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A. 

a  Pronominalstamm  a.  der  ersten  Person,  enthalten 
in  a-gham,  a-sma  w.  s.,  b.  der  dritten  Person,  ent- 
halten in  a-t,  a-ta,  a-dha  w.  s. 

1.  ak  sehen  (eigentlich  wohl  durchdringen  und  mit  2ak 
identisch). 

zend.  akhsh  sehen  d.  i.  ak-f-s;  sskr.  aksh-i  =  zend.  ashi  n.  Auge  und 
sskr.  iksh  sehen. -\-oaoofiai  für  ox-jofitu  sehe,  ahne;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge; 
lit.  ak-yla-s  vorsichtig;  goth.  ah-jan  sehen,  ahnen,  denken,  ah-a  m.  Sinn, 
Verstand,  ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung.  —  Aus  arischem  aks  und  euro- 
päischem ak  sehen  ist  unbedenklich  auf  indogermanisches  ak  sehen  zu 
schli  essen. 

2.  ak  durchdringen,  eindringen;  erreichen,  eilen. 

»skr.  ac.  a^-noti  durchdringen,  erreichen,  ereilen.  -|-  «x-wx-ij  f.  Schärfe, 
Spitze,  dx-ax-pivo*  geschärft;  lat.  ac-u-o  s.  aku;  lit.  asz-tru-s,  asz-tra-s 
scharf  s.  akstra;  ahd.  egg-ju  schärfe. 

3.  ak  ank  biegen,  krümmen,  drängen;  davon  anka,  an- 
kas,  ankura. 

sskr.  ac  aric  aric-ati  biegen,  krümmen,  drängen,  gehen. 

akana  Stein,  Wetzstein  von  2  ak. 

sskr.  aena  m.  Stein,  Schleuderstein.  +  axorrj  f.  Stein,  Wetzstein. 

akant  m.  Schleuderwaffe  von  2  ak. 

sskr.  acan  m.  Schleuderstein  vgl.  acani  m.  f.  Geschoss.  -f-  axovr-  m. 
Wurfspiess,  dxövr-io-v  n.  dass. 

aku  m.  f.  Spitze,  Schärfe  von  2ak. 

zend-  aku  m.  Spitze,  -f-  lat.  acu-s  f.  Nadel,  acu-ere  schärfen. 

aküra  nicht  stark,  aus  an  und  kura  w.  s. 

zend.  acura  nicht  stark.  -\-  axvQo-g  nicht  stark,  unkräftig,  ungültig. 

akkä  f.  Mutter,  ein  Lallwort. 

sskr.  akka  f.  Mutter.  +  slxxu  n.  pr.  Amme  der  Demeter;  lat.  Acca  La- 
rentia  die  Larenmutter. 

aktan,  aktau  acht. 

sskr.  ashtan,  ashtau  acht.  -f-  oxreu  acht;  lat.  octo;  goth.  ahtau  acht. 
Fick,  indogerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  1 
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aktama  —  akva. 


aktama  der  achte*,  von  aktan. 

sskr.  ashtama  der  achte,  -f-  lit.  aszma-s,  preuss.  asmu-s,  acc.  asma-n  der 
achte. 

aktäkanta  achthundert,  aus  aktan  und  kanta  hundert 

sskr.  ashtäcata,  zeud.  astayata  achthundert,  -f-  dorisch  oxiaxtci-toi ,  gr. 
*xT«x6(j-iut  achthundert. 

aktädakan  achtzehn,  aus  aktan    r   dakan  zehn. 

sskr.  ashtädacan  ,  zend.  astadacan  achtzehn,  -f-  lat.  oetodeeim;  goth. 
*ahtautaihun,  ahd.  ahtözehan  achtzehn. 

aktapad  achtfitssig,  aus  aktan       pul  Fuss. 

sskr.  ashtäpad  achtfüssig.  -|-  oxr«/io<7-  oxrw/fotf-  achtfüssig. 

aktra  oder  akstra,  schart',  spitz,  als  subst.  Spitze,  Sta- 
chel ;  von  2  ak. 

sskr.  ashträ  f.  Stachel:  zend.  astra  f.  Dolch,  Stachel,  -f-  lit.  asztra-s,  ge- 
wöhnlich asztru-s,  ksl.  ostru  scharf,  spitz,  ostr-ina  f.  Spitze,  Stachel,  ostr- 
ja  schärfe. 

akman  in.  Stein;  Himmel,  von  2  ak. 

sskr.  aeman  m.  Stein,  zeud.  ac,man  in.  Himmr.l.  -f-  ux^tuv-  m.  Ambos, 
"Axuov-  n.  pr.  Vater  des  1  ranos:  lit.  akmü  gen.  akinen-s  in.  Stein;  goth. 
himin-s  m.  Himmel  =  ksl.  kamen-I  gen.  -ne  m.  Stein. 

akmara  steinern,  subst.  Steinernes,  von  akman. 

sskr.  akmara  steinern,  aymari  f.  Stein,  -j-  an.  hamar  Stein,  Hammer,  ahd. 
hamur  m.  Hammer. 

1.  akra  eckig,  spitz,  subst.  n.  »Spitze. 

sskr.  ac,ra  n.  Ecke,  Spitze,  -j-  «x«o-j  spitz,  «xoo-v  n.  Spitze,  lat.  acer 
Thema  äcri-,  dafür  altlateinisch  acru-s  s.  Curtius,  Grundzüge  '<*  122. 

2.  akra  n.  Thräne,  vgl.  dakru. 

sskr.  acra  n.  Thräne.  +  lit.  aszara  f.  Thräne;  das  Feminin  vertritt  wohl 
älteres  Neutrum. 

akraya  akrayati  Thränen  vergiessen,  weinen,  von  2 
akra. 

sskr.  acräya  acrayatc  weinen.       lit.  aszaroju  aszaroti  weinen. 

akri  f.  Ecke,  Kante,  von  2  ak. 

sskr.  aexi  f.  Ecke,  Schneide,  -f-  i'cxQt-s ,  öxr>*-y  f.  Spitze;  lat.  oeri-s  f. 
Bergspitze,  Spitze,  äcri-  scharf  s.  akra. 

akva  m.  akvä  f.  Ross;  Hengst,  Stute,  von  2  ak  eilen. 

sskr.  ayva  m.  aevä  f.  Hengst,  Stute,  -f-  l'nno-s  m.  f.  dialektisch  txxo-$ 
d.  i.  Tx.ro-g  Koss,  YnTtJj  f.  nur  in  'Innti-uaXyo-s  Stutenmelker:  lat.  equu-s 
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akvapäla  —  agina.  3 

m.  equa  f.;  lit.  aszvä  f.  Stute,  aszu-ta-s  Pferdehaar;  altpreuss.  V.  asw- 
ina-n  Pferdemilch;  as.  ehu  m.  Pferd,  in  ehu-skalk  m.  Pferdeknecht.  Mit 
sskr.  a<;vala  m.  Name  eines  Priesters,  vgl.  "Innako-s  gr.  Mannsname,  ge- 
bildet wie  gavala  w.  s.  von  gau 

akvapala  Rosse  hütend,  pflegend. 

sskr.  akvapala  m.  Stallknecht,  -f-  Innonoko-s  Pferde  pflegend. 

akvia,  akvya  auf  das  Ross  bezüglich,  von  akva. 

sskr.  avviya,  acvya;  zend.  acpya  adj.  von  acva,  aypa.  -j"  V/inio-s  dass. 

akviia  adj.  von  akva  Ross. 

sskr.  acvika  ebenso.  -|-  Injuxo-q  ebenso. 

aksa,  aksi  m.  Achse  (auch  aksan?). 

sskr.  aksha  m.  akshi  n.  Achse.  +  £$ov-  m.  Achse,  auch  a£o-  in  uf*~a$a 
t  Wagen;  lat.  axi-s  m.  Achse;  lit.  aszi-s,  ksl.  osi  f.  Achse;  ahd.  ahsa, 
mhd.  ahse  f.  Achse. 

ag  agati  treiben,  führen. 

sskr.  aj  ajati  treiben,  äj-im  aj  einen  Wettlauf  anstellen,  -f  uy~  üytf  füh- 
ren, treiben,  ay-tiv  in.  Wettlauf;  r\yio^ai  denom.  von  r\yo-  in  atQia-rjyo-s, 
*9Z-ny°-*  «•  lat.  ag,  agit  führen,  treiben;  an.  aka  fahren,  zu  Schiff, 
Pferd,  Wagen. 

1.  aga  Ziege,  von  ag,  agilis. 

sskr.  aja  m.  aja  f.  Bock,  Ziege.  +  a?*  Ziege,  aiy-  wohl  tür  dyi-;  lit. 
oi-y-8  m.  Bock  d.  i.  oz-ja-s.  Die  europäische  Grundform  scheint  agya; 
als  primäre  indogermanische  Form  darf  die  in  sskr.  aja  erhaltene  aga  an- 
genommen werden. 

2.  aga  m.  Treiber,  Fülirer  von  ag. 

*skr.  aja  m.  Treiber.  +  uyo-g  m.  Treiber,  Führer;  lat.  in  pröd-Igu-s,  ab- 
Iga  f.  u.  s.  w. 

agakä  f.  Ziege,  eigentlich  Zicklein,  Deminutiv  zu  1 
aga. 

sskr.  ajakä  f.  kleine  Ziege.  +  lit.  ozka  f.  Ziege. 

agata,  angata,  aus  1  an  -j-  gata,  nicht  gegangen,  nicht 
betreten. 

sskr.  agata  nicht  gegangen,  nicht  betreten,  -f-  ußaro-g  nicht  gegangen, 
nicht  betreten. 

agina  n.  Vliess,  Fell. 

sskr.  ajina  n.  Vliess,  Fell.  +  ksl.  azno,  j-azno,  j-azlno  n.  Vliess,  Fell.  — 
lat  agnu-s  m.  Lamm  und  ksl.  agm?  n.  Lamm,  eigentlich  Vliess,  dann 
Vliessthier? 

1* 
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4  agmita  —  aghana. 

agnäta,  angnäta  unbekannt,  aus  1  an  j  gnäta  bekannt. 

sskr.  ajo'äta  unbekannt.  ttyvuno-q  unbekannt,  unkundig;  lat.  ignotu-a 
unbekannt. 

agni  m.  Feuer,  von  ang. 

sskr.  agni  m.  Feuer,  Feuergott. -f- lat.  igni-s  m.  Feuer;  lit.  ugni-s  f.;  ksl. 
ognl  m.  Feuer. 

agma  m.  Zug,  Bahn,  von  ag. 

sskr.  ajma  m.  I^auf,  Zug,  Bahn,       oyuo-q  m.  Lauf,  Zug,  Bahn. 

agman  n.  Zug,  Balm,  von  ag. 

sskr.  ajman  n.  Zug,  Bahn,  -f-  lat.  agmen  n.  Zug. 

agra  m.  Feld,  Acker,  eigentlich  „Trift"  von  ag  treiben. 

sskr.  ajra  m.  Feld,  Acker.  +  nygo-s  m.  lat.  ager,  agro-  m.  Feld,  Acker; 
goth.  akr-a-s,  ahd.  ahhar  m.  Acker. 

agra  f.  das  Treiben,  die  Jagd,  von  ag. 

vgl.  sskr.  ghase-ajra  zum  Essen  treibend;  zend.  azra  f.  Jagd,  -f-  f. 
Jagd,  Fang. 

agria  agrya  das  Feld  betreffend,  von  agra. 

sskr.  ajrya  das  Feld  betreffend,  -f-  «yQ*o-£  feldwohnend,  wild. 

1.  agh  sagen. 

sskr.  ah  nur  im  Perfect  sg.  2  ättha  3.  aha,  du.  2  ähathus,  pl.  3  ahua  sagen, 
-f-  gr.  nur  im  Praes.  1  8g.  ij-pi  sage  ich,  impf.  sg.  1  y-v  3.  ij;  lat.  ajo 
für  ah-jo  ais  ait  ajunt  sagen,  ad-ag-iu-m  n.  Sprichwort;  goth.  aik-an  ai- 
aik  sagen.        fc<t  •  j  v     ^     l  u  h-> 

2.  agh,  angh,  angliati  beengen,  würgen,  ängstigen. 

sskr.  arigh  ahghati  beengen.  -{-  «V/-,  «yx*1  beengen,  würgen;  lat.  ang,  angit 
dass. ;  goth.  ag-an  og  sich  ängstigen,  fürchten;  ksl.  qz-a,  az-iti  beengen. 

3.  agh  begehren,  bedürfen  vgl.  igh  dass. 

zend.  *az  verlangen,  davon  az-da  part.  perf.  paes.  begehrt,  verlangt,  azh- 
dyai  dat.  inf.  zum  Begehren,  äzh-u,  äzh-i  m.  Dämon  der  (iier.  -|- 
begehrend,  bedürfend  f.  Bedürftigkeit,  Armuth;   lat.  eg-eo  be- 

gehre, bedarf,  eg-enu-s  bedürftig;  lit.  aik-sztyti  begehren  zieht  man  bes- 
ser zu  igh. 

agha  ängstigend,  bekümmernd  von  2  agh. 

sskr.  agha  ängstigend  sbst.  n.  Schmerz,  Kummer.  *«/o-  davon  ajf&tr; 
ags.  ange,  onge  ängstlich. 

aghana,  anghana  Beengung,  Strick  von  2  agh. 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick,  -f-  «yXovr\  f.  Strick:  ksl.  azina  f.  an- 
gustiae  zu  lat.  angina  f.  (Beengung  =)  Bräune. 
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agham  ich  aus  a  -p  verstärkendem  gha-m  s.  gha. 

sskr.  aham  ich.  -f  iy*>,  lat.  ego;  lit.  asz  statt  az;  ksl.  azü;  goth.  ik  ich. 

aghara,  anghra  beengend,  beschwerlich,  schlimm  von 
2  agli. 

ved.  aghala  schlimm.;  zend.  anghra,  arira  quälend,  böse,  arigra  f.  Bosheit, 
■f  ayyQ-ia  •  kvjtri  dialektisch  für  uy%(>-(tt;  goth.  agl-a-8  beschwerlich, 
agl-on-  f.  Trübsal;  an.  angr  m.  n.  Schädigung,  Bedrängniss;  ags.  acol 
ängstlich. 

aghas  anghas  n.  Enge,  Noth,  Angst,  Schmerz  von 

2  agh. 

«wkr.  amhas  arigha  n.  Bedrängniss,  Noth;  zend.  äzarih  n.  Knge,  Angst, 
Sünde,  -f-  n/os  n.  Beengung,  Schmerz;  lat.  anges-  angus-  in  angus-tu-s 
eng,  angor  für  angog  m.  Angst;  goth.  agis  n.  Angst,  Furcht,  Schrecken. 

aghi  anghi  m.  f.  Schlange,  Natter,  von  2  agh  um- 
stricken, würgen,  constrictor. 

sakr.  ahi;  zend.  azi  m.  Drache,  Schlange.  -|-  f.;  lat.  angvi-s  m.  f.; 

lit.  angi-s;  ksl.  azi  m.  ahd.  unc,  unch,  rahd.  unc  m.  Schlange,  Natter. 

aghu  anghu  enge,  von  2  agh. 

sskr.  ahu  eng,  schmal  in  paro-hvi  f.  für  paras-ahvi ;  amhu  enge  in  amhu- 
bheda  engspaltig.  -f-  f^oth  aggvu-s  enge. 

1.  anka  m.  Bug  zwischen  Ann  und  Hüfte,  Seite  von 
3ak,  eigentlich  „gebogen". 

sskr.  arika  m.  Bug,  Seite,  Schooss.  -}-  ayxo-  ttyxt}-  Bug,  wovon  ityx«-&tv, 
eyxd-f,  tiyx-n^auiu,  tiyxo-ivrj  f. 

2.  anka  m.  Ilaken,  Klammer  von  3  ak,  eigentlich  „ge- 
bogen". 

sskr.  arika  m.  zend.  aka  m.  Haken,  Klammer,  -f-  oyxo-g  gebogen,  m.  Ha- 
ken, Klammer;  lat.  ancu-s  qui  aduncum  brachium  habet  Paul.  p.  19,  15, 
ancu-s  gebogen  m.  Haken,  Klammer;  ags.  anga,  onga  m.  Spitze,  Pfeil- 
spitze wie  oyxoi. 

ankas  n.  Biegung,  Krümmung,  Wölbung  von  3ak. 

?skr.  arikas  n.  Biegung,  Krümmung.  -[-  n.  Bucht,  speciell  Thalbucht, 

Thal;  lat.  uncus-  n.  Krümmung  steckt  in  ungus-tu-s,  fustis  uncus  Fest, 
für  uncus-tu-s ;  Bildung  wie  in  angua-tu-s,  augus-tu-s,  venus-tu-s  u.  s.  w. 

ankura,  eigentlich  gewölbt,  dann  aufgeschwollen,  von 

3  ak. 

*kr.  ankura  in  mämsärikura  Fleischanschwellung.  -f-  uyxvlo-g  aufgeschwol- 
len, stolz,  davon  oyxvk-kofiai ;  dyxvko-g  gewölbt,  gekrümmt. 
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ang  —  adaka. 


ang,  angati  salben,  bestreichen,  blank  machen. 

sskr.  arij,  anak-ti,  anjati  salben,  schmücken,  verherrlichen,  ak-tu  m.  Sal- 
be; lichte  Farbe,  Strahl;  dunkle  Farbe,  Nacht;  zend.  akh-ti  f.  Schmier.  -f~ 
äx-il-s  f.  Strahl ;  lat.  ung ,  ungvit  salben ;  allemannisch  anko ,  ancho  m. 
Butter. 

angar-  Auslaut  zweifelhaft,  Kohle  von  ang. 

sskr.  arigara  m  n.  Kohle.  -|-  lit.  angl-i-a  f.;  ksl.  a.gll  m.  Kohle. 

angas  adverb.  flink,  plötzlich,  alsbald,  eigentlich  subst. 
n.  das  Glitschen,  Gleiten  von  ang. 

sskr.  au'jas  n.  das  Gleiten,  Glitschen,  daher  als  advb.  flink,  plötzlich,  auch 
instr.  anjasä  stracks,  alsbald,  -f-  goth.  anaks  adverb.  plötzlich,  sogleich. 
Die  Form  anaks  d.  i.  anagas  erklärt  sich  aus  dem  Praesensthema  sskr. 
anak-ti. 

anghtar  qui  angit,  von  2  agh. 

zend.  acUr  m.  Bedrücker,  -f  nyxir^t  m.  alles  was  drückt,  schnürt;  Com- 
presse,  Spange. 

at,  ata  dann,  dazu,  und,  von  a. 

Bskr.  atha  dann;  zend.  atha,  at  dann,  at  —  at  =  lat.  et  -  et.  +  lat.  at,  et: 
dxttQ  aber,  d.  i.  kt -{-«(>(«). 

ati  adverb.  vorbei,  darüber  hinaus. 

sskr.  ati  vorüber,  darüber,  noch  dazu.  +  ht  darüber,  noch  dazu,  noch  • 
auch  im  lat.  at-avu-s,  at-nepos,  at-neptis. 

atka  darauf,  dazu  aus  at  ;  ka  und. 

zend.  atca  darauf,  dazu,  -f-  atque. 

atta  m.  atta  f.  Väterchen,  Mütterchen,  Lallwort. 

sskr.  atta  f.  Mutter,  -j-  «rr«  ra.  Väterchen;  goth.  atta  m.  Vater,  Vorfahr 
vgl.  an.  edda  f.  Urgrossmutter. 

ad,  admi,  adsi,  atti  essen ;  impf.  1  sg.  adam  ass ;  im- 
per.  2  sg.  addhi  iss  adta  esset;  pf.  1  sg.  äda  ass 
1  pl.  ädamas  wir  assen;  fut.  adsyati  wird  essen;  inf. 
adtum  essen  u.  s.  w.    Causale  adaya  ätzen,  füttern. 

sskr.  ad  atti  essen  impf.  1  sg.  adam,  adam;  imper.  2  sg.  addhi  2  pl. 
atta;  pf.  ada  2  sg.  aditha  1  pl.  adima;  fut.  atsyati;  inf.  attum;  Causalo 
adaya  essen  lassen,  -f  fcf-oi  impf,  itiov  fut.  ZSuai;  lat.  ed-o  es  est;  im- 
per. 2  sg.  es  2  pl.  este;  pf.  edi  edisti  edimus;  sup.  esum  essen  ;  lit.  edmi, 
es-ti  fressen;  ksl.  jami  jas-ti  essen;  goth.  it-an  at  essen,  caus.  atjan  in 
fra-atjan,  ahd.  azzen,  ezzen  mhd.  etzen  ätzen,  futtern. 

adaka  essend,  von  ad. 

skr.  -adaka  essend,  fressend.  +  lat.  edax  gefrässig;  lit.  edika-s  m.  Freascr. 
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adana  n.  das  Essen,  SjM'ise  von  ad. 

sikr.  adana  n.  das  Essen,  Futter.  löuvn-v  u.  das  Essen,  Speise;  goth. 
itan  inf.  essen,  nhd.  essen,  das  Essen. 

adant  essend,  part.  praes.  act.  von  ad. 

«kr.  adant  essend,  -f-  ovtos ;  lat.  edens  entis  essend;  goth.  itand-s 

essend. 

adtar  in.  Esser,  von  ad. 

sskr.  attar  m.  Esser,  -f-  *(mr]Q  Esser  in  ru.uijöTqp  m.  Rohes  essend  und 
in  rjartm«  f.  zu  *>'ijffrijp  d.  i.  ^-«ffr?;?  nicht  essend;  lat,  esor  DD.  Esser, 
daneben  f.  estrix  Esserin  Plaut. 

adti  essend,  von  ad. 

sskr.  atti  essend,  nach  B.  R.  bloss  fingirt  zur  Erklärung  von  attri,  was 
dahingestellt  sein  mag.  -\-  vijOTt-s  gen.  tof  nicht  essend,  fastend. 

adman  n.  das  Essen,  von  ad. 

sskr.  adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl,  -j-  tJfAtv-tu  dat.  inf.  zum  Essen, 
zo  essen:  lit.  edmen-y-s  in.  PYesse,  Maul  setzt  *edmen  voraus. 

adha,  andha  da,  dort  von  a. 

s-skr.  adha;  zend.  adha:  altpers.  ada  sodann,  dann,  da.  -f  h>&n  dann,  da; 
lat.  inde?  ags.  ende,  endi;  ahd.  anti  unta  sodann,  und. 

adhama,  andhama  der  unterste,  Superlativ  zu  sskr. 
adhas  unten. 

sskr.  adhama  der  unterste.        lat.  infimu-s  der  unterste. 

adhara,  andhara,  Comparativ,  der  untere. 

sskr.  adhara  der  untere,  -f-  lat.  inferu-s  der  untere;  goth.  undar  praep. 
anter  vgl.  zend.  adhairi  unter;  goth.  undaro  darunter  vgl.  lat.  infra. 

adhari  m.  Hachel,  Spitze. 

sskr.  athari  m.  oder  athari  f.  Spitze ,  Speerspitze.  -j-  «ü£q-,  €tv9£Qi-x  m. 
Ilachel,  Granne.  Pfeil«  Speerspitze.  Vgl.  Iii.  ad-yti  nähen,  steppen,  ad- 
atä  f.  Nähnadel;  ksl.  ad-a  f.  i'tyx«fT{>ov,  ad-ica  f.  oyxivoq. 

1.  an-  negirendes  Präfix,  un- 

sskr.  a  vor  Consonanten,  an  vor  Vocalen.  -f  «-,  «V-  ebenso;  lat.  in-; 
goth.  un-,  ahd.  ä-,  uu-. 

2.  an,  anati  atlimen,  hauchen. 

»kr.  an.  an-iti,  anati  athmen,  wehen;  schnappen,  lechzen,  -f  gr.  in  «*'- 
tuo-s  —  lat.  an-imu-s;  goth.  anan  on  hauchen. 

I.  ana  Praeposition,  auf. 

zend.  ana  auf,  ana  barezis  auf  dem  Teppich.  -f"  ftv"  au^ '■>  gotn-  ailtt  auf? 
an. 
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2.  ana  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  jener. 

sskr.  ana  jener.  -f"  lit.  an-s  f.  anä;  ksl.  onu  jener.  —  lat.  ille,  alt  olle, 
ollu-8  joner.  ollu-8  steht  für  on-ulu-s ,  wie  ullu-s  für  ün-ulu-s ,  Messalla 
für  Messan-ula,  lenullu-8  für  lenon-ulu-s  u.  a. 

anakva  oline  Pferd,  <xviizizo$. 

sskr.  anayva  ohne  Pferd,  -f-  ixvinno-q  ohne  Pferd. 

anarata  nicht  richtig,  aus  1  an  +  arata. 

sskr.  anrta;  zend.  anarata  nicht  richtig.  -|-  lat.  inritu-s,  irritu-s  nicht 
richtig,  ohne  Erfolg. 

anägas  schuldlos,  rein  aus  1  an  -  ägas. 

sskr.  anagas  schuldlos,  rein,  -f  «vttyfc  schuldlos  Hesych. 

anäpta  nicht  anreichend  an,  unangemessen,  ungeschickt, 
von  1  an  f  äpta  part.  pf.  von  äp. 

sskr.  anäpta  nicht  anreichend  an,  ungeschickt.  +  lat.  ineptu-s. 

anudra  wasserlos,  von  1  an  f  udra. 

sskr.  anudra  wasserlos.  +  «vvöqo-s  wasserlos. 

anta  m.  Ende. 

sskr.  anta  m.  Ende.  +  goth.  and-i-s  m.  Ende,  Grenze,  ant«  darf  wohl 
als  indogermanische  Form  angenommen  werden. 

antama  innigst,  nächst,  Superlativ  zu  *ani  in,  das  sich 
zwar  in  den  arischen  Sprachen  nicht  nachweisen  lässt, 
aber  wie  die  Ableitungen  antar,  2.  antara,  antama 
zeigen,  sicher  indogermanisch  war. 

sskr.  antama  innigst,  nächst,  intim.  -|-  lat.  intimu-s. 

antar  Pracposition  und  Verbalpraefix ,  innen,  inner- 
halb, zwischen. 

sskr.  antar  innen,  innerhalb,  zwischen,  -j-  lat.  inter. 

1.  antara  anderer,  verschiedener,  Comparativ  zu  2  ana. 

sskr.  antara  anderer,  antara  n.  Unterschied.  -f-  lit.  antra-s  f.  antra ;  alt- 
preuss.  antar-s,  antra;  ksl.  v-utory,  Stamm  vütorü;  goth.  anthar  der  an- 
dere, zweite. 

2.  antara  der  iimere,  im  Innern  befindlich,  Comparativ 
zu  *ani  in. 

sskr.  antara  im  Innern  befindlich.  -f~  lat.  *interu-s  wovon  inter-ior  und 
intra,  intro;  an.  idhr-i  der  innere.  —  sskr.  antara  darinnen  instr.,  lat. 
intrö(d)  und  inträ(d)  abl.,  ksl.  tjtrl  adv.  drinnen  werden  adverbial  ge- 
braucht. 
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3.  antara,  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme,  eigentlich  das 
Innere  und  mit  2  antara  identisch. 

sskr.  antra  n.  Eingeweide,  Gedärme.  4-  tvrtQo-v  n.  Eingeweide,  auch 

n.  =  lat.  antm-m  n.  Höhle  scheint  dasselbe  Wort ;  ksl.  jetro  n.  speciell 

Leiter,  aber  atro-va  f.  Eingeweide;  an.  idhra-r  pl.  f.  Eingeweide. 

1.  anti  gegenüber,  gegen,  davor. 

-skr.  anti  gegenüber,  davor,  angesichts,  nahe,  -f-  dvri  gegenüber,  gegen; 
hL  ante  scheint  Ablativ  und  für  anted  zu  stehen  vgl.  antid-ea;  goth. 
and-  Verbalpraefix  entgegen,  wider,  nhd.  ant-  ent-. 

2.  anti,  anati  f.  ein  Wasservogel  von  2  an  schnappen. 

sskr.  ati  f.  ein  Wasservogel.  -|-  vriaaa  tu*  vijria  f.  Ente;  lat.  anati-  f. 
Ente;  lit.  anti-s  f.  Ente;  an.  önd,  ags.  ened,  ahd.  anut  mhd.  ant  m.  f. 
Entrich,  Ente  scheint  nicht  entlehnt.  Die  Bedeutung  „Ente"  ist  euro- 
päisch. 

andra  n.  Ei,  Hode. 

sskr.  anda  n.  Ei,  Hode  (nd  für  ndr).  -f  ksl.  j-edro  n.  (EiV)  Hode,  jedino- 
j?dr-Inü  povoQx°S' 

antya  am  Ende  befindlich  von  anta. 

sskr.  antya  am  Ende  befindlich.  4-  goth.  andei-s  Thema  andja-  m.  Endo. 

andlia  dunkel. 

sskr.  andha  dunkel,  blind,  andhas  n.  Dunkel,  Finsterniss,  andhaka  blind, 
andha-  va  blind  werden,  -j-  lit.  j-öda-s  dunkel,  schwarz,  j-ödoka-s  schwärz- 
lich, j-üdoju  werde  schwarz,  ö  im  lit.  Worte  steht  für  älteres  an,  a,  wie 
in  üsa-s  m.  Barthaar  =  ksl.  v-aaü  m.  dass. 

andhaya  andhayati  dunkel  werden,  von  andha. 

sskr.  andhaya  blind  werden.  -|-  lit.  j-fidoju  werde  schwarz. 

andhas  n.  Kraut,  Pflanze. 

sskr.  andhas  n.  Kraut,  Grünes,  -f  av&og  n.  Pflanze,  Blume. 

ansa,  ansä  f.  Henkel,  Handhabe. 

sskr.  amsau  dual  die  beiden  Henkel  des  Altars,  amsa-dhri  ein  Gefäss  mit 
Henkeln.  lat.  ansa  f.  Henkel,  Handhabe;  lit.  qsä,  alt  ansa  f.  Henkel, 
Oehr;  vgl.  altpreuss.  V.  ans-i-s  Haken. 

1.  apa  a.  Praeposition  von  -weg,  herab  von. 

«kr.  apa.  -f-  ttno;  lat.  ap  ab;  goth.  af. 

b.  Adverb,  und  Verbalpraefix. 

sskr.  apa.  -f  *n°~i  lat.  ab-;  goth.  af;  nhd.  ab-. 

2.  apa  m.  Saft  (Wasser)  s.  2api  und  europ.  apala. 

sskr.  ap  f.  Wasser,  Nebenform  apa  in  an-apa  wasserlos  und  apa-vant 
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wasserreich.  +  6n6-g  m.  Saft;  an.  afa  f.  Saft,  Fülle.  Lat.  op  f.  Kraft, 
Mittel  =  sskr.  ap  f.  (Saft)  Wasser.  Nimmt  man  „Saft4-  als  Grundbedeu- 
tung, so  ergeben  sich  die  Bedeutungen  „Wasser"  im  Arischen  und  „Kraft, 
Fülle"  im  Latein  und  Deutsche  sehr  einfach.  Auch  op-imu-s  erklärt 
sich  dann  leicht  als  „saftreich". 

apakiti  f.  aus  1  apa  und  kiti  s.  d.,  Abrechnung,  Ver- 
geltung, Strafe. 

sskr.  apaciti  f.  Vergeltung,  Strafe,  -f  unonai-s  f.  Vergeltung,  Strafe. 

apatara  Comparativ  von  1.  apa  der  Fernere,  Weitere. 

altpers.  apatara  der  Fernere,  Andere,  apatara-m  ferner,  -f-  anwttiQut  fer- 
ner, weiter  entfernt;  goth.  aftra  weiter,  abermals,  aftaro  advb.  hinter- 
wärts, rückwärts. 

apad,  anpad  fusslos  aus  1  an  und  päd  Fuss. 

sskr.  apad  fusslos.  -|-  itnovg,  unod-os  fusslos. 

apadhvasta  tiefgesunken,  verachtet  aus  1  apa  und 
dhvasta  von  dhvas. 

sskr.  apadhvasta  tief  gesunken,  verachtet,  -f-  uno&taros  verachtet,  ver- 
worfen Odyss.  17,  296. 

apara,  Comparativ  zu  1  apa  der  hintere,  spätere. 

sskr.  zend.  altpers.  apara  der  hintere,  spätere,  sskr.  aparena  praep.  nach, 
hinter,  sskr.  aparam  advb.  nachher,  später,  -f  goth.  afar  praep.  hinter, 
nach,  auch  als  advb.  nachher,  wie  sskr.  aparam;  as.  abharo,  ags.  eafora 
m.   Nachkomme  ist  dasselbe  Wort. 

apavant  mit  Saft  versehen,  von  2  apa. 

sskr.  apavant  wasserreich,  wässerig,  -f  onocfrt-  onottg  saftreich,  'Onotig 
uralte  Hauptstadt  der  Lokrer. 

apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  von  ap,  ap  erreichen 
soviel  als  erfassen,  ämuv,  lat.  apere, 

sskr.  apas  n.  Werk,  That,  Handlung,  -f-  lat.  opus  n.  dass.;  vgl.  ags.  äf- 
ian,  äf-nan  wirken,  machen,  thun;  ahd.  uob-a  f.  Feier  (uob-jan  =  ags. 
äfian),  uoban,  mhd.  üeben  thätig  sein,  üben,  uob-o  m.  Landbauer  =  goth. 
ab-a  m.  Mann,  Ehemann  (der  thätige). 

apänk,  apäk  zurück-  weg-  abgewandt,  aus  apa  -j  ank 
=  3  ak. 

sskr.  apänc  apäk  zurück-  weg-  abgewandt.  -\-  as.  avuh,  avoh,  an.  öfug-r, 
ahd.  abah,  abuh  abgewandt,  verkehrt,  böse.   Vgl.  ksl.  opako  a  tergo? 

api  Yerbalprätix  um,  Praeposition  an,  zu,  um. 

sskr.  api  tritt  an  Verbalwurzeln  Erlangung,  Verbindung,  Anschliesaung 
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bezeichnend ;  zend.  aipi  Praeposition  um,  nach,  auf.  -\-  tnt-  tritt  an  Ver- 
balwurzeln ganz  im  Sinne  des  sskr.  api-,  Int  Praeposition  an,  auf,  zu; 
lat.  op,  ob,  obi-ter;  lit.  ape  um  vgl.  zend.  aipi  um. 

2.  api  f.  Wasser. 

altpers.  api  Wasser,  -f  altpreuss.  V.  ape  Fluss;  ap-u-s  Quelle,  Brunnen; 
lit.  upi-s,  gen.  upes  f.  Fluss,  Bach.  Dem  lit.  Thema  upe  f.  =  upja  ent- 
spricht das  sskr.  Adjectiv  apya  f.  apyä  flüssig,  wässerig.  In  der  Bedeu- 
tung Saft,  Kraft,  Fülle  entsprechen  lat.  opia  in  copia  und  in-opia  und 
goth.  ufjo  f.  Fülle. 

apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe  von  äp,  ap  erlangen. 

sskr.  apnas  n.  Ertrag,  Besitz,  Habe.  4"  wfivnq  n.  dass.  davon  d<pve-to-s 
reich;  vgl.  lat.  opes  pl. 

abha  beide. 

sskr.  ubhä  ubhau  Dual  beide,  -f  «uiftu;  lat.  ambo;  lit.  abü  f.  abi;  goth. 
bai  ntr.  ba  beide.  • 

abhaya  beide,  von  abha. 

sskr.  ubhaya  beide,  -f  lit.  abeji  abejos  pl.  m.  f.;  ksl.  oboj  beide. 

abhi,  ambhi  gegen,  wegen;  um,  Praeposition. 

sskr.  abhi  gegen,  in  Beziehung  auf,  abhitas  gegen,  zu  beiden  Seiten, 
ringsum;  zend.  aiwi  gegen  bedeutet  auch  um  —  herum  in  aiwi-niti  f. 
Herumfuhrung  und  aiw-yäorihana  Umgürtung.  <W  umi  zu  beiden 
Seiten;  lat.  ambi-  amh-  in  amb-ire  u.  a.  um  —  herum;  goth.  bi  bei,  ge- 
gen, wegen;  ahd.  umbi  mhd.  nhd.  um. 

abhis,  ambhis      abhi  ambhi. 

altpers.  abish  dabei.  -f-  «f*<fte  drum  herum,  zu  beiden  Seiten;  umbr. 
ampr,  oskisch  amfr  s.  Curtius  i  2G4. 

abhra  m.  n.  Dunst,  zerstiebende  Flüssigkeit  vgl.  1 
ambhar. 

s«kr.  abhra  n.  Wolke,  Dunst.  4-  «(fQo-s  m.  Schaum. 

abhraya  ü  ppig,  strotzend,  vgl.  äbhanas. 

sskr.  ahraya  üppig,  strotzend,  -f  lat.  ebriu-s  üppig,  strotzend,  sodann 
voll,  vollgetrunken.  Auch  aßQo-g  und  tjßrj  f.  werden  hierher  gehören, 
mit  b  für  bh  wie  in  opßQog,  opßQtuos  u.  a. 

am,  amati  befallen,  scliädigen. 

sskr.  am,  amati,  am-iti,  am-iti  befallen,  schädigen,  -f-  gr.  s.  äma;  lat. 
em-ere,  emit  =  sskr.  amati  in  der  verblassten  und  verallgemeinerten  Be- 
deutung: (packen)  nehmen;  an.  ama  schädigen,  plagen,  am-i  m.  Last, 
Qual. 

amarta,  anmarta  unsterblich,  aus  1  an  und  marta. 

sskr.  amrta  unsterblich,  n.  Ambrosia.  +  ZfJtßQOTo-t  unsterblich. 


Digitized  by  Google 


12  • 


amartati  —  arasya. 


amartati,  anmartäti  f.  Unsterblichkeit  von  amarta. 

zend.  ameretät  f.  Unsterblichkeit,  -f-  «/fyorijr-  in  tißQoj^a-io-s  unsterb- 
lich. Zum  Suffix  äti  sinngleich  mit  tati  vgl.  sarvat  lat.  salüt-  neben  sskr. 
sarvatati,  lat.  satiät-  f.  neben  satietat-  f.  goth.  ast-athi-  f.  fester  Grund 
von  asta  s.  europ.  asta  u.  a. 

amartya,  anniartya  unsterblich,  aus  1  an  und  martya. 

6skr.  amartya  unsterblich,  -f-  «pßQooto-s  unsterblich. 

amätra  maasslos,  aus  1  an  und  mätra. 

sskr.  amätra  maasslos.  -f  autTQo-s  maasslos. 

amuka  nicht  loslassend,  Name  eines  dämonischen  We- 
sens, aus  1  an  und  muka  von  muk. 

sskr.  amuci  f.  'Name  eines  weiblichen  Unholds,  na-muci  m.  Name  eines 
Dämonen,  na-muca  m.  Name  eines  alten  Weisen.  +  vA[avxo-s  Name  eines 
Unholds.  B 

ambh  tönen. 

sskr.  ambh,  ambh-ate  tönen,  unbelegt.  +  d^y-ij  f.  Ton,  Laut;  lit.  amb-iti 
schelten,  amb-r-iti  belfern. 

ambha,  abbha  m.  ambhä,  ambhälä  f.  Vater,  Mutter, 
Lallwort. 

sskr.  ambhä,  ambhälä  f.  Mutter,  unym  m.  «mf  -ttQio-v  n.  antf-v-s  m. 
Papa;  an.  embla  f.  die  Ahnmutter  des  Menschengeschlechts  in  der  nor- 
dischen Sage  =  sskr.  ambhälä  f.  Muttor. 

1.  ambhar-  Wasser  vgl.  abhra. 

sskr.  ambhas  n.  Wasser,  ambhr-na  Wasserfass,  Kufe  von  ambhar  =  am- 
bhas.  +  ofißQo-i  m.  Regen;  lat.  imbri-  m.  Regen;  vgl.  auch  lit.  aibr- 
uma-s  m.  das  Wässern  im  Munde. 

2.  ambhar-  gewaltig,  furchtbar,  schrecklich. 

sskr.  ambhas  n.  Gewalt,  Furchtbarkeit,  ambhr-na  gewaltig,  sehr.  -|-  6/a- 
ßQ-t-fio-i  oßQ-t-fAo-g  gewaltig,  furchtbar;  goth.  abr-a-s  stark,  sehr,  bi-abr- 
jan  sich  entsetzen,  staunen. 

amra,  amära  herb,  roh  von  Geschmack,  von  am,  vgl. 
äma  roh. 

sskr.  amla  sauer,  m.  Säure,  Sauerklee,  ambla  =  amla  sauer.  -|-  amäru-s 
bitter;  ahd.  ampher  m.  Sauerampfer. 

amsa  m.  Schulter. 

sskr.  amsa  m.  Schulter.  -f-  wwo-f  m.  Schulter,  afitoo-s  m.  Schulterblatt 
bei  Hesych;  lat.  umeru-s  m.;  goth.  amsa  m.  Schulter. 

amsya  zur  Schulter  gehörend  von  amsa. 

sskr.  amsya  zur  Schulter  gehörend.      in-wiuo-s  auf  der  Schulter  befind- 
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bch ,  vn-wu(a  f.  Gegend  unter  der  Schulter,  (apia-to-s  zur  Schulter  ge- 
hörig. 

ayas  n.  Metall,  Erz. 

«kr.  ayas  n.  Metall,  Erz.  +  aes  aer-is  n.  Erz;  goth.  aiz  aiz-is  n.  Erz, 
Geld,  ahd.  er  n.  Erz. 

ayasaina  ehern,  metallen  von  ayas. 

zeud.  ayarihaena  metallen,  eisern.  +  (goth.  aizein-a-s),  ags.  aeren,  as. 
ahd.  mhd.  erin  ehern,  von  Erz;  vgl.  lat.  aenu-s,  ahe-nu-s  für  a-h-es-nu-s 
ehern,  ae-neu-s  dass. 

ayug  ungejocht  aus  1  an  und  yug. 

sskr.  ayuj  ungejocht.  «u/£  Thema  it£iy-  ungejocht:  vgl.  lat.  con-jug- 
zasammengejocht,  Gatte,  Gattin. 

ayuga  ungejocht  ans  1  an  und  yuga. 

sskr.  ayuga  ungejocht.  -|-*  «Cvyo-s  ungejocht. 

1.  ar,  araauti,  arnutai  erheben,  treiben,  erregen. 

sskr.  ar,  rnoti  sich  erheben,  treiben,  erregen.  -}-  6q-,  oyvvot,  u^vtnat  er- 
heben, erregen,  med.  sich  erheben:  lat.  or-,  or-ior  sich  erheben,  aufstei- 
gen; an.  ar-na,  -adha,  -at  gehen,  fahren,  rennen.  ' 

2.  ar,  arnutai  erreichen,  erlangen,  treffen,  auch  im  feind- 
lichen Sinne,  eigentlich  mit  1  ar  identisch. 

sskr.  ar,  rnoti  erreichen,  erlangen,  treffen,  är-ta  d.  i.  ä-f-arta  part.  pf. 
pass.  betroffen,  versehrt,  geschädigt;  ar-tha  m.  Gewinn,  Nutzen.  -f-  kq-, 
aqrvrtu  erreichen,  erlangen,  gewinnen,  itQ-rjfiivo-g  vereinzelt  wie  sskr. 
arta.  betroffen,  versehrt,  aQ-og  n.  Gewinn,  Nutzen;  vgl.  im  feindlichen 
Sinne  lat  ad-orior. 

3.  ar  hineinstecken,  ein-,  anfügen,  eigentlich  mit  2  ar 
treffen  identisch. 

Diese  Bedeutung  haftet  im  Sanskrit  am  Causale  arpaya  hineinstecken, 
anfügen,  jedoch  zeigen  Ableitungen  in  diesem  Sinne,  die  auf  einfaches 
ar  zurückgehen,  dass  auch  das  primäre  ar  einst  diese  Bedeutung  hatte, 
z.  B.  ara  m.  Radspeiche,  arä  f.  Pfriem,  Ahle  u.  a.  -\-  dg-,  «£-«f-/-<rxw, 
j}p-«p-or,  anpassen,  anfügen;  lit.  ar-ti  adv.  nahe  ist  wohl  =«?rt 

eben,  nahe  von  der  Zeit. 

ara  treffend,  zutreffend,  trefflich,  bereit,  von  2  ar. 

wkr.  ara  bereit  in  ara-mati  f.  ara-m  advb.  zur  Hand,  bereit;  zend.  ara, 
ira  trefflich,  gilt.  -|-  ^t-i(avy  &q-iotos  besser,  best;  vgl.  ör-r,  as.  ar-u 
fertig,  bereit  s.  arva. 

1.  arata,  arati  m.  Diener,  Gehülfe,  von  an 

sskr.  arati  m.  Diener,  Gehülfe.  -|-  v/r-^rij-ff  m.  dass.  steht  zu  arati  wie 
Jto-xötrj-s  zu  dam-pati. 
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2.  arata  arta  richtig,  gerade,  ordentlich  von  ar. 

sskr.  rta  richtig;  zend.  areta  vollkommen.  -|-  lat.  rätu-s  dass.;  goth. 
rath-8,  ags.  redhe,  davon  goth.  rath-jan,  ags.  rcdh-ian  berichtigen,  rechnen. 

arata  f.  Richtigkeit,  richtige  Beschaffenheit,  von  ara. 

zend.  erethe  f.  Rechtlichkeit.  +  «pmj  f.  Tüchtigkeit. 

aratu  m.  richtiger  Gang,  Bestimmung,  von  ar. 

sskr.  rtu  m.  meist  bestimmte  Zeit,  aber  auch  Regel,  Bestimmung  vgl. 
rtu-thä  regelrecht,  rtu-cas  gehörig,  ordentlich.  -|-  ayiu  in  äfnvta  zurecht- 
machen ;  lat.  ritu-8  m.  richtige  Weise. 

aratnä  f.  Ellenbogen,  Elle,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  aratni,  ratni  ^f.  im  l'ali  ratana  Ellenbogen,  Elle.  -\-  (oXivrj  f.;  lat. 
ulna  f,  Ellenbogen,  Elle;  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  f.  Elle.  Auf  die 
Form  ratana  geht  zurück  das  lit  letena  f.  Tatze,  in  dem  ratni  auch  die  ge- 
schlossene Faust  bedeutet,  s.  Benfey,  Sanskrit  English  Dictionary  u.  ratni. 

aratra  n.  Ruder,  von  ar. 

sskr.  aritra  treibend,  m.  n.  Ruder,  -f-  ahd.  ruodar  n.  Ruder,  von  rüejen 
rudern.    Vgl.  auch  sskr.  aritar  m.  Ruderer  und  I^tij-s  m.  Ruderer. 

arama  einsam,  dünn,  arm. 

sskr.  arma-ka  schmal,  dünn,  sbst.  Enge;  zend.  airima  Einsamkeit,  -f-  {qt}- 
po-s  einsam,  öde;  goth.  arm-a-s,  ahd.  aram  dürftig,  arm. 

ararä  ein  indogermanisches  Hurrah,  Halloh. 

sskr.  arare  Interjection  des  hastigen  Rufens,  vgl.  re,  are  dass.  -f-  «^«*« 
Hurrah!  ksl.  ole,  bulgar.  olele  Interjection. 

aravinda,  ein  Pflanzenname. 

sskr.  aravinda  n.  Lotus,  -f-  iQißtv&os  .f.  Erbse;  ahd.  araweiz  f.  Erbse. 
Die  Bedeutung  „Erbse"  ist  europäisch.  Hierher  gehört  auch  oqoßo-s  m. 
Kichererbse  und  lat.  ervu-m  n.  Erbse. 

aru  rothbraun,  lohfarben. 

sskr.  aru  m.  Sonne,  rothe  Pflanze,  aru-  Basis  zu  aru-na  und  aru-sha  röth- 
lich,  rothbraun,  aru  lohfarben.  -|-  ahd.  elo,  elawer,  mhd.  öl,  elw-er  gelb, 
lohbraun,  fulvns. 

1.  ark,  arkati  brüllen,  jauchzen,  singen,  sprechen. 

sskr.  arc,  arcati  brüllen,  jauchzen,  singen,  -f-  lax-,  Xa-axo)  für  Xax-oxto, 
i-Xttx-ov,  X£-Xttx-a  tonen,  singen,  sprechen ;  lat.  loqu-,  loquitu-r  sprechen ; 
lit.  rek-ti  schreien;  ksl.  reka,  spreche.  Die  indogermanische  Grundform 
ist  ark,  die  europäische  rak,  die  gräcoitalische  lak. 

2.  ark  strahlen,  flammen. 

sskr.  arc,  arc-ati  strahlen,  flammen,  -f-  rjXtx-  in  yl£x-ro(>  flammend,  strah- 
lend, tjXtx-TQo-v  n.  ein  blankes  Erz. 
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3.  ark  fest  machen,  schützen,  wehren. 

sskr.  arc  mit  sam  feststellen ,  rac  dasselbe ,  raksh  d.  i.  rak  +  s  hüten, 
schützen,  -f  ä(ix(tu  wehre,  hüte  =  lat.  arceo;  arc-  f.  Wehr,  Burg,  arc- 
ina-s:  lit.  rak-inti  verschliessen ;  rak-ta-s  m.  Schlüssel;  ags.  ealg-ian,  alg- 
ian  hüten,  schirmen. 

arksa  m.  Bär;  das  Siebengestini,  von  1  ark? 

sskr.  rksha  m.  Bär,  pl.  das  Siebengestirn,  -f-  uqxto-^  m.  Bär  f.  Bärin,  Sie- 
bengestirn: lat.  urau-s  m.  Bär,  ursa  f.  das  Siebengestirn.  (Lit.  luky-s, 
fett,  lazi-s  Bär  heisst  im  altpreuss.  V.  clokis,  hat  also  mit  arksa  gar  nichts 
ru  schaffen.) 

1.  arg  argati  recken,  strecken,  davon  argu,  argipya. 

sskr.  arj,  rnj-ati,  rnj-ate,  arjate  recken,  strecken.  -|-  oQfy-,  dqfy-vvat,  oyt- 
yti  recken,  strecken;  lat.  reg-,  regit  recken,  lenken;  lit.  raz-an,  raz-yti 
recken;  goth.  rak-jan  recken. 

2.  arg  flammen,  licht  sein;  davon  arganta,  argas. 

sskr.  arj,  rnj-ate  rösten,  arj-ona  licht,  hell,  -f-  &W-*QO~f,  «Qy-ije,  äpy- 
t*fo-;  u.  s.  w.;  lat.  arg-u-o  mache  hell;  lit.  reg-iü,  reg-eti  sehen. 

arganta  n.  Silber,  von  2  arg. 

»skr.  rajata  hell,  weiss  n.  Silber;  zend.  erezata  n.  Silber,  -f  l*k  argen- 
tu-m  n .  oakisch  arageto-m  n.  Silber. 

argantaina  silbern,  von  arganta  dnrcli  das  Secundär- 
sut'tix  aina. 

zend.  erezataena  silbern,  -f-  lat.  Argentinu-s  n.  pr.  Gott  des  Silbers. 

argas  n.  Glanz,  Helle  von  2  arg. 

zend.  arezahh  n.  der  helle  Tag.  -\-  tlfryta-  in  iv-uQyrjs  d  am  Tage,  deut- 
lich, hell:  auch  in  äfty&s-iw  hell  machend. 

argipya  hochstrebend  sbst.  m.  Adler. 

sskr.  rjipya  aufstrebend,  Beiwort  hochfliegender  Vögel;  zend.  erezifya 
hochstrebend,  sbst.  m.  Adler;  altpers.  «(>;«/oc-  airbg  nagä  ni^aatq  He- 
sych.  -|-  maced.  ÜQyionovs ■  thxoq  Hesych.;  lies  dftytonovs? 

argu  sich  streckend,  gerade,  gleich  von  1  arg. 

sskr.  rju  sich  streckend,  gerade;  zend.  erezu  gerade,  gleich.  +  vgl.  oqyv- 
ta  f.  Klafter  formell  =  sskr.  rjüyä  f.  gerader  Weg;  lit.  lygu  gleich,  eben; 
nhd.  g-leich. 

argli,  arghayati  heftig  bewegen,  erregen;  beben,  vgl. 
ragh. 

sskr.  rghäyati  erregt  sein,  sich  heftig  bewegen,  beben,  -f-  °QX~>  °QX*H 
heftig  bewegen,  erregen,  reizen,  ogfäriu  sich  heftig  bewegen,  tanzen. 
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arghant,  arghan  arg;  trag,  böse,  vom  vorigen,  eigent- 
lich bebend. 

zend.  ereghant  arg.  -f  langobard.  arga  arg,  trag  sbst.  Feigling,  ahd.  arc, 
arg  mhd.  arc  arg,  böse,  trag. 

argliä  f.  Lohn,  vom  Verb  sskr.  argh  werth  sein. 

sskr.  argha  f.  Verdienst,  Lohn.  +  lit.  alga  f.;  preuss.  alga  f.  Lohn. 

arta  hoch  von  ar. 

zend.  areta,  ereta  hoch.  -|-  lat.  altu-s  hoch. 

1.  arti  f.  Gang,  Weise,  richtige  Weise  von  1  ar. 

sskr.  rti  f.  Gang,  Art,  Weise.  -\-  lat.  ars,  arti-um  f.  Gang,  Weise,  Be- 
Handlungsweise;  Kunst. 

2.  arti  f.  Streit  von  2ar;  eigentlich  Drang,  Andrang. 

sskr.  rti  f.  Streit,  rtiyate  sich  streiten;  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Be- 
stürmung, Angriff.  -{-  lat.  arti-  in  iu-erti-  trag  bedeutet  Drang,  ,- 
ksl.  retl  ratr  f.  Streit,  resti*  retiti  streiten. 

ard,  ardati  wallen,  netzen;  erquicken. 

sskr.  ard,  ardati  zerstieben,  wallen,  strömen,  rd-u  erquicklich,  mild,  ärd- 
ra  frisch,  erfrischend.  -\-  tt{tö-,  «fxSu  netzen,  <oUJ,  «AJfro*  erquicken. 

ardh,  ardhati  erheben,  fördern,  pflegen;  davon  ardhva. 

sskr.  ardh,  rdhate  gedeihen:   fordern,  pflegen.  -|-  ak&H,  itX&tiat 

fördern,  pflegen,  heilen. 

ardhva  hoch,  erhaben,  von  ardh. 

zend.  eredhwa  hoch.  -(-  Jat-  »rduu-s  hoch;  lit.  ardva-s  breit,  weit. 

arna  Name  eines  Baums,  von  ar?  hoch? 

sskr.  arna  m.  Teakbaum.  -f-  lat.  ornu-8  f.  Esche. 

arbha,  gering,  wenig. 

sskr.  arbha  gering,  wenig.  +  dialektisch  dqßog-  KQnt  o$  Hesych. 

arbhakas  gering,  wenig  Adverb  zu  arbha. 

sskr.  arbhakas  gering,  wenig.  -|-  n^ßaxig-  öltyaxx  Hesych. 

arma  m.  Arm,  Vorderbug,  von  ar  ausgreifen. 

sskr.  irma  m.  Arm,  Vordorbug  des  Thiers;  zend.  arema  in.  Arm.  -f-  lat. 
armu-s  m.  Vorderbug;  ksl.  ramo  m.  Arm;  goth.  arm-i-s  m.  Arm. 

arva  behende,  schnell,  reisig  von  ar. 

zend.  aurva  behende,  schnell,  reisig  vgl.  sskr.  arvant  und  arvan  m.  Ren- 
ner, Ross  und  zend.  aurvant  schnell,  stark  m.  Kriegsross.  -|-  ags.  eam 
schnell,  rüstig,  reisig,  as.  aru,  Stamm  arva  fertig,  bereit,  an.  ör-r  zunächst 
für  aru  fertig,  bereit   Vgl.  ara.   Ein  entsprechendes  Thema  UQfO,  tipo^o 
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liegt  auch  dem  gr.  Denominativ  6qov-<o  errege  zu  Grunde,  vgl.  xoXovto 
rom  Thema  xoX ^o,  xoXoco,  s.  skarbsi,  skarva. 

arsan.  arsana  männlich,  sbst.  m.  Mann;  Männchen 
vuu  Tlüeren  vom  Verb  sskr.  arsh,  arsh-ati  netzen. 

rgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier;  zend.  arshan,  arshana  m.  Mann,  Männchen 
von  Thieren.  -|-  uqgiv-,  «(iotv-;  ttQ<nvo-  in  Compositis  und  in  u{ta(vo-oi 
mache  männlich. 

arsk,  arskati  gehen,  kommen,  eigentlich  Inchoativ  zu 
ar,  als  Präsensthema  verwendet. 

sskr.  arch,  rechati,  archaisch  auch  archati  gehen,  kommen,  -f  ty/-,  t(>- 
X»at  gehen,  kommen,  für  Iqox-. 

alpa,  alpaka  schwach,  gering. 

sskr.  alpa,  alpaka  gering,  schwach,  klein,  -j-  Xttn-a{>6-q  schmächtig,  Xa- 
IMM  -  Xanax-Jot  von  Xunnxo  =  sskr.  alpaka  schwach ,  dünn  machen, 
£ktn~c.:t»  schwäche,  uXttn-aö-vo-s  schwach;  lit.  alp-u ,  alp-sti  schwach, 
ohnmächtig  werden,  alp-na-s  gering,  ohnmächtig,  Xun-  neben  sskr.  und 
lit.  alp.  wie  z.  B.  Xay-(6v  m.  Weichen  neben  sßkr.  alga  m.  dual  die  Lei- 
sten, Weichen  8.  Petersb.  Lex.  im  Nachtrag. 

1.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  beach- 
ten, aufmerken;  begünstigen,  helfen. 

s?kr.  av,  avati  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  begünstigen,  helfen, 
schützen,  ud-av ,  pra-av  beachten ,  auf  Etwas  merken ,  av-i  beachtend,  -f- 
ßf,  aßHy  ait  sättigen,  ätto  für  d^t-Jio  aus  d^i  =  sskr.  avi  beachtend,  be- 
achten, merken,  hören,  ala-Sdvopfu ,  aus  «to-  für  ä^uj  -f  dhä  merken; 
Ut.  av-,  avere  gern  haben,  sich  gütlich  thun,  au-dire  hören;  ksl.  u-mü 
mSinn,  Verstand,  j-ave  offenbar,  j-av-iti  zeigen;  an.  audh-r  m.  opes; 
inlh-r  m.  Sinn  ,  Verstand ;  daB  letztere  Wort  Hesse  sich  auch  zu  vat  zie- 
hen, vgl.  lit.  pa-j-auta  f.  Sinn. 

2.  av  gehen  zu,  eingehen,  anziehen. 

zend.  av,  av-aiti  gehen,  eingehen,  davon  ao-thra  n.  Schuh,  -f-  lat.  ind-u-o, 
ex-n-o  an-,  ausziehen;  lit.  au-nu,  au-ti  die  Füsse  bekleiden,  au-la-s  m.  Stie- 
frlschaft;  ksl.  ob-u-ja,  ob-u-ti  Schuhe  anhaben,  die  Füsse  bekleiden,  u-smü 
m.  indumentum,  usina  f.  Haut  (oder  zu  vas  'irvufii  ?), 

1.  ava  Pronomen  der  dritten  Person,  jener. 

zend.  altpers.  ava  jener.  -f-  ksl.  ovü  jener. 

2.  ava  Praeposition  und  Verbalpräfix  weg,  zurück,  ab, 
herab. 

sskr.  ava  weg,  zurück,  ab,  herab,  -f-  gr.  z.  B.  in  aia  =  ttßut  f.  die  Erde, 
eigentlich  die  niedrige,  vgl.  zend.  aoya  =  avya  niedergekehrt  und  sskr. 
ava-ni  f.  Erde  von  2  ava;  lat,  au-  in  au-fero  u.  a.;  ksl.  u-  Verhalprätix 
weg-,  ab-  nach  Miklosich. 

Fick,  Indogerm.  Wörterbach.  2.  Aufl.  2 
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Inneres;  lat.  uteru-s?;  an.  aedhr  f.,  ags.  aedre,  ahd.  ädara  f.  Ader,  pL 
Eingeweide,  ahd.  in-ädir-i,  mhd.  in-ädere  n.  Eingeweide. 

äp,  ap  erreichen,  treffen,  gewinnen. 

88kr.  äp,  äp-noti,  äp-ati;  zend.  äf,  af  erreichen,  treffen,  gewinnen.  -|-  lat. 
ap-,  ap-i8cor,  ad-ip-iscor ,  ap-tu-s  »um  dass.  anritt  und  lat.  apio ,  deren 
Bedeutung  specialisirt  ist,  s.  unter  gr.  ital.  ap. 

äbhanas  üppig,  geil,  vgl.  abhrya. 

sskr.  ähanas  schwellend,  üppig,  geil,  -f-  rjyxxPeO-  in  vjttQ-i)(f>(tr£-orr-  über- 
müthig,  üppig,  geil  und  in  vTMQ-rjtfuvt-ut  f.,  vgl.  ahd.  upp-i,  upp-ig  üp- 
pig, leer;  zur  letzteren  Bedeutung  vgl.  wiederum  sskr.  äbh-u  leer. 

äbhanasya  Ueppigkeit,  Geilheit  von  äbhanas. 

sskr.  ahanasya  n.  Ueppigkeit,  Geilheit,  -f-  intQ-uyiivt-ta  f.  für  -r}<pttvtout 
Ueppigkeit,  Geilheit. 

äma  ungekocht,  roh,  von  am. 

sskr.  äma  ungekocht,  roh.  +  tupo-g  ungekocht,  roh. 

äyu  oder  äiv,  was  dasselbe,  m.  n.  Leben,  Lebenszeit, 
von  i. 

sskr.  äyu  ra.  n.  Leben,  Lebenszeit. -f-  atjr-tav,  uiutv  m.  Lebenszeit,  ctijr-i(, 
aic-4-v  immer;  lat.  aevu-m  n.  Leben,  Lebenszeit;  goth.  aiv-a-s  m.  Zeit. 
Ewigkeit.    S.  europ.  aiva. 

ar  preisen  (beten). 

sskr.  är,  är-yati  preisen.  -|-  dQ-(t  f.  Gebet,  Flehen,  Fluch,  davon  ditä-ouat 
bete,  fluche. 

ära  m.  was  dranssen  ist,  das  Freie,  die  Weite,  die 
Ferne,  advb.  gebraucht,  loc,  ärai  in  der  Ferne,  im 
Freien. 

sskr.  ära  erhalten  im  abl.  ärät  aus  der  Feme,  von  fern,  fern,  fern  hiu, 
fern  von  c.  abl.,  ärakät  praep.  fern  c.  abl.,  ärät-tät  adv.  aus  der  Ferne, 
von  fern,  loc.  are  fern,  fern  von.  +  lett.  är-a-s  m.  das  Draussen,  alles 
was  ausser  dem  Hause  ist,  ära  draussen,  äran  acc.  hinaus;  lit.  6ra-s  in. 
das  Freie,  das  Draussen,  ore  loc.  =  sskr.  äre  adv.  draussen,  im  Freien, 
acc.  oran  adv.  hinaus.  Die  Bedeutung  Luft,  Wetter  im  Lit.  ist  erst  aus 
der  primären :  das  Draussen,  das  Freie  hervorgegangen.  Vgl.  hierzu  sskr. 
arana  fremd,  fern,  und  lat.  är-ea  Raum. 

1.  äs  ästai  sitzen. 

sskr.  äs  äste  sitzen.  -}-  i)ct-  tj-ueu,  ijOTtu  sitzen. 

.  2.  äs  n.  Mund,  Gesicht,  von  an? 

sskr.  äs  n.  zend.  äoiih  n.  Mund.  +  lat.  6s,  6r-is  n.  Mund;  au.  ös-s  ra 
Flussmündung. 
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I. 

i  dieser,  der,  Pronominalstamm  der  dritten  Person, 
davon  itara,  ita,  i. 

«skr.  Themaform  id,  nom.  acc.  8g.  ntr.  idam.  nom.  sg.  f.  iy-am.  -f-  ^a^- 
i-s  e-a,  id;  idem;  goth.  i-8  er,  ita  es. 

2.  i,  aiti,  imasi  gehen. 

»kr.  i,  eti,  imasi  gehen,  -f  (toi,  Tfifv;  lat.  i-,  e-o,  imus;  lit.  eimi,  ei-ti 
srehen:  ksl.  i-d^  ging,  i-ti  gehen;  goth.  i-ddja  ging. 

ita  gegangen ,  begangen ,  zugänglich  ,  pari  pf.  pass. 
von  2  i. 

«?kr.  dur-ita,  zend.  duzh-ita  schwer  zugänglich,  -j-  tuta$-it6-s  f.  sc.  otiog, 
für  Frachtwagen  zugänglicher  Weg);  lat.  Uu-s  in  circum-itu-s  u.  a. 

itam  so  s.  ita. 

sskr.  ittham  so.  +  lat.  item  so,  ebenso.  (Sskr.  ittham  ist  id-|-tam,  lat. 
item  i-f-tam.) 

itara  Comparativ  von  1  i,  der  andere. 

sskr.  itara  der  andere.  lat.  iteru-  der  andere,  nur  erhalten  im  adver- 
bialen acc.  ntr.  sg.  iterum  zum  andern  Male,  abermals. 

ita  Adverb  von  1  i,  so,  wie. 

sskr.  itthä  so;  zend.  itha  so,  wie.  -f-  lat.  ita  so;  lit.  it  wie  (goth.  ith  also, 
»ber,  wenn?). 

idh  entzünden,  entflammen. 

»kr.  idh,  ind-dhe  entzünden,  entflammen,  -j-  i»-a(vtrttf  »iQ/Aatverm 
Hesych,  «JVMo  flamme;  lat.  aes-tu-s  s.  aidhatu;  ags.  ad,  ahd.  eid,  eit  m. 
Brand,  Scheiterhaufen,  mhd.  eit-en  glühen,  brennen. 

idhara  oder  idhara  hell,  klar,  lauter,  von  idh. 

wkr.  idhra  oder  idhra  in  vidhra  d.  i.  vi-|-idhra  hell,  klar,  idhriya  zur 
Himmelshelle  gehörig  cf.  ttf&Qio-s.  -f-  l&€tQo-s  hell,  klar,  al&qQ  m.  al&Qa 
f.  aI9Qto-{;  as.  idal,  ahd.  ital  pur,  lauter,  eitel. 

in  inauti  ainauti  (drängen)  bewältigen,  in  seine  Ge- 
walt bekommen,  aus  2  i  j  nu. 

?ikr.  in,  i-nati.  inoti,  inv-ati  drangen,  bewältigen,  in  der  Gewalt  haben.  4* 
k-,  alvvtai  nehmen,  fassen,  «Jto-j  genommen  in  IZ-airo-f;  davon  «/r-rtw 
and  S(-ana  f. 

iyar,  iar  Praesensthema  zu  1  ar  erheben,  treiben. 

*»kr.  ar,  iyar-ti  treiben,  bewegen.  +  tak- ,  itdXu  für  IttX-jtt  treiben, 
werfen. 
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ir  -  ik. 


ir  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  ans  2  ar. 

sskr.  ir-ya  kräftig,  ir-in  gewaltthätig,  ir-as-yati  zürnen  von  einem  Thema 
ir-as  Zorn,  -f-  acc.  %Qt-v  f.  lat.  ir-a  f.  Zorn,  ira-scor  zürne:  ksl. 

jar-ü  heftig,  grimm,  jar-ostl  f.  Zorn,  jar-ja,  jar-iti  zürnen. 

is,  iskati  suchen,  wünschen;  vorhaben;  fordern,  vor- 
schreiben; für  gut  annehmen,  wofür  halten,  schätzen. 

sskr.  ish,  icchati  für  is-skati  suchen,  wünschen,  vorhaben,  fordern,  pass. 
ish-yate  vorgeschrieben  sein ,  für  etwas  gelten ,  gehalten  werden,  -f-  ,£>- 
wollend  für  iao-  in  /d-r»?r-  f.  Wille,  T-fitQo-g  für  to-p-too-s  m.  Verlan- 
gen, auch  persönlich  Liebesgott,  vgl.  sskr.  ishma  m.  Liebesgott;  lat.  aes- 
tim-are  schätzen  von  einem  Nomen  *aestimo- ;  goth.  fra-isan  nachforschen, 
suchen,  ais-tan  achten,  an.  aes-ta  fordern;  lit.  j-eskö-ti  suchen  =  ahd. 
eisc-on  heischen,  eigentlich  Denominativ  von  iska  w.  s. ,  welches  Nomen 
uns  auf  das  indogermanische  Praesensthema  iskati  zu  schliessen  berech- 
tigt. 

isanyati  und  isayati  erregen,  erquicken,  beleben. 

sskr.  ishanayate  erregen ,  beleben ,  ishanyati  antreiben ,  erregen ,  ishayati. 
itbayate  saftig  sein,  schwellen;  frisch,  rege,  rüstig,  kräftig  sein;  erfri- 
schen, stärken,  beleben,  -j-  für  ioavjut  beleben,  erquicken,  erregen; 
erwärmen,  laofjtu  heilen  (d.  i.  beleben,  erfrischen). 

isara  frisch,  klüftig,  rege  vgl.  isanyati. 

Hskr.  ishira  kräftig,  frisch,  blühend.  +  Uqo-s  äol.  I«$6-g  kräftig,  frisch, 
rege;   so<lann  heilig.    Nach  Curtius  s.  v. 

iskä  f.  Wunsch,  Forderung  von  is,  iskati. 

sskr.  icchä  f.  Wunsch,  -f-  lit.  j-esko-ti  suchen  von  *j-eska;  ksl.  iska  f. 
petitio;  ags.  äsce.  ahd.  eiscä  f.  Forderung,  davon  engl,  ask  fragen,  an. 
aeskja  wünschen,  ahd.  eiscon,  unser  heischen,  wie  wir  falsch  sprechen  für 
eischen.    Die  europäische  Grundform  ist  aiskä  f. 

isva  oder  isu  m.  Pfeil. 

sskr.  ishu  m.  f  Pfeil,  +  io-g  m.  Pfeil  für  ia^o-. 


L 

i,  von  1  i,  Verstärkungspartikel,  an  Pronomina  ange- 
hängt. 

sskr.  zend.  i  z.  B.  in  zend.  hyat-i  -f-   i,  z.  Ii.  in  ovxoa-i. 

ik  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein. 

sskr.  ie,,  ish-to  zu  eigen  haben,  mächtig,  Herr  sein.  -|-  goth.  aig-an,  aih, 
aih-ta  haben,  besitzen,  aih-t-i-s  f.  Eigenthum. 
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igh  sich  bestreben,  l>egehren,  vgl.  agh. 

«skr.  ih,  ih-ate  sich  bestreben,  begehren,  ih-a  f.  Streben,  Wunsch.  -f- 
«rcr  im&vufiv  Hesych;   lit.  ig-iju,  ig-iti  etwas  erstreben,  sich  Mühe  ge- 
ben. 

ir  sich  in  Bewegung  setzen,  erheben,  enteilen  aus 
1  ar. 

nkr.  ir,  ir-te  und  ir-ate  sich  erheben,  enteilen.  -|-  ahd.  il-a,  mhd.  ile  f. 
Eile.  as.  il-jan,  ahd.  il-lan,  il-an  sich  beeifern,  eilen ;  vgl.  goth.  al-jan  Ei- 
ter ron  al  —  ar. 

is,  aisati  gleiten,  eilen,  von  ri. 

«skr.  ish ,  ißh-ati  und  esh  eshati  enteilen,  fliehen.  an.  eisa  oilon,  stür- 
ben. gl»nten. 

isi  (yasi)  m.  Eis,  von  is  gleiten. 

/eod.  ick  huzvar.  yah  =  yas,  Eis.  -f-  an.  is-s,  ags.  ahd.  is  m.  Eis,  ahd. 
i«-sa  f.  für  is-ja  Eiszapfen. 


u. 

u,  vu  schreien,  brüllen. 

*>b.  u.  avate  schreien,  brüllen.  -|-  nv- ,  nin ;  n-ri'  fut.  «-cr-ait  rufen? 
«chreien.  d-^v-rr),  ävjrj  f.  Schrei,  Ruf;  lat.  ov-are  jauchzen;  ahd.  uw-ila 
f  Eale:  ksl.  vy-ja  vy-ti  tönen,  heulen,  vy-tije  n.  Geheul,  worin  v  Vor- 
schlag, also  Stamm  y  —  au. 

uk  gewohnt  sein. 

*b.  OC,  uc-yati,  uv-oc-a  Gefallen  finden  an,  gern  thun.  gewohnt  sein, 
k  as  n.  ok-a  m.  Haus,  Wohnsitz.  +  lit.  j-unk-stu,  j-unk-ti  gewohnt  wer- 
den, uk-i-s  m.  Hufe,  Landsitz;  ksl.  v-yk-nati  gewohnt  sein;  goth.  bi-uh-t-s 
gewohnt,  bi-uh-ti  n.  Gewohnheit.  —    Hierher  lat.  uxor? 

1.  uks,  vaks  träufeln,  netzen,  sprengen,  davon  uksan. 

«b.  uksh,  uksh-ati,  va-vaksh-a  träufeln,  netzen,  sprengen.  Auf  das 
"tammverb  ug,  vag  geht  vielleicht  vy-Qo-g  feucht  zurück. 

2.  uks,  vaksati,  vaksyati  wachsen,  von  ug,  vag  durch  s. 

<4r.  uksh.  ukshati,  va-vaksh-a  wachsen,  erstarken ;  zend.  vakhsh,  ukhshyeiti, 
:  pl.  med.  vakhshente,  «Vfoyrat,  part.  praes.  ukhshyant  und  vakhshant 
?fiw.  mit  ä  praes.  3  pl.  a-vakhshyente  sie  wachsen  hervor,  -f-  «^;w 
fär  o-  .-.-f.,  wachsen  lassen,  med.  wachsen ;  goth.  vahsjan,  vohs  wachsen. 

nksan  m.  Ochse,  von  1  uks. 

*b.  akshan  m.  Stier,  Bulle.  -f-  goth.  auhsa  m.  Grundform  auhsan  Ochse, 
iM.  ohso,  mhd.  ohse  m. 
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ug,  vag,  -ati,  -ayati  wachsen  machen,  stärken,  mehren. 

sskr.  vaj,  vajati,  väjayati  stärken,  mehren,  ug-ra  mächtig,  furchtbar,  oj-as 
n.  Kraft,  Glanz.  4-  vy-  in  vy-ifs  gesund,  ctvy-  in  avy-q  f.  Glanz;  lat. 
augeo  mehre;  lit.  äug-u,  äug-ti  wachsen,  ug-tcreti  etwas  wachsen;  goth. 
auk-an  mehren,  vok-r-a-s  m.  Wucher. 

1.  nd,  nnd,  vad,  vand  quellen,  netzen,  baden. 

sskr.  ud,  und,  unat-ti  quellen,  netzen,  baden.  -|-  In  den  übrigen  Spra- 
chen nur  durch  Ableitungen  vertreten. 

2.  nd  auf  hinauf;  aus,  hinaus. 

sskr.  ud  auf,  hinauf;  aus,  hinaus,  -f-  gr.  s.  udtara;  goth.  ut  Adverb  hin- 
aus, heraus;  ahd.  uz  aus. 

nda,  unda,  vada  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  uda  n.  Wasser.  +  lat.  unda  f.  Woge,  Wasser;  ksl.  voda  f.  Wasser. 

udan,  vadan  n.  Wasser  von  1  ud. 

sskr.  udan  n.  Wasser,  Woge.  -J-  ?<?«t-  n.  Wasser;  lit.  vandS  gen.  van- 
den-s  zemait.  undfi  gen.  unden-s  m.  Wasser;  altpreuss.  V.  wundan  acc. 
sg.  Wasser;  goth.  vato  Thema  vatau-  n.  Wasser. 

udara,  vadara  m.  n.  Bauch,  von  1  ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch;  zend.  udara  m.  Bauch,  -f"  maced.  oöfQo-s  m.  Bauch; 
lit.  vedara-8  m.  Magen,  pl.  Eingeweide;  altpreuss.  V.  weder-s  Bauch, 
Magen. 

udtara  der  obere,  äussere,  spätere,  Comparativ  von 
2  ud. 

sskr.  uttara  der  obere,  spätere,  uttaram  weiter,  später,  -f-  uortoo-g  der 
spätere,  vaxtQov  später. 

udna  benetzt  von  1  ud. 

sskr.  unna  für  udna  dient  als  part.  pf.  pass.  von  ud.  +  -vivo-  in  'Akoo- 
i<fr>j,  vSvi-ot  benetzen,  quellen  machen. 

1.  udra  m.  Wasserthier,  Otter  von  1  ud. 

sskr.  udra  m.  ein  Wasserthier,  nach  Einigen  Krabbe,  nach  Andern  Fisch- 
otter; zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund.  -{-  vSqo-$  m.  vSqk  f.  Was- 
scrschlange;  lit.  udra  f.  Otter;  altpr.  V.  odro  f.  Otter;  ksl.  vydra  f.  Otter; 
ags.  oter,  ahd.  ottir  m.  Otter. 

2.  udra,  vadra  n.  Wasser,  von  1  ud. 

sskr.  udra  Wasser,  nur  in  udr-in  wasserreich  und  in  an-udra  wasserlos 
=  ur-vtino-s.  -\-  vSqo-  Wasser  in  Zusammensetzungen,  ifcoQ  n.  Wasser, 
väa(>6-s  wässerig;  as.  watar,  ahd.  wazar  n.  Wasser. 

udran  wasserreich,  von  2  udra  durch  das  Secundär- 
affix  -an. 

sskr.  udrin  wasserreich,  -f*   'Yöqwv  üvog  m.  Wassermonat. 
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upa  Praeposition  und  Verbalpraefix,  herzu,  hinauf-zu, 
luiter. 

s«kr.  upa  als  Praefix  herzu,  hinzu;  als  Praeposition  unter,  bei,  auf,  in.  -f 
ino  unter;  lat.  s-ub;  goth.  uf  als  Verbalpraefix  »auf;  als  Praeposition 
üLter. 

uparaa  der  oberste,  höchste,  Superlativ  zu  upa. 

»kr.  opama  der  oberste,  höchste.  -|-  lat.  summu-s  für  s-upmu-s;  ags. 
nferoa  der  oberste,  höchste. 

upara  der  obere,  Comparativ  zu  upa. 

«kr.  upara  der  obere,  -j-  vn(Q«  f.  das  obere  Tau,  Raatau  ~  lat.  supara, 
fuppara;  lat.  s-uperu-s;  ags.  ufera,  ufora  der  obere. 

upari  Adverb  oben,  oben  darauf,  Praeposition  über. 

sskr.  upari  oben,  über,  -f-  vntfg  (für  vn(Qi)  vi{q;  lat.  s-uper;  goth.  ufar 
ober. 

ul,  ulul  heulen. 

eskr.  ulul-i  heulend,  Geheul.  vl-au  heule,  belle,  oXoX-vyt)  f.  Geheul, 
oiöi-i'vu  heule:  lat.  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-are  heulen;  lit.  ul-ä'ju  ulü'ti  heu- 
len, ulul-a  bangos  es  rauschen  die  Wellen  Ness. ;  an.  tla  heulen. 

uluka  m.  Eule,  Käuzchen,  von  ul. 

sskr.  ulüka  m.  Eule,  Kauz,  +  lat.  ulucu-s  m.  Eule,  Kauz. 

ululu  heulend,  von  ul. 

sskr.  ulülu  heulend,  -f-  okoXv-$  aufschreiend,  heulend. 

us,  ausati  brennen,  sengen  2.  =  vas  aufleuchten  s.  d. 

iskr.  ush,  oshati  brennen,  sengen.  +  av-,  ava,  avtt  anbrennen,  anzün- 
den, tt>-,  (vti  sengen;  lat.  us-,  ürit  für  ourit,  ousit,  i  ist  um  brennen;  an. 
M-li  Feuer,  ags.  ys-le,  ahd.  us-ilo,  mhd.  üs-ele  f.  Sprühasche. 

usta  gebrannt,  part.  pf.  pass.  #von  us. 

sskr.  ushta  gebrannt.  -f-  lat.  ustu-s  gebrannt. 

A 

u. 

ü  mangeln,  fehlen;  vä  d.  i.  Ü4~ä  dass. 

rend.  u,  part.  med.  ü-yamna  mangelnd,  fehlend;  sskr.  ü-na  ermangelnd, 
woran  etwas  fehlt ;  zend.  üna  f.  Mangel.  -|-  ev-vi-s  ermangelnd,  beraubt ; 
goth.  va-n-s  mangelnd,  fehlend,  va-n  n.  Mangel;  an.  au-dh-r  öde,  goth. 
auth-ida  f.  Oede. 

üdhar,  üdhan  n.  Euter. 

sskr.  üdhar,  üdhan  n.  Euter.  -{-  oi#«r-  nom.  ov&kq  n.;  lat.  über  n.j  ags. 
oder,  ahd.  üter  n.  Euter;  lit.  udr-oti  eutern. 
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ai  —  aisa. 


Ai. 

ai  Interjection. 

sskr.  e,  ai;  zend.  ai.  -j-  tt'>  ala*i       eh  ai5  nnd-  ei! 

ailca  eins;  gleich. 

sskr.  eka  eins;  gleich.  -|-  lat.  aequu-s  gleich. 

aidha  entzündend,  entzündet  sbst.  Anzünder,  Gluth, 
von  idh. 

sskr.  edha  anzündend,  sbst.  m.  Anzünder;  Brennholz;  auch  aidh  f.  oder 
aidha  m.  oder  aidhä  f.  Gluth,  Flammo.  -f-  at&6-s  flammend,  7ivQ-at&o-s 
m.  Feuerzünder,  «1&o  s  m.  Gluth;  ags.  ad,  ahd.  eit  m.  Gluth,  Scheiter- 
haufen. 

aidhas  n.  Brand,  Brennstoff,  von  idh. 

sskr.  edhas  n.  Brennholz.  4"  n.  Brand,  Gluth. 

aidhtu,  aidha  tu  m.  Brand,  von  idh. 

sskr.  edhatu  m.  Brand,  Feuer.  -|-        aestu-s  für  aediu-s  m.  Brand. 

aima  m.  Gang,  Weg,  Baiin,  von  2  i. 

sskr.  ema  m.  cman  n.  Gang,   Weg,   Bahn,  -f  oiuo-g  m.  offirj  f.  Gang, 
Weg,  Bahn;  vgl.  lit.  ej-i-ma-s  m.  Gang. 

airä  f.  eine  Grasart. 

sskr.  era-kä  f.  (aus  era)  eine  Grasart.  -f-  aiQa  f.  Lolch. 

1.  aiva  xsl  Gang,  dann  Gebahren,  Weise,  Sitte,  von  2  i. 

sskr.  eva  m.  Gang;  Sitte,  -f-  as.  eu,  eo  m.  Gesetz,  afries.  ewa,  ahd.  ewa 
f.  Sitte,  Gesetz,  Norm. 

2.  aiva  einer,  einzig,  allein. 

altpers.  aiva,  zend.  aeva  einet.       o?a-s  für  ofjro-q  einer,  allein. 

aisa  pronom.  demonstr.  aus  i  und  sa  componirt. 

sskr.  esha  ntr.  etad,  zend.  aesha  ntr.  aetat  dieser.  -}-  osk.  eiso-  jener, 
umbr.  eso-  jener  s.  Corssen  I  2  386. 

aisa  f.  Wunsch,  Vorschrift,  Ansehen  von  is. 

sskr.  esha  f.  Wunsch,  vgl.  zend.  aesha  m.  Wunsch;  ein  Maass;  adj.  Wunsch 
erlangend,  -j-  utatt  f.  Wunsch,  Vorschrift.  Anweisung;  sabin.  aiso-s  Gebet, 
Bittopfer,  umbr.  esnnu  Opfer,  vgl.  sskr.  eshana  das  Suchen,  8.  Corssen  12  < 
375,  ahd.  era  f.  Achtung,  Ehre,  vgl.  goth.  ais-tan  achten. 
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AU. 

augas  n.  Kraft;  auch  Glanz?  von  ug. 

sskr.  ojas  n.  Kraft,  nach  den  Lexx.  auch  Glanz ;  zend.  aojarih  n.  Kraft.  + 
nytc-  Glanz,  in  ip-avyfo  sehr  glänzend  u.  a. :  lat.  augus-  Kraft,  Majestät 
in  augus-tu-s  machtvoll,  erhaben  (-  lit.  auksz-ta-s  hoch?). 

augman  n.  Wachsthum,  von  ug. 

«kr.  ojman  n.  Kraft.  -}-  lat.  augmen-tu-m  n.;  lit.  augmu,  gen.  augroen-s 
m.  Wachsthum. 

ausas,  ausäs  f.  Morgenröthe,  von  us  =  vas. 

g?kr.  ushas  f.  auch  ushas  f.  Morgenröthe.  -|-  >j<uff,  att.  itos,  äol.  avtof  f.; 
lat.  auror-a  f.  für  ausösa  Morgenröthe. 

austa  m.  Lippe. 

iskr.  oshtha  m.  Oberlippe,  IJppe,  oshth-ya  an  den  Lippen  befindlich,  -f- 
»ltpreugB.  V.  austo  Mund;  ksl.  usta  n.  pl.  Mund  (eigentlich  wohl  „die 
Uppen").  Die  beliebte  Herleitung  von  ava  sthä  lassen  wir  billig  auf 
sich  beruhen.  —  Hierher  gehört  auch  lit.  osta-s  m.  osta  f.  Mündung 
(eines  Flusses)  und  nicht  etwa  zu  äs,  lat.  os,  os-tiu-m. 

ausra  morgendlich;  von  us  =  vas. 

sskr.  usra  morgendlich.  -|-  Evqo-s  m.  Morgenwind,  Ostwind,  ayx-ai'Qo-g 
morgennahe;  lit.  auezra  f.  Morgenröthe. 

ausria  morgendlich. 

»kr.  usriya  f.  Morgenhelle.  -|-  «vqio-v  adv.  acc.  morgen,  ijtyto-f  mor- 
gendlich steht  wohl  zunächst  für  «-^<(r(i*o-?,  geht  also  auf  \asria  zurück. 


K. 

1,  ka,  kva  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad,  Pronomen 
interrogat.  wer,  welcher. 

s»kr.  ka  nom.  sg.  m.  kas  f.  kä  ntr.  kad  wer,  welcher.  -|-  no-  ionisch  xo-; 
lat.  quo-  in  quod,  pl.  qui,  quo-rum:  lit.  kas  m.  f.  wer,  welcher  ;  irgend- 
wer; goth.  hvas,  hvo,  hva. 

2.  a.  ka,  kva  und. 

*kr.  zend.  ca  und.  -f-  ri  und;  lat.  -que;  goth.  -h  in  ni-h  neque. 

b.  ka,  kva  auch,  macht  indefinit. 

zend.  ca  z.  B.  in  cis-ca  wer  irgend,  jeder,  -f-  dorisch  -x«  in  o-xa,  ro-x«, 
sonst  ort,  rort;  lat.  -que  z.  B.  in  quis-que  —  zend.  cis-ca;  goth.  h  in 
Wh  f.  hva-h  n.  welche,  welches  auch. 
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1.  kak  lachen. 

sskr.  kakk,  kakh,  kakkh-ati  lachen.  -f"  *nyz~**  m-  Lacher ,  xaxx-^C*o 
lache;  lat.  cac(h)-innu-8  m.  Gelächter,  cachinn-ari  lachen;  ahd.  huoh, 
mhd.  huoch  ra.  Hohn,  Spott,  ahd.  huoh-ön,  mhd.  huohen  verspotten,  ver- 
höhnen, verlachen. 

2.  kak,  kank  binden,  umgürten. 

sskr.  kac,  kan'c,  kac-ate  binden,  gürten,  kac-a  Band,  kän'c-i  f.  Gürtel.  -\- 
xtix-alo-v  n.  Ringmauer;  lit.  kink-au,  kink-y'ti  anspannen,  gürten  (Pferde); 
ahd.  hag  hag-es  m.  Hag,  Einzäunung. 

3.  kak  hinreichen,  genügen,  im  Stande  sein. 

sskr.  cak,  cak-noti,  cak-yati  vermögen,  helfen,  geben;  zend.  cac,  c,ac-aiti 
stark  sein,  caus.  cac-aya  geben,  -f-  xiyx-dvu ,  £-x»/-m'  wohin  gelangen, 
erlangen,  xtx-v-g  f.  Kraft,  Starke;  lit.  kank-ü,  kak-aü,  kak-ti  wohin  ge- 
langen, genügen,  hinreichen;  ags.  hig-ian  streben?  doch  vgl.  sskr.  eigh-ra 
schnell. 

4.  kak,  kankati  hangen  und  hangen. 

sskr.  carik,  carikate  hangen  und  bangen,  cak-una  m.  Vogel  =  hangend, 
schwebend,  -f-  xw#-nw  heben,  schweben  machen;  lat.  conc-tari  in  der 
Schwebe  sein,  zögern;  goth.  hah-an,  hai-hah,  hah-ans  hängen,  schweben 
lassen;  in  Zweifel  sein. 

5.  kak  leiden,  Leid  zufügen. 

sskr.  cakk  (eikk,  eukk)  -ayati  leiden,  Leid  zufügen,  kaiik-ara,  kisbk-u 
schlecht. -\-  xax-6-s  schlecht,  xijx-mf-  f.  schädigend,  schmähend;  lat.  Cac- 
u-8,  Cac-a;  lit.  kenk-iü,  kenk-ti  schaden,  man  kenk  mir  fehlt  etwas,  kank- 
inti  quälen,  keik-iu ,  keik-ti  fluchen;  kanka  f.  Qual,  Leiden,  wie  xaxrj  f. 
z.  B.  in  ttTofiia-xdxfi  f.  Mundleiden. 

kaka  m.  Haupthaar,  von  2  kak. 

sskr.  kaca  m.  Haupthaar.  -|-  ksl.  kükü,  kykü  m.  kyka  f.  Haupthaar. 
Nach  Miklosich. 

kakata  oder  kukuta  m.  Hahn. 

sskr.  kukkuta  m.  Hahn,  -f-  ksl.  kokotü  m.  Hahn. 

kakala  m.  Hals,  Halswirbel,  vom  Intensiv  von  kar 
skar  drehen. 

sskr.  kakala  m.  Halswirbel,  Kehlkopf.  -{-  lit.  kakla-s  m.  Hals. 

kakud  Gipfel,  Kuppe. 

sskr.  kakud  f.  Gipfel,  Kuppe,  -f-  lat.  caeud-  in  cacu-men  für  caeud-men 
8.  kakudman. 

kakudman  gipfelnd,  sbst.  Gipfel  von  kakud  durch  das 
Suffix  man(t). 
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sskr.  kakudman  gipfelnd,  hoch,  erhaben,  kakudmant,  kakunmant  gipfelnd, 
shst.  m.  Gipfel,  Berg.  +  lat.  cacümen  fär  cacudmen  n.  Gipfel. 

kakva  klein,  gering,  von  kak? 

zend.  kayu ,  kacva,  käcava  klein,  gering,  -f-  xdxxo-g,  xdaxo-i ,  lakonisch 
xüxxo-o  m.  der  kleine  Finger;  xixxaßo-g  m.  ganz  kleine  Münze,  xtxxaft- 
iTijr.  ila^iaior,  ovJfv  Hesych. 

* 

kaksa  f.  Gurt,  Abgürtung,  Gelenk,  von  kak  binden. 

ab.  kaksha  ra.  kakshä  f.  (iurt,  Achsel  (Versteck),  -f  lat.  coxa  f.  Gurt- 
fegend. Hüftgelenk;  ahd.  hahsa,  mhd.  hahse  f.  die  Hesse,  Kniegelenk  der 
Pferde;  vgl.  lit.  kinka  f.  die  Hesse  zu  kink-y'ti  gürten  =  kak  binden.  — 
Lat.  coxim  hockend,  kauernd  gehört  zu  con-quinisco,  con-quexi  Stamm 
quec-  hocken  und  hat  mit  coxa  nichts  zu  schaffen. 

kaksta  m.  n.  Holzstück. 

sskr.  kashtha  m.  n.  Holzstück,  -f-  xaaro-v  SuXov-  l49ttfi(ivts,  Hesych.;  lit. 
szeksta-s  m.  Holzstück;  altpreuss.  V.  saxsto  f.  Holzkloben,  abgebrochner 
Baumstamm;  lett.  ziksta  f.  Knüppel. 

kagh,  kangh  umfassen,  umgürten,  wohl  eine  Neben- 
form von  kak  gleicher  Bedeutung. 

sskr.  cakh,  cäkh-ati  umfassen,  umgürten,  -f-  lat-  cing*°»  cing-ulu-m  n.; 
goth.  hak-ul,  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  m.  Mantel;  ags.  hag-a,  an.  hag-i 
m.  Hag,  Gehege,  oder  zu  kak? 

kanka  m.  Muschel. 

sskr.  carikha  m.  n.  Muschel.       *°yX°S  m-  x^YXn  f-  Muschel. 

1.  kat  weggehen,  vergehen,  fallen  caus.  jagen,  fallen. 

sskr.  cat-aya  bildet  das  Causale  zu  cad  s.  kad  weggehen  machen,  jagen, 
hetzen,  fällen;  cat-ru  m.  Feind.  4-  »«  Hass,  Feindschaft  xorf-ot, 

l-tm(a-cauriv  zürnen:  lat.  cat-ax  fallend,  stolpernd,  cat-ena  f.  Kette; 
poth.  hinth-an,  hanth.  hunth-ans  jagen,  erjagen,  fangen,  ags.  headh-u  f. 
Kampf  =  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

2.  kat  verbergen,  bergen,  verstecken. 

«kr.  cat,  cat-ati  verbergen,  verstecken,  -f  xor-i/Ao-c  s.  kat-vala;  goth. 
heth-jon-  f.  Kammer. 

3.  kat  lärmen,  schwatzen,  schelten. 

sskr.  katth,  katth-ate  viel  Lärm  machen  von,  prahlen,  rühmen,  schelten, 
■f  xw-llo-s  geschwätzig,  xon-d-Xu  schwatze;  lit.  katil-inti  plaudern, 
plappern,  an.  hadh  n.  Geschwätzigkeit,  Schmähung,  hadh-ung  f.  dass. 

katara,  kvatara  welcher  von  zweien,  Comparativ  von 
1  ka. 

sskr.  katara;  zend.  katüra  welcher  von  zweien.  -J-  ion.  xokqo-s,  grie- 
chisch 7i uTtQo-s;  lat.  utro-  für  cuteru-s,  quoteru-s;  oskisch  puturu-s;  lit. 
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katra-8;  goth.  hvathar,  ags.  hvädher,  ahd.  hwedar  welcher  von  zweien,  4" 
t-xtatQo-e  eigentlich  unus  utercunque  s.  Curtius  *  410. 

kati  wie  viele  von  1  ka. 

88kr.  kati  wie  viele.  -|-  lat.  quot  wie  viele. 

katvar  vier. 

B8kr.  catvar,  catur  vier,  -j-  TfoaaQ-fe,  dial.  7i(avQ-tg;  lat.  quat- 

vor;  lit.  ketur-i  f.  -ios;  goth.  fidvor  umgesetzt  aus  pitvar  =  niav^-ti  vier. 

katvarta  der  vierte, 

sskr.  caturtha  der  vierte.  +  rfyaQTo-s,  ifTQaio-g;  lat.  quartu-s  für  quat- 
vortu-s;  lit.  ketvirta-s  f.  ta;  ksl.  cetvrutü-  der  viert«  (in  Zusammen- 
setzungen). 

katvardakan  vierzehn,  dvandva  aus  katvar  und  dakan. 

sskr.  caturdacan,  zend.  *cathrudac,an  zu  erschliessen  aus  zend.  cathrudaca 
=  sskr.  caturdaea  der  vierzehnte,  lat.  quatvordecini ;  goth.  fidvortai- 
hun  vierzehn. 

katvala  m.  Höhlung,  Vertiefung  von  2  kat. 

sskr.  catväla  m.  Höhlung.  +  xorvko-g  m.  Schale,  xorvlti  f.  jede  Höhlung, 
Lendenhöhle,  Schale:  vgl.  lat.  cat-inu-s,  cat-illu-s. 

1.  kad  gehen,  weichen,  fallen,  raus,  kadaya. 

sskr.  cad,  cad-ati  gehen,  ä-cad  entgegenkommen,  caus.  yad-aya  treiben, 
hetzen;  cad  Praesensthema  e,iyatc,  caus.  cat-aya,  part.  pf.  pass.  can-na 
für  cad-na  gehen,  weggehen,  fallen;  zend.  cad,  cad-ayeiti  kommen,  ge- 
hen; weggehen,  abstehen,  ablassen  von;  fallen,  anfallen.  +  xt-xaä-or, 
xf-xati-opipf  weichen,  abstehen,  ablassen  von;  lat.  ced-ere  gehen,  weichen, 
cäd-ere  fallen;  ags.  hent-an  treiben,  hetzen,  jagen,  hunt-a  m.  Jager;  goth. 
hat-is  n.  Haas,  ahd.  hazjan  =  sskr.  cädaya  hetzen,  mhd.  nhd.  hetzen. 

2.  kad  auszeichnen,  schmücken. 

sskr.  zend.  cad  auszeichnen,  schmücken  s.  Roth,  Nir.  Erl.  83.  -f~  dorisch 
x£-xaS-[Atu  —  xi-xaa-fniu  zeichne  mich  aus,  xoa-fjo-g  m.  für  xoä-po-i 
Schmuck,  Ordnung;  kretisch  Ordner,  Magistratsuame,  Knd-fjLo-g  n.  pr. 

kadara  in.  eine  Baumart. 

sskr.  kadara  m.  eine  Mimose,  vgl.  khadira  m.  Akazie,  -f-  xtÖQo-g  f.  Ceder. 

kadä  wann,  von  1  ka. 

sskr.  kada  wann.  -|-  lit.  kada  wann,  ksl.  küda  wann;  vgl.  lat.  quando 
wann. 

1.  kan,  kanati  tönen,  klingen. 

sskr.  kan,  kanati,  can,  canati,  kvan,  kvanati  tönen,  kvan-a  m.  Ton, 
Klang.  -|-  *«>'-«fw  rauschen,  xav-uxi  f.  wie  aror-tt^ij  von  orfvto  Geräusch. 
Getön;  lat.  can,  canit,  ce-cin-i  klingen,  singen;  goth.  han-an-  m.  Hahn? 
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2.  kan  stechen,  schneiden,  vernichten,  Nebenform  zu  kä 
stechen. 

sskr.  can  Nebenform  zu  ya  stechen,  nur  im  Desidorativ  ci-cams-ati  erhal- 
ten; altpers.  ean,  vi-can  tödten,  vernichten,  zend.  can-a  m.  Vernichtung. 
-|-  xairoi  für  xav-ua,  xar-fir  vernichten,  tödten.  xor-rj  f.  Mord. 

3.  kan  Nebenform  zu  kam  sich  mühen. 

i-skr.  ean-ais,  can  ak-ais  instr.  pl.  von  *ean-a,  *can-aka,  mit  Mühe,  allmä- 
lig,  gemach,  ni-can-a  neben  ni-cam-ana  n.  das  Achtgeben.  —  ßiti-xov-w; 
ntlhener,  xov-£to  mühe  mich,  xortj-iq-s  m.  Diener,  ty-xov-*iv  sich  mü- 
hen, später  machen,  wie  neugriechisch  xufivto. 

kana,  kanya  klein,  jung. 

sskr.  *kana  in  kanä  f.  junges  Mädchen,  comp,  kan-iyams,  superl.  kan- 
ishtha  kleiner,  kleinst;  *kanya  in  kanya  f.  junges  Mädchen,  -f  xtavos  für 
xtrrws  jung,  neu. 

kaut,  knat  schlagen,  stossen,  stechen,  aus  2  kan. 

sskr.  knath.  knath-ati  schlagen,  cnath,  cnath-ati  schlagen,  apa-cnath  weg- 
stoßen; zend.  c,nath  schlagen,  -f-  xtvi-fa,  aor.  x(v-aiu  für  xtm-aat  stos- 
sen. stechen,  xiv-xqo-v  n.  x£v-tü>q  m.  für  xtvr-TQo-v,  x(vx-hoq;  an.  hnjodh-a, 
hnydh,  hnaudh,  hnjodh-it  schlagen,  stossen ;  ahd.  hand-eg  scharf,  stechend. 

1.  kanta,  kata  hundert,  aus  dakan  zehn. 

sskr.  cata  hundert.  +  -xuto-  in  'i-xaxo-v  einhundert :  lat.  centu-m ;  lit. 
szimta-s;  ksl.  süto  n.;  goth.  hund-  für  hunth  hundert.  —  Mit  sskr. 
ctUm-uti  hundert  Hülfen  habend,  vgl.  i-xaio^t-ßri  f.  hundert  Rinder  zäh- 
lendes Opfer,  s.  Benfey  S.  V.  Glossar  s.  c,atamüti. 

2.  kanta  m.  Stange,  von  kaut. 

sskr.  kunta  m.  Stange.  +  xono-g  m.  Stange,  x6rr-u£,  xöVtF-«$  m.  dass. 

3.  kanta,  kantara  Lappen,  Lumpen  von  kant. 

sskr.  kanthä  f.  geflicktes  Kleid.  -f-  xtvrq-uiv  m.  Lappenwerk,  Flickwerk; 
lat  cent-on-  m.  dass. :  ahd.  hadara,  nihil,  hader  m.  Lumpen,  Lappen,  nhd. 
Hader-lumpen. 

kanda  m.  Knoten,  Knolle,  Gelenkknoten. 

«kr.  kanda  m.  n.  Knolle,  Zwiebel.  Gelcnkknotcn.  -}-  xovöo-s  m.  Würfel- 
knochen,  xovö-vlo-s  m.  Knochengelenk  der  Finger;  an.  hnüt-r  m.  Kno- 
ten, hnüta  f.  Gelenk,  Knöchel.  Mit  sskr.  kandara,  kandala,  kadala  m.  n. 
Name  knolliger  Pflanzen  vgl.  x(Sttlo-v  n.  Zwiebel,  Xftopfivov  bei  Hesych. 

kandhara,  kandhäla  Korb,  Rohrkorb. 

«skr.  kandara,   kandola,   kandala  m.  Rorhrkorb.  -j-  x«v&-ia  f.  grosser 
Korl).  zar&ql-io-v  n.  Sattelkorb. 

1.  kap,  kapati  fassen,  binden,  verhaften. 
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armenisch  kapem  fessle,  binde,  kap-eal  gebunden,  kap-an-kh  Bande. 
xtüTt-T}  f.  Handhabe,  Griff;  lat.  cap,  capit  fassen,  fangen,  cap-ulu-m  n. 
Griff;  goth.  hab-an  haben,  as.  haf-t  gebunden  =  lat.  captu-s;  ahd.  hab-a 
f.  Handhabe  =  xtan-t]  f.;  lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen. 

2.  kap,  kamp  vibriren,  unduliren,  auf-  und  niedergehen 
2.  vibrirend  aussprechen,  trillern. 

sskr.  kamp,  kamp-ate  1.  zittern,  caus.  hin  und  her,  auf-  und  niederbe- 
wegen 2.  vibrirend  aussprechen,  trillern,  kamp-a  m.  trillernde  Aussprache, 
-f  xu[Aii-T-(ii  biegen,  xcttun-vko-s  gebogen,  vgl.  sskr.  cap-a  m.  Bogen: 
xojLin-fiu  trillern,  von  *xopn-os  =  sskr.  kampa  trillernde  Aussprache: 
vgl.  lat  cap-er-are  sich  kräuseln,  runzeln,  vom  Gesicht,  und  lit.  szep-ti-s, 
szyp-s-öti-s  das  Gesicht  freundlich  verziehen? 

kapa  m.  Huf. 

sskr.  capha  m.  Huf.  -j-  an.  haf-r,  h6f-r  m.  Huf. 

kapati  f.  ein  Maass,  etwa  2  Hände  voll,  von  kap 
fassen. 

sskr.  kapati  f.  ein  Maass,  2  Hände  voll.  -{-  xanirir-s  f.  ein  Getreidemaass. 
Chönix,  etwa  ebenso  viel,  vielleicht  aus  dem  Orient  entlehnt. 

kapäla  m.  Hirnschale,  Schädel. 

sskr.  kapäla  m.  n.  Schale,  Hirnschale,  Schädel,  -j-  xtquXq  f.  Kopf;  ags. 
hafala,  hafola  m.  Kopf. 

1.  kam,  kamnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  caus. 
kamaya  hemmen. 

sskr.  cam,  cam-yate  und  camnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen,  cam-i  f. 
Werk,  Arbeit,  caus.  camaya  und  camaya  ruhen  machen,  hemmen.  ~\- 
xetp-,  xdpv-fi  aus  *x(tuvtj<n  =  sskr.  ^amnäti,  t-xttp-ov,  xf'-xfirj-xa  sich 
mühen,  wirken,  xttp-ovrts  die  Beruhigten,  Todten;  an.  hemja,  ham-da. 
ham-it  hemmen  =  sskr.  camaya  caus. 

2.  kam,  kämayati  sich  Mühe  geben,  merken  auf,  beach- 
ten, von  1  kam. 

sskr.  cam,  eamayati  beachten,  aufmerken,  ni-cam  achtsam  sein.  -f-  xop-, 
xoutti  beachten,  besorgen.  2  kam  ist  eigentlich  Denominativ  von  einem 
Nomen  *käma  beachtend,  das  erhalten  ist  im  gr.  tnno-xo/Lto-s  Pferde  be- 
sorgend u.  a. 

kamar,  kmar  krumm  sein,  sich  wölben. 

sskr.  kmar,  kmar-ati  krumm  sein;  davon 

1.  kamara  gewölbt,  -ä  f.  Gewölbe,  Gürtel. 

zend.  kamara  f.  Gewölbe,  Gürtel,  -f-  xm^uqu  f.  Kammer;  Cwvij  oi Qniian txij 
Hesych,  etwa  aus  dem  Persischen?  lat.  cameru-8,  camuru-s  gewölbt,  ca- 
mera  f.  Kammer;  lit.  kamara  f.  Kammer  ist  entlehnt^;  as.  himil  m. 
Himmel? 
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2.  kamara  Pflanzenname. 

sskr.  karoala  n.  Lotus.  -{-  xupttQo-i  f.  Delphinium,  xopaQo-s  f.  Erdbeer- 
baam,  xapooo-t  f.  Erle;  lit.  kemera-s  m.  Wasserdost  (Ness.),  czemer-ei  m. 
pl.  Enzian.  Niesswurz:  ahd.  hemera  f.  Niesswurz. 

kamaradha  Wölbung  aus  1.  kamara. 

zend.  kameredha  n.  Schädelwölbung,  Kopf.  +  x^h»^o-v  n.  d.  i.  zend. 
kameredha+ra  Wölbung  des  Daches,  Dach,  Decke,  identisch  mit  dem 
verstümmelten  naa&Qo-y  n.  Dach;  vgl.  ahd.  himilizi  Zimmerdecke? 

karapanä  f.  oder  doch  «ähnlich,  Wurm,  Raupe,  von 
2  kap  biegen. 

wkr.  kapanä  f.  Wurm,  Raupe,  -f-  xu/inti  f.  für  xdnvt)?  Wurm,  Raupe; 
lett  kape  f.  Art  Raupen,  käpar-s,  käpur-s  m.  Raupe,  Krautwurm. 

1.  kar  frieren,  eigentlich  wohl  „schneiden"  und  mit  2 
skar  schneiden  identisch. 

»kr.  ei-cir-a  kalt;  zend.  care-ta  kalt.  -}-  lit.  szal-u,  szal-ti  frieren,  szal- 
»•  f.  Reif;  an.  hel-a  f.  Reif.  Mit  r  lit.  szar-mä  f.  Reif,  vgl.  as.  an.  hrim 
Q  engl,  rime  Reif. 

2.  kar,  kakarti  rufen,  nennen. 

sskr.  kar,  cakarti  rühmen,  erwähnen,  gedenken.  -}-  xixXrj-oxut  weist  auf 
altes  *xtxli}-oi  für  xixal-oi  =  cakarti;  xak-ttn  rufen,  erwähnen  =  altlat. 
kalare  =  ahd.  halön,  holen,  holon  berufen,  holen;  mhd.  hille  hal  hallen. 

3.  kar  machen,  thun  =  3  skar  w.  s. 

4.  kar,  kal  brennen,  flammen,  vgl.  kir,  kil;  kür,  kül. 

vgl.  sskr.  erä  aus  car,  wie  mnä  aus  man,  prä  aus  par  u.  s.  w.  kochen; 
bl-mali  das  Flammen,  *kalmalika  davon  kal-mal-ikin  brennend,  flam- 
mend; cale-facio,  cal-ere,  cal-or;  cre-maro  von  *cremo  =  sskr.  *kalma 
in  kalmali;  lit.  kar-sz-ta-s  heiss. 

5.  kar,  kal,  karati  1.  gehen,  begehen,  behandeln,  bedie- 
nen, pflegen  2.  gehen,  sich  bewegen,  schüttern,  schwan- 
ken. 

«skr.  car,  carati  mit  den  Bedeutungen  unter  1.  caus.  carayati  gehen  las- 
sen. Vieh  weiden;  cal,  calati  mit  den  Bedeutungen  unter  2.  4-  *£k-*v&o-q 
m.  Pfad,  -xolo-s  weidend  in  ßov-xolo-s  m,  Rinderhirt  vgl.  sskr.  go-eäraka 
m.  Kuhhirt,  xoko-g  in  öva-xoko-g  =  sskr.  duccara  s.  duskara,  xokax-  m. 
^hmeichler  vgl.  sskr.  cäraka  m.  Diener,  xolo-v,  xüko-v  n.  Bein,  Fuss, 
Glied  vgl.  sskr.  carana  n.  Fuss;  lat.  col,  colit  alt  quolit  durchaus  sich 
deckend  mit  sskr.  car,  carati  begehen,  behandeln,  pflegen,  cal-li-s  f.  Weg, 
cil-6n-  m.  Diener;  lit.  kel-ia-s  m.  Weg,  kel-y-s  m.  Weg;  Knie,  keli-auti 

Fick  iudogerm.  Wörterbuch.  2.  Autl  3 
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1.  kara  taub. 

sskr.  kala  stumm,  kal-ya,  kalla  taubstumm,  kanva  taub  für  karava  — 
zend.  karenao  taub,  zend.  kar-apan  taub.  -|-  xuq-o-s-  xaxfo?  Hesych,  xtu- 
o-s  m.  Betäubung,  x«(>o-w  betäube;  lit.  kur-tu-s,  kur-cza-s  iiir  kur-tja-s 
taub:  lett.  kur-l-a-s  taub. 

2.  kara  machend  von  3  kar.  ! 

sskr.  kara  machend,  bewirkend:  zend.  kara  machend  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen, -f-  altlat.  ceru-s  m.  Wirker,  Schöpfer,  davon  creäre  für 
ceräre  schaffen. 

3.  kara  n.  Haupt  —  karas. 

zend.  eara  m.  yare  n.  yära  m.  Haupt,  Herrscher,  Herrschaft.  +  x«t»f 
xitQit  n.  Haupt,  xoa-t{i«  f.  Haupt,  Spitze. 

4.  kara  m.  kara  f.  karant  m.  karati  f.  junger  Mann, 
junge  Frau;  Diener,  Dienerin  von  kar  colere. 

sskr.  cari  f.  junge  Frau.  vgl.  cäri-kä  f.  Dienerin;  zend.  caräiti  f.  für  caräti 
Mädchen,  junge  Frau.  xoqo-s,  xwoo-g ,  xovoo-s  m.  Diener,  Jüngling. 
xoqu,  xüjo«  f.  junges  Mädchen,  junge  Frau;  xovQijr-  m.  Jüngling,  das 
Masculin  zum  zend.  caräiti.  Aus  dem  Thema  xoqoti-  =  caräiti  erklärt 
sich  das  Deminutiv  xoyüo-io-v  n.  Mägdlein;  zur  eigentlichen  Bedeutung 
colens  vgl.  tni-xovfjus  m.  helfend  eigentlich  nachgehend,  vgl.  zend.  aipi- 
care  m.  Nachfolger;  xoiyo-  ist  wohl  aus  x^ooo  zu  deuten,  vgl.  lat.  quo- 
lere,  und  für  die  Bedeutung  cal-on-  m.  Diener. 

karadha  m.  Geflecht,  Korb. 

sskr.  karanda  m.  Bienenkorb,  karanda-ka  m.  Korb,  mit  nd  für  ndh.  -f 
xaXa&u-g  m.  Korb;  vgl.  lat.  corb-i-s  f.  Korb,  für  cordh-i-s. 

karamba  in.  Spitzt?,  Stengel  einer  Pflanze,  vgl.  ka- 
rambhä. 

sskr.  kadamba,  kalamba  m.  Spitze,  Stengel  einer  Pflanze.  -\-  xoyvpßo-* 
m.  Spitze,  Kuppe;  Dolde,  aber  auch  Stengel  einer  Pflanze,  vgl.  xoQvfjßo<- 
6  xavXog  rov  tionttoäyou  Hesych,  vgl.  xonrtftj,  xoXoifiiiv. 

karambha,  karaba  m.  Mus,  Grütze. 

sskr.  karambha,  karamba  m.  Mus,  Grütze,  -f-  xaqafio*;-  ttitaua  mnvufUrof 
in*  tiv&Quxtap  und  xölvßo-v  alro-s  iiptj^rog  Grütze  bei  Hesych:  vgl.  auch 
xqafißo-q  trocken,  gedörrt. 

karambha  i'.  Gemüsepflanze,  Kohl  =  karamba  Stengel, 
wie  ja  auch  Kohl  aus  eaulis  Stengel. 

sskr.  karambha  f.  Name  zweier  Gemüsepflanzen.  -f-  xodußij  att.  xu^lu^t 
f.  Kohl. 

1.  karava  hörnern,  gehörnt. 

zend.  crva  (für  earava)  hörnern.  -{-  xt{Htjr6<;,  x#^«J-s  gehörnt,  bei  Homer 
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stetem  Beiwort  des  Hirsches ;  lat.  cervu-s  m.  Hirsch  (der  gehörnte);  vgl. 
ag-s.  heoro-t,  ahd.  hiru-z  m.  Hirsch  und  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh? 

2.  karava  Horn. 

zeod.  crvä  f.  Horn,  Nagel.  -}-  xeQar-,  xtQaar-  für  xt(Htf(tT-  n.  Horn, 
xtoovt-utw  das  Geweih  erheben,  xoQv-7nut,  xv^-fio-q  mit  den  Hörnern 
stossen.  stossendl 

karasa,  aus  karas  Haupt. 

jskr.  cuas  n.  c/irsha  n.  (aus  cirasa)  Haupt,  -f-  xoyatj  f.  Schläfe,  in  Zu- 
sammensetzungen auch  Haupt,  vgl.  S(-xo(hjo-s'  äixtyaXos  Hesych.  Das 
Thema  karasan  =  sskr.  cirshan  darf  man  vielleicht  in  lat.  cern-uu-s  prae- 
oew  erkennen;  cern-uu-s  stände  dann  für  cersn-uu-s. 

karasai  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen  Intini- 
tivdativ  von  5  kar. 

fskr.  carase  zu  begehen,  zu  behandeln,  zu  pflegen,       lat.  colere. 

kari  ui.  Wanze,  Schabe,  von  kvar  gehen. 

»kr.  cari  m.  (sich  regendes)  Thier,  cäri-ka  f.  Wanze,  Schabe.  +  xoqi-c 
xsl  Wanze. 

kam  Waffe  von  2  skar. 

jskr.  earu  m.  Waffe,  Pfeil,  Donnerkeil.  +  goth.  hairu-s  m.  Schwert  (nach 
Benfeyj. 

1.  karka  m.  Hahn,  Hahnenschrei  von  krak. 

sskr.  krka-väku  m.  Hahn  (krka  sagend)  ;  zend.  kahrka-täc,  m.  Hahn  (kahrka 
machend,  tae,  von  tan,  vgl.  tati  Machung).  -\-  x^xo-s  m.  Hahn  Hesych; 
lit.  kurka  f.  Truthuhn;  altpreuss.  kerko  f.  (für  kerka)  Taucher,  mergus. 

2.  karka  m.  Krebs. 

sskr.  karka  m.  Krebs,  -f-  xu^a-r  xaqx(vot.  luxtkol  Hesych:  ksl.  rakü  in. 
Krebs  für  krakü. 

3.  karka,  kraka  ra.  Kehlkopf,  Hals  von  krak. 

sskr.  krka  m.  Kehlkopf.  -|-  ksl.  krükü  m.  Hals. 

1.  karkara  m.  ein  schreiender  Vogel,   von  krak,  oder 
dem  Intensiv  von  kar  rufen. 

sskr.  krakara  m.  Art  Rebhuhn.  -|-  xoQxo()a-s  m.  ein  Vogel;  ags.  hragra 
(fe  hrahra)  =  ahd.  hreigir  m.  Reiher,  letzteres  zunächst  vom  europ. 
krik  schreien  =S  ig.  krak  schreien. 

2.  karkara  rauh,  hart. 

»skr.  karkara  rauh,  hart,  vgl.  karkaca  hart.  -(-  xa.^xaoo-q-  unt/vs  Hesych 
=  xd()/itfjo-s  rauh,  hart. 

3.  karkara  beweglich,  schütternd,  vom  Intensiv  von  5  kar. 

«kr.  careara .  cancala  beweglich .  schütternd.  +   lat.  querqueru-s  schüt- 

3* 
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telnd,  vom  Fieberfrost;  auf  die  Intensivbiidung  sskr.  cäcalyate  sich  rasch, 
emsig  bewegen  scheint  lat.  cacula  m.  Diener  zu  gehen ,  vgl.  sskr.  caraks 
m.  Diener;  auf  das  Intensiv  sskr.  cancalyate  geht  xtyxlo-s,  xlyxuko-s  m. 
Bachstelze,  vgl.  sskr.  cara,  caraka,  carata  m.  Bachstelze  und  lit.  kele  f. 
Bachstelze. 

karkara  £  Kies,  Kiesel.  , 

sskr.  carkarä  f.  Kies,  grandiger  oder  kiesbedeckter  Boden.  -|-  xqqxiXi)  f. 
Uferkies,  kiesiger  Boden,  xQoxaXo-g  kiesig,  kieselig. 

karkarya,  Intensiv  zu  kar  Italien. 

sskr.  karkari  f.  hallendes  Instrument.  -|-  xattxafyw  für  xa^xxtQ-jta  hallen, 
dröhnen,  xonxoo-vytj  f.  das  Kollern,  Kriegslärm;  ksl.  klokol-ü  m.  Glocke, 
lit.  kankal-a-s  m.  Glocke. 

karkin  oder  karkina  m.  Krebs,  s.  2  karka. 

sskr.  karki,  karkin  m.  Krebs.  -|-  xa^xlvo-s  m.  Krebs;  lat.  cancro-  für 
careno-,  carcino-? 

1.  kart  a.  hauen  b.  beschneiden  e.  abgeschnitten  werden, 
sich  ablösen,  abfallen. 

a.  hauen,  mit  Geräusch:  kat-a-kat-äya ,  kit-a-kit-äya  mit  Geräusch  anein- 
anderschlagen ,  rasseln,  klirren  -{-  x{i6x-o-g  m.  lauter  Schlag,  xt)or(-u 
rassle,  xqot-uXo-v  n.  Rassel,  Klapper,  xQOTaX-(£ut  klappre ;  lit.  kert-ü,  kirt- 
aü,  kirs-ti  hauen,  kirt-y'-s  m.  Hieb,  kirt-ika-s  m.  Hauer,  b.  schneiden: 
sskr.  kart,  krnt-ati  schneiden,  spalten,  kart-a  m.  Grube,  Loch  =  lit.  kar- 
Bz-ta-s  m.  Grube  =  sskr.  kata  m.  Schläfe,  eigentlich  Einschnitt,  Vertie- 
fung. -\-  xQOT-a(fo-s  m.  Schläfe;  ksl.  erüt-ati  schneiden ,  krat-ükü  kurz 
(von  kratü  =  lat.  curtu-s  kurz),  c.  abfallen ,  sskr.  krnt-a-tra  n.  Ab- 
schnitzel, Abfall,  cat,  cat-ati  für  cart  =  kart  sich  ablösen,  abfallen: 
lit.  krint-ü,  krit-aü,  kris-ti  herabfallen,  kris-la-s  m.  für  krit-la-s  in.  Ab- 
fall, Bröckchen,  wahrscheinlich  für  krit-tla-s  und  mit  sskr.  krnt-a-tra 
identisch;  ags.  hrydh-ig  ruinosus,  an.  hriodh-a  wegwerfen,  abfallen,  mit 
u  Vocal. 

2.  kart  flechten,  knüpfen,  binden,  ballen. 

sskr.  kart,  krnat-ti  spinnen,  winden,  cart,  ert-ati  knüpfen,  heften,  flech- 
ten, kat-a  m  für  karta  Geflecht,  Matte.  -|-  xagr-aXo-s  m.  geflochtener 
Korb,  xQOT-wvrj  f.  Knoten,  Astknorren,  wie  sskr.  granth-i  gl.  Bed.  von 
granth  flechten;  lat.  erät-i-s  f.  Flcchtwerk,  Hürde,  vgl.  an.  hurdh,  goth. 
haurd-s,  ahd.  hurt  f.  Hürde,  Thür;  cras-su-s  dick,  geballt,  für  crat-tu-s, 
vgl.  sskr.  kath-ina  für  kart-ina  hart,  dick,  und  lat.  gros-su-s  =  grot-tu-s 
von  granth  flechten,  sskr.  grath-i-ta  geflochten,  geballt,  knotig,  knollig 

1.  karta  kalt,  part.  pf.  pass.  von  1  kar  frieren. 

zend.  careta  kalt.  +  lit.  szalta-s  kalt;  vgl  ksl.  slota  f.  Winter. 

2.  karta  m.  Messer  von  2  skar  schneiden. 
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kareta  m.  Messer,  Sachs.  +  iit.  kalta-s  m.  Messer,  Meissel.  Vgl. 
«skr.  krti  Messer,  Dolch. 

3.  karta  Mal  von  1  kart  schlagen,  schneiden,  vgl.  franz. 

600p. 

«skr.  krt  mal  in  sa-krt  einmal;  zend.  keret  in  ha-keret  einmal.  4-  lit. 
acc  kärta  einmal,  ne-kart  nicht  einmal,  karta-s  m.  Mal;  kal.  kratü  m. 
Mal.  Nach  Nesselmann  ist  kartas  eins  mit  karta  f.  Reihe,  Linie  =  ksl. 
örita  f.  dass.:  dann  von  1  kart,  schneiden. 

kartara  Messer,  Seheere,  von  skar  oder  1  kart. 

sskr.  kartari  f.  Messer,  Seheere.  +  lat.  culter,  cultro-  m.  Messer. 

karru  schneidend,  scharf,  bitter,  vom  Geschmack,  von 
1  kart. 

»kr.  katu  beissend,  scharf  von  Geschmack.  +  lit.  kartü-s  bitter,  streng 
von  Geschmack. 

kartyä  f.  das  Anthun,  Behexen,  Beschreien,  von  3  kar 
thun  oder  4  kar  „berufen". 

«kr.  krtya  f.  das  Anthun,  Behexen,  Bezaubern,  personificirt  Hexe,  Zau- 
berin, -f-  lit.  keryczos  pl.  f.  von  kerycza  für  kerytja.  das  Beschreien.  der 
böse  Bück.  Das  lit.  Wort  unterscheidet  sich  vom  sskr.  nur  durch  Ein- 
hebung des  Bindevocals  i.  -f-  Vgl.  lit.  ker-eti  es  Einem  anthun,  be- 
hexen; ksl.  car-ü  m.  car-a  f.  Zauber,  carov-ati  zaubern. 

1.  kard,  krad,  kurd  schwingen,  springen,  hinken  skard. 

«kr.  kürd,  kurd-ati  springen,  khod,  khod-ati  für  skurd  hinken.  +  *pa<f- 
am,  xptt-a(tra>;  xlmf-nto,  xXttd-aaaw  schwingen,  schütteln;  lat.  claud-u-rf 
lahm  s.  kaurda;  goth.  halt-s  lahm,  an.  helt-i,  ahd.  helz-i  f.  das  Lahm- 
win,  Hinken.  Zu  xo«J«w,  xXaödat  vergleiche  noch  lit.  sklandau,  skland- 
y'ti  schweben,  schwanken.  . 

2.  kard  netzen,  ausbrechen  =  skard  w.  s. 

«kr.  kard-a  m.  n.  Sumpf,  vgl.  klid  benetzen,  neben  chard  =  skard  aus- 
brechen ^netzen.  +  gr.  s.  kardama;  ahd.  harz  n.  Harz,  vgl.  auch  hroz 
m  Rotz  mit  xoqv!;«  f.  für  xoqvö-j«  Schnupfen?  Zu  sskr.  klid  benetzen 
(%  akiid)  vergleiche  noch  lit.  sklyd-u,  sklys-tu,  sklys-ti  fliessen. 

3.  kard  n.  Herz,  wohl  von  1  kard  —  skard  springen. 

«kr.  hrd  n.  Herz  für  khrd  und  dies  für  skrd ,  skard.  -f  lat.  cord-  n. 

Herz. 

kardan  n.  Herz  s.  3  kard. 

zend.  zarezdan  n.  Herz.  +  goth.  hairto  n.  Grundform  hairtan  Herz.  Im 
&odwort  ist  z  eingeschoben. 

kardama  (Sumpf),  Name  von  Sumpfpflanzen. 

»kr.  kardama  m.  Sumpf;  Name  von  Sumpfpflanzen,  kardam-i  f.  eine 
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Sumpfpflanze.  -{-  xnqSafto-v  n.  Bmnnenkreese ,  xtt(*Stt(i-(g  fS-o(  f.  eine 
ähnliche  Pflanze. 

kardamala  sumpfig,  siimpfreich,  von  kardama. 

sskr.  kardamila  n.  .Name  einer  sumpfreichen  Gegend,  -f-  KaQ6afxvka-i  pl. 
f.  Stadt  in  sumpfreicher  Gegend  Messeniens. 

kardaya  Herz  s.  3  kard. 

sskr.  hrdaya  n.  Herz,  -f-  x«qM«,  xQtxJfa  f.  Herz.  Vgl.  altirisch  cride  n. 
Herz. 

kardi  n.  Herz  s.  3  kard. 

sskr.  hardi  n.  Herz.  -\-  lat.  cordi-  in  concordi-s  u.  a.;  lit.  szirdi-s,  gen. 
szirde-s  f.  Herz;  das  Feminin  vertritt  älteres  Neutrum. 

kardha  Heerde. 

sskr.  ^ardha,  gardh-as  n.  Stärke,  Macht;  Schaar,  Heerde;  zend.  caredha, 
altpers.  thrada  m.  Art,  Gattung,  -f-  xop#-t'-s  f.  Erhebung,  Haufe:  lit. 
kerdzu-s  d.  i.  kerdju-s  m.  Hirt;  ksl.  creda  f.  Heerde;  goth.  hairda  f. 
Heerde;  ahd.  hirt-i  m.  Hirte. 

kania  m.  Schüssel,  Topf;  Schädel,  Kopf. 

sskr.  karaka  m.  Krug,  karari-ka  m.  Schädel,  letzteres  für  karana-ka.  -f 
xfQvo-s  ro.  Opferschüssel ,  xQav-og  n.  xgav-(o-v  n.  Schädel;  lett.  kerne  f. 
Gefäss  zum  Buttern,  ksl.  o-krinü  m.  und  russ.  krinka  f.  Schüssel,  Schale; 
ksl.  cara  f.  und  carüka  f.  Becher;  goth.  hvairnei,  ahd.  hirni  n.  Schädel, 
Hirn;  an.  hver-r  m.  und  hverna  f.  Topf,  Schale. 

karpas  n.  Leib,  Körper. 

vgl.  sskr.  krp  f.  Gestalt:  zend.  kerefs-  in  kerefs-qara  Leih  Fleisch  es- 
send, sonst  kehrpa  m.  Leib,  -f-  lat.  corpus  n.  Leib;  vgl.  ags.  hrif,  ahd. 
href  n.  Leib,  Mutterschooss. 

karbhttta,  kakarbhata  m.  f.  Kürbis,  Gurke. 

sskr.  carbhata  m.  cirbhiti  und  cirbhita  f.  Gurke.  -|-  lat-  Cucurbita  f. 
Kürbis. 

karmäsa  m.  Brei,  von  kar  —  4  skar.  9 

sskr.  karmasha,  kalmasha  m.  Bodensatz,  Brei,  -f-  lat.  cremor  d.  i.  erhobt 
m.  Brei,  Brühe,  cremu-m  n.  dass. 

karmi  m.  Wurm,  von  kar  =  skar  drehen. 

sskr.  krmi  m.  Wurm;  vgl.  zend.  kerema  f.  Wurm.  -}-  lit.  kirmi-s  m 
Wurm,  vgl.  lett.  zerm-a-s  m.  Wurm,  Spulwurm,  zermu  salea  Wurmkraul, 
Zitwersaamen. 

karsna  schwarz. 

sskr.  krshna  schwarz.  4-  altpreuss.  V.  kirsna-n  acc.  schwarz;  ksl.  cnimi 
schwarz.  Sskr.  krshnata  f.  Schwärze  =  ksl.  crunota  f.  Schwärze  =  ig. 
karsnata  f. 


Digitized  by  Google 


kal  —  kas. 


39 


kal,  kalayati  treiben,  antreiben;  heben,  tragen. 

«kr.  kal.  kalayati  treiben,  antreiben,  betreiben;  tragen,  heben,  halten. -f- 
xti-.  xrlXeu  für  xfX/to  treiben.-  antreiben,  x/).-ouat,  xtX-n'-r»  antreiben,  be- 
fehlen: lat.  cel-.  cello,  cul-i,  cul-snm  treiben,  cel-su-s  gehoben,  hoeh;  lit. 
kelin.  kel-ti  betreiben,  zurichten  :  heben,  kil-nöti  hjn  und  her  heben. 

kalaka  Becher  von  kar      4  skar. 

»kr.  kalaca  m.  Becher.  -}-  xvXtx-  f.  Becher;  lat.  calic-  f.  Becher. 

kalana  schwarz,  dunkel,  von  4  skar  bedecken,  vgl. 
kala  schwarz. 

■kr.  kalana  n.  Fleck,  Schandfleck,  kalan-ka  m.  Fleck,  Schwärze  +  x(- 
iitm-i  für  xfXtn-io-s  schwarz. 

kalama  m.  Halm,  von  kal  erheben. 

nkr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr,  in  der  letzteren  Bedeutung  aus 
Am  Griechischen  entlehnt.  -f-  xaXtt/jo-s  m.  Halm,  Schreibrohr,  xttXft/jt]  f. 
da«.;  lat.  cnlmu-s  m.:  ksl.  slama  f.  Halm:  ahd.  halam,  halm  m.  Halm. 

kalaya  m.  Gehaus,  Nest,  von  5  kar  bedecken. 

«skr.  kulaya  m.  n.  Geflecht,  Nest,  Gehaus.  +  xaXlo-q  m..  xaXl«  f.  Hütt«, 
Xe«t  der  Vogel;  goth.  halja  f.  Gehaus.  Hölle,  hlija  f.  Hütte;  vgl.  auch 
lat.  cella  f.  und  ksl.  kelija  f.  cella. 

kalp,  kalpati,  kalpayati  helfen. 

fwkr.  kalp,  kalp-ate  sich  wozu  fügen,  passen,  wozu  dienen,  helfen;  caus. 
kalpayati  wozu  verhelfen.  lat.  culp-a  f.  (Veranlassung  eines  Schadens) 
Schuld;  lit.  szelpiü,  szelp-ti  helfen;  goth.  hilpan,  halp.  hulp-ans  helfen, 
far  hilfan.  wie  das  Lit.  deutlich  zeigt,  ahd.  hilf-a,  helf-a,  hulf-a  f.  Hilfe. 

kalya  heil,  trefflich. 

Mkr.  kalya  heil,  gesund,  wohlauf,  kalyäna  schön,  trefflich,  heilsam,  -f- 
xnlxt-q  schön,  cyprisch  aiXo-q  für  xtuXo-s  aus  xaXjo-g,  xnXXt  schön,  xtiXX- 
o?  n.  Schönheit  für  xnXj-oq;  ksl.  celu  heil;  goth.  hail-a-s,  ahd.  heil,  ge- 
sund, ganz. 

kalva  kahl. 

«kr.  kolva  kahl,  ati-kulva  zu  kahl,  -f-  lat.  calvu-s  kahl.  Zu  skar  schee- 
len? vgl.  sskr.  khal-ati,  khalv-äta  m.  Kahlkopf,  deren  kh  auf  sk  weist, 
also  Grundform  skalva  (skarva). 

kavana  braun,  blau,  von  ku,  kvi  leuchten. 

sskr.  cona  braun,  lichtfarb.  xiavo-q  m.  Blaustahl;  blau,  dunkel  in 
*itrro-yatiri-q  dunkelhaarig,  xvar-to-i  blau,  dunkel;  ags.haeven  blau,  azurn. 

1.  kas,  knas,  kasati  kratzen,  stechen,  jucken. 

a.  kas:  sskr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken,  -f- 
*/-«>po-5  m.  Nessel,  xt -w^oi  —  x«of-w(>^oi  jucke,  xdn-att  f.  Hure  vgl.  kas- 
vara,  xna-nXßr,  f.  Hure,  xio-x-tov  n.  Werg,  Schöbe;  lat.  cärere  für  cäsere 
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kas  —  kiira. 


sskr.  kala  blauschwar/,  käli  f.  schwarze  Farbo,  Schwarze,  schwarz  auf- 
ziehende Wolkenmasse.  4"  wfyn  ein  dunkler  Tag,  xrikti-S-  aXi 
Ziege  mit  einem  Fleck,  x^«-^-  f.  Sturm  wölke,  xrjki-A-  f.  Fleck,  Schmutz, 
ksl.  kalü  m.  Schmutz;  vgl.  auch  lat.  cäl-igon-  f.  Finsterniss. 

käs,  käsati  husten,  mag  mit  1  kas  kratzen  zusammen- 
hängen. 

sskr.  käs,  käsate  husten,  kaa-a  m.  Husten.  +  lit.  kosu,  kos-ti;  lett.  käs-et 
husten;  ksl.  kag-lll  m.  Husten;  ags.  hvos-ta.  ahd.  huos-to  m.  Husten. 

1.  ki,  kvi,  pron.  interrogat.,  auch  indefinit  gebraucht. 

8skr.  ki  Fragepronomen,  erhalten  in  ki-m,  ki-s,  ki-y-ant.  ki-vant;  ci-d  ir- 
gend, Partikel,  eigentlich  acc.  ntr.  von  ci  =  ki ;  zend.  ci  Fragepronomen, 
eis  =  sskr.  Iris  =•  lat.  quis.  zend.  cisca  wer  irgend,  jeder  =  lat.  quis- 
que,  ntr.  ci-t  verallgemeinernd  wie  sskr.  cid.  +  rt-s,  r(  wer,  was,  in  oc- 
rt-c  verallgemeinernd,  n-s,  r*  irgend  wer,  was;  lat.  qui-s,  qui-d  =  zend. 
eis,  cit  wer,  was,  qui  welcher. 

2.  ki,  kinauti,  kinutai  schärfen,  erregen,  med.  sich  erre- 
gen, bewegen,  vgl.  2  ki. 

sskr.  9,1,  cj-noti  schärfen,  ved.  erregen,  antreiben.  -\-  x<-,  xivrrru  sich  fr- 
regen,  bewegen ;  aus  dem  Stamme  xivv-  ist  weitergebildet  xivv-x  in  xivva- 
ttofim  für  xtvvx-joficti,  xivvy-fia  n.;  vgl.  lit.  koj-ä  =  lett.  kaja  f.  Fuss? 

3.  ki,  kayati  ehren,  verehren,  scheuen. 

sskr.  ei,  cäyati  ehren,  verehren,  scheuen,  auch  ci,  ci-ke-ti  mit  apa  ehren, 
achten.  4"  Tl~  >  T*w  f"r  ******  *(-<***  schätzen,  ehren,  verehren,  ri-pij  f. 
Schätzung,  Ehre;  ksl.  ce-na  f.  Ehre,  cen-ja  ehre;  an.  hei-dhr  m.  Ehre, 
heidhr-a  ehren. 

4.  ki  büssen,  strafen,  rächen. 

sskr.  ci,  cay-ate  verabscheuen;  strafen,  sich  rächen  an.  -f-  i(-vto  busse, 
rt-vouni  lasse  büssen,  strafe,  tl-vvuai  dass. 

kita,  pari.  pf.  pass.  von  2  ki  angefeuert,  beschleunigt, 
schnell. 

sskr.  cHa  beschleunigt,  schnell:  zend.  a-e.ita  (a-f-^ita)  rasch,  schnell,  von 
Justi  aus  Versehen  zu  äcu  schnell  gestellt.  -}-  lat.  cTtu-s  beschleunigt, 
schnell. 

kiti  f.  Busse,  Strafe,  von  4  ki. 

sskr.  -citi  f.  Busse  in  apa-citi  I.  s.  apakiti:  zend.  cithi  f.  Strafe.  Busse,  -f 
xloi-s  f.  Strafe,  Busse. 

kitra,  kaitra  hell,  glänzend,  heiter,  vom  Verb  sskr. 
cit  wahrnehmen. 

sskr.  citra  hell,  glänzend,  -f-  an.  heidlir,  as.  hedar,  ags.  hädor  hell,  hei- 
ter.  Nur  die  an.  Form  ist  streng  verschoben. 
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-kid,  -kvid  verallgemeinert  s.  1  ki. 

**kr.  -cid  z.  B.  in  kae-cid  irgend  wer;  zend.  cit  irgend,  -f-  oskisch  um- 
bnsch  -pid.  z.  B.  in  potunis-pid  uterque. 

kin  gehen,  schweben,  s.  2  ki  und  2  ki. 

zend.  cm  schweben ,  cin-at  er  schwebte ,  davon  caen-a  m.  Falk  cf.  sskr. 
cjena  m.  dass.  -f-  xiv-tto  bewege,  lasse  schweben,  *xiva-9,  davon  xtva&- 
&  dass.  xtvad-tapa  o/wreür  das  Schweben  der  Vögel.  Eigentlich  mit 
2  ki  und  2  ki  identisch. 

kina,  kvina,  durch  2  na  verstärktes  Frageprcmomen 
ki,  kvi. 

zeod.  cina  verstärktes  ci ,  acc.  einem,  -f  tiv-  aus  rtvo-  bildet  Casus  zu 
Ii-;  acc.  r(va. 

kip  bohren,  schlagen,  Metall  bearbeiten. 

zend.  ctf ,  eif-aiti  bohren ,  caep-a  m.  Metallbereitung),  Metallschmelze ; 
Schlag.  -}-  xfß-Jri  f.  Metallschlacke,  x(ßd-<ov  m.  Bergmann.  xtßS-rilo-s 
iraächt.  eigentlich  voll  Schlacken;  goth.  haif-st-s  f.  Streit,  Kampf. 

kir,  kil  kochen,  brennen  s.  kar,  kal;  kür,  kül. 

sskr.  cri .  cn-näti  kochen ,  alt  qir  in  a-e>  Ankochung ,  auch  wohl  in  cira 
(für  cir-ra?)  hellgelb.  +  xtQffo-g  hellgelb:  lit.  szil-uma  f.  Wärme,  szil-ta-s 
warm,  szil-d-Vti  wännen;  ksl.  serü  gelblich,  bläulich,  sera  f.  Schwefel, 
»eri  f.  robigo  Brand  im  Korn  vgl.  sskr.  cara,  cira  gelblich,  bläulich. 

kiska  wer  irgend,  jeder  s.  1  ki. 

wnd.  cisca  wer  irgend,  jeder.  -f~  hit.  quisque  wer  irgend,  jeder. 

kisdha,  kisdhara  stachlig,  von  2  kas,  kis. 

zend.  eizhdara,  e/izhdra  stachlicht.  -|-  xla&o-q,  xfa&aQo-s  m.  Ciströschen, 
eine  stachlichtc  Pflanze,  vgl.  ahd.  heister  m.  junger  Schoss? 

1.  ki,  kaitai,  impf,  a-kaita  liegen. 

»kr.  gi,  cete  liegen;  zend.  yi,  c,aiti,  yaete,  impf.  3  sg.  c,aeta  =  xiito  lag. 
-f  xti-,  xftrai,  xhto  liegen;  lat.  qui-es  f.;  ksl.  po-ci-ti  liegen,  ruhen,  po- 
koj  m.  Ruhe;  lit.  pa-kaj-u-s  m.  Ruhe,  Frieden. 

2.  ki,  kiati  gehen,  weggehen. 

sskr.  ri,  civate  gehen,  bildet  das  Präsensthema  zu  cad  gehen,  weggehen, 
fallen,  cedere,  cadere.  -f-  xho,  xlu,  f-xu>v  gehen,  weggehen,  xld-9to  wei- 
tergebildet durch  dha  thun,  dass.;  lat.  ci-o,  ci-eo,  ci-re,  ci-ere  ist  Cau- 
sale:  kommen,  gehen  machen. 

3.  ki  dörren,  brennen. 

sskr.  cvä.  cj*"}****  gerinnen:  brennen,  frieren  (die  Kälte  „sengt"),  ej-ta 
kalt.  cjä-na  gedörrt,  -f-  lftt«  ci-nes-  m.  Asche;  goth.  hai-s  gen.  haiz-is  n. 
Fackel,  mhd.  hei-e  brenne,  hei  heiss,  ge-hei,  ge-hei-e  n.  Brand,  Hitze; 
ksl.  sija-ja..  sija-ti  leuchten. 
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ku  —  kud. 


1.  ku  schreien,  heulen,  Intensiv  kauküya. 

sskr.  ku,  kau-ti,  ku-näti,  kav-ate  tönen,  seufzen.  -|-  *«»'-«*-.  xni-rjx-, 
xr)v-x-  m.  schreiender  Vogel,  xtoxv-io  heulen,  wehklagen  =  sskr.  koküya. 
Intensiv  zu  ku;  ksl.  kujaja,  kujati  yoyyvfcv,  murmurare. 

2.  ku,  kvi  brennen,  leuchten. 

sskr.  *cu,  *cvi  Stammwort  zu  evit  und  evid,  wovon  co-na  flammend,  m. 
Feuer,  eve-ta,  f.  eve-ni  hell,  weiss  uud  evas  morgen,  eigentlich  beim  Auf- 
leuchten (=  lat.  cras?)  herkommen.  -|-  xatta  für  xa^-iw,  xav-üta,  x£-xcev- 
ptii,  l~xai-&ttv  brennen. 

3.  ku  schwellen,  hohl  sein;  stark  sein;  stärken,  fördern, 
nützen,  s.  kvi,  1  kvan. 

sskr.  cav-as  n.  Kraft,  e.ü-ra  m.  Starker,  Held  8.  küra;  zend.  cu  schnell, 
stark  sein;  nützen,  cu-yamna  dem  genützt  wird,  caua.  c,äv-aya  nützen,  -f- 
xv-etQ  n.  Höhlung ,  xu-t iv  Kind  tragen ,  eigentlich  schwellen  machen ,  da- 
her c.  acc.  vlov,  vgl.  sskr.  cj-cu  m.  Kind,  Junges,  xv-qos  n.  Gewalt, 
Macht,  xv-fucci-  n.  Schwall,  Woge;  lat.  cav-u-s  hohl,  cav-ea  f.  Höhlung, 
cu-mulu-s  m.  Haufe,  Anschwellung;  lit.  kiau-ra-s  hohl,  durchlöchert;  goth. 
hu-l-s  hohl. 

kuk  schreien,  klagen;  wohl  aus  kuku  Intensiv  zu  kn 
verkürzt. 

sskr.  kuc,  kauc-ati  einen  durchdringenden  Ton  von  Bich  geben,  kok-a  m. 
Wolf,  kok-ila  m.  Kuckuck.  -\-  xavx-uUa-$  s.  kaukala,  xavx~r\  f.  das  Prah- 
len, xav^a-oftat  prahle;  lit.  kauk-iü,  kauk-ti,  auch  szauk-iü,  szauk-ti  heu- 
len; vgl.  auch  ksl.  skyc-%,  skyc-ati  bellen  und  kuc-ika  f.  Hund. 

kuku  bildet  Thierstimmen ,  besonders  den  Kuckueks- 
ruf  nach. 

sskr.  kukku-bha  m.  Fasan,  kukku-väc  m.  Art  Antelope  =  kukku  sagend. 
+  xoxxv  Kukkuksruf,  xoxxvy-  m.  Kuckuck,  xoxxv-tw  kuckucken;  lat. 
cucü-lu-s  m.  Kuckuck;  lit.  kukö-ti  kuckucken;  ksl.  kukav-ica  f.  Kuckuck. 

kukubha  m.  Vogelname,  von  kuku. 

sskr.  kukkubha  m.  Fasan.  +  xovxov(fa-g  m.  Wiedehopf  oder  anderer  Vo- 
gel; lat.  cueub-äre  vom  Eulenschrei,  setzt  ein  Wort  cueubo-  Eule  voraus, 
vgl.  Hesych  xixxdßr)  f.  xlxvßo-q  m.  Nachteule,  xCxxaßo-g  m.  Hahn  und  den 
Vogelschrei  xixxctßaü  bei  Aristoiraanes. 

kug,  kung  (knug)  tönen,  winseln,  piepen;  wohl  aus 
kuk  durch  Erweichung  des  Auslauts. 

sskr.  küj,  küj-ati  tönen,  piepen  und  kurij,  kunj-ati  tönen,  -f-  xwCaat  knur- 
ren ,  winseln  von  xvvfa  =  xviyio ;  lett.  kung-stu ,  kung-stet  stöhnen, 
schluchzen. 

kud  lärmen,  schmähen,  lästern. 
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sskr.  kud,  kod-ayati,  auch  kand-r-ayati  (letzteres  eigentlich  Denominativ 
eines  Nomen  *kundra  Lüge)  lügen,  lästern,  kuts  d.  i.  kud-f-s  schmähen, 
schelten,  -f-  xvö-,  xid-itfa,  xv$-ayx<o  achmähen,  xvd-ayx1^  ^  Schmähung, 
xXrf-oiuo-s  m.  Lärm;  ksl.  kuzda  kud-iti  schmähen,  schelten,  verklagen; 
mhd.  hiuz-en  lärmen,  schreien,  gchiuz-e  n.  Lärm,  Geschrei. 

1.  kudh  hüten,  bergen,  hehlen. 

se kr.  *kuh,  Nebenform  zu  guh  verbergen,  in  kuh-a,  kuh-aka  ra.  Hehler, 
Heuchler,  kuh-ara  m.  Höhlung,  kuh-ana  n.  Gefäss,  kuh-a,  kujjh-atikä  f. 
Nebel.  -|-  xv&-,  xevO-at  in  sich  fassen,  bergen,  xv&-os  n. ,  xw&-avto  ver- 
berge, x<ü&-o-v  n.  und  xw&-urv  m.  Trinkgefass,  xt)&-(-t  f.  für  x^tj&-ii 
da* s.;  lat.  cus-tod-  für  cud-tbd-  m.  Hüter;  ags.  hyd-an  bergen,  engl,  to 
hide.  ndd.  häud-en,  ahd.  huot-a  f.  die  Hut. 

kun,  knü  stinken,  verwesen. 

«skr.  knü,.knü-yate  stinken,  kun-a  m.  Wanze,  kun-apa  m.  Leichnam.  + 
xtt(ß-qtu>-v  xqfag  Aas,  für  X&tje-,  xvi  jr-Qtio-s ;  xivuß-Qa  f.  für  xvajr-^a 
Bockagestank;  lat.  cnn-ire  stercus  facere,  in-quin-äre  bestankern,  besu- 
deln. —  Sskr.  kuth,  kuth-yate  stinken,  verwesen  (kotha  m.  Fäulniss,  Ver- 
wesung) lässt  sich  vielleicht  wiedererkennen  in  xu&-(6Jtis  d.  i.  xvfro-tiöw 
Si-üoöuoq  Hesych. 

kup  kupyati  wallen,  aufwallen;  seh  wanken,  auf  und 
niedergehen;  vgl.  kap. 

--kr.  kup ,  kupyati  wallen ,  aufwallen ,  zürnen ;  in  Bewegung  gerathen, 
schwanken,  kup-a  m.  Wagebalken.  -f~  xvn-roj  niederducken,  bücken, 
xvtf-os  n.  für  xvn-og  Buckel,  Krümmung,  Wölbung;  lat.  cupio  walle,  be- 
gehre; lit.  kump-i-s  krumm,  kup-s-ta-s  m.  Hügel,  kup-eta  f.  Heuhaufe; 
lett.  kump-t  krumm ,  bucklig  werden. 

1.  kumbha,  kubha  Kopf,  Kuppe,  Haube. 

sskr.  ka-kubh,  reduplicirt  wie  ba-bhüva,  Kuppe,  Gipfel,  ka-kubha,  ka- 
kuha  hervorragend,  kumba  weiblicher  Kopfputz;  Kopf,  dickes  Ende  ei- 
nes Hulzes.  +  xvipfi,  xvßri,  xvfißn  f.  Kopf;  ahd.  hüba  f.  Haube? 

2.  kumbha  m.  Topf,  Urne.  Scheint  mit  1  kumbha  Kopf 
identisch,  vgl.  kapäla  Topf  und  Kopf  und  karpara 
Topf  und  Schädel. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug;  Urne,  Aschenkrug;  zend.  khumbha  m. 
Topf,  -f  xupßo-s  m.  Gefäss,  Becher,  xvußrj  f.  dass.  auch  Kahn,  xvß«s  m. 
Trne,  Aschenkrug. 

kurka  Wulst,  Ballen. 

sskr.  kürca  m.  Bündel,  Wulst,  Ballen  um  darauf  zu  sitzen,  Polster,  -f- 
lat  culc-ita  f.  Polster,  Kissen  (lit.  kulkä  f.  Kugel  ist  wohl  aus  Kugel 
entlehnt). 

kurpäsa  Mieder,  Frauenjacke. 
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küpa  —  kaisar. 


sskr.  kurpäsa,  kurpäsa  m.  Mieder,  Frauen jackc.  f  xunäo(-$,  xvnaaoC-s  f. 
Mioder,  Frauenjackc.  Entlehnt? 

1.  kupa  m.  küpä  f.  Wölbung,  conoav,  Vertiefung  von 
kup. 

Rskr.  küpa  m.  Grabe,  Höhle.  Brunnen,  ktkpi  f.  kleiner  Brunnen.  -f-  xt'-rrtj 
f.  Vertiefung  =  lat.  cüpa  f.  Grabnische. 

2.  küpa,  kaupa  m.  Wölbung,  convex,  Buckel,  Berg,  von 
kup. 

altpers.  kaufa  m.  Berg,  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel.  xvyo-q  m.  Buckel, 
xv(f>o-s  Bergname;  lit.  küpa  f.  kaupa-s  m.  Raufen;  ksl.  kupü  m.  Haufe, 
as.  höp  m.  ahd.  hüfo  mhd.  hufe  m.  Haufe.  Vgl.  lit.  kup-ra  f.  Buckel, 
Rücken  und  ahd.  hub-el,  hüb-el  m.  Hügel. 

kur,  kül,  küryati  sengen,  brennen,  s.  kar,  kal  und 
kir,  kil. 

sskr.  cur,  cüryati  brennen,  kül,  külayati  sengen,  -f-  lat.  cul-ina  f.  Küche 
zieht  man  wohl  besser  zu  calere  8.  7  kar;  lit.  kuriü,  kür-ti  heizen;  goth. 
haur-i  n.  Kohle,  an.  hyr-a  wärmen,  vgl.  auch  ags.  hleov-an,  an.  hly-ja 
wärmen,  warm  werden. 

küra  stark,  mächtig  von  3  ku. 

sskr.  cura  m.  Starker,  Held;  zend.  eura  stark,  hehr,  heilig,  -f-  xvqo-s  in 
it-xvQos  unkräftig,  ungültig  s.  aküra,  vgl.  xvq-io-s,  xvq-os  n. 

kaita  n.  Helle,  vom  Verb  sskr.  cit  wahrnehmen. 

sskr.  cetas  n.  Holle,  Glanz,  auch  ceta  n.  wie  erhellt  aus  cetaya  hell  ma- 
chen, Denominativ  von  ceta.  -f-  an.  hoidh  n.  Helle,  helles  Wetter,  heidh-a 
hell  werden. 

kaitu  m.  Erscheinung,  Gestalt. 

sskr.  ketu  m.  Lichterscheinung,  Helle,  Glanzerschoiniyig .  Bild,  Gestalt; 
Zeichen  (Feldzeichen,  Banner),  -j-  goth.  haidu-s  m.  Art,  Weise. 

kaisa  m.  Bestimmung,  Ritus;  Abschnitt. 

zend.  t  kaesha  (d.  i.  t  =  da,  de  Pracfix.  welches  die  Bedeutung  der  Wör- 
ter nicht  erkennbar  modificirt',  lautlich  unserm  zu  entsprechend,  s.  ig. 
da  +)  kaesha  m.  Herkommen,  Hebung  der  gesetzlichen  Vorschriften  adj. 
dem  Herkommen  treu  m.  Abschnitt,  Vers,  Paragraph.  ksl.  casn  m. 
Zeit,  Stunde  (  ~  Zeitabschnitt  oder  =  Bestimmung),  dessen  ältere  Form 
cesft  ist  vgl.  das  entlohnte  lit.  ezesa-s  s.  Leskien  Beiträge  VI,  162.  (Auch 
lat.  caero  Ritus  in  caeri-monia?)    Vom  Verb  zend-  cish  zutheilen. 

kaisar(a)  Haupthaar,  Mähne,  von  1  kas  striegeln, 
kämmen. 

sskr.  kesara,  kecara  m.  Haupthaar,  Mähne.  4~  caesar-ie-s  f.  Haupt- 
haar, Mähne.  Vgl.  sskr.  keya,  kesa  m.  Huar;  lit.  kasä  f.  Flechte:  ksl. 
kosa  f.  Haar  und  vielleicht  unser  Haar. 
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kaukala  m.  ein  Vogel,  von  knk  schreien,  kuckucken. 

«skr.  kokila  m.  der  indische  Kuckuck,  -f  xttvxak-ia-q  in.  ein  Vogel,  d.  i. 
«trumlo-f fo-f       lit.  kaukale  d.  i.  kaukalja  f.  ein  Vogel. 

kaurda,  karda  hinkend  von  skard. 

sskr.  khoda  für  khorda  hinkend,  -f"  lat.  claudu-s  für  cauldu-s  hinkend; 
jjoth.  halt-a-s  hinkend. 

kausa  m.  Behälter,  Gehäuse,  Schale,  speciell  Ei. 

nkr.  koca,  kosha  m.  n.  Behälter ,  Gehäuse,  speciell  Fass,  Kufe;  '  Kimer, 
Gefass.  Triukgeschirr,  Kasten,  Truhe;  Vorrath,  Vorrathskammer,  Schatz; 
Knospe,  Schale.  Ei.  -f-  ^;lt-  cür-ia  f.  nach  Corssen  ,,Haus";  lit.  kausza-s  in. 
Schöpfgefäss ,  grosses  Trinkgeschirr,  kiausza-s  m.  jede  Schale,  Nuss-,  Ki- 
schale  u.  s.  w.;  lett.  käus-s  m.  Napf.  Schale,  lit.  kiausze  f.  Schädel  vgl. 
an.  haos-s  m.  Schädel  (eigentlich  Schale)  lit  kiauszi-s  m.  Ki;  goth.  husa- 
n  Haus»,  an.  haus-s  m.  Schädel. 

kausta  m.  1.  Eingeweide,  Unterleib  2.  Vorrath,  Vor- 
rathskammer, Schatz. 

sskr.  koshtha  m.  n.  1.  Eingeweide,  l'nterleib  2.  Kammer,  Vorrathskam- 
mer. -}-  ksl.  cista  f.  Unterleib  (für  kjusta  wie  stitü  Schild  für  skjutfi, 
skutü  :=  lat.  acutum )\  goth.  huzda-  m.  Schatz,  Hort. 

knu  Urnen,  aus  kvan  kanV 

sskr.  knu.  knu-nati  und  knü  knü-yate  tönen  vgl.  ku-kün-ana  gluchzend. 
-f  xrdr-o-f,  xvo-o-f  m.  xvo-t)  f.  das  Knarren  der  Radachse:  lit.  kniau-ti 
miaueo,  kniau-kä  f.  Miauerin. 

kyäna  weisslich?  bläulich? 

sskr.  cvena,  f.  eyeni  weiss,  vgl.  cjeta  f.  yyeta  und  cyeni  weiss,  -f-  ksl. 
sini  bläulich,  sin-ina  f.  blaue  Farbe,  sin-jati  bläulich  werden.  Die  Be- 
deutung stimmt  nicht  wie  oft  bei  den  Farbenbezeichnungen. 

kyäva  braun  oder  grau. 

sskr.  cjäva  braun.  -|-  lit.  szyva-s  weisslich,  schimmelig;  altpreuss.  V. 
sywa-n  grau:  ksl.  sivü  grau. 

kyuta  m.  kyuti  f.  After,  weibliche  Scham,  von  kyu 
=  skyu  ausfliessen. 

sskr.  cuta,  cüta,  cyuta  m.  After,  cuti.  cüti,  cyuti  f.  After,  auch  weibliche 
Scham,  -f-  xvao-t  m.  nvyr\y  ywaixuov  ttlöoiov  Hesych,  *xvai-s  Scham, 
wovon  xvci-ubi  geil  sein;  xuo-ito-s  Scham.  Vgl.  zend.  fra-shu-maka  m. 
After,  das  von  shu  =  sskr.  cyu  und  wohl  nicht  mit  Justi  von  kshu  niesen 
herzuleiten  ist. 

kyaina  m.  Falk. 

sskr.  gyeoi  m.  Falk;  zend.  v*ena  m.  dass.  +  1-x-r-lvo-s  m.  Falk,  Weihe. 
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i-xrivo-s  steht  für  ixjtwo-s,   xjnvo-q,  genau  wie  t-x~&-fS  für 
Zjis  =  SBkr.  hyas  =  ig.  ghyas. 

1.  krak,  kark,  krakati  tönen,  lachen,  krächzen. 

sskr.  kark,  karkati  lachen,  kraksh  d.  i.  kmk  rs  brausen,  tosen.  -f~  *'jrx-> 
xgixti  krachen ,  tönen ,  xq(x-  f.  ein  Vogel ;  xQay- ,  xinut»  für  x(xty-j<o, 
1-xQay-ov ,  x^-xQäy-ov ,  x^-x^äy-a  krächze,  xpayy-avofiai  dass.:  xlay-, 
xlaCto,  f-xXay-ov  schreien,  xXayy-tj  f.  Ton;  Schrei;  xntoy-,  xq<o£<o  kräch- 
zen ;  xXum-,  xXwooto  für  xltux-uo  =  lat.  croc-io,  und  xluy)>-,  xlto^tu  glucken : 
lat.  clang-ere,  clang-or  m.;  lit.  klegu,  kleg-eti  lachen  für  kleku;  krak-iu, 
krak-ti  brausen,  von  der  See;  krank-iü,  krankti  krächzen,  krank-tereti 
etwas  krächzen ;  ksl.  krak-ati  krähen ;  goth.  hlah-jan  hloh  lachen  =  sskr. 
kark,  ags.  hleah-tor  m.  Schall,  Klang;  Gelächter;  an.  hlakk-a  schreien, 
krächzen,  hark  n.  Lärm,  Getös;  agB.  hring-an,  hrang  tönen  sss  engl,  ring, 
rang,  rung,  dazu  an.  hraung  n.  Getös,  Lärm. 

2.  krak  abmagern. 

sskr.  karc,  kre-yati  abmagern,  karcana  abmagernd,  kre-a  mager.  -{-  »oXe- 
xavog  lang  und  hager,  xoXoooo-g  fiir  xolox-jo-q;  lat  cracent-  mager, 
grac-ili-s  für  crac-ili-s  schlank;  ags.  hlanc,  engl,  lank  mager,  schlank. 

kraga,  kranga  m.  Horn;  Bergspitze. 

sskr.  Qrriga  m.  Horn,  Bergspitze,  -f-  XQayo-s,  l4vTi-x(xxyo-e  Bergnamen; 
oder  lykisch?  lit.  raga-B  m.  Horn,  sicher  für  kragas;  ksl.  rogü  m.  Horn. 

kragh,  klagh  umgeben,  umgürten,  eine  Nebenform  zu 
kak,  kagh  gleicher  Bedeutung. 

sskr.  cläkh-ati  neben  cakh-ati  umfassen,  -f-  xaX%-i)  f.  Muschel  neben 
xoyx-n;  cling-ere  neben  cing-ere  gürten;  ksl.  kr^gü  m.  Ring  =  as. 
hring  m.  King,  ksl.  o-kraz-ati  cingere;  ags.  hlenc-e  f.  hlenc-a  m.  an. 
hleck-r  m.  Kette,  vgl.  sskr.  crrikh-ala  m.  Kette,  Gürtel;  ags.  hräg-l  n. 
Mantel  neben  goth.  hak-ul-s  m.  Mantel;  hrägl  ist  wohl  das  gallische  ca- 
racalla  f.  gall.  Mantel.  —  Besser  setzte  man  wohl  krak,  krank  als  Grund- 
form an. 

krat  Vertrauen,  Glauben,  präfixartig  gebraucht. 

sskr.  erat  mit  dhä  Vertrauen  setzen  in.  lat.  cret-  mit  dare  geben, 
Glauben  schenken,  credo  für  creddo,  cret-do. 

krat-dhä,  kratdhadhäti  Glauben  setzen  in,  glauben, 
aus  krat  uud  dhä. 

sskr.  craddhä,  ^raddadhäti  glauben,  -f-  altirisch  cretim  (t  =  dd)  credo; 
im  lat.  credo  (für  cred-do)  ist  dhä  setzen  durch  da  geben,  ersetzt. 

krad,  krand,  kradati  rauschen,  tönen. 

Bskr.  krand,  krandati  und  kradate  rauschen,  wiehern,  brüllen,  dröhnen, 
schreien  u.  s.w.,  kland,  klandati  dass.  -f  xtXaö-  xekaSti  tönen,  rauschen; 
ags.  hrut-an  rauschen,  ahd.  rüz-onti  rauschend,  mhd.  ratzen  rasseln. 
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kradas,  krandas  n.  Lärm,  von  krad  durch  as. 

sjkr.  krandas  n.  Schlachtgeschrei,  -f~  **<*«dof  n.  Lärm,  erhalten  im  hom 
tonin-ro-s,  dorisch  xtkttötv-vo-q  lärmend,  für  xtX«6ta-vo-s. 

1.  krap  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein. 

sskr.  krap.  krp-atc  jammern,  klagen,  krp-aya  jämmerlich,  elend  sein,  -f~ 
«  ■  ai  •,  f.  für  xQan-utkr}  f.  Katzenjammer  =  lat.  crapula;  lat.  crep-are 
lärmen,  crep-itu-s  m.  crep-ulu-s,  crep-undia  f.  decrep-itu-s ;  lit.  klap-ata-s 
BL  klap-ata  f.  Mühsal  =  ksl.  klop-otü  m.  Lärm ;  Jammer,  Mühsal. 

2.  krap  nass  sein. 

sskr.  krp-ita  n.  Wasser.  +  *te**-*S,  xUn-o$  n.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
^umpf,  Hesych;  lit.  szlap-ia-s  nass,  szlap-inti  nässen;  ags.  heolf-or  n.  ge- 
ronnenes Blut.  Vgl.  ksl.  crüp-l-ja,  crüp-ati,  crep-ati  schöpfen,  krop-a  f. 
Tropfen. 

kram,  kramyati  müde  werden,  erschlaffen,  ruhen. 

sskr.  klam,  klam-ati,  klämyati  und  cram  crämyati  müde  werden,  erschlaf- 
fen, ruhen.  -|-  xlaf*-<t(>os  schlaff,  schwach,  matt  Hesych;  lat.  dement 
ruhig  =  »skr.  erämyant,  klämyant;  ahd.  hirmju,  hirmem,  mhd.  hirme 
rohen,  rasten,  an.  hrum-a  schlaff,  schwach,  matt  werden. 

1.  kravas  n.  Ruhm,  Wort  von  1  kru  hören. 

«skr.  cravas  n.  Ruhm ;  zend.  gravarih  n.  Wort,  Gebet,  -f-  xJJ^os,  xUog  n. 
Ruhm;  ksl.  slovo  n.  Thema  sloves  Wort.  Lat.  glor-ia  f.  nach  Corssen  für 
elovos-ia  vgl.  sskr.  cravas-yä  f.  Ruhmbegier,  und  (v-xkiitj  f.  (für  tv- 
xiiftc-iri)  guter  Ruhm. 

2.  kravas  n.  rohes  Fleisch,  Aas  von  2  kru. 

nkr.  kravis  n.  für  kravas,  krav-i  n.  dass.  -f-  xptjrag,  xgias  n.  dass.  vgl. 
lat  cruos-,  cruor  m.  geronnenes  Blut;  ksl.  crevo  Thema  creves  n.  Leib. 

kri  eingehen,  herzugehen;  anlehnen,  neigen. 

sskr.  cri  cray-ati  gehen,  eingehen,  mit  ä  sich  lehnen,  neigen,  ni-cray-ani 
f.  Leiter;  zend.  cri,  cray-aiti  ebenso,  mit  ni  cirinaoiti  d.  i.  sskr.  *crinoti. 
■f  xiiv-to,  l-xU-&t\v ,  xi-xlt-ftat  lehnen,  xXl-pax-  f.  Leiter;  lat.  in-cli- 
n»re,  cli-vu-s;  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  anlehnen,  stützen;  ags. 
hli-nian  hlae-nau,  ahd.  lei-nan  sich  lehnen,  ags.  hlae-der,  ahd.  hlei-tara  f. 
Leiter. 

1.  kru  hören,  Causale  kravaya. 

*skr.  cru  cr-noti  hören ,  caus.  c,ravaya  rühmen,  -f-  xXv-tü  hören ,  caus. 
*u(v  für  xitßiia  rühmen;  lat.  clü-ere  heissen;  ksl.  slu-ti  heissen;  goth- 
in  hlin-ma  Gehör  u.  a. 

2.  kru  zerstossen;  wund,  roh,  rauh,  hart  machen  oder 
werden. 

zend.  khru  verletzen ,  rauh ,  roh  sein ,  erhalten  im  part.  praes.  khrv-ant 
Fiek,  iadugerm.  Wörtarbach.  *.  Aafl.  4 
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und  part.  pf.  pass.  kuru-ta;  khru  verletzend  m.  Graul.  -\-  xqo  jr-aivw,  x$o- 
aCvo»  stossen,  stechen,  wogegen  xqov-m  für  xQoua-u  stehen  wird,  vgl.  2. 
krus;  ags.  hreov  rauh  u.  a. 

kruant,  kruanta  part.  praes.  von  2  kru,  furchtbar, 
gräulich,  roh. 

zend.  khrvant  furchtbar,  gräulich,  roh.      lat.  cruentu-s  dass. 

kruk  schreien,  krähen,  krächzen,  vgl.  krak. 

sskr.  kruc,  krog-ati  schreien,  kroca  m.  Schrei,  krocana  schreiend  n.  das 
Schreien.  -)-  *Q*vy-n  ^r  xQavx-tj  Geschrei,  xQttuy-dvopat  schreien;  Iii 
krauk-ti  krächzen,  krunk-tereti  etwas  krächzen ;  goth.  hruk-s  m.  das  Krä- 
hen, hruk-jan  krähen,  umgesetzt  aus  krug  =  kruk. 

1.  kruta,  part.  pf.  pass.  von  1  kru  gehört,  berühmt. 

sskr.  cruta  gehört;  zend.  crüta  gehört,  berühmt,  -f-  xlvro-g  berühmt;  lat. 
in-clutu-s  berühmt;  ksl.  slutü  gehört  habend?  nach  Miklosich  s.  v.;  as. 
ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  mhd.  Kit  laut,  helltönend,  vernehmlich. 

2.  kruta,  krüta  part.  pf.  pass.  von  2  kru,  rauh,  roh, 
verletzend. 

zend.  khruta  verletzend,  rauh.  +  ags.  hredhe  für  hrödhe  dass.  s.  Grein, 
Ags.  Glossar  s.  v. 

1.  krus  hören,  horchen,  1  kru-f  s. 

zend.  §rush  hören ,  horchen ,  craosh-a  m.  Gehorsam ,  vgl.  sskr.  crush  in 
crush-ti  s.  krusti.  -f-  lit.  klaus-aü,  klaus-j'ti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f. 
Gehorsam;  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlös-en  hören,  oberdeutsch  losen  hören. 

2.  krus  rauh,  hart  sein;  stossen,  stechen,  2  kru 4s. 

zend.  *khrush,  wovon  khruzh-di  f.  Härte,  Bosheit,  -f-  xqvo-  in  xQva-rairta 
gefriere  =  werde  hart,  xqvo-raXio-s  m.  Eis;  xpou-to  für  xooua-io  stosse. 
steche,  rühre;  lat.  crus-  in  crus-ta  f.  Rinde,  Kruste,  eigentlich  part.  pf. 
pass.  von  2  krus;  ahd.  hruor-jan  rühren? 

krusti  f.  Gehör,  von  1  krus. 

sskr.  cruBhti  f.;  zend.  crushti  f.  Gehör,  -f"  as-  hlust  f.,  ags.  hlvst. 
Thema  hlusti,  hlysti,  Gehör. 

krusdh  Weiterbildung  von  2  krus  durch  dh  -  sskr. 
dhä  thun. 

zend.  khruzhd-i  f.  Bosheit,  Härte,  khruzhd-ra  hart,  -f-  1**--  crüd-u-s  hart, 
roh,  für  crusd-u-s. 

krfima  gräulich,  grausig,  von  2  kru. 

zend.  khrüma  gräulich,  grausig,  -f-  XQvpo-s  m.  Grausen,  Kälte. 

krura,  kraura  roh  von  2  kru. 

sskr.  krura,  zend.  khrüra  wund,  roh,  gräulich.  -|-  XQ*vQO-C  zerstosseu. 
spröde,  brüchig. 
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krau  häufen. 

skr.  cron-ati,  c.lon-ati  aufhäufen,  wohl  aus  *cro-n&ti.  -{-  xlo-ro-s  für 
lior-ro-c  m.  Gedränge,  Haufen,  davon  xXov(-ta;  xqw-uux-,  xku>-pax-  f. 
Steinhaufen;  ht.  krau-ju,  krov-iau,  kraü-ti  schichten,  laden,  häufen;  ags. 
hlo-dh  f.  Haufe,  Schaar. 

krauta  n.  Gehör  von  1  kru. 

lend.  craota  n.  Gehör.  +  goth.  hliuth,  Thema  hliutha-  n.,  an.  hliodh  n. 
GenOr,  vgl.  ahd-  hlüta,  lüta  f.  Ton,  Stimme,  Laut 

krautra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton,  von  1  kru. 

ekr.  crotra  n.  Gehör;  zend.  eraothra  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Sin- 
sen. +  ags.  hleödhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton. 

krauni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke,  von  krau. 

«kr.  ^roni  m.  croni  f.;  zend.  craoni  f.  Hüfte,  Lende,  Hinterbacke.  -f- 
xior«-£  für  xlofVi-s  f.  Steissbein;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte;  lit.  szlauni-s  f.; 
lltpreuss.  V.  slauni-s  Schenkel,  Hüfte;  an.  hlaun  n.  pl.  Hinterbacken, 
Uiuna-srerdh  membrum  virile. 

krauman  m.  n.  Gehör,  das  Hören,  von  1  kru. 

»nd.  (■raöman  n.  Gehör.  -|-  goth.  hliuma,  Thema  hliuman  m.  Gehör. 

krauya,  kravya  n.  rohes  Fleisch,  Aas;  Blut,  von  2  kru. 

»kr.  kravya  n.*  Fleisch,  Aas.  -\-  lit.  krauja-s  m.  Blut ;  altpreuss.  krawia, 
V.  craujo  f.  Blut;  kBl.  krövl  f.  Blut;  goth.  hraiva  n.  Leiche,  doch  wohl 
rar  hravia?;  ags.  hreaw,  hraev  n.  Aas. 

krausa  m.  Gehorsam,  eigentlich  das  Hören,  von  1  krus. 

«nd.  ^raosha  m.  Gehorsam.  -f~  lit.  klausä  f.  Gehorsam,  vgl.  ksl.  sluchü 
m.  das  Hören,  o-slucha  f.  Ungehorsam. 

kläba  verstümmelt,  vgl.  skarba  gl.  Bed. 

sskr.  kliba,  kliva  verstümmelt,  verschnitten,  -f-  xlapßo-q  verstümmelt, 
nloßo-s  dass.  s.  skarba;  lit.  klumba-s  hinkend,  lahm,  szluha-s  sehr  hin- 
kend, ganz  lahm,  lett.  klib-a-s  lahm. 

kvak,  kak  passen,  geziemen. 

rend.  cac,  c.ac-aiti  geziemen,  te  cac-aiti  es  geziemt  dir.  -|-  lit.  szvank-ü-s 
?eriemend,  anständig;  ahd.  (hag-an)  part.  ke-hag-in,  mhd.  be-hag-en  pas- 
sen, recht  sein;  an.  hag-r  passend,  ags.  hag-ian  passend  sein. 

kvakä  f.  Hündin,  eigentlich  Feminin  von  kvaka  adj. 
hündisch;  von  2  kvan. 

z*nd  ?paka  hundsartig;  medisch  (jpaka  f.  Hündin,  nach  Herodot:  andxa 
xvva  xaUovOt  Mi\Soi.  -\-  ksl.  suka  f.  Hündin. 

kvakra  m.  n.  Rad,  Kreis,  von  kvar      skar  drehen. 

4* 


Digitized  by  Google 


52  kvat  —  kvap. 

sskr.  cakra  m.  n.  Rad,  Kreis,  -f-  xvxXo-s  m.  Rad,  Kreis;  ags.  hveohl. 
hveogol,  hveovol  für  *hvehvol  n.  Rad,  engl,  wheel. 

kvat  kochen,  sieden,  ans  kn  brennen. 

sskr.  kvath,  kvath-ati  kochen,  sieden.  -f-  szunt-ü,  szut-aü,  szüs-ti 
schmoren,  lieias  werden,  wenn  es  nicht  trotz  der  Schreibung  mit  sz  zu 
ags.  seodb-an,  ahd.  siodan  sieden  zu  ziehen  ist;  goth.  livath-jan  schäu- 
men, sieden,  hvath-on-  f.  Schaum. 

kvad,  kud  antreiben,  sputen. 

sskr.  cud,  cod-ati  antreiben,  anfeuern;  beeilen,  sich  sputen,  caus.  cod-aya 
antreiben.  an.  hvat-a  antreiben,  caus.  goth.  ga-hvat-jan  anreizen,  ver- 
locken =  an.  hvet-ja  anspornen,  antreiben;  schärfen,  wetzen,  nhd.  wetzen: 
an.  hvat-r  rasch,  heftig. 

1.  kvan  schwellen,  wachsen;  fördern  s.  ku,  kvi  gleicher 
Bedeutung. 

sskr.  eun-ya  aufgeblasen,  leer,  hohl;  zend.  c,pan,  e.pan-vaiti  nützen,  cpen- 
ta  heilig.  cun-a  m.  Mangel.  +  xtv-to-g  für  x^er-to-s  leer  =  sskr.  cunya 
für  cvanya;  lat.  ne-quam  für  ne-quan,  wie  decem  für  decen?  nichtsnutzig, 
unheilig;  lit.  szven-ta-s  heilig,  s.  2  kvanta. 

2.  kvan,  gen.  kunas  m.  Hund. 

sskr.  cvan,  nom.  cvä,  gen.  cunas  m.  Hund,  -j-  xvov-,  nom.  xvtav,  gen. 
xwog  m.  Hund;  lat.  can-  für  quan-  im  gen.  pl.  can-um  m.;  lit.  szü\  gen 
szuns  m.  Hund;  vgl.  goth.  hund-a-s  m.  Hund. 

kvani  m.  f.  Hund  s.  kvan  dass. 

# 

sskr.  cuni  m.  Hund;  zend.  cuni  m.  f.  Hund.  -J-  lat.  cani-s  m.  f.  Hnod: 
lit.  szuni-8  gen.  szune-s;  altpreuss.  V.  suni-s  m.  Hund. 

1.  kvanta  wie  gross,  wie  viel,  von  1  ka. 

zend.  cvant,  acc.  cvantem  wie  gross,  wie  viel,  -f-  ion.  xoao-c,  gr.  n6oo-< 
wie  gross;  lat.  quantu-s;  umbrisch  panta  quanta. 

2.  kvanta  heilig,  von  1  kvan. 

zend.  gpenta  heilig,  -f  lit,  szventa-s;  ksl.  svetü  heilig. 

kvanya  leer,  von  1  kvan  schwellen. 

sskr.  c,ünya  aufgeblasen,  bohl,  leer.  -|-  xevt6-<;  für  x^tvejo-t:  leer;  ksl.  suj 
leer. 

kvanyatä  f.  Leerlieit,  von  kvanya. 

sskr.  cünyata  f.  Leerheit,  +  ksl.  sujeta  f.  Leerheit. 

kvap,  kap  hauchen,  duften,  rauchen. 

vgl.  sskr.  kap-i,  kap-ila  m.  Rüucherwerk.  -f-  xan-vat  athme,  xf-xay-rjtk 
verhaucht,  xun-ro-g  m.  Dampf,  Rauch,  xuti-qo-s  m.  Mist;  lat.  vap-or, 
vappa;  lit.  kvep-iü,  kvep-ti  duften,  kvap-a-s  m.  Hauch,  Athem,  kvep-ali  « 
m.  Häucherwerk  —  sskr.  kapila;  lett.  kwep-et  räuchern,  kup-et  rauchen. 
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kvabhara  m.  n.  Höhle. 

sakr.  cvabhra  m.  Höhle,  davon  cvabhräya  durchbohren,  -f-  xvßtlo-v  n. 
Höhle,  xvßtlt)  f.  Höhle,  Ohrhöhle,  xvtftk-lo-v  n.  für  xwftX-jn-r  alles 
Hohle,  Ohrhöhle,  vgl.  auch  xuß(kt\  f.  Nadel,  wovon  xatßqk-tvr)  f.  Näherin 
und  unser  „Gobelin". 

kvas  schnaufen,  seufzen,  vgl.  kvi  schwellen. 

?skr.  cvas,  cvaa-ti  schnaufen,  seufzen,  athraen,  caus.  cväsaya  verschnaufen, 
»ofathmen  machen ,  trösten,  -f-  lat.  quer-or ,  ques-tus  sum ,  queri  klagen 
(eigentlich  seufzen);  ags.  hveosan  schnaufen,  schwer  athmcn.  (Nach 
Benfey.) 

kvi,  kvayati  schwellen,  stark  sein,  können,  vgl.  3.  ku, 
1.  kvan. 

nkr.  evi,  cvayati  schwellen,  stark  sein;  zend.  ypi  dass.  auch  nützen  wie 
2  kvan  w.  s.  -f-  lat.  queo  bin  stark,  kann  —  sskr.  cvayämi,  quit=  cvayati; 
re-qui-tia  f.  Nichtsnutzigkeit  vgl.  zend.  ypi  nützen;  jedoch  Hesse  sich 
neqoitia  auch  von  qui-s  wer  ableiten  und  mit  lit.  nekyste  f.  Nichtigkeit 
identificiren;  nekyste  steht  für  nekytja  s.  Schleicher,  Lit.  Handbuch  [, 
&  118. 

kvit  glänzen,  weiss  sein,  von  2  ku,  kvi. 

wkr.  cvit,  evet-ate  weiss  sein,  -f  lit.  szveiczü,  szveis-ti  Thema  szveit 
putzen,  glänzend  machen,  szvint-u,  szvis-ti  anbrechen  vom  Tage,  hell 
werden  u.  a.;  ksl.  svit-ati  glänzen,  svet-ü  m.  Licht. 

kvid  glänzen,  weiss  sein  s.  kvit. 

«kr.  cvind,  cvind-ati  weiss  sein.  +  goth.  hveit-a-s  weiss,  ags.  hvit  glän- 
zend, weiss. 

kvaita  licht  von  kvit. 

sskr.  cveta  licht,  weiss,  -f-  ksl.  svetü  m.  Licht. 

kvaityä  f.  Licht,  vom  vorigen. 

»skr.  cvetyä  f.  Licht,  Morgenlicht,  -f  ksl.  svesta  d.  i.  svetja  f.  Licht. 

ksap  Nacht,  Dunkel,  s.  skap. 

Mkr.  kshap,  kshapä  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht, 
-f  xviif-as  n.  yv6(f-o-s  m.  Dunkel;  mit  i  (vgl.  sskr.  kshipä  f. 

Nacht,  das  jedoch  verdächtigt  wird)  axvina-io-i  dunkel,  nächtig,  axvlqos 
n.  Dunkel,  axvlno-q,  oxviq>6-g,  xvino-s  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig. 

ksapara  nächtlich,  nächtig. 

zend.  khshapara  Nacht,  -nächtig  in  Zusammensetzungen,  -f-  \patfaQct  vt- 
f%  axouiv^  Hesych,  yvoytQo-s  zunächst  für  *xv<xpeQO-s  nächtig,  dunkel. 

ksära  brennend,  verbrannt,  dürr,  vom  Verb  sskr.  kshä 
sengen. 

«kr.  kshara  brennend,  ätzend,  vgl.  kshä-ma  versengt,  dürr,  mager,  -f- 
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hlQo-s  trocken,  dürr,  mager,  in  der  Form  mit  sskr.  kshara,  in  der  Be- 
deutung mit  sskr.  kshäma  stimmend. 

1.  ksi  weilen,  wohnen,  Urform  ksä,  ksa. 

sskr.  kfihi ,  kshe-ti  weilen,  wohnen,  sich  niederlassen,  kshay-a  m.  ksha  f. 
Wohnsitz,  -f"  *r£-£tej  xrl-ato,  t-xii-pai  besiedeln,  bebauen,  bewohnen. 

2.  ksi,  ksayati,  ksayatai  besitzen,  beherrschen,  Urform 
ksä,  ksa. 

sskr.  kshi,  kshayati  besitzen^  beherrschen,  verfügen  über,  ksha-tra  n.  vom 
altern  ksha,  Herrschaft,  Macht,  Gewalt.  -}-  xraopai,  xrtouai,  xrrj-üo/Luu, 
i-xrq-ihiv  in  Besitz  bekommen,  x^-xrij-wat  besitze,  bin  Herr. 

ksiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz,  von  ksi. 

sskr.  kshiti  f.  Siedlung,  Wohnsitz.  +  xitov-s  f.  Siedlung. 

ksu,  ksnu,  auch  skuV  schaben,  reiben;  aus  kas? 

sskr.  kshnu,  kshnau-ti  wetzen,  reiben,  ava-kshnu  zerreiben,  a-kshnu  an- 
reiben, kshu-ta  =  kshnuta  gewetzt.  -|-  $v-O(0  schaben,  reiben,  glät- 
ten, |tJ-JU>-y  n.  Holz,  jüngere  Nebenform  f  wr-  in  £vo-t6-v  n.  Schaft  u.  s.  w. ; 
xvv-vt  für  oxvv-to  schaben,  reiben,  kratzen;  lit.  sku-t-ü,  sküs-ti  schaben, 
scheeren. 

ksura  m.  Scheermesser,  von  ksu. 

sskr.  kshura  m.  Scheermesser.  -|-  $vqo-s  m.,  gewöhnlich  h'Qo-v  n.  Scheer- 

ksvaks,  ksaks  sechs. 

sskr.  shash;  zend.  khshvas  für  *khshvakhs.  -f-  zunächst  für  ffjr*£;  lat. 
sex;  lit.  szesz-i,  f.  szesz-ios;  goth.  saihs  sechs.  —  Die  Form  ksvas  = 
zend.  khshvas  lässt  sich  auch  auf  griechischem  Sprachgebiete  nachweisen 
in  ftorptl'  xQi&rj  ij  ^faori^of.  Kvldun  bei  Hesych.  &<7-  bedeutet  in  dem 
Worte  sechs  nnd  ist  =  zend.  khshvas,  OTQty-  heisst  Reihe,  Zeile  vgl.  lat. 
striga  f.  Reihe,  deutsch  Strich,  Ua-OTQiy-  heisst  demnach  sechszeilig, 
ilaem^oj  wodurch  es  glossirt  wird. 

ksvakskanta  sechshundert,  aus  ksvaks  und  kanta  hun- 
dert. 

zend.  khshvascata.  +  lat.  sexcenti. 

ksvaksta  der  sechste,  von  ksvaks. 

sskr.  shashtha;  zend.  khstva  für  khshvsta,  khshvasta  der  sechste.  -f 
ifxro-s  zunächst  für  ifro-t;  lat.  sextu-s;  lit.  szeszta-s;  goth.  saihsta  der 
sechste. 

ksvaksdakan  sechszehn,  aus  ksvaks  und  dakan  zehn. 

sskr.  shodacan;  zend.  *khshvasdac,an ,  zu  erschliessen  aus  zend.  khshvas- 
da^a  der  sechszehnte  =  sskr.  shodaca  dass.  und  neupers.  shänzadah.  -f 
lat.  sedeeim  für  sexdecem;  ahd.  mhd.  sehszehen  sechszehn. 
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G. 

gagarti  f.  das  Wachen,  von  3  gar. 

sskr.  jagarti  f.  da»  Wachen,  -f  fytQOi-s  für  yeytQti-s  f.  das  Wachen, 

Wecken,  tytQOi-fio-s. 

gagara  oder  gangara  m.  Gestrüpp,  Unterholz. 

sskr.  jaiigala  m.  dürres  Gestrüpp,  Buschwald,  Unterholz,  -f-  lit.  zagara-s 
ra  dürres  Gestrüpp,  Buschwald,  Unterholz;  lett.  fchagar-s  Gestrüpp,  pl, 
die  Ruthen,  womit  die  Bauern  gestrichen  werden,  nach  Stender. 

gagg,  gagh  schreien,  lachen  vgl.  1  kak. 

sskr.  gaj,  gaj-ati  schreien,  unbelegt,  gagh,  gaggh-ati  lachen.  yoyy-v£at 
murren  doch  s.  gu,  yiyy-k-«Juo-<?  yiXtaq  Hesych ,  xuyx-ttlata ,  xix-Mfa 
lachen,  kichern  könnte  man  auch  zu  kak  lachen  ziehen,  xOf-Aq  f.  Dros- 
sel; lit.  geg-ele  f.  Kuckuck;  ksl.  gag-n-ati  murren;  ahd.  kach-azzan  la- 
chen, mhd.  kach  m.  lautes  Lachen,  kach-en  laut  lachen,  'nhd.  kich-ern; 
ahd.  chäh-a  f.  engl,  chough  Krähe;  mhd.  gouch,-  ags.  geac  m.  Gauch, 
Kukuk  stimmt  lautlich  mit  sskr.  ghüka  m.  Eule. 

gangaua  verhöhnend,  von  gagg  lachen. 

•skr.  ganjana  verachtend,  höhnend,  ganja  m.  Verachtung,  -f"  yayyttv-kvto 
verachten,  verhöhnen,  Hesych.  von  *yttyyavo-;  vgl.  ksl.  gagnaja,  gagna-ti 
murren. 

gata,  gamta  gegangen,  geschritten,  part.  pf.  pass.  von 

sskr.  gata  gegangen,  -f-  ßtno-s  gegangen;  lat.  ventu-s  für  gvemtu-s  in 
circuin-ventu-s  u.  a. 

gatara  m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss. 

»skr.  jathara  m.  Bauch ,  Magen ,  Schooss.  -f-  yttOTrjQ  4qos  f.  yaatQa  f. 
Bauch,  Schooss;  lat.  venter  m.  Bauch,  Mutterschooss  für  g-v-enter;  goth. 
qithra-  Bauch,  Magen  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens  vgl.  goth.  qith-u-s 
m.  Bauch,  Magen,  Mutterschooss.  —  Mit  goth.  kilth-ei  f.  Mutterleib  vgl. 
«kr.  jarta,  jartu  m.  vulva,  das  freilich  schlecht  bezeugt  ist.  sskr.  jatha- 
rin  starken  Bauch  habend  =  yaaiQtav  m.  Dickbauch. 

gati,  gamti  f.  das  Gehen,  Kommen,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gati  f.  Gang,  Kunft.  +  ßaoi-s  f.  Gang,  Schritt;  goth.  qumth-i-s  f. 
Kunft  in  gaqumth-i-s  Zusammenkunft;  ahd.  qvum-f-t  f.  Kunft  mit  einge- 
schobenem Labial. 

gad  sprechen. 

sskr.  gad,  gad-ati  sprechen,  -f-  lit.  zad-a-s  m.  Sprache,  Rede,  zod-i-s  m. 
Wort. 
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1.  gadh,  gandh      ghad,  ghand  fassen,  festhalten. 

sskr.  gadh,  gandh  fassen,  gadh-ya  festzuhalten,  zu  erbeuten,  ä-gadh-ita 
umklammert,  -f-  yiv-xo  für  ytv&-ra  er  fasste:  xtt^~*  xav^~^vta>  t-xaö-ov 
fassen;  lat.  pre-hend-ere  fassen,  praed-a  für  prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era 
f.  Epheu;  altpreuss.  sen-gid-aut  empfangen;  goth.  git-an,  gat  fassen,  er- 
langen, engl,  to  get. 

2.  gadh,  gandh  verderben,  vernichten. 

sskr.  gandh,  gandh-ayate  verletzen,  gandh-ana  n.  Vernichtung,  -f-  xo»-w 
f.  ßlaßrj  Hesych.;  lit.  gad-inti  vernichten,  gend-u,  ges-ti  verderben  mtrs., 
ged-ä  f.  Schande;  ksl.  gazda,  (=  gad-jaj  gad-iti  schimpfen,  beschänden. 

1.  gan,  gä  zeugen,  med.  entstehen:  gaganti,  gagantai; 
ganyati,  ganyatai;  gayati. 

sskr.  jan,  jajanti,  janyate,  jäyate  zeugen,  med.  werden,  entstehen,  -f-  y**-> 
ya- ,  ylyvntu  für  yeyevrai ,  später  yivtTKi*,  y£-yov-a ,  yf-ya-tag  werden, 
entstehen;  lat.  gen-,  gignit  zeugen;  goth.  keian  d.  i.  Thema  gäyati  vgl. 
sskr.  jäyate,  kai,  kij-um  entstehen,  as.  kennjan  zeugen.  —  Lit.  gatava-s, 
ksl.  gotovü  fertig,  bereit,  das  von  mir  früher  unrichtig  zu  rrj-ydreo-s  ge- 
stellt wurde,  ist  vielmehr  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  nicht  jedoch  aus 
goth.  ga-taujan  machen,  sondern  aus  einem  urdeutschen  gatva-  bereit 
welches  vorliegt  im  ags.  geato-lic  paratus,  geatv-an  parare,  geatve  f. 
Rüstung. 

2.  gan,  gä  erkennen. 

sskr.  *jä  erkennen,  davon  Präsensthema  jä-näti  d.  i.  *jä  nach  der  9  Con- 
jugationsclasse;  zend.  zan,  zä  erkennen,  z-di  imper.  erkenne,  -f-  y(-^'tav-<t 
pf.  bin  vernehmlich,  erkennbar;  lit.  zin-au,  zin-oti  wissen;  goth.  kunn-an. 
kann  kennen,  können,  kann-jan  causale  kundthun. 

3.  gan,  ga  glänzen,  heiter  sein. 

sskr.  gau  f.  Strahl  =  lat.  gau  n.  Freude:  gau-ra  hollgelb;  jan-jana-bha- 
vant  schimmernd.  -\-  yd-vupat  bin  froh,  yetv-ato  schimmere,  yn-&(oi,  yrr 
&£to  freue  mich  vgl.  lat.  gaudeo;  russ.  po-z6-ti  sehen,  ksl.  zö-nica  f.  pu- 
pilla,  zum  Intensiv  gang,  gag  ksl.  zeg-%  zes-ti  uiere,  zeg-u  m.  zeg-a  f. 
xfu'uu;  an.  ka-tr  froh,  ahd.  kän  n.  Schimmel,  Kahm. 

ganatar  m.  Erzeuger,  ganataryä  f.  von  1  gan. 

sskr.  janitar  m.  Erzeuger,  janitri  f.  Gebärerin.  -f-  ytviTWQ ,  yivtitiQ  ra. 
Erzeuger,  yivtTtiQa  f.,  lat.  geuitor  m.  Erzeuger. 

ganatra  n.  Geburtstätte,  Heimath,  von  1  gan. 

sskr.  janitra  n.  Geburtstätte,  Heimath.  +  yiv&lo-v  n.  Geburtstätte,  Hei- 
math; auch  Sprössling,  Abkömmling;  mhd.  kunder  n.  Geschöpf. 

ganaman  n.  Spross,  Gezücht  von  1  gan. 

sskr.  janiman  n.  Spross,  Gezücht,  -f*  lat.  genimen  n.  dass. 
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ganas  n.  Geschlecht,  von  1  gan. 

»skr.  janas  n.  Geschlecht,  +-  y(ro:  n.  Geschlecht;  lat.  genus  n.  Geschlecht. 

ganä  f.  Weil),  von  1  gan. 

sskr.  gnä  f.  Götterfrau;  zend.  ghena  f.  Weib,  göttliche  Qualität,  -f-  ywq 
f.  böotisch  ßava  für  ycapa  Weib;  altpreuss.  ganna  f.  V.  auch  genno  f.; 
ksl.  zena  f. ;  goth.  qino  f.  Weib ,  qina-kunds  weibgeboren ,  as.  quenä ,  an. 
kons,  ahd.  quina  f.  Weib. 

ganu  f.  Art,  Geschlecht,  von  1  gan. 

«skr.  janu  janü  f.  Art,  Geschlecht.  -}-  lat.  genu-  nur  in  genu-inu-s  acht, 
Ton  guter  Art. 

1.  ganta,  gäta  erzeugt,  part.  p£  pass.  von  1  gan. 

«skr.  jäta  erzeugt.  +  -ytro-s  z.  B.  in  Tav-yno-s  m.  Bergname,  vgl.  sskr. 
tuvi-jäta  mächtig  geartet;  goth.  -kunda-  geboren,  gezeugt,  an.  kund-r  m. 
Sohn,  kund  f.  Tochter.   Vergleiche  auch  zend.  zätha  m.  Geburt  mit  yt- 
f.  Geburt. 

2.  ganta  erkannt,  kund,  }Kirt.  pf.  pass.  von  2  gan. 

zend.  zanta  erkannt  in  paiti-zanta  erkannt.  -|-  goth.  kunth-a-s,  an.  kudh-r 
kund,  bekannt. 

1.  ganti,  gäti  f.  Geschlecht,  von  1  gan. 

sskr.  jäü  f.  Stamm,  Art;  zend.  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft,  -f 
ot-s  f.  dass.   auch  yvtioi-  in  yv^aio-s  s.  gantya;  lat.  gens,  genti-  f.  Ge- 
schlecht, näti-  für  gnäti  in  näti-ön-;  goth.  knod-i-s  f.  für  knothi-  Ge- 
schlecht. 

2.  ganti  f.  Kunde,  von  2  gan. 

zend.  zariti  f.  in  ä-zainti  f.  Kunde  und  in  paiti-zauti  f.  Kunde,  -f-  1H* 
zinti-s  f.  in  pa-zinti-s  f.  gen.  -tes  Erkenntniss,  ahd.  kunst,  chunst,  mhd. 
nhd.  kunst  (i)  f.  Kunst,  das  in  der  altern  Sprache  auch  Wissen,  Kennt- 
nis« bedeutet.  Mit  ahd.  chundi,  mhd.  künde,  künde  f.- goth.  kunthja-  n. 
Kunde  vgl.  lit.  pazinti-s  gen.  pa-zinezio  m.  Erkenntniss. 

gantya,  von  1  ganti,  echt,  edel,  von  guter  Art. 

jätya  echt,  edel,  von  guter  Art.  -f  yi>rj<rio-g  dass. 

1.  gandha  m.  Wange,  Kinnhacke,  von  1  gadh. 

sskr.  ganda  m.  Wange,  mit  nd  für  ndh,  wie  oft;  vgl.  auch  joda  m.  Kinn. 
-|-  yvä&o-s  m.  Kinnbacke;  lit.  zanda-s  m.  Kinnbacke. 

2.  gandha  m.  Knoten,  Knolle,  Knaul,  von  1  gadh. 

«skr.  ganda  ra.  Knoten,  Knolle,  Knaul,  -f-  tt-ya&-($  f.  Knäul;  lat.  nödu-s 
m.  für  gnodu-s  Knoten;  an.  knüt-r,  ags.  enotta,  ahd.  chnodo  m.  Knoten; 
ahd.  chwad-illa,  quad-illa  f.  Quaddel,  pustula. 

gandhauli  f.  „Knöterich",  Pflanzenname,  von  2  gandha. 
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ganra  —  gambha. 


88kr.  (crandäli ,  gandhali  und)  gandholi,  gandholi  f.  Name  verschiedener 
Pflanzen.  -f-  yri&vlkt-s  f.  besser  yr\&vll-$  Art  Lauch.  Zu  yrj&vo-v  n. 
Lauch  vgl.  sskr.  gandu  f.  Knoten,  Knolle. 

ganya  erzeugend,  erzeugt,  von  1  gan. 

sskr.  janya  erzeugend,  erzeugt.  +  lftt-  geniu-s  m.;  goth.  kunja-  n.  Ge- 
schlecht. 

gap  Nebenform  zu  gabh  schnappen,  beissen;  klaffen, 
tief  sein. 

zend.  gap  in  gaf-ya  m.  Abgrund,  Tiefe,  jap  in  jaf-ra  klaffend,  tief,  zap 
in  zaf-an,  zaf-ra  n.  Mund,  Rachen.  +  C«i/>  f.  Thema  tan-  das  tiefe  Meer, 
mit  C  ftr  ß,  vgl.  ßan-r-v  einsenken,  Stamm  ßatp  —  gap;  an.  kaf  n.  hohe 
See,  Tiefe,  ags,  ceaf-el  s.  gapra,  mhd.  kiff-en,  kif-en  beissen,  kauen. 

gapra  Kinnbacke,  Kiefer,  von  gap. 

zend.  zafare,  zafra  n.  Mund,  Rachen,  vgl.  zend.  jafra  klaffend.  -}-  as. 
kafl-6s  m.  pl.  Kiefern,  ags.  ceafel,  ceafl  m.  Schnabel,  Schnauze,  pl.  Kie- 
fern.   Vgl.  yaft(f  r)ka-(  f.  pl.  Kiefern,  das  aber  von  gabh  stammt. 

gabh,  gambhati  schnappen,  beissen;  klaffen,  tief  sein. 

sskr.  jabh,  jambh,  -ate  schnappen,  aufbeissen,  gabh-ira  tief,  gabh-asti  Ga- 
bel, jan-jabh-iti  Intensiv,  gabh-a  m.  Spalt,  jambh-a  m.  Bissen,  Mundvoll 
u.  a.  -{-  ßan-T-w  Stamm  ßtttf-  einsenken,  eintauchen,  doch  s.  gap;  lat. 
gab-alu-s  m.  Gabel,  gingiv-a,  besser  wohl  gingib-a  f.  Zahnfleisch,  vom 
Intensiv  gingib  =  sskr.  janjabh;  ksl.  zeb$  zeb-sti  zerreissen,  zob-l-ja. 
zob-iti  essen;  lit.  zeb-ju  langsam  essen;  an.  gap-a  gaffen,  klaffen,  gap  n. 
Tiefe,  Meer. 

gam,  ganiati  gehen,  Inchoativ  gaskati  als  Präsens- 
thema verwendet 

sskr.  gam,  gamati,  gacchati  gehen,  -f  ßnfvw  für  ßav-jto,  ßap-ju  gehen, 
2  ps.  imper.  ßdaxe  gehe,  komme  =  sskr.  gaccha;  lat.  ven-io  für  gvemio 
=  ßatvto  für  ßavjta,  ß<tuj<o;  goth.  qiman,  qam  kommen. 

gamtar,  gatar  m.  der  da  geht,  kommt,  von  gam. 

sskr.  gantar  m.  in  abhi-gantar  m.  und  sonst,  -f-  ßaifiQ  in  Ip-ßarriQ-io-i; 
lat.  ventor  in  in-ventor  m.  und  sonst;  auch  altpers.  gatar  in  ä-gatä  nom. 
zu  ä-gatar  m.  AnkömmUng,  wenn  das  Wort  so  zu  erklären  ist. 

gamtu  m.  Gang,  Kunft,  von  gam. 

sskr.  gantu  m.  Gang,  Weg.  -f-  lat.  ventu-s  |in  ad-vontu-s  m.  Ankunft 
und  sonst. 

gambha  m.  gambha  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  Zahn. 

sskr.  jambha  m.  jambha  f.  Gebiss,  Kinnbacke,  -f-  yo/itpo-g  m.  Zahn,  Pflock, 
yafAtprj  f.  Kinnbacke,  Gebiss,  dialektisch  yipßi\  bei  Ilesych.;  ksl.  zabü  m. 
Zahn;  vgl.  lit.  gemb-e  d.  i.  gemb-ja  f.  Pflock  mit  yopipo-s  Pflock. 
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gambhya  m.  ergänze  dant  Zahn,  Backenzahn,  von 
gambha. 

wkr.  jambhya  in.  Backenzahn,  -f-  yofitf(o-q  m.  Backenzahn;  vgl.  lit.  gembe 
=  gembja  f.  Pflock,  eigentlich  Zahn. 

1.  gar,  garati  schlingen,  einschlucken ,  Intensiv  gargar, 
gargur. 

sskr.  gar,  girati,  gilati  schlingen,  verschlucken,  Intensiv  je-gil-yate,  ava- 
jalfrul,  ni-galgal.  +  ßoy-a  f.  Frass,  ßi-ßpo-oxta  csbc,  ßQto-m-g  f.  Speise, 
doch  siehe  auch  gara,  zum  Intensiv  yaQyttQ-££tti  gurgle  s.  gargara,  yoQ- 
jt^-ij  f.  Schlingloch,  Cloake;  lat.  vor-are  für  gvorare,  zum  Intensiv  s. 
gargara;  lit.  ger-iü,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betrunken,  zum  Intensiv  go- 
gil-oju,  gogil-oti  schlingen,  hastig  fressen;  ksl.  zrq,  zr£-ti  schlingen. 

2.  gar  zerbrechlich,  morsch,  alt  machen,  werden;  Inten- 
siv ffargar. 

»kr.  jar.  jar-ati,  jir-yati  gebrechlich,  morsch,  alt  werden,  machen,  vom 
Intensiv  jarjar-a  zerfetzt,  verschrumpft,  -f-  yiq-ovr-  greis,  sbst.  m.  Greis 
=  rakr.  jar-ant  part.  praes.  alternd,  yiQtt-io-s  alt  von  *yf(Mts  Alter  = 
sskr.  jaras  n.  Alter,  s.  1.  garas,  yrjQ-ccs  n.  Alter;  zum  Intensiv  gehört 
ytoyto-t-uo-s  verschrumpft ,  von  reifen  Früchten:  ksl.  zrd-ja,  zrMi  reif 
werden,  zre-lü  reif. 

3.  gar  wachen,  caus.  gagaraya  wecken. 

sskr.  gar,  jä-gar-ti ,  jä-gar-iti ,  jä-gr-ati  wachen ,  caus.  jugarayati  wecken. 
+  lytQ-  für  yiym-,  iyeiQft  =  sskr.  jägarayati  wecken,  pf.  y^-yoQ-n 
wache;  lat.  vigil  wach  gehört  wohl  zum  deutschen  wachen. 

4.  gar,  garati  rauschen,  schnattern ;  rufen,  anrufen;  lo- 
ben, ehren,  danken. 

sskr.  jar,  jar-ate  knistern,  rauschen;  rufen,  anrufen,  gar,  gr-näti  rufen, 
anrufen,  preisen,  loben,  gur-ta  gebilligt,  angenehm  vgl.  lat.  gra-tu-s  s. 
srarta;  Intensiv  gargar.  -|-  yrjQ-v-s  f.  Stimme,  Huf,  zum  Intensiv  yaQyaQ- 
if  f.  &6(>vßos  Lärm  Hesych;  lat.  grä-tu-s  s.  garta,  grä-te-s,  grä-tia  s.  gar- 
ti,  zum  Intensiv  gingr-u-m  n.  Geschnatter  der  Gänse,  gingr-ire  schnat- 
tern: lit.  gir-iü,  gir-ti  rühmen,  gar-sa-s  m.  Stimme';  ksl.  zum  Intensiv 
glagol-iti  sagen;  an.  kall-a  rufen,  ahd.  chall-ön  schwatzen,  kerr-an, 
cherr-an  schreien,  grunzen,  wiehern,  rauschen,  knarren,  queran,  chweran, 
cheran  seufzen. 

5.  gar  herankommen,  zusammenkommen. 

sskr.  jar,  jar-ati  sich  nähern',  herbeikommen,  gra-ma  m.  Schaar,  Haufe; 
Verein;  Dorf.  +  a-yi(Qia  für  «  ytQ-iw  bringe  zusammen,  sammle,  d~y(Q- 
fio-s,  u-yvQ-fjio-s  m.  ti-yoQ-n  f.  Versammlung;  lit.  gra-ta-s,  gre-ta-s  nahe 
bei  einander,  dicht  zusammen;  ahd.  cher-ran  für  cher-jan,  auch  ker-an 
richten,  wenden,  kehren;  intrs.  Richtung  nehmen  auf,  gehen,  kommen, 
ags.  oor-dhor,  ahd.  chor-tar  n.  Heerde,  Schaar. 
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1.  gara  schlingend  von  1  gar. 

sskr.  -gara  am  Ende  von  Compositis  schlingend,  aja-gara  (aja  Ziege  gara 
verschlingend)  m.  grosse  Schlange,  Boa.  +  -ßoQo-s  in  Stjfio-ßogo-g  Volk 
verschlingend  u.  a.;  lat.  -voru-s  in  carni-voru*s  Fleisch  verschlingend  u.  a. 

2.  gara  m.  Trank,  Geschleck,  von  1  gar  schlingen. 

sskr.  gara  m.  Trank.  -|-  yctQo-s  m.  yaQo-v  n.  Tunke,  Brühe;  lit.  gira  f. 
Trank. 

3.  gara  oder  gari  oder  beides,  Berg. 

sskr.  giri  m.  zend.  gairi  m.  d.  i.  gari  Berg,  -f-  ksl.  gora  f.  Berg;  lit.  gira 
f.  gire  d.  i.  gir-ja  f.  Wald,  Forst,  eigentlich  saltus. 

garant  greisend  m.  Greis,  eig.  part.  praes.  von  2  gar. 

sskr.  jarant  greisend,  alt,  jarant-a  m.  Greis.  -\-  y^{tovx-  greisend,  alt 
sbst.  m.  Greis. 

1.  garas  n.  Alter,  von  2  gar,  in  Zusammensetzung  auch 
garasa. 

sskr.  jaras  n.  Alter,  acc.  sg.  auch  jarasam,  in  Zusammensetzung  auch 
jarasa  z.  B.  in  ä-jarasam  zum  Alter  hin.  -f-  ytQ«-io-s  alt  von  *yt{mg  = 
sskr.  jaras  Alter;  sonst  yr^ag  n.  Alter,  yr^a-to-s  alt;  in  Zusammensetzung 
auch  yriQao-  d.  i.  ytjQaao-,  z.  B.  in  n-yr^tto-g  unalternd. 

2.  garas  n.  Ehre  von  4  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garatih  n.  Ehr- 
erbietung. -|-  yiqag  n.  Ehre,  Ehrengabe. 

garayu  alternd  sbst.  was  abwelkt,  abstirbt,  von  2  g;ar. 

sskr.  jarayu  alternd ,  ved.  a-jarayu  nicht  alternd ,  jaräyu  n.  abgestreifte 
Schlangenhaut,  Haut  um  das  Embryo.  +  y^'v-g  (für  yQryv)  y<xtvg  f.  al- 
tes Weib,  Runzelhaut  auf  der  Milch. 

garu  schwer,  von  gar  =  gal  abfallen. 

sskr.  guru,  auch  garu  in  a-garu  nicht  schwer,  comp,  gar-iyams,  schwer. 
-{-  ßttQv-g  schwer;  lat.  gravi-8  für  garu-i-s  mit  neuem  isuffix;  goth.  kaur- 
u-8  schwer.  Mit  sskr.  agaru,  aguru  nicht  schwer  (zu  verdauen)  Namen 
verschiedener  Pflanzen  vgl.  aßaov  n.  den  macedonischen  Namen  des  6q£- 
yttvov. 

garg  schreien,  anschreien,  drohen,  wohl  aus  gargar, 
dem  Intensiv  von  4  gar,  verkürzt. 

sskr.  garj,  garj-ati  schreien,  anschreien,  drohen.  -(-  'yopy-o-g  drohend, 
ro(>/-w  f.  Schreckgespenst;  ksl.  groz-$,  groz-iti  drohen,  groz-a  f.  Schre- 
cken; an.  klak-a  schreien,  klagen. 

gargara  m.  Strudel,  Schlund,  von  1  gar. 

sskr.  gargara  m.  Strudel,  Schlund.  -|-  ytQytQo-g  m.  Kehle,  Schlund,  yuQ- 
yttQ-ttav  m.  Kehlkopf;  lat.  gurgula  f.  Gurgel,  gurgul-iun-  m.^_  yttoyaQteav; 
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Gl 


ahd.  qnerechela  f.  Gurgel?  Auf  'das  verkürzte  Intensiv  garg  gehen  zu- 
rück lat  gurg-it-  m.  Schlund  und  an.  kverk,  ahd.  querc-a  f.  Kehle,  Schlund, 
auch  wohl  ahd.  chra£-e  m.  Schlund,  Hals,  Kragen. 

garta  pari  pf.  pass.  von  4  gar,  gelobt,  gebilligt,  an- 
genehm. 

sskr.  gurta  für  garta  gelobt,  gebilligt,  willkommen,  angenehm,  auch  dank- 
bar in  gürtamanas  dankbar  gesinnt?  -f-  grätu-s  für  gartu-s  willkommen, 
angenehm,  dankbar;  lit.  girta-s  gelobt,  gerühmt. 

garti  f.  Beifall,  Lob  von  4  gar. 

sskr.  gurti  f.  Beifall,  Lob,  Schmeichelwort,  -f-  lat.  grati-  nur  im  pl.  gra- 
tes  f.  Dank. 

gardh,  gardhyati  ausgreifen;  streben  nach,  gierig  sein. 

sskr.  gardh,  grdbyati  ausgreifen,  streben  nach,  gierig  sein,  grdh-nu  ha- 
stig, gierig',  grdh-yä  f.  Gier,  -\-  yXi-/-o^ai  begehre,  für  yXi&-,  yiXit-ax- 
outu;  lat  grad-,  gradio-r  ausschreiten,  gra<l-u-s  m.  Schritt;  ksl.  glad-ü 
m.  Hunger,  zlüd-aja.  zlüd-ati  begehren,  gred-a ,  gres-ti  schreiten,  gehen, 
kommen;  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger.  Die 
Herbeiziehung  des  lat.  grad-ior  scheint  mir  gerechtfertigt  durch  das  ksl. 
greda  schreite,  trotz  Corssens  Einspruch,  welcher  grad-  zu  ahd.  scritan 
schreiten  stellt:  s.  Corssen  12,  809. 

gardha  m.  geschlossener  Raum. 

zend.  gerarha  m.  Höhle.  -}-  y{w9-vXo-s  m.  Höhle  Hesych.;  ksl.  grad-ü  m. 
Mauer,  Hürde,  Stadt.  Haus;  goth.  gaird-a-s  m.  doch  s.  gharta. 

garbha  m.  (der  empfangende)  Mutterleib,  Schooss; 
(das  Empfangene)  Leibesfrucht,  Embryo,  Kind,  Jun- 
ges von  garbh,  grabh. 

sskr.  garbha  m.  Mutterleib,  Schooss;  Embryo,  Kind,  Junges,  -f-  ßqitp-os 
Embryo  durch  Assimilation  aus  yQfifos;  aus  ßtXq>  =  ßgttf  (vgl.  äol.  ßeX<f>- 
is  =  <h/<f-ig)  durch  Dissimilation  tiiXy-v-s  f.  Gebärmutter,  d-($£X(ff-w-<; 
für  a-ätXytjr-io-s  uterinus;  äoXtfo-s  m.  Mutterschooss  =  sskr.  garbha. 
<Sü(f-(s  äol.  ß(X(f-£$  nach  Curtius  „Bauchfisch",  dann  auch  lat.  oder  alt- 
gallisch galba  f.  Schmerbauch;  ksl.  zrSb-e,  zdreb-e  n.  junges  Thier;  goth. 
kalh-on-  f.  junge  Kuh,  Kalb,  ahd.  calp  n.  Kalb. 

garva  hochmüthig,  Hochmuth,  von  garu. 

sskr.  garva  m.  Hochmuth,  garvara  hochmüthig,  garväya  Dünkel,  Hoch- 
math zeigen,  -f-  yavQo-s  für  yttQjo-s  stolz,  yavQo-u)  stolz  sein. 

gal  fallen,  wegfallen;  träufeln,  quellen. 

«skr.  gal ,  gal-ati  herabträufeln ,  abfallen',  wegfallen ,  verschwinden  ,  caus. 
galayati  fallen,  fliessen  machen;  abseihen,  jal-a  n.  Wasser,  -f-  ßaX-,  ßt'X- 
1«  für  ßaX-ju,  f-ßaX-ov  werfen  =  fallen  machen;  lit.  gal-a-s  m.  Ende 
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von  gal  verschwinden;  ahd.  quell-an  quellen,  qual-a  f.  Qual,  qual-m  m. 
Ende,  Tod. 

1.  gala  m.  f.  Kehle,  von  1  gar. 

sskr.  gala  m.  Kehle.  +  lat.  gula  f.  Kehle;  ags.  ceole  f.,  ahd.  kelä,  chelä 
f.  Kehle. 

2.  gala,  galda  m.  Art  Fisch,  Forelle,  von  gal. 

sskr.  gala,  gada,  gada-ka  m.  Art  Goldforelle.  +  ydXo-e,  ytido-e  ro.  Fo- 
relle. 

3.  gala,  galdha  kalt,  kühl,  von  gal  gerinnen? 

sskr.  jala,  jada  kalt,  starr,  stumpf,  -j-  lat.  g&lö-facio,  gel-äre,  gel-u,  gel- 
idu-s;  an.  kal-a,  kol  kalt  sein,  ahd.  chuol-i,  mhd.  küel-e  kühl;  goth. 
kald-a-s  kalt;  ksl.  gol-otü,  gol-oti  m.  Eis,  glüt-enü  von  Eis. 

galdä  oder  galdhä  f.  Abfhiss,  Ausfluss,  von  gal. 

sskr.  galda  m.  und  galdä  f.  Abfluss,  Ausfluss,  vgl.  galana  träufelnd.  4- 
an.  kelda  f.  Quelle,  vgl.  ahd.  quella  f.  Quelle. 

galp,  galpati  murmeln,  reden  (kläffen). 

sskr.  jalp,  jalpati  murren,  reden,  -f-  an.  klifa  singen,  schallen,  vgl.  nhd. 
klaffen,  Kliff  und  Klaff. 

gava  Rind,  Kuh,  Stier,  im  Anfange  einer  Composition 
für  gau. 

sskr.  gava-  in  gava-rajan?  gavärthe  d.  i.  gava-arthe  u.  a.  +  ßo^o-  in 
ßofO-xUip,  ßoo-xXufj  Kühe  stehlend.  • 

gavala  zum  Rinde  gehörig,  sbst.  rindartiges  Thier, 
von  gau. 

sskr.  gavala  m.  Büffel.  -\-  ßov-ß-aXo-g  m.  rindartiges  Thier,  später  Büf- 
fel; vgl.  lat.  bü-b-ulu-8  adj.  zum  Kinde  gehörig.  ßov-ß-aXo-s  und  bü-b- 
ulu-s  stehen  für  ßov-ttXo-g  und  bü-ulu-s,  bov-alu-s. 

gavän  die  Leisten  am  Unterleib,  vielleicht  von  gau  in 
der  Bedeutung  „Sehne". 

sskr.  gavin-i,  gavin-i  f.  du.  die  Leisten,  Schamgegend.  -f-  ßovßtov  m.  die 
Leisten  für  ßovtov-  wie  ßovßaXo-i  für  ßovttXo-g. 

gavya,  gavaya  adj.  zu  1  gau  Rind. 

sskr.  gavya,  Rind  betreffend  ,  gavaya  sbst.  m.  Art  Rind,  -f-  -ßou>-e  d.  i. 
ßofto-  in  lw(tt-ßoio-s  u.  a.  ß6to-$y  ßouo-t  rindern;  letzteres  wohl  =  sskr. 
gavaya  und  nicht  etwa  mit  sskr.  gavyaya  rindern  zu  identificiren. 

1.  gas,  gasati  ausgehen,  erschöpft  sein,  erlöschen. 

sskr.  jas,  jasate,  jasyati  ausgehen,  erschöpft  sein ;  zend.  zah  erlöschen,  -f- 
o-ß(a~,  aßiv-vvfit  löschen;  lit.  ges-t-ü,  ges-ti  verlöschen;  lett.  dseschu  = 
dsesju,  dses-u,  dses-t  löschen;  ksl.  gasa.  =  gas  ja  gas-iti  auslöschen  trs. 
gas-na,  gas-nati  erlöschen. 
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2.  gas,  gasati  gehen,  kommen. 

zend.  jah,  jahaiti  kommen,  jarih,  janhaiti  dass.  -f  ßaa-r-afa  trage,  brin- 
ge von  *ßao-To-s  =  lat.  gestu-s  gebracht,  wovon  gestare  bringen;  lat. 
gero,  ges-si,  ges-tum  mit  Causalbedeutung  kommen,  gehen  machen,  brin- 
gen, führen. 

gä,  gigäti  gehen,  aor.  agät,  vgl.  gam. 

tskr.  ga.  jigäti  gehen,  aor.  3  8g.  agät,  gät.  -f-  ßä-,  aor.  $ßte,  tßr},  ßrj  — 
sskr.  indog.  agät,  gat ,  fut.  ßq-oojdai,  pf.  ßi-ß^xa;  vom  Thema  ßißa  — 
gig»  ßtßd-s  schreitend  part.  praes..  ßtßd-to,  ßißu-tto;  lett.  ga-ju  ging 
praet.  zu  i-t  gehen. 

gäni  f.  Weib,  von  1  gan. 

sskr.  -jani  f.  am  Ende  von  Zusammensetzungen ,  zend.  jeni  f.  Weib.  -{- 
goth.  qen-i-s  f.  Weib ,  as.  quän(i)  f.  Weib ,  Eheweib ,  ags.  cven  f.  Weib, 
Eheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin. 

ganu  n.  Knie,  s.  gnu. 

sskr.  janu  n.  Knie,  -f-  yovv  n.;  lat.  gönu  n. ;  goth.  kniu  n.  Knie. 

gama  in.  (Geburt)  Verwandtschaft,  adj.  verwandt. 

sskr.  jämä  f.  Schwiegertochter;  zend.  jäma  n.  Verwandtschaft,  -f-  ydfdo-g 
m.  Hochzeit  =  Verwandtwerden?  oder  Gebärenmachen?  yctpüi  —  zend. 
zimayeiti  bringt  zum  Gebären?  yafißoo-s  m.  Schwiegersohn  für  yap-tqo-i 
=  lat.  genero-  für  gemero-  m.  Schwiegersohn;  lit.  gama-s  m.  Geburt. 

gämi  Geburt,  Abstammung,  adj.  leiblich  verschwistert ; 
davon  gamiti  f.  Geburt. 

sskr.  jämi  n.  Geburt,  Abstammung,  Verwandtschaft,  adj.  leiblich  ver- 
schwistert; zend.  zämi  f.  Geburt  in  hu-zämi  f.  leichte  Geburt,  zämaya 
gebären  machen,  zämiti  f.  Geburt  in  hu-zamiti  f.  leichtes  Gebären,  -f- 
lat  gemi-nu-8  verschwistert,  Zwilling;  lit.  gyrai-s  m.  Geburt  =  sskr.  jami 
•lass.,  Ut.  gimti-8  gen.  gimte-a  f.  Geburt  =  zend.  zämiti  f.  dass.  Lit. 
gem-u,  gim-ti  ist  ein  primär  gewordnes  Denominativ  und  ursprünglich 
=  zend.  zamaya  (/»). 

1.  gi  leben,  beleben,  Stamm verb  von  giv  leben. 

»skr.  ji,  ji-nv-ati  aus  *ji-noti  beleben,  ji-ri  lebendig;  zend.  ji,  jay-aiti  le- 
ben, beleben,  ji-ti  f.  Leben,  -ji  lebend  in  yavae-ji  immer  lebend.  -|-  lat. 
vi-ta  f.  für  gvi-ta  (oder  gvivita?)  Leben;  lit.  gy-jü,  gy-ti  autieben,  gene- 
sen, gaj  ü-b  heilsam,  g\-d-au  heile,  eigentlich  belebe. 

2.  gi  bewältigen,  Stamm  verb  zu  1.  gia  w.  s. 

sskr.  ji.  jay-ati  siegen,  besiegen;  zend.  ji,  jay-aiti  bewältigen,  erobern; 
altpers.  di,  3  ps.  sg.  impf,  a-di-na  wegnehmen.  -}-  lat.  vi-s  (für  gvi-s)  f. 
Kraft,  vi-ol-entu-s,  vi-ol-äre,  per-vi-cus,  per-vic-ax. 

gia  m.  giä  f.  Bogensehne. 
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sskr.  jyä  f.;  zend.  zya  f.  Bogensehne.  -f  ßto-s  m.  Bogensehne,  Bogen; 
vgl.  lit.  gije  für  gija  f.  Faden,  Schnur. 

1.  giä  fut.  giäsyati  bewältigen,  bezwingen,  d.  i.  2  gi-f  ä. 

sskr.  jyä  fut.  jyäsyati  bewältigen.  -\-  ßttt-ta,  ßtd-£<a,  fut.  ßuxoet  bewälti- 
gen. —  Mit  sskr.  ji-na,  ji-ta  part.  von  Alter  aufgerieben,  jyä  ji-näti  altern 
(eigentlich  unterdrückt  werden)  jyä-ni  f.  Alterschwäche  vgl.  -|-  lat.  vie- 
scere  alt  werden,  vie-tu-s  alt,  welk. 

2.  giä  f.  Gewalt,  Bewältigung,  von  2  gi. 

sskr.  jyä  f.  Gewalt,  Bewältigung,  -f-  ß(a     Gewalt,  Bewältigung. 

gingi  C  gingini  eine  Pflanze. 

sskr.  jiiigi,  jhiiigi  f.  jirigini,  jhiiigini  f.  Namen  von  Pflanzen,  -f-  ytyyt-S- 
f.  Art  Rübe,  yiyyC-3-iov  n.  eine  Pflanze;  lit.  zingini-s  m.  eine  Pflanze, 
Calla  palustris. 

giv,  givati  leben,  eigentlich  Denominativ  von  giva  und 
mit  diesem  von  1  gi. 

sskr.  jiv,  jivati  leben;  altpers.  jiv  leben,  praes.  2  sg.  jivahy  vivin.  -f-  lat. 
viv-,  vivit,  für  gviv,  leben;  lit.  gyv-enti  leben,  ksl.  ziva  zi-ti  leben. 

giva  lebendig,  sbst.  m.  Leben,  von  1  gi. 

sskr.  jiva  lebendig,  sbst.  m.  n.  das  Leben;  altpers.  jiva  das  Leben,  gen. 
jivahya  =  ßt^oto.  -f-  ß(o-s  für  ßi^o-t  m.  Leben;  lat.  vivu-s  für  gvivu-s 
lebendig;  lit.  g\'va-s;  ksl.  zivü;  goth.  qiu-s,  Thema  qiva-  lebendig.  Vgl. 
europ.  givata. 

givaka  lebend,  langlebend,  lebendig  von  giva. 

sskr.  jivaka  lebend,  lang  lebend,  -f  lat.  vivax  lang  lebend,  lebhaft;  lit. 
gyvoka-s  lebendig,  lebhaft, 

givala  voll  Lebens,  lebendig  von  giva. 

sskr.  jivala  lebensvoll,  belebend.  -f~  lit.  gyvola-s  was  Leben  hat,  leben- 
des Wesen,  Thier,  gyval-oti  noch  am  Lebeu  sein. 

givasai  dat.  inf.  zum  Leben,  von  giv. 

sskr.  jivase  zu  leben.  +  lat.  vivere  für  vivese  zu  leben. 

1.  gu  tönen,  schreien. 

sskr.  gu,  gav-ate  tönen,  schreien.  Intensiv  gariguya.  -\-  yoe-o-q,  yo-o-s 
m.  Klage,  yod-a)  klage,  Intensiv  yoyyv-Cei  =  sskr.  gangu?  doch  8.  gagg; 
lit.  gau-ju,  gau-ti  heulen;  ksl.  gov-orü  m.  Lärm;  ahd.  chü-mo  m.  Klage, 
gi-kewen  nennen,  heissen. 

2.  gu  cacare. 

sskr.  gu,  guv-ati  cacare,  part.  pf.  pass.  gü-na,  gü-tha  m.  n.  Excremente. 
-f-  ksl.  gov-!no  n.  stercus. 

gula  Ballen,  Rundes,  vgl.  gaula,  von  gul  —  gal  quellen? 
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«kr.  gula  m.  Ballen.  guli  f.  "Kugel,  Pille.  +  gr.  vgl.  yavlo-g  unter  gau- 
la:  an.  kula  f.  Ballen,  Geschwulst. 

gus,  gausati  kiesen,  kosten. 

s?kr.  jush.  joshati  gern  haben,  kiesen,  kosten.  -\-  yfva-,  ycu€t  für  ytvoei, 
kosten;  altlat.  gu-nere  für  gus-nere  kosten,  lat.  gus-t-are  kosten  von  gus- 
to-  part.  pf.  pass.  von  gus  =  sskr.  jushta;  goth.  kiusan  kiesen,  küren. 
Sskr.  joshtar  liebend .  hegend  =  altpers.  daustar  m.  Freund  ist  lautlich 
identisch  mit  ytvarqQ  der  da  kostet  in  yfvorrjp-io-v  n.  Kostebecher. 

gusti  f.  das  Erkiesen,  Wahl,  Vorzug,  von  gus. 

sskr.  jushti  f.  (das  Krkiesen)  Liebe,  Gunst.  Befriedigung.  +  vgl.  ytvai-e 
f.  das  Kosten  für  yivüTt-s;  goth.  -kust-i-s  f.  in  ga-kust-i-s  f.  das  Erkie- 
sen, Prüfen,  as.  kust,  ahd.  kust  f.  Wahl,  Vorzug,  Bestes. 

gusp  winden,  flechten,  binden. 

sskr.  gushp-ita  verflochten-,  verschlungen,  gumph  aus  gunsp,  gumphati 
knüpfen,  -f  ags.  cysp-an  binden,  .cysp  =  as.  kosp  f.  Fessel,  Band. 

gü  gunäti  treiben,  erregen. 

»kr.  jü  junäti  treiben,  erregen.  +  lit.  gunu,  gu-ti  treiben,  altpreuss.  K. 
gun-twey  inf.  fuhren,  treiben,  gunimai  wir  treiben,  führen. 

güta  getrieben,  part.  pf.  pass.  von  gü. 

sskr.  jüta  getrieben.  +  lit.  guta-s  getrieben. 

gait,  gaitati  gehen,  kommen. 

zend.  «raeth  kommen,  med.  praes.  1  sg.  pairi-gaethe  ich  komme,  Nerio- 
*engh:  samagacchämi.  +  altlat.  betöre,  bitere  gehen,  kommen;  lett.  gaita 
f.  Gang,  Verrichtung.    Aus  gä  (gaya)  gehen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh. 

»kr.  go  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh.  -f  ßov-s,  poß-6$  m.  f.  dass.:  lat.  bo-s, 
W-is  m.  f.  dass.;  as.  k6  pl.  kqji,  ahd.  chuo  pl.  cuawi ,  mhd.  kuo  pl. 
küeje,  küewe  f.  Kuh;  im  Deutschen  ist  die  volle  Form  kavi  =  lett. 
zfiw-i-s  f.  Kuh  =  nordeuropaischem  gavi  f.  Kuh.  Vgl.  ksl.  gov-edo  n. 
Rind.  ya$a  f.  Erde  lässt  man  aus  yajrut  entstehen  und  vergleicht  »skr. 
f.  Erde  als  Kuh  gedacht;  allein  dieser  Gebrauch  ist  jung. 

gaula  m.  rundes  Gefäss,  vgl.  gula. 

"«skr.  gola  m.  kugelförmiges  Gefäss.  -|-  yavlo-s  m.  rundes  Gefiiss,  Kübel, 
)tnilo-i  ra.  rundes  Kauffahrzeug;  an.  kjöl-r  m.,  ahd.  kiol,  chiol  m.  Schiff, 

Kiel. 

gnä  fut.  gnäsyatai  kennen,  aus  2  gan  durch  ä  wei- 
tergebildet. 

«kr.  ji»a  fut.  jn'äsyati,  jnasyate  kennen,  -f"  Y*9*"*  yt-yvut-oxto,  fut.  yvtooo- 
utu,  f~yvti>-v  kennen;  lat.  nö-sco,  co-gno-vi  kennen;  ksl.  zna-j%,  zua-ti 
kennen;  ahd.  knä-an,  chna-an  kennen. 
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gnata  bekannt,  part.  pf.  pass.  'von  gnä. 

sskr.  jnäta  bekannt.  -|-  jfü/ro-f;  lat.  notu-s,  gnotu-8  bekannt. 

gnätar  m.  Kenner,  Bürge,  von  gna. 

sskr.  jnätar  m.  Kenner,  Bürge.  +  yvwOTt.Q  m.  Kenner,  Bürge:  lat.  nötor 
m.  Kenner,  Zeuge. 

gnäti  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss,  von  gnä. 

sskr.  jriäti  f.  das  Erkennen .  z.  B.  in  pra-jriäti  f.  das  Erkennen  (des  We- 
ges), -f  yvuai-i  f.  das  Erkennen,  die  Erkenntniss;  ksl.  po-znati  f.  Er- 
kenntniss. 

gnaman  n.  Kennzeichen,  Merkmal,  Name  von  gnä  s. 
näman. 

sskr.  näman  n.  für  jriäman  Kennzeichen,  Merkmal:  Name.  -|-  lat-  -gnriö- 
men  in  co-gnomen  n.;  ksl»  znaine  n.  Kennzeichen,  Merkmal:  vgl.  auch 
yvwpan'  m.  In  der  Bedeutung  „Namen"  lautete  das  Wort  schon  indo- 
germanisch näman  w.  s.,  wenn  auch,  wie  lat.  co-gnomen  Beiname  anzu- 
deuten scheint,  selbst  in  dieser  Bedeutung  die  organische  Form  gnaman 
noch  daneben  bestand. 

gnn  n.  Knie,  ans  ganu  s.  d. 

sskr.  jriu  in  abhi-jnu,  pra-jriu,  urdhva-jnu  und  sonst;  zend.  zhuu  Knie, 
pl.  acc.  zanva,  genua.  -f-  yvv~  in  ^v-nno-s  in  die  Knie  gefallen,  -jfW 
in  n qo-xvv  knielings  =  sskr.  pra-jnu  s.  pragnu;  goth  kniu  n.  Thema 
kniv-a  Knie. 

gratta  part.  pf.  pass.  vom  Verb  sskr.  granth  knüpfen, 
geknotet,  geballt,  dick. 

sskr.  grathita  geknotet,  geballt,  dick,  -f-  l*t.  grossu-s  (für  grot-tu-s)  «re- 
ballt, dick. 

grabh  grabhayati  greifen,  fassen. 

sskr.  grabh,  grah,  grbh-näti,  grh-näti  greifen;  zend.  garew,  gerew-niiti 
und  gerew-yeiti  -greifen ;  altpers.  garb  impf.  8  sg.  a-garbäya  ergreifen.  \ 
lit.  #rebiü,  greb-ti  greifen,  fassen;  lett.  grab-t  greifen;  ksl.  grab-l-ja. 
grab-iti  greifen;  goth.  greip-an  (aus  ghrab  umgesetzt)  greifen. 

gras  grasati  verschlingen,  essen  von  1  gar. 

sskr.  gras  grasati  in  den  Mund  nehmen,  verschlingen,  verzehren,  gräs-a 
m.  Mundvoll,  Futter.  Vorrath.  -|-  yQaa-,  yqatt  für  yQttatt  =  sskr.  grasati 
essen,  nagen:  an.  kras,  kros  f.  Mahlzeit. 

gri  sieh  ausbreiten,  ausdehnen. 

sskr.  jri,  jray-ati  sich  ausdehnen.  +  lftt-  gli-iOere  sich  verbreiten,  aus- 
dehnen. 

grivä  f.  Nacken,  Hals;  von  1  gar? 

skr.  grivü  f.  Nacken,  Hals,  -f-  ksl.  griva  f.  Naekenhaar,  Mähne,  griv-ina 
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f.  Halsband.    Ganz  ähnlichst  unser  Mähne  =  ahd.  *manja  mit  sskr. 

manvi  f.  Nacken,  Nackenmuakel  identisch. 

glau  f.  Ballen,  Kugel. 

sskr.  glau  f.  Ballen,  Kugel.  -|-  ahd.  cliuwa,  chliuwa  f.  mhd.  klüwen  n. 
Knkael.  Kugel.    Vgl.  lat.  glu-ere  zusammenziehen. 

gvar,  garv  glühen. 

*skr.  jvar-a  m.  Gluth,  jürv,  jürvati  verbrennen,  jval ,  jvalati  glühen. 
yov-,  yovii  glühen,  yQU-vo-$ ,  yqov-vo-s  m.  Brand,  yirj-vo-s  m.  Schau- 
stück, /iij-rij  f.  Augenstern,  yXav-xo-g  glänzend;  lit.  gar-a-s  m.  Dampf, 
lett  gar-a-s  m.  Gluth;  ksl.  gor-eti  glühen,  gor-eti  se  dampfen;  ahd.  kol-o, 
cbol-o  m.  Kohle .  kol ,  chol  n.  Kohlenhaufe ,  Gluth ;  vgl.  auch  ksl.  glav- 
tiija  f.  Feuerbrand. 


GH. 

gha  verstärkende  Partikel,  ursprünglich  Gasiis  eines 
Pronomen  der  dritten  Person. 

**kr.  gha,  ha  verstärkt  ganz  wie  ye ;  auch  in  a-ha-m  ich.  -f-  yt,  auch  in 
t-yto  ich;  lat.  in  e-go  ich  und  als  Pronomen  in  hi-c,  ho-c,  Thema  ho-; 
?oth  ga-  untrennbare  verstärkende  Partikel. 

ghaghäna  Schreitgegend ,  Ort.  des  Ausschreitens,  von 
ffhanffh. 

*skr.  jaghana  m.  n.  der  Hintere,  -f-  xo/orri;  f.  Raum  zwischen  den  Bei- 
nen. Vgl.  lit.  zing-s-ni-s  m.  Schritt.  Oder  xo/ü/rq  (für  xoxowij)  zu  ksl. 
küküni  m.  Schenkel? 

ghangh,  ghanghati  zappeln,  die  Beine  bewegen, 
schreiten. 

«kr.  jamh,  jamhati  mit  den  (Händen  und)  Füssen  schlagen,  zappeln,  sich 
sperren,  jarigh-ä  f.  Bein,  Fuss,  -f-  lit.  zeng-iu,  zeng-iaü,  zeng-ti  schrei- 
ten; goth.  gaggan,  gaggith  gehen,  schreiten,  gewöhnlich  mit  gam,  gä  ge- 
hen zusammengestellt,  gagg-a-s  *m.  Gang. 

1.  ghad  scheissen. 

**kr.  had,  had-ate  scheissen,  upa-had-ana  n.  das  Bescheissen;  zend.  zadh- 
«nh  n.  der  Hintere.  -|-  ^<Cw  fur/*^«,  xt-xoti-n  scheissen.  #o(F-«yo-< 
m.  der  Hintere.  Vergleicht  man  hiermit  ags.  scit-an ,  ahd.  sciz-an ,  so 
nioss  man  eine  Grundform  sghad  annehmen,  vgl.  zend.  zgad ,  fra-zgadh- 
aiti  fliessen,  hervorfliessen. 

2.  ghad,  ghand  fassen  s.  1  gadh. 
ghan,  ghnä  schlagen,  abschlagen. 

s«kr.  hau,  han-ti,  ji-ghnä-ti  schlagen,       Ht.  gin-ü,  gin-ti  schlagen,  zu 
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rückschlagen ,  wehren,  gin-kla-s  m.  Waffe*  ksl.  zena/,  gna-ti  schlagen, 
stossen  ,  treiben. 

ghanu  f.  Kinn ,  Kinnbacke ,  Wange  ,  wohl  von  ghä 
klaffen. 

sskr.hanu  m.  f.  Kinnbacke,  Wange.  -|-  yivv-f  f.  dass. ;  lat.  genu-  nur  in 
genu-inu-s  das  Kinn,  die  Wange  betreffend,  vgl.  gen-a  f.  Wange;  gotb. 
kinnu-s  f.  Kinn,  Wange.    Die  europäische  Grundform  lautet  ganu. 

ghanta  m.  das  Schlagen,  Tödten  von  ghan. 

sskr.  ghata  m.  Schlag,  Tödtung,  ghäta  adj.  schlagend.  an.  gudh-r. 
gunn-r  m.  ags.  giidh  f.  pl.  güdha,  ahd.  gund,  cund  (z.  B.  in  gund-fano 
Kriegsfahne)  Kampf,  Schlacht. 

ghantyä  f.  das  Schlagen,  Schlacht,  Kampf,  von  ghan. 

sskr.  hatyä  f.  dass.  -|-  lit.  gincza-s  m.  ginczä  f.  für  gintja,  Streit,  Kampf: 
an.  güdh-r,  gunn-r,  ags.  güdh,  ahd.  gundia  f.  Schlacht,  Kampf. 

ghansa  m.  f.  Gans. 

sskr.  hamsa  m.  hamsi  f.  Gans.  -|-  /J\v,  /qv-og  m.  f.  für  /ttva-;  lat.  ans- 
er  m.  für  hans-er;  lit.  zasi-s  f.  altpreuss.  V.  sansy  f.:  ksl.  gas!  f.:  an. 
gas,  ahd.  gans,  cans,  Thema  cansi-  f.  Gans. 

ghamä,  gliam  f.  Erde. 

sskr.  gam  f.  nur  im  Genitiv  gm-as,  auch  gmä  f.  und  jam ,  gen.  jm-as  f.: 
zend.  zem  f.  Erde,  -f-  Zahtt~  m  l°c-  un^  ZW*^1**  /".""S*  Erde. 

X&ov-  f.  wohl  für  x&°t*->  ZJ0^''    'a*-  humu-s  f.  Erde;   lit.  zem-e  fiir 
zem-ja  f.  Erde,  auch  zem-  in  zem-skire  f.  Krd-,  Landscheide;  ksl.  zern-l- 
ja  f.  Erde,  in  Zusammensetzungen  auch  zeme-  und  zemo-;   altpreuss.  V 
same  Erde. 

ghamainya  die  Erde  betreffend,  aus  ghamä  ,  gham 
inya  d.  i.  ina  ,  ya. 

zend.  zemaenya  aus  Erde  bestehend ,  irden,  -f-  lit.  zemini-s  Thema  ze- 
minja  die  Erde  betreffend,  zemyne  d.  1.  zemynja  f.  die  Erdgöttin;  ksl 
zemlnu  terrenus. 

ghayana  winterlich. 

vgl.  sskr.  häyana  n.  Jahr,  eigentlich  Winter,  wie  zend.  zima  Winter  und 
Jahr  bedeutet;  zend.  zaena  m.  Winter,  zayana  m.  Winter,  adj.  winter- 
lich. +  XU1V~  f«  Schuee,  Xt6vi\  f.  eine  Nymphe,  /Toru-tts  schneeig. 

1.  ghar,  gharyati  begehren,  gern  haben. 

sskr.  har,  haryati  gern  haben,  lieben.  -|-  Ztl^kl       Xtu^jfl  ~  %H^T- 

haryati,  sich  freuen  an;  lit.  ger-eti-s  gern  haben:  goth.  geir-an. 

gair  bpg«»hren,  ahd.  ger-on,  ker-ön  dasa.,  as.  ahd.  ger-no  begierig,  gern. 

2.  ghar  altern,  greisen,  Nebenform  zu  2  gar. 


Digitized  by  Google 


ghar  —  gharma.  69 

«kr.  jhar.  jhir-yati  und  jhr-nati.  auch  ghur,  ghür-yate  altem;  zend.  zar 
altera  «.  gharva,  2  ghars  und  ghrvana.  -|-  gr.  8.  ghrvana;  ahd.  gra,  cra 
flectirt  crä-wer  grau  =  lat.  ravu-s  grau  s.  europ.  ghrava;  lit.  zil-a-s  grau, 
zyl-ü,  zil-ti  grau  werden,  grauen. 

3.  ghar  schmelzen,  brennen,  leuchten. 

«kr.  ghar,  ji-ghar-ti  schmelzen,  brennen,  leuchten,  ghr-na,  ghr-ni  ra. 
Hitze.  Gluth,  Schein,  ghr-ta  geschmolzene  Butter),  ghar-ma  warm,  vgl. 
auch  jhal-ä,  jhill-ikä  f.  Licht,  Wärme,  -f-  xaQ-ono-t  funkelnd,  X^-f*- 
*oos  warm,  vgl.  sskr.  ghar-ma;  /M-w  warm  werden,  schmelzen,  /Ai-»(>d-f 
lau.  zl*-<"9>  wärmen ;  lit.  zer-iü,  zer-eti  glänzen,  schimmern  =  ksl.  zr-eti 
elinzen;  as.  gli-mo  ro.  Glanz,  ahd.  gli-mo  m.  Glühwürmchen,  engl,  gleam, 
nbd.  glimmen,  Glimmer. 

4.  ghar,  ghvar  sich  biegen,  schwanken,  stürzen. 

«kr.  jhar,  part.  praes.  jhar-ant,  herabstürzen,  jhar-a  m.  jhar-i  f.  Wasser- 
sturz, hvar,  hval.  hvar-ati,  hval-ati  sich  beugen,  schwanken,  fallen.  + 
Xtd-ato  wanken,  schwanken  machen,  lockem ,  /«A-«(>d-f  schwankend, 
wacklig.  xol-^ga  f.  Wassersturz,  Dachrinne,  /iwl-o-c  schwankend,  lahm, 
Zavl-w-s  gebogen;  lat.  vär-u-s  krummbeinig,  lahm  für  hvar-u-s;  lit.  gil- 
u-s  tief,  gil-uraa  f.  Tiefe;  goth.  gil-tha  f.  Sichel  =  gebogen. 

5.  ghar  nehmen,  fassen,  einfassen,  s.  2  gharta. 

«skr.  har,  har-ati  nehmen,  fassen,  har-ana  n.  das  Nehmen,  die  Hand,  hir- 
uk  ausgenommen,  ausser.  -f>  X**Q'  X(tQ~°S>  XfQ~°*  £  Hand.  leicht 

zu  nehmen,  zu  behandeln,  ausser;   altlat.  hir  n.  Hand,  hcr-u-s  m. 

Herr.  vgl.  zend.  ä-zar-a  m.  Bedrückung. 

6.  ghar  gellen. 

s*kr.  ghar-ghar-a  m.  Gelächter,  Geknister,  ghur-a-ghuräya  prasseln, 
jrranzen.  -f-  /*J-*<fß»'  f.  =  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe;  an.  gal-a  singen, 
gell-a ,  gall  gellen. 

gharä  f.  Darm,  von  4  ghar. 

ved.  hira  f.  Darm.  +  X0**"*'  f-  auch  bei  Hesych ,  Darm;  lat 

hir»,  hilla  für  hir-ula,  f.  Darm;  vgl.  lit.  zar-nä  f.,  und  an.  garn-ir  pl. 
ßedinne. 

gharta  gharata  gelb,  sbst.  Gold,  von  3  ghar. 

»skr.  harita  grün,  gelb,  häta-ka  aus  harta-ka  golden,  m.  Gold.  4 
2elta-s  gelb:  ksl.  zlutu  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold.  Dazu 
Z<>iaö-s  für  ^(»T-yo-f  m.  Gold,   lat.  rut-ilu-s  für  hrut-ilu-s  goldroth  s. 
CXaeeoit.  chruto. 

gharma  heiss,  von  3  ghar. 

sskr.  gharma  heiss.  -f-  vgl.  /^/i-*(>o-ff  warm:  altpreuss.  V.  gorm-e  f. 
Hitze,  d.  i.  gorm-ja  setzt  *gorma  z=  gharma  voraus.  »tQfio-t  und  lat. 
formu-s  gehören  nicht  hierher,  sondern  »iQftog[zu  MQopai,  dessen  Grund- 
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bedeutung  ,,vcrsehren"  zu  sein  scheint  (vgl.»  Horn.  nvQoq  Srftoto  &£Qto&ttt 
und  as.  derian,  ahd.  torran  schaden,  beschädigen  und  lat.  formu-s  (wie 
fermen-tu-ra  Bärrae)  zu  fervere-  Goth.  varms  selbstverständlich  von  var 
ksl.  var-iti  kochen  s.  var. 

gharman  n.  Schössling,  Keim,  eigentlich  das  Grünen, 
von  3  ghar. 

zend.  zarema  das  Grün  in  zarenia-ya  grün.  sbst.  n.  das  Grün;  armenisch 
zarm  ortus,  semen,  proles.  -|-  lat  gerraen  n.  Schosse,  Spross  (?),  vgl. 
Zltu-vQo-s  keimend;  lit.  zelmü',  gen.  zelmen-s  m.  junges  Grün,  vgl.  lit. 
zelmcnio  gen.  zu  zelmü',  Thema  zelmenja  mit  zend.  zaremaya^ 

gharmya  n.  das  Innere,  die  Tiefe  von  4  ghar. 

sskr.  harmya  n.  Haus;  zend.  zairimya  n.  Tiefe,  Haus,  -f-  gremiu-m  n.  das 
Innere,  Schooss;  lit.  gelme  d.  i.  gelmja  f.  die  Tiefe.  Zweifelhaft. 

gharva  greis,  grau. 

zend.  zaurva  f.  für  zarva  Greisenalter.  -\~  lat.  ravu-s  für  hrävn-s  grau; 
ahd.  grä,  cra  flectirt  eräw-er  grau.    Europäisch  ghräva  w.  s. 

1.  ghars  starren,    rauh  sein;    rauh  machen,  kratzen, 
reiben. 

sskr.  harsh,  hrsh-yati  in  die  Höhe  starren,  gharsh,  gbarsh-ati  reiben, 
kratzen,  wund,  rauh  machen.  +  /(qo-o-s  starr,  reiben,  stechen  für 

X'Q~*>  XW-to;  x'Q-aMo-g  rauh,  aufgespningen ;  lat.  horr-ere  für  hors-ere 
starren,  grausen,  hirs-ütu-s  rauh,  struppig;  mhd.  grüs  m.  Graus,  griis-en 
grausen,  ndd.  gräs-en.  nhd.  gräss-lich,  eigentlich  haarsträubend. 

2.  ghars,  gharsayati  greisen,  von  2  ghar  durch  s. 

zend.  zaresh  greisen,  part.  act.  zareshyant  =  greisend.  -f-  ahd.  grisen. 
mhd.  grisen  greisen,  zunächst  denom.  von  gris  greis. 

ghava  m.  der  Ruf,  das  Rufen  von  ghu. 

sskr.  hava  m.;  zend.  zava  m.  der  Ruf,  das  Rufen.  ksl.  züvu  m.  der 
Ruf.  das  Rufen. 

ghas ,  ghans  schlagen ,  stossen ,  stechen  von  ghan 
durch  s. 

sskr.  hiriis  für  hams,  hims-ati  schlagen,  verletzen,  -f  lat.  has-ta  f.  Speer; 
hos-tiro  schlagen;  goth.  *gais-a-s  m.,  an.  geir-r,  ahd.  ger,  ker  m.  Speer. 
Lanze  vgl.  Geiserich,  Genserich  N.  pr.,  goth.  gaz-d-a-s  m.  Stachel. 

ghasra  tausend. 

sskr.  sa-hasra,  zend.  ha-zaiira  eintausend;  sskr.  sa-,  zend.  ha-  bedeutet 
eins  wie  e-  in  e-xarov.  -f-  äolisch  xtUwi  für  xlo*,m  =  X*aQMl  = 
ghasra-f-ia,  gewöhnlich  x^wl  tausend. 

1.  ghä  verlassen,  verlieren,  ermangeln. 

sskr.  hä,  ja-hä-ti  dass.,  hi-na  part.  pf.  pass.  beraubt,  ohne,  hä-ni  f.  Man- 
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zeJ.  +  zK-rt-s  f.,  /«?-rof  n.  Mangel,  x*i-Q°-t  beraubt,  ermangelnd;  goth. 
£ii-dva-  n.  Mangel. 

2.  gha.  ghi  anseinandertreten,  klaffen,  gähnen. 

sskr.  hä,  ji-hi-te  weggehen,  auseinandertreten,  vi-ha,  vi-bäy-as  n.  (Kluft) 
Luft:  zend.  ?zä,  za-za-iti  auseinandergehen  machen.  -\-  /«-<u-s  f.  das 
Klaffen.  z^-,ur}  f-  Gieumuschel,  x(~Uf  f.  Loch,  xaivta  für  /«v-./w,  *-^«»'-or, 
z(-Z^v-«  gähnen.  /«-<r*fti  gähne  =  lat.  hi-sco;  lat.  hi-sco.  hi-a-re,  hia-sco 
yahnen.  klaffen;  lit.  zi-öju,  zi-ojan,  zi-öti  gähnen,  zi-oti-s  f.  Kluft:  ksl- 
zij-aja.  zej-aja,  zij-ati  und  zin-ati  gähnen;  ahd.  gi-en ,  gij-eu;  gin-en, 
ziinin:  gi-w-en,  gi-w-ön  gähnen.  S.  europ.  ghiäy,  slavodeutseh  ghaväy 
jrihneo. 

ghäyas  n.  leerer  Raum,  von  ghi      2  ghä. 

sskr.  -hayas  in  vi-häyas  n.  Luftraum,  vi-ha  in  Composition  dass.  -}-  /dos 
leerer  Kaum,  später  Chaos.    Kichtigur  ghä-as  n. 

ghiä  Winterkälte,  Schnee. 

niid.  zyäo  m.  acc.  zyä-m  Winterkälte.  an-  gV  »•  norwegisch  giö  n. 
Winterkälte.  Schnee. 

ghima  m.  n.  Winter,  Jahr. 

sskr.  hima  n.  Winter,  Schnee,  adj.  kalt;  zend.  zim,  zima  Di.  Winter, 
Jahr,  -f-  xiP°-  in  öuo-XW0-*  ^at-  -bimu-s  Winter,  Jahr  in  bimu-s,  tri- 
rau-n  für  bi-himu-8,  tri-himu-s  zwei-,  dreijährig,  vgl.  zend.  thricatozima 
dreihundertjährig  u.  a.;  lit.  zemä  f.,  ksl.  zima  f.;  altpreuss.  V.  semo  f. 
Winter. 

ghil  lnstig,  geil  sein,  tändeln,  vgl.  1  ghar. 

sskr.  hil,  hil-ati  geil,  üppig,  lustig  sein;  tändeln,  Possen  treiben,  hel-ä  f. 
hel-ana  m.  Lust,  l'ebermuth.  -|-  /A-«po-$  heiter  =  lat.  hilaru-s;  lat.  hil- 
ari-s  heiter,  hil-u-m  n.  hil  Lappalie,  Kleinigkeit  in  ni-hil-u-m,  ni-hil ; 
hel-uo  m.  Prasser,  hel-uari  prassen;  ahd.  geil',  keil  lustig,  geil,  geil-eri 
in.  lustiger  Gesell;  goth.  gail-jan  erfreuen. 

ghu  ghavati  rnfen. 

sskr.  hu,  havate  rufen;  zend.  zu,  zavaiti  rufen,  anrufen.  -|-  ksl.  zovq 
zva-ti  tönen,  goth.  gutha-  m.  üott  ist  entweder  der  Angerufene,  oder 
der  dem  geopfert  wird,  sskr.  huta,  von  hu  opfern. 

ghaiman  n.  Winter,  Unwetter. 

sskr.  heman  n.  Winter.  £ftyutr-  m  XiHMt^w  X^^^'J^  X*1!****  m- 
Inwetter;  lat.  hiem-  f.  Winter,  hiemo  ==  /«^«w. 

ghaimanta  n.  Winter,  Unwetter  ans  ghaiman  dnreh  ta. 

sskr.  hemanta  m.  n.  Winter.  -\-  /auar-  n.  Winter,  Unwetter.  Bekannt- 
lich ist  -aar-  ==  lat.  -mentu-m,  und  wie  aus  diesem  Beispiele  erhellt  = 
»skr. -manta;  manta  ist  eine  Weiterbildung  des  alten  Suffixes  man  durch 
U,  sehr  beliebt  bei  den  üraeeoit alikern. 


Digitized  by  Google 


72 


ghaura  —  ghru. 


ghaura  schrecklich,  schreckhaft. 

sskr.  ghora  Scheu  einflössend,  furchtbar,  -f-  goth.  gaur-a-s  betrübt,  ei- 
gentlich wohl  erschrocken. 

ghauratä  f.  Schreckhaftigkeit,  von  ghaura. 

sskr.  ghoratä  f.  Grausenhaftigkeit.  -f  goth.  gauritha  f.  Bekümmernis«. 

ghnagh  nagen,  aus  ghan  durch  Reduplication. 

zend.  ghnij  nagen,  aiwi-ghnik-ta  benagt.  -|-  an.  gnag-a  nagen,  vgl.  lit. 
gez-u  jucke,  kitzele ;  lett.  gnega  nagend,  unlustig  essend. 

ghyas  gestern. 

sskr.  hyas  gestern,  ved.  auch  morgen  s.  Benfey  Sama  Veda  Glossar  s.  v. 
+  gestern;  lat.  her-i  für  hes-i,  hes-ternu-s;  goth.  gis-tra-dagis  mor- 
gen, engl,  yesterday  gestern,  an.  gaer  für  gaes  gestern;  auch  ahd.  e- 
gester  heisst  übermorgen. 

ghransa,  ghrans  m.  Glanz,  Gluth,  von  3  ghar. 

sskr.  ghramsa,  ghrams  m.  Glanz,  Gluth.  -f-  an.  glaes-a  glänzend  machen, 
mhd.  glins  m.,  glos,  glose  f.  Glanz,  Gluth,  glos-en  glühen,  altengl.  gliss. 
nhd.  gleiss-en.  Füge  auch  hinzu  lat.deutsjb  glessu-m,  glesu-m  n.  Bern- 
stein, unser  Glas. 

ghrara  grimmen,  greinen,  grinsen,  aus  6  ghar. 

zend.  gram  grimmen,  gran-ta  grimmig.  +  /ß^u-tfw  brummen,  wiehern. 
XQOfi-o-$  m.  Gebrumm,  Gewieher,  /p^u-ijr-,  /p^u-t'Ao-s  ra.  der  grämliche 
Alte  in  der  Komödie,  ^^-«(fo-^  n.  Geknirsch:  ksl.  grim-ati  streperc. 
grom-ü  m.  Donner  =  XQ°>U°S  m.  Gebrumm;  altpreuss.  V.  grum-ins  lei- 
ser, ferner  Donner,  lit.  grum-enti  leise  donnern,  grollen;  goth.  gram-jan 
grämlich,  grimmig  machen,  ags.  grimm-an  toben,  knirschen,  brüllen,  ahd. 
gram  glimm,  grämlich,  ga-grim  Geknirsch,  zano-gagrim  Zähneknirschen. 
Hierher  gehört  auch  wohl  sskr.  harm-an  n.  das  Gähnen,  harm-ita  ge- 
gähnt, denn  das  Gähnen  ist  ein  Greinen,  Mund  verziehen,  was  wohl  die 
ursprüngliche  Bedeutung  des  Wortes  ist.  —  Im  Deutschen  haben  wir 
eine  gleichbedeutende  Form  gran  in  ags.  gran-ian,  ahd.  gran-ön,  nhd. 
greinen,  grinzen  u.  a. 

ghrad,  ghrad,  ghrädati  rauschen,  rasseln,  tönen,  aus 
6  ghar  durcli  d. 

sskr.  hrad,  hrädate  tönen,  hrad-a  m.  Teich,  hrad-ini  f.  Fluss,  hräd-ani 
f.  Donnerkeil,  hräd-uni  f.  Unwetter.  -\-  xtfä-o-S  m.  Geräusch ;  Flusskiess. 
XttQ«ä-Qa  f.  Giessbach  X*Q«d-  f.  ^(>«J-o-f  m.  Fluesgeröll,  /rolctC«  für 
Xahtö-ja  f.  Hagel;  lat.  grand-on-  f.  Ilagel;  ksl.  grad-u  m.  Hagel;  goth. 
gretan,  gai-grot,  an.  grata,  grot  weinen,  klagen,  mhd-  graz-en  schreieu. 
toben,  an.  gelt-a,  ahd.  gelz-un,  kelz-6u  nchreien. 

ghru  wanken,  stürzen,  Nebenform  zu  4  ghar  ghvar 
von  gleicher  Bedeutung. 
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sskr.  hru  =  hvar  in  abhi-hru-t  beugend ,  fallend  f.  Fall .  Niederlage, 
abhi-hru-ti  f.  das*,  -f-  ;^p«t'-w  schädige,  falle;  Jat.  ru-erc,  ru-ina  f.  für 
hra-:  lit.  griuv-ü,  griü-ti  stürzen  intrs.,  caus.  griau-ju  =^Q(tvto,  griaü-ti 
umstürzen,  umwerfen. 

ghrvana  ra.  n.  Alter,  Zeit,  von  2  ghar  altern. 

zend.  zrvana,  zrväna  n.  Alter,  Zeit.  +  /(xm>-*  m.  Zeit;  vgl.  an.  gran-n 
grau.  Besser  vielleicht  ghrana,  da  v  im  Zend  oft  phonetisch  eingescho- 
ben wird,  wie  in  khshvip  =  sskr.  kship  u.  a. 

ghlap,  ghrap  sprechen,  tönen;  ans  6  ghar  durch  p, 
altes  Causale? 

»kr.  hrap',  hlap,  -ayati  sprechen,  tönen.  -f~  an.  gialf-r  m.  Schall,  Brau- 
sen. Vgl.  lit.  ilep-tereti  leise  reden  und  sskr.  jalp,  jalp-ati  leise  reden, 
reden. 

ghläd,  ghlid  strotzen;  lnstig,  übermüthig sein ;  höhnen. 

»kr.  hlad,  hlid-ate  sich  freuen,  hläd-a  m.  Lust,  Freude,  hid,  hind,  -ate, 
bed,  hed-atc  übermüthig  sein,  höhnen,  -f-  x£-xl«ö-a  strotzo,  /i«<M  f. 
t'eppigkeit,  Lust;  altlat.  loid-erc,  lat.  lüd-ere  für  hloiderc?  (üppig  sein, 
and  so?)  spielen,  lüdu-s  m.  Spiel;  lit.  glaud-a-s  m.  Lust,  Kurzweil  =  sskr. 
jrhlada  m.  trotz  des  u  Vocals? 

ghvätar  m.  der  da  ruft  von  ghu,  ghvä. 

zend.  zbatar  m.  Lobredner.       ksl.  zvatell  m.  der  da  ruft. 

ghväna  m.  n.  Ton  von  ghu,  ghvä. 

sskr.  hvana  n.  Ton.  Schrei,  -f-  ksl.  zvonü  m.  Ton  (Glocke). 


T. 

ta,  Pronominalstamni  der  dritten  Person,  der,  die,  das. 

sskr.  ta.  ntr.  tad,  gen.  tasya  u.  s.  w.  -|-  to-,  ntr.  ro  für  toS,  gen.  roio  r= 
wkr.  tasya  u.  s.  w.;  lat.  -te,  -ta,  -tud  in  is-te.  is-ta,  is-tud,  in  ta-m  so  u. 
•.W.j  lit.  ta-s,  f.  ta;  ksl.  tü,  f.  ta  der,  die;  goth.  ntr*  that-a  das  u.  s.  w. 

1.  tak,  takati  laufen,  fliessen. 

»skr.  tak,  takati  und  tak-ti  dahinschiessen,  stürzen,  eilen;  zend.  tac  lau- 
fen, schwimmen,  fliessen.  -j-  tuxiu,  tij'xw  zerfliesse;  lit.  tekü,  tek-eti  lau- 
fen, fliessen;  ksl.  teka,  tes-ti  laufen,  fliessen. 

2.  tak,  tvak  ruhig,  froh,  zufrieden  sein,  machen. 

wkr.  tue,,  tuy-yati  beschwichtigen  =  tush,  tush-yati  (falsche  Schrei buug) 
sich  beruhigen,  sich  zufrieden  geben;  zufrieden  stellen,  zu  Gefallen  sein, 
tüsh-nhn  für  tüc-nim  advb.  stille,  schweigend;  zend.  tus-na  stille.  -f-  lat. 
Uc-co  schweige;  (lit.  tyk-a  f.  Stille,  tyk-a-s  stille  ist  aus  ksl.  tichu  stille, 
sanft,  vgl.  tis-ati  stille  sein.  Stamm  tis,  entlehnt);  goth.  thah-an,  an. 
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theg-ja.  ahd.  dag-en  schweigen ;  an.  thag-a  gratia,  thaeg-r  aeeeptus,  thigg- 
ja  annehmen. 

3.  tak,  tvak  hauen,  zurechtmachen;  wirken,  hinwirken 
auf,  zielen;  machen,  zeugen,  s.  taks,  tvaks. 

sskr.  tue  f.  Nachkommenschaft,  tok-a  n.  dass. ,  tuj-i  f.  das  Zeugen,  im 
Tebrigen  s.  taks,  tvaks.  -f-  tix-fiaQ  n.  Anordnung,  Festsetzung,  rat-, 
r/x-Tfti,  f-rex-ov,  r(-Tox-€t  zeugen,  gebären,  Ux-og  n.,  lix-vo-v  n.  Kind, 
Junges,  Uy-vr\  f.  Kunst  ;  tvx-,  Ttvy-w,  Tfvgto,  aor.  rt-rvx-itv  bereiten,  rü- 
sten, zurichten,  rvy-^  Tvyy-tivta,  t-ivy-ov  treffe  auf,  Tt-rv-axopai  für  ri- 
ivx-trxofitu,  Präsensthema,  mache,  ziele  auf;  lit.  tenk-ü,  tek-aü,  tck-ti  zu- 
fallen, zukommen,  zutheilwerden  ganz  wie  rvyxdvto;  erhalten,  genug  ha 
ben;  ksl.  tuk-a,  tük-ati  weben.  An.  theg-n,  as.  thrg-an,  ahd.  degan,  mhd. 
dögen  m.  (a-Stamm)  Knabe  (Diener.  Krieger,  Held)  stellt  sich  auf  deut- 
schem Gebiete  zu  goth.  theihan,  ahd.  dihan  gedeihen,  gehört  jedoch  viel- 
leicht unmittelbar  zu  ttx-vw  n.  Kind. 

4.  tak,  tag  anlügen,  ordnen,  speciell  anschirren,  eigent- 
lich mit  3  tak  identisch. 

zeud.  thanj,  thanj-ayeiti  sich  anfügen,  sich  anschirren,  bändigen,  berei- 
ten, -f-  rnaato  für  iax-jw  ordnen,  reihen,  rüsten,  jüy-o-q  m.  Ordner;  vgl. 
lat.  te-mnu-  für  tec-mon-  Deichsel;  lit.  tink-ü.  tik-ti  sich  passen,  schicken, 
taugen,  caus.  taik-\ti  fügen,  richten;  vgl.  auch  ags.  thixl.  ahd.  dih-sala 
f.  Deichsel.    Dazu  europ.  tak,  tag  denken. 

taka  m.  n.  Laut',  Weg  von  1  tak. 

send,  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf,  -f-  lit.  taka-s  m.  Pfad ;  ksl.  teku  in. 
Lauf,  tokü  m  Fluss. 

takara  zerlaufend,  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  takhara  zu  erschliessen  aus  takhair-ya  d.  i.  takhara-j-ya  zerfliessend, 
vgl.  tacare  n.  Lauf,  Fluss.       luxtQo-s  zerlaufend,  zerfliossend. 

takas  n.  Lauf,  Schnelligkeit)  von  1  tak. 

zend.  tacarih  n.  Lauf.  -{-  n.  Lauf,  Schnelligkeit. 

takina  laufend,  schnell;  fliessend,  von  1  tak. 

zend.  -tacina  in  han-tacina  herumlaufend,  in  vi-tacina  auflösend,  zerflies- 
sen  machend,  vgl.  auch  afs-tacin  Wasser  fliessen  lassend.  -|-  Tnyivo-i 
schnell,  ra/fro-f  m.  lakonisch  der  Hase;  lit.  tekina-8  laufend,  schnell; 
ksl.  tecinü,  toclnü  fliessend,  flüssig. 

taku  rasch,  schnell,  von  1  tak. 

sskr.  taku,  takva,  takvan  nach  B.  R.  dahinschiessend,  rasch,  nach  Sayana 
herbeikommend,  -f  ra/v-q  schnell. 

takti  f.  das  Zerfliessen,  Schmelzen,  von  1  tak. 

zend.  vi-takh-ti  f.  das  Schmelzen.  -f-  für  Tijxxt-s  f.  das  Schmelzen. 
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taks,  taksati  hauen,  behauen;  machen,  wirken,  aus  3 
tak  durch  s  weitergebildet. 

»kr.  taksh ,  takshati  behauen ,  fert  igen ,  machen ,  tvaksh  wirken  ,  stark 
sein,  +  lat.  tex-,  texit,  texere  machen,  veranstalten,  meist  speciell:  we- 
ben; lit.  tasz-au  ,  tasz-yti  behauen,  zimmern:  ksl.  tes-a.  tes-ati  hauen, 
mhd.  dehsen  speciell  Flachs  schwingen  und  brechen.  —  Mit  sakr.  tak- 
ßhaka  m.  ein  bestimmter  Baum  vgl.  lat.  taxu-s  f.  Taxus,  Eibe,  ksl.  tisa 
f.  Taxus,  Fichte,  tesü  m.  Brett. 

taksan  m.  Holzarbeiter,  Zimmermann,  von  taks. 

sskr.  takshau  m.  Holzhauer ,  Zimmermann,  -f-  itxiov-  m.  Zimmermann, 
nnairofiai  zimmere,  baue  für  ttxtav-jofitu. 

taksanyä  f.  zu  taksan. 

sskr.  takshni  (für  takshanya)  f.  +  rfxttuvtt  (für  uxran«)  f. 

1.  taksta  gewirkt,  part.  pf.  pass.  von  taks. 

sskr.  tashta  für  takshta.  gefertigt,  su-tashta  wohl  gefertigt  =s  zend.  hu- 
lasta.  hu-tasta  wohlgebildet  -|-  lat.  tcxtu-s  gefertigt,  gewirkt,  meist  spe- 
ciell:  gewebt. 

2.  taksta  n.  Schale,  Geschirr,  von  taks. 

zend.  tasta  n.  Schale,  Tasse.  -}-  lat.  testu-m  n.  testa  f.  auch  test-u  n. 
Schale.  Geschirr,  Scherbe;  lit.  tiszta-s  m.  ein  Gefass.  lat.  tcsto-  vielleicht 
besser  mit  tosto-  gebrannt  von  torreo  zu  identificiren. 

takstar  m.  Werkmeister,  Fertiger,  von  taks. 

sskr.  tashtar,  tvashtar  m.  Werkmeister,  speciell  Zimmermann,  Wagner.  + 
lat.  textor  m.  Wirker,  speciell  Weber. 

tank,  tvank  zusammenziehen,  zwängen. 

sskr.  tan'c,  tanak-ti  zusammenziehen,  tvaric,  tvanak-ti  dass.  -\-  lit.  tank-ü-8 
dicht;  ags.  thving-an,  thvang  zusammenziehen;  ags.  thicc-e  dick;  oft. 

1.  tata  gedehnt,  gespannt,  part.  pf.  pass.  von  1  tan. 

sekr.  tata  gedehnt,  gespannt,  -f-  T«rd-c  gedehnt,  gespannt. 

2.  tata  m.  Väterchen,  Lallwort. 

?skr.  tata,  tata  m.  Vater,  -f  t«t«,  i{it«  m.  Väterchen:  lat.  tata  m.  Vä- 
terchen; lit.  teta  m.  Väterchen;  ksl.  tata  m.  Väterchen,  lit.  tetä,  ksl.teta 
f.  Tante  ;  ahd.  toto  m.  Vater,  tota  f.  Mutter  ohne  Lautverschiebung  wie 
bei  den  Lall  Wörtern  meistens. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel,  \igl.  tatarva. 

sskr.  tittira  m.  Rebhuhn,  -f-  Uragog,  Tatv(Ht-$  ra.  Fasan,  entlehnt?  vgl. 
neupers.  tadsrew  Fasan:  xttQaStuv  m.  und  UrQ-a$  m.  f.  Auerhahn;  lit. 
tyttra-s  m.  Truthahn,  tytare  f.  Truthenne,  für  tytarja  =  ksl.  tetrja  f. 
Fasanhenne;  an.  thidhur-r  m.  Auerhahn. 
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tatarva  m.  hahnartiger  Vogel,  vgl.  tatara. 

neupers.  tadsrew  Fasan ,  weist  auf  ein  baktrisches  tatrava  oder  tataurva 
zurück,  -f-  T€TQa-<inr  m.  Auerhahn  für  «r^fW?  lit.  tcterva-s,  tcterv-ina-s 
m.  Birkhahn ;  altpreuss.  V.  tatarwi-s  Birkhuhn  =~.  ksl.  tetrövl  m.  Fasan. 
Onomatopoetisch,  wie  auch  tatara,  vgl.  rerga-Coi  gackern,  kakeln. 

tatala  m.  Väterchen,  von  2  tata. 

ßskr.  tatala  m.  väterlich  gesinnter  Mann.  -f-  lat.  tatula  m.  Väterchen. 

1.  tati  f.  Dehnung,  von  1  tan. 

sskr.  tati  f.  Dehnung,  Reihe.  +  rtiai-g  f.  Dehnung,  Spannung. 

2.  tati  so  viele,  von  ta. 

sskr.  tati  so  viele,  -f-  lat.  tot  so  viele,  toti-dem  ebenso  viele. 

tatra  advb.  dort,  von  ta. 

sskr.  tatra  dort.  +  g°tü-  thathro  von  da,  dann,  thathro-ei  von  wo,  an. 
tbathra  dort. 

1.  -tan,  ta;  tanauti,  tanntai  dehnen. 

sskr.  tan,  ta.  tanoti,  kannte;  tanvatc  dehnen,  spannen,  part.  pf.  pass.  tata 
s.  tata.  -{-  tttv-,  rrt-,  Tavvrai,  TttvvH  —  invv-jti,  rf-Ttt-xa,  toto-s  s.  tata 
dehnen,  spannen;  lat.  ten-d-ere.  ten-ere:  goth.  than-jan,  agR.  then-ian. 
ahd.  den-jan  dehnen,  s.  europ.  tanya. 

2.  tan  donnern  s.  stau. 

3.  tan,  tanyati  tayati  sich  ausdehnen,  soviel  als  flüssig 
werden,  aufthauen,  eigentlich  mit  1  tan  identisch. 

vgl.  sskr.  ta,  täyato  sich  ausdehnen:  zend.  tä-ta  part.  pf.  pass.  wegflies- 
send.  -|-  lat.  ta-bu-m  n.  ta-be-s  f.;  ksl.  taja  werde  flüssig;  ags.  than 
feucht,  nass.  thaen-ian  nässen,  feuchten. 

t 

tana  Suffix,  welches  Adjectiva  ans  Adverbien  der  Zeit 
bildet,  vou  1  tan. 

sskr.  -tana  z.  B.  in  divä-tana  täglich,  -j-  lat.  -tinu-s  z.  B.  in  diu-tinu-s 
von  diu  lange. 

tanas  n.  Faden,  Schnur,  eigentlich  Gedehntes. 

sskr.  tanas  n.  (eigentlich  wohl  Faden,  speciell  Geschlechtsfaden  und  so) 
Nachkommenschaft,  -f-  it'voq  Band,  Sehne;  lat.  tenus  oris  n.  Band.  Sehne. 

tanu  dünn,  schmal,  flach,  von  1  tan. 

sskr.'  tanu  dünn,  schmal,  flach.  -f-  Tttvv-nrtQo-g  schlankflügelig  (oder  flü- 
geldehnend?), iavav-nod-  schlankfussig,  ravrtpo-s,  Tttvtto-s  gedehnt,  lang, 
schlank;  lat.  tenu-i-s  dünn,  schmal,  flach,  tenu-äre;  lett.  tiw-a-s  dünn 
aus  tinwa-s  =  titva^o-g;  vgl.  an.  thunn-r,  agB.  thun ,  thin.  ahd.  dunni 
(für  dunvja)  dünn.    S.  europ.  tanva. 
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tans ,  tansati  ziehen ,  zerren ,  schütteln ,  aus  1  tan 
durch  s. 

sskr.  tariis,  tamsati  schütteln,  hin  und  herziehen,  tas-ara  m.  Weberschifl'. 
-|-  ur-üoo(o  für  rtvo-ax-ju  schütteln,  schwingen,  erschüttern;  lat.  tess-era 
f.  für  tens-era  Würfel  -—  geschüttelt  vgl.  sskr.  tas-ara,  Weberschiff,  die 
Ableitung  des  lateinischen  Worts  tessera  vom  griechischen  tiaam^g 
ist  ein  Muster  des  ehemaligen  Etymologisirens ;  lat.  tons-a  f.  Ruder  (das 
man  hin  und  her  zieht);  lit.  tes-iü,  tes-ti  ziehen,  recken,  tas-au,  tas-\ti 
zerren,  recken;  goth.  thinsan,  thans  ziehen,  hessisch  noch  heute  dinse, 
dans  für  ziehen  ganz  gewöhnlich. 

tap  drücken;  brennen,  scheinen. 

»skr.  tap,  tap-ati  scheinen,  wärmen,  glühen;  drücken,  quälen,  peinigen, 
vi-tap  auseinander  drücken,  sam-tap  zusammendrücken ;  zend.  taf-ta  (ent- 
brannt und  so)  jähzornig,  neupers.  thäf-ten  1.  scheinen,  glühen  2.  beu- 
Ifen,  n.ederdrücken.  -|-  rttf-Qa  f.  Asche  für  rtn-ga ,  jan-uvo-q  niederge- 
drückt; tepe-facio,  tep-ere;  ksl.  top-iti  wärmen;  ags.  thaf-ian  leiden,  zu- 
geben, thef-ian  wüthen,  zürnen,  vgl.  zend.  taf-ta. 

tapas  n.  Wärme,  Glutli,  von  tap. 

sskr.  tapas  n.  Wärme,  Hitze,  Gluth.  lat.  tepor  m.  Wärme,  meist'  milde, 
laue  Wanne,  aber  auch  von  der  Fiebergluth.  Aelteres  tepus  n.  ist  vor- 
auszusetzen. 

tarn  sticken,  betäubt  sein;  stocken;  dunkel  sein. 

sskr.  tarn,  tam-yati,  tam-ati  ersticken ,  betäubt,  beklemmt,  ohnmächtig 
werden,  vergehen,  ausser  sich  sein,  stocken,  hart,  starr  sein;  tam-as  n. 
Finsterni9s.  -|-  lat.  tem-etu-m  n.  betäubendes  Getränk,  abs-tem-iu-s  sich 
berauschender  Getränke  enthaltend ,  tem-ulentu-s  betäubt ,  tim-ere  be- 
klemmt sein,  fürchten,  vgl.  sskr.  täm-n  Aengstlichkeit;  lett.  tum-st,  tum-a, 
tum-t  unpersönlich,  dunkel  werden,  lit.  tam-sä  f.  Dunkelheit,  tams-ü-s 
dunkel;  ksl.  toml-ja^  tom-iti  quälen,  zwängen,  tom-lnü  fatigatus,  tlm-a  f. 
Ihinkel;  ags.  thimm  dunkel. 

tamara  dunkel,  von  tarn. 

sskr.  tamra  verdunkelnd,  timira  für  tamara  dunkel,  finster,  -f-  lat.  temero- 
tmr  im  advb.  temere  blindlings,  temeri-tät-  f.  Verblendung,  Unbesonnen- 
heit; ahd.  demar  m.  demero  f.  demer-unga  f.  Dämmerung,  vgl.  as.  thimm 
dunkel:  lit.  tam-s-ra-s  dunkel,  bleifarbig  —  sskr.  tamisra  n.  Dunkel  f. 
dunkle  Nacht  aus  tamis  =  tamas-(-rn.  * 

tamasa  finster  aus  tamas  n.  Finsterniss. 

sskr.  tamasa  dunkelfarbig  n.  Finsterniss;  zend.  temanha  finster,  -f-  lit. 
taimä  f.  Finsterniss. 

tamarika  f.  ein  dunkler  Baum,  von  tamara. 

sskr.  tamälaka  m.  tamälikä  f.  Baum  mit  dunkler  Rinde,   von  tamäla  ra. 
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welches  denselben  Baum  bezeichnet.  -{-  lat.  tamarice  f.  auch  tamaric-  f. 
und  tamariscu-8  m.  Tamariske. 

tamtra  dunkel,  düster,  von  tarn. 

zend.  tathra  dunkel,  düster.  -|-  lat.  teter ,  Thema  tetro-  finster,  düster 
hasslich,  tetr-icu-s  finster,  ernst;  ags.  theostor  düster,  ahd.  dinstar,  din- 
ster  düster,  mit  eingeschobenem  s,  wie  so  oft  im  Deutschen. 

1.  tar  durchdringen,  eindringen;    übersetzen,  ans  Ziel 
kommen. 

sskr.  tar,  tar-ati,  tir-ati,  tir-yati  übersetzen,  überschreiten,  ans  Ziel,  Ende 
kommen,  durchmachen;  zend.  tar  durchdringen,  eindringen,  ti-tar-at  er 
drang  ein.  -f-  ?-ioq-ov,  ioq-hv  durchbohren.  t(q-*-tqo-v  n.  Bohrer,  rt(>- 
ri-öan'  f.  Bohrwurm,  ron-vo-g  m.  Bohreisen;  r^tj-ro-g  durchbohrt,  TQtj-ua 
n.  Loch,  Tf-Tgaivto  durchbohren,  ifk-os  n.  Ziel  s.  taras;  lat.  ter-e-bro-m 
n.  ter-e-bra  f.  Bohrer,  tar-mit-  f.  Bohrwurm,  ter-mon-  s.  tarman;  ags. 
thir-1  n.  Loch.  Vgl.  sskr.  tirtha  m.  n.  Zugang,  Furth  mit  lit.  tilta-s  m. 
Brücke? 

2.  tar  über  Etwas  hinfahren,  reiben,  mit  1  tar  identisch. 

sskr.  tar,  tar-ati  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen,  entlang 
streichen.  -f-  lat.  ter-o,  tri-vi,  tri-tu-m  reiben,  tri-tu-s  geübt,  tir-ön-  m. 
der  sich  übt.  Anfanger;  lett.  tri-nu .  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü, 
tir-ti  mit  pa  erfahren;  goth.  throth-jan  üben  vom  part.  pf.  pass.  =  lat. 
tritu-s  geübt,  vielleicht  identisch  mit  lit.  trot-iju  trot-iti  quälen.  Die  ei- 
gentliche sinnliche  Bedeutung  „reiben41  findet  sich  im  Arischen  kaum. 

8.  tar,  tur  ans  Ziel  kommen,  gelangen  zu,  in  den  Be- 
sitz kommen,  mit  1  und  2  tar  identisch. 

sskr.  tar  Potential  tur-yät  Herr  werden,  bemeistern,  in  den  Besitz  gelan- 
gen; zend.  thu-thru-yc  er  erhielt.  -|-  rvQ-awo-g  m.  Gewalthaber .  Herr, 
vgl.  sskr.  tur-van  n.  das  l'eberwinden ,  tur-vani  bewältigend;  lit.  tur-eti 
haben,  besitzen. 

4.  tar,  tarv,  turv,  tru  bewältigen,  peinigen,  verwunden. 

sskr.  turv ,  türv-ati  bewältigen ,  tur-a  wund ,  beschädigt ;  zend.  taurv  für 
tarv  überwinden,  peinigen,  part  praes.  taurv-ayant,  tur-a,  tür-a  m.  Schä- 
diger, Feind,  aiwi-thür-a  m.  anstürmend,  bewältigend.  r* i^-ta  quäle, 
itQv-s,  TtQv-vt}-s  erschöpft,  schwach,  tiQv~ax<o  quäle;  tqv-,  tov-io  aufrei- 
ben, quälen,  wqav-pttt-  n.  Wunde,  U^i-j{}von>  n.  pr.  TQ<a-<ü  schädige,  be- 
wältige, Tt-r Qio-axta,  iQtamta  verwunde;  ksl.  truv-a.  tru-ti  aufreiben,  tqvhv. 
S.  europ.  tru. 

tarana  zart,  weich  von  tar. 

sskr.  taruna  zart,  jung,  -f-  rtQtp',  r^QHrtt,  r^Qtv  weich,  zart,  vgl.  auch 
ttgirris  schlaff,  erschöpft;  lit.  tarna-s  m.  Diener  (eigentlich  Jung*, 
Bursch?).   Mit  sskr.  tar-na  m.  Kalb  vgl.  ksl.  tele  n.  Kalb. 

tarans  adv.  und  praep.  durch,  quer,  hinüber. 
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»kr.  tiraa  durch,  qaer;  zend.  tarö,  tara^-ca  durch ,  über,  gegenüber.  -+- 
lat  trans  quer,  durch,  gegenüber,  tarans  ist  acc.  pl.  eines  nomen  tara 
da«  Durchsetzen,  Kreuzen  von  tar,  vgl.  sskr.  tara  übersetzend  m.  das 
1'ebersetzen. 

taras  n.  das  Gelangen  zum  Ziel,  von  tar. 

»kr.  taras  n.  das  ans  Ziel  kommen.  ~f  rtlos  n.  Ziel. 

tarkuta  m.  Spindel  von  tark,  tarkv  drehen,  das  sonst 
nur  in  europäischen  Sprachen  nachzuweisen  ist. 

sskr.  tarku  f.  tarkuta  m.  Spindel.  +  a-TQttxTo-e  m.  Spindel. 

targ  drohen;  erschrecken. 

<skr.  tarj  tarj-ati  drohen,  schmähen;  erschrecken,  in  Angst  setzen.  -f- 
ia^ß-of  n.  Angst,  Scheu,  T(tQß-£ut  erschrecke:  an.  thjark-a  schelten,  ags. 
thrac-ian,  thraec-ian  furchten,  angst  sein;  as.  mod-tbrnk-a  f.  ags.  mod- 
thrac-u  f.  Herzenskummer;  vgl.  goth.  thlahs-jan  schrecken  trs.  erweitert 
durch  s. 

targh  zerschmettern,  zermalmen,  reissen. 

sskr.  tarh,  trmh-ati  zerschmettern,  zermalmen,  zerquetschen,  -f  »Qttaaut 
d.  i.  \9ptx-jo)  für  tQttx-jt»  breche,  »Qay-fjo-g  m.  das  Zerbrlchen;  ksl. 
trei-a.,  trez-ati  zerreissen,  trüz-aja  trüz-ati  zupfen,  zerren,  reissen,  trüg- 
oa  trug-nati  ziehen,  reissen;  auch  wohl  lat.  trah-ere  ziehen,  reissen. 

tarda  m.  ein  Vogel;  Drossel. 

sskr.  tarda  m.  ein  bestimmter  Vogel,  -f-  lat.  tordu-s  m.  turd-ela  f.  Dros- 
sel; lit.  strazda-s  m.  strazdä  f.  Drossel;  altpreuss.  V.  treste  Drossel;  an. 
thröst-r  m.  schwed.  s&ng-drast  m.  Drossel;  nnld.  strote  Drossel.  Engl, 
throstle  mhd.  drostel  f.  entspricht  lat.  turdcla. 

tardula  n.  eine  Gemüsepflanze. 

sskr.  tandula  m.  n.  Fruchtkom;  Reis;  Gemüsepflanze],  nd  ss  rnd.  -f- 
jooSvlo-v  n.  eine  Doldenpflanze. 

tarp  tarpati  sättigen,  nähren;  erfreuen,  erquicken. 

sskr.  tarp  trmp-ati,  tarpati  «ich  sättigen,  satt  sein:  sättigen,  laben,  er- 
freuen, trp-ta  satt,  dick,  stark;  zend.  träf-anh  n.  Nahrung,  -f-  gr-  a. 
iqatf-,  TQtfpto,  &Qdfjtar  rt-TQoy-a  nähren,  füttern  b.  t*(Jtt-,  rfynat  befriedi- 
gen, erquicken;  lit.  tarp-stü.  tarp-aü.  tarp-ti  gedeihen,  dick,  stark  wer- 
den: goth.  thraf-st-jan  trösten,  thrafst-ein-s  f.  Trost. 

tarpana  sättigend,  erfreuend  von  tarp. 

sskr.  tarpana  sättigend,  erfreuend,  -f-  ziQnvo-s  erfreuend. 

tarpas  n.  Nahrung  von  tarp. 

zend.  thrufarih  n.  Nalirung;  die  Nasalirung  erklärt  sich  wohl  aus  dorn 
sskr.  Praesensthema  timpati.  -j-  -TOHffg  in  Za-TQHftjc ,  sftoiQttfrje  u.  a. 

tarpta  wohlgenährt,  stark  von  tarp. 
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sskr.  trpta  dick,  stark  in  trptameu  =  trpta  -f-  anicu  satt«  d.  i.  dicke, 
starke  Schossen  habend,  -f-  &Q£7it6-s  genährt,  ev-&(xnTo-g  wohlgenährt; 
lit.  trepta-s  robust,  untersetzt. 

tarpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen. 

sskr.  trpti  f.  Sättigung,  Befriedigung,  Behagen,  -f-  r/puu-c  f.  für  regnti- 
Behagen,  &Qtipi-s  für  TQ*tp-Ti-f  f.  Sättigung,  Nahrung. 

tarpya  Mantel,  Gewand. 

sskr.  tarpya  Mantel,  Gewand,  -f-  lat.  träbea  f.  Mantel,  Prachtkleid ;  vgL 
lett.  terp-ju,  terp-t  kleiden. 

tarman  m.  n.  Ende,  Spitze,  besonders  von  Balken, 
von  tar. 

sskr.  tarman  Spitze,  Ende  des  Opferpfostens,  -f-  ti^fitav  m.  t^uo-t-  n. 
fMJi/i  s  f.  Ziel,  Grenze;  lat.  terinön-  m.  terinen-  u.  terrai-nu-s  in.  Ziel, 
Grenze;  an.  thröm-r  m.  Ende,  Mastende.  Haa,  mhd.  drara-i-,  'dräme-ii 
m.  Balken,  mhd.  drem-el  dass.  drüm-en  beenden;  dagegen  gehört  uhd. 
Trumm,  Trümmer,  zer-trümmern  wohl  zu  ags.  trym,  trem  n.  Trumm 
und  damit  zu  dar  spalten,  brechen. 

tanb  durchdringend,  durchbohrend,  hart,  von  tar. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  tirva,  tarva  stechend,  scharf,  heftig,  grässlich; 
zend.  thaurva  (für  tharva)  heftig,  stark,  hart,  -f-  lat.  torvu-s  durchboh- 
rend, scharf,  heftig,  grässlich,  pro-tervu-s  vordringend,  frech. 

tars  tarsyati  dürsten,  dürr  sein. 

sskr.  tarsh  trshyati  dürsten,  lechzen.  -}~  ra^xr-d-c  m.  ra^a-la,  n^a-w, 
roao  tu  f.  Darre,  tt^a-ntvta  dörre,  trockne,  wische  ab;  lat.  torre-facio. 
torreo,  torr-i-s  m.  Brand,  terr-a  f.  (für  tersa)  „das  Trockne"  Erde,  Land: 
lit.  tröksz-tu,  trösz-k-au,  troksz-ti  dürsten,  gemehrt  um  k;  goth.  ga- 
thairs-an,  ga-thars  verdorren,  thaursjan  dürsten,  ahd.  darr-a,  mhd.  darr-e 
f.  Darre,  ahd.  (darrjan)  derran,  mhd.  derren  dörren« 

tarsu  lechzend,  durstig  von  tars. 

sskr.  trshu  gierig,  lechzend.       goth.  thaursu-s  durstig,  lechzend. 

tal  tul  aufheben,  wägen,  vergleichen. 

sskr.  tul  tol-ati ,  tol-ayati  aufheben ,  wägen ,  vergleichen  ,  gleichen ,  tol-a 
sich  wiegend,  schwankend  sbst.  bestimmtes  Gewicht,  -f-  rdX-arro-v  u. 
bestimmtes  Gewicht,  inX-avt-  tragend,  duldend,  wagend,  u-nti-arjo-f 
vergleichbar,  rol-ua  f.  Muth,  rkij-vm  dulden,  tXij-to-s  getragen,  zu  tra- 
gen; altlat.  tul-o  te-tul-i ,  lat.  tollo  hebe  auf,  tul-i  hob,  trug,  tol-er-are 
dulden,  lä-tu-s  für  tlatu-s  =  T^qro;  getragen;  ksl.  tol-ja  tol-iti  placare, 
goth.  thul-an  tragen,  dulden,  thul-ain-s  f.  Geduld. 

tala  m.  n.  Fläche;  Hand-,  Fussfläche;  Boden,  Grund. 

»skr.  tala  m.  n.  Fläche,  Boden;  pani-tala  Handfläche,  päda-tala  Fum- 
fläche.  -f  gr.  tr\k-(tt  f.  s.  europ.  taliä;   lat.  sub-tell  n.  FuHNÜache,  tell  üs 
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f.  Erdfläche,  Erdboden;  ksl.  tlo  n.  Grund.  Boden:  ags.  thell ,  thelu ,  thil 
f.  ahd.  dil.  dilo  ra.  Flache,  Diele. 

tasmat  adverb.  von  da,  Ablativ  von  ta. 

«skr.  tasmat  daher,  desshalb,  causal.  rypoe  da,  zeitlich.  Trotz  der 
verschiedenen  Verwendung  ist  an  der  Identität  beider  Wörter  nicht  wgbl 
zq  zweifeln;  Correlat  ist  yasmat  w.  s. 

tat,  adverb.  Ablativ  von  ta,  so. 

»kr.  tat  so.  +  rak  so. 

tati  f.  das  Machen,  die  Machung  von  1  tan,  dient 
sodann  als  Affix. 

»■skr.  -tati  f.  in  arishta-tati  f.  Unversehrtheit,  deva-tati  f.  Gottesdienst  u.  a. ; 
zend-  tat  f.  das  Machen ,  noch  als  selbständiges  Nomen  gebräuchlich,  -f- 
-Tfsr-  f.  in  v€o-tijt-  f.  Jungheit,  Jugend;  lat.  -tat-,  tati-  f.  in  novi-tati-, 
civi-tati-  f.  u.  a. 

tatya,  tatya  väterlich,  von  2  tata. 

?skr.  tatya  väterlich.  +  lat.  Titus  Tatiu-s  der  väterliche  Titus  d.  i.  Titus, 
der  Vater.  Ahn  der  Tities;  altpreuss.  V.  theti-s  altvater,  lit.  teti-s  m. 
Thema  tetja-  Väterchen. 

tana  m.  Faden,  Schnur;  gedehnter  Ton  von  1  tan. 

tina  m.  Faden,  Faser:  gedehnter  Ton.  -f-  rovo-s  m.  Faden,  Schnur;  ge- 
dehnter Ton.  Aus  x6vo-q  entlehnt  lat.  tonu-s  Ton;  vgl.  lat.  ten-or  m. 
jredehnter  Ton,  eigentlich  identisch  mit  tenus  n.  =  rtoos  n.  Faden,  Band. 

tara  durchdringend,  hoch,  laut  tönend  von  tar. 

«kr.  tara  (hinüberdringend)  hoch,  laut,  laut  tönend,  gellend,  -f-  ropo-f 
laut,  hell,  deutlich,  vernehmlich. 

tavat  so  lange,  Correlat  yävat. 

«skr.  tavat  so  lange,  -f-  rijog  fVoic  so  lange.  Organisch  wäre  tavat  aus 
ta-{-vat. 

tita  Tag,  Glanz,  Gluth. 

<ikr.  titha  m.  Feuer,  Gluth :  tithi  m.  lunarer  Tag.  -f  xlrto  f.  Tag,  Tir-av 
in.  Sonnengott;  vgl.  lat.  tit-iön-  m.  Feuerbrand;  hierher  wohl  auch  r/r- 
wo-*  m.  Kalk  (als  brennbar)  und  lit.  tit-na-ka-s  m.  Feuerstein. 

tip,  stip  träufeln,  netzen. 

tip  tep-ati  träufeln,  netzen  sas  stip  step-ati  dass.  -j-  rty-of  n.  Sumpf, 
Teich,  T(<f  -u>-g  sumpfig,  rty-ij  f.  (auch  riktpri  ?)  Wasserspinne ;  lat.  tip-üla 
f  Wasserspinne;  lit.  tep-ü,  tep-ti  schmieren.  Stamm  tap. 

1.  tu  Macht  haben. 

s*kr.  tu,  tav-iti  und  tau-ti  Macht,  Geltung  haben,  tuv-i  stark,  mächtig,  -f- 
Tais,  rav-s  für  jttf-v-s  stark,  mächtig,  rat-v-to  mache  stark;  goth.  thiv- 
Fi«k,  iodogerm.  Wörterbach.  t.  Aufl.  6 
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an  übermögen,  bewältigen,  dienstbar  machen,  thev-is  n.  Knecht,  thiv-i  f. 
Magd;  ags.  thu-ma  m.  Daumen,  eigentlich' der  starke  =  zend.  tüma  stark. 

2.  tu,  tiv  schwellen,  stark,  fett  werden,  mit  1  tu  wohl 
ursprünglich  identisch. 

sskr.  to-ya  n.  Wasser,  Regen,  tav-isha  m.  Meer,  Fluss,  tu-mra  strotzend, 
kräftig,  tiv,  tiv-ati  fett  werden.  ~\-  rv-lo-g  m.  rv-Xt}  f.  Anschwellung;  Int. 
tu-m-ere  schwellen,  tum-ulu-s  Anschwellung,  Erdhaufe;  lit.  tv-ana-s  m. 
Fluth,  tv-inti  schwellen,  tyv-aloti  fett  werden  von  tyv-ala-s  fett;  ksl.  ty- 
ja,  ty-ti  fett  werden;  ags.  thäv-an,  ahd.  daw-jan  thauen;  verdauen:  in  der 
letztern  Bedeutung  tritt  der  Sinn  von  1  tu,  bewältigen,  wieder  hervor. 

3.  tu  Pronominalstamm  des  Singulars  der  2.  Person:  du. 

sskr.  tvam  d.  i.  tu+am  du.  +  tv,  av;  lat.  tu;  goth.  thu  du. 

tumala  tumula  lännend. 

sskr.  tumala,  tumula  lärmend,  n.  Lärm,  verworrenes  Geräusch.  -f-  lat. 
tumul-  in  tumul-tu-s  m.  Lärm,  Tumult. 

tus  husten. 

zend.  tue,  husten  3  ps.  pl.  impf,  tue,-eu  sie  husteten.  +  lat.  tus-si-s  f.  für 
tu8-ti-s  Husten,  tuss-ire  husten.  Vgl.  sskr.  tus  tos-ati  tönen  und  an. 
thaus-n  Getös? 

tuska,  tvaska  leer,  vou  tus  =  zend.  tush,  taosh-ay&ti 
schädigen,  scheeren. 

sskr.  tuccha  für  tuska  leer,  -f-  lat.  tesqua  n.  pl.  leere  Oerter,  Leere, 
Oede;  ksl.  tüstl  leer,  für  tuskja  (cf.  vostina  Bienenkorb  von  voskü  Wachs) 
daraus  entlehnt  lit.  tuszeza-s  (d.  i.  tusztja-s)  tuszt-inti  leeren,  tuez-kä  f. 
das  dickere  Ende  des  Eies,  weil  es  leer,  hohl  ist. 

trak  trakati  ziehen,  laufen. 

sskr.  trank,  trankh,  trakh,  trang,  -ati  gehen,  sich  bewegen:  zend.  thrak 
ziehen,  marschieren,  thrakh-ta  marschierend,  ziehend.  +  t^-oi  laufe: 
goth.  thi-ag-jan  laufen,  nsl.  tre-ati  laufen  s.  Miklosich  unter  trük. 

traksta,  trakstaka  rauh,  widerlich. 

Hskr.  trshta  (für  trkshta?)  rauh,  kratzend,  holperig,  trshtaka  rauh,  schä- 
big, widerlich,  -f-  lat.  tristi-s  rauh,  schäbig,  widerlich,  trübe,  trist-are: 
lit.  tirszta-s  trübe,  tirsztoka-s  ziemlich  trübe,  su-tirsz-ti  trübe  werden; 
vgl.  ags.  threostru  f.  Finsterniss.    Besser  wohl  tarsta,  trasta  anzusetzen. 

trap  trapati  wenden;  sich  abwenden  =  sich  schämen. 

sskr.  trap  trapati  sich  abwenden,  verlegen  werden,  sich  schämen,  trp-ra, 
trp-ala  hastig,  unruhig,  -j-  t^jt-  t^into,  t-TQttn-ov  drehen,  wenden,  h- 
TQtnuv  beschämen,  ir-to(nea&ai  sich  schämen:  altlat.  trepit.  vertit  Festus. 
trep-idu-s  unruhig,  hastig,  turp-i-s  schändlich,  eigentlich  schämenswerth ; 
ksl.  trep-ati  zucken,  zittern.  Ist  nicht  mit  europ.  tark  drehen  zu  cou- 
fundiren. 
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trapara  sich  hin  und  her  drehend,  unruhig,  hastig, 
von  trap. 

äskr.  trpra,  trpala  hastig,  unruhig,  -f-  nHtnilo-s  sich  rasch,  oft  drehend, 
davon  xQantA-lZto,  auch  +TQonalo-s,  davon  TQonaX-(fa;  ksl.  treper-j^  tre» 
per-iti  zucken,  zittern,  trepidare. 

traya  dreifach,  von  tri. 

»kr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei;  zend.  thräya  dreifach  in  thräyd- 
idvai  (aus  thraya  und  dyai  Infinitiv  von  dhä)  verdreifachen.  +  lit  treji 
o.  trejos  f.  drei,  zu  dreien ;  ksl.  troj.  Thema  trqjä,  drei. 

trayasdakan  dreizehn,  aus  trayas,  nom.  pl.  von  tri 
und  dakan  zehn. 

«kr.  trayodacan  für  trayasdacau  dreizehn.  +  lat.  tredecim,  alt  tresde- 
cini:  vgl.  Tf>ia-xai-ütxa  mit  Einschiebung  von  *«*,  wobei  jedoch  die  alt« 
Form  TQtaStxa  unversehrt  blieb,  vgl.  auch  nooaQti-xai-foxa. 

tras  trasati  zagen,  zittern,  fliehen. 

«kr.  tras  trasati  erzittern,  beben,  erschrecken  vor,  pra-tras  fliehen;  alt- 
pers.  tan;  furchten  praes.  3  sg.  tarcatiy,  impf.  1  sg.  (a)-tarcam,  3  sg.  a- 
tarca.  -f  rma-  zagen,  zittern,  fliehen  TQ&t  tq€i  ,  TQ(-out,  Z-TQto-oa;  lat. 
terri-ficos,  terr-or  m.,  caus.  terr-ere  schrecken;  ksl.  tres-a,  erschüttere, 
tresa  se  zittere. 

trasara  zitternd,  fiirchtsam,  von  tras. 

sskr.  trasara  (eigentlich  zitternd)  m.  Weberschiff,  trasura  furchtsam,  -+* 
'^oo-f  für  TQto-Qo,  daraus  erweitert  tq^-otv  furchtsam,  flüchtig,  scheu. 
Nach  Leskien. 

trasta  erschrocken,  part.  pf.  von  tras. 

s«kr.  trasta  feig,  a- trasta  unerschrocken,  -f"  &-TQ€OTQ-S  unerschrocken. 

tri  drei,  nom.  m.  trayas. 

sakr.  tri  nom.  m.  trayas  drei.  +  TQ1'  n<>m-  m.  f.  r^ig  drei;  lat  tri-  nom. 
m.  f.  tres;  goth.  thri  nom.  m.  threis  drei. 

trita  n.  pr.  Narae  eines  Gottes. 

«kr  trita  m.  eine  Vedengottheit  -|-  TqTto-  in  TQiro-yfveta  und  Tqtro- 
*«TQOiq,  T^itij  f.  in  Hfxtfi-TQVTTj  f.  Meeresgöttin. 

tritya  der  dritte,  von  tri. 

s*kr.  trtiya,  zend.  thritya  der  dritte,  -f-  lat.  tertiu-s;  lit.  trecza-s  d.  i. 
tretja-8 ;  ksl.  tretü;  goth.  thridja  der  dritte,  rgtro-g  hat  allein  das  pri- 
märe trita  der  dritte  erhalten.    Grundform  tartya? 

tridant  dreizähnig  aus  tri  drei  und  dant  Zahn. 

»kr.  tridant  dreizähnig.  +  jqi-6-öoyt-  dreizähnig,  lat.  trideut-  m.  Drei- 
zack. 
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tripad,  tripada  dreifiissig,  aus  tri  drei  und  päd  pada 
Fuss. 

sskr.  tripad,  tripad,  tripada  dreifüssig.  -f-  iftfnovs,  r^inod-  m.  Dreifus». 
T£*7rotf?7-£  dreifüssig. 

tripari  f.  Dreistadt  aus  tri  drei  und  pari  f.  Stadt. 

sskr.  tripuri  f.  n.  pr.  einer  Stadt.  -|-  T^nokt-q  f.  Name  vieler  Städte. 
TQ(-7toXi-s  f.  Dreistadt  adj.  dreistadtig. 

tris  advb.  dreimal,  von  tri. 

sskr.  tris :  zend.  thris  dreimal.  +  tq(s  dreimal. 

trup  zerschlagen,  zerbrechen,  zerbröckeln. 

sskr.  trup  trop-ati ,  truph  troph-ati ,  tramp ,  tramph ,  -ati  verletzen ,  be- 
schädigen, turph-ari,  turph-aritu  rasch  schlagend-  -f-  &Qvn-x-*>  für  JQvq,- 
x-ia  lockere,  bröckele,  r^vif>-^  f.  Lockerheit,  T$vtp~os  Brocken;  lit.  trup-ü, 
trup-eti  bröckeln,  trap-a-s  locker,  trup-iny-s  m.  Brocken;  tnamp-a-s  kurz, 
trump-inti  kürzen. 

traitana  m.  n.  pr.  eines  dämonisch  heroischen  Wesens, 
von  trita. 

sskr.  traitana  m.  Name  eines  göttlichen  Wesens,  verwandt  mit  trita: 
zend.  thraetaona  m.  Nationalheld,  später  Feridun.  -{-  TqTtiüv  m.  ein 
Dämon. 

tva  tava  dein,  von  tu. 

sskr.  tva;  zend.  thwa  dein.  -|-  T(6-g  für  rf^o-?,  o6-g  für  a^o-g;  Ut.  tuu-s. 
tua,  tuu-m;  lit.  tavas,  tava  f.  dein. 

tvak  netzen,  waschen,  vgl.  1  tak  fliessen. 

sskr.  tue  to^'-ate  tröpfeln,  spritzen.  -f-  vgl.  xiyy-iu  =  lat.  tingo,  tingvo 
netzen,  mit  erweichtem  Auslaut;  goth.  thvah-an  waschen,  thvah-I  n.  Bad. 
Taufe. 

tvis  erregt,  bestürzt  sein. 

sskr.  tvish  tvesh-ati  aufgeregt  sein ,  sowohl  leidenschaftlich  erregt  wie 
bestürzt  sein.  -\-  ri-j(~fifAai  bin  bestürzt,  betrübt.  Vgl.  auch  zend. 
thwaesh-a  m.  Furcht,  Schrecken,  und  thwy-a  f.  Furcht,  tbwy-ant  er- 
schreckend von  einem  mit  tvis  gleichbedeutendem  Verb  tvi. 


D. 

1.  da  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

zend.  da  der.  er  acc.  sg.  m.  dem.  -f  -St  in  o-ä(  u.  a.:  lat.  -dam.  -dem 
erstarrte  Accusative  in  qui-dam,  i-dem. 
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2.  da  zu  -  hin,  von  1  da,  auch  enclitisch  an  den  Accu- 
sativ  gehängt. 

Knd.  da  zu  -  hin,  enclitisch  beim  Accusativ  z.  B.  vaegmen-da  zum  Hanse 
hin.  -|-  St  zu  -  hin  z.  B.  in  olxov-Si  zum  Hause  hin;  lat.  -do,  -du  in 
endo,  indu  ==  Zvdo-v ,  alte  Erweiterung  von  in;  lett  da  praepos.  c.  dat. 
bis,  bis  hin,  auch  Praefiac  z.  B.  in  da-it  hingehen;  ksl.  do  praep.  bis  zu; 
*gs.  to,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo,  nhd.  zu.  —  Das  zendische  Praefix  da-,  de-, 
t  (in  da-ibitya  =  da-f-lntya  —  dvitya  der  zweite,  da-ibisch  peinigen  = 
dvf-bish  =  dvish  hassen,  de-bäz  =  de-|-bäz  vermehren,  de-mana  =s  de 
-f mäna  Wohnung,  t-kaesha  m.  Herkommen  s=  t-f-kaesha  ss  ksl.  casü  m. 
Zeit,  t-bish  peinigen  t  -f-  bis  ss  dvish)  ist  nichts  anders  als  das  lit.  lett. 
ksL  da-,  unser  zu,  modificirt  jedoch  die  Bedeutung  der  angeführten  Zend- 
worter  in  kaum  erkennbarer  Weise. 

1.  dak  zeigen,  lehren,  ältere  Form  von  dik  gleicher  Be- 
deutung. 

zend.  dakhsh  d.  L  dak-j-s  zeigen,  lehren',  dakhsh-ära  f.  Zeichen,  -f-  io- 
nisch Si^ti  werde  zeigen  von  Six-  neben  gewöhnlichem  &t(fa  von  Suc- ; 
'i-Sa-nxiü  lehre  für  diStcx-ax(ü,  di-da%-ri  f.  Lehre  für  Sidaxi\ ;  lat.  doc-eo 
lehre  neben  di-sco  für  dic-sco  di-dic-i  lernen;  as.  tög-ian,  mhd.  zoug-en 
vor  Augen  stellen,  zeigen,  erzeigen,  beweisen  ist  vielleicht  componirt. 

2.  dak  beissen. 

sskr.  damg,  dag,  dag-ati  beissen.  -f  «fax-  Sdx-vto,  i-dax-ov,  dtStjx-a 
beissen ;  goth.  tah-jan  reissen,  zerschütteln,  aholld.  tangh-er,  ahd.  zang-ar 
beissend,  scharf;  mit  sskr.  dagana  m.  Zahn  vgl.  ksl.  des-na  f.  Gebiss. 

3.  dak,  dak,  dakati  gewähren. 

«skr.  dag  dag-ati  gewähren,  verleihen;  huldigen,  dienen.  +  Sfxopai,  fc- 
zopeu  (gewähre  mir)  nehme  an;  ksl.  des-a  des-iti  finden,  erhalten;  ags. 
tig-dh,  ti-dh,  ty-dh  f.  Gewährung,  tig-dha  compos,  tig-dh-ian  gewähren. 

dakan  zehn. 

sskr.  dacan,  in  Zusammensetzungen  dura-  zehn. -f-  Stxa;  lat.  decem,  um- 
brisch  decen;  goth.  taihun,  as.  tehan  zehn. 

dakanti  f.  Zehnzahl,  von  dakan. 

sskr.  dagat,  dagat  i  f.  Zehnzahl,  Dekade,  -f-  vgl.  StxaS-  f.;  lit.  deszimti-s, 
lett  desmit  zehn,  lett.  desmit,  desrait-i  m.  f.  Dekade;  ksl.  deseti  zehn; 
goth.  -taihund  -zig,  zehn. 

dakama  der  zehnte,  von  dakan. 

sskr.  dagama  der  zehnte,  -f"  lat-  decimu-s,  decumu-s  der  zehnte. 

dakas  n.  das  Gefällige,  Passliche,  von  3  dak. 

sskr.  dagas  in  dagas-ya  gefällig  sein,  dagas-yä  f.  im  gleichlautenden  In- 
strumental: zu  Gefallen.  -|-  lat.  decus,  öris  n.  was  gefallt,  Zier. 
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dakman,  dankman  n.  Biss,  von  2  dak. 

sskr.  damcman  n.  Biss.  -f*  S^yfitn-  n.  Biss,  vgl.  «frtj'/uo-c  und 

öyypo-c  m.  Biss. 

daksina  rechts,  von  1  oder  3  dak. 

sskr.  dakshina  rechts,  -f-  ksl.  deslnü  rechts,  vgl.  lit.  deszin-e  für  deszin- 
ja  f.  die  Rechte.  —  Dazu  St£-u>-s  rechts,  $t$CTiQo-s  =  lat.  dextero-,  ksl. 
des-tü  dexter,  und  goth.  taihs-v-a-s  rechts,  ahd.  zesawa  f.  die  Rechte. 

1.  dagh  daghati  brennen. 

sskr.  dah  dahati  brennen,  dag-dha  (für  dagh-ta)  verbrannt.  +  lit.  degu, 
deg-iaü,  deg-ti  brennen,  dag-ä  f.  heisse  Zeit,  Erndtezeit.  Erndte;  alt- 
preuss.  V.  dag-i-s  Sommer,  daga-gaydis  Sommerwaizen ,  dago-angis  Som- 
merlatte.  einjähriger  Schössling;  auch  goth.  dag-a-s  m.  Tag  wird  hierher 
gehören,  man  müsste  dann  wohl  dhagh  als  Grundform  ansetzen.  —  Sskr. 
däha  m.  Brand,  dahaka  brennend  vgl.  lit.  dega-s  m.  Feuerbrand,  uz-daga-« 
in.  Brand,  Entzündung,  degika-s  m.  Brenner. 

2.  dagh  reichen  an,  berühren,  fassen. 

sskr.  dagh  dagh-yati  reichen  bis  an,  antasten,  dagh-na  reichend  an.  -f 
9iy-  mit  Umsetzung  der  Aspiration,  &iyy-avto,  l-#ty-or  berühren:  goth. 
tek-an,  tai-tok  mit  nicht  ganz  regelrechter  Lautverschiebung,  berühren, 
ndd.  an-ticken.  ahd.  zic  m.  Tick,  zikk-on  leise  berühren,  as.  bi-teng-i 
nahe  an  etwas  befindlich,  berührend,  dagh  ist  die  ältere  Form  von  dhigh 
bestreichen,  schmieren. 

daghta  gebrannt,  verbrannt,  pari  pf.  pass.  von  1  dagh. 

sskr.  dagdha  (für  daghta)  gebrannt,  verbrannt.  +  lit.  degta-s,  nu-degta-s 
verbrannt. 

daghma  schief,  schräg. 

sskr.  jihma  schief,  schräg  (für  dihma,  dahma  wie  jihvä  Zunge  für  dihva, 
dahva  und  jyut  glänzen  für  dyut).  -f-  rfo/^o-c  schief,  schräg. 

daghvä,  danghvä  f.  Zunge. 

eskr.  jihvä  (für  dihva)  juhü  f.  Zunge;  zend.  hizu  m.  hizva  f.  hizvarih  n. 
Zunge  (das  h  ist  blosser  Vorschlag;  Grundform  izva  wie  im)  altpers. 
izava  Zunge.  -}-  altlat.  dingua,  lat.  lingua  f.  Zunge  mit  Anklang  an  lin- 
gere  lecken ;  lit.  lezuv-i-s  m.  Zunge ,  wie  von  ligh  lecken ;  altpreuss.  V. 
insuwi-s  und  ksl.  j-ezy-kü  m.  Zunge,  mit  Einbusse  des  Anlauts  wie  im 
Altpersischen;  endlich  goth.  tuggo-n-,  as.  tunga,  ahd.  zunkä  f.  Zunge, 
worin  nächst  dem  altlat.  die  Grundform  des  Worts  am  reinsten  erhal- 
ten ist. 

datka  m.  Zahn,  von  dant. 

BBkr.  datka  in  a-datka  zahnlos.  -|-  afries.  tusk  m.  pl.  tuskar,  ags.  tusc. 
tux  pl.  tuscas,  engl,  tusc  Zahn,  Fangzahn:  auch  wohl  im  lit.  ne-detka  f. 
Löwenzahn,  eine  Pflanze  (worin  ne  gleichsam  bedeutet?). 
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dant  m.  Zahn,  von  2  da. 

«kr.  dant  m.  Zahn,  -h  oSovg  gen.  6-ti6vr-oq  m.  Zahn;  lat.  dens  dent-is 
m.  Zahn.  vgl.  goth.  tunth-u-s  m.  Zahn  u.  s.  europ.  danti-s  m.  Zahn.  — 
Das  Thema  da  Zahn  im  »skr.  panna-da,  lapsu-da,  sho-da  sechszähnig  darf 
man  wohl  wiedererkennen  in  vtodo-r  6  oäovras  ovx  Hesych.,  offen- 

bar für  vrj-\-o-äo-s.    Lit.  gen.  pl.  dant-u  vom  Stamme  dant. 

dansas  n.  Weisheit,  Rath,  von  1  das. 

>skr.  damsas  n.  zeud.  darihaiih  n.  Weisheit,   Rath,  -f-  0.  Rath, 

Rathschluss ,  List. 

1.  dam,  dan  errichten,  aufrichten,  bauen. 

sskr.  dan  sich  aufrichten,  gerade  sein,  di-däm-s  gerade  sein,  dan  n.  Haus 
in  patir  dan  =  dam-pati  Hausherr,  -f-  S(u-<o  errichte,  baue  Stp-ag  n. 
Gestalt;  goth.  tim-an,  tarn  (richtig  sein  und  so)  ziemen,  tim-r-jan  bauen, 
zimmern,  timr-ja  m.  Zimmermann.4 

2.  dam  zahm  sein;  zähmen,  bändigen  vgl.  da,  da  binden. 

«kr.  dam  dam-yati  zahm,  sanft  sein:  zähmen,  bändigen,  bezwingen.  -f 
Aap-rrmiy  Jap-vttto,  t-Jäu-rjv,  «tt-fyij-x«  zähmen,  bändigen;  lat.  dom-arc  ; 
Eotb.  ga-tam-jan  zähmen;  ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm; 
sskr.  damita  gebändigt  =  lat.  domitu-s  gebändigt  =r  ig.  daraata  gebän- 
digt. 

3.  dam  damati  tönen,  dröhnen. 

sskr.  dam,  damati  tönen  (vom  Laut  der  Trommel),  dam-ara  Schlägerei, 
Tumult,  dam-aru  m.  Art  Trommel,  damaru-ka  n.  das«,  -f  lett.  demu, 
dim-t  dröhnen:  dim-d-et  dröhnen  machen. 

4.  dam  n.  Gebiet,  Haus,  von  1  und  2  dam. 

'skr.  dam.  von  2  dam,  in  dam-pati  Hausherr,  auch  dan  von  1  dam,  dan 
in  patir  dan  mit  dampati  gleichbedeutend,  -f-  «f«-  in  fita-noitis  m.  Haus- 
herr, Herr,  dol  Haus  für  ifo/i. 

1.  dama  m.  Gebiet,  Gewaltbezirk,  Maus,  von  2  dam. 

sskr.  dama  m.  n.  Gebiet,  Haus,  -f-  Sofio-s  m.  tfofiy  f.  Haus;  lat.  domu-s 
f.;  ksl.  domo  m.  Haus. 

2.  dama  bezwingend,  am  Ende  von  Zusammensetzungen 
von  2  dam,  sbst.  m.  Zähmung. 

<*kr.  -dama  bezwingend  z.  B.  in  arin-dama  Feindbezwingend,  m.  Bezäh- 
mung, Selbstbezwingung.  +  *•  B.  in  Inno-Stifto-t  Pferde  be- 
nringend: ags.  tam-a-  m.  Zahmheit,  ahd.  zam  zahm. 

damatar  m.  Bezwinger,  Bewältiger,  von  2  dam. 

«skr.  damitar  m.  Bezwinger,  Bewältiger.  +   nttv-datAartoQ  m.  Allbezwin- 
ger. rfuij-Tijp  m.  Bezwinger:  lat.  domitor  m.  Bezwinger. 
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damatu  m.  Bezwingung,  von  dam. 

sskr.  damathu  m.  Selbstbezwingung.  -|-  lat.  domitu-s  ra.  Zähmung. 

daraana  bezwingend  m.  Bezwinger. 

sskr.  daraana  bezähmend,  bezwingend  am  Ende  von  Zusammensetzungen, 
m.  Bezwinger  (der  Pferde,  Wagenlenker)  n.  das  Bezwingen;  von  damana 
auch  das  denom.  daman-ya  bezwingen,  -f  lat.  dominu-s  m.  Herr,  Gewalt- 
haber. 

damäya  bezwingen,  zähmen  von  2  dama. 

sskr.  damäya  und  damanya  bezwingen,  zähmen,  -f-  lat.  domäre:  goth. 
tamjan,  ahd.  zamjan,  zamon  zähmen. 

dampati  m.  Gebietsherr,  Hausherr,  aus  3  dam  und 
pati. 

sskr.  dampati  m.  auch  mit  Umstellung  patir  dan  Gebietsherr.  Hausherr. 
-j~  Stanorri-s  m.  Herr;  das  a  in  St-a-narris  ist  wohl  altes  Genitivzei- 
chen :  das  Eintreten  des  auf  das  Griechische  und  Lateinische  (cf.  hos- 
pita)  beschränkten  Themas  pata  für  das  indogermanische  pati  darf  für 
spätere  Aenderung  gelten. 

1.  dar  zerbersten,  zerreissen,  sich  ablösen;  abziehen. 

sskr.  dar,  dr-näti  zerbersten,  zerreissen,  pari-dar  sich  ablosen,  von  der 
Haut;  caus.  daraya  bersten  machen.  -}-  S(q-w  ziehe  die  Haut  ab,  daip» 
für  SaQ-jta  dass.;  ksl.  der-a  dra-ti  schinden,  dir-a  f.  Riss,  Spalt  vgl.  sskr. 
där-a  m.  Riss,  Spalt;  lit.  dir-ü  schinde;  goth.  tair-an,  tar  spalten,  reissen, 
as.  teran,  ahd.  zeran  auflösen,  zerstören. 

2.  dar,  dra  schlafen. 

sskr.  dra  drä-ti  schlafen.  -|-  SaQ-&«v<o,  f-Sa(>-&ov;  t-ÖQtt-&ov  schlafen, 
weitergebildet  durch  dhä  thun. 

3.  dar  dvar  thun,  machen. 

(vgl.  sskr.  drav-as-ya  geschäftig  sein?)  altpers.  duvar  thun,  machen.  + 
tga-vcu  thun;  lit.  dar-aü,  dar-yti  thun,  machen. 

4.  dar  abzielen  auf,  blicken,  berücksichtigen. 

sskr.  dar,  dri-yate  nur  mit  ä  berücksichtigen.  -|-  vtio-öq«;  öiv-öil-Xio  für 
Sev-äiX-jto  sehe  mich  um;  lit.  dyr-au,  dyr-oti  gaffen,  lauern:  ags.  til-ian, 
ahd.  zil-jan  sein  Absehen  richten,  sorgen. 

dark  sehen,  pf.  dadarka,  von  4  dar. 

sskr.  darc.  pf.  dadarca  sehen.  -{-  SiQx-ofxai  pf.  Mooxa ,  aor.  t-Soax-ov 
sehen ;  goth.  tarh-jan  caus.  (sehen  lassen  und  so)  auszeichnen. 

1.  darkta  gesehen,  sichtbar,  von  dark. 

sskr.  drshta  gesehen.  4-  *änoxro-  in  <J(>oxT-«f<u  sehe  mich  um  Hesych., 
a-iiQxro-s  nicht  sehend;  as.  toroht,  torht,  ahd.  zoraht  hell,  klar,  deut- 
lich. 
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2.  darkta  m.  einer,  welcher  sieht,  von  dark. 

and.  darsta  m.  Seher,   einer  welcher  sieht.  -}-  «f/pxrij-f  m.  in  fiovo- 
povo-ä(Qxta-q  der  mit  einem  (Auge)  sieht. 

darkti  f.  das  Sehen,  von  dark. 

ffikr.  drshti  f.  das  Sehen.  -}-  tf7p|t-ff  f.  für  Ö£qxti-c  das  Sehen. 

dargh ,  darghati ,  darghyati ,  darghyatai  fest  machen, 
festhalten. 

stkr.  darb,  drhati,  drhyati  festmachen,  befestigen,  med.  fest  seih,  caus. 
festmachen ,  med.  festhalten ;  zend.  drazh  drazhaiti  ergreifen ,  festhalten. 
4-  äQa%-,  dfxtootu  für  S(>ax-jm,  S(maaoftm  halte  fest,  greife;  ksl.  drüza, 
droz-ati  halten,  festhalten,  drüz-alo  Griff,  Handhabe;  goth.  tulg-u-s  fest, 
«tandhaft,  tulg-jan  fest  machen,  kräftigen.  Vgl.  auch  lit.  dar-za-s  m. 
amfriedigter  Raum,  Garten,  »Qiyxo-s,  &g(yxo-s  m.  Zaun,  Hofraum  und 
and.  zarga  f.  Einfassung. 

dargha  lang,  von  dharg  ziehen. 

sskr  dirgha;  zend.  daregha  lang,  -f-  doXtxo-s  lang;  ksl.  dlugü;  lit.  ilga-s 
rar  dilga-s  lang. 

darghatä  f.  Länge,  von  dargha. 

»skr.  dirgbata  f.  Lange.  +  ksl.  dlügota  f.  Länge. 

dargha  m.  darghä  f.  Fessel,  Band,  von  dargh. 

zend.  dereza  f.  Fessel,  Band,  -f  ta<>x-tt  f-  pVS&fuu  Hesyoh.,  dialektisch 
für  tanzte;  üt.  dirza-s  m.  Riemen;  ags.  tolc  Band. 

darghta  fest,  tüchtig,  part.  pf.  pass.  von  dargh. 

»•kr.  drdha  für  |drh-ta.  dargh-ta  fest,  tüchtig.  +  altlat.  forctu-s  aus 
dharkta  =  darghta  fest,  tüchtig,  später  torti-s.  Vgl.  zend.  derez-äna, 
derez-i  fest,  tüchtig,  ksl.  dröz-ü  kühn,  muthig,  und  altpreuss.  drukta- 
fcst. 

darta  ptc.  pf.  pass.  von  1  dar,  gespalten,  geschunden. 

zend.  dereta  gespalten,  -j-  da(tr6-s,  ctyard-j  geschunden;  lit.  dirta-s  ge- 
schunden. 

L  darti  f.  das  Spalten,  Abziehen,  von  1  dar. 

ffikr.  drti  f.  (das  Abgezogene)  Balg,  Schlauch.  -f-  Sapo*-*  f«  das  Abhäu- 
ten; goth.  ga-taurth-i-s  das  Zerstören,  Zerreissen. 

2.  darti  f.  das  Aufthun  der  Hand,  von  1  dar  spalten. 

sskr.  a-drtyä  Verbalabstract ,  mit  ofiner  Hand,  +  daQiOi-s ,  arkadisch 
taplQ  f.  geöffnete  Hand,  Spanne,  vgl.  SaQi-q  f.  und  öto$o-v  n.  Spanne; 
Ut.  del-na-s  m.  dol-nä  f.  offne  Hand,  ksl.  dla-m  f.  dass.  altirisch  dearna 
Hand.  s.  europ.  darna. 
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dardru  —  da. 


dardru,  dardu,  dadru  m.  Art  Hautausschlag,  vom  In- 
tensiv von  1  dar  bersten. 

sskr.  dardru,  dardu,  dadru  m.  dadru-ka  m.  Art  Hautausschlag,  eine  Form 
des  Aussatzes,  -f  lat  derbi-  für  derdvi-  in  derbi-osu-s  krätzig;  lit.  de- 
derv-ine  f.  Hautflechte,  vgl.  ahd.  zitaroch  m.  flechtenartiger  Ausschlag 
mit  sskr.  dadruka  m.  dass. 

darp  beleuchten,  sehen. 

sskr.  darp  darp-ati  anzünden,  darp-ana  n.  Auge,  -f-  <fQto7i-a£(tv ,  ägatn- 
r-ftv  sefien  Hesych.;  ahd.  zorf-t  helle,  klar,  zorfti  f.  Helligkeit,  Klarheit. 

*  darbh  Ringe  bilden,  winden,  drehen,  verknüpfen. 

sskr.  darbh,  drbh-ati  zu  Hingen,  Ketten,  Büscheln  bilden,  winden,  flech- 
ten, verknüpfen,  darbh-a  m.  Grasbüschel,  Buschgras,  drb-dhi  f.  das  Win- 
den, Flechten,  Aneinanderreihen,  -f-  lit.  drab  zusammenhängen,  haften: 
herabhängen,  drab-ti-s  sich  an  Jemand  hängen,  drab-nu-s  sich  anhan- 
gend; herabhängend  -  feist,  dick,  drimb-u,  drib-ti  an  einander  hängen, 
hängen  bleiben;  zusammenhängend  herabfallen,  drob-e  f.  Leinwand;  ahd. 
zarb-jan  ,  zerb-en  sich  drohen,  mhd.  zirb-en  wirbeln',  zirbelwint  Wirbel- 
wind. 

darsad  f.  Grat,  Felsstück,  von  dar. 

sskr.  drshad  f.  Felsstück,  Stein,  +  öeigad-  f.  Felsgrat,  Grat,  Nacken. 
Vgl.  StiQu  f.  Nacken  und  lat.  dorsu-m  n.  Rückgrat,  Rücken,  dorsu-m  ist 
aus  dorosu-m  contrahirt,  denn  ursprüngliches  dorsu-  müsst«  dorrn-  ge- 
worden sein. 

1.  das  dans  lehren,  anordnen,  davon  dansas  w.  s. 

zend.  darin  lehren,  di-danh-e  ich  werde  belehrt,  -f-  <tt-<f«-€,  $Stt-t  er 
lehrte  für  <f«faewV  doch  s.  4.  dä;  goth.  tas-s  für  tas-ta-s  geordnet,  ge- 
regelt in  un-ga-tass  ungeregelt,  unordentlich,  ahd.  zes-em  m.  ununterbro- 
chene Linie  oder  Reihe,  davon  gi-zesem-en  eine  Reihe,  Linie  einhalten. 
Mit  sskr.  dasra  weise  zend.  darigra  weise  Hesse  sich  dati{Ht  (für  SaotQia)  f. 
Beiwort  der  Persephone  identificiren ;  mit  sskr.  dasmant,  dasma  weise, 
wunderwirkend  gr.  dttCutov  (für  Sao-t-f/tov't)  m.  Dämon,  vgl.  auch  sskr. 
das-yu  m.  Dämon. 

2.  das,  dasati,  dasyati  ausgehen,  mangeln,  ermatten. 

sskr.  das,  dasati,  dasyati  Mangel,  Noth  haben,  ausgehen.  +  Uta  mangle, 
habe  Noth,  Stti  —  sskr.  dasati.  fötOP  =  sskr.  adasam,  S(on-  —  sskr. 
dasant.  JfOfifvo-s  —  sskr.  dasamäna;  ags.  teorian  aufhören,  ausgehen, 
ermatten,  auch  trs.  —  ötvw  ist  ein  anderes  Wort,  wozu  sieb  stellt  an. 
tom-r,  ags.  t6m  leer. 

1.  dä,  da,  dadäti  geben,  fut.  däsyati,  part.  aor.  dant,  inf. 
dätum,  inf.  dat.  dävanai,  dämanai,  pf.  1  pl.  dadamas. 

sskr.  dä  dadäti,  fut.  däsyati.  inf.  dätum,  inf.  dat.  dävane,  dämane,  geben: 
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send,  da  dadaiti  geben,  dant  gebend.  -{-  ,^tü~  »  geben,  (fiSatoi ,  Stonn, 
S6rt-,  SovPtu ,  dojiivai;  lat.  do  .  dare  geben,  dediraus  =  sskr.  dadima, 
dant-:  lett.  dud  er  gieht,  düdam  wir  geben,  düdat  ihr  gebt,  düdüt-s  ge- 
bend =  Siöovz-s,  Stdovf;  ksl.  da-ml,  da-ti  geben,  preuss.  da-twoi  inf. 
geben.  —  Sind  die  Bildungen  sskr.  deshna  n.  Gabe,  da«  Geben,  deshnu 
freigebig  und  lit.  düsni-s  f.  Gabe,  düsna-s,  düsnu-s  freigebig,  milde,  gnä- 
dig von  einander  zu  trennen? 

2.  da,  da,  di  theilen,  Bertheilen,  zutheilen,  speisen. 

sskr.  da,  da-ti,  d-yati  part.  pf.  pass.  data,  dita  abschneiden,  abtrennen, 
mähen,  day  dayate  theilen,  zu  theilen;  theilhaben;  Antheil  nehmen  = 
mitleidig  sein:  zerstören,  verzehren.  -}-  a.  Sa  theilen,  vertheilen,  davon 
«Je-wr  f.  Theil,  s.  dana  und  Sa-t-^to  zutheilen,  denom.  von  *<f<no  •=  sskr. 
data,  dita  getheilt  part.  pf.  pass.  b.  <fn*-  —  sskr.  day,  day-ate  in  Sal- 
ntftt  theile  aus,  speise,  bewirthe,  Sa(-vvpai  schmause,  vgl.  sskr.  dä-na  m. 
Austheilen  von  Speise,  Mahl,  Sai-x-,  Sul-xr\,  Sai-xv-s  f.  Mahl,  Sai-xqo-i 
Vorschneider  c.  Saa-  eine  speciell  griechische  Weiterbildung  in  Salti 
für  Saa-jta,  Satofiat,  Säo-oopiat,  t-Saa-atijitiv,  Sf-Saofjat  theilen,  verthei- 
lan.  —    Sonst  nur  im  causale  dap  w.  s.  nachzuweisen. 

3.  da,  da,  dayati  binden. 

•skr.  da,  dayati,  dyati  binden.  +  St-,  S(h,  Sri-oto,  St-St-xa,  auch  SC-tq- 
ut  binden,  St-xrj  f.  Fackel  (Bündel). 

4.  dä,  da  wissen. 

zend.  da  wissen,  part.  aor.  danta  wissend,  dä-o  weise,  f.  Weisheit.  + 
«ff-« .werde  finden,  t-Sä-rjv  wusste,  St-Sa-m  kundig,  Sa-rtfitav  kundig; 
Üim  lehrte  zogen  wir  oben  zu  1  das,  was  freilich  seine  Bedenken  hat. 

däkvas  von  3  däk  gefallig,  hold. 

sskr.  dacvams  gefällig,  huldigend;  gewährend,  fromm.  -\-  Stvnfc  von  den 
Grammatikern  durch  totxw  passend  erklärt,  in  d-Stvxrjs  unholdig,  TIoXv- 
foi/xtfi  n.  pr.  vielhuldig,  iv-Svxttos  colenter. 

1.  däta,  data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  dä,  da. 

sskr.  dita  in  tva-data  von  dir  gegeben,  nach  vocalisch  auslautenden  Prä- 
fixen -tta  d.  i.  dta,  data  z.  B.  a-tta  genommen  von  ä-da;  zend.  data  ge- 
geben, -f-  -Soxv-q  gegeben;  lat.  dfitu-s;  altpreuss.  dät-a-s  gegeben;  lit. 
dftta-s  gegeben,  pa-düta-s  überantwortet,  unterthan. 

2.  data,  data  gebunden  part.  pf.  pass.  von  3  dä,  da. 

sskr.  dita  gebunden.  4"  Stxo-s  gebunden,  Stxrj  f.  Fackel  (die  zusammen- 
gebundene). 

dätar  m.  dätaryä  f.  Geber,  Geberin,  von  1  dä,  da. 

sskr.  datar  m.  dätri  f.  Geber,  Geberiii.  4-  Staxfo  Soxrjn  m.  Soxtiqa  f.  Ge- 
ber. Geberin:  lat.  dator  m.;  ksl.  datel-I  m.  Geber,  Thema  datel-ja  nach 
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Schleicher  vgl.  Gramm.  1,  298  aus  datar-f-ya,  veranlasst  durch  das  Femi- 
nin dätarya. 

dätavai  inf.  dat.  von  da,  da  geben. 

sskr.  dätave  inf.  dat.  zu  geben.  -f-  altpreuss.  inf.  datwei  zu  geben. 

dati,  dati  f.  Gabe,  von  1  da,  da. 

zend.  daiti  für  dati  f  Gabe.  -{-  öotri-s  f.  Gabe,  Sun-s  f.  Mitgift  bei  He- 
sych.  =  lat.  döti-  f.  Mitgift;  lit.  düti-s  f.  Gabe;  ksl.  dati  f.  Gabe. 

1.  däna  n.  Gabe,  Geschenk  von  1  da,  da. 

sskr.  zend.  däna  n.  Gabe.  -{-  donu-m  n.  Gabe,  davon  dön-are  begaben, 
vgl.  ksl.  dan-ükü  m.  donum,  tributum.  —  dana  ist  wohl  nichts  als  ein 
altes  part.  pf.  pass.  und  so  gehört  auch  zu  dieser  Bildung  lit  duna-s  in 
pa-düna-s  m.  I  ntergebener  =  pa-düta-s  überantwortet,  unterthan  von 
pa-düti  überantworten,  pa-si-düti  sich  ergeben. 

2.  däna  Theil,  Antheil  von  2  da,  da. 

sskr.  däna  m.  Theil,  Antheil.  -f-  Sora  f.  ptgd'  Kagvoitot  Hesych. 

däp,  caus.  zu  2  da  theilen,  zutheilen,  gl.  Bed. 

sskr.  däpaya  caus.  zu  1.  und  2  da.  dun-t-v  zerreisse,  zertheile,  San- 
nvrj  f.  Aufwand,  ödn-ttvo-s  verschwenderisch,  öaydtjs  freigebig,  &in-*i 
n.  Becher,  iitnvo-v  für  ätn-tvo-v  n.  Mahlzeit;  lat  dap-s  f.  Gericht 
Mahl,  dap-inare  auftischen;  ags.  tif-r  tib-r,  ahd.  zeb-ar  n.  Ziefer,  Opfer- 
thier, an.  taf-n  Opferthier,  Speise,  an.  tap-a  zerreissen,  verzehren. 

1.  däman  n.  Gabe,  von  1  da. 

sskr.  daman  n.  Gabe,  -f-  S6ftm  n.  Gabe. 

2.  däman  n.  Band,  von  3  da. 

sskr.  däman  f.  n.  Band,  -f-  in  öta-dtjpa  n.  <h'aua  u.  vgl.  dtopo-i 

m.  9iap.r\  f.  Band;  vgl.  auch  Sefivo-v  in  xg^Sifirov  Kopfbinde  und  in 
6tfiv-£o-v  n.  Bett  von  da  binden  wie  goth.  badi  n.  Bett  von  bandh  binden. 

dämanai  inf.  dat  von  1  da,  da  zu  geben. 

sskr.  damane  zu  geben,  -f  Sofitvai  zu  geben. 

däru  n.  Holzstück,  Lanze  von  1  dar.- 

sskr.  daru  m.  n.  Holzstück;  zend.  dauru  n.  Holzstück,  Lanze.  -|-  «fopt»  n. 
Holz,  Balken;  Lanze. 

däkya,  dälayati,  dälayatai  zerstören,  altes  Causale  zu 
1  dar. 

sskr.  dalayatif,  dalayate  er  zerstört.  dijMtrtu  =  askr.  dalayate  er  zer- 
stört'; lat.  delet  =  sBkr.  dalayati  er  zerstört.  Vgl.  ;lit  dyl-ü,  dil-ti 
schwinden. 

di  pron.  demonstr.  der,  er,  acc.  sg.  m.  dim  ihn,  acc. 
pl.  dims  sie,  vgl.  1  da. 
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»nd.  di  der,  er  acc.  sg.  ntr.  dit  es,  acc.  8g.  m.  dim  ihn,  aoc.  pl.  dis  sie. 
+  altpreuss.  di.  dei  man,  acc.  sg.  din  ihn,  acc.  pl.  dins  sie. 

dik,  fut.  daiksyati  zeigen,  heissen,  weisen,  aus  1  dak. 

nkr.  die,  di-desh-ti,  fut.  dekshyati  zeigen,  heissen,  lehren,  -f-  titU-wp*, 
Anzeigen:  lat.  dic-ere  weisen,  sagen,  jü-dic-  m.  Rechtweiser,  in-dic-are 
anzeigen;  goih.  teih-an,  taih  zeigen  —  ahd.  zihan  zeihen,  zeig-on.  zeig-jan 
zeigen.  Sskr.  deshtar  m.  Zeiger,  Weiser  deckt  sich  lautlich  mit  dnxrt\q 
in  iiixTTiQ-w-s. 

2.  dik  f.  —  1  dik  Vorschrift,  Weisung,  Art  und  Weise, 

»kr.  di?  f.  Vorschrift,  Ordnung,  Art  und  Weise.  +  lat.  die-  in  dlc-is 
causa  der  Ordnung,  Form  wegen,  vgl.  «fär-ij  f.  Weisung,  Weise,  Recht  = 
sskr.  dica  f.  Weisung  (=  Himmelsgegend)  und  ähnlich  ahd.  zeiga  f.  Weise. 

dina  m.  Tag,  von  di  scheinen. 

nkr.  dina  m.  n.  Tag.  -j-  lat.  nün-dina-e  f.  pl.  für  novem-dina-e  der 
neunte  Tag,  nün-dinu-s  neuntägig;  lit.  denn  f.  altpreuss.  acc.  sg.  deina-n 
Tag;  vgl.  ksl.  dlnt  m.  Tag. 

1.  div,  dyu  losfahren  auf,  jagen  s.  2  du. 

iskr.  dyu,  dyau-ti  losfahren  auf,  jagen,  simhas  mrgadyu-t  der  Löwe,  An- 
telopen  jagend.  +  'V»  ^f^'"ü,  laufen,  fliehen,  J/-o^«t  jage,  eile.  — -  Ent- 
standen aus  du  s.  2  du,  wie  siv  nähen  aus  sü,  miv  movere  aus  mü  u.  s.  w. 

2.  div  leuchten,  scheinen,  sehen. 

sskr.  div  divyati  strahlen,  leuchten  =  zend.  div  3  pl.  ä-divyeinte  sie 
bemerken,  -f-  böhm.  div-adlo  diargov,  lit.  dyv-a-8  m.  Wunder,  ksl.  div-es- 
a.  Wunder,  div-iti  s$  sich  wundern.  Vgl.  3.  div,  diva,  divas,  divya, 
daiva. 

3.  div,  dyu,  dyau  ra.  Himmel;  Tag,  auch  Name  eines 
Gottes  s.  dyau  patar,  von  di,  div  scheinen. 

sskr.  div,  dyu,  dyo  nom.  dyaush  m.  f.  Himmel,  Tag;  der  Gott  Dyau  in 
dyaush-pitar.  -f-  Z*v-q,  Aie-ö$  m.  lat.  Joupiter,  Jov-is  m.;  ags.  Tiv,  gen. 
Tiv-es,  ahd.  Ziu,  gen.  Ziw-es  Name  eines  Gottes  =  an.  T^-r.  —  Sskr. 
nom.  dyaush  =  Ztvs  —  Jon-  in  Jou-piter.  sskr.  gen.  dyos  für  dyavas  = 
lat  Jovia,  sskr.  dat.  dyave  =  lat.  Jovei,  Jovi;  sskr.  gen.  divas  =  dtjros 
—  ags.  Tives  =  ahd.  Ziwee,  sskr.  acc.  divam  =  /JlßU.  Das  Thema  dyu 
dient  zur  Ableitung  von  Zeitlänge  bezeichnenden  Wörtern  wie  im  Sskrit 
so  im  lat.  diu  lange. 

diva  Himmel,  Tag,  Nebenform  von  div,  besonders  in 
Zusammensetzung. 

nkr.  diva  n.  Himmel,  Tag,  diva-spre,  an  den  Himmel  reichend,  naktan- 
diva-m  acc.  advb.  bei  Nacht  und  bei  Tage,  -f-  tv-Sw-g  für  %v-6ißO-t 
mittägig;  unter  freiem  Himmel,  h'-äifo-v  n.  Lager  unter  freiem  Himmel. 
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auch  dißO-  in  Zusammensetzungen:  lat.  bi-duu^n,  tri-duu-m  n.  Zeitraum 
von  zwei,  drei  Tagen. 

divas  n.  Tag. 

Aus  sskr.  divasa  m.  n.  Himmel,  Tag  ist  mit  Sicherheit  auf  ein  älteres 
Thema  divas  zu  schliessen,  wie  z.  B.  aus  vatsa  ra.  Jahr  (au8  vatasa)  auf 
vatas  n.  Jahr  =  /^toc,  ho$.  +  di^ea-  Tag  in  <r-<J«i-yo-c  für  öift<r-vo-g, 
ferner  in  tv-Jtfo-Tt(ios  und  tv-äito-ratos ;  auch  im  lat.  inter-dius  nach 
Cors8en:  auch  in  diur-nu-s  für  dius-nu-s  =  Juivo-s  —  dteto-vo-s  in 
dutvo-c?  oder  ist  es  nach  Analogie  von  nocturnu-9  zu  beurtheilen.  wel- 
ches mit  vvxr*(>ir6-s  sich  zu  decken  scheint?  Auch  im  altlat.  Dies-piter, 
wogegen  die-s  m.  f.  eine  andere  Bildung  ist. 

divya  himmlisch,  am  Tage,  von  2  div. 

sskr.  divya  himmlisch,  am  Tage,  -f  «fio-s  für  dtfio-s  himmlisch,  gött- 
lich; lat.  sub  dio  unter  freiem  Himmel,  dius  für  divius. 

1.  di  scheinen;  blicken. 

sskr.  di,  di-dy-ate  scheinen,  gut  scheinen,  di-day-at.  di-day-ata  es  schien 
gut,  däuchte;  zend.  doi-thra  n.  Auge,  neupers.  di-den  sehen,  -f-  öfaro  es 
schien  gut,  däuchte,  oV-fAo-f,  dijXos  deutlich,  klar,  <J/-£ij-/i«t  für  äi-djrjuat 
sehe  aus  nach  etwas,  suche;  ags.  t>t-en  funkeln,  leuchten  stimmt  nicht 
im  Vocal. 

2.  di  diyatai  sich  schwingen,  eilen. 

sskr.  di  diyate  schweben,  fliegen,  auch  von  den  durch  die  Luft  sich  schwin- 
genden Göttern,  intens,  dediya  eilen,  di  diyate  dayate  fliegen,  dina  n. 
Flug,  -f-  (h'tuui  eile,  laufe,  von  Sfoptu  jagen,  verfolgen  =  sskr.  dyu  = 
div  jagen  zu  trennen .  <fr-rij  f.  Wirbel ,  div-tvta  schwingen ,  wirbeln,  sich 
im  Tanze  drehen,  Jf-ro-f  m.  Kundtanz;  lett.  deiju.  deiju,  di-t  tanzen.  — 
Das  t  in  öuuki  vielleicht  durch  assimilirende  Wirkung  des  j  in  einsti- 
gen Sißficu;  öi/trat      sskr.  diyate. 

dip  glänzen,  scheinen  von  di. 

sskr.  dip,  dip-yate  flammen,  strahlen,  glänzen,  -f-  <ficj-«a>  (sehen  nach 
und  so)  suchen.  Bedenken  wir,  dass  das  Stammwort  von  dip,  nämlich  di 
im  Sanskrit  scheinen,  im  griechischen  J^m«*  suchen  bedeutet,  so  kann 
uns  nicht  befremden,  dass  das  Derivat  dip  im  Sanskrit  scheinen!,  dage- 
gen im  Griechischen  suchen  bodeutet.  Die  vermittelnde  Bedeutung  se- 
hen ist  zufällig  nicht  zu  belegen,  fitjm  f.  Durst  heisst  wohl  eigentlich 
„Brennen,  Brand". 

1.  du  brennen;  quälen. 

sskr.  du  intrans.  du-noti.  dü-yate  vor  Glutb  vergehen;  trans.  du-noti 
brennen;  hart  mitnehmen,  quälen,  dü-na  hart  mitgenommen,  gequält,  -f- 
iu-lta  für  #a-eitü,  <ff-<fi?-«,  di>dav-p{vos  brennen,  anzünden,  lakonisch 
Ju(t-a6  i  =  JfcAo-j;  m.  Brand;  *v-n  f.  Qual,  Noth,  Jvd-ut  quäle;  lit.  dov- 
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yt»  quälen  =  ksl.  dav-iti  würgen:  ags.  ty-nan  schädigen,  quälen,  aa.  tio- 
no.  ags.  teo-na  m.  teö-ne  f.  Schädigung. 

2.  du  gehen,  fortgehen  (eingehen). 

sakr.  duv-as,  duv-asana  hinausstrebend,  dü-ta  in.  Bote,  dü-ra  fern,  comp. 
dav-iyamB,  superl.  dav-ishta  fern.  -(-  Jv-to,  öv-voj  hineingehen ;  ahd.  züw- 
ea,  xow  sich  eilig  vorwärts  bewegen,  ziehen,  zaw-eu,  rahd.  zouw-en  von 
Statten  gehen,  gelingen,  refl.  sieh  beeilen,  eilen ;  gotb.  tau-jan  (eigentlich 
..fordern  ')  thnn,  machen  =-  ahd.  zawjan,  zowjan.  mhd.  zouwen  machen, 
bearbeiten ,  verfahren.  <Tf  t'-co  ermangle  heisst  wohl  eigentlich  „bin  fern 
von"  vgl.  sskr.  dav-iyams.  Ob  Öo^av ,  fioiiv .  t)>rjr,  öf\v  lange  und  ksl. 
dave  olim  hierher  gehören? 

3.  du  geben,  aus  1  da. 

vgl.  sskr.  du-ra  spendend;  zend.  du  geben,  inf.  da-du-ye,  dav-öi  gieb.  -j- 
altlat.  du-ara,  du-int,  fut.  ad-du-es,  imper.  du-itor;  lit.  dav-iau  gab,  dav- 
ima-s  das  Geben,  dov-anä  f.  Gabe;  ksl.  dav-aja,  dav-ati  geben.  -  Diese 
Nebenform  zu  1  da  darf  wohl  schon  der  indogermanischen  Ursprache  zu- 
geschrieben werden. 

1.  dus  dvas  schlecht,  böse,  zoraig  sein. 

sskr.  dush,  dush-yati  verderben,  schlecht,  böse  sein,  dvish,  dvesh-ti  has- 
sen, -j-  äa-$va-ata&at ,  äitt-övO-OfO&tw  (Ixto&ia,  ana^arTia^ai  Hesych., 
Intensivbildung;  6-Svo-,  dtivO-oauwog ,  w-tivo-Gupriv ,  od-tu-tiva-rai  böse 
sein,  zürnen,  hassen.  Lett.  dus-ma  f.  Zorn  zieht  man  besser  zum  slavisch- 
lit  dus  (aus  dhu-s)  athmen,  schnaufen. 

2.  dus-  Praefix,  miss-,  übel-,  vom  vorigen. 

sikr.  dush-,  dur-  übel-,  miss-.  tfvo-;  goth.  tuz-,  an.  tor-,  ahd.  zur- 
übel-,  miss-. 

duskara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln, 
aus  2  dus  und  kar,  colere. 

sakr.  duccara  schwer  zu  begehen,  zu  üben,  zu  behandeln.  +  Juoxolo-t 
das«. 

duskravas  nom.  m.  duskravas  von  schlechtem  Rufe, 
aus  2  dus  und  kravas. 

tend.  deuscravarih  nom.  deuscraväo  von  sehlechtem  Kufe.  -|-  JvaxXt^a, 
nom.  m.  JvaxXtjrrjg  von  schlechtem  Rufe. 

duspära  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen,  aus  2 
dus  und  pära. 

sskr.  dushpara  schwer  zu  passiren,  zu  durchschiffen,  -j-  duono(M>-g  schwer 
zu  passiren,  zu  durchschiffen. 

dusmanas,  nom.  m.  dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth 
von  2  dus  und  manas. 
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Bskr.  durmanas,  nom.  m.  durmanas  missmuthig ;  zend.  dusmanarih  schlecht- 
denkend. -}-  6vatuivqg,  (g  übelgesinnt,  feindlich. 

dainä  f.  Gesetz  von  dt  gut  scheinen,  donelv. 

zend.  daena  f.  Oesetz.  -f  lit.  daina  f.  Volksgesang,  Lied  „Gesetz4'.  Nach 
Joh.  Schmidt,  doch  könnte  daina  auch  wohl  vom  lett.  di-t  tanzen  abge- 
leitet sein,  wie  mhd.  leich  Lied  —  goth.  laik-a-s  Tanz  von  goth.  laikan 
tanzen. 

daiva  göttlich  m.  Gott  von  di  oder  2  div. 

sskr.  deva  göttlich  m.  Gott.  -|-  lat.  divu-s  göttlich,  deus  m.  Gott;  lit. 
deva-s  m.  altpreuss.  deiwa-s,  deiw-s  m.  Gott;  an.  tiva-r  m.  pl.  die  Göt- 
ter: gallisch  deivo-s,  altirisch  dia  m.  Gott. 

daivar  m.  Mannsbruder,  Schwager,  von  2  dä  dayatai 
Antheil  nehmen. 

sskr.  devar,  devara,  devala;  devan  m.  Schwager.  -|-  Jurjfi  tgog  m.  levir 
ra.  lit.  dever-i-s  gen.  dever-s  m.  Schwager,  pl.  nom.  dever-s,  gen.  dever-u 
s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188;  ags.  tacor  ahd.  zeihhur  m.  Schwager  ist 
entstellt  wie  ags.  naca  ahd.  nacho  Nachen  aus  näva  u.  a. 

daivara  m.  Schwager. 

sakr.  devara  m.  Schwager,  -f  lat.  levir  Stamm  leviro-  m.;  ags.  tacor  ahd. 
zeihhur  m.  Schwager.   Möglicherweise  eine  jüngere  Bildung. 

dyau  patar  m.  Benennung  des  Gottes  div  dyu  s.  1 
div,  Vater  Himmel,  Vater  Tag. 

sskr.  nom.  voc.  dyaush  pitar  m.  +  Ztv  nare?  voc.:  lat.  Joupiter,  Jupiter 
m.  nom.  voc.  auch  Diespiter  vom  Thema  divas  w.  s. 

dragh  draghati  quälen,  peinigen,  eigentlich  wohl  zer- 
ren, ziehen  und  =  dhrag. 

sskr.  drägh  dräghate  ermüden,  quälen,  peinigen ;  zend.  dreg-vant  schlecht, 
-f-  goth.  trig-on-  f.  Traurigkeit,  as.  tregan  leid  sein,  betrüben,  ags.  trag 
an.  treg-r  böse,  trüg,  ags.  trag-u  f.  Qual,  Uebel.  ags.  trega.  an.  treg-i  m. 
Qnal,  Schmerz,  ags.  tin-treg-a  m.  Qual,  eine  Intensivform.  —  Auch  zend. 
drigh-u  arm.  Bettler  und  r*p/-«ro-r  n.  ntvSog,  kvnrj  bei  Hesych  wird 
hierher  gehören,  doch  vgl.  zu  letzterem  ksl.  tr^z-ati  se  sich  zerreissen  = 
trauern,  klagen,  s.  targh. 

drap,  dräp  altes  Gausale  zu  drä  laufen. 

sskr.  drapaya  zum  Laufen  bringen,  aber  a-di-drap-at  er  lief,  ohne  Cau- 
salbedeuhmg.  -f-  tSQnn-wv,  SQan-frriq  m.  Ausreisser. 

dram  laufen,  vergleiche  drä. 

«skr.  dram.  dram-ati  laufen.  -f-  i-$Qau-of,  Jt-dooit-a  laufen,  tfyo^u-o-s  m. 
Lauf. 

dravaina,  druaina  hölzern  von  dm. 
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read,  drvaena  hölzern,  von  Holz.  -|-  J^vivo-f  von  Holz,  von  Eichenholz: 
ahpreuss.  drawine  Bütte,  eigentlich  hölzern(es  Geräth):  ksl.  dr^vlnü  und 
drivena  von  Holz;  goth.  trivein-a-s  hölzern,  von  Holz. 

dra  laufen,  aus  1  dar  zerplatzen,  auseinanderstieben. 

nkr.  dra,  dra-ti  laufen,  eilen,  -f-  di-öpi-axu,  <$Q«^vai  laufen. 

dräpan  (Suffix  unsicher)  Gewand. 

s*kr.  drapi  ra.  Mantel,  Gewand;*  daneben  *drapan,  wie  asthan  neben 
Mthi  und  sonst?  +  üt.  drap-ana  f.  Kleid,  Gewand.  Sicher  hängt  hier- 
mit zend.  drafsha  m.  Banner  zusammen. 

dru  n.  Holz,  Baum,  von  1  dar,  vgl.  däru. 

»kr.  dru  m.  n.  Holz,  Holzgeräth  m.  Baum,  -f-  öqü-s  f.  Baum,  Eiche. 
Jpi-rdijo  Holzhauer;  ksl.  drü-kolü  m.  fustis  (drü-|-kolü  Pfahl):  goth. 
trio  n.  Baum,  Holz. 

druma  m.  Holz,  Baum,  von  dru. 

»kr.  druma  m.  Baum,  -f  J£i»/ud-f  m.  Holz,  Wald,  pl.  r«  iffifui. 

dva  zwei,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi. 

«kr.  dva,  in  Zusammensetzung  dvä  und  dvi.  -{-  övo,  in  Zusammensetzung 
ii*h-  und  =  ö jrt ;  lat.  duo,  in  Zusammensetzung  duö  und  bi  =-  dvi ; 
goth.  tvai.  ntr.  tva  in  Zusammensetzung  tva. 

dvagh  zwicken,  stossen,  Weiterbildung  von  1  div,  du. 

zend.  dvaozh  treiben.  +  (vgl.  <f««Jxw  jage,  verfolge  Weiterbildung  von 
div  durch  k,  wie  auch  lat.  düco,  goth.  tiuhan).  lit.  dauz-iü,  daüz-ti 
stossen,  schlagen,  ksl.  dvig-nati,  dviz-iti,  dviz-ati  treiben,  bewegen  :  ag». 
tac-ian,  tvicc-ian  zwicken,  rupfen,  ahd.  zuch-ian,  ahd.  zwic  m.  Schlag, 
SU»»'.  Schmiss;  auch  ahd.  zwang-jan  stossen,  rupfen,  zwang-6n  ansta- 
cheln ,  antreiben. 

dvaya  doppelt,  zweifach  von  dva. 

»skr.  dvaya  doppelt,  zweifach;  zend.  dvaya,  vaya  zweifach,  zwei  s.  Justi 
unter  dva.  -f-  6016-s  für  dV°*°-*  doppelt,  zweifach;  lit.  dveji,  f.  dvejos 
rwei,  zu  zwei;  ksl.  dvoj,  Thema  dvojü  zwei,  zu  zwei. 

dvaya  f.  doppeltes  Wesen,  Zweifel. 

»kr.  dvayä  f.  doppeltes  Wesen,  Falschheit  +  ffo«j  f.  Zweifel ;  an.  tjja 
f.  Zweifel. 

dvädakan  zwölf,  aus  dva  und  dakan. 

**kr.  dvadacan;  zend.  dvadacan  zwölf.  +  övutötxu  ;  lat.  duödecim :  lit. 
d?\lika.  goth.  tvalif:  die  litgoth.  Grundform  scheint  dvalika. 

dvi  fürchten,  scheuen. 

zend.  dvi  furchten,  nur  erhalten  in  dvae-tha  f.  Furcht  und  in  dem  Ei- 
gennamen daevo-t-bi  (die  Daevas  schreckend?  t-hi  =  da-f-bi  ==  dvi).  -f- 
ifi-ar  fürchtete,  StC-äta,  foi-äoi-xu ,  uV-J-w.  l-Jcff<-ao  für  i-S^i-ou, 

Viok,  iud  »ferui.  Wörterbuch  S.  Aull.  7 
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J^-of  n.  Furcht,  ä-dötrjs  furchtlos  für  a-öetjrjs  —  Das  Stammverb  du 
scheuen,  ehren  liegt  im  sskr.  duv-as  n.  Verehrung,  und  im  lat.  du-6nu-s 
=  bonus  ehrsam,  gut,  be-äre  beehren. 

dvikarsa  zweiköpfig  aus  dvi  und  karsa  Kopf. 

sskr.  dvicjrsha  zweiköpfig.  -|-  fiCxoQao-q-  öix{if>alo$  Hesych.  Gewöhnlich 
heisst  xu(>or)  Schläfe. 

dvitya  der  zweite  von  dvi. 

sskr.  dvitiya,  zend.  bitya  der  zweite,  -f-  umbr.  duti  advb.  acc.  sg.  Stamm 
dutio-  für  dutim  wie  tertim  =  lat.  tertium. 

dvidant  zweizähnig,  aus  dvä,  dvi  und  dant. 

sskr.  dvidant  zweizähnig  (als  Bezeichnung  des  Alters).  -|-  lat.  Indens,  tis. 
alt  duidens. 

dvipad  zweifüssig  m.  Zweifüssler,  Mensch  (dvi  ;  p;ul). 

sskr.  dvipad,  dvipada  zweifüssig  m.  Zweifüssler,  Mensch. -f-  tifnous-  tioJ- 
og  zweifüssig;  lat.  biped-  zweifüssig  m.  Zweifüssler,  Mensch. 

dvimätar  zwei  Mütter  habend  (dvi-;  mätar). 

sskr.  dvimätar  zwei  Mütter  habend.  -{-  Jf/^rwo  (oo),  lat.  bimater  zwei 
Mütter  habend. 

DIL 

dhadh  Reduplicationsthema  aus  dhä  saugen. 

sskr.  dadh-an,  <ladh-i  n.  Milch.  -|-  Tt&-yvr}  f.  Amme,  tit&-6-s  m.  Zitze: 
altpreiiRs.  V.  dada-n  Milch;  ksl.  düzdi  m.  Regen;  ahd.  tuto ,  tutto  m. 
Zitze,  Brust. 

dhadlia  Milch  von  dhadh. 

sskr.  dadhan,  dadhi  n.  Milch,  -f-  altpreuss.  dada-n  acc.  Milch. 

dhan,  dhu,  wohl  =  1  dhä  und  dessen  Nebenform  dhu, 
sich  legen  -  sterben. 

sskr.  dhan  in  ni-dhan-a  m.  das  Aufhören,  Sichlegen,  Tod.  -f-  &av-,  t-frai-- 
ov,  itvq-GxM,  rt-'H'rj-xa  sterben;  an.  dana-r  gen.  des  Todes  s.  dhana: 
goth.  div-an,  dau  sterben,  dau-thu-s  m.  Tod,  dau-th-a-s  todt. 

dhana  m.  Tod,  von  dhan. 

sskr.  ni-dhana  m.  Aufhören,  Tod.  -|-  maced.  J«ro-?  für  9ttro-s  m.  Tod, 
vgl.  gr.  iyar-ttto-g  m.  Tod;  an.  däna-r  vereinzelter  Genitiv  des  Todes, 
dänar  akr  Todesfeld. 

dhanu,  dhanvä  f.  Hügel,  Düne,  »Strand. 

sskr.  dhanu  f.  Hügel,  Sandbank,  Gestade;  dhanvan  m.  Düne,  Wüste. 
Strand,  -f   #f-c\  &Tr-6q  f.  für  Oive,  &tvjt  —  sskr.  dhanu,  Hügel,  Sand- 
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hogel,  Düne,  Strand.  Wüste;  ags.  dun  f.  Hügel,  ahd.  düna  (für  danva) 
Düne.  vgl.  celtisch  -dunu-m  in  vielen  Stadtenaraen.    Auch  €H}ßm'? 

dham,  dhamati  blasen. 

«kr.  dham,  dhamati  blasen,  fut.  dhmä-syati,  pf.  da-dhma-u.  -|-  ksl.  düma 
«Ja-ti  blasen.    Seltsamerweise  sonst  nicht  nachzuweisen. 

a.  dhar  halten,  tragen,  befestigen;   auch  halten  =  im 
Solde  haben;  dingen. 

«kr.  dhar,  dhar-ati  halten,  tragen,  erhalten,  befestigen,  dhar-una  tragend, 
stützend  n.  Stütze,  Grundlage,  Grund,  Tiefe,  dhar-i-man  n.  Haltung,  Ge- 
italtang,  dhär-a  m.  Tiefe,  dhir-a  fest,  dhar-ma  n.  Festsotzuug,  Vertrag, 
dhar-aka  m.  Behälter,  -f  »aX-auo-g  m.  Behältnis« ,  Inneres.  fHX-vuvo-v 
n.  Grundlage,  Grund,  s.  dharumna,  S<ao-n$  m.  Kasten  s.  dhäraka;  »6X-o-q 
m.  Grube  s.  dhära.  Auf  einer  Causalbildung  mit  p  von  dhar  in  der  Be- 
deutung „dingen"  beruhen  .'//p«»//,  &t\iixn-<ov  m.  Knecht,  Knappe,  &(yan- 
nj  f.  Magd  und  Aufenthalt,  letztere  Bedeutung  von  dhar  sich  aufhalten ; 
lat.  for-ma  f.  Gestalt  vgl.  sskr.  dhariman  Haltung,  fir-mu-s  fest  vgl.  sskr. 
dhir-a  fest  und  für  die  Form  sskr.  dhar-ma  Festsetzung;  lit.  der-iü,  der- 
cti  dingen,  in  Sold  nehmen,  dor-a  f.  Eintracht,  der-yba  f.  Vergleich,  der- 
me  f.  Vergleich  s.  dharma:  goth.  dal-a  n.  Thal,  Grube,  Tiefe  s.  dhära. 

b.  dhar  dharati  worauf  halten,  gerichtet  sein  =  wollen. 

»skr.  dhar  dharati  worauf  halten,  dhr-ta  fest  entschlossen,  dhar-i-man  n. 
Willen,  loc.  dharimani  nach  dem  Wiilen.  +  Mm,  t-teXat  will,  /-tffi-ij- 
uw  entschlossen,  willig,  MX-npa  n.  Wille. 

c.  dhar  anhalten  lassen  nämlich  den  Ton,  tönen,  hallen. 

sskr.  dhar  vom  Tone:  anhalten  lassen,  dhir-a  tief,  dumpf.  -f-  &(>-v-Xo-s 
tu.  Geräusch,  Gemurr,  vom  Intensiv  Tov-froQ-i£a>,  rov-*o«-i»fw,  rov-froft-vyr}, 
iw-^ilfw  murren,  murmeln,  vgl.  dhran,  dhrä  tönen. 

dharumna  oder  dhanuia  stützend  n.  Stütze,  Grund, 
Grundlage,  Tiefe  von  dhar. 

sskr.  dharuna  stützend,  n.  Stütze,  Grundlage,  Grund,  Tiefe.  +  MXvuvo-v 
n.  Grundlage,  Grund,  Tiefe. 

dharg,  dhargati,  dhragati  ziehen,  streichen. 

«kr.  dhraj  dhrajati  hingleiten,  streichen,  ziehen,  -f-  &(Xy<»  entlang  strei- 
chen, streicheln,  bezaubern,  GfXy-iv,  TtX%-iv  n.  pr.  von  Zauberern;  lit. 
drez-oti  streichen,  dryz-a-s  streifig;  ags.  dragan,  an.  draga,  engl,  drag 
ziehen. 

dharma  Vertrag,  Festsetzung,  von  dhar. 

«kr.  dharma  n.  Vertrag,  Satzung,  -f-  vgl.  lat.  firmu-s  fest,  festgesetzt; 
lit.  derme  d.  i.  derm-ja  f.  Vertrag. 

dhars  dharsati  muthig  sein,  wagen. 

»skr.  «lharsh  dharshati  muthig  sein,  wagen,  -f-  dttoa-oq  n.  Muth,  9u$a-£n 
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muthig,  verwegen  sein:  lit.  drjs-t-u,  dr\s-aü,  drjs-ti  sich  erkühnen,  dreist 
»ein;  goth.  ga-dars,  ga-daursan.  ahd.  tar,  turran,  ki-turran  den  Math  ha- 
ben, wagen,  dürfen. 

dharsu  külm,  muthig,  frech  von  dhars. 

sskr.  dhrshu,  gewöhnlich  dhrsh-nu  kühn,  mathig,  frech.  &$aov-t  kühn, 
muthig,  frech;  lit.  drasu-s  kühn,  muthig,  dreist. 

dharsti  f.  Kühnheit,  von  dhars. 

sskr.  dhrshti  kühn  f.  Kühnheit,  -f-  mhd.  turst-i  f.  Kühnheit,  Verwegen- 
heit, ahd.  ga- turst-i  f.  Kühnheit,  ags.  ge-dyrst  f.  dass.,  ge-dyrst-ig  =  ahd. 
ga-turst-ig,'mhd.  turst-ic,  türstic  kühn,  verwegen.  —  Sskr.  dhrshti  m.  heisst 
auch  die  Feuerzange  als  die  verwegene,  die  muthig  ins  Feuer  geht. 

dhav  dhavati  rennen,  rinnen,  strömen. 

sskr.dhav  dhavati,  dhav  dhävati  rennen ;  rinnen,  strömen,  dhau-ti  f.  Quel- 
le. -\-  &ff  Strtt,  &£ei  =  sskr.  dhavati,  fut.  dtucouni  rennen,  laufen. 
&<tf-o-s,  &o-6-s  schnell;  ags.  deäv  m.  ahd.  tou,  touw-es  n.  Thau,  tow-en, 
tow-on  thauen,  an.  dögg  pl.  döggv-ar  f.  Thau. 

1.  dhä  dhadhäti  setzen,  stellen,  legen;  thun,  machen, 
schaffen,  praes.  3  pl.  dhadlianti,  part.  dhadhant,  impf. 
3  sg.  adhadhät,  aor.  3  du.  adhätam,  potent,  (optat.) 
1  sg.  dhäyäm,  fut.  dhasyati  u.  s.  w. 

sskr.  dhä  setzen,  stellen,  legen;  thun,  machen,  schaffen,  praes.  3  sg.  da- 
dhäti  3  pl.  dadhanti;  impf.  3  sg.  adadhät,  part.  praes.  dadhat;  aor.  3  du. 
adhätam;  potent.  1  sg.  dheyäm;  fut.  3  sg.  dhasyati.  -f-  Tföijat. 
itfruoi;  (ri^Tj;  ri&((s  Stamm  rt&tvr-;  1&£ti\v;  &(h\v ;  &rjo(t  setzen,  stel- 
len, legen;  lit.  dedü  ich  setze,  lege,  3  sg.  deda,  inf.  de-ti:  ksl.  dezda  = 
ded-ja,  d6-ti  dass.;  as.  du-an.  do-n,  ags.  do-n,  engl,  to  do,  ahd.  tu-an. 
tu-on  thun. 

2.  dhä  dhayati  saugen,  säugen;  aufziehen,  sattigen. 

sskr.  dhä  dhayati  saugen,  trinken,  sich  nähren,  aor.  adhäsam  sog  = 
Z&rjoa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme:  dhi  dhi-noti  (aus  dhä)  sättigen.  +  &*- 
säugen,  nähren,  ?&r)oa  säugte,  med.  {Hj-ofrai  saugen,  aber  »rj-ateto  auch 
säugte;  #tu-/i<u,  &w-o&m  schmausen;  lat.  fe-tu-s,  fe-cundu-s,  fe-lix  oder 
zu  bhü?  fa-ti-s  Sättigung  in  ad-fatim  bis  zur  Sättigung,  zur  Genüge,  da- 
von fat-igare;  ksl.  doja,  säuge;  goth.  daddjau,  aschwed.  döggja,  ahd.  taan. 
tajan  säugen. 

dhäkä  f.  Behälter,  von  1  dhä. 

sskr.  dhaka  m.  dhäkä  f.  Behälter.  -\-  tojxi?  f.  Behälter. 

L  dh&ta  part.  pf.  pass.  von  1  dh&,  gesetzt. 

sskr.  alt  dhita.  später  hita  gesetzt;  altpers.  zend.  data  gesetzt,  sbst.  i). 
(iesetz.  -j-  toro-£  gesetzt;  lit.  -deta-s  gesetzt  in  pre-deta-s  beladen,  su- 
deta-s  zusammengesetzt,  uz-deta-s  aufgelegt. 
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2.  dhata  m.  Setzer,  Macher. 

zend.  data  m.  Setzer,  Macher,  -f  m.  Setzer,  Macher,  £*Ojuo-to  tijj 

dhätar  m.  Setzer,  Macher  von  1  dhä. 

«skr.  dhätar,  zend.  dätar  m.  Setzer,  Schöpfer.  -|-  ötifc  m.  Setzer;  ksl. 
detel-i  m.  Thäter ,  Operator. 

dhati  f.  Setzung,  Machung,  That  von  1  dhä. 

wkr.  hiti  f.  z.  B.  in  ä-hiti  f.  von  ä-dha  Auflegung,  Aufgelegtes;  zend. 
dilti  für  dati  f.  Machung.  -f  Mot-s  f.  Setzung;  ksl.  d&I  f.  That;  an. 
dadh-i,  goth.  ded-i-s,  ahd.  tät-i  f.  That. 

dhäna  n.  Lage,  Stand. 

«kr.  dhana  n.  Lage,  Stand,  Sitz;  zend.  däna  n.  1.  das  Machen  J.  Ort, 
wo  etwas  liegt.  -f-  -9^vo-  in  tv-9t)vo-t  in  gutem  Stande,  'tv-»tvt~ta  f. 
piter  Stand,  iv-9rjv^-w  bin  in  gutem  Stande. 

dhämakas  nach  Haufen,  Reihen,  adv.  „von  dhäman. 

iskr.  dhämaeas  nach  den  Ordnungen,  Sc  haaren,  -f-  »a/jnxn  nach  Schaa- 
la, schaarenweis ,  häufig. 

dhaman  in.  n.  1.  Sitz,  Heimath,  Reich,  Haus  2.  Ge- 
schlecht, Menge,  Schaar  3.  Satzung      Urtheil,  Ge- 
*  rieht ,   Ordnung  4.  Satzung  =  Wirkung ,  Energie, 
Macht,  Majestät,  Würde,  Herrlichkeit  von  1  dhä. 

«b.  dhaman  n.  in  allen  angegebenen  Bedeutungen,  -f-  &t)f*ov-  in  fitoj- 
"•w  m  guter  Ordnung  haltend  s.  dhäman  Ordnung,  »epo-  in  &iju6-at  be- 
wirke von  dhaman  Wirkung;  besonders  entwickelt  ist  im  Griechischen 
$e  Bedeutung  Satz  =  Schaar,  Menge:  »apa  in  Haufen,  #»?/io-  Haufen 
in  Siyio-loytio  sammle  auf  einen  Haufen;  #eu/<o-$  m.  Haufen;  Hesychs 
♦fl/uo-f  Haus,  Geschlecht  steht  für  &ap-io-g  und  geht  auf  dhaman  Haus, 
Schlecht  zurück  vgl.  neuirisch  daim  church,  house,  people;  »tpa-r  n. 
*\ua-r  in  «va-»T}fia-r  n.  Satzung,  Satz  und  toouo-s  m.  Satzung  sind 
vielleicht  Neubildungen ;  oskisch  *fama  Haus,  davon  fama-um  wohnen,  hau- 
*n,  lat.  fam-ulu-s  (wie  Rom-ulu-s  von  Roma)  m.  Hausgenoss,  Diener, 
iamil-ia  f.  Hausgenossenschaft;  ags.  dorn  Gericht,  Versammlung,  Urtheil, 
Machtopruch,  Satzung,  Gesetz,  Rath,  Macht,  Gewalt,  Majestät,  Würde, 
Üire(nach  Grein)  also  so  ziemlich  in  allen  Bedeutungen  des  sskr.  Worts; 
frth.  dom-a-s  m.  Erkenntniss,  Urtheil,  Gericht,  ahd.  mhd.  tuom  m.  n. 
That  Werk;  Macht;  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht,  nhd.  -thum  Affix. 

dhämanai  zu  setzen,  legen,  thun,  Infinitivdativ  von 
1  dhä. 

«kr.  dhämane  zu  setzen ,  legen ,  thun.  -f  Mptvai ,  Mfjuv  zu  setzen ,  le- 
gen, thun. 
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dhami  —  dhi. 


dhämi  f.  1.  Satzung  2.  persönlich,  Setzer,  Setzerin, 
steht  zu  dhäman  wie  z.  B.  sskr.  bhümi  zu  sskr. 
bhüman  u.  a. 

zend.  1.  dämi  f.  (Setzung)  Schöpfung  2.  dämi  m.  (Setzer)  Schöpfer.  + 
1.  M[Ai-q  f.  gen.  ion.  Mpt-os  Satzung  2.  S(pi-s  f.  acc.  Bipir-v  Satzung 
setzende  Göttin. 

dhära  m.  Tiefe  von  dliar  vgl.  dhanunna  Tiefe. 

sskr.  dhära  m.  Tiefe,  ^oko-g  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer;  ksl.  dein 
m.  Grube,  Tiefe,  dolu  adv.  unten;  goth.  dal-a-  n.  Thal,  Grube,  Tiefe,  da- 
lath  abwärt«,  zu  thal,  s.  europ.  dhala. 

dhära  f.  Guss,  Strahl;  Tropfen,  Same. 

sskr.  dhära  f.  Guss,  Strahl;  auch  Same  acvasya  dhärä  Pferdes  Same.  -|- 
9oq6-s  m.  9oQtj  f.  Samenflüssigkeit. 

dhäraka  ra.  Behälter,  von  dhar. 

sskr.  dhäraka  m.  Behälter,  -f-  #ni(>«£,  iHuQtji  m.  (Behälter,  Kasten,  spc- 
ciell)  Brustkasten  und  Panzerkasten. 

dhäru  saugend,  säugend  von  2  dhä. 

sskr.  dhäru  saugend,  -j-  säugend,  nährend,  &t)Xv-s  KQOrj  säugen- 

der, nährender  Thau,  sodann  weiblich. 

dhigli  bestreichen,  verkitten,  salben,  schmieren,  bilden. 

sskr.  dih,  deg-dhi  bestreichen,  verkitten,  salben,  deh-a  m.  Körper,  deh-i 
f.  Aufwurf,  Deich,  Damm;  altpers.  did-a  f.  (Aufwurf)  Festung.  -}-  lat. 
fing-ere  kitten ,  bilden ,  fig-üra  f.  Gestalt ,  fig-ulu-s  m.  Töpfer ,  fic-tor  m. 
dass.,  auch  qui  capillos  Unit  et  ungit;  goth.  deigan,  daig,  digans  kne- 
ten, aus  Thon  bilden,  dig-ans  thönern,  daig-s  m.  Teig;  ga-dik-is  n.  Ge- 
bilde, Werk  von  dik,  umgesetzt  aus  dhig,  ndd.  dik  m.  Deich,  an.  dig-ul  l 
m.  Topf,  Tiegel. 

dhighta  bestrichen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von  dhiäh. 

sskr.  digdha  bestrichen,  beschmiert  u.  s.  w.  -(-  lftt.  fictu-s. 

dhi,  dhyä  scheinen,  schauen,  andächtig  sein. 

sskr.  dhi  di-dhy-ate  scheinen ;  wahrnehmen,  beachten,  denken,  dhi  f.  Ein- 
sicht, Andacht,  Gebet;  dhyä  d.  i.  dhi+ä,  dhyä-yati,  dhyä-ti  nachdenken; 
auch  sehen  vgl.  ni-dhyä-na  n.  das  Schauen ,  Sehen ,  Blick,  -f  04«  für 
00-« i  dor.  &a-a  f.  Schau,  Blick,  davon  (Ha-opai,  ion.  *^-ouoi,  dor. 
&ai-of*ai  schaue,  beschaue;  lakonisch  i-oä-ptv  =  gemeingriechischen 
*i-&ü-ptv,  med.  dorisch  Vä-uai  worin  »ä  =  sskr.  dhyä  ist.  Von  Di- 
gamma  ist  in  dem  Worte  keine  Spur,  Hesychs  corruptes  &avaixQwv  von 
M.  Schmidt  überzeugend  in  #«rt/f  •  ixqiov  (Schaugerüst)  emendirt.  Vgl. 
goth.  dei-s-ci  s.  u.  dhyas.  —  Mit  sskr.  dhiyasäua  andächtig  stimmt 
oo-g  m.  Gemeinde  eines  Gottes  wohl  nur  im  Wurzeitheil. 
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dhughatar  f.  Tochter  vom  Verb  sskr.  dugh  milchen; 
melken. 

sskr.  duhitar.  zend.  dughdhar  f.  Tochter.  -|-  &vyta^Q  f.;  lit.  dukte  gen. 
dakter-s  f.  altpreuss.  V.  dukre  in  po-dukre  f.  Stieftochter,  prcuBs.  K. 
duckti  f.  Tochter;  ksl.  düsti  gen.  düslere  f.;  goth.  dauhtar  f.  Tochter. 

dhur  f.  Thür. 

sskr.  dur  f.  Thür,  -f-  &vq  Thür  im  arkadischen  #vQ-fia  foras;  lit.  dür-u 
gen.  pl.  zu  dur-y-8  pl.  t.  Thür,  wie  von  dur  s.  Schleicher,  lit.  Gramm. 

dhura  f.  Thür  vgl.  dhvära. 

?«kr.  dur  f.  Thür,  dura  in  cata-dura  hundertthürig.  -f-  {>l'Qtt  f-  Thür; 
goth.  daur-a-  n.,  as.  dura,  ahd.  turä  f.  Thür. 

1.  dhü  sinnen;  tönen. 

ien<L  du  sinnen;  sprechen,  3  pl.  impf.  med.  a-dau-nta  sie  sannen,  berie- 
then  sich,  part.  praes.  med.  dao-mna  sinnend,  nachdenkend,  fra-du  über- 
tönen, -f-  &av-fia  n.  Bedenken,  Verwunderung;  Sv-pö-g  m.  Sinn  =  lit. 
dü-ma  f.  Sinn;  »uv-aota  rufe,  schreie.  In  der  Bedeutung  tönen  ist  dhü 
das  Stamm verb  zu  dhvan  tönen  w.  s. 

2.  dhü,  dhünäti  a.  anfachen,  fächeln,  hauchen  b.  heftig 
bewegen,  schütteln,  stürmen,  vgl.  dhav. 

sskr.  dhü,  dhü-noti,  dhuvati,  dhüvati,  dhav-ati,  dhünati  a.  anfächeln,  an- 
fachen, dhav-itra  n.  Fächer,  Wedel,  dhuv-ana  m.  Feuer  b.  schütteln,  rüt- 
teln, rasch  hin  und  her  bewegen,  -f  a-  fache  an>  brenne,  opfere, 
M-ua-T  n.  &v-o(a  f.  Opfer,  »v-og  n.  Räucherwerk,  &v-(io-v  n.  Thymian, 
tec-ao-v,  9(-iu>-v  n.  gchwefel;  b.  dv,  »in  sich  rasch  bewegen,  stürmen, 
<>t>rw  aus  *&uwifii  =  sskr.  dhünämi,  stürme,  &v-*XXa  f.  Sturm;  lat.  a.  sub^ 
fio  räuchere,  sub-fi-men  n.;  goth.  dau-n-i-s  f.  Dunst,  ahd.  tun-ist  ra. 
Dunst,  Sturm;  an.  dv-ja  bewegen,  schütteln. 

dhüpa  m.  Rauch,  von  2  dhü. 

wkr.  dhüpa  m.  Rauch,  Räucherwerk,  Duft,  davon  dhüpaya,  dhüpäya  räu- 
chern ,  dampfen  machen,  -f-  Tütpo-s  m.  (für  &ünos)  Rauch ,  Qualm ,  Twp» 
w,  tvif-tis  m.  Wirbelwind;  ndd.  duff  dunkel,  nhd.  Duf-t  ra.  Duft.  — 
ivif~u,  i-iv(p-tp>  dampfen,  qualmen  ist  ein  primär  formirtes  ursprüng- 
liches Penominativ  von  rdtfog. 

dhüma  m.  Rauch  von  2  dhü. 

«kr.  dhüma  m.  Rauch,  -f  lat-  fümu-s  m.;  lit.  duma-s  m.  ksl.  dymü  m. 
Pauch;  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst,  Duft.  Mit  sskr.  dhümaka  Rauch  in 
a-dhümaka  rauchlos,  sa-dhümaka  mit  Rauch,  dhümika  f.  Rauch  vgl.  lett. 
dümaka-s  f.  pl.  Rauchwolken. 

dhümara  rauchfarbig  (grau,  düster,  braunroth)  von 
dhüma. 
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dhumäya  —  dhyäma. 


sskr.  dhumra  rauchfarbig  grau,  trübe,  düster,  auch  braunroth  d.  i.  von 
der  Farbe  des  erleuchteten  Rauches,  dhümr-iman  m.  dunkle  Farbe,  Dü- 
sterkeit,  dhümala  rauchfarbig.  -{-  lett.  dümal-s  rauchig,  dunkelfarbig, 
dunkelbraun ,  schwarzbraun. 

dhüniäya,  dhümäyati  rauchen  von  dhüma. 

sekr.  dhumäya,  dhümäyati  rauchen,  +  lat.  fumo,  fumat,  fumare  rauchen: 
ahd.  (toumjan)  touman  mhd.  toumen  dampfen,  duften ;  ksl.  dym-l-j%  dym- 
iti  se  rauchen,  dampfen. 

dhümyä  f.  Rauch,  Rauchwolke  von  dhüma. 

Bskr.  dhümyä  f.  Rauch ,  Rauchwolke,  -f-  frvfila  in  avaSvftitt  f.  aufstei- 
gender Dampf  (bei  Passow  ohne  Beleg)  und  in  ftü/uui-to  berauchern,  wo- 
von ^vfiia-fia  u.  a. 

dhüli  f.  Staub  von  2  dhü. 

sskr.  dhüli,  dhüli  f.  Staub,  dhülikä  f.  Nebel.  -{-  vgl.  lat.  ful-igin-  f.  Russ; 
lit.  dul-ke-s  f.  pl.  t.  Staub. 

dhaigha  m.  Aufwurf,  Umwallung,  Deich  von  dhigh. 

sskr.  dehi  f.  Erdaufwurf,  Damm,  Wall  (f.  zu  deha  m.  Körper,  als  Bewurf, 
Umwurf,  Umhüllung  der  Seele),  deh-ali  f.  Aufwurf  vor  einem  Hause, 
Schwelle,  Terrasse;  zend.  pairi-daeza  m.  Umhäufung,  Umwallung  (Park, 
Paradies);  altpers.  dida  Festung.  +  roi>o-s  m.  Wand,  rttx-os  n.  Mauer: 
ndd.  dik  m.  Deich  =  nhd.  Teich  m.  wie  lat.  agger  Damm  zu  ksl.  j-ezcro 
Teich. 

dhainä  f.  1.  milchende  Kuh  2.  Trank,  Labung,  Nah- 
rung, von  2  dhä. 

sekr.  1.  dhena  f.  milchende  Kuh,  pl.  Milchtrank.  -|-  lit.  de  na  f.  trächtig, 
von  Kühen.  —  2.  sskr.  dhena  f.  Trank,  Labung,  Nahrung,  -f-  &o(n}  l 
Sehmaus. 

dhyas,  dhis  Weiterbildung  von  dhi,  dhyä  durch  s, 
einsichtig,  andächtig  sein,  beten. 

sskr.  dhish  f.  das  Aufmerken,  die  Andacht,  dhish-anya  aufmerksam,  an- 
dächtig sein,  beten»  -f  Mo-octa&ai  inf.  aor.  bitten,  TtoXv&ta-To-s  viel  er- 
fleht, &fa-nt-s,  &£o-nto-$,  &{o-<pctro-s  mit  Andacht  nennend,  zu  nennen; 
lat.  fes-tu-s  festlich,  Bettag  nach  Curtius ;  goth.  deis-ei  f.  Einsicht,  Kun- 
de in  filu-deis-ei  Vielwissen,  Schlauheit. 

dhyä,  dhyäti  sehen,  aus  dhi  durch  ä. 

sskr.  dhyä,  dhyä-yati,  dhyäti  nachdenken,  auch  sehen  vgl.  ni-dhyä-na  n. 
das  Schauen,  Sehen,  Blick,  -f-  dorisch  &i(f*ai  sehe,  lakonisch  f-aäfxtv  wir 
schauten. 

dhyäma  flimmernd,  dunkel,  von  dhi,  dhyä  scheinen. 

sskr.  dhyäma  dunkelfarbig,  dhyäman  m.  Licht,  -f-  ags.  dim,  Thema  dim- 
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ma-,  an.  dimm-r  finster,  an.  dimma  f.  Finsternis« ,  ahd.  timm-er  dunkel, 
tmimer-i  f.  Dunkelheit  (auch  timbcr  entstellt). 

dhran  (dhra)  tönen,  Intensiv  dhandhran;  aus  c.  dhar 
den  Ton  anhalten. 

sskr-  dhran  dhran-ati  tönen,  dröhnen,  Intensiv  dan-dhran-mi.  +  »Qijv-o-s 
m.  Wehklage,  »qiov-«?  xt}<fyv  Drohne  lakonisch;  &Qt-ofiat  lasse  ertönen, 
*po-o*  ra.  Geräusch ;  vom  Intensiv  kommt  Ttv-0(>qv-i)  und  Ttv-&(rf-6w  f. 
Art  Biene  oder  Wespe;  goth.  drun-ju-s  m.  Schall,  ndd.  drönen,  daher 
nhd.  dröhnen,  ags.  dran,  ahd.  tren-o  m.  ndd.  drön-e  f.  daher  nhd.  Droh- 
ne, Bienenmännchen. 

dhrugh  trügen,  schädigen  von  dhvar,  dhru. 

sskr.  druh  druh-yati  schädigen,  zend.  druj  druzh-aiti  lügen,  trügen,  -f 
ae.  driog-an,  ahd.  triug-an,  triuk-an  trügen,  an.  draug-r  m.  Gespenst, 

1.  dhvan  tönen,  muschen,  aus  1  dhü  in  der  Bedeutung 
tönen. 

sskr.  dhvan,  dhvan-ati  tönen,  dhun-i  tönend,  rauschend,  dhun-aya  rau- 
schen, lit.  dun-d-eti  tönen,  rufen ;  an.  dyn-ja  tönen,  ags.  dyn-ian  don- 
nern, dy-dh-hamor  tönender  Hammer. 

2.  dhvan  dhvanati  sich  verhüllen,  schliessen,  erlöschen, 
aufhören. 

sskr.  dhvan,  impf.  3  sg.  a-dhvan-it  sich  verhüllen,  schliessen,  erlöschen, 
dhvän-ta  part.  pass.  verhüllt,  dunkel  n.  Dunkel,  -f-  lit.  dum-ju,  dum-ti 
bedecken ,  überziehen :  ags.  dvinan ,  dvan  schwinden ,  erlöschen ,  dun 
schwarzbraun,  dunkel. 

dhvar  stürzen,  hervorlaufen,  springen;  fällen,  beugen, 
brechen  ;  stören,  verwirren,  betrügen. 

»skr.  dhvar,  dhvar-ati  stürzen,  zu  Fall  bringen,  dhor",  dhor-ati  traben, 
dhor-ana  n.  dhor-ita  n.  Trab,  dhürv,  dhürv-ati  beugen,  fällen,  schädigen, 
-dhru,  -dhru-t  trügend,  täuschend ;  dhvar-as  f.  Hervorstürzerin,  Name  bö- 
ser Wesen,  dhur-ä  advb.  gewaltsam,  dhru-ti  f.  das  zu  Fall  bringen, 
dhür-ta  m.  Schelm,  a-dhvar-a  unverwirrt,  ungestört;  zend.  dvar  hervor- 
laufen, stürzen  von  bösen  Wesen,  dvar-ethra  n.  Fuss.  -|-  &op-,  &0Q-vvpi, 
i-$0Q-ov ,  üoo'j-oxio  springen,  laufen,  &oüq-o-s,  &ovq-i-$  ,  &ovq-io-s  stür- 
mend, anspringend;  &gav-a>  biege,  breche,  &qv-ov  n.  Binse  (=  biegsam); 
*oi-©-$  verwirrt,  trübe,  9ol-o-s  m,  Schmutz,  Wirrniss,  &oX-tQo-s  trübe; 
lat.  frau-di-  f.  Betrug;  lit.  dur-na-s  =  ksl.  durlnrt  toll,  dur-niu-s  wild,  toll, 
dnr-ma-s  m.  Ungestüm,  Sturm :  goth.  dval-a-s  toll,  as.  dval-m,  ahd.  twal-m 
Hinderung.  Fallstrick,  ags.  dvell-an,  as.  dvel-ian,  ahd.  twel-ian  hindern, 
hemmen;  ags.  dvol-ma  m.  Verwirrung,  Chaos  vgl.  &6los.  —  Eine  Weiter- 
bildung von  dhru  durch  s  haben  wir  im  goth.  drus,  driusan  fallen. 

dhvas  zerstieben,  spritzen,  stäuben ;  zu  Grunde  gehen. 
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dhvära  —  nak. 


sskr.  dhvams,  dhvams-ati  zerstieben,  zerstäuben,  zu  Grunde  gehen,  dhvaa- 
man  n.  Verdunklung,  Befleckung,  dhüs-ara  staubfarbig.  -|-  ano-a^taios 
s.  apadhvasta;  lat.  fus-cu-s  dunkel?  ags.  dus-t  m.  engl,  dust  Staub,  %gs. 
dv'e-ig,  ndd.  dös-ig  besinnungslos,  ndd.  Dus-el,  dus-eln,  ags.  dvaes,  ge- 
dvaes  fatuus,  dväs-can  exstinguere,  mhd.  ver-doesen  verderben  u.  s.  w. 

dhvära  n.  m.  Thor,  Thür,  s.  dhurä,  dliur. 

sskr.  dvära  n.  dvär  f.  dur  f.  Thür;  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte,  Hof.  -f- 
ftvQtt  f.  Thür;  lat.  fora-s  draussen,  foru-m  n.  (Uof)  Vorhof.  Marktplatz, 
fore-s  f.  pl.  Thema  fori-  Thür;  lit.  dvära-s  m.  Hof,  dury-s  pl.  Thür,  alt- 
preuss.  V.  dauri-s  grosses  Thor;  ksl.  dvorü  m.  Hof,  Haus,  dvirl  f.  Thür; 
goth.  daur-a-  n.  Thor,  Thür,  as.  dura,  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhvärya  adj.  zur  Thür  gehörig  von  dhvära. 

sskr.  dvarya  zur  Tliür  gehörig,  dvaryä  sthünä  Thürpfosten,  -f-  »at^o-i 
für  &ß«i>-i6-s  m.  Thürstein. 

N. 

1.  na  nicht,  auch  in  Zusammensetzung  na-;  damit  nicht, 
auf  dass  nicht. 

sskr.  na  nicht,  na-cira  nicht  lang,  na  damit  nicht,  auf  dass  nicht  mit 
dem  potential.  +  vrj-  in  vr\-n oivo-s  straflos  u.  a.;  lat.  ne  nicht,  in  Zu- 
sammensetzung ne-quam,  ne-fas  u.  a.;  ne  damit  nicht,  auf  dass  nicht: 
lit.  ne  nicht,  na-  in  na-baga-s  ohne  Habe,  das  sskr.  na-bhaga-s  lauten 
würde;  goth.  ni,  as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  ne,  ne  nicht;  ahd.  ni  dass  nicht,  da- 
mit nicht.  Mit  sskr.  na  gleichsam,  wie  vgl.  lit.  ne  als,  als  ob,  nc-da  als 
ob,  ne-y  gleichsam,  als  ob. 

2.  na  Pronominalstamm  der  dritten  Person  dient  zur 
Verstärkung  anderer  Pronomina. 

sskr.  -na  in  e-na;  zend.  na  enclitische  Partikel  in  kern  na,  quem  nam, 
-na  in  ci-na  wer,  dae-na  f.  das  Selbst  (?).  -f-  vrj,  vttl  traun,  versichernd, 
-vi]  in  iyto-yr),  rv-vrj;  -r«  in  dtl-v*  derselbige  (=  zend.  daena  selbst?), 
-v-  in  ri-v-6-s ,  it-v-it  rt-va;  lat.  ne,  nac  traun,  versichernd,  na-m  in 
quis-na-ra  wer  doch,  -n-  in  nu-n-c  u.  8.  w.  goth.  -n-  in  hun,  ains-hun. 

1.  nak  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  pari 
pf.  pass.  nakta. 

sskr.  nag  nac.-ati  verschwinden,  verderben,  zu  Grunde  gehen,  nashta  zu 
Grunde  gegangen,  -f-  vix-qo-s  todt,  rtx-v-s  8.  naku,  viöx-ttQ  n.  Ohnmacht, 
Todesschlaf;  lat.  nee-  f.  Untergang,  Tod,  nec-are  tödten,  nectu-s  in  e- 
nectu-s  a=  sskr.  nashta  =  ig.  nakta;  noc-cre  verderbon,  schädigen,  noxa 
f.  Schaden;  lit.  nyk-st-ü,  nyk-aü,  nyk-ti  vergehen  {?). 

2.  nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf;  caus.  herbringen 
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»kr.  nay  nar-ati  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  caus.  nac,-ayati  eintref- 
fen machen,  bringen,  -f-  t-vtyx-*iv  bringen  im  Sinne  des  Causale;  lat. 
nanc-iscor,  nac-tus  sum  erreichen,  erlangen;  lett.  näk-u,  näz-u,  näk-t 
kommen;  lit.  nesz-ü,  nesz-ti  =  ksl.  nesa,  nesti  bringen,  tragen,  nasz-ta 
f.  Last  :  an.  nä  nancisci,  potiri;  posse,  licere  =  goth.  uauhan  in  ga-nau- 
han,  ga-nah  hinlangen,  hinreichen,  genügen,  ga-nauh-a  f.  Genüge. 

3.  nak  f.  Nacht,  von  1  nak. 

sskr.  nak  oder  nac,.  nie,,  nic-ä  f.  Nacht,  -f-  vv*~  m  vv%-a  adv.  Nachts, 
Ft^-io-f  nächtlich,  vvx-tvn»  übernachte.  Im  lit.  nak-voju  übernachte  mag 
das  t  bloss  abgesto8sen  sein.  —  Möglicher  Weise  auch  in  lat.  nig-ro 
«chwarz  (demnach  eigentlich  nächtig).  Auch  sskr.  nakula  adj.  Bezeich- 
nung einer  Farbe,  neben  babhru  braun  genannt,  m.  Ichneumon,  wohl 
eben  seiner  Farbe  wegen.  Die  indische  Ableitung  na-|-kula  ohne  Haus 
ist  sehr  unwahrscheinlich. 

naku  m.  Leiche,  Leichnam  von  1  nak. 

zend.  nacu  m.  f.  Leiche,  Leichnam,  -f  vixv-s  m.  Leiche,  Leichnam.  Vgl. 
alaTodeutsch  navi. 

nakta  n.  f.  Nacht  von  1  nak. 

sskr.  nakta  n.  f.  Nacht.  -f-  vvxj-  in  Zusammensetzungen  vvxto-  Nacht: 
goth.  naht-s  f.  in  Zusammensetzungen  nahta-  Nacht. 

nakti  f.  Nacht,  von  1  nak. 

sskr.  nakti  f.  Nacht.  +  vvxr-  f.  in  Zusammensetzungen  vvxri-  Nacht; 
lat.  nox  nocti-um  f.  Nacht;  lit.  nakti-s  f.  Nacht;  ksl  nosU  f.  Nacht; 
goth.  naht-s  f.  Thema  nahti-,  nhd.  Nacht,  pl.  Nächte. 

naks  herbei-,  herzukommen,  sich  einfinden  bei,  aus 
2  nak  p  s. 

sakr.  naksh,  naksh-ati  herzukommen,  sich  einfinden  bei.  -|-  goth.  niuhs- 
jan  besuchen,  heimsuchen,  ags.  nios-an  nios-jan  dass.  goth.  niuhs-ein-s.  f. 
Heimsuchung,  mit  u  Vocal. 

nagna  nackend,  von  nag      nig  blank  machen. 

sskr.  nagna  nackend,  -f-  lit.  nüga-s  =  ksl.  nagü  nackt,  nüg-ala-s  m. 
Blosse;  goth.  naq-ath-a-s,  an.  nökkv-idh-r,  auch  nak-in-n,  afries.  nakad, 
naken,  nhd.  nack-t,  nacken-d. 

1.  nagh  stechen,  kratzen,  bohren. 

wkr.nagha  in  nagha-mära,  nagh-ärisha,  Name  einer  Krankheit,  „Krätze" 
=  lit.  neza-s  m.  Krätze;  vgl.  sskr.  niksh,  niksh-ati  bohren,  stechen  d.  i. 
nigh  =  nagh-j-s.  -f-  vv%-  vvaato,  vvtTta  für  vi<x-jui,  vvfa,  i-vv'ia  stechen, 
stacheln,  bohren,  vvxpu  n.  Stich,  wx^-daag-  vvfag  Hesych.;  lit,  nez-i, 
nez-eti  unpers.  stechen,  jucken,  neza-s  Krätze  =  sskr.  nagha;  ksl.  nlz-%, 
nla-ti  durchbohren,  lett.  nafi-s  in.  Messer  =  ksl.  noz-I  m.  Schwert;  ahd. 
nag-an  nagen. 
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2.  nagh  binden,  knüpfen,  inf.  naghtum ,  part.  pf.  pass. 
naghta,  vgl.  agh  angh  schnüren. 

sskr.  nah,  nah-yati  binden,  knüpfen,  inf.  naddhum,  part.  pf.  pass.  naddha ; 
zend.  naz  =  nah  in  naz-da  (verbunden  =)  nahe,  vgl.  sskr.  nah-ua  m. 
nach  B.  R.  Nachbar.  -|-  lat.  nec-to,  nexum,  nexu-s  binden,  knüpfen.  Im 
engsten  Zusammenhange  mit  agh,  angh  schnüren.  Die  Behandlung  de« 
Auslauts  h  im  sskr.  nat-syati,  naddha  beweist  nichts  für  ursprünglichen 
Auslaut  dh,  um  so  weniger  als  nach  Ausweis  des  zend.  naz-da  schon  die 
arische  Grundform  nah  lautete,  denn  aus  ursprünglichem  nadh-ta  wäre 
im  Zend  nicht  naz-da  sondern  wie  aus  badh-ta  bacta  nac-ta  geworden. 
vq&ai  spinne  ist  eine  speolell  griechische  Weiterbildung  vom  europ.  na 
schnüren,  winden. 

nagha  m.  Nagel,  Kralle,  von  nagh  kratzen. 

sskr.  nakha  für  najjha  m.  n.  Nagel,  Kralle.  -f-  wv£>  o-wx-oe  m.;  lat 
ungv-i-s  f.  Nagel;  lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle;  ksl.  noga  f.  Fuss,  eigent- 
lich Kralle,  Fussnagel;  altpreuss.  nag-uti-s  =  ksl.  nogüti  f.  Nagel. 

naghara  m.  ä  f.  Nagel,  Kralle,  von  nagha. 

sskr.  nakhara  krallenförmig  sbst.  m.  n.  ä  f.  Kralle,  -f-  l*t.  ungula  f.  Klaue, 
Huf;  lett.  nagla  f.  eiserner  Nagel  mag  entlehnt  sein;  goth.  nagl-a-s  m. 
Nagel. 

1.  nad  sich  erfreuen  an,  gemessen. 

sskr.  nand,  nand-ati  vergnügt,  befriedigt  sein,  sich  erfreuen  an,  gemes- 
sen, -f-  vrid-vfxo-s  erfreulich,  hom.  Beiwort  des  Schlafes  (6-vi-vrj-pu  für 
o-vt-vtjd-fu  nütze,  o-vq-oi-s  für  6-vr)ö-Ti'S  f.  Nutzen,  Genuss?),  lit.  naud-a-s 
Hab  und  Gut,  Nutzen,  goth.  niut-an,  naut,  nut-ans  gemessen,  nutzen. 
Stamm  nut  —  nud ,  das  doch  wohl  aus  dem  gleichbedeutenden  ig.  nad 
hervorging. 

2.  nad  strömen,  fliessen. 

sskr.  ned,  ati-nedati  überschäumen,  übermessen,  nad-a  m.  nad-i  f.  Fluss 
(kaum  von  nad  brühen),  -f-  N£J-a  f.  N(A-*rv  m.  Flussnamen;  goth.  nat-a-s 
nass,  nat-jan  netzen.  Auch  goth.  nat-ja-  n.  NetzV  =  schwimmende«? 
und  lat.  nas-sa  für  nad-ta  f.  Reuse?  —  Sskr.  ned  steht  zum  primären 
nad  wie  yesh  zu  yas,  jeh  schnappen  zu  jabh  dass.  und  andere.  —  Geht 
man  von  der  Bedeutung  des  sskr.  nad  schwingen,  vibriren,  caus.  nadaya 
schwingen,  zittern  machen,  intensiv  nunad  heftig  schwingen,  vibriren  als 
der  primären  aus,  so  ergiebt  sich  vermittelt  durch  „schwirren"  leicht 
die  Bedeutung  sskr.  nad  sausen,  brüllen,  schreien.  Aus  nad  brüllen 
fliesst  weiter  her  zend.  nad  schmähen,  eigentlich  anbrüllen,  anschreien; 
aus  nad  schmähen  ist  endlich  das  ig.  nid  schmähen  durch  blosse  Vocal- 
schwächung  entstanden.  Ebenso  leicht  kommt  man  von  dem  primären 
Begriff  nad  vibriren  anf  die  zitternde,  schwankende  Bewegung  des  Was- 
sers, die  in  2  nad  ausgespi ochen  ist;  sskr.  nada,  nadi  Fluss  steht  gleich- 
sam vermittelnd  da,  der  Fluss  wird  wohl  nicht  ausschliesslich  ab  der 
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Brüller  bezeichnet  sondern  zugleich  als  vibrirender,  schwankender,  schwip- 
pender. Leider  ist  nur  bis  jetzt  nad  vibriren  noch  nicht  als  indogerma- 
nisch nachgewiesen. 

nadhra,  nadhraka  m.  Schilf,  Rohr. 

sskr.  nada,  nala  (für  nadhra)  m.  n.  Schilf.  Schilfrohr,  nadaka  m.  Rohr, 
Röhre.  -f  va&fnti;  bei  Hesych  aufbewahrte  Nebenform  zu  va^ij^  m.  Rohr. 
Art  Rohr,  ferula:  lit.  nendr-e  d.  i.  nendr-ja  f.  Rohr.  Schilf. 

nana  m.  nana  f.  lallende  Anrede  der  Kinder  an  äl- 
tere Angehörige* 

«kr.  nana  f.  Mütterchen,  Mama,  -f  vavvu-t,  v(vvo~q  m.  Oheim,  Gross va- 
ter,  rärra,  v(vn\,  viwi\  f.  Tante.  Grossmutter:  lat.  nonnu-s  m.  nonna  f. 
Erzieher,  Muhme,  Amme,  später  Mönch,  Nonne. 

napan,  napa  m.  Nachkomme,  Enkel. 

zend.  loc.  pl.  naf-shu-ca,  nora.  sg.  napö  (=  napa-s)  und  napäo  m.  Nach- 
komme. Enkel.  -f-  ags.  nefa  Neffe,  Enkel,  ahd.  nefo,  nevo  m.  Neffe. 

napat  m.  (Abkömmling)  Enkel. 

wkr.  napat,  zend.  napat,  nom.  sg.  napat  m.  Abkömmling,  Sohn,  Enkel,  -f- 
l»t  nepos,  Thema  nepöt-  m.  Enkel. 

naptar  m.  f.  Abkömmling. 

sskr.  naptar  m.  Abkömmling,  Enkel;  nach  Ujjval.  heisst  naptar  als  f. 
wich  Enkelin,  in  der  späteren  Sprache  naptri  f.  Enkelin;  zend.  acc.  sg. 
naptarem,  gen.  nafedhrö,  abl.  nafedhrat  m.  Abkömmling.  Enkel.  -f-  böhm. 
neti  f.  Stamm  neter-  für  nepter  Nichte. 

napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

üb,  napti  f.  Tochter,  Enkelin;  den  nom.  napti-s  vom  Thema  napti  ha- 
ben wir  in  A.  V.  9,  1,  3  marutäm  ugra  naptih  =  lat.  neptis.  +  lat. 
nepti-g  f.  Enkelin;  an.  nift.  nipt  f.  Tochter,  ahd.  nift  f.  Nichte;  böhm. 
neti  f.  Nichte. 

naptya  m.  f.  Abkömmling. 

«kr  napti  d.  L  naptya  f.  Tochter,  Enkelin;  vgl.  zend.  naptya  n.  Fami- 
lie.-{-  d-vtifnos  m.  Vetter;  ksl.  netij  m.  Neffe;  goth.  nithji-s  m.  Vetter, 
Verwandter.    Vgl.  europ.  naptya  Vetter. 

nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft, 
Himmel. 

'skr.  nabhas  n.  Nebel,  Dunst,  Gewölk;  Dunstkreis,  Luft,  Himmel.  +  vf- 
¥<*  n.  Wolke,  Gewölk;  lit.  debes-i-s  m.  gen.  pl.  debes-u  von  debes,  Wolke 
mit  d  für  n;  ksl.  nebo  gen.  nebesc  n.  Himmel.  Vgl.  lat.  nübe-s  f.  Wolke. 
Kürt  man  mit  B.  R.  nabhas  auf  das  Verl)  sskr.  nabh,  nabh-ate  bersten, 
platzen  zurück,  so  muss  man  freilich  lat.  nüb-ere  verhüllen  ganz  aus  dem 
Spiele  lassen ;  zu  nubere  vielleicht  goth.  nip-nan  trübe,  betrübt  sein ;  ags 
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nipan  caligare  praet.  nap,  gc-nip  n.  Dunkel,  Wolke;  auf  ein  Verb  nap 
(von  snä?)  nass  sein  weisen  zend.  nap-ta  nass,  feucht  (daher  das  Naph- 
tha,  neupers.  nift)  sskr.  näp-ita  in.  Bader  und  nep-a  m.  Wasser;  auch 
van-r\  f.  Waldschlucht  und  lat.  nimb-u-s  und  Nept-ünu-s? 

nam  iiamati  beugen;  zubiegen,  zukommen  lassen,  zu- 
kommen, zutheilwerden. 

sskr.  nam  namati  beugen,  upa-nam  zukommen,  zutheilwerden :  zend.  nem- 
aiih  n.  Schuld,  nem-a,  nem-ata,  nim-ata  m.  Gras,  Weide.  veft-,  vtuti 
zutheilen,  weiden  lassen,  r£fiog  n.  Weidetrift  —  lat.  nemus  n.  Hain,  lat. 
num-eru-8  m.  Zahl,  nüm-u-s  Münze,  was  v6fi-to[xu;  lit.  nüm-a-s  in.  Ge- 
winn, lett.  nem-u,  nem-t  nehmen,  nom-a  f.  Zins;  goth.  niman,  nam  neh- 
men, ahd.  näm-a  f.  Raub,  Nähme,  altfränk.  nim-id  Weide  =  zend.  nim- 
ata  Weide.  —  Sskr.  nata  gebogen  (man  könnte  auch  nata  bilden)  er- 
kenne ich  in  viöto-v  n.  Rücken,  sskr.  nati  f.  Senkung,  Beugung  im  lat. 
nati-8  f.  Hintorbacke.  Auch  im  Sskr.  wird  nata,  un-nata  gern  von  den 
abhängigen  Körpertheilen  gebraucht.  Vgl.  auch  altgall.  nanto.  valle  abl. 
von  nanto-  n.  Thal,  tri-nanto  pl.  drei  .Thäler,  nanto  =  namta,  s.  Stokes. 
Beiträge  VI,  2,  229. 

nar,  nara  m.  Mann,  Mensch. 

sskr.  nar  pl.  nom.  naras,  gen.  ved.  naräm  m.  Mann,  Mensch,  auch  nara 
m.  dass.  -f-  «-vyQ  pl.  nom.  u-viQts  u.  s.  w.,  sonst  ä-v-J-ttos,  it-r-tpi 
u.  8.  w.;  in  Zusammensetzung  ctvigo  =  nara.;  umbrisch  ner  acc.  pl.  ner-f 
Mann,  Held,  sabinisch  Neron  =  UvÖQW.,  ner-ien-  f.  Mannheit;  irisch 
near-t,  wälsch  ner-th  Mannheit. 

narya  männlich,  adj.  von  nar. 

sskr.  narya  männlich  m.  Mann.  -f~  nvd^tto-^  männlich,  ij-vo^tj  f.  Mann- 
heit =  sabinisch  ncria  f.  dass.;  vgl.  lat.  Neriu-s  Name  einer  (Jens. 

nava  neu,  frisch,  jung,  comp,  navatira. 

sskr.  zend.  nava  neu,  frisch,  jung,  zend.  naotara  comp,  sehr  neu,  jung,  -f 
vf  eo-s,  vfos  dass.  comp,  reuntyo-g;  lat.  novu-s;  ksl.  novü  neu.  Vgl.  sskr. 
nütana,  nütna  neu,  frisch,  jüngst  geschehen  mit  lit.  navatna-s  Neuling. 

navan  neun. 

sskr.  navan,  nava  neun.  -f"  ivrfa  für  t-rjrf«,  t-vt  rtt;  lat.  novem;  lit.  de- 
vyn-i;  goth.  ahd.  niun  neun. 

navanti,  navati  f.  Neunheit,  Neunzahl  von  navan. 

zend.  navaiti  f.  Neunheit  (sonst  heisst  zend.  navaiti  ==  sskr.  navati  f. 
neunzig,  Neunheit  von  Zehnern).      ksl.  devetl  neun. 

navina  neu,  von  nava. 

sskr.  navina  neu.  4-  ksl.  novina  f.  Neuland,  Brache,  novale. 

navya  neu,  von  nava. 

sskr.  navya  neu,  frisch,  jung,  -j-  v«o-c  für  vtfto-q  Neuland,  Braehe:  lat 
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Novia-s  Name  einer  Gens;  lit.  nauja-s  neu:  goth.  niuji-s  Thema  niuja- 

1.  nas  nasatai  herzugehen,  zusammenkommen,  wohnen, 
hausen. 

«skr.  nas  nasate  zusammenhausen ,  wohnen  mit  ,  »am  nas  zusammenkom- 
men, sich  vereinigen,  -p-  vta-  vfo/ntu,  vftjai  für  reaerai  =  sskr.  nasato 
herzugehen,  kommen,  heimkehren,  vlaooptu  für  vta-joftai  dass.  voc-Tu-g 
m.  Heimkehr;  vua-,  va-(ut  fiir  vtto-tat,  (-vno-on,  i-vaa^rjv  wohnen,  hau- 
sen, siedeln:  bewohnt,  gelegen  sein,  vtla-rrj-s  m.  Bewohner,  77po-i'«ffr«-< 
m.  pl.  Vorbewohner:  goth.  nisan  nas  genesen  (=  heim,  zurechtkommen), 
ags.  nesan  etwas  glücklich  überstehen,  heil  aus  etwas  hervorgehen,  goth. 
üM-jan  caus.  heilen,  retten  (=  heimfuhren);  as.  ahd.  nar-a  f.  Nahrung, 
TjfL  ags.  nest  ahd.  nist,  nest  victus,  viaticum.  An  der  Zusammengehö- 
rigkeit aller  dieser  Wörter  ist  nicht  wohl  zu  zweifeln ,  obgleich  beson- 
ders die  Bedeutung  der  deutschen  Wörter  sehr  originell  entwickelt  ist. 

2.  nas  bildet  Casus  des  Plurals  des  persönl.  Pronomens 
1.  Person. 

«kr.  nas  enclit.  acc.  dat.  gen.  des  persönl.  Pronomens  1.  Person  im  Plu- 
ral, -f  lat.  nos  nom.  acc.  altlat.  nis  dat.  nos-ter  unser.  Vgl.  zend.  na 
adj.  pron.  unser  und  vm,  ma  wir  beide. 

nasi  f.  Nase. 

sskrf  nas,  nasä  f.  Nase,  auch  nasi  in  kumbhi-nasi  topfnasig.  -}-  lat.  näri-s 
f.  Nasenloch,  pl.  Nase;  lit.  nösi-s  f.  Nase. 

nät  sich  anlehnen,  stützen,  stemmen;  Hülfe  suchen, 
von  nam.  ^ 

*skr.  nath  Stütze  suchen ,  näth-ita  hülfsbedürftig ,  in  Noth ,  näth-ita  n. 
das  Bitten,  Flehen,  näth-a  u.  Stütze,  Hülfe,  Zuflucht  m.  Schützer,  Herr, 
-f-  lat.  nit-or,  nisu-s  für  nit-su-s,  nit-i  sich  stützen,  stemmen,  streben, 
sich  mühen;  goth.  nith-an.  nath  stützen,  unterstützen,  ags.  näth-a  f.  ahd. 
ei  nad-a  f.  (inade. 

näbha  Nabe,  Nabel. 

«kr.  näbhi  f.  am  Ende  von  Compositis  -näbha  Nabe,  Nabel,  vgl.  nabh-ya 
&  Mittelstück  des  Rades,  Nabe,  -j-  lett.  nabba  f.  Nabel;  ahd.  naba,  napa 
f-  nafa  f.  Nabe.  Im  altpreuss.  nabi-s  Nabe,  Nabel  ist  das  i  wohl 
öw  Schwächung  aus  älterm  a  und  nicht  dem  i  im  sskr.  näbhi  gleich- 
zusetzen. 

näbhala  m.  Nabel,  von  näbha. 

«b.  öäbhlla  n.  Schamgegend,  Nabel,  näbhila  adj.  zu  näbhi  Nabel,  -f- 

■ 

ojMjaio-s  m.  Nabel;  lat.  umbil-tcu-s  m.  Nabel:  ags.  nafela,  an.  nafli, 
*bd.  nabalo,  napalo  m.  Nabel. 
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näman  n.  Name,  eigentlich  Kennzeichen  von  gna,  s. 
gnäman. 

sskr.  näman  n.  Keunzeicheu,  Merkmal;  Name,  -f  o-yo/*«-r-  u.  und  o- 
vopav-  Name  in  ovofxalvu  für  ovofAav-joi  nenne;  lat.  nömen  n.  vgl.  co- 
gnomen:  goth.  namo  m.  Stamm  naman-;  ksl.  ime  n.  Name. 

nara  fliessend,  sbst.  Wasser,  von  snä. 

sskr.  nira  n.  nach  den  Lexicogr.  auch  nära  Wasser,  -f-  rtüaaig, 
neugriech.  v(qo  Wasser;  vgl.  auch  NriQ-fv-g. 

näva  Schiff*,  vgl.  nau,  nävi. 

sskr.  näva  f.  Schiff,  -j-  -vtjo-  z.  B.  in  Ev-vt)jro-e ,  Ev-vrjo-s  n.  pr.  ,,mit 
gutem  Schiff",  der  Sohn  des  Argofuhrers  Iason;  ags.  naca,  as.  nako.  ahd. 
nacho  m.  Nachen;  der  Guttural  ist  jüngeres  Einschiebsel,  wie  im  agB. 
täcor,  ahd.  zeihhur  =  sskr.  devara  Schwager.  —  Mhd.  nau  m.  imwe. 
nauwe  f.  ist  wohl  aus  lat.  navis  entlehnt. 

nävi  f.  Schiff'. 

altpers.  nävi  f.  Schiff,  -f"  tat-  navi-s  f.  Schiff. 

nävya  zum  Schiff*  gehörig,  von  nau. 

sskr.  nävya  schiffbar,  nävyä  f.  Fluss.  -f  nj^io-c ,  rijio-f,  dor.  rmo-t  zum 
Schiff  gehörig;  lat.  nävia  f.  Boot.  Kahn. 

nas,  nasa  f.  Nase. 

sskr.  näs,  näsä,  näs-ikä  f.  Nase;  altpers.  näha;  zend.  nuoüha  f.  Nase,  -f" 
lat.  näsu-s  m.  näsu-m  n.  Nase,  auch  nas  in  nas-torcium  (Nasenquäler) 
Brunnenkresse;  ksl.  nosü  m.:  ahd.  näsa  f.  Nase. 

nig  waschen,  spülen. 

sskr.  nij,  ne-nek-te,  ne-iflc-te  abwaschen,  reinigen,  abspülen.  +  W£co  für 
vty-ju  wasche,  mit  ß  für  y,  x^Q~vlß-  f-  Handwasser,  vfyto,  l-rn/xr  waschen, 
vin-TQo^v  n.  Waschwasser:  vgl.  ags.  nic-or,  ahd.  nich-us,  an.  nick-r  m. 
der  Nix,  Wassergeist. 

nitara  der  niedere,  compar.  von  sskr.  ni. 

sskr.  nur  im  adverb.  acc.  sg.  f.  nitaräm  niederwärts,  -f-  as.  nithar,  nidhar, 
ahd.  nidar  adverb.  nieder,  ahd.  nidar-i  der  niedere. 

nid  verachten,  schmähen. 

sskr.  nid,  nind-ati  verachten,  verspotten,  schmähen,  schelten,  nid  f.  Spott, 
Schmähung.  +  o-v*«f-tfcü  schmähe.',  o-vfd-og  n.  Schmähung.  Schimpf; 
goth.  nait-jan,  ahd.  neiz-on  schmähen,  lästern,  nait-ein-s  f.  Lästerung; 
lett.  nis-t,  nid-et  hassen,  naid-a-s  m.  Haas,  Feindschaft.  —  Aelteres  nad 
=  nid  liegt  vor  im  sskr.  nad,  nad-ati  schreien,  brüllen,  zend.  nad  achmä- 
hen, verschmähen,  part.  act.  praes.  nad-ent  verschmähend,  näidhyanh  für 
näd-yaiih  n.  Verachtung.  Pas  Wort  heisst  demnach  eigentlich  anbrüllen, 
anschreien  und  so  schmähen,  wie  goth.  laian  schmähen  —  lett.  laju  belle. 
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nisda  m.  n.  Nest,  von  1  nas. 

«kr.  nida,  nila  m.  n.  (für  nisda)  Lager,  Ruheplatz.  Nest.  -{-  lal.  nidu-s 
m.  Nest:  lit.  lizda-s  m.  Nest,  mit  1  fiir  n;  ags.  nest,  ahd.  nest  n.  Nest. 

1.  im  schreien;  jubeln,  preisen. 

s«kr.  na,  nau-ti,  nav-ati  schreien;  jubeln,  preisen,  -f-  lett.  nau-.ju.  näw-u, 
Tiaa-t  schreien:  ahd.  niu-mo  in.  Jubel.  Preis,  davon  nium-on  jubeln,  jauch- 
en, preisen. 

2.  nu,  navati  wenden,  neigen. 

sskr.  nu,  navate  wenden,  kehren,  +  vtv-at,  vfv-ouat  wende,  wende  mich; 
*nken,  neigen,  nicken:  lat.  nuo,  nü-tu-s.  nü-men,  nüt-are. 

3.  nu,  nü  nun. 

s*kr  nu,  nü  nun,  also.  -}-       nun;  lat.  nü-diu-s;  goth.  nu,  ahd.  nu  nun. 

nüna  nun,  d.  i.  3  nu,  nu    j,  verstärkendem  2  na. 

Mkr.  nuna-m  jetzt,  nun.  also.  +  vvv,  vvv-t ;  lat.  nun-c:  ksl.  nyn£;  ahd. 
nhd.  nun.   (Mit  dem  deutschen  nur  vgl.  sskr.  navaram  adv.  nur?) 

nau  f.  Schiff,  von  snä  oder  snu  schwimmen. 

*skr.  nau  f.  Schiff,  -f-  vav-s  f.  Schiff;  lat.  nau-  in  nau-fragu-s  schiffbrü- 
chig: an.  nau-  in  nau-st  Schiffstation.  sskr.  näväja  m.  (Schifftreibend) 
Schiffer  aus  navä  und  aja;  vav-nyo-s  Schifflenkend  aus  vav-  und  üyo-i 
führend,  lat.  *näv-igo-  schifftreibend  (aus  nau  und  ago-,  davon  navig-iu-m 
n.  Fahrzeug,  navig-are  schiffen)  sind  nicht  identisch,  doch  erhellt  daraus 
die  ig.  Redensart  n&vam  ag  navigare. 


P. 

1.  pak,  pakati,  fut.  paksyati,  inf.  paktum  koclien,  reifen. 

Nkr.  pac,  pacati,  pacate,  fut.  pakshyati,  inf.  paktum  kochen,  verdauen, 
reifen,  -pac-a,  -kochend  =  lat.  coquu-s  m.  Koch,  -f"  iWfiWWi  (fiir  ntx-jta) 
*th»  kochen ,  verkochen,  non-ttvo-v  Gebäck.  nin-w>  reif;  lat.  coquo, 
s«p.  coctum  kochen  (fiir  poquo  durch  eine  Art  Assimilation,  wie  quinque 
n»"  pinque  s.  pankan)  coqu-u-s  m.  Koch,  prac-coc-  frühreif:  ksl.  pekq 
pesti  kochen,  pek-ü  m.  Brand.  —  Mit  sskr.  pakva  gekocht,  reif :  reif  = 
<iem  Tode  nahe,  verfallen  könnte  man  lat.  coquo-  reif  in  prae-coquu-R 
(neben  prae-coc-  und  prac-coqui-s)  frühreif  identificiren ,  wenn  nur  das 
Verhalthema  nicht  im  lat.  coqv-  lautete;  nin-ov-  f.  ntn-figu  reif,  mild, 
heb,  an.  feig-r,  as.  feg-i,  ahd.  feig-i  dem  Tode  nahe,  verfallen  erinnern 
in  ihren  Bedeutungen  an  pakva. 

2.  pak,  pakati  fallen,  fangen,  Linden. 

%nd.  pac,  pacaiti  binden,  fesseln:  sskr.  pac.-a  m.  Band,  Fessel,  davon 
K-aya  binden,  fesseln,  -f  lat.  pac-  f.  Vertrag.  Frieden,  pac-iscor,  pac- 

Fiek,  indojerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  8 
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tus  sum  binde,  vertrage  mich:  goth.  fahan  fai-fah,  fah-anB  fahen,  fangen, 
fesseln. 

paku  n.  Vieh,  von  2  pak. 

sskr.  zend.  payu  n.  Vieh,  -f-   lat.  pecu  n.  dat.  pecu-i,  alt  neben  pecu?. 


sskr.  paktar  m.  *paktri  f.  Koch,  Köchin,  -+*  ntnroUt  f.  Köchin :  lat.  rootor 
m.  der  da  kocht,  spät. 

pakti  f.  das  Kochen  von  1  pak. 

sskr.  pakti  f.  das  Kochen,  Reifen,  Verdauen,  -j-  nttyi-q  für  Titxri-e  f.  da«« 
Kochen. 

pankakas  adv.  von  pankan,  zu  Fünfen,  fünfmal. 

sskr.  paricacas  zu  Fünfen,  -f-  ntvtaxu;  fünfmal. 

pankata,  pankta  der  fünfte  von  pankan. 

sskr.  paricatha  der  fünfte,  soll  vedisch  sein:  zend.  pukhdha  der  fünfte. -f" 
nijinTo-s,  lat.  quinctu-s,  quintu-s:  lit.  penkta-s;  goth.  fimfta  der  fünfte. 

pankadakan  fünfzehn  pankan  -j-  dakan). 

sskr.  paricadacan;  zend.  pancadaean  fünfzehn,  -f  lat.  quindecim;  goth. 
nmftaihun.  ahd.  vinfzehen  fünfzehn. 

pankan  fünf. 

98kr.  parican  fünf.  -|-  nfvxa,  rrhif,  äol.  n(un(  fünf;  lat.  quinque:  lit. 
penki;  goth.  fimf. 

pankäkanta  fünfzig  (für  panka  -  dakanta  fünf  Zehnen. 

sskr.  paricäcat,  zend.  pancacata  fünfzig.  +  7TfVTrjxoiva,  lat.  quinquäginta 
fünfzig. 

pankti  f.  Fünfzahl,  Fünfheit  von  pankan. 

sskr.  pankti  f.  Fünfheit.  -f-  ksl.  petT  fünf.  Vgl.  sskr.  pan'cat  f.  Fünfzahl 
mit  nmt'd-,  äol.  7j(u7idif-  f.  Fünfzahl? 

1.  pat,  patati,  impf,  apatat  fallen;  fliegen;  treffen  auf. 
finden. 

sskr.  pat,  patati.  apatat  pf.  pa-pät-a  fallen;  fliegen;  fallen  auf  =  treffen, 
tinden;  einfallen  =  sich  ereignen,  caus.  pät-aya  fällen,  pat-äka  f.  Fahne 
(=rr  fliegend);  zend.  pat  pataiti,  patat  fallen;  fliegen,  -f-  ntr-,  ni-nt-v 
fallen .  aor.  tntoe  dor.  f  nett  =r  sskr.  impf,  apatat  =  zend.  impf,  patat 
fiel,  7M-r(ia  falle,  nor-uo-g  m.  Zufall.  Geschick;  ntr-,  nfropcu  fliegen. 
{-7iT-6ut]r  flog:  nrtt-  fallen,  fliegen,  nt-nTüt-xa  bin  gefallen,  f-nrij-r  flog. 
caus.  tixu-Ih  bringt  zu  Fall  vgl.  sskr.  pat-ayati:  lat.  pet-,  petit  anfallen, 
im-pet-u-s  m.  Anfall:  ksl.  püt-a.  püt-üka  f.  Vogel;  goth.  finth-an,  fantb 
stosspn  auf,  finden:  ahd.  fet-ah  m.  Fittich. 
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2.  pat  patyati  anfüllen,  beschütten,  futtern. 

zend.  path.  pathyaiti  an-,  auffüllen;  voll  sein,  path-ma  m.  Speicher,  -f- 
ica-,  ndaan,  nanu  für  nar-jtt  =-  zend.  pathyaiti  beschütten,  bestreuen; 
lai-fotitti,  naa-aäfifvos ,  n(-ntta-utu  sich  nähren;  goth.  fad-an,  fod  näh- 
ren, füttern,  fod-jan  nähren  —  kal.  pit-aja,  pit-ati  nähren,  autziehen. 
Von  pa  pascere. 

3.  pat  ausbreiten,  weit  machen. 

zend.  path-ana  weit,  breit,  -j-  7ilx-vr\iuy  nn^av-v/Lti  ausbreiten,  ntx-rilo-e, 
v'i-aio-i  ausgebreitet  =  lat.  pat-ulu-s  ausgebreitet ,  noii-o-g  m.  (die 
Ausbreitung)  das  Meer:  lat.  pat-«'re  uffen  stehen,  pandöre  (für  pantdere) 
ausbreiten;  ags.  fath-m  m.  Ausbreitung  der  Arme.  Faden  (daB  Maass). 
Wahrschoinlieh  von  spa.  span  dehnen,  spannen. 

4.  pat  patyataj  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen. 

«kr.  pat.  patyate  theilhaftig,  mächtig  sein,  werden,  innehaben,  -f  lat. 
l«.tio-r  potiri  sich  bemächtigen.    Scheint  denom.  von  pati  Herr. 

patar  m.  Vater,  von  1  pä. 

?*kr.  pitar:  zend.  patar.  pitar  m.  Vater.  +  Txaxrj^,  St.  nax(i>;  lat.  patcr; 
goth.  fadar,  ahd.  fater  n.  Vater:  altirisch  athir  m.  Vater. 

patara  n.  Flügel,  Feder,  von  1  pat. 

«kr.  patara  fliegend,  flüchtig,  patra  n.  Fittich,  Feder,  Flügel  (Blatt), 
nicht  pattra  zu  schreiben,  wie  schon  das  zend.  patere-ta  lehrt:  auch  ist 
rpat-f-tra  sskr.  pat-a-tra  n.  Flügel:  zend.  patara  in  patere-ta  beflügelt. 
u(qo-v  n.  (für  ntxeQo-v)  Flügel;  ags.  fidher  n.  fidhni  pl.  Flügel,  fedher 
f.  as.  fethara ,  ahd.  fedara  f.  Feder,  Fittich.  Mit  dem  in  Zusammen- 
setzung erscheinenden  sskr.  -patraka .  f.  -patrikä  Feder  (Blatt)  vgl.  ahd. 
frdarah.  mhd.  vedrach,  md.  vederich  m.  n.  Feder,  Fittich.  Mit  sskr. 
patra  n.  Blatt  ist  nhnlo-v  n.  Blatt  nicht  zu  identificiren ,  vielmehr  ist 
dies  das  Neutrum  zu  TiitaXog  =  lat.  patulus  ausgebreitet. 

pataraya  befiedeni,  mit  Flügeln  versehen,  denom.  von 
patara. 

?*kr.  patraya  befiedern.  patrita  gefiedert:  zend.  patereta  befiedert,  beflü- 
g»Jt  4-  TiTtooo)  befiedern.  nxfQwo-g  gefiedert:  ags.  ge-fidhrian  bofiedern. 

patarya  väterlich,  von  patar. 

«kr.  pjtrya  väterlich,  -f-  nt'txnio-s,  auch  nttrtotio-q  in  (v-nuxf^fa  f.;  lat. 
patriu-s  väterlich. 

patasa  m.  Vogel  von  1  pat. 

«kr.  patasa  m.  Vogel  (Heuschrecke.  Mond),  -f  ksl.  pütachu  m.  Vogel. 

patvara  Flug,  von  1  pat. 

«kr  patvan  m.  n.  Flug:   fliegend,   f.  patvari.  -f   Tifxvku-s  m.  (für  ntx- 

8* 
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folos)  das  Fliegen,  Schlagen  mit  Flügeln,  Armen,  Rudern.  Das  Thema 
patvara  =  na ßolo  ergiebt  sich  aus  dem  sskr.  fem.  patvari  =  patvar-yä. 

1.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte,  von  4  pat. 

sskr.  pati  m.  f.  Herr,  Gatte;  Herrin,  Gattin.  -|-  noai-s  m.  Gatte;  lat.  po- 
tis  mächtig,  potis-sum,  pos-sum;  lit.  pati-s  m.  f.  Gatte,  Männchen;  Gattin, 
auch  Herr  in  vesz-pat-i-s  s.  vikpati;  goth.  fath-i-s  m.  Herr,  bruth-fath-i-s 
m.  Bräutigam  (Brautgatte). 

2.  pati,  patya  mit  1  pati  identisch,  wurde  schon  indo- 
germanisch pronominal  gebraucht,  für,  „selbst". 

zend.  paitya  (für  patya)  selbst  in  qä-paitya  (=  *svä-patya)  von  sich  selbst 
=  altpers.  uväi-pasiya,  vgl.  lat.  sua-pte.  -f-  lat.  -pote,  -pte,  -psc  in  ut- 
pote,  sua-pte,  i-pse;  lit.  pat-i-s  selbst,  s.  Schleicher  lit.  Gramm,  p.  199. 
lett.  i-pasch  eigenthümlich  =  i-pati  und  pat-s  selbst,  Thema  patya. 

patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  fem.  zu  1  pati. 

sskr.  patni  für  patnyä  f.  Herrin,  Gattin,  -f-  norvitt  f.  Frau,  Herrin. 

1.  päd  padati  inf.  padtum  fallen,  stürzen;  gerathen  in, 
fassen;  gehen,  kommen. 

sskr.  päd  pad-yate,  mit  ava  auch  padati,  inf.  pattum  fallen,  umkommen : 
fallen  auf,  gerathen  in,  abhi-pad  fassen;  gehen,  kommen,  -f-  lat.  pessuni 
=  sskr.  pattum  zu  Falle,  zu  Grunde,  pes-ti-s  f.  Verderben,  Pest:  ksL 
pada,  pas-ti  fallen,  na-pastt  f.  der  Fall,  Zufall;  ags.  fet-ian  kommen  las- 
sen, holen,  bringen.  In  der  Bedeutung  „fassen"  gehören  hierher  noch 
n£d-t}  f.  FesBel,  tft-ntö-ov  fest,  lat.  op-pid-um  n.  Feste,  ags.  fet-er  f. 
fet-el,  an.  fet-il-1 ,  ahd.  fez-il  m.  Gurt,  Fessel,  ndd.  faten  fassen  und  ksl. 
po-pad%  po-pasti  fassen. 

2.  päd  m.  Fuss,  von  1  päd. 

sskr.  päd,  päd  m.,  zend.  päd  m.  im  acc.  pl.  padho  nötittg  Fuss,  -f-  novt 
noS-og  m.  lat.  pes,  ped-is  m.  Fuss. 

1.  pada  m.  Fuss;  Tritt,  Schritt,  Fussstapfe,  Fussspur;  n. 
Standort,  Boden,  Land. 

sskr.  pada  m.  Fuss;  Schritt,  Tritt;  Fussspur;  n.  Standort,  Ort,  Stelle: 
vgl.  pada  m.  Fuss;  zend.  pädha  m.  Fuss,  pada  n.  Land,  -f-  n(So-r  n. 
Boden,  Ort;  lat.  peda  f.  Fussspur;  lit.  pada-s  m.  Fusssohle,  pedä  f.  Fuss- 
spur. 

2.  pada ,  päd  m.  =  1  pada ,  2  päd  heisst  auch  „Fuss", 
soviel  als  metrische  Einheit,  gebundene  Rede. 

sskr.  pada  m.  metrische  Einheit,  Viertelvers ;  zend.  padha,  päd  m.  Wort. 
Gesang.      novq  m.  Versfuss,  metrische  Einheit:  ags.  fit  f.  Gesang,  Lied. 

padi  m.  laufendes  Gethier  von  1  päd. 
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sskr.  padi  m.  laufendes  (iethier.  -f-  lat.  pedi-s  m.  pedi-culu-s  Ungeziefer, 
speciell  Laus. 

padtana  n.  Feste  von  1  päd. 

sskr.  pattana  n.  Feste,  Stadt,  -f-  ags.  fasten  n.  Feste,  Stadt.  —  vgl.  lat. 
op-pid-um  n.  Feste  und  die  Städtenamen  Ped-u-m  und  /7ij<f-«<io-oj. 

padti  f.  das  Fallen  u.  s.  w.  von  päd. 

5?kri-patti  f.  Eintreten,  Unfali.  -f-  lat.  pesti-s  f.  Pest  (=  das  Fallen  = 
häufig  Sterben);  ksl.  pastl  f.  in  na-pastl  f.  Fall,  und  sonst. 

padya  auf  den  Fuss  bezüglich,  den  Fuss  betreffend, 
von  2  päd,  1  pada. 

»kr.  padya  Jauf  den  Fuss  bezüglich ,  den  Fuss  betreffend.  -f-  mfr-s  = 
™*/o-*  zu  Fuss ,  -füsaig;  lat.  -pediu-s  in  acu-pediu-s  schnellfüssig;  lit. 
-pedja-s  z.  B.  in  lengva-pedy-s  leisefussig. 

padya  f.  Fuss,  von  2  päd. 

sskr.  padya  f.  Fussspur;  zend.  paidhya  f.  Fuss.  +  nifa  (für  mSja)  Fuss; 
Ut.  pedzia  f.  (Fuss,  soviel  als)  Stütze. 

1.  pan  nähren,  Nebenform  zu  pa  hüten,  weiden. 

«kr.  vgl.  pa-ta  feist,  pan-asa  m.  Brotfruchtbaum,  n.  Brotfrucht,  -f-  gr. 
dial.  nttv-ia  f.  Fülle,  nav-to-s  voll;  lat.  pän-i-s  m.  Brot,  pen-us  n.  Nah- 
rung, Vorrath;  lit.  pen-ü,  pen-eti  nähren,  mästen. 

2.  pan,  pä  besingen,  preisen. 

sskr.  pan,  pan-ayati  preisen.  -|-  na-t-av  m.  Preislied;  ksl.  po-jq,  pd-ti 
singen,  Stamm  pi  aus  pa. 

panta  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

skr.  panthan,  pantha,  pathi,  path  m.  Pfad,  Weg.  +  nato-s  m.  Weg, 
Tritt 

panti  m.  Pfad,  Weg,  von  3  pat. 

»kr.  pathi  m.  vgl.  panthan,  pantha,  path  m.  Pfad,  Weg.  -j-  lat  pons, 
ponti-um  m.  Brücke:  altpreuss.  V.  pinti-s  Weg,  Strasse;  ksl.  pati  m.  Weg. 

pansu,  pansuka  m.  Sand,  Staub,  von  pas  =  pis  zer- 
malmen, zerstampfen. 

»skr.  pämsu,  pämsuka  m.  Sand,  Staub.  -f-  vgl.  naoxo-s-  ni}ko-q  bei  He- 
5ych.  das  man  auch  zu  sskr.  parika  m.  Schlamm,  Lehm  stellen  könnte; 
lit.  peska  f.,  ksl.  pesükü  m.  Sand. 

1.  papa,  papala  m.  Brustwarze,  Zitze,  von  pamp  seit  wel- 
len. 

«fc-  pippala  m.  Beere,  pippal-aka  n.  Brustwarze,  piplu  m.  Blatter,  Mal. 

+  lat.  papula  f.  Bläschen,  Blatter,  papilla  f.  Brustwarze;   lit.  papa-s  m. 

ßnistwarze,  Zitze;  lett.  papa  f.  Blatter  vgl.  mit  lat.  papula  Bläschen, 
BlattPr 

"•»vi  . 
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|>apa,  päpa  Schützer,  Vater,  Papa  von  1  pä. 

send,  päpa  schützend,  »skr.  papu  m.  Beschützer,  -f-  nana-s  m-  Vater. 
nanno-i  m.  Grossvater:  lat.  päpa  m.  Papa,  später  Bischof;  nhd.  Papa. 

pamp,  pap  aufblasen,  aufdinsen. 

sskr.  pipp-ala  s.  1  papa,  pupph-ula  m.  Blähung.  -\-  nouif-o-g  m.  nffitf*-*-*, 
7ro[Uf-oXv£  f.  Blase ;  lat.  pamp-inu-s  m.  Weinlaub,  pap-ula  Bläschen :  lit. 
pämp-ti  aufdinsen,  dick  werden,  pamp-ala-s  aufgedunsen,  dick. 

1.  par,  parnäti  eintauschen,  umtauschen,  handeln. 

sskr.  pan,  panati,  panate  (aus  par,  par-nati  eintauschen,  kaufen,  wetten, 
pana  (für  parna)  m.  Wette,  Einsatz,  Lohn,  pana-stri  f.  Hure,  wörtlich. 
Lohnweib,  pan-ya  käuflich,  panya-stri  Hure,  -f-  mq-  niQvr^ai  verhandeln, 
verkaufen,  noQ-vo-s,  /rop-nj  m.  f.  Hurer,  Hure,  eigentlich  käuflich;  lat. 
pre-tiu-m  n.  Preis,  Lohn;  lit  pel-na-s  in.  Verdienst,  Lohn  =  sskr.  pana 

> 

2.  par,  paparti  füllen :  aufziehen,  spenden ;  part.  pf.  pass. 
parta  gefüllt. 

sskr.  par  pr-näti,  par-ti .  piparti  füllen;  nähren,  aufziehen;  spenden, 
schenken;  caus.  beschütten,  pürta  gefüllt,  -f-  ntnlijoi  für  nmaXot  =  sakr. 
piparti  füllen,  s.  prä;  t-noQ-ov  spendete,  schenkte,  nt-ngta-rai  ist  (vom 
Schicksale)  zugetheilt.  verhängt;  lat.  par-io ,  par-ere  hecken,  gebären, 
puer-per-a;  lit.  per-iü  =  lat.  pario  hecke,  brüte,  pil-ü,  pyl-iau,  pil-ti  fül- 
len, eingiessen,  ausschütten,  pilta-s  gefüllt;  goth.  full-a-s  voll  für  fuln-a-s 
i.  parna. 

3.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren,  fah- 
ren. 

sskr.  par,  pi-par-ti  hindurch,  hinüberbringen;  erretten,  fördern.  -}-  mi?» 
für  n(Q-jto,  n«Q-tu,  i-TittQ-ov,  n^-nttQ-fiat  durchdringen,  durchbohren. 
7!oq-o-s  in.  Furth.  Fahrt  s.  pära;  ksl.  per -5*  pra-ti  fahren,  dahin  fahren; 
goth.  far-an  for  fahren,  far-jan  hinüber  fahren,  ahd.  far,  mhd.  var  n. 
Uebergangspunkt.  Landeplatz,  var  f.  Fahrt,  Zug,  Weg. 

para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig  von  3  par. 

sskr.  para  weiterhin-,  ferner  gelegen,  jenseitig,  -f-  ntpä  adv.  drüber  hin- 
aus, ntQä-v  adv.  jenseits,  nfoa-to  dringe  ans  andere  Ende  hindurch. 

paraku  in.  Axt  zum  Holzhauen,  Streitaxt. 

sskr.  paracu  m.  Axt  des  Holzarbeiters,  Streitaxt,  para^va-dha  m.  Axt. 
Beil,  parc,u  in.  dass.  -|-  niXsxv-q  m.  liolzaxt,  Streitaxt,  n(Xkxxo-v  für  nt- 
UxfO~v  n.  Axtgriff,  nfXfxx-ttta  behaue,  ntXv$  m.  ntXvx-  für  niXxv-  Axt. 
Beil  (spät). 

paras,  praepos.  und  adverb.,  vor,  voran,  vorher. 

sskr.  puras  praep.  und  advb.  vor,  voran,  vorher.  -{-  naQos  praep.  vor. 
voran,  advb.  vorher. 
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para.  praep.  und  advb.  weg,  ab,  fort,  hin. 

«kr.  para-  weg,  ab,  fort  nur  in  Composition ;  zend.  pari  praep.  vor,  aus- 
ser, weg.  von.  -f-  nagd;  lat.  per-  in  per-eo  =  sskr.  parä-i,  per-do  — 
»kr.  parä-dä;  goth.  fra-,  nhd.  ver-. 

parasa  m.  n.  Dunst,  Staub,  von  par  schütten. 

«kr.  purifha  n.  Dunst  :  Staub,  Schutt;  Unrath.  4-  ksl.  prachü  (für  prasu) 
m.  Schutt.  Staub,  Pulver,  russ.  porochü  m.  Pulver  (daraus  lit.  paraka-s 
m.  Pnlver):  lat.  pulvis  m.  Thema  pulvea  —  lässt  sich  nur  durch  Annahme 
rtner  Nebenform  parv  zu  par  hiemit  combiniren.  Vgl.  ntil-ij  f.  Mehl, 
pollen.  Staub,  nal-vwa  bestreue.  Mit  nsl.  pras-iti  das  Feld  brachen  mag 
louo-m  f.  Gartenbeet  zusammenhängen. 

1.  pari,  praep.  und  advb.  um,  herum. 

s?kr.  pari,  zend.  pairi  um.  herum.  -{-  ntgi  um,  herum. 

2.  pari  f.  Wehr,  Burg,  Stadt  von  3  par. 

nkr.  pura  n.  pur,  puri,  puri  f.  fester  Platz,  Burg,  feste  Stadt,  Stadt.  -{- 
*oi/-s-  f.  Borg,  Stadt;  lit.  pili-s  f.  Burg,  Schloss. 

paru  viel,  von  2  par. 

wkr.  puru.  pulu  viel:  zend.  pouru,  paru,  altper».  paru  viel.  +  nokv-f 
viel :  goth  filu  viel  :  alt  irisch  il  viel. 

parut  voriges  Jahr  aus  para  und  ut  =  vat  Jahr. 

»skr.  parut  im  vorigen  Jahr,  parut-tna  vorjährig,  -f-  n^Qva-t,  dor.  TttQvri 
loc.  im  vorigen  Jahre .  ntQva-tvo-s  vorjährig. 

parunar  und  parunara  viele  Männer  habend,  aus  paru 
und  nar,  nara. 

/-end.  pourunar  und  pourunara  viele  Männer  habend.  -f-  nokvavwq  (o)  und 
iolittvSQo-g  viele  Männer  habend. 

parupaika  vielgestaltig  (paru  ,  paika). 

wkr.  purupeija  vielgestaltig.  +  goth.  filufaiha-  vielgestaltig. 

parai  ferner,  weiter  loc.  von  para. 

«kr.  pare  fernerhin,  weiter.  +  nttgoi-  in  naQoi-&t  vor,  nuQoi-teQo-s  der 
vordere:  lat.  prae  vor  (lit.  pre  bei,  an,  zu?). 

parkat  bunt,  Buntwild  s.  parkna. 

«kr.  prshant  getüpfelt,  bunt,  prshant  m.  die  gefleckte  Gazelle,  prshati  f. 
die  Schecke,  prshata  gesprenkelt,  m.  die  gesprenkelte  Gazelle.  +  nQoxad- 
L  buntes  Wild,  n{i6'£  f.  Hirsch-  oder  Gazellenart. 

parkana  m.  Regen-,  Donnergott. 

»kr-  parjan-ya  m.  Regenwolke,  Regengott,  aus  parcana  erweicht  und 
durch  -ya  erweitert.  +  lit  Perkuna-8  m.  Donnergott,  perkuuija  f.  Gewit- 
altpreuss.  V.  percuni-s  Donner.  * 
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parkna  (parka)  fleckig,  bunt,  getüpfelt,  dunkel. 

sskr.  preni  gesprenkelt,  bunt,  scheckig.  -|-  mQxo-s,  ntQxvo-s,  -rtQfxvo-s 
bunt,  dunkel,  nfyxr)  f.  ein  schwärzlicher  Flussfisch:  lit.  palsza-s  falb, 
fahl,  palsza-s  m.  der  Breesen,  ein  Fisch;  ksl.  pelesü  falb,  £rau :  abd. 
forahana,  forhana  f.  die  Forelle  (die  bunte,  getüpfelte).  Mit  tiq€ü$,  nQ*>x- 
6q  f.  Tropfen  vgl.  sskr.  prshat  n.  prshata  m.  Wassertropfen,  prshata  m. 
Tüpfel,  Fleck. 

parkni  f.  Art  dunkler  Früchte      parkna  bunt,  fleckig. 

sskr.  preni  m.  preni  f.  preui-ka  f.  eine  Frucht,  pistia  stratiotes  Linn,  -f 
nQoxvl-s  f.  eine  Art  Feigen. 

parta  f.  Falte. 

sskr.  puta  m.  n.  puta,  puti  f.  Falte  (für  parta).  -}-  lit.  plot-iju  falte;  goth. 
falth-an,  fai-falth,  ahd.  faldan,  mhd.  valden,  valten  falten;  an.  falda  f. 
Falte,  Kopftuch,  engl,  fold  Falte,  mhd.  valdc,  valte  f.  Falte,  Einschlagc- 
tuch,  Verschluss. 

partu  m.  Furth,  von  3  par. 

zend.  peretu  f.  Brücke,  hu-peretu  mit  guter  Furth  versehen,  peshu  m. 
(=  peretu)  Furth,  -f-  lat.  portu-s  m.  Hafen  (von  wo  und  wohin  man 
übersetzt),  Gelegenheit  wie  noqo$  in  op-portü-nu-s. 

pard,  pardati,  pardatai  furzen. 

sskr.  pard,  pardate  furzen,  pard-ana  n.  das  Furzen,  -f-  nitfopM 
dass.,  lat.  pedo  dass. ,  pod-ex  m.  der  Hintere;  lit.  perd-zu  (für  perd-ju). 
pers-ti,  böhm.  prdu  ,  nsl.  prd-eti  dass.;  an.  freta,  frat,  engl,  fart,  ahd. 
firzan,  farz,  furzen. 

parda  m.  pardä  f.  Furz  von  pard. 

sskr.  parda  m.  Furz,  nofritj  f.  lit.  pirdä  f.,  an.  fret-r,  dän.  fjärt,  ahd. 
mhd.  firz  m.  Furz. 

pardana  n.  das  Furzen,  von  pard. 

sskr.  pardana  n.  das  Furzen.  -}-  ahd.  firzan,  an.  freta  inf.  furzen. 

pardh,  pradh  d.  i.  par  prä    dhä  füllen,  fördern. 

zend.  frädh  fördern.  -}-  nln&*>  fülle;  lit.  isz-pildau  fülle  aus;  vgl.  auch 
ksl.  plod-ü  m.  Same  eigentlich  Füllung,  wie  ksl.  plemcn  n.  Same  =  nXrjutt 
Füllung,  Same. 

1.  parna  part.  pf.  pass.  von  2  par  voll,  angelullt. 

sskr.  pürna  voll;  zend.  perena  voll.  4"  lit.  pilna-s  voll;  ksl.  plönü;  goth. 
full-a-s  voll  für  fuln-a-s  wie  vulla  Wolle  für  vulna  s.  varnä. 

2.  parna  m.  Lohn  von  1  par. 

sskr.  pana  m.  (Einsatz,  Wette)  ausbedungener  Lohn,  -f-  lit.  pelna-s  m. 
Lohn,  Verdienst;  Hesse  sich  auch  von  par  füllen  (oder  wohl  vielmehr  von 
3  par  spenden)  ableite^,  vgl.  sskr.  pürta  gefüllt  n.  Lohn,  Verdienst,  purti 
f.  Füllung;  Lohn,  Verdienst. 
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parnatä  f.  das  Vollsein,  die  Fülle  von  1  parna. 

»kr.  pürnata  f.  das  Vollsein,  die  Fülle.  +  ksl.  plünota  f.  die  Fülle ;  ahd. 
fulhda.  mhd.  vuilede  f.  Fülle,  Vollständigkeit. 

paryä  f.  Burg,  Stadt  s.  pari. 

?skr.  pari  (d.  i.  purya)  f.  Burg,  Stadt,  -f-  nokia-  Burg|.  Stadt  in  noXia- 
o/o-f  bürg-,  stadtwaltend,  nokirj-Trjs  neben  TioXfitjg  Bürger  und  sonst. 

parva,  parvya  der  vordere,  erste,  zu  pra. 

sskr.  pürva  der  vordere;  vorherige,  alte,  pürvya  der  vordere,  erste;  zend. 
paoorva,  altpers.  paruva  der  vordere,  frühere,  zend.  paourvya  der  erste. 
+  ksl.  prüvü,  prnvuj  der  erste,  prüvoje.advrb.  zuerst.  Vgl.  goth.  frauja 
m.  Herr? 

parsnä  f.  Ferse. 

sskr.  parshni  f  ;  zend.  pashna  m.  Ferse,  -f-  mtova  f.  Ferse ;  auch  Schin- 
ken, in  der  Batrachom.  IlT((>vo-yXv(f>o-s  Schinkennager,  flrt^vo-tfayo-g 
Schinkenesser,  Mäusenamen;  lat.  perna  f.  Hüftbein,  Schinken,  com-pern- 
i-s  mit  zusammenzogen  i  Beinen,  pern-ix  gut  zu  Beinen,  schnell;  ksl. 
plesna  f.  Ferse;  goth.  fairzna,  ahd.  fersna,  fersana  f.  Ferse. 

pala  m.  Stroh,  Spreu,  wohl  von  2  par  beschütten. 

»kr.  pala,  pal-ala  m.  Stroh,  vgl.  pal-äva  m.  Spreu.  4-  vgl.  lat.  pal-ea  f. 
Spreu,  aber  frz.  paille  f.  Stroh;  lit.  pela-s,  nur  im  pl.  pela-i  gebräuch- 
lich, ra.  Spreu. 

palava  Sprosse,  Schössling. 

sskr.  pallava  m.  n.  Spross,  Schössling,  pallava-dru  m.  der  Acokabaum.  -f- 
vgl.  nitXiu  f.  Ulme?  ahd.  felawä  f.  Weide,  salix. 

palava  m.  Spreu  vgl.  pala. 

?skr.  palava  m.  Spreu.  -|-  Üt  pelu-s  m.  Spreu;  lett.  pelawa-s  m.  Flexions- 
thema auch  pelu  m.  Spreu;  altpreuss.  V.  pelwo  f.  Spreu;  ksl.  pleva  f. 
Spreu. 

palavaka  m.  f*.  eigentlich  Bursch,  Mädchen,  sodann 
liederlicher  Mensch. 

sskr.  pallavaka  auch  pallavika  m.  Mädchenjäger,  Wollüstling,  -f-  naXXrt- 
tk  m.  für  naX^ttxo-g  Buhlknabe,  nuXXttxi\,  naXXa-l-g,  nttklat  f.  Kebs- 
weib =  lat.  pellex  f.  welches  wohl  entlehnt  ist;  lit.  paleveka-s  m.  lie- 
derlicher Mensch.  —  Zunächst  von  1  palava,  indem  sskr.  palava  auch 
Wollüstling  bedeutet;  eigentlich  heisst  das  Wort  Sprosse,  Schössling;  so- 
dann Jüngling,  Bursche,  vgl.  engl,  fellow  und  hat  nicht  von  vorn  herein 
schlimmen  Sinn;  nttXXa$  m.  f.  soll  nach  den  Alten  auch  Jüngling,  Mäd- 
chen bedeutet  haben,  vgl.  die  neugriech.  Pallikaren. 

palita  grau,  von  2  par  bestreuen. 

sskr.  palita,  f.  palikni  grau.  -\-  ntXn-vo-g  später  neXtS-vo-g  grau,  blau 
(znm  sskr.  f.  palikni  vielleicht  7itXXttix(>6s  n  neXXtttxvog-  nvfäog  bei  He- 
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sych.)  7i(X-i6-$,  nol-w-c  grau;  Jttk-ko-g  grau  Ist  pullu-s  =  lit.  palva-» 
fall),  grau  =  ksl.  plavü  falb  —  ahd.  falo.  falaw-er  fall). 

palva  m.  Sumpf,  Teich  von  2  par  beschütten. 

sskr.  palva-la  n.  Teich,  Pfuhl.  +  lat.  palü-d-  f.  Sumpf;  vgl.  ni}l6-(  m. 
Schlamm,  Lehm  für  naXeo-  und  lit.  pürva-R  m.  Koth? 

1.  pavana  das  Reinigen,  Sühnen,  Abtragen  einer  Schuld 
von  2  pü. 

sskr.  pavana  n.  Sühne,  Busse.  -|-  noi,vr\  f.  —  lat.  poena  f.  Sühne,  Busse. 
Strafe,  püu-ire  büssen,  strafen. 

2.  pavana  m.  Feuer,  von  2  pü  reinigen,  erhellen,  vgl. 
europ.  püra  Feuer. 

sskr.  pavana  m.  Feuer.  -\-  goth.  fon  n.  funa  m.  Feuer.  (Oder  fön  zu  alt- 
preuss.  panno  f.  Feuer,  gr.  nävo-s  Brand  V) 

pasas  n.  männliclies  Glied. 

sskr.  pasas  n.  männliches  Glied,  -f-  nios  für  ntaos  n.  männl.  Glied.  — 
Vgl.  sskr.  pas  Schamgegend  in  cubha:  pasam  yuvatira;  lat.  pe-ni-s  m.  fiir 
pes-ni-s;  lit.  pis-a,  pys-e  für  pys-ja  f.  weibliche  Scham;  ags.  fäs-el,  fas-1. 
ahd.  fas-el  n.  proles,  suboles,  mhd.  vas-el  m.  männliches  Zuchtthier,  vaael- 
rint  n.  Zuchtstier:  ags.  fas  elt,  mhd.  vis-el  m.  männl.  Glied.  Lit.  pis-ti 
heisst  coire  cum  femina  und  ist  wohl  das  Stammverb. 

paska  der  hintere,  aus  *pas  hinten. 

sskr.  pacca  der  hintere,  davon  paccä  instr.  adv.  hinterher,  hernach  uud 
paycät  abl.  adv.  von  hinten,  hernach;  altpers.  paeä  =  sskr.  pa<*cä  nach- 
her, hernach.  -\-  lat.  pos-t  =  sskr.  pagcät?  lit.  pasküi  advb.  nachher, 
paskui  praep.  nach,  pasku-tini-s  hinterer,  letzter.  Sskr.  pacca  ist  gebil- 
det wie  ucca  (aus  ud-ca),  ni-ca  (aus  ni  und  ca);  das  einfache  pas  scheint 
in  onto-ta  u.  s.  w.  lat.  pos  und  lit.  pas  zu,  bei,  au  erhalten  zu  sein.  Ist 
dagegen  lat.  pos-.  po~  überall  aus  post  hurvorgegangen,  so  darf  man  auch 
nicht  zend.  pacne  praep.  c.  acc.  hinter  mit  lat.  p6ne  adv.  hinten,  praep. 
c.  acc.  hinter  identificiren. 

1.  pä,  pipati  trinken,  inf.  pätum,  fut.  päsyatai. 

sskr.  pä,  pibati,  daneben  erscheinen  Formen  wie  pipatu  er  trinke,  pipale 
3  sg.  med.,  trinken,  inf.  pätum,  fut.  päsyati,  päsyate.  -f-  nC-vtn  äol.  nto- 
vn  trinke,  fut.  ni-opat,  pf.  7i(-n<o-xtt  trinken;  lat.  bibit  =  sskr.  pibati 
=  ig.  pipati,  sup.  potum  ■=.  sskr.  pätum:  ksl.  pi-ja  pi-ti  trinken. 

2.  pä  hüten,  schützen,  wahren,  weiden. 

sskr.  pä,  pä-ti  hüten,  schützen,  wahren,  weiden,  pä-yu  m.  Hüter,  Hirt.  -f 
na-optu,  ni-na-pai  wahren,  besitzen,  ntü-v  n.  Heerde,  no-a,  no-ia  f. 
Gras  cf.  zend.  pa-ya  m.  Weide,  noi-pi\v  m.  Hirt;  ßo-oxto  =  lat.  pa-sco. 
pä-vi,  pas-tum  für  pasc-tum  weiden,  futtern,  pa-bulu-m  n.  Futter;  lit. 
pe-mft'  gen.  pe-men-s  m.  Hirt,  Hirtenjunge  s.  europ.  paiman. 
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ftate  getrunken,  getrunken  habend,  part.  pf.  pass.  von 
1  pa;  sbst.  m.  n.  das  Trinken,  Gelag. 

sskr.  pita  getrunken,  getrunken  habend,  pitha  m.  das  Trinken,  -f-  noto-<; 
getrunken.  noro-s  in.  das  Trinken.  Gelag,  noro-v  n.  Trank;  lat.  pötu-s 
getrunken,  getrunken  habend;  lit.  pota  f.  Trinkgelag. 

1.  patar  in.  Trinker,  der  da  trinkt,  von  1  pä  trinken. 

»kr.  patar  m.  Trinker.  -|-  olvo-norrjQ  m.  Weintrinker  (noxriQ  m.  Trink- 
j^fass):  lat.  potor  m.  Trinker. 

2.  patar  m.  Wahrer,  Hüter  von  2  pa. 

«kr.  zend.  patar  m.  Wahrer,  Hüter,  Schützer.  +  iot<uq'  xrqrtoQ  Besitzer, 
Pfaotius;  auch  ßor^Q,  ßat^Q,  ßatrtoQ  m.  Hirte  (ßooxeo  s=  pasco). 

1.  pati  f.  das  Trinken,  Trank,  von  1  pa. 

sskr.  piti  f.  da«  Trinken,  Trank.  +  nooi-s  f.  da»  Trinken,  Trank,  auch 
«hk  üi  ap-TttoTi-s  f.  Auftrinkung.  Ebbe. 

2.  pati  f.  Wahrung,  Hütung  von  2  pä. 

»«kr.  piti  f.  Schutz  in  nr-piti  f.  Schutz  der  Manner;  zend.  paiti  f.  Hütung, 
Schutz.  4"  n«<*i-S  f-  Erwerb,  Besitz,  ßooi-s  f.  das  Hüten,  Weiden. 

patra  n.  Gefass  von  pä  hüten. 

»kr.  patra  n.  (iefass.  +  goth.  fodra-  n.  Scheide,  Futteral.  Die  Ablei- 
tung des  sskr.  Worts  von  pa  trinken  ist  unrichtig;  pätra  heisst  ganz  all- 
gemein Behälter,  Gefäs*. 

padu  m.  Gang  (Fuss?)  Schuh,  von  2  päd. 

sskr.  padu  ni.  nach  B.  K.  Gang,  Bahn,  pädü  f.  Schuh.  -f-  lat.  pedü-le  f. 
Sohle  von  *pedu,  wie  tribü-lis  von  tribu-s;  goth.  fotu-s  m.  Fuss. 

papara  m.  ein  Baumname,  von  pamp  schwellen. 

wkr.  pippala  rn.  Paradiesfeigenbauni,  pipar-i  m.  ein  Baum.  -|-  Papu- 
la-« f.  Pappel;  vgl.  lit.  pupule  dicke  Knospe.  Weidenzweig,  auch  pumpu- 
rvs  m.  Knospe. 

paya  payati  tränken,  Causale  zu  1  pä  trinken. 

»kr.  paya.  payati  tränken.  +   ksl.  poja  poi-ti  tränken,  poi-lo  n.  Tränke. 

para  m.  n.  das  Uebersetzen,  Fahrt;  das  andre  Ufer, 
Ziel;  Seite,  von  3  par. 

»kr.  para  m.  das  Uebersetzen ,  Ueberschiffen .  Hinübergelangen  in  dush- 
pära  e.  duspära:  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel;  zend.  para  m.  Ufer, 
^eitc ,  Ende,  -f-  7i6qo-s  m.  das  Uebersetzen,  Furth,  Fahrt,  Weg,  <fwx- 
*ooo-5  s.  duspära;  goth.  fera  f.  Seite,  Gegend;  ahd.  far,  mhd.  var  n.  Ue- 
Vrganjrspunkt.  Landeplatz,  var  f.  Fahrt.  Zug.  Weg. 

pala  m.  Hüter,  Hirt  von  2  pä. 

»«kr.  päla  m.  Hüter,  Hirt,  go-pala  m.  Kuhhirt,  aeva-päla  tu.  Pferdeknecht. 
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-f-  -noXo-g  in  ttl-noXo-g  m.  für  «ly-noXo-g  Ziegenhirt,  Inno-noXo-g  s. 
akvapala;  vgl.  lat.  pil-ion-  m.  Hirt  in  u-pilion-  m.  Schafhirt,  aus  *ovipilo 
=  sskr.avipäla  in.  Schafhirt. 

pälavi,  pälvi  f.  Becken,  Geschirr,  von  3  par  füllen. 

sskr.  pälavi  f.  Art  Geschirr,  -f  neXX(-g  f.  für  mX fi-g,  niXXa  f.  für  ml ja, 
Becken,  Gelte;  lat.  pelvi-s  f.  Becken. 

pik  schneidern ,  ausschneiden ;  bilden ,  schmücken, 
putzen ,  sticken. 

sskr.  pic.,  pimg-ati  ausschneiden,  zurechtschneiden ;  bilden,  putzen,  schmü- 
cken; zurüsten,  bereiten,  pec,-as  n.  Gestalt,  Bildung;  altpers.  ni-pis  ein- 
schneiden =  schreiben.  -{-  noix-(Xo-g  bunt  s.  paikala,  mx-yo-g  bitter 
heisst  vielleicht  ursprünglich  „schneidend44;  ksl.  pisa,  (=  pis-jaj  |pis-ati 
einritzen,  schreiben,  pls-trü  m.  bunt,  pis-m?  n.  Schrift;  goth.  faih-a-s 
Gestalt  in  filu-faiha-s ,  ahd.  feh  bunt,  feh-jan  bunt  machen  (auch  ahd. 
fih-ala  f.  Feile?). 

pig  pingti  färben,  malen. 

sskr.  pirij,  piiikte  malen,  pirig-a  braun,  pinj-ara  goldfarben.  -f-  ntyy-o-g 
yXavxog  s.  pinga;  lat.  pingo,  pic-tum  malen;  ksl.  peg-ü  bunt. 

pinga  farbig,  braun  sbst.  Thierjunges. 

sskr.  piriga  braun,  rüthlich  n.  Thierjunges  bälaka,  pinjara  goldfarbig, 
piiigala  braun  sbst.  Name  verschiedener  brauner  Thierc.  -|-  wfyy«-r 
vtoaaiov.  !dfi€Qittg.  yXavxov.  niyyuXo-g  m.  Eidechse;  vgl.  ksl.  peg-ü  bunt, 
und  deutsch  Fink.  Auf  ein  älteres  gleichbedeutendes  *pag  scheint  zu 
weisen  sskr.  päj-as  n.  Helle,  Schimmer,  Glanz;  helle  Farbe,  vielleicht 
auch  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funk-eln. 

pitu  m.  Mittag,  eigentlich  Essen,  Essenszeit. 

sskr.  pitu  m.  Nahrung,  Essen;  zend.  arem-pitu  m.  Mittag,  aus  arem  = 
sskr.  aram  bereit  und  pitu  Essen:  Zeit,  wo  das  Essen  fertig  ist;  daraus 
zend.  ra-pithwa  Mittag.  -\-  lit.  petu-s  m.  Mittag,  per-pete  f.  Mittagszeit. 

pinaka  llolzstück,  Latte. 

sskr.  pinaka  m.  n.  Stock,  Stab,  Keule.  +  niva$,  g.  nlvax-og  f.  Sparre. 
Balken  z.  B.  des  Schilfes;  Brett,  Tafel;  vgl.  ksl.  pln-i  m.  truneus. 

pis  pinsti  zerquetschen,  zerstampfen,  mahlen,  malmen. 

sskr.  pish,  pinashti  zerreiben,  zerstampfen,  mahlen,  zermalmen,  inf.  pesh- 
tum,  pesh-tar  m.  Zerstampfer;  zend.  pish  reiben,  schlagen,  pis-tra  n. 
Zerstampfung,  das  Mahlen,  Quetschung,  Wunde.  +  nxla-ata  für  ntio-jta, 
nri-ato,  i-nrui-fiai  zerstampfen,  schroten,  enthülsen,  lat.  pis-  pinsit,  pis- 
tum,  pis-tor  m.  vgl.  sskr.  pesh-tar,  pistr-ina  f.:  ksl.  pTs-eno  n.  aXqtrov  = 
m(o-(tvo-v,  pisa  (=  pis-jfj)  pich-aja.  plch-ati  schlagen,  stossen,  stampfen; 
lit.  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen ;  an.  fis,  ahd.  fea-ä 
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mhd.  ves-e  f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu;  Getreide  in  der  Hülse, 
bildlich  etwas  ganz  Geringes,  zur  Verstärkung  der  Negation. 

pisd.  pisad  quetschen,  drücken,  drängen  aus  pis  durch 
d  weitergebildet;  caus.  pisadaya. 

sskr.  pid  für  pisd,  pid-ate  gepresst  sein,  caus.  pidaya  drücken,  pressen, 
drängen.       nuxCw,  ntfCo)  (für  maaS-jta)  drücken,  pressen,  drängen. 

pista  zerstampft,  part.  pf.  pass.  von  pis. 

•■skr.  pishta  zerstampft.  -f-  pistu-s  dass. 

1.  pi.  pi  strotzen,  schwellen. 

*kr.  pi,  pi,  pay-ate  schwellen,  strotzen,  üherfliessen,  pay-as  n.  Milch,  pi- 
va, pi-van,  pi-vara,  pi-vas  s.  dd.;  pyä  (d.  i.  pi-j-u) ,  pyä-yate,  pinv  (d.  i. 
pi-fnu)  pinv-ate  schwellen,  strotzen,  überfliessen ;  zend.  pi-varih  s.  pivas. 
+  gr.  s.  pi-va,  pi-van,  pl-vas,  pi-vara;  m-ptkri  f.  Fett;  lit.  pe-na-s  m. 
Milch  Hesse  sich  wie  auch  zend.  pae-man  n.  Milch  der  Weiber  auch  auf 
pä  trinken  zurückfuhren. 

2.  pi,  piyati  höhnen,  hassen,  anfeinden. 

sskr.  piy,  piyati  höhnen,  schmähen.  lat.  pe-jor  comp,  böser;  goth.  faian 
tadeln,  anfeinden,  feian  fai  feind  sein,  fijan  hassen,  fijand-s  ro.  Feind,  ei- 
tfntlich  part.  praes.  =  sskr.  piyant  hassend,  fija-thva  f.  Feindschaft.  — 
Auf  älteres  pä  gleicher  Bedeutung  geht  sskr.  pä-pa  böse  zurück. 

pttu  f.  Fichte,  von  1  pi  strotzen,  strömen,  wegen  des 
Harzreichthums. 

!skr.  pitu-däru  (pütu-däru,  pita-däru)  Fichtenbaum,  Devadarufichte.  -}- 
^/ri--*  f.  Fichte;  vgl.  lat.  pitu-ita  f.  Schleim,  auch  der  Schleim  (Harz), 
der  aus  den  Bäumen  fliesst. 

pip  piepen,  pfeifen,  vielleicht  im  Zusammenhang  mit 
pamp  pap  aufblasen,  oder  onomatopoetisch. 

"kr.  pipp-akä  f.  pipp-ika  m.  pipp-ala  m.  Namen  von  Vögeln.  -|-  mn-o-s, 
xlxn-o-t  m.  junger  Vogel,  nln-ta  f.,  nCn-qa  f.,  n((p-*y£  m.  und  nttf- 
ziti-s  f.  Namen  von  Vögeln ;  lat.  pip-are  piepen ,  wimmern ,  pip-iön-  ra. 
era  Piepvogel,  pip-ulu-s  m.  Wimmern,  Lärmen,  davon  pipil-are  piepen, 
Emmern ;  lit.  pep-alä  f.  die  Wachtel. 

piva  fett  sbst.  Fett  von  1  pi. 

fckr.  piva  m.  Fett.  -f~  nipo-  in  tuo-tijs  f.  Fettheit,  7ii6-Ttoo-$,  ntotmo-g 
fetter,  fettest  (lit.  pyva-s  m.  ksl.  pivo  n.  Trank,  Bier  gehören  zu  pä 
trinken). 

pivan  fett,  strotzend,  von  1  pi 

s«kr.  pivan,  pivams  nom.  pivän  fett,  strotzend.  -|-  m^ov-,  nttav,  tjiov 
fett ,  Btrotzend,  nt^av-  in  Tiuttvta  für  ni^av-jv»  mache  frtt. 

pivara,  f.  pivaryä  fett,  strotzend,  von  1  pi. 
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sskr.  pivara,  f.  pivarl  fett,  strotzend.  -|-   nl^a^o-g,   ninao-s ,  tiuqq-c  f. 
iüiu«  für  niffQta  fett,  strotzend.    Auch  der  Name  der  /7ir«(>-fc,  fltt^-f* 
deren  Landschaft  fluoCn  heisst,  gehört  hierher. 

pivas  fett,  sl>st.  n.  Fett,  von  1  pt 

sskr.  pivas  n.  zend.  pivaiih  n.  Fett,  -f-  mos  n.  Fett,  ni^to-  in  nUa- 
uoo-q,  nUa-Ttno-s  fetter,  fettest. 

pivasvant  fettreich,  strotzend  ans  pivas  und  Suffix 
vant. 

sskr.  pivasvant  fettreich,  strotzend,  -f"  nii\tiq  Stamm  nijUj&rr-  für  m- 
FiOfivT-  fettreich,  strotzend  (könnte  nach  griechischen  Lautgesetzen  auch 
xißO~\-ßtvT-  sein). 

pulaka  m.  Ungeziefer  (Floh?). 

sskr.  pulaka  m.  Art  Ungeziefer  (Floh?).  +  lat.  pülex.  Stamm  pülec-  m. 
Floh;  ags.  fleah,  ahd.  floh  Stamm  flöhi,  mhd.  vlöch  m.  Floh.  Vgl. 
lu  f.?  Vom  Verb  sskr.  plu  springen?  Lit.  blusa,  ksl.  blücha  f.  Floh 
stellt  sich  zu  sskr.  plushi  m.  ein  schädliches  Insect.  nach  Einigen  Ter- 
mite, blusa  =  ksl.  blücha  wird  demnach  für  plusa  stehen.  Abzuleiten 
vom  Verb  plush  —  prush  =  ig.  prus  brennen,  das  im  lat.  prür-io  auch 
jucken  bedeutet. 

1.  pü  schlagen,  hauen. 

sskr.  pav-i  m.  Beschlag,  Radschiene,  pav-ira  m.  Lanze,  pav-iru  Donner- 
keil. -|-  xttia)  für  /r«ctw,  n«(-ata  schlage  =  lat.  pavio  schlage,  pavi- 
mentu-m  n.  Estrich,  geschlagener  Boden:  lit.  piauju  =  pavio  =  naeita 
rrttü»,  piov-iau,  piau-ti  schneiden,  mähen,  schlachten. 

2.  pü  a.  reinigen,  sichten,  besonders  Getreide  b.  geistig 
sichten,  schaffen,  dichten  c.  aufklären,  die  Einsicht 
aufhellen  d.  wehen. 

sskr.  pü  pu-nati  a.  reinigen ,  sichten ,  Getreide .  yava-  pavamäna  die  Ger- 
stensichtung b.  sichten  =  geistig  schaffen ,  dichten,  arkam  punäna  ein 
Loblieddichtend  c.  aufklären,  vom  Verstände,  püta-kratu  von  aufgeklärter 
Einsicht  d.  wehen:  pavamana:  pavate  der  Wind  weht,  päv-ana  m.  Wind, 
paväka  m.  Wind.  Sturm.  -|-  a.  mv-o-r,  mi  c-o-v,  nr(-o-v  n.  Worfschaufel 

b.  noi(ü)  eigentlich  Denominativ  von  -;ro/o-ff  für  no^-to-s.  schaffe,  dichte 

c.  nvv-ro-s,  mvv-xo-s ,  7fi-nvv~fjL(rog  aufgeklärt,  klug  d.  wehen  nrfc-w, 
iivi-to,  nvtv-abi  wehen,  hauchen,  nviv-fdtt  n.  Hauch;  lat.  a  putu-s  rein  =r 
sskr.  püta  rein,  davon  put-are  rein  machen,  putzen,  pü-ru-s  rein,  davon 
pur-gare ;  lit.  d.  puczü  (für  put-ju)  pus-ti  blasen,  put-y-s  m.  Bläser.  Stamm 
put  gemehrt  um  t  (woher  auch  lat.  pns-tula  f.  Blase  für  put-tula?).  ahd. 
a.  fow-jan,  mhd.  väw-en  Getreide  reinigen,  sichten,  sieben.  —  Möglicher- 
weise ist  ..wehen,  hauchen"  die  Grundbedeutung,  vgl.  pü  püyati  stinken. 

3.  pü  püyati  stinken,  faul  werden. 

sskr.  pü  püyati,  püyate:  zend.  pü  pnyoiti  stinken,  faul  werden.  -|-  Jut- 
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it*>,  nv-aaj ,  Z-nv-aa  und  i-nv-ott  stinken,  fairi  werden;  nvoq  n.  Eiter 
=  lat  püs,  pür-is  n.  Eiter,  put-ere  9.  2  püta:  lit,  puv-u,  puv-au.  pü-ti 
faulen,  pul-e  f.  Eiter:  goth.  fu-l-a-s  faul  vgl.  lit.  pjauln-s  m.  faules  Holz, 
an.  fü-i  Fäulniss  s.  puya. 

4.  pü  Nebenform  zu  pä  trinken. 

»kr.  pü  in  agre-pü  voran,  zuerst  trinkend  vgl.  agre-pä  dass.  -J-  lat.  im- 
bo-o.  bu-a  Trank,  vini-bu-a  Weintrinkerin,  ex-bn-res,  ex-bu-rae  quae  ebi- 
Wrunt,  quasi  epotae:  b  für  p  wie  in  bibit  =  sskr.  pipati,  pibati. 

1.  puta  gereinigt,  rein,  part.  pf.  pass.  von  2  pü. 

nkr.  püta  gereinigt,  rein.  +  lat.  pütu-s  gereinigt,  rein. 

2.  püta  gefault,  faul  pari  pf.  von  3  pü. 

zeod.  puta  faul.  -f-  lat.  *puto-  wovon  put-ere  faul  soin ,  put-idu-s  faul 
sinkend. 

püya  n.  Eiter,  Fäulniss.  von  3  pü. 

«kr.  püya  n.  Eiter.  Fäulniss.  -|-  ,ivo-v  n.  Eiter,  davon  nvt-o)  eitere;  an. 
tui  Fäulniss. 

pürana  n.  Kuchen,  vielleicht  mit  europ.  püra  Weizen 
in  Verbindung. 

»kr.  püra  m.  pürika  m.  pülikä,  polikä,  paulika  f.  pauli  m.  pürana  n.  Art 
<*hack.  Kuchen,  -f  n.  Weizenbrot.  Kuchen. 

paika  Gestalt  von  pik. 

*skr.  peca  in  puru-peca  vielgestaltig,  su-peca  Wohlgestalt;  zend.  paeya  m. 
b«Ult.  +  goth.  faiha-  in  filu-faiha-  vielgestaltig,  mannigfaltig  s.  paru- 
paika. 

paikala  künstlich  verziert,  bunt,  von  pik. 

*>kr.  pecala  künstlich  verziert,  bunt,  -f-  noixdo-c  künstlich,  verziert, 
bunt.  Vgl.  ahd.  feh  bunt. 

pauta  m.  Junges.  Thierjunges. 

?«kr.  pota  in.  Thierjunges.  +  lit.  pauta-s  m.  Ei,  jetzt  nur  Hode:  vgl.  lat. 
pnta-s  m.  junger  Knabe,  wozu  pauta  die  gunirte  Form  ist. 

pra  vor  (eigentlich  wohl  para,  vgl.  prama)  Praeposi- 
tion  und  Praetix. 

?«kr.  pra:  zend.  fra,  fra  (auch  frat-  in  frat-apa  das  Wasser  fördernd  = 
lat  pröd-  in  pröd-esse  u.s.  w.?).  -f-  ntf»  lat-  Pro<  umbrisch  pru:  ksl.  pra-, 
pro-  vor;  lit.  pra-  vor,  goth.  faur.  faura  vor. 

prak,  parkskati  fragen,  fordern:  bieten,  handeln;  bit- 
ten, werben. 

*skr.  prac.-na  Frage,  pracch  (d.  i.  prask)  prcchati  fragen,  fordern;  zend. 
parec.  parecaiti  fragen,  fordern,  pareck-*  f.  Preis,  -f-  noäaao)  für  npax-jw 
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fordern,  eintreiben;  handeln:  die  Erweichung  in  77 (»ay-o?  n.  und  sonst  ist 
speciell  griechisch;  lat.  prec-  f.  Forderung,  Bitte,  proc-u-s  m.  Freier. 
Werber,  poscere  für  poracere,  poscit  =  sskr.  prechati  =  ig.  parskati 
fordern:  lit.  prasz-au,  prasz-yti  verlangen,  fordern,  bitten,  persz-u,  pirsz- 
ti  Jemandem  zu  freien,  pirsz-ly-s  m.  Freiwerber,  perk-ü  pirk-ti  kaufen 
(eigentlich  bieten)  pirk-ika-s  m.  Käufer;  ksl.  pros$  pros-iti  fordern:  goth. 
fraih-nan,  frah  fragen,  ahd.  forsc-ä  f.  Frage  s.  praskä. 

pragnu  vorgebeugten  Kniees  (  von  pra  und  gnu  gänu 
Knie). 

sskr.  prajriu  adj.  mit  vorstehenden  Knieen;  zend.  frashnu  vorgebeugtes 
Knie,  -j-  jto6%vv  advb.  mit  vorgebeugten  Knieen. 

1.  prat  ausbreiten,  davon  pratas,  pratu. 

sskr.  prath,  prath-ate  ausbreiten,  prath-ä  f.  das  Ausbreiten,  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  an  den  Tag  Legen,  Zeigen  m.  Name  einer  Pflanze.  -f 
nXar-v-s  s.  pratu.  nXtir-os  s.  pratas,  nXdi-r)  f.  alles  Breite,  nXtxT-ttro-s  f. 
Platane;  lat.  plant-a  f.  Fusssöhle;  lit.  plant-u,  plas-ti  sich  ausbreiten, 
breiter  werden. 

2.  prat  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten,  eigentlich 
mit  1  prat  identisch,  vgl.  z.  B.  sskr.  prath-ana  n. 
das  Ausbreiten,  Entfalten-,  an  den  Tag  legen,  Deuten. 

sskr.  path  (für  parth,  prath)  path-ati  deuten,  lesen,  Jpath-u  geschickt 
pand-ä  f.  Weisheit,  -f-  lat.  pret-  in  inter-pret-  m.  Deuter,  Ausleger,  inter- 
pret-äri  auslegen;  lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig;  goth. 
frath-jan  verstehen,  erkennen,  frath-i  n.  Verstand,  us-frat-v-jan  klug  ma- 
chen. 

3.  prat,  part  nass  werden,  faulen. 

zend.  frith,  frith-yeiti  stinkend  werden,  faulen,  a-frith-yant  nicht  verwe- 
send,  -f-  nttQT-a^ov  vyQavov  •  jidxtovtg  bei  Hesych;  mit  6*  ndoJ-axo-s, 
noQÜ-ttxo-s  nass,  faul;  mit  X  7iXdü-os  m.  nldS-rf  f.  Nässe.  Fäule,  nXati-d* 
nass  werden,  faulen,  nXttS-ctQo-s  nass,  faul;  lat.  prat-u-m  (für  part-um?l 
n.  Wiese  (das  Feuchte);  mhd.  vrat  wund,  aufgerieben,  vrate  f.  Entzün- 
dung einer  Wunde,  ahd.  frat-6n,  mhd.  vraten,  vretten  wund  machen, 
wund  reiben,  ahd.  fret-i,  mhd.  vrete  f.  Wundheit,  livor  vulneris,  wunde 
Stelle.  —  In  der  hesychischen  Glosse  nograxog.  topos  ist  wohl  topos  roh 
zu  lesen,  dann  ist  nooraxos  =  noQtfaxos.  3  prat  heisst  vermuthlich  ei- 
gentlich sich  ausdehnen  und  ist  mit  1  prat  identisch. 

pratara  der  vordere,  Oomparativ  von  pra. 

sskr.  pratara-m  adv.  weiter,  ferner,  künftig  (wogegen  ttq6t(qo-v  früher 
heisst);  zend.  fratara  der  vordere,  höhere.  -\-  nQOTfQo-s  der  vordere. 

pratas  n.  Breite  von  1  prat. 

sskr.  prathas  n.  zend.  frathaiih  n.  Breite.  4-  nXthos  n.  Breit«. 
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prati  entgegen,  hin,  zu  Praeposition  und  Praefix. 

s?kr.  prati,  zend.  paiti  entgegen,  hin,  zu.  +  nooil,  noxl,  n^q  dass.;  ksl. 

proti  zu. 

prativaika  benachbart  m.  Nachbar,  aus  prati  und  vaika 
Haus. 

$>kr.  prativeca  benachbart  ra.  Nachbar,  -f-  ^Qogoixo-g  (würde  urgriechisch 
ifori/OMto-f  lauten)  benachbart  m.  Nachbar. 

1.  pratu  breit,  von  1  prat. 

«b.  prthu  auch  prathu ;  zend.  perethu  breit,  +  filtnv-e  breit;  lit.  pla- 
t«hf  breit. 

2.  pratu  oder  partu  scharf,   stechend  von  Geschmack, 
wohl  von  3  par  durchdringen. 

«»kr.  patu  (für  partu)  scharf,  stechend  von  Geschmack ,  patu  p.  Salz,  -f- 
ilmvq  scharf,  salzig,  bei  Herodot  nktav  vdtaQ  salziges  Wasser,  in  unsern 
Uiicis  mit  nlccrvg  breit  zusammengeworfen. 

pratu ka  breit,  von  1  pratu. 

«kr.  prthuka  m.  breitgedrücktes  Korn.  -}-  ^karvxo-i  breit. 

prama,  parama  der  vorderste,  erste,  superl.  von  pra 
(para). 

*>kr.  parama  der  höchste,  -j-  n^6uo~g  der  vorderste;  lat.  jprimu-s  der 
trete;  lit.  pirraa-s  der  erste;  goth.  fruma,  ags.  forma  der  erste. 

pravana,  von  pra,  nach  vom  geneigt,  abschüssig,  pro- 
nus;  sbst.  Abhang,  Halde. 

vgl.  sskr,  pravat  f.  Bergabhang,  Höhe,  pravana  geneigt,  abschüssig,  pra- 
vana n.  Abhang.  Halde,  -f-  dorisch  nqüvo-s  für  n^a^avo-g,  sonst  tiqüvijs, 
loipv  abschüssig  pronus:  7iqt)(6v,  Ttgtun',  tiqw'  m.  aus  tiqu^ov  Höhe, 
Halde:  lat.  pronu-s;  vgl.  ksl.  pravü  tvitvg,  rectus. 

praska,  parskä  f.  Frage,  von  parsk  =  prak  fragen. 

prechä  f.  Frage;  zend.  pereyka  f.  (Forderung  und  so)  Preis.  +  ahd. 
forecs  f.  Frage,  daher  forsc-ön,  mhd.  vorsehen  forschen. 

pra  füllen,  aus  2  par  füllen. 

s*kr.  pra  füllen,  vedische  Nebenform  zu  par  füllen,  -f"  ^ktj-au,  t-7iXrj-aa 
füllen;  lat  ple-o,  im-ploo,  ple-vi,  plerc  füllen. 

präista  nieist,  superl.  zu  paru  viel. 

z^ncl.  fraesta  der  meiste,  -f-  nltiaro-s  der  meiste;  an  flest-r  der  meiste. 

prata  gefüllt,  part.  pf.  pass.  von  pra. 

"'kr.  prata  gefüllt,  -f-  lat.  -pletu-s,  im-pletu-s,  com-pletu-s  gefüllt. 

prati  f.  Füllung,  von  pra. 

Piek,  indogenn.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  y 
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sskr.  prati  f.  Füllung.  -f-  ntfoi-s  f.  Füllung;  lat  pleti-  in  com-pleti-on- 
f.  u.  a. 

präna  voll,  part.  pf.  von  pra. 

sskr.  präna  voll,  part.  von  prä;  vgl.  zend.  frena  n.  Menge,  Fülle,  -f-  lat. 
plenu-s  voll;  altirisch  län  voll. 

prayans,  präyas  mehr,  compar.  zu  paru  viel 

zend.  frayao  mehr,  sehr  viel.  +  nXttwv,  nXeiov,  nJJtov,  nXiov  mehr;  alt- 
at.  acc.  pl.  pleor-is  im  Carmen  arvale.  lat.  plus,  plür-is  mehr;  an.  fleir-i 
mehr;  altirisch  lia  =  nUiov,  plus. 

pri  lieben,  erfreuen. 

sskr.  pri,  pri-näti,  pri-nite  erfreuen,  hold,  gnadig  stimmen;  sich  erfreuen 
an,  gern  haben,  lieben,  pre-man  n.  Liebe.  -f-  nqa-v-q,  nQtf~o-s  gnädig, 
mild  (nach  Curtius);  lit.  pre-tel-iu-s  m.  Freund;  goth.  frij-on  lieben,  küs- 
sen, gern  thun,  fri-athva  f.  Liebe,  frij-ond-s  m.  Liebender,  Freund. 

pria  lieb,  von  pri. 

sskr.  priya  lieb  (=  pri-f-a).  -f-  goth.  frei-s  Thema  frija-  frei  (—  belie- 
bend) lieb  noch  in  frijathva  f.  Liebe  s.  priatva  und  in  frij-on,  an.  fria 
lieb  haben  =  ksl.  prijaja  prija-ti  lieb  haben,  sorgen  für. 

priatva  Liebe,  von  pria  lieb. 

sskr.  priyatva  n.  das  Liebsein,  Liebhaben,  -f  goth.  frijathva,  friathva  f. 
Liebe. 

praitar  m.  Liebhaber,  Freund  von  pri. 

sskr.  pretar  m.  Liebhaber,  Freund.  -{-  Plaetor-iu-s  Rom.  Familienname, 
nach  Corssen;  lit.  pretel-iu-s  m.  Freund;  an.  fridil-1  m.  Geliebter;  woge- 
gen ksl.  prijatel-i  m.  Freund  und  ahd.  friudil,  mhd.  vriedel  m.  Freund, 
Buhle  erst  vom  Denominativ  *priyäya  —  ksl.  prijaja,  =  goth.  frijön  her- 
stammen. 

1.  prus  beträufeln,  von  plu  -  pru  durch  s  weitergebildet. 

sskr.  prush,  prush-nute,  prush-yati  spritzen,  träufeln,  prush-va  m.  Regen, 
f.  Tropfen,  Reif,  -f-  lat.  plör-are  „fliessen  machen"  (Thränen)  daher  wei- 
nen, ex-plor-are  „herausfli  essen1  machen"  daher  „herausbringen,  erkun- 
den" Corssen  12  361;  lit.  praus-iü,  praus-ti  waschen. 

2.  prus  brennen. 

sskr.  plush,  plosh-ati  brennen.  -f~  ■  pru-na  f.  glühende  Kohle  für  prus- 
na;  prur-io  jucken  (=  breimen);  goth.  frius-a  n.  Frost,  ahd.  freosan, 
mhd.  vriesen  frieren,  ahd.'  fros-t  m.  Frost  (urit  frigus). 

plu,  plavati  schwimmen,  schwemmen. 

sskr.  plu,  plavate  schwimmen,  schwemmen,  spülen,  waschen,  plu-ti  f.  das 
Ueberschwemmen,  Fluth.  -|-  nXv-  nXti-v-ut,  srXv-vü,  i-7iXv-&rp  spülen,  wa- 
schen. nXv-Gtr-s  f.  das  Spülen,  nXv-ua  n.;  nXe^-  /iXe^ei,  nXtu,  jtXtv-oo- 
pai  schwimmen,   nXwjr-u  dass.;  jiX6f-o-$  m.  das  Schwimmen  —  sskr. 
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pbTa  in.  das  Schwimmen  u.  s.  w.:  altlat.  per-plovere  durchträufeln,  lat. 
plu-it  ea  regnet,  pluv-iu-s  u.  8.  w.;  lit.  plaü-ju.  plov-iau,  plau-ti  schwim- 
men: ags.  tiov-an  fliessen;  ahd.  flaw-jan,  flaw-en,  rahd.  vlouw-enT  vlöuw- 
-o.  tieu-n  spülen,  waschen. 

pluta  begossen,  gespült,  von  plu  part.  pf.  pass. 

sskr.  pluta  gebadet,  begossen,  -f-  nXvro-s  gespült,  gewaschen. 

pluti  f.  das  Schwemmen  von  plu. 

askr.  pluti  f.  das  reberschwemmen.  Fluth.  -\-  nXvat-s  f.  das  Schwemmen. 
Waschen. 

B. 

1.  badh  bhad  graben. 

<%kr.  bamh.  davon  ava-b&dha  ausgegraben,  ni-bädha  vergraben;  zend. 
bii-aiib  n.  Tiefe  s.  badhas,  bäsh-nu  m.  Tiefe,  Schlucht.  +  ßM-oq,  ßa&- 
oi  n.  Tiefe  s.  badhas,  ßa&-v-s  s.  badhu,  ßo&-Qo-s ,  ßo&-wo-f  m.  Grube; 
lat.  fod-io,  fossu-s  =  sskr.  badha,  graben,  fos-sa  f.  (für  fod-ta)  Graben: 
lit.  bed-u  ich  grabe,  bad-au  ich  steche;  ksl.  bod-fj  boö-ti  stechen.  Die 
griech.  Wörter  gehen  auf  badh ,  die  lat.  auf  bhad ;  Grundform  bhadh  ? 

2.  badh,  bhad  fordern,  mehren. 

»kr.  bamh,  bamh-ate  mehren,  stärken,  festigen,  bah-ala,  bah-ula  dicht, 
dick:  zend.  bäz  mehren,  fördern,  helfen.  +  goth.  bat-an  fordern,  nützen, 
bat-iza,  bat-ist-s  besser,  best,  bot-a  f.  Nutzen,  ndd.  bat-e  f.  Hülfe.  —  Die 
Grandform  mag  bhadh  sein. 

badhas  n.  Tiefe  (Grösse,  Stärke)  von  1  und  2  badh. 

zend.  häzarih  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe.  -f-  ßfv&og ,  ßd&oc  n.  Tiefe,  vgl. 
i>'ooa  (für  ßr}9-ja)  f.  Schlucht. 

badhu  tief;  gross,  viel,  von  1  und  2  badh. 

»kr.  bahu;  zend.  bazu  viel,  gross.  +  ßtt&v-s  tief;  auch  gross,  viel?  vgl. 
ßetk  nXovros  grosser  Reichthum  bei  Aeschylos,  Bn&-inno-q  n.  pr.  mit 
grossen  oder  vielen  Rossen? 

baba,  bamb  wird  von  unarticulirten  Tönen  gebraucht. 

<*kr.  bababä  vom  Prasseln  des  Feuers,  -j-  ßaß-dCu,  ßttß-tfto,  ßnß-vfa; 
1*uß-< .'/)(.),  ßafxß-dXta ,  ßauß~aX(£a)  plappern,  klappern  u.  s.  w.,  ßofiß-o-s 
m.  Lärm .  ßnfiß-£ai  lärmen .  ßopß-vXto-s  m.  Hummel ;  lat.  bab-ulir-s  plap- 
pernd; lit.  bamb-eti  in  den  Bart  brummen,  lett.  bamb-et  brummen, 
hamb-al-s  m.  Käfer  =  lit.  bimb-ala-s  m.  Käfer ;  ksl.  büb-ati  stammeln, 
büb-livu  stammelnd.  bab-Tnü  m.  Trommel  —  lit.  bub-na-s  m.  Trommel; 
ndd.  babb-eln.  papp-eln. 

bargh  oder  bhargh  schreien,  tönen. 

9* 
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sskr.  barh,  brmh-ati,  barh-ati  schreien,  vom  Elephanten,  barh-ita  n.  Ele- 
phantengeschrei ,  barritus.  -f-  ßoax~f  1-ßQax-ov  krachte,  ßqmyx-*lär  wie- 
hern ,  vom  Pferde,  ßXrjX-n  f-  Geblök;  lat.  frag-or  m.  Gekrach?  oder  zu 
frangere;  ags.  bearh-tm,  byrh-im,  breah-tm  m.  Geschrei,  Lärm,  engl,  to 
bark  bellen;  ags.  bälc-an,  ndd.  bölk-en  schreien,  nhd.  blök-en,  eigentlich 
ndd.  Form;  lit.  brizg-eti  blöken,  blazg-eti  dröhnen;  vgl.  ksl.  brec-ati. 

2.  bargh  reissen,  brechen,  ursprünglich  wohl  vom  europ. 
bhrag  brechen  kaum  verschieden. 

sskr.  barh,  brh-ati  ausreissen,  zerreissen,  reissen,  zerren.  -|-  ßQu^-v-i  kurz 
=  lat.  brev-i-s  für  brehu-i-s;  Curtius  vergleicht  mit  /tya/i/f  ksl.  brüz-ü 
schnell,  eigentlich  reissend?  ahd.  pflukk-en,  ndd.  plügg-en  pflücken. 

3.  bargh  (fördern,  mehren,  erheben)  andrücken. 

sskr.  barh,  brhati  fordern,  mehren,  erheben,  upa-barbrh  heftig,  oft  an  sich 
drücken  s.  bargha,  barghana.  -}-  In  der  Bedeutung  drücken  entspricht 
goth.  praggan,  ahd.  pfrengen  drücken,  drängen;  in  der  Bedeutung  for- 
dern goth.  bairgan,  unser  Berg  geht  auf  bhargh  heben. 

bargha,  barghana  Kissen  (das  man  drückt). 

sskr.  upa-barha  m.  Kissen,  upa-barhana  n.  upa-barhani  f.  Decke,  Polster. 
-\-  altpreuss.  po-balso  f.  Pfühl  (was  unter  dem  Kissen  ist),  balsini-s  Kis- 
sen, balgna-s  m.  Sattel  =  lit.  balna-s  m.  Sattel  (=  Reitkissen). 

barbar,  barb  stammeln,  undeutlich  reden. 

sskr.  balbalä-kar  Baba  machen,  stammelnd  aussprechen.  -f~  ßctQßcc^-o-^  m. 
rauh  redend,  Barbar;  lat.  balb-u-s  stammelnd,  balb-üt-ire  stammeln;  lit 
barb-oziu-s  Sumser,  birb-eti  sumsen,  birb->'ne  f.  Schnarre,  bleb-enti  plap- 
pern, bleb-eri-s  m.  Plapperer;  nhd.  plapp-ern.  Das  sskr.  barbara,  var- 
vara  m.  Barbar  ist  höchst  wahrscheinlich  aus  ß«(ißa(>o-s  entlehnt. 

bimba,  bimbikä  f.  Scheibe,  Kugel. 

sskr.  bimba  m.  n.  Scheibe;  Kugel,  Halbkugel,  bimbikä  f.  dass.  -f-  fleu- 
ßt* f.  g.  ß(fißix-og  Kreisel  (für  ßifißtx?). 

buk  pfauchen. 

sskr.  buk-kära  m.  (Bukmachen)  Löwengebrüll,  bukk,  bukk-ati  bellen, 
bukk-ana  n.  das  Bellen  des  Hundes,  -f"  ßvx-**}$  nvtfiot  bei  Homer,  heu- 
lender, schnaubender  Wind,  ßvx-avrj  f.  Trompete,  nachgebildet  dem  lat. 
buc-inum  n.  Kriegshorn,  bucc-a  f.  Blase,  Backe;  ksl.  buc-$  buc-ati  brül- 
len, byk-ü  m.  Stier;  ndd.  pochen,  puchen  lärmen,  räsonniren  nach  Pauli, 
pock  m.  pogge  f.  Frosch,  ahd.  pfüch-ön  pfauchen,  schnauben. 

buli  f.  der  Hintere. 

sskr.  buli  f.  weibliche  Scham,  After.  -|-  lit.  buli-s  f.  Hinterbacke. 

bradhna  falb. 

sskr.  bradhna  falb,  röthlichgelb.  +  ksl.  bronü  (für  brodnu)  falb,  weisslicb, 
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aschfarb.  Zu  der  Bedeutung  „Spitze"  in  cata-bradhna  vom  Pfeil  gesagt, 
v^l.  ksl.  brudo  n.  Hügel,  nsl.  brd-ati  acuere  und  ags.  brant  hoch,  ßia>&- 
QÖ-i  u.  a. 

BH. 

L  bhag,  bhagati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen. 

skr.  bhaj,  bhajati  sich  wohin  begeben,  eilen,  fliehen,  bhejire  diyab  sie 
flohen  nach  allen  Richtungen ,  causale  bhäj-aya  hinfliehen  lassen ,  jagen, 
■f  fffioftm  fliehe,  ffi>ß-o-<;  m.  Flucht;  Furcht;  lit.  begu,  beg-ti  laufen, 
beg-ioti  hin  und  herlaufen,  lett.  begu,  beg-t  fliehen;  ksl.  bez-a,  bez-ati 
fliehen,  beg-ü  m.  Flucht,  beg-ati  flüchten. 

2.  bhag  a.  zutheilen,  zugetheilt  erhalten,  besonders  Speise 
(essen)  b.  sich  Jemand  zuwenden,  ergeben,  angehören. 
Im  Sanskrit  mit  1  bhag  noch  identisch. 

!>«kr.  bhaj ,  bhaj-ati  a.  zutheilen ,  zu  Theil  erhalten ,  zu  gemessen  haben, 
bhak-ta  n.  Theil,  Speiseantheil ,  Mahlzeit,  vgl.  auch  sskr.  bhaksh",  d.  i. 
bhag-f-s,  bhaksh-ati  gemessen,  essen  b.  sich  zuwenden,  ergeben,  angehö- 
ren, bhak-ta  part.  pf.  zugethan,  ergeben  s.  bhagta.  i-ipay-ov,  (pay-uv 
essen:  s.  L.  2  bhaga  und  bhagta;  zu  b  vgl.  auch  ksl.  bog-aja,  bog-ati  er- 
geben sein,  dienen. 

3.  bhag,  bhang  leuchten;  rösten;  sprechen. 

«kr.  bhan'j,  bhanj-ayati  leuchten;  sprechen.  -\-  tptyy-to  leuchte,  tp£yy-*>s 
n.  Strahl;  (ptoy-io  röste,  <fW)'-<tvo-v  n.  Rost;  tp&tyy-opai  spreche;  tp&oyy- 
o-<  m.  y&oyy-ri  f.  Klang,  Ton;  ags.  bac-an,  ahd.  pach-an  backen;  as.  bäg 
m.  das  Rühmen,  Brüsten,  ahd.  b&c  m.  Streit,  Zank,  ahd.  bag-an,  päg-an 
zanken,  streiten,  hadern. 

4.  bhag,  bhang  brechen  s.  bhanga. 

sikr.  bharij,  bhanak-ti,  pass.  bhaj-yatc  brechen,  zerbrechen.  -|-  altirisch 
l>oüg  brechen,  mit  con-,  com-,  confringere  3  sg.  com-boing ;  vgl.  lit.  banga 
f.  (Brecher)  Welle  s.  bhanga. 

1.  bhaga  m.  (eigentlich  Zutheiler,  Brotherr)  Herr,  Gott, 
von  2  bhag,  zutheilen. 

sskr.  bhaga  m.  Brotherr,  Herr;  Götterbeiwort,  auch  n.  pr.  einer  Veden- 
gottheit;  altpers.  baga,  zend.  bagha  m.  Gott.  -\-  ksl.  bogu  m.  Gott,  bogo- 
milu  Gottlieb;  vgl.  Phrygisch  Ztvg  Bayalog. 

2.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  von  2  bhag  zutheil  er- 
halten. 

«skr.  bhaga  m.  Wohlstand,  Glück,  -f-  lit.  baga-s  in  ua-bäga-s  unbegütert, 
arm,  ksl.  bogü  in  u-bogu  arm;  in  lit.  bag-öta-s  ==  lett.  bagg-at-s  =  ksl. 
bog-atu  begütert,  reich. 
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bhagta  ergeben,  part.  von  2  bhag. 

sskr.  bhakta  zugethan,  ergeben.  -|-  goth.  baht-a-s  in  and-baht-a-s  m.  (Er- 
gebener) Diener,  davon  and-baht-ja-  n.  Dienst,  Amt,  nhd.  Amt. 

bhanga  m.  f.  „Brecher".  Welle  von  4  bhag. 

sskr.  bbariga  m.  Bruch,  Welle,  auch  bhanj-i  f.  Welle.  -f-  lit.  banga  f. 
Welle,  Woge,  bang-puty-s  m.  Wellenblaser  (der  Meergott). 

bhadha,  bhandlia  m.  Fass,  Tonne ;  Rumpf,  von  bhandh 
binden. 

sskr.  bandha  m.  Behälter,  ku-bandha  m.  grosse«  Fasf,  Rumpf.  4"  n(&o-t 
m.  Fass.  /riS-axvri,  att.  tfid-äxvr}  f.  Bottich;  vgl.  lat.  fid-elia  f.  Fasschen: 
gael.  bodh-aig  Rumpf;  ags.  bod-ig.  ahd.  |pot-ah,  engl,  bod-y  Rumpf. 
Leib;  an.  bät-r,  ahd.  bot  n.  Boot;  ahd.  pot-acha  f.  Bottich. 

bhan,  bhä  ertönen,  schallen,  sprechen. 

sskr.  bhan,  bhan-ati  schallen,  rufen,  bha  m.  Biene,  -f-  yij-u/,  l-^ij-r, 
(f<t-<rxa>  sagen,  tpa-n^g  f.  Kunde,  <prj-fui  f.  =  lat.  fa-ma  f.  Ruf,  ipow-ij  f. 
Stimme;  lat.  fa-ri,  fä-ma,  fä-bula;  fa-nu-m  n.  Heiligthum  ,,Bannu;  ksl. 
ba-ja  ba-jati  fabulari :  ags.  bannan,  bonnan  berufen,  entbieten,  gebieten: 
bannen;  ahd.  piä,  bia  f.  Biene,  vgl.  lit.  bi-ti-s  f.  Biene,  ksl.  bü-cela  f.  für 
bü-tj-ela  cf.  lit  bit-ele  dem.  und  sskr.  bha  Biene;  bha  ist  die  Grund- 
form. 

bhandh,  bhadh  binden. 

sskr.  bandh,  badh-näti  binden,  verbinden,  fügen,  bandh-u  m.  Genossen- 
schaft, Gemeinschaft;  Verwandtschaft,  -f  ntv9-tQo-s  m.  Verwandter, 
Schwäher,  neTo-fia  für  ntv&-ua  n.  Tau,  Band;  lat.  foed-us  n.  Bund, 
Bündniss;  lit.  bend-ra-s  gemeinsam' =  niv&CQo-<;  goth.  bind-an.  band, 
bund-ans  binden,  bad-ja-  n.  Bett,  ahd.  bast,  nhd.  Bast  m. 

bhandha  Band,  Fessel. 

.  sskr.  bandha  m.  das  Binden ;  Band ,  Fessel.  -}-  as.  band  n.  Band',  Reif 
ahd.  pant,  band  n.  (a-Stamm)  Band,  Fessel,  Verband,  vgl.  goth.  ga-binda 
f.  ovvStafioi,  ahd.  pinta,  binta,  mhd.  binde  f.  Binde. 

bhansa,  bhäsa  ein  Raubvogel. 

sskr.  bhäsa  m.  ein  bestimmter  Raubvogel,  Falk  oder  Geier,  -f-  ^lyvij  f 
eine  Adlerart,  bei  Homer.  tfrjvij  verhält  sich  zu  sskr.  bhäsa,  wie  z.  B. 
fÄ^v,  fjirjv-os  Monat  zu  sskr.  mäs,  gen.  mäs-as  Monat,  /uijnj  f.  Mond  zu 
sskr.  masa  u.  a. 

bhabhru  m.  Biber,  eigentlich  „braun"  von  bhur. 

sskr.  babhrn  braun  m.  grosses  Ichneumon;  zend.  bawri  m.  Biber,  -f-  lat. 
fiber  Stamm  fibro-  m.  Biber;  lit.  bebru-s  m.  ksl.  bebrü,  bobrü  m.  Biber, 
blbrov-ina  f.  Biberfleisch;  altprenss.  V.  bebru-s  Bibor;  an.  bifr  und  bior, 
ags.  beofor,  ahd.  laibar,  pipar  m.  Biber.  —  Wegen  zend.  bawra-  im  gen. 
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pl.  bawra-nam ,  lat.  fibro- ,  ksl.  bebrü  Hesse  sich  eine  indogermanische 
Nebenform  bhabhra  aufstellen. 

bhabhraina  und  bhabhrainya  vom  Biber,  fibrinus. 

«nd.  bawraini  vom  Biber.  -|-  lat.  fibrinu-s;  lit.  bebrini-s;  ahd.  bibirin, 
pipirin  vom  Biber. 

1.  bhar,  bharati,  bharatai;  bharti  tragen,  führen,  fahren. 

«kr.  bhar,  bharati,  bharate,  bharti;  bi-bhr-ati  tragen,  fuhren,  fahren, 
bringen,  med.  wie  fern  sich  schnell  wohin  bewegen;  halten,  hegen,  pfle- 
gen: Kind  tragen,  gebären;  bhar-isha  raub-,  beutelustig;  altpers.  bar 
tragen ,  praes.  3  pl.  barantiy  =  tf^Qovüi,  ferunt ,  impf.  1  sg.  abaram  = 
i'HQor .  3  sg.  abara  =  fytQf,  med.  impf  abaranta  =  l<p<Qovro.  +  <pfQ- 
ftott,  tffonni  tragen,  (f^Q-vr)  f.  Mitgift,  (f<o$  m.  Dieb;  lat.  fer-re,  fero, 
fert  =  sakr.  bharti,  für  m.  Dieb;  ksl.  ber%  bra-ti  bringen,  Bü-bera,  sü- 
brati  zusammenbringen ;  goth.  bairan  tragen,  nhd.  ge-bären. 

2.  bhar  schneiden,  bohren. 

*skr.  bhnr-ij  f.  Scheere;  zend.  bar,  bare-naiti  schneiden,  bohren,  bar- 
öithra  n.  das  Holzhauen.  -{-  <paQ-os  n.  das  Aufreissen,  Pflügen;  Spalt, 
^hlund,  f.  Schlucht,  (f*tQ-vy$  f.  Schlund ;  lat.  for-are,  per-forare, 

for-ä-men,  for-f-ex  f.  Scheere,  vgl.  sskr.  bhurij  f.  dass.;  ksl.  bri-j%  bri-ti 
scbeeren,  bri-ci  m.  bri-tva  f.  Scheermesser;  ahd.  por-a  f.  Bohrer,  por-on 
forare,  bohren. 

3.  bhar  schlagen,  kämpfen. 

sskr.  bhara  m.  Kampf,  Schlacht,  -f  lat.  fer-io,  fer-ire  schlagen ;  ksl.  bor- 
fl  bra-ti  kämpfen  =  lit.  bar-iu,  bar-ti  schelten,  barti-s  sich  zanken;  lit. 
V»ar-ni-8  f.  Streit,  Hader  =  ksl.  bra-nl  f.  das  Ringen,  Kämpfen,  Streiten; 
a?s.  ber-ian,  an.  berja,  ahd.  perjan,  berjan,  mhd.  bern  schlagen,  klopfen, 
treten;  kneten,  formen  cf.  lat.  for-ma?  Vielleicht  zu  1  oder  2  bhar  zu 
riehen. 

bhara  tragend  von  1  bhar. 

wb.  bhara  tragend;  altpers.  bara,  zu  gewinnen  aus  Hesychs  persischer 
Glosse  (SnaQaßägai-  yi(i$o(f6Qoi ;  würde  altpersisch  c,pärabara,  zend.  ?pa- 
rabara  oder  yparöbara  lauten  und  ist  zusammengesetzt  aus  zend.  cjmra 
m.  Schild  und  bara  =  sskr.  bhara  tragend ;  y4$$ov  nannten  die  Griechen 
den  Perserschild,  -f-  -<popo-$  tragend  in  oaxta-ipogo-g  schildtragend  u.  a., 
davon  tfon>-o>  trage;  lat.  -fer  für  feru-s,  fera,  feru-m  in  leti-fer  u.  a.; 
ags.  -bora.  as.  -boro,  ahd.  -poro  tragend,  davon  as.  bur-ian  =  tpoQtuv. 

bharant  tragend,  part.  praes.  act.  von  1  bhar. 

*fkr.  bharant  tragend;  zend.  barant  tragend,  -f-  (f/Qw,  tfiQovr-;  lat.  fe- 
NN,  ferent-;  goth.  bairand-s  tragend. 

bharamäna  part.  med.  von  1  bhar,  getragen,  dahin 
fahrend,  reitend. 
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sskr.  bharamäna  getragen ,  schnell  dahinfahrend ,  zend.  baremna  reitend. 
4-  (f*(>6fitro-$  getragen,  dahinfahrend,  reitend. 

bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharasai  zum  Tragen, 
von  1  bhar. 

sskr.  bharas  n.  das  Tragen,  dat.  inf.  bharase  zum  Tragen,  -f  lat.  ferre 
dat.  inf.  zum  Tragen,  für  fer-e-se:  vgl.  n^oq^Q^q  u.  a. 

r 

bharista  Superlativ  zu  bharant,  am  meisten  bringend, 
nämlich  Hülfe,  hülfreichst,  best. 

zend.  bairista  bringend,  nämlich  Hülfe,  hülfreichst,  -f  iftotoro-q  best, 
dazu  compar.  tpfQ-rtQo-q  besser. 

bharga  m.  Birke. 

sskr.  bhürja  m.  Art  Birke.  -J~  lit.  berza-s  m.  ksl.  breza  f.  altpreuss.  V- 
berse  Birke;  an.  biörk,  ditmars.  bark,  ahd.  pircha  f.  Birke;  vgl.  lat.  fra- 
xinu-s  f.  Esche. 

bhargas  n.  leuchtender  Glanz,  von  bharg  —  bhrag 
w.  s. 

Bskr.  bhargas  n.  strahlender  Glanz,  bhargas-vant  hell,  bhrajas  n.  strah- 
lender Glanz.  +  tpUyoq  n.  Glanz  bei  Hesych.,  £a-yA«y»jf  iq  sehr  flam- 
mend, lat.  fulgus,  fulgur  n.  Glanz,  Blitz. 

bhartar  m.  der  da  trägt,  bringt. 

sskr.  bhartar  m.  Träger,  Erhalter,  pra-bhartar  m.  Darbringer.  lat.  fer- 
tor  m.  fertor-iu-s,  umbr.  ar-fertur  Darbringer. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  1  bhar. 

sskr.  bhrti  f.  zend.  bereti  f.  das  Tragen,  -f-  goth.  ga-baurth-i-s  f.  Geburt, 
as.  burd-i  f.  das  Tragen  in  kuni-burd  f.  Herkunft  und  as.  mund-burd. 
ahd.  mundi-burd  f.  Schutzherrschaft,  Schutz,  ahd.  mhd.  burt  f.  i-Stamm, 
Geburt. 

bhartra  n.  die  Trage,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

zend.  barethra  n.  das  Tragen;  vgl.  sskr.  bhrtra  m.  die  Darbringung.  + 
<{<<niQo-v,  (f>iQXQo-v  n.  Trage,  Bahre,  <f«Q{i(Kt  f.  Köcher:  ags.  beordhor 
n.  das  Tragen,  Gebären  in  hyse-beordhor  n.  Sohnesgeburt. 

bharna  m.  Kind,  Knabe,  eigentlich  Getragener,  Gebo- 
rener von  1  bhar. 

sfikr.  bhruna  m.  Embryo,  Kind,  Knabe,  wohl  für  bbür-na  und  dies  ftir 
bhar-na.  -f-  lit.  berna-s  m.  Knabe  (poetisch)  Knecht,  lett.  bern-a-s  m.  Kind; 
goth.  barna-  n.  Kind,  barnisk-a-s  kindisch  =  lit.  bcrniska-s  knechtisch. 

bharb,  bharbati  essen,  essen  lassen,  nähren. 

sskr.  bharb,  bharv,  bharbati  kauen,  verzehren:  zend.  brav-ara  nagend, 
baourv-a  m.  Speise.  -{-  <f£(>ßti  er  füttert,  weidet,  <f>0Qfl-j  f.  Weide,  Speise: 
altlat.  forb-ea  f.  Nahrung,  Speise,  vielleicht  auch  herb-a  f. 
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bharman  n.  Getragenes,  das  Tragen,  von  1  bhar. 

sskr.  bharman  n.  Erhaltung  (=  Tragung),  Last  =  Getragenes;  Lohn, 
bhariman  n.  das  Tragen,  Erhalten  m.  Haushalt,  Familie  (=  Erhaltenes). 
r  ftyui  n.  Getragenes,  Leibesfrucht;  ksl.  breme.  Last,  Bürde. 

bharsta,  bharsti  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke. 

f*kr.  bhrshti  f.  Zacke,  Spitze,  Kante,  Ecke,  bhrshti-mant  zackig,  -f-  «- 
'fieara-v  n.  das  Schiffshintertheil  mit  seinen  Zierrathen,  Knauf;  lat.  fast- 
^io-m  n.  (für  farst-igiu-m);  an.  brodd-r  m.  sagitta,  prima  et  extrema 
pars  rei,  ags.  brord  m.  Stimulus,  cuspis ,  ags.  brerd,  breard  m.  labrum, 
ora,  ahd.  prort,  brort,  prart  (a-Stamm)  Vordertheil  des  Schiffs;  Rand  ei- 
nes Dinges,  margo,  labium,  corona.  Zu  dem  aus  bhrshti  u.  s.  w.  zu  er- 
schliessenden  in  der  Bedeutung  mit  ghars  identischen  *bhars  starren  ge- 
hört auch  lat.  ferr-um  (für  fers-um). 

bhal  hell  sein,  sehen,  aus  bhä  s.  1  bhäla. 

»skr.  bhal,  bhal-ate,  ni-bhalayati  wahrnehmen,  bhäl-a  n.  Glanz.  tfttX- 
o-f,  <f#X-i6-$f  (fal-aQo-s  hell,  weiss,  nafi-tfaX-nta  sehe  mich  um,  intensiv 
ro  bhal:  lit.  bal-ü,  bil-aü,  bal-ti  weiss  werden,  bal-ta-s  weiss;  ksl.  b61-a 
weiss. 

bhavant,  bhavat  eigentlich  part.  praes.  von  bhü,  dann 
„edler  Mannu. 

sskr.  bhavant,  voc.  bhos  in  der  Anrede  „edler  Mann",  vgl.  auch  sskr. 
bhäva  m.  kluger  Mann,  im  Drama,  -f-  tftos,  tftat-ot  m.  Mann,  Held  (<f<ur- 
für  i^ajrcrr-). 

bhavaya,  das  Causale  von  bhü,  hat  aucli  die  eigen- 
thumliche  Bedeutung:  fördern,  zum  Wohlsein,  nicht 
bloss  zum  Sein  verhelfen. 

sskr.  bhavaya  fördern,  pflegen,  hegen,  bhavay-u  hegend,  pflegend,  bhavay- 
ltar  m.  fantor  Pfleger,  Heger,  Förderer.  -|-  lat.  faveo  fördere,  begünstige, 
fautor,  alt  fav-i-tor  m.  Gönner,  fav-or  m.  Gunst,  faus-tu-s  günstig* von 
*fau8.  *favos  n.  Nebenform  zu  favor,  wie  decus  neben  decor. 

bhas  kauen,  zermalmen. 

sskr.  bhas,  ba-bhas-ti,  bha-ps-ati  kauen,  essen,  Stammverb  zu  psa.  -\- 
<ffo-  \\>-  Stammverb  zu  s.  bhsä.    Davon  bhasana,  bhasman. 

bhasana  in.  Art  Biene,  von  bhas. 

»kr.  bhasana  m.  Art  Biene.  -{-  tyijv  i//»;v-dj  m.  Gallwespe  für  iftoavo-. 

bhasman  m.  n.  Staub,  Asche,  von  bhas. 

«kr.  bhasman  n.  Asche,  bhasmasa-kar  zu  Asche  machen,  bhas-ita  Asche. 
4-  ilwtuuo-s,  i//cfyi«-#o-$  m.  Sand,  Staub,  l/Ktfio-  steht  für  <f*aa/dO-,  vgl. 
^-jfMtio-?  m.  Sprühasche  für  <t€-ipca-ttXo-g.  CypriBch  bedeutete  tpafifiij 
auch  Mehl,  aXtftxa;  Hesychs  ^«/u/uij-  aXtftitt  scheint  richtig,  <füuf* n  ist 
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=^  tfctntiti  =  bhasma-n.  Vgl.  satanisch  faa-ena.  lat.  har-ena  f.  Sand  s. 
Corasen  I>  102. 

1.  bhä  scheinen. 

sskr.  bhä,  bhä-ti  scheinen,  erscheinen,  leuchten,  bha  scheinend,  m.  Pla- 
net, Stern,  -f-  tfa-,  (palvm  für  tfa-ttivta  =  <f<t-av-ju,  i-<fa-av-&r}V,  e-qrjv-tt 
scheinen  machen,  med.  scheinen,  erscheinen,  ^a-oc  n.  ipüs,  ya>-rof  n. 
Licht  u.  a. 

2.  bha  Partikel,  dient  zur  Versicherung  und  Verstärkung. 

zend.  bä,  ba-t  wahrlich,  immer,  -f-  tprj,  <prj  wie,*  bei  Homer;  lit.  ba  al- 
lerdings, jawohl;  goth.  -ba  enclitische  Partikel  in  i-ba  ob  denn,  wie  lit 
ba  in  ar-ba  etwa  und  sonst. 

bhäghu  m.  Arm. 

sskr.  bähu  m.  f.;  zend.  bäzu  m.  f.  Arm.  +  tt^i-c  m.  Arm,  Elle. 

1.  bhädh  brdrängen,  quälen. 

sskr.  bädh,  bädh-ate  drängen,  quälen1,  belästigen,  peinigen.  -{-  na-ax™ 
für  naü-axui ,  t-n(t&-ov,  nt-novd-a  leiden,  nad-oq  n.  Leid,  n(vd-os  n. 
Kummer,  nij-fia-T-  für  7T«*-/u«r  n.  Leiden;  lit.  bed-ä  f.  ksl.  beda  f.  Noth, 
Elend,  Leid. 

2.  bhädh  belästigen  =  Ekel  erregen,  eigentlich  mit  1 
bhädh  identisch. 

sskr.  bädh,  bädh-ate  belästigen,  desid.  bi-bhat-s-yate  Ekel  empfinden,  -f 
lat  fas-tu-s  m.  für  fad-tu-s  Stolz,  fas-tidiu-m  n.  Ekel,  foed-us  ekelhaft 
(wie  foed-us  ßündniss  von  bhandh,  bhadh  binden) ;  lit.  bod-z-u-s  für  bod- 
j-u-s.  l>08-ti-8  sich  scheuen,  sich  ekeln,  bos-tu-s  ekelhaft. 

bhädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang,  von  1  bhädh. 

sskr.  bädha  m.  Bedrängniss,  Qual;  Drang.  no&o-s  m.  Drang,  Sehn- 
sucht; lit.  bada-s  m.  Hunger,  beda  f.  =  ksl.  beda  f.  Noth,  Bedrängniss. 

bhäna  m.  n.  das  Scheinen,  der  Schein,  von  bha. 

sskr.  bhäna  n.  das  Scheinen.  +  (fävo-q  m.  Schein,  Licht,  Leuchte,  tpävo-s 
adj.  licht,  leuchtend. 

bhäp  für  bhiap,  bhäpayati  Causale  zu  bhi  furchten. 

sskr.  bhäpaya  furchten  machen,  Causale  zu  bhi.  4*  ags.  beofian  und  bifian, 
as.  bibhön,  ahd.  biben,  streng  ahd.  piben  beben. 

bhära,  bhara  m.  Bürde  von  bhar. 

sskr.  bhara  m.  das  Tragen,  Tracht,  Bürde;  bhära  m.  Tracht",  Bürde,  -f" 
tf6(x>-s  ra.  ipoQtt  f.  Tracht,  Bürde;  goth.  ga-banr-a-s  m.  fyayo-f,  ga-baur-s- 
n.  das  Zusammenbringen,  Steuer:  as.  bära,  ahd.  pära  f.  Bahre;  vgl.  lat. 
fer-äli-s  ? 

1.  bhäla  glänzend,  weiss  sbst.  Glanz,  von  bhal,  oder  di- 
rect  von  1  bha. 
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sslrr.  bhala  n.  Glanz.  +  <fälo-s  licht,  hell,  weiss;  ksl.  belü  weiss,  lett.  I 
bil-a-s  bleich,  blas*,  falb;  an.  bal,  ags.  bael  n.  Flamme,  Brand. 

2.  bhala  m.  n.  Stirn,  Platte,  wohl  auch  von  bhä. 

sskr.  bhala  n.  Stirn.  +  <f*X6-s  m.  Stirnstück  am  Helm,  <paX-aQtt  n.  Stirn-, 
Backenstücke;  ags.  bell,  bael  erklärt  Dieterich  als  Stirne  s.  Grein  Ags. 
Glossar  s.  v. 

bhäs  leuchten,  durch  s  aus  bhä  weitergebildet. 

«kr.  bhas,  bhas-ati  leuchten,  bhas-u  m.  Sonne,  hhas-ura  leuchtend,  bhas 
n.  f.  Glanz,  Licht;  zend.  baiih  n.  Licht,  -f-  lit.  bas-a-s  =a  ksl.  bosä  bar- 
fu*s  =  as.  bar  klar,  deutlich,  offenbar;  nackt;  ags.  bas-u  purpurn  eigent- 
lich leuchtend. 

bhäsa,  bhansa  m.  Kuhstall. 

wkr.  bhäsa  m.  Kuhstall,  Kuhhürde,  goshtha.  -f  an.  bas,  dän.  baas',  dit- 
mars.  boos.  mhd.  banse  Kuhstall,  vgl.  goth.  bans-ti  m.  Scheuer,  Scheune. 
Vielleicht  von  bhas  als  „offnes"  Gebäude. 

bhid,  bhindti,  bhaidati  spalten. 

Fskr.  bhid,  bhinatti,  bhintte;  ved.  bhedati  spalten,  inf.  bhettum.  lat. 
findo,  fid-i,  fissum  find-ere  spalten;  goth.  bei  tan,  bait,  bit-ans,  ahd.  pizan, 
bizan  beissen,  goth.  baitr-a-s  bitter. 

bhi.  bhayati  fürchten. 

«kr.  bhi;,  bhayate  sich  fürchten,  -f-  ksl.  boj%  boj-ati  se;  lit.  bij-au,  bij- 
öti,  bij-oti-8,  lett.  bi-ti-s  sich  furchten. 

bhima  furchtbar  von  bht. 

»kr.  bhima  furchtbar,  schrecklich.  +  lit.  bairae  (d.  i.  baim-ja  aus  *bima 
=  «kr.  bhima  durch  das  Suffix  -ja  gebildet)  f.  Furcht. 

bhiru  furchtsam,  von  bhi. 

«skr.  bhiru,  bhilu  furchtsam,  -j-  lit.  bailu-s  furchtsam. 

1.  bhug,  bhugh  biegen,  zur  Seite  drängen,  vgl.  1  bhag. 

sskr.  bhuj,  bhuj-ati  biegen,  zur  Seite  drängen.  +  (f  tv-yw,  f-ifvy-ov  biege 
aas,  fliehe.  tfvy-r\  f.  Flucht  =  lat.  fuga  f.  Flucht,  fug-ere  fliehen;  lit. 
bug-st-u,  bug-ti  erschrecken,  sich  entsetzen,  baug-inti  erschrecken,  scheu- 
chen, baug-ü-s  furchtbar,  furchtsam;  goth.  biug-an,  baug,  bug-ans  bie- 
gen, beugen. 

2.  bhug,  bhungti,  bhungati  geniessen,  aus  2  bhag. 

sskr.  bhuj,  bhunakti,  bhurikte;  bhunjati  geniessen.  -|-  lat.  fungo-r,  func- 
tn-s  sum,  fung-i  geniessen. 

3.  bhug,  bhugh  reinigen  (fegen)  mit  1  bhug  zusammen- 
hängend ? 

*oid.  buj,  bunj-aiti  weglegen,  abthuu,  reinigen,   büj-a  m.  Reinigung, 
bukh-ti  f.  Reinheit,  baokh-tar  m.  Reiniger.      goth.  baug-jan  fegen. 
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bhuga,  bhugha  m.  Bug;  Arm,  Brust,  von  1  bhug. 

sskr.  bhuja  m.  Ann,  Brust.  -|-  »g8-  bog,  ahd.  buoc,  puac  m.  Bug. 

bhudh,  bhaudati  erwachen;  merken,  wahrnehmen. 

sskr.  budh,  bodh-ati  erwachen;  merken,  gewahr  werden;  zend.  bud, 
baodhaiti  erwachen,  caus.  erwecken,  baod-aiih  n.  Bewusstsein.  +  m-v&- 
ttvoum,  Ttt-vfrofiai,  i-w&-6ftqpt  ni-nva-pai  erkunden,  merken,  wahrneh- 
men ;  lit.  bund-ü  wache,  büd-inti  wecken,  bud-rii-s  wachsam ;  ksl.  büd- 
öti  wachen,  bud-iti  wecken:  goth.  -biudan  (wissen  lassen)  in  ana-biudan 
entbieten,  faur-biudan  verbieten. 

bhudhti  f.  Wahrnehmung,  Kunde,  von  bhudh. 

sskr.  buddhi  (für  budh-ti)  f.  Einsicht,  Wahrnehmung,  vgl.  zend.  paiti- 
buyti  f.  das  Bemerken.  -{-  nvan-g  f.  (für  nvftTi-s)  Nachforschung,  Kunde. 

bhudhta  pari  pf.  von  bhudh,  erkannt,  erkennend. 

sskr.  buddha  (erwacht)  erkannt,  erkennend,  a-buddha  unbemerkt,  uner- 
kannt. -|-  m  oros  in  a-nvaro-s  =  sskr.  abuddha,  unerkannt,  unbemerkt; 
nicht  erkennend,  unkundig. 

bhudhna  m.  Boden,  Grund  im  engsten  Zusammen- 
hange mit  2  badh. 

sskr.  budhna  m.  n.  Boden,  Grund,  -f-  an.  botn  m.  Boden.  Vgl.  nv&[xrtt 
Ivos  m.  Grund,  ßv&po-s  m.  dass.  und  ßvaaog  (für  ßv&-jo-s)  m.  Abgrund: 
lat.  fundu-s  m.  Grund,  profund-u-s  tief;  ags.  botm,  as.  bodom  m.  Grund; 
Boden. 

bhur,  bhurati  sich  heftig  bewegen,  zucken,  wallen, 
toben,  Intensiv  bharbhur. 

sskr.  bhur,  bhurati  zappeln,  zucken,  pari-bhur  umherzucken,  bhur-anyati 
unruhig  sein;  in  unruhige  Bewegung  versetzen,  umrühren,  bhür-ni  auf- 
geregt, wild,  Intensiv  jarbhur-ati  für  bharbhurati  er  zuckt,  ist  unruhig, 
-f-  <pvQ-o»  für  if  i -0-/10,  knete,  rühre  um,  menge,  Intensiv  no(Hfi'Q~it  = 
sskr.  jarbhur  er  bewegt  sich  unruhig,  ifV(t-uto  rühre  um;  lat.  furere  furit 
=  sskr.  bhurati  er  tobt,  Fur-ia  f.  formell  =  ksl.  burja,  russ.  burja  f. 
Sturm,  Aufruhr,  vgl.  an.  byr-r,  md.  bur  f.  Wind,  zum  Intensiv  fur-fur  n. 
Kleie  (Gemeng).  —  Auf  ein  älteres  bhar  bharv  gleicher  Bedeutung  gehen 
zurück  lat.  ferv-ere ,  for-mu-s ,  fer-men-tu-m  s.  europ.  bharman ;  sskr. 
bhalla  m.  Bär,  (fi'iQ  m.  Unthier,  lat.  fer-u-s  wild  (vgl.  sskr.  bhür-ni  wild) 
fer-a  f.  wildes  Thier,  goth.  biar-i  n.  Thier,  ahd.  per-o  ro.  Bär,  ags.  beor- 
nan,  goth.  brinn-an. 

bhü  aor.  abhüt  werden,  sein;  wohnen,  bauen. 

sskr.  bhü,  bhav-ati  werden,  sein,  aor.  3  sg.  abhüt;  bhav-ana  n.  Wohnung, 
Haus,  -f-  tpv-ta  äol.  tfvita  lasse  werden  caus.,  aor.  tifv  =  sskr.  abhüt 
wurde,  war,  nt-<f  v-xa;  lat.  fu-o,  fu-i,  fu-turu-s,  fo-re  pass.  tio,  fav-u-s  m. 
Wabe  =  Bau,  vgl.  ou-tf*6-s  für  ov-tf*jro-s  m.  Schweme~bau ,  Schweine* 
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koben;  lit.  fat.  bu-siu,  inf.  bu-ti  ergänzt  esmi  bin  wie  lat.  fu-j  ags.  beo-n, 
biö-n  sein,  werden,  goth.  bau-an,  ags.  bü-an  wohnen,  bauen,  goth.  bau- 
ai-n-i-s  f.  Wohnung. 

bhüka  Loch,  Oeflhung. 

sskr.  bhüka  m.  n.  Loch,  Oeffnung.  +  vgl-  fauc-',  fauci-um  f.  Loch,  Oeft- 
aung.  Schlund. 

L^üga  m.  Bock. 

zend.  büza  m.  Bock,  buz-ya  adj.  bockig,  ziegig;  vgl.  sskr.  bukka  m.  bukkä 
t  Bock,  Ziege  (für  bhug-ka?).  +  ags.  bucca  ahd.  poch  m.  Bock. 

bhuta  part.  pf.  pass.  von  bhü,  geworden,  gewesen,  n. 
Wesen. 

«kr.  bhüta  geworden,  gewesen,  auch  soviel  als  vergangen,  bhüta  n.  We- 
sen: auch  das  Gewesensein,  Vergangenheit.  -}-  tfvx6~q  geworden,  qvro-r 
n.  Wesen ;  lit.  büta  n.  das  Gewesensein,  nach  Schleicher  lit.  Glossar  s.  v. 

bhüti  f.  das  Werden,  Wesen,  Dasein,  von  bliu. 

sakr.  bhüti  f.  Entstehung,  Dasein.  +  ipvoi-s  das  Werden,  Wesen;  lit 
baiti-s  f.  Existenz,  Leben;  ksl.  bytl  f.  in  za-bytl,  po-bytl  f.  und  andern 
Compositis;  altirisch  buith  f.  ywrte. 

bhüman  n.  Wesen,  Gewächs,  von  bliü. 

sskr.  bhüman  n.  Wesen;  Daseiendes,  Welt  u.  8.  w.  -j-  qvfxa  n.  Geword- 
nes,  Gewächs;  as.  böm,  ahd.  poum  m.  Baum,  eigentlich  Gewächs;  im 
j?oth.  bagm-a-s  m.  Baum  vertritt  g  altes  v ;  vgl.  auch  lit.  bumen-e  f.  das 
Seiende. 

bhauga  m.  Windung,  Biegung,  Ring,  von  1  bhug. 

sakr.  bhoga  m.  Windung,  Biegung,  Ring.  -|-  an-  baug-r,  ahd.  pouc  m. 
pouca  f.  Ring.  Ksl.  bugü  m.  Spange  ißt  vielleicht  aus  dem  Deutschen 
entlehnt. 

bhaudhas  n.  das  Erkennen,  von  bhudh. 

zend.  baodharih  n.  das  Bcwusstsein.  +  nev&oe  in  ä-Trevfrye  unerkannt; 
unkundig.  • 

bhaudhtar  m.  einer,  welcher  erkennt,  erkundet,  von 
bhudh. 

sskr.  boddhar  m.  der  etwas  kennt,  merkt.  -|-  rtivOTtjQ  in  neuGTrjQ-io-s  er- 
kundend, erforschend. 

1.  bhrag  bhragati  rösten,  dörren,  eigentlich  mit  1  bhräg 
leuchten  identisch. 

»skr.bhrajj,  bhrjjati,  bharjate  rösten,  braten,  bhrjj-ana,  bhrajj-ana,  bharj- 
*na  n.  das  Rösten,  Röstpfanne,  bhrash-tra  m.  n.  Röstpfanne.  -|-  tfpvyai 
rwte,  dörre  mit  v  durch  Einfluss  des  Labialanlauts,  (fQvy-m>o-v  n.  Rei- 
sig,  <HH;'-f-T£o-r  n.  Röstgefäss;  lat.  frlg-ere,  fric-tu-m  rosten. 


Digitized  by  Google 


142 


bhrag  —  bhrätrya. 


2.  bhrag  verlangen,  eigentlich  wohl  „entbrannt  sein"  und 
mit  1  bhrag  identisch. 

zend.  berej-a  m.  Sehnsucht,  Verlangen,  berej-aya  wünschen,  berekh-dha 
lustsam,  erwünscht,  -f-  lat.  flag-it-are  wünschen,  verlangen;  ksl.  blag-ü 
erwünscht,  gut. 

bhragu  in.  nom.  propr.  eines  mythischen  Wesens, 
wohl  von  1  bhrag.  f 

sskr.  bhrgu  m.  mythisches  Wesen,  gesellt  dem  Manu,  Ahnherr  der  bharg- 
ava.  -|-  4>l(yv-$,  gewöhnlich  *Pltyv-a-s  m.  mythisches  Wesen,  gesellt  dem 
Mivv-it  Mivv-a-s,  Ahnherr  der  Phlegyer. 

bhargta  geröstet,  pari  pf.  pass.  von  1  bhrag. 

sskr.  bhrshta  geröstet.  -\-  tpQvxro-s;  lat  frictu-s  geröstet. 

bhrak  blinken,  flimmern,  leuchten,  vgl.  1  bhrag. 

sskr.  bhrac,,  bhra^-ate,  bhlä^,  bhläc,-ate  flimmern,  blinken,  +  (poQx-6-s 
weiss,  leuchtend;  goth.  brah-v-a  n.  das  Blinken,  brahv  augins  Augen- 
blick;  ksl  blisk-ü  m.  Glanz,  lit.  brek-st-a  es  tAgt,  blak-st-ena  f.  Augen- 
wimper. 

1.  bhrag,  bhrag,  bhragati  leuchten,  s.  bhargas  und  vgl. 
1  bhrag. 

«skr.  bhräj,  bhrajati:  zend,  baräz*,  baräzaiti  leuchten,  -f-  (fliyoi  leuchte, 
brenne,  yloy-fio-s  m.  (floy-tgo-g;  lat.  flam-ma  für  flag-ma  f.  Hamme 
vgl.  <ploy-fi6-s,  flag-r-äre  von  flagro  =  tfloy-iQo-q;  lit.  blizgu,  blizg-eti 
glänzen;  goth.  bairh-t-a-s  hell,  mhd.  brehen  leuchten,  glänzen;  ags.  blic- 
an  glänzen,  scheinen,  as.  blek,  ags.  bläo,  ahd.  pleih  glänzend,  licht: 
bleich;  as.  blik-s-mo  m.  Blitz. 

2.  bhrag,  bhrag  f.  Glanz,  Schimmer,  von  1  bhrag. 

sskr.  bhräj  f.  Glanz,  Schimmer.  -\-  <pX6$,  g.  (fXoy-og  f.  vgl.  ahd.  plich  m. 
Glanz,  Blitz,  Blick. 

bhratar  m.  Bruder,  von  bhra  =  1  bhar  tragen,  er- 
halten. 

Rskr.  bhratar;  zend.  bratar  m.  Bruder.  -|-  (f^är^Q  m.  Genosse  einer  Brü- 
derschaft; lat.  fräter  m.  Bruder:  lit.  broter-eli-s  m.  Brüderchen:  goth. 
brothar  m.  Bruder;  ksl.  bratrü;  altirisch  brathir  m.  Bruder. 

bhratra  Bruderschaft,  von  bhratar  durch  das  Secun- 
därsuffix  -a. 

sskr.  bhratra  n.  Bruderschaft,  -f  Wfl'  tpQarQa  f.  Bruderschaft,  Phra- 
trie. 

bhrätrya  f.  Brüderschaft  von  bhratar. 

sskr.  bhrätrya  n.  Brüderschaft,  -f-  tf^ar^ia  f.:  ksl.  bratrija  f.  Brüder- 
schaft. 
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bhru  f.  Braue,  von  bhur  zucken. 

sakr.  bhrü  f.  Braue,  -f-  o-<PQv-e  f.  Braue;  lit.  bruvi-s  ra.  ksl.  o-brüvl  f. 
Braue;  ags.  bru,  breav,  ahd.  prawa  f.  Braue;  sskr.  -bhruva  Braue  am 
Ende  eines  adjectiv.  Compositums.  -f-  otfQvo-  in  Composition  überhaupt. 

bhrüat  f.  Braue. 

zend.  brvat  f.  Braue,  +  maced.  «-ßoovr-tf  oifovs  Hesycb.  Vgl.  Int. 
front-  Stirn? 

bhsa  essen,  kauen,  von  blias  durch  ä. 

«kr.  psä,  psä-ti  essen»,  kauen,  zerbeissen.  psä  f.  Speise,  -f  tinx-m,  tf>a-f«o 
zrnnalme,  zerreibe,  U/w-uo-v  m.  Bissen. 


M. 

1.  ma  Stamm  des  pron.  pers.  1  ps.  sg.,  acc.  mäm,  mä, 
dat.  mabhi,  mai. 

»kr.  ma,  acc.  mäm,  mä,  dat.  mahy-am  für  mabhi-am ,  me;  zend.  ma, 
acc  mäm,  mä,  dat.  maiby-as,  maiby-o,  me,  möi.  -|-  pti-,  f-ftt-,  acc.  fit, 
l-pf,  dat.  pol,  i-pot;  lat.  me-,  acc.  me.  dat.  mihi  für  mibhi:  ksl.  me-, 
acc.  me:  lit  ma;  goth.  mi-. 

2.  ma  pron.  possess.  1  ps.  s^.  mein,  nom.  m.  mas,  f. 
mä,  gen.  masya. 

zend.  nom.  sg.  m.  me  für  mas,  f.  mä,  gen.  mahyä  für  masya.  -f-  f-fio-g, 
'~r%  ^-Mo-y  raein,  gen.  i-uoTo,  l/ucv  =  masya;  vgl.  lat.  me-u-s,  lit.  ma- 
nn mein. 

1.  mak  blöken,  quäken,  meckern. 

*skr.  mak-aka  blökend ,  maka-makäya  quaken ,  vom  Frosch ,  mek-a  m. 
Bock.  -f  p«x-<uv,  fi(-fxrix-a,  ut-finx-vta  blöken,  quäken,  schreien,  pr\x- 
f.  meckernd ,  firjx-rj  f.  Geblök,  davon  ^xa-ouai  blöke;  lit.  mek-enti 
ttammeln,  meckern,  mak-ny-B  m.  Stammler.  Mit  «skr.  raakaka  wird  ksl. 
mecökü  m.  mectka  f.  =  lit.  meszka  f.  Bär  (=  Brummer)  identisch  sein. 

2.  mak  zermalmen,  kneten. 

»kr.  mac,  mac-ate  wird  erklärt  durch  kalkana  zu  Teig  (kalka)  machen 
(nid  «mrnikarana  zu  Mehl,  Staub  machen;  als  Beispiel  wird  gegeben: 
macate  tandulam  c,Uä  der  Stein  zermalmt  das  Reiskorn ;  die  Existenz  des 
Verbs  ist  sonach  völlig  gesichert.  -f-  tuax-  in  ituaaui  ~.  nax-Jw,  fi4-ua/-« 
bieten,  zerdrücken,  aber  auch  abgesenkt  zu  fiay-  in  pay-iioo-s  m.  Koch, 
uuy-n-i  m.  Bäcker,  =  pay-ja  f.  Teig;  lat.  mäc-er-äre  zerreiben, 

würbe  machen,  mäcer-ia  f.  Lehmwand  (geknetet) ;  lit.  mink-au,  mank-st- 
aü  knete,  mink-sz-ta-s  weich;  ksl.  mak-a  f.  Mehl,  mek-ükü  weich. 

3.  mak  vermögen,  leisten,  können,  vgl.  magh. 


Digitized  by  Google 


144 


makas  —  maghila. 


zend.  mag  mächtig,  gross,  (weit,  mac,-arih  n.  Grösse,  mac,-ita  gross,  hoch: 
altpers.  math-ista  der  höchste,  altpers.  th  =  zend.  £.  juox-£g-£  lang, 
hoch,  firjx-oi  n.  b.  makas,  /uax-ag  vermöglich,  reich;  glücklich,  selig;  lit. 
mok-u,  mok-eti  können:  zahlen,  mok-inti  lernen,  mök-esti-s  m.  Bezah- 
lung; lett.  mak-u,  mäz-et  können,  mak-u  raak-t  lernen,  mäz-u.  maz-it 
caus.  lehren.    Vgl.  auch  sskr.  makha  munter,  lustig,  ausgelassen. 

makas,  mäkas  n.  Grösse,  von  3  mak. 

zend.  macarih  n.  Grösse.  -j-  n.  Grösse,  Länge,  Höhe. 

makians  grösser,  compar.  zu  3  mak. 

zend.  mac,yäo  grösser.  -|~  f*f*0o<Dv,  fiaaoov  für  ixuxjorv  grösser,  starker. 

makista  der  grösste,  höchste,  superlat.  zu  3  mak. 

altpers.  mathista  mit  th  für  sskr.  zend.  q,  würde  im  Zend  makista  lauten, 
vgl.  zend.  macjäo.  +  ^nxcaro-t,  prjxiOTo-s  der  längste,  höchste,  grösste. 

magh  mangh  trs.  begaben,  fördern,  wozu  helfen,  intrs. 
begabt,  gefordert,  fähig  sein,  mögen. 

sskr.  mamh,  mamh-ate  hingeben,  schenken,  magh-a  n.  Gabe,  mah,  mah- 
ati  erregen,  fördern,  ehren,  zurichten,  mah-at  gross,  herrlich,  mah-ita 
verherrlicht,  geehrt;  zend.  maz,  maz-ant  gross,  mag-a  n.  maz-a  m.  Grösse 
mag-u,  roaga-van  erwachsen,  m.  Junggescll.  -|-  prjx-os,  ^ij^-it^  n.  /iiyf- 
itvrj  f.  Hülfsmittel ,  fto^-lo-^  m.  Hebel,  pty-a-s  gross,  fioyoa-roxo-s  Ge- 
burt fordernd,  Eileithyia,  gebildet  wie  tf€()£o-ßto-s  u.  ä.  vgl.  europ.  mag: 
lat.  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  begabt,  vgl.  sskr.  mahita,  da- 
von mact-äre;  mang-ön-  m.  Zurichter,  Aufputzer;  lit.  mag-öju  helfe,  ksl. 
moga,  mo£-ti  können,  vermögen,  goth.  magan,  mag  können,  vermögen, 
mag-u  m.  Knabe,  ma-vi  für  mag-vi  f.  Mädchen. 

maghat  und  maghä  gross;  erwachsen. 

sskr.  mahant,  f.  mahat-i,  ntr.  mahat  gross ;  auch  gross,  soviel  als  erwach' 
sen,  in  Compos.  mahä-  gross.  -f-  fitya-t,  ptyn  gross;  goth.  magath-i-s  f. 
erwachsenes  Mädchen,  Magd,  Maid.   Vgl.  europ.  mag  und  magala. 

maghana  m.  Macht,  Grösse,  von  magh. 

zend.  mazena  m.  Grösse.  +  as.  megin,  ahd.  magan,  Thema  magana, 
Kraft,  Macht,  Menge;  vgl.  lat.  magnu-s  gross. 

maghians,  maghias  mächtiger,  grösser,  mehr. 

sskr.  mahiyams  grösser,  -j-  lat.  major,  mäjus  für  mahjos,  davon  mäjes- 
t&ti-  f.  Majestät,  mägis  adv.  zunächst  für  magiis,  davon  magis-tro-  m., 
mage  in  ma-vult  für  mage-vult :  goth.  mais  zunächst  für  magis  mit  dem 
im  Goth.  schon  häufigen  Ausfall  von  g,  wie  auch  in  mavi  Mädchen  für 
mag-vi;  vgl.  (i*(Cw  für  fAfyg'w  mit  y  s.  europ.  mag. 

maghila  üppig,  geil  von  magh. 

sskr.  mahilä  f.  üppiges  Weib.  +  pnxXo-s  üppig,  geil  von  Weibern. 
lit.  mang-a  f.  Hure,  meg-u-s  wollüstig,  von  meg-ti  Gefallen  haben; 
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maghista  der  grösste,  superl.  zu  magh. 

««kr.  mahishtha  —  zend.  mazista  der  grösste.  +  ^iyuno-q  der  grösste. 
mit  y.  s.  europ.  mag:  goth.  maist-a-s  (für  magist-a-s)  der  grösste,  vor- 
Mhmste,  maist  adv.  auf«  meiste,  höchstens. 

inaghya  eine  Koniart.  Gerste  V  von  magh. 

**kr.  maghi  f.  (für  maghya)  eine  bestimmte  Koniart.  -f-  lit.  mezei  pl. 
Genie,  meiv-s  m.  Gerstenkorn,  altpreuss.  V.  moasi-s  Gerste  (da  altpreuss. 
Ol  =  i  ist.  muss  lit.  e  aus  älterm  e  =  a  entstanden  sein). 

manghsu,  maghsu  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  von 
magh. 

war.  mankshu ,  maksha  adj.  bereit,  adv.  alsbald,  bald,  -f-  lat.  mox  als- 
tald.  bald;  goth.  manvu-s  adj.  bereit  (mit  Ausfall  von  g,  wie  in  mais. 
maist -s,  mavi  u.  a.  und  von  s.  wie  in  mena  Mond  vgl.  sskr.  masa). 

mat,  mantati  rühren,  drehen,  quirlen. 

<*kr.  math,  manth-ati.  math-näti  rühren,  drehen,  quirlen;  zausen,  quälen, 
math  m.  Quirl.  -|-  p6&-o-s  m.  Schlachtgewühl,  fAofr-ovQtt  f.  Drehholz  am 
Ruder,  fi(v&-o-s  m.  (A(vi>r\  f.  Quirlkraut,  Minze;  lit.  ment-ure  f.  Quirl, 
lett.  ment-a  f.  Schaufel,  ment-et  mit  der  Schaufel  rühren:  ksl.  met-a  f. 
Drehholz,  met-ezi  Getümmel,  mot-iti  se  agitari,  meta  mes-ti  T«(>«rrw,  an. 
iuönd-ul-1  Drehholz.  —  vgl.  europ.  mat  werfen,  eigentlich  torquere. 

t.  mata,  manta  part.  pf.  pass.  von  1  man  gedacht. 

«kr.  zend.  mata  gedacht.  +  -uttro-s  in  «vro-uitro-s  selbstgedacht,  frei- 
willig; lat.  com-mentu-s,  com-mentn-m  n.  Zusammengedachtes,  Lüge. 

2.  mata  praepos.  mit. 

z-Tiil.  mat  mit,  sammt.  nebst.  +  ,ueTtt^  goth.  mith  mit. 

mad  mand  wallen,  aufwallen,  übertragen:  schwelgen, 
sich  berauschen,  froh,  brünstig  sein. 

v»kr.  mad,  mad-ati,  mand-ati,  mand-ate  wallen,  vom  Wasser  (Grundbe- 
deutung!), froh  sein,  schwelgen,  mat-ta  berauscht,  brünstig,  mad-a  m. 
Brunst.  Same,  mad-ana  n.  Wollust,  mad-ani  f.  eine  Pflanze.  -|-  (xad-6-q 
triefend,  uad-aa)  zerfliesse  ■=  lat.  mad-eo  triefe,  bin  trunken,  voll,  lat. 
mat-tus  betrunken,  voll  =  «skr.  matta  dass..  mad-ulsu-s  betrunken  ist 
part.  pf.  pass.  von  *madullo  =  (xttdttkXti)  triefe:  {irjö-o$  n.  ion.  pfCos  = 
uid-jog  n.  aifioiov .  a«J-o-r  n.  utttf-torla  f.  eine  Wasserpflanze  vgl.  sskr. 
'nadaui:  lat.  mä-nare  strömen,  fliessen  ist  Denominativ  von  einem  Nomen 
mad-no-;  ksl.  med-o  n.  Hode;  goth.  mat-i-s  m.  Speise,  mat-jan  essen;  as. 
mend-ian.  ahd.  inend-.jan,  mend-ön  froh  sein,  ahd.  mend-i  f.  Freude. 

inadta  berauscht,  part.  pf.  pass.  von  mad. 

^lur.  matta  berauscht,  brünstig.  -}-   lat.  mattu-s  berauscht  vgl.  /ufard-c 
voll  und  ahd.  mast  gemästet.  fettV 

Yttl,  iud  .icerm  Wörterbuch   5.  Aul  10 
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madh  klug  sein,  lernen;  heilen,  ärztlich  behandeln, 
aus  1  man  durch  dha  weitergebildet. 

zeml.  madh  mit  vi  ärztlich  behandeln,  madh-a  m.  Heilkunde,  Weisheit, 
niadh-aya  lehren;  im  zend.  mä-z-dä  beherzigen,  mäzdra  verständig  tritt 
die  Zusammensetzung  aus  1  man  und  dhä  —  noch  deutlicher  hervor, 
-f-  utv^-^tj  yooiTfg  Hesych.,  purS-avai ,  i-u«9-or  lernen,  utif^-og  n. 
Lehre:  lat.  med-eor  heile,  med-ela  f.  med-icu-s. 

madhama  der  mittelste,  alter  Superlativ  zu  madhya. 

vgl.  «skr.  madhyama  der  mittelste:  zend.  madhema  der  mittelste. -j-  goth 
raiduma  f.  die  Mitte,  ahd.  metemo  der  mittelste,  in  mittamen  in  mitten. 

madh  u  n.  Honig,  Met  Ii. 

sskr.  madhu  süss,  lieblich  n.  süsse  Speise,  Meth  .  Honig,  -f-  B.  be- 

rauschendes Getränk,  Wein;  lit.  medü-s  m.  Honig,  inidü-s  m.  Meth,  alt- 
preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  medü  m.  (u  Thema)  Honig,  Wein:  as.  medu. 
ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  der  mittlere. 

sskr.  madhya,  zend.  maidhya  der  mittlere.  +  uiaon-s  für  fAC&jo-s.  später 
u/ao-c;  lat.  mediu-s,  di-midiu-s:  goth.  midi-s,  Thema  midja-  der  mitt- 
lere; ksl.  mezda  f.  (für  medja)  die  Mitte. 

madhyäna  der  mittlere  n.  die  Mitte,  von  madhya. 

zend.  maidhyäna  n.  die  Mitte.  -J-  Int-  mediänu-s  der  mittlere,  mediänu-iu 
n.  die  Mitte;  vgl.  Mtaaurn,  Mioaqvrj  f.  Messenien  (das  Mittelland):  k»! 
mezdinü  medius,  niezdina  f.  intervallum. 

I.  man,  mä,  manyati  denken,  meinen. 

sskr.  a.  man,  manyate  denken,  meinen,  man-yu  in.  Kummer,  Zorn  b.  mä. 
ma  in  ma-ti  f.  s.  mäti,  ma-ta  gedacht  s.  manta.  ma-ti  f.  Sinn  s.  manti: 
zend.  man.  mainyete  denken,  meinen,  -f-  a.  uttv-,  [jm-ti-s  m.  Weiser. 
Seher,  ^rjr-i-g  f.  Zorn,  Groll,  Miv-Ttao  n.  pr.  s.  mantar,  uf-fior-u  ge- 
denke, ufv-tilvtü  begehre,  utv-olvr]  f.  Begehr  b.  fi€<- ,  ut-utt-u  trachte. 
utü-iaiu],  uu-f-ouru,  Intensiv  {ittt-ua-io,  urj-jc-i  s.  mäti :  lat.  a.  me-min-i 
gedenke,  men-ti-  s.  manti,  com-min-iscor  denke  mir  zusammen,  lüge, 
com-men-tu-m  n.  Lüge,  men-t-iri  lügen  s.  europ.  mantaya  b.  me-tu-s  m. 
Bedenkea.  Furcht;  lit.  miniü,  min-ejau.  min-eti  gedenken,  auch  min-itv- 
uti :  ksl.  minja  min-eti  meinen:  goth.  ga-mun-an,  man.  mun-um  geden- 
ken, ahd.  minn-ia  f.  Minne.  Liebe. 

2.  man  manayati  erwarten,  hleiben,  eigentlich  mit  1  man 
gedenken  identisch. 

zend.  man  bleiben,  «-aus.  mänaya  bleiben  machea.  altpers.  man  bleiben, 
impf.  3sg.  a-mänaya  er  blieb,  -f-  ufv-io,  ui-ur-to  erwarte,  bleibe,  besteh»* 
fifv-no-i;  bleibend:  lat.  maneo  bleibe,  manet  =  altpers.  manayatiy  =  if - 
manayati. 
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manas  n.  Muth,  Sinn  von  1  man. 

«kr.  manas  n.;  zend.  mananh  n.  Muth,  Sinn.  +  fUPOf  n.  Muth,  Sinn; 
lat.  mener-  in  Mener-va  f.  vgl.  sskr.  manas-vant  sinnbegabt,  Götterbei- 
wort. 

mani,  manya  am  Halse  getragenes  Kleinod,  Amulet, 
Halsband. 

sskr.  mani  m.  f.  am  Leibe  getragenes  Kleinod,  Juwel,  Perle,  auch  sskr. 
manya,  manyäkä  f.  Nacken,  Nackenmuschel  gehören  hierher.  +  uawo-c, 
uörvo-i  für  uitrjo-s,  pavt-axrj-g  in.  Goldband  um  den  Hals;  lat.  moni-le 
n.  Halsband  und  mellu-m  n.  millu-s  m.  Hundehalsband ;  ksl.  moni-sto  n. 
Halsband;  as.  moni .  ags.  mene ,  ahd.  menni  n.  Perlschnur.  Halsband; 
weh  ahd.  man-a  f.  Mähne  (für  man  ja?  vgl.  nhd.  Mähne)  gehört  hierher, 
als  ..Halsschmuck",  oder  zu  sskr.  manya  Nacken,  wie  ksl.  griva  Mähne 
in  sskr.  grivä  Nacken. 

manu  m.  nom.  propr.  Urahn  der  indogermanischen 
Völker,  von  1  man  (eigentlich  Mensch). 

«skr.  manu  m.  1.  Mensch;  2.  Mensch  im  ausgezeichneten  Sinne,  Urmensch, 
Vater  der  Menschen,  Manu,  gesellt  dem  bhrgu;  zend.  manus-cithra  m. 
ein  Held.  -}-  Mlrv-S,  Mivv-a-s  gesellt  dem  <PMyv-s,  <PXfyv-a-s ,  auch 
.W/küh;  ist  dass.  Wort;  Mannus  der  Urahn  der  Deutschen  bei  Tacitus, 
mhd.  mennor;  vgl.  den  Urahn  der  Phryger  Mtivrj-g.  Der  Name  bedeu- 
tet, wie  goth.  manna  m.  Mann,  Mensch  „Denker,  Sinner"!  von  1  man. 
vgl.  lit  pri-manü-s  vordenkend,  klug,  at-menü-s  eingedenk. 

mantar  m.  Denker,  von  1  man. 

«skr.  mantar  m.  Erdenker.  -f  Mivtmq  m.  n.  propr.,  lat.  com-mentor  ra. 
Erdenker,  Erfinder. 

manti  f.  das  Denken,  der  Sinn,  von  1  man  s.  mäti. 

*«kr.  mati  f.  Sinn,  auch  manti  f.  das  Denken  wird  angeführt,  -f-  lat. 
mens,  menti-  f.  Sinn;  lit.  minti-s  f.  in  isz-minti-s  f.  Verstand;  ksl.  pa- 
meti  f.  Gedenken:  goth.  ga-mund-i-s  f.  das  Andenken,  ana-mind-i-s  f. 
Vermuthung. 

mantra  n.  Mahnung,  Rede,  Spruch  von  1  man. 

»skr.  mantra  m.  Rath,  Spruch;  zend.  mäthra  m.  Wort.  +  vgl.  lat.  mon- 
«tru-m  n.  Mahnung .  Wahrzeichen ,  mit  Einschub  von  s  wie  im  zend. 
ma-e-ta  f.  Meinung;  goth.  mathl-a-  n.  Rede(platz),  mathl-jan  reden, 
mathl-ein-i-s  f.  Rede.  Sprache,  ags.  mädhel  n.  Rede.  Gericht. 

mantraya  reden,  rathen ,  mahnen,  Denominativ  von 
mantra. 

«kr.  mantraya  reden,  rathen.  +  goth.  mathljan ,  ags.  madhelian  spre- 
chen, redon:  vgl.  lat.  monsträro  weisen,  bedeuten,  zeigen. 

•  lü* 
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mand,  mad  zögern,  still  stehen,  trs.  hemmen,  von  2 
man  durch  d  weitergebildet. 

88kr.  mand,  mad,  mad-ati  zögern,  warten,  still  stehen,  mit  praeposs.  trs. 
hemmen,  mand-a  langsam,  trag;  wenig,  gering,  dürftig.  -f-  pM-aXo-i 
m.  (Hemmniss)  Riegel,  puvd-Qa  s.  mandara:  lat.  mend-u-m  n.  mend-a  f. 
Fehler  s.  manda,  mend-icu-s  dürftig.  Bettler;  ksl.  mud-iti  zögern,  mud-ü 
langsam  s.  manda:  goth.  mot-jan  aufhalten,  begegnen,  engl,  to  meet:  ndd. 
möt-en  begegnen,  aufhalten,  möt  em  halt  ihn  auf! 

1.  manda  m.  Schmuck  von  mand  schmücken      mund  s. 
mund. 

sskr.  manda  m.  Schmuck,  -f"  lat.  mundu-s  m.  Schmuck,  mundu-s  adj 
rein,  sauber,  fein. 

2.  manda  langsam,  trag. 

sskr.  manda  langsam,  trag,  -f-  ksl.  mudu,  mud-inü,  mud-lfi  langsam 
trag;  mudü  für  madü. 

mandara  f.  Stall,  Hürde,  von  mand  weilen. 

sskr.  mandira  n.  Haus,  mandurä  f.  Stall.  Hürde.  -|-  tudrö(Ht  f.  Stall. 
Hürde. 

manda  f.  Felder,  Gebrechen,  von  mand. 

sskr.  mindä  f.  Fehler,  Gebrechen.  +  lat.  mendu-m  n.  menda  f.  Fehler, 
Gebrechen. 

mandhra  verständig,  von  madh. 

zend.  mäzdra  verständig  (mit  Einschub  von  s).  -}-  ksl.  madrü  verständig. 

manman  m.  n.  Sinn,  von  1  man. 

sskr.  manman  n.  Sinn.  -f-  altirisch  menme  m.  mens,  Stamm  men-man 
nach  Schleicher.  Nachträge  zu  der  JG.  Chrestomathie  S.  357. 

1 .  mar,  marati ;  maryati,  maryatai  sterben,  verderben. 

sskr.  mar,  ved.  marati;  mriyate  sterben,  mar-ana  n.  Tod,  ä-mar-i-tar. 
ä-mur,  a-mur-i  m.  Verderber:  zend.  mar.  mairyeiti  sterben,  mere-tA  ge- 
storben, -f-  pttf>-u(vio  für  pttQ-ttr-jtt)  lasse  verderben,  welken,  fiOQ-ro-s  ■=■ 
floo-To-s  s.  marta,  uua-o-s  s.  mara ;  lat.  morio-r  sterbe,  mor-tuu-s  s.  eu- 
rop.  martva,  mors  f.  s.  marti;  lit.  mir-st-u,  mir-iaü,  mir-ti  sterben;  ksl. 
mra,  (=  ved.  marami)  mr£-ti  sterben :  goth.  manr-thr  n.  Mord,  maur-thr- 
jan  morden,  sts.  mor-dh  n.  Mord,  Tod. 

2.  mar,  marnäti  zermalmen,  zerschlagen,  aufreiben,  mit 
1  mar  identisch. 

sskr.  msr  mrnati  zermalmen,  zerschlagen,  mür-na  zermalmt,  zerbrochen: 
vgl.  np  mal-idan  zerreiben,  mahlen.  -\~  uu^vcctui,  pauva -u&at  kämpfen, 
eigentlich  „einander  aufreiben":  hierzu  s.  europ.  mal  mahlen,  malmen. 
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1.  mara  m.  Tod,  Verderben,  von  1  mar. 

«?kr.  mara  m.  Tod,  a-mara  unsterblich,  dur-mara  schwer  sterbend;  zend. 
mara,  mara  m.  Tod,  Verderben.  +  lit.  mara-s,  ksl.  morü  m.  Sterben. 
Pest:  auch  /iopo-j  m.  Tod.  falls  es  von  uoqo-s  Geschick  zu  trennen  ist. 

2.  mara,  mala  weich,  zart. 

pskr.  ko-niala  sehr  (ko)  zart,  ku-mära  rn.  Kind,  Jüngling,  ku-mälaya  nn(~ 
vf»r.  -|-  ti-ualo-s  weich,  zart,  unl-axo-s  dass.  vgl.  lat.  mollis? 

marala  (eigentlich  weich,  sanft)  m.  Name  eines  Vogels. 

sskr.  marala  weich,  sanft  ra.  Flamingo-,  Gans-  oder  Entenart,  auch  ma- 
rala m.  eine  Enteuart.  -f-  'a^-  merülu-s  m.  merula  f.  Amsel  lässt  sich 
mit  ahd.  amsala  f.  Amsel  wohl  nicht  identiticiren. 

1.  mark  versehren,  verkümmern,  ans   1   oder  2  mar 
durch  3  ak,  ank. 

sakr.  marc ,  mare-ayati  gefährden ,  versehren ,  beeinträchtigen  ,  a-mrk-ta 
unversehrt,  unverkümmert;  zend.  mareric,  merenc-aiti  verdorben,  tödten, 
nierenc-ya  m.  das  Tödten,  merekh-ti  f.  das  Sterben,  mahrk-a  m.  Tod.  -f- 
unix-tta •  xaxtög  speciell  leide  von  Kälte,  verfriere  (ßlat ,  ßlax-oc 

schlaff,  trag.  ßX*ix~#°~S>  n-ßXrjx-Qo-s  schwach?)  lat.  marc-ere  schlaff,  welk 
werden,  verkümmern,  marc-or  m.  marc-idu-s;  goth.  ga-maurg-jan  ver- 
kümmern, verkürzen. 

2.  mark  fassen,  packen. 

sskr.  murr  mrc,-ati  part.  pf.  pass.  mrsh-ta  berühren,  streichen;  fassen, 
packen,  auch  n»t  dem  geistigen  Organe  erfassen,  betrachten,  prüfen,  un- 
feieuchen.  mary-ana  u.  das  Berühren,  Anfassen:  das  Prüfen,  Untersuchen. 
-|-  ßoefat-  ovlXaßriv  Hesych.  von  ß(xtx-  —  uq«x-,  ßQax-€tv  ovrrfvat  be- 
greifeu,  diu-ßottxavov  Sva/tQ^g,  ävakr\niov ,  Svfsxaiavorftov  Hesych.  ßQti- 
c«  —  unmlKti  von  uuqjt-  durch  Assimilation  für  fjagx-,  [lagn-rto  fasse, 
ergreife,  aor.  €-uttn~ov ,  [At-fian-w,  ftaQJf-Ti-s  m.  Räuber.  Anders  Cur- 
tioi  3  42'2.  Von  paon-  fassen  stammt  fiopf-y  Gestalt,  Form,  eigentlich 
Fassung,  genau  wie  ksl.  tvorn  Gestalt  vom  Verb  tvar  —  lit.  tver-ti  fas- 
sen: lat.  mulc-ere  berühren,  streicheln,  mulc-äre  prügeln,  mulc-ta  f. 
Strafe.  Auch  merc-  f.  Waare  und  merc-ed-  f.  Lohn  werden  hierhergehö- 
ren, als  Dinge,  die  man  „fasst*'. 

marg  margati  wischen,  streichen,  streifen. 

*kr.  marj.  marjati,  märsh-ti  wischen,  streichen,  streifen,  streicheln, 
rcarg,  mrg-yati  umherstreifen:  zend.  marez,  marezaiti  streifen  u.  s.  w. 
niaregh,  maregh-aiti  nmherstreifeu.  -f-  ^nQy-o-g  umherstreichend ,  irre, 
ftaiyy.(TTi-s  m.  Landstreicher,  a-jitQya)  streife  ab,  pflücke,  a-fxoQy-6-g  aus- 
pressend, melkend,  6-(j6(>y-vv[At,  to-uoQ^tt  wische  ab,  presse  aus  (fjtoXyo~s, 
''ei  Hesych.  auch  piaXnyas  m.  Sack,  Lederschlauch  ist  ss  ahd.  malaha, 
malha  f.  Ledertasche,  Mantelsack  £  entlehnt?) ;  lat.  marg-on-  f.  Streif, 
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Band.  vgl.  goth.  mark-a  f.  Rand.  Marke,  ht.  melzu ,  milsz-ti  streicheln 
(und  melken).    Vgl.  europ.  malg,  malgati  melken,  welches  dasselbe  Wort. 

marta  sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  von  1  mar. 

sskr.  marta  m.  Sterblicher,  a-marta,  a-mrta  unsterblich;  zend.  mareta 
sterblich  m.  Sterblicher,  Mensch,  -f*  ST*  (dial.  uoqtös)  ßQoro-s  sterblich 
m.  Sterblicher,  Mensch. 

martati  f.  Sterblichkeit,  von  marta. 

zend.  meretat  f.  Sterblichkeit  in  ameretat  f.  Unsterblichkeit.  4-  ßQorrjt- 
in  ßQorya-to-c  sterblich. 

marti  f.  das  Sterben,  Tod,  von  1  mar. 

sskr.  mrti  f.  das  Sterben,  Tod.  -+*  lat-  mors,  morti-  f.  Tod;  lit.  mirti-B  f. 
Tod,  s-merti-s  f.  Tod  =  ksl.  sü-mrüti  f..  Tod. 

martya  sterblich,  von  1  mar. 

sskr.  martya  sterblich,  a-martya  unsterblich;  altpers.  martiya  m.  Mensch. 
ßQoato-s  sterblich  in  d-fißQooio-s  unsterblich. 

mard,  mardati  zerreiben,  erweichen  aus  2  mar  reiben. 

sskr.  mard,  mrd-näti,  mrad,  mradate  reiben,  zerreiben.  +  a-/i«jUf-tV« 
erweiche,  schwäche,  p&äto  erweiche,  schmelze;  goth.  malt-jan  auflösen, 
ags.  meltan  schmelzen,  an.  malt-r  faul,  ahd.  malz  hinschmelzend,  hin- 
schwindend. 

mardä  f.  Erde,  Staub,  von  mard. 

sskr.  mrd,  mrdä  f.  Erde,  Staub.  -f-  jjoth.  mulda  f.  Erde,  Staub  könnt* 
bei  der  nahen  Berührung  von  mard  uncr  mardh  auch  vtm  dem  letztern 
hergeleitet  werden. 

mardh  weich,  schlaff',  überdrüssig  werden. 

sskr.  mardh,  mrdh-ati,  mrdh-ate  überdrüssig,  lässig  werden,  im  Stiche 
lassen,  mrdh-as  n.  Gleichgültigkeit,  mrdh-ra  m.  Verächter,  a-mardh-ant, 
a-mrdh-ra  nicht  nachlassend,  unermüdlich,  -f-  fniX»-ri  f.  weiches  Wachs, 
fiakö-axo-g  schlaff,  nachlassend,  l4-f*ak9-*ut  f.  n.  pr.;  goth.  mild-s  mild 
in  un-mild-s  unmild,  mildi-tha  f.  Milde. 

marmara  m.  n.  Gemurmel. 

sskr.  marmara  m.  Gemurmel,  murmura  m.  knisterndes  Feuer.  Hülsenfeuer. 
murmurä  f.  n.  pr.  eines  Flusses.  fiOQfiuQ-to  murmeln,  rauschen;  lat. 
murmur  n.  Gemurmel,  murmur-äre  murmeln;  lit.  murm-ü,  murm-eti. 
murml-enti  murmeln;  ahd.  murmer,  murmel  m.  Gemurmel,  murmur-on 
murmeln. 

marva,  marvaka  Pflanzenname. 

sskr.  maruva,  maruvaka  m.  Pflanzenname,  -f  ^aXßax-a  acc.  sg.  oder  pL 
gewöhnlich  f.  für  uakjraxt]  Malvo;   lat.  malva  f.  Malve,  malvac- 

eu-s  von  der  Malve.    Vgl.  europ.  inajva  weich. 
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mars  vergessen,  geduldig  ertragen. 

?>kr  marsh .  mrsh-yati  vergessen,  geduldig  ertragen,  marsh-a  m.  gedul 
diges  Ertragen,  mrsh-ä  adv.  umsonst,  vergebens;  irrig,  unwahr,  -f-  lit. 
mirsz-tu  ,  mirsz-ti  vergessen,  marsz-a-s  m.  das  Vergessen  (gotb.  marz-jan 
argem?). 

marska  thoricht,  übermüthig. 

«.kr.  mürkha  thoricht  für  *marska,  vom  Verb  sskr.  mürch  starr  werden, 
Inchoativ  zu  mar?  +  vgl.  lat.  murcu-s.  murc-idu-s  trag,  feig;  goth. 
malsk-a-s  thoricht.  as.  rnalsk  stolz,  übennüthig:  lett.  mulk-i-s  Dummkopf. 

mal  sudeln;  schwärzen. 

^kr.  mal-a  m.  Schmutz,  Lehm;  Sünde,  mal-iua  schmutzig,  dunkel,  -f- 
uü~a$  »chwarz  s.  malana,  ptik-t-q  f.  Rotz,  fxttk-t-Q  f.  lakonisch  für  pcd-i-s 
ein»*  Erdart,  Kimolische  Erde  lit.  raoli-s  Lehm,  uokvvta  besudle;  lat. 
wl-u-s  schlecht:  lit.  mol-i-s  m.  Lehm  =  lett.  ruäl-s  Lehm.  vgl.  auch  lit. 
mel-a-s  in.  Gyps  mit  ksl.  mel-ü  m.  Kreide:  lett.  mel-u,  mel-t  schwarz 
»erden. 

malana  dunkel,  von  mal. 

*dcr  malina  dunkel,  schwarz.  +  ptlttg ,  ptlav  f.  utkaivu  schwarz,  dun- 
kel: blau  uiluv  v^ay;  lit.  melyna-s  blau,  lett.  meln-a-s  schwarz,  mcllin- 
at  schwärzen:  altpreuss.  V.  meine  blauer  Striemen,  fAMl-tml>. 

masg,  masgati  tauchen  intrs.,  caus.  masgayati  ein- 
tauchen trs. 

«skr.  raajj,  auch  masj .  majjati  untertauchen  intrs.,  caus.  majjayati  ein- 
tauchen trs.,  uda-majja  m.  (ins  Wasser  tauchend)  n.  pr.  eines  Mannes.  -|- 
lat.  mergo.  mergit  sskr.  majjati.  mergere  tauchen,  merg-u-s  m.  der 
Taucher  (Vogel):  lit.  mazgöju  =:  lett.  masgaju  (=  sskr.  majjayämi  ~ 
indojr.  masgayami)  ich  tauche  ein,  wasche:  ksl.  mezga  f.  Saft. 

niasga  Mark,  von  masg. 

«kr.  majjau,  majjas  n.  rnajja  f.  Mark*  zend.  mazga  f.  Mark,  -f-  ksl. 
mozgü  m.  Mark;  as.  marg.  an.  merg-r,  ahd.  inarag,  marg,  marac,  marc 
n.  das  Mark. 

1.  mä  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv. 

sskr.  altpers.  zend.  mä  nicht,  dass  nicht,  prohibitiv.  a>j  nicht,  dass 
nicht. 

2.  mä  mamä  blöken,  brüllen. 

wkr.  mä.  mimä-ti.  mimi-te  brüllen,  blöken.  -\-  (up-ifa  ^u-dCoi  wichern: 
vgl.  ksl.  müm-l-j%  raüm-ati  stammeln?  8.  europ.  mü  briillen. 

3.  mä  man  messen,  bilden;  abmessen,  vergleichen. 

*akr.  ntä,  mä-ti,  mi-mi-te,  mi-ma-te  messen;  abmessen  gegen,  vergleichen, 
upa-ma  med.  vergleichen ;  zend.  mä  messen,  schaffen,  Thema  man  in  mä- 
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tar  neben  askr.  mä-tar  m.  Bildner.  Schöpfer.  +  pt-Too-v  n.  Maass,  piu- 
o-f  m.  Nachahmer,  davon  pTue-opai  ahme  nach.  uTu-o)  f.  Affe;  lat.  me- 
t-ior  messe,  Thema  man  in  meu-sn-s,  mensa  f.;  ksl.  me-ra  f.  Maass  s. 
mätra.    Vgl.  europ  mad,  mad. 

4.  mä  f.  Mama,  Lallwort,  aus  mätar  Mutter. 

sskr.  mä  f.  Mutter.  -f  pä,  j4«-*«  f.  Mütterchen,  Amme.  S.  europ.  mä- 
mä  f. 

mäkis  nequis,  aus  1  mä  und  ki. 

sskr.  ved.  mäkis  nequis  (dann  auch  advb.  ne).  -f  uqTts  nequis. 

1.  mätar  m.  Bildner,  Schaffer,  Wirker  von  3  mä. 

sskr.  mätar  m.  zend.  mätar  m.  Bildner,  Wirker,  Schöpfer.  +  lat.  mater- 
in mater-ie-s  f.  prjartoQ  dagegen  ist  von  utfo^tu  abzuleiten. 

2.  mätar  f.  (Wirkerin)  Mutter"  =  1  mätar. 

sskr.  zend.  matar  f.  Mutter,  -f  urjTtjQ  dor.  unTtjQ  f.;  lat.  mater  f.  Mutter; 
Ht.  mote  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau;  ksl.'  mati  gen.  mater-e,  altpreuw. 
mote  Mutter,  po-matre  Stiefmutter;  as.  mödar,  ahd.  muoter  f.  Mutter. 

1.  mäti  f.  Maass  von  3  mä. 

sskr.  mati  f.  und  miti  z.  B.  in  upa-miti  f.;  zend.  miti  f.  Maass.  -f  ags. 
maedh  f.  Maass. 

2.  mäti  f.  der  Sinn,  das  Denken,  von  1  man,  mä. 

sskr.  mäti  in  abhi-mäti  f.  Nachstellung  und  upa-mäti  f.  Ansinnen ,  An- 
suchen, -f  fitjri-e  f.  Sinn. 

mätra  n.  matra  f.  Maass,  von  3  mä. 

sskr.  matra  f.  Maass,  später  auch  mätra  n.  ftfrQo-v  n.  Maass,  utiQi-n 
messe;  lit.  mera  f.  ksl.  mera  f.  Maass.  ksl.  meYja  m^r-iti  messen. 

mädhas  n.  Bedenken,  Sorge  von  madh- 

zend.  mädharih  n.  in  vi-mädharih  n.  acc.  vimädhac,-cit  ärztliche  Behand- 
lung. +  w»os  in  nQo-fXTi&rjs  &  Vorbedacht,  vorsorglich,  tut-ftt&w  sorg- 
lich, nachbedacht;  vgl.  fxa&os  n.  das  Lernen. 

mäna  Bau,  Gebäude,  von  3  mä. 

sskr.  mana  m.  Bau,  Gebäude,  -f-  lit.  pre-mena  f.  Vorhaus,  Nebengebäude. 

mämsa,  mamsa  n.  Fleisch. 

sskr.  mämsa  n.  Fleisch,  -f-  altpreuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesä  f.  ksl. 
meso  n.  Fleisch;  goth.  mimz  Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mära  m.  Meer,  Moor,  Sumpf  wohl  von  1  mar  „tod- 
tes"  Wrasser. 

sskr.  mira  m.  Ocean.  -f  ci-fid^c,  ti-ft(tQ-(tt  f.  Graben,  Kloake;  altfries. 
mar  m.  Graben,  an.  ags.  mör  m.  ahd.  muor  m.  Moor.  Vgl.  europ.  mari. 
marya  Meer. 
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mäs,  mans  m.  Mond,  Monat  von  3  mä  man  messen. 

«kr.  mäs,  zend.  maorih  ra.  Mond,  Monat,  -f  ftrjr,  ptfs  g.  ftriv-og  m.  Mo- 
nat, lat.  mena-um  gen.  pl.  von  mens-i-a  Monat,  ausschliesslich  bei  Cicero: 
ht  menü,  Thema  menes  in.  Mond.  Die  arische  Form  ist  mas,  die  euro- 
päische mans. 

mäsa,  mansa  in.  Mond,  Monat  s.  mäs,  mans. 

«skr.  raäaa  m.  zend.  rnäohha  m.  Mond.  Monat.  -|-  t*rjvij  f.  Mond:  goth. 
mena  m.  Mond. 

L  nii  ans  ma.  mayati  tauschen,  wechseln. 

«skr.  mä  mayate  tauschen,  absol.  »mi-tya  und  °maya,  apa-mä  abwechseln, 
ni-mä  vertauschen  gegen,  -f-  lat.  mü-nus  n.  com-mü-ni-s;  lit.  mai-na-a  m. 
ksl.  nie-na  f.  Tausch,  Wechsel,  davon  lit.  main-au  tausche,  wechsle;  lett. 
miju,  nn'-t  tauschen:  goth.  ga-mai-n-a-s  gemein  vgl.  communis. 

2.  mi  aus  mä  in  den  Boden  einsenken,  errichten. 

sskr.  mi.  minoti  (im  aor.  amäsit,  fut.  matä  tritt  das  ursprüngliche  Thema 
mä  noch  hervor)  in  den  Hoden  einsenken,  befestigen;  gründen,  aufrich- 
ten; errichten,  bauen,  mi-t  f.  aufgestellter  Pfosten,  Säule,  upa-mit  f. 
Strebepfeiler,  Stützbalken,  garta-mit  in  eine  Grube  (garta)  versenkt, 
prati-  mit  f.  Stütze ,  mi-ti  f.  das  Einsenken ,  Aufrichten .  me-tar  m.  der 
(eine  Säule)  aufrichtet,  ine-thi  m.  Pfeiler,  Pfosten.  -{-  lat.  me-ta  f.  alles 
Aufgerichtete,  Schober.  Haufe,  Dieme,  nodaiin  speciell  die  Säule  am  Ende 
der  Rennbahn,  daraus  übertragen  Wendepunkt.  Endpunkt,  Zielpunkt, 
Ziel:  lett.  mee-t  bepfählen^  mee-t-a-s  m.  Zaunpfahl,  meet-et  bepfählen, 
raeet-nea  die  Stützen,  so  in  die  Sohlen  der  Schlitten  gehen,  vielleicht 
aoeh  mä-ja  f.  Heimath,  Wohnung,  Hehausung. 

3.  mi,  mi,  minäti,  minanti  mindern,  aufheben,  vereiteln. 

«kr.  mi.  mi  .  minäti  und  minäti ,  minitc,  minoti.  pass.  rai-yate  mindern, 
aufheben:  verfehlfn.  verletzen,  verändern  med.  pass.  sich  mindern,  ver- 
geben, -f-  uivv-w,  uivv-frw  mindere,  fiivv-wQio-s  kurzzeitig,  tutvv-Ct)o-s 
kurzlebig,  fitiuv  geringer  comp.;  lat.  minu-o  verringere,  min-us  comp.  s. 
eorup.  minyans;  ksl.  mini/  minus:  goth.  mina  adv.  minus,  minniz-a  klei- 
ner; ags.  min  holld.  min,  ndd.  nunne  klein,  gering. 

4.  mi  minäti  treten,  gehen;  führen. 

«kr.  may  may-ate  gehen,  unbelegt;  zend.  mi,  minäiti  führen.  -\-  lat.  mc- 
ire  gehen,  min-äre  treiben,  fuhren,  daher  frz.  mener,  mhd.  menen  trei- 
ben: lit.  minü,  ksl.  mina  treten,  zertreten. 

mik  mischen. 

-skr.  mie-ra,  mic-la  vermischt,  davon  micraya  mischen,  miksb,  mi-miksh- 
iti  mischen,  zusammenrühren,  schmackhaft  zubereiten,  med.  sich  mischen 
oder  gemischt  werden.  -|-  [*(y-vvpi,  l-fity-qv,  pjfayto  für  /i*x-<Jxw  mische: 
lat  misceo:  lit.  misz-ti  sich  mischen,  maisz-aü,  maisz-vti  mischen  trs. 
ahd.  miskian.  miakan  mischen.    Vgl.  europ.  mikska,  mikakayu. 
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migh  maighati  harnen,  beträufeln. 

»skr.  mih,  mebati  harnen,  beträufeln;  migh  nur  im  part.  m-megh-amäna 
Nasa  (auch  Samen)  entlassend:  zend.  miz.  maezaiti  dass.  -|-  6-aty-^ta. 
M-fitSa  harnen.  o-fity-pa  n.  Irin  vgl.  zend.  maey-man  n.  Urin,  auch 
uoiy-o-s'!  lat.  ming-ere,  me-j-ere  für  meh-jere:  Iii.  mezü,  rayz-aü.  ravz-ti 
harnen:  ndd.  nnegen. 

mighta  geharnt  part.  pf.  pass.  von  migh. 

CHikr.  midha  (für  mihta)  geharnt.  -|-  o-uixro-g;  lat.  mictu-s  geharnt. 

mighara  Nebel.  Gewölk,  von  migh  beträufeln. 

rakr.  mihira  m.  Wolke,  vgl.  sskr.  mih  f.  Nebel,  Dunst,  megha  =  zend. 
maegha  in.  Wolke.  +  o-niyfo)  f.  Nebel,  Gewölk;  lit.  migla  f.  ksl.  mlgla 
f.  Nebel,  Gewölk. 

mit,  maitati  verkehren,  wohnen  mit;  wechseln,  tau- 
schen, vgl.  niä  mi  wechseln. 

sskr.  mith  meth-ati  und  mith-ati  sich  zu  Jemand  gesellen;  wechselreden, 
zanken,  altercari.  mith-as  advb.  zusammen,  wechselweise,  uiith-u  (eigent- 
lich verwechselt)  falsch,  verkehrt,  mith-uua  gepaart  n.  Paarung,  Begat- 
tung; zend.  mit,  mith-näiti  verbinden,  nahen,  wohnen,  weilen,  mith-warit. 
mith-wan.  mith-wara  n.  Verbindung,  Paar,  maeth-a  m.  Wohnung:  Paar. 
Verein,  maeth-man  n.  Vereinigung,  Begattung,  -f-  /uo*r-o-$  mutuus;  lat. 
mut-uu-s  paarweise,  wechselnd,  vgl.  zend.  mith-wan  Paar,  müt-ön-  m. 
männliches  Glied,  mit-i-s  freundlich,  vgl.  sskr.  mit-ra  m.  Freund:  lit. 
mir.t-ü,  mit-au,  mis-ti  wohnen,  sich  nähren,  vgl.  zend.  maeth-a  m.  Woh- 
nung, mais-ta-s  m.  Unterhalt,  lett,  nn'tu,  mis-t  wohnen,  leben,  sich  näh- 
ren; ksl.  mes-to  D.  Ort.  Stadt;  goth.  maith  -m-a-s ,  as.  mctli-oin .  ahd- 
meid-em  m.  Kleinod,  Geschenk,  mhd.  meid-em  m.  Hengst,  vgl.  zend. 
maeth-man  Begattung;  lett.  mitt-üt  oft  tauschen,  mitt-et  verändern,  un- 
terlassen, meiden ;  an.  meidha  verletzen,  meidh-st  Verletzung,  as.  midhan, 
ahd.  midan  meiden,  goth.  niaid-a-s  veränderlich,  maid-jan  verändern,  ver- 
fälschen. 

mitas  abwechselnd,  gegenseitig;  (verwechselt  =  >  ver- 
kehrt. 

Bskr.  mithas  zusammen,  gegenseitig,  wechselweise,  abwechselnd,  mithatyä 
adv.  abwechselnd,  wetteifernd,  mithu  (eigentlich  verwechselt)  falsch,  ver- 
kehrt, mithus  advb.  dass.  -p-  ksl.  mite  advb.  abwechselnd,  wechselweis, 
mitusü  dass.;  goth.  misso  adv.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-s  Mis- 
sethat.  nhd.  miss-. 

mitra  m.  Vertrag,  von  mit. 

sskr.  mitra  m.  Freund:  zend.  mithra  m.  Freund;  Vertrag.  -}-  ksl.  mint 
m.  lett.  mer-s  m.  Friede,  eigentlich  Vertrag,  wie  lat.  pax. 

min  näselnde  Töne  macheu  (onomatopoetisch?). 
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«kr.  min-min-a.  min-min-a  undeutlich  durch  die  Nase  sprechend,  min- 
mina-tva  n.  das  utideutliche  Sprechen.  [itv-vQo-g  winselnd.  pivvQ-ofxat 
winsle  für  utviQ-Joutu  =  lat.  rainurio  zwitschern,  girren,  min-trire,  min- 
trire  pfeifen  von  der  Mau.«.  —  Die  ältere  Form  ist  man  ,  erhalten  im 
sskr.  manmana  m.  vertrauliches  Flüstern. 

mil  verkehren,  gesellt  sein  (lieben). 

?sfcr.  mil.  mil-ati  sich  vereinigen,  gesellen,  begegnen,  mel-a  m.  Verkehr* 
mel-aka  m.  dass.  pari-rail-ana  n.  Berührung,  -j-  uftX-w-v  n.  Liebeszei- 
chent,  ut(X-ixo-s  freundlich,  outk-o-q  m.  conventus,  6-fiik-ia  f.  Verkehr, 
Liebesverkehr.  6-uiX-{w  verkehre,  denom.  von  outkoq;  o-  ist  =  sskr.  sa- 
mit:  lat.  mil-it-  m.  (Gesell)  Kriegsgesell:  lit.  mvl-iu  liel>c,  moil-ü-s  lieb- 
lich, meil-e  für  meil-ja  f.  Liebe. 

mivj,  mü  (vgl.  siv.  sü  nähen)  netzen,  beflecken,  ver- 
sehren. 

sskr.  minv,  minv-ati  netzen,  unbelegt,  miv.  miv-ati  fett  werden  uubelegt, 
miv-ara  Andern  Leid  zufügend,  mü-tra  n.  (Irin;  zend.  miv  fett  sein, 
ava-miv-aiti  abmagern,  mü-thra  n.  l'nreiuigkeit,  Schmutz,  mu  versehren, 
a-mu-yanma  unversehrt,  mü-iti  f.  mü-s  f.  Namen  schädlicher  Geister,  -j- 
iup,  uiß-nivto,  [ai  -aivta  benetze,  färbe,  besudle,  [iijr-ttQo-s,  /uutQÖ-s  schmu- 
tzig, unheilvoll;  uv-  in  uv-tko-$  m.  Mark,  Fett:  ksl.  my-ja,  my-ti  wa- 
schen, vgl.  lit.  maiv-ä  f.  Sumpf;  goth.  af-mau-ith-a-s  ermüdet,  as.  mo-thi, 
ahd.  muo-di  angegriffen,  müde,  ahd.  muo-jan,  mo-jan,  mhd.  müe-jen  quä- 
len, beschweren,  mühen. 

misdha  m.  n.  Lohn,  Miethe. 

aend.  mizdha  n.  Lohn,  -f-  iausVo-s  m. ,  ksl.  mizda  f.,  goth.  mizdo  f.,  as. 
meda,  ahd.  miata  f.  Lohn,  Miethe. 

miv,  mü  schieben,  streifen,  rücken. 

sskr.  miv,  miv-ati  schieben,  streifen,  rücken,  part.  pf.  pass.  mü-ta  motus. 
-f  d-ptfßopai,  a-ptv-ofiat;  lat.  mov-eo  bewege,  mo-tu-s  bewegt;  lit.  mau- 
ju.  mao-ti  streifen,  schielen. 

1.  muk,  mug  schreien,  brüllen  vgl.  1  mak. 

»skr.  muj,  muj-ati  schreien,  brüllen,  -f-  i-uvx-ov  brüllte,  pvx-ii  f.  Gebrüll, 
davon  uvxd-ofAat  brülle;  lat.  müg-ire  brüllen:  e-mug-ento.  convocanto: 
ahd.  mucc-azz-an  mucken,  mucksen. 

2.  muk.  munkati  loslassen,  auslassen,  auswerfen,  beson- 
ders die  leiblichen  Absonderungen. 

sskr.  muc,  mun'cati  loslassen,  auslassen,  mütram  muc  l  rin  lassen;  auch 
au&Bpeien.  -f"  ano-fivooo>  für  pix-jw  schnaube,  schneuze  aus,  fxüx-o-s  m. 
Auswurf,  Schleim  =  lat.  müc-u-s  m. ,  uvx-Tr'i(j  m.  Nasenloch,  (iu%-ft6-s 
ra.  das  Schnauben,  pv$a  f.  Schleim,  pvS-Mv  ra.  der  Fisch,  welcher  lat. 
mug-il  heisst;  lat.  mungere  schneuzen,  muugit  =  sskr.  mun'cati,  mug-il 


Digitized  by  Google 


15rt 


mugh  —  mura. 


m.  Schneuzfisch:  lett.  mük-u.  mük-t  sich  ablösen,  maüz-u.  mauk-t  caus. 
abstreifen. 

mugh  verwirren,  bethören,  betrügen. 

sskr.  muh,  muh-yati  bothört,  verwirrt,  betäubt  werden,  mogh-a  eitel, 
nichtig,  moh-ana  bethörend,  -f-  lat.  müg-er  m.  falscher  Spieler,  mug-in- 
äri  tändeln.  Thorheiten  treiben  (ahd.  muhh-ön  meucheln,  rauben?). 

mud  frisch,  froh,  geweckt,  „munter"  sein. 

sskr.  mud,  mod-ate  frisch,  froh,  munter  sein:  zend.  maodh-ana  n.  Lust. 
Lüsternheit,  -f-  lat.  mus-tu-s  für  mud-tu-s  frisch,  neu,  mustu-m  n.  fri- 
scher Wein,  Most;  lit.  niud-rü-s.  mund-rü-s,  münd-ra-s  munter,  flink,  be- 
herzt; lett.  müs-tu,  müd-u.  müs-t  erwachen,  munter  werden,  caus.  mafchu 
—  müd-ju  erwecke,  ermuntere;  ahd.  munt-ar  munter,  wach,  eifrig. 

mudra,  mundra  munter,  von  mud. 

sskr.  mudra  lustig,  fröhlich.  -{-  lit.  münd-ra-s  flink,  beherzt:  ahd.  montar 
munter. 

mund  aus  mand  schmücken,  s.  1.  manda. 

sskr.  mund  mund-ati  rein,  blank,  sauber  sein.  -}-  lat.  mund-u-8  rein,  sau- 
ber, fein,  mund-are,  mund-itia:  ahd.  muzz-an,  mhd.  mutz-en  schmücken, 
putzen. 

mus  rauben,  stehlen. 

sskr  mush,  mush-näti,  mosh-ati  rauben,  bestehlen.  In  den  verwandten 
Sprachen  nur  in  der  Ableitung  müs  Maus  erhalten;  unser  ,, mausen"  r= 
stehlen  ist  erst  wieder  Denominativ  von  Maus. 

muska  m.  Ilode,  weibliche  Scham,  eigentlich  Mäus- 
chen, von  müs. 

sskr.  mushka  m.  Mode,  du.  weibliche  Scham,  -f~  tat'ff/o-j-  «vcf^for  *«i 
yvvttixiTov  poQiov  Hesych.;  uoo/o-g  m.  Moschus,  Bibergeil,  wie  der  deut- 
sche Name  sagt,  aus  den  Hoden  des  Thiers  gewonnen,  ist  dasselbe  Wort, 
aber  aus  dem  persischen  mushk  Moschus  entlehnt. 

mü  a.  binden,  festigen,  schliessen  b.  den  Mund,  die 
Augen  schliessen. 

sskr.  a.  mü,  mav-ati,  mav-ate,  mav-yati  binden,  mü-ta  gebunden  n.  Korb 
b.  mü-ka  stumm.  4-  a.  a-fiv-vta  schliesse  aus,  wehre  ab,  it-uv-va  f.  Ab- 
wehr, ftu-vi)  f.  Yorwand  b.  jiiv-ot  schliesse  Augen  und  Mund,  fu-aat 
blinzle,  [toi-juv-uoi  Intensiv,  dass.  fiv-o-rrjs  m.  Myste,  uv-xo-c  ttyiavos 
bei  Hcsych.  —  sskr.  mü-ka  stumm,  auch  pv-rij-s,  [iivto-s  (pv-ro-s) 
stumm  -=■  lat.  mütu-s:  lat.  a.  moenia .  raün-ire  b.  mü-tu-s  stumm. 

müra,  maura  stumpfsinnig,  dumm. 

ved.  müra  stumpfsinnig,  -j-  ^(ü^o-f  (für  ^«^o-fV)  stumpfsinnig,  dumm; 
lat.  moru-s  scheint  entlehnt.    Das  ved.  müra  drängend,  stürmisch  von 
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miv  mü  =  lat.  moveo  findet  sich  vielleicht  im  homer.  iyxfOi-p*<0Qo-s  mit 
Speeren  andringend. 

raus  m.  Maus;  vom  Vh.  sskr.  niiisli  rauben,  stehlen. 

«skr.  raü.ih.  inüsha  m.  müshä.  müshi  f.  Maus.  -|-  u0(,  pü-os  (für  pvo-os) 
m.  Maus;  lat.  müs.  mür-is.  muri-um  m.  f.  Maus:  ksl.  mysi  f.  ahd.  müs. 
TVma  müsi  f.  Maus. 

maisa  in.  Vliess,  Fell,  Schlauch  (eigentlich  Widder?). 

«kr.  mesha  ra.  Widder;  in  der  altern  Sprache  auch  Vliess,  Fell  und  was 
daraus  gemacht  ist;  zend.  macsha  m.  f.  Widder,  Schaf.  -{-  lit.  maisza-s 
iü.  grosser  Sack:  lett.  mais-a-s  m.  Sack,  ädus  mais-a-s  Schlauch;  ksl. 
mechü  m.  Fell.  Schlauch,  Sack;  an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd.  meisa,  mhd. 
weise  f.  Tragkorb.  Traggestell.  —  Aus  dem  Slavischen  ngr.  ptalvi  Schaf- 
fell vgl.  zend.  maeshini  vom  Schafe  kommend. 

mauri  m.  f.  Ameise. 

iend.  raaoiri  m.  (d.  i.  mauri)  Ameise.  +  ksl.  mravij  f.  Ameise:  an.  maur, 
udd.  miere  f.  Ameise,  vgl.  fivQ-fjto-s,  fAUQtu-t)x-  m.  dass. 

mnä  tut.  mnäsyati  meinen ,  gedenken ,  aus  1  man 
durch  ä. 

«kr.  mnä  fut.  mnäsyati.  pass.  a-mnäyate  gedenken.  +  pi-uvrj-axw  ge- 
denke, fut.  uvrioto;  pva-ouat  minne,  werbe,  urij-<J-Tjfe  m.  Werber,  Freier. 

raratana,  mratana  n.  Name  einer  Pflanze. 

wkr.  mrätaua  n.  eine  Pflanze,  cyperus  rotundus.  -j-  ä-ß{t6r ovo-v  n.  eine 
Pflanz»-.  Stabwurz,  Eberraute. 

raradu,  mradians,  mradista  weich,  weichlich,  von  mard 
reiben,  zerreiben. 

^Itr.  mrdu,  mradiyams,  mradisbtha  weich,  zart,  geschmeidig,  -j-  ßyaöv-i, 
PpHmnr,  ßpiöujros  (weichlich  =)  trag,  langsam-,  ksl.  mladu  zart.  russ. 
roolodyl  Jüngling:  auefc  wohl  goth.  mild-a-«  mild. 

Y. 

1.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  welcher,  pronom.  relat. 

*»kr.  ya.  yas,  yä,  yad  welcher;  zend.  ya,  nom.  yo,  yac-ca.  yä ,  yat  wel- 
cher, -f-  0$,  fj ,  5(6}  welcher;  ksl.  i-ze  welcher,  ja-ku,  aku  qualis;  goth. 
ja-  in  ja-bai  wenn,  -ei  enclit.  Relativpartikel  in  ik-ei  ich  welcher,  thu-ei 
•la  welcher,  sa-ei  (der)  welcher,  that-ei  (das)  welches  u.  s.  w.  —  Lit.  jok-s, 
W.  jakü  qualis  ist  nicht  mit  sskr.  yaka,  demiu.  von  ya  zu  identificiren, 
*»  wenig  wie  lit.  tok-s.  ksl.  taku  talis  mit  dem  demin.  sskr.  taka. 

2.  ya,  nom.  yas,  yä,  yad  dieser,  der.  pronom.  demon- 
strat.  =  1  ya,  vgl.  i  is. 
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zend.  ya,  nom.  yö.  yac.-ca,  yä,  yat  wird  auch  demonstrativ  gebraucht  s. 
Justi  «.  v.  ya  Seite  239.  -f-  og  dieser,  er;  lit.  ji-s  Thema  ja-  derselbe,  er: 
ksl.  i  Thema  jü  is.    Vgl.  goth.  jaina-  jener. 

yakan  und  yakart  n.  Leber. 

sskr.  *yakan  n.  Nebenthema  zu  yakrt,  wovon  gen.  yaknas,  instr.  yaknä: 
yakrt  n.  Leber,  gen.  yakrtas.  loc.  yakrti,  adj.  yäkrt-ka.  -|-  rjna$  (für 
fjnagr),  tinar-og  n.  Loher;  lat.  jec-ur  n.  für  jecus-  wie  aus  dem  deminut 
jecus-culu-m  erhellt,  gen.  jecin-or-is  geht  auf  das  alte  Thema  yakan:  lit. 
jekna  f.  lett.  akn-i-s  m.  Leber.  —  Ursprünglich  bestanden  wohl  drei  The- 
men :  yakan,  yakar  und  yakat  (fjnaT-og)  wie  üdhan.  üdhar,  üdhat  (ov9tn- 
oV),  advan  (—  sskr.  advan),  advar  (t?6ng)  advat  («M«t-oc)  Speise  und 
sonst. 

yag  verehren,  einen  Gott. 

sskr.  yaj ,  yaj-ati  einen  Gott  verehren,  huldigen,  auch  mit  Gebet  und 
Opfer,  daher  weihen,  opfern,  yaj-ana  n.  Gottesdienst,  das  Opfern,  yaj-ria 
n.  Opfer,  yaj-us  n.  Verehrung,  heilige  Scheu,  -f-  aCoua$  für  ay-joptu 
ehre,  scheue  (die  Götter),  fty-og  n.  heilige  Scheu  s.  yagas,  ay-io-g  ver- 
ehrungswürdig, heilig  vgl.  sskr.  yajya  part.  fut.  pass..  «y-w-c  heilig  vgl. 
sskr.  yajn'a  das  Weihen.  Opfern. 

yagas  n.  Verehrung,  von  yag. 

sskr.  yagas  n.  Verehrung  (der  Götter).  -|-  uyog  n.  Verehrung,  heilige 
Scheu,  nav-ayrjg  (g  von  Allen  verehrt,  gescheut,  zu  verehren,  zu  scheuen. 

yat  caus.  yätaya  worauf  halten,  zustreben,  streben 
nach,  von  yam. 

sskr.  yat.  yat-ati,  yat-ate  verbinden,  med.  sich  vorbinden,  med.  zustre- 
ben, streben  nach,  sich  bemühen  um.  einem  Gegenstande  sich  ganz  hin- 
geben ,  yat-na  m.  Anstrengung ,  Eifer ,  caus.  yätaya  verbinden :  vergelten, 
yät-ana  n.  das  Vergelten,  Rächen,  yätanä  f.  Rache,  Strafe,  Qual:  zend. 
yat  sich  bestreben,  caus.  yätaya  dass.  -|-  fnrft*  =  zend.  yätayaiti  sich 
bestreben,  suchen,  cnr-^d-f  m.  Henker,  £r)TQt-To-v  n.  Strafort  für  Sklaven, 
doch  vgl.  auch  sskr.  yantra  n.  Zwängung,  Zwangmittel,  sodann  Maschine 
überhaupt  von  yam:  an.  idh,  idhia  f.  Eifer,  Streben. 

yantar  f.  verschwägerte  Frau,  von  yam. 

sskr.  yätar  des  Mannes  Bruders  Frau,  -f-  ftvnrep-eg  lat.  janitr-ic-es  pl.  f. 
ksl.  jetr-y  f.  Mannes  Bruders  Frau. 

yabh,  yabhati  futuere. 

sskr.  yabh,  yabhati  futuere.  +  futuere,  oi<f-6lrj-g  geil,  Koo-otßo-g 

n.  pr.    Wäre  freilich  Digamma  für  otyco  nachzuweisen,  so  müsste  es  mit 
zend.  vip,  vaepaiti  futuere  zusammengestellt  werden. 

yam.  yamati  halten,  überhalten,  heben,  zusammenhal- 
ten, zügeln. 
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*?kr.  vam.  yamati.  ya-cchati  —  ya-akati.  pt.  pf.  pass.  ya-ta  halten,  fest- 
hält«), tragen:  erheben,  schwingen;  über  Jemand  ein  Obdach  erheben, 
balten  mit  carrna,  chadis,  varüthain:  zusammenhalten,  cohibere,  bändi- 
gen, zügeln,  yama  Zügel;  darreichen.  -(-  ^H~iu  Strafe.  f.  Zügel 
vom  reinen  Stamme  ya.  ya  vgl.  «skr.  ya-ta,  ya-cchati,  ya-ti ;  lat.  emo, 
fm-tum.  emere  nehmen,  doeh  bleibt  Einbusse  von  anlautendem  j  be- 
fremdlieh; lit.  imü,  eraiau.  imti  =  ksl.  ima.  je-ti  Stamm  jam.  nehmen, 
tosen.  In  der  specielleu  Bedeutung  ein  Dach  überhalten  entspricht  lett, 
joinu.  jum-t  Dach  decken,  jum-t-a-s  m.  Dach. 

yama.  yamya,  yamala  doppelt  vorhanden,  vorzwillingt 
von  yam  zusammenhalten. 

s*kr.  yama  adj.  geminus.  von  Geburt  doppelt,  gepaart  m.  Zwilling  n. 
Pw.  yamya,  yamala  verzwillingt.  -f-  lat.  imo  aus  jamo  wie  ico.  ob-lc- 
au>  jacio.  davon  im-ago  f.  Abbild  (tiegenstück)  im-it-äri  nachahmen, 
aem-ulu-s  nach  Gleichheit  strebend,  aemul-äri;  lott.  jumi-s  =  jnmja-s 
s  sskr.  yamya  m.  Doppelfrucht,  als  eine  doppelte  Nuss.  eine  zwiefache 
Aehre;  im  ABC  der  Doppellauter  oder  Diphthnngus  (nach  Stender).  Das 
Wrhlassen  der  Bedeutung  geminus  zu  ..gleich"  in  imo  ist  acht  italisch. 
»  ist  petero  verblaut  au«  pat  fallen  und  fliegen .  tenere  aus  tan  deh- 
nen u.  a. 

yava  m.  Getreiden,  Korn. 

sskr.  yava  m.  ursprünglich  wohl  Getreide,  Korn  überhaupt,  später  Ger- 
äte, auch  Gerstenkorn;  zend.  yava  m.  Feldfrucht  überhaupt,  -f-  für 
Cir«  f.  Spelt,  auch  Feldfrucht  überhaupt  z.  B.  in  &t-ött>Qo-f  Feldfrucht, 
Korn  gebend;  lit.  java-s  m.  nur  im  pl.  java-i  gebräuchlich,  (ietreide, 
Feldfrucht ,  jau-ja  f.  Scheune. 

yavan,  yuvan  jung  m.  Jüngling. 

sskr.  yuvan,  f.  yuvati  von  dem  einmal  vorkommenden  Thema  yuvant  und 
yün-i  jung.  m.  Jüngling,  f.  Mädchen:  zend.  yavan.  gen.  auch  yün-as  m. 
Jüngling.  -|-  lat.  juven-i-8  gen.  pl.  juven-nm  jung,  jugendlich  m.  Jüng- 
ling, junger  Mann  f.  Mädchen,  junge  Frau,  juven-ta.  juv<'n-täti-,  juven- 
tüti-  f.  com)),  juvenior.  meist  jün-ior  jünger:  lit.  jauna-s  =  ksl.  junü 
jung:  gotb.  jun-  jung  in  jun-da  z=  lat.  juventa  Jugend,  jugga-  jung, 
lautlich  =  lat.  juveneu-s,  comp,  juh-iza  jünger.  Von  yu  wehren.  Die 
Ableitung  vom  sskr.  div  spielen  ist  verfehlt,  denn  einmal  fällt  im  Sans- 
krit d  vor  y  nicht  aus.  ferner  ist  div  spielen  bis  jetzt  gar  nicht  als  der 
1  Sprache  angehörig  erwiesen,  vielmehr  heisst  div  eigentlich  werfen,  dann 
mit  Würfeln  werfen,  würfeln  und  so  erst  spielen,  eine  speciell  sanskriti- 
sche Begriflsentwicklung ;  endlich  bezeichnet  yavan  gar  nicht  das  Alter 
'ler  Spiele,  sondern  den  erwachsenen,  in  der  vollen  Kraft  stehenden 
Mann. 

yas  yasati  und  yasyati  wallen,  kochen,  gähren;  sieh's 
%    heiss  werden  lassen,  sieh  anstrengen. 
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sskr.  yas.  yasati  und  yasyati  sprudeln,  von  siedender  Flüssigkeit.  Schaum 
auswerfen;  sich's  lieiss  werden  lassen,  sich  anstrengen,  nir-yäsa  m.  Aus- 
kochung, Ausschwitzung  der  Bäume,  ausgekochter  Saft,  auch  yesh.  yesh- 
ati  wallen,  sprudeln:  zend.  yash  hervorbrechen,  wallen,  yeshyant  —  sskr. 
yasyant  —  Ztiovr  wallend  vom  Wasser,  -f-  £«r-.  =  yasati.  — 
yasyati.  ^ia-atu,  f&o-att  wallen,  gähren.  glühen,  fra-fta,  fc'/ji-utz,  n. 
£akij  für  £tto-kt]  f.  Wallung,  Crj-ko-e  m.  Eifer,  ca>-jud-s  m.  Brühe,  C«o-(k>-s 
glühend,  lauter;  ahd.  jesan ,  gösan ,  mhd.  jesen.  gern  gähren,  schäumen, 
caus.  ahd.  jer-jan  für  jes-jan.  mhd.  jös-t.  m.  Gest,  Gischt,  jer-we .  ger-we 
f.  Hefe. 

yasta  part.  pf.  von  yas  gegohren,  gährend. 

sskr.  yasta  in  ä-yasta  angefacht,  angestrengt,  pra-yasta  überwallend,  auch 
(gut  gekocht  und  so)  schmackhaft  zubereitet.  +  C«Jro-s  wallend,  gäb- 
rend.  gegohren.    Vgl.  mhd.  jest  m.  Gest,  Gischt 

yasmat  adverb.  ablat.  von  ya. 

sskr.  yasmat  advb.  abl.  woher,  wesshalb,  causal;  zend.  yahmat  abl.  zu 
ya.  +  ijpot  als,  da,  zeitlich.    Correlat  tasraat  w.  s. 

ya  gehen,  fahren,  aus  i  gehen  durch  ä  weitergebildet. 

sskr.  yä,  yä-ti,  inf.  yä-tum,  yä-tave,  yä-tavai  fahren  (im  weitesten  Sinne) 
gehen,  ziehen,  marschieren,  reisen,  fortgehen,  -f"  lit.  jo-ju.  joti  =•  lett. 
jäju,  jät  reiten;  ksl.  jad  fahren  (zu  Pferd,  Schiff,  Wagen),  abfahren,  fort- 
gehen, jazda  =  jad-ja  jazd-iti  reiten,  lit.  jodau,  jodyti,  lett.  jadit  dau- 
ernd reiten,  hin  und  her  reiten. 

yära  n.  Jahr,  Zeit. 

zend.  yäre  n.  Jahr,  yair-ya  jährlich  ;  altpers.  yära  in  dus-iyära  Uebeljahr. 
Misswachs,  -f-  w^o-s  m.  Jahr.  wQtt  f.  Jahreszeit  (nach  Curtius);  ksl.  jarü 
m.  jara  f.  Frühling;  goth.  jera-  n.  ahd.  jär  n.  Jahr.  Von  yä.  vgl.  sskr. 
ya  vergehen,  verstreichen  von  der  Zeit,  yäta  vorgangen,  yätu  m.  Zeit. 

yävat  während,  so  lange  als,  von  ya. 

sskr.  yävat  während,  so  lange  als.  bis.  -f-  rjos  (tiof),  ?wf  während,  so 
lange  als,  bis.  Organisch  wäre  yavat  (ya-f-vat)  wie  im  zend.  yavat  so 
lange  als. 

yäs  gürten,  anlegen. 

zend.  yäorih.  yäh  anlegen,  gürten;  bereit  machen,  yäorih-a  m.  Kleid,  -f- 
Cvjo-,  ^wy-rt^u*.  t-Cioa-uai  gürten;  lit.  jü's-mi,  jü's-ti  gürten,  jü's-ta  f.  Gür- 
tel, Schärpe;  ksl.  po-jas-u  m.  Gürtel,  pojas-ati  gürten  denom. 

yäsa  m.  Umgürtnng,  von  yäs. 

zend.  yäoriha  m.  Umgürtnng,  Kleid.  +  ksl.  po-jasü  m.  Gürtel,  davon  po- 
jasati  gürten. 

yäsana  Gürtel  von  yäs. 

zend.  aiw-  (=  sskr.  abhi)  yäoiihana  n.  Gürtel.  -|-  Cwvij  f.  für  Cwtf-yij  Gür|el. 
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yästa  gegürtet,  pari  pf.  pass.  von  yäs 

^aeta  gegürtet;  bereit.  +  ,Wo<-,  gegürtet;  Ht  .jüsta-e,  apgft'.U-a 

1.  yu  Stamm  des  persönlichen  Pronomens  2  ps.  pl  und 
du.  rluralthema  yu-sma. 

mkr  pl.  yüyam  ihr,  Thema  der  übrigen  CasuB  yushma,  du.  Thema  yuva 
■Mol ,  vw*S,  gr.  ihr.  tV^(>o-f  euer;   lit.  pl.  jü-s  ihr,  aoc  iü-s 

-h,  du.  jü-du  f.  ju-dvi  ihr  zwei  (ju+dva,;  goth.  pl.  nom.  ju-B  Z  du 
nom.  iju-t)  ihr  beide.    8.  Schleieher,  vgl.  Grammatik  650  ff. 

2.  yu  wehren,  waliren. 

«kr.yn.  yu-yo-ti  fernhalten  von,  bewahren  vor,  verwehren,  abwehren- 
^.yu  myaona  abwchrend,   schützend,  baremä-yaona  «eine  Last  be-' 

^■l  +  JUV*are'  J""tUm  heIfen'  f;,rdeni5  Irenen.  Die  Bedeu- 
tungsdifferenz  zwischen  askr.  yu  und  lat.  juvare  ist  nicht  viel  grösser  als 

Zeh^       ^  8Ch,ie88e  BU8'  Ha,te  fer"  Und  h«lf™.  wehren, 

3.  yu  verbinden,  mischen. 

«kr.  yu.  yau-ti,  yu-näti  anziehen,  anspannen,  anbinden:  verbinden  ver- 
mögen, pra-yu  umrühren,  mengen,  ni-yu-t  f.  Reihe,  Gespann,  Jochthier 
»-yav-ana  n.  Rührlöffel,  yü-sha  m.  n.  Brühe  s.  yüsa.  -f  Cv-un  f  Sauer' 
^  kaum  zu  Cta-;  lat.  jü-s  „.  Hrühe  s.  yüsa;  lit.  jau-ti-s  m.  Ochse  (= 
ghmn  lett.  ju-t-i-s  f.  Gelenk  B.  yüti:  lit.  jau-ju,  jov-iau,  jau-ti  auuam 
Warn  sup.  mfundera  jetzt  verschollen  =  lett.  jau-ju,  jaw-u,  jaü-t  Teig 
>pe  einrühren.  '  lgi 

1.  yug,  yungti  verbinden,  jochen,  aus  3  yu. 

^r.  yuj,  yunakti  schirren,  anspannen;  zurüste«,  verrichten;  verbinden 

Wit"'  angffen-|y,,k1i     J°chun^  ™<l         y»J->-iti  und' 

•*>J-aite  verbinden,  jochen.  +   Ctvy-vv^,  fcfc«,  t-Cuy-nv  verbinden,  jo- 

an,  «vSt-s  f.  Jochung;   lat.  jug-  in  con-jug  s.  i  yug,  jug-u-m  s.  yuga 

J^)-men-tum  Zugthier,  junge,  junc-tum  mit  durchgreifender  aus  dem 

mewnsthema  eingedrungener  Nasalirung  wie  im  lit.  jung-iu,  jung-ti 

Mhen:  lett.  judfu  =  jug-ju.  jug-t  jochen;  goth.  s.  yuga,  jiuk-a  f.  Kampf. 

^jiuka-n  streiten,  ksl.  igu  n.  Joch  s.  yuga.  -   J)em  sskr.  yugala  n 

^r(e,gentlich  Joch)  entspricht  lautlich  lat.  jugulu-s,  jugulu-m  Jochbein.' 

2.  yug  =  1  yug  verbunden,  gejocht,  am  Ende  von  Zu- 
sammensetzungen. 

£-J»j in  catur-yuj  mit  Vieren  bespannt,   a-yuj  ungejoeht ,  nnverbun- 
+  ny-  m  u-Cvt  ungejoeht.  unvermählt:  lat.  j„g  in  con-jug-  (zusam- 
^pannt)  m.  f.  Gatte,  Gattin.  *  '  " 

yuga  m.  n.  Joch,  von  yug. 

"kr  yuga  m.  n.  Joch.  I'nar.  +  ;,76-, ,  ;vy6-v  m.  n.  Joch:  lat.  jugu-m 


Fiek,  iadogerm.  WörUrtmcb   2.  Aufl. 
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n.  Joch;  ksl.  igo  für  jugo  n.  gen.  iga  Joch;  goth.  juk-a,  ahd.  juh,  joh  n. 
Joch,  vgl.  lit.  juuga-s  m.  Joch.  Sskrt  yugya  (eigentlich  Cvyux  von  yuga) 
n.  Wagen,  Jochthier  vgl.  mit  Zvyio-s  zum  Joch  gehörig. 

yudh  kämpfen. 

sskr.  yudh,  yudh-yati  kämpfen,  yudh-ma  streitbar,  Kämpfer,  -f"  vo-fiirr,? 
dat.  va-fdtv-i  f.  Kampf,  Schlacht;  irisch  iod-na  Waffen  (nach  Bopp). 

yüti  f.  Verbindung,  von  yu. 

sskr.  yüti  f.  Verbindung,  Mischung,  vgl.  zend.  yaoiti  f.  Verbindung,  -f- 
lett.  jüt-i-s  f.  Gelenk. 

yusa,  yüs  n.  Brühe,  von  yu. 

sskr.  yüsha  m.  n.  in  den  schwachen  Casus  auch  yüshan,  der  einmal  im 
Veda  vorkommende  nom.  yus  wird  von  den  Scholiasten  auf  *yu  m.  zu- 
rückgeführt, Fleischbrühe,  Brühe  überhaupt.  +  lat.  jus,  jür-is  n.  Brühe, 
jüs-culu-m;  ksl.  jucha  f.  Brühe,  Suppe,  altpreuss.  V.  juse  Fleischbrühe. 
(Lit.  juka  f.  Blutsuppe  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt.) 

yaugtar  m.  der  da  jocht,  verbindet  von  yug. 

sskr.  yoktar,  pra-yoktar,  ni-yoktar  m.  der  da  jocht,  verbindet,  anschirrt, 
vgl.  zend.  yükhtar  m.  Anschirrer.  -|-  frtxrifc  m.  Cevxuipa  f.  Jocher,  Ver- 
binder. 

yaus  n.  etwa  „Fug",  von  yu  verbinden. 

sskr.  yos  indecl.  in  der  Verbindung  <;am  yos  und  cam  ca  yos  ca  Heil. 
Wohl,  etwa  eigentlich  „Fug";  zend.  yüs  gut,  yaos  indecl.  rein,  yaozn-dn 
reinigen,  etwa  eigentlich  „zurecht,  richtig",  -f-  lat.  jus  n.  Fug,  Recht, 
jüs-tu-s ,  jür-äre,  jür-gare,  jürg-iu-m.  An  der  Identität  von  yos  und  jus 
ist  nicht  wohl  zu  zweifeln,  aber  die  Grundbedeutung  schwer  zu  recou- 
struiren. 

R. 

1.  ra  (verweilen)  gern  bleiben,  sich  behagen,  erfreuen 
an,  lieben. 

sskr.  ran,  ran,  ran-ati  sich  gütlich  thun,  sich  behagen  lassen,  sich  ver- 
gnügen, ergötzen  an,  caus.  ranaya  dass.  ran-ya,  ran-va  ergötzlich,  erfreu- 
lich;  ram,  ram-ati.  ramate  act.  zum  Stillstehen  bringen,  festmachen:  Je- 
manden verweilen  —  ergötzen  med.  stillstehen,  ruhen,  bleiben ;  gern  blei- 
ben bei,  sich  behagen,  gefallen  lassen  bei,  sich  ergötzen,  part.  pf.  pas* 
ra-ta  (gehört  ebenso  wohl  zu  ran)  sich  ergötzend,  erfreuend  an;  liebend, 
geliebt  n.  Liebeslust,  Liebesgenuss ,  ra-ti  f.  Rast,  Ruhe;  Behagen,  Lust. 
Liebeslust,  Beischlaf,  ra-tha  m.  Behagen.  Ergötzen.  Lust  in  mano-ratha 
Herzensbegehr  —  Wunsch  und  ratha-jit  Zuneigung  gewinnend,  liebrei 
zend.  -|-  t-Qu-ftut  liebe,  f-pa-rö-f  geliebt,  lieblich  s.  rata,  t-fKt-s  ni.  Liebe 
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3.  2ra,  iga-TH-vo-s  für  ?t>arto-v6-$  lieblich  von  einem  Nomen  *fQarog  n. 
das  man  wiedererkennen  kann  im  sskr.  rathas-pati,  falls  dieser  Name  ei- 
nes Genius  zu  deuten  ist  als  Herr  pati  des  Behagens,  der  Lust  rathas  n. 
=  ratha  m.   Vgl.  ram,  das  mit  ra  identisch  ist. 

2.  ra  m.  Begehr,  Liebe  =  1  ra. 

«skr.  ra  m.  Begehr,  liebe,  love,  desire;  speed  nach  Wilson.  -|-  *(>o-c  m. 
Begehr,  Liebe.  Das  sskr.  Wort  ist  allerdings  schlecht  bezeugt,  aber  ta- 
dellos gebildet  wie  bha  von  bhä  (bha),  da  von  da  (da)  u.  a. ,  £^o~c  ist 
furmirt  wie  Trjkt-y-o-f,  avdy-ünodo-v  n.  («Jvijp-j-a/iotfo-  verkaufen)  Manns- 
verkauf =  verkaufter  Mann,  Mensch  —  Sklave  u.  a. 

rak  zusammenthun,  anordnen. 

«kr.  rac.  racayati,  rac-ishyati  verfertigen,  bilden,  bereiten,  bewirken; 
anbringen,  anthun  an,  rac-ita  angebracht,  versehen  mit;  gerichtet  auf, 
r»cita-dhi  dessen  Gedanken  gerichtet  sind,  rac-ana  n.  das  Ordnen,  An- 
ordnen, Einrichten,  Betreiben,  rac-anu  f.  dass.  -|-  lit.  renk-ü,  rink-ti 
Hameln ,  lesen ,  rank-a  f.  =  ksl.  raka  f.  Hand ,  lit.  raka-s  m.  =  ksl. 
rokü  m.  bestimmte  Zeit,  Ziel,  rac$,  rac-iti  wollen,  goth.  rah-n-jan  rech- 
nen, reh-sni-  f.  Bestimmung. 

raks,  raksati  hüten,  schirmen,  waliren  vgl.  ark. 

*skr.  raksh,  raksha^i  hüten,  schirmen,  bewahren,  rakshi-tar  m.  (Hüter, 
•rakshi  hütend.  -f-  hüten,  schirmen,  wahren,  afefifrw  m. 

Hüter,  dli$(-xaxo-s  vor  Uebel  schirmend. 

rag,  ragyati  färben  ~  arg. 

»kr.  raj,  raj-ati,  raj-ate  und  raj .  raj-yati  raj-yate  sich  färben,  sich  ro- 
tten, roth  sein  2.  raj-yati  und  raj-yate  in  Aufregung  gerathen,  sich  hin- 
reissen  lassen,  entzückt  sein,  seine  Freude  haben  an,  part.  pf.  pass.  rak-ta 
e*farbt.  roth;  lieblich,  aufgeregt,  raj-aka  m.  Wräscher  (zugleich  Färber), 
ranp-a  m.  Farbe.  -{-  $*y-,  ^f<*  =  $iy-jet  färben,  fcy-tv-s,  $oy-fv-s  m. 
förber,  $£y-fia  n.  Gefärbtes,  ^y-of  n.  farbige  Decke. 

ragas  n.  Dust,  Dunst,  Trübe,  Dunkelheit,  von  rag  = 
arg. 

«kr.  rajas  n.  Dust,  Nebel,  Düsterkeit,  Dunkel:  Dunst-,  Luftkreis;  Dunst, 
^ub,  staubiges  Land,  bebautes  Feld,  rajasa  trübe,  dunkel;  vgl.  raj-ani 
I  Nacht.  4-  t-^eßog  n.  unterweltlicher  Dust,  Finsterniss,  Ipßtv-vö-s  für 
ipßto-ro  dunkel,  finster;  goth.  riqis,  gen.  riqiz-is  n.  Dunkel,  riqiz-jan 
'ich  verfinstern,  an.  rökr,  rök  n.  tenebrae,  rökkva  nur  in  3  praes.  sg. 
rokk-r  coelum  nigrescit  nubibus.  Mit  sskr.  rajas  in  der  Bedeutung  „stau- 
biges Land,  bebautes  Feld"  könnU  man  "Aqyos,  vgl.  TiolvJUpiw  Apyog, 
combiniren;  das  Hervortreten  der  altern  Gruppe  arg  hat  kein  Bedenken, 
V&1.  »skr.  rajata  Silber  mit  lat.  argentu-m  u.  a. 

ragta  gerade,  recht,  von  rag  —  arg. 

»Hpers.  raeta  gerade,  recht,  richtig,  -f  lat.  rectu-s  recht;   goth.  raihta- 

11* 
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recht.  Dagegen  in  «J-pfXTo-?,  lat.  por-rectu-8,  goth.  raht-on  darreichnn 
heisst  ragta  gereckt. 

ragh,  ranghati  rennen,  eilen,  springen;  überspringen, 
beleidigen  =  argh. 

sskr.  rarigh ,  rarighate  eilen,  rennen,  ramh,  ramhati  rinnen,  rennen  ma- 
chen, ramhate  rennen,  rinnen,  intens,  part.  rarah-ana  eilig,  latigh,  laiigh- 
ati  springen  auf/  springen  über,  überschreiten,  hinüb  rgehen  über  c.  acc. : 
übertreten  =  zuwiderhandeln,  sich  über  Jemand  wegsetzen  =  beleidi- 
gen], verletzen,  laiigh-aka  m.  Beleidiger,  raiigh-as.  ramh-as,  rah-aa  n. 
Schnelligkeit,  Eile,  -f-  i-ln/-v-s  s.  raghu,  l-X{yxto  schmähen,  überfuhren, 
t-Xeyx-og  n.  Schmach;  ksl.  lig-ükü  s.  raghu,  auch  wohl  llz-a  f.  Nutzen 
und  ahd.  ling-iso  das  Gelingen,  prosperitas,  mhd.  ling-eu,  lang  vorwärts 
gehen,  lingen  läzen  sich  beeilen,  ags.  lung-re  rasch,  leicht;  altiriacb 
ling-im  salio. 

raghu,  raghians,  raghista  (rennend,  springend  =0 
leicht,  von  ragh. 

sskr.  raghu  rennend,  dahinschiessend  m.  Renner;  leicht,  wandelbar,  comp, 
raghiyams  =  laghu,  comp,  laghiyams,  superl.  laghishtha  rasch,  schnell: 
leicht  (nicht  schwer) ;  leicht  =  winzig,  geringfügig,  wenig,  klein ;  laghaya 
erleichtern,  lindem.  -f~  i-X«xv-i>  comp.  tXaaawv  für  l-Xn^jutv ,  superl. 
l-Xaxiaio-s  leicht;  gering,  wenig;  lat.  lev-i-s  für  legv-i-s,  levior  leicht, 
lev-äre  leicht  machen;  lit.  lengva-s  leicht,  pa-lengv-*inti  erleichtern;  ksl. 
*llgü  in  ligü-ku  leicht  und  ligo-ta  f.  I/eichtigkeit  =  sskr.  laghuta  f. 
Leichtigkeit. 

» 

1.  rata  m.  Rad,  Wagen. 

sskr.  rata  m.  Wagen,  zweirädriger  Kriegswagen,  -f*  lat.  rota  f.  Rad. 
rot-undu-s,  rot-are;  lit.  rata-s  m.  Rad,  rata-i  pl.  Wagen;  ahd.  rad,  mhd. 
rat,  rad -es  n.  Rad. 

2.  rata  behaglich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von  ra. 

sskr.  rata  sich  behagend,  erfreuend;  liebend,  geliebt,  -f-  f-oaro-s  lieblieh, 
geliebt. 

rad,  radati  kratzen,  ritzen,  scharren,  hacken. 

s9kr.  rad,  radati  kratzen,  ritzen,  hacken,  nagen,  rad-a  m.  Zahn,  -f-  lat. 
rad-,  radit,  rädere  scharren,  schaben,  rad-ula  f.  und  ral-lu-m  für  rad- 
lu-m  n.  Pflugschaar,  ra-mu-s  m.  für  rad-mu-s  Zweig,  rä-mentu-m  für  rad- 
mentum  Splitter,  ras-ter  m.  ras-tru-m  n.  Hacke,  rod-,  rudere  nagen,  ros- 
tru-m  für  rod-tru-m  n.  Schnabel.  Vgl.  ahd.  raz-i  scharf,  ätzend,  oder  zu 
goth.  vrit-an  ritzen. 

radli  verlassen. 

sskr.  rah,  rahati  und  rah-ayati  verlassen,  aufgeben,  -rahita  verlassen, 
-los,  rah-as  n.  Einsamkeit,  Geheimniss.  randh-ra  n.  Oeflnung,  Höhlung, 
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Spalt«:  Fehler.  Mangel,  Blosse,  -f-  Xa&- ,  Xttv&~avtn ,  i  .).«,'* -f>v  (verlassen) 
▼erborgen  sein.  ia»-Qo-i-  ftv^oi  Hesych,  la&-Q€t  adv.  heimlich,  Xtt»Qtt-to-<, 
in*-*!  f.  das  Vergessen  (—  Aufgeben);  lat.  lateo  nach  Corssen  für  lad-too. 

radhas  n.  das  Verborgensei n,  von  radh. 

*skr.  rahas  =  zend.  razaiih  n.  Verborgenheit.  Einsamkeit,  Geheimniss.  -j- 
lc#o*  n  das  Vergessen,  tt-X«x9rjs ,  «Aij/>»;s  4s  ohne  Verbergung  =  unver- 
hohlen —  wahr. 

rana  m.  Behagen,  Lust  von  ra. 

«skr.  rana  m.  Behagen,  Ergötzlichkeit,  Lust,  -f-  i^avo-s  m.  Festmahl, 
Freudenmahl;  Beitrag  dazu.  Aehnlich  steht  tllanivri  für  l-ßkan-tv^ 
Festmahl  zu  lat.  volup,  volupe,  volup-tas.  Von  (Qttvos  Beitrag  ausgehend 
kirne  man  auf  sskr.  ra,  rati  spenden,  das  aber  im  G  riech,  sonst  nicht 
nachzuweisen  ist. 

1.  rap  gehen,  kriechen. 

zend.  rap  gehen,  rap-ta  gegangen.  -\-  lat.  rep-ente  plötzlich,  rep-ere  krie- 
chen; lit.  rep-löti  kriechen;  lett.  rap-at  kriechen. 

2.  rap  tönen,  klagen,  jammern. 

sskr.  rap.  rap-ati  schwatzen,  flüstern  =  lap,  lap-ati  schwatzen,  flüstern, 
pra-lap  hervorschwatzen,  jammern,  vi-lap  klagen,  jammern,  intens,  lälap- 
iti  plappern:  wehklagen,  jammern,  lapita  n.  Geschwätz,  Gerede,  vi-lapita 
n.  Jammern,  lap-ana  n.  Mund,  lap-in  sprechend,  verkündend;  jammernd, 
wehklagend.  -|-  o-Xöq-v-s  m.  olxroq.  tktoq.  »(rfvos  Hesych.  älo<fv-<fv6-s 
jämmerlich.  Sloifv-^to  jammern;  lat.  lä-mentu-m  für  lap-mentum,  läment- 
ari;  ksl.  rüp-ütü  m.  Gemurr,  Getön. 

rapata  Getön. 

«kr.  lapita  n.  Geschwätz ,  Rede ,  vi-lapita  Klage.  -f"  ksl.  rüputu  m.  Ge- 
murr. 

rab,  ramb  niederhangen,  gleiten,  fallen. 

sskr.  ramb,  ramb-ate  schlaff  herabhangen  ==  lamb,  lambate  niederhan- 
pen,  gleiten,  fallen,  -f  Jat-  läb-or,  lap-sus  sum,  labi,  labe-facio,  lab-äre, 
üb-es  f.  Fall,  Schandfleck  vgl.  l<6ß-t)  f.  Schande:  lit.  ramb-ü-s  trage, 
faul,  ramb-oka-s  schwerfällig,  träge;  ags.  limp-an  zufallen.  Mit  lat.  limb- 
M  m.  Saum  vgl.  lit.  rumba-s  m.  Saum. 

1.  rabh  ertönen,  schallen,  vgl.  rap. 

^kr.  rambh,  rainbh-ate,  auch  ramb  wird  angeführt,  brüllen,  upa-rambh 
mit  Lärm  erfüllen,  ertönen  lassen,  rambh-a  brüllend,  rambh-ä  f.  Gebrüll. 
+  i-^aß-o-s  m.  Gerassel .  davon  n-Qußi-m  rasslen ,  *Qaß-a%  =  ä-Qtxß-at 
n.  Länner,  Tänzer,  davon  Qaßdo-oto  lärmen,  aufstampfen.  Mit  sskr. 
lamhh,  lambh-ate  tönen  =r  rambh,  rambhate  darf  man  vielleicht  goth. 
lamba-  n.  Lamm  (=  blökend)  zusammenstellen.  —  Vgl.  sskr.  ribh.  rebh- 
ati  knarren,  knistern;  murmeln;  plaudern,  schwatzen;  laut  reden,  ju- 
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beln,  bejauchzen  mit  lett.  rib-et  dröhnen,  poltern:  mit  riph*.  riph-ati 
knurren,  schnarren  vgl.  lat.  lip-ire  krächzen,  vom  Geier. 

2.  rabh,  rambh  fassen,  packen,  nehmen,  gewinnen;  fas- 
sen =  unternehmen,  beginnen;  erfasst  werden  —  auf- 
geregt, wüthend  werden. 

sskr.  rabh,  rabh-ate  fassen,  umfassen,  ä-rabh  anfassen,  sich  festhalten  an; 
Fuss  fassen ,  erreichen ,  anfassen  =  sich  an  Etwas  machen ,  beginnen, 
sam-rabh  anpacken,  habhaft  werden,  med.  pass.  erfasst  werden  —  in 
Aufregung  gerathen,  sam-rab-dha  aufgeregt,  zornig,  wüthend,  rabh-as  n. 
Ungestüm,  Gewalt,  rabh-asa  wild,  ungestüm,  gewaltig;  von  lebhafter 
Farbe,  stechend  m.  Ungestüm,  Gewalt,  rabh-iyams,  rabh-isbtha  überaus 
ungestüm,  rbh-u.  anstellig,  geschickt ;  labh,  labhate  =  rabh,  rabhate  er- 
wischen, fassen,  antreffen,  finden;  erhalten,  bekommen;  besitzen,  haben, 
lambh-a  m.  das  Finden,  Wiederfinden;  Erlangung,  Wiedererlangung, 
lambh-ana  n.  dass.  läbh-a  m.  das  Finden,  Antreffen;  Bekommen,  Kriegen, 
Erlangung;  Gewinn,  Vortheil.  -|"  Xatf-vgo-v  n.  Gewinn,  Beute,  Xa^ß-ttrto, 
).7}i!>ou(tt .  %-Xaß-ov,  tt-Xt)<f-tt  nehmen,  Xaß-ij  f.  Griff,  Handhabe,  Xaß-go-; 
heftig,  ungestüm;  lat.  rabo,  rabere  wüthen,  rasen,  rab-ulu-s,  rab-ula  m.. 
rabi-dn-8,  rab-ie-s  f.  rabi-ösu-s;  rob-ur,  rob-us  n.  Härte,  Stärke;  Eiche 
doch  vgl.  ksl.  chrob-rü  fortis  (chrob  =  srab)  robus-tu-s;  läb-or  m.  Ar- 
beit. Mühe;  lit.  lab-a-s  gut  sbst.  Gut,  lob- i-8  m.  Besitz,  Habe.  Die  ältere 
Grundform  von  rabh  ist  zweifellos  arbh ,  auf  diese  weisen  sskr.  rbh-u, 
<c)  ((  -(  ivi<>  einbringen,  gewinnen,  oXßo-s  m.  Besitz,  Habe,  goth.  arb-ai-thi-. 
ags.  earfodh  f.  Arbeit,  Abstract  von  einem  Verb  *arbai-,  vielleicht  auch 
ksl.  rabü  m.  Diener,  wovon  rabo-ta  f.  Knechtsdienst,  Dienst.  —  Mit  sskr. 
rabhasa  von  lebhafter  Farbe,  stechend,  grell  vgl.  lat.  albus  weiss  s.  gr. 
ital.  alfo. 

ram,  ramati  verweilen,  rasten,  ruhen      1  ra. 

sskr.  ram,  ramati  anhalten,  still  stehen  machen;  ramate  verweilen,  rasten, 
ruhen.  Die  weitere  Begriffsentwicklnng  siehe  unter  1  ra.  -f-  ij-Qffi-a  ru- 
hig, j-Qtiu-£o-TtQo-s,  vat-Xtfitg  unablässig;  lit.  rimü,  rim-ti  ruhen,  ram-u-s 
ruhig,  rem-iü,  rem-ti  stützen  =  ruhen  machen,  eigentlich  Causale  zu  ram: 
goth.  rim-is  n.  Ruhe. 

ravas  n.  die  Weite,  das  Freie. 

zend.  ravarih  weit,  frei,  rava^-carant  weit  ausschreitend,  ravan  m.  Ebene, 
Thal,  -f-  lat.  rus  für  rovos  n.  das  freie  Feld,  Land  im  Gegensatze  zur 
Stadt.  Vgl.  ksl.  rav-lnn  eben  und  goth.  ru-ma-  geräumig,  m.  Raum. 
Nimmt  man  übrigens  riis  als  entstanden  aus  rovos,  so  kann  man  auch  eine 
Grundform  rogvos  statuiren,  welche  sich  mit  sskr.  rajas  n.  in  der  Bedeu- 
tung: bebautes  Land,  Feld  identificiren  Hesse. 

ras  tönen. 

sskr.  ras,  rasati  brüllen,  wiehern,  heulen,  schreien,  dröhnen,  ertönen,  ra- 
sita  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Getön,  ras-ana  n.  das  Brüllen,  Schreien,  Droh- 
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a«.  ras,  ras-ate  heulen,  schreieu,  räs-abha  m.  Esel,  EBelhengst.  -f-  goth. 
m-di  f.  Sprache,  Mundart  =  ahd.  rar-ta  dass. ,  ahd.  rer-en  blöken, 
brüllen,  engl,  to  roar  brüllen,  ndd.  ror-en  heulen,  weinen. 

rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit ;  Name  von  Pflanzen. 

»kr.  rasa  m.  Saft,  Saft  und  Kraft,  Flüssigkeit  überhaupt,  Brühe,  Decoct, 
rasa  f.  Feuchtigkeit;  Name  eines  mythischen  Stromes  =  zend.  ran  ha; 
Name  verschiedener  Pflanzen.  Die  Bedeutung  „Geschmack"  ist  nachve- 
disch.  -f-  lat,  rös,  rör-is  m.  Thau,  rös  maris,  rös  marinus  (Meerthau,  vgl. 
tdocäp'T),  Name  einer  Pflanze)  Rosmarin,  rosa  f.  die  Roso;  lit.  rasa  f.  = 
bL  rosa  f.  Thau,  ros%  =  ros-j%,  ros-iti  thauen,  lit.  rasa-lä  f.  Lake,  Fisch- 
lake. 

ra.  rayati  bellen,  Grundform  ra  tönen. 

«kr.  rä.  rayati  bellen,  anbellen,  abhi-ra  anbellen,  ran,  ran,  ran-ati  klin- 
gen, tönen,  ran-ita  klingend,  tönend,  n.  Gekliuge,  Getön.  Gesumme.  + 
lat.  la-trare  bellen,  gebildet  wie  ßoKfTQto  von  ßoau,  xaliOTQtto  von  xalim 
>tamm  xttlto-,  lit.  amb-tereti  knurren  von  amb-yti  oder  krank-tereti  et- 
was krächzen  von  krak:  lit.  loju,  16-ti  =  lett.  laju'.  la-t  bellen,  schim- 
pfen; ksl.  lajaj,  laja-ti  bellen,  schimpfen;  goth.  laian,  lai-lo  schimpfen, 
«ehmahen.  Mit  r  lit.  reju,  re-ti  schelten,  ksl.  ra-rü  m.  sonitus.  Zu  sskr. 
ra-la  f.  Name  eines  Vogels  stelle  man  1<x-qo-(  m.  Möwe. 

raga,  rag  m.  König,  Herrscher. 

wkr.  räjau  m.  König,  ragn-i  f.  Königin;  in  Zusammensetzung  auslautend: 
raja  und  räj.  +  lat.  reg-,  rex  m.  König,  reg-ina  f.  Königin,  reg-nu-m, 
regn-are;  goth.  reik-a-s  m.  König,  Herrscher.  Vorsteher,  Fürst,  reik-a-s 
adj.  mächtig,  vornehm,  reik-inön  herrschen.  Vom  Verb  sskr.  räj,  räjati 
walten,  herrschen;  hervorleuchten,  prangen,  glänzen,  das  aus  rag  =  arg 
recken  und  glänzen  hervorgegangen  scheint. 

ragya  königlich  n.  Herrschaft,  Reich. 

«•skr.  räjya  zur  Herrschaft  berufen .  königlich  n.  Königthum ,  Herrschaft, 
Keich.  +  lat  regiu-s  königlich;  as.  riki,  ahd.  rihhi  mächtig,  gewaltig, 
?oth.  reiki  Stemm  reikja  n.  Reich. 

radh,  radhati  gerathen;  berathen,  günstig  sein;  gün- 
stig stimmen,  gewinnen. 

sskr.  radh,  rädhati,  rädh-noti  (rädh-yate  nur  im  intrans.  Sinne)  gerathen, 
gelingen,  fertig  werden,  zu  Stande  kommen,  sich  passend  fügen,  auch 
pertönl.  womit  gerathen  =  Gelingen,  Glück  haben;  berathen,  fiirsorgen, 
pünatig  sein,  trs.  günstig  stimmen,  gewinnen,  part.  pf.  pass.  raddha  gera- 
then. zu  Stande  gekommen,  fertig,  glücklich,  rädh-ya  part.  fut.  pass. 
durchzuführen;  zu  gewinnen,  zu  befriedigen,  rädh-as  n.  (günstig  stimmend) 
Wohlthat,  Liebesgabe,  Geschenk  überhaupt;  Wohlthätigkeit,  Freigebigkeit; 
zend.  rad,  radhaiti  bereiten,  gewinnen,  radhahh  ==  sskr.  radhas  Spende, 
Gabe;  altpers.  räd  das  Beschliessen ,  Denken.  -f  lit.  roda-s  willig,  jetzt 
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nur  adv.  rod-s  willig,  gern  —  ksl.  radu  willig,  razdt)  =  rad-ja  rad-iti 
sorgen,  Fürsorgen,  berathen ,  dagegen  rodu  m.  partus,  ras-ti  creseere  zu 
ardh  wachsen;  goth.  ga-redan ,  rairoth ,  redans  auf  etwas  bedacht  sein. 
Bich  befleissigeu.  ur-redan  urtheilon,  bestimmen,  as.  rädan  rathen,  helfen, 
ins  Werk  setzen,  sorgen,  rad  n.  Rath,  Hülfe,  Gewinn.  —  radh  ist  durch 
die  so  häufige  Verstellung  ra  =  ar  aus  ardh  gedeihen,  gerathen  erwachsen. 

rädhi  praepos.  wegen,  eigentlich  loe.  von  radh  sbst. 
=  radh. 

altpers.  rad  das  Denken,  Besch  Hessen,  Berathen.  loc.  sg.  rädiy  wegen  in 
avahya-rädiy  wegen  jenes.  +  ksl.  radi  praepos.  wegen,  gratia. 

räma  dunkel. 

sskr.  räma  dunkelfarbig,  schwarz,  räma  n.  das  Dunkel,  rämi  und  ramya 
f.  Dunkel,  Nacht.  ahd.  ram-ac  furvus,  mhd.  räm-ec,  räm-ig  schmutzig, 
russig,  mhd.  räm(i)  m.  Schmutz,  Russ. 

1.  rik,  rinkti,  raikati,  fut.  raiksyati  räumen,  leeren;  frei 
lassen,  überlassen,  preisgeben:  hinterlassen;  hingeben, 
feil  haben. 

sskr.  ric,  rinakti,  riiikte.  recati  fut.  rekshyati  räumen,  leeren:  freilassen, 
überlassen,  preisgeben;  hinterlassen:  hingeben,  feilhaben  part.  rikta  adj. 
leer,  rek-u  leer,  öde.  rek-nas  n.  ererbter  Besitz:  Kigenthum,  Habe:  Werth- 
gegenstaud  =  zend.  raekhnanh  n.  dass.  -|-  *171"  ^(tkü,  Xdifjw,  f-Xin-ov 
lassen,  Ioitt-o-s  übrig:  lat.  linquo,  lic-tum  lassen;  lic-ere  feil  sein,  lic-et 
es  ist  feil,  steht  frei,  lic-eri  bieten  auf.  lie-ens  frei,  lic-itu-s  gestattet, 
erlaubt,  licit  äri  bieten  auf,  lixa  m.  Marketender  feihabend)  auch  wohl 
lic-tor  m.  (evulgator);  lit.  lekü,  lik-au,  lik-ti  lassen,  verlassen,  laik-a-s  m. 
Zeit,  Frist,  lyk-ü-s  m.  Rest,  Feberschuss,  leka-s  übriggeblieben :  ksl.  lic-a 
lic-iti  nuntiare,  c  vulgare  preisgeben:  goth.  leihvan,  laihv  leihen  = 
überlassen.   S.  europ.  lik. 

2.  rik  ausgiessen,  fliessen  lassen,  spülen. 

zend.  ric.  caus.  raecaya  bespülen,  ä-rikh-ti  f.  Besprcngung.  -|-  lat.  e-lic- 
Abzugsgraben.  e-liquäre  herausfliessen  lassen,  e-liquiu-m  Ausfluss,  liqu-or. 
liqu-ere,  liqu-idu-s. 

3.  rik,  raikati  ritzen,  anfreissen. 

vcd.  rikh,  Dhp.  rekhati,  ä-rikh-a  ritze  an,  roisse  auf  =  sskr.  likh,  likh- 
ati  ritzen,  aufreissen,  furchen,  kratzen:  einritzen  —  zeichnen,  malen, 
schreiben,  ved.  rekh-A  f.  (geritzter)  Streifen.  Linie  =  sskr.  lekhä  Ritf. 
Strich,  Linie,  Streifen,  Furche,  Reihe,  lekh-a  m.  Schreiben,  Brief.  + 
t-Qtixü>,  t-Qq-ifiy-f*«1  «erreissen,  zerbrechen,  zerspalten,  ij-Qitxov  x&örc 
sie  zei schnitten  die  Erde  (mit  dem  PHuge) ,  schroten,  malmen  (Hülsen- 
früchte) aor.  i'i-()ix-ov  barst:  lit.  lek-iü,  rek-ti  schneiden  (Brot)  einen 
Acker  zum  ersten  Male  pflügen:  ahd.  rihan  part.  gi-rigau,  mhd.  rihen. 
rech,  rigen  reihen,  anreihen,  aufreihen;  stecken,  anstecken,  anspiessen 
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vjrl.  lotixöfttvos  nt$i  &€VQi  Homer,  dazu  ahd.  rig-il  m.  Riedel  (einge- 
rteckt).    S.  raikä. 

rikta  geräumt,  gelassen  u.  s.  w.  part.  pf.  pass.  von 
1  rik. 

s«kr.  rikta  adj.  leer  =  geräumt,  ud-rikta  ,  vi-rikta.  +  -Hctu-s,  re- 
hcta-s;  lit.  likta-s  gelassen. 

rig  raigati  hüpfen,  beben. 

««kr.  rej.  rejati  act.  hüpfen,  beben  machen,  rejate  med.  hüpfen,  beben, 
ntt*rn,  zucken,  caus.  rcjaya  erzittern,  beben  machen.  -\-  l-XtX(0»  Stamm 
l-ltlty  erzittern,  beben  machen,  med.  vibriren,  zittern,  beben,  regelrech- 
Intensiv  zu  Xty  =  rig;  goth.  laikan.  lai-laik  springen,  hüpfen,  auf- 
hüpfen, laik-a-s  m.  Tanz,  daraus  ksl.  läku  Tanz  entlehnt.  Von  laikan 
»tammt  goth.  leih-ta-  leicht,  wie  ig.  raghu  leicht  von  ragh  springen. 

righ  lecken. 

*ed.  rih.  rih-ati  und  reiht  —  reh-ti  lecken,  belecken,  liebkosen,  in- 
tens, reriha  und  rerihya  wiederholt  belecken,  küssen,  sskr.  lih,  ledbi 
locken.  -f-  i.#*/-ftj  lecken,  At/-*evo-j ,  Xa^-rjv ;   lat.  ling-o.  linc-tum 

keken;  lit.  liz-u-s  leckend,  lez-iü,  lez-ti  lecken,  laiz-au,  laiz-iti  lecken; 
ksl.  lüa  =  lit.  leziü,  lizati  lecken  ;  goth.  bi-laig-on  belecken,  ags.  licc-ian 
lecken. 

rip,  rimpati  fut.  raipsyati  schmieren,  salben,  kleben. 

ve«l.  rip  schmieren,  kleben;  anschmieren  soviel  als  betrügen,  api-ripta 
verklebt  soviel  als  erblindet,  rip  f.  Betrug,  Kniff,  rip-u  betruglich  m. 
Betrüger,  später  Feind,  rep-as  n.  Schinutz,  Fleck,  sskr.  lip,  limpati,  fut. 
l^psyati  beschmieren,  bestreichen ;  besudeln,  verunreinigen,  part.  lipta  — 
ripU  beschmiert;  besudelt.  4"  n-Xfitf-w,  (t-Xtdffüt,  d-XrrXi(f-rt  beschmie- 
ren, Viestreichen,  besalben,  X(n-a  fett,  Xin-ttQo-q  fett,  blank;  lat.  lipp-u-s 
iriefaugig;  lit.  limpü,  lip-ti  kleben,  haften,  lipu-s  (—  sskr.  ripu)  klebrig, 
haftend,  lip-au,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  leiban.  laif, 
■  ■'»ans  in  bi-leiban  (kleben,  haften  und  so)  bleiben,  laiba  f.  (was  haftet) 
I  elierbleibsel.  rik  Xtfnto,  womit  man  leiban  gewöhnlich  zusammenstellt, 
wird  im  Goth.  durch  leihvan  leihen  reHectirt. 

1.  ri,  Intensiv  rairaya  schwanken,  zittern. 

^Ict.  Ii  nur  im  Intensiv  leläya ,  leliya  schwanken ,  schaukeln ,  zittern  ,  le- 
l»ya  f.  nur  im  gleichlautenden  Instrumental ,  schwank ,  in  unruhiger  Be- 
wein};. 4-  g°tn-  reiran,  Stamm  reirai-  zittern,  beben,  reir-on-  f.  Zittern, 
sdireck;  Erdbeben. 

2.  ri,  rinäti,  riyati  loslassen,  laufen,  fliessen  lassen, 
giessen ;  loswerden ,  sich  auflösen  ,  fliessen. 

Ted.  ri,  ri.  riyati,  rinäti,  riyate  frei  machen,  laufen  lassen,  apas  die  Was- 
ser: losmachen,  lösen,  abtreimen,  med.  sich  auflösen,  in  Stücke  geheu, 
ins  Fliessen  gerathen,  part.  pf.  ri-na  in  Fluss  gerathen,  fliessend,  sam- 
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rina  zusammengespült,  ri-ti  f.  Strom;  Lauf,  Strich.  Linie;  Art,  Weise  cf. 
lat.  ritu-s.  ro-nu  m.  Staub,  Staubkorn  (von  ri  sich  auflösen),  re-tas  n. 
Guss,  Strom:  Samenerguss.  Same',  re-tra  n.  dass.  ray-a  m.  Strömung, 
Strom;  jüngere  Form  von  ri  ist  Ii,  linäti,  layati,  liyate  (nur  dicss  zu  be- 
legen) sich  (angiessen  =)  anschmiegen,  andrücken;  stecken  bleiben, 
stocken;  sich  anheften  =  sich  setzen,  kauern,  hocken;  schlüpfen  in,  ver- 
schwinden, vi-li  zergehen,  sich  auflösen,  schmelzen,  part.  lina  =  rina, 
lay-a  m.  das  sich  Anheften,  Ankleben,  sich  Ducken,  Kingehen  in;  l'nter- 
gang,  lay-ana  n.  Rast,  Ruhe,  lay-aka  m.  nom.  agentis  von  Ii;  vgl.  zend. 
ri,  iri  beschmutzen.  -|-  lat.  ri-tu-s  doch  s.  artu,  ri-vu-e  ra.  Bach,  Uno, 
li-vi,  le-vi,  li-tu-m,  linere  und  linio,  linire  beschmieren,  tünchen  (=  über- 
gieasen) ,  li-tera ,  li-mu-s  m.  li-tus  n.  Gestade ,  lautlich  =  sskr.  retas,  le- 
tu-m  n.  Auflösung,  Tod;  lit.  leju,  le-ti  giessen,  giessend  bilden,  formen, 
le-ta-s  gegossen  von  Metallen,  lejika-s  m.  Giesser  (z.  B.  Gelbgiesser) ,  lai- 
stau ,  lai-styti  oft  giessen ,  begiessen ;  bewerfen ,  betünchen ,  eine  Wand 
(vgl.  lat.  linere),  le-mü,  gen.  lemen-s  m.  Wuchs,  Statur,  eigentlich  „Guss  4, 
lyja,  lyna,  ly-ti  regnen,  ly-tu-s,  le-tu-s  m.  Regen;  ksl.  leja,  lija-ti  giessen; 
goth.  lei-thu-s  m.  Obstwein  s.  raitu    Vgl.  europ.  Ii.  liuati,  liyati. 

1.  ru,  ravati  brüllen,  schreien,  summen. 

sskr.  ru,  rau-ti,  ved.  ruvati  brüllen,  heulen,  laut  schreien,  toben,  quaken, 
summen,  dröhnen,  m-ta  durchtönt,  ruta  n.  Gebrüll,  Geschrei,  Gesang  (der 
Vögel),  intens,  roru,  rorüya  heftig  brüllen  u.  s.  w.  rav-a  m.  Gebrüll.  Ge- 
dröhn, Geschrei,  Gesumme,  Gesang;  Laut,  Ton  überhaupt,  rav-atha  m. 
dass.  ravana  brüllend,  brhad-ravas  laut  tönend,  räv-a  m.  (iebrüll  u.  s.  w. 
-}-  ai-Qv-tu  brüllen,  heulen,  (üqv-öov  mit  Gebrüll;  lat.  rü-mor,  rav-i-s  f. 
rau-cu-s;  ksl.  rev$,  rju-ti  brüllen;  ags.  ry-an,  ry-n  tönen,  brüllen,  rj-n 
Gebrüll :  goth.  ru-na  f.  das  Raunen,  Geheimniss  =  altirisch  run  f.  a-Stamm, 
Geheimniss;  lett.  runa-s  f.  pl.    Rede  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

2.  ru  ravati  zerschmettern,  zerschlagen,  reissen. 

ved.  ru,  ravate  zu  belegen  nur  ru-dhi  und  part.  pf.  pass.  m-ta  zerschla- 
gen, zerschmettern,  intens,  roruvati,  ru  m.  das  Zerschneiden,  Trennen 
(Lexica),  a-ruta-hanu  dessen  Kinnbacke  nicht  zerschlagen  ist.  -|-  lat.  ruo. 
ru-tum,  ruere  intrs.  brechen,  stürzen,  ru-ina  f.  Einsturz.  Trümmer,  ru-na 
f.  Art  Waft'e,  di-ruere  auseinanderreissen,  zerstören,  e-ruere  herausreissen, 
hcrausgraben ,  ob-ruere  vergraben ,  verschütten ,  ru-tru-m  Werkzeug  zum 
Graben  „Stürzen*'.  Schaufel,  mta-bulu-m  Scharre,  Ofengabel,  Rührlöffel 
wie  von  *rutäre  dcnom.  von  ruto  in  e-ruto,  ob-ruto,  di-ruto;  (tv-opm  her- 
ausziehen, herausreissen  (übertragen :  retten,  schirmen),  Qv-pa  n.  das  Zie- 
hen,  Zugseil,  Riemen,  {tv-po-s  m.  Zugholz,  Deichsel,  (w-ry(i  m.  Zieher, 
Zugriem :  lit.  rau-ju ,  rau-ti  ausreissen ,  ausgäten ;  altpreuss.  V.  raw-y-s 
Graben;  ksl.  rov-ü  m.  Graben,  Grube,  ruva,  ruva-ti  und  ryja,  ryti  =  lit. 
rauju,  rauti  ausziehen,  ausreissen,  ry-lo  n.  ry-ln  m.  Werkzeug  zum  Gra- 
ben, Hacke,  Schaufel  =  lat.  rutru-m.  Wenn  auf  europäischem  Gebiete 
mehr  die  Bedeutung  reissen,  ausreissen,  graben  hervortritt,  so  liegt  das 
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wohl  nur  in  der  mangelhaften  Kunde,  die  wir  von  dem  arischen  ru  ha- 
ben. -   Hiernach  ist  der  Artikel  ghru  zu  berichtigen. 

1.  ruk  zürnen. 

»skr.  ruy  und  rush,  rug-ati,  rosh-ati  und  rosh-yati  unwirsch  sein,  zürnen; 
übel  aufnehmen ,  missfallen,  part.  rush-ta  und  rush-ita  grimmig,  zornig, 
rush  f.  Ingrimm,  Zorn,  Wuth,  rosh-a  ra.  Zorn,  Wuth,  rosh-ana,  rosh-tar 
xomig,  jähzornig,  -f-  Xvooa  für  Ivx-Ja  f.  Wuth;  lit.  rus-tü-s  (für  rusz") 
grimmig,  böse,  rust-auti  im  Grimme,  Zorne  handeln;  goth.  rauh-t-jan 
zürnen. 

2.  ruk,  raukati  leuchten. 

»skr.  rac,  rocate  act.  scheinen,  leuchten  lassen;  med.  scheinen,  leuchten, 
bell  sein,  prangen  (gut,  schön  scheinen  =  gefallen  nachvedisch)  ruk-ma 
m.  Goldschmuck  n.  Gold,  ruc,  ruci  f.  Helle,  Licht,  Glanz,  ruc-ira  hell, 
glänzend,  prächtig,  schön;  gefallend,  angenehm,  roc-ana  licht,  roc-is  n. 
Licht,  Glanz,  -f-  lv%-vo-g  m.  Leuchte,  kiry-So-q  m.  weisser  Marmor,  kvy- 
J«.  f.  Weisspappel.  X(vx-6-s  licht,  weiss:  lat.  luc-erna  f.  luc-e-scere,  lü- 
men  fiir  luc-men,  lü-na  für  luc-na,  lue-,  alt  louc-  f.  Licht,  luci-fer,  luci- 
dum, lüc-ere,  lücu-bru-m,  lücubr-äre,  lüc-ul-entu-s;  goth.  liuh-atha-  n. 
Licht,  Schein:  as.  lioh-t,  ags.  leöht,  ahd.  Höht,  mhd.  Heht  licht,  davon 
goth.  liuht-jan  leuchten,  as.  lio-mo  n.  Licht,  Glanz  =  lümen.  goth.  lauh- 
rooni  f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  lauh-atjan  leuchten ;  ksl.  lu-na  f.  Mond 
=  lat.  lüna,  luc-i  m.  Licht,  luca  =  luk-ja  f.  Strahl,  Mond.  S.  europ. 
luk. 

ruks  leuchten  aus  2  ruk  durch  s  weitergebildet, 

*kr.  ruksha  glänzend,  strahlend;  zend.  raokhsh-na  glänzend  m.  Glanz, 
raokhsh-ni  glänzend,  raokhsh-nu  m.  Glanz,  -j-  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux- 
tri-s:  altpreuss.  V.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne;  ags.  lioxan,  Hexan,  lixan 
leuchten. 

rag,  rugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  körper- 
lich und  geistig  hart  mitnehmen,  Schmerzen  bereiten. 

«kr.  ruj  rujati  erbrechen,  zerbrechen,  zertrümmern,  part.  rug-na  zerbro- 
chen, zerschmettert;  Jemand  (acc.)  Schmerzen  bereiten,  cokatf*ugna  vor 
Schmerz  gebrochen,  ruj,  ruja  zerbrechend,  zerschmetternd,  ruj,  ruja  f. 
Brach:  Schmerz,  Krankheit,  rog-a  m.  Gebrechen,  Krankheit,  -f-  lvy-os 
m.  biegsame  Ruthe,  Xvy-o6~s,  Xtvy-ctXfo-s ;  lat.  lüg-ere,  luc-tu-s  m.;  lit. 
Imö  ,  luztu ,  luz-ti  brechen  intrs.  luz-ima-s  m.  das  Brechen ,  Entzweige- 
hen, luz-i-s  gen.  io  m.  Bruch  z.  B.  Steinbruch,  luz-tu-s  zerbrechlich, 
lauz-u  und  lauz-au,  lauz-ti  und  lauz->ti  trs.  brechen,  lauz-ima-s  m.  das 
Zerbrechen,  lauz-i-s  gen.  io  m.  Bruch,  lauz-tuva-s  m.  Brechinstrument; 
lauia-s  m.  abgebrochener  Ast,  dürrer  Zweig  pl.  Reiser:  auch  wohl  lug- 
na-s  geschmeidig,  biegsam. 

rata  zerschmettert,  gerissen  iL  s.  w.  part.  pf.  pass. 
von  ru. 
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sskr-  rata  zerschmettert,  zerbrochen,  a-ruta-hanu  mit  unzerbrochner  Kinn- 
backe. -|-  lat.  rutu-s  in  di-rutu-s,  e-rutu-s,  ob-rutu-s. 

rud ,  rudati ,  raudti  und  raudati  heulen ,  jammern, 
weinen. 

sskr.  rud,  ved.  rudati',  roditi  mit  Bindevocal  für  älteres  rod-ti?  impf, 
arodit  und  arodat  jammern,  heulen,  weinen ;  bejammern,  beweinen,  rod- 
ita  n.  das  Jammern,  Heulen,  Weinen,  -rud  jammernd,  heulend,  weinend, 
rod-a  m.  Klageton,  das  Winseln  s.  rauda,  rod-ana  n.  das  Weinen,  -f* 
rudo,  rudo.  rud-itum,  rudere  brüllen,  rud-or  m.  rud-itu-s  m.  Gebrüll;  lit. 
rud-i-s  armselig ,  bejammernswerth ,  rud-uli-s  armer  Schelm ,  alt  raüd-mi 
jetzt  raudöju,  raud-öti  wehklagen,  jammern,  weinen  —  ksl.  rydaj%  rydati 
weinen,  eigentlich  denom.  von  raud-ä  f.  Klage;  ags.  reötan,  ahd.  riozan, 
riuzan  mhd.  riezen .  weinen,  beweinen  =  sskr.  rodana  n.  das  Weinen. 

1.  rudh,  raudhati,  fut.  raudhsyati,  aor.  anidhat  steigen, 
steigend  kommen  zu;  aufsteigen,  wachsen. 

sskr.  ruh,  rohati,  fut.  rokshyati,  aor.  aruhat  steigen,  ersteigen,  steigend 
kommen  zu ;  aufsteigen,  wachsen,  roh-a  aufsteigend  m.  Höhe,  Erhebung, 
Aufsteigen;  zend.  rud  raodhaiti  aufsteigen,  wachsen,  raod-a  m.  Wuchs, 
Ansehn,  Gesicht.  -|-  iXvfr  (steigen',  vgl.  ajtl^uv  bei  Homer  allgemeines 
Verb  der  Bewegung)  gehen,  kommen,  (Xtvaopai,  rjlv&ov,  ilXqXov&tt,  qXi" 
oiov  (=  q-Xvd-Tiov)  n.  (Aufstieg)  Seelenort,  tjXvffi-s,  %EXtva(-s;  goth.  Iiu- 
dan,  laut h.  ludans,  as.  liodan,  lod,  ahd.  liotan  in  ar-leotan  wachsen,  goth. 
lud-ja  f.  Angesicht,  lautha-  m.  Wuchs,  Ansehn  in  jugga-lautha-  m.  Jüng- 
ling, hve-lautha-  wie  gross,  sama-lautha-  gleichgross,  gleich,  sva-lautha- 
so  gross,  as.  lud  ercscentia,  vigor,  ahd.  Iota  in  suraar-lota,  mhd.  entstellt 
8umar-late  f.  Sommerschössling.    Dazu  slavodeutsch  laudha  w.  s. 

2.  rudh  roth  sein. 

sskr.  rudh-ira  roth,  blutig  in.  der  blutrothe  Planet,  Mars,  n.  Blut  rodh- 
ra  =  lodhra  m.  symplocos  racemosa.  ein  Baum,  aus  dessen  Rinde  ein 
rothes  Pulver  bereitet  wird,  gesteigert  aus  *rudhra  =  mdhira,  rohit  roth. 
f.  rothe  Stute,  rohid-aeva  mit  rothen  Rossen  fahrend,  rohita  f.  rohita  and 
rohini  =  lohita  f.  lohita  und  lohini  ruth,  röthlich,  rohini  ved.  eine  röth- 
licho  Kuh,  loha  röthlich  rn.  n.  röthliches  Metall,  Kupfer,  später  Eisen 
und  Metall  überhaupt.  -\-  tgv&-Qo-q  s.  rudhara,  igv»-a(vta  röthen,  tyrS- 
r\-[iax-  n.  Rothe,  iQiul-itXai-  n.  Hautröthe,  (Qvaiflrj  f.  Mehlthau  für 
iQv&-0to,  tQtv&-a>  röthen,  iQtvit-rjs  roth  =  iQtv&os  n.  Rothe,  t(xv9t- 
dttvo-v  n.  Färberröthe,  Krapp,  tQtv&-aXio-q  roth;  lat.  rub-ro  s.  rudhara, 
rub-ere  roth  sein,  rub-eu-s  roth,  rub-ia  f.  Färberröthe,  Krapp,  rubi-du-s. 
rub-or  m.  Rothe,  rus-su-s  für  rud-tu-s  roth.  russ-eu-s  dass.  röb-u-s  = 
.  rüf-u-s  röthlich,  röb-igo  f.  Rost.  Brand  im  Korn,  ruf-u-s  röthlich,  rüf- 
ulu-s.  rüf-äre  röthlich  machen ;  lit.  rud-a-s  f.  da  braunfuchsig,  rud-a'  und 
ruden-y-8  m.  gen.  ruden-R  und  ruden-io  Herbst  (von  der  braunrothen  Farbe 
des  welken  Laubes),  rudi-s  f.  Rost.  Eisenrost,   raud-a  f.  rothe  Farbe. 
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raad-u-nia-s  m.  die  Rothe,  raud-öna-s  roth:  ksl.  rüd-rä  roth  s.  rudhara, 
rtida  =  rnd-ja,  rüd-£ti  se  erröthen,  mzd-a  =  rüd-ja  =  lit.  rudi  s  f.  Rost, 
rod-a  f.  Metall  s.  raudha,  daraus  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  entlehnt,  ryzdi  -— 
ryd-jö  roth:  an.  hodha  (raudh,  rudhum,  rodhinn)  röthen,  blutig  färben, 
mhd.  rot  n.  Rost,  rot-ig  rostig,  as.  ahd.  mhd.  ros-t  (für  rod-t  vgl.  lat, 
rasso-s  für  rudtu-s)  m.  Rost,  ahd.  rot-amo  m.  Rothe,  ahd.  rosamo  mhd. 
n»em  (tür  rot-smo)  Rothe,  Rost,  Sommersprosse,  as.  rotön,  rotan,  ahd. 
rottn.  mhd.  roten  rubere,  roth  werden,  goth.  ga-riud-a-s  schamhaft,  «hr- 
btr;  goth.  raud-a-s,  an.  raudh-r,  as.  rod,  ahd.  mhd.  rot  roth.  davon  ahd. 
röten  mhd.  roten  roth  werden  und  ahd.  (rötjan)  roten,  mhd.  roeten  rö- 
then. roth  machen. 

rudhara  roth,  von  2  rudh. 

»kr.  rudhira  adj.  roth,  blutig  m.  der  blutrot  In-  Planet,  Mars  n.  Blut: 
»as  rudhra  =  rudhira  durch  Steigerung  rodhra  —  lodhra  m.  ein  Baum, 
aus  dessen  Rinde  ein  rothes  Pulver  bereitet  wird.  -}-  t-ouftou-s  roth;  Int. 
rohro-  roth;  ksl.  rüdrü  roth. 

nuik  raufen,  rupfen,  ausraufen. 

s»kr.  lunc.  lunc-ati,  lurici-tvä  und  luci-tvä  raufen,  ausraufen,  rupfen,  he- 
ropfen:  ausreissen.  abreissen,  enthülsen,  lunc-aka  m.  Raufer,  Zauser,  lun'c- 
Uft  n.  das  Ausraufen.  -|-  lat.  runc-are  gäten.  ausgäten;  glatt  rupfen, 
runc-on-  m.  Reuthacke,  Gäthacke,  runcä-tor  m.  Ausgäter,  runca-tiön-  f. 
das  Gäten,  Ausgäten,  runc-ina  f.  der  Hobel  (daraus  spätgriechisch  Qvxurrj 
entlehnt).   S.  europ.  ruk  graben. 

rup  rumpati  brechen,  reissen,  rauben,  raufen. 

>skr.  rup,  rup-yati  Reissen  (im  Ijeibc)  haben,  caus.  ropaya,  rurupa  Reissen 
verursachen;  abbrechen,  ropa  n.  Loch,  Höhle,  rop-ana  (von  ropaya)  Leib- 
schneiden verursachend,  rop-i  f.  und  rop-ushi  f.  reissender  Schmerz;  lup, 
hunpati  part.  lup-ta  zerbrechen;  herfallen  über,  rauben,  plündern;  ver- 
nichten, aufheben,  beseitigen;  stören,  unterbrechen,  intens,  lolupya  Je- 
mand verwirren .  davon  lolupa  gierig  (eigentlich  „verwirrt",  nicht  von 
iabh).  apa-lup  ausraufen,  abtrennen,  lop-a  m.  Abfall,  Schwund,  Verlust, 
Kinbuase;  das  Entwenden,  lop-tar  in.  Unterdrücker,  Beeintrachtiger,  lop- 
tra  o.  Raub,  Beute.  +  lat.  rup,  rumpit.  rup-tum.  rumpere  brechen,  zer- 
brechen; verletzen;  aufheben,  vernichten;  unterbrechen,  stören  u.  s.  w. 
rup-i-  f.  Fels,  rup-ina  Felskluft,  rup-ec,  rupic-6n-  m.  Tölpel,  rup-tor  m. 
Brecher.  Verletzer,  Vernich ter;  lit.  rup-a-s  rauh,  raup-a-s  m.  Maser,  Pocke, 
l'ip-ü.  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schinder: 
ksl.  lnp-l-ja,  lup-iti  Haut  abziehen,  schälen,  lup-ezl  m.  Raub;  ags.  reöf-an 
—  an.  rjüfa.  rauf  brechen,  an.  rauf  f.  fissura,  foramen,  ags.  reäf,  as.  röf, 
ahd.  mhd.  roup  m.  Raub,  Beute,  Emdte,  goth.  bi-raub-ön,  ahd.  roubon, 
mhd.  rouben  rauben,  plündern,  berauben,  goth.  raup-jan,  ahd.  roufan 
mhd.  roufen  raufen,  rupfen. 

rupta  zerbrochen  u.  s.  w.  part.  pf.  von  rup. 
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S8kr.  lupta  zerbrochen  u.  s.  w.  -j-  lat.  ruptus  zerbrochen,  gebrochen 

U.  8.  W. 

rai,  rai  f.  Besitz,  Habe,  Gut. 

sakr.  rayi  m.  selten  f.  Habe,  Besitz ;  auch  wohl  Werthgegenstand,  Kleinod 
(y  ist  eingeschoben,  die  Grundform  ist  re  =  ra+i.  wie  erhellt  aus)  re- 
vant  besitzend,  wohlhabend,  reich;  durch  Steigerung  rai  (=  ra+i)  nom. 
rä-s  m.  selten  f.  Besitz,  Habe,  Gut.  -f-  litt,  re-s  f.  Besitz,  Habe,  Gut; 
Gegenstand,  Sache,  Ding.  Durch  Suffix  i  vom  Verb  sskr.  rä.  räti  spen- 
den. 

raikä  f.  (geritzter)  »Streifen,  Linie,  Reihe. 

ved.  rekhä  f.  (geritzter)  Streifen,  Linie  =  sskr.  lekha  Riss,  Strich.  Linie. 
Streifen,  Furche,  Reihe.  +  ahd.  rigä  f.  Linie,  Reihe.    Von  3  rik. 

raitu  m.  Flüssigkeit,  von  ri,  rinäti. 

zend.  raetu  Flüssigkeit,  davon  das  denom.  raethw  mischen,  -f-  goth. 
leithu-s  m.  Obstwein,  vgl.  lit.  lytu-s,  letu-s  m.  Regen. 

raipa  Schmier,  Salbe,  von  rip. 

sskr.  lepa  m.  das  Bestreichen;  Schmier,  Salbe,  Teig.      u-koi<f>rj  f.  Salbe. 

rauka  leuchtend  von  ruk. 

sskr.  roka  m.  Licht,  Helle,  roca  leuchtend.  -{-  Xtuxo-s  leuchtend,  hell, 
weiss;  lit.  lauka-s  blassig. 

rauda  das  Winseln,  Weinen  von  rud. 

sakr.  roda  m.  Klageton,  das  Winseln,  Weinen,  -j-  lit.  rauda  f.  die  Web- 
klage, Jammer,  davon  raudoju,  raudoti  wehklagen  —  ksl.  rydaja.  ryd**' 
weinen;  ahd.  röz  m.  das  Klagen,  Winseln.  Weinen. 

raudha  roth  sbst.  (Rotherz  =)  Kupfer,  dann  Erz,  Me- 
tall überhaupt. 

sskr.  loha  (für  rodha)  adj.  röthlich,  m.  n.  das  rothe  Erz.  Kupfer,  später 
Eisen  und  Metall  überhaupt.  -}-  lat.  robu-s  =  rufu-s  roth,  rothhaarig; 
lit.  rauda  die  rothe  Farbe,  raud-ona-s  roth;  ksl.  ruda  f.  Metall  =  sskr. 
loha  dass.  daraus  ist  lit.  ruda  f.  Metall  wohl  nur  entlehnt:  goth.  raud- 
a-s,  an.  raudh-r,  ahd.  mhd.  rot  roth. 

rauman  das  Wiederkäuen. 

sskr.  roman-tha  m.  das  Wiederkäuen,  -f-  lat.  rümin-äre  wiederkäuen. 
Wie  das  Wort  mit  lat.  rümen-,  rümi-  Brust,  Halspartie  und  lit.  raumü, 
gen.  raumen-s  m.  das  Muskelfleisch,  nach  Einigen  auch  Euter,  zusam- 
menhängt, ist  nicht  klar. 


Digitized  by  Google 


lala  —  lü. 


175 


L. 

lala  malt  das  Lallen. 

nkr.  lalalla  onomatop.  vom  Laute  eines  Lallenden,  -f-  Xük-o-q  lallend, 
schwatzend,  XaX-ftx)  schwatzen,  XüXXtt-i  pl.  f.  murmelnde  Bachkiesel:  lat. 
lall-n-s  m.  lallu-m  n.  das  Italien;  lit.  lal-öti  lallen,  nhd.  lallen. 

las  lasati,  intens,  lalas  begehren,  verlangen. 

sskr.  lash,  lashati  und  lashate,  lash-yati  und  lash-yate  begehren.  Verlan- 
gen halien  nach  (acc),  lash-ana  begehrend,  läsh-uka  begehrlich,  habsüch- 
tig, vom  Intensiv  lälas  stammt  lälasa  heisses  Verlangen  tragend,  begierig 
nach;  sskr.  las  lasati  strahlen,  glänzen,  prangen;  erschallen,  tönen:  in 
dieser  Bedeutung  =  ras,  rasati  tönen  s.  ras;  spielen,  sich  vergnügen, 
sich  der  Freude  hingeben:  in  dieser  Bedeutung  =  lash.  lashati.  -}-  Xuto 
—  laata  will,  intens.  XUa-touai  begehre.  Xao-Tttvyo-r  xh'ttißoq;  goth.  lus- 
ta-s  m.  Lust;  lat.  lasc-ivu-s  üppig,  böhm.  lask-a  f.  Liebe,  Huld  woraus  lit. 
lo«ka  Huld  wohl  entlehnt,  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  lask-ovü  schmeichle- 
risch, lask-aja  laska-ti  schmeicheln  weisen  auf  ein  europäisches  laska  w.  s. 
las  stammt  von  ra  lieben  und  ist  im  (Jrunde  mit  t(tao-  —  ioa  identisch. 

lubh  (mit  ungeregeltem  Affect)  begehren. 

sskr.  lubh  lubh-ati,  lubh-yati  irre  werden',  in  Unordnung  gerathen,  aus 
der  Ruhe  kommen  soviel  als:  heftiges  Verlangen  empfinden;  locken,  an 
sich  ziehen,  part.  lub-dha  Verlangen  empfindend,  gierig;  caus.  lohhaya 
in  Cnordnung  bringen:  Jemandes  Verlangen  erregen,  locken,  anlocken, 
an  sich  ziehen,  intens,  lolubhya  ein  heftiges  Verlangen  haben  nach  (loc), 
lobh-a  m.  Gier,  Habsucht,  Verlangen.  Kommt  nur  einmal  in  der  Form 
sam  lobhaya  im  Veda  vor  und  bedeutet  verwischen ,  padäni  die  Spuren. 
+  lat.  lub-et.  lub-ens,  lub-ido;  ksl.  ljubu  lieb,  ljub-l-ja,  ljub-iti  lieb,  gern 
hat*n  (daraus  ist  lit.  liübyju,  liübyti  zu  thun  pflegen,  gerne  haben,  gerne 
essen  wohl  nur  entlehnt);  goth.  liub-a-s  =  ksl.  ljubü.  as.  liof,  ags.  leöf, 
ahd.  liop.  mhd.  liep,  lieb-er  lieb.  as.  lof,  uhd.  mhd.  lop',  lob-es  n.  Lob. 
goth.  ga-laub-a-s  kostbar,  werthvoll,  laub-jan ,  ga-laubjan  glauben,  lubh 
heriihrt  sich  in  der  Bedeutung  „verwirrt  sein"  jedenfalls  die  primäre,  eng 
mit  lup  —  rup,  lolupa  heisst  gierig  eigentlich  verwirrt  vgl.  lolupya  Je- 
mand verwirren ;  Entstellung  von  lolupa  aus  lolubha  ist  jedoch  gewiss 
nicht  anzunehmen. 

0 

lü  abtrennen,,  abschneiden. 

sakr.lü.  lu-näti.  lu-nite,  lu-noti  schneiden,  abschneiden;  zerhauen,  zerreissen. 
part lü-na  abgeschnitten,  lii-ni  f.  das  Schneiden,  lav-a  m.  das  Schneiden  (von 
Korn),  Schur,  Wolle,  Haar;  Abschnitt,  Stück,  Bischen,  lav-aka  der  da  schneidet, 
lav-ana  schneidend  n.  das  Schneiden  (des  Korns).  Werkzeug  zum  Schnei- 
den, lav-i  m.  lav-itra  n.  lav-änaka  m.  Werkzeug  zum  Schneiden,  Sichel. 
ÜT-a  schneidend,  pflückend,  anhauend,  lav-aka  m.  Abschneider,  Mäher, 
lav-ya.  läv-ya  zu  schneiden,  -f-  Xv-tu,  X£-Xv-xu  lösen.  Xu-t6-s,  Xv-t^o-v  n. 
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Lösegeld,  Xi-ai-s,  Xv-rfo,  Xv-a;  Xfro-v  dor.  Xmo-v,  Xuo-v  n.  Saatfeld. 
Grundform  Xa^io  eigentlich  das  zu  Schneidende  vgl.  sskr.  lavya  und 
lavya  was  geschnitten  werden  muss,  mit  Xaiov  Sichel  (bei  Ap.  Rhod.)  vgl. 
sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel;  lat.  so-lvo,  so-lü-tum,  so-lütus  lösen: 
lit.  liaü-ju,  liaü-ti  aufhören  vgl.  Xvuv  beendigen  z.  H.  in  Xvat-paxoq  Kampf 
beendigend;  goth.  lu-na-  n.  Lösegeld,  Xvtqov.  Vgl.  europ.  lu  erbeuten, 
gewinnen  (=  schneiden,  erndten).  Offenbar  ist  lu  ursprünglich  identisch 
mit  ru  ruere,  vgl.  z.  B.  sskr.  ro-man  mit  lo-man  Haar  von  ru  —  lu  ab- 
schneiden. 

lauk  sehen,  schauen. 

sskr.  lok,  lok-ate  erblicken,  gewahr  werden,  anschauen,  caus.  lokaya  dass., 
loc,  loc-ate  caus.  locaya,  betrachten  (im  Geiste),,  loc-ana  erhellend,  er- 
leuchtend, n.  Auge,  -f-  Xtvx-,  Xtvooti  =r  Xtux-Jtt  sehen,  schauen;  lett. 
lük-öt  sehen,  schauen,  luk-s  m.  das  Korn  an  der  Flinte;  lit.  luk-eti,  luk- 
urti  und  läuk-iu ,  laük-ti  warten,  harren  (-  aussehen  nach).  Offenbar 
aus  ruk  entstanden. 

lauka  m.  freier  Raum. 

ved.  loka  m.  freier  Raum,  das  Freie,  Raum  überhaupt;  Ort,  Platz,  Stelle, 
lokam  kar  Raum,  Luft  schaffen;  sodann  der  grosse  Raum  =  Welt;  nach- 
vedisch  heisst  loka  Welt  dann  auch  soviel  als  „Leute",  Weltlauf  —  „all- 
tägliches Leben";  die  vetl.  Nebenform  u  loka  ist  zu  beurtheilen  wie  i- 
naksh  aus  naksh,  i-laya  ruhen  aus  Ii  und  nach  Analogie  von  Zendformen 
wie  urupaya  =  rup,  urupi  neben  raopi,  uruth  wachsen  neben  rudh,  uruth 
weinen  neben  rud  u.  a.;  jedenfalls  darf  loka  nicht  als  Verstümmelung 
von  uloka  gefasst  werden,  -f-  lit.  lauka-s  m.  das  Feld,  der  Acker,  dss 
Freie  im  Gegensatze  des  Hauses.  Lautlich  entspricht  auch  lat.  lücu-s. 
alt  louco-s  m.  Hain .  das  jedoch  noch  näher  sich  berührt  mit  ahd.  löh 
mhd.  loch,  lö  gen.  löh-es  m.  n.  niedriges  Holz,  Gebüsch.  Dieses  -loh. 
-loo  erscheint  in  sehr  vielen  deutschen  Ortsnamen  z.  K.  Eicke-loh,  Water- 
loo, Oldesloe,  Venloo  u.  a.  wie  auch  lit.  -laukai  pl.  z.  B.  in  vanag-lauka-i 
Habich tsfelden  (vanaga-s,  lauka-s)  Die  Herleitung  von  ruk.  lauk  scheint 
unbedenklich  „Ausblick,  Lichtung",  demnach  lücus  a  lücendo! 

V. 

1.  vak,  aor.  avavakat  sprechen. 

sskr.  vac,  vak-ti,  vi-vak-ti  sprechen,  aor.  avocam  aus  avavacam  sprach, 
part.  uk-ta  gesprochen,  vak-van  m.  Sänger,  vak-tar  m.  Spreeher,  vak-tra 
n.  Mund.  ttnor  d.  i.  ^ectnov,  ifinov  d.  i.  iffecnw  =  sskr.  avocam 
=  ig.  avavakam  sprach,  ,cott-,  6n-  f.  Stimme;  lat.  vöc-,  vox  f.  s.  vak. 
voc-are:  altpreuss.  en-wack-emai  wir  rufen  an,  wack-i-s  Geschrei:  abd. 
wahan,  wuog  nur  in  ga-wahan  erwähnen.  ffc-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd. 
caus.  wüegen  erwähnen  machen. 
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2.  vak  wünschen,  wollen. 

s?kr.  rag,  vash-ti,  ug-masi  wünschen,  lieben,  vag-a  m.  n.  Gewalt,  Wunsch, 
part.  praes.  ug-at:  zend.  an-ugant  widerwillig,  -f  jrtxovr-  ixtar  willig, 
(ron-i  freiwülig,  kxovo-io-g  für  ixorr-io-s  willig,  'cx-TjT-t  durch  den  Wil- 
len, (x-rikos  d.  i.  ftxTjXo-s,  Horn.  tvxr)Xo-s  willig,  ruhig,  sauft. 

3.  vak  f.  Wort,  Rede      1  vak. 

zend.  vac  m.  Wort,  Rede,  Gebet,  instr.  vaca,  pl.  nom.  vaca,  acc.  vacag-ca, 
vica,  vaco,  gen.  vacäm,  sonst  väc  in.  =  sskr.  väc  f.  +  j:on-,  6n-  f. 
Stimme,  Rede. 

vakant  wollend,  willig,  part.  praes.  von  2  vak. 

■skr.  ogat  wollend,  willig;  zend.  an-ugant  widerwillig.  +  ßtxovr~ ,  ixtav 
*ülig,  a-ftxovx-,  dtxtuv  =  zend.  anugant  =  ig.  anvakant  widerwillig. 

vakas  n.  Wort,  Rede,  von  1  vak. 

»skr.  vacas  n.  =  zend.  vacarih  n.  Rede,  Wort.  +  ftnoe,  tnos  n.  Rede, 
Wort 

vakä,  vakä  f.  Kuh. 

sskr.  vag*  f.  Kuh.  +  lat.  vacca  f.  für  vaca  Kuh. 

vag,  vangati  krumm  gehen,  wanken;  betrügen,  meiden 
=  vank. 

»kr.  varig,  vangati  gehen,  hinken,  unbelegt;  zend.  vaoja  für  vavaja  be- 
trügend, belügend,  mithrö-vaoja  den  Mithra  betrügend,  -f-  jray,  ayvvjui 
krümme,  breche,  ^ay-n  f-  Bruch;  lat.  vag-u-s  unstet,  vag-äri;  lit  vag-ä 
t  Forche  =  ß<tyr\  Bruch,  vag-i-s  =  vagja  m.  krummer  Nagel,  Keil  = 
*hi  weggi,  wekki  m.  Keil,  lit.  vinge  f.  =  ving-ja  Krümmung,  Biegung 
=  (ahd.  wenchi)  md.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung,  lit.  vag-i-s  m.  Dieb, 
Tagin,  vog-ti  stehlen,  veng-iu,  veng-ti  meiden;  ahd.  winchan,  wanc  mhd. 
sinken,  sich  seitwärts  bewegen,  winken,  nicken,  wanken,  as.  wankol, 
ahd.  wanch-al  schwankend,  wanchilin  wackelnd,  ahd.  wank-jan  wanken, 
ta«  ndd.  wi-wak-en,  häufig  bei  Fritz  Reuter,  scheint  eine  Intensivbildung. 
'*g,  vang  ist  eine,  vielleicht  auf  die  europäischen  Sprachen  beschränkte 
Nebenform  zu  vak,  vank  w.  s. 

vagh,  vaghati,  inf.  vaghtum  vehere. 

»skr.  vah,  vahati,  inf.  vodhum  (für  vah-tum)  vehere.  gr.  in  Ableitun- 
gen öft-opai  von  oxo-s  s.  vägha,  o^fv-ai  von  6%tv-  u.  s.  w.;  lat.  veh, 
vehit  =  sskr.  vahati,  sup.  vectum,  vec-ti-s  Hebel;  lit.  vezü,  vesz-ti  fah- 
ren, vai-ma  f.  Fuhre;  ksl.  veza,  ves-ti  vehere;  goth.  vigan  vag  bewegen. 

vaghta  vectus  part.  pf.  pass.  von  vagh. 

sskr.  üdha  für  uhta,  vahta  vectus.  -j-  lat.  vectu-s,  davon  vect-äre,  *vexu-s 
davon  vexäre ;  lit.  vezta-s,  veszta-s,  at-veszta-s  gefahren. 

vaghtar  m.  einer  der  zieht,  fährt,  vector. 

fiek,  indogtrm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  12  ^ 
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sskr.  vodhar  m.  (für  vahtar)  der  da  zieht,  fahrt,  Zugthier;  pra -vodhar 
mit  sich  fortführend  m.  Entführer;  zend.  vastar  m.  Zugthier,  -f-  lat. 
vector  m.  ad-vector,  in-vector. 

vank,  vak  wanken,  wackeln,  krumm,  schiefgehen; 
ausweichen;  betrügen. 

sskr.  varic  vanc-ati  wanken,  wackeln,  krumm,  schief  gehen,  pass.  sich 
drehen,  schaukeln,  rollen,  sich  tummeln  caus.  van'c-aya  ausweichen,  ent- 
gehen, entrinnen;  tauschen,  hintergehen,  betrügen,  intens,  vani-varic-iti, 
vani-vac-yati  sich  drehen,  sich  tummeln,  vak  rollen,  volvi,  vak-ra  gebo- 
gen, krumm,  schief,  n.  Krümmung  eines  Flusses,  vak- van,  vak-va  sich 
drehend,  rollend,  tummelnd,  varik-a,  varik-ara  m.  Biegung  eines  Flusses, 
varik-u  sich  tummelnd,  varik-ya  biegsam,  varik-ri  f.  m.  Rippe,  Dacbrippe. 
vac-as,  vac-asa  schwankend,  taumelnd,  vom  Causale  vanc-aka,  varic-aths 
m.  Betrüger,  vanc-ana  n.  das  Betrügen.  -f-  lat-  vac-illäre  wanken,  schwan- 
ken, wackeln,  va-ru-s  für  vac-ru-s  krumm,  schief  =  «skr.  vakra  das», 
vac-erra  f.  (krummer?)  Pfahl;  Tölpel,  väg-us  s.  vag;  goth.  un-vah-a-s  un- 
tadelhaft,  eigentlich  ohne  Krümme,  Verkehrtheit,  wie  erhellt  aus  as.  wah. 
ags.  vöh,  vö  n.  Verkehrtheit,  ags.  vöh,  vö  krumm,  gebogen;  goth.  vagg- 
a-s  m.  (Paradies),  ags.  vang,  as.  wang  m.  Aue,  Feld  (eigentlich  „Mulde, 
Thal"),  as.  ahd.  wangä,  mhd.  wange  f.  Wange,  davon  goth.  vagg-ari  n. 
ahd.  wang-ari,  mhd.  wang-er  m.  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht.  Im 
Uebrigen  s.  vag,  vang,  das  nichts  als  eine  Nebenform  zu  vak,  vank  ist. 

1.  vat  kennen,  bekannt  sein;  merken,  verstehen. 

zend.  vat,  vat-aiti  kennen,  verstehen,  apa-vataiti  er  versteht;  sskr.  vat 
▼erstehen  nur  mit  api.  -f-  lat-  vät-e-s  gen.  pl.  vät-um  m.  der  Weise:  lit. 
j-unt-ü,  j-ut-aü,  j-üs-ti  fühlen,  merken,  gewahr  werden,  j-aut-u-s  gefühl- 
voll, pa-j-auta  f.  der  Sinn,  j-aucziu ,  j-aus-ti  empfinden,  merken,  wahr- 
nehmen. 

2.  vat  Jahr. 

sskr.  vat  n.  in  sam-vat  n.  Jahr,  ut  in  par-ut  s.  parut.  -f-  ftei  im  acc. 
ti(  viwa  ins  neue  Jahr,  übers  Jahr  aus  vto-^erra,  xrt-  in  tt£q-vti,  ni^~ 
voi  s.  parut;  lat.  vet-  Jahr  m  vet-ulu-s  bejahrt,  alt  und  in  vit-ulu-s  m. 
Kalb,  eigentlich  ein  Jahr  alt,  Jährling;  goth.  vith-  Jahr  in  vith-ru-s  m. 
Lamm,  eigentlich  Jährling  wie  vit-ulu-s ;  die  spätere  Fixirung  auf  die  Be- 
deutung „Widder,  Schafbock"  ist  rein  conventioneil,  goth.  vith-m-s  heisst 
nur  (jähriges)  Lamm.  Aehnlich  bedeutete  /tuuno-s ,  x(pai(>a  wie  die  Al- 
ten noch  wussten  —  vgl.  Hesych.  xf/jagoi'  alyie  xii/Ä^Qut,■  V  fQ*<fot  ~~ 
ursprünglich  bloss  „winteralt,  jahralt"  von  /t/uo  =  ig.  ghima  Winter, 
dann  jahralte  Ziege,  dann  gar  wilde  oder  Bergziege.    Vgl.  2  vatas. 

1.  vatas  n.  Jahr,  adj.  bejahrt. 

sskr.  vatsa  m.  Jahr,  Erweiterung  eines  alten  Thema  vatas,  wie  divas» 
aus  divas,  jarasa  Alter  aus  jaras,  tamasa  Finsterniss  aus  tamas  u.  a.  -f 
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rftof,  hos  n.  Jahr;  lat.  vetus-  Jahr  in  vetus-tu-s  bejahrt,  alt,  vetus  adj. 
alt;  ksl.  vetüchü  bejahrt,  alt  =  sskr.  vat-a-sa  Jahr. 

2.  vatas,  vatasa  Kalb,  Rind,  eigentlich  „Jährling"  und 
=  1  vatas. 

sslcr.  vatea  (für  vatasa)  und  vatsala  m.  Kalb,  eigentlich  Jährling.  +  lat. 
vetus-  oder  vetero-  in  veter-inu-s  zum  Zugvieh  gehörig,  veter-ina  f.  Zug- 
vieh (eigentlich  das  mindestens  ein  Jahr  alte).  Vergleicht  man  die  The- 
men vat  und  vatas,  beide  bereits  indogermanisch,  lat.  vit-ulu-s  und  sskr. 
vats-ala  Kalb,  so  darf  man  vatala  und  vatasala  als  indogermanische  Be- 
Bezeichnungen für  das  einjährige  Kalb  ansetzen. 

vatasara  m.  Jahr,  von  vatas. 

sskr.  vatsara  (für  vatas-ara)  m.  Jahr  vgl.  vatsala  Jährling,  Kalb.  +  etn^u 
för  cnta-ao  in  JWrijpo-?  zweijährig,  ntvra-(Tr}Qo-s  fünfjährig,  <U*«-*rij- 
(*K  zehnjährig  u.  s.  w. 

vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen. 

akr.  vad,  vadati  sprechen,  rufen,  singen,  ud-ya  in  brahmodya  (brahma-f- 
adya)  das  Recitiren  des  Veda.  vand,  vand-ate  grüssen,  preisen,  verehren. 
4-  Ww,  id-tui  nennen,  besingen,  t/J-q  f.  Gesang,  v<f-ij-j  m.  Dichter; 
«wf-ij  f.  Stimme,  auöd-4»;  «/yil-alr ,  lakonisch  äfir\dwv  also  d-jrrj$-6v-  f. 
Nachtigall:  jriid-  singen  für  ß&vö-  in  ditätü,  lakonisch  dßtltita,  doido-e 
für  d-fOu5-6-<;  m.  Sänger  u.  s.  w. ;  lit.  vad-inti  rufen,  vad-ika-s  Lockvo- 
gel; ahd.  far-wäzan  verwünschen. 

1.  vadh,  vadhati  führen;  heimführen,  heirathen. 

«ad.  vad  führen  in  vad-emno  der  Heimführende,  Bräutigam,  caus.  v&dh- 
ayeiti  er  führt  heim,  vadh-rya  nubilis,  vgl.  sskr.  vadhu ,  vadhü,  vadhuti 
f.  junge  Frau,  Schwiegertochter.  -|-  lit.  vedü,  vedzaü,  ves-ti  führen ;  heim- 
fuhren, heirathen;  Kinder  ziehen,  vad-a-s  m.  Führer,  vadza  =  vad-ja  f. 
Fahrleine,  ved-y-s  =  ved-ja-s  m.  Freier,  Bräutigam  vgl.  ijföfo-f  d.  i. 
r,-p»io-s  m.  heiratsfähiger  Jüngling,  Junggesell;  ksl.  ved%  ves-ti  fuh- 
ren, ziehen. 

2.  vadh,  vadhati  binden,  winden,  kleiden,  aus  vä,  ü  win- 
den, weben  weitergebildet. 

zend.  vadh  sich  kleiden,  fra-vadh-emna  fem.  part.  praes.  med.  bekleidet, 
■f  o*-oVjj  f.  Leinewand  (?);  lit.  aud-zu,  äus-ti,  Stamm  aud,  weben;  goth. 
ridan.  vath,  ahd.  wetan  binden,  winden,  as.  wäd,  ahd.  wat  f.  Gewand, 
Rüstung. 

3.  vadh  schlagen,  stossen. 

«kr.  vadh ,  a-vadh-it  schlagen ,  vadh-a  m.  vadh-ar ,  vadh-atra  n.  Mord- 
waffe; zend.  vad-are  n.  Mordwaffe,  vädh-a  m.  Schlag,  vädh-aya  zurück- 
schlagen s.  vädhaya.  +  stossen  in  iv-fO&-oi-  ==  iwoal-ytxw-s  Erd- 
erschütterer ,  tlvoo(-<f>vlXo-s  Laubschüttelnd .  utet»  stosse ,  aor.  *-<u<m  für 
t-e**-4fa  9.  vädhaya. 

12* 
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vadhri  verschnitten,  m.  Castrat  von  vadh. 

sskr.  vadhri  verschnitten,  -f  l&Qt-s  m.  (für  ^»Qt^)  bei  Hesych. 

onaötov,  TO(jt(aq,  «i/votf/of.    Nach  Benfey. 

1.  van  vanati  lieben,  schützen,  hüten. 

sskr.  van,  vanati,  va-noti  lieben,  wünschen,  gewinnen,  van-a  m.  Vereh- 
rung, van-i  m.  Wunsch,  van-i-ta  geliebt;  zend.  van,  vanaiti  lieben,  schü- 
tzen, van-ta  m.  Gatte,  n.  Freundschaft,  vain-tya  freundlich,  vä-thwa  f. 
Heerde,  väthw-ya  m.  Hirt;  lat.  ven-ia,  vener-ari,  venus-tu-s,  Venus  s. 
vanas;  ksl.  un-j%,  un-iti  wollen,  wünschen,  un-ij  comp,  besser;  goth. 
vun-an  sich  freuen,  goth.  ven-i-s  f.  ahd.  wän(a)  m.  Wahn,  Meinung. 
Wunsch,  ven-jan  =  ahd.  wän-jan  hoffen,  wähnen,  goth.  vin-ja  f.  =  ahd. 
winna  f.  Weide,  Futter,  as.  ahd.  win-i  m.  Freund,  Gatte,  ahd.  win-jä  f. 
Gattin;  as.  winn-an  gewinnen. 

2.  van,  vä  streiten,  schlagen,  siegen,  gewinnen. 

sskr.  van,  va-nute,  van-ayati  schlagen,  tödten,  van-us  m.  Krieger;  zend. 
van,  van-aiti  schlagen,  siegen,  fra-van-aiti  tödten,  van-ant  schlagend, 
van-u  siegend ,  vain-ti  f.  siegreicher  Schlag,  -f-  goth.  vinn-an ,  vann  lei- 
den, sich  mühen,  as.  winn-an  streiten,  kämpfen,  leiden;  erlangen,  gewin- 
nen, goth.  vinn-o  f.  Leidenschaft,  vunn-i-s  f.  Schmerz,  Leiden,  vun-d-a-s 
wund  s.  2  vata.  —  In  der  Bedeutung  „gewinnen"  berühren  sich  1  und 
2  van. 

vanas  n.  Reiz,  Wonne,  von  1  van. 

ved.  vanas  n.  Reiz,  Wonne,  -f  lat.  Venus  f.  der  personificirte  Liebreiz. 
Liebesreiz,  venus-tu-s  reizend;  in  vener-ari  verehren  bedeutet  venus-Ver- 
ehrung  wie  sskr.  vana  m. 

vanma,  väma  schön  von  1  van. 

sskr.  väma  schön,  -f-  as.  wanum,  wanom  glänzend,  leuchtend,  schön, 
wanamo  adv.  auf  glänzende  Weise,  wanami  f.  Glanz. 

vansk  wünschen,  eigentlich  wohl  Inchoativ  zu  1  van. 

sskr.  variksh-ati,  van'ch-ati  wünschen,  vänch-ä  f.  Wunsch,  -f-  ahd.  wunsc 
m.  Wunsch,  Wunschkraft,  wunsk-jan,  wunsk-an  wünschen. 

vap,  vapati  weben,  eigentlich  „werfen"  den  Faden. 

sskr.  vap  vapate  weben;  säen,  zeugen,  pass.  up-yate,  caus.  vap-aya;  zend. 
vap  uf-yaiti  weben  (dichten),  ub-da  gewebt  =  sskr.  up-ta,  ubd-aena  aus 
Gewebtem  bestehend.  -f-  v<p~os  n.  v<f-r}  f.  Gewebe,  v<f-aoj,  vw-alvta  pf. 
pass.  v<p-ri(fi-aouftt  (aus  vn-jran'});  ags.  vefan ,  ahd.  weban  weben,  sgs. 
vef-1,  ahd.  wev-al  f.  Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t 
m.  feiner  Faden. 

vapta  part.  pf.  pass.  von  vap,  gewebt,  sbst.  Gewebtes. 

kssr.  upta  gewebt;  zend.  ubda-  Gewebtes  in  ubd-aena  aus  Gewebe  Ymte 
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hend.  -|-  mhd.  wift  m.  feiner  Faden,  davon  ahd.  wift-jan,  wift-an  weben, 
wift-unga  f.  das  Weben. 

vam,  vamati  erbrechen,  ausspeien. 

»kr.  vam,  vamati,  cans.  vamayati  erbrechen,  ausspeien;  send,  van-ti  f. 
in  aiwi-vanti  f.  Ausspeiung.  -|-  fp-f-at-s  f.  ^-«-ro-f  m.  das  Erbrechen, 
Lüh»,  dn-tueo-aa ,  Stamm  _p*/ueo-  erbrechen,  speien;  lat.  vom-  vomit  = 
*ikr.  vamati  erbrechen;  lit.  vem-ju,  vem-ti  speien,  erbrechen,  vera-ima-a 
m.  das  Erbrechen,  vem-ala-s  m.  das  Ausgebrochne ;  an.  vom-a  Seekrank- 

vama  erbrechend,  ausspeiend. 

sskr.  vama  erbrechend,  ausspeiend,  -f  lat-  vomu-s  z.  B.  in  igni-vomu-s 
f eoerspe  iend . 

vamatu  m.  das  Erbrechen,  von  vam. 

»kr.  vamathu  m.  das  Erbrechen.  +  lat.  vomitu-s  m.  das  Erbrechen. 

1.  var  wählen,  wollen. 

«kr.  var,  vr-noti,  vr-nati  wählen,  vorziehen,  var-a  m.  Wahl,  Wunsch,  -f- 
ßöl-oucti,  ßollofiai,  ßovkoficu  wähle,  will,  ßovl-ri  f.;  lat.  vol-o,  vel-le  wol- 
len, vol-un(t)-tas  f.  Wille;  ht.  val-iä  f.  Wille,  vel-yti  wollen,  vorsiehen; 
ksl.  vol-ja  f.  Wille,  vol-ja.  vol-iti  wollen;  gotb.  vil-ja  m.  Wille,  Wohlge- 
fallen ,  val-jan  wählen ,  vil-jan  wollen. 

2.  var  glauben  -  1  var  wählen,  annehmen. 

iend.  var,  vere-nv-aite  glauben,  var-ena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube,  duzh- 
varena  m.  schlechter  Glaube.  -}-  lat-  ver-u-s  glaubhaft,  wahr;  lit.  ver-ä 
f.  Glaube,  ver-yti  glauben;  ksl.  ver-a  f.  Glaube,  ver-Inü  wahrhaft  =  lit. 
vlr-na-s  treu;  goth.  ver-jan  glauben  in  tuz-verjan  übel  glauben,  zweifeln, 
aa.  war,  ahd.  war,  wär-i  wahr. 

3.  var  sammeln,  aus  1  var  wählen. 

»kr.  vra  f.  vär-a  m.  Haufen,  Menge.  -\-  fük-tq  adv.  in  Menge,  d-^okkrit 
gehäuft,  gesammt,  ^aX-utia  f.  Versammlung;  lit.  val-yti  zusammenbrin- 
gen, erndten,  su-val-yti  sammeln,  su-si-valyti  sich  versammeln. 

4.  var  bedecken,  schliessen,  wahren,  wehren. 

skr.  var,  vr-noti,  vr-nati  bedecken,  umschliessen,  wahren,  var-ütha  m. 
Schutz,  Wehr,  var-man  m.  Panzer;  zend.  var  bedecken,  beschützen,  ab- 
halten, var-atha  m.  Schutzwehr,  vair-i  (für  var-i)  f.  Harnisch.  -f-  ^6q- 
wtoi,  ö(>-öVTttt  sie  wahren,  fOQo-e,  ovqo-s  m.  Wahrer,  Wächter,  Tipd- 
coqo-s,  (fpoiQo-s  für  ngo-^eoQo-f,  w(>-«  f.  Sorge,  Hut,  6g-d<a  für  jrOQ-dfu 
gewahre,  sehe;  lat.  ver-eor  wahre,  hüte  mich,  scheue;  ksl.  vr-a.  vr$-ti 
•chliessen;  lit  at-ver-ti  öffnen,  pri-,  su-ver-ti  zumachen;  altpreuss.  et- 
wer-e  du  öffnest;  goth.  var-a-s  (=  ^oqo-s)  behutsam,  var-jan  wehren, 
bindern,  ahd.  wär-a  f.  Acht,  Sorge  =  &Q-ct  f.  dass.  Mit  uoq  (für  d-^oQ) 
n.  Schwert  vgl.  ahd.  wari  f.  Wehre  in  der  Bedeutung:  Waffe.  Mit  lvar 
identisch. 
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5.  var,  ur  warm  sein,  wallen. 

sskr.  ul-ka  f.  Meteor,  Feuerbrand,  ul-muka  m.  Brand.  4-  s<tX-£a,  attisch 
(tl-fa,  sonst  *l-£a  f.  Sonnenwärme,  lakonisch  ß£k-a  f.  das«.;  Ut. 

Vul-c-anu-s  m.  Feuergott  vgl.  sskr.  ulkä;  lit.  ver-d-u,  vir-iau],  vir-ti  ko- 
chen, trs.  und  intrs.;  ksl.  var-ü  m.  Hitze  vr-ja.  vrö-ti  wallen,  kochen: 
goth.  *var-m-a-8  in  varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-an 
wallen,  heiss  sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vara  Wolle,  von  var  bedecken. 

sskr.  ura-  Wolle  in  ura-bhra  m.  (Wollträger)  Schafbock.  -}-  rtQo-  Wolle 
in  xol-€Qo-t  kurzwollig,  vgl.  ftQ-4a  f.  ^q-m-v  n.  Wolle. 

1.  varana  m.  Name  eines  Himmelsgottes,  von  var  be- 
decken. 

sskr.  var iina  m.  Varuna,  ursprünglich  Himmelsgott,  später  Gott  der  Ge- 
wässer. 4-  OvQavo-s  n.  pr.  Himmelsgott,  ovqccvo-s  m.  Himmel. 

2.  varana  m.  Widder,  Lamm,  von  var  bedecken. 

Bskr.  urana  m.  Widder.  -|-  fUQqv,  ß>ijv,  g.  ^aov-df  m.  Widder,  Lamm, 
auch  wohl  $yv  für  ^rjv  ra.  nolv-QQirv. 

varu  weit,  breit. 

eskr.  um  comp,  variyams  weit,  breit;  zend.  uru,  auch  vouru  für  vauru. 
varu  weit,  breit.  +  evQv-s  weit,  breit. 

varutra  n.  Hülle,  Bedeckung  von  4  var  =  1  val. 

sskr.  varutra  n.  Obergewand.  4"  ZIvtqo-v,  ßikvrQo-v  n.  Hülle.    Nach  Pott 

vark,  vrak,  vrask  zerbrechen,  zerreissen,  verwunden; 
gefährden,  befehden. 

Bskr.  vracc,  vrcc-ati  zerreissen,  gefährden,  a-vrk-a  harmlos  n.  Ruhe, 
Frieden ;  zend.  vrac  mit  fra  verwunden.  +  jrfttx-  in  ^x-off ,  äol.  ßplx- 
of,  sonst  udx  -nC  n.  Fetzen,  ß^tx-tai-  tqtjxhs  ronoi  Heeych,  ^X"{a 
Brandung;  abgesenkt  ßQay-  in  jrQqy-vvpi  breche,  reisse,  fay-piv  f.  Bran- 
dung, Gestade;  mit  lat.  frango  hat  fäyvvpi  nichts  zu  schaffen;  ksl. 
vrask-a  f.  Riss,  Runzel  s.  vraska.  Vgl.  europ.  valk  reissen,  schleppen, 
ziehen,  welches  aus  vark  entstanden  ist 

varka  m.  Wolf,  von  vark  zerreissen. 

sskr.  vrka  m.  zend.  vehrka  m.  Wolf,  -f-  At/xo-ff  m.  Wolf;  lat.  lupu-s  m. 
Wolf,  also  graecoitalische  Grundform  vluko-;  lit.  vilka-8  m. ,  ksl.  vlükü 
m.  goth.  vulf-a-e  m.  Wolf. 

1.  varg,  vargyati  wirken,  thun,  arbeiten. 

zend.  verez,  verezyeiti  wirken,  thun,  machen,  varez-a  m.  das  Wirken, 
varez-äna  Machung.  -|-  <$#a>,  =  jrQ*yj*>>  l-opy-«  thun,  machen. 

ß(Qy-o-v ,  lQy-o-v  n.  Werk,  oQy-avo-v  n.  Werkzeug;  goth.  vaurkjan  wir- 
ken, ahd.  werah  n.  Werk. 
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2.  varg  drängen,  drehen,  verdrängen,  ausschliessen. 

»kr.  Tarj,  vrnak-ti  drängen,  verdrangen,  ausschliessen,  caus.  varj-aya  be- 
rauben, vraj-a  m.  Kuhstall  (Einschluss) ,  vrj-ana  krumm,  gebogen,  -f- 
ityy-rvfjtt,  ttQy-oi  scbliesse  aus,  ein,  halte  ab,  tlQy-fjLo-s  m.  ttQX-rrj  f.  Ein- 
schloss,  Gefangniss;  lat.  verg-ero  neigen,  wenden,  valg-u-s  krumm;  Iii. 
rarg-ti  bedrängt  sein,  värg-a-s  m.  Bedrängniss,  Elend;  goth.  vrik-a,  vrak 
bedränge,  verfolge,  vrak-a-s  m.  Verfolger  ==  ksl.  vragü  m.  Feind,  goth. 
Traiq-a-s  krumm. 

1.  varga  das  Wirken,  Werk,  von  1  varg. 

send,  vareza  m.  das  Wirken.  +  ßi^yo-v,  tgyo-v  n.  Werk;  ahd.  werah  n. 
Werk. 

2.  varga  strotzend,  schwellend,  eigentlich  drängend,  von 
2  varg  drangen. 

«kr.  urja  strotzend,  ürja  f.  das  Strotzende,  Nahrung,  Speise.  +  opytt-S- 
f.  adj.  schwellend,  sbst.  üppiges  Land,  Aue,  itfi  f.  Trieb,  Drang;  vgl. 
Kt  rölg-i-s  Nahrung,  valg-yti  essen. 

vargaya,  Denominativ  von  2  varga,  schwellen,  schwel- 
len machen. 

»kr.  urjaya  schwellen  machen.  +  oQyau  schwelle,  lat  urgeo  dränge. 

■ 

vargta  gethan,  gewirkt,  pari  pf.  von  1  varg. 

aend.  varsta  gethan,  gemacht  part.  pf.  pass.  von  varez.  -f  $*xto-*,  «- 
tfin6-<  part.  pf.  pass.  von  goth.  vaurht-a-s  in  fra-vaurht-a-s 

rändig. 

vargti  f.  das  Thun,  die  That,  von  1  varg. 

iend.  varsti  f.  That,  Handlung,  an-varsti  für  anu-varsti  f.  gemässes  Han- 
deln, -f  goth.  vaurht-i-s  in  fra-vaurht-i-s  f.  Sünde,  us-vaurht-i-s  f.  Ge- 
rechtigkeit, as.  gi-wurht,  ags.  ge-vyrht,  ahd.  ga-wurht  (i)  f.  That,  Händ- 
ig. 

vargtva  n.  That,  Werk,  von  1  varg.  ^ 

zend.  varstva  n.  That,  Handlung.  -|-  goth.  vaurstv,  Thema  vaurstva  n. 
[fvr  vaurk-s-tva  mit  der  im  Deutschen  so  häufigen  Einschiebung  von  s 
vor  den  t-Suf fixen)  That,  Werk. 

vart,  vartati,  vartatai  wenden,  drehen,  sich  wenden, 
versan. 

»kr.  vart,  vartate  sich  wenden,  wo  aufhalten,  womit  beschäftigen,  ver- 
tan, vart-is  n.  Haus,  +  lat.  verto,  vertit,  vertitur  wenden,  drehen,  Vert- 
ex m.  Wirbel,  Scheitel,  vers-ari  vom  part.  pf.  pass.  versu-s  =  sskr.  vrtta; 
gr.  nur  in  ^ti-^vn,  dor.  $«r-aya,  äol.  ßQar-äva  f.  vgl.  Hesych:  ßQar-avav 
ro^i-rnw.  *HUloi,  die  Kelle,  vgl.  ksl.  vret-eno  n.  die  Spindel;  lit.  virs-tu, 
▼irt-au,  virs-ti  umfallen  =  sich  umkehren,  verezu  (vert-ju)  virs-ti  umkeh- 
ren, wenden,  vart-yti  sich  wenden,  vart-oti  mit  Etwas  umgehen;  ksl. 
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vrüs-ta.  für  vrüt-j$,  vrüt-öti  drehen,  vrasta.  vrat-iti  dass.  vrat-ü  m.  Hai«: 
goth.  vairthan,  varth  werden,  eigentlich  sich  wenden,  wie  engl,  to  turn 
wenden  und  werden. 

varta,  vrata  heiliges  Werk  von  1.  2  var. 

aakr.  vrata  n.  heiliges  Werk,  -f-  io$ry  für  1-ßOQTti  f.  Fest,  ?o^r*-^  für 
/-/opr*-S,  äol.  Hqoxi-s  für  l-^Qon-g  f.  dass.  —  Diese  tadellose  Zusammen- 
stellung rührt  bereits  von  Bopp  her. 

vartaka  m.  Wachtel,  von  vart. 

sskr.  vartaka  m.  vartika  f.  Wachtel,  -j-  oqtv£  m.  Wachtel  für  ^o^rvl  vgl. 
Hesychs  yoqrvt  d.  i.  jtO(>tv£,  gen.  oqtvx-os  und  ofnvy-os. 

vartta  pari  pf.  pass.  von  vart,  als  subst.  Befinden, 
Lage,  Zustand. 

sskr.  vrtta  part.  pf.  pass.  von  vart;  vrtta  n.  Befinden,  Benehmen,  Lage, 
Zustand.  +  lat  verau-s  part.  pf.  pass.  von  vertere;  ksl.  vriista  f.  Lage, 
Zustand;  Alter. 

vartti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage  von  vart. 

sskr.  vrtti  f.  Befinden,  Zustand,  Lage,  evam-vrtti  adj.  in  solcher  Lage, 
so  gestellt,  -f-  ksl.  vrüstl  f.  Befinden,  Zustand,  Lage;  Alter. 

vardhva  aufwärts  gerichtet,  hoch,  vom  Verb  sskr. 
vardh  erheben. 

sskr.  ürdhva  aufwärtsgerichtet,  hoch,  -j-  6(>&6-s,  dialektisch  ßoQ&o-t  d.  i. 
fOQ&fO-s  aufwärtsgerichtet,  gerade,  hoch. 

varna  Riss,  Wunde. 

sskr.  vrana  n.  Riss,  Bruch,  Wunde,  Schwäre,  -f  ovlrj  f.  flir  folvri  dass.; 
lat.  vuln-us  n.  Wunde. 

varnä  f.  Wolle,  von  var  bedecken,  s.  vara. 

sskr.  ürna  n.  ürna  f.  Wolle,  lat.  villu-s  m.  Flocke,  Zotte  für  vilnu-a; 
lit.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  goth.  vulla  (für  vulna)  f.  Wolle. 

vars  beträufeln,  netzen. 

sskr.  varsh,  varsh-ati  regnen,  netzen.  4-  %Q9-q  s.  varsa;  lat.  verr-e-s  s. 
varsi. 

1.  varsa  Geträufel,  Benetzung,  von  vars. 

sskr.  varsha  m.  Regen,  +  ffflty,  hom.  Mq**I,  kret.  atQOa  f.  (für  jrtqon) 
Thau. 

2.  varsa  m.  Haar. 

zend.  vare$a  m.  Haar.  +  lit.  varsa  f.  Flocke ;  ksl.  vlasü  m.  Haar,  Locke. 
Vgl.  kao-to-s  für  ßXao-io-s  zottig? 

varsi  m.  männliehes  Thier,  Stier  von  vars. 

sskr.  vrah-a,  vrah-an,  vrah-abha  m.  Stier,  vrsh-ala  m.  Hengst,  vrsh-ni  m. 
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Stier,  Widder,  vrsh-ana  m.  Hode.  -f-  lat.  verr-e-8  für  verse-s  m.  Eber; 
Iii  verszi-s  m.  Kalb;  altpreuss.  V.  werstian  Kalb,  contrahirt  aus  wersis- 
tia-n  s.  Nesaelmann  im  altpreuss.  Vocabular;  lett.  wersi-s  m.  Bind,  Ochs, 
Stier,  wers-en-s  junges  Rind. 

1.  val,  valati  umringen,  ringeln,  drehen,  wälzen,  aus  4 
var  umschliessen. 

«skr.  val,  valate  bedecken,  umhüllen,  umringen,  ringeln,  hin  und  her  be- 
wegen, val- an ii  n.  das  Winden,  Wenden,  val-aya  was  umringt,  vall-i, 
vall-L  vall-ari  f.  Schlingpflanze;  ul-ü-ta  m.  Boa  Constrictor  ist  vielleicht 
sa  lat.  volütu-B.  -f"  Ii'»  <>i  ittv-w  (i-^iv-io)  winde,  wälze,  ttlv-fxa,  iiv- 
too-9  n.  Hülle,  fll-io-s  m.  Darmverschlingung  =  sskr.  valaya,  2l-*y$ 
Schwindel,  gewunden  u.  s.  w. ;  lat.  volvo  =  lilvco  wälze,  volü-men 
n.  =  ttXDua ;  lit.  velu,  vel-ti  wickeln ,  walken ,  vol-oti  herumwälzen ;  ksl. 
vlo-na  f.  Welle  =  ahd.  wella  f.  Welle  (für  wel-na),  val-j%  val-iti  wälzen ; 
goth.  valv-jan  valv-is-on  wälzen. 

2.  val  stark  sein  =  var  wahren,  wehren. 

«kr.  bal-a  n.  Kraft,  Stärke.  +  lat.  val-eo,  val-or  m.  val-idu-s,  val-de; 
tit.  val-a  f.  Macht,  Gewalt,  val-ioti  zwingen,  vgl.  lett.  war-et  können,  ver- 
mögen noch  mit  dem  altem  r.  —  valere  könnte  man  auch  mit  lit.  galiü, 
galeti  können,  vermögen,  gesund  sein  zusammenstellen. 

valva  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter  von  var  verhüllen. 

iskr.  ulva,  ulba  m.  n.  Hülle  um  den  Embryo,  Eihaut,  auch  Gebärmutter, 
in  Comporitis  Hülle  überhaupt  z.  B.  avakolba  (avaka+ulba)  von  Avakä- 
pflanzen  umhüllt.  +  lat.  volva,  vulva  f.  Hülle,  Eihaut,  Gebärmutter, 
vohr-ula  demin. 

1.  vas  kleiden,  anziehen. 

sskr.  vas,  vas-te  sich  kleiden,  anziehen,  väs-as  n.  Kleid,  -f-  itj-,  j&Q-, 
rvftiy  'io-aco,  h-ucu  .  Za-pai,  'ia-^rjv  kleiden,  anziehen,  ei-ucn-  n.  Gewand 
für  jrto-fia,  vgl.  ytuucticr  tudiut  Aeoles,  yfjua-  luctiiov  Dores  bei  Hesych, 
(uän-to-v  n.  Mantel  für  flucti -io-v,  ßta-io-v  n.  Gewand  lakonisch;  mit  & 
=  dha  thun  weitergebildet  la-Oito  ziehe  an,  lo~&rji-  f.  Gewand;  lat. 
ves-ti-s  s.  vasti;  goth.  vas-jan  sich  kleiden  (ksl.  us-ma  f.  Haut,  us-mü  m. 
indumentum,  lett.  usma  f.  Muffe  wird  man  besser  zu  av  ind-uo  ziehen). 

2.  vas,  vasati  wohnen,  hausen,  wesen. 

»kr.  vas  vasati ;  zend.  varih  varihaiti  wohnen,  bleiben,  -f-  gr.  nur  in  i<r- 
rla,  pi<s-ita  f.  Heerd,  Heim,  Hestia  vgl.  sskr.  vas-tya  n.  Haus;  lat.  nur 
in  Yes-ta  f.  und  ves-ti-bulu-m ;  goth.  visan,  vas  weilen,  bleiben,  sein. 

3.  vas  aufleuchten,  tagen  s.  us. 

«skr.  vas  ucch-ati  für  us-sk-ati  aufleuchten,  tagen,  vas-ara  m.  Tag.  -}- 
WaQ,  fi-fun-os  n.  Tag  für  ßia-uctq  verhält  sich  zu  sskr.  ush-man  Brand, 
hevsae  Jahreszeit,  wie  goth.  dag-a-s  m.  Tag  zu  lit.  daga-s  m.  heisse  Jah- 
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reazeit,  Herbst.  Erndtezeit;  lit.  unpera.  aüaz-ta,  aüaz-o,  auaz-ti  tagen,  an- 
brechen. 

vasana  m.  Anzug,  Kleid,  von  1  vas. 

aakr.  vasana  m.  n.  zend.  varihana  n.  Anzug,  Kleid.  +  kavo-s  m.  für 
otxvo-s  Anzug,  Kleid. 

vasara  m.  n.  Frühling,  von  3  vas  aufleuchten,  die 
lichte  Jahreszeit. 

zend.  *varihra  m.  neupers.  bihar  Frühling  a.  Justi  unter  vahhra;  vgl.  sskr. 
vasara  m.  Tag,  vas-anta  m.  Frühling,  -f"  *aQ  n>  ^r  l  l*t.  ver  n. 

für  verer,  veser  Frühling;  lit.  vasara  f.  Sommer,  vgl.  ksl.  ves-na  f.  Früh- 
ling. 

vasu  gut,  eigentlich  wesentlich,  von  2  vas. 

sskr.  vasu  m.  n.  das  Gut  adj.  gut;  zend.  varihu  adj.  gut  -}-  lyw-c,  l»~c, 
iv-  gut;  yvs  ateht  für  ftev,  d-ftov,  al-jf'v,  ä-/v.  Daa  abat  *ia  f.  Gut 
in  it'arv  gen.  pL  entapricht  dem  askr.  vasä  f.  Mark  (der  Kern,  daa  Beate). 

vasukravas  guten  Ruhm  habend  (aus  vasu  und  1 
kravas). 

aakr.  vasucravas  guten  Ruhm  habend.  +  tiixXtftf,  ivxiew  hom.  guten 
Ruhm  habend. 

vasupatar  f.  vasupataryä  guten  Vater  habend,  adlig. 

zend.  vahhufedhri  f.  nom.  propr.  (guten  Vater  habend).  -{-  tvnaxfQtut  f. 
Beiwort  der  Helena  bei  Homer,  tvnünvo  guten  Vater  habend,  fvJroTp- 
tfif-f  m.  Eupatride,  attischer  Adliger. 

vask  vansk  vaskati  waschen,  wischen. 

aakr.  mich,  unchati  (unch  =  unak  =  vansk)  wiachen,  zusammenfegen, 
pra-un'ch  verwischen,  -f-  ahd.  waakan  waachen,  wisc-en,  mhd.  wiach-en 
wiachen,  ahd.  wiac,  mhd.  wiach  m.  der  Wiach. 

1.  vasti  f.  Kleidung,  Kleid,  von  1  vas. 

askr.  vaati  f.  Kleidung,  Kleid,  -j-  vtoi  aroXy.  Tlafftot  Hesych,  v«r*-  = 
ßtai,  ßtotri,  ftori-;  lat.  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid. 

2.  vasti  f.  das  Wohnen,  Wesen,  von  2  vas. 

sskr.  vasti  f.  das  Weilen,  Wohnen,  Wesen.  -f-  goth.  vist-i-s  f.  das  Wesen, 
ahd.  mhd.  wist  f.  Aufenthalt,  Wohnung,  Wesen. 

vastya  Heimwesen,  von  2  vas. 

aakr.  vaatya  n.  Haus.  Heim.  -|-  'Evita  f.  vgl.  lat.  Vesta. 

vastra  n.  Kleidung,  Kleid. 

aakr.  vastra  n.  Kleid,  -f"  ylarqu-  nmhj  Hesych,  yiaxqa  =  ckttq«;  aoch 
z.  B.  in  upi{*-jrt<nQ-lö-  f.  Mantelchen,  demin.  zu  a^pt- /rt<nQo-r ;  mhd. 
weater  f.  Taufkleid,  Weaterhemd. 
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vasna  m.  n.  Kaufpreis,  von  2  vas,  Wesen  soviel  als 
Werth  eines  Dings. 

•skr.  vasna  m.  n.  Kaufpreis,  Miethe.  -f  <uro-<  m.  Kaufpreis,  <*H  f.  Kauf, 
mt-outu  kaufe;  lat.  venu-m  acc  zu  Kauf,  ven-do,  ven-eo;  kal.  veno  n. 
Gabe,  Mitgift,  ven-iti  verkaufen. 

1.  vä  mangeln  s.  ü. 

2.  vä,  väti,  väyati  wehen. 

»kr.  vä,  vati,  väyati  wehen;  zend.  vä,  väiti  weben,  pari,  praes.  vant,  f. 
▼üti  wehend.  +  arjfdi,  aijtf*  für  a-^rjrt  =  sskr.  ig.  v4ti,  part.  praes.  ittg* 
■-/fn-  =  zend.  värit  wehend,  3  sg.  impf,  aij  für  a-^ij-r  =  sskr.  zend. 
ig.  vit;  ksl.  vej%  =  sskr.  väyämi,  vöja-ti  wehen;  goth.  vaian  wehen. 

3.  va  oder,  vä  -  vä  entweder  -  oder. 

ekr.  altpers.  zend.  vä  oder,  sskr.  vä-vä  entweder,  oder,  -f-  hom.  i]k  d.  i. 
fvrf«  =  lat.  ve,  y  ist  Vorschlag,  später  $j,  fj~rj  entweder,  oder;  lat. 
*e  oder,  -ve  -  ve  entweder,  oder. 

1.  väk  f.  Rede,  Wort,  Stimme,  von  1  vak. 

»kr.  väc  f.  Rede,  Wort,  Stimme.  +  on-  f.  für  ßon-  Stimme;  lat.  vox, 
Stamm  vöc-  f.  Rede,  Wort,  Stimme. 

2.  väk  väkyati  schallen,  schreien,  heulen,  jammern,  vgl. 
1  vak. 

"kr.  vag,  väcjate  schallen,  schreien,  heulen,  klagen,  ud-väc,  bejammern, 
■f        mit  Aspirirung  des  Auslauts,  dor.  *vT"**  ^  IX"** 

dor.  ay-uy  f.  ij>-of  ii.  (vgl.  lat.  vägor  m.)  Schall,  Hall,  Klang;  lat.  vag 
mit  Erweichung  des  Auslauts  in  vägio,  (vägire  schreien,  wimmern,  väg- 
or m. 

väkya  n.  Gerede  von  1  väk. 

"kr.  väkya  n  Rede,  -f-  lat.  -vöciu-m  in  con-viciu-m  n.  Gerede,  Getön. 

vägha  m.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

wb.  väha  m.  Vehikel,  Wagen.  +  ojo-s  m.  Wagen;  ksl.  vozü  m.  Wagen. 

väghana  m.  n.  Vehikel,  Wagen,  von  vagh. 

«kr.  vähana  n.  Pferd,  Wagen.      ana*.  wagan  ra.  Wagen. 

1.  väta  m.  Wind,  von  vä. 

»skr.  zend.  väta  m.  Wind.  -f  d-fWt,  <*>jti?-s  m.  Wind,  Windhauch;  lit. 
teta-  Wind  in  dem  denom.  vetau,  vet-yti  windigen,  worfeln.  Vgl.  europ. 
ranta  m.  Wind. 

2.  väta,  vanta  geschädigt,  wund,  von  2  van,  vä  sohlagen. 

stkr.  väta  geschädigt,  a-väta  ungeschädigt.  -f-  k«w  schädige  für  d-jrd-tu, 
a-cio-i  geschädigt  =  sskr.  väta,  «-««To-ff  ungeschädigt,  unversehrt  = 
«kr.  a-väta,  arrj,  fcoL  ovart}  d.  i.  d-jrarri  f.  Schädigung,  Ate,  ovtu-*  ver- 
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wunde,  wr-tUy  f.  Wunde,  vgl.  Hesychs  ßardteiv  ßalliiv  und  yiaed^' 
ovXti,  welche  Digamma  beweisen;  lit.  vot-i-s  f.  Wunde,  Schwäre  =  lett 
wat-i-8  f.  Wunde;  goth.  vund-a-8  wund  (von  van  =  vi). 

vätaya  vätayati  Wind  machen,  von  1  väta. 

88kr.  vätaya  fächeln.  -f-  drjT^rai  für  d- jrr\r^jtxai  =  sekr.  vätayate  er 
macht  Wind  (mit  den  Flügeln),  fliegt;  lit.  vetau,  vety-ti,  lett.  wet-it  Ge- 
treide „windigen",  im  Winde  sichten,  wie  goth.  vinthjan  windigen,  wor- 
feln von  vinda-8  Wind.  Lat.  vannu-s  Getreideschwinge  steht  für  vat-nu-s 
und  entstammt  diesem  Worte  wie  ksl.  veja-lo  n.  Getreideschwinge  von 
veja-ti  wehen,  windigen,  lit.  vet-ykle  f.  Schwinge  von  vetyti. 

vätara  m.  vätarä  f.  Wind,  Wetter,  von  2  vä. 

sskr.  vätara,  vätala  windig  m.  f.  Wind,  -f-  lit.  vetra  f.  Wind,  Wetter; 
altpreuss.  wetro  f.  Wind;  ksl.  vetru  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen,  der  Wind,  von  2  vä. 

sskr.  vati  m.  zend.  väiti  f.  Wehen,  Wind.  +  «»fff*-*  f.  für  «-^ort-*,  d- 
„r»7T»-ff  Wehen,  Wind. 

vätura  windig,  leicht. 

sskr.  vätula  windig,  leicht  sbst.  Wind,  -f-  drj<tu(K>-£  für  d- fij<tv(>o-£,  «- 
ßtjrvQo-s  windig,  leicht. 

vädhaya  stossen,  zurückschlagen,  s.  vadh. 

zend.  vädha  m.  Schlag,  vädhaya  zurückschlagen,  -f-  to&tto,  ta$(n  —  zend. 
vädhayaiti  stossen,  aor.  I-öht«  für  l-f<o&-oa. 

väna,  üna  mangelnd,  von  1  vä  =  ü. 

sskr.  üna  mangelnd,  zend.  üna  f.  Mangel,  -f-  goth.  van-a-a  mangelnd,  an. 
van,  von  n.  Mangel.    Lat.  vänu-s  leer,  nichtig  gehört  zu  vac-uus,  vac-are. 

väya  m.  Luft,  Wind,  von  2  vä. 

zend.  vaya  m.  Wind,  Luft,  -j-  lit.  veja-s  ra.  Wind. 

1.  vära  m.  vära  f.  Schweif,  Wedel,  von  2  vä. 

ved.  vära  m.  Schweif,  sskr.  bäla  m.  bälä  f.  Schweif.  -|-  'ouQa  f.  Schweif; 
lat.  -ülo-  Schweif  in  ad-ülor,  wenn  es  wirklich  anwedeln  heisst;  lit  vala-s 
m.  Schweifhaar  des  Pferdes;  ahd.  wälä  f.  Wedel,  Fächer. 

2.  vära  m.  n.  värya  Wasser,  See. 

sskr.  vär ,  väri  n.  Wasser ;  zend.  vära  ra.  Regen ,  vairi  n.  See ,  vairya  n. 
Kanal.  -)-  ovqo-v  n.  Urin,  ov(>-(a  f.  ein  Wasservogel;  lat.  ür-ina  f.  Urin, 
die  Bedeutung  „Wasser"  noch  in  ürin-äri  unters  Wasser  tauchen;  lit. 
j-ure-8  pl.  f.  Meer,  Thema  j-ure  =  urja;  altpreuss.  V.  w-ur-8  Teich:  agt. 
vär  n.  Meer,  altn.  ver  n.  vor  f.  Meer. 

3.  vära  Wunsch,  Erwünschtes  von  var. 

zend.  vära  m.  Wunsch,  Gabe,  värem  ava-baraiti  bringt  als  Gabe,  -f-  ffa 
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yty«r  Erwünschtes  darbringen  Homer.  Die  Redensart  väram  bhar  ctj^a 
fJxtr  darf  für  indogermanisch  gelten. 

västu  n.  Wohnstatt,  von  2  vas. 

»skr.  vastu  m.  n.  Wohnstatt,  Haus.      aarv,  jräarv  n.  Stadt. 

västavya  zur  Wohnstatt  gehörig,  von  vastu. 

sskr.  vistavya  zum  Hause  gehörig.  -|-  äortto-s  für  raaji ßio-q  städtisch. 

vi,  avi  m.  f.  Vogel,  von  u,  av  der  Basis  von  vä 
wehen? 

sskr.  zend.  vi  m.  Vogel,  sskr.  vi  f.  vay-as  n.  Vogel,  -f-  vgl.  ol-wd-f  m. 
für  Qp-wo-s  grosser  Vogel  und  attro-f,  dialektisch  alßno-s  d.  i.  djrt- 
*t©s  m.  Adler;  lat  avi-s  f.  Vogel. 

1.  vik  kommen,  erreichen,  eintreten. 

«b.  vic,,  \i9-ati  kommen,  eintreten;  zend.  vig,  vic-aiti  kommen,  errei- 
chen, treffen.  -}-  olx-o-q  s.  vaika;   lat.  vic-u-s  s.  vaika.    Mit  sskr.  nis  — 
zu  Gaste  sein,  geniessen,  essen  und  pari-vecaya  (causale)  bewirthen 
vgl.  lit.  vesz-eti  zu  Gaste  sein,  vesz-ni,  vesz-ne  f.  Gastin. 

2.  vik  iimlassen. 

«kr.  vyac,  vicati  umfassen.  +  *at-  vinc-io,  vinc-tum,  vinc-ulu-m. 

vika  all,  ganz. 

fcltpers.  vica  all,  vgl.  sskr.  vic,va,  zend.  vigpa  all.  -}-  lit.  visa-s:  ksl.  visi 
iH,  £anz. 

vikpati  m.  Clanherr,  Stammfürst  von  vik  im  Sinne 
von  vaika  und  pati  Herr. 

«kr.  vikpati  m.  im  Epos  vicam  pati ;  zend.  vScpaiti  m.  Leuteherr.  -|-  lit. 
vetzpat-s  gen.  veszpates  m.  Herr,  nur  von  Gott  und  dem  Könige;  alt- 
preoss.  waispatti-n  acc.  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

vit,  vyat  schwanken,  zittern;  leiden,  welken. 

v«kr.  vyath,  vyath-ate  zittern,  schwanken;  leiden,  welken,  vyath-a  f. 
W,  vith-ura  zitternd,  zerbrechlich,  -f-  lat.  vit-ru-m  n.  Glas  =  sskr. 
rithara  „das  Zerbrechliche'4,  vgl.  Hesych.  uitvqov  vaXov,  doch  wohl  «- 
rtri^o-y;  lit.  vys-tu,  vyt-au,  vys-ti  verwelken;  goth.  vith-on  schütteln, 
eoglisch  to  with-er  welken. 

vid,  vaidmi,  vaidti,  pf.  vaida  sehen,  wissen. 

»b.  vid,  vetti  pf.  veda  merken,  erkennen,  wissen,  vid-ä  f.  ved-a  m.  ved- 
H»  n.  Kenntniss.  -j-  «?<fov  =  i-^t6o-v  sah,  Id-tTv  sehen,  olda  für  ßolüa 
=  tskr.  veda  ss  goth.  vait  weiss,  iti-(a  f.  lö-uvo-q ,  Xd-(xr\  f.  iti-qi-s, 
iM-ttio-y  n.;  lat.  vid-ere  sehen;  lit.  veizdmi,  veizd-eti  sehen  =  ksl.  vemi, 
rtd-eti  sehen ,  lit  veid-a-s  m.  Antlitz ;  goth.  vait ,  vitum  wissen ,  vit- an 
Wehten  =  lat.  videre,  vit-oth  n.  Gesetz. 
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vidmanai  zum  Wissen,  zu  wissen,  dat.  inf.  von  vid. 

88kr.  vidmane  dat.  inf.  zum  Wissen,  zu  wissen,  -f-  ftöpivai,  läfitvat  zum 
Wissen,  zu  wissen. 

vidyä  f.  das  Wissen,  die  Einsicht,  von  vid. 

sskr.  vidyä  f.  das  Wissen,  die  Einsicht,  -f  ahd.  w)z'  wizzi,  mhd.  witze  f. 
das  Wissen,  die  Einsicht.    Vgl.  ßri-ta  f. 

vidh  trennen,  spalten. 

sskr.  vyadh,  vidh-yati  durchbohren,  +  lat.  di-vido  theilen;  lit.  vid-u-s  m. 
die  Mitte,  das  Inwendige. 

vidhava  f.  Wittwe,  von  vidh. 

sskr.  vidhavä  f.  Wittwe.  -f~  lat.  vidua  f.  Wittwe,  viduu-e  verwittwet,  m. 
Wittwer;  ksl.  vtdova  f.  Wittwe:  goth.  viduvo  f.  as.  widuwä.  ahd.  witawi. 
wituwä  f.  Wittwe. 

vip,  vaipati  zittern,  schwanken. 

sskr.  vep  vepate  zittern,  vep-athu  m.  vep-ana  n.  vep-as  n.  das  Zittern,  -f 
lat.  vib-rare  zittern,  schwanken,  schwingen;  an.  veifa  vibrare,  agitare. 
ags.  vaf-ian  schwanken;  zögern,  stutzen,  staunen,  ahd.  weib-on  schweben, 
schwanken.  Zu  lat.  vibrare  vergleiche  noch  speciell  lit.  vybur-ti,  vyburö- 
ti  schwingen,  herumdrehen;  um  Jemand  herumschwänzeln,  schmeicheln. 

vis  netzen,  flüssig  machen;  zerfliessen. 

sskr.  vish,  vesh-ati  netzen,  flüssig  machen,  vish,  vish-ä  f.  Excremente, 
vish-ta  f.  Mist,  Hefe,  vish-a  m.  Saft,  Gift  s.  visa;  zend.  vis  n.  Gift,  vis- 
cithra  n.  Arznei.  -{-  lat.  vir-u-s  n.  s.  visa,  vis-cu-m  n.  Vogelleim,  vis-cera 
n.  pl.  Eingeweide,  vgl.  sskr.  vish  Excremente?  lit.  vais-ta-s  m.  Pflaster, 
Arznei;  an.  vis-na,  ags.  veos-nian,  ahd.  wes-anen  zerfliessen,  vergehen, 
verwesen. 

visa  m.  n.  Saft,  Gift,  von  vis. 

sskr.  visha  m.  n.  Saft,  Gift.  -f"  lo-s  für  jrtao-q  m.  Saft,  Gift,  Rost;  lat. 
viru-8  n.  Saft,  Gift. 

visavant  mit  visa  versehen. 

zend.  vishavaft  giftig.  +  low  fiir  ftooßtvr-s  hom.  Beiwort  des  Eisens, 
dem  Roste  ausgesetzt,  leicht  rostend.    Bloss  lautlich  identisch. 

visva  gleich. 

sskr.  vishu  advb.  gleich,  vishuva  n.  Tag  und  Nachtgleiche.  -f-  fo&-£  gleich 
für  ßUJjro-s ,  vgl.  ßltoy  totog.  ulaxwts  und  yloyov  d.  i.  ß-ia^ov  foov  He- 
sych.  Hiermit  hängt  wohl  zusammen  goth.  vis-a  n.  Meeresstille,  vgl. 
laao-g-  yaXqvr)  bei  Hesych. 

1.  vi,  vayati  flechten,  knüpfen,  weben,  aus  vä  ^  ü  we- 
ben +ä. 

sskr.  va,  vayati  weben,  part  pf.  pass.  u-ta  gewebt,  Ü-ti  1.  das  Weben, 
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ve-ni.  ve-ni  f.  Gewebe,  Flechte,  ve-nu  m.  ve-tasa  m.  ve-tra  m.  Rohr,  vo- 
rnan m.  n.  ve-ma  m.  Webestuhl.  -|-  yl-q  d.  i.  ßt-$'  ijU«c  bei  Hesych,  y*- 
U(a  Weide  s.  Yaiti,  jol-vo-v  n.  jro(-nj  f.  Ranke,  Rebe,  ^ot-ro-f  m. 
Wem,  w/ijy-  tTjv  apnelov  und  1//0V  äva$tv6{>aäa  (wilder  Wein)  bei  Hesych 
tgl.  lit.  \-vyja-s  gewunden,  geschlängelt;  lat.  vi-ere  weben,  vi-ti-s  f.  vi- 
men  n.  vi-nu-m  n.;  lit.  vejü,  vijau,  vy-ti  drehen  (einen  Strick),  ap-vyna-s 
hl  Hopfen,  vai-nika-s  m.  Kranz,  vy-nioti  wickeln,  vej-ä  f.  Rasen  —  alt- 
preuss.  V.  wayos  f.  pl.  Wiesen;  ksl.  vij%  vi-ti  drehen,  flechten,  winden. 

2.  vi,  vayati  gehen;  fahren,  treiben,  jagen. 

sakr.  vi,  ve-ti  gehen;  treiben,  fuhren  dient  als  Substitut  zu  aj  treiben, 
fuhren,  pra-ve-tar  m.  Wagenlenker,  pra-vay-ana  m.  Stachelstock  zum  An- 
treiben des  Viehs;  zend.  vi,  vy-äiti  gehen,  caus.  vayeiti  jagen,  treiben, 
scheuchen.  -|-  o/-  dient  als  Substitut  von  (f  £(*o,  of-au,  ot-aojteu,  ol-a-pai, 
ü-o-to-s  führen,  bringen,  ot-a$  m.  ol-r[io-v  n.  Steuerruder,  o1-o-tqo-s  m. 
Bremse:  lat.  vi-a  f.  Weg  vgl.  zend.  vya  f.  nach  Justi  ,,Wegu;  lit  vejü, 
vijao,  vy-ti  jagen,  verfolgen,  nachsetzen;  ksl.  voj  m.  Krieger. 

3.  vi  lieben,  davon  vita. 

pskr.  vi.  ve-ti  lieben.  +  lat.  in-vi-tu-s  s.  vita. 

vikanti  zwanzig,  aus  dvi  zwei  und  (da)kanti  Zehner. 

»kr.  vimeaü  j  zend.  vicaiti  zwanzig,  -f  lakonisch  ßitxtni,  böotisch  plxan, 
ion.  tttxooi  (=  t-rftxofji).  griechisch  tTxoot  zwanzig;  lat  viginti  zwanzig. 

vikantitania  der  zwanzigste,  von  vikanti. 

*ikr.  vimeatitaraa;  zend.  vicäctema  der  zwanzigste.  -|-  lat.  vicesimu-s,  vi- 
centimus  (aus  vicenstimus,  vicenttimus,  vicentitimus)  der  zwanzigste. 

vita  geliebt,  liebend  (=  gern)  pari  pf.  pass.  und 
med.  von  3  vi. 

■skr.  vita  geliebt,  a-vita  nicht  liebend,  unwillig  (nach  Benfey);  zend.  vita 
jreliebt,  e-vita  ungeliebt,  schlecht,  -j-  lat.  in-vitu-s  unliebend,  ungern,  un- 
willig. 

vfra  m.  Mann,  Held. 

wb.  vira  m.  Mann,  Held.  4"  vir*  Stamm  viro-  m.  Mann;  lit.  vyra-s 
m.  Mann;  goth.  vair-a-s  m.  Mann. 

vaika  m.  Haus,  Wohnstatt  von  vik. 

«skr.  veca  m.;  zend.  vaeca  m.  Haus,  -f"  olxo-g,  fotxo-s  m.  Haus;  lat. 
*»cq->  m.  Dorf,  Stadtquartier;  vgl.  ksl.  vist  ra.  Dorf;  goth.  veihs-a  n. 
Flecken.   As.  wik  ist  aus  vicus  entlehnt. 

vaiti ,  viti  f.  Eanke ,  Zweig ,  Strick  aus  Zweigen ,  von 
1  vi. 

wnd.  vteti  f.  Weide,  -f-  lat.  viti-s  f.  Ranke,  Rebe;  lit.  vyti-s  f.  Weiden- 
riithe,  Tonnenband :  ksl.  viti  f.  Gedrehtes,  Weidenstrick,  arffotpos;  ahd.  wid, 
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mhd.  wit  f.  (Thema  widi-,  witi-)  Strick  aus  gedrehten  Reisern,  Geflecht 
aus  Ruthen,  Reiserflechte.  Vgl.  ahd.  widä  f.  Weide  und  europ.  vitya  und 
vitva  Weide. 

vaidtar,  vidtar  m.  der  da  kennt,  weiss,  sieht. 

sskr.  vettar  m.  dass.  XattoQ  m.  für  fdrtoQ  dass.;  lat.  -visor  m.  der  da 
sieht. 

vraska  Riss  von  vark,  vrask. 

sskr.  pra-vraska  m.  Schnitt,  -f-  ksl.  vraska  f.  Riss,  Runzel. 

s. 

1.  sa,  sa,  tad  pron.  demonstr.  der,  dieser  (vgl.  ta). 

sskr.  sa,  sä,  tad  der,  dieser,  -f  d  1}  rd(<T)  der,  die,  das;  goth.  sa,  so, 
that-a  der,  die,  das. 

2.  sa-  bedeutet  als  vorderes  Glied  in  Zusammensetzun- 
gen a.  mit,  zugleich  b.  eins  (vgl.  sam-). 

sskr.  a.  sa-  mit  z.  B.  in  sa-kama,  sa-käca  u.  s.  w.  b.  sa-  eins  in  sa-krt 
einmal,  sa-hasra  eintausend;  zend.  a.  ha-  mit  z.  B.  in  ha-zaosha  densel- 
ben Willen  habend,  ha-dema  dieselbe  Wohnung  u.  s.  w.  c  ha-  eim  in 
ha-keret  einmal,  ha-zahra  eintausend,  -f  a.  «-  o-,  o-  d-  z.  B.  in  a-4$wr, 
tt-i(X<f6i,  o-&qi$,  o-naiQot  und  sonst   b.  i-  eins  in  %-xarov  einhundert. 

sak,  sakati,  sakatai  folgen,  nachgehen. 

sskr.  sac,  sacate,  si-shak-ti  folgen,  vedisch  auch  sacc.  -f"  *7Ttu»  hup* 
folge  aor.  2  lan-6^r\v  für  oi-oen-outjv ;  lat.  sequor,  sequi;  sec-tor,  sec-us: 
lit.  seku,  sek-ti  folgen,  nachgehen. 

saka  m.  Sohle,  wohl  von  sak. 

zend.  hakha  m.  Sohle.  lat.  soccu-s  m.  Sohle,  vgl.  ffi/x/o-c  m.  Art  phry- 
gischer  Schuhe  bei  Hesych. 

sakya  m.  Freund,  Genosse,  eigentlich  Nachfolger,  von 
sak. 

sskr.  sakhi  m.  =  zend.  hakhi  m.  Freund,  sskr.  sakhä  f.  Freundin,  sakhyt 
n.  Frenndschaft.  -f-  lat.  sociu-s  m.  Genosse;  vgl.  lit.  seki-s,  Thema  sekja- 
der  nachgeht,  folgt  in  ped-seki-s  m.  (der  Spur  folgend)  Spürhund. 

sag,  sangati  hängen,  abhängen;  anhängen,  haften. 

sskr.  sajj,  sajj-ate,  san'j-ate  hängen,  haften,  auch  zögern,  sajj-ä  f.  Kleid, 
Rüstung ;  das  Thema  sajj  ist  wohl  =  sasj ,  sasg  wie  majj  =  masg.  + 
oay-i]  f.  Rüstung;  lat.  seg-ni-s  träge,  sag-u-m  n.  Kriegsrock;  ksl.  po- 
sag-ü  m.  compages,  nuptiae,  po-sega  po-ses-ti  tangere;  lit.  seg-iu,  aeg-ti 
schnallen,  um-,  anbinden;  an.  serk-r,  ags.  serc-e  f.  Rüstung  wie  sskr. 
sajja.    Gehört  auch  goth.  sigqan,  aagq  sinken  (=  abhängen?)  hierher? 
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sagti  f.  Verbindung,  Verknüpfung,  von  sag. 

sskr.  sakti  f.  Verbindung.  -f  lit.  sakti-s,  lett.  sagt-i-s  f.  Verknüpfung, 
Hafte,  Schnalle. 

sagh,  saghati,  saghatai  halten,  hemmen,  widerstehen, 
bewältigen. 

»kr.  sah,  sahate  halten,  hemmen,  widerstehen,  bewältigen,  sah-uri  ge- 
waltig, -f-  *ZW>  txofiat,  l-ox-ov,  (/-v^o-s;  a^rjatu,  Oft-ot-s  f.;  f-<r/-w  für 
öi-«*-«;  goth.  sig-is  s.  saghas. 

saghas,  saghasa  n.  Gewalt,  Bewältigung  (Sieg). 

«kr.  sahas  n.  =  zend.  hazarih  n.  sskr.  sähasa  n.  Gewalt,  Vergewaltigung. 
+  goth.  sigis-a  n.  Sieg,  sigis-laun  n.  Sieglohn,  an.  sigr,  gen.  sigr-s  m. 
Sieg.  ags.  sigor  m.  Sieg. 

saghta  part.  pf.  pass.  von  sah. 

sskr.  sadha  z.  B.  in  a-shädha  unüberwindlich.  -}-  ixro-s  z.  B.  in  av-t*w6-( 
unerträglich,  nicht  abzuhalten,    sskr.  sadha  für  sah-ta. 

satya  wirklich,  wahrhaft,  von  sant  seiend. 

sskr.  satya.  zend.  haithya  wirklich,  wahrhaft,  -f-  hto-s  wirklich,  wahr- 
haft. 

satyakravas  m.  Eigenname  (aus  satya  wahrhaft  und 
1  kravas  Ruhm). 

sskr.  satyacravas  m.  Name  eines  Vedendichters.  +  'ErfoxXijs,  Thema 
EuoxUcti  m.  alter  Heroenname. 

1.  sad,  sadti,  sidati  sitzen,  caus.  sadaya  setzen. 

sskr.  sad,  ved.  sadmi,  satti,  meist  sidati  sitzen,  sinken,  caus.  sadaya 
setzen;  zend.  had,  hidaiti  sitzen.  +  M-f  titftt  für  l-oiö-aa  setzte,  caus. 
Uouai  für  otJjofjui  setze  mich,  16-  caus.  i'^oucti  setze  mich,  tö-ftv-ta  siedle 
s.  sadru;  lat.  sidit  =  sskr.  sidati,  sidere  sich  setzen,  niedersinken,  sed- 
ere  sitzen;  lit.  sedmi  =  ved.  sadmi,  sed-eti  sitzen,  sich  setzen;  ksl.  sed-a, 
ses-ti  sitzen,  sad-iti  se  sich  setzen,  sazdi*  (sadja)  sad-iti  caus.  setzen,  so- 
viel als  pflanzen;  goth.  sitan,  sat,  ahd.  sizzan  sitzen,  caus.  goth.  satjan, 
ahd.  sezzan  setzen. 

2.  sad  gehen. 

sskr.  sad,  sad-ati  mit  ä  herzugehen.  +  6S-6-g  f.  Weg;  ksl.  chod-ü  m. 
Gang;  chod-iti  odtvnv  gehen. 

sadas  n.  Sitz,  von  1  sad. 

»kr.  sadas  n.  Sitz;  vgl.  zend.  hadhis  n.  Sitz.  -f  JfJoj  n.  Sitz. 

sadta  part.  pf.  von  sad  gesessen;  sbst.  m.  Sitz. 

■skr.  satta  ved.  part.  von  sad  ;   zend.  hacU  gesessen  in  ni-shacta  nieder- 
sitzend, -j-  lat.  sessu-s  in  ob-sessu-s  und  sonst;   lit.  s  sta-s  gesessen,  ap- 
Fiek,  MsitTB.  Wörfcrbocb.  «.  Aufl.  18 
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sesta-s  besessen  und  sonst;  zend.  hacta  m.  Sitz  in  pacu-shac,ta  m.  Vieh- 
(sitz)hürde.  -|-  lat.  sub-sessa  f.  Hinterhalt;  lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz, 
altpreuss.  V.  sosto  f.  Bank. 

sadtar  m.  einer,  welcher  sitzt,  von  1  sad. 

sskr.  sattar  m.  der  Sitzende;  zend.  aiwi-shaetar  m.  einer,  welcher  sitzt, 
-j-  lat.  ad-sessor,  ob-sessor,  pos-sessor  m.  auch  wohl  ?<rreu^  m.  Pflock  (der 
sitzt). 

sadru,  sidru  von  1  sad,  sidati  sitzend,  weilend. 

sskr.  sadru  weilend,  ruhend.  +  Iöqv-  wovon  Mqu-w  setze,  siedle. 

san,  sa,  sanati  gewähren,  würdigen;  gewährt  werden, 
würdig  sein. 

sskr.  san,  sanati,  sa-noti,  sa-nute  ehren,  gewähren;  erhalten;  zend.  han. 
hanaiti  würdig  sein,  verdienen  (an  5  Stellen  bei  Justi  s.  v.)  würdig  fin- 
den, gewähren,  spenden,  geruhen  (an  6  Stellen  s.  Justi).  +  lat.  sinit  = 
zend.  hanaiti  er  gewährt,  geruht  (lässt  zu),  si-tum,  sinere,  pö-no  (=  po- 
sino)  po-situra;  ksl.  san-ü  m.  Würde,  Würdigkeit. 

sana  alt,  wohl  von  san. 

ved.  sana  alt,  ewig,  sskr.  sanad,  sana,  sanat  immer;  zend.  hana  alt.  + 
?vo-  in  ?vq  xal  via  sc.  n^iqn  der  alte  und  neue  Tag  (des  Monats);  lat. 
sen-ex,  gen.  pL  sen-um  m.  Greis,  Alter;  lit.  sena-s  alt,  sen-galvis  Alt- 
haupt; goth.  superl.  sin-ista  m.  der  Aelteste,  sin-eig-a-s  alt,  sin-teino  adv. 
immer,  allezeit;  altirisch  sen  alt  sen-pheccad  n.  alte  Sünde. 

sann  m. 

sskr.  sänu,  snu  m.  n.  abl.  sanu-tas  Ende,  Spitze,  Fläche,  -f-  lat.  sinu-s 
m.  Bausch. 

sant,  pari  praes.  von  as  sein,  seiend,  existirend, 
wirklich,  wahrhaft. 

sskr.  sant  f.  sati  (=  satyä)  wirklich,  wahrhaft,  gut;  zend.  harit  dass.  + 
ovt-  seiend  {h-  in  tr-d£ta  prüfe);  lat.  sent  in  ab-sent-,  prae-sent-  u.  s.  w. 
as.  ags.  söth-a-s,  an.  sann-r  wahrhaft,  auch  goth.  sun-a-s  wahrhaft,  sun- 
ja  f.  Wahrheit;  ksl.  se,  s%,  sy  seiend. 

saptata  der  siebente,  von  saptan. 

sskr.  saptatha;  zend.  haptatha  der  siebente.  4-  lett.  septita-ia  m.  septitä 
f.  der  siebente;  ags.  seofodha,  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  mhd.  sibente 
der  siebente. 

saptan  sieben. 

sskr.  saptan,  zend.  haptan  sieben,  -f-  knxd;  lat.  Septem:  lit.  septyn-i: 
goth.  sibun  sieben. 

saptama  der  siebente,  von  saptan. 
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»kr.  saptama  der  siebente,  -f  ^cfyuo-* ;  lat.  septimu-s;  altpreuss.  sept- 
ma-s,  lit.  entstellt  sekma-s  der  siebente. 

sam  praepos.  mit;  sam-  praefix  mit-,  zusammen-  vgl. 
2  sa. 

Ted.  sam  praepos.  mit;  sskr.  sam-  praefix  mit-,  zusammen-;  send,  harn 
ad?b.  vereint  mit,  zusammen;  ham-  praefix  mit-,  zusammen-.  lit.  sa 
praepos.  c.  instrum.  mit;  sa-.  su-  praefix  mit-,  zusammen-;  ksl.  sü  prae- 
po».  c.  instr.  mit;  s%-,  su-,  sü-  praefix  mit-,  zusammen-. 

sama  der  selbe ,  der  gleiche ,  der  ganze ,  eigentlich 
Superlativ  von  1.  2  sa. 

»kr.  aama,  zend.  hama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze,  -f-  of*6-f;  ksl. 
«amü.  gotb.  sama  der  selbe,  der  gleiche,  der  ganze.    Vgl.  europ.  sam». 

samapatar  gleichen  Vater  habend,  aus  sama  der  selbe 
und  patar  Vater. 

altpers.  hamapitar  gleichen  Vater  habend,  -f-  oponuitoQ ,  oQog  gleichen 
Vater  habend. 

sabhya  gesellt,  eigentlich  zu  einer  Gesellschaft,  Ge- 
meinschaft gehörig  und  adj.  von  *sabhä  sskr.  sabhä 
f.  Gemeinschaft. 

sakr.  sabhä  f.  Gemeinschaft,  Gesellschaft,  Versammlung,  sabhya  zu  einer 
Versammlung,  Gesellschaft  gehörend,  dazu  passend,  gesittet,  fein,  -j-  goth. 
sibja-  in  un-sibji-s  ungesetzlich ,  gottlos ,  übelthäterisch  (eigentlich  unge- 
sellig, wie  erhellt  aus)  ahd.  sibbi,  sippi,  mhd.  sippe  verbündet,  ver- 
wandt, blutsverwandt;  friedlich,  gesetzlich;  ahd.  sibbo,  sippo,  mhd.  sippe 
m.  Blutsverwandter,  Verwandter,  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft,  Gemein- 
schaft, as.  sibbja,  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  f.  Sippe,  Verwandtschaft, 
Bündniss,  Friede,  goth.  sibjon  sich  versöhnen;  lit.  seb-ra-s  m.  Gefahrte, 
Theilhaber  =  ksl.  sebrü  m.  Bauer  (Theilhaber  an  der  gemeinsamen  Feld- 
mark). 

1.  sar,  sarati  gehen,  eilen,  strömen. 

sskr.  sar,  sarati,  si-shar-ti  gehen,  fliessen,  sar-ma  m.  das  Gehen,  sr-ti  f. 
Gang;  sal,  salati  gehen,  sal-ila  n.  Wasser,  -+-  off-prj  f.  Eile,  Andrang,  8p- 
uo-$  m.  Rhede,  Ankerplatz  (==  Eingang  und  Ausgang) ;  ttk-kopai  für  ol- 
jofiat  springe,  aX-fta  n.  Sprung;  lat.  sal-io  springe,  sal-t-are  tanzen;  lit. 
telü,  sel-ti  kriechen. 

2.  sar  schützen,  hüten,  nähren. 

zend.  har  beschützen,  part.  pf.  hareta  genährt,  haretar  m.  Ernährer,  Be- 
schützer, hära  m.  Beschützer,  Herr,  haurva  beschützend,  -f-  lat.  servu-s 
m.  Knecht  (SchützUng),  servo-  hütend  (s.  2  sarva)  in  serv-are  hüten,  er- 
halten; ksl.  chrana  f.  cibus,  tittnavt],  chran-ja,  chraniti  custodire,  chramu 
ra.  Haus. 

13* 
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sara  ra.  n.  Salz  von  sar,  eigentlich  Wasser,  dann 
Salzwasser,  Lake,  sodann  Salz. 

sskr.  sara  m.  Salz,  sara  n.  Wasser,  Teich.  -|-  ak-g  f.  Salz,  Meer,  akt-cv-g 
m.  Seemann  ,  aXl-nXayjrrog ;  lat.  sal  m.  sale  n.  Salz;  ksl.  soll  f.  lett.  sal- 
i-s  f.  Salz.    Vgl.  goth.  sal-t-a  n.  Salz  u.  s.  europ.  sali. 

saras  n.  Wasser,  wasserreicher  Ort,  Aue,  von  sar. 

sskr.  saras  n.  Wasser,  Teich.  +  Uog  n.  Teich,  Sumpf,  Bruch.  Aehnlicb 
ist  aus  goth.  ahva  =  lat.  aqua  Wasser  ahd.  ouwa,  mhd.  ouwe  unaei 
„Aue"  (bewässertes  Land,  Wiese  etc.)  geworden. 

sark  werfen,  schlagen. 

zend.  harec,  caus.  harec-aya  werfen,  schleudern.  -|-  goth.  slah-an,  sloh 
schlagen. 

sarp  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  von  sar. 

sskr.  sarp,  sarpati  kriechen,  gleiten,  gehen,  sari-srp-a  m.  (vom  IntentiT) 
und  sarp-a  m.  Schlange,  srp-ra  m.  Mond  (der  da  gleitet,  wandelt),  sarp- 
is  n.  geklärte  Butter  (=  glitschend).  -f  krieche,  gleite,  gehe,  tyr- 

ero-v  n.  kriechendes  Thier;  lat.  serpo,  serpit,  serpere  kriechen,  serp-ent- 
kriechend,  m.  Schlange;  as.  salbh-a  f.  Salbe,  goth.  salb-on,  as.  salbh-on, 
ags.  sealf-ian  salben;  auch  wohl  ksl.  siüp-ajj*,  slüp-ati ,  slep-aj^.  sl^p-ati 
springen. 

1.  sarva  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  haurva  hütend,  schützend  z.  B.  in  pacu-shaurva  Vieh  beschützend, 
-f-  lat.  sprvo-  hütend  in  serv-are  hüten,  bewahren:  goth.  sarva-  n.  Rü- 
stung, Schutzwaffen.    Lat  servo-  Knecht  =  Schützling. 

2.  sarva  all,  heil,  ganz  von  2  sar  schützen. 

sskr.  sarva,  zend.  haurva  all,  jeder,  ganz.  -}-  oXo-g,  ovXo-g  für  oX^o-g  all, 
ganz,  heil;  lat.  sollu-s  ganz,  gediegen,  salvu-s  heil. 

sarvat  f.  Ganzheit,  Heil,  von  1  sarva. 

zend.  haurvat  f.  Ganzheit,  Heil.  -|-  lat.  salüt-  f.  Heil.  —  sskr.  sarvatati, 
zend.  haurvatat  f.  lTnversehrtheit,  Heil  stimmen  mit  dem  gr.  oXotiji-, 
oXottis.  f.  Allheit,  Ganzheit  bloss  lautlich. 

1.  sava,  sva  eigen,  Reflexivpossessiv  für  alle  Personen, 
von  1  sa.  ' 

sskr.  sva  selbst,  eigen,  n.  Eigenthum;  zend.  hava  (=  sava)  eigen,  hfl 
sein,  ihr;  selbst,  qa  (=  sva)  sein,  eigen,  -f-  io-g  eigen  =  atjro-g  und  o-g 
•ein  =  Ofo-s;  altlat.  sovo-s,  lat.  suu-s;  lit.  sava-s,  sava  sein,  ihr;  eigen. 

2.  sava  m.  n.  Saft,  von  sü. 

sskr.  sava  m.  n.  Saft.  +  lit.  syva-s  m.  Saft;  ahd.  sou,  gen.  sow-es  n. 
Saft. 

savara,  svara,  svar  m.  Sonne. 
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wkr.  svar  m.  Himmel,  vedisch  Sonne;  auch  »skr.  süra,  sura  m.  (für  svara) 
Sonne;  zend.  hvare  m.  Sonne.  +  lat.  sol  m.  Sonne;  goth.  sauil  n.  Stamm 
sanila,  ags.  sol,  an.  sol  f.  Sonne. 

savari,  svari  m.  Sonne. 

sskr.  suri  m.  Sonne  (=  svari).  -|-  2*{q  m.  Sonne  für  ZftQi;  von  Z*(q 
dann  erst  Z*(q-io-s  m.  Sirius,  <n(Q-to-s  sommerlich,  eigentlich  sonnig. 

savarya,  svarya  m.  Sonne. 

sskr.  surya  m.  Sonne,  Sonnengott,  -f-  ijVAmj-c,  ijXto-s,  dialektisch  äßiku>-s 
d.  L  ttßtXw-s  m.  Sonne,  Sonnengott;  lit.  saule  für  saulja  f.  Sonne,  alt- 
prenss.  V.  saule  Sonne.  Curtius  fasst  «fcXio-t  als  ttß-atXto-s  von  us,  vas 
aufleuchten,  wie  y<of  für  tij&iae,  vielleicht  mit  Recht;  doch  bleibt  auch 
in  diesem  Falle  durch  sürya  und  lit.  saule  indogermanisches  savarya  ge- 
deckt 

savya  oder  skavya  link. 

»kr.  savya  link;  zend.  havya,  hävaya,  hävoya  link;  der  acc.  hoyüm  er- 
klärt sich  aus  einem  Thema  haeva  (=  saiva).  +  axato-s  für  oxatpo-c 
link:  lat.  scaevu-s  link;  ksl.  suj,  suja  link  (aus  s-j-auja  oder  sk-j-auja). 

sadra,  sandra  dicht,  dick,  voll,  derb. 

•skr.  sandra  dicht,  dick,  voll,  derb.  +  «<Tpd-f  dicht,  dick,  voll,  derb. 
Herkunft  dunkel. 

sami-  adverb.  halb-,  nur  als  erstes  Glied  von  Zusam- 
mensetzungen. 

sikr.  sami-  halb-.  +  ijfi*-  halb;  lat.  semi-  halb;  ags.  säm-,  ahd.  sämi- 
halb. 

sämigiva  halb  lebendig,  aus  sami  und  giva. 

»kr.  samijiva  halb  lebendig.  +  lat.  semivivu-s  halb  lebendig;  ahd.  sami- 
-juek,  as.  samquik  halb  lebendig.  ; 

sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  von  sar. 

sskr.  sara  m.  sara  m.  n.  Saft,  geronnene  Milch,  Molken,  frische  Butter. 
+  lat.  seru-m  n.  Saft,  Molken;  lett.  ser-a-s  m.  Käse,  vgl.  ksl.  syrü  m. 
Käse  (y  aus  ä,  wie  in  sytü  satt,  syti  f.  Sättigung),  6q6-s  m.  Molken  hier- 
herzustellen hat  Bedenken  wegen  der  Nebenform  oqqo-s. 

si,  sinäti  binden. 

»kr.  si,  sinäti,  si-noti  binden,  -j-  lett.  sinu,  seju,  si-t  binden.  S.  europ. 
«man,  saira. 

1.  sik  trocknen. 

Tgl.  sskr.  sik-ata  f.  Sand,  Kies :  zend.  hic.  caus.  haec-aya  trocknen,  hik-u, 
nik-vao  trocken ,  haec-arih  n.  Trockenheit,  hisk-u  trocken,  -f-  tafc-W-C 
trocken.  laxv-<t(vw  trockne  (tax-  för  taX>  aMX  —  zen^-  hisk-  in  hisk-u 
trocken);  lat.  sicc-u-s  trocken  für  sicus,  seicus  nach  Pauli. 
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2.  sik  benetzen,  befeuchten,  ausgiessen. 

sskr .  sie ,  sin'c-ati  benetzen ,  befeuchten ,  ergiessen ,  sek-a  m.  Benetzung, 
männlicher  Same,  sek-tar  m.  Benetzer,  Befruchter,  Gatte,  sec-aka  be- 
netzend, sec-ana  n.  das  Benetzen.  -\-  txpo-  feucht  in  Ixpo-ßtalov  feuchter 
Erdkloss,  Ixfjt-to-g  feucht,  txfxrf  f.  ein  Pflanzenname,  txjia-lo-c  Beiname 
des  Zeus,  ixfia-Cvta  befeuchte,  txfx-aXio-g  feucht,  Ixp-aS-  f.  Feuchtigkeit, 
wovon  txftaCta  =  txpttS-ju)  befeuchte;  auch  Saft,  Götterblut  wird 

hieher  gehören;  ksl.  sfc-ati  seigen,  harnen,  slc-i  m.  Harn;  ahd  (sigan 
mhd.  sigen  sachte  niedersinken,  tropfend  oder  wie  tropfend  fallen,  sich 
vorwärts  bewegen  zu  1  sik?)  sihan,  mhd.  sihen  seihen,  ahd.  siha,  mhd. 
sihe  f.  Seihe,  Durchschlag,  ahd.  sih-te  seicht,  ahd.  mhd.  seich  m.  Urin, 
Harn.  —  Lit.  sunkiu  seihen  und  ksl.  sek-na,  fliessen,  abfliessen  weisen 
auf  ein  Verb  sak,  sank  zurück,  wozu  auch  lat.  sangu-en  Blut  gehört 

siv  syu  sü,  sivyati  nähen. 

sskr.  siv,  sivyati  nähen,  sü-ti  f.  das  Nähen,  sü-tra  n.  Faden.  +  lat.  suo. 
suere,  sü-tum  nähen,  sü-torm.;  lit.  siuvü,  siü-ti  nähen,  siü-la-s  m.  Faden, 
tiul-e  f.  Naht;  ksl.  sija  (aus  sju-jaj  §i-ti  nähen;  goth.  siu-jan,  ahd.  siwan, 
siuw-an,  mhd.  siuwen,  süwen  nähen,  an.  sau-m-r  ahd.  soum  m.  Saiun, 
ahd.  siu-la,  mhd.  siu-le  f.  subula  Ahle,  Nadel,  Pfriem,  mhd.  siu-t,  su-t  m. 
Naht. 

1.  su,  siv  (svä,  svan)  glänzen. 

sskr.  sav-i-tar  m.  Sonnengott,  syü-na  m.  Lichtstrahl,  Sonne,  syu-ma  m. 
Licht,  syo-na  schön  m.  Strahl,  Sonne;  zend.  qan,  qa-nv-aiti  leuchten, 
qeng  n.  Sonne,  qä-thra  m.  Glanz,  -f  goth.  siu-ni-  f.  Schein,  Sehkraft, 
eunn-an-  m.  sunn-on-  f.  Sonne. 

2.  su  zeugen;  auspressen,  davon  sunu. 

sskr.  su,  sü,  sau-ti,  sü-yati  zeugen;  auspressen  (den  Somasaft).  +  Shd 
regnen,  v-Jö-f  m.  Sohn;  lit.  syv-as  Saft  s.  sava,  sunu-s  Sohn  s.  sünu 
goth.  sunu-s  s.  sunu,  ahd.  sou  m.  Saft  8.  sava. 

3.  su-  advb.  als  erstes  Glied  von  Zusammensetzungen: 
gut-,  wohl-. 

sskr.  su-,  zend.  hu-,  altpers.  u-  gut-,  wohl-,  -f-  altgallisch,  altirisch  su- 
wohl-,  gut-  (nach  Ebel). 

sumna  m.  n.  Hymnus. 

sskr.  sumna  n.  Hymnus.  +  vfAvo-s  m.  Hymnus.  Zweifelhaft. 

sus  trocknen. 

sskr.  cush ,  c,ush-yati  trocknen ,  cush-ka  trocken ;  cubIi  für  sush ,  wie  er- 
hellt aus  zend.  hush  trocknen,  haosh-emna  trocknend,  hus-ka  =  altpers. 
us-ka  trocken,  -f-  aav-c-aQo-^ ,  oav~xo-s  trocken;  lit.  saus-a-s  =  ksl. 
suchü  trocken,  dürr,  lit.  sus-u,  sus-ti  trocken,  dürr  werden;  ags.  sear 
dürr,  sear-jan  ahd.  sör-en  verdorren. 
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1.  sü  ra.  f.  Eber,  Sau. 

(Tgl.  aakr.  sü-kara,  cu-kara  m.  Eber?)  zend.  hu  m.  Eber,  Sau.  -f  ov-s, 
m.  f.  Eber,  Sau;  lat.  su-s,  sü-bus  dat.  m.  f.  Eber,  Sau,  auch  su-i  und 
gen.  su-er-is;  ags.  sü,  engl.*ow,  nhd.  Sau  f.  (i-Stamm). 

2.  sü  treiben,  erregen. 

wkr.  eü,  suv-ati  treiben,  erregen,  +  f-aav-fitu  stürme,  <nv-m  treibe,  jage. 

sünu  m.  Sohn,  von  2  su. 

sikr.  sünu  m.  zend.  hunu  m.  Sohn.  -f-  M.  sunü-s  m.  ksl.  synu  m.  (u- 
Stamm)  Sohn;  goth.  sunu-s  m.  Sohn. 

1.  skak,  skvak  abgesenkt  skag,  skagati  hin  und  herbe- 
wegen, rühren,  quirlen. 

sskr.  khaj .  khaj-ati  (für  skag,  skak)  umrühren,  unbelegt,  aber  erwiesen 
durch  khaj-a  m.  das  Umrühren,  Durcheinanderrühren,  Schlachtgewühl; 
Rührstuck,  Löffel,  kbaj-a  f.  Löffel,  khaj-aka  m.  Kührstock,  khaj-ika  f. 
Löffel,  -f-  »vx-tw  m.  umgerührter  Trank,  XVM  w  mu  rühre  um,  xoyxo-s 
m.  Brei,  Linsenbrei;  lat.  coc-etu-m  n.  umgerührter  Trank,  coch-lear,  bes- 
ser coc-lear  n.  Rührlöffel,  Löffel;  an.  skak-a,  skok,  skek-it  rühren,  schüt- 
teln, intrs.  schüttern,  engl,  to  shake,  as.  scacan,  sköc  weggehen,  sich  ent- 
fernen, entfliehen. 

2.  skak,  skakati  springen;  hervorspringen,  hervorbrechen, 
hervortreten. 

sskr.  khac,  khacati  hervorspringen,  ausbrechen  z.  B.  von  den  Zähnen.  -{- 
sei  AT  f.  alles  Hervorbrechende,  xrjx-tat  hervorbrechen,  hervorquellen, 
myx-vla-  xqxk.  Alolits  Hesych;  an.  skaga  (für  skaha)  vorspringen,  her- 
Tortreten,  skag-i  m.  Vorsprung,  Vorgebirg;  Skagen  heisst  die  nördlichste 
Spitze  von  Jütland ;  vielleicht  auch  ahd.  scehan,  scah,  mhd.  schShen  sich 
ereignen,  geschehen,  eigentlich  „hervortreten"?  —  Hierzu  ferner  zend. 
cic,  eac-aiti  vorübergehen,  von  der  Zeit,  mit  fra  ebenso  fra  hama  cac- 
inte  die  Sommer  (springen)  gehen  vorüber;  lit.  szök-ti  springen,  hüpfen, 
pra-szokti  verstreichen,  vorübergehen  von  der  Zeit;  ksl.  skak-ati  sprin- 
gen, tanzen,  skok-ü  m.  Tanz.   Ursprünglich  mit  1  skak  identisch. 

skag,  skangati  hinken. 

8tkr.  kharij  kharijati  hinken,  khanj-ä  f.  ein  Metrum,  Skazont,  kharij-ana 
m.  Bachstelze,  -f  tfxofco  für  oxay-jat  hinke  (fut.  axäata  ist  Missbildung), 
hinkend  m.  Hinkevers,  Skazont;  an.  skakk-r  hinkend,  ahd.  hin- 
kan,  hinchan,  mhd.  hinke,  haue,  hunken  hinken. 

skaga  m.  Bock,  skaga  f.  Ziege. 

wkr.  chaga,  chaga  m.  Bock,  chaga,  chagi  f.  Ziege,  chaga  vom  Bock,  von 
der  Ziege  stammend.  +-  lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege;  vgl.  ags.  hec-en 
junge  Ziege,   ksl.  koza  f.  Haut,  Fell  scheint  sich  zu  koza  Ziege  zu  ver- 
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halten  wie  a/y-(s  zu  ftf?,  sskr.  aj-ina  Fell  zu  aja  Ziege.  —  Wohl  von 
skag  hinken,  wegen  des  steifen  Ganges  dieses  Thiers. 

skagala  m.  Bock,  Ziegenbock,  #von  skaga. 

sskr.  chagala  m.  Bock,  chagali  f.  Ziege,  chägala  vom  Bock  stammend,  -f- 
ksl.  kozllü  m.  Bock,  Ziegenbock,  kozll-ina  f.  Ziegenfell. 

skanga  hinkend,  von  skag. 

sskr.  khanja  hinkend,  khanja-ta  f.  das  Ilinken.  4-  an.  skakk-r,  skak-r 
hinkend» 

1.  skad,  skid  pf.  skaskäda  ziehen,  reissen,  zerren;  be- 
kümmern, betrüben,  bedrücken,  beängstigen. 

sskr.  khid,  khid-ati,  khind-ati,  pf.  eikheda  und  cakhäda  vom  altern  The- 
ma khad  skad  bekümmern,  bedrücken,  med.  khid-yate  sich  bedrückt, 
gequält  fühlen;  ved.  mit  praeposs.  reissen,  ziehen,  wohl  die  Grundbedeu- 
tung, -f  xijJ-iu  bekümmere,  bedrücke,  thue  weh,  quäle,  xixr^Si  =  sskr. 
cakhada  =  ig.  skask&da,  xtf-ofiai  kümmere  mich,  sorge.  x«<f-ro-$  sorg- 
lich; övo-xivS-a-s  m.  Eseltreiber,  xtvS-ttt  beweglich  von  xt6-t  xtvd-  = 
sskr.  khid,  khind  in  der  Bedeutung  reissen,  ziehen;  lit.  skaud,  skaud-eti 
schmerzen,  wehthun,  skaud-u-s  schmerzlich. 

2.  skad  bedecken,  betrügen. 

sskr.  chad,  chad-ayati  bedecken,  verhüllen,  hehlen,  chad-man  n.  Decke; 
Betrug,  Hinterlist;  zend.  ccad  betrügen  in  ava-ccac-ta  (für  ccad-ta)  be- 
tragend. +  <r/«<T-wv  f.  Zelle,  Wabe  der  Bienen,  vgl.  sskr.  chad-ana  n. 
Decke,  Hülle,  axavä-alo-r  n.  Falle,  Fallstrick,  xt&-«<fo-s  schlau,  ver- 
schmitzt, sbat.  m.  x/<f-ay>o-f ,  x/?<f-«yo-s,  ox(vS-tttfo-s  Fuchs,  vgl.  ssln-. 
chid-ura  schlau,  verschmitzt  von  chid  =  chad ;  lat.  etwa  squä-ma  Schup- 
pe für  squad-ma;  vgl.  mhd.  schuz  m.  Schutz,  schütz- en  schützen. 

3.  skad  spalten ,  brechen ,  sprengen ,  zerstreuen ,  aus  1 
skä,  vgl.  skid. 

sskr.  skhad,  skhad-ate  zerspalten:  zend.  ckend-a  m.  (von  ckad  =  sskr. 
skhad)  Schlag,  Bruch,  Schändung.  -|-  flf/«Ctw  für  ox«ö-J<»t  a^ua-aa).  I- 
o^aff-rr«,  Stamm  <r/«<J  =  sskr.  skhad,  ritzen,  spalten,  <rx*f-«WK/i*,  oxtö- 
«ow,  xt <)-<(«)  zersprengen,  zerstreuen,  axtS-vapat ,  x(3-vapui  zerstreue 
mich;  lat.  scand-ula  f.  Schindel  vgl.  Oxivö-aXa-fxo-s  m.  Schindel;  ksl. 
skad-a  f.  defectus. 

skan,  ska  tödten,  verletzen. 

«skr.  kshan,  ksha-noti,  ksha-nute  verletzen,  verwunden,  ksha-ta  verwundet, 
geschädigt,  ksha-ta  n.  Verletzung,  Wunde.  xTt(vo>,  äol.  xttv-vu  für 
xrtv-joi,  xrev-to,  t-xxav-ov,  !-xrov-a,  l-xitt-v,  xra-fuvut,  i-xrct-pai  tödten : 
ags.  scinn-o,  sein-  daemon,  noeivus,  goth.  ska-th-a  n.  Schaden,  Unrecht  = 
sskr.  kshata  n.  Verletzung,  Wunde. 
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1.  skand,  skandati  springen:  aufspringen,  steigen,  auf- 
steigen; herabspringen,  sinken,  fallen;  ausfliessen. 

•skr.  skand,  skandati  springen,  aufspringen,  herabspringen,  sinken  skan- 
nt  (=  *kad-na)  part.  pf.  gefallen,  gesunken,  a-skand  anspringen,  angrei- 
fen, pra-skand  vorspringen,  herabspringen,  caus.  skand-aya  immittere  se- 
inen. +  (Träfet)  (ff/ad -/»)  *-<r/«<y-<ra  caus.  sinken,  fallen  machen,  ox(v&- 
♦-C,  oxtr$-6-s  untertauchend,  einsinkend  (oxtv&-  aus  or/tW?)  <rx/r£-«po-f 
■  »j  hmtiaraais  vvxros  dygodutturv  tvex«  Hesych.;  lat.  scando,  scandit  == 
sskr.  skandati  steigen ,  de-scendere  herabsteigen ,  sca-la  für  scand-la  f. 
Stnfe:  lit.  skea-tu,  skend-au,  skes-ti  sinken,  skend-ftly-s  ertrinkend,  skand- 
ati versenken,  ertränken. 

2.  skand,  skäcL,  -ati  beissen,  kauen,  fressen,  essen. 

«skr.  khad.  khadati  beissen,  kauen,  fressen,  essen,  khad-a  fressend  m.  das 
Kanen,  khad-ana  m.  Zahn,  n.  das  Kauen,  Essen;  Futter,  khad-uka  bissig, 
hoshaft,  khäd-ya  kaubar,  essbar.  -f-  xrad-aklta  beisse,  jucke,  schabe, 
rrwJ-at  na.  Zapfen  (=  einbeissend),  xvtoS-alo-v  n.  bissiges  Thier,  xvtoti- 
öSf-  m.  Zahn  von  Eisen  am  Sauspiess  vgl.  sskr.  khäd-ana  m.  Zahn,  xtvaS- 
tv-s  m.  bissiges  Thier,  auch  bissiger,  boshafter  Mensch  vgl.  sskr.  khadu- 
ka  bissig,  boshaft  und  s.  europ.  kandyu  bissig,  xvtCtu  =  xviö-Ju  kneife, 
Ibisse,  kratze,  schabe  aus  xvuö-ju,  vgl.  xWf«  f.  Nessel  =  xvi4-Ja  mit 
ahd.  hnazza  für  hnazja  f.  Nessel,  s.  europ.  knadyä;  lat.  ce-na  f.  Mahlzeit, 
Gnmdform:  scedna,  wie  erhellt  aus  altlat.  caes-na-s,  umbrisch  ces-na, 
cers-na,  sabinisch  sces-na-s  nach  Corssen  I  2  327  vgl.  sskr.  khad-ana  n. 
das  Essen,  Futter;  lit.  kandu,  kand-au,  kas-ti  beissen,  kand-üla-s  m.  Kern; 
lett.  knfchu  (aus  kand-ju);.  küd-u.  kuf-t  beissen;  ags.  hnyt,  ahd.  hnuz  f. 
Noss,  ahd.  hnazza  f.  Nessel  s.  europ.  knadya.  Ausser  in  ces-na  (das  aber 
auch  aus  cens-na  cendna  entstanden  sein  könnte)  zeigen  die  europäischen 
Sprachen  das  Verb  durchweg  nasalirt;  der  alte  vollere  Anlaut  sk  wird 
durch  sskr.  kh .  welches  im  Anlaut  durchweg  =  sk  ist ,  und  durch  das 
•abinische  sces-na  erwiesen. 

3.  skand,  skandati  glühen,  rösten,  brennen. 

«kr.  cand,  candati  leuchten  zu  belegen  nur  im  Intensiv  cani-ycand  schim- 
mern, cand-ra  schimmernd,  m.  Mond,  cand-ana  m.  n.  Sandelholz,  als 
Raoeherwerk  verwandt,  kand-u  m.  Pfanne,  Rost,  khad-ikä  f.  (für  skad- 
&a)  geröstetes  Korn,  -f-  xavü-ago-s  m.  Kohle  (vgl.  sskr.  cand-ra),  xtö-vij 
f  geröstete  Gerste,  xoö-opt]  f.  Gerstenrösterin ,  axlvi-iov  n.  das  Weisse; 
Ut  in-cendo,  cendit,  cendere,  cand-ere,  cand-ela  f.,  vom  Intensiv  ci-cind- 
f.  Leuchtkäfter;  ksl.  kazdq  (=  kad-jaj  kad-iti  räuchern,  kad-ilo  n. 
Raoeherwerk;  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  an.  het-r,  ahd.  heiz  heiss,  auch 
*ohl  mhd.  hutz-el  f.  Hutzel ,  gedörrtes  Obst.  —  Der  alte  Anlaut  sk  er- 
scheint nur  im  ftauskrit;  in  der  europäischen  Periode  lautete  das  Verb 
»icher  kand. 

1.  skap  hauen,  quetschen,  schneiden,  vernichten. 
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sskr.  cap,  cap-ayati  zerreiben  vgl.  xonrnv  zerquetschen,  cap,  cap-ati  be- 
ruhigen, vgl.  xonxuv  ermüden  (beide  sskr.  Verba  unbelegt);  zend.  ccap 
in  paiti-ccap-ti  f.  Zerschlagung,  Vernichtung,  lautlich  =  nnö;xo\ptf.  + 
xon-T-at,  xt-xon-ws  hauen,  zerquetschen;  schneiden,  verstümmeln,  ver- 
nichten; ermüden,  pass.  verderben  intrs.;  lat.  cap-us,  cap-ön-  m.  ver- 
schnittener Hahn;  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-lci  m.  Hammel,  daher  mhd. 
schopez  nhd.  Schöps;  an.  skif-a,  sküf-a,  skyf-a  zerschneiden,  abschneiden. 
Vgl.  europ.  skap  graben. 

2.  skap,  skvap  (skip,  skvip)  werfen,  schleudern;  mit 
Wucht  niedersetzen,  aufstemmen. 

sskr.  kshap,  kshap-ayati  werfen,  kshap-ani  f.  Schleuder,  Ruder  =  kshep- 
ani  f.  dass.  kship,  ksbip-ati,  kship-ate  schleudern,  schnellen;  mit 
Wucht  niedersetzen,  niederwerfen,  ausgiessen;  zend.  khshvaw-ra  von 
khshvap  =  sskr.  kshap  n.  Geläufigkeit,  kbshviw-ra  n.  dass.  vgl.  sskr. 
kship-ra  rasch,  zend.  khshvip  schleudern,  niederwerfen,  khshvaew-i  schwin- 
gend, gleitend,  rasch.  oxan-,  ax^n-r-at,  -rj/to,  i-axrj(f-a  werfen,  schleu- 
dern; mit  Wucht  niederwerfen,  aufstemmen,  sich  aufstützen,  stützen  auf, 
oxt)n-T6-g  m.  Windstoss,  axrjn-TQo-v  n.  Stab  (Stützmittel);  <rx«i-,  axifin- 
t-o)  med.  mit  Wucht  niedersetzen,  aufstemmen,  pass.  sich  werfen,  stür- 
zen auf,  oxtpn-w ,  axtn-tav  m.  Stab;  lat.  *scap-  stützen,  stemmen  in 
scap-ula  f.  Schulterblatt,  scam-nu-m  m.  Schemel  für  scap-nu-m,  wie  er- 
hellt aus  altlat.  scap-illu-m  neben  scab-illu-m,  scab-ellu-m  s.  Corssen  I  1 
128,  seip-ion-  m.  Stab,  seäp-u-s  m.  Schaft  vgl.  oxan-o-c  xlaöos  Zweig 
bei  Hesych.  und  lit.  szap-a-s  m.  kleiner  Ast,  Halm;  goth.  skiuban,  skauf, 
skub-ans,  ags.  scüf-an,  an.  sküf-a  schieben,  vgl.  z.  B.  die  Wendung 
„Schuld  schieben  auf  mit  sskr.  kship  Petersb.  Lex.  unter  5  „Schuld 
schieben  auf";  mhd.  schüf-t  m.  Galopp,  schüf-t-en,  schiuf-t-en  galoppiren, 
vgl.  sskr.  kship-ra  rasch,  zend.  khshvaew-a  dahinschiessend.  Deutsches 
8kuf  ist  umgesetzt  aus  skvap  (skup). 

3.  skap,  skvap  verhöhnen,  beschimpfen  =  2  skap  be- 
werfen. 

sskr.  kshap-anya  m.  Beleidigung,  Verhöhnung,  kship,  ksbip-ati  schmähen, 
schimpfen,  auch  mit  adhi,  ava,  a,  upa  und  prati  hat  kship  diese  Bedeu- 
tung, -f-  axton-x-ia,  i-Gxm}Mtt  l-ox(xHf-&tjv  spotten,  höhnen,  an.  skop-a 
verhöhnen,  skop,  skaup  m.  Verhöhnung,  ahd.  seimph,  mhd.  schimpf  m. 
Scherz,  Spass,  Spott,  ahd.  seimph-an,  mhd.  schimpf-en  scherzen,  verspot- 
ten. —  Die  deutschen  Wörter  zeigen  das  auslautende  p  unverschoben, 
wie  so  oft. 

skapa  Schabe,  Insect,  von  skap  schaben. 

sskr.  kip-ya,  eip-ya  m.  Wurm,  Insect.  +  xvitp,  oxvfy,  oxty  m.  Ameise, 
Holzwurm;  mhd.  schabe  f.  schabendes  Insect,  Schabe. 

1.  skabh,  skambh  lärmen,  tönen. 

sskr.  cjbh-ate  und  eibh-ate  lärmen,  prahlen,  aus  ccibh  ycabh,  cab-d-a  m. 
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Lärm.  Ton  mit  da  =  sskr.  da  geben  weitergebildet,  -f-  oxojiß-Qfaai' 
yoyyvoui  Hesych,  xt)(p-rjv  m.  Drohne,  Hummel;  lit.  skamb-ü,  skamb-eti 
tönen,  schallen,  klingen,  lauten,  sznab-z-du,  sznabzd-eti  rascheln  (mit  da 
weitergebildet,  wie  öskr.  cabdaya?).   Etwa  auch  i//o^-of?  • 

2.  skabh,  skambhati  stützen,  heften,  haften. 

Mkr.  skabh,  skambhate,  skabh-nati,  skabh  no\i  stützen,  heften.  +  ksl. 
skob-a  f.  fibula,  Haftel;  lit.  kab-ü,  kab-eti  haften,  hangen,  pri-kimbu  an- 
haften, su-kimbu  zusammenhangen.   Vgl.  2  skap. 

skaya  f.  Schatten,  von  ski  scheinen. 

■kr.  chaya  f.  Schatten,  chaya  (durch  a  abgeleitet)  schattenverleihend,  -f- 
9xm  f.  gehatten,  oxoto-t  schattig. 

skayävant  schattig,  schattengebend,  von  skaya. 

sskr.  chayavant  schattig,  schattengebend.  +  axto^tvr-,  axioen  schattig, 
schattengebend. 

1.  skar  springen,  hin  und  her  bewegen ;  wanken,  strau- 
cheln; rasch  wenden,  drehen,  runden. 

sskr.  tskhal,  skhal-ati  springen,  wanken,  straucheln,  skhal-ana  n.  und 
skhal-ita  n.  das  Straucheln,  Fehltritt,  Sünde;  zend.  ckar  springen,  dre- 
hen, runden  in  ckärayat-ratha  n.  pr.  (den  Wagen  springen  machend), 
^kar-ena  rund,  ckair-ya  m.  Wälzplatz  der  Pferde.  -{-  axaigta,  d-axaiQoi 
für  cxoQ-je)  springe,  oxiq-t-«<o  hüpfe,  axaX-rjvo-i  „springend"  uneben, 
höckerig,  rauh,  schief,  ox£X-os  n.  Schenkel,  oxoX-w-s  krumm,  ox<6X-r)x- 
m.  Wurm  („sich  krümmend") ;  lat.  scel-us  n.  Fehltritt,  Sünde,  wohl  nicht 
zu  goth.  skal  sollen  zu  ziehen.  Auf  kar ,  kvar  drehen  weisen  neben  vie- 
len andern  Wörtern  xoq-uvo-s  gebogen  (vgl.  zend.  ckar-ena  rund),  xvq- 
ro-f  gekrümmt,  xüX-Xo-s  dass.  lat.  cur-vu-s,  lit.  kreiva-s.  ksl.  krivü,  ksl. 
kol-o  m.  Rad,  an.  hvel  Rad. 

2.  skar  scheeren,  schneiden,  spalten,  scharren;  ver- 
nichten. 

sskr.  kar,  kr-noti,  kr-näti  verletzen,  tödten;  car,  cr-nati  niedermachen, 
vernichten;  zend.  kar,  kere-nciti  =  sskr.  kr-näti  schneiden,  vernichten. 
+  xh\xo,  xiQ-ai,  1-xttQ-^v  abschneiden,  scheeren,  vernichten ;  axaX-Xta  = 
azaX-jto  scheeren,  scharren;  lit.  skar-ä  f.  Fetzen;  skel-iu,  skel-ti,  Stamm 
skal  spalten:  an.  sker-a,  skar  =  ahd.  sceran,  scar  scheeren,  schneiden; 
an.  skar-dh  n.  Scharte,  skar-dh-r  schartig  vgl.  sskr.  khäti  f.  für  skar-ti 
Scharte,  ahd.  scara,  scar  mhd.  schaere  f.  Scheere,  ahd.  scer-o  m.  Maul- 
wurf. 

3.  skar  machen,  eigentlich  wie  tak,  tvak  schneiden,  hauen, 
zurechthauen  und  mit  2  skar  identisch. 

«skr.  kar,  kar-oti  =  zend.  kar,  kere-naoiti  =  arisch  kar,  karnauti  thun, 
raachen;  Stamm  skar  «.  B.  im  sskr.  sam-skrta  vollendet  und  im  zend. 
jraremo-ckarana  Feuergeräthschaften.  -f-  xq-«(v(o  für  xQ-ttv-jm  und  x<mu- 


Digitized  by  Google 


204 


skar  —  skard. 


ttivu  für  xQct-rtv-jtü  imp.  aor.  xQrj-qvov ,  aor.  pass.  i-xQa-af&^v  thun.  aus- 
fuhren; altlat.  cer-u-s  Schöpfer,  davon  creäre  für  cer-äre  (wie  grav-i-s  für 
garu-i-s,  gra-tu-s  für  gar-tu-s  u.  8.  w.)  schaffen;  lit.  kur-iü,  kur-ti  bauen, 
ksl  kru-ir  =  kru-tja-  m.  faber.    Die  Europäer  sprachen  kar. 

4.  skar,  skarati  ausschütten;  zerstreuen,  sichten;  über- 
decken, beschütten;  erfüllen. 

sskr.  kar,  kirati  ausschütten,  werfen:  zerstreuen;  bedecken,  erfüllen,  skar 
noch  in  upa-skirati  er  spaltet  und  prati-skar  verletzen  u.  a.  Mit  2  skar 
spalten  eigentlich  identisch  vgl.  z.  B.  upa-skirati  spalten.  +  Auf  euro- 
päischem Boden  hat  sich  dies  Verb  in  drei  gespalten:  1.  skar,  skarati 
scheiden  in  xq{-vo>>  xqi-to-s,  xQi-fda  n.  lat.  cer-no,  cer-tu-s,  cre-tu-s,  cri- 
men n.  lit.  skiru,  skir-ti  scheiden,  sondern,  unterscheiden,  part.  pf.  skir- 
ta-s  abgesondert,  verschieden.  2.  kar  (füllen)  sättigen,  füttern:  xoq-o-s 
m.  Sättigung,  xog-fv-vv/ut  Stamm  xoQta-  (eigentlich  Denominativ  von 
*xo(wo*-  Sättigung)  sättigen,  futtern,  Atyi-xo^-tis  Ziegenfütterer ;  lit.  szer- 
iü,  szer-ti  füttern,  szer-mü  m.  Leichenschmauss ;  ksl.  kru-mü  m.  krü-ma 
f.  Speise.  8.  kal  hehlen  (=  sskr.  kar  überdecken,  beschütten),  lat.  cal- 
im  =  cl-am  verhohlen,  oc-cul-ere,  cel-äre;  ags.  hel-an  hehlen,  goth.  hul- 
jan  hüllen  s.  europ.  kal  hehlen.  Endlich  kann  man  noch  xfQ-vrjpi,  tu- 
xpt-<ü,  xtQ-av-vvfAi  mischen  hierher  ziehen,  wenigstens  heisst  sskr  sam- 
kirati  mischen,  mengen,  a-sampra-kirna  unvermischt,  unvermengt. 

skara  m.  Dorn,  von  2  skar,  eigentlich  stechend. 

eskr.  khara  hart,  rauh,  stechend,  scharf,  m.  Art  Dorn  -f-  <rx6lo-e  m.  Art 
Dorn,  vgl.  auch  axtolo-s  m.  Dorn,  Pfahl  und  lit.  kula-s,  ksl.  kolö  m. 
Pflock,  Pfahl. 

skark,  skarkati,  abgesenkt  skarg,  skargati  kratzen, 
heiser  machen ,  kreischen. 

sskr.  kharj ,  kharjati  knarren  (vom  Wagen) ,  kharj-u  f.  das  Jucken ,  Beis- 
een, Kratzen,  kharj-ikä  f.  ein  Durst,  Kratzen  im  Halse  erregender  Imbiss, 
kharj-alä  f.  ein  kreischender  Vogel.  xiqx-,  x£qx(1  trocken,  rauh,  heiser 
machen,  xfp/-«*/o-f  rauh,  heiser,  x^-vij  ,  xfQX-WS  Thurmfalke;  lit. 
kreg-z-de  f.  Schwalbe;  ksl.  skvrük-  prasseln  u.  s.  w.  s.  Miklosich  s.  v., 
böhmisch  skvrc-eti  prasseln,  ksl.  skrüg-ati  frendere,  skrüz-lttt  m.  Stridor, 
skriz-a.  skriz-iti  frendere;  an.  skark  n.  Geräusch. 

1.  skard  glänzen. 

sskr.  chard,  chard-ati,  chrnat-ti,  chrnt-te  anzünden,  glänzen,  -f  an. 
skarta  glänzen.  Vielleicht  auch  lat.  splend-ere  und  lit.  splend-zu  leuch- 
te, sicher  axa^-nfAvcrata  für  axttQS-afAvx-jat  blinzeln. 

2.  skard  brechen,  spalten,  aus  2  skar. 

sskr.  khad  khad-ate  brechen  (khad  —  skard)  khand-a  lückig,  angebro- 
chen, zerstückelt  m.  Stück,  Abschnitt.  -{-  xlad-aQo-q  zerbrechlich,  zer- 
brochen, xlaö-o-{  m.  Abgebrochnes ;  lat.  cläd-e-s  f.  Niederlage;  goth. 
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skreit-an,  skrait  reissen,  spalten,  mhd.  schranz  f.  Riss,  Bruch;  lit.  skrand-ä 
f.  ein  alter  abgeschabter  Pelz. 

3.  skard  brechen,  ausbrechen,  vomiren  =  2  skard  vgl. 
„brechen". 

sskr.  chard,  chrnat-ti  ausschütten,  ausbrechen,  chard-ana  m.  und  chard- 
lki  f.  Namen  Brechen  erregender  Pflanzen ,  chard-i  f.  Uebelkeit ,  Erbre- 
chen, -f-  i7/ool)  u  f((i,'/(((  sich  üblig  fühlen ,  thun  als  wäre  man  übel, 
ij/MKj-o-r.  ox6qo<$-o-v  n.  Knoblauch  (übel  machend);  kal.  skared-ü  ekel- 
haft („zu in  Brechen")  skared-ovah  sich  ekeln  vor,  verabscheuen;  ahd. 
hroi  Rotz  8.  karda. 

4.  skard,  skardati  springen;  aus  1  skar  s.  kard. 

«kr.  kürd,  kürdate  springen,  khod,  khodati  hinken.  -f-  mhd.  scherzen, 
»chirzen,  lustig  springen,  scherzen,  scherz  m.  Aeusserung  fröhlicher  Lau- 
ne, Hops,  Scherz;  vgl.  xoqö-u$ ,  oxopt-«£  f.  ein  lustiger  Tanz  (und  sskr. 
khandaka  m.  Art  Tanz?). 

skarp  zerschneiden,  zertrennen. 

sskr.  kalp,  kalp-ayati,  nur  im  Präkrit  zu  belegen,  zerschneiden,  kalp-ani 
f.  Scheere,  krp-äna  m.  Schwert,  krp-ani  f.  Scheere,  Dolch,  Messer;  zend. 
khraf-c,-tra  schädliches  Gewürm.  -|-  exogn-tC*»  zertrennen,  zerstreuen, 
cxoqti-Iq-s  m.  Skospion;  xoXan-rut  behaue;  lat.  scalp-ere,  sculp-ere;  lit. 
kerp-ü,  kirp-aü.  kirp-ti  scheeren,  krap-sz-t-au,  krapszt-yti  kratzen,  schar- 
ren, krapszt-ineti  herumkratzen ;  ags.  hrep-ian  betasten,  an.  skarp-r,  ahd. 
scarph  scharf. 

skarba  und  skarva  verstümmelt,  schadhaft,  krüppel- 
haft,  vgl.  kläba. 

«skr.  kharba  und  kharva  verstümmelt,  schadhaft,  krüppelhaft,  -f  xölo- 
ßo-s  verstümmelt  =  sskr.  kharba,  xoXo-s  für  xoXjro-s  verstümmelt  = 
«kr.  kharva,  xoXov-to  für  xoXßO-ju*  verstümmle,  verschneide,  x6Xov-$o-e 
verstümmelt  =  xoXfO-Qo-s ;  ksl.  strübü  raancus,  strüb-ina  f.  fragmentum  ; 
itrübü  steht  nach  bekanntem  Lautwandel  für  skjarba,  skarba. 

skarbh,  skarp,  skarbhati  tönen,  vgl.  skabh. 

sskr.  calbh,  calbh-ate  tönen,  prahlen,  carbh-ati  f.  Freudengeschrei,  Grund- 
form scarbh.  -\~  oxfQß-oXo-s  schmähend ,  ox£(Mt<f-os  m.  Geschrei ,  Ge- 
schimpf,  x^pß-aXo-v  n.  Rassel,  xQttuß-nXto-s  hell,  laut;  lat.  crab-rön-  m. 
Hornisse,  crep-are,  crep-itu-s,  crep-und-ia;  lit.  kalb-ü,  kalb-eti  reden, 
ktlb-ä  f.  Rede,  skelb-ju,  skelb-ti  angeben,  berichten,  ein  Gerücht  aus- 
bringen, ap-skelb-ti  anschwärzen;  ksl.  skrip-aja^  skrip-ati  strepere,  skrob- 
ota  m.  strepitus;  an.  skrap-a  rauschen,  knarren,  skrap  n.  Geschwätz, 
ikraf  n.  Rede,  ags.  harp-e,  ahd.  harf-a  f.  Harfe,  goth.  hrop-jan  schreien, 
rufen. 

skarbhata  Geschrei,  Lärm. 

«skr. carbhat-i  f.  Freudengeschrei.  +  ksl.  skrobotü  m.  Lärm;  ähnlich  ahd. 
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hröft-a,  hruofl  mhd.  ruoft  m.  Ruf,  Freuden-,  Klageruf,  Ruhm  (zu  goth. 
hropjan). 

skä,  skan,  skäyati  schneiden,  ritzen;  graben. 

sskr.  chä,  chyati  schneiden,  trennen,  cha-vi  f.  Haut,  Fell,  khä,  khäyati, 
khan,  khan-ati  graben,  aufwerfen,  aufschütten ;  zend.  skä,  skyaiti  schnei- 
den, trennen,  mit  vi  entscheiden.  -}-  ff^ow,  J-e^a-ov  ritzen,  aufschlitzen, 
joj-to-  Schlucht  in  xiyrw-**^  schluchtenreich  vgl.  zend.  skata  m.  Schlucht ; 
lat.  can-ali-s  m.  Graben,  Kanal;  cuni-culu-s  m.  Stollen,  Mine;  Kaninchen 
(grabendes  Thier);  scat-ere  hervorsprudeln  könnte  man  als  Denominativ 
vom  sskr.  khäta  n.  Grube,  Brunnen,  zend.  cat  Brunn,  Quell,  cata  quellig 
(vgl.  auch  sskr.  khä  f.  Quelle)  auffassen,  besser  jedoch  stellt  man  es  wohl 
zum  lit.  skas-tu,  skat-au,  skas-ti  springen,  hüpfen;  ksl.  skateja  sk^t-ati 
begraben  stammt  vom  part.  pf.  pass.  skanta  =  sskr.  khäta  gegraben. 

1.  ski  skinauti  sammeln,  schichten. 

sskr.  ci  cinoti  sammeln,  schichten,  cay-a,  cay-ana  n.  aufgeschichtetes 
Holz,  Haufe,  ava-caya  m.  das  Abpflücken;  auch  ci  heisst  belesen,  be- 
pflücken s.  B.  R.  im  Nachtrag,  -f  m.  f.  Säule,  ursprünglich  aus 
Holz  geschichtet;  lit.  skinü,  skyn-iau,  skin-ti  pflücken. 

2.  ski  scheinen,  schimmern ;  sehen,  wahrnehmen,  forschen. 

sskr.  khyä  d.  i.  ski-fii  (eigentlich  sichtbar  sein,  scheinen)  pass.  berühmt 
sein,  caus.  melden  (=  sehen  lassen)  mit  praeposs.  sehen,  chäy-a  f.  Schat- 
ten s.  skayä;  ci,  ci-ke-ti  wahrnehmen,  suchen,  forschen  (wohl  aus  ski).  + 
oxi-cx  s.  skayä;  sci-o,  sci-re  wissen  (=  sehen);  soi-ent-ia,  aci-olu-s,  sci-sco 
erforsche,  scisc-it-äri ;  as.  ski-n  leuchtend,  hell,  sichtbar,  scheinbar,  sbst. 
m.  Schein,  sowohl  Glanz  als  auch  Schatten,  Trugbild,  as.  skin-an,  ahd. 
scin-an  scheinen;  goth.  skei-ma  m.  Leuchte,  as.  ski-mo,  ahd.  sci-mo  Schim- 
mer, md.  schimen  dunkeln,  beschatten,  nhd.  Schemen  =  Schatten,  goth. 
skei-ra-  schier,  hell. 

skikara,  skaikara  zahm. 

sskr.  cheka,  chekila,  chekäla  zahm.  -|-  lat.  cicur  zahm.  Vgl.  xt(-Ios 
zahm. 

skit  scheinen;  wahrnehmen,  beachten. 

sskr.  cit,  cet-ati,  ci-ket-ti  wahrnehmen,  beachten;  beabsichtigen,  trachten, 
wollen;  erscheinen,  sich  zeigen,  gelten,  bekannt  sein,  caus.  citaya  und 
cetaya  aufmerken  machen,  erinnern,  begreifen  machen,  lehren;  beachten, 
bemerken,  begreifen,  denken;  erscheinen,  scheinen,  glänzen,  cit-ra  hell, 
klar,  cit-ti  f.  das  Denken.  +  lat.  etwa  scint-illa  f.  Funken;  lit.  skait-au, 
skait-yti  zählen;  lesen,  skait-lu-s  m.  Zahl,  Rechnung;  lett.  schkitu, 
schkittu,  schkis-t  meinen;  ksl.  clta  cw-ti  zählen,  lesen,  &s-to,  cis-me  n. 
Zahl,  6is-U  f.  (lautlich  =  sskr.  citti)  Verehrung,  Ehre,  ci-nü  m.  rafa, 
ordo,  ce-no  f.  r*/iij,  pretium;  vgl.  an.  heidh-r  Ehre.  Offenbar  aus  2  ski 
weitergebildet. 
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skid,  skindti  spalten,  vgl.  3  skad. 

»kr.  chid,  chinat-ti  spalten,  sprengen,  brechen;  zend.  ccid,  ycind-ayeiti 
«palten,  sprengen,  brechen,  -f-  o^tfw  =  ox^-jui,  a/fn-au  spalten,  <x/Af- 
f.  Fetzen,  a//£«  für  <x/«f-;«  f.  Scheit;  scindo,  sci-sci-di  (vgl.  sskr.  pf.  ci- 
eched-a,  ci-cchid-e),  scis-sum  spalten ;  lit.  sked-ra  f.  lett  skaid-a  f.  Spahn ; 
ahd.  seit,  mhd.  schit  m.  Scheit  (?). 

skidti  f.  das  Spalten,  von  skid. 

wkr.  chitti  f.  das  Spalten.  a/(ai-^  f.  (für  a/iaai-g ,  a/iS-rt-i)  das 
Spalten. 

skidra,  skidara  undicht,  löcherig,  locker,  von  skid. 

wkr.  chidra  durchlöchert,  n.  Spalt,  Loch.  -|-  ox(öaQo-s'  optios  undicht, 
locker;  litt,  skedra  f.  Spahn  (=  Abgespaltenes),  mhd.  schitere  dünn, 
lückig,  undicht. 

skidvan,  skindvan  bedrohlich,  bedrückend,  gefahrlich, 
von  1  skad,  skid. 

»kr.  khidvan  drängend.  -f-  xCvdw ,  xCvSüvo-s  m.  Gefahr,  vgl.  an.  haetta 
f.  Gefahr,  haetta  der  Gefahr  aussetzen. 

skira  m.  Fuchs,  eigentlich  Späher,  der  Kluge,  von 
ski  sehen. 

sskr.  khiii-khira  m.  Fuchs,  vgl.  auch  khi-khi  m.  Fuchs  (ni-cira  von  ni-ci 
heisst  aufachtend,  aufmerkend),  -j-  x({nt  f.  x(qa-y:oq  m.  Fuchs. 

skivara,  skuara  m.  n.  Abfall,  Splitter,  Fetzen,  von 
skyu ,  sku  sich  ablösen. 

•skr.  civara  n.  Fetzen,  Lumpen,  -f-  oxiißako-v  für  oxv-ß-aXo-v  n.  Abfall, 
Splitter;  lit.  szevul-y-s  m.  Splitter,  Fetzen,  vgl.  auch  lit.  skiv-yta-s  m. 
Fetzen;  mhd.  schiel,  nhd.  oberdeutsch  schiel,  schielen  m.  Fetzen. 

1.  sku  schauen,  scheuen,  beabsichtigen. 

«kr.  kü  mit  ä  beabsichtigen,  ä-kuv-ate  er  beabsichtigt,  ä-kü-ta  n.  ä-kü-ti 
f.  Absicht,  kav-i  m.  Seher,  Weiser,  Dichter,  auch  wie  kav-ya  m.  Vorfahr, 
Mane;  khav,  khau-nati  erscheinen,  spuken,  von  Gespenstern,  kh  wie  im- 
mer =  sk;  zend.  kav-an,  kav-i  m.  Weiser,  König.  -}-  xos-£w  weiss,  ken- 
ne, merke,  eigentlich  Denominativ  von  xoß-o-s  kennend  in  &voo-xojro-i 
Opfer  kennend,  xov-viut  für  xo^-vm  kenne,  xo-xv-ttt,  ra.  pl.  die  Manen 
vgl.  sskr.  kavi,  kavya  dass.,  xov-o-v ,  xto-ov,  xta-io-v  n.  Pfand,  xowr-ftu, 
«•-«v«!,  xfo-^co)  verpfände,  vgl.  lat.  cau-tio,  cau-tela  f.  Pfand,  Sicherheit; 
lit  cav-ere  sich  hüten,  cau-tu-s  vorsichtig,  cau-tio,  cau-tela  f.;  lit.  kav- 
öjn,  kav-oti  hüten,  bewahren;  ksl.  cu-ja.  cu-ti  erkennen,  merken,  cuv-ati 
beachten:  goth.  hu-n-jan  beabsichtigen,  vgl.  sskr.  kü  dass.,  ags.  häv-ian 
anschauen,  hav-ere  m.  der  da  schaut,  -häv-e  adj.  von  Gestalt;  goth.  hiv-i 
n.  Ansehn,  Schönheit;  goth.  skav-a-s  schauend  in  us-skav-a-s  vorsichtig, 
nüchtern,  skau-n-a-s  gestaltet,  wohlgestaltet,  schön,  ags.  sceav-ian ,  ahd. 
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scaw-ön  schauen  (—  xoc(to) ,  an.  sky-n  n.  Sinn,  Einsicht.  Ohne  die  go- 
thischen  Formen  würde  man  ku  als  Grundform  ansetzen.  Vgl.  europ. 
skava  und  skavaya. 

2.  sku  a.  bedecken,  umgeben,  umringen  b.  bedecken  = 
dunkel  machen,  blind  machen. 

a.  B8kr.  sku  sku-noti,  sku-näti  bedecken,  umgeben.  -\-  oxu-ro-t,  xv-roe  n. 
Fell,  Haut,  iy-xvt-i  bis  auf  die  Haut,  oxv-vio-v ,  Im-axvvto-v  n.  Haut 
überm  Auge  (xv-tos  n.  xvr-a^o-g  m.  Höhlung,  Wölbung  Hesse  sich  auch 
zu  ku  schwellen  ziehen);  lat.  scü-tu-m  n.  Schild,  scu-tra  f.  Schüssel;  lit 
kev-ala-s  m.  Eierschale,  kiau-ta-s  m.  Schale,  Hülse;  as.  skio,  ags.  sceö 
m.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl,  sky;  an.  skau-n  f.  Decke,  Schild. 

b.  zend.  kav-an,  kav-i  blind,  cuku-runa  (für  cku-runa)  m.  junger,'  noch 
blinder  Hund.  -\~  oxv-f*vo-s,  axv-XXo  s  m.  junger  Hund,  junges  Thier: 
lat.  ob-scü-ru-s  dunkel;  ags.  scü-a,  scüv-a  m.  Schatten,  Dunkel,  abd. 
scü-an,  scü-jan  beschatten. 

3.  sku,  ku  genau  sein,  knausern;  necken,  peinigen. 

sskr.  kav-a,  kav-atnu,  kav-äri  genau,  geizig,  knickerig;  zend.  cku-tara 
neckisch,  peinigend,  apa-kav-a  zänkisch.  -f-  xav-a£,  xaß-at  für  xa^-at 
neckisch,  schelmisch,  xav-Qo-s  böse,  schlecht;  lat.  cav-illa  f.  Neckerei, 
Stichelei;  ags.  hneav,  nhd.  ge-nau  karg,  geizig  mit  inserirtera  Nasal,  an. 
hf-ja  necken,  beleidigen. 

1.  skud,  skund  vorspringen  aus  1  skand. 

sskr.  skund,  skund-ati  vorspringen,  -f-  an.  skut-a  vorspringen,  skut-i  ni. 
vorspringender  Fels,  goth.  skaut-a-s  m.  Vorstoss ,  Franse  am  Kleid; 
Schooss,  womit  man  lat.  caud-a  f.  Schweif  zusammenstellt  ,  lat.  caud-ex 
m.  Klotz,  Stamm 

2.  skud  pene  percutere,  eigentlich  =  1  skud  vorstossen. 

sskr.  khud  (=  skud)  khud-ati,  Intensiv  cani-khud  p.  p.  -|-  oxvCa  für 
axvÖ-ja  f.  Brunst,  Geilheit,  davon  axvCd-to  brünstig,  geil  sein. 

skur  ritzen,  Haut  abziehen,  wohl  aus  skar. 

sskr.  khur,  khur-ati  zerschneiden,  chur,  chur-ati  ritzen,  einritzen,  eingra- 
ben, -f-  axvX-Xta  für  oxvX-jo),  $-<jxvX-a  kratzen,  zerreissen,  Haut  abziehen: 
lat.  scor-tu-m  n.  Haut,  Fell  (zu  skar);  lit.  skur-a  f.  Haut,  Fell,  Leder  == 
ksl.  skora  f.  Rinde  (zu  skar). 

skura  m.  f.  Mörtel  von  skur. 

sskr.  churä  f.  Kalk,  Mörtel.  +  axvQo-g,  axvqo-s  m.  Gyps,  Mörtel. 

skaupa,  skupa  m.  Busch,  Büschel,  Garbe,  von  skap, 
skvap  w.  s. 

sskr.  kshupa  m.  auch  kshumpa  und  chupa  (letzteres  =  skupa)  m.  Stau- 
de, Busch.  +  lat.  scopa-e  f.  pl.  Zweige,  Büschel,  Besen,  davon  scöp-äre 
besemen,  fegen;  ags.  sceaf,  ahd.  schoub  m.  Büschel,  Garbe. 
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skyu,  sku  sich  regen,  gehen;  schwanken,  schüttern; 
ausfliessen ,  abfliegen,  entfliegen,  abfallen,  vergehen; 
ins  Werk  setzen,  fördern. 

nkr.  ccyu,  cyu,  cyav-ate  in  allen  angeführten  Bedeutungen:  zend.  shu, 
shaT-aite  gehen;  fordern,  wirken,  skyao-thna  n.  That,  Handlung  =  sskr. 
cyaatna  n.  Unternehmung,  Veranstaltung.  -\-  oxiv-og  n.  oxtv-f}  f.  Werk- 
zeug, Geräth.  oxtv-ufav  bewirken,  ins  Werk  setzen;  lat.  cev-ere  wackeln; 
lit.  szau-ju,  szov-iau,  szau-ti  schiessen,  szuv-i-s  Schuss,  szau-d-vti  schiessen; 
bL  sn-ja,  sov-ati  schiessen,  entsenden,  su-j^  suja-ti  se.  sich  bewegen,  sky- 
taja  skyta-ti  se.  vagari,  von  *skytü  vgl.  Bskr.  cyuta  part.  pf.  paas.  von 
cyu;  goth.  skev-jan  gehen,  an.  skaev-a  eilen,  wandeln,  dahinschiessen,  flie- 
gen, skio-tr  schnell,  ags.  sceo-t-an  sich  schnell  bewegen,  sco-t-ian  schiessen 
=  lit  szaudVti  schiessen  (?). 

skyut,  sknt  abtränfeln,  abfliessen,  abfallen,  schüttem, 
aus  skyu  durch  t  weitergebildet. 

sskr.  ccyut,  ccut,  cyot-ate  abträufeln,  abfliessen,  abfallen,  -f  xva-rri,  xvo- 
f.  Harnblase;  lat.  quat-io,  con-cut-io  schütteln  u.  s.  w. ,  cut-urnium 
n.  vas,  quo  vinum  fundebant,  gewohnlich  gutt-urniura,  und  so  denn  auch 
gntta-s  m.  Tropfgefass,  gutta  f.  Tropfen  und  guttur  n.  Gurgel ;  as.  skudd- 
jan  schütteln,  ahd.  scut-jan,  scutt-an  schütteln,  schütten. 

stak  starr  sein,  stocken,  widerstehen,  von  stä  stehen. 

5skr.  stak,  stak-ati  sich  stemmen,  widerstehen;  zend.  gtakh-ra  steif,  fest. 
+  (rrö^-o-f  m.  Pfahl,  Ziel,  oiax-v-g,  it-OTttx-v-s  m.  Halm,  Aehre;  lat. 
«tag-nu-m  n.  stockendes  Wasser,  stag-nu-m,  stan-nu-m  n.  ein  Metall, 
Zink;  lit.  stok-a-s  m.  Pfahl,  steng-ti  stark  sein,  lett.  sting-t  erstarren, 
lit.  tteg-ery-s  m.  Halm;  ahd.  stang-a  f.  ags.  steng  m.  Stange,  ahd.  stoc, 
ftocch-es  m.  Stock,  engl,  stak-e  Pfahl,  ahd.  stah-al ,  mhd.  stach-el  m. 
Stahl,  ahd.  steng-il,  sting-il  ra.  Stengel. 

» 

1.  stag,  stagati  decken. 

s«kr.  sthag,  sthagati  bedecken.  -|-  orty-,  arfyu  bedecken,  hüten,  schützen, 
9T(y-o$,  t(y-os  n.  Dach;  lat.  teg,  tegit  decken,  tog-a  f.  Decke;  lit.  stegu, 
steg-ti  dachdecken;  kal.  o-steg-ü  m.  Kleid,  toga,  na-steg-ny  Sandale;  an. 
thek-ja.  ahd.  decch-jan  decken. 

2.  stag,  stangati  anstossen,  anrühren,  anfassen. 

sskr.  taj-at  plötzlich,  eigentlich  „stossend,  ruckend",  part.  acc.  ntr.  von 
*taj  =  tuj,  tunjati  anstossen,  schlagen,  schnellen^;  ausdrücken,  hinaus- 
schnellen, ausspritzen,  arum-tuj  eine  Wunde  hart  anfassend.  +  re-jay-uiv 
anfassend,  vereinsamtes  part.  aor.  von  *tay  =  lat.  tag;  ardy-  f.  Tropfen, 
'tay-iyi,  vgl.  an.  stökkva  adspergere,  conspergere;  lat.  tag,  tango,  te-tig-i, 
tac-tum  anrühren,  schlagen,  stossen,  auch  netzen,  bespritzen;  goth.  stig- 
qan,  stagq  stossen,  anstossen,  vgl.  ags.  thacc-ian  sanft  berühren,  strei- 
cheln. S.  europ.  stag. 

Tiek,   ndo*«  -     Wörterbuch.  2.  Aufl.  14 
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stagana  bedeckend,  sbst.  Bedeckung  von  1  stag. 

sskr.  sthagana  n.  Bedeckung,  -f  orcyavo-i  deckend,  bedeckt,  oxeytnti  f. 
Bedeckung;  vgl.  ony-vo-s  deckend,  bedeckt;  wasserdicht;  ags.  thecen  f. 
tegmen. 

1.  stan,  stanati  stöhnen,  seufzen. 

sskr.  stan,  stanati  stöhnen,  seufzen.  -)-  artv-,  ativt»),  vrtvu  stöhnen,  <rro>- 
o-s  m.  Gestöhn,  orev-dx-QJ  stöhne,  crror-«^-»?  f.  Gestöhn ;  lit.  sten-eti,  ksl. 
sten-ja,  sten-ati  stöhnen;  an.  styn-ja,  nhd.  stöhnen. 

2.  stan,  stanayati  donnern,  hallen,  mit  1  stan  eigentlich 
identisch. 

sskr.  stan,  stanayati  und  tan,  tanyati  donnern,  stan-ay-itnu,  tan-yatu  m. 
das  Dröhnen,  der  Donner.  -}-  lat.  ton-,  tonat  donnern,  ton-itru  n.  Don- 
ner; ags.  thunjan  donnern,  ags.  thun-or,  ahd.  don-ar  m.  Donner;  ags. 
stunian  tönen.  —  tan  neben  stan  donnern  ist  wohl  schon  indogerma- 
nisch. 

3.  stan,  stä  verbergen,  stehlen. 

sskr.  sta-yu,  tä-yu  m.  Dieb,  ste-na  ra.  Dieb,  ste-ya  n.  Diebstahl;  send,  ta 
wegführen,  pari-tan  dass.  ta-ya  heimlich,  verborgen,  ta-vi  m.  Dieb,  ta-yu 
ra.  =  sskr  stayu  Dieb;  zend.  ta-ya  m.  Diebstahl  =  sskr.  ste-ya  Dieb- 
stahl. -|-  tij-tij  f.  Beraubung,  Mangel,  tij-tct-w,  ra-rd-a)  beraube,  paus 
ermangle;  ksl.  ta-ja.  tai-ti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb,  taj  adv.  verborgen: 
ags.  thin-an,  thyn-an  verschwinden,  verschwinden  machen.  S.  europ. 
tan,  ti. 

stana  Brust,  Brustwarze,  oder  sptana? 

sskr.  stana  m.  Brust,  -f-  arrtv-u>-v  n.  Brust,  Hesych.  arrj-^oi  n.  Brust 
Ob  und  wie  zend.  f stana  m.  Warze,  Brustwarze  mit  lit.  spen-y-s  m.  Zitze, 
ags.  „ubera.  spana",  ahd.  spunni  f.  spunni  n.  Brust,  rahd.  spünne-värhelin 
n.  Spanferkel  zu  combiniren  sei,  bleibe  dahingestellt, 

stanga  m.  Anstoss. 

sskr.  tun'ja  m.  Ruck,  Anstoss,  Anlauf.  -{-  goth.  stugqa-  m.  Anstoss. 

stabh  1.  stützen,  stemmen,  hemmen  2.  starren,  stau- 
nen, staunen  machen. 

sskr.  stambh,  stabh-noti,  stabh-näti  1.  befestigen,  stutzen,  stemmen,  hem- 
men 2.  staunen  machen,  stab-dha  (für  stabh-ta)  fest,  hart,  stumpf,  dumm, 
stambh-a  m.  8.  stambha,  2.  stubh,  stobh-ate,  stubh-noti,  stubh-näti  stau- 
nen machen.  -|-  1.  d-an^nf-riq  fest,  hart,  orfyß-tu  trete  auf,  stampfe, 
OTi(ß-a)  trete,  betrete,  schreite,  or(ß-o-s  m.  Pfad,  Stapfe,  <rxtß-d-f  f 
Streu,  Blätterhaufe  vgl.  sskr.  stamb-a  auch  speciell  „Haufe  von  Grai", 
OTtß-ctQo-s  gedrungen,  derb,  aroißrj  f.  das  Stopfen.  2.  f-ra<f-ov  staunte, 
Tf-dyn-a,  £«/i/f-o-c  m.  Staunen;  lit.  1.  steb-au,  steb-yti  hemmen,  aufrich- 
ten s.  stambha,  caus.  stab-d-yti  hemmen,  bleiben  macheu,  engl,  to  stop, 
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Ut  itamb-u-s  grob,  stab-a-s,  steb-as  s.  stambha  2.  lit  steb-ju-s  staune, 
steb-inu  setze  in  Erstaunen,  steb-ukla-s  m.  Wunder. 

staman  m.  n.  Mund,  Maul,  von  stan  tönen. 

»od.  ctaman  m.  Maul,  armen.  ctom.  -\-  arofxa-j-  n.  Mund,  Maul,  äol. 
<niua,  <nofi6-to  schnauze  vor.  schärfe,  <ntou-vXo-s  geschwätzig. 

stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten;  Hemmung,  Betäubung, 
Schlagfluss;  Erstaunen,  von  stabh. 

sskr.  stambha  m.  Pfeiler,  Pfosten;  Hemmung,  Betäubung,  Schlagfluss;  Er- 
staunen. -}-  vgl.  #a/u£o-s  m.  das  Erstaunen;  lit.  stamba-s  m.  Strunk, 
dicker  Stengel,  steba-s  m.  Pfeiler.  Mast,  staba-s  m.  Lähmung,  Schlagfluss. 
Vgl.  auch  sskr.  stamba  m.  Pfosten,  Berg,  Grashaufen  mit  (m/f-a-c  Blät- 
terhaufe und  sabinisch  teba  f.  Hügel. 

L  star,  starauti,  starnäti  breiten,  streuen,  niederstrecken. 

*skr.  star,  strnoti,  strnäti  breiten,  streuen,  niederstrecken,  part.  pf.  stir- 
na  s.  starna;  zend.  u.  A.  gtair-is  n.  Lager,  -f-  axoq,  ozöorvut  breite  aus; 
Ist.  iter-,  sterno;  ksl.  str-«|,  strö-ti  sternere.  Vgl.  europ.  stra,  stal,  stla, 
stru. 

2.  star  m.  Stern,  von  1  star  streuen. 

sskr.  star  m.  tara  f.  (für  stara)  Stern;  zend.  cUre  m.  Stern,  -f-  d-aifo 
ä-<n(£-o{  m.  a-aiQo-v  n.  Stern;  lat.  stel-la  f.  (für  ster-u-la)  Stern;  goth. 
ttair-non-  f.  ahd.  sterro  m.  Stern.  Engl,  star  ist  zufällig  auf  die  alte 
Grundform  zurückgekehrt. 

1.  stara  m.  Lager,  Bett,  eigentlich  „Streu",  von  1  star. 

sskr.  stara  m.  Lager,  Bett.  -}-  lat.  torn-s  m.  für  storu-s  na«h  Corssen, 
der  stor-ea  f.  Decke,  Matte  vergleicht. 

2.  stara  starr,  fest,  wohl  von  sta. 

sskr.  sthira  fest.  +  <rrtQ-to-<;,  art$$o-q  für  artq-yo-q ,  art$-jo-q  starr;  lit. 
»tyr-iu  werde  starr,  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob,  mhd.  star  starr, 
ags.  star-ian  anstarren.  —  ksl.  starü  alt  wird  eigentlich  „starr,  alterstarr" 
bedeuten,  vgl.  sskr.  sthavira  fest  und  alt. 

starna  ausgebreitet,  sbst.  Fläche,  von  1  star. 

wkr.  stirna  (für  starna)  ausgebreitet,  part.  pf.  pass.  von  star.  -f-  <n(<*vo-v 
n.  Fläche,  Brust,  ivQv-areQvo-s  breitflächig;  ahd.  stirna  f.  Fläche,  Stirn; 
W.  strana  f.  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  pro-stranü  ausgebreitet,  breit. 

staryä  f.  unfruchtbar,  sbst.  unfruchtbare  Kuh,  fem.  zu 
stara  starr. 

«skr.  stari  f.  (für  staryä)  unfruchtbare  Kuh.  oreifHt  d.  i.  artetet  f.  un- 
fruchtbare Kuh,  orty-tpo-s  starr,  unfruchtbar ;  vgl.  lat.  ster-ili-s  unfrucht- 
bar; goth.  stair-on-  f.  die  T Unfruchtbare ,  wozu  ahd.  stero,  mhd.  ster  m. 
Widder  das  Masculin  ist. 

U* 
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stal  fest  stehen,  caus.  stalya  stellen,  eigentlich  Deno- 
minativ von  stala  w.  s. 

■skr.  sthal,  sthal-ati  fest  stehen.  +  ara-kto  für  ortl-jc,  i-oraX-rir  stel- 
len, bestellen;  ahd.  stall-jan  stellen;  lit.  stel-üti  stellen,  bestellen,  mag 
entlehnt  sein. 

stala  Ort,  Stelle  (eigentlich  =  stara  fest). 

sskr.  shala  n.  sthalä,  sthal!  f.  Ort,  Stelle,  Festland,  -f-  araiij-  tufxtior 
xttjvkSv  Hesych.  ardl-t$,  Tx-os  m.  Stellholz;  lat.  stlo-cu-s.  lo-cu-s  ra.  Ort: 
ags.  stal,  stael  m.  Stelle,  ahd.  stal,  stall-es  (i-Stamm)  m.  Stall.  Stelle. 

sta,  stitati,  pf.  stasta,  inf.  s tat  um  stehen. 

sskr.  sthä,  tishthäti,  pf.  tasthau,  inf.  st  hat  um  stehen;  send.  ctl ,  histaiti 
stehen,  -f«  öt«-,  1ott}Oi  stellen,  f-orrf-v  stand:  lat.  sta-,  steti,  statum  ste- 
hen, sistit  stellt,  steht;  lit.  sto-ju,  sto-ti  stellen  =  lett.  sta-ju,  sta-t  sich 
stellen,  stehen;  ksl.  sta-n-a,  sta-ti  stehen;  ahd.  sta-m  stehe. 

stata  stehend,  gestellt,  part.  pf.  von  sta. 

sskr.  sthita;  zend.  ctata  stehend,  gestellt.  +  arttro-s  stehend:  lat.  statu-s. 
-stitu-s;  lit.  stata-s  stehend;  vgl.  ags.  stidh  fest,  starr,  streng? 

statar  m.  der  da  steht,  von  sta. 

sskr.  sthätar  m.  Steher.  +  ;<XT<rrife  m.  hat  specialisirte  Bedeutung:  lat. 
Jupiter  Stator;  stätor  ra. 

stati  f.  das  Stehen,  Stand,  Statt,  von  sta, 

sskr.  sthiti  f.  zend.  ctaiti  f.  das  Stehen,  Stand,  -j-  aidot-s  f.  lat.  stati-ön- 
f.  stati-m;  ksl.  po- stati  f.  Bestimmung;  goth.  stath-i-s  m.  Stelle,  Statt: 
ahd.  stati  f.  Statt,  Stadt  vgl.  an.  stodh,  pl.  stedh-r  f.  Ständer,  Stütze. 

stätya  stehend,  von  stata. 

zend.  ctaitya  stehend,  zustehend.  +  Zii/g  2xijcrM>-s,  i7n-crdato-i;  Statiu-s 
n.  pr.;  lit.  stacza-s  d.  i.  statja-s  stehend;  auch  wohl  ahd.  stati  mhd. 
staete  stät. 

stäna  m.  n.  Stand,  Ort,  von  sta. 

sskr.  sthäna  n.  Ort,  Stand;  zend.  (tana  m.  Ort.  Stall,  -j-  dvorijvo-i  un- 
glücklich, schlechtgestollt  für  dva-GTtivo-s  (auch  rt-ffrijvo-f?),  lat.  de-stina 
f.  Stütze,  de-stin-are  fest  stellen;  lit.  stona-s  m.  ksl.  stanu  m.  Stand. 

stapaya,  stapaya  stehen  machen,  stellen,  stiften,  caus. 
von  sta. 

sskr.  sthapaya  stellen,  gründen,  fest  raachen,  stützen,  stap-ati  m.  Erbauer. 
Gründer,  sthäp-aka  m.  dass.  sthäp-ana  m.  Stellung,  Gründung.  +  lat. 
stip-es  m.  Stamm,  Klotz,  stip-ula  f.  Halm  stimmt  nicht  zu  ahd.  stuph-ila 
f.  Stoppel  und  ksl.  stlb-lo  n.  dass.;  ksl.  stap-ü  m.  Stab,  stop-a  f.  Tritt 
Spur  (or(ßos?),  stap-ati  schreiten:  ags.  stäf,  goth.  stab-i-s  m.  Stab,  ahd. 
stab-en  steif,  starr  werden,  aps.  stif,  engl,  stifi".  ndd.  stif.  daher  ahd.  »tif 


Digitized  by  Google 


staman  —  stup. 


213 


(ftr  stib)  steif,  starr,  stattlich,  ags.  stef-n ,  stemn,  nhd.  Stamm,  stipes; 
lit  stimp-u,  stip-ti  erstarren,  stip-rus  stark,  fest  erinnert  an  axnf-qo-t'i 

staman  m.  n.  das  Stehen,  Stand,  Bestand,  von  sta. 

«kr.  st  h  am  an  n.  Kraft.  -\-  ara(jiiv-<u  dat.  inf.  zum  Stehen;  lit.  stamö, 
gen.  stamen-s  ro.  Statur;  goth.  stoma-n  m.  Bestandtheil,  Element,  Stoff. 

stavara,  staunt  fest,  sbst.  Stütze,  von  sta. 

tskr  sthävara  fest,  vgl.  sthüra,  sthüla  dass.  4-  aravQo-s  m.  Stab,  Pfahl; 
Ist.  etauro-  wovon  in-,  re-staur-äre ;  ahd.  stiura  f.  Stab,  Stütze,  goth. 
stiur-jan  feststellen. 

stig  stechen,  stecken,  sticken  aus  stag. 

»skr.  ti j ,  tej-ati  wetze,  schärfe,  tig-ma  stechend,  tej-as  n.  Schärfe,  -f- 
<rr*y-,  ön'Cto  für  oriy-ja>  steche,  any-pfi  Stich,  Punkt ;  iat.  stingu-o  steche, 
ex-stingu-o  ersticke,  in-stig-are  anstacheln;  goth.  stik  Punkt,  us-  stiggan, 
rtagg  ausstechen,  weist  auf  Entstehung  aus  stag. 

stigh  steigen,  schreiten. 

s*kr.  stigh,  stigh-noti  steigen,  schreiten,  -f-  <m/-,  (m//-tu,  l-aux-ov  stei- 
gen, schreiten;  lit.  staig-u-s  hastig,  jäh,  staig-ä  jählings;  ksl.  stiz-%  stiz- 
ati  und  stig-na.  stig-n%ti  eilen,  schreiten;  ags.  stigan,  ahd.  steigan,  nhd. 
steigen,  stieg,  gestiegen. 

sti  sich  drängen. 

sskr.  pra-sti-ta,  pra-sti-ma  gedrängt,  gehäuft,  styä  d.  i.  sti-j-a ,  styä-yati 
gehäuft,  gedrängt  sein,  part.  pf.  pasB.  styä-na  dick,  stark,  gedrängt  n. 
Dicke,  -j-  oret-vo-e,  ari-vo-s  gedrängt,  enge,  art-a  f.  Stein;  an.  sti-m  m. 
Gedränge.  Mühe,  dän.  sti-men  Tumult,  md.  sti-m  bunte  Menge,  Gedrän- 
ge; goth.  stai-n-a-s  m.  Stein  vgl.  ksl.  stS-na  f.  Wand,  Fels,  nsl.  stena, 
croat.  stina  f.  Fels. 

stu  Nebenform  zu  sta  stehen,  wie  du  zu  da  geben, 
dhu  zu  dhä  setzen  u.  a. 

sskr.  sthü-nä  f.  Pfeiler,  sthäv-ara  fest,  sthü-ra  s.  staura.  -\-  arv-u>  stehe 
steif,  miv-jo  stellte  sich  an,  stand  da,  oxü-lo-c  m.  Säule,  vgl.  <n^-ktj  f. 
Saale,  <rro-«  für  aio^-a  f.  Säulenhalle;  lat.  s.  stavara;  lit  stov-ä  f.  Stelle 
=  ags.  stov  f.  Stelle,  davon  lit.  stov-iu  ,  stov-eti  sich  stellen  =  lett. 
sUw-et  stehen,  mhd.  stöuw-en  hemmen. 

stud  stossen. 

«skr.  tud,  tud-ati  stossen,  stacheln,  -f-  Tvd-tu-{,  Tw<f-«^o-f  n.  pr.  nach 
Cortius;  lat.  tund-o,  tu-tud-i  (vgl.  sskr.  tutoda,  tutudima)  stossen;  goth. 
staut-an,  ahd.  stöz-an  stossen. 

stup  stossen,  verstümmeln. 

sskr.  stup,  stump-ati  stossen,  gau:  pra-stumpati  die  Kuh  stösst,  auch  tup, 
top-ati,  tuph,  toph-ati,  tump  und  tumph  werden  angeführt,  tüp-ara  ge- 
stutzt, angehörnt.  4"  o*v<f-*lo-S>  oivy  «A-tfai  stosse,  rwi-r-o»  schlage, 


Digitized  by  Google 


214  staura  —  snusa. 

i-rvn-ov,  ivfin-avo-v  n.;  lat.  stup-ru-m,  stupr-are;  ahd.  stumb-al-ön  ver- 
stümmeln, 8tob-ar-6n  erstaunen  vgl.  lat.  stup-ere.  Vgl.  übrigens  auch 
sskr.  tubh,  tobh-ate,  tubh-näti  durch  einen  Schlag  verletzen,  tödten.  — 
Ksl.  tepa  teti  für  tep-ti  schlagen  weist  auf  tap  schlagen. 

staura  m.  Grossvieh,  eigentlich  adj.  stark,  vgl.  stav- 
ara. 

ved.  ethüra  stark  ±=  sskr.  sthüla  dick,  grob,  vgl.  sthävara  fest;  askr. 
sthüra  m.  Mann  (Stier?)  sthür-in  m.  Lastthier,  staura  n.  Last  für  ein 
Packthier;  zend.  rtaora  m.  Grossvieh,  Lastthier. -{-  xavQo-s  m.  Stier;  lat 
tauru-R  m. ;  ksl.  turü  m.  Stier;  altpreuss.  taur-i-s  m.  Stier;  goth.  stiur-a-s 
m.  Kalb,  Stier,  an.  thjör-r  m.  Stier.  Die  Bedeutung  „Stier"  ist  euro- 
päisch, wie  auch  die  Nebenform  taura  ==  staura. 

snä  waschen,  baden,  schwimmen. 

sskr.  snä,  sna-ti  sich  waschen,  baden.  +  va-fta  n.  Nass,  va-Qo-s  flieasend. 
s.  nara,  vij-oo-$  f.  Insel,  vi^-w  schwimme;  lat.  nä-ro,  na-t-are  schwim- 
men. 

snäta  part.  pf.  pass.  von  snä. 

sskr.  snata  gewaschen,  gebadet,  -f-  lat.  natu-  in  nat-äre  schwimmen. 

snäva  m.  f.  Sehne,  aus  sinäva  von  st,  sinä-ti  binden. 

sskr.  snäva  m.  Sehne,  Muskel,  verkürzt  snäyn  (für  sna-u)  m.  und  snu-  in 
snu-tas  von  der  Sehne;  zend.  cna  Sehne,  cnäv-ya  aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  *cnäva  =  sskr.  snäva.  +  agB.  sinu  f.  engl,  sinew,  ahd.  senwa. 
senawa  f.  Sehne.  Sskr.  snasä  f.  Sehne  mit  ahd.  anara  f.  Sehne,  Schnur 
zu  identificiren  wird  bedenklich  durch  andre  deutsche  Wörter,  welche 
man  sehe  bei  Curtius,  Grundzüge  unter  vevpov. 

snävara  n.  Sehne,  von  snäva. 

zend.  ^nävare  n.  Sehne,  -f-  mvqo-v  n.  Sehne.  Lat.  nervu-s  m.  für  nevru-s'' 
Vielleicht  ganz  zu  trennen;  nervu-s  etwa  für  nergvu-s  und  =  ahd.  snarha 
f.  Schnur  vom  starken  Verb  snerh-an  zusammenziehen? 

snigh,  snaighati  schneien. 

zend.  enigh  schneien,  cnaezhaiti  es  schneit.  4-  vi<ftt  (für  vn/cn\  es 
schneit;  lat.  nlv-it,  ning-it,  ningv-it  es  schneit,  nix  f.  niv-is  (für  nihv-is) 
Schnee,  acc.  niv-em  =  rfy«  acc.  f.;  lit.  snig-ti,  sning-ti  schneien;  ahd. 
sniw-it  es  schneit. 

snu  fliessen,  schwimmen,  Nebenform  zu  snä. 

sskr.  snu,  snauti  fliessen,  snu-ta  tröpfelnd.  -|-  via»,  t-wto-v  für  l-avij-or 
schwimme,  va-u,  äol.  vav-m  fliesse;  goth.  sniv-an,  snau  eilen,  gehen  (?). 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur. 

sskr.  snushä  f.  Schnur.  -f-  vvo-g  für  avvao-s  f.  =i  lat.  nuru-s  f.  Schnur; 
ksl.  snücha  f. ;  ahd.  snurä,  snörä  f.  nhd.  Schnur.  —  Wohl  von  sünu  Solu  . 
also  „die  Söhnerin"  wie  oberdeutsch  die  Schwiegertochter  heisst. 
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1.  spak  drücken,  drängen,  würgen,  schnüren. 

•skr.  spac,,  spay-ati  binden,  knüpfen;  zend.  c,pac  drücken,  unterdrücken, 
c.pazg-a  m.  Grausamkeit,  ypakhsh  d.  i.  spay-J-s  drücken,  -f-  oqtyy-io 
drücke,  binde,  würge,  schnüre,  dialektisch  (fTx-a  =  </(f  (yy-a ,  4>(x-iov 
o?oc  =  Zyiyytov  oqos  (bei  Theben)  beweist  für  älteres  Thema  o<pix- ; 
auch  nrty  t»  gehört  hierher;  ags.  spang-e  f.  Spange. 

2.  spak,  spakyati  spähen,  sehen 

sskr.  pay.  payyati  bildet  die  Specialtempora  zu  dary  sehen,  spay  m.  Spä- 
her, spash-ta  8.  spakta:  zend.  ypay,  ypayyeiti  sehen,  bewachen.  -|-  axin- 
r-opcu  spähe,  axon-o-s  m.  Ziel,  crxo7r-ij  f.  Warte,  oxtoxp  m.  Geberde  beim 
Indiefernesehen,  ox&ty  m.  Eule,  Kauz  („Gluper");  lat.  spec-,  specio,  con- 
spicio,  spec-ula,  spec-ulu-m;  ksl.  pas-%  pas-ti  hüten,  weiden;  ahd.  speh-on 
spähen. 

spaka  m.  Späher,  von  2  spak. 

tVkr.  spay.  m.  spaya  m.  Späher,  -f  axono-g  m.  Späher;  lat.  au-spex,  haru- 
tpex  m.  veeti-spica  f.  ksl.  pllft  m.  Hund  (=  Wächter). 

spakan  m.  Späher  von  spak. 

zend.  ypayan  m.  Wächter,  -f-  ahd.  speho  m.  Spion,  in  fast  alle  europäi- 
schen Sprachen  übergegangen  s.  Schade  Altdeutsches  Wörterbuch  s.  v. 

spakta  gesehen,  sichtbar,  part.  pf.  pass.  von  2  spak. 

»skr.  spashta  sichtbar,  deutlich.  +  lat.  spectu-s  in  con-,  ad-spectu-s  und 

spaktar  m.  Späher,  der  da  sieht. 

zend.  ypaytar  m.  Späher,  Wächter,  -f-  lat.  -spector  in  in-spector  u.  s.  w. 

spad,  spand  zittern,  zappeln,  schwingen,  vibriren. 

sskr.  spand,  spand-ate  zittern,  zappeln,  vibriren,  spand-ana  zitternd, 
eckend.  -|-  <rtfaö-aC<o  zucken,  zittern,  zappeln;  heftig  sich  bewegen,  er- 
streben, 0(f*ö-ttv6-g  eifrig,  heftig,  atpod-qo-q  dass.  ay>tv(5-6vri  f.  Schleuder, 
oyor^-tvlo-f  m.  Wirtel,  Wirbel;  lat.  fund-a  f.  wohl  entlehnt;  lat.  pendere 
aufhängen,  wägen  =  vibriren,  schwanken  lassen,  pond-us  n.  Gewicht, 
pend-ere  hangen,  pandu-s  (geschwungen  =)  gebogen. 

spar  sich  sperren;  mit  den  Füssen  treten,  zucken, 
zappeln. 

wkr.  sphur,  sphur-ati  zucken,  zappeln;  zend.  spar,  ypar-aiti  mit  den  Füs- 
sen treten,  sich  sträuben.  -f-  anaQ-,  anauno  für  anaQ-jto,  ä-onatQfo  zucken, 
zappeln;  lat.  sper-nere  verachten  (—  zurückstossen)  lit.  spir-iü,  spir-ti 
mit  den  Füssen  ausschlagen,  treten,  spar-a-s  m.  Sparren;  deutsch  sich 
sperren,  Sparren,  Sporn. 

1.  sparg,  spargati  tönen,  rauschen,  prasseln. 

sskT.  sphurj,  sphürjati  donnern,  rauschen.  4-  <t<f«Q*yo-s  m.  Geräusch, 
aifeqayi-u  rausche;  lit.  spragu  prassle;  lett.  sprag-t  bersten,  platzen, 
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knallen ;  aufbrechen ,  hervorkeimen ,  spreg-t  Risse  bekommen .  fein  zer- 
platzen s.  2  sparg,  spreg-at  prasseln  wie  Tannenholz,  spregat-is  knallen, 
wie  wenn  etwas  reisset  oder  platzet;  as.  sprecan,  ahd.  sprehhan  sprechen, 
as.  sprac-a,  ahd.  sprahha  f.  Sprache. 

2.  sparg  schwellen,  strotzen,  sprossen. 

sskr.  sphurj,  spbürj-ati  strotzen,  schwellen,  +  das  Strotzen, 

der  Trieb,  OTUtQya-to,  aqQty-doi  strotze;  lit.  sprog-st-u,  sprög-ti  ausschla- 
gen, sprossen,  grün  werden,  lett.  spirg-t  frisch  werden,  zu  Kräften  kom- 
men, spirg-t-a-s  frisch  und  gesund,  spirg-l-a-s  frisch,  munter.  Die  Grund- 
bedeutung von  1.  und  2  sparg,  welche  identisch  sind,  ist  „platzen1'. 

sparga  m.  Sprosse,  Schoss,  von  2  sparg. 

zend.*c,paregha  m.  Sprosse,  Zinke  am  Pfeil,  fra-yparegha  m.  zarter  Schöd- 
ling, -f-  u-anaQayo-q  m.  Sprosse.  Spargel ;  lit.  spurga-s  m.  Sprosse,  Auge. 
Knoten  (bei  Pflanzen),  sproga  f.  Schössling.  —  Dazu  wohl  auch  sskr. 
paraga  m.  Blütheustaub,  Staub  und  russ.  dial.  perga  f.  Blüthenstaub,  kA 
pruga  f.  neuer  Körneransatz  des  Weizens,  prüz-ina  f.  Körn  ran satz 
Staub,  Sand. 

spargh,  sparghati  streben,  eifern. 

sskr.  sparh,  sprh-ayati;  zend.  cparez  impf.  3  sg.  a-cperezata  streben,  + 
on(Qx*>,  GntQxofitu,  i-aniQxero  =  zend.  a-cperezata  drängen,  streben, 
eifern. 

sparna  m.  Flügel,  von  spar. 

sskr.  parna  m.  Flügel;  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel,  -f-  lit.  späma-s 
m.  Flügel,  sparn-ota-s  geflügelt  =  ksl.  perin-atü,  periin-atü  geflügelt, 
woraus  ksl.  *perünü  lit.  sparna-s  erhellt;  vgl.  ags.  fearn  m.  Farrn, 
Federkraut,  das  gr.  nttQiq  heisst.  Eine  kürzere  Bildung  ist  ksl.  pero  n. 
Flügel  (oder  pero  =  patra?). 

spal,  spalati,  eaus.  spalaya  stürzen,  wanken,  fallen, 
caus.  fällen. 

sskr.  sphal,  aphul,  sphalati  wanken,  caus.  sphälaya  zu  Fall  bringen,  -f 
oipdl-lto  für  otfak-jta  caus.  bringe  zu  Fall;  nach  Corssen  =  lat.  fallo; 
lit.  pülu,  pül-ti  fallen;  as.  fallan,  feil,  ahd.  fallan  fallen,  caus.  felljan 
fallen. 

spä  späyati  sieh  ausdehnen ,  spannen ,  ziehen ;  Raum, 
Erfolg  haben. 

sskr.  spha,  sphayati  sich  ausdehnen,  schwellen,  gedeihen,  spha-ta  ausge- 
dehnt, stark,  gross,  sphi-ta  gross,  gefördert,  erfolgreich,  sphi-ti  f.  Wachs- 
thum, Förderung,  Glück  =  ahd.  spuot,  as.  spöd  (i-Stamra)  f.  das  von 
Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg;  zend.  cpä  spayeiti  mit  apa  ausziehen, 
apa-^payat  vaytrao  er  zog  die  Kleider  aus.  -f-  anu-  ziehen  in  ana-tcu 
ziehen  =  tya-x&w  (p&dvai  vom  part.  pf.  pass.  *onttio-;  (f  &a-vtt,  l-y$ij-r 
Erfolg  haben,  sich  sputen;    ana-w  ziehe,  t-onaa-oa(Ar\v  vom  jüngern 
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Thema  onao-;  lat.  spa-tm-m  n.  Raum,  spe-s  f.  alt  spe-re-s  erweitert  wie 
vi-re-«  aus  vi-  Kraft;  pro-speru-s  s.  spara;  lit.  speju  spe-ti  Masse,  Raum 
haben,  abkommen  können,  spe-ta-s,  at-apeta-s  Müsse;  lett.  speju,  spe-t 
vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet  Müsse  haben,  abkommen 
können,  spe-ka-s  m.  Macht,  Kraft,  Gewalt;  ksl.  speja.  spö-ti  Erfolg  haben; 
ag*.  spövan  (=  goth.  *spaian  wie  ags.  sövan  =  goth.  saian)  Erfolg  ha- 
ben, ahd.  spuo-t(i)  f.  Erfolg  =  sskr.  sphi-ti  f.  dass.   Vgl.  europ.  span. 

spara,  spara  ausgedehnt,  reichlich,  von  spa. 

sskr.  sphara  ausgebreitet,  gross,  sphira  (cp.  spheyams,  superl.  sphe-shtha 
direct  von  spa)  gross,  reichlich,  viel.  +  lat.  pro-spero-  gedeihend;  ksl. 
iporü  reichlich,  s.  Miklosich  s.  v. 

spika  m.  ein  Vogel  (Specht). 

•skr.  pika  m.  der  indische  Kukuk.  +  lat.  pica  f.  Elster,  picu-s  m.  Specht; 
ahd.  speh,  speh-t  m.  Specht.  Lit.  spaka-s  m.  Staar  gehört  wohl  nicht 
hierher. 

spaina  Schaum,  von  spa  schwellen. 

iskr.  phena  m.  Schaum,  phenäya  schäumen.  -}-  altpreuss.  V.  spoayno  f. 
(d.  i.  späina,  oa  =  ä)  Gischt,  Schaum,  ksl.  pena  f.  Schaum,  penj*  peni-ti 
•chäunien.   Vgl.  europ.  spaima  Schaum,  spina  Schmutz. 

splaghan  m.  Milz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz.  onlqv  m.  Milz,  anlayxvo-v  n.  Einge- 
weide; lat.  lien  für  splihen  m.  Milz;  ksl.  slezena  f.  (für  splezena)  Milz. 

smar,  smarati  gedenken. 

nkr.  «mar,  smarati  gedenken,  wünschen,  smr-ti  f.  Gedächtniss,  Tradition, 
nnar-a  m.  Liebe ;  zend.  mar  gedenken ,  erwähnen ,  kennen ,  mere-tu  m. 
das  Denken .  lautlich  =  ftd(nv-(  m.  Zeuge ,  fiaq-rv-Q  m.  dass. ,  ufn-tura 
f.  Sorge,  fiig-fie^-o  s  denkwürdig,  fitQ-ptttQu  für  fACQ-fiOQ-jto  sorge,  Inten- 
siv, ^Q-u^Q-a  f.  Sorge,  pil-tt  es  gedenkt  mir,  liegt  am  Herzen,  ptk-X<a 
(gedenke  zu  =)  bin  im  Begriffe  (bin  bedenklich  — )  zögere,  zaudere;  lat. 
me-mor,  me-mor-ia  f.  mor-a  f.  Verzug  (eigentlich  „Bedenken");  goth. 
mer-a-s  in  vaila-mera-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  davon  mer-jan 
kund  thun,  meri-tha  f.  Gerücht,  Ruf  =  ahd.  marida  f.,  as.  mär-i:,  ahd. 
man,  mhd.  maere  bekannt,  berühmt,  beachtenswerth ,  theuer,  lieb  (vgl. 
wkr.  gmara  Liebe  und  pitei). 

smard  beissen,  kränken. 

wkr.  mared  beissen  in  a-hmars-ta  part.  pf.  pass.  ungebissen,  nicht  zu  be- 
nagend. -4-  lat.  mord-eo,  mord-ere  beissen,  kranken;  vgl.  afitqS-vo-^ 
9mtf-aJJo-i  schrecklich  und  ahd.  smerz-an  schmerzen. 

smardta  part.  pf.  pass.  von  smard  gebissen. 

zend.  marBta  in  a-hmars-ta  (ungebissen)  nicht  zu  benagend  (wie  z.  B.  lat. 
in-rictu-s  unbesiegt  und  nicht  zu  besiegend).  -f-  lat.  morsu-s  (für  mord- 
ta-s)  gebissen. 
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smi,  smayati  lachen,  lächeln,  erstaunen. 

sskr.  smi,  smayate  lächeln,  sroay-a  m.  Ueberraschung,  Erstaunen,  vi-smi- 
ta  erstaunt,  -j-  pit-S-os  n.  (fdo-pfittSrjg  für  (filo-a^tuSr^s  Lächeln  he- 
bend, uttJ-c'<ü),  und -i du)  lächle;  lat.  mi-ru-s  erstaunlich  s.  smaira.  mir- 
ari;  lett.  smeiju,  sroeju,  smi-t  lachen,  smai-d-it  lächeln  vgl.  pttättw;  ahd. 
smie-r-en,  smie-l-en,  engl,  smile  lächeln. 

smaira  lächelnd,  erstaunend,  von  smi. 

sskr.  smera  lächelnd,  -f-  lat.  miru-s  erstaunlich;  ahd.  smier-en.  sraiel-en. 
engl,  smile  lächeln.  Da  ig.  smi  sowohl  lachen  als  erstaunen  (vgl.  sskr. 
smaya  das  Erstaunen)  bedeutet,  so  dürfen  wir  dem  ig.  Derivat  smaira 
unbedenklich  die  beiden  Bedeutungen  lächelnd  und  erstaunend  beilegen, 
und  können  uns  nicht  wundern,  dass  der  Reflex  des  Wortes  in  einigen 
Sprachen  (Sanskrit  und  Deutsch)  lächelnd,  in  einer  andern  (lat.  miru-s) 
erstaunend  bedeutet.  Von  dem  intrs.  erstaunend  zum  causalen  erstaunen 
machend  ist  ein  leichter,  von  den  alten  Sprachen  tausendfach  gemachter 
Schritt,  vgl.  z.  B.  sskr.  dhäru  saugend  =  &tjkv-s  säugend,  sskr.  adhäsam 
(2  dhä)  sog  =  £#170«  säugte  u.  s.  w. 

sya  f.  syä  pron.  demonstr. 

sskr.  sya,  sya,  die  übrigen  Casus  werden  von  tya  gebildet,  jener,  beson- 
ders jener  bekannte,  nur  vedisch;  zend.  hyat  ntr.  ist  relativ  und  sinn- 
gleich mit  yat.  -|-  goth.  nom.  s.  f.  si  sie ,  ahd.  f.  sg.  nom.  siu ,  acc.  sia 
sie,  nom.  acc.  pl.  sie,  siö,  siu. 

srava  m.  sravä  f.  das  Strömen,  Fliessen,  von  sru. 

* 

sskr.  srava.  srava  ra.  das  Strömen,  Fliessen,  giri-sravä  f.  ein  Bergstrorn. 
-}-  $6o-s  für  OQOfO-s  m.  $69  f.  das  Strömen,  Fliessen;  lit.  sravä  f.  das 
Strömen,  Fliessen.  Mit  dem  sskr.  Pflanzennamen  sravä  f.  Sanseviera  zey- 
lanica  mag  man  $ov-e  m.  Sumach  und  (to-M*  f.  Granatapfel  vergleichen. 

sridh  verletzen. 

sskr.  sridh  verletzen,  a-sridh,  a-sredh-ant  nicht  schadend,  fromm,  fried- 
lich, lat.  laedere  verletzen,  goth.  sleith-ja-s  (wie  lauth-a-s  von  liudan 
=  ig.  rudh),  ahd.  slithi,  slidi  schädlich,  gefahrlich,  grimmig,  goth. 
sleith-a  f.  Schaden. 

sru,  sravati  fliessen. 

sskr.  sru,  sravati  fliessen.  -f-  $v-  für  oqu-,  fiu  für  nmcu.  $iv-ata,  t-tfi- 
rjv  fliessen;  lit.  srav-ju,  Brav-eti  fliesseu;  sskr.  paii-sravati  umfliesst  = 
ntQt^iti;  ksl.  stru  =  sru,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  tui<ft-oo6n,  stru-ja 
f.  =  lit.  srove  =  srovja  Strömung,  an.  strau-m-r,  ahd.  stro-m  m.  Strom. 
Wohl  aus  sar  gehen,  fliessen. 

sruta  fliessend,  ergossen,  pari  pf.  pass.  von  sru. 

sskr.  sruta  fliessend,  ergossen,  pari- sruta  umflossen,  -f-  Qvto-s  fliessend, 
ergossen,  ntQC-QQvio-f  umflossen.   Vgl.  lit.  sru-ta  f.  Jauche. 
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sruti  f.  das  Fliessen,  von  sru. 

okr.  sruti  f.  das  Fliessen.  +  jfot-c  f.  das  Fliessen. 

sva  1.  selbst  pron.  demonstr.  2.  =  sava  eigen  w.  s. 

nkr.  sva  selbst  in  sva-tas  von  selbst,  abl.  und  in  Compositis  wie  sva- 
patam  für  sich  u.  a. ;  zend.  hva  selbst,  qa-tö  =  sskr.  sva-taa  von  selbst. 
-|-  ol,  ol,  jo$,  l,  ft;  lat.  sibi,  se;  ksl.  sebS  sibi,  se  acc.  sich;  goth.  si-k. 
Die  griechischen  Formen  gehen  sicher  auf  Oj*~  =  sva  zurück. 

svakura  m.  Schwäher,  Schwiegervater. 

wkr.  cvacura  m.  Schwäher,  durch  Assimilation  für  svacura,  wie  erhellt 
»oi  zend.  qarura  (d.  i.  svacura)  m.  Schwäher.  -f-  ixvQo-f  m.  Schwäher. 
bni>*  f.  Schwieger;  lat.  tocer,  Stamm  socero-  m.;  lit.  szeszura-s  m.;  ksl. 
fvekrü  m.  Schwäher;  goth.  svaihran-,  ahd.  swehur,  mhd.  b  weh  er  m. 
Schwäher,  goth.  svaihron-  f.  Schwieger. 

svakru  f.  Schwieger,  Schwiegermutter,  f.  zu  svakura. 

■kr.  evaeru  f.  Schwieger.  -f  lat.  soeru-s  f.,  ksl.  svekry  f.  Schwieger; 
toch  ahd.  swigar  f.  mag  ein  alter  u-Stamm  sein. 

svad,  svädatai,  caus.  svädaya  schmecken,  gut  schmecken, 
gefallen. 

nkr.  evad,  svad-ati  kosten,  svad-ate,  svädate  gut  schmecken,  caus.  svä- 
daya, sväd-ana  n.  das  Gutschmecken,  Kosten,  -f-  avti-avto,  t-aS-ov,  e-äi-a 
gefallen,  rjouat  habe  Gefallen,  freue  mich,  rjS-of  n.  ^<f-ovij  f.  ao-ptvo-s 
freudig,  gern;  lat.  suäd-u-s  beredend  (gefallen  machend),  suadere  gefal- 
len machen;  lit.  deutsch  s.  svädu. 

svadhä,  svadh  zu  eigen  machen,  aus  sva  =  sava  und 
und  dhä  setzen,  thun. 

eskr.  svadhä  f.  Selbständigkeit,  Willkür,  -f-  V&-os  n.  gewohnter  Aufent- 
halt, Sitte,  q&t~io-s  vertraut,  y&-aX(o-s  gewohnt,  gewöhnt,  zahm,  t&-to 
bin  gewohnt,  pflege,  i&-os  n.  Sitte;  goth.  sid-u-s  m.  Sitte. 

svan,  svanati  tönen. 

wkr.  svan,  svanati  tönen,  -f-  »ltlat.  sonit,  sonere  tönen,  lat.  son-äre ;  alt- 
iriich  son  m.  Wort  s.  svana.  Ags.  svin-s-ian,  svyns-ian  tönen  ist  mit  ■ 
weitergebildet. 

svana  m.  Ton,  Kkmg,  von  svan. 

wkr.  svana,  svana  m.  Ton.  -|-  l»t«  sonu-s  m.  Ton,  soni-ped-  klangfüssig; 
altirisch  son  (a-Stamm)  m.  Wort. 

svap  schlafen,  caus.  sväpaya  einschläfern. 

wkr.  svap,  svap-iti  schlafen,  sterben,  caus.  sväpaya  einschläfern,  tödten. 
+  lat.  sop-or  m.  Schlaf,  sopio  schläfere  ein,  caus.;  ksl.  süp-l-ja.  sup-ati 
icUafen,  neuslav.  za-sipiti  einschläfern;  an.  svefja,  ahd.  ant-swebjan,  mhd. 
ent-sweben  einschläfern;  an.  sef,  svaf,  sofa  schlafen;  sterben. 
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svapna  m.  Schlaf,  Traum,  von  svap. 

sskr.  svapna  m.  Schlaf,  Traum;  zend.  qafna  m.  Schlaf.  -f-  vnvo-t  m. 
Schlaf;  lat.  somnu-8  m.  Schlaf;  lit.  sapna-s  m.  Traum;  ksl.  sunu  m 
Schlaf,  Traum;  au.  svefn  m.  Schlaf. 

1*  svaya  selbst,  eigen,  von  sava,  sva. 

sskr.  svaya- m  erstarrter  acc.  von  *svaya  selbst,  -f-  ksl.  svoj,  Stamm  §vo- 
jü,  suus. 

2.  svaya,  zu  eigen,  verwandt  werden,  machen,  Denomi- 
nativ von  sva  eigen. 

zend.  *qae  in  qae-ta  angehörig,  qae-tät  f.  Selhstheit,  qae-ti  f.  das  Selbst, 
qac-tu  f.  Angehörigkeit;  Verwandtschaft  m.  Verwandter,  qae-tva-datha 
m.  f.  Verwandter,  -f-  lat.  sue-sco,  sue-vi,  sue-tu-s  gewohnt,  con-suetu-do 
f.;  ksl.  svoja,  svoi-ti  vertraut,  verwandt  werden,  sva-td  m.  Verwandter. 

1.  svar  tönen,  schwirren;  loben. 

sskr.  svar,  svar-ati  tönen,  loben,  svar-a  m.  Ton,  svar-ya  preislich.  -f  Ist. 
zum  Intensiv  su-sur(r)-u-s  murmelnd,  flüsternd,  su-sur(r)  -u-s  m.  davon 
su-surr-are;  lit.  sur-mä  f.  Pfeife;  ksl.  svir-ati  pfeifen,  chval-iti  preisen; 
ags.  svar-ian,  sver-ian  sprechen,  sver-ian  schwören,  and-svarian,  engl,  an- 
swer  antworten.  ovy-tyS  f.  Pfeife  wird  bedenklich  durch  dorisch  rif- 
iodu)  pfeife. 

2.  svar,  svarati  leuchten,  glühen  s.  savar,  savari,  savarya. 

sskr.  sur,  surati  leuchten,  glühen,  sur-a  m.  Sonne ;  zend.  qare-tha  n.  qare- 
narih  n.  Glanz.  +  aik-tts  n.  Glanz,  ail-avt)  =  il-avrj  f.  Fackel ,  Stl-nrn 
f.  Mond;  lett.  swel-u,  owel-t  sengen;  ags.  svelan  glühen,  svol  Hitze,  ahd. 
swil-iz-on  schwelen,  nhd.  schwül. 

3.  svar,  svarati  quälen,  beschweren. 

sskr.  svar,  svarati  quälen,  svar,  svr-nati  verletzen;  zend.  qar-a  m.  Wunde 
(Schwäre),  qäir-i  f.  Tadel,  -f-  fthd.  sweran  schmerzen,  schwären,  swer-o 
m.  Schmerz,  Schwäre,  swär,  swär-i  lastend,  schwer,  schmerzlich,  swär-i 
f.  Schwere,  Schmerz.  Wie  mit  swär  schwer  lit.  sver-ti  wägen,  svar-a-s 
m.  Pfund,  Gewicht  zusammenhänge  ist  nicht  ganz  klar.  Vielleicht  mit 
2  svar  glühen  ursprünglich  eins,  vgl.  tap  glühen  und  drücken,  quälen, 
1  du  brennen  und  quälen. 

svaraga,  svarga  m.  Glanz,  von  2  svar. 

sskr.  svarga  m.  Glanz,  Himmel,  -f-  *oilayo-,  wovon  Oilay(-4»  bestrahlen; 
ksl.  svarogu  m.  ein  altslavischer  Gott,  Hephästos  nach  Miklosich. 

svasar  f.  Schwester,  von  sva. 

sskr.  svasar  f. ;  zend.  qarihar  f.  Schwester,  -f  lat.  soror  f. ;  lit.  sesö\  gen. 
seser-s  f.  altpreuss.  swestro  f.  =  ksl.  sestra  f.;  goth.  svistar  f.  Schwe- 
ster.   Die  Einschiebung  des  t  findet  sich  nur  in  einem  Theile  der  nord- 
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europäischen  Sprachen  und  kann  daher  auf  keinen  Fall  *svastar  als  in- 
dogermanische Grundform  angesetzt  werden. 

svadu,  comp,  svädians,  superl.  svadista  süss,  äuge- 
nehm,  von  svad,  svädatai. 

sskr.  svadu,  svädiyams,  svadishtha  süss,  angenehm.  +  qtfv-c,  iJJ/ftw,  q<f<- 
<nos  süss.  angenehm;  lat.  suav-i-s  für  su&dv-i-s;  goth.  sut-a-s  süss.  Im 
litsaldu-s  süss  nimmt  man  Einschuß  von  1  an,  vielleicht  darf  jedoch  an 
du  freilich  unbelegte  sskr.  svard,  svardate  erinnert  werden,  dem  die  Be- 
deutung von  svad  gegeben  wird ;  zu  diesem  svard  schmecken  würde  nicht 
ibel  passen  lat.  ab-surd-u-s  abgeschmackt  und  sard-are  sapere  d.  i.  klug, 
Ternünftig  sein. 

svid,  svidyati  schwitzen  2.  schweissen,  Metall  schmel- 
zen. 

nkr.  svid,  svidyati  schwitzen,  sved-ana  n.  das  Schwitzen.  2.  svid-ita  ge- 
ichmolzen,  sved-ani  f.  eiserne  Platte,  Pfanne.  +  t$-4m  schwitze,  U-oq 
n.  Schweis«  2.  a/«T-^po-c  m.  Eisen;  lat.  süd-or,  süd-are;  lett.  swi-stu, 
swid-u,  swis-t  schwitzen;  ahd.  swizjan  schwitzen  2.  sweiz-jan  schweissen, 
Metall  schmelzen. 

svaita,  sväta  zu  eigen  gemacht,  angehörig,  part.  pf. 
von  2  svaya. 

wnd.  qaeta  angehörig.  -f-  lat.  suetu-s  gewohnt;  lit.  svota-s  m.  der  Hoch- 
»eitmter,  svota-i  m.  pL  die  Verwandten,  Angehörigen  auf  der  Hochzeit: 
ksl.  svatü  m.  der  Verwandte. 

svaida  m.  Schweiss,  von  svid. 

»kr.  sveda  m.  Schweiss.  +  ahd.  sweiz  m.  (a-Stamm)  Schweiss. 
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Nachtrag, 
akna  gebogen,  part.  pf.  pass.  von  ak  Liegen. 

sskr.  akna  in  äkna  es  ä-f-akna,  vy-akna,  sam-akna  gebogen.  +  lat.  anu-s 
für  acnu-8  m.  Kreis,  Ring;  Fussschelle  (ein  Ring),  dann  wie  daxrvJuo; 
der  Afterring,  After,  än-ulu-s  m.  Ring,  After. 

tama  Finstenüss. 

sskr.  tama  m.  n.  Finsterniss,  Dunkel,  tamä  f.  Nacht,  -f  ksl.  tima  f.  Fin- 
sterniss;  ags.  thimm  finster.   Zu  tarn,  tamas. 

tuskya  leer.. 

sskr.  tucchya  für  tuskya  leer,  nichtig,  öde.  -|-  ksl.  tüstl  leer,  unbedenk- 
lich als  aus  tuskya  entstanden  anzusehen:  lit.  tuszcza-s  leer  ist  aus  dem 
slavischen  Worte  (Thema  tüStja)  entlehnt.   Vgl.  tuska  leer. 

nigta  gewaschen,  part.  pf.  pass.  von  nig. 

sskr.  nikta  gewaschen,  gereinigt  part.  pf.  pass.  von  nij.  -f-  vt7rr6-s  ge- 
waschen part.  pf.  pass.  von  v(£ui  Stamm  vty,  z.  B.  in  ä-vinr6-no<S-  mit 
ungewaschenem  Fuss,  Homer. 

bagha(s)  advb.  aussen,  ausserhalb. 

sskr.  bahis  draussen,  von  aussen,  ausserhalb  c.  abl.  bah-ya  drausaen  be- 
findlich.     ksl-  oezu  o^ne5  praep.  c.  gen. 

yät  adv.  abl.  von  ya  wie,  correl.  tat  so. 

askr .  yät  advb.  conj.  in  soweit  als ,  so  viel  als  (temporal :  so  lange  als, 
seit).  -f-  tSf  wie,  mit  Nachwirkung  des  einstigen  Anlauts  in  Formeln  wie 
&iog  w?,  jriXtxvs  tos,  xaxov  ws-  s.  Windisch  in  Curtius  Studien  II,  2. 

Zu  bharti  fuge  lat.  fors  Stamm  forti-  f.  Geschick;  die  Abstammung  von 
ferre  lag  noch  im  Volksbewusstsein,  wie  die  Formel  fors  fert  ,  fors  tulit 
zeigt. 

Zu  radh  füge  hinzu:  neupers.  rai  Rath,  ra  aus  rai  abgekürzt  praepos. 
wegen. 
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Zum  Wortschatz 

der 

gemeinsam-arischen  Periode. 


I 

A 


a-  vor  Vocalen  an-  ncgirende  Partikel,  mit  Nomen  zu- 
sammengesetzt =  ig.  an. 

»kr.  a-  vor  Vocalen  an-.  +  altpers.  a-  z.  B.  in  a-nämaka  w.  s.  an-  z.  B. 
in  an-ahata  Genius  des  Wassers  =  zend.  an-ahita  wörtlich  die  nicht  an- 
beschmuUte  ahata  =  sskr.  asita  schwarz;  zend.  a-  vor  Vocalen  an-. 

aka  (a  \  ka  Freude)  unerfreulich,  unlieb,  schlecht  n. 
Schlechtes,  Böses. 

sskr.  aka  n.  Schmerz,  Sünde.  -f  zend.  aka  schlecht,  n.  das  Böse,  Schliui- 
me,  Schaden.  *- 

*aku  Spitze,  von  ig.  ak. 

zend.  aka  m.  Spitze,  -f  lat.  acu-s  f.  Nadel. 

akrfira  (a  -(  krfira)  eigentlich  nicht  grausam ,  nicht 
rauh,  dann  nom.  propr. 

sskr.  akrura  nicht  grausam,  nicht  rauh;  nom.  propr.  eines  Mannes,  -f 
zend.  akhrura  rn.  nom.  propr. 

aksata  (a-j  ksata  part.  pf.  von  ksan)  unverletzt. 

sskr.  akshata  unverletzt.  altpers.  akhsata  fem.  zu  akhsata  unverletzt, 
unverletzlich. 

aksi  n.  Auge,  von  arisch  aks  =  sskr.  iksh  sehen. 

sskr.  akshi  n.  Auge.  -f-  zend.  ashi  n.  Auge. 

agra  (adj.  der  erste?)  n.  Spitze,  Vorderstes,  Front, 
von  ag  =  arisch  aj  fähren. 

sskr.  agra  adj.  der  erste  (?)  nach  Einigen  s.  B.  R.  agra  n.  Spitze,  Vor- 
derstes, Front,  agre-gä  voran  gehend,  -f-  zend.  aghra  der  erste,  aghrae- 
ratha  den  Wagen  an  der  Spitze  (des  Heeres)  habend,  nom.  propr. 

agru  unverheirathet. 

^kr.  agru  unverheirathet.  -f-  zend.  aghru  unverheirathet. 

agrya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich  von  agra. 

sskr.  agrya,  agriya  an  der  Spitze  stehend,  vorzüglich,  -f-  zend.  aghrya 
Kopf  betreffend ,  vorzüglich. 

Fiek  indogenn.  Wörterbuch.  *.  Anfl  15 
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agha  böse,  schlimm  n.  Uebel,  von  angh. 

sskr.  agha  schlimm  n.  Uebel,  Sünde.  zend.  agha  böse  n.  das  Böse, 
Uebel. 

*aghana,  anghana  Beengung,  Strick,  von  angh. 

zend.  aghana  n.  Beengung,  Strick,  -f-  "7X^vri  f-  Beengung,  Strick. 

aghavant  mit  Bösem  verseilen  von  agha. 

sskr.  aghavant  mit  Schuld  beladen.  -\-  zend.  aghavant  böse,  übel. 

anka  m.  Klammer,  Haken,  von  ac. 

sskr.  arika  m.  Haken,  Klammer.  +  zend.  aka  m.  Klammer. 

anku  Gekrümmtes;  Haken. 

sskr.  aiiku-ca  m.  n.  Haken,  ariküyant  Krümmungen  suchend,  part.  praes. 
von  *arikuy,  einem  Denominativ  von  *anku  Krümmung,  -f  zend.  anku  Ha- 
ken in  anku-pacmana  mit  Haken  befestigt. 

angusta  m.  Zehe. 

sskr.  angushtha  m.  Daumen,  grosse  Zehe,  -f-  zend.  angusta  m.  Zehe. 

angh,  *anghati  beengen,  ay%uv. 

sskr.  amh,  amhate  beengen,  +  Im  Zend  nicht  als  Verb  erhalten:  gr. 

ae  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

sskr.  ac.  ac-ati  biegen,  krümmen,  -f-    Im  Eran.  nicht  als  Verb  erhalten 

aj,  ajati  führen,  treiben  =  ig.  ag,  agati. 

sskr.  aj,  ajati  führen,  treiben.  -\-  zend.  aa,  azaiti  führen,  treiben. 

ajäta  noch  nicht  geboren,  a-f-j&ta. 

sskr.  ajäta  noch  nicht  gelioren.  -|-  zend.  azata  noch  nicht  geboren. 

ajina  n.  Fell. 

sskr.  ajina  n.  Fell.  +  zend.  azina-vant  nach  Justi  .,der  mit  Fell  beklei- 
dete", vgl.  ksl.  azno,  j-azno,  j-azlno  n.  Fell. 

ajra  f.  die  Jagd,  eigentlich  das  Treiben  von  aj. 

vgl.  sskr.  ghäse-ajra  zum  Essen,  ghasa,  treibend,  4-  zend.  azra  f.  Jagd  = 
Ctyq«  f.  Jagd,  Fang. 

anj,  *anjati  salben,  schmieren  —  ig.  ag,  angati. 

sskr.  anj,  anjati,  anak-ti  salben,  -f-  armen,  öds-anel,  zend.  akh-ti  f.  IV 
reinheit;  vgl.  lat  unguo,  unguere. 

at  dann,  atea  atque. 

zend.  at  dann,  at  —  at  sowohl  —  als  auch,  atea  atque.  -{-  lat.  at .  et, 
et  —  et,  atque. 

ati  adv.  und  praetix,  über -weg,  über-  hinaus. 
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sakr.  ati  ebenso,  -f-  zend.  aiti  ebenso,  altpers.  atiy. 

atka  m.  Hülle,  Kleid. 

«kr.  atka  m.  Hülle,  Kleid.  +  zend.  adhka  m.  Hülle,  Kleid. 

atra  dort,  pronom.  a  -  tra. 

«kr.  atra  dort.  +  zend.  athra  dort. 

atha  adv.  dann. 

«kr.  atha  dann,  -f  zend.  atha  dann. 

athar  Feuer. 

»kr.  athar-  in  atharvan  Feuerprieater  s.  atharvan.  -f-  zend.  atar  m.  Feuer. 

atharvan  m.  Feuerpriester  von  athar. 

«kr.  atharvan  m.  Feuerpriester.  +  zend.  atharvan  in.  Feuerpriester,  vgl. 
äthravant  mit  Feuer  versehen. 

ad,  atti  essen  =  ig.  ad,  adti. 

>*r.  ad,  atti  essen.  4-  zend.  ad  essen. 

adman  n.  das  Essen  von  ad. 

adman  n.  das  Essen,  Speise,  Mahl.  +  fdutv  at  dat.  inf.  zum  Essen. 

adruli  nicht  trügend,  a  (-drnh. 

»skr.  adruh  nicht  trügend.  +  zend.  adruj  dass. 

advaisa  ungeplagt,  a-j-dvaisa. 

«Itr.  advesha  freundlich,  adveshas  adv.  friedlich,  unangefochten.  +  zend. 
»thaesha  ungeplagt  und  advaösha  ohne  Peinigung. 

adha  dann,  ferner. 

»kr-  adha  dann,  ferner.  +  zend.  adha  dann,  ferner,  altpers.  adä  dann. 

adHama  der  unterste. 

■b.  adhama.  +  lat.  infimu-s. 

adhara  der  untere. 

*»kr.  adhara  der  untere,  -f-  zend.  adhara  der  untere. 

adhvan  m.  Weg. 

adhvan  m.  Weg.  +  zend.  adhwan  m.  Weg. 

an,  anati  hauchen,  athmen      ig.  an,  anati. 

•  &n,  anati  hauchen,  athmen.  -f-  zend.  an  nicht  als  Verb  erhalten. 

ana  bildet  Casus  zu  ayam  dieser,  s.  ig.  ana. 
ana  praepos.  auf. 

z«nd.  ana  praop  c  acc  auf  _|_         ?otj1  anft  aur 

anarata  unrecht  an  1  -arata. 

**  r  anrta  unrecht.  -f  zend.  anarata. unrecht  wandelnd. 

15* 
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anartlia  unnütz,  aus  an  und  artha. 

sskr.  anartha  unnütz,  m.  Unnützes,  l'nheil,  Nachtheil.  -j-  zend.  anaretha 
unrecht. 

anämaka,  eigentlich  „namenlos",  dann  Monatsname, 
Schaltmonat. 

sskr.  anämaka  namenlos  m.  Schaltmonat.  -f-  altpers.  anämaka  Name  eines 
altpers.  Monats,  sicherlich  des  Schaltmonat«. 

anärya  unarisch,  an-j-ärya. 

sskr.  anärya  unehrenhaft,  unarisch.  -}-  zend.  anairya  ungesetzlich,  un- 
arisch. 

anika  m.  Angesicht,  von  an  athmen. 

sskr.  anika  m.  Angesicht,  Front.  +  zend.  ainika  m.  Angesicht,  Front. 

anu  Fraeposition  und  Verbalpraetix,  längs,  nach,  ge- 
mäss. 

sskr.  anu  ebenso,  -f"  zend.  anu,  altpers.  anuv  ebenso. 

anumati  f.  gemässcs  Denken  von  anu-}-- man. 

sskr.  anumati  f.  Einwilligung:  Zuneigung,  Gunst,  Gnade,  -f-  zend.  anu- 
maiti  f.  gemässes  Denken. 

anükti  f.  Nachsprechen,  gemässes  Sprechen,  von  anu 
vac. 

sskr.  anükti  f.  Nachsprechen,  wiederholte  Erwähnung,  -f  zend  anukhti 
f.  gemässes  Sprechen. 

anta  m.  Ende  =  ig.  anta. 

sskr.  anta  m.  Endo,  -f"  zend.  *anta  Ende,  als  Basis  von  antama. 

antama  der  letzte,  äusserste,  von  anta  Ende. 

»skr.  antAma.  antima  der  letzte,  -f  zend.  antema  der  äusserste. 

antar  Fraeposition  unter,  zwischen      ig.  antar. 

sskr.  antar  unter,  zwischen.  -}-  altpers.  antar,  zend.  antare  dass. 

antara  der  innere  =  ig.  antara. 

sskr.  antara  der  innere.       zend.  antara  der  innere. 

antarsta  im  Innern  befindlich,  von  antar  und  stä. 

sskr.  antahstha  im  Tnnern  befindlich,  -f-  zend.  antaresta  zwischen  etwai 
stehend,  nicht  mit  sskr.  antara-stha  innerlich  zu  identiticiron. 

anti  Fraepos.  und  Fraetix  gegen. 

sskr.  anti.  -}-  «Vr/  s.  ig.  anti. 

andha,  andhas  dunkel,  blind  —  ig.  andha. 

sskr.  andha  blind,  dunkel,  andhas  n.  Dunkel,  -f  zend.  andäo  blind. 
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anya  ein  anderer. 

nkr.  anya  ein  anderer,  -j-  altpers.  auiya,  zend.  anya  ein  anderer. 

anyathä  anderswie  von  anya. 

*kr.  anyatha  .anderste,  -f  zend.  anyatha  ausserdem  (?)  vgl.  *anyadha 
auderswie,  wovon  anyaidhya  andersartig. 

anhas  n.  Enge,  Angst,  Sünde  =  ig.  anghas. 

sskr.  amhas  n.  Enge,  Angst,  Sünde.  +  zend.  äzarih  n.  Enge,  Angst, 
Sünde. 

1.  ap,  äp,  apati  erreichen,  zum  Ziel  kommen  =  ig.  ap. 

»kr  äp',  apati.  äpnoti  erreichen,  zum  Ziel  kommen.  -{-  zend.  ap,  apäiti 
erreichen,  zum  Ziel  kommen. 

2.  ap  f.  Wasser  s.  ig.  apa. 

*skr.  ap  f.  Wasser.  +  zend.  ap  f.  Wasser. 

apa  Praeposition  und  Praeh'x  von,  weg,  ab     ig.  apa. 

?skr.  apa  von,  weg,  ab.  -f-  «end.  apa,  altpers.  apa". 

apama  der  letzte,  superl.  von  apa. 

"kr.  apama.  -|-  zend.  apema. 

apara  der  hintere,  spätere,  comp,  zu  apa. 

sskr.  apara.  -|-  zend.  altpers.  apara. 

apas  n.  Werk,  von  1  ap  =  ig.  apas. 

?<kr.  apas  n.  Werk,  -f-  lat.  opus  n. 

apanc  rückwärts  =  ig.  apänk. 

sskr.  apän'c,  apak.  +  zend.  apäe,  adv.  rückwärts. 

apäm  napät,  apäm  naptar  m.  Sohn  der  Wasser,  Name 
einer  arischen  Gottheit. 

sskr.  apäm  napät,  apäm  naptar  m.  zend.  apäm  napät,  apäm  naptar  m. 
nom.  apäm  napäo. 

api  Praepos.  und  Adverb,  zu;  selbst,  grade  =  ig.api. 

«skr.  api.  -|-  zend.  aipi,  altpers.  apiy. 

.aputra  kinderlos  von  a-  und  putra. 

.nkr.  aputra  kinderlos.  -f~  zend.  aputbra  1.  kinderlos  2.  das  Kind  noch 
nicht  habend,  daher  eins  tragend,  schwanger,  trächtig. 

apnas  n.  Ertrag,  Habe  von  1  ap  =  ig.  apnas. 

«kr.  apnas  u.  Ertrag,  Habe.  +  ä<f€vos  n.  Ob  auch  im  zend.  afuanh- 
«ntV  g.  Justi  s.  v. 

aprya  untreund,  a  j-priya. 

s»kr.  apriya  unlieb  m.  Feind,  -f-  zend.  afrya  unfreundlich. 
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aps  messen. 

Bskr.  in  aps-as  Gestalt,  -f-  zend.  afy,  messen. 

abhi  Adverb,  Praeposition  und  Verbalpraetix  =  ig. 
abhi,  europ.  ambhi. 

sskr.  abhi  adv.  herzu,  oben  praepos.  c.  acc.  zu-hin,  zu-her,  gegen,  we- 
gen, in  Bezug.  -f-  zend.  aibi,  aiwi  adv.  herzu,  oben  praepos.  über,  we- 
gen, in  Bezug  auf;  altpers.  abiy. 

abhitara  der  nähere,  comp,  zu  abhi. 

sskr.  in  abhitaram  adv.  näher  hinzu.  -{-  zend.  aiwitara  der  nächste,  der 
andere. 

abhitas  zu  beiden  Seiten,  ringsum,  von  abhi. 

«skr.  abhitas  zu  beiden  Seiten,  umher,  ringsum,  -f-  zend.  aiwitö  um, 
ringsum. 

abhisac  folgend,  anhänglich,  abhi  -(  sac. 

sskr.  abhishäc  folgend,  anhänglich,  zugethan.  4"  zend.  aiwishac  sich  an- 
fügend. 

1.  abhisti  m.  Beistand,  Schützer  von  abhi  und  as  sein. 

sskr.  ahhishti  m.  Gönner,  Beistand,  -f-  zend.  aiwisti  m.  Schützer,  Lehrer. 

2.  abhisti  f.  Gunst,  Beistand  von  abhi  und  as. 

sskr.  abhishti  f.  Vortheil,  Förderung,  Gunst,  Beistand,  -f-  zend.  aiwisti  f. 
Beschützung,  Belehrung. 

abhiti  f.  das  Angehen,  aus  abhi  r  i. 

sskr.  abhiti  f.  Anlauf.  +  zend.  aiwiti  f.  Nähe. 

abhra  n.  Wolke  =  igh.  abhra. 

sskr.  abhra  n.  Wolke.  zend.  awra  f.  n.  Wolke.  Justi  vergleicht  auch 
altpers.  UßQu-Sdra-e. 

am  packen,  fassen  =  ig.  am. 

sskr.  am,  amati  dass.       Im  Zend  nur  in  Ableitungen  s.  ama.  amavant. 

ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm  von  am. 

sskr.  ama  m.  Andrang,  Wucht,  Ungestüm,  -f-  zend.  ama  stark  m.  An- 
drang, Wucht,  Starke. 

amavant  ungestüm,  kräftig  von  ama. 

sskr.  amavant  ungestüm,  schrecklich,  kräftig,  tüchtig.  +  zend.  amavant. 
emavant  stark. 

amu  Pronominalstamm,  jener. 

sskr.  amu  bildet  Casus  zu  adas  jener,  auch  in  amu-ka  der  und  der,  X.  X 
amu-tas  adv.  abl.  von  dort,  amu-tra  dort,  amu-thä  auf  jene  Weise. 
amu-yä  dass.,  amu-rhi  dann,  amu-vat  wie  der  und  der.  -f-  altpers.  amu- 
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tha  von  dort,  entspricht  lautlich  dem  sskr.  amutha  so;  sonst  kommt  amu 
im  Eraniscben  nicht  vor. 

ayajnya  nicht  opferwürdig,  von  a-  und  yajnya. 

sskr.  ayajniya  nicht  zum  Opfer  tauglich,  unwürdig,  unfromm.  +  zend. 
ayaynya  nicht  opferwürdig. 

ayana  Gang,  von  i  gehen. 

a*kr.  ayana  n.  das  Gehen,  Gang,  -f  z^nd.  ayana  1.  Gang. 

ayam  pron.  demonstr.  dieser. 

»skr.  ayam.  -f  zend.  acm. 

ayas  n.  Metall,  Eisen  =  ig.  ayas  n. 

sskr.  ayas  n.  Metall,  Eisen.  4-  zend.  ayanh  n.  Metall,  Eisen. 

ayasa  Erz,  Eisen  von  ayas. 

«*kr.  ayasa  ehern,  eisern  n.  Erz,  Eisen,  -f-  zend.  ayaiiha  m.  Eisen.  Vgl. 

goth.  aiz-a-. 

ayasagra  eisenspitzig,  aus  ayas  und  agra. 

sskr.  ayo'gra  m.  Mörserkeule.  +  zend.  ayöaghra  m.  eiserner  Pfeil. 

ayäsya  (unermüdlich)  nom.  propr. 

sskr.  ayasya  unermüdlich ;  Beiwort  Indras ;  nom.  propr.  eines  Angiras.  -f- 
zend.  ayehye  m.  Name  eines  bösen  Wesens. 

ar,  arnauti  sich  erheben,  gehen  s.  ig.  ar. 

*kr.  ar,  rnoti  erheben,  gehen.  +  zend.  ar  praes.  3  pl.  med.  erenvante. 

aratui  in.  f.  Eile,  Ellenbogen  vgl.  ig.  aratnä. 

"kr.  aratni,  ratni  m.  f.  Elle,  Ellenbogen,  -f-  zend.  arathni  oder  rathni 
in  fraräthni  Name  eines  Maasses,  das  Doppelte  eines  Vitacti,  Spanne. 

aramati  f.  hoher  Sinn  n.  propr.  einer  Genie. 

"kr.  aramati  f.  n.  propr.  einer  Genie  der  Andacht.  -|-  zend-  armaiti  f. 
taherSinn,  Weisheit,  nom.  propr.  die  personificirto  Weisheit,  öchirm- 
berrin  der  Erde. 

arati  f.  Kargheit,  personif.  Unholdin  a+räti  von  ra 
geben. 

^kr.  arati  f.  Kargheit,  Missgunst  pers.  Unholdin.  -f-  zend.  araiti  f.  Karg- 
et. Geiz  n.  propr.  des  Daeva  des  Geizes. 

arätivans  abgünstig,  karg  vom  vor. 

«skr.  arativan  abgünstig,  abhold,  auch  Bezeichnung  von  Dämonen,  -f- 
araitivao  karg,  geizig. 

aricta  unversehrt,  a  !  ricta. 

^kr.  arishta  unversehrt,  -f  zend.  airista  (a-f  irista)  unversehrt. 
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aruna  wild? 

sskr.  aruna.  vyäkula.  -{-  zend.  auruna  wild.    Vgl.  sskr.  arana  fremd. 

arusa  glänzend. 

sskr.  arusha  röthlich.  -f  zend.  aurusha  glänzend,  weiss. 

arksa  in.  Bär  -  ig.  arksa. 

sskr.  rksha  m.  Bär.  -|-  uqxTog  m.  lat.  ursu-s  m.  Bär.  Vgl.  sskr.  rksha 
(kahl?)  durchbohrt  (?)  m.  Verletzer  mit  zend.  ereksha  nach  Justi:  ver- 
wundend. 

1.  argli  zittern      ig.  argh. 

sskr.  rghäya  beben,  -f-  zend.  areg  nur  im  part.  pracs.  cregharit  arg. 

2.  argh  verdienen,  werth  sein. 

sskr.  arh,  arhati  verdienen,  werth  sein,  arghä  f.  Verdienst,  -f-  neapcrs. 
arzidan  dass. 

1.  arj,  arjati  gewiimen. 

sskr.  arj,  arjati  gewinnen.  +  zend.  nur  im  part.  praes.  arejant  gewin- 
nend. 

2.  arj  recken  --  ig.  arg. 

sskr.  arj,  rnjati  recken.  -f-  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arju. 

3.  arj  glühen  -  ig.  arg. 

sskr.  arj  glühen.  4-  zend.  nur  in  Ableitungen,  s.  arjata,  arjra. 

arjata  (weisslich)  n.  Silber  -   ig.  arga(n)ta. 

sskr.  rajata  weisslich,  «Qyqe,  n.  Silber.  -|-  zend.  crezata  n.  Silber. 

arjas  n.  Helle  von  3  arj  =  ig.  argas. 

zend.  arezanh  u.  der  helle  Tag.  -\-  iv-ctoyrjs  t's  hell,  am  Tage. 

arjipya  sich  streckend,  ausgreifend,  von  grossen  Vö- 
geln, von  2  arj. 

sskr.  rjipya  dass.  besonders  vom  Falken  cjena.  -f-  aQ$ufo{-  tteros  nttQtt 
ntQOttts,  armen,  ardsiu  Adler;  zend.  erezifya  1.  Gebirgsname  („«ich 
streckend4')  2.  Falke  in  erezifyö-parena  mit  Falkenfedern  geschmückt. 

arju  sich  streckend,  gerade,  recht  von  2  arj. 

sskr.  rju  gerade,  richtig,  redlich,  -f-  zend.  erezu  gerade,  recht,  wahr. 

arjra  roth,  braunroth  von  2  arj. 

sskr.  rjra  roth,  braunroth.  -f  zend.  erezra  in  erezrac.pa  s.  arjracva. 

arjrär;va  rothe  Rosse  habend,  nom.  propr.  aus  arjra 
und  acra. 

ved.  rjracva  u.  propr.  eines  Manues.  -\-  zend.  erezrac,pa  propr.  des 
Sohnes  des  uc,pä<;nu. 
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1.  arta  richtig,  vollkommen. 

sskr.  rta  richtig,  vollkommen.  -f-  zend.  arcta  dass. 

2.  arta  hoch,  erhaben  von  ar. 

zend.  ereta,  areta  hoch,  -f  lat.  altu-s  hoch. 

arti  f.  Angriff,  Kampf,  Streit  von  ar  adorior  =  ig. 
arti  f. 

nkr.  rti  f.  Angriff,  Streit.  +  zend.  ereti  f.  in  paiti-ereti  f.  Bestürmung, 
Angriff. 

artha  m.  n.  Nutzen. 

sskr.  artha  m.  n.  Ziel,  Zweck,  Behuf,  Nutzen.  +  zend.  aretha  n.  Nutzen; 
Gesetz. 

ardh  fördern  -  ig.  ardh. 

?«kr.  ardh,  rdhyati,  rdhnoti  fordern.  +  zend.  impf.  3  sg.  aredat,  part. 
**iat  fordernd. 

ardha  m.  Seite,  Theil. 

sskr.  ardha  m.  Seite,  Theil.  +  zend.  aredha  m.  Seite. 

ardhva  hoch,  erhaben  von  ardh. 

iend.  eredhwa  hoch;  altpers.  arda*.  -f"  lat.  arduu-s. 

*ardhvan  erhebend  von  ardh. 

iend.  eredhwan  m.  Erheber,  Förderer,  -f  6(>o9vv-a>. 

arnavan(t)  verpflichtet,  schuldig,  von  arna  =  sskr. 
rna  n.  Schuld. 

nkr,  rnavan  und  rnavant  Verschuldung,  Verpflichtung  (rna  n.)  habend.  -f- 
*end.  erenava  verpflichtet,  schuldig. 

arma  m.  Arm  =  ig.  arma. 

»kr.  irma  m.  Arm,  Vorderschenkel  eines  Thiers,  armus.  +  zend.  arema 
m  Arm  (Hand?)  neupers.  arm  Arm,  osset.  arm  Hand. 

arya  treu,  ergeben,  zugethan;  arisch,  m.  Arier. 

*kt.  arya  treu,  ergeben,  zugethan  m.  Arier  arya  arisch,  Arier.  -|-  zend. 
wjz,  altpers.  ariya  arisch,  Arier. 

aryaman  ergeben,  treu  von  arya. 

»»fa*.  aryaroan  m.  Freund,  Genosse  n.  propr.  eines  Gottes,  -f-  zend.  air- 
}wnan  folgsam  m.  Gehorsam. 

m 

arvant  rasch,  bellend  m.  Renner,  Ross. 

«kr.  arvant  und  arvan  m.  Renner,  Ross.  -f*  zend.  aurvant  schnell,  stark 
*>  Kriefrsross,  aurva  behende,  schnell,  reisig. 

ar<;  stechen,  stossen  (oder  ars?). 
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sskr.  arsh,  rshati  stossen.  stechen,  arc-a  n.  Verletzung,  -f-  zend.  aresh 
part.  praes.  arcshyarit  stechen,  stossen. 

arge  arceati  kommen,  gehen  =  ig.  arsk. 

sskr.  arech,  rechati,  arechati  gehen,  kommen.  +  altpers.  ray,  kommen, 
gelangen,  impf.  1  sg.  aracam.    Vgl.  eQ/opni. 

arsan  m.  Mann  =  ig.  arsan. 

zend.  arshan,  auch  Thema  arshana  m.  Mann,  Männchen.  -|-  aQatfv,  not 
Vgl.  sskr.  rsha-bha  m.  Stier. 

* 

arsti  (arctiV)  f.  Speer,  von  arg. 

sskr.  rshti,  rishti  f.  Speer,  -f-  altpers.  arsti-s;  zend.  arsti  m.  f.  Speer. 

1.  av,  avati  sich  gütlich  thnn,  sättigen;  Jemand  sättigen, 
wohlthnn;  lieben;  beachten. 

sskr.  av,  avati  dass.  -f-  zend.  s.  avas.    Vgl.  ig.  av. 

1.  ava  Adverb,  Praefix  und  Praeposition,  von  -weg,  herab, 
s.  ig.  ava. 

sskr.  ava  dass.  -f-  zend.  ava  dass. 

2.  ava  pron.  demonstr.  jener. 

altpers.  ava,  zend.  ava  jener.  -f-  ksl.  ovü  jener. 

avara  der  untere,  comp,  zu  1  ava. 

sskr.  avara  der  untere,  +  zend.  aora  adv.  abwärts. 

avas  n.  Schutz  von  av. 

sskr.  avas  n.  Schutz,  Gunst,  Förderung,  -f-  avarih  n.  Schutz;  altpers.  verl>- 
denom.  *patiy-avah  davon  (nach  Spiegel)  impf.  1  sg.  patiy-ävahaiy  ich 
flehte  um  Schutz. 

avidvans  nicht  wissend,  a  vidvans. 

sskr.  avidvams  nicht  wissend.  -}-  zend.  evidbvao  nicht  kennend,  uuweisc. 

ac,  aenauii  vordringen,  gelangen,  s.  ig.  ak. 

sskr.  a^,  aynoti  dass.  -|-  zend.  ac,,  ashnaoiti  dass. 

acan  m.  Schleuderstein,  Stein. 

sskr.  acan  m.  Schleuderstein.  Stein,  Fels.  -f~  zend.  acan  m.  Schleuder- 
stein,  auch  im  altpers.  acan-bara  nach  Spiegel  ,,Schleuderstcintragcr4t. 

agüra  nicht  stark  a  peura. 

zend.  acura  nicht  stark.  -|-  iixü<>o-s  nicht  stark,  ungültig. 

actan  acht      ig.  aktan. 

sskr.  ashtan  acht  -f-  zend.  astan  acht. 

actama  der  achte,  von  acton  —  ig.  aktama. 

sskr.  ashtama  der  achte,  -f  zend.  astema. 
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ax^tati  achtzig. 

»kr.  apti  achtzig.  +  zend.  astäiti  achtzig. 

actadaca  der  achtzehnte,  von  actädacan. 

<akr.  ashtadaca  der  achtzehnte!  -|-  zend.  astadaca  der  achtzehnte. 

actädacan  achtzehn  =  ig.  aktadakan. 

*3kr.  ashtäda<,*an  achtzehn.  +  zend.  astadacan  achtzehn. 

aptamasya  achtmonatig,  von  actan  und  mäsa. 

zend.  astamähya  achtmonatig.  -\-  oxTto-firjvut-to-^. 

atfäcata  achthundert,  actan  [  cata. 

«kr.  ashtacata  achthundert,  -f-  zend.  astacata  achthundert. 

actra  f.  Stachel,  Dolch  von  ag  s.  ig.  aktra. 

»kr.  ashtti  f.  Stachel.  -|-  zend.  aatra  f.  Stachel,  Dolch. 

agman  m.  Stein;  Himmel  s.  ig.  akman. 

9kr.  acman  m.  Stein;  Himmel,  -f-  altpers.  ayman  m.  Himmel;  zend. 
*vroan  m.  Stein,  Himmel,  acmana  steinern. 

acru  n.  Thräne. 

■kr«  acru  n.  Thrane.  +  zend.  acru  n.  Timme.   Vgl.  ig.  akra  Thräne. 

acva  m.  acrä  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva. 

'«kr.  ayva  m.  acva  f.  -|-  zend.  a$pa  m.  f.  altpers.  a$pa  in  uw-aypa  tv- 

«Stf. 

acvastana  m.  Pferdestall,  acva  •;  stana. 

«kr.  acvasthäna  m.  Pferdestall.  +  zend.  acjwctana  m.  Pferdestall. 

acvya  auf  das  Pferd  bezüglich,  von  acva,  =  ig.  akvya. 

i§kr.  ayvya  dass.  -}-  zend.  acpya  dass. 

anca  m.  Theil,  Antheil,  von  ag  erlangen. 

»kr.  im^a  m.  Thcil,  Antheil.  -f-  zend.  äca  m.  Theil,  Antheil,  Gut. 

ancu,  ancus  Stengel,  Schosse  (der  Somapflanze). 

"kr.  aficu  m.  Faser,  Schosse,  Stengel  (der  Somapflanze).  -j-  zend.  äeus 
"  Stengel  der  Haomapflanze. 

L  as,  asmi,  asti  sein  —  ig.  as,  asti. 

•Jb.  m,  asmi,  asti  sein,  -f-  altpers.  ah,  am'iy,  actiy  sein;  zend.  ah,  ahmi, 

■Sülm. 

2.  as  werfen. 

Rkr.  M|  asyati  werfen.  -\-  zend.  aiih,  impf.  3  fg.  anhat  werfen. 

asi  m.  (Geschoss)  Schwert  von  2  as. 

^  a»i  m.  Schwert,  Messer,  -f"  altpers.  ahi  in  ahi-frasta  Bestrafung 
das  Sehwert.    Vgl.  lat.  ensi-s  m. 
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asata  unrein?  von  as  bewerfen. 

sskr.  asita  schwarz,  -f-  zend.  ahita  schmutzig  in  an -ahita  rein ,  ähiti  f. 
Schmutz;  altpers.  an-ahata  Genius  des  Wasser«. 

asu  m.  von  1  as. 

sskr.  asu  m.  Leben  pl.  Lebensgeister.  -f  zend.  aiihu  m.  Herr;  Welt;  Ort. 
Vgl.  anhva  f.  Seele,  Selbst. 

asuta  nicht  ausgepresst,  a  ;  suta. 

sskr.  asuta  ungeläutert.  +  zend.  ahuta  ungopresst. 

asura  m.  Herr,  aus  asu  Leben  und  ra  gebend  V 

sskr.  asura  m.  Herr:  Gott  -\~  altpers.  aura  in  aura  mazdä;  zend.  ahura 
m.  Herr. 

1.  asta  n.  Heimath  von  1  as. 

sskr.  asta  n.  Heimwesen,  Heimath.  +  zend.  asta  n.  Heimwesen,  Ort, 
Raum. 

2.  asta  Geschoss,  von  2  as. 

sskr.  astä  f.  Geschoss.  -\-  zend.  asta  n.  Geschoss. 

asti,  astan  n.  Bein,  Knochen  =  ig.  asti. 

sskr.  asthi,  asthan  n.  Knochen.  -|-  zend.  acti,  acta  m.  Knochen.  Das 
Neutrum  erhellt  als  arisch  aus  lat.  ossi-  n. 

asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  =  ig.  asma. 

sskr.  asma  pron.  Stamm  der  1  ps.  pl.  4"  zend.  ahma  unser. 

asmäka  unser,  von  asma. 

sskr.  asmaka  der  unserige.  -|-  zend.  ahmäka  der  uuserige,  unser. 

asvapna  schlaflos,  a  \  svapna. 

sskr.  asvapna  schlaflos,  wachsam.  -|-  zend.  aqafna  den  Schlaf  nicht  be- 
dürfend. 

1.  ah,  ahati  fügen,  rüsten. 

sskr.  ah,  ahati  fugen,  rüsten,  -f  zend.  az  mit  ni,  med.  impf.  3  sg.  ny- 
äzata  gürtete  sich. 

2.  ah  verlangen  s.  ig.  agh. 

sskr.  ih  verlangen,  begehren,  aus  ah.  zend.  az  als  Basis  von  Nomen, 
und  im  Inf.  azh-dyäi. 

3.  ah  sprechen,  sagen  s.  ig.  agh. 
ahan  m.  Tag. 

sskr.  ahan  m.  Tag.  -f  zend.  azan  m.  Tag. 

aham  ich  =  ig.  agham  =  europ.  aga. 

sskr.  aham  ich.  +  altpers.  adam;  zend.  azem  ich. 


Digitized  by  Google 


ahi  —  aprt.  237 
ahi  m.  Drache,  Schlange  =  ig.  aghi. 

?skr.  ahi  m.  Drache,  Schlange.  -{-  zend.  azhi  m.  Drache,  Schlange. 

ahi  f.  Kuh. 

sskr.  ahi  f.  eine  Kuh.  +  zend.  azi  f.  acc.  azi-m,  eine  Kuh,  welche  ziehen 
kann,  nach  der  Trad.  eine  dreijährige  Kuh.    Wohl  von  1  ah  anschirren. 

ahnya  auf  den  Tag  bezüglich,  von  ahan. 

»kr.  ahnya  am  Ende  von  Cpp.  z.  B.  rathähnya,  devarathähnya  n.  Wa- 
gentageiahrt .  (iötterwagentagefahrt.  +  zend.  acnya  auf  den  Tag  bezüg- 
lich. 


A. 

ä  an,  bis  zu  Praeposirion  und  Verbalpräfix. 

tskr.  ä.  +  zend.  ä  an,  bis  zu;  altpers.  a°. 

äkarti  f.  Machung,  Gestaltung  von  ä-kar. 

s*kr.  äkrti  f.  Bestandtheil;  Form.  Gestalt,  Art.  -f-  zend.  äkereti  f.  Voll- 
endung, Gestaltung. 

ät  hierauf,  dann,  Abi.  von  a. 

sskr.  ät.  -j-  zend.  äat  dass. 

änusak  nachfolgend  von  anu-sac. 

sskr.  änushak  adv.  in  stetiger  Folge,  unausgesetzt:  nach  B.  R.  von  anu- 
■mrfj.  +  zend.  änushac  adj.  festhaltend. 

äp,  äpati  erreichen  ap. 

»skr.  äp,  äpati,  äpnoti  erreichen.  -|-  zend.  äf  med.  praes.  3  pl.  äfente  er- 
reichen. 

äpa  das  Erreichen,  von  ap. 

sskr.  äpa  in  dur-äpa  s.  dusäpa.  -f-  zend.  äpa  in  duzh-äpa. 

äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen  von  äp. 

»skr.  äpana  n.  das  Erreichen,  Erlangen,  dur-äpana.  -\-  zend.  apana  n. 
Erreichung. 

äptya  m.  ( Wasserbewohner,  von  ap)  Name  einer  rayth. 
Familie. 

»skr.  äptya  Bezeichnung  einer  Götterordnung,  besonders  des  Trita. 
zend.  athwya  Name  eines  myth.  Geschlechts;  des  äthwya  Sohn  ist  Thrae- 
taona. 

äpri  Gewinnung,  Versöhnung  von  ä  |  pri. 

«nkr.  äpri  f.  Gunstgewinnung,  dann  bestimmte  Sprüche  zu  solchem  Zweck, 
zend.  äfri  Segen,  z.  B.  in  afri-vacarih  Segensworte  führend. 
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äyu  n.  Leben,  Lebenszeit,  von  i,  vgl.  europ.  aiva. 

sskr.  äyu  m.  n.  Leben,  Lebenszeit  vgl.  äyu  lebendig  m.  lebendes  Wesen. 
MenBch,  Meuschheit.  -|-  zend.  äyu  n.  Leben,  Lebenszeit. 

ävis  adv.  offenbar,  von  av  merken. 

sskr.  ävis  adv.  offenbar,  -f-  zend.  ävis  offenbar,  ävish-ya  adj.  offenbar. 
Vgl.  ksl.  j-av£  offenbar.    Die  Ableitung  von  ä-f-vid  scheint  mir  falsch. 

äcu,  aciyans,  äcista  schnell  =  ig.  äku. 

«skr.  äcu,  äoiyams,  äc>htha  schnell,  -f-  zend.  äcu,  äcyäo,  äcista,  aeista 
schnell. 

äcuacva  rasche  Rosse  habend,  aus  äcu  und  acva. 

sskr.  ved.  äcvacva  rasche  Rosse  habend  (von  den  Marut).  -j-  zend.  ä^uac- 
pa  rasche  Rosse  habend. 

äcuacvya  Besitz  rascher  R^sse,  vom  vor. 

sskr.  ä^vacvya  n.  Besitz  rascher  Rosse.  +  zend.  äyuaepi  f.  acc.  äcuacpi-ni 
Besitz  rascher  Rosse. 

1.  äs,  ästai  sitzen  =  ig.  äs,  ästai. 

sskr.  äs,  äste,  äsate  sitzen,  -f-  zend.  ah,  3  sg.  äc,te  sitzt,  ist  3  pl.  äonhanti 
sie  sitzen. 

2.  äs  Mund,  von  an,  =  ig.  äs. 

sskr.  äs,  abl.  äsas,  instr.  äsä  Mund.  +  zend.  äoiih  m.  Mund. 

äsana  m.  n.  das  Sitzen,  von  1  äs. 

sskr.  äsana  m.  n.  das  Sitzen,  sich  Setzen.  -}-  zend.  äoiihana  in  eredhwo- 
äohhana  hoch  liegend. 

ähuti  f.  Opferspende  von  ä-liu. 

sskr.  ähuti  f.  Opferspende,  -f-  zend.  äzäiti  f.  Opferspende,  Fettigkeit. 

I. 

1.  i  Pronominalstamm  der  3  ps.  dieser  -  ig.  i. 

sskr.  i.  -f"  zend.  i. 

2.  i,  aiti  gehen  —  ig.  i,  aiti. 

sskr.  i,%ti  gehen.  +  altpers.  i  aisa  (aor.)  zend.  i,  aeiti  gehen. 

it,  id  adv.  eben,  gerade  von  1  i. 

sskr.  id  eben,  gerade.  -|-  zend.  it  eben,  gerade. 

1.  iti  f.  Gang,  Wandel  von  2  i. 

sBkr.  iti  f.  Gang,  Wandel.  +  zend.  iti  f.  dsss.  in  vace-iti  von  vacanb+iti 
freies  Umhergehen. 
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2.  iti,  iti  f.  Plage  von  in. 

sskr.  iti  f.  Plage,  Noth.  +  zend.  a-ithi  f.  Verderben,  Schrecken, 
itha  adv.  so,  H  thä  =  ig.  itA. 

sskr.  itthä  (id+thä)  so.  -{-  zend.  itha  so,  wie. 

idli  brennen,  flammen      ig.  idh. 

«kr.  idh.  iddhe  dass.  -\-  zend.  nur  in  af'cma  s.  ultima. 

idha  adv.  hier  von  1  i. 

s^kr.  iba  hier,  -f-  altpers.  idä;  zend.  idha  hier. 

idhma  m.  Brennholz  von  idh. 

<»kr.  idhma  m.  Brennholz.  -|-  zend.  aecma  m.  Brennholz. 

in,  inanti  drängen,  bedrängen,  treiben,  zwängen  aus 
l- 1  l-nu. 

»kr.  in,  inoti  dass.  -f  zend.  in,  inaoiti  dass. 

inaks,  desid.  von  nav,  zu  erlangen  suchen. 

»b.  inaksh  zu  erlangen  suchen,  erstreben.  +  zend.  enakhsb  erlangen. 

indra  m.  Name  eines  Gottes,  von  in? 

**kr.  indra  m.  Indra.  -f  zend.  indra  m.  u.  propr.  eines  Daeva  Hss.  auch 
aiidra.  hzv.  andar.  also  Grundform  andra? 

ima  Pronominalstiimm  dieser. 

«kr.  ima.  -f  zend.  ima;  altpers.  ima  dieser. 

iyant  ein  solcher,  von  i. 

akr.  iyant  so  gross,  -j-  zend.  iyant  ein  solcher. 

ir,  ir  aufgehen,  sich  erheben  aus  ar. 

s«kr.  ir.  irte,  irate  sich  erheben,  eilen.  +  zend.  ir  aufgehen.    Vgl.  ir. 

ira  Labung.  Wohlbehagen. 

*kr.  ira  f.  Labung,  Behagen  vgl.  id,  idä  f.  dass.  -f-  zend.  ira  n.  Glück. 

ift  iq  vermögen,  Herr  sein  =  ig.  lk. 

s"kr.  ic,  iahte  vermögen,  Herr  sein.  +  zend.  ic,  vermögen. 

i(,a,  icä  f.  Deichsel. 

"W.  K-a.  ishä  f.  Deichsel,  -f  zend.  ica  f.  Deichsel  in  haffi-ica  (ham-j-ica) 
f  Wlhe  Deichsel. 

i$na,  icana  vermögend  part.  praes.  von  i<;. 

■ib.  i<jana  vermögend  m.  Herrscher,  -f-  zend.  icana  mächtig,  herrschend. 

1-  is,  isyati  entsenden,  werfen,  aus  as. 

•k  ish,  ishyati  dass.  -|-  altpers.  is  1  ps.  sg.  impf,  frä-isayam  misi;  zend. 
werfen,  entsenden,  mit  fra  praes.  ö  sg.  fraeshySiti  er  vertreibt. 
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2.  is,  iscati  wünschen,  suchen. 

»skr.  iah,  icchati  wünschen,  suchen.  -\-  zend.  \q  (=  sskr.  iccli)  icaite 
wünschen,  suchen. 

3.  is  wünschend  f.  Wunsch  =  2  is. 

sskr.  ish  strebend  f.  Wunsch.  +  zend.  ish  m.  der  Wünschende  f.  Wunsch 

isa  Saft  und  Kraft,  Gedeihen. 

sskr.  ish  i\  dass.  auch  isha  in  isha-vant  kräftig  und  isha-stut  f.  Lob  des 
Gedeihens.      zend.  izha  n.  f.  Fülle,  Speise,  Segen. 

isu  m.  Pfeil  von  1  is. 

sskr.  ishu  m.  Pfeil.  +  altpers.  icn  Pfeil;  zend.  ishu  m.  Pfeil. 

isudh  das  Anflehen,  von  is. 

sskr.  a.  isudbya.  -f-  zend.  ishud  f.  Schuldbekenntniss. 

isudhya,  denom.  von  isudh. 

sskr.  ishudhyati  anflehen,  erbitten,  -f-  ^.end.  ishudhy  sich  als  Schuldner 
bekennen. 

ista  gesucht,  erwünscht  part.  pf.  pass.  von  is. 

sskr.  ishta  gesucht,  gewünscht.  -{-  zend.  ista  gewünscht. 

isti  f.  Wunsch  von  is. 

sskr.  ishti  f.  Wunsch,  -f*  zend.  isti  oder  isti  f.  Wunsch. 

ih  ih  verlangen  =  ig.  igh;  aus  ah. 

sskr.  ih,  ihate  verlangen,  -f-  zend.  iz,  izyeiti  verlangen. 

A 

L 

i  Verstärkungspartikel,  angehängt  an  Pronomina  und 
Partikeln  =  ig.  t 

ved.  i  wird  als  Verkürzung  des  eben  so  gebrauchten  im  gefasst.  +  zend. 
i  in  hyat  i  das,  yatha  i  damit. 

im  Verstärkungspartikel  wie  t. 

ved.  im  wie  i.  -f  zend.  im  in  nü  im  nun  u.  s.  w. 

ir  irati  in  Bewegung  setzen,  erheben,  treiben;-  sich 
in  Bewegung  setzen,  sich  erheben  ==  ir  aus  ar. 

sskr.  ir,  irte ,  irate  dass.  -f-  zend.  ir  in  Bewegung  setzen,  imper.  3  sg. 
iratü  er  stürze,  werfe  hin. 
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«kr.  upta  gewoben.  -f  zend.  ubda  in  ubd-aena  aus  Gewobenem,  Gewebe 

ubj  niederhalten. 

»skr.  abj  ubjati  niederhalten.  -}-  zend.  ubj  niederhalten,  vertagen,  nur  an 
einer  Stelle. 

ubha  beide      ig.  abha. 

sskr.  abha.  -f-  zend.  uba. 

um  breit  s.  varu  -  ig.  varu. 

»skr.  aru  breit.  -|-  zend.  uro  breit  in  urv-äpa,  uruy-apa  breitfluthig. 

urvara  f.  Pflanzenmenge,  eigentlich  Wulst  von  var. 

sskr.  urvara  f.  Saatfeld,  Ackerland  2.  dichter  Wulst,  urvari  f.  Werg.  + 
zend.  urvara  f.  Pflanze  collect,  pl.  Pflanzen. 

ugij  strebend  von  ug  =  vac. 

sskr.  u^ij  strebend,  willig,  -f  zend.  ucij  n.  propr.  Art  Dämonen. 

us  ausati  brennen,  leuchten      ig.  us,  ausati. 

*skr.  ush,  oshati  brennen,  part.  ushta  gebrannt,  ustus.  -f-  zend.  ush,  part. 
pf.  pass.  usta  gebraten. 

usas  f.  Frühlicht,  Morgenröthe  =  ig.  usas,  ausas. 

«skr.  ushas  f.  dass.  -f  zend.  ushanh  f.  dass. 

usa  f.  Aurora. 

sikr.  ushä  f.  -f-  zend.  usha  f. 

ustra  (uctra?)  m.  Kamel  oder  Buckelochs  V 

ved.  usbtra  m.  Büffel,  Stier  mit  dem  Höcker;  Kamel  erst  nachvedisch.  + 
zend.  ustra  ra.  Kamel. 

ustrastäna  Kamelstall,  ustra  -  stana. 

sskr.  ushtrasthana  n.  Kamelstall.  -|-  send.  UBtröctäna  m.  Kamelstall. 


u. 

ü  mangeln  s.  ig.  ü  und  vgl.  ig.  vä. 

«skr.  ü  mangeln  in  üna  mangelhaft  und  in  va  (ü-j-a).  +  zend.  ü  man- 
geln ,  o-yamna  das  Mangelnde. 

*üdhan,  üdhar  n.  Euter  =  ig.  üdhar. 

sskr.  üdhan.  üdhar  n.  Euter.  -{-  ovfraQ  n.  lat.  über  n.  ahd.  üter  n.  Euter. 

üna  mangelnd  von  ü. 

sskr.  üna  mangelhaft,  -f  zend.  üna  mangelnd  f.  Verminderung. 

Fl«*,  lodoferm.  Wörterbuch    »  Aufl.  Irj 
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AI. 

ai  Interjection  =  ig.  ai. 

sskr.  e,  ai.  -f  zend.  ai. 

ainas  n.  Unheil  von  in,  inauti. 

sskr.  enas  n.  Frevel;  Fluch,  Unglück;  Sünde.  -f  zend.  aenanh  n.  Strafe, 
Rache  m.  Bösewicht. 

1.  aiva  so,  advb. 

sskr.  eva  so.  -f  zend-  a^va  80- 

2.  *aiva  einer  =  ig.  aiva. 

altpers.  aiva ;  zend.  aeva  einer.  +  °'°S>  oijo-e. 

1.  aisa  dieser  =  ig.  aisa. 

sskr.  esha,  etad.  +  zend.  aesha  ntr.  aetat;  altpers.  ntr.  aita. 

2.  aisa  suchend,  wünschend  m.  Wunsch,  von  is. 

sskr.  esha  suchend  m.  Wunsch,  -f"  zend-  a^,8na  wünschend  m.  Wunsch. 

AU. 

aujas  n.  Kraft,  von  vaj. 

sskr.  ojas  n.  Kraft.  +  zend.  aojaiih  n.  Kraft. 

aujman  n.  Wachsthum  (Kraft)  von  vaj  =  ig.  augman. 

sskr.  ojman  n.  Kraft.  +  lat.  augmen-tu-m  n.  lit.  augniü'  gen.  augmen-s 
m.  Wachsthum. 

K. 

ka  pron.  interrog.  wer,  welcher  nom.  sg.  m.  kas  f. 
kä  n.  kad. 

sskr.  ka  wer,  welcher,  kas,  ka,  kad.  -|-  zend.  ka  wer,  welcher  nom.  sg. 
m.  kö,  ka^-cit  f.  ka  n.  kat;  altpers.  ka  nom.  sg.  kas-ciy  ntr.  kas-ciy  a 
Spiegel,  Keilinschriften  u.  ka. 

1.  kaksa  m.  Achselgrube  s.  ig.  kaksa. 

sskr.  kaksha  m.  Achselgrube.  -f~  zend.  kasha  m.  Achsel. 

2.  kaksa  m.  (Gürtel,  Saum)  Ufer  =  1  kaksa. 

sskr.  kakshä  f.  Gürtel,  kaksha  m.  f.  Gewandsaum,  kaccha  m.  n.  Saum. 
Ufer.  +  zend.  kasha  Ufer  in  vouru-kasha  (weituferig)  nom.  propr.  des 
Kaspischen  Sees. 
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U. 

u  Pronominalstamm  der  3  Person. 

s«kr.  u  als  Partikel  verwendet  und,  nun.  -f-  zend.  u  als  Basis  zu  u-iti 
so,  ata  und  s.  uta;  altpers.  in  uta  und. 

ukta  geredet,  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  vac. 

sskr.  ukta  gesprochen  n.  Wort,  Ausdruck,  -f-  zend.  ukhta  in  duzh-ükhta 
übelgeredet,  hükhta  (hu-|-ukhta)  wohlgeredet,  ukhdha  gesprochen  n. 
Rede,  Gebet. 

ukti  f.  das  Sprechen,  Reden  von  vac. 

*skr.  ukti  f.  Ausspruch,  Rede.  +  zend.  ukhti  in  antare-ukhti  f.  das  Aus- 
sprechen, anukhti  (anu+ukhti)  f.  gemasses  Reden. 

1.  uks  besprengen,  beträufeln  =  ig.  uks. 

»kr.  uksh,  ukshati  besprengen,  beträufeln.  zend.  nur  in  ukhshan  s. 
uksan. 

2.  uks  wachsen  s.  vaks. 

sskr.  uksh,  ukshati,  va-vaksha  wachsen.  +  zend.  part.  praes.  act.  ukhsh- 
yint  wachsend,  davon  ukhshyä^-tat  f.  Wachsthum. 

uksan  m.  Stier,  Ochse  von  1  uks  =  ig.  uksan. 

»kr.  ukshan  m.  Ochs,  Stier.  +  zend-  ukhshan  m.  dass. 

ugra  gewaltig,  stark  (von  vaj). 

sskr.  ugra  gewaltig,  stark,  grausig.  -f~  zend.  ughra  gewaltig,  stark. 

uta  und,  auch  part.  von  u. 

*skr.  ata  und,  auch.  +  zend.  uta,  altpers.  uta  und. 

uttama  der  äusserste  superl.  zu  ud. 

«*kr.  uttama  der  äusserste.  -f-  zend.  uctema  der  äusserste. 

uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet  von  ud  -  tan. 

«skr.  uttana  ausgestreckt,  ausgebreitet.  +  zend.  uctana  ausgestreckt,  aus- 
gebreitet. 

uttanahasta  die  Hände  ausstreckend  (zum  Beten)  ut- 
tana •  hasta. 

■*kr.  uttanahasta  dass.  +  zend.  uctanazacte  dass. 

utka,  utca  emporgerichtet,  hoch  von  ud. 

»kr.  utka  (eigentlich  emporgereckt,  dann)  aufgeregt,  sich  sehnend,  ucca 
hoch,  -f  zend.  ucka  hoch ,  ucca  nach  oben. 

L  ud,  vad  fliessen  =  ig.  ud,  vad. 

**kr.  ud,  unatti  fliessen,  schwellen.  4-  zend.  in  udara,  udra  w.  s. 

16* 
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2.  ud  heraus,  aus  Praefix  =  ig.  ud. 

sskr.  ud.  -|-  zend.  uq,  vor  hellen  Lauten  uz. 

udara  Bauch  von  ud  schwellen. 

sskr.  udara  n.  Bauch,  -f-  7.ei\d.  udara  Bauch  in  udarö-thraca  auf  dem 
Bauche  kriechend.  Wird  von  ud-ar  abgeleitet,  allein  dann  müsste  es  im 
Zend  uz-ara  heissen. 

udb&hu  die  Arme  erhebend  ud  j  bahn. 

sskr.  udbahu  die  Arme  erhebend,  ausstreckend.  +  zend.  uzhazu  mit  er- 
hobenen Annen. 

udra  m.  Otter  oder  ähnliclies  Wasserthier  von  1  ud 

sskr.  udra  m.  Otter.  -|-  zend.  udra  m.  Otter  oder  Wasserhund. 

npa  Praefix  und  Praeposition  unter  =  ig.  upa. 

sskr.  apa.  -}-  zend.  upa;  altpers.  upa. 

upama  der  oberste,  höchste  von  upa  =  ig.  upama. 

sskr.  upama  dass.  -f  zend.  upama  dass. 

upamäna  m.  Gleichnis*  von  upa-man. 

sskr.  upamäna  m.  Vergleich.  Gleichniss.  -|-  zend.  upamana  n.  Gleichnis 

upayata  subactus  part.  pf.  pass.  von  upa-yam. 

sskr.  upayata  dass.  +  zend.  upayata  dass. 

upara  der  obere,  untere  von  upa  comp.  =  ig.  upara 

sskr.  upara  der  untere,  -f-  zend.  upara  der  weitere,  obere. 

upari  über,  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  upari. 

sskr.  upari.  +  zend.  upairi.  altpers.  upariy. 

upasta  Schooss,  Geschlechtstheile,  upa  ,  sta. 

sskr.  upastha  m.  Schooss,  m.  n.  Geschlechtstheile.  -f-  zend.  upasta  in 
upacta-bara  nach  Justi:  die  Geschlechtstheile  darbietend. 

upastarana  n.  (das  Hinstreuen)  Decke  von  upa-star. 

sskr.  upastarana  n.  das  Hinstreuen,  Decke.  +  zend.  upactarena  n.  Deck? 

upastuti  f.  Lobpreisung  von  upa-stu. 

sskr.  upastuti  f.  Lobpreisung.  -|_  zend.  upactüiti  f  Lobpreisung. 

upayana  das  Herbeikommen,  in  die  Lehre  Treten  von 
upa-i. 

sskr.  upayana  n.  das»,  -f-  zend.  upayana  f.  Lehre.  Studium. 

upästi  f.  Verehrung  von  upa-äs. 

sskr.  upasti  f.  Dienst,  Verehrung.  +  zend.  upäeti  f.  Darbringung. 

upta  gewoben,  part.  pf.  pass.  von  vap. 
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«skr.  krcäcva  m.  Name  verschiedener  Männer  im  Kpoa.  +  zend.  kerec,- 
a^pa  m.  Name  eines  Helden. 

Lars,  karsati  ziehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  zie- 
hen, pflügen. 

**kr.  karsh.  karshati  ziehen,  reissen ,  schleppen,  karsh.  krshati  (dasselbe 
Wort)  Forchen  ziehen,  pflügen,  -f-  zend.  karesh  praes.  3  pl.  ava-karsheriti 
ziehen,  reissen,  schleppen;  Furchen  ziehen,  bebauen,  danö-karsha  Kömer 
schleppend  von  der  Ameise,  maoiri. 

karsta  gepflügt,  angebaut  pari  pf.  pass.  von  kars. 

sskr.  krshta  dass.  +  zend.  karsta  dass. 

karsti  f.  das  Pflügen,  Ackerbau,  von  kars. 

sskr.  krshti  f.  (eigentlich  Ackerbau,  dann  ager  cultus,  dann  Niederlassung 
and  so)  Menschenstämme,  Volk,  Leute,  -f  zend.  karsti  f.  das  Pflügen. 
Vgl.  auch  sskr.  krshi  das  Pflügen,  krshi-vala  m.  Ackerbauer  mit  zend. 
karsha  m.  Kreis,  Furche,  karshi  f.  Kreis  und  karshi-vant  Ackermann. 

kavandha  ra.  (Tonne)  n.  pr.  eines  Dämonen. 

sskr.  kavandha  m.  Tonne,  n.  pr.  eines  Dämon.  -{-  zen^-  kavanda.  kurida 
m.  ein  Dämon. 

kavi  kundig  m.  Weiser  (von  ku  «=  ig.  sku  schauen). 

«kr.  kavi  weise  m.  Weiser  der  Vorzeit;  Dichter,  -f-  zend.  kavan,  kavi, 
kavya  m.  König  einer  bestimmten  Dynastie,  para-kavi  das  Zukünftige 
«iwend  nach  Justi. 

kavya  =  kavi. 

Mb.  kavya  m.  Weiser,  -f  zend.  kavya  m.  =  kavi. 

kac,  kac,  kacati  erschauen,  erscheinen. 

wkr.  kac,  kacate,  kacati  sichtbar  sein,  scheinen,  intens  cakacya  hell 
leuchten,  hell  seheu,  a-käc.  erschauen.  +  zend.  kac,  mit  a  bemerken, 
impf.  3  sg.  akacat. 

ka^yapa  ni.  Schildkröte. 

sikr.  kaejapa,  kacchapa  m.  Schildkröte.  +  zend.  kaejapa  m.  Schildkröte 
npers.  kashaf. 

kas  kratzen,  stechen,  jucken  =  ig.  kas. 

»kr.  kash,  kashati,  kashate  reiben,  schaben,  kratzen,  jucken.  -f  zend-  in 
bqeredha  s.  kasvam. 

kasvara  kratzend,  juckend,  unkeusch  von  kas. 

»kr.  kacchura  dass.  -f  zend.  kaqere-dha  Beiwort  der  Buhlerin ,  vgl.  x«- 
aaifui  f.  Hure. 

ka  wünschen      kan,  kam. 
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sskr.  ka  Nebenform  von  kau  im  part.  käyamana  begehrend,  liebend.  4- 
zend.  ka  lieben,  begehren.  —  Dazu  wohl  ksl.  caja,  cajati  hoffen,  erwarten. 

käraa  m.  Wunsch  von  kam. 

sskr.  käma  m.  Wunsch.  -}-  altpers.  käma,  zend.  käma  m.  Wunsch. 

kamya  Begehr  von  käma. 

sskr.  kamya  f.  das  Begehren,  -f  zend.  khshathro-kämya  Begierde  nach 
Herrschaft. 

kära  machend,  thätig  m.  That,  Handlung. 

sskr.  kara  machend,  fertigend,  m.  That,  Handlung,  -f-  altpers.  kara  m. 
Heer  (der  „thätige"  Theil  des  Volks),  zend.  kara  in  kara-vant  reich  an 
Thätigkeit. 

kävya  adj.  von  kavi. 

sskr.  kävya  ebenso,  -f"  zend.  kävaya  karianisch. 

1.  ku  pron.  interrog. 

sskr.  ku«  in  ku-putra  was  für  ein  (=  schlechter)  Sohn  u.  s.  w.  in  ku-tra 
s.  ku-tra  u.  s.  w.  -|-  zend.  ku  z.  B.  in  ku-nairi  f.  was  für  ein  Weib  = 
schlechtes  Weib.  Concubine,  in  ku-thra  s.  kutra. 

2.  ku  =  1  ku,  WO? 

sskr.  ku,  ku  wo?  kü-cid  wo  immer.  -|-  zend.  ku,  kü  wo? 

kuksi  m.  Bauch,  Höhlung. 

sskr.  kukshi  m.  Bauch,  Höhlung.  +  zend.  kushi  m.  Bauch,  Höhlung. 

kutra  wo?  von  ku. 

sskr.  kutra  wo?  4-  zend.  kuthra  wohin,  wo? 

kudha  wo? 

sskr.  kuha  wo?  +  zend.  kudä,  kudo  wann?  eher  =  *kuda  wie  kada. 

kup  wallen,  vibriren  =  ig.  kup. 

sskr,  kup,  kupyati  wallen»  -}-  zend.  altpers.  s.  kaupa. 

kumbha  m.  Topf  =  ig.  kumbha. 

sskr.  kumbha  m.  Topf,  Krug.  -f"  zend.  khumba  m.  Topf,  irden  Getäss. 

kus  zerreissen,  tddten. 

sskr.  kush,  kushnäti  reissen,  zerreissen.  -f-  zend.  kush,  kushaiti  zerreis- 
sen, tödten,  npers.  kush  tan  tödten. 

kaita,  kita  m.  Wurm,  Insect. 

sskr.  kita  m.  Wurm,  Inject,  -f  zend.  kaeta  m.  Wurm,  npers.  kit  Biene. 

*kaupa  m.  Berg,  Buckel  =  ig.  kaupa. 

altpers.  kaufa  m.  Berg;  zend.  kaofa  m.  Berg,  Buckel,  -f  *v<fo-<  m. 
Buckel,  Kvtfo-s  Bergname;  lit.  kaupa-s  m.  kupä  f.  Haufen. 
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katara  welcher  von  beiden  von  ka,  =  ig.  katara. 

sskr.  katara  welcher  von  zweien.  +  zend.  katara  dass. 

kati  wie  viele  =  ig.  kati  von  ka. 

«kr.  kati  wie  viele.  4*  zend-  caiti  wie  viele,  von  ca  =  ka. 

kathä  wie?  von  ka. 

eskr.  kathA  wie.  -f-  zend.  katha  wie,  wo,  wann. 

kadlia  wo,  wie  von  ka. 

s?kr.  kadhaO  in  kadhapri,  kadha-priya  wo  liebend,  wo  freundlich?  -f 
zend.  kadha  wie?  wann?  (oder  =  sskr.  kadä  wann?)  vgl.  xo&tv,  noöer? 

kan  lieben,  begehren  =  kam. 

«skr.  kan,  kanati,  aor.  akänisham  befriedigt  sein,  sich  belieben  lassen, 
intens,  cakan,  pf.  cakana  sich  erfreuen  an;  beliebt  sein;  lieben,  begeh- 
ren, -f  zend.  kan  begehren,  bitten  pf.  (intens?)  3  sg.  cakana,  part.  fut. 
pa».  kaitya. 

kanya  f.  Madchen,  vgl.  ig.  kanya. 

sskr.  kanya  f.  Mädchen,  -f  zend.  kanya  f.  Mädchen,  Tochter.  Mit  zend. 
hinin  f.  Mädchen  vgl.  sskr.  kanina  jung  und  kanyanä  f.  Mädchen. 

kapha  m.  Schleim,  Schaum. 

«kr.  kapha  m.  Schleim,  Schaum.  -|-  zend.  kafa  m.  Schleim,  Schaum  np. 
hf. 

I       kam  lieben,  wünschen. 

»kr.  kam  pf.  cakame  wünschen,  lieben.  +  altpers.  kam-ana  treu;  zend. 
kama  Wunsch  s.  käma. 

kamana  liebend  von  kam. 

»kr.  kamana  begierig,  lüstern ;  lieblich,  -f-  altpers.  kamana  liebend,  treu. 
Vgl.  askr.  kamana  wollüstig,  geil.    Die  Bedeutungen  differiren. 

kamar,  kmar  krumm,  gewölbt  sein     ig.  kmar. 

«kr.  kmar,  kmarati  krumm  sein.  -\-  zend.  kamara  f.  Gürtel,  kamere-dhä 
SchadeL 

*kamara  f.  Gürtel ;  Gewölbe  von  kamar  =  ig.  kamara. 

^nd.  kamara  f.  Gürtel ,  kamere-dha  Schädelwölbung,  -f  xttfiaQa  f.  Wöl- 
bung, jutfiaQa-  £<w'T)  ainauunixi)  Hesych.  lat.  camera,  camuru-s. 

1.  kar,  karnauti  machen  (=  2  kar),  s.  ig.  skar. 

kar,  karoti  (für  karnoti)  machen.  +  altpers.  kar  machen  impf.  3  sg. 
akunaas;  zend.  kar,  kerenaoiti  machen. 

■ 

2.  kar,  karnauti,  karnäti  schneiden,  theilen  =  ig.  skar. 

»kr.  kar,  krnoti,  krnati  verletzen,  -j-  zend.  kar,  *kerenaoiti  und  *kere- 
■Üö  schneiden,  theiien.   Vgl.  xifyta.   Aus  skar. 
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3.  kar.  *cakarti  rufen,  erwähnen,  nennen      ig.  kar. 

sekr.  kar,  cakarti  dass.  -f-  zend.  kar  gedenken,  aufmerken. 

kara  machend  von  1  kar      ig.  kara. 

sekr.  kara  thuend,  machend,  am  Ende  von  Compositis.  -j-  zend  kara 
thuend,  machend,  am  Ende  von  Compositis. 

karana  machend,  von  1  kar. 

sskr.  karana  machend.      zend.  garemö-ckarana  Wärme  machend. 

karkana  m.  (eigentlich  Rebhuhn,  dann)  nom.  propr. 

sskr.  krkana  m.  Rebhuhn,  dann  Eigenname.  +  zend.  kahrkana  m.  Ei- 
genname. 

kart,  karntati  schneiden      ig.  kart. 

sskr.  kart,  krntati  schneiden.  +  zend.  karet  praes.  3  sg.  aipi-kerentaiti 
schneiden. 

karta  gemacht  pari  pf.  pass.  von  1  kar  n.  Werk. 

sskr.  krta  gemacht  n.  Werk.  altpers.  karta  gemacht  n.  Werk;  zend. 
kereta  gemacht  n.  Werk  in  dus-kereta  s.  duskarta. 

kartar  m.  der  thut,  macht,  von  1  kar. 

sskr.  kartar  m.  Thäter.  -f-  zend.  keretar  m.  Thäter. 

karti  f.  Machung,  Vollziehung  von  1  kar. 

sskr.  krti  f.  dass.  +  zend.  kereti  f.  dass. 

kartvan  bewirkend  von  1  kar. 

sskr.  krtvan  hervorbringend,  bewirkend.  -|-  zend.  kerethwan  m.  Bewirker. 

karna  m.  Ohr  (eigentlich  Spalt  von  2  kar  spalten). 

sskr.  karna  m.  Ohr.  -\-  zend.  karena  m.  Ohr. 

karp  f.  Körper,  Gestalt. 

sskr.  krp  f.  Schönheit  (eigentlich  Gestalt?},  zend.  kehrp  f.  Körper, 
Fleisch.    Vgl.  lat.  corp-us. 

karmi  m.  Wurm  =  ig.  karmi. 

sskr  krmi  m.  Wurm.  +  zend.  vgl.  kerema  f.  Wurm?  lit.  kinni-s  m 
Wurm. 

karc  schlank,  mager  sein  =  ig.  kark. 

sskr.  kar$,  krcjati  abmagern,  -f-  zend.  in  kereca  s.  karca. 

karca  schlank,  mager,  von  karc. 

sskr.  krca  schlank,  mager,  -f-  zend.  kereca  in  kereyaokhshan  (mag«* 
Stiere  habend)  nom.  propr.  und  kerecac,pa  s.  kareacva. 

karcacva  eigentlich  magere  karca  Rosse  acva  habend, 
dann  nom.  propr. 
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ksudra  n.  Same. 

sskr.  kshudra  n.  Same.  -{-  zend.  khshudra  n.  Same. 

ksudh  hungern. 

sskr.  kshudh,  kshudhyati  hungern,  -f-  zend.  8.  ksudha. 

ksudha  Hunger. 

«skr.  kshudh,  kshudhä  f.  Hunger,  -f  zend.  shudha  m.  Hunger. 

ksaitra  n.  Feld,  Gegend,  Land  von  1  ksi. 

«skr.  kshetra  n.  Feld,  Gegend,  Land.  +  zend.  sh6ithra  n.  Wohnort, 
Land. 

ksaitrapati  m.  Herr  eines  Feldes,  Landes,  ksaitra 
pati. 

sskr.  kshetrapati  m.  Herr  eines  Feldes.  +  zend.  shöithrapaiti  ra.  Herr 
eine«  Landstrichs. 

ksaitrya  zum  Ort  gehörig  von  ksaitra. 

sskr.  kshetriya  zum  Ort  gehörig.  +  zend.  shöithrya  zur  Landschaft  ge- 

Ii  jj 

ksnuta  geschärft,  gewetzt  part.  pf.  pass.  vom  Verb 
sskr.  kshnu. 

wkr.  kshnu,  kshnauti  wetzen,  kshnuta  geschärft,  gewetzt.  ,zend.  tizhi- 
ihnüta  spitz  zugeschärft,  hu-khshnuta  wohl  geschärft. 

ksaudas  n.  Schwall,  Brandung,  von  ksud. 

wkr.  tohudas  n.  Schwall,  Fluth.  -f  zend.  khshaodarih  n.  Schwall. 

ksvaks  oder  ksaks  sechs  =  ig.  ksvaks. 

*kr.  sbash  sechs.  +  zend.  khshvas  sechs. 

ksvaksta  der  sechste  =  ig.  ksvaksta. 

wkr.  shashta  der  sechste,  -f-  zend.  khstva  (für  khshvasta)  der  sechste. 

ksvaksti  sechszig. 

wkr.  shashti  sechszig.  4-  zend.  khshvasti  sechszig. 

ksvaksdaca  der  sechszehnte. 

*kr  shodaca  der  sechszehute.  -f-  zend.  khshvasdaca  der  sechszehnte. 

ksvaksdacan  sechszehn  =  ig.  ksvaksdakan. 

wkr.  shodacan  sechszehn.  +  zend.  khshvasdayan  sechszehn  zu  erschlies- 
wii  aus  khshvasdaca;  npers.  shanzadah  sechszehn. 
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G. 

gata  gegangen  pari  pf.  von  gam  =  ig.  gata. 

sskr.  gata  gegangen,  -f  send,  gata  gegangen. 

gada  m.  Krankheit. 

sskr.  gada  m.  Krankheit,  -f  zend.  gadha  m.  eine  Krankheit. 

gada  m.  Keule. 

sskr.  gada  f.  Keule,  -f-  zend.  gada  f.  Keule;  Mörder. 

ganä  f.  Weib  von  jan. 

sskr.  gnä  f.  Götterfrau,  göttliche  Qualität.  -}-  zend.  ghcna  f.  Weib,  Weib 
des  Ormazd  =  Qualität  desselben. 

gandharva  m.  Gandharva,  mytli.  Wesen. 

sskr.  gandharva  m.  -|-  zend.  gandarewa  m. 

gam,  gamati  gehen  =  ig.  gam. 

sskr.  gam,  gamati,  ganti  gehen,  -f-  zend.  gam,  impf.  3  sg.  ä-geroat;  alt- 
pers.  gam. 

gaya  m.  Leben,  Unterhalt  von  gi. 

sskr.  gaya  m.  Wohnung,  Hauswesen,  -f-  zend.  gaya  m.  Leben  (?). 

1.  gar,  *garati  verschlingen  =  ig.  gar,  garati. 

sskr.  gar,  girati  verschlingen,  gala  m.  Kehle.  +  zend.  gar  in  garanh  n. 
Kehle,  gara  s.  gara. 

2.  gar  tönen,  singen,  preisen  =  ig.  gar. 

sskr.  gar,  grnäti  tönen,  singen,  preisen.  -|-  zend.  gar  singen,  lobpreisen 
prae».  3  pl.  med.  garente  sie  preisen. 

3.  gar  wachen. 

sskr.  gar,  jagarti  wachen,  -f-  zend.  gar,  part.  pf.  fra-ghrata  aufgewacht 

gara  Trank,  Gifttrank,  Gift  von  1  gar. 

sskr.  gara  m.  Trank,  Gift,  -f-  zend.  gara  in  gare-mant  giftig. 

*garas  n.  Ehre  von  2  gar. 

zend.  gar  n.  Ehrwürdigkeit,  gara  m.  Ehrfurchtsbezeigung,  garanh  n.  Ehr- 
erbietung. -|-  yiqas  n. 

gari  m.  Berg  =  ig.  gari. 

sskr.  giri  m.  Berg.  -|-  zend.  gairi  m.  Berg. 

*garu  schwer  =  ig.  garu. 

sskr.  guru,  gariyams.  -f  ßa(>v-s    Auch  zend.  gouru  widerwärtig? 
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kausa  n.  pr. 

«kr.  kosha  m.  n.  pr.  eine*  Priestergeschlechts.  +  zend.  kaosha  n.  pr. 

kratu  m.  Rath,  Einsicht,  Verstand. 

ab.  kratu  m.  Rathschluss,  Einsicht,  Verstand.  -|-  zend.  khratu  m.  Ver- 
stand, Weisheit. 

kratumant  einsichtig,  weise  von  kratu. 

wb.  kratumant  einsichtig,  klug,  weise.  +  zend.  khratumant  verständig. 

kru  zerstossen. 

wkr.  kru  in  krav-is ,  krav-ya,  kru-ra.  -|-  zend.  khru  part.  praes.  khrvant 
croentos,  part.  med.  khrü-ta  verletzend. 

krudh  aufgeregt  sein. 

»kr.  krudh,  krudhyati  aufgeregt  sein,  zürnen.  +  zend.  khrud,  khraodaiti 
rittern,  in  Angst  sein. 

knie,  kraucati  rufen,  schreien  =  ig.  kruk. 

*»b.  krug,  krocati  rufen,  schreien.  +  zend.  khru$,  *khraocaiti  rufen,  lär- 
men, sskr.  apa-kroca  m.  vgl.  zend.  apa-khraocaka  m.  Schreier. 

krus  furchtbar  sein,  verletzen  s.  ig.  1  krus. 
krüma  greulich,  grausig  s.  ig.  kruma. 

Mnd.  khriima  greulich.  +  »pv^o-t  m.  das  Grausen;  Eiskälte. 

krura  verwundend,  schrecklich,  cruentus  =  ig.  krura. 

»b.  krura  cruentus.  -f-  zend.  khrura  verwundend,  schrecklich. 

kva  WO? 
*b.  kva  wo?  -f-  zend.  kva  wo? 

ksatra  n.  Reich,  Herrschaft  von  ksa  =  ksi. 

*b.  ksbatra  n.  Reich,  Herrschaft.  +  altpers.  khsatra  n.  Reich,  Herr- 
whaft;  zend.  khshathra  n.  Reich,  Herrschaft. 

ksatrya  herrschaftlich,  herrschend  von  ksatra. 

«b.  bhatriya  herrschaftlich,  herrschend.  +  zend.  khshathrya  königlich. 

ksan,  ksanauti  verletzen  =  ig.  skan. 

»ib.  bhan,  kshanoti  verletzen,  -f  zend.  erweicht  ghzhan  part.  praes. 
p4si.  ghzhaonvamna  in  aghzhaonvamua  unvergänglich. 

ksap  f.  Nacht  s.  ig.  ksap. 

wb.  bhap  f.  Nacht.  altpers.  khsapa  Nacht;  zend.  khshap,  khshapan 
f.  Nacht. 

ksapara  Nacht. 

«od.  khihapara  in  thri-,  nava-,  bi-khshapara  3,  9,  2nächtig.  V>f<p<*Q°-et 
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ksam  sich  gedulden,  ertragen,  vergönnen. 

88kr.  ksam,  kshamatc  geduldig  sein,  -f  zend.  s.  ksamä. 

ksamä.  f.  Erdboden,  Erde  (die  geduldige  von  ksam». 

sskr.  ksham,  kshamä,  kshmä  f.  Erde,  -f-  zend.  shama  in  maidhyo-shema 
Name  eines  Jahresfestes  (nach  Justi). 

ksaya  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshaya  m.  Wohnung,  -f  zend.  khshaya  m.  Wohnung. 

ksayana  m.  Wohnung  von  1  ksi. 

sskr.  kshayana  wohnlich  m.  n.  Wohnung.      zend.  shayana  m.  Wohnung. 

ksar  strömen,  fliessen. 

sskr.  kshar,  ksharati  fliessen,  strömen.  -|-  zend.  mit  Erweichung  gbzhar 

überströmen,  kochen. 

1.  ksi,  ksaiti  wohnen  =  ig.  ksi,  aus  ksa. 

sskr.  kshi,  ksheti  wohnen,  -f  zend.  khshi,  shaeti  wohnen. 

2.  ksi,  ksayati  herrschen,  aus  ksa. 

pskr.  kshi,  kshayati  herrschen.       zend.  khshi  herrschen. 

3.  ksi  verderben,  schwinden  =  ig.  ski. 

sskr.  kshi,  kshi-näti  vernichten,  verderben  pass.  zu  Grunde  gehen.  -f 
zend.  khshi  im  part.  khshaena  s.  ksina. 

ksiti  f.  das  Siedeln,  Siedlung,  von  1  ksi. 

»skr.  kshiti  f.  Siedlung.  -{-  zend.  shiti  f.  das  Wohnen.  Wohnung. 

ksip  werfen. 

sskr.  kship,  kshipati  werfen.  -\-  zend.  khshvip  in  khshviwra  s.  ksipra 
u.  a. 

ksipra  rasch,  schnell  von  ksip. 

sskr.  kshipra  rasch,  schnell,  -f-  zend.  khshöiwra  schnell,  khshviwra  n. 
Geläufigkeit. 

ksina  ( ksaina)  mager,  abgezehrt  part.  pass.  von  3  ksi. 

sskr.  kshina  abgezehrt,  vermindert,  erschöpft.  +  zend.  khshaena  in 
akhshaena  nicht  mager,  nicht  erschöpft. 

ksira  n.  Milch  von  ksar. 

sskr.  kshira  n.  Milch,  -f-  zend.  khshira  in  apa-khshira  milchlos,  neupers. 
Bhir  Milch. 

ksud  zerstossen,  zerstampfen. 

sskr.  kshud,  kshodati  dass.  +  zend.  im  jpart.  pf.  pass.  khßhucta  zer- 
stampft, weich;  neupers.  shüc.tan. 
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GH. 

gha  enclitisehe,  hervorhebende  Partikel  =  ig.  gha. 

•»kr.  gha.  ha.  -f-  zend.  gat,  get. 

ghan  tödten  s.  han. 
ghar  brennen,  leuchten. 

5*kr.  ghar.  jigharti  brennen,  leuchten,  -f-  zend.  iu  garema  wann  8.  Pharma. 

gliarma  warm,  heiss,  sbst.  Wärme  von  ghar. 

s*kr.  gharma  m.  Wärme,  Gluth.  warmer  Trank,  -f  zend.  garema  Wärm*», 
warm,  heiss:  altpers.  wohl  in  garma-pada  Monatsname,  vgl.  askr.  gharma 
heiwe  Jahreszeit. 

ghas,  ghasati  essen. 

«kr.  jjhas.  ghasati  essen,  -j-  zend.  ganh  praes.  3  pl.  gariheriti  essen. 

ghus  tonen;  hören. 

«•kr.  ghush,  ghoshati  tönen.  +  zend.  gush  hören  med.  impf.  3  sg.  gü- 
shata.  Aehnlich  bedeutet  kac,  scheinen  und  schauen. 

ghausa  m.  Getön;  Gehör  von  ghus. 

»kr.  phosha  m.  Lärm,  Getön,  -f-  altpers.  gausa  Ohr:  zend.  gaosha  m. 
Ohr 

ghna  schlagend,  tödtend  von  ghan  =  han. 

«kr.  ghna  am  Ende  von  f'ompositis  tödtend.  -j-  zend.  ghna  schlagend, 
tödtend. 

ghram  grimmen  s.  ig.  ghram. 

wnd.  gram  part.  pf.  pass.  granta  ergrimmt,  -f  /$>*u-/Ccu,  /eo,u-«Jo-f, 
P>th.  gram- j an  u.  s.  w. 

c. 

Ca  enklitische  Partikel,  und  =  ig.  ka. 

»skr.  ca.  -|-  altpers.  ca:  zend.  ca  und. 

cakra  n.  Rad;  Rad  der  Herrschaft:  Name  einer  Ge- 
gend =  ig.  kakra. 

■b.  cakra  m.  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  m.  Name  eines  Gebirge,  pl. 
N*me  eines  Volks.  +  zend.  cakhra  n.  Rad,  Rad  der  Herrschaft,  cakhra 
m-  Name  eines  Landes. 

caks  sehen. 

"kr.  caksh,  cashte  sehen,  -f  zend.  in  cmahwan  n.  Auge. 
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caturdaca  —  citra. 


caturdaca  der  vierzehnte  vom  folgenden. 

sskr.  caturdaca  der  vierzehnte,  -f  zend-  cathrudaca  der  vierzehnte. 

caturdacan  vierzehen,  catvar  --}-  dacan  =  ig.  katrar- 
dakan. 

sskr.  caturdacan  vierzehn.  -|-  zend.  *cathrudacan  vierzehn  zu  erschliessen 
aus  cathrudaca  der  vierzehnte;  np.  cahärdah  vierzehn. 

catvar,  nom.  catväras  vier  =  ig.  katvar. 

sskr.  catvar,  catväras  vier,  -f-  zend.  cathware  nom.  cathwärö,  cathwarac,- 
ca,  vier. 

catvaracva  (vier  Rosse  habend)  n.  pr. 

sekr.  caturarva  m.  nom.  propr.  eines  FOrsten.  -j-  zend.  catbwarac,pa  m. 
nom.  propr. 

cap  aus  skap  vernichten  =  ig.  skap. 

sskr.  cap,  cap-ayati  zerreiben,  -f-  zend.  in  paiti-ccap-ti  f.  Zerschlagung, 
Vernichtung. 

car,  carati  gehen,  begehen  =  ig.  kar. 

sskr.  car,  carati  gehen,  begehen.  +  zend.  car,  caraiti  gehen. 

carman  n.  Fell. 

sskr.  carman  n.  Fell.  +  zend.  careman  npers.  carm  Fell. 

cas  essen  =  ig.  kas. 

sskr.  cash,  cashati  essen,  cash-aka  Becher.  +  zend.  *cash  in  ci-cashäna 
f.  Genuas,  npers.  cashidan. 

1.  ci,  cinauti  schichten,  sammeln  =  ig.  ki,  ski. 

sskr.  ci,  cinoti  schichten,  sammeln,  -f  «end.  ci  part.  praes.  cinvant  s. 
Justi  s.  v. 

2.  ci  büssen,  strafen,  rächen  =  ig.  ki. 

sskr.  ci,  cayate  büssen.  -f-  zend.  ci,  *cikaeti,  impf.  3  pl.  cikaen  büssen. 

cit,  caitati  wahrnehmen,  beachten. 

SBkr.  cit,  cetati,  ciketti  wahrnehmen,  beachten.  +  zend.  cit,  cinacti,  praes- 
3  sg.  med.  cöithaire  denken,  lehren,  verkündigen. 

citi  f.  Strafe,  Busse  von  2  ci  =  ig.  kiti. 

sskr.  citi  in  apa-citi  f.  dnorusn.  -f-  zend.  cithi  f.  Strafe,  Busse. 

citta  das  Denken  von  cit. 

sskr.  citta  n.  das  Denken,  Gedanke.  +  zend.  ciete  f.  Weisheit. 

citti  f.  das  Denken,  Einsicht  von  cit. 

sskr.  citti  f.  das  Denken,  Einsicht.  -|-  zend.  cicti  f.  Weisheit. 

citra  augenfällig,  offenbar,  hell  von  cit. 
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garj,  garjati  schreien,  klagen  =  ig.  garg. 

sskr.  garj,  garjati  schreien,  +  zend.  garez,  gerezaiti  klagen,  vgl.  an. 
klaka  klagen. 

garja  f.  das  Schreien,  Heulen. 

sskr.  garja  f.  Gebrüll.  -f  zend.  gereza  f.  das  Weinen. 

garbh,  garbhnäti  greifen  =  ig.  garbh. 

sskr.  grabh,  grbhnäti  greifen.  -|-  altpers.  garb;  zend.  garew,  gerewnäiti 
greifen. 

garbha  m.  Mutterleib,  Fötus  von  garbh  =  ig.  garbha. 

sskr.  garbha  m.  Mutterleib,  Fötus.  +  zend.  garewa  m.  Mutterleib,  Fötus. 

gavya  auf  Rinder  bezüglich  von  gau  =  ig.  gavya. 

sskr.  gavya  auf  Rinder  bezüglich,  vom  Rinde  kommend.  -|-  zend.  gaoya 
dass.   gavya  von  der  Kuh  stammend. 

gavyüti,  gauyauti  f.  Weideland. 

sskr.  gavyüti,  goyuti  f.  Weideland.  +  zend.  gaoyaoiti  f.  Weide,  Trift. 

1.  ga  aor.  agät^  gehen  =  ig.  gä  gigati,  agat. 

sskr.  gä,  jigati,  agät  gehen,  -f-  zend.  ga  aor.  gat  gehen. 

2.  ga  singen. 

sskr.  ga,  gayati  singen,  -f-  zend.  ga  part.  fut.  pass.  gäthwya. 

gatu  m.  (Gang)  Ort,  Raum  von  1  ga. 

»kr.  gatu  m.  Gang;  Ort,  Raum,  -f-  altpers.  gäthu  m.  Ort,  Thron;  zend. 
gitu  m.  Ort,  Raum,  Haus,  Thron. 

gäthä  f.  Gesang,  Hymnus  von  2  ga. 

»kr.  gäthä  f.  Gesang,  Lied,  -f-  zend.  gäthä  f.  Gesang,  heiliges  Lied. 

gaya  n.  Schritt,  als  Maass  von  1  ga. 

sskr.  gaya  in  uru-gaya  weitschrittig.  -|-  zend.  gäya  n.  Schritt  in  thri-gaya 
drei  Schritte  u.  s.  w. 

gi  leben  =  ig.  gi. 

»skr-  gaya  s.  gaya  und  vgl.  ji.  +  zend.  gi  leben  in  gaya. 

1.  gu  cacare  =  ig.  gu. 

wb.  gu,  gavati  cacare.  +  zend.  in  gutha  w.  s. 

2.  gu  tönen,  brüllen  =  ig.  gu. 

akr.  gu,  gavati  brüllen.  +  zend.  in  gao  Kuh  s.  gau. 

guna  m.  (Faden,  Schnur)  Art,  Eigenschaft. 

»b.  guna  m.  Faden,  Schnur;  Mal;  Art,  Eigenschaft,  -f  zend.  gaona  m. 
Art,  Farbe;  Vermehrung  (vom  Vb  zend.  gu,  gunaoiti  vermehren). 

guh,  gauhati  verbergen,  bewahren. 
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♦ 

gütha  gva. 


sskr.  guh,  gühati  verbergen,  -f-  zend.  guz,  gaozaiti  verbergen,  bewahren, 
altpers.  gud  verbergen ,  apa-gaudayahy  conj.  praes.  2  ps.  apa-gaudaya 
impf.  2  ps. 

gütha  m.  n.  Schmutz  von  1  gu. 

sskr.  gütha  m.  n.  Excremente,  karaa-gütha  m.  Ohrenschmalz.  +  tend. 
gütha  in  mat-gütha  mit  Schmutz,  schmutzig  und  in  güthö-vareta  im 
Schmutze  wandelnd. 

*gait,  gaitati  gehen,  kommen  aus  gd. 

zend.  gaeth  1  sg.  praes.  gaethe  gehen,  kommen.  +  altlat.  betere,  bitere 
gehen,  kommen. 

gau  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  -  ig.  gau. 

sskr.  go  m.  f.  -f"  zend.  gäo  m.  f. 

gaukarna  (Kuh  gau  ohr  karna)  Name  einer  Pflanze. 

sskr.  gokarna  kuhohrig  m.  Kuhohr  gokarni  f.  Name  einer  Pflanze.  San- 
seviera  zeylanica.  -f-  zend.  gaokerena  m.  n.  pr.  einer  Pflanze,  des  weissen 
Haoma. 

gautama  n.  propr. 

sskr.  gotama  n.  propr.  eines  Rshi.  -f-  zend.  gaotema  n.  propr. 

gaudhana  n.  Rinderbesitz,  gau  rdhana. 

sskr.  godhana  n.  Rinderbesitz,  -f-  zend.  gaodhana  n.  Reichthum  an  Vieh- 

gaumant  mit  Kühen,  oder  dem,  was  von  Kühen  kommt, 
versehen,  von  gau. 

sskr.  gomant  mit  Kühen;  mit  Milch  u.  8.  w.  versehen.  -f-  zend.  gaomarit 
mit  (Kuh)  Fleisch  versehen;  auch  n.  pr. 

gäuri  m.  n.  propr. 

sskr.  gauri  m.  n.  propr.  vgl.  gaura  weisslich,  gelblich,  röthlich.  +  zen^- 
gauri  ra.  n.  pr. 

gaustana  n.  Rinderstall. 

sskr.  gosthäna  n.  Kuhstall,  -f  zend.  gavÖQtana  m.  Kuhstall. 

gauhan  Rinder  tödtend,  gau  phan. 

»skr.  gohan  Rinder  tödtend.  -|-  zend.  gaojan  Vieh  tödtend. 

griva  Nacken  =  ig.  griva. 

sskr.  griva  f.  Nacken.  +  zend.  griva  m.  Nacken. 

-gva  als  zweites  Glied  bei  Familiennamen  (von  gauV). 

sskr.  daca-gva,  nava-gva  m.  Familiennamen.  zend.  hvo-gva  n.  pr.  einer 
Familie,  auch  altpers.  thata-gu-sh  die  SattAgyden  (=  zend.  cata-gu?)  wer- 
den hierher  gehören. 
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takr.  citra  augenfällig,  sichtbar,  hell  (bunt  n.  Helle*),  -f-  zend.  cithra  of- 
fenbar, hell  n.  Offenbares  (=  Kennzeichen,  Gesicht;  Same),  altpers.  cithra. 

cid  enklitische  Partikel,  verallgemeinert,  =  ig.  kid. 

sikr.  cid  ebenso.  .-}-  zend.  cit  ebenso  vgl.  altpers.  ciy  in  kas-ciy  wer 
irgend. 

caitar  m.  Strafer,  Rächer  von  2  ci. 

sskr.  cetar  m.  Rächer,  -f  zend.  a-caetar  m.  Bestrafer. 

caid  Partikel,  auch,  nämlich  aus  ca  und  id. 

wkr.  ced  auch,  nämlich,  wenn.  -|-  zend.  coit  nämlich. 

J. 

jagarvans  part.  pf.  act.  von  gar  wachen. 

«kr.  jägrvams  dass.  -f-  zend.  acc.  sg.  m.  jaghäurväoiihem  den  wachenden. 

jaghanvas  part.  pf.  act.  von  han,  geschlagen,  getödtet 
habend. 

»skr.  jaghanvas,  jaghnivas  getödtet  habend,  -j-  zend.  jaghnväo  schlagend. 

jangh  zappeln,  sich  sperren  «  ig.  ghangh. 

»kr.  jamh,  jamhati  zappeln,  sich  sperren,  jaiighä  f.  Bein,  Fuss,  +  «end. 
in  zanga  s.  jangha. 

jangha  Fuss,  von  jangh. 

«kr.  jangha  f.  Bein,  Fuss.  -}-  zend.  zanga  m.  der  obere  Fuss. 

jan,  jajanti  med.  j&yatai  erzeugen,  gebären  =  ig.  gan. 

«kr.  jan,  jajanti,  jäyate  dass.  -f-  zend.  zan  praes.  3  pl.  zizanafti,  med. 
3  sg.  uc-zayeite. 

jani  f.  Weib  von  jan. 

»kr.  jani  f.  Weib,  -f-  zend.  jeni  f.  Weib. 

*janti  f.  Erzeugung  =  jati  -  ig.  ganti. 

wnd.  in  fra-zainti  f.  Nachkommenschaft,  -f        g®»»,  genti-um  f. 

jantu  m.  Geschlecht  von  jan. 

s»kr.  jantu  m.  Geschöpf,  Gezücht;  Angehöriger  pl.  Leute.  +  zend.  zaiftu 
m  Genossenschaft. 

jam  f.  Erde  =  gam  =  ig.  gham. 

■b.  jam  f.  Erde.  +  zend.  zem  f.  Erde,  Land. 

*jamaina,  jamainya  irden,  Erde  betreffend. 

wnd.  remaena,  zemaenya  irden,  -f-  lit.  zemyna,  zemyne  i.  Erdgottin,  ze- 
mmi-ü  Erde  betreffend. 

F»«k,  mdog.rm  WörUrbuoh   *  AuÜ.  17 
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jaya  m.  Sieg,  Gewinn  von  ji. 

sskr  jaya  m.  Sieg,  Gewinn  +  zend.  jaya  ni.  Gewinn,  Eroberung. 

jar  rauschen,  rufen  —  ig.  gar. 

sskr.  jar,  jarate  knistern  rauschen,  rufen  u.  8.  w.  +  zend.  als  Basis  in 
jarezya  klagend,  von  *jarez  klagen  =  an.  klaka  klagen. 

jas  ausgehen,  erlöschen  =  ig.  gas. 

sskr.  jas,  jasate  ausgehen,  erschöpft  sein,  -j-  zend.  zah  pot.  3  sg.  fra-zah- 
it,  zaq-ya  auszulöschen,  zakhsh-athra  n.  daa  Erlöschen. 

jata  geboren  part.  pf.  pass.  von  jan. 

sskr.  jata  geboren,  -f-  zend.  zäta  geboren. 

jäti  f.  Geschlecht,  Familie,  von  jan. 

»skr.  jäti  f.  Geburt,  Familie,  Stamm.  4"  7end.  jaiti  f.  Familie.  Hau?. 

jamdtar  ra.  Schwiegersohn  (aus  ja  Stamm  und  matar 
Begründer?). 

sskr.  jämatar  m.  Schwiegersohn,  -f-  zend.  zämatar  m.  Schwiegersohn. 

jämi  Geburt. 

sskr.  jami  verschwistert,  verwandt,  jämi  n.  Verwandtschaft,  Abstammung. 
-|-  zend.  zämi  Geburt  in  hu-zämi  leichte  Geburt  habend,  hu-zami-ti  dass. 

ji,  jayati  erobern,  gewinnen;  abgewinnen,  wegnehmen. 

sskr.  ji,  jayati  gewinnen,  siegen;  abgewinnen,  wegnehmen.  -+-  altpers.  di 
wegnehmen ;  zend.  ji  part.  praes.  jayant  besiegend. 

jit  bewältigend  von  ji. 

sskr.  jit  gewinnend  am  Ende  von  Cp.  z.  B.  in  acva-jit  u.  a.  -f-  zend.  jit 
dass.  als  acc.  ntr.  adverbial  gebraucht  s.  Justi. 

jihu  oder  dihu  f.  Zunge. 

sskr.  juhü  f.  Zunge,  -j-  zend.  hizu  f.  Zunge,  vgl.  hizvarih  n.  und  bizuma 
m.  Zunge. 

jihva  oder  dihva  =  ig.  daghvd  f.  Zunge. 

sskr.  jihva  f.  Zunge.  +  zend.  hizva  f.  altpers.  izäva  Zunge. 

jtra  eifrig,  lebhaft  von  gi. 

sskr.  jira  rasch,  lebhaft,  eifrig,  +  zend.  jira  eifrig,  jira  in  daema-jira  mit 
lebhaften  Augen  (daeman). 

jiv,  jivati  leben  =  ig.  giv. 

sskr.  jiv.  jivati  leben.  -f-  zend.  in  jivya  w.  s.  altpers.  jiv  praes.  2  sg. 
jivahy  leben. 

jiva  m.  das  Leben  r=  ig.  giva. 

sskr.  jiva  lebendig,  m.  n.  lebendes  Wesen  m.# n.  Leben.  -|-  altpers.  jiva 
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ilas  Leben ,  vgl.  zend.  jivya  von  lebenden  Wesen  kommend ,  lautlich  — 
«skr.  jivya  n.  Leben,  Lebensunterhalt. 

jivatu  f.  Leben  von  jiv. 

«kr.  jivätu  f.  Leben  =  zend.  jyatu  f.  Lebpn;  dazu  jyäiti  f.  Leben,  das 
in  7  Compositis  den  Schlusstheil  bildet  für  *jiväti:  zend.  jiti  f.  das  Le- 
ben steht  vielleicht  für  *jivti  und  ist  dann  identisch  mit  ksl.  zitT  (für 
ziv-ti)  f.  Leihen  von  ziva.  zi-ti  leben. 

ju,  javati  treiben,  eilen  =  ig.  gu. 

sskr.  ju,  junati,  javati  treiben,  eilen.  -f-  zend.  zu  eilen  imper.  2  sg.  zava. 

jus,  *jausati  kiesen,  lieben  =  ig.  gus. 

sskr.  jush,  jushate,  joshati  kiesen,  lieben.  -\-  zend.  nur  im  part.  pf.  zusta 
s.  justa:  altpers.  dus  in  daustar  s.  jaust  ar. 

justa  geliebt  =  ig.  gusta,  part.  pf.  von  gus. 

sskr.  jushta  dass.  -f-  zend.  zusta  in  nsho-zusta  Reinheit  liebend,  daevo- 
zusta  den  Daeva  ergeben. 

jausa  m.  Billigung,  Belieben,  von  jus. 

«kr.  josha  m.  Billigung,  Belieben,  Genüge,  -f  zend.  zaoeha  m.  Wille, 
Wunsch. 

jaustar  m.  der  da  liebt,  hegt,  pflegt,  von  jus. 

sskr.  joshtar  liebend,  hegend,  pflegend,  -f-  altpers.  daustar  m.  Freund, 
np.  dost. 

jna  erkennen  —  ig.  gnä. 

«skr.  jna  pt.  pf.  jnata  erkennen,  -f-  z**nd-  in  zhno-ista  superl.  am  mei- 
sten kennend,  zhna-tar  s.  jnatar. 

jnatar  m.  Kenner  von  jna  =  ig.  gnatar. 

»skr.  jnatar  m.  Kenner,  -f-  zend.  zhnätar  m.  Kenner. 

juu  n.  Knie  aus  janu  =  ig.  gnu. 

sskr.  jnu  n.  Knie,  -f-  zen<l.  zhnu  n.  Knie. 

1.  jya  altern,   verkommen  =  ig.  gyä  bewältigen  aus  ji 
durch  a. 

sskr.  jya  jinati  altern,  verkommen,  -f-  zend.  jva  im  Part-  praes.  med.  fra- 
jyamna  gealtert,  vorkommen. 

2.  jya  f.  Bogensehne  von  ji  =  ig.  gya. 

«skr.  jyä  f.  Bogensehne.  +  zend.  jya  f.  Bogensehne. 

jrayas  n.  Ausdehnung,  Fläche  von  jri. 

«kr.  jrayas  n.  Fläche,  Strecke,  Raum.  -|-  zend.  zrayarih  n.  (Fläche)  See, 
Meer;  altpers.  daraya  See,  Meer. 

jri  sich  ausdehnen,  ausbreiten  =  ig.  gri. 

*skr.  jii.  jrayati  sich  ausdehnen,  -f-  zend.  nur  in  zrayarih  s.  jrayas. 

17* 
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ta  —  tan 


T. 

ta  pron.  demonstr.  dieser,  der  nom.  sg.  m.  sa,  f.  sä, 
n.  tad  =  ig.  ta. 

sskr.  sa,  sä,  tad  dieser,  der.  -f  zend.  ha,  ha,  tat  dieser,  der. 

tak,  takati  eilen,  laufen,  fliessen  =  ig.  tak. 

sskr.  tak,  takati  eilen,  laufen,  -f-  zend.  tac,  fra-tacaiti  laufen,  eilen, 
fliessen,  vgl.  lit.  teku,  tek-ti  laufen,  iiiessen. 

*taka  m.  n.  Lauf,  von  tak  =  ig.  taka. 

send,  taka  laufend,  fliessend  n.  Lauf.  +  lit.  taka-s  m.  Pfad,  ksl.  tekü 
m.  Lauf,  tokü  m.  Fluss. 

takant  laufend  von  tak  part.  praes. 

sskr.  takant  laufend.  zend.  tacant  laufend,  fliessend  in  tacat-ap  flies- 
sendes  Wasser,  tacat-vohuni  Blut  fliessen  lassend. 

*takara  flüssig  von  tak  =  ig.  takara. 

«end.  tacare  n.  Lauf,  takhairya  flüssig  aus  *takhara.  -|-  raxiQo-s  flüssig. 

*takas  n.  Lauf  =  ig.  takas. 

zend.  tacarih  n.  Lauf.  -}-  to^oc  n.  Schnelligkeit. 

*taku  laufend,  schnell  =  ig.  taku. 

sskr.  taku  dass.  -f-  «Hf»-f  schnell. 

taks,  taksati  pf.  tataksa  behauen,  zimmern,  schaffen, 
machen  =  ig.  taks,  taksati. 

sskr.  taksh,  takshati  pf.  tataksha  dass.  -{-  zend.  tash  impf.  3  sg.  tashat, 
pf.  3  sg.  tatasha  dass.;  altpers.  takhs  behauen,  zurechtrichten,  hara-takhs 
med.  sich  bemühen,  mitwirken,  helfen,  arbeiten  impf.  1  sg.  ham-atakhaiy, 
3  sg.  und  pl.  ham-atakhsatä. 

taksan  m.  Bildner,  Schöpfer,  Zimmermann  Texriov  - 
ig.  taksan. 

sskr.  takshan  m.  dass.  -f-  zend.  tashan  m.  dass. 

taksta  part.  pf.  pass.  von  taks,  gemacht  =  ig.  taksta. 

sskr.  tashta  gemacht.  +  zend.  tasta  gemacht,  auch  tasta  in  maiiiyu-tasta 
von  den  Himmlischen  (mairiyu)  gewirkt,  hu-tästa  wohl  geschaffen. 

tada  dann,  von  ta. 

Bskr.  tad&  dann.  +  zend.  tada  dann. 

tan,  tanauti,  tanvati  dehnen  =  ig.  tan. 

sskr.  tan,  tanoti,  tanvate  dehnen,  spanneu.,  -f-  zend.  tan  praes.  1  ig. 
tanva,  praes.  3  pl.  fra^-tanvanti  dass. 
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tanu  f.  Leib;  das  Selbst  von  tan. 

s«kr.  tanu ,  tanu  f.  Leib ,  das  Seihst.  -f  lend.  tanu  f.  Leib ,  tanu-druj 
leibhafte  Druksh. 

tanus  n.  Körper,  Leib  von  tan. 

iskr.  tanus  n.  Körper,  Leib.  +  lend.  tanus  n.  loc.  tanushi-ca  Körper 
Leib. 

*tantra  finster,  düster  von  tarn  =  ig.  tamtra. 

lend.  tathra  finster  n.  Finsterniss.  -f-  lat  titer,  tStr-icu-s;  ahd.  dinstar 
düster. 

tanva  leiblich,  von  tanu  durch  Suffix  a. 

»skr.  tanva  zur  eignen  Person  gehörig,  leiblich.  +  zend.  tanva  leiblich. 

tanvara,  tdvara  n.  Bogensehne  von  tan,  td  spannen. 

sskr.  tävara  n.  Bogensehne.  -}-  zend.  thanvara  f.  thanvare  n.  Bogen,  vgl. 
»ach  thanvana  m.  und  thanvare-ti  f.  Bogen. 

tap  caus.  täpayati  brennen,  leuchten  =  ig.  tap  drü- 
cken; brennen. 

wkr.  tap,  tapati  brennen  caus.  tapayati.  +  zend.  tap  brennen  caui. 
tapayeiti. 

tapta  erhitzt  part.  pf.  pass.  von  tap. 

s«kr.  tapta  erhitzt,  heiss.  +  send,  tafta  (entbrannt,  hitzig  soviel  als)  jah- 
«ornig. 

tarn  vergehen,  sticken,  stocken  =  ig.  tarn. 

wkr.  tarn,  tamyati  dass.      zend.  in  temarih  s.  tamas. 

tamas  n.  Finsterniss  von  tarn. 

wkr.  tamas  n.  Finsterniss.  +  zend.  temarih  n.  Finsterniss. 

tamasvant  finster,  dunkel,  tamas -f-vant. 

wkr.  tamasvant,  tamovant  finster,  dunkel,  -f-  zen^-  temöf hvant  finster, 
dunkel. 

tar  übergehen,  eindringen  =  ig.  tar. 

»kr.  tar,  tarati  dass.  -f-  zend.  tar  ubergehen,  eindringen  intens.  3  sg. 
impf,  titarat  drang  ein;  altpers.  tar,  viya-tar-ayam  ich  überschritt. 

tara  überwindend  von  tar. 

»kr.  tara  überwindend,  tara  rettend.  -f  zend.  tara  in  tbaeshö-tara  Pei- 
nipng,  Anfeindung  überwindend. 

taras  praepos.  und  praefix  durch  hin,  über  von  tar  = 
ig.  tara(n)s. 

wkr.  Uras  durch  hin,  über.  +  zend.  tarö  tarac,-ca  durchbin,  über.  Vgl. 
l»t.  tränt.  Grundform  tarans  acc.  pl. 
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taruna  zart,  jung  =  ig.  tarana. 

sskr.  taruna  zart,  jung,  -f-  zend.  tauruna  zart,  jung. 

tarp  sättigen  =  ig.  tarp,  tarpati. 

sfikr.  (tarph,  trphati ,  trmphati)  tarp,  tarpati,  tnupati  sich  sättigen,  -f 
zend.  in  thräf-arih  n.  Nahrung,  thräf-edha  f.  Sättigung  und  thräf-edhanb 
n.  Nahrung. 

tarv  überwinden  =  tar. 

sskr.  turv,  türvati  dass.  -f-  zend.  taurv  caus.  taurvaya  überwinden,  peini- 
gen, hzv.  tarvinitan,  parsi  tarvinidan;  zend.  part.  praes.  taurvant  über- 
windend in  tbaeshö-taurvant  die  Peinigungen  besiegend. 

tarva  durchdringend,  hart  von  tarv  =  ig.  tarva. 

sskr.  tivra  nach  B.  R.  für  tarva  stechend,  hart,  grässlich.  -f-  zend.  thaurva 
heftig,  stark,  hart.   Vgl.  lat.  torvu-s? 

tarvan  n.  das  Ueberwinden. 

sskr.  turvan  n.  das  Feberwinden,  turvani  überwindend,  bewältigend.  + 
zend.  in  vic,pa-taurvan  alles  überwältigend. 

1.  tars  dürsten  =  ig.  tars. 

Hskr.  tarsh,  trshyati  dürsten,  lechzen,  -j-  «end.  s.  tarsua. 

2.  tars,  tarsati  zittern,  sieh  furchten  =  ig.  tars,  tras. 

sskr.  tras,  trasati  zittern,  sich  fürchten.  -\-  zend.  tarec,  praes.  3  pl.  tere- 
centi  zittern,  sich  fürchten;  altpers.  tarc,. 

tarsta  erschrocken  part.  pf.  pass.  von  2  tars  =  ig. 
tarsta,  trasta. 

sskr.  trasta  erschrocken,  -f-  zend.  tarsta  erschrocken. 

tarsna  Durst  von  1  tars. 

sskr.  trshnä  f.  Durst,  -f-  zend.  tarshna  m.  Durst. 

tavisi  f.  Kraft,  Stärke,  von  tu. 

sskr.  tavishi  f.  Kraft,  Stärke,  -f-  zend.  tevishi  f.  Kraft,  Zunehmen. 

tati  f.  das  Machen,  dient  als  Affix  =  ig.  tati. 

sskr.  tati  in  arishta-täti  f.  Unversehrtheit,  deva-täti  f.  u.  a.  -f-  zend.  tat 
f.  das  Machen,  zu  Stande  bringen  dat.  yavae-ca  taite  für  das  Ewijraa- 
chen,  für  alle  Ewigkeit;  als  Affix  in  a-mere-tat  u.  a. 

tig,  tij  schärfen,  scharf  sein. 

sskr.  tij,  tejati  schärfen,  scharf  sein,  -f-  zend.  tij  in  tigh-ra  scharf,  spitz, 
tigh-ri  Pfeil,  tizh-in  spitz,  scharf,  taezh-a  m.  Axt. 

1.  tu  auffordernde  Partikel. 

sskr.  tu  doch,  nun.  -f-  zend.  tu  nun. 
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2.  tu  vermögen,  können. 

rakr.  to,  taviti,  tauti  vermögen,  gelten,  können,  -f-  zend.  tu,  fra-tavat  ver- 
mögen, können. 

tuam  du  =  ig.  tu. 

sskr.  tvam,  ved.  oft  zu  lesen  tuam  du.  +  send,  tum,  altpers.  tuvm  du. 

turya,  aus  caturya,  der  vierte. 

»kr.  turya,  turiya  der  vierte.  -|-  lend.  tüirya  der  vierte. 

tu«;  sich  beruhigen,  zufrieden  sein,  schweigen  =-  ig. 
tat  tacere. 

iskr.  tush,  tushyati  sich  beruhigen.  +  zend.  tush  in  tüsna  »tili,  zufrie- 
den, womit  wohl  altpreuss.  tusna-n  acc.  stille  identisch  ist. 

tücna  stille,  zufrieden. 

«skr.  tüshnim  advb.  stille,  zufrieden,  -f-  *end.  tüsna  stille,  zufrieden. 

taukman  n.  Sprosse,  Schoss  von  tuk  =  ig.  tvak. 

»skr.  tokman  n.  tokma  m.  junger  Spross,  junger  grüner  Halm,  -j-  zend. 
taokhman  n.  Keim,  Same;  Verwandtschaft,  Verwandter;  altpers.  taumä 
Famihe,  npers.  tukhm,  tokhm,  tukmah  Familie. 

tya  nom.  sg.  m.  syas,  f.  sy&  ntr.  tyad  pronom. 

»kr.  tya,  nom.  Bg.  m.  syas,  f.  sya,  ntr.  tyad,  die  übrigen  Formen  von 
tya,  jener,  besonders  jener  bekannte,  nur  vedisch.  +  altpers.  tya  pron. 
relat.  welcher,  welche,  welches,  nom.  sg.  m.  hya,  f.  bya,  ntr.  tya,  die 
übrigen  Casus  von  tya.  Im  Zend  nur  hyat  nom.  sg.  ntr.  welches  =  yat. 
Da  tya,  sya  wohl  ohne  Zweifel  aus  dem  demonstr.  ta,  sa  und  dem  rela- 
tiven ya  zusammengesetzt  ist,  kann  es  nicht  befremden,  wenn  im  Sanskrit 
der  demonstrative,  im  Altpersischen  der  relative  Sinn  vorschlägt;  demon- 
strativ ist  hya  jedoch  auch  im  altpers.  hyapara  =thya-f- apara,  acc.  hyä- 
param  adv.  nach  diesem. 

trak  ziehen,  laufen. 

»skr.  trank,  trankati ,  trakh,  trakhati  ziehen.  +  zend.  part.  pf.  med. 
thrakhta  ziehend.    Vgl.  r(>Ofw  un^  goth.  thragjan  laufen. 

trap,  trapyati  wenden  =  ig.  trap. 

wkr.  trap,  trpyati  wenden,  sich  abwenden  (schämen).  +  zend.  tarep, 
•terefyeiti,  impf.  conj.  3  sg.  terefyät  zuwenden,  einem  zukommen  lassen, 
tribuere. 

traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei  =  ig.  traya. 

»skr.  traya  dreifach,  dreigetheilt,  dreierlei,  -f-  zend.  thräya  dreifach  in 
thräyö-idyai  (aus  thraya  und  dyai  iuf.  von  dha)  verdreifachen. 

tra,  träyati  schützen,  erhalten. 

«kr.  trä,  trayati  schützen.  +  zend.  thrä  praes.  3  pl.  thrayeinti  schützen, 
nähren. 
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tratar  —  tvaksas. 


tratar  m.  Beschirmer,  Hüter,  von  trd. 

sskr.  tratar  m.  Beschirmer,  Behüter.  -|-  zend.  thratar  m.  thratri  f.  Be- 
schützer, Ernährer. 

tratra  n.  Schutz  von  tri 

sskr.  tratra  n.  Schutz,  Schirm.  4-  zend.  thrathra  n.  Schutz,  Erhaltung. 

träsaya  erschrecken  caus.  von  tars. 

sskr.  träsaya  erschrecken,  caus.  von  tras.  -f-  zend.  praes.  3  sg.  thraorih- 
ayeiti  erschrecken;  lat.  terrere. 

tri  pl.  nom.  m.  trayas  f.  tisaras  drei  =  ig.  tri. 

sskr.  tri  nom.  m.  trayas  f.  tisras  drei.  +  7<end.  thri  nom.  m.  thrayo  und 
thryac,-ca  f.  tisharö  drei. 

trita  m.  Name  einer  alten  Gottheit  =  ig.  trita. 

sskr.  trita  m.  eine  Vedengottheit.  -}-  zend.  thrita  m.  Name  zweier  Hel- 
den, nach  Justi  nur  lautlich  mit  trita  identisch,  doch  vgl.  traitana;  zend. 
thriti  f.  Name  einer  Tochter  Zarathustras. 

tritya  der  dritte  von  tri  =  ig.  tritya. 

sskr.  trtiya  der  dritte,  -f-  altpers.  tritiya,  zend.  thritya  der  dritte. 

triyaksti  f.  drei  Zweige,  Dreizweig,  tri-f  yaksti. 

sskr.  triyashti  f.  Dreizweig,  eine  bestimmte  Pflanze.  +  zend.  thryakhsti 
f.  drei  Zweige. 

1.  tricata  dreissig  =  ig.  trikanta. 

sskr.  trimcat  dreissig.  -|-  zend.  thricata,  thric^c.  dreissig.  Vgl.  lat  tri- 
ginta  =r  tqiaxovra. 

2.  tricata  dreihundert,  tri-r  cata. 

sskr.  tricata  dreihundert.  -|-  zend.  thricata  dreihundert  in  thricatö-rima 
dreihundert  Winter,  Jahre. 

tris  dreimal  =  ig.  tris. 

sskr.  tris  dreimal.  -|-  «en^-  tnris  dreimal. 

traitana  ra.  mythisches  Wesen,  von  trita. 

sskr.  traitana  m.  +  zend.  thraetaona  m.  Freclün. 

tva  dein  von  tu(am)  du. 

sskr.  tva  dein.  +  zend.  thwa  dein. 

tvaks,  tvaksati  schaffen,  wirken,  eifrig  sein  vgl.  taks. 

sskr.  tvaksh ,  tvakshati  schaffen ,  wirken.  -\-  zend.  thwakhsh  praes.  3  pl- 
med.  thwakhshente  sie  eilen  hervor,  part.  med.  praes.  thwakhshemnö. 

tvaksas  n.  Wirksamkeit,  Thätigkeit  von  tvaks. 

sskr.  tvakshas  n.  Wirksamkeit,  Thatkraft,  Rüstigkeit,  -f  zend.  thwakh- 
sharih  n.  Thätigkeit. 
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tvaksiyans ,  tvaksista  sehr  rüstig,  comp,  und  superl. 
zu  zend.  thwakhsha  rüstig,  eifrig. 

nkr.  compar.  tvakshiyams  sehr  rüstig.  -|-  zend.  suporl.  thwakhshista  sehr 

rötig. 

tvavant  dir  gleich,  deines  Gleichen  von  tuam. 

«ib.  tyävant  dir  gleich,  deine«  Gleichen,  -f-  zend.  thwävant  dir  gleich, 

dein«  Gleichen. 

tri  erregen,  erschrecken. 

«b.  tri  als  Basis  iu  tvish  (tvi+a)  tveshati  erregen,  erregt,  bestürzt 
MB.  +  zend.  thwi  im  part.  praes.  act.  thwy-ant  erschreckend,  furcht- 
bar, thwy-a  f.  Furcht,  Schrecken  und  thwayarih-ant  schrecklich,  letiteres 
eigentlich  part.  praes.  act  von  *thwayarih,  einem  Denominativ  von  *thway- 
anh  n.  Schrecken.  Aus  der  Verkürzung  dieses  thway-arih  =  *sskr.  tva- 
ju  m  tvis  entsprang  das  sskr.  Thema  tvish. 

1.  tvis  funkeln. 

cskr.  tvish.  tveshati  funkeln,  -f-  send.  Basis  in  tis-trya  m.  Sirius  (vgl. 
sab.  tish-ya  ein  Stern)  und  in  tbwic,-ra  glänzend. 

2.  tvis  erregen,  erschrecken  aus  1  tvi  durch  s. 

»b.  tvish,  tveshati  erregt,  bestürit  sein,  machen.  +  aend.  in  thwaesha 
d.  Furcht,  Schrecken. 

tvaisa  furchterregend  sbst.  Furcht. 

?sb.  tvesha  ungestüm,  hehr,  furchterregend,  tveshas  n.  Erregung,  Trieb. 
4-  wnd.  thwaesha  m.  Furcht,  Schreckniss. 


D. 

1.  *da  Pronominalstamm  der  dritten  Person,  der. 

wnd.  da  der,  er  acc.  sg.  m.  dem.  +  o-Se  u.  s.  w.  s.  ig.  da. 

2.  *da  enklitisch  zu  -  hin  =  ig.  da. 

wnd.  da  in  vaecmen-da  zum  Hause  hin.  -f-  olxov-öe,  olxtt-tii  u.  s.  w.  s. 

ig-  da. 

daks  es  recht  machen;  tüchtig  sein. 

wb.  daksh,  dakshati  es  recht  machen;  med.  taugen,  tüchtig  sein.  + 
wnd.  in  dash-ina  s.  daksina. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina  von  daks. 

*b.  dakshina  dass.  +  zend.  dashina  dass.  4 

datra  n.  Gabe,  Spende  von  da. 

»*r.  datra  n.  Gabe,  Spende.  +  zend.  dathra  n.  das  Geben. 
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dant  —  dargh 


dant  gebend  pari  aor.  von  da  =  ig.  dant. 

askr-dant  gebend.  +  zend.  dant  gebend. 

*dant  m.  Zahn  von  da\  zertheilen  =  ig.  dant. 

eskr.  dant  m.  Zahn.  vgl.  zend.  dautan  m.  Zahn,  oöovs,  lat.  dent-  m. 
u.  8.  w. 

danctra  m.  Hauzahn,  Spitzzahn,  von  dac  beissen. 

sskr.  damsbtra  m.  damshträ  f.  Hauzahn.  +  zend.  in  tizhi-däctra  mit 
spitzem  Hauiahn. 

dans,  das  lehren  =  ig.  das. 

sskr.  in  damsas  8.  dansas.  -\-  zend.  daiih  pass.  praes.  sg.  1  didarihe  werde 
belehrt. 

dansas  n.  Weisheit,  Geschicklichkeit  =  ig.  dansas. 

sskr.  damsas  n.  Weisheit,  -f-  *end.  danhahh  in  hizvo-dariharih  n.  Zangen- 
geschicklichkeit. 

dansista  superl.  sehr  weise  zu  dans. 

sskr.  damsishtha  B.  R.  sehr  wunderkräftig,  besser  wohl  sehr  weise,  sehr 
weisewirkend  (von  den  Ac,vins).  +  zend.  darihista,  dähista  sehr  weise, 
der  weiseste. 

dabh,  dabhnauti  schädigen,  trügen. 

sskr.  dabh,  dabhnoti  schädigen,  trügen,  -j-  zend.  dab  impf.  3  sg.  med. 
debenaota  betrügeu. 

dabhta  geschädigt,  betrogen  pari  pf.  pass.  von  dabh. 

sskr.  dabdha  geschädigt,  betrogen.  +  zend.  dapta  betrogen. 

dabhya  zu  betrügen,  pari  fut.  pass.  von  dabh. 

sskr.  dabhya  einer  den  man  schädigen,  betrügen  kann,  -f-  zend.  daoya  in 
a-daoya  nicht  zu  trügen. 

dabhra  geringfügig  von  dabh. 

sskr.  dabhra  geringfügig,  -f-  zend.  dawra  in  dawra-maeshi  u.  pr.  s.  mawa 

day  theilen,  zutheilen  =  ig.  day. 

sskr.  day,  dayate  zutheilen,  ertheilen.  +  zend.  ä-day  zurückgeben ,  ant- 
worten. 

dar  spalten,  trennen  ■=  ig.  dar. 

sskr.  dar  drnäti  spalten,  trennen,  -j-  zend.  dar  spalten,  trennen,  upere 
daridan  dass. 

dargha  lang  =  ig.  dargha. 

sskr.  dirgha  lang.  -|-  zend.  daregha  lang;  vgl.  altpers.  drariga  lang. 

darghabähu  m.  langer  Arm  adj.  langarniig  (dargha— 
bahu). 
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>«kr.  dirghabähu  langarmig.  -j-  zend.  dareghobäzu  m.  langer  Arm.  adj. 
langanmg. 

darghayu  langes  Leben  adj.  langlebig. 

nkr.  dirghäyu  langlebig,  -f*  zend.  daregäyu  n.  langes  Leben. 

darta  berücksichtigt,  geehrt. 

«kr.  a-drta  berücksichtigt,  geehrt,  -f  send,  dereta  geehrt. 

darbh  knüpfen,  flechten  =  ig.  darbh. 

!>5kr.  darbh.  drbhati  knüpfen,  winden,  flechten,  -f-  send,  in  derew-da  m. 

Flechten. 

1.  darg  pf.  dadarca  sehen,  erblicken  =  ig.  dark,  da- 
darka. 

*sb.  darc,  pf.  dadaiva  sehen,  erblicken,  -f-  aend.  darec,,  pf.  dadareca  se- 
hen, erblicken. 

2.  darc  adj.  der  sieht,  schaut. 

■kr.  dn;  dasa.  sürya-dre,  die  Sonne  sehend.  +  «end.  darey,  dass.  nom. 
dare^-ca. 

darca  m.  das  Sehen,  von  darc. 

^b.  drca  in.  das  Sehen ,  Aussehen  am  Ende  von  Compositis.  -f-  aend. 
dareea  m.  das  Sehen. 

darcti  f.  das  Sehen,  von  darc. 

*b.  drshti  f.  das  Sehen,  -f  ze"d.  darsti  f.  das  Sehen. 

darcya  zu  sehen  part.  fut.  pass.  von  darc. 

«b.  drcya  zu  sehen,  -f-  zend.  hvare-darecja  von  der  Sonne  zu  sehen, 
der  Sonne  ausgesetzt. 

darcvan  sehend,  von  darc. 

^b.  drcvau  der  gesehen  hat,  vertraut  mit,  am  Ende  von  Compositis.  + 
lend.  drecvan  sehend  in  pard-drecvan  voraussehend. 

darh  fest  machen,  fest  halten,  med.  fest  sein  s.  ig.  dhargh. 

nkr.  darb,  drmh-ati  fest  machen,  befestigen,  med.  fest  sein,  part.  pf. 
irdha  feat,  caus.  drmh-aya  festmachen,  fest  halten.  +  zend.  darez  fest 
machen,  feat  halten,  part  praes.  med.  derezäna  stark,  caus.  darezaya  fest 
raachen,  fest  halten,  draj,  drazh-aiti  ergreifen,  festhalten. 

dac  beissen  =  ig.  dak. 

4sb.  damc,  dac,ati  beissen.  +  zend.  in  däctra  s.  danetra. 

da<,an  zehn  =  ig.  dakan. 

«kr-  da^an  zehn.  +  send,  dacan  zehn. 

dagama  der  zehnte  —  ig.  dakama. 

Mr.  daeama  der  zehnte.  -|-  zend.  dacema  der  zehnte. 
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da^amäsya  —  därana. 


da^amäsya  zehnmonatig,  da^  mäs. 

sskr.  dacamäsya  zehnmonatig.  -f  zend.  dacamahya  zehnmonatig. 

dasma  „fromm"  von  Göttern  und  Menschen,  von  dans, 
das. 

Bskr.  dasma  von  den  Göttern  „fromm"  wirksam,  wunderkräftig.  +  zend 
dahma  fromm,  von  den  Menschen  f.  wirksames  Gebet. 

dasra  weise,  weise  wirkend  von  dans,  das. 

sskr.  dasra  weise,  -f-  zend.  dangra  weise. 

dah,  dahati  brennen,  verbrennen  =  ig.  dagh. 

sskr.  dah,  dahati  brennen,  verbrennen,  -j-  zend.  daz,  dazhaiti  brennen, 
verbrennen. 

1.  da,  dadäti  geben  =  ig.  da,  dadäti. 

sskr.  da,  dadati  geben.  +  zend.  da,  dadhaiti  geben. 

*2.  da  wissen  =  ig.  da. 

zend.  da  part.  praes.  danta  wissen,  altpers.  da  wissen,  kennen,  impf.  3  &g 
a-dana  wusste.  -f-  Sa-ijvai  n.  s.  w.  8.  ig.  da. 

3.  dd  theilen. 

sskr.  da,  dati  theilen.  4-  gr.  s.  ig.  da. 

ddgha  m.  Brand,  von  dagh  =  dah. 

sskr.  daha  m.  Brand,  -f-  zend.  dagha  m.  Brandmal,  neupers.  dagh,  dagh 

data  gegeben,  part.  pf.  pass.  von  1  dd. 

sskr.  data  in  tvä-däta  von  dir  gegeben,  -f-  zend.  data  gegeben,  s.  ig.  data. 

dätar  m.  Geber,  von  1  da  =  ig.  ddtar. 

sskr.  datar  m.  Geber.  +  zend.  datar  m.  Geber. 

*dati  f.  Gabe,  von  1  da  =  ig.  däti. 

zend.  daiti  f.  Gabe.  -}-  öoat-s  f.  s.  ig.  dati. 

datra  n.  Gabe  von  1  dä. 

sskr.  d&tra  n.  Gabe,  -f-  zend.  dathra  n.  Gabe. 

*ddna  n.  das  Geben,  Gabe  von  1  dd  =  ig.  dana. 

sskr.  dana  n.  das  Geben.  -+~        dönu-m  n. 

d&nu  n.  Nass,  Flüssigkeit. 

sskr.  danu  n.  Tropfen,  Thau,  Nass.  +  zend.  danu  Fluss  in  danu-drajanh 
Lange  eines  Flusses,  kacu-dänu  sdhwach  fliessend,  as-danu  stark  fliessend. 

ddrana  Spalt,  Riss. 

8Bkr.  darana  spaltend  n.  das  Bersten,  Spalten.  -|-  zend.  dareua  f.  Spalt, 
Riss. 
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däru  n.  Holz,  Lanze  =  ig.  ddru. 

«kr.  daru  n.  Holz,  Stück  Holz,  -f  zend.  däuru  n.  Holzstück,  Lame  vgl. 

L  däsa  wissend,  weise,  von  dans. 

«skr.  dasa  m.  Weiser,  Kenner,  -f-  zend.  daoriha  weise,  duzh-däoriha 
schlechtes  wissend,  dähista  superl.  sehr  weise. 

2.  dasa  m.  (von  sskr.  das  anfeinden)  Feind ;  Dämon, 
Unarier. 

•tkr.  dasa  m.  Dämon;  Sclave,  Knecht.  +  zend.  däha  in.  skythischer 
Stimm,  Jaai,  Jaot,  Dahae. 

*di,  Pronominalstamm  der  3  ps.  der,  er  vgl.  da. 

zend.  di  acc.  dim.  ntr.  dit ,  pl.  acc.  dis  immer  an  zweiter  Stelle,  oder 
enklitisch;  altpers.  dim,  dis  enklitisch,  -f  altpreuss.  di  acc.  sg.  dim.,  acc. 
pl.  dis  enklitisch,  der,  er. 

dighda,  dighta  bestrichen,  beworfen  part.  pf.  pass. 
von  dih. 

»skr.  digdha  bestrichen,  beworfen.  +  zend.  uz-dista  aufgeworfen. 

div  divyati  leuchten,  scheinen  (sehen)  s.  ig.  div. 

«kr.  div ,  divyati  (werfen)  strahlen ,  leuchten.  +  zend.  div  3  pl.  praes. 
i-divyeinti  sie  bemerken. 

die  zeigen,  lehren  =  ig.  dik. 

sskr.  die,,  dideshti  zeigen,  lehren.  -}-  zend.  die,  zeigen,  lehren;  strafen, 
sskr.  pra-dic.  anweisen  =  zend.  fra-die.  anweisen,  sskr.  sam-dic  zuweisen, 
anweisen  =  zend.  han-dic,  zuweisen,  anweisen. 

dicti  f.  Weisung  von  die. 

sskr.  dishti  f.  Weisung.  -}-  zend.  a-disti  f.  Anweisung,  Lehre. 

dih  bestreichen,  bewerfen,  aufwerfen. 

»skr.  dih',  degdhi  bestreichen,  bewerfen.  -|-  altpers.  dida  Festung;  zend. 
du  bewerfen;  sskr.  ud-dih  aufwerfen  =  zend.  uz-diz  aufwerfen. 

di,  didi  erscheinen  (sehen)  ig.  di. 

sskr.  di  didyati  3  pl.  scheinen»,  leuchten,  -f-  zend.  di  part.  daidhyant  se- 
hen, dae-man  n.  Gesicht,  doi-thra  n.  Auge. 

diti  f.  das  Scheinen  (Blicken)  von  di. 

sskr.  diti  f.  Schein,  Glanz  in  su-diti  schönglänzend.  +  zend.  paiti-diti  f. 
das  Hinblicken. 

dughtar  f.  Tochter  =  ig.  dhugh-a-tar. 

tskr.  duhitar  f.  Tochter.  -|-  zend.  dughdar  f.  neupers.  dukhtar  Tochter. 

1.  dus  verderben,  schlecht  werden  =  ig.  dus. 
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sskr.  dush,  dushyati  verderben,  schlecht  werden,  sündigen.  zend.  du?h 
in  dush  s.  2  dus  und  dushiti  s.  dusti. 

2.  dus  schlimm,  übel,  miss,  nur  als  vorderes  Glied  in 
Zusammensetzungen  =  ig.  dus. 

sskr.  dush.  +  zend.  dush. 

dus&pa  schwer  zu  erlangen,  2  dus -f dpa  Erlangung. 

sskr.  durapa  schwer  zu  erlangen.  -}-  zend.  duzhäpa  schwer  zu  erlangen. 

dusukta  sehlecht  geredet  n.  schlechte  Rede,  dus  :  ukta. 
part.  pf.  pass.  von  vac. 

sskr.  durukta  schlecht  geredet  n.  schlechte  Rede.  -|-  zend.  duzhükhta  n. 
schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  führend. 

duskarta  übel  gethan  n.  Uebelthat,  2.  dus  und  karta 
part.  pf.  pass.  von  kar. 

sskr.  dushkrta  (schlecht  gethan)  n.  Uebelthat.  -|-  zend.  duskereta  n.  ibri 
Gethanes. 

dusti  f.  Verderben,  von  1  dus. 

sskr.  dushti  f.  Verderben.  Verderbnis».  -|-  zend.  dus  iti  f.  Elend,  nen- 
pers.  dusht. 

dusmanas  übelgesinnt,  missgemuth,  2  dus+manas  = 
ig.  dusmanas. 

sskr.  durmanas  missrnuthig.    -{-    zend.    dusmanaiih    schlechtdenkend . 

dusvacas  schlechte  Rede  führend,  2  dus-f-vacai 

sskr.  durvacas  n.  schlechte  Rede  adj.  schlechte  Rede  führend.  -|-  zend 
duzhvacahh  schlecht  redend. 

duscansa  übelredend,  2  dus-r-cansa. 

sskr.  du:catitaa  drohend,  übelwollend.  zend.  duseariha  Lebeies  spre- 
chend. 

*duscravas  von  schlechtem  Rufe  dus  [  Qravas. 

zend.  deuscravarih  von  schlechtem  Rufe,  -f  övoxkns 

düta  m.  Bote. 

sskr.  düta  m.  Bote.       zend.  düta  m.  Rote. 

düra  fern,  adv.  abl.  dürat  von  fern,  loc.  dürai  in  der, 
in  die  Ferne. 

sskr.  düra  fern,  adv.  abl.  dürat  von  ferne,  loc.  düre  in  der,  in  die  Ferne. 
+  zend.  düra  fern,  adv.  abl.  dürat  von  ferne,  loc.  düire,  dürae-ca  in  der. 
in  die  Ferne;  altpers.  loc.  düraiy  fernhin. 
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dürapara,  düraipara,  dessen  Gegenufer  ferne  ist,  also 
breit,  von  Flüssen,  düra-|-pära. 

•«skr.  dürapara  ebenso.  +  zend.  düraepära  ebenso. 

duraidarc  fernhin  sehend,  sichtbar,  dürai  loc.  -}~darc. 

«kr.  düredrc,  fernhin  sichtbar,  m.  (fernhin  sehend  und  so)  Geier.  +  zend. 
düraedarec,  fernhin  sehend. 

düraicruta  weithin  berühmt  loc.  durai-f-eruta. 

*skr.  durecruta  als  nom.  propr.  -f-  zend.  düraecrüta  weithin  berühmt. 

daiva  m.  Gott,  von  div  =  ig.  daiva. 

sskr.  deva  m.  Gott.  +  zend.  daeva  m.  böser  Gott,  böser  Geist. 

daivajusta  den  Göttern  lieb,  daiva  (  iusta. 

»kr.  devajushta  den  Göttern  angenehm.  +  zend.  daevazusta  den  Daeva 
befreundet. 

daivadhata  von  den  Göttern  geordnet,  geschaffen,  daiva 
i  dhata. 

*«kr.  devahita  von  den  Göttern  geordnet,  bestimmt.  -|-  zend.  daevödäta 
von  den  Daeva  geschaffen. 

daivayajna  Götterverehrung  adj.  Götterverehrend,  daiva 
:  yajna. 

«kr.  devayajna  n.  Götterverehrung,  Götteropfer  n.  pr.  m.  (Göttervereh- 
r«id).  -f-  zend.  daevayacna  m.  Verehrer  der  Daeva. 

daivavant  mit  Göttern  versehen. 

«kr.  devavant,  devävant  mit  Göttern  versehen,  -f  zend.  daevavant  den 
Dews  ergeben. 

daicaya,  daicayati  zeigen,  weisen,  Caus.  mit  der  Be- 
deutung des  Stammverbs. 

sskr.  decaya,  decayati  ebenso,  -f  zend.  daecaya  ebenso.  Vgl.  ahd.  zeigön 
zeigen. 

dausas  n.  Dunkel,  Abend,  von  dus. 

*skr.  doshas  n.  dosha  f.  Dunkel,  Abend,  -f-  zend.  daosharih  n.  Abend  in 
<kosha<;-tara.  daosha-tara  hzv.  dösha^-tar  abendlich,  westlich,  vgl.  np. 
dosh  Abend. 

drapsa  fluthend,  wallend? 

»kr.  drapsa  m.  Tropfen,  Funken,  -f-  zend.  drafsha  m.  Banner.  Vgl.  sskr. 
dripi  m.  Mantel,  Gewand. 

dra  laufen  =  ig.  dra. 

sskr.  dra.  drati  laufen.  +  zend.  part.  praes.  med.  dramna  durchstreift? 
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draghista  —  dvara. 


draghista  sehr  lang  superl.  zu  dargha. 

sskr.  draghishtha  sehr  lang,  längst.  -}-  zend.  drazista  sehr  lang. 

1.  dru,  dravati  laufen,  caus.  dr&vaya. 

sskr.  dru,  dravati  lanfen,  dravant  laufend,  druta  eilend,  rasch,  caus.  dra- 
vayati  laufen  machen.  -}-  zend.  dru  laufen,  stürzen,  drvant  laufend,  stür- 
zend, druta  eilend,  caus.  dravaya  laufen  machen. 

2.  dru  n.  Holz  =  ig.  dru. 

sskr.  dru  n.  Holz,  -f-  zend.  dru  n.  Holz,  Speer. 

druta  part.  pf.  med.  von  1  dru,  eilend. 

sskr.  druta  eilend,  rasch.  +  zend.  druta  eilend,  rasch. 

1.  druli  druhyati  trügen,  schädigen  wollen. 

sskr.  druh,  druhyati  schädigen,  zu  schädigen  suchen,  -f-  zend.  druj,  druzh- 
aiti  lügen,  belügen;  altpers.  duruj  impf.  3  sg.  a-durujiya  log,  drauj-ana 
m.  Lügner;  sskr.  abhi-druh  Leid  anthun  =  zend.  aiwi-dwj  belügen. 

2.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin,  von  1  druh. 

sskr.  druh  m.  f.  Unhold,  Unholdin.  +  zend.  druj  f.  Unholdin.  —  Vgl 
an.  draug-r  m.  Gespenst,  as.  gi-drog,  ahd.  ka-troc,  mhd.  ge-troc  Trug, 
dämonisches  Blendwerk,  Gespenst. 

druhyant  trügend,  schädigend. 

sskr.  druhyant  schädigend,  -f-  zend.  druzhyant  in  parö-druzhyant. 

draugha  schädigend,  trügend  m.Trug,  von  drugh  =  druh. 

sskr.  drogha  m.  Schädigung,  Trug,  Arglist,  adj.  in  Compositis  wie  drogha- 
mitra  schädigend,  arglistig.  +  zend.  draogha  lügnerisch  m.  Lüge,  Trug: 
altpers.  drauga  Lüge,  neupers.  darögh. 

draughaväc  trügende  Rede. 

sskr.  droghavacas  droghaväc  kränkende,  arglistige  Reden  führend. 
zend.  draoghövac  m.  lügnerische  Rede. 

dva  zwei  =  ig.  dva. 

sskr.  dva.  -j-  zend.  dva. 

dvaya  zwei,  zu  zwei  =  ig.  dvaya. 

sskr.  dvaya.  +  «end.  dvaya,  vaya  zwei  s.  Justi  unter  dva. 

dvddaga  der  zwölfte  von  dv&dacan. 

sskr.  dvädaya  der  zwölfte.  4-  zend.  dvadaca  der  zwölfte. 

dvädacan  zwölf  =  ig.  dvädakan. 

sskr.  dvada^an  zwölf.  +  zend.  dvädacan  zwölf. 

dvära  n.  Thor,  Thür  «=  ig.  dhvai*a. 

sskr.  dvär,  dvära  n.  Thor,  Thür.  +  zend.  dvara  n.  Thor,  Thür;  Pforte, 
Hof,  Palast;  altpers.  duvara  Thüre,  Hof,  loc.  duvarayä,  duvar-thi  Thorweg. 
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dvi  furchten. 

vgl.  sskr.  duv-as  n.  Scheu;  zend.  dvae-tha  f.  Schrecken,  daevo-t-bi  die 
Daeva  schreckend,   gr.  6j:t  fürchten. 

dvitya  der  zweite,  von  dva,  ~  ig.  dvitya. 

»kr.  dvitiya  der  zweite,  -f  zend.  bitya  der  aweite:  altpers.  duvitiya  der 

zweite. 

dvimäsya  zweimonatig  dvi  f  mäs. 

«kr.  dvimäsya  zweimonatig,  -f  zend.  bimähya  zweimonatig. 

1.  dvis  hassen,  anfeinden  (aus  dvi). 

sskr.  dvish,  dveshti  hassen,  anfeinden.  -}-  zend.  daibish  hassen,  anfeinden 
3  pl.  praee.  daibishenti,  part.  praes.  daibishyarit,  tbisb  dass.  Das  Präfix 
da  in  da-i-bish  ist  identisch  mit  nhd.  „zu"  8.  ig.  da. 

2.  dvis  zweimal  =  ig.  dvis. 

sskr.  dvis  zweimal.  -|-  zend.  bis  zweimal. 

dvaisa  m.  Anfeindung. 

sskr.  dvesha  m.  Widerwille,  Hass.  -|-  zend.  t-baesha  ra.  Peinigung, 
t-haesha-vant  peinigend. 

dvaisas  n.  Anfeindung,  Peinigung  von  1  dvis. 

»kr.  dveshas  n.  Widerwille,  Hass,  Anfeindung.  -f-  zend.  dvaesharih  und 
vaesharih  n.  da-baesharih  n.  Anfeindung,  Peinigung. 


DH. 

dhana  n.  (Einsatz)  Gut,  Habe  von  dhl 

«kr.  dhana  n.  Einsatz,  Kampfpreis,  Beute,  Gut,  Habe.  ~\-  zend.  dana  n. 
bmiU  in  gao-dhana  n.  Rinder-,  Viehbesitz  s.  gaudhana. 

dham  blasen,  hauchen      ig.  dham. 

wkr.  dham,  dhamati  blasen,  hauchen,  athmen.  +  neupers.  dam-idan. 

dhar  pf.  dadhara  halten  =  ig.  dhar. 

sskr.  dhar,  dharati  pf.  dadhara,  dadhära  halten.  -f-  zend.  dar  pf.  didhära 
halten,  erhalten. 

dharta  gehalten  part.  pf.  pass.  von  dhar. 

sskr.  dhrta.  -f-  zend.  dereta. 

dhartar  m.  Halter  von  dhar. 

sskr.  dhartar  m.  Träger,  Stützer;  Erhalter,  Bewahrer,  -f-  zend.  daretar 
m.  Halter. 

dhartra  n.  das  Halten,  Festhalten  von  dhar. 

Piek,  iodogerm.  Wörterbach.  2.  Aufl.  18 
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dhars  —  dhärana. 


sskr.  dhartra  n.  Stütze,  Halt.  +  zend.  darethra  n.  das  Festhalten,  Ein- 
pragung. 

dhars,  dharsnauti  wagen  =  ig.  dhars. 

sskr.  dharsh ,  dharshati ,  dhrshnoti  wagen.  -f-  zend.  daresh  praes.  3  pl. 
upa-darezhnvariti  wagen ;  altpers.  dars  impf.  3  sg.  a-dars-nau-s  wagen, 
dars-am  adv.  heftig,  sehr. 

dhav  dhavati  reinigen. 

sskr.  dhäv  dhavati  reinigen,  blank  machen.  +  zend.  dav  impf.  3  sg.  med. 
fra-dhavata  er  reinige  sich. 

1.  "  dhä  dadhati  setzen,  machen,  schaffen  =  ig.  dhä. 

sskr.  dhä,  dadhati  setzen,  machen,  schaffen.  zend.  da  dadhaiti  setzen, 
machen,  schaffen. 

2.  dha  saugen  =  ig.  dhä. 

sskr.  dha  dhayati  saugen,  -j-  zend.  in  daenu  s.  dhainu. 

dhäta  gesetzt,  geschaffen  =  ig.  dhäta. 

sskr.  dhita,  hita  dass.  -j-  zend.  data  geschaffen  n.  Satzung,  Gesetz. 

dhätar  m.  Setzer,  Schöpfer  von  dhä  =  ig.  dhätar. 

sskr.  dhatar  m.  Schöpfer.  +  zend.  datar  m.  Schöpfer. 

dhäti  f.  Setzung,  Machung  von  dhä. 

zend.  düti  f.  Machung.  +  goth.  ded-i-s  f.  ahd.  tat  f.  That  s.  ig.  dhiti. 

dhana  n.  Ort,  wohin  man  setzt,  legt,  von  dhä. 

sskr.  dhäna  n.  dass.  +  zend.  dana  n.  das  Schaffen,  Schöpfung;  Ort,  wo- 
hin man  etwas  legt. 

dhana  f.  Korn  von  dhä. 

sskr.  dhänä  f.  Korn,  -f  zend.  in  danökarsha  Körner  schleppend,  Beiwort 
der  Ameise;  neupers.  danah  Korn. 

dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  von  dha  s.  ig.  dhäman. 

sskr.  dhäman  m.  n.  Satzung  u.  s.  w.  -f~  zend.  däman  m.  f.  n.  Geschöpf. 

*dhämi  f.  Satzung  pers.  Setzer,  von  dha. 

zend.  dämi  f.  Schöpfung,  dämi  m.  Setzer,  Schöpfer,  -f  *4u«-t  f.  Satzung. 
Ö^t-f  f.  Setzerin,  Satzungen  setzende  Göttin. 

dhäyas  n.  Erhaltung  von  2  dhä. 

sskr.  dhäyas  n.  Saugen,  Nahrung,  -f  send,  in  dregu-däyarih  n.  Name  ei- 
ner Flüssigkeit? 

dhärana  das  Erhalten  von  dhar. 

sskr.  dhärana  tragend,  haltend,  dhärana  f.  das  Tragen,  Bewahren.  + 
zend.  därana  n.  Schutz. 


Digitized  by  Google 


dharaya  —  nakti. 


275 


dhdraya  halten,  caus.  zu  dhar. 

*kr.  dharaya,  dhärayati  dass.  -f-  zend.  däraya,  vi-dhärayeiti  dass. 

dh&rayant  haltend  part.  praes.  aet.  von  dhäraya. 

sskr.  dhärayant  haltend,  -f-  zend.  därayant  haltend,  lenkend. 

dhäre  f.  Schärfe,  Sehneide. 

«skr.  dhära  f.  Schärfe,  Schneide,  -f-  zend.  in  tizhi-dära  scharfschneidig, 
vayo-dara  zweischneidig,  catö-dära  hundertschneidig,  8.  catadhära. 

dhäsi  f.  Setzung  von  dhd. 

?skr.  dhäsi  f.  Stätte,  Sitz,  Heimath.  -f-  zend.  dähi  f.  Schöpfung. 

dhi  f.  Einsicht  von  ig.  dhi  w.  s. 

sskr.  dhi  f.  Einsicht,  -f-  zend.  in  bereza-i-dhi  von  grosser  Einsicht,  nach 
Juati.  * 

dhainu  f.  milchendes  Thier,  Mutterthier  von  2  dhä. 

sskr.  dhenu  f.  milchende  Kuh,  in  Cpp.  überhaupt  Mutterthier,  -f-  zend. 
daenu  f.  das  Weibchen  von  Thieren. 

dhruva  fest,  stark,  gesund  von  dhar. 

sskr.  dhmva  dass.  -f-  zend.  drva  dass.  sskr.  dhruväcva  n.  Name  eines 
Königs  lautlich  =  zend.  drväe.pa  Beiname  der  Stierseele,  weil  sie  das 
Vieh,  besonders  die  Pferde  gesund  erhält  (nach  Justi). 

dhvan  tönen  =  ig.  dhvan. 

sskr.  dhvan,  dhvanati  tönen,  -f  zend.  uz-dvanaya  anrufen. 

dhvar,  dhvarati  stürzen  =  ig.  dhvar. 

sskr.  dhvar  stürzen,  zu  Fall  bringen.  -(-  zend.  dvar  med.  3  sg.  praes. 
dvaraite  Btürien,  hervorlaufen,  dvarethra  n.  Fuss. 

N. 

1.  na  part.  nicht  =  ig.  na. 

sskr.  na  nicht.  +  zend.  (na)  na  nicht  (nur  einmal),  vgl.  nö-it  (na-j-it) 
altpers.  nä  nicht. 

*2.  na  enklit.  Partikel,  hervorhebend  =  ig.  na. 

zend.  na  in  kern  nä  wen  denn  u.  s.  w.  -f-  tv-vtj,  tyu-vr),  t(-vu  u.  s.  w. 

3.  na  pronom.  Stamm  des  Plurals  1  pers.  vgl.  ig.  nas. 

sskr.  in  na-s  enkl.  acc.  dat.  gen.  des  pers.  Pronomens  1  ps.  plur.  -f-  zend. 
na  unser;  vgl.  lat.  nos,  nos-ter. 

*nakti  f.  Nacht  s.  ig.  nakta,  nakti. 

sskr.  nakta,  nakti  f.  Nacht.  -\-  vgl.  zend.  nakht-uru,  nakht-ru  nächtlich 
adj.  nsxit-y  vvxTo-;  lat.  nocti-  f.  u.  s.  w. 

18* 
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nagna  nackt  =  ig.  nagna. 

sskr.  nagna  nackt.  -|-  zend.  maghna  nackt,  nnbedenklich  für  naghna; 
vgl.  die  europ.  Reflexe  unter  ig.  nagna. 

nad,  nadati  schmähen,  verschmähen,  eigentlich  schreien 
vgl.  rä  bellen,  schimpfen  u.  a.  =  ig.  nid. 

sskr.  nad,  nadati  ertönen,  brüllen,  schreien,  vgl.  sskr.  nid,  nindati  ver- 
achten, schmähen,  nid  f.  Spott,  Schmähung.  -f~  zend.  nadent  part.  praes. 
Verschmäher,  näidhyarih  n.  Verachtung,  m.  Verächter,  s.  nadyas. 

*nadyas  n.  Verachtung  von  nad. 

zend.  näidhyanh  n.  dass.  -|-  gr-  ovtrtog  n.  (6-viAtog)  dass. 

nap&t  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  napat. 

sskr.  napat  m.  Nachkomme,  Enkel,  zend.  napat  m.  Nachkomme,  En- 
kel; altpers.  napa  Enkel. 

naptar  m.  Nachkomme,  Enkel  =  ig.  naptar. 

sskr.  naptar  m.  Nachkomme,  Enkel,  -f  zend.  naptar  m.  Nachkomme, 
Enkel. 

napti  f.  Enkelin,  Tochter  =  ig.  napti. 

sskr.  napti  (napti)  f.  Enkelin,  Tochter.  -f-  zend-  napti  t  Enkelin. 

naptya  Verwandter  (Naclikomme). 

sskr.  napti  f.  =  naptya  Enkelin,  Tochter.  4-  zend.  naptya  n.  Familie, 
m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vistacpa  „Vetter".  Vgl.  ä-vttfn6-<  Vet- 
ter und  goth.  nithja-. 

nam,  namati  sich  beugen,  wenden  =  ig.  nam. 

sskr.  nam,  namati  sich  beugen,  wenden,  upa-nam  zuwenden.  +  zend. 
nam,  nemaiti  sich  beugen,  wenden. 

namas  n.  Verbeugung;  Verehrung,  Anbetung  von  nam. 

sskr.  namas  n.  dass.  -f-  zend.  nemarih  n.  dass. 

namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen,  denom.  von 
namas. 

sskr.  namasya,  namasyati  anbeten,  huldigen.  +  zend.  nemaq  1  pl.  prae* 
nemaqyamabi  wir  beten  an  (q  hier  für  h). 

nar  m.  Mann,  Mensch  =  ig.  nar. 

sskr.  nar  m.  Mann,  Mensch,  -f-  zend.  nar  m.  Mann,  Mensch. 

nara  m.  Mann,  Mensch  -  ig.  nara. 

sskr.  nara  m.  Mann,  Mensch.  +  zend.  nara  m.  Mann,  Mensch. 

narmanas  mannherzig  aus  nar  und  manas. 

sskr.  nrmanas  mannherzig,  -f-  zend.  naremanarih  mannherzig,  helden 
müthig. 
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narya  männlich,  m.  Mann  von  nar  =  ig.  narya. 

Mkr.  narya  männlich,  mannhaft  (menschlich)  m.  Mann  (Mensch),  +  zend. 
nairya  männlich,  mannhaft  m.  Mann. 

nar  (narya)  cansa  bildet  ein  altes  Götterbeiwort; 
Sinn:  Menschen  belehrend? 

sskr.  naracamsa  (nar-fä-camsa)  Beiwort  des  Agni:  der  Männer  Preis?  -f- 
zend.  nairyöcariha  (nairya-|-eariha)  n.  pr.  eines  Boten  des  Ormuzd;  beide 
Theile  werden  auch  für  sich  declinirt.   Vgl.  lat.  Consu-s? 

nava  neu  =  ig.  nava. 

sskr.  nava  neu,  jung.  -}-  zend.  nava  neu,  jung. 

*navatara  sehr  neu,  jung,  neuer,  jünger  comp,  zu  nava. 

zend.  naotara  sehr  jugendlich  und  nom.  propr.  +  v(m(qo-{. 

navati  f.  neunzig,  eigentlich  Neunheit  (von  Zehnern) 
von  navan. 

skr.  navati  neunzig,  -f-  zend.  navaiti  f.  neunzig  vgl.  navaiti  f.  eine 
Xennheit 

navadaca  der  neunzehnte,  von  navadacan. 

sskr.  navadaca  der  neunzehnte.  +  zend.  navadaca  der  neunzehnte. 

navadacan  neunzehn  aus  navan  |  dacan. 

»kr.  navadacan  neunzehn,  -+-  zend.  navadacan  neunzehn. 

navan  neun  =  ig.  navan. 

sskr.  navan  neun,  -f-  zend,  navan  neun. 

navama  der  neunte,  von  navan. 

s*kr.  navama  der  neunte.  4-  zend.  näuma,  naoma  der  neunte;  altpers. 
navama  der  neunte. 

*nava  (navat)  nicht,  oder  nicht  na  -f  va(t). 

zend.  navat  nicht,  oder  nicht,  nava  nicht.       lat.  neve. 

1.  nac,  nacyati  verschwinden  =  ig.  nak. 

s»kr.  na$,  nacjati  verschwinden,  vergehen,  -f-  zend.  nac,  nagyeiti  ver- 
schwinden, vergehen. 

2.  nac  erlangen,  nancisci  =  ig.  nak. 

sskr.  nac,  nacati  erreichen ,  erlangen ,  treffen,  -f   zend.  nac  impt  3  sg. 
dass. 

*nagu  m.  f.  Leiche,  Leichnam  von  1  nac  =  ig.  naku. 

wnd.  nac,u  m.  f.  Leiche  (Leichenbefleckung,  Leichengespenst),  -f-  v(xv-q  m. 

nacta  verschwunden,  vernichtet  part.  pf.  pass.  von  1 
nac  =  ig.  nakta. 

»kr.  nashta  dass.  +  zend.  naBta  dass.   vgl.  lat.  e-nectu-i. 
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nah  knüpfen. 

sskr.  nah,  nahyati  binden,  knüpfen,  -f-  zend.  in  nazda  (geknüpft)  nahe. 

nahta  geknüpft,  angebunden. 

sskr.  naddha  geknüpft,  gefügt  -|-  zend.  nazda  (angefügt)  nahe.  Vgl.  lat. 
nexu-s. 

näbhänahtista  der  nächste  Verwandte. 

sskr.  nähhänedishtha  nur  als  nom.  propr.  überliefert,  aber  zweifellos  iden- 
tisch mit  -f-  zend.  nabänazdista  nächstverwandt,  m.  der  nächste  Ver- 
wandte, sskr.  nediyams,  nedishtha  näher,  nächst  stehen  gewiss  für  nadh'1 
naddh-  und  sind  comp,  nnd  superl.  zu  *neda  =  zend.  nazda  nahe. 

näman  n.  Name  =  ig.  gnaman. 

sskr.  näman  n.  Name,  -f-  zend.  näman  n.  altpers.  näma  Name. 

nari  f.  Männin,  Weib  von  nar. 

eskr.  nari  f.  Weib,  -f  zend.  näiri  f.  Weib. 

n&caya  caus.  zu  2  na<?,  eintreffen  machen,  bringen. 

sskr.  näcaya  dass.  -f-  zend.  fra-näshaya  bringen  (oder  zu  sskr.  naksh 
d.  i.  nac.-f-s). 

näsatya  Götterbeiwort;  Herkunft  dunkel. 

sskr.  näsatya  meist  dual  und  Bezeichnung  der  Acvins.  -|-  zend.  näorih- 
aithya  m.  nom.  propr.  des  Hochmutbsteufels. 

näsä  f.  Nase  =  ig.  näsä. 

sskr.  näsä  f.  Nase.  -|-  zend.  näoriha  f.  oder  näoiihan  m.  Nase;  altpers. 
näha  Nase. 

ni  Verbalpräfix,  nieder,  ein-. 

sskr.  ni.  -f-  zend.  ni,  altpers.  niy. 

nijaghanvas  niederschlagend  von  ni-han  s.  jaghanvas. 

sskr.  nijaghnivams  vgl  jaghanvams  dass.  -f-  zend.  nijaghnväo  dass. 

nitara,  nitama  comp,  und  superl.  zu  ni. 

sskr.  nitaräm  adv.  unterwärts.  -\-  zend.  nitema  superl.  der  unterste. 

nis  adv.  hinaus,  weg. 

sskr.  nis  hinaus,  weg,  hinweg,  -f-  zend.  nis  hinaus,  hinweg. 

nihan  niederschlagend,  ni  f-naii. 

sskr.  nihan  m.  Tödter,  Vernichter.  -|-  zend.  njjan  niederschlagend. 

ni,  nayati  fuhren. 

sskr.  ni,  nayati  führen,  -f  zend.  ni,  nayeiti  fuhren;  altpers.  ni  führen, 
impf.  1  sg.  auayam,  3  sg.  anaya. 

niti  f.  Führung,  von  ni. 
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sskr.  niti  f.  Führung  (Aufführung,  richtige  Auffuhrung).  +  send,  niti  f. 
in  aiwi-niti  f.  Herumfuhrung. 

nira  n.  Wasser. 

»skr.  nira  n.  Wasser.  +  zend.  nira  n.  Waaser. 

nud  stossen,  treiben. 

sskr.  nud,  nudati  stossen,  rücken,  treiben,  -f-  zend.  in  fra~nudhyamn6 
sich  erhebend,  hervorbewegend  part.  praes.  med. 

nü  nun,  eben,  gerade  =  ig.  nu. 

sskr.  nu.  nü  dass.  -f  zend.  nü  dass. 

naid  nicht  aus  1  na  und  id  acc.  ntr.  sg.  zu  i. 

sskr.  ned  nicht,  damit  nicht  -f-  zend.  noit  (na-j-it)  nicht 

naima  halb;  der  eine,  der  andre;  Theil,  comp,  aus 
den  Pronomen  na  und  ima. 

sskr.  nema  der  eine,  der  andre,  halb,  nema-dhiti  f.  das  Theile  bilden,  Ent- 
zweiung. +  zend.  naema  n.  Hälfte,  Theil,  Seite,  Gegend;  neupers.  nim. 

nau,  nävi  f.  Schiff. 

sskr.  nau  f.  Schiff.  +  altpers.  navi  Schiff  =  lat.  navi-s  f. ;  vgl.  vttv-t  f. 

nyanc  niedergekehrt,  ni  f  anc. 

«skr.  nyanc  abwärts,  niedergekehrt  -f-  zend.  nyäonc  sich  hinwegwendend, 
verschwindend,  auch  nyäka  m.  Ahn  =  altpers.  nyäka  Grossvater  gehört 
hierher. 

P. 

pac,  pacati  kochen  =  ig.  pak. 

sskr.  pac,  pacati  kochen,  reifen,  -f  zend.  pac  impf.  3  8g.  med.  pacata 
kochen. 

1.  pat  patati  fallen,  fliegen  =  ig.  pat. 

eskr.  pat,  patati  fallen,  fliegen,  -f-  zend.  pat,  pataiti  fallen,  fliegen;  alt> 
pers.  pat  fallen,  stürzen,  gehen,  ud-pat  wie  sskr.  ud-pat  aufspringen, 
med.  sich  erheben,  sich  empören,  impf.  8  sg.  ud-apatata  =  sskr.  ud- 
spatata. 

*2.  pat  patyati  anfüllen  —  ig.  pat. 

zend.  path,  pathyaiti  anfüllen.  -}-  natron,  nartu. 

patar  m.  Vater  =  ig.  patar. 

eskr.  pitar  m.  Vater.  -}-  zend.  patar,  pitar  m.  Vater.   S.  pitar. 

patara  n.  Feder,  Flügel  =  ig.  patara  von  1  pat. 

sskr.  patra  n.  Feder,  Flügel,  patrita  beflügelt,  +  zend.  patara  Flügel  in 
patereta  beflügelt,  hu-patareta  schön  geflügelt. 
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pati  ra.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

sskr.  pati  m.  Herr,  Gatte,  -f-  zend-  Paiti  m.  Herr;  vgl.  noat-s  m.  Gatte. 

patya  n.  Herrschaft;  *affixartig  gebraucht  zur  Be- 
zeichnung des  Selbst. 

sskr.  p&tya  n.  Herrschaft,  -f-  zend.  paithya  n.  Herrschaft;  *affixartig  in 
qä-paithya  eigen,  qae-paithya  dass.  vgl.  altpers.  uväi-pasiya  von  selbst ; 
vgl.  lat.  pote,  suä-pte,  i-pse,  lit.  pat-s  selbst  s.  ig.  pati. 

1.  päd,  padyati  (fallen)  gehen,  kommen  =  ig.  päd. 

sskr.  päd,  padyati  fallen,  gehen,  kommen,  -f-  zend.  päd  padyeiti  gehen, 
kommen. 

2.  päd  m.  Fuss  =  ig.  päd. 

sskr.  päd  m,  Fuss.  +  zend.  päd  m.  im  acc.  sg.  padhem,  acc.  pl.  padho 
Fuss. 

1.  pada  Fuss  von  1  päd. 

sskr.  pada  n.  Fussspur.  +  zend.  pada  Fuss  in  thri-padha  drei  Fuss,  navs- 
padha  neun  Fuss  u.  a. 

2.  pada  n.  Standort,  Ort  =  1  pada. 

sakr.  pada  n.  Standort,  Ort,  Stelle,  -f-  zend.  pada  n.?  Land.    vgl.  nitot 

*padyä  Fuss,  von  päd. 

zend.  paidhya  f.  Fuss,  -f-  nW*  f«  Fuss. 

pancata,  pankta  der  fünfte  =  ig.  pankta. 

sskr.  pan'catha  der  fünfte.  -|-  zend.  pukhdha  der  fünfte,  aus  pankta. 

pancadaca  der  fünfzehnte,  von  pancadacan. 

sskr.  pancadaca  der  fünfzehnte,  -f-  ae»d.  pancadaca  der  fünfzehnte. 

pancadacan  fünfzehn  =  ig.  pankadakan. 

sskr.  pancadacan  fünfzehn,  -f-  zend.  pancadacan  fünfzehu. 

pancan  fünf  =  ig.  pankan.  m 

sskr.  pancan  fünf.  -}-  zend.  pancan  fünf. 

['     pancamdsya  fünfmonatig  aus  pancan  und  mas. 

sskr.  pancamäsya  fünfmonatig,  -f-  zend.  pancamähya  fünfmonatig. 

pancacata  fünfzig  =  ig.  pank&kanta. 

sskr.  paricäcat  fünfzig,  -f  zend.  pancacata  fünfzig. 

panthan  (pathan)  pathi,  path  m.  Weg. 

sekr.  panthan,  pathi,  path  m.  Weg.  -{-  altpers.  accus,  sg.  pathi- m  Weg; 
zend.  panthan,  pathan,  path  m.  f.  Weg. 

payas  n.  Milch  von  pi. 

sskr.  payas  n.  Milch.  +  zend.  payahh  n.  Milch. 
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pansu  m.  f.  Staub  vgl.  ig.  pansu. 

»kr.  pamsu  (später  meist  pamyu)  m.  Staub,  -f  zend.  päcnu  f.  Staub  (mit 

I  mstelluug  von  ns  zu  sn). 

1.  par,  parn&ti  füllen  =  ig.  par. 

sskr.  par,  prnäti,  piparti  füllen.  -f-  zend.  par,  *perenäiti  füllen. 

2.  par  hinüberfuhren,  fördern  =  ig.  par. 

«kr.  par  piprati  hinüberführen,  fordern.  -|-  zend.  paraya  wegbringen, 

hinübergehen;  fra-perenaoiti  wegbringen. 

para  vor,  weg  von  tzolqql. 

»kr.  parä  Verbalpräfbc.  -f-  altpers.  parä  gegen,  zend.  para  vor,  weg  von. 

paranc  rückwärts,  weggekehrt  aus  parä  und  anc. 

»skr.  paranc  weggekehrt,  -f-  zend.  paräs  rückwärts,  hinweg. 

pari  um,  herum,  TteqL 

sskr.  pari,  -f  zend.  pairi;  altpers.  pariy  um,  über  c.  acc. 

parikara  m.  (Ummachung)  Umgebung  von  pari-kar. 

sskr.  parikara  ra.  Umgebung  (Gefolge,  Gürtel),  -f-  zend.  pairikara  m.  Um- 
kreis. 

parikarsa  m.  das  Herumziehen,  Umfurchung,  von  pari- 
Tcars. 

«kr.  parikarsha  m.  das  Herumziehen,  Herumschleppen,  -f-  zen<l-  pairi- 
karsha  m.  Furche  (eigentl.  Umfurchung). 

parivara  m.  Umgebung,  von  pari-var. 

»kr.  parivara  m.  Umgebung,  Gefolge,  -f-  zend-  pairivara  m.  Umgebung, 
1'männung,  Schutz. 

paru  voll,  viel  =  ig.  paru  von  1  par. 

sskr.  puru  viel,  -f-  altpers.  paru  viel;  zend.  paru,  pouru  voll,  gross,  viel. 

parusa  fleckig,  bunt  (knollig  von  sskr.  parvan  n. 
Knolle). 

»kr.  parusha  (knollig)  fleckig,  bunt,  schmutzig.  +  zend.  nur  in  pourush- 
*;pa  n.  propr.  „mit  scheckigen  Rossen". 

parta  erfüllt,  vollendet  pari  pf.  pass.  von  1  par. 

«kr.  pürta  erfüllt,  vollendet,  -f  zend.  pereta  erfüllt,  vollendet. 

partana  n.  f.  Heer;  Kampf  von  2  par  (=  zend.  par 
peren&ite  kämpfen  und  sskr.  paraya  Widerstand  lei- 
sten). 

»skr.  prtana  n.  prtana  f.  Heer;  Treffen,  Kampf,  -f  zend.  pairithua  m, 
Kampf,  Krieg,  peshana  n.  f.  Schlacht. 
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partu  m.  Furth  von  2  par. 

zend.  peretir  f.  Brücke,  peshu  m.  Furth.  -|-  lat.  portu-s  m.  op-portu-nu-s. 

1.  parna  voll  part.  pf.  pass.  von  1  par  =  ig.  parna. 

sskr.  pürna  voll.  -j-  zend.  perena  voll. 

2.  parna  n.  Fittig,  Feder,  Flügel      ig.  sparna. 

sskr.  parna  n.  Feder,  Flügel.  +  zend.  parena  m.  n.  Feder,  Flügel. 

parnam&sa  m.  Vollmond  aus  parna  und  m&sa. 

sskr.  pürnamasa  m.  Vollmond.  -}-  zend.  perenömaoriha  m.  Vollmond. 

parnin  beschwingt,  geflügelt  von  2  parna. 

sskr.  parnin  beschwingt,  geflügelt.  +  zend.  perenin  geflügelt  m.  Vogel. 

parva  der  vordere,  frühere  =  ig.  parva. 

sskr.  pürva  der  vordere,  frühere,  -f  zend.  paurva  der  vordere,  vorzüg- 
liche, paourva  der  vordere,  frühere;  altpers.  paruva  der  frühere. 

parvata  m.  Berg,  Gebirg  vgl.  sskr.  parvan  n.  Knoten- 

sskr.  parvata  m.  Gebirg,  Fels,  Stein.  -\-  zend.  paurvata  m.  f.  Berg. 

parvya  der  vordere,  frühere,  erste  von  parva. 

sskr.  pürvya  vorhergehend,  der  erste.  +  zend.  paourvya,  paoirya  der  er- 
ste; altpers.  paruviya  der  frühere. 

parcu  f.  Rippe. 

sskr.  parcu  f.  Rippe,  -f-  zend.  perecu  f.  Rippe. 

parcc,  parccati  fragen  =  ig.  parsk. 

sskr.  prach,  prcchati  fragen,  -f  zend.  parec,  perecaiti  fragen;  altpers. 
parc.  fragen,  impf.  1  eg.  aparcam,  imper.  2  sg.  par$&. 

parcta  gefragt,  part.  pf.  pass.  von  parcc. 

sskr.  prshta  gefragt,  -f-  zend.  parsta  gefragt;  altpers.  fracta  in  u-fracU 
gut  gefragt,  recht  verhört,  wohl  bestraft. 

parcti  f.  Rippe  vgl.  parcu. 

sskr.  prshti  f.  Rippe,  -f  zend.  parsti  f.  Rippe,  Justi:  Rücken  vgl.  sskr. 
prshtha  n.  Rücken. 

parsna  Ferse  =  ig.  parsnä. 

sskr.  pärshni,  pärshni  m.  f.  Ferse.  +  zend.  päshna  m.  Ferse. 

pac  binden,  fangen,  fahen  =  ig.  pak. 

sskr.  päca  Strick,  päcaya  binden,  -f-  zend.  pag  binden. 

pacu  m.  Vieh  =  ig.  paku,  vom  vorigen. 

sskr.  pacu  m.  Vieh,  -f-  zend.  pa$u  m.  Vieh,  Kleinvieh. 

paQuka  Yieh,  eigentlich  wohl  kleines  Vieh,  von  payU 

sskr.  pacukä  f.  ein  kleines  Thier,  -f  zend.  pacuka  m.  Vieh. 
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paskfi,  pascä  instr.  von  ig.  paska  hinter. 

wkr.  payca  hinten,  hinterdrein;  hinterher,  später.  +  zend.  pacca  nach- 
her; altpers.  paca  hinter  c.  gen.  paca-va  nachher. 

paskdt  abl.  von  paska  =  ig.  paska,  nachher. 

sskr.  paccat  nachher.  -{-  wn&.  packät  nachher. 

*pasna  hinter. 

lend.  pacne  hinter,  -j-  lat.  pone  hinter. 

1.  pä,  pati  schützen,  hüten  =  ig.  pä. 

sskr.  pa,  pati  schützen ,  hüten,  -f  zend.  pa ,  päiti  schützen ,  hüten ;  alt- 
pers.  pa  3  sg.  imp.  pätuv  schützen,  hüten. 

2.  *pa,  pipati  trinken  =  ig.  pd. 

sakr.  pä  pibati  trinken.  -|-  lat.  bibo  u.  s.  w. 

3.  pä  trocknen  =  ig.  pd. 

«kr.  pa  päyati  trocknen,  +  zend.  in  päman  w.  s. 

pata  geschützt,  bewahrt,  part.  pf.  pass.  von  1  pd. 

sskr.  pata  geschützt,  bewahrt,  -f-  zend.  päta  geschützt,  bewahrt. 

pätar  m.  Beschützer,  Hüter  von  1  pd. 

sskr.  pätar  m.  Beschützer,  Hüter,  -f  zend.  pätar  in.  Beschützer,  Hüter. 

päd  m.  bildet  Casus  zu  päd  m.  Fuss. 

sskr.  päd  m.  ebenso,  -f-  zend.  päd  m.  ebenso. 

pada  m.  Fuss  von  päd. 

»kr.  pada  m.  Fuss.  +  zend.  pada  m.  Fuss. 

paman  m.  n.  Trockniss;  Krätze  von  3  pd. 

«kr.  päman  m.  Kratze,  Flechte.  -|-  zend.  päman  n.  Trockenheit;  eine 
Krankheit  (wohl  die  Krätze). 

päyu  m.  Schützer  von  1  pa. 

sskr.  päyu  m.  Schützer,  -f"  zen(l-  P»yu  m-  Schützer. 

para  m.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel  von  2  par. 

«kr.  pära  m.  n.  das  jenseitige  Ufer,  Ende,  Ziel.  +  zend.  pära  m.  Ufer, 
*eite,  Ende. 

p&raya  übersetzen,  caus.  zu  2  par. 

ä?kr.  päraya  übersetzen,  hinüberführen.  -;-  zend.  päraya  hinübergehen, 
nipäraya  bringen,  fra-päraya  hinübergehen  machen. 

pi,  pinauti  schwellen  machen,  fett  machen  =  ig.  pi. 

6|k  pi,  pinvati  beruht  auf  älterm  pinoti  schwellen  machen,  fett  machen. 
+  «od.  pi,  fra-pinaoiti  ausdehnen. 

pitar  m.  Vater  =  patar  w.  s. 
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sskr.  pitar  m.  Vater.  +  zend.  pitar,  altpers.  pitar  m.  Vater,  nom.  pitä, 
gen.  pitra. 

pitu  m.  Saft,  Trank,  Speise  von  pi. 

askr.  pitu  m.  Saft,  Trank,  Nahrung  überhaupt.  -+-  zend.  pitu  m.  Nahrung, 
Speise. 

pig  aushauen,  buntstechen,  sticken,  schmücken  -  ig. 
pik. 

eskr.  pic,,  pimeati  aushauen,  buntstechen,  schmücken,  -f-  zend.  in  uc- 
paee.ta  ausgelernt  und  in  Ableitungen. 

pis  reiben,  stampfen,  schroten  =  ig.  pis. 

sskr.  pish,  pinashti  dass.  -|-  zend.  part.  praes.  act.  pishant  reibend,  schla- 
gend, pis-tra  n.  Quetschung,  Zerstampfung1,  das  Mahlen;  altpers.  ni-pis 
(einreiben  =)  schreiben,  impf.  1  sg.  niy-apisam  ich  schrieb;  ksl.  pis 
schreiben. 

pista  gestampft ,  gerieben ,  part.  pf.  pass.  von  pis  = 
ig.  pista. 

sskr.  pishta  pistus.  -f-  altpers.  ni-pista-m  nom.  ntr.  ni-pista-m  acc.  f. 
(eingerieben)  =  geschrieben. 

pipivans,  fem.  pipyushi  part.  pf.  act.  von  pi,  strotzend, 
voll,  überlaufend,  triefend. 

sskr.  pipivams,  fem.  pipyushi  f.  dass.  mit  stana  Brust,  mit  dhenu  pipy- 
ushi eine  milchreiche  Kuh.  +  zend.  nur  im  fem.  pipyushi,  acc.  pipyushi-m 
eine  Frau,  welche  Milch  hat. 

pivas  n.  Fett  =  ig.  pivas. 

sskr.  pivas  n.  Fett,  Speck.  -|-  zend.  pivarih  n.  Fett. 

putra  m.  Sohn. 

sskr.  putra  m.  Sohn.  +  zend.  puthra  m.  Sohn;  altpers.  putra  m.  Sohn. 

putrada  (putra    da)  Sohn,  Söhne  gebend. 

sskr.  putrada  f.  als  Name  verschiedener  Pflanzen.  -|-  zend.  puthrödäo 
Söhne  gebend. 

putran  Sohn,  Söhne  habend  m.  Vater  eines  Sohnes, 
von  Söhnen  von  putra. 

sskr.  putrin  Sohn,  Söhne  habend  m.  Vater  eines  Sohnes,  -f-  zend.  puthran 
m.  Familienvater  (Secundärsuffix  an  gleich  jüngerem  in). 

putravant  mit  einem  Sohne,  mit  Söhnen  versehen,  von 
putra. 

sskr.  putravant  dass.  -f  zend.  puthravant  dass. 

pucca  Schweif. 
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sskr.  puccha  m.  Schwanz,  Schweif,  +  zend.  puca  f.  ein  Kopfputz,  eigent- 
lich wohl  ein  Rosa-  oder  anderer  Schweif. 

pü,  püyati  stinken,  faulen  =  ig.  pü. 

sskr.  pü,  puyati  stinken,  faulen.  +  zend.  pü,  püyeiti  stinken,  faulen, 
puyant  faulend. 

putana  Name  eines  Unholds. 

sskr.  pütana  f.  Name  einer  Unholdin.  -j-  zend.  pitaona  m.  Name  eines 
(von  kereca^'pa  getodteten)  Unholds  (?). 

pütika  faul,  stinkend  von  pü. 

sskr.  pütika  faul,  stinkend.  +  zend.  püitika  n.  pr.  eines  Sees.  sskr.  püti 
faul  n.  Jauche  und  zend.  püiti  f.  Fäulniss  sind  nur  lautlich  identisch. 

paica  m.  Schmuck,  Gestalt  von  pic. 

sskr.  peca  =  pec,as  in  puru-pec,a  vielgestaltig,  su-peca  Wohlgestalt.  -{- 
zend.  paeca  m.  Gestalt,  zaranyö-paec,a  goldgeschmückt,  vic,po-paeea  = 
YicjaVpaecarih ,  gtehr-paeca  =  c.tehr-paec.arih. 

paicas  n.  Schmuck,  Zierrat,  Gestalt  von  pic. 

»kr.  pecas  n.  Gestalt,  Schmuck,  -f  zend.  paecarih  n.  dass.  in  vicjkh 
paecarih  allgestaltig,  allgeschmückt,  ctehr-paecarih-a  sternengeschmückt. 

pra  Ttgo  —  ig.  pra. 

«skr.  pra.  -f-  zend.  altpers.  fra. 

prakara  m.  Wirkung  von  prakar. 

sskr.  prakara  m.  Art,  Weise.  -f-  zend.  frakara  m.  Bewirkung. 

prajnu  mit  vorstehendem  Knie  (pra  j  jnu)  =  ig.  pragnu. 

sskr.  prajnu  dessen  Kniee  auseinander  stehen.  4"  zen(l-  frashnu  vorge- 
beugtes Knie. 

pratama  der  erste,  vorderste,  superl.  von  pra. 

s»kr.  prathama  der  erste,  vorderste,  -f-  zend.  fratemaj,  altpers.  fratama 
der  erste,  vorderste. 

pratara  der  vordere,  weitere  =  ig.  pratara. 

«kr.  prataram  advb.  ferner,  weiter,  künftighin.  zend.  fratara  der  vor- 
dere, höhere. 

prati  7tQog  =  ig.  prati. 

nkr.  prati.  -|-  zend.  paiti,  altpers.  patiy. 

prativäc  f.  Antwort. 

«skr.  prativäc  f.  Antwort.  +  zend.  paiti vac  f.  Antwort. 

pratista  f.  Standort,  Stätte. 

sskr.  pratishthä  f.  Standort,  Statte.  -f  zend.  paitista  f.  Stätte. 
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pratistana  m.  n.  Stütze,  Gestell,  Basis. 

88kr.  pratishthäna  n.  fester  Stand,  Stütze,  Fussgestell,  Basis.  -f"  zend. 
paiti8täna  m.  Fuss. 

pratihvara(s)  ansteigende  Höhe  (prati  j  hvar). 

sskr.  pratihvara  m.  ansteigende  Höhe  vgl.  sskr.  hvaras  n.  Wölbung.  + 
zend.  paitizbararih  n.  ansteigende  Höhe. 

pratiti  f.  das  Herzutreten  (prati-i). 

sskr.  pratiti  f.  das  Herzutreten,  Nahen.  -f-  zend.  paititi  f.  das  Entgegen- 
laufen, Zurücklaufen. 

pratli  ausbreiten  =  ig.  prat. 

sskr.  prath,  prathate  ausbreiten,  -f  zend.  in  perethu  8.  prathu,  frathaiih 
s.  prathas. 

pratlias  n.  Breite  von  prath  =  ig.  pratas. 

sskr.  prathas  n.  Breite.  +  zend.  frathaiih  n.  Breite. 

prathu  breit  =  ig.  pratu,  von  prath. 

sskr.  prthu,  prathu  breit,  -f-  zend.  perethu  breit. 

prathujrayas  weite  Flächen  einnehmend ,  bildend, 
prathu  ;  jrayas. 

sskr.  prthujrayas  und  prthujraya  weite  Flächen  einnehmend.  +  zend. 
perethuzrayaiih  weite  Seeflächen  bildend. 

prathucrauni  breithüftig,  prathu -j-crauni. 

sskr.  prthucroni  breithüftig,  4~  zend.  perethucraoni  breithüftig. 

prapada  m.  der  vordere  Fuss. 

sskr.  prapada  m.  der  vordere  Fuss ,  Fussspitze.  +  zend.  frabda  m.  der 
obere  Fuss. 

prabähu  m.  Vorderarm? 

sskr.  prabähu  m.  Unterarm.  -}-  zend.  frabäzu  m.  als  Maass,  4  Spannen, 
mehr  als  die  Länge  des  ganzen  Arm;  demnach  kann  das  zend.  Wort 
nicht  Unterarm  bedeuten. 

prabhartar  m.  der  da  herbeibringt ,  darbringt  (pra- 
bhar). 

sskr.  prabhartar  m.  Herbeibringer,  Darbringer.  +  zend.  frabaretar  m. 
Darbringer,  Titel  eines  Priesters. 

prabharti  f.  Darbringung  (pra-bhar). 

sskr.  prabhrti  f.  Darbringung.  -|-  zend.  frabereti  f.  Darbringung  in  hu- 
frabereti  f.  gute  Darbringung. 

pramanas  freundlich  gesinnt,  pra-f-manas. 

sskr.  pramanas  sorgsam,  liebreich:  wohl  gelaunt.  -|-  zend.  framananh 
freundlich  gesinnt. 
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pramatar  m.  Gebieter  von  pra-mä. 

stkr.  pramatar  m.  Autorität,  wissenschaftlich  technischer  Ausdruck,  -f- 
altper«.  framätar  m.  Gebieter. 

pramäna  n.  Norm,  von  pra-md. 

sskr.  pramäna  n.  Norm,  Richtschnur,  Autorität,  altpers.  framänä  Ge- 
setz, neupers.  fermän. 

praväka  m.  n.  von  pra-vac. 

nkr.  praväka  m.  Verkündiger.  -}-  zend.  fraväka  n.  das  Verkündigen,  Her- 
sagen. 

pravara  m.  Umgebung  von  pra-var. 

sskr.  pravära  m.  Decke,  Mantel.  +  zend.  fravära  m.  Hof. 

pravaha  m.  das  Strömen,  Fortgehen,  Continuirlichkeit 
von  pra-vah. 

sskr.  praväha  m.  dass.  -f-  zend.  fraväza  m.  dass.  instr.  fraväza  continuir- 
Uch. 

pravaida  m.  Verkündiger  (pra  +  caus.  von  vid). 

sskr.  praveda  m.  Verkündiger,  -f-  zen(*-  fravaedha  m.  Verkündiger. 

pracasti  f.  Preis;  Gebot  von  pracas. 

sikr.  pracasti  f.  dass.  -f  zend.  fracacti  f.  Lobpreisung;  Gebot. 

pracästar  m.  Anweiser,  Herrscher,  von  pra-cas. 

sskr.  pracastar  m.  Anweiser,  König,  -f-  zend.  fracäctar  m.  Herrscher. 

pracna  m.  Frage,  das  Fragen. 

sskr.  pracna  m.  Frage,  das  Fragen.  -\-  zend.  frashna  m.  Frage,  das  Fra- 
gen. Mit  zend.  frashna  Helm  könnte  man  sskr.  pracna  m.  Geflecht  iden- 
tificiren. 

prasaika  m.  Vergiessung,  Ergiessung  von  pra-sik. 

»kr.  praseka  m.  Ergiessung.  -f-  zend.  frashaeka  m.  Vergiessung. 

praskä  f.  Frage,  Forderung  =  ig.  praskä. 

»kr.  prochä  f.  Frage,  Forderung,  -f-  zend.  perecka  f.  Preis  (=  Forde- 
rung). 

praskya  das  zu  Fragende. 

»kr.  prcchya  wonach  man  fragen  muss,  kann.  -|-  zend.  fracya  n.  das  zu 
Fragende. 

*pr&ista  nXsioTog  =  ig.  praista. 

«ad.  fraesta  der  meiste,  mächtigste,  -f"  ntäoio-s. 

prana  voll  von  pra. 

üb.  prana  voll,  +  zend.  frena  n.  Menge;  lat.  plenu-s. 
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pranc  vorwärts,  pra-f-anc. 

«skr.  pränc  vorwärts,  -f-  zend.  fräs  vorwärts. 

prdpa  aus  pra  ;  ap,  apa  Wasser. 

sskr.  prapa  n.  -f-  zend.  fräpa  zum  Wasser  gehörig. 

präyans  mehr,  comp,  zu  pra  =  ig.  präyans. 

sskr.  präyas  aüvb.  meistens?  -f-  zend.  fräyäo  mehr,  sehr  viel;  nUtwr, 
plus. 

pri  prin&ti  vergnügen,  sich  vergnügen,  lieben  =  ig. 
pri. 

sskr.  pri,  prinati  vergnügen,  sich  vergnügen,  liehen,  -f  zend.  fri  praes. 
1  pl.  frinämahi  lieben,  preisen. 

prita  vergnügt,  freundlich,  geliebt  part.  pf.  pass.  von 
pri. 

sskr.  prita  dass.  +  zend.  frita,  frita  dass. 

priti  f.  Befriedigung  von  pri. 

sskr.  priti  f.  Befriedigung,  Freude,  -f-  zend.  friti  f.  Segen,  Gehet. 

pmth,  prauthati  schnauben. 

sskr.  pruth,  prothati  schnauben,  -j-  zend.  im  part  praes.  fraothant  = 
sskr.  prothant  schnaubend,  fraothman  n.  das  Schnauben. 

praukta  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  pra-vac. 

sskr.  prokta  dass.  -f-  zend.  fraokhta  dass. 

prauthatacva  sclinaubendes  Ross  prauthänt  \  acva. 

sskr.  prothadacva  m.  schnaubendes  Ross.  -f  zend.  fraotha^pa  adj.  mit 
schnaubenden  Rossen  versehen. 

prya  (pri  j  a)  lieb  von  pri. 

sskr.  priya  lieb  m.  Freund,  -f-  zend.  frya  lieb  m.  Freund. 


B. 

badhta  gebunden,  part.  pf.  pass.  von  bandh. 

sskr.  baddha  gebunden.  +  zend.  bacta  gebunden,  altpers.  bac>  ge- 
bunden. 

bandh  caus.  bandhaya  binden  =  ig.  bhandh. 

sskr.  bandh,  badhnäti  binden,  caus.  bandhayati.  -}-  zend.  band  binden, 
bandämi  ich  binde;  altpers.  *band  binden,  band-aka  m.  Diener,  bac-ta 
gebunden  s.  badhta. 
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bandha  ra.  Band,  Fessel,  von  bandh. 

sskr.  bandha  m.  Band,  Fessel.  +  zend.  banda  ra.  Band,  Fessel. 

banh,  banhati  mehren,  stärken;  vertiefen. 

sskr.  baifih.  banibati  ;  caus.  bamhaya  befestigen,  stärken;  ava-badha  eru- 
toi,  ni-bädha  obrutus.  +  zend.  bäz,  bäzaiti  mehren,  fördern,  bäzarih  n. 
Grösse,  Stärke,  Tiete  =  ßtv&oq  s.  ig.  bandhas. 

*banhas  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe  =  ig.  bandhas. 

zend.  bäzarih  n.  Grösse,  Stärke,  Tiefe,  de-bäzarih  n.  Grösse.  -|-  ßfv&oe  n. 

babhru  m.  Biber  =  ig.  bhabhru. 

sskr.  babhru  braun  m.  Ichneumon,  -f-  zend.  bawri  m.  f.  Biber,  auch 
bawra  im  pl.  gen.  bawra-näm  vgl.  lat.  fibro-. 

L  barh,  barhati  mehren,  erheben. 

sskr.  barh,  brhati  mehren,  stärken,  erheben.  -}-  zend.  harez,  berezaiti 
wachsen. 

2.  barh  vellere. 

sskr.  barh,  brhati  reiasen,  zupfen,  -j-  zend.  in  barezis  s.  barhis. 

barhant,  f.  barhati  gross,  hoch,  pari  praes.  act.  von 
1  barh. 

sskr.  brhant  dick,  gross,  hoch,  f.  brhati.  -|-  zend.  berezant  hoch  f. 

t-  »i» 

i>?rezaiti. 

barhas  n.  Stärke,  Höhe  von  1  barh. 

sskr.  barhas  nur  in  adri-barhas  felsenstark  und  dvi-barhas  doppelt  stark. 
I?to8s,  hoch.  +  zend.  barezarih  n.  Höhe.  Vgl.  barez,  bareza  f.  Höhe  mit 
deutsch  Berg. 

barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte  von  2  barh  zupfen. 

sskr.  barhis  n.  Streu,  Decke,  Matte,  -f-  zend.  barezis  n.  Streu,  Decke, 
Matte. 

barhista  der  kräftigste,  höchste,  superl.  zu  barhant. 

sskr.  barhishtha  der  kräftigste,  höchste,  -j-  zend.  barezista  der  höchste. 

barhman  n.  Erhebung  von  1  barh. 

sskr.  brahman  n.  Erhebung  der  Seele,  Andacht  m.  Andächtiger.  -|-  zend. 
barecman  n.  die  beim  Beten  in  der  Linken  erhobenen  Zweige,  das  Sym- 
bol der  Erhebung  der  Seele. 

bähu  m.  f.  Arm  =  ig.  bhäghu. 

sskr.  bähu  m.  f.  Arm.  -|-  zend.  bäzu  m.  f.  Arm. 

budh,  baudhati  erwachen,  merken  =  ig.  bhudh. 

sskr.  budh,  bodhati,  budhyate  erwachen,  merken,  gewahren.  -|-  zend.  bud 
1-aodhaite  part.  praes.  baodhant  merk™,  wittern  (riechen,  duften). 
Ptok,  lndog «nn.  WörUrbuch.  2.  Aufl.  19 
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baudhaya  erwecken,  belehren  caus.  zu  budh. 

sskr.  bodhaya  erwecken,  belehren.  -f  zend.  baodhayeiti  erwecken,  ver- 
künden. 

brü  sagen,  sprechen,  nennen  praes.  3  med.  brütai, 
pot.  3  sg.  brüy&t,  imper.  2  sg.  brüdhi,  impf,  abravam. 
abravat. 

sskr.  brü  sagen,  sprechen,  nennen  (braviti,  brüraas)  med.  brüte,  pot 
brüyat,  imper.  brühi,  impf,  abravam,  bravat.  -|-  zend.  mrü  sagen,  spre- 
chen, nennen  (mraoiti)  med.  mrüite,  pot.  mruyät,  imper.  mriiidhi.  impf 
mraom,  mraot,  mravat. 

BH. 

bhakta  zugetheilt  n.  Zugetheiltes  part.  pf.  pass.  von 
bhaj. 

sskr.  bhakta  zugetheilt  n.  Speiseantheil .  Speise.  4"  zend.  bakhta  zuge- 
theilt, baghö-bakhta  von  den  Göttern  geschenkt,  n.  Zugetheiltes,  Schick- 
sal, instr.  bakhta  zufallig. 

bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung  von  bhaj. 

sskr.  bhakti  f.  Austheilung,  Zutheilung.  -f  zend.  bakhti  f.  Austheilung, 
Zutheilung. 

bhaks,  bhaksati  zutheilen,  bhaj  ,  s. 

sskr.  bhaksh,  bhaksati  (eigentlich  zugetheilt  erhalten,  nämlich  Spei« 
vgl.  bhakta  n.  Speise  und  ig.  bhag)  verzehren.  -j-  zend.  bakhsh,  hakhsb- 
aiti  zutheilen,  ertheilen,  schenken,  ist  bei  der  ersten  etymologischen  Be- 
deutung geblieben,  wie  sskr.  bhaj  gegenüber  gr.  ytxyuv. 

bhaga  m.  (Zutheiler,  Brodherr)  Herr,  Gott,  von  bhaj 
=  ig.  bhaga. 

sskr.  bhaga  m.  Brodherr,  Herr,  von  Göttern,  ved.  auch  ein  bestimmter 
Gott,  -f-  zend  bagha  m.  altpers.  baga  m.  Gott. 

bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden. 

sskr.  bhaj,  bhajati  vertheilen,  zutheilen,  spenden,  -f-  zend.  baz  impf.  3 
sg.  hazhat  er  gebe,  opfere;  altpers.  bäj-i  im  sg.  acc.  bäjim  Tribut,  und 
vgl.  tha  liaTOtyydßctv  S  iati  nlwutv  bei  Isidor  Charac.  (Spiegel). 

1.  bhar,  bharati  tragen,  bringen  —  ig.  bhar. 

sskr.  bhar.  bharati  tragen,  bringen,  -f-  zend.  bar,  baraiti  tragen,  brin- 
gen; altpers.  bar  praes.  3  pl.  bararitiy  bringen. 

2.  *bhar  bohren. 

vgl.  sskr.  bhurij  Scheere:  zend.  bar  8  pl.  praes.  pairi-barenenü  bohren, 
schneiden,  -f-  lat.  foräre,  ahd.  borön  bohren. 
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bharat  bringend,  part,  praes.  von  bhar  als  erstes  Glied 
in  Compositis. 

sskr.  in  bharad-väja  u.  8.  w.  +  zend.  barat-zaothra  Hotra  bringend. 

bhartra  n.  das  Tragen .  die  Trage  von  bhar  =  ig. 
bhar-tra. 

sskr.  bharitra  n.  Arm.  -f  zend.  barethra  n.  das  Tragen  vgl.  yaQfrQa, 
y/peroor,  (ffgroov  n. 

bharana  tragend,  erhaltend  von  bhar. 

sskr.  hharana  erhaltend,  nährend,  -f-  zend.  barana  bringend,  tragend, 
haltend  vgl.  zaothro- barana  Weihwasser  tragend  =  enthaltend. 

bharamdna  getragen  part.  praes.  med.  von  bhar. 

wkr.  bharamäna  dass.  -f  zond.  baremna  reiten?,  <f4q6fitvog. 

bharta  getragen,  gebracht  part.  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  gebracht,  -f-  zend.  bereta  getragen,  gebracht. 

bhartar  m.  Träger,  bhartri  f.  Trägerin,  Mutter,  von 
bhar. 

nkr.  bhartar  m.  Träger;  Erhalter,  Herr,  Gatte,  bhartri  f.  Trägerin;  Er- 
nalterin.  Motter.  -f-  zend.  baretar,  beretar  m.  Träger,  bäshar  m.  Ernäh- 
rer, f.  harethri  f.  Trägerin,  Mutter. 

bharti  f.  das  Tragen,  von  bhar. 

sskr.  bhrti  f.  das  Tragen.  +  zend.  bereti  f.  in  duzh-bereti  f.  Ertragung 
Ton  Tebel,  hu-bereti  f.  gute  Darbringung. 

bhartha  n.  das  Tragen,  Bringen  von  bhar. 

»skr.  bhrtha  Darbringung.  -|-  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 

bharman  n.  Tragung,  Last  =  ig.  bharman. 

sskr.  bharman  n.  Tragung;  Last.  +  zend.  bareman  Last  in  baremä-yaona 
seine  Last  beschützend. 

bhÄ  glänzen,  scheinen  =  ig.  bh&. 

sskr.  bha,  bhäti  glänzen,  scheinen.  +  zend.  in  bann  s.  bhänu  und  bämya 
s.  bhäma. 

bhäga  m.  Theil,  Antheil  von  bhaj. 

sskr.  bhäga  m.  Theil,  Antheil.  -f  zend.  bagha,  bagha  m.  f.  Theil,  An- 
th^il,  Stück. 

bhdnu  m.  Schein,  Licht,  Strahl  von  bhä. 

"skr.  bbänu  m.  Strahl,  -f-  zend.  bänu  m.  Strahl. 

bhänumant  scheinend,  leuchtend,  strahlend,  bh&nu-j- 
raant. 

wkr  bhänumant  strahlend.  +  zend.  bäuumant  strahlend. 

19« 
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bhama  Schein,  Licht,  Strahl,  von  bha. 

sskr.  bhäma  m.  Strahl,  +  zend.  in  bäm-ya  strahlend,  glänzend. 

bhasa  nom.  propr. 

sskr.  bhäsa  m.  (Glanz;  ein  Raubvogel)  n.  propr.  +  zend.  häonha  m.  nom. 
propr. 

bhisaj  heilen. 

sskr.  bhishaj,  bhishak-ti  heilen,  bhishaj  heilend,  m.  Arzt,  Heilmittel,  -f* 
zend.  vgl.  bis  heilend  in  eredwö-bis  Hochheil,  vi^po-bis  Allheil,  hu-bis 
Gutheil,  und  baeshaza  s.  bhaisaja. 

blü,  bhayati  erschrecken  =  ig.  bhi. 

sskr.  bhi,  bhayate,  bibheti  erschrecken,  -f  zend.  bi  praea.  3  pl.  bayainti 
erschrecken,  med.  3  pl.  %anto. 

bhü  bhavati  werden,  sein  =  ig.  bhü. 

sskr.  bhü,  bhavati  werden,  sein.  -|-  zend.  bü,  bavaiti  werden,  sein:  alt- 
pers.  bu  sein  impf.  1  sg.  abavam,  3  sg.  abava. 

bhümi  f.  Erde,'  Land  von  bhü. 

sskr.  bhümi  f.  Erde,  Land.  +  zend.  bürai  f.  Erde,  Land,  altpers.  buroi 
f.  Erde. 

bhümya  terrenns  von  bhümi. 

sskr.  bhümya  terrenus.  +  zend.  bumya  ra.  n.  pr.  eines  Berges  (erdreichV). 

bhüri  viel,  reichlich  von  bhü  vorhanden  sein. 

sskr.  bhüri  viel,  reichlich,  -f-  zend.  büiri  n.  Fülle,  Menge,  Vollkommen- 
heit. 

bhüs  in  Bereitschaft  setzen  =  ig.  bhüs. 

sskr.  bhüsh,  bhüshati  colere,  studere.  +  zend.  in  büsti  f.  Bereitschaft 
vgl.  neupers.  büshidan. 

bhaisaja  heilend  n.  Heilmittel,  von  bhisaj. 

sskr.  bheshaja  heilend  n.  Heilmittel,  -f-  zend.  baeshaza  heilend  n.  Heil- 
mittel. 

bhaisajya  heilkräftig  vom  vorigen. 

sskr.  bheshajya  Heilkraft  enthaltend,  -f-  zend.  baeshazya  heilbringend, 
heilsam. 

bhrac  lallen. 

sskr.  bhramc,,  bhraeyati  fallen,  stürzen,  -f  zend.  barac.  impf.  3  sg.  bara- 
cat  taumeln. 

bhraj,  bhrajati  strahlen  =  ig.  bhrag. 

sskr.  bhräj  bhräjate  strahlen.  -|-  zend.  baräz,  baräzaiti  strahlen. 

bhraja  stralilend,  funkelnd  von  bhräj. 
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«kr.  bhraja  schimmernd  ,  funkelnd.  +  zend.  baraza  strahlend,  blinkend 
n.  Glanz. 

bhratar  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 

sskr.  bhratar  m.  Bruder.  -f"  zend.  altpers.  bratar  m.  Bruder. 

bhratrvya  m.  von  bhrätar. 

sskr.  bhratrvya  m.  Vatersbrudersohn,  Vetter.  +  zend.  bratüirya  m.  f. 
Oheim,  Muhme. 

bhru,  bhruat  f.  Braue  =  ig.  bhrü,  bhruat. 

sskr.  bhrü  f.  +  zend.  brvat  f.  Braue  vgl.  6-if^v-s  f.  und  macedonisch 
a-ßfovj-ts  pl.  die  Brauen. 


M. 

nia  Pronominalstamm  der  1  Person  sg.  =  ig.  ma. 

sskr.  ma.  -f~  zend.  ma. 

maksa  Fliege,  Mücke. 

sskr.  maksha  m.  maksha  f.  Fliege,  -f-  zend.  makhshi  f.  Fliege,  Mücke. 

maksika  f.  Fliege,  Mücke. 

sskr.  makshikä  f.  Fliege,  Mücke.  +  armenisch  mzhghik  dass. 

maksu  adv.  alsbald  =  ig.  maksu. 

sskr.  makshu  bald,  alsbald.  +  zend.  moshu,  moshu  bald,  sogleich;  vgl. 
Ist  mox. 

magna  n.  Begabung,  Förderung  von  mah. 

sskr.  magha  n.  Gabe,  Begabung,  -f-  zend.  magavan  gross,  erwachsen; 
(heirathsfabig,  aber  noch  nicht  verheirathet)  Junggesell. 

mat  mit,  sammt,  nebst  s.  ig.  mata. 

vgl.  sskr.  smad?  -f-  zend.  mat  /u«t«,  mit. 

mati  f.  der  Sinn,  das  Denken  von  man. 

sskr.  mati  f.  der  Sinn,  das  Denken,  -f-  zend.  maiti  in  anu-maiti  f.  ge- 
rn asse«  Denken,  är-maiti  f.  hoher  Sinn,  pairi-maiti  f.  Hoffabrt,  Hochmuth. 

matsya  m.  Fisch  von  ig.  mad  madere. 

sskr.  matsya,  maccha  m.  Fisch,  -f-  zend.  mayya  m.  Fisch. 

madh  wissen,  kennen ;  ärztlich  behandeln  =  ig.  madh. 

zend.  mad  mederi  in  raadha  m.  Heilkunde,  Weisheit.  +  pavituvw,  I- 
(ut»-ov;  lat.  med  cor. 

madhu  n.  Honig,  Meth  =  ig.  madhu. 

sskr.  madhu  n.  Süssigkeit,  Honig.  -\-  zend.  madhu  n.  Honig. 
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madhumant  mit  Honig  versehen. 

sskr.  madhumant  mit  Süssigkeit.  Honig  versehen,  -f-  zend.  madhumant 
mit  Honig  bestrichen. 

raadhya  der  mittlere  =  ig.  madhya. 

sskr.  madhya  der  mittlere,  -f-  zend.  maidhya  der  mittlere. 

man,  manyatai  denken  =  ig.  man. 

sskr.  man,  manyate  denken.  +  zend.  man,  mainyete  denken:  altpers. 
man  denken  praes.  conj.  2  sg.  maniyähy  du  denkest. 

manas  n.  Sinn,  Geist,  Gesinnung  =  ig.  manas. 

sskr.  manas  n.  dass.  -f~  zend.  manarih  n.  dass. 

manus  m.  Mensch;  Urmensch  von  man  =  ig.  manu. 

sskr.  manus  m.  Mensch,  manu  m.  Mensch,  Urmensch.  -f-  zend.  manos- 
cithra  ein  Held. 

mantra  n.  Spruch  =  ig.  mantra. 

askr.  mantra  n.  Rath;  Spruch,  heiliges  Wort,  -f-  zend.  mäthra  u.  Wort, 
das  heilige  Wort. 

mantran  m.  Spmch  habend  von  mantra. 

sskr.  mantrin  Spruchkenner,  Beschwörer;  Rathwisser,  Minister.  -f-  zend. 
mäthran  m.  Verkündiger  (des  heil.  Worts)  Vorleser. 

manya  denkend,  meinend,  von  man. 

sskr.  -manya  am  Ende  von  Compositis  sich  denkend  als,  sich  haltend  für. 
gelteud  als.  -f-  zend.  mainya  denkend. 

manyu  m.  Sinn,  Geist,  von  man. 

sskr.  manyu  m.  f.  Sinn,  Muth;  Eifer,  Zorn.  4-  Z(i»d-  mainyu  m.  Geist: 
Himmel  (Geisterwelt)  adj.  geistig;  himmlisch. 

mar  maryatai  sterben  =  ig.  mar. 

sskr.  mar  mriyate  sterben.  -\-  zend.  mar,  ava-  mairyaite  sterben;  altpers. 
mar  sterben,  impf.  3  sg.  amariyata  starb. 

mara  m.  Tod  =  ig.  raara. 

sskr.  mara  m.  Tod.  -f-  zend.  mara  m.  Tod. 

marka  m.  das  Sterben  von  marc. 

sskr.  marka  m.  das  Hinsterben,  Erlöschen  (nach  B.  R.).  +  zend.  mahrka 
m.  Tod. 

marga  m.  (Wild)  Vogel  von  marj  streifen. 

sskr.  mrga  m.  Wild;  Vogel  R.  V.  1,  182,  7.  +  zend.  maregha  m.  Vogel. 

marc  versehren,  s.  ig.  mark. 

sskr.  marc  marc-ayati  versehren,  beeinträchtigen,  -f-  zend.  marenc,  merenc- 
aiti  tödtaii,  »vernichten. 
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marj,  marjati  wischen,  streifen      ig.  marg. 

»skr.  marj,  mrjati  wischen,  streifen,  -f-  zend.  marez,  marezaiti  wischen, 
streifen. 

1.  marta  gestorben,  todt  part.  pf.  med.  von  mar. 

sskr.  mrta  todt.  +  zend.  mereta  todt,  mesha  todt. 

2.  marfci  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig.  marta. 

«kr.  marta  m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mrta  unsterblich.  4"  zend.  mareta 
m.  Sterblicher,  Mensch,  a-mesha  unsterblich. 

martya  (sterblich)  m.  Sterblicher,  Mensch  =  ig.  mar- 
tya  sterblich. 

sskr.  martya  sterblich,  m.  Sterblicher,  Mensch.  -|-  altpers.  martiya  m. 
Mensch;  zend.  mashya  ra.  Mensch,    (sh  =  rt). 

märtyu  m.  Tod  von  mar. 

'«kr.  mrtyu  m.  Tod.  4"  zend.  merethyu  m.  Tod. 

marsdh  verzeihen  (aus  ig.  mars  vergessen  durch  dhä 
weitergebildet. 

sskr.  mard,  mrlhati,  mrlhayati  gnädig  sein,  verzeihen,  verschonen,  -f-  zend. 
marezhdä  verzeihen,  imper.  2  pl.  marezhdäta  verzeihet. 

marsdh  ika  n.  Gnade,  Erbarmen  von  marsdh. 

sskr.  mrlhika.  mrdika  n.  Gnade,  Erbarmen,  -f-  zend.  marzhdika  n.  Barm- 
herzigkeit =  merezhdika  n.  Mildthätigkeit. 

mavant  mir  ähnlich,  meines  Gleichen  von  ma. 

sskr.  mavant  (von  ma  mit  Dehnung  des  Auslauts)  mir  ähnlich,  Einer  mei- 
nes Gleichen,  -f-  zend.  mavant  mir  ähnlich,  Einer  meines  Gleichen. 

masga  Mark  =  ig.  masga. 

sskr.  majjä  f.  raajjan  m.  raajjas  n.  Mark,  -f-  zend.  mazga  in  mazga«van"t 
reich  an  Mark  vgl.  sskr.  majjan-vant  reich  an  Mark. 

1.  mah  fördern,  begaben,  mehren  =  ig.  magh. 

«kr.  mamh,  mamhate  fördern,  begaben.  +  zend.  in  maz,  maza.  mazarih 
n.  s.  w. 

2.  mah  gross,  mächtig  =  1  mah. 

sskr.  mah  gross,  mächtig,  -f-  zend.  mai  gross. 

maha  gross  n.  Grösse. 

«kr.  maba  gross  n.  Majestät,  Glanz,  -f-  zend.  maza  gross,  Grösse  in  viro- 
raaza  mannsgross,  ctaorö-maza  von  der  Grösse  eines  Zugviehs,  pacu-maxa 
von  der  Grösse  eines  Kleinviehs  u.  8.  w. 

mahan  n.  Grösse,  Macht  von  mah. 
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sskr.  mahan  n.  Grösse,  Macht  instr.  adv.  mahnä  mit  Macht.  +  zend. 
instr.  adv.  mazenä-cä  mit  Macht. 

mahant  gross  von  raali. 

sskr.  mahant  gross.  -\-  zend.  mazarit  gross. 

inahas  n.  Grösse  von  mah. 

sskr.  mahas  n.  Grösse,  Macht,  Herrlichkeit.  +  zen<l.  mazanh  n.  Grösse. 

inahista  der  grösste,  superl.  zu  mah,  malia  gross. 

sskr.  mahishtha  der  grösste.  -f-  zend.  mazista  der  grösste  (dagegen  ent- 
spricht altpers.  mathista  summus  dem  gr.  fx^xusxo-g) 

*mahiyans  grösser,  major,  comp,  zu  mah  =  ig.  maghi- 
yans. 

sskr.  mahiyams  grösser,  mächtiger,  -f  lat.  major,  goth.  mais.  Dagegen 
entspricht  zend.  maejäo  grösser,  mächtiger  dem  gr.  fidaatov  (für  pax- 
jw). 

1.  mä  messen,  schaffen  =  ig.  mä. 

sskr.  mä,  mäti  messen,  schaffen.  +  zend.  mä  messen,  schaffen;  altpers. 
a-mäta  erprobt,  und  in  fra-mäna,  fra-mätar  s.  pramäna,  pramätar. 

2.  mä  f.  Maass  =  1  ma. 

sskr.  mä  f.  Maass.  +  zend.  mä  f.  Maass. 

3.  mä  prohibitive  Partikel  =  ig.  mä. 

sskr.  mä  ue.  -{-  zend.  altpers.  mä  ne. 

mäta  gemessen  pari  pf.  pass.  von  mä  =  mita. 

sskr.  mita  gemessen,  -f-  zend.  mäta  geschaffen;  altpers.  &-mäta  erprobt. 

mätar  f.  Mutter  von  1  mä  =  ig.  mätar. 

sskr.  mätar  f.  Mutter,  -f-  zend.  mätar  f.  Mutter,  altpers.  in  ha-mätar 
gleiche  Mutter  habend. 

mäna  m.  n.  Bau,  Wohnung  von  mä  bilden. 

sskr.  mäna  m.  Bau,  Gebäude,  Wohnung.  -)-  zend.  de-mäna  n.  Wohnung, 
worin  de  Praefix  =  deutsch  zu,  s.  ig.  da;  altpers.  män-iya  Wohnung 
(nicht  ganz  sicher). 

mäyä  f.  Kunst,  Wunderkraft  von  1  mä. 

sskr.  mäyä  f.  Kunst,  Wunderkraft,  -f  zend.  mäya  f.  Wissenschaft,  hu- 
mäya  und  humaya  f.  gute  Wissenschaft,  adj.  gute  Wissenschaft  habend, 
maya  f.  Weisheit,  Kunst  mit  mäya  identisch. 

mära  Tod,  Verderben  =  ig.  mära. 

Bskr.  mära  in.  Tod.  -f-  zend.  mära  in  mära-van  verderbend. 

mäs  m.  Mond,  Monat  =  ig.  mäs. 

sskr.  mas  m.  Mond,  Monat,  -f-  zend.  mäoiih  m.  Mond,  Monat. 
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ni&sa  m.  Mond,  Monat. 

«.skr.  masa  m.  Mond,  Monat.  +  zend.  maoüha  m.  Mond;  altpers.  mäha 
m.  Monat,  gen.  mahya  (aus  mähahyä  zusammengezogeu). 

mdsya  adj.  von  masa  Mond,  Monat. 

sskr.  masya  in  dvi-mäsya,  panca-mäsya,  daca-masya  zwei,  fünf,  zehn  Mo- 
nat alt  -f-  zend.  mahya  m.  Monatsgenien,  Genien  der  Mondfeste,  -mahya 
in  bi-mahya,  panca-mahya,  daga-mähya  8.  dvi-,  panca-,  daca-masya. 

raita  gemessen,  abgemessen,  part.  pf.  pass.  von  mä. 

sskr.  mita  gemessen,  abgemessen.  -{-  zend.  mita  in  fra-mita  gezähmt  (= 
befehligt)  berezi-mita  hochgemessen,  hochgeformt,  vi-mita  ungemessen, 
maasslos. 

miti  f.  Maass  von  1  ml 

sskr.  miti  f.  Maass.  +  zend.  miti  f.  Maass  in  zactö-miti  handlang,  hand- 
gross. 

mitra  m.  arische  Gottheit  (von  ig.  mit  sich  gesellen 
=  sskr.  mith,  methati  verkekren,  sich  gesellen)  ei- 
gentlich Freund. 

wkr.  mitra  m.  Freund,  Gesell;  arische  Gottheit,  Mitra.  -f-  zend.  mithra; 
altpers  mithra  m.  Mith  ras. 

mith,  maithati  sich  gesellen,  verkehren,  wechseln 
(tauschen,  täuschen). 

sskr.  mith,  methati  sich  gesellen;  zanken,  gegenreden,  altercari.  +  zend. 
mith,  part.  praes.  pass.  maethemna  betrügen,  um  Etwas  bringen. 

mithas  wechsebid;  täuschend  =  ig.  mitas. 

»kr.  mithas  adv.  zusammen,  wechselweis,  -f-  zend.  mithaiih  n.  Falsch- 
heit, Lüge  (eigentlich  Vertauschung)  in  mithah-vacanh  lügnerische  Worte 
habend,  Lügner.    Vgl.  mithu. 

mithu  (vertauscht)  falsch,  verkehrt. 

sskr.  mithu  falsch,  verkehrt.  +  zend.  mithu  in  a-mithw-a  ohne  Lüge. 

mith  van  gesellt  sbst.  Paar  von  mith. 

sskr.  mithuna  gepaart  n.  Paar.  +  zend.  thri-raithwan^  n.  Drillinge,  mith- 
wara  n.  Paar. 

miv  mivati  fett  werden. 

sskr.  miv  mivati  fett  werden,  -f-  zend.  ava-mivämahi  wir  magern  ab. 

*rnisdha  Lohn  =  ig.  misdha. 

zend.  mizhda  n.  Lohn,  -f-  ftio&o-s  m. 

mih  maihati  harnen,  beträufeln  =  ig.  migh. 

»kr.  mih,  mehati  harnen,  boträufeln,  -f-  zend.  miz,  fra-maezaiti  harnen. 
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musti  f.  Faust. 

sskr.  mushti  m.  f.  Faust.  -f~  zend.  musti-  in  musti-macanb  faustgross. 

mütra  n.  Unreinigkeit  von  miv? 

sskr.  mütra  n.  speciell  Urin.  -}-  zend.  müthra  n.  Unreiuigkeit,  Schmutz. 

maigha  m.  Wolke  von  mih. 

sskr.  megha  m.  Wolke.  -{-  zend.  maegha  m.  Wolke. 

mainaka  Bergname. 

sskr.  menakä  f.  (von  menä  f.  Weib?)  Name  einer  Apsaras.  Gattin  de» 
Himavant.      zend.  maenakha  m.  n.  pr.  eines  Berges. 

maisa  m.  Schafbock  =  ig.  maisa. 

sskr.  mesha  m.  Schafbock,  Vliess.  -\-  zend.  iuaesha  m.  Schafbock. 

maisi  f.  Schafmutter,  vom  vorigen. 

sskr.  meshi  f.  Schafmutter,  -f-  zend.  maeshi  f.  Schafmutter. 

maiha  n.  Urin  von  mih. 

sskr.  meha  m.  n.  Urin,  das  Uriniren.  zend.  maeza  in  gao-maeza  n. 
Kuhurin. 

maudana  n.  das  Erfreuen  von  nmd. 

sskr.  modana  n.  das  Erfreuen,  adj.  orfreuend,  -f  zend.  maodhana  Lust 
in  maodhano-kara  Lust  bewirkend  von  der  Buhlerin.  Mit  sskr.  mohana 
Bethörung  von  muh  kann  man  zend.  maodhana  nicht  identificiren,  denn 
BBkr.  muh  bethören  steht,  wie  aus  mogha  Bethörung,  Betäubung  hervor- 
geht für  mugh. 

*mauri  Ameise,  von  ig.  mü  movere. 

sskr.  vamra,  vamri  f.  Ameise  gehört  kaum  hierher;  eher  von  vam  vo- 
mere.  -f-  zend.  maoiri  m.  Ameise  s.  ig.  mauri. 

myasdha  m.  Opferfleisch. 

sskr.  miyedha  m.  Opferspeiso,  vielleicht  besonders  Opferfleisch.  -|-  zend 
myazda  m.  Opferfleisch. 

mruc,  mraucati  weggehen. 

sskr.  mruc,  rarocati  mit  ni  untergehen  von  der  Sonne.  +  zend.  part. 
praes.  para-mraocari*t  sich  wegstehlend. 

Y. 

ya;  nom.  sg.  yas,  yä,  yad  pron.  relat.  welcher  =  ig. 
ya. 

sskr.  ya,  nom.  sg.  yas,  yä.  yad  welcher,  -f  zend.  ya,  nom.  m.  yo.  yac-ci. 
f.  ya,  ntr.  yat  welcher. 
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yaksti  f.  Zweig. 

»kr.  yashti  m.  f.  Zweig,  Stab,  -f  zond.  yakhsti  f.  Zweig,  thryakhsti, 
navay0,  paricayO,  haptay0,  drei,  neun,  fünf,  sieben  Zweige.  Wenn  von 
yam,  yacchati  für  ya-skati  Urform:  yask-ti  vgl.  6<r/o-$. 

yaj,  yajati  verehren,  preisen,  opfern  =  ig.  yag. 

*skr.  yaj,  yajati  verehren,  preisen,  opfern.  +  zend.  yaz,  yazaite  verehren, 
preisen,  opfern. 

yajata  verehr ungswürdig,  part.  fut.  pass.  von  yaj. 

Mkr.  yajata  verchrungswürdig,  heilig,  göttlich,  hehr.  -|-  zend.  yazata  ver- 
ehrungswürdig;  s.  Justi  s.  v. 

yajamäna  verehrend  part.  praes.  med.  von  yaj. 

«kr.  yajamäna  verehrend,  opfernd;  meist  opfern  lassend.  -{-  zend.  ya- 
zemna  preisend. 

yajna  m.  Gottesverehning,  Preis,  Opfer  von  yaj. 

%#kr.  yajna  m.  Gottesverehrung,  Preis,  Opfer.  -|-  zend.  yacna  m.  Preis, 
Opfergebet,  Opfer. 

yajnya  zum  Opfer  gehörig;  opferwlirdig,  preiswürdig 
von  yajna. 

Mkr.  yajniya  zum  Opfer  gehörig;  opferwürdig. -f  zend.  yacnya  aufs  Opfer 
bezüglich:  mit  Opfern  zu  verehren. 

yat  (verbinden)  streben,  zustreben. 

»kr.  yat  ,  yatate  (verbinden)  streben,  zustreben.  +  zend..  yat  sich  an- 
strengen, streben,  zustreben. 

yatara  wer,  welcher,  comp,  zu  ya. 

mit.  yatara  dass.  +  zend.  yatara  dass. 

yatra  wo,  von  ya. 

»kr.  yatra  wo.  -f-  zend.  yathra  wo. 

yatha  wie,  von  ya. 

*«kr.  yatha  wie.  +  zend.  yatha  wie,  altpers.  yatha  wie. 

'yadä  wann,  von  ya. 

»kr.  yadä  wann,  -f  zend.  yadha,  yada  wann  (auch  yadhat). 

yadi  wenn,  von  ya. 

wkr.  vadi  wenn,  -f-  zend.  yedhi  oder  yezi  wenn;  altpers.  yadiy  wenn. 

yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen  =  ig. 
yam. 

«kr.  yam  yamati  halten,  heben,  lenken,  zwingen.  +  zund.  yam,  a-yara- 
«te  lenken,  zwingen. 
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yama  —  yaiu. 


1.  yama  m.  Zwilling,  von  yam. 

88kr.  yama  adj.  geminus  m.  Zwilling.  -|-  zend.  yema  m.  Zwilling.  (Vgl. 
lett.  jumi-s  Doppelfrucht,  als  zwiefache  Nuss,  Aehre?) 

2.  yama  nom.  pr.  des  göttlichen  Urmenschen,  eigentlich 
„Zwilling"  und  =  1  yama. 

yama  m.  ved.  Beherrscher  der  Seligon,  Sohn  Vivasvants,  eigentlich  dpr 
Urmensch,  später  Gott  des  Todes,  -f-  zend.  yima  m.  König  eines  seligen 
Reiches,  Sohn  des  Vivarihvant. 

yava  m.  Getreide,  Feldfrucht;  Gerste  =  ig.  yava,  von 
yu  juvare. 

sskr.  yava  m.  Getreide,  Feldfrucht;  Gerste.  -{-  zend.  yava  m.  Feldfrucht, 
neupers.  jav  Getreide. 

yavat  ntr.  acc.  von  yavant,  adv.  so  lange  als  =  ig. 
yavat. 

sskr.  yavat  so  lange  als.  +  zend.  yavat  so  lange  als,  soweit  als. 

yavan  m.  Jüngling  =  ig.  yavan,  von  yu  wehren. 

sskr.  yuvan  m.  Jüngling.      **nd.  yavan,  yuvan  m.  Jüngling. 

yavant  wie  gross,  wie  viel,  von  ya. 

sskr.  yavant  wie  gross,  wie  viel.  4-  zend.  yavant  wie  gross,  wie  viel. 

yacca,  yaccati  Praesensthema  zu  yam. 

sskr.  yam,  yacchati  s.  yam,  ä-yam,  ä-yacchati  strecken,  med.  sich  strecken, 
-f-  zend.  yac,  yecte  kommen  (=  sich  strecken  nach?)  apa-yacaite  weg- 
bringen (?). 

yactar  m.  Verehrer,  Opferer,  von  yaj. 

»skr.  yashtar  m.  Verehrer,  Opferer.  +  zend.  yastar  m.  Anbeter,  Opfercr. 

yahu  gross,  erhaben  oder  kräftig,  regsam. 

sskr.  yahu,  yahva  nach  den  Comm.  gross,  mahant,  nach  B.  R.  regsam.  4* 
zend.  yazu  nach  Justi  gross,  erhaben. 

ya,  yäti  gehen  =  ig.  ya. 

sskr.  ya,  yäti  gehen.  -}-  zend.  ya,  aiw-yäiti  gehen. 

yäta  n.  Gang  =  yata  pari  pf.  von  yä. 

sBkr.  yata  gegangen,  yata  n.  Gang.  +  zend.  yata  n.  Gang,  Wandel. 

yätaya  caus.  von  yat. 

sskr.  yätaya  verbünden;  sich  bemühen  lassen,  an's  Herz  legen,  -f-  zend. 
yätaya,  praes.  8  pl.  yätayeinti  sie  befleissigen  sich,  mit  der  Bedeutung 
des  simplex,  wie  das  entsprechende  CqiVw,  s.  ig.  yätaya. 

yatu  m.  Spuk,  Spukdäraon. 
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sskr.  yätu  m.  Spuk,  Hexerei;  Spukdämon.  +  send,  yätu  m.  Zauberei  m. 
dämonischer  Zauberer;  sskr.  yätu-ghna  die  Yatu  vernichtend,  zend.  yätu- 
ghna  durch  Zauber  mordend. 

yätumant  spuktreibend,  hexend,  von  yätu. 

«kr.  yätumant  spuktreibend,  hexend,  -f-  zend.  yätumant  zauberisch. 

yäna  m.  Gang,  Fortgang  von  yä. 

stkr.  yana  m.  Bahn  n.  das  Gehen,  Vehikel,  -f-  *end?  yäna  m.  (Fortgang), 
Förderung,  Segen,  Glück,  sskr.  yanavant.  mit  einem  Wagen  versehen, 
aber  zend.  yanavant  gnadenreich. 

*yäs  gürten  part.  pf.  pass.  yästa  =  ig.  yds. 

xend.  yäorih,  yäh  gürten,  anlegen,  bereit  machen,  yäcta  geschürzt,  bereit. 

yu  verbinden,  mischen  =  ig.  yu. 

sakr.  yu  yunäti  verbinden,  mischen,  -f-  zend.  yu  verbinden,  mischen. 

yukta  geschirrt,  gejocht  part.  pf.  pass.  von  yuj. 

«skr.  yukta  geschirrt,  gejocht.  -f-  zend.  yukhta  angespannt;  fest. 

yuktäcva  geschirrte  Rosse  habend,  aus  yukta -j  acva. 

sskr.  yuktäcva  geschirrte  Rosse  habend.  -{-  zend.  yukhtacpa  m.  nom.  pr. 
yakhtaacna  nach  Justi  starke  (?)  Rosse  habend. 

yuj  verbinden,  jochen  =  ig.  yug. 

sskr.  yuj,  yunakti  verbinden,  anschirren.  zend.  yuj,  yujyeiti  dass.  Mit 
sskr.  yoktra  n.  Gurt,  Riem,  Schlinge  vgl.  zend.  yaokhdhra  (angespannt) 
stark. 

yudh,  yudhyati  kämpfen  =  ig.  yudli. 

sskr.  yudh,  yudhyate  kämpfen,  -f  zend.  yud,  yüidhyeiti  kämpfen. 

yusmdka  pron.  poss.  2  pl.  euer,  der  eurige. 

sskr.  yushmäka  euer,  der  eurige.  +  zend.  yüshmäka  euer,  der  eurige. 

yusmavant  euch  gehörig. 

sskr.  yushmävant  euch  gehörig.  -|-  zend.  yushmävant  der  eurige. 

yüti  f.  Verbindung  von  yu  =  ig.  yüti. 

sskr.  yuti  f.  das  Zusammentreffen  mit,  Versehensein,  yüti  f.  Verbindung, 
Vereinigung,  -f  zend.  yuiti  f.  Verbindung,  yaoiti  f.  Verbindung. 

yauktar  m.  Anschirrer,  Jocher. 

»skr.  yoktar  m.  Anschirrer,  Anspanner,  -f-  zend.  yukhtar  m.  dass.  fct/xrifc. 

yaudha,  yaudhryans,  yaudhista  streitbar  von  yudh. 

sskr.  yodha  m.  Streiter,  comp,  yodhiyams  streitbarer,  -f-  zen<*-  superl. 
yüidhista  beatkämpfend,  streitbarst 
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yauB  —  ram. 


yaus  Fug  ==  ig.  yaus,  von  yn  tilgen. 

sskr.  yos  indecl.  Heil,  Wohl  in  der  Verbindung  cam  yos  und  cam  cayos 
ca.  -|-  zend.  yaos  adv.  rein,  yaozh-dä  reinigen,  eigentlich  wohl  „zu  Recht 
machen"  vgl.  lat.  jus  n.  Recht;  zend.  yüs  gut?  oder  Heil?  s.  Justi  unter 
yus. 


ß. 

raks  beschädigen,  verletzen  (aus  arc  ray  durch  s  wei- 
tergebildet, vgl.  ric  •. 

sskr.  raksh  beschädigen,  verletzen,  -f-  zend.  raah,  causale  rashaya  ver- 
wunden vgl.  räkhsh-yant  nach  Justi  „fürchterlich'-,  Trad.  „verwundend". 

raksas  n.  Beschädigung:  von  raks. 

sskr.  rakshas  n.  Beschädigung  (concret  m.  Beschädiger,  Unhold,  Raksha- 
se).  -f-  zend.  rashanh  n.  Verwundung. 

rajista  sehr  gerade,  richtig,  superl.  zu  arju  gerade, 
von  arj  recken. 

sskr.  rajishtha  dass.  -f  zend.  razista  dass. 

ratu  =  artu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  Norm. 

sskr.  rtu  m.  dass.  -f-  zend.  ratu  m.  bestimmte  Zeit,  Gesetz,  ritus  (sodann 
Gesetzgeber,  Herr). 

ratvya  =  artvya  gehörig,  regelmässig,  zeitig  von  ratu. 

sskr.  rtviya  gehörig,  regelmässig,  zeitig.  +  zend.  ratwya  rechtzeitig. 

ratha  m.  Wagen,  Kriegswagen  =r  europ.  rata  Bad. 

sskr.  ratha  m.  dass.  -f-  2end.  ratha  m.  dass. 

rathaistä  auf  dem  Kriegswagen  stehend,  Krieger. 

sskr.  ratheshthä  auf  dem  Wagen  stehend,  zu  Wagen  fahrend,  Kämpfer 
zu  Wagen,  -f-  zend.  rathaesta,  rathoista,  daneben  rathaestar  und  ratha- 
estära  m.  auf  dem  Wagen  stehend,  Krieger,  Bezeichnung  des  zweiten 
Standes  im  zarathustri sehen  Staate. 

rathyä  f.  Weg  (für  Wagen  ratha). 

rathyä  f.  Wagenweg,  Weg.  -f  tend.  raithya  f.  dass.,  hzv.  ra^,  np.  rah. 

rana  (Schlachtenlust,  Kampf  vom  Verb  sskr.  ran  er- 
freuen. 

sskr.  rana  m.  (Behagen)  m.  n.  (Kampflust)  Kampf.  -|-  zend.  rana  f.  Kampf 

ram  ruhen,  sich  erfreuen  =  ig.  ram. 

sskr.  ram,  ram-ate  ruhen,  sich  erfreuen,  caus.  ramaya  erfreueu.  4"  ieTl^ 
ram,  caus.  ramaya  beruhigen. 
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ramaya  beruhigen,  erfreuen,  caus.  zu  ram. 

sskr.  ramaya  erfreuen,  +  zend.  ramaya  beruhigen. 

rasa  f.  Flussname  vgl.  sskr.  rasa  m.  Saft  =  ig.  rasa. 

sskr.  rasa  f.  Name  eines  Flusses.  -f-  zend.  ran  ha  f.  der  Jaxartes.  Liesse 
(ich  auch  mit  Justi  von  sskr.  ras  tönen  ableiten. 

1.  rah,  ranh,  ranhati  springen  =  ig.  ragh  ranghati. 

sskr.  rarigh,  ranghati  springen,  ramh,  ramhati  rennen,  rinnen,  larigh, 
langhati  springen,  raghu  =  laghu  leicht.  +  zend.  renj,  renjaiti  (auf- 
springen und  so)  leicht  sein,  causale  renjayeiti  macht  leicht  vgl.  sskr. 
laghu  leicht.    Zend.  j  =  sskr.  h  wie  in  jan  =  sskr.  han. 

2.  rah  verlassen,  aufgeben  =  ig.  radh. 

sskr.  rah,  rahati  verlassen,  aufgeben.  -|-  zend.  raz  in  razanh  s.  rahas. 

rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss  =  ig.  radhas. 

»kr.  rahas  n.  Einsamkeit,  Geheimniss.  -f-  zend.  raxahh  n.  Einsamkeit. 

ra,  rati  geben,  spenden. 

■kr.  rä,  räti  geben,  spenden.  +  send,  ra  praes.  3  pl.  med.  a-räonte  ge- 
ben, spenden. 

räta  dargebracht  part.  pf.  pass.  von  ra. 

sikr.  rata  dargebracht,  -f  zend.  rata  dargebracht,  n.  f.  Gabe,  Darbrin- 

rati  f.  das  Geben,  Spende,  von  ra. 

sikr.  rati  f.  das  Geben  ,  Gabe.  +  zend.  raiti  f.  Darbringung,  Freigebig- 
keit 

raj  hervorleuchten,  glänzen,  aus  raj  (in  raj-ata  u.  s.  w.) 
=  arj. 

»skr.  raj  rajati  sich  hervorthun,  hervorleuchten,  glänzen,  -f-  zend.  räz, 
ham-räx  glänzen. 

radh  bereiten,  gewinnen  =  ig.  radh. 

sskr.  radh,  radhnoti  dass.  +  zend.  rad,  radaiti  bereiten;  altpers.  radiy  s. 
ig.  radhi 

radhas  n.  Segen,  Spende  von  radh. 

nkr.  radhas  n.  Gunst,  Segen.  Spende,  -f  zend.  radarih  n.  Darbringung 
m.  Darbringer  (einer  Opferspende). 

r&ma  Lust,  Ruhe  von  ram. 

sskr.  räma  Lust,  Freude  adj.  erfreuend,  -f  sskr.  r&ma  f.  Ruhe,  Annehm- 
lichkeit. 

ric,  *rinakti  leeren,  lassen  —  ig.  rik,  rinkti. 

•skr.  ric,  rinakti  leeren,  lassen,  part.  pf.  pass.  vom  Causale  *recaya  re- 
cita.  -f  zend.  ric,  caus.  paiti-raecaya  lassen. 
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ri<?  verletzen,  verwunden  aus  arc. 

sskr.  rish,  reshati  verletzen,  rishta  versehrt  8.  aricU.  *end.  rish  caus 
raeshaya  schädigen,  verwunden,  irish  praes.  3  pl.  irishinti  verletzen,  part. 
pf.  pass.  irista  =  sskr.  rishta. 

ricta  verletzt,  versehrt  part.  pf.  pass.  von  ric. 

sskr.  rishta  versehrt.  -j"  send,  irista  versehrt.    S.  aricta. 

ruc,  raucati  leuchten  =  ig.  ruk. 

sskr.  ruc  rocate  leuchten.  +  zend.  ruc  leuchten,  part.  praes.  act.  raocant. 

nid  weinen  =  ig.  rud. 

sskr.  rud,  roditi  weinen,  -f-  zend.  rud  impf.  3  sg.  med.  raocta  weinen 
(ohne  Bindevocal  wie  lit.  raudmi  ich  weine). 

1.  mdh  hemmen,  hindern. 

sskr.  rudh,  runaddhi  hemmen,  hindern.  +  zend.  rud,  caus.  apa-raodh- 
ayeiti  hält  zurück. 

2.  rudh,  raudhati  wachsen  =  ig.  rudh. 

sskr.  ruh,  rohati  wachsen,  aufsteigen,  -f-  zend.  rud  praes.  3  pl.  act. 
raodhenti  wachsen. 

rup  rauben;  brechen  =  ig.  rup  rumpere. 

sskr.  lup,  lumpati  brechen,  stören.  +  neupers.  ruf-tan  rauben;  zend.  in 
raop-i  m.  Fuchs,  Schakal,  u-rup-i  m.  Art  Hund. 

raika  m.  Reinigung  von  ric. 

sskr.  reka  m.  Reinigung.  -|-  zend.  raeka  m.  Esse  (=  Läuterung). 

raika  f.  Reihe,  Linie  =  ig.  raika. 

sskr.  rekhä  f.  dass.  -f  zend.  raeka  in  a-raeka  nicht  richtig,  gerade  (n»ch 
Justi). 

raiknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut,  von  ric  lassen,  vererben. 

sskr.  reknas  n.  Erbe,  Habe,  Gut;  Werthgegenstand,  -f-  zend.  raekhnarih 
n.  Fröhlichkeit?  (nach  Justi)  besser:  Gut,  Schatz,  welche  Bedeutung  ancb 
für  die  Zendtextstellen  passt. 

raivant  glänzend,  reich  von  rai  =  sskr.  rayi  =  rai. 

sskr.  revant  dass.  -f-  zend.  raevant  glänzend,  reich. 

rai  Glanz,  Reichthum  =  ig.  rai. 

sskr.  rai  m.  Reichthum.  -|-  zend.  rai  f.  Glanz,  Reichthum. 

raucana  licht  sbst.  n.  Lichtes  von  ruc. 

sskr.  rocana  licht,  glänzend  sbst.  n.  Glanz,  Lichtraum,  Lichthimmel.  -f 
zend.  raocana  n.  Tageshelle;  Fenster  (=  erhellend). 

raucanavant  licht,  hell,  von  raucana. 
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sskr.  rocanavant  und  rocanavant  licht,  hell,  -f  zend.  raocinavant  leuch- 
tend, worin  raocina  wohl  durch  blosse  Voealschwächung  aus  raocana. 

raucaya  erleuchten  caus.  zu  nie. 

sskr.  rocaya  erleuchten,  -f-  zend.  raocayeiti  erleuchten. 

raucas  n.  Licht,  Glanz,  von  ruc. 

sskr.  rocis  n.  Glanz,  Licht,  -f-  zend.  raocarih  n.  Glanz,  Licht  pl.  die  Lich- 
ter =  Sterne;  altpen.  raucah  n.  Tag.  Suffix  is  =  as,  vgl.  sskr.  kravis 
and  xQtas,  ß«kr.  manas  und  altpers.  manis  in  hakharaanis  u.  a.  sskr.  auch 
rocas  in  sva-rooae  selbatieuchtend. 

raudha  m.  das  Aufsteigen,  Wuchs,  von  rudh. 

«ikr.roha  m.  das  Aufsteigen.  -{-  zend.  raodha  m.  Wuchs,  Ansehn,  Gesicht. 

raudhaya  aufsteigen  raachen  caus.  von  rudh. 

sskr.  rohaya  aufsteigen  machen,  -f-  zend.  apa-raodhayeiti  lüsat  wachsen. 

V. 

vaktra  n.  von  vac. 

«skr.  vaktra  n.  Mund.  -f-  zend.  vakhedhra  n.  Wort,  Rede. 

vaks,  vaksati  wachsen  =  aks  =  ig.  vaks. 

sakr.  vaksh,  vakshati  wachsen,  -j-  zend.  vakhsh  3  pl.  med.  praes.  vakhsh- 
eiite  sie  wachsen,  part.  praes.  vakhshant  wachsend  =  ujrtSorr,  «/fw*. 

vaksatha  m.  n.  Wachsthum  von  vaks. 

sskr.  vakshatha  m.  Wachsthum,  Kräftigung,  Stärke.  +  zend.  vakhshatha 
B.  Wachsthum. 

vac  reden  =  ig.  vak. 

sskr.  vac,  vakti  reden,  -f-  zend.  vac  vaocaj.  für  vavacat  =  sskr.  aor.  vo- 
cat  reden. 

vacas  n.  Rede,  Wort  =  ig.  vakas. 

«kr.  vacas  n.  Rede,  Wort.  +  zend.  vacarih  n.  Rede,  Wort. 

vaj  starken  =  ig.  vag,  ug. 

tskr.  vaj,  väjayati  Btärken.  +  zend.  vaz  stärken,  fra-vazäonte  3  pl.  praes. 
med.  conj. 

vajra  m.  Keule. 

sskr.  vajra  m.  n.  Donnerkeil,  Keule,  -f-  tend.  vazra  m.  Keule.  —  altpers. 
vacraka,  pärai  guzurg  grossmächtig,  gross  in  kshäyathiya  vazraka  der 
grossm achtige  König  stammt  von  einem  Adjectiv  vazra,  das  von  vaj  stark 
«ein  stammt  und  mit  unserra  „wacker"  zu  vergleichen  ist. 

vat  kennen,  verstehen  =  ig.  vat. 

Fiek,  iDdogerm.  Wörterbuch.  ».  Aufl.  20 
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sskr.  vat  nur  mit  api  dass.  -f  zend.  vat,  2  sg.  apa-vatahi  kennen,  ver- 
steh en. 

1.  vadh  schlagen,  stossen  =  ig.  vadh. 

sskr.  vadh  schlagen,  vadha  m.  Mordwaffe,  -f-  zend.  vadh  in  vadhare  n. 
Waffe,  vadha  m.  das  Schlagen,  vädhaya  zurückschlagen  =  to&t'io  s.  ig. 
vädhaya. 

2.  vadh  führen,  heimführen  =  ig.  vadh. 

vgl.  sskr.  vadhu,  vadhü,  vadhu-ti  f.  junge  Frau,  Schwiegertochter,  -f 
zend.  vad,  caus.  vädhaya  führen,  heiniführen,  vadh-rya  nubilis. 

1.  van  schlagen,  siegen  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanute  schlagen,  siegen,  -}-  zend.  van,  vanaiti  schlagen,  siegen. 

2.  van,  vanati  schützen,  lieben  =  ig.  van. 

sskr.  van,  vanati  schützen,  lieben,  -f-  zend.  van,  vanaiti  schützen,  lieben. 

vana  Holz. 

sskr.  vana  n.  Holz,  Wald.      zend.  vana  f.  Baum. 

vanti  f.  (vam+ti)  Erbrechen,  Ausspeiung. 

sskr.  vanti  f.  das  Erbrechen.  Speien.  +  zend.  aiwi-vanti  f.  Ausspeiung. 
Vgl.  ffitai-s  d.  i.  jrtpcri-. 

vap  weben  =  ig.  vap. 

sskr.  vap,  vapati  weben.  -{-  zend.  vap,  praes.  1  sg.  ufyemi  weben:  tui- 
sinnen ,  dichten. 

vam  *vamati  vomiren  =  ig.  vam. 

sskr.  vam,  vamati  vomiren.  +  zend.  vam  vomiren,  vanta  bespieen. 

vaya(s)  Dauer,  Leben,  von  vi  führen. 

sskr.  vayas  n.  Leben,  Alter.  +  zend.  vaya  f.  Zeitlange. 

var ,  varnäti ,  varnauti  bedecken ,  umringen ;  wehren, 
wahren;  wählen,  wünschen,  glauben  =  ig.  var. 

sskr.  var,  vrnati,  vrnoti  bedecken,  umringen;  wehren,  wahren;  wählen, 
wünschen,  -f-  zend.  var,  praes.  1  sg.  verene,  praes.  8  sg.  verenüite  be- 
decken, umringen;  wehren,  wahren;  wählen,  wünschen,  glauben,  lehren 
(beschlafen  =  bedecken). 

vara  erwünscht  von  var. 

sskr.  vara  erwünscht.  +  zend.  in  mazdä-vara  dem  Mazda  erwünscht. 

1.  varana  m.  n.  Wunsch,  Wahl  von  var. 

sskr.  varana  n.  Wunsch,  Wahl.  -f-  zend.  varena  m.  Wunsch,  Wahl,  Glaube. 

2.  varana  Umhüllung,  Bedeckung  von  var. 

sskr.  varana  Umhüllung,  Bedeckung.  zend.  varena  f.  Umhüllung,  Be- 
deckung. 
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vara  f.  Schaar  von  var. 

s.kr.  vrä  f.  Schaar,  Menge,  +  zend.  üra  f.  Schaar,  Menge. 

var&ha  m.  Eber. 

sskr.  varaha  m.  Eber.  +  zend.  varaza  m.  Eber,  neuper».  guraz,  vuraz. 

varu  breit  =  ig.  varii. 

»kr.  uru  breit,  comp,  variyams,  superl.  varishtha.  -|-  zend.  vouru  breit. 

varka  m.  Wolf  =  ig.  varka. 

sskr.  vrka  m.  Wolf.  +  zend.  vehrka  m.  Wolf. 

varksa  m.  Holz. 

iskr.  vrksha  m.  Baum,  -f-  zend.  varesha  m.  Wald. 

varc  glänzen. 

»kr.  varc,  varcate  glänzen,  -f  zend.  varec  in  varecarih  s.  varcas. 

varcas  m.  Glanz.  . 

sskr.  varcas  n.  Glanz,  -f  zend.  varecarih  n.  Glanz  in  varecorih-vant  glanz- 
reich, glänzend,  as-varecarih  sehr  glänzend. 

vart,  **vartatai  sich  wenden  =  ig.  vart. 

«skr.  vart,  vartate  sich  wenden.  -|-  zend.  varet  praes.  1  sg.  med.  verente 
sich  wenden. 

vardh,  vardhati  wachsen,  fördern  =  ig.  vardh. 

»kr.  vardh,  vardhati  fördern,  wachsen.  -{-  zend.  vared,  veredhati-ca  for- 
dern, caus.  varedhayeiti. 

vardha  m.  Wachsthum  von  vardh. 

»kr.  vardha  m.  Wachsthum,  -f-  zend.  vareda  wachsend  m.  Wachsthum. 

vardhant  wachsend,  fördernd,  part.  praes.  von  vardh. 

»kr.  vardhant  wachsend,  fordernd.  -|-  zend.  varedant  fordernd. 

varman  n.  Schutz,  Hülle  von  var. 

»kr.  varman  n.  Schutz,  Panzer,  -f-  zend.  väreman  n.  Hülle,  Schutz. 

varsni  m.  Widder  von  ig.  vars  beträufeln. 

*«kr.  vrshni  m.  Widder,  -j-  zend.  varshni  m.  Widder. 

vavri  m.  Hülle,  Hülse  von  var. 

sskr.  vavri  m.  Hülle,  -f  zend.  vaoiri  m.  in  uc,-vaoiri  kleine  Frucht,  ham- 
raoiri  grosse  Frucht. 

vac  vacti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein  =  ig.  vak. 

»kr.  vac.  vashti  wollen,  wünschen",  vaca  m.  n.  Wunsch,  Wille,  Resigna- 
tion. +  zend.  vac,  vasti  wollen,  wünschen,  zufrieden  sein,  vacarih  n.  Wille, 
vscatha  n.  freier  Wille,  Gewalt. 

20» 
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1.  vas  vasati  wesen,  wohnen,  bleiben  «=  ig.  vas. 

askr.  vas,  vasati  wohnen,  bleiben.  4"  zend.  varih  vanhaiti  wohnen,  blei- 
ben, ä-vas;  vgl.  sskr.  ä-vasa,  ä-vasatha  m.  Wohnung,  Wohnplatz  und 
altpers.  ä-vahana  Wohnplatz. 

2.  vas  vastai  kleiden  =  ig.  vas. 

sskr.  vas,  vaste  kleiden.  -f-  zend.  varih  vacte  kleiden,  sich  kleiden. 

3.  vas  nscati  leuchten,  aufleuchten  =  ig.  vas,  ns. 

sskr.  vas,  ucchati  leuchten,  aufleuchten,  -f  zend.  varih,  pari,  praea.  ucant 
im  f.  acc.  uc,aiti-m  leuchten,  aufleuchten;  sskr.  vi-vas.  vy-ucchati  = 
zend.  vivaiih,  viucaiti  leuchten,  aufleuchten. 

vasana  n.  Kleid  von  2  vas  =  ig.  vasana. 

sskr.  vasana  n.  Kleid,  -f-  zend.  varihana  n.  Kleid. 

vasista  der  beste,  superl.  zu  vasu. 

sskr.  vasishtha  der  beste,  -f-  zend.  vahista  der  beste. 

vasu  gut  n.  Gut  =  ig.  vasu,  von  1  vas. 

sskr.  vasu  gut  n.  Gut.  -f  zend.  varihu  gut  n.  Gut,  altpers.  yahyas  s. 
vasyans,  vahu-ka  m.  n.  pr.  Name  eines  Persera. 

vasutva  n.  Gutheit  von  vasu. 

sskr.  vasutva  n.  das«.  4"  zend.  vanhutwa  n.  gute  That. 

vasuda  Gutes  spendend,  Geber  des  Guten. 

sskr.  vasuda  dass.  -f-  zend.  varihudhäo  dass. 

vastra  n.  Kleid  =  ig.  vastra  von  2  vas. 

sskr.  vastra  n.  Kleid.  +  tend.  vastra  n.  Kleid. 

vasyans,  vasyas  besser  comp,  zu  vasu. 

sskr.  vasyas  besser.  -|-  zend.  vaqyao,  ntr.  vahyo  besser;  altpers.  *vahyah 
in  vahyaz-däta  nom.  propr.  vgl.  den  zend.  Eigennamen  varihu-dhata. 

vasra,  vasara  Frühling  —  ig.  vasara. 

vgl.  sskr.  vasara  m.  Tag,  vasanta  m.  Frühling,  -f-  zend.  *vaiihra  m.  hzv. 
vahar,  neupers.  bihar  Frühling  s.  ig.  vaaara. 

vah  vahati  vehere  =  ig.  vagli. 

sskr.  vah,  vahati  vehere.  -f-  lend.  vaz,  vazaiti  vehere,  altpers.  vaj  füh- 
ren impf.  1  sg.  avajam.  upavah  im  sskr.  upavahya  herbeizuführen  und 
im  zend.  upaväza  herbeiführend. 

vahana  n.  das  Ziehen,  Führen  von  vah. 

sskr.  vahana  n.  das  Ziehen,  Tragen,  Führen,  -j-  zend.  vazana  n.  Fortfüh- 
rung in  atare-vazana  das  Feuer  fortführend. 

vahtar  in.  def  da  zieht,  Zugthier,  von  vah  =■  ig.  vagh. 
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«skr.  vodhar  m.  der  da  zieht,  führt,  Zugthier.  +  zend.  vastar  in.  Zug- 
thier. 

vahya  n.  von  vah. 

»skr.  vahya  n.  Vehikel,  Karren.  -{-  zend.  vazya  n.  Last,  Ladung. 

1.  vä  oder  =  ig.  va. 

sskr.  vä,  oder,  va  -  va  entweder,  oder.  +  lend.  altperi.  va  oder,  va  -  va 
entweder,  oder. 

2.  vä,  väti  wehen  =  ig.  va. 

sskr.  va,  vati  wehen.  -|-  *end.  vi,  v&iti  wehen. 

väc  f.  Rede  =  ig.  v&k. 

sskr.  vac  f.  Ton,  Rede,  Stimme,  -f  zend.  vac,  vac  m.  dass.  Vgl.  mit 
zeod.  vac  jott-  f. 

väja  m.  Kraft  von  vaj. 

»skr.  väja  m.  Kraft,  -j-  zend.  väza  m.  Kraft. 

vata  m.  Wind  =  europ.  vanta,  von  va. 

sskr.  vata  m.  Wind,  -f-  zend.  vata  m.  Wind. 

väti  f.  das  Wehen  =  ig.  vati. 

»skr.  vati  f.  das  Wehen.  +  zend.  väiti?  Kij<rt-f. 

vayu  m.  Lnft,  Luftgott  von  vä. 

sskr.  vayu  m.  Luft,  Luftgott,  4"  *end.  vayu  n.  Luft  m.  Luftgott. 

vära  m.  Schweif  =  ig.  vara. 

sskr.  vara  m.  Schweif,  Schwanz,  -j-  zend.  vara  in  vära-ghna  mit  dem 
Schweife  schlagend. 

väri  Wasser  vgl.  ig.  vära. 

sskr.  vir,  vari  n.  Wasser.  +  zend.  vara  m.  Regen,  vär  denora.  regnen, 
vairi  m.  See,  Seebecken. 

värya,  varya  wünschenswerth ,  eigentlich  pari  fnt. 
pass.  von  var. 

«skr.  värya  wünschenswerth.  -j-  zond.  vairya  wünschenswerth;  wünsch- 
liche Gedanken  haltend  =  unumschränkt. 

vähista,  superl.  zu  vah,  am  meisten  führend,  tragend. 

sskr.  vähiehtha  am  meisten  führend,  tragend,  superl.  zu  vodhar.  -f-  zend. 
vizista  sehr  schnell,  sehr  forderlieh. 

1.  vi  Praefix,  auseinander. 

sskr.  vi.  -f-  zend.  vi,  altpers.  viy. 

2.  vi  m.  Vogel  =  ig.  vi,  avi. 

sskr.  vi  m.  vayas  n.  Vogel,  -f-  *end.  vi,  vaya  in.  Vogel. 
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vic  abtrennen. 

Bskr.  vic,  vinakti  abtrennen,  part.  pf.  pass.  vi-vikta  abgetrennt.  +  send, 
im  part.  pf.  pass.  ni-vikhta  in  hu-nivikhta  gut  herabgeschlagen. 

vitasti  f.  Spanne  (vi-tans). 

Bskr.  vitasti  f.  Spanne,  -f-  send,  vitacti  f.  Spanne. 

1.  vid,  vaitti,  vaida  wissen  =  ig.  vid. 

sskr.  vid,  vetti,  viveda,  veda  wissen,  +  send,  vid  2  sg.  voictä,  pf.  pass. 
vidhväo  =  sskr.  vidvams,  wissen. 

•    2.  vid,  vindati  finden,  erlangen. 

sskr.  vid,  vindati  finden,  erlangen.  +  send,  vid,  vindenti  3  pl.  finden, 
erlangen. 

3.  vid  wissend  =  1  vid. 

sskr.  vid  z.  B.  in  veda-vid  Veden  kennend,  acva-vid  rossekundig,  tad-vid 
das  kennend  u.  s.  w.  -f-  »«»d.  vid  kennend. 

vidyä  f.  Wissenschaft  =  ig.  -vidyä. 

sskr.  vidyä  f.  Wissenschaft.  +  send,  vidhya  f.  Wissenschaft. 

vidvans,  vidns  part.  pf.  act.  von  vid,  wissend. 

sskr.  vidvams,  vidus  wissend.  -|-  »end.  vidhväo,  vidus  wissend. 

vibhartvan(t)  sich  verbreitend,  von  vi-bhar. 

sskr.  vibhrtvan.  +  zend.  viberethwant  sich  verbreitend. 

vivasvant  nom.  pr.  von  vi-vas. 

sskr.  vivasvant  nom.  pr.  -|-  zend.  vivar.hvant  nom.  pr. 

1.  vic  vicati  eingehen. 

sskr.  vi$  vicati  eingehen,  -f-  zend.  vic,  vicaiti  eingehen. 

2.  vic  f.  Haus,  Familie,  Clan  von  1  vic. 

sskr.  vic.  f.  Familie,  Clan  m.  Hausmann,  Vaicja.  +  *enu-  vic  f.  Hau», 
Clan;  altpers.  vith.  Vgl.  send,  vican  Hausstand  besitiend  und  altpers. 
vithin  zum  Clan  gehörig,  zend.  vicya  auf  den  Clan  bezüglich  und  altper?. 
vithiya  zum  Clan  gehörig,  ClangenosB. 

vicanti  zwanzig  =  ig.  vikanti  (dvi  j  dacanti). 

sskr.  vimcati  zwanzig.  +  zend.  vicaiti  zwanzig. 

vicantitama  der  zwanzigste  =  ig.  vikantitama. 

sskr.  vimcatitama  der  zwanzigste,  -f  zend.  viyä§tema  der  zwanzigste  = 
lat.  vicesimus. 

vicpati  m.  Clanherr  =  ig.  vikpati  (vic  r  pati). 

sskr.  vicpati  m.  Clanherr,  König,  -f  zend.  viQpaiti  m.  Clanherr. 

vicva  all,  jeder,  ganz. 
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»skr.  vicva  all,  jeder,  ganz.  +  zend.  vigpa  all,  jeder,  ganz;  altpers.  vicj» 
in  vic,pa-zana  aus  allen  Stämmen  bestehend.   Vgl.  ig.  vika. 

vicvdyu  aus  vicva  und  &yu  Leben. 

sskr.  vicväyu  alles  Leben  enthaltend.  -f-  zend.  vic.päyu  gänilich. 

vis  netzen  =  ig.  vis. 

sskr.  vish,  veshati  netzen,  -f-  zend.  in  visha  s.  visa. 

visa  m.  n.  Gift  (Schmier)  von  vis  =  ig.  visa. 

sskr.  vish  f.  Schmier.  Excreraent,  visha  m.  n.  Gift.  +  zend.  vis  n.  visha 
n.  Gift. 

visvanc  nach  allen  Seiten  hin,  von  sskr.  vishu  und 
anc. 

sskr.  vishvan'c  nach  allen  Seiten  hin.  -}-  zend.  vizhvanc  überall  hin  flie- 
gend, nach  Justi  =  sskr.  vicvan'c  (?). 

1.  vi  gehen,  treiben  =  ig.  vi. 

sskr.  vi,  veti  gehen,  treiben.  -}-  zend.  vi  8  pl.  vyeinti  gehen,  fliegen. 

2.  vi  weben  aus  va  =  ig.  vi,  vi 

sskr.  va,  vayati  weben.  +  zend.  vi  in  vaema  Schlinge  (sskr.  vema  heisst 
Webeatuhl)  vaeti  f.  Weide,  salix. 

vira  m.  Mann,  Held  =  ig.  vira. 

sskr.  vira  m.  Mann,  Held,  -f"  zend.  vira  m.  Mann,  Held. 

virahan  Männer  tödtend,  vira  -j-  hau. 

sskr.  virahan  Männer  tödtend.  -|-  zend.  virajan  Männer  tödtend. 

virya  männlich  von  vira. 

sskr.  virya  männlich  n.  Mannswerk,  Heldenthat.  -|-  zend.  virya  männlich. 

vaiga  m.  Wucht. 

sskr.  vega  m.  Schwung,  Wucht,  -f-  fend.  vaegha'm.  Schlag,  Wucht.  Vom 
Verb  sskr.  vij  schwingen. 

vaidaya  wissen  lassen  caus.  von  vid. 

sskr.  vedaya  wissen  lassen,  -}-  *end.  vaedhaya  wissen  lassen. 

vaidas  n.  Besitz  von  2  vid  erlangen. 

sskr.  vedas  n.  Besitz.      zend.  vaedharih  n.  Besitz,  vaedha  m.  Erlangung, 
Besitz,  Besitzer. 

vaidi  m.  Verkündiger,  Lehrer  vom  caus.  von  vid. 

sskr.  vedi  m.  Lehrer,  -f-  zend.  vaeidhi  m.  Verkündiger. 

vain,  vainati  beachten,  sehen. 

sskr.  ven,  venati  beachten,  ehren,  vena  preisend.  -\-  zend.  vaen,  vaenaiti 
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sehen,  vacna  sichtbar;  altpers.  vain  impf.  8  sg.  avaina  sehen,  med.  wi- 
nataiy  scheinen. 

vaica  m.  Haus  =  ig.  vaika,  von  vic. 

Bßkr.  veya  m.  Haus,  -f-  zend.  vaeea  m.  Haus. 

vaicman  n.  Haus  von  vi$. 

sskr.  vecman  n.  Haus,  -f-  zend.  vaecman  n.  Haus. 

vyusti  f.  das  Aufleuchten  von  vi-vas. 

sskr.  vyuabti  f.  das  Aufleuchten,  -f-  zend.  vyusti  f.  das  Aufleuchten. 

vrac  vracati  zerreissen  =  ig.  vark. 

sskr.  vrac,  vracc,  vrccali  zerreissen.  -4-  »end»  vrac  3  pL  impf.  med.  fra- 
orecenta  zerreissen,  verwunden. 


Q. 

cak  vermögen;  helfen,  geben. 

sskr.  cak,  caknoti,  cakyati  kräftig  sein,  vermögen,  helfen,  geben,  cak-ti 
f.  Kraft,  Macht,  cak-ra  stark,  -f-  *end.  cac  lernen,  geben;  cac,  cacaiti 
geziemon  —  ig.  kak  w.  s. 

caks,  caksati  lernen,  desid.  von  cak  können. 

sskr.  eiksh,  yikshati,  c.ikshate  lernen.  -|-  zend.  cakhsh  praes.  2  pl.  yash- 
atba,  part.  praes.  nom.  cakhshac,  aoc.  cakhshent-em,  daneben  cikhihaot, 
lernen. 

cata  n.  hundert  =  ig.  kanta,  von  dakan. 

sskr.  rata  n.  m.  hundert,  -j-  zend.  cata  hundert. 

catadhara  hundertschneidig  cata^dhara. 

sskr.  yatadhara  nach  Benfey  S.  V.  Gl.  hundertatremig  (dharä  Guss,  Strahl), 
-f-  zend.  catodara  hundertschneidig. 

catdyu  aus  cata  und  äyu(s)  Leben. 

sskr.  catayus  hundertlebig.  -j-  zend.  catäyu  hundertfach,  ayu  affixartig. 

cad  kommen,  gehen,  fallen,  abstehen  =  ig.  kad. 

sskr.  cad,  cadate  kommen,  gehen,  fallen.  -|~  zend.  cad,  cadhayeiti  kom- 
men, fallen,  verlassen,  weichen. 

gada,  cada  m.  das  Gehen,  Fallen,  von  cad. 

sskr.  cada  m.  das  Fallen.  +  zend.  eadha  m.  Gang. 

can  stechen,  schneiden,  vernichten  =  sskr.  cd,  s.  ig. 
kan,  Hctivo). 

sskr.  can  Nebenform  zu  ya  stechen,  nur  im  Dcsiderativ  yi-cams-ati  er- 


L  . 
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halten.  -{-  altpers.  can,  vi-can  tödten,  vernichten,  zend.  ^an-aka  m.  Step- 
pe, cana  m.  Vernichtung. 

cansa  Geheiss,  Wort  von  cas. 

sskr.  camsa  f.  Gebot,  Lehre,  Wort.  +  zend.  ganba  m.  yeriha,  $cngba  m. 
Wort,  Lehre. 

capha  m.  Hilf,  Klaue  =  ig.  kapa. 

sskr.  capha  m.  Huf,  Klaue,  -f  zend.  cafa  m.  Huf,  Horn. 

cam,  *camnäti  sich  mühen,  ermüden,  ruhen  =  ig.  kam, 
kamn&ti. 

sskr.  yam,  camnati  sich  mühen,  ermüden,  iuben,  eaus.  eamaya  hemmen, 
ruhen  machen.  -\-  zend.  cam  in  caina  (beruhigend,  heilend)  nom.  propr. 
eines  Heldengeschlechts. 

cama  der  Theil  des  Joches,  welcher  um  den  Hals  des 
Thieres  geht. 

sskr.  camyä  f.  the  pin  of  a  yoke  (nach  Benfey).  -|-  zend.  c,ima  krumm  f. 
der  Theil  des  Joches,  welcher  um  den  Hals  dea  Thieres  geht,  rimö-ithri 
(cima-f-thra  =  sskr.  tra  schützen)  f.  der  mittlere  Theil  det  Joches.  Vgl. 
*f/uo-*  Beisskorb. 

cara  n.  Kopf,  Haupt  =  ig.  kara. 

sskr.  yira  n.  Haupt.  +  zend.  yara  m.  yara  n.  Haupt,  Herrscher,  Herr- 
schaft. 

caras  n.  Haupt. 

sskr.  yiras  n.  Haupt.      zend.  yararih,  yararih  n.  Haupt. 

carada  Herbst,  Jahr. 

sskr.  yarad  und  yaradä  f.  Herbst,  Jahr.  -{-  zend.  yaredha  m.  Jahr. 

*carta  kalt  ~  ig.  karta, 

sskr.  vgl.  yi-yira  kalt;  zend.  yareta  kalt,  -f-  lit.  szalta-s  kalt,  ksl.  slota 
f.  Winter. 

caxdha  m.  Menge,  Schaar  =  ig.  kardha. 

sskr.  cardhas  n.  yardha  m.  Menge,  Schaar,  -f-  zend.  yaredha  m.  Art, 
altpers.  tharda  Art,  Weise. 

carva  m.  nom.  propr.  eines  göttlichen  Wesen  vom 
Verb  sskr.  car  versehren. 

sskr.  carva  m.  Beiname  des  Qiva.  -f  zend.  yaurva  m.  n.  pr.  eines  Daeva. 

cavas  n.  Kraft,  Gedeihen  von  cu  =  cri,  cvan  schwel- 
len, stark  sein. 

sskr.  cavas  n.  Kraft,  Gedeihon.  -\-  zend.  cavarih  n.  Nutzen. 

cavasvant  mit  Kraft,  Gedeihen  versehen,  von  cavas. 
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sskr.  cavasvant  kraft-,  eegen  versehen.  4"  zend.  cavanhant  nützlich,  wohl 
für  cavarihvant  vgl.  zend.  äfant  saftig  neben  sskr.  apavant  onöw. 

cavista  der  stärkste,  gedeihlichste  superl.  zu  cavasvant. 

sskr.  cavishtha  der  stärkste,  -f  zend.  cevista  der  nützlichste,  gesegnetste 

pas  cansati  sprechen,  loben,  heissen,  befehlen  =  ig. 
kas. 

sskr.  cas  camsati  sprechen ,  preisen ,  befehlen.  -f-  zend.  ceiigti  lehren, 
canh,  carihaite  heissen,  befehlen;  altpers.  thah  sprechen,  thatiy  für  tha- 
hatiy  er  spricht. 

gastra  n.  Lob,  Preis  von  cas. 

sskr.  castra  n.  Loblied  8.  Benfey  S.  V.  Gl.  +  zend.  cactra  n.  Lob. 

ca,  gyati  schneiden,  vernichten  =  can  s.  ig.  ka. 

sskr.  ca  gyati  schärfen,  schneiden,  -f"  zend.  ca  impf.  conj.  3  sg.  ava-cyat 
schneiden,  vernichten. 

pds,  cästi  heissen,  lehren,  vgl.  cas. 

BBkr.  cäa,  casti  heissen,  lehren.  +  zend.  s&rih,  cäcti  lehren,  e>h  lehren, 
vgl.  sskr.  cishta  part.  pf.  pass.  von  cas. 

cäsana  Befehl,  Lehre. 

sskr.  cäsana  n.  Befehl,  Lehre,  -f-  zend.  cacna  f.  Lehre,  cacn-ya  Vorschrift. 

casta  belehrt,  geheissen  part.  pf.  pass.  von  cas. 

sskr.  cishta  belehrt,  geheissen.  +  zend.  cacU  befohlen. 

cästar  m.  Herrscher  von  cas. 

sskr.  cästar  m.  Befehliger,  Herrscher,  Lehrer,  -f  zend.  cacUr  m.  Beherr- 
scher, Lehrer. 

cj  schärfen,  erregen,  antreiben  =  ig.  ki. 

sskr.  gi  yinoti  schärfen,  erregen,  antreiben,  -f-  zend.  ein  schweben,  a-cita 
beschleunigt,  schnell. 

$ita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell,  part.  pf.  pass. 
von  ci. 

sskr.  cita  angetrieben,  beschleunigt,  schnell.  +  zend.  ä-etta  beschleunigt 
schnell. 

*  <?ipra  Nase. 

sskr.  eipra  n.  Wange  oder  Nase.  zend.  erifa  m.  Nüster.  Vom  Verb 
zend.  gif  =  ig-  bohren. 

ci,  caitai  liegen  =  ig.  ki,  kaitai. 

sskr.  ci,  cete  liegen.  -f~  zend.  ci,  caiti,  caete  liegen. 

gukra  leuchtend  von  quo. 
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sskr.  cukra,  cukla  leuchtend,  weis«,  4*  zend.  eukhra  roth ;  altpers.  thakhra 
Name  eines  Persers. 

cuc  brennen,  part.  praes.  caucant. 

»skr.  cuc,  gucyati  brennen,  part.  praes.  cpcant.  -f-  rend.  cuc,  part.  praes. 
caocant,  brennen. 

cudh  reinigen. 

sskr.  cudh,  cudhyati  reinigen,  -f  zend.  in  cudhu  m.  Reinigung,  Ausdre- 
schung  des  Getreides. 

cuni,  cuni  m.  f.  Hund  =  ig.  kvani. 

sskr.  cuni  ra.  cuni  f.  Hund,  Hündin.  -|-  zend.  cuni  rau  f.  Hemd.  Vgl.  lat. 
cani-s. 

cupti  Schulter. 

sskr.  cupti  Schulter,  4*  zend.  cjipti  f.  Schulter. 

cupra. 

sskr.  cupra  Lanze?  +  zend.  cufra  f.  Pflug. 

ctika  Spitze,  Stachel. 

sskr.  euka  m.  n.  Granne,  Stachel.  -f"  zend.  euka  f.  Nadel. 

cünya  leer  von  cu,  evan  schwellen  =  ig.  kvanya. 

sskr.  cunya  leer,  -j-  zend.  cuna  m.  Mangel. 

1.  cüra  m.  f.  Spiess. 

sskr.  cula  m.  n.  Spieas,  cula  f.  Pfahl,  -f-  zend.  gao-cura  f.  Lanze,  cuir-ya 
mit  einem  Spiesse  bewehrt,  vgl.  auch  zend.  caora  m.  Klinge. 

2.  cüra  stark  =  ig.  kura,  von  cu,  cvi. 

sskr.  cura  m.  ein  Starker,  Held,  -f-  zend.  cüra  stark,  hehr,  heilig. 

cnath,  cnathati  schlagen,  tödten. 

sskr.  cnath,  cnathati  schlagen,  tödten.  -f-  zend.  emth  schlagen,  praes.  3 
pl.  cnathenti,  cnaithis  n.  Waffe  zum  Schlagen,  cnatha  m.  das  Schlagen, 
der  Schlag. 

cyäma  dunkel  =  ig.  kyama. 

sskr.  cjama  dunkel.  +  zend.  in  gy&maka  m.  nom.  propr.  eines  Berges. 

cyäva  dunkel  =  ig.  kyava. 

sskr.  cj&va  dunkel,  +  zend.  cjäva  in  eyavarshan  n.  pr.  und  yyava$pi  m. 
n.  pr.  Xvavinnos. 

eyaina  m.  Adler,  Falk. 

sskr.  cjena  m.  Falk,  -f-  zend.  <;aena  m.  Adler. 

cravas  n.  Ruhm,  Wort  von  cru  =  ig.  kravas. 
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sskr.cravas  n.  Ruhm,  +  zend.  cravanh  n.  Wort,  Gebet,  vgl.  xUjog  Ruhm 
und  k8l.  sloves-  Wort. 

cravaya  hören  machen,  caus.  von  cm. 

ssirr.  ^ravaya  hören  machen,  berichten.  +  zend.  cravaya  hören  machen, 
a-erävayant  nicht  recitirend. 

cri,  crayati  gehen  =  ig.  kri. 

eskr.  cri,  erayati  gehen,  angehen.  -{-  zend.  $ri  impf.  3  sg.  med.  crayata 
gehen,  apa-^ri  weggehen,  upa-^ri  aufsteigen. 

cris,  crisyati,  craisyati  anhängen,  von  cri. 

sskr.  cHsh ,  cUshyati  anhangen,  umfassen,  verknüpfen,  -f-  zend.  crish, 
craeshyeiti  sich  anhängen,  anhangen. 

cri  glücklich,  schön. 

sskr.  cri  f.  Glück,  Heil,  Schönheit,  cri-  in  Zusammensetzungen  glücklich, 
selig,  schön,  -f-  zend.  cri  schön. 

crika  schön  von  cri. 

sskr.  crika  z.  B.  in  nih-crika  unselig,  unschön,  punya-yrika  mit  reiner 
Majestät,  -f-  zend.  crika  in  dürac-yrika  woithiu  schön. 

crira  schön,  faustus,  von  cri. 

sskr.  yrila,  chla  glücklich,  selig,  faustus.  -f"  zend.  yrira  schön. 

cru,  crunauti  hören  =  ig.  km. 

sskr.  cra,  yrnoti  (für  cranoti)  hören.  +  zend.  cru  eurunaoiti  (für  cru- 
naoiti)  hören.  —  sskr.  abhi-eräva  n.  das  Hören,  Erhören,  -f-  zend.  aiwi- 
cravana  hörend. 

crut-  hörend,  schwache  Form  des  part.  praes.  von  cm. 

sskr.  erat  in  crut-karna  hörende  Ohren  habend,  4*  zend.  crut  in  crat- 
gaosha  hörende  Ohren  habend,  erhörend. 

cruta  gehört,  berühmt  =  ig.  kruta. 

sskr.  cruta  gehört,  berühmt,  -f-  zend.  cruta  gehört,  berühmt, 

cmnvant  part.  praes.  von  cru,  hörend. 

sskr.  cravant  hörend.      zend.  c.nrunvant  hörbar,  hörig. 

crus  hören  =  ig.  krus,  aus  cm. 

sskr.  in  croshamäna,  crushta  s.  erusta,  grushti  s.  yrasti.  -f-  zend.  graih 
im  iuf.  craoshäne,  ptcp.  pf.  curu-erashemno,  part.  pf.  pass.  yrusta  gehört. 

crusta  gehört,  part.  pf.  pass.  von  crus. 

zend.  a-crusta  nicht  gehört.  -|-  sskr.  crasbta  n.  Gehörtes  (nach  Benfey 
8.  V.  Gl.). 

crusti  f.  Gehör  -  ig.  kmsti. 

sskr.  yrashti  f.  Gehör.  4"  zend.  crusti  f.  Gehör. 
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craiyans  seliger,  schöner  compar.  von  cri. 

sskr.  creyams  seliger,  schöner.  4*  zend.  crayäo  Bchöner,  sehr  schön. 

Qraista  sehr  glücklich,  sehr  schön  superl.  von  en. 

sskr.  creshtha  glücklichst,  best,  -f-  zend  craesta  der  schönste. 

*craiita  n.  das  Hören,  von  cru. 

zend  c,raota  n.  das  Hören,  -f-  goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  Gehör. 

erautar  m.  grautn  f.  Hörer,  -in,  von  cxu. 

?skr.  crotar  m.  crotrl  f.  Hörer,  -in.  zend.  c,raot«r  m.  craothri  f.  Erhö- 
rer,  -in. 

crautra  n.  Gehör  =  ig.  krautra. 

sskr.  crotra  n.  Gehör,  Ohr.  -f  zend.  craothra  n.  das  Hörenmachen,  Singen. 

crauni  f.  Hüfte  =  ig.  krauni. 

sskr.  croni  f.  Hüfte,  -f-  zend.  craoni  f.  Hüfte. 

*crauman  m.  Gehör  (von  cm)  =  ig.  kranman. 

zend.  craoman  m.  Gehör,  -f  goth.  hliuma-n  n.  Gehör. 

*c;rausa  m.  das  Hören,  Gehorsam  von  crus. 

zend.  c^raosha  m.  Gehorsam.  +  lit.  klausä  f.  Gehorsam,  ksl.  sluchü  m. 
das  Hören. 

*^vaka  hündisch,  cvakä  f.  Hündin,  von  cvan. 

zend.  Qpaka  hundsartig:  medisch  annxtt  Hündin  nach  Herodot;  ksl.  suka 

1.  *cvan  schwellen,  stark,  hehr  sein  =  $vi. 

z*»nd.  <;pan,  3  pl.  Qpanvanti  fördern,  wachsen.  -f~  lat.  ne-quin-unt  sie  kön- 
nen nicht.   Vgl.  sskr.  cvan  in  cvan-ta,  cva  in  cva-tra. 

2.  cvan,  nom.  gvä,  gen.  cunas  m.  Hnnd  =  ig.  kvan, 
knnas,  von  cn  —  cvi  stark  sein. 

«skr.  <^van,  nom.  cva,  gen.  runas  m.  Hund,  -f-  zend.  £pan,  nora.  cna,  gen. 
c/ünö  m.  Hand. 

cvanta  stark,  heilig  «  ig.  kvanta. 

«skr.  cvanta  s.  Benfey  S.  V.  Gl.  +  zend.  cpenta  mehrend,  heilig. 

cri,  *c,vayati  schwellen,  stark  sein. 

s«kr.  cri,  cvayati  schwellen,  stark  sein.  -|-  zend.  cpi  wachsen,  stark  sein; 
vgl.  lat.  queo  kann. 

pvit  leuchten,  weiss  sein  m  ig.  kvit. 

sskr.  cvit,  cvetate  weiss  sein.  +  zend.  in  cpaetita  weiss,  cpiti  und  cpita 

cvaita  weiss  von  cvit. 

»skr.  cveta  weiss.  +  zend.  cpaeta  weiss. 
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S. 

1.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  sas  f.  sa  der,  dieser,  pron.  demonstr. 
=  ig.  sa. 

sskr.  sa  nom.  sg.  m.  sa,  so  f.  sä.  +  zend.  ha  f.  ha. 

2.  sa,  vorderes  Glied  in  Zusammensetzungen  mit,  zugleich, 
ganz. 

sskr.  sa-  ebenso.      zend.  ha-  ebenso. 

sakart  advb.  einmal,  sa-  kart  von  kar  machen,  vgl. 
ig.  karta. 

sskr.  sakrt  einmal.  +  zend.  hakeret  einmal. 

sakti  f.  Verbindung  der  Schenkel,  Unterleib  =  ig. 
sagti  Verbindung  vom  Vb  ig.  sag. 

sskr.  sakthi,  sakthan  n.  Schenkel  vgl.  sakti  f.  Verbindung.  +  zend.  hakhti 
f.  Verbindung  der  beiden  Schenkel,  Unterleib. 

saklia  m.  Freund,  Genoss,  socius,  von  sac,  sacc. 

sskr.  sakha  Freund,  gesellt,  am  Ende  von  Zusammensetzungen,  -f-  altpers. 
in  hakhä-manis  (freundlich  gesinnt)  n.  pr.  Achämenes. 

sakhi  m.  Genosse,  socius,  von  sac. 

sskr.  sakhi  ra.  Genoss.  -f  zend.  hakhi  m.  Genoss. 

sac  sacati,  sacatai  folgen,  anhangen  =  ig.  sak. 

sskr.  sac,  sacate  folgen,  anhangen,  -f-  zend.  hac,  hacaiti,  hacaite  folgen, 
anhangen. 

sacä  advb.  zugleich,  praep.  mit,  von  sac  folgen. 

sskr.  saca  advb.  zugleich  praep.  mit.  zend.  haca  advb.  zugleich  praep. 
mit,  weg  von,  von  her,  aus;  altpers.  haca  praep.  aus,  von. 

satya  seiend,  wirklich,  acht  =  ig.  satya. 

sskr.  satya  seiend,  wirklich,  acht.  +  zend.  haithya  offenbar,  wirklich. 

satrd  advb.  zugleich,  in  eins,  von  sa. 

Bskr.  saträ  advb.  zugleich,  in  eins,  beständig,  -f-  zend.  hathra  advb.  hier, 
sogleich  praep.  mit. 

sad,  sidati  sitzen  =  ig.  sad. 

»skr.  sad,  sidati  sitzen.  -{-  zend.  had  sitzen,  ni-sHidaiti  sitzt,  versitzt ;  altpers. 
had  caus.  impf.  1  sg.  niya-sädayam  sitzen,  vgl.  zend.  nishädaya  caus. 

sadas  n.  Sitz  von  sad  =  ig.  sadas. 

sskr.  sadas  n.  Sitz,  -h  zend.  hadhis,  altpers.  hadis  n.  Sitz.   Vgl.  Uoe  n- 


Digitized  by  Google 


sadh  —  sama. 


319 


sadh  vollenden. 

»skr.  sadh,  sädhati,  sadhnoti  vollenden.  -|-  zend.  had  tödten  (?). 

sadha  zusammen,  mit. 

ved.  sadha  mit,  zusammen  in  sadha-mada,  sadha-stha  n.  Versammlungs- 
ort (s.  Benfey  S.  V.  Gl.)  =  sskr.  saha  mit.  +  zend.  hadha  praep.  mit, 
altpers.  hada  mit. 

san  sanati  gewähren,  sinere  =  ig.  san. 

sskr.  san,  Banati,  sanoti  gewähren.  +  zend.  han  hanaiti  gewähren. 

sana  alt,  immerwährend  =  ig.  sana. 

sskr.  sanä  instr.,  sanät  abl.  adv.  in  einem  fort.  -f-  zend.  hana  rn.  f.  Greis. 

sant  seiend,  part.  praes.  von  as  —  ig.  sant. 

sskr.  sant  seiend.  +  zend.  haut  seiend,  existirend,  wirklich. 

sap  verbinden. 

sskr.  sap,  sapati  verbinden:  verehren  otßco&ut.  -f-  zend.  hap,  hapti 
schützen ,  fördern. 

sapta  sindhavas  m.  die  sieben  Ströme,  das  Indusland. 

sskr.  sapta  sindhavas  m.  +  zend.  hapta  hindu  m. 

saptati  siebenzig,  eigentlich  Siebenheit  (nämlich  von 
Zehnern),  von  saptan. 

sskr.  saptati  siebenzig.  -j-  zend.  haptäiti  siebenzig. 

saptatha  der  siebente  =  ig.  saptanta. 

sskr.  saptatha  der  siebente,  -f-  zend.  haptatha  der  siebente. 

saptadaca  der  siebenzehnte  von  saptadacan. 

sskr.  saptadaca  der  siebenzehnte,  -f-  zend.  haptadaca  der  siebenzehnte. 

saptadacan  siebenzehn,  saptan  |  dacan. 

sskr.  saptadacan  siebenzehn.  -\-  zend.  *haptadacan  siebenzehn,  kommt  in 
den  Texten  zufällig  nicht  vor. 

saptan  sieben  =  ig.  saptan. 

sskr.  saptan  sieben.  4-  zend.  haptan  sieben. 

sam  advb.  praep.  und  Verbalpräfix  mit,  zusammen  = 
ig.  sam. 

ved.  sam  praep.  mit,  zusammen,  ved.  und  sskr.  Verbal präfix.  -f-  zend. 
harn  mit,  zusammen,  adv.  und  Verbalpräfix;  altpers.  ham  Verbalpräfix. 

1.  sama  der  gleiche,  derselbe  =  ig.  sama. 

sskr.  sama.  -}~  zend.  altpers.  hama. 

2.  sama  Jahr,  Sommer. 

sskr.  saraä  f.  Jahr,  -f-  zend.  hama  m  Sommer. 
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samara  Kampf  (sam  \  ar). 

sskr.  Samara  samarya  Kampf,  -f-  altpers.  haraara  Kampf  acc.  hamara-m. 

samarana  n.  Treffen,  Schlacht,  sam  }  arana  von  ar 
adorior. 

sskr.  samarana  n.  Treffen,  Schlacht  -+*  zend.  hamerena  n.  altpers.  ha- 
marana  Schlacht. 

samstati  f.  das  Zusammenstehen,  Beistehen  von  sam-stä. 

sskr.  samsthiti  f.  Zusammenstehen.  +  zend.  hamctöiti  f.  Beistand. 

1.  sar  sarati  gehen  =  ig.  sar. 

zend.  sar,  sarati  gehen.  +  zend.  har,  haraite"  gehen. 

2.  *sar  beschützen. 

sskr.  har  beschützen.  +  vgl.  lat.  servare  s.  2  sarva. 

saras  n.  Wasser,  Teich  u.  s.  w.  «  ig.  saras. 

sskr.  saras  n.  Teich,  Sumpf,  -f-  zend.  *hararih  in  haraqaiti  s.  sarasvati. 

sarasvati  f.  Name  eines  Flusses,  von  saras. 

sskr.  sarasvati  f.  Name  eines  Flusses.  -}-  zend.  haraqaiti,  altpers.  harau- 
vati  f.  Arachotus,  auch  die  Landschaft  Arachosien.  Zend.  haraqaiti  ist 
=  sarasvati,  zend.  q  -—  sv,  altpers.  harauvati  entspricht  einem  sskr. 
♦sarovati  (=  sarasvati)  wie  man  nach  der  Analogie  von  sskr.  tamovant 
=  tamasvant  bilden  könnte. 

saraiva  Name  eines  Flusses  von  sar. 

sskr.  sarayu.  sarayü  f.  ein  Fluss.  -f-  zend.  haraeva,  altpers.  haraiva  der 
Heri,  Herät.  Sskr.  sarayu  verhalt  sich  zu  altpers.  haraiva  wie  ig.  fiyu 
Leben  zum  europ.  aiva,  aevuin. 

sarj,  sarjati  loslassen,  hinwerfen. 

sskr.  sarj,  srjati  loslassen,  -f  zend.  harez  praes.  3  pl.  harezariti  loslassen, 
hinwerfen. 

sarjana  n.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  sarjana  n.  das  Entlassen,  -f-  send,  harezäna  n.  Ausgiessung. 

1.  sarva  all,  ganz  =  ig.  sarva. 

sskr.  sarva  all,  ganz.  +  zend.  haurva  all,  ganz;  altpers.  harva  in  fra- 
harva-m  acc.  adv.  im  Ganzen,  altpers.  haruva  all. 

2.  sarva  hütend,  schützend  von  2  sar. 

zend.  haurva  in  pacu-snaurva  Vieh  beschützend,  -f-  lat.  servo-  in  servare. 

sarvatäti  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil  von  1  sarva. 

sskr.  sarvatati  f.  Fülle,  Ganzheit,  Heil.  -|-  zend.  haurvatat,  haurvat  f. 
Fülle,  Ganzheit:  als  nom.  propr.  Name  eines  weiblichen  Amesha^penta. 
Vgl.  ig.  sarva  t. 
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savana  n.  das  Auspressen,  Opfern  von  su. 

sskr.  savana  n.  das  Auspressen,  Opfern.  -f  zend.  havana  n.  Zeit  des  Früh- 
opfers, Morgenzeit. 

savya  link  —  ig.  skavya. 

sskr.  savya  link,  -f  zend.  havya,  hävoya  link. 

sasya  n.  Frucht,  Koni. 

sskr.  sasya  n.  Frucht,  Korn.  4-  zend.  hahya  n.  Getreide  adj.  auf  das  Ge- 
treide bezüglich 

sah,  *sahati  halten,  tragen,  stark  sein  =  ig.  sagh. 

sskr.  sah,  sahate  dass.  -f  zend.  haz  Basis  von  hazarih  s.  saha.s.    Vgl.  iXto. 

sahas  n.  Gewalt,  Sieg  =  ig.  saghas. 

sskr.  sahas  n.  Gewalt,  +  zend.  hazaiih  n.  Gewalt,  Raub. 

sahasan  m.  Gewalttäter  von  sahas. 

sskr.  sähasin  m.  Gewalttäter,  Räuber,  -f-  zend.  hazarihan  m.  Räuber. 

sahasra  tausend  vgl.  ig.  ghasra. 

sskr.  sahasra  tausend.  +  zend.  hazaiira  tausend. 

sahasrastftna  tausendsäulig,  sahasra  stünä. 

sskr.  sahasrasthüna  tausendsäulig.  -|-  zend.  hazanröetüna  auf  tausend  Säu- 
len ruhend. 

sä  beenden. 

sskr.  sä,  syati  beenden.  +  zend.  hä  in  hä-iti  s.  aati. 

sdti  f.  Ende,  Abschluss  von  sä. 

sskr.  säti  f.  Ende,  Abschluss.  -f  zend.  häiti  f.  Abschnitt,  Kapitel. 

savana  ra.  n.  von  su. 

sskr.  savana  m.  der  opfern  lässt  n.  Opfercereraonie.  -j-  zend.  havana  m. 
Mörser  zum  Zerstossen  des  Horn. 

1.  si  dieser,  der  pron.  demonstr. 

sskr.  8im,  si,  sim.  -f-  zend.  hi  im  nom.  m.  hi-s  f.  hi  acc.  m.  f.  hi-m.  alt- 
pers.  -si  enklitisch,  acc.  -sim,  pl.  acc.  si-s. 

2.  si  binden  =  ig.  si. 

sskr.  si,  sinoti  binden,  knüpfen,  -f-  zend.  hi  im  part.  pf.  pass.  hita  ge- 
bunden 5=  sskr.  sita  gebunden. 

sik  trocknen  =  ig.  sik. 

sskr.  vgl.  sikata  f.  Sand,  -f  zend.  hic  caus.  impf.  3  sg.  haecayat  trock- 
nen, hik-arana  trocknend,  hiku,  hikväo,  highnu  trocken. 

sie,  sincati  benetzen,  befeuchten  =  ig.  sik. 

sskr.  sie,  sincati  benetzen,  befeuchten,  -f  zend.  hic  hincaiti  benetzen,  be- 
feuchten, ausgiessen,  hikh-ti  f.  das  Begiessen,  hikh-ra  n.  Flüssigkeit. 
Fick.  iadogerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  21 
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sita  gebunden  part.  pf.  pass.  von  si. 

sskr.  sita  gebunden.  -f-  zend.  hita  gebunden,  gezäumt  n.  Gespann. 

sitae va  (gezäumte  Rosse  habend)  nom.  pr. 

B8kr.  sitaeva  n.  pr.  -}-  zend.  hita^pa  n.  pr.  eines  Helden. 

sindhu  m.  (Ocean,  Fluss)  nom.  pr.  Indus. 

sskr.  sindhu  m.  Ocean,  n.  pr.  Indus,  sindhu  f.  Fluss.  -f  zend.  hindu,  alt- 
pers.  hindu  m.  Indus,  Indien.   S.  sapta  sindhavas. 

1.  su  gut-,  wohl-,  schön-,  als  vorderes  Glied  in  Zusam- 
mensetzungen =  ig.  su. 

sskr.  su  ebenso.  -|-  zend.  hu,  altpers.  u,  uv  ebenso. 

2.  su,  sunauti  auspressen,  erzeugen,  bereiten. 

sskr.  su,  savati,  sunoti  dass.  -|-  zend.  hu,  hunaiti,  haonaoiti  dass. 

3.  su,  su  m.  f.  Eber,  Sau  =  ig.  su. 

vgl.  sskr.  sü-kara  Schwein;  zend.  hu  m.  Eber.  vgl.  av-g,  lat.  su-s. 

suaeva  BviTcnog,  su-f  aeva. 
sBkr.  suaeva.  +  zend.  hva^pa,  altpers.  uvagpa  ttunnos. 

sukarta  gut  gemacht,  su  (-karta. 

sskr.  sukrta  gut  gemacht,  -f-  zend.  hukereta'gut  gemacht. 

sukratu  sehr  verständig,  su  kratu. 

sskr.  sukratu  sehr  verständig.       zend.  hukhratu  sehr  verständig. 

suksatra  gute  Herrschaft  habend,  su  ksatra. 

sskr.  sukshatra  gute  Herrschaft  habend,  -f  zend.  hukhehathra  gut  herr- 
schend, m.  guter  Herrscher. 

suksiti  f.  das  gute  Wohnen  adj.  gute  Wohnung  habend. 

sskr.  sukshiti  gute  Wohnung  habend,  -f-  zend.  hushiti  f.  das  gute  Wohnen. 

sudhäta  wohl  gesetzt,  gut  geschaffen,  su-J  dhäta. 

sskr.  sudhita,  suhita  wohl  gesetzt.  +  zend.  hudhata  wohl  geschaffen. 

subharta  gut  getragen,  wohl  gepflegt,  su  bharta. 

sskr.  subhrta  gut  getragen,  wohl  gepflegt,  -f"  «pnd.  liuberota,  altpers. 
ubarta  wohl  getragen,  wohl  gepflegt. 

sumata  n.  wohl  Gedachtes. 

sskr.  sumata  wohl  Gedachtes,  -f  zend.  humata  n.  wohl  Gedachtes,  adj. 
gute  Gedanken  enthaltend. 

sumanas  gut  denkend,  su-f  manas. 

sskr.  sumanas  gut  denkond  -f-  zend.  humanarih  n.  «las  gute  Denken,  adj. 
gut  denkend. 
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sura,  f.  Getränk,  vom  Verb  zend.  qar  (=  svar)  swal- 
low,  oder  von  su. 

sskr.  surä,  suri  f.  geistiges  Getränk,  -f  zend.  hura  f.  Getränk. 

suvira  heldenreich,  su-|-vfra. 

sskr.  suvira  dass.  -}-  zend.  hvira  mannhaft,  heldenreich. 

sucravas  guten  Ruhm  habend,  su-|  cravas. 

sskr.  sucravas  dass.  -|-  zend.  hucravarih  berühmt,  und  nom.  propr. 

sus  trocknen  —  ig.  sus. 

sskr.  cush  (für  sush)  eushyati  trocknen.  +  zend.  hush,  part.  praes.  med. 
haoshemna  trocknen. 

suska  trocken,  von  sus. 

sskr.  c,ushka  (für  sushka)  trocken.  -{-  zend.  huika,  altpers.  uska  trocken. 

sükta  wohl  gesprochen,  n.  gute  Rede,  su-fukta. 

sskr.  sükta  gut  gesprochen  n.  Hymnus.  +  zend.  hükhta  n.  gute  Rede, 
adj.  gute  Rede  führend. 

sünu  m.  Sohn  von  su  zeugen. 

sskr.  sünu  m.  Sohn,  -f-  zend.  hunu  m.  Sohn  (böser  Wesen). 

saitu  m.  Brücke,  Steg  von  si  binden. 

sskr.  setu  m.  Brücke,  Steg,  -f-  zend.  haetn  m.  Brücke,  Weg  haetu-marit 
(brückenreich,  dann)  n.  pr.  eines  Flusses,  Etymandros. 

sainä  f.  („Bande"  von  si  binden)  Schaar,  Heerschaar. 

sskr.  senä  f.  Schaar,  Heerschaar,  -f-  altpers.  haina,  zend.  haena  f.  Heer- 
schaar (der  bösen  Wesen). 

sainya  zum  Heer  gehörig,  von  sainä. 

sskr.  senya,  sainya  dass.  -f-  zend.  (haenya  feindlichen  Heerschaaren  ge- 
hörig. 

sau  pron.  demonstr.  dieser  (sa  -f-  u). 

sskr.  a-sau  dieser.  4-  zend.  hau  dieser,  altpers.  hauv  jener.   Vgl.  ov-ro-f. 

sauma  m.  Sorna,  eine  heilige  Pflanze  und  deren  Saft, 
von  su. 

sskr.  sorna  m.  dass.  -f"  zend.  haoma  m.  dass. 

saumanasa  n.  gute  Gesinnung  von  sumanas. 

sskr.  saumanasa  n.  dass.  +  zend.  haomanahha  u.  gute  Gesinnung. 

saumavant  mit  Sorna  versehen,  von  sauma. 

sskr.  somavant  dass.  +  zend.  haomavant  mit  Homa  versehen. 

saumya  zum  Sorna  gehörig,  von  sauma. 

sskr.  somya  dass.  -f-  zend.  haomya  zum  Homa  gehörig. 

21* 
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skad  spalten,  schädigen  =  skid  =  seid  s.  ig;,  skad. 

eskr.  skhad,  skhadate  schneiden,  spalten,  schädigen.  -\-  zend.  ckenda  m. 
Schlag,  Bruch,  Verderben,  Schändung. 

skan,  ska  graben,  aufschütten  =  skä  schneiden. 

89kr.  khan,  khanati  graben,  aufschütten,  kh&ta  gegraben.  -f-  zend.  kan, 
kanti  graben,  altpers.  kan,  inf.  kantanaiy  =  neupers.  kandan  graben; 
zend.  kata  m.  (erhöhter,  ausgegrabener  und  aufgeschütteter)  Behälter  für 
Leichen. 

skabh  stützen,  stemmen  =  ig.  skabh. 

sskr.  skabh,  skabhnoti  stemmen,  stützen,  -f-  zend.  in  ekemba  m.  Säule. 

skambha  m.  Säule  von  skabh  =  ig.  skambha. 

sskr.  skambha  m.  Stütze.  Säule,  -f"  z^nd.  ykemba  m.  Säule. 

skar  springen,  straucheln  =  ig.  skar. 

sskr.  skhal,  skhalati  springen,  straucheln,  wanken.  4-  zend.  ckar  springen. 

skara  m.  Esel  von  skar. 

sskr.  khara  m.  Esel,  -f  zend.  khara  m.  Esel. 

1.  skä  schneiden,  scheiden  =  ig.  skä. 

sskr.  chä,  chyati  schneiden.  -{-  zend.  skä  schneiden,  trennen,  skäta  n». 
(Einschnitt)  Schlucht. 

2.  skd  f.  Quelle,  Brunnen  von  skan,  skd. 

sskr.  kha  n.  Höhlung,  khä  f.  Quelle,  Brunnen,  -f  zend.  kha  f.  Grube; 
Quelle,  Brunnen. 

sku  1.  schauen  2.  bedecken  s.  ig.  sku. 
skyautna  n.  Bestrebung  von  skyu  =  seyu. 

sskr.  eyautna  n.  Streben.  -}-  zend.  skyaothna  n.  That,  Handlung  m.  Han- 
delnder. 

scad  betrügen  =  ig.  skad  verdecken. 

sskr.  chad,  chädayati  bedecken;  betrügen.  -f-  zend.  ycad  im  part.  pf.  pass. 
ava-ccacta  betrügend. 

seid  spalten,  brechen  =  ig.  skid  (=  skad). 

sskr.  chid,  chinatti  spalten,  -f-  zend.  ccid,  Qcindayeiti  zerbrechen. 

scyu,  seyavatai  gehen  =  ig.  skyu. 

sskr.  ceyu,  cyu,  eyavate  gehen.  -{-  altpers.  siyu  marschieren  impf.  1  sg. 
asiyavam  3  sg.  asiyava;  zend.  shu,  «havaitö  gehen,  fördern. 

seyuta  bewegt,  gegangen  part.  pf.  pass.  von  scyu. 

sskr.  cyuta  bewegt  u.  s.  w.  -f-  zend.  shüta  gekommen:  geworden. 

stak  widerstehen,  von  sta  =  ig.  stak. 

sskr.  stak,  stakati  widerstehen.  -f-  zend.  ctak  in  gtakh-ra  steif,  fest. 
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stabh  stützen,  stemmen  —  ig.  stabh. 

sskr.  stabh,  stabhnoti  stützen,  stemmen,  +  zend.  ctemb  in  ctembana  m. 
Stütze  b.  stambhana. 

*staman  Maul,  Mund  =  ig.  staman. 

zend.  e,taman  m.  Maul,  armen,  ytom  Mund.  -f-  axoptt  n. 

stambhana  m.  Stütze  von  stabh. 

sskr.  stambhana  m.  |n.  das  Stützen,  die  Stütze.  -|-  zend.  ctembana  ra. 
Stütze,  Pfeiler. 

1.  star,  starn&ti  streuen,  sternere  =  ig.  star. 

sskr.  star  strnati  sternere.  -f-  zend.  ctar  impf.  3  sg.  med.  fra-c,terenata 
streuen;  zusammenbinden. 

2.  star  m.  Stern  =  ig.  star,  von  star  streuen. 

sskr.  Btar  m.  Stern.  -f-  zend.  ctere  m.  Stern. 

stavara  stark,  von  stu  =  stA  stehen. 

sskr.  sthavira,  sthavara  fest.  +  zend.  ctewra  stark,  vgl.  Qtüi  gross. 

staviyans  stärker  comp,  zu  stavara. 

sskr.  sthaviyams  stärker.  -|-  zend.  ctaoyao  grösser,  mehr  pos.  $ttii  gross. 

stavista  stärkst,  superl.  zu  stavara. 

sskr.  sthavishtha  stärkst.  -|-  zend.  ^tavaesta  der  grösste  mit  Vocalsteigerung. 

sta,  stistati  stehen  =  ig.  stA. 

sskr.  stha,  tishthati  stehen,  -f  zend.  ctf,  histaiti  stehen;  altpers.  c.ta  ste- 
hen, med.  sich  stellen  impf.  3  sg.  a-istata  Haimo,  ava-Qtaya  stehen  ma- 
chen, stellen  caus.  ni-gtaya  caus.  befehlen,  impf.  1  sg.  niy-aetayam. 

stAta  stehend,  gestellt,  pari  pf.  pass.  von  stA  =  Tg. 
stdta. 

sskr.  sthita  stehend,  gestellt,  +  zend.  ctäta  stehend,  gestellt. 

stati  f.  das  Stehen,  der  Stand  von  sta  =  ig.  stäti. 

sskr.  sthiti  f.  das  Stehen,  der  Stand.  +  zend.  c.taiti  f.  das  Stehen,  der 
Stand. 

stana  m.  Stand,  Ort;  Stall  =  ig.  stana. 

sskr.  sthana  m.  Stand,  Ort,  Stall.  +  zend.  stana  m.  Stall,  altpers.  $tana 
Ort,  Stand. 

stAya  m.  n.  Diebstahl. 

sskr.  steya  n.  Diebstahl,  -f-  zend.  taya  m.  Diebstahl. 

stAyu  m.  Dieb. 

sskr.  tayu,  stayu  m.  Dieb.  +  zend.  tayu  m.  Dieb. 

stara  Stern,  vgl.  star  Stern. 
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■skr.  tära  f.  Stern  (für  stara).  -f*  zend.  c,tarahe  gon.  zu  ytare  vom  Thema 
♦gtara  m.  Stern. 

stu  stauti  loben,  preisen. 

sskr.  stu,  stauti  loben,  preisen.       zend.  ctu,  $taoiti  loben,  preisen. 

stut  preisend,  pari,  praes.  von  stu. 

sskr.  "stut  preisend  z.  B.  in  chandah-stut  in  Liedern  preisend.  -|-  zend. 
cttt  m.  der  da  lobt,  preist. 

stuta  gelobt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  stu. 

sskr.  stuta  gelobt,  gepriesen,  -f-  zend.  ctuta  gelobt  m.  Gebet. 

stuti  f.  das  Loben,  Lob  von  stu. 

sskr.  stuti  f.  Lob.  +  zend.  ctüiti  f.  Lob. 

stünä  f.  Säule,  von  stu  =  sta  stehen. 

sskr.  sthüna  f.  Säule.  -{-  zend.  Qtüna  m.  f.  Säule. 

stüra  m.  Grossvieh  =  ig.  stftra. 

B8kr.  sthüra  m.  Mann,  sthürin  m.  Packthier.  +  zend.  ^taora  ra.  das  grös- 
sere Hausthier,  Zugvieh. 

stautar  m.  der  da  lobt,  preist  von  stu. 

sskr.  stotar  m.  der  da  lobt,  preist,  -f-  zend.  c,taotar  m.  der  da  lobt,  preist. 

stauma(n)  Lob,  Preis  von  stu. 

sskr.  stoma  m.  Lob,  Preis,  -f-  zend.  ytaoman  n.  Lob. 

staumya  auf  das  Lob  bezüglich  von  stauman. 

sskr.  stomya  dass.  -f-  zend.  ctaomya  auf  das  Lob  bezüglich. 

stri  f.  Weib. 

sskr.  stri  f.  Weib,  -f  zend.  «tri  f.  Weib. 

sna  waschen,  baden  =  ig.  snA. 

Bskr.  snä,  snati  dass.      zend.  qnk  waschen,  fra-cuäta  gewaschen. 

snäva  m.  Sehne  s.  ig.  snava,  von  si  binden. 

sskr.  snava  m.  Sehne,  Muskel.  +  zend.  cnäv-ya  aus  Sehnen  bestehend, 
adj.  von  *cnava  =  eskr.  snava. 

snih  streichen,  salben,  schmeicheln,  lieben. 

sskr.  snih,  snehati  salben;  lieben.  4-  zend.  eniz  in  cnaezhana  schmeichelnd 
vgl.  sskr.  Bnehana  salbend,  liebend. 

spar,  sparati  zucken,  sich  sperren,  hinten  ausschlagen 
•=  ig.  spar. 

sskr.  sphur,  sphurati  dass.  -f-  zend.  spar  impf.  3  sg.  fra-eparat  treten, 
zappeln,  zurückstossen. 

spara  Schild,  von  spar. 

BBkr.  phara  (für  Bpara)  Schild,  -f-  zend.  gpära  m.  Schild. 
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spardh,  spardhati  nacheifern. 

sskr.  spardh,  spardhate  nacheifern,  -f  zend.  gpared  imper.  1  sg.  spere- 
däni  nacheifern. 

sparh  streben,  eifern  =  ig.  spargh. 

sskr.  sparh  sprbayati  streben.  +  zend.  yparez  streben,  sperez-v&o  m.  Ne- 
benbuhler, Feind. 

spac  spacyati  schauen,  spähen  =  ig.  spak. 

sskr.  pay.  pa^yati  dass.  -f-  zend.  cpag  cpacjeiti  schauen,  bewachen. 

*spacan  m.  Späher  von  spac. 

zend.  GPacan  m.  Wächter,  -f-  an<^-  speho  m.  Spion. 

spa  späyati  dehnen,  ziehen,  spannen  =  ig.  spä. 

ßskr.  sphä,  sphäyatc  sich  dehnen.  -|-  zond.  ypa,  c,payeiti  ziehen,  reissen, 
wegnehmen,  vgl.  anata. 

smar,  smarati  gedenken  =  ig.  smar. 

sskr.  smar.  smarati  gedenken,  hersagen.  -|-  zend.  mar  praes.  3  pl.  mär- 
en ti  gedenken,  hersagen. 

smara  m.  Erinnerung,  Wort. 

sskr.  smara  m.  dass.  +  zend.  mara  Wort,  Erinnerung  in  mara-cara  auf 
die  Erinnerung,  das  Wort  gehond. 

smartar  in.  der  sich  erinnert,  gedenkt,  erwähnt,  von 
smar. 

»skr.  smartar  m.  dass.  -j-  zend.  fra-maretar  m.  der  da  recitirt,  ausspricht; 

ein  Priester. 

smarti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre,  von  smar. 

sskr.  smrti  f.  Erinnerung,  Tradition,  Lehre.  -f-  zend.  mareti  f.  in  hu- 
mareti  f.  gute  Lehre  und  in  fra-mereti  f.  das  Erwähnen,  Aussprechen. 

sva  selbst;  eigen,  suus      ig.  sva. 

sskr.  sva  selbst;  eigen.      zend.  hva  qa  selbst,  eigen. 

svaj  umgeben,  umfassen. 

sskr.  svan'j.  svajate  umgeben,  umfassen.  -\-  zend.  pairi-qaj,  davon  part. 
pf.  pass.  pairi8qakhta  rings  umgeben. 

svatas  von  selbst,  abl.  von  sva. 

sskr.  svatas  von  selbst.  +  zend.  qato  von  selbst. 

svan  tönen,  svanati  —  ig.  svan. 

sskr.  svan,  svanati  tönen.  +  zend.  qanant  tönend,  rauschend  in  qanat- 
cakhra  klirrendo  Räder  habend,  vgl.  sskr.  svanad-ratha  n.  pr.  mit  klir- 
rendem Streitwagen,  ratha-svana  Wagengerassel. 

svandara  gefällig,  hold  von  svad  =  ig.  svad. 
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»skr.  sundara  lieblich,  gefällig.  -}-  zend.  qandra  in  qandra-kara  freundlich. 

svap  schlafen  =  ig.  svap. 

sskr.  svap,  svapiti  schlafen,  -f-  zend.  qap  im  part.  pf.  pass.  qapto  schlafend. 

svapas  gute  Werke  habend,  su    apas  opus. 

sskr.  svapas  gute  Werke  habend.  -(-  zend.  hvapaiih  wohlthätig. 

svapta  eingeschlafen,  schlafend,  part.  pf.  von  svap. 

sskr.  supta  dass.  -f  zend.  qaptö  dass. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna. 

sskr.  svapna  m.  Schlaf,  -f-  zend.  qafna  m.  Schlaf. 

1.  svar  m.  Sonne  =  ig.  svar. 

sskr.  svar  m.  Himmel,  Sonne,  -f  zend.  hvare  n.  Sonne. 

2.  svar  leuchten  =  ig.  svar. 

sskr.  sur,  surati  leuchten.  -|-  zend.  qar  leuchten  in  qare-narih  n.  Glanz, 
qare-taf.  qare-tha  n.  Glanz. 

3.  svar  tadeln,  verletzen  =  ig.  svar. 

sskr.  svar,  svarayati  dass.  -f-  zend.  qairi  Tadel. 

svacura  m.  Schwäher,  Schwiegervater  =  ig.  svakura. 

sskr.  cvacura  m.  (für  svacura)  dass.  +  zend.  qacura  m.  dass. 

svasar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 

sskr.  svasar  f.  Schwester,  -f-  zend.  qarihar  f.  Schwester. 

svasta  von  selbst,  kräftig  stehend,  sva-r  sta. 

sskr.  svastha  dass.  -{-  zend.  hvakhsta  dass. 

H. 

hata  geschlagen,  erschlagen  part.  pf.  pass.  von  han. 

sskr.  hata  geschlagen,  erschlagen,  -f-  zend.  jata  geschlagen,  erschlagen. 

hati  f.  das  Schlagen,  Tödteii  von  han. 

sskr.  hati  f.  prati-hati  f.  dass.  +  zend.  jaiti,  jainti  f.  paiti-jaiti  f.  dass. 

had  cacare  =  ig.  ghad. 

sskr.  had,  hadate  dass.  -f-  zend.  in  zadh-aüh  n.  podex,  /dcf«>'Of. 

hadhi  vadhar  schlag,  schmettre  die  Waffe,  eine  litur- 
gische Formel. 

sskr.  jahi  vadhar  dass.  -f-  zend.  vadare  jaidhi  dass.   (Nach  Benfey.) 

han,  hanti  schlagen,  tödten  =  ig.  ghan. 

sskr.  han,  hanti  dass.  +  zend.  jan,  jainti,  altpers.  jan  dass. 


Digitized  by  Google 


hana  —  hasta. 


329 


hana  schlagend,  tödtend  von  han. 

sskr.  hana  das».  +  zend.  jana  dass.  udrö-jaua  den  Udra,  Wasserhund 
schlagend. 

hantar  m.  Erleger,  Mörder  von  han. 

sskr.  hantar  m.  dass.  -{-  zend.  jantar,  altpers.  jantar  m.  dass. 

harana  Gold,  eigentlich  gelblich  von  har  =  ig.  ghar 
glühen. 

sskr.  hirana  n.  Gold.  +  zend.  *zarana  Gold,  wovon  zaran-aena  golden. 
Vgl.  ksl.  zclenfi  grün. 

haranya  golden  n.  Gold  von  harana. 

sskr.  hiranya  golden  n.  Gold,  -f-  zend.  zaranya  golden  n.  Gold. 

haranyacakra  mit  goldnen  Kadern  versehen,  haranya 
i  cakra. 

sskr.  biranyacakra  dass.  -f-  zend.  zaranyacakhra  dass. 

haranyavant  mit  Gold  versehen,  von  haranya. 

sskr.  hiranyavant  mit  Gold  versehen.  -}-  zend.  zaranyavaiit  golden. 

han  gelb,  goldfarbig,  falb  von  har  =  ig.  ghar  glühen. 

sskr.  hari  gelb,  falb.  -f-  zend.  xairi  gelb. 

harita  gelb. 

sskr.  harita  gelb.  +  zend.  zairita  gelb,  grüngelb. 

harina  gelblich,  vgl.  harana. 

sskr.  hanni  fem.  zu  harita  gelb,  -f-  zend.  zairina  gelblich  np.  zarin. 

hardaya  n.  Herz  =  ig.  kardaya. 

sskr.  hrdaya  n.  Herz,  -f-  zend.  xaredhaya  n.  Herz. 

harmya  n.  Haus,  Wohnung. 

sskr.  harmya  n.  Haas,  Wohnung,  Palast.      'izend.  zairimya  Tiefe  nach 
Justi.    Vgl."  lit.  gelme  f.  Tiefe. 

hava  m.  n.  der  ßuf,  das  Rufen  von  hu. 

sskr.  hava  u.  der  Ruf,  das  Rufen.  4-  zend.  zava  m.  der  Ruf,  das  Rufen. 

havana  das  Rufen,  von  hu. 

eskr.  havana.  -f-  zend.  zavana  m.  das  Rufen. 

havya  das  Rufen,  von  hu. 

sskr.  havya  f.  Ruf  RV.  IV,  6,  11,  1.  -f  zend-  zevya  m.  oder  f.  acc. 
xevi-m  das  Anrufen. 

hasta  m.  Hand. 

sskr.  basta  m.  Hand,  -f-  zend.  zacU  m.  altpers.  dac,ta  Hand. 
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hastavant  behend,  von  hasta  Hand. 

sskr.  hastavant  behend,  geschickt  -f-  zend.  zactevant  thätig. 

1.  hi  treiben. 

sskr.  hi,  hinoti  treiben,  +  zend.  zi  treiben,  werfen,  zae-na  Waffe. 

2.  hi  Partikel,  denn. 

sskr.  hi  denn,  -j-  zend.  zi  denn. 

hima  m.  n.  Winter,  Kälte,  Schnee  —  ig.  ghima. 

sskr.  hima  kalt  m.  Kälte,  Schnee,- himä  f.  Winter.  -\-  zend.  zim,  zima  m. 
Winter. 

hu,  havati  anrufen  =  ig.  ghu. 

sskr.  hu,  havate  anrufen,  -f-  zend.  zu,  zavaiti  anrufen,  bitten;  fluchen. 

hautar  m.  Priester  von  hu. 

sskr.  hotar  m.  Priester.  4"  zend.  zaotar  m.  der  oberste  Priester. 

hauträ  f.  Opfer. 

»skr.  hotra  n.  hotra  f.  Opfer.  +  zend.  zaothra  f.  Darbringung  des  Weih- 
wassers, Weihwasser. 

hräd  rasseln  =  ig.  ghrdd. 

sskr.  hrad,  hradate  tönen,  rasseln,  -f  zend.  in  irädha  m.  Kettenpanzer 
(rasselnd). 

hvar,  hvarati  sich  krümmen. 

Bskr.  hvar,  hvarati  sich  krümmen,  -f-  zend.  zbar  part.  praes.  act.  zbarant 
sich  krümmen. 

hvaras  n.  Krümmung,  Wölbung,  von  hvar. 

sskr.  hvaras  n.  Krümmung,  Abhang,  -f  zend.  zbararih  n.  in  paiti-zbaranh 
n.  Steigung,  Anhöhe. 

hvä  hvayati  rufen  (hu  pä). 

sskr.  hva,  hvayati  rufen,  -j-  zend.  zba,  zbayeiti  rufen,  zbita  augerufen, 
zbatar  ra.  Lobredner. 
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Nachtrag, 
itya  pari  fut.  pass.  von  i  gehen. 

sskr.  itya  part.  fut.  pass.  von  i.  -|-  zend.  ithya  vergänglich,  äithya  un- 
vergänglich. 

drughta  geschadigt,  betrogen  part.  pf.  pass.  von  drugh, 
druh. 

sskr.  drugdha  med.  der  Jemand  etwas  zu  Leide  thut,  abhi-drugdha  hat 
auch  passive  Bedeutung:  geschädigt.  -f-  zend.  an-aiwidrukhta  nicht  be- 
trogen. 

dvista  gehasst  part.  pf.  pass.  von  dvis. 

sskr.  dvishta'  verhasBt,  feindlich.  +  zend.  in  a-t-bista  ohne  Groll. 

bhart  tragend  von  bhar. 

sskr.  bhrt  am  Ende  eines  Compositums  tragend,  darbringend,  verschaf- 
fend, erhaltend,  -f  zend.  as-bere^  viel  aushaltend,  ä-beret  m.  Herzubrin- 
ger. 

sarpti  f.  das  Entlassen  von  sarj. 

sskr.  srshti  f.  Entlassung,  Emanatiou,  Schöpfung.  -}-  zend.  in  apa-hharsti 
f.  das  Erlassen,  upa-riharsti  f.  Ausgicssung. 
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1.  ak,  akyati  sehen,  wähnen,  ahnen. 

ox-  sehen  in  ox-t  Auge  b.  aki,  uaaouai  (für  oxjoiim)  sehe  voraus,  ahne 
öa-att  f.  (für  ox-j«)  Ahnung,  Gerücht,  könnte  auch  für  stehen  und 

mit  lat.  agiu-m  in  ad-agiu-m  Sprichwort  zu  agh  reden  gehören,  6n~  in 
on-wn-it,  oifjti  (für  on-rt-s)  u.  s.  w.;  lat.  oc-ulu-s  m.  Auge.  +  lit.  ak-i-s 
Auge  s.  aki,  ak-yla-s  vorsichtig;  ksl.  ok-o  n.  gen.  ocese  und  oka  Auge; 
goth.  ah-jan  glauhen,  wähnen,  ah-a  m.  Sinn,  Verstand,  ah-ma  m.  Geist, 
ahd.  ah-ta  f.  Acht,  Achtung.    S.  ig.  ak  sehen  und  vgl.  arisch  aks  sehen. 

2.  ak,  ank  dunkel,  farblos,  blind  sein. 

itx-itQO-s'  rvqXos  und  juvtutj .  AoxqoI  bei  Hesych.  d^-lv-g  f.  Dun- 

kelheit, cu£-(H)-f  blass,  farblos;  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz  s.  akara. -f> 
lit.  j-ek-ti  in  ap-jek-ti  erblinden,  ink-szta,  ink-ti  verschiessen ,  von  der 
Farbe,  auch  uk-szta,  uk-ti  es  wird  trübe,  uk-a-s  m.  Dunst,  Nebel,  uk- 
ana-s  nebelig,  uk-ana  f.  trübes  Wetter,  unk-szna  (oder  ank-szna  nach 
Nesselmann)  f.  Schatten,  vgl.  lett.  ena  für  ekna  f.  Schatten,  ak-la-s  blind, 
lett.  ikl-a-s  dunkel,  altpreuss.  V.  agl-on  acc.  sg.  von  ag-lo  (=  ak-la)  f. 
Regen  (=  dunkles  Wetter) 

1.  aka  ans,  Praeposition  und  Praefix. 

/f,  ix ;  lat.  ex,  ec,  e,  umbrisch  ehe,  eh  aus.  -f-  lit.  isz,  ksl.  izu  aus.  Her- 
kunft völlig  dunkel,  über  eine  mögliche  Grundform  aga,  auf  welche  ksl. 
izü  zu  weisen  scheint,  s.  Curtius  s.  v.  Die  erweiterte  Form  aks  ist  grae- 
coitalisch. 

2.  aka  Oelfhung,  Loch,  eigentlich  Auge,  von  1  ak. 

ünrj  f.  Oeffnung,  Loch.  -|-  lit.  aka-s  m.  Oeffnung  im  Eise,  Wuhne,  vgl. 
ksl.  oko  Auge  und  ok-no  n.  Fenster;  lett.  aka  f.  Brunnen. 

.  3.  aka  scharf,  schneidend  von  ak. 

lat.  aco  scharf  =  sauer  davon  ace-sco,  ace-o,  aci-du-s,  ac-or  m.  -{-  lett. 
as-a-s  f.  asa  scharf,  schneidend,  durchdringend.  —  Ob  lat.  aquo-  scharf 
in  aqui-folius  scharfblätterig  =  ursprünglichem  aka  oder  akva  sei,  ist 
nicht  zu  ermitteln,  «**?  f.  Schärfe,  Spitze  scheint  blosse  Fiction  der 
Grammatiker. 
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akanä  f.  Hachel,  Granne,  Aehrengranne ,  Spreu,  von 
ig.  3  ak. 

(vgl.  zend.  akana  nach  Spiegel  Stachel)  uxttvo-q  m.  Stachel,  Dorn,  a^-rtj 
(für  ux-vT))  f.  Flaum,  Schaum,  bei  Homer  auch  Spreu;  altlat.  agna  f.  im 
Salierlied,  durch  spica  Aehre  erklärt.  +  goth.  ahana,  ahd.  agana,  mhd. 
agene  f.  Spreu.  Vgl.  noch  a^-vfio-v  n.  Spreu,  lat.  aeus  n.  Spreu  (axoa- 
Tij  f.  Gerste  =  die  begrannte?)  lit.  ak-ota-s  m.  Granne,  altpreuss.  V. 
acko-ns  acc.  pl.  von  ako  —  aka  f.  Granne,  Aehrenhachel :  auch  goth. 
ahß-a  n.  Aehre  gehört  hierher,  vom  Thema  *ahas  =  lat.  acus  durch  a 
weitergebildet. 

akara,  akala  blind,  dunkel,  von  2  ak. 

axaQo-i  blind  und  lokrisch  uyxQ""*  blödsichtig  bei  Hesych.;  lat.  aquilu-a 
dunkel,  schwarz,  davon  aquila  f.  Adler  (von  seiner  Farbe)  und  aquil-on- 
m.  Nordwind  (der  dunkle,  Dunkelbringende),  -f-  lit.  akla-s  blind,  lett. 
ikl-a-s  stockfinster,  auch  wohl  altpreuss.  V.  aglo  (für  aklo)  f.  Regen  ge- 
hört hierher,  eigentlich  dunkles  trübes  Wetter  wie  lit.  ukaua  f. 

aki  Auge  von  1  ak. 

oxt-  im  Dual  ooot  =  oxi-t  n.  Auge.  -\-  lit.  aki-s,  gen.  akes  f.  Auge. 

akman  Schärfe,  Schneide,  von  ig.  2  ak. 

axfitj  f.  Scharfe,  Schneide,  Spitze,  ttxtur)v-6-s  sinngleich  mit  dxfia-to-i 
(gebildet  wie  lat.  hüraän-u-s  menschlich  von  homon  Mensch).  +  lit.  aszmu', 
gen.  aszmen-s  m.  Schneide. 

akyä  f.  Schärfe,  Ecke,  von  ig.  2  ak. 

lat.  acie-s  f.  Scharfe,  Schneide.  +  as.  eggia,  ahd.  ekka  (für  ekja)  mhd. 
ecke,  egge  f.  Ecke,  Schneide,  Bergkamm,  vgl.  die  Egge,  das  Waldge- 
birg  in  Westfalen. 

akra  Wade,  wohl  von  ig.  ak,  ank  biegen. 

lat.  ocr-ea  f.  Beinschiene,  Gamasche,  ocrea-tus  mit  Beinschienen,  Gama- 
schen versehen,  -f-  lett.  ikr-a-s  m.  nur  im  pl.  ikri  gebräuchlich,  die  Wa- 
den, russ.  ikrü  Wade,  altpreuss.  V.  yttroy  Waden  scr.  itroi  mit  t  für  k 
wie  in  tuilis  Eber  =  lit.  kuilis,  turpelis  Leisten  =  lit.  kurpalius  u.  a. 

akvä  f.  Wasser,  von  ig.  3  ak  schwellen. 

(vgl.  sskr.  arikupa,  aiikura  und  ankärika  n.  Wasser)  lat.  aqua  f.  Wasser. 
4-  goth.  ahva,  ahd.  aha  f.  Wasser.  —  Ein  europäisches  akva  scharf  darf 
vielleicht  angenommen  werden  wegen  lat.  aquo-  in  aqui-foliu-s  scharf- 
blätterig, aqui-folia  f.  Stechpalme,  aqui-penser  m.  Stör,  eigentlich  „scharf- 
flossigu  und  wegen  goth.  aihva-  in  aihva-tund-ja  f.  Dom,  falls  dieses 
Wort  bedeutet  „scharf(aihva)zähnig"  (vgl.  goth.  tunth-u-s  m.  Zahn). 

akvina  equinus,  von  ig.  akva  Pferd. 


Digitized  by  Google 


akslä  —  angala. 


337 


lat.  equinu-s.  -f"  »ltpreuss.  V.  aswina-n  acc.  sg.  Pferdemilch;  zu  ergänzen 
ist  altpreuss.  dada-n  Milch. 

akslä,  aksala  f.  Achsel,  von  ig.  aksa  Achse. 

lat.  ala  f.  Achsel,  für  axla,  wie  erwiesen  wird  durch  axil-la  f.  Achsel,  s. 
Cors8en  I2  641.  -{-  **•  ahsla,  ahd.  ahsala  f.  Achsel.  Dieses  europäische 
aksala  ist  eine  Ableitung  von  *aksä  f.  Achsel,  welches  uns  erhalten  vor- 
liegt im  ahd.  uochisä  f.  (d.  i.  äksä)  mhd.  uohse  f.  Achselhöhle,  woneben 
noch  ahd.  uohsana  f.  und  mhd.  üehse  f.  (dieses  =  aksyä)  in  gl.  Bed.  vor- 
kommen. Sonach  ist  die  Yermuthung  von  Corssen  a.  a.  0.,  dass  aksala 
von  aksa  stamme,  durch  die  ahd-  entsprechende  Bildung  uochisä  gerecht- 
fertigt. —  Uebrigens  scheint  mir  aksa  Achsel  identisch  mit  dem  ig.  aksa 
Achse,  denn  in  der  Achsel  schwingt  sich  der  Arm,  wie  in  der  Achse  das 
Rad. 

aga  ich,  s.  arisch  aham  und  ig.  agham. 

w;  lat.  egö  ich.  -f-  lit.  asz;  ksl.  azü,  j-azü,  altpreuss.  as;  goth.  ik  ich. 
Die  europäische  Grundform  ist,  wie  die  Zusammenstellung  zeigt,  aga, 
während  die  arische  aham  auf  agham  weist.  Die  Differenz  zwischen  der 
arischen  und  europäischen  Grundform  gehört  su  den  dialektischen  Ver- 
schiedenheiten beider  Sprachenkreise,  die  als  solche  veneichnet  werden 
müssen. 

agna  m.  f.  Lamm. 

lat.  agnu-s  m.  agna  f.  Lamm,  -f-  ksl.  agne,  j-agne  n.  Lamm,  j-agn-täl 
m.  Lämmchen,  j-agnilo  n.  locus,  ubi  oves  pariunt,  cf.  agn-ile  n.  —  Vgl. 
ig.  agina  n.  Fell,  Vliess,  zu  dem  agna  steht  wie  ig.  varana  m.  Widder 
zu  ig.  varnä  f.  Wolle,  oder  ksl.  koza  f.  Ziege  zu  koza  f.  Fell. 

aghya-  (oder  ähnlich)  Igel. 

ixl~vo-i  m.  (aus  *//*-,  *#*o-?)  Igel.  +  lit.  ezys  io  m.;  ksl.  j-ezl  m.  Igel, 
vgl.  ahd.  ig-il  m.  Igel. 

ank,  ak  tönen. 

oyx-dofitu  brüllen),  oWo-t  m.  Rohrdommel;  lat.  unco,  unc-äre  brüllen, 
vom  Bären.  +  ksl.  j-e^a,  je6-ati  gemere. 

ankari  oder  akari  Milbe,  Kornwurm. 

uxaot  n.  Milbe  im  Käse  oder  Mehl.  -|>  ahd.  angar,  angari,  mhd.  anger 
m.  Kornwurm,  davon  ahd.  engir-ing,  mhd.  enger-linc  m.  Engerling.  Vgl. 
lit.  anksstira-i  m.  pl.  Finnen  (im  Gesicht),  Engerlinge  d.  i.  Würmer  un- 
ter der  Rückenhaut  des  Rindviehs.    Von  ig.  ak,  ank  biegen. 

angan  m.  n.  Salbe,  Schmier,  von  ig.  ang  salben. 

(vgl.  sskr.  arijana  n.  das  Salben)  lat.  unguen,  unguen-tu-m  n.  Salbe,  Fett. 
+  ahd.  anco,  ancho,  mhd.  anke  m.  (an-Stamm)  Butter,  besonders  frische 
Butter. 

angala  m.  Winkel,  Biegung. 

PUk,  ladogsna.  WörUrbuth.  ».  Aufl.  22 
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lat.  angulu-a  m.  Winkel.  +  ksl.  %glü  m.  Winkel  (entlehnt?)  vgl.  ahd. 
angul,  mhd.  angel  ni.  Angel.    Für  ankala  von  ig.  3  ak  biegen? 

anghan  ra.  n.  Einschnürung  am  Körper,  von  ig.  angh. 

lat.  inguen  n.  die  Weichen,  Schamgegend.  -\-  goth.  aggan-  in  hals-aggan- 
m.  i(j«xn)°* ■  &hd.  ancha  f.  Anke,  Genick,  dazu  auchä  d.  i.  anch-jä,  enchä 
f.  crus,  tibia,  talus,  davon  frz.  haunche  engl,  haunch  Hüfte,  and  ahd. 
anchala',  enchila  f.  und  anchal,  enchil,  mhd.  enkel  m.  Fussknöchel.  — 
Wie  man  aus  dem  Deutschen  deutlich  sieht,  bezeichnet  anghan  ursprüng- 
lich keinen  bestimmten  Körpertheil,  sondern  gemäss  seiner  Abstammung 
jede  Einschnürung,  Verengung  am  Leibe. 

anghara  Aal,  von  angh  umschlingen. 

iy/tl-v-S  f-  lat.  anguil-la  f.  Aal.  -f"  lit.  ungur-y-s  m.  ksl.  *%grl,  agor-icl 
m.  Aal;  ahd.  al  m.  Aal  mit  der  schon  im  Goth.  nicht  seltnen  Ausstos- 
sung  von  g.  Mit  lat.  anguilla  vergleicht  sich  vielleicht  noch  näher  ksl. 
a.gulja,  j*egolja,  j-egulja  f.  Aal. 

anghi  m.  f.  Schlange,  Natter,  vgl.  ig.  aghi  Natter, 
wozu  es  Nebenform,  von  angh  würgen. 

lat.  angui-s  m.  f.  Schlange.  +  lit.  angi-s  f.  ksl.  azT  m.  ahd.  unc  m. 
Schlange. 

anghinä  f.  Beengung,  von  angh  beengen,  vgl.  ig. 
aghanä  f. 

lat.  angina  f.  (eigentlich  Beengung,  dann)  Bräune.  +  ksl.  azina  f.  Been- 
gung,  Enge. 

atna  m.  Jahr,  vom  Verb  sskr.  at  gehen,  wandern. 

(vgl.  sskr.  atna  m.  Sonne  (die  wandernde)  und  atana  laufend  n.  das  Wan- 
dern) lat.  annu-s  (für  atnu-s)  m.  Jahr,  -f-  goth.  athn-a-s  m.  oder  athn-a 
n.  Jahr.  —  Lat.  amno-  in  soll-emni-s,  per-emni-s  ist  ein  anderen  Wort, 
das  wohl  mit  0fA7tv-ta  n.  pl.  Jahresertrag  zusammenhängt. 

-atnya  n.  von  atna  Jahr  in  Zusammensetzungen. 

lat.  in  tri-enniu-m  n.  Zeitraum  von  drei  Jahren  und  sonst.  -f-  goth. 
athnja-  in  at-athnja-  n.  Jahr. 

1.  ad  zu,  Praeposition  und  Praefix. 

lat.  ad  zu.  -p-  goth.  as.  at,  ahd.  az  zu,  bei.  Vgl.  lat  ad-ferre,  ad-ducere 
mit  goth.  at-bairan  herbeibringen ,  at-tiuhan  herziehen ,  herbringen.  — 
Vielleicht  von  derselben  Wurzel  wie  sskr.  adas  xdr<o. 

2.  ad  adyati  riechen,  duften. 

o£a»  für  oöjot  rieche,  dufte,  oJ-okF-«,  f.;  öd-or  m.  ole-facio,  ol-ere. 

lit.  ödzu  (für  üdju  =  ofa)  fts-ti  riechen.   Vgl.  mit  lit.  udima-s 

m.  das  Riechen. 

adkä  f.  Speise,  Frass,  von  ig.  ad  essen. 
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lat.  esca  f.  Speise,  Frass;  Köder.  -{-  lit  eskä  f.  Frass,  Am.  Wohl  aus 
ursprünglichem  adakä,  vgl.  ksl.  j-adükä  essbar.  Ig.  adaka  heisst  essend, 
fressend. 

adh  hassen,  grollen. 

lat.  od-i,  od-iu-m  n.  -|-  ags.  anda,  onda  m.  Hass,  Neid,  Verdruss,  A erger 
=  ahd.  anado,  anto,  mhd.  onde  m.  Kränkung,  Groll,  mhd.  ande  m.  er- 
bitterter Feind,  as.  andon,  ahd.  anadön,  antön,  mhd.  anden  Zorn  auslas- 
sen, ahnden,  strafen;  kränken;  ksl.  uzd%,  ud-iti  (für  aditi)  molestum  esse. 

an  Fragepartikel. 

lat.  an  Fragepartikel.  +  goth.  an  Fragepartikel.  —  Die  griech.  Partikel 
dv  ist  gewiss  nichts  anderes.  Wohl  zum  ig.  Pronominalstamme  ana,  vgl. 
ved.  ana  part.  hervorhebend  und  beschränkend  wie  quidem,  ja. 

ana,  anau  ohne,  Praeposition. 

(vgl.  sskr.  ano  nicht)  aviv,  tvtt  ohne.  +  ksl.  v-ünü,  altpreuss.  w-ina 
ohne,  ausser,  ahd.  ana,  anu,  äno,  mhd.  äne,  an  ohne,  ausser,  vgl.  ahd. 
ana,  änu,  mhd.  ane  advb.  ledig,  frei,  verlustig.  —  Hängt  mit  dem  ig. 
Negativpräfix  an-  zusammen. 

anä  f.  Alte,  Ahne,  Lallwort  vgl.  ig.  nana. 

lat.  anu-s  f.  Alte  (wohl  ursprünglich  a-Stamm,  wie  domu-s,  nuru-s,  cornu 
u.  a.),  an-ät-  f.  Altweiberkrankheit,  ani-cula  f.  altes  Weiblein.  +  lit.  an- 
yta  f.  Schwiegermutter,  altpreuss.  V.  ane  f.  altmuter  d.  i.  Greisin,  Gross- 
mutter;  ahd.  anä,  mhd.  ane  f.  Grossmutter,  rrgrossmutter ,  ahd.  ano, 
mhd.  ane,  an,  ene,  en  m.  Gross vater,  Urgrossvater,  Ahne. 

ani  in,  ein-,  Praeposition  und  Praefix. 

h(,  tiv,  iv  und  *lvg,  ets,  i$;  lat.  in,  alt  en.  -|-  lit.  \,  ksl.  v-ü  c.  loc.  iv, 
c.  acc.       ältere  Form  v-a,  s.  Miklosich  s.  v.;  goth.  in  c.  dat.  iv,  c.  acc. 

anta  advb.  entgegen,  gegen,  gegenüber. 

ana  advb.  gegenüber,  entgegen,  gegen,  avt-ofiat,  ärr-t)  f.,  amj-v  advb. 
thrd-to.  -f-  ht.  at-,  alt  ata-  ent-;   ksl.  otü  praep.  weg  von,  ot-  Praefix 
goth.  anda-  entgegen,  ent-.    Die  goth.  Praeposition  and  an,  auf  stimmt 
in  der  Bedeutung  mit  der  lit.  ant  an,  auf.  —   Vgl.  ig.  anti  gegen;  anta 
ist  wohl  instrumental,  wie  anti  locativ. 

anti,  anati  f.  Ente  =  ig.  anti  ein  Wasservogel. 

vijaaa  f.  (d.  i.  vt[T-ut);  lat.  anati-  f.  Ente.  -{-  lit.  anti-s  f.  an.  önd  (für 
anud),  ags.  ened  f.,  ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Entrich,  Ente.  Die  grae- 
coitalische,  wahrscheinlich  auch  die  europäische  Grundform  ist  anati 

antainä,  anatainä  f.  Entenfleisch,  von  anti,  anati  Ente. 

lat.  anatina  f.  Entenfleisch,  -j-  lit.  antena  f.  Entenfleisch.  —  Eigentlich 
fem.  eines  Adjectivs  antaina  von  der  Ente  mit  Ergänzung  eines  Wortes 
für:  Fleisch. 

22* 
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ansäta  gehenkelt  von  ig.  ansa  Henkel. 

lat.  ansätu-s  gehenkelt.  -(-  lit.  asü'ta-s,  asöta-s  gehenkelt. 

apa  Saft,  Fülle  =  ig.  ap,  apa,  api  Wasser. 

ono-s  m.  Saft;  lat.  op-  f.  Fülle,  Kraft,  Mittel,  ad-ep-  m.  f.  Fett,  Schmalz, 
op-imu-8  saftig,  fett.  -J-  an.  afa  f.  Saft,  Fülle.  Mit  arisch  und  ig.  apa 
Wasser  identisch;  Grundbedeutung  ist  „Saft"  wie  in  ono-s;  von  da  ist 
der  üebergang  zu  „Wasser"  ebenso  leicht  wie  der  zu  „Kraft". 

apala(s)  Kraft,  Hülfe,  apalya,  apalaya  denom.  helfen, 
fördern. 

otftXos  n.  Hülfe,  Nutzen,  6tf£k-Xto  für  otf^l-Jta  kräftige,  mehre,  fordere; 
lat.  opul-entu-s  kraft-,  mittel-reich.  -f  an.  afl  n.  afli  ra.  Kraft,  Hülfe,  afla 
Kraft  haben,  efla  stärken,  fordern,  ahd.  aial-ön,  abalon  kräftig  sein,  sich 
rühren. 

apina,  apna  eben  d.  i.  passend,  zutreffend  von  ig.  ap, 
ap  erlangen,  zutreffen,  passen. 

it-anivij-s  =  t$at(firt]~s  eben,  soeben,  sogleich,  ätpyto  dass.  -f-  goth.  ibn- 
a-s  eben,  ags.  efne  advb.  eben,  gerade,  just,  genau,  gleich,  as.  ebhan  adj. 
eben,  gleich,  as.  efno  gleich,  zugleich,  nhd.  adv.  eben,  soeben.  Aus  der 
Bedeutung  „zugleich  mit  einer  andern  Handlung  zutreffend"  entwickelt 
sich  leicht  der  Sinn  „plötzlich",  vgl.  z.  B.  unsere  Redensart  auf  einmal 
soviel  als  plötzlich. 

apina  vermuthet,  erwartet,  von  äpa  Vermuthung,  Er- 
wartung, von  ig.  äp  erreichen. 

lat.  opinu-8  in  nec-opinu-s,  in-opinu-s  unvermuthet,  davon  opin-ari,  opin- 
io.  -}-  ksl.  za-apü,  za-j-apü  m.  Vermuthung,  nevüz-apinü  unvermuthet. 
Das  nächste  Stammwort  ist  *apa  =  ksl.  apü  Vermuthung;  dieses  ist  von 
ap  erreichen  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  geistig  erreichen,  conjectura 
assequi. 

apra  m.  Eber  (der  starke  cf.  apa). 

lat.  aper,  Stamm  apro-  m.  Eber.  -}-  ags.  eofur,  eofor,',  eofer,  ahd.  ebur, 
mhd.  eher  m.  Eber.   Vgl.  ksl.  v-epr-I  m.  Eber. 

aprina  vom  Eber,  von  apra. 

lat.  aprinu-s  vom  Eber,  zum  Eber  gehörig.  +  mhd.  eberin  vom  Eber. 

amä  f.  Mama,  Lallwort,  vgl.  europ.  mama  und  ig.  ma. 

lat.  am-ita  f.  Tante,  von  *ama  Mutter,  wie  matertera  von  mater.  -f-  *hd. 
ammä,  mhd.  amme  f.  Mutter,  Amme,  an.  amraa  f.  Grossmutter.  Die 
Ansetzuug  von  europ.  amä,  obgleich  nicht  durch  sich  deckende  Formen 
gerechtfertigt,  scheint  mir  unbedenklich. 

ambhi  um,  Praeposition  und  Praefix  =  arisch  abhi. 

(vgl.  sskr.  abhi  in  der  Bedeutung  um ,  die  besonders  deutlich  hervortritt 
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in  abhi-tas  zu  beiden  Seiten,  ringsnm  s.  ig.  abhi)  äpyt  um,  zu  beiden 
Seiten;  lat.  ambi-  in  ambi-egnu-s  zu  beiden  Seiten  Limmer  habend,  amb- 
ire  und  sonst.  +  ksl.  o  um,  als  Präfix  o-  und  ob-,  obi-mu  circum;  as. 
umbi,  um,  ahd.  umbi,  umpi,  mhd.  umbe,  umb,  um,  nhd.  um. 

aravinda  f.  Erbse,  von  arava  =  graecoital.  arvo  Erbse. 

(sskr.  aravinda  n.  heisst  Lotus)  lQ(ßw&o-e  f.  Erbse.  +  ahd.  araweiz  f. 
Erbse.  Vgl.  gr.  ital.  arava.  Richtiger  wäre  wohl  arvinda  anzusetzen; 
gr.  ß  für  j:  wie  in  dQoßo  =  lat.  ervu-m. 

ar&tar  m.  Pflüger,  von  aräya  pflügen. 

{lnotr,n  m.  lat.  arätor  m.  Pflüger.  -f-  ksl.  oratel-l  m.  Pflüger. 

aratra  n.  Pflug,  von  aräya  pflügen. 

aQOTQo-v  n.  lat.  aratru-m  n.  Pflug,  -f-  an.  ardhr  n.  Pflug;  ksl.  oralo,  cech. 
oradlo  n.  ksl.  ralo  n.  Pflug  (daher  wohl  mhd.  arl  Pflugschar). 

araya  araya  pflügen. 

aQCHo;  lat  aro,  arare  pflügen,  -f-  ar*ü,  ar-ti;  ksl.  or-ja.,  ora-ti;  goth. 
arjan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  ern  pflügen,  ackern.  —  aQovQtt 
lst  z=  aQ-fO  {—  lat.  arvu-m)  -f-  ga. 

ari  m.  Lamm. 

jat  ari-et-  m.  Widder;  i(u-(fo-s  m.  Böckchen,  -f-  Ht.  ery-s  (Stamm  erja-) 
m.  era-s  m.  Lamm,  erena  f.  Lammfleisch,  altpreuss.  V.  er-istia-n  acc. 
dem.  Lamm;  ksl.  j-ar-ina  f.  Wolle,  eigentlich  was  vom  Lamm  kommt, 
lautlich  =  lit.  erena  Lammfleisch. 

arki  f.  Verschluss,  Wehr,  von  ig.  ark. 

lat.  arx,  arci-um  f.  Wehr,  Burg,  -f  goth.  alhi-  f.  Heiligthum,  Tempel; 
ags.  ealg-ian  tueri,  defendere,  arcere,  ealh-stede  locus  munitus,  templum, 
vgl.  lett.  elk-a-s  m.  Götze.  -  Vgl.  lat.  arca  f.  Verschluss,  Kasten. 

arku  Geschoss. 

lat.  arcu-s  m.  Bogen.  +  »g8-  ©«""h  n-  Pfeil»  Geschoss,  carh-faru  f.  Pfeil- 
flug, s.  Grein  s.  v.;  goth.  arhv-azna  f.  Pfeil,  worin  azna  Suffix  wie  in 
hlaiv-azna  Graber  (hlaiva-  Grab). 

arni  m.  Vogel. 

6(tvis,  acc.  oqvi-v  m.  f.  Vogel.  -}-  ahd.  am  m.  (i-Stamm)  pl.  erni  Adler; 
vgl.  ags.  earn,  mhd.  arn  (a-Stamm)  und  goth.  ara-n,  ahd.  aro  m.  Aar; 
an.  ari  m.  Aar;  lit.  er-eli-s  m.  ksl.  or-ilu  m.  Adler.  In  den  nordeuropäi- 
schen Sprachen  ist  die  Bedeutung  specialisirt  auf  den  Adler  als  den 
Hauptvogel,  vgl.  oqvh  f.  Henne.  —  Von  ar  oQvvpi. 

arpa  oder  ähnlich,  dunkel. 

oQtp-vo-f  finster,  dunkel,  oQif-vrj  f.  Finsterniss.  -f-  an.  iarp-r,  ags.  earp, 
eorp  ruscus.    Wurzelauslautendes  p  braucht  nicht  verschoben  zu  sein. 

arman  Grossvieh;  Rind,  Pferd. 
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lat.  armen-tu-m  n.  Heerde  Grossvieh,  -f-  an.  jormun-i  m.  Rind ,  Pferd, 
goth.  *airman  in  ainnana-reik-s,  ags.  eormen-ric,  an.  jormun-rek-r,  mhd. 
ennen-rich  n.  pr.  Dieses  airman-,  an.  jormun-  diente  als  erstes  Glied  in 
Zusammensetzungen,  wie  gr.  ßov-  zur  Bezeichnung  des  Grossen,  daher 
z.  B.  die  Ermun-duren  Grogsthüringer ,  irmin-sul  grosse  Säule  und  sonst. 
Im  Griechischen  entspricht  ngpar-  n.  Kriegswagen,  das  wohl  eigentlich 
„Gespann"  bedeutet.   Von  ar  fügen,  vgl.  ksl.  j-arimü  m.  Joch,  oqu6-{. 

arva  n.  Bauland,  zu  araya  ackern. 

lat.  >rvu-m  n.  +  an.  iörv-i  m.  arena,  ahd.  ero,  Stamm  erva-  m.  n.  Erde. 
Mit  o^oro-f ,  arätus  beackert  vgl.  goth.  airtha  f.  Erde,  mit  cqooi-s  für 
«qoti-s  f.  Ackerbau  oder  «poro-c  m.  Ackerbau  mhd.  art  m.  f.  Ackerbau, 
Ackerland;  Herkunft,  Art. 

arsa  m.  Arsch,  Bürzel. 

6$$o-s  m.  Bürzel,  Steiss.  +  an.  ars,  ahd.  mhd.  ars  m.  (übrigens  i-Stamm) 
Arsch,  an.  rass  m.  Arsch  pl.  Hinterbacken.  Hierzu  auch  wohl  «e#o-c 
m.  After,  das  für  «por-xo-  stehen  wird.  —  Vom  Verb  sskr.  arsh 

fliessen  ? 

arsaya  irren. 

lat.  errare  irren,  err-or  m.  -f-  goth.  airzjan  irre  führen,  beirren,  verfüh- 
ren, betrügen,  as.  irrjan,  ahd.  irran,  mhd.  irren;  ahd.  (irrjon)  irreon,  ir- 
ron,  mhd.  irren  irre  sein,  sich  irren  von  irri  =  goth.  airzi-s  irre.  Basis 
ist  ein  Nomen  *arsa  irr. 

al,  alati  gedeihen,  wachsen;  gedeihen,  wachsen  ma- 
chen, nähren,  aus  ig.  ar  erheben. 

lat.  alere  nähren,  olere  wachsen.  -}-  goth.  alan,  ol  wachsen,  gedeihen, 
aljan  nähren,  mästen. 

alatnä  f.  Elle,  Ellenbogen  =  ig.  aratnä  f.  dass. 

<uX4vr\  f.  ulna  f.  Ellenbogen,  Elle,  -f  goth.  aleina,  ahd.  ehna,  elna  f.  Elle. 
Auch  lit.  letenä  f.  Tatze  s.  aratnä. 

alta  gewachsen,  erwachsen  von  al. 

lat.  ad-ultu-s  erwachsen.  +  ahd.  alt-a  alt,  davon  goth.  us-althan  veral- 
ten, alth-ei-8  alt. 

alna  m.  Hirsch. 

iXXo-s  m.  (für  iX-vo-s)  junger  Hirsch,  vgl.  M«-yo-f  m.  Hirsch,  -f-  lit. 
elna-s  m.  gewöhnlich  elni-s  m.  Hirsch ;  altpreuss.  V.  tyer  alne ;  ksl.  alüiu, 
j-elenl  m.  Hirsch. 

alma  m.  f.  Ulme,  von  al. 

lat.  ulmu-s  f.  Ulme,  -f-  an.  alm-r  m.  ahd.  mhd.  elm  m.?  mhd.  auch  elme, 
ilme  f.?  Ulme,  engl,  elm,  elm-tree;  ksl.  ilimü  m.  Ulme  ist  aus  dem  deut- 
schen ilme  entlehnt;   nhd.  Ulme  verdankt  sein  u  der  lateinischen  Form. 
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alya  anderer,  fremd. 

(vgl.  sskr.  arana  fremd,  fern?)  «Mos  für  a)Jo^  anderer,  dilo-tf-w-t 
lat.  alt  ali-s,  ali-d;  aliu-8  anderer.  -f  goth.  ali-s  (Stamm  alja-)  anderer, 
alja-thro  anderswoher,  alja  conj.  als,  ausser,  praep.  ausser,  ahd.  ali-lanti, 
nhd.  E-lend.  —  (Vielleicht  steht  europ.  alya  alius  zum  arischen  arya  Ge- 
nosse wie  ksl.  drugü  alius  zum  identischen  drugu  =  lit.  drauga-s  Ge- 

alyatra  anderswo. 

«X16tq-u>-s  fremd,  -f  goth.  aljathro  anderswoher. 

alsna  Erle,  vgl.  nordeurop.  alsa  Erle. 

lat.  alnu-s  f.  (für  alsnu-s;  alnu-s  wurde  allu-s  geworden  sein)  Erle,  -f* 
lit.  elkszni-s  io  m.  zemait.  alkszni-s  Erle;  k  ist  vor  s  eingeschoben,  wie 
z.  B.  in  auksza-s  Gold  =  lat.  auru-m,  8.  europ.  ausa,  also  Grundform 
alsn-ja-. 

ava  m.  avä  f.  Grossvater,  Grossmutter;  Ableitungen: 
Onkel  =  kleiner  Grossvater. 

avu-s  m.  Grossvater,  ava  f.  Grossmutter,  freilich  erst  bei  dem  sehr  spä- 
ten Venantius,  av-ia  f.  Grossmutter,  avun-culu-s  m.  Oheim,  -f-  lit.  av- 
yna-s  m.  Oheim;  altpreuss.  V.  awi-s  m.  Oheim;  ksl.  uj  (d.  i.  uju  =  au- 
ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f.  Tante;  goth.  avo-n  f.  Grossmutter,  fem.  zu  dem 
zufällig  nicht  erhaltenen  ava-n  m.  Grossvater;  ahd.  6-h-eim,  ags.  eam  m. 
Oheim;  Schwestersohn. 

avasa  Hafer,  eigentlich  Halm,  Kraut  von  av. 

lat.  ave-na  f.  (für  aves-na,  wie  ve-nu-m  für  ves-nu-m,  pe-ni-s  für  pes-ni-s 
u.  a.)  Halm;  Hafer,  -f-  ksl.  ovTsü  m.  lett.  ausa-s  m.  lit.  aviia  f.  Hafer. 
Vgl.  sskr.  osha-dhi,  osha-dhi  f.  Kraut,  Pflanze?  und  avasa  n.  Nahrung, 
von  av. 

asda  m.  Ast,  Zweig,  Schoss. 

3fr>-*  m.  dass.  (für  6a6o-s).  -f  goth.  ast-a-s  m.  Ast.  «Cw  dörre  (für  Ma>) 
zu  ardeo  (für  asd-eo?). 


A. 

ägara  m.  Deich,  Teich;  Aufwurf  und  dadurch  ent- 
standene Vertiefung. 

lat  agger  m.  Erdaufwurf,  Damm,  Deich  (für  äger).  +  altpreuss.  V.  aa- 
sara-n  d.  i.  azara-n  acc.  sg.  von  azara-8  =  lit.  ezera-B,  lett  efer-s  m. 
ksl.  j-ezero  n.  Teich,  Landsee.  Nach  Miklosich  heisat  nsl.  jez  auch  ag- 
ger. Das  lat.  und  lit.  slav.  Wort  verhalten  sich  in  ihren  Bedeutungen 
zu  einander  wie  deutsch  Deich  (eigentlich  niederdeutsch)  zu  Teich,  wel- 
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che  bekanntlich  identisch  und  =  ig.  dhaigha  w.  s.  sind.  Von  ig.  ag, 
ang  schmieren,  wie  Deich,  Teich  von  ig.  dhigh  schmieren,  s.  dhaigha. 
Vielleicht  heisst  sskr.  agara,  agara  n.  Behausung,  Haus  auch  eigentlich 
„Aufwurf  und  ist  dann  dasselbe  Wort. 

aga  f.  Beere,  Traube  von  ag  ungere. 

lat.  üva  f.  Traube  für  ugva  von  ungere,  unguere.  -f-  °'ga  t<  Beere, 
Traube  —  ksl.  j-aga  f.  Beere,  lit.  vyn-6ge  Weinbeere,  Weintraube  vgl. 
ksl.  vin-jaga  f.  Weinbeere.  Wie  das  slawische  jaga  zeigt,  ist  lit.  ü'ga  aus 
aga  und  nicht  aus  uga  entstanden,  gehört  also  auch  nicht  iu  \  ug,  &ug 
augere.  Auch  lat.  üvo-  feucht  in  üve-o,  üvi-dus,  contrahirt  ü-du-s,  üv-or 
m.  ist  von  unguo,  benetzen  abzuleiten. 

dra,  ara  Fragpartikel. 

«(**,  apt,  «p,  $d  Fragpartikel,  -f-  lit.  ar,  ar-ba  Fragpartikel. 

ävya  n.  Ei. 

yo-v  n.  Ei  (für  (6fio-v,  vgl.  Hesych:  &ßea  d.  i.  rf/*«*  w«.  'Apyttoi;  lat. 
6vu-m  n.  Ei.  +  ksl.  j-aje,  aje  (für  avje)  n.  Ei;  an.  egg,  ags.  äg,  ahd. 
mhd.  ei  gen.  eijes',  eiges  n.  Ei.  —  Wohl  von  ig.  vi,  avi  Vogel  =  lat. 
avi-s. 


I. 

ig  oder  igh  Schmerz  haben,  verdrossen  sein. 

lat.  aeg-er  krank,  verdrossen,  aegr-ere,  aegre-scere,  aegri-monia  f.  Küra- 
memiss,  aegri-tudo  f.  aegr-or  m.  aegr-otu-s.  -f-  ig-*tu,  idf-u,  ig-t 
innerlich  Schmerz  haben,  verdriesslich  sein,  idf-inat  verdriesslich  machen, 
ig-net  sich  ekeln,  Abneigung  haben,  ig-ni-s  mürrischer,  verdriesslicher 
Mensch;  dazu  vielleicht  ksl.  jeza  f.  Krankheit,  Schwachheit. 


AI. 

aikma  Spiess. 

«txpv  f.  Spiess.  -f  lit.  eszma-s,  j-eszma-s,  lett.  eesm-a-s  m.  Bratspiess; 
altpreuss.  V.  aysmi-s  Spiess,  von  pagaptis  Bratspiess  unterschieden,  je- 
doch ebenfalls  unter  den  Küchengeräthschaften  aufgeführt.  Mit  dem  he- 
Bychischen  ttlxlof  al  ytavtai  rov  ßtlovc  vgl.  altpreuss.  V.  ayculo  f.  d.  i. 
aikula  Nadel,  wogegen  ksl.  igla  litt,  yla  f.  Nadel,  Pfriem  wohl  zum  ahd. 
äla  f.  ags.  awel,  vielleicht  auch  zu  oßtXo-s,  oötXo-s  (für  6ytXo-{?)  gehört. 

aina  einer,  pronominalen  Ursprungs. 

(vgl.  sskr.  ena  dieser)  (o/yö-s)  oivrj  f.  die  Eins,  das  As  auf  den  Würfeln; 
altlat.  oino-s,  lat.  ünu-s,  ün-icu-s.  +  altpreuss.  ain-a-s,  lit.  v-ena-8,  ksl. 
inu;  goth.  ain-a-s  einer. 


Digitized  by  Google 


ainaka  —  ausi.  345 

* 

ainaka  einzig  von  aina. 

lai.  ünicu-s  einzig,  -j-  ksl.  inokü,  goth.  ainaha  einzig. 

aiva  m.  Leben,  Lebenszeit,  von  i  gehen. 

(vgl.  88 kr.  ayu  m.  Leben)  «l^i-v,  alßtt  ahl,  immer,  utf-tov,  attav  m.  Le- 
bentzeit; lat.  aevu-m  n.  auch  aevu-s  m.  Lebenszeit,  aevi-ternu-s,  ae-ternu-s 
ewig,  -f-  goth-  aiv-a-s  m.  Zeit,  Ewigkeit. 

AU. 

aug  augaya  mehren,  sich  mehren. 

lat.  augeo,  auc-tu-m  mehren,  -f-  lit.  augu,  aug-ti  wachsen;  goth.  aukan, 
ai-auk  mehren,  sich  mehren,  wachsen,  as.  ökian,  ags.  ecan,  ahd.  ouhhön 
mehren,  hinzufügen.   S.  ig.  ug,  vag,  augman,  augas. 

auga  Glanz. 

avyn  f.  Glanz,  Strahl.  +  ksL  j-ugü  m.  der  Süden,  j-uz-tnü  südlich  (?). 

augta  gemehrt,  erhöht. 

lat.  auctu-8.  +  altpreuss.  aukta-  hoch  in  aucktai-riky-ska-n  acc.  Obrig- 
keit, zusammengesetzt  aus  auckta-  und  riky-ska  vgl.  riky-iskai  advb. 
herrlich,  riky-wiska-n  acc.  Herrlichkeit  von  riky-s  der  Herr;  auch  in 
auckt-immie-n  acc.  der  Oberste,  Vorsteher;  lit.  aukszta-s  =  lett.  äugst- 
a-s  hoch,  mit  eingeschobenem  8,  vgl.  lett.  augsch  d.  i.  aug-ja-s  hoch. 

autya  Oede,  leerer  Raum,  Baum,  Gemächlichkeit  von 
*auta  öde. 

lat  6tiu-m  n.  Müsse.  -+*  goth.  *auth-a-s  öde  in  authi-da  f.  Oede,  agB. 
eadh,  ahd.  od  advb.  leicht,  faciliter,  as.  ödhi  leicht,  ahd.  ödi,  mhd.  oede 
Öde,  leer;  leicht,  ahd.  odi  mhd.  oede  f.  Oede;  Leichtigkeit  Von  ig.  ü 
=  vä  mangeln. 

auya,  auyati  schreien,  s.  ig.  u. 

otw  schreie  für  avju.  -f-  ksl.  vyj%  (d.  i.  yj%  =  auj^)  vy-ti  schreien,  vy- 
tije  n.  Geschrei. 

ausa  Gold. 

lat  auru-m  n.  Gold  (für  ausu-m).  -f-  lit.  auksza-s  m.  Gold,  altpreuss. 
ausi-n  acc.  8g.  Gold.  Im  lit  Worte  ist  k  vor  s  eingeschoben  (wie  in 
elkszni-8  und  sonst)  die  lit.  und  altpreuss.  Form  ergänzen  sich  zu  ausa 
as  lat.  auru-m.  —  Von  ig.  us  =  vas  leuchten,  brenuen. 

ausi  f.  Ohr. 

lat.  auri-s  f.  Ohr  (für  ausi-s).  +  lit.  ausi-s  f.  Ohr,  altpreuss.  ausi-ns  acc. 
pl.  die  Ohren  =  lat  auris,  aure-8.  Gleichen  Stammes  sind  ovag,  Stamm 
ovar-  (für  ovtftn)  n. ,  ksl.  ucho  n.  gen.  usesc  und  ucha,  goth.  auso  St. 
ausan-  n.  an.  eyra  n.  ahd.  ora  f.  Ohr.   Die  hierin  liegenden  Themen: 
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ausa,  ausan,  ausas,  ausat  mögen  alle  alt  sein.  —  Von  ig.  av  beachten, 
merken,  vgl.  d^tto,  «fco  hören. 

austara  östlich,  auf  der  Lichtseite  befindlich,  vgl.  ig. 
us,  vas,  ausas. 

vgl.  zend.  nshactara  östlich,  von  nsharih  =  ig.  ausas  Morgenröthe.  Lat. 
auster,  Stamm  austro-  Südwind,  -f-  ahd.  östar  adv.  mhd.  öster  östlich, 
ahd.  ostar-rihhi  Oesterreich ,  östara  f.  Licht-  und  Frühlingsgöttin ,  pl. 
Ostern;  lett austr-a-s  ostwärts,  austr-um-a-s  Osten,  au8tr-insch=austrinja-s 
m.  Morgenwind,  Ostwind;  ksl.  utro,  j-utro  n.  diluculum,  nslav.  j-utro 
mane,  osorb.  j-utry  Ostern,  utro  für  autro,  austro.  Vgl.  ahd.  öiUn  mhd. 
östen  m.  n.  Osten. 


K. 

kak  kacken. 

* 

(vgl.  sskr.  cak-an,  cak-rt  n.  Excremente)  xäxxrj  f.  =  lat.  cacca  f.,  xax- 
xa-to  =  lat.  caco,  cacare.  +  H*»  szik-u,  szik-ti  cacare,  szik-na  f.  der 
Hintere. 

kakar,  kikir,  kukur  malt  den  Hahnenschrei,  vielleicht 
mit  Anlehnung  an  eine  Intensivbildung  von  kar. 

xtxiQ-Qo-s  für  xixiQ-jo-s  m.  Hahn,  Hesych;  lat.  cücür-ire  krähen.  +  illyr. 
kukur-ikati  krähen;  lit.  kakaryku,  deutsch  kikeriki! 

kakara  Erbse. 

lat.  cicer  m.  +  altpreuss.  V.  kecker-s  Erbse,  Gr.  kekkir-s  V.  lituc-keker-s 
Unsen  (kann  aus  cicer  entlehnt  sein).  Mit  lett.  kekkar-B  Traube  vgl. 
xayxQ-v-s  f.  Blüthenkätzchen,  mit  xiyxQo-s  m.  Hirse  sskr.  karik-u,  kaiig-u, 
kvarig-u  m.  kvarig-u  f.  Hirse. 

(katu  Kampf.) 

(altgallisch  katu-  Kampf  (in  Eigennamen).  +  ags.  headhu,  ahd.  hadu-  f. 
Kampf.) 

kanapi  m.  f.  Hanf,  von  kan  stechen. 

(vgl.  sskr.  cana  n.  Hanf)  xmvaßt-s,  xavaßi-s  f.  acc.  -ßtv  Hanf,  daraus  lat. 
cannabi-s.  -|-  altpreuss.  knapios  pl.  f.  ksl.  konop-l-ja  f.  an.  hanp-r,  ahd. 
hanaf,  mhd.  hanf  m.  Hanf.  Wie  weit  Entlehnung  stattgefunden,  ist 
schwer  zu  entscheiden. 

kanapina  hänfen,  von  kanapi. 

xawdßivo-(  hänfen.  +  lit.  kanapin-i-s;  ahd.  hanafin  ,  mhd.  hänfin ,  nhd. 
hänfen. 

kandyu  bissig,  von  kand  =  skand  beissen. 

(vgl.  sskr.  khadu-ka  bissig,  boshaft)  xivaötv-s  m.  bissiges  Thier,  boshaf- 
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ter  Mensch,  vgl.  xvo!>S-<tlo-v  n.  bissiges  Thier.  +  lit.  kandü-s,  kandzu-s 
(für  kandjus)  bissig,  auch  von  Menschen  gesagt. 

kap  braten,  backen. 

xttn-vQo-s  trocken,  dürr,  ctqto-xon-o-c  brotbackend  m.  Brotbäcker,  -f-  lit 
kep-ü,  kep-ti  braten,  backen.  In' Zusammenhang  mit  kvap  dampfen,  vgl. 
„dampfen"  von  Speisen. 

kapat  n.  Haupt,  vgl.  ig.  kapäla. 

lat.  caput  n.  Haupt,  Kopf.  -f-  goth.  haubith,  as.  hobhid,  ags.  heafod,  an. 
höfudh  n.  Haupt.  Man  beachte  die  Vertretung  von  [altem  a  durch  u- 
Laut  im  Gothischen,  während  an.  und  ags.  noch  Umgestaltungen  des  al- 
ten a  zeigen. 

kapta,  pari  pf.  pass.  von  ig.  kap,  gebunden,  captus. 

lat  captu-8.  4-  goth.  haft-a-s,  an.  hapt-r  f.  hapta,  as.  haft  gebunden, 
verhaftet. 

kapra  m.  Ziegenbock,  ursprünglich  Bock,  männliches 
Thier  überhaupt. 

xajtQo-s  m.  Eber;  caper  m.  capra  f.  Bock,  Ziege.  +  an.  hafr,  pl.  hafr-as, 
ags.  heafor  m.  Ziegenbock. 

kapränä  f.  Vorschopf,  Schopf,  Stirnhaar. 

lat.  capröna-e  f.  die  Stirnhaare,  Vorschopf,  -f-  lit.  czupryna  f.  Schopf, 
Vorschopf.  Von  kap  fassen,  doch  vgl.  skapala  Haar.  Lit.  czup-t  Inter- 
jection  beim  schnellen  Fassen. 

kamara  m.  Art  Krebs,  Hummer  von  kamar  krummen. 

xttuttpi-s  m.  Hummer,  -f-  an.  humar-r  m.  Hummer. 

* 

kampa,  käpa  m.  Winkel,  Gegend,  Feld,  Hof,  von  ig. 
kap  biegen. 

jtf\7to~i  m.  Garten;  lat.  campu-s  m.  Feld,  Gegend.  -\-  lit.  kampa- s  m. 
Winkel,  Ecke,  Gegend;  ags.  hof  m.  Hof,  Haus,  ahd.  huoba  f.  Hufe. 

kar  sättigen,  futtern. 

xoQ-tv-vvfit,  St.  xoqeo-  sättigen,  ulyi-xoQ-tTs  Ziegenfütterer ,  xoq-os  m. 
Sättigung,  -f"  Kt»  «er-iu ,  szer-ti  futtern,  szer-men-  m.  Leichenschmaus; 
ksl.  kru-mü  m.  krü-ma  f.  Speise.   Aus  ig.  4  skar  beschütten  specialisirt. 

karta  kurz,  aus  ig.  kart,  schneiden. 

lat.  curtu-s  kurz.  -|-  ksl.  kratükü  kurz  weist  auf  älteres  kratü  gl.  Bedeu- 
tung. Zu  kart  schneiden  gehört  im  Latein  auch  cre-na  für  cret-na  f. 
Einschnitt,  Krinne. 

karti  f.  Geflecht,  Hürde  von  ig.  kart  flechten. 

lat.  crate-s  f.  Flechtwerk,  Hürde.  -+-  goth.  haurd-i-s,  an.  hwrdh  f.  Thür 
(aus  Flechtwerk),  ahd.  hurt  pl.  hurdi ,  mhd.  hurt,  pl.  bürde  f.  Flecht- 
werk, Hürde,  auch  als  Thür  verwendet. 
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kartu  stark,  heftig. 

xq((tv-<;  stark,  mächtig,  xagra  advb.  sehr.  -{-  an.  hardh-r  heftig,  hart, 
advb.  hardha  =  ahd.  hardo  heftig,  sehr  =  *«pr« ,  goth.  hardu-s  (für 
harthu-s)  heftig,  hart  =  xporru-f. 

kartta,  kratta,  von  ig.  2  kart  knüpfen,  ballen,  crassus. 

lat.  crassu-s  für  crattu-s.  -f-  ksl.  cerüstü  solid,  massiv,  vgl.  crüstvü  dass. 
(von  Miklosich  mit  Recht  von  kröt  (=  krat)  abgeleitet 

karda  Schwert  (eigentlich  Schwertgriff?). 

lat.  glad-iu-s  m.  Schwert,  für  clad-iu-s;  altir.  claid-eb  Schwert  +  lit. 
karda-s  m.  Degen,  ksl.  korüda  f.  Degen ;  an.  hialt  m.  (a-Stamm)  Schwert, 
vgl.  ags.  hilt  m.  n.  an.  hialt  n.  ahd.  helza,  mhd.  heize  f.  SchwertgriflF, 
Gehilze. 

karna  m.  n.  Horn,  vgl.  ig.  kraga,  kran-ga  Horn. 

lat.  cornu-s  m.  cornu-m  n.  gewöhnlich  corn-u  n.  Horn,  -f"  x&fpo-v  rijv  • 
oäXmyya.  rakaxat;  goth.  haurn-a  n.  ags.  horn  m.  Horn.  —  Mit  lat.  cor- 
nülu-ra  n.  Hörnchen  vgl.  mhd.  hörnel-in  n.  Hörnchen. 

karnya  n.  Schädel. 

xqöv(o-v  n.  Schädel,  -f-  an.  hiarni  m.  goth.  hvairnei-n-  f.  Schädel,  ahd. 
hirni,  mhd.  hirne  n.  Gehirn. 

1.  karp  krup  springen,  schwanken. 

(vgl.  sskr.  culump,  culump-ati  schaukein,  wiegen?)  xQttin-vo-s  für  x^«*- 
»vo-s,  x(tQ7i-ttXif*o-s  reissend  schnell,  xaln-rj  f.  Trab;  lat.  carp-entu-m  n. 
Wagen,  -f-  klump-ü,  klüp-ti  stolpern,  klip-ytoti  schwankend  gehen; 
goth.  hlaup-an,  hai-hlaup  springen,  laufen,  ags.  hlyp  m.  Sprung,  ahd. 
hlauf-ili  Wagen. 

2.  karp,  krasp  raffen,  rupfen,  rümpfen. 

xäpfh-ia  zusammenziehen,  runzeln,  xOiif-o-s  krätzig,  aussätzig,  xagn-o-f 
m.  Frucht,  „eingeraflt";  lat.  carp-o  pflücke,  rupfe,  crisp-u-s  gerümpft, 
kraus,  -f-  lit.  krup-tereti  zusammenschaudern ;  ags.  hearf-est  m.  Erndte, 
Herbst,  ahd.  hrimf-an  zusammenziehen,  runzeln,  in  Runzeln  aufziehen, 
hresp-an  rupfen,  raffen,  zusammenraffen,  rasp-ön  für  hrasp-on  dass.  an. 
hruf-a  f.  Rauhheit,  Runzel. 

karpi,  karpya  f.  Schuh,  wohl  von  skarp  schneiden. 

xQr)m-S-  f.  Art  Schuh,  Sockel;  lat.  carpi-sc-ulu-m  n.  Art  Schuh,  crepida 
f.  Leisten  aus  xQr\mä-  entlehnt,  -f  lit.  kurpe  (=  kurpja)  altpreuss.  V. 
kurpe  f.  Schuh,  kurp-aliu-s  m.  Leisten,  ksl.  crevij  n.  Sandalen  (für  crepij). 

karva  krumm. 

lat.  curvu-s  krumm.  -|-  lit.  kreiva-s,  ksl.  krivü  krumm,  vgl.  ksl.  cruvl  m. 
Wurm  (=  der  sich  krümmende). 

karvi  Axt  von  kar  hauen. 
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xtl*t-<  (für  xtle jt-s)  f.  Axt,  Hesych.  -f  lit.  kirvi-s  m.,  lett.  rirwi-s  m. 
Axt. 

1.  karsa,  skarsa  quer. 

xa(HJ~to-s  verquer  in  iy-xd^aio-t  und  tm-xaQOio-q  schräg,  schief;  lat. 
cerr-ön-  m.  Querkopf,  cerr-itn-s  verrückt,  cerra-e,  gerra-e  f.  pl.  Lappa- 
lien, cerru-s  Zerreiche.  -f-  Kfc  skersa-s  quer;  ksl.  öresft  praep.  durch  - 
hin  =  preuss.  kirsa,  kirscha  praepos.  c.  acc.  über. 

2.  karsa  farbig. 

xu$6-s  gelblich,  hellgelb.  -{-  lit.  kersza-s  weiss  und  schwarz  gefleckt, 
von  Thieren.    Desselben  Stammes  wie  ig.  karsna  schwär«. 

1.  kal,  kalati  hehlen,  bergen. 

lat.  ocrculere,  celare.  -f-  a88-  helan,  ahd.  helan,  mhd.  helen,  heln  geheim 
halten,  verhehlen,  verbergen,  goth.  huljan,  ahd.  huljan  verhüllen,  häla  f. 
tegmen,  mhd.  hale,  haele  f.  das  Verhehlen,  Verheimlichen.  Hierher  auch 
lat.  cal-im,  cl-am,  während  cland-es-tinu-s  verstohlen  zu  ksl.  krad-a, 
kras-ti  stehlen  gehört.    Aus  ig.  4  skar  beschütten,  verdecken. 

2.  kal,  kaläyati  rufen,  berufen,  holen,  aus  ig.  kar  rufen. 

xalfto  rufe,  xakrj-rutQ,  xlrjraiQ  m.  lat.  caläre,  calä-tor,  nomen-cla-tor  m.  -f- 
ahd-  halen,  halön  berufen,  holen. 

kalama  m.  kalaina*  f.  Halm,  von  ig.  kal  erheben. 

(sskr.  kalama  m.  Art  Reis;  Schreibrohr  ist  in  der  zweiten  Bedeutung 
sicher,  wahrscheinlich  aber  auch  in  der  ersten  aus  xdXapos  entlehnt) 
xaXafio-s  m.  Halm,  Schreibrohr,  xaXdfiri  f.  dass.;  lat.  culmu-s  m.  Halm, 
-f-  ksl.  slama  f.  Halm;  ahd.  halam,  halm  m.  Halm.  Besser  setzte  man 
wohl  kalma  an. 

kalaman  m.  n.  Erhebung,  Holm  von  kal  erheben. 

lat.  columen,  culmen  n.  Erhebung,  Gipfel,  vgl.  oolumna  f.  Säule.  +  as. 
holm,  an.  holm-r  m.,  engl,  holm  Holm,  Hügel,  Berg.  Dass  die  deutschen 
Wörter  nicht  die  schwache  Form  holmen-,  die  mit  culmen-  sich  genau 
decken  würde,  zeigen,  kann  für  reinen  Zufall  gelten. 

kalamba  ra.  f.  ein  Vogel,  Taucher,  Taube  s.  ig.  käd- 
amba. 

(vgl.  sskr.  kadamba  m.  eine  Gansart  mit  dunkelgrauen  Flügeln)  xolvfi- 
ßo-s  tauchend,  m.  Taucher,  mergus ;  lat.  columba  f.  Taube.  ksl.  golabl 
m.  Taube ,  ags.  culuf-re  Taube  sieht  nicht  wie  entlehnt  aus.  Herkunft 
völlig  dunkel. 

kaldna,  kalna  m.  Erhebung,  Höhe  von  kal  erheben. 

xoiwos  m.  xoliavri  f.  Höhe,  Hügel;  vgl.  lat.  colh-s  m.  für  colni-s ,  Hü- 
gel; lat.  callu-s,  callu-m  Schwiele  steht  für  cal-nu-  und  heisa t  „Erhaben- 
heit nämlich  der  Haut;  davon  call-ere,  calli-du-s.  +  lit.  kalna-s  ra.  Berg. 
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kalta  gehoben,  erhoben,  von  ig.  kal  erheben. 

lit.  kelta-s  gehoben,  isz-kelta-s  erhaben,  hoch,  -f-  l*t.  celsu-s,  ex  celsu-s. 

kalnä  f.  Celle,  Halle  von  kal  bedecken. 

lat.  cella  für  celna  f.  Gelle.  +  as.  ahd.  halla  f.  Halle,  für  hal-na 

kalya  Leim,  von  kar,  kal  binden. 

y.ukXu  (füJ  xolja)  f.  Leim ,  xolXa-m  leime.  -f-  lit.  klijei  m.  pl.  kal.  klij 
klej  m.  serb.  klija  Leim:  lit.  klijöju  leime  ==  xoU.au  leime. 

kalyä  f.  Hülle,  Kopfbedeckung,  von  1  kal. 

lat.  galea  f.  (für  calea)  Helm,  vgl.  gal-eru-s  m.  Mütze,  -f-  ahd.  hulla 
mhd.  hülle,  hülle  f.  (für  hulja)  velamen,  Kopftuch  der  Frauen.  Vgl. 
nordeurop.  kalma  Helm. 

kalsa  dl  Hals. 

lat.  collu-m  n.  alt  auch  collu-s  m.  Hals  (wohl  für  colsu-m).  -f  goth. 
halsa-  m.  Hals. 

kavala  hohl  von  ig.  ku  schwellen. 

xoHo-t  äol.  xöilo-s  d.  i.  xo^Uo-s  hohl;  lat.  caula  f.  Höhlung.  -{-  goth. 
hul-a-s  hohl,  ahd.  hol-i  f.  Höhlung.  Wenn  lit.  kiaura-s  durchlöchert, 
offen  hiermit  identisch  ist,  so  muss  man  kavara  als  Grundform  ansetzen. 

kavala*  f.  Höhlung,  von  kavala. 

lat.  caula  f.  Höhlung,  cael,  caelu-m  n.  Himmel.  +  an-  n°l&  Höhlung, 
vgl.  ahd.  holi  f.  Höhle. 

kasa,  oder  ähnlich,  Korb. 

lat.  quälu-ra  n.  Korb  für  quas-lu-m,  wie  aus  dem  demin.  quas-il-lu-m  n. 
Körbchen  erhellt.  +  ksl.  kosl  =  kos-jü  m.  kosa  =  kos-ja  f.  Korb. 

kasald  f.  Hasel. 

lat.  corulu-H.  corylu-s  f.  Hasel,  -f  ahd.  hasal  m.  hasala  f.  mhd.  hasel  f. 
Hasel.  Natürlich  schliesst  diese  Zusammenstellung  die  Herbeiziehung 
von  xäquov  Nuss  aus. 

kasalina  von  Hasel. 

lat.  colurnu-s  für  corul-nu-s  von  Haseln,  -j-  ahd.  hesilin,  mhd.  heselin 
haseln,  von  Hasel. 

kasna  blank,  weiss,  grau,  von  kas  schaben. 

lat.  canu-s,  alt  casnu-s  weiss,  lichtgrau.  -|-  ahd.  hasan,  hasano  polirt. 
glänzend,  fein,  dasselbe  Wort,  vgl.  ags.  heas-u,  hasu,  gen.  hasves,  an. 
höss,  hössvan  aschbraun,  lichtgrau. 

kasma  Haar,  von  kas  striegeln. 

x6pt)  f.  =  lat.  coma  f.  Haar,  comatu-s  behaart,  -f-  ksl.  kosmÄ  m.  Haar, 
kosraatü  behaart. 
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kasya  f.  Hure  von  kas  kratzen,  jucken. 

xäaaa  f.  für  xaoja  Hure.  +  lit.  keksze  d.  i.  ke-k-sja  f.  Hure.  Die  Ein- 
schiebung  von  k  vor  8  ist  im  Lit.  äusserst  häufig,  so  in  aukszas  Gold  s. 
europ.  ausa,  elkszni-s  Erle  s.  europ.  alsna  und  sonst. 

katila  geschwätzig  von  ig.  kat  schwatzen. 

xunilo-t  geschwätzig,  xtoi(X-lto  schwatze.  +  lit.  katila-  in  katil-inti  plau- 
dern, plappern. 

käpä  f.  Habe  =  Handhabe,  von  ig.  kap  fassen. 

xftwrij  f.  Handhabe,  Griff.  -|-  ahd.  haha  f.  hant-haba  f.  Habe,  Handhabe. 

kdma  Dorf. 

xüfxn  f.  Dorf.  4-  l»1-  kema-s  m.  Dorf,  Hof,  goth.  haim-s  f.  Dorf,  Flecken, 
an.  heim-r,  ags.  häm,  engl,  home,  nhd.  heim  Heimath.  Die  europäische 
Grundform  ist  käma,  die  nordeuropäische  kaima,  wie  auch  z.  B.  dem  gr. 
xälö-g  kisl.  celü  goth.  hail-s  Grundform  kaila  entspricht. 

kära,  k&rya  Wabe,  Wachs. 

xi)$6-e  m.  Wachs,  xij?-/o-y  Wabe,  Wabenhonig;  lat.  cera  f.  Wachs.  + 
lit.  kori-s  m.  =  korja  Wabenhonig,  Drost,  lett.  kari  Wachsschichten  der 
Bienen. 

kälaya  betrügen. 

xijjUw  bezaubern,  betrügen.  +  goth.  holon  schaden,  betrügen,  ahd.  huol- 
jan  täuschen.  —  lat.  celäre  ist  wohl  eigentlich  dasselbe,  vgl.  ahd.  häla 
f.  tegroen. 

ki  pronora.  demonstrat.  dieser,  jener. 

(Auf  arischem  Gebiete  ist  die  einzige  Spur  eines  Demonstrativstammes 
ki  altpers.  ci-tä,  so  lange.  Das  Wort  ist  —  nach  Oppert,  dem  Spiegel 
beistimmt  —  gebildet  aus  dem  Pronominalstamme  ci  und  ist  Correlativ 
von  yäta  während,  bis)  xtl-Ot,  xit-&tv,  xti-ot,  l-xit,  l-xtivo-s ,  xti-vo-s; 
Jat.  -ce,  ci-s,  ci-tra.  -|-  goth.  dat.  himma,  acc.  m.  hina,  acc.  ntr.  hita,  die- 
ser, aa.  hi,  he,  engl,  he  er. 

ku,  kud  cudere,  hauen. 

lat.  cudere,  in-cus  Amboss.  -f-  lit-.  kovä  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl. 
kova,  kuja.  kova-ti  hauen,  cudere,  kovü  m.  quod  cuditur,  ku-znl  f.  res 
ex  metallo  cuso  factae,  nsl.  na-kovo  Amboss;  an.  höggva  ags.  heavan 
ahd.  houwan  mhd.  houwen  nhd.  hauen.  —  Zu  kud  ksl.  kydaja  kydati 
jacere. 

kuti  f.  Haut  (für  skuti  von  sku  bedecken). 

lat.  cuti-8  f.  Haut,  vgl.  Oxv-ioe,  xv-xog  n.  Haut,  ly-xvt-l  auf  die  Haut,  -f- 
an.  hüdh,  ags.  hyd  f.  Haut  (i-Stamm). 

külya  m.  Behälter,  Sack,  Hodensack. 

xo/Ud-f,  xovXio-e  m.  Scheide,  Beutel;  lat.  culeu-s  m.  Sack,  Hodensack.  + 


Digitized  by  Google 


352 


» 

kaika  —  krik. 


lit.  kuly-s  m.  kule  f.  (=  kulja-s,  kulja-)  Sack,  Hodensack,  vgl.  ahd.  hullä 
(f.  hulja)  mhd.  hülle  f.  Hülle,  Kopftuch. 

kaika  blödsichtig. 

lat.  caecu-s  blind,  dunkel.  +  goth.  haih-a-H  einäugig;  altirisch  cuic  ein- 
äugig. 

kaira  Zeit  s.  ig.  kära. 

xatfo-s  m.  Zeit,  Moment.  +  goth.  hveila  f.  Zeit,  Weile. 

kaiva-  Gemeinschaft?  Genosse? 

lat.  civi-8  m.  -f-  goth.  heiva-frauja  m.  Hausherr,  ahd.  hiwo,  mhd.  hiwe 
m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  ahd.  aa.  hiwä  f.  Gattin  as.  gi-hiw-jan  hei- 
rathen,  as.  ahd.  hiw-iski  n.  Familie,  Geschlecht,  Gesinde.  Vgl.  auch  cae- 
leb-s  für  caevi-leb-s,  zu  leb  sskr.  rahita  -los. 

kaula  m.  Stengel. 

xaülo-{  m.  lat.  cauli-s  m.  Stengel,  -f-  lit.  kaula-8  m.  Knochen,  lett.  kaul- 
a-s  m.  Knochen  und  Stengel,  kaul-ain-a-s  beinicht,  stengelicht. 

knadya  f.  Nessel,  von  knad  =  ig.  skand  beissen. 

xvtörj  {.  ionisch  xvfta  (d.  i.  xvtS-ja)  f.  Nessel,  -f-  ahd.  hnazza,  nazza  f. 
(für  hnazja)  Nessel,  daher  ahd.  nezila  f.  nhd.  Nessel  f. 

knas  =  ig.  kas  stechen,  kratzen,  jucken. 

(Zu  dieser  Form  knas  kann  man  stellen  sskr.  ki-knas-a  m.  Theil  des  zer- 
riebenen Korns,  doch  ist  diess  nur  eine  schwache  Spur.)  xvt-*tqo-s  m.  = 
xi-uqo-s  Nessel,  xra-w,  xra-iio  schabe,  jucke.  -f-  lit.  knas-au,  knas-yti, 
knis-ü,  knis-ti  graben,  wühlen,  vom  Schweine;  dazu  auch  goth.  hnas-qu-s, 
ags.  hnäsc  mollis,  tener,  davon  ahd.  hnasc-on,  nascon  naschen. 

1.  knid  stechen,  stossen,  reiben,  aus  knad. 

xWfu,  xvtata  St.  xvid  reiben,  kratzen,  stechen,  abschneiden;  reizen,  erbit- 
tern, quälen.  +  an.  hnita,  hneit  allidi,  illidi,  infligi;  ags.  hnitan  tundere, 
stossen,  hnit-ol  cornipetus.   Da  jedoch  xvifa  =  ahd.  hnazza  (s.  knady&f 
so  bleibt  doch  zweifelhaft,  ob  die  Wandlung  von  knad  in  knid  gemein- 
sam europäisch  sei. 

2.  knid  f.  Lausei,  Niss  von  knid  =  knad. 

xovid-  f.  Niss.  -f~  böhm.  hnida,  lett.  gnlde-s  pl.;  ags.  hnitu  f.  ahd.  (hniz), 
niz,  mhd.  niz  f.  (i -Stamm)  Niss.  —  Lat  lendes  s.  ghlanda. 

krag,  klag  =  ig.  krak  tönen,  krächzen,  lachen. 

xf>«y- ,  xQaCto  für  x(>ay-j*i,  l-xqay-ov ,  x£-x{>ay-a,  xQctyy-avofitu  krächzen, 
xlay-,  xXiifa,  t-xlay-ov  schreien,  xlayy-q  f.;  lat.  clang-fre,  clang-or.  -f- 
lit.  kleg-u,  kleg-eti  lachen;  ksl.  kleg-ota  f.  Geschrei;  an.  hark  n.  Lärm, 
Getös;  hlakk-a  schreien,  krächzen.  Auf  Grand  dieser  Zusammenstellung 
scheint  Annahme  einer  europäischen  Absenkung  krag,  klag  unbedenklich. 

krik,  krikyati  schreien,  vgl.  ig.  krak,  kruk. 
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xotx-  aor.  t-xoix-ov ,  xq(x-ov,  abgesenkt  xQiy-  in  xot-tot,  xf-xoTy-a  knir- 
schen, zirpen,  x(qxo-s  m.  Habicht,  -f-  lit.  klykiu,  klyk-ti  schreien,  kirkiu, 
kirk-ti  schreien,  schnarren;  ksl.  krik-ü,  klikü  m.  Geschrei,  klik-ajn, 
ati  schreien,  klic-i|,  klic-ati  schreien;  an.  hrlk-ta  kreischen,  knarren  (von 
der  Thüre). 

krusta  crusta. 

xQvOT-tttvto,  xQvar-aXlo-s;  lat.  crusta  f.  -f-  ksl.  krüchntü  m.  gutta,  maza, 
frustum  von  krus  =  ksl.  krüs-iti  frangere. 

krauka  m.  schreiender,  krächzender  Vogel. 

xpacyo-f  ni.  Schreier;  Art  Specht  Hesych.  -|-  ksl.  krukü  m.  Rabe;  an. 
hrok-r,  ags.  hroc,  ahd.  hruoh  m.  Krähe,  Heher.  —  Vgl.  sskr.  krun'c, 
krurica,  kraun'ca  ra.  Brachvogel,  Schnepfe? 

klap  stehlen,  etwas  heimlich  thun,  bergen. 

(Vgl.  sskr.  kharp-ara  m.  Schelm?  un belegt.)  xten-r-ta,  x(-xXotf-a,  1-xXdn- 
i\v  stehlen,  heimlich  thun;  lat.  clep-ere.  -f-  altpreuss.  au-klip-ta-s  ver- 
borgen s.  klapta,  Tgoth.  hlifan  stehlen,  hlif-tu-s  m.  Dieb.  ksl.  po-klopü 
m.  xitkvuua,  operculura. 

klapta  gestohlen,  verborgen. 

xXtnio-s  gestohlen,  verstohlen;  lat.  cleptu-s.  -|-  altpreuss.  au-klipt-a-s 
verborgen. 

klara,  klamäyati  tönen,  schreien,  von  kal  =  kar  tönen. 

lat.  clamäre ,  clam-or  m.  -\-  an.  hlam  n.  Lärm ,  hlam-a ,  hlamm-a  (für 
hlamja)  tönen,  lärmen,  hlym-ja  das».;  as.  hlamön  brausen. 

klavak  Schlüssel,  klavakya  schliessen  von  klu. 

dor.  xl«$  d.  i.  xXttß-ix  f.  Schlüssel,  fut.  xlqSw.  +  ksl.  kljucT  ra.  d.  i. 
klau-k-ja-  Schlüssel,  kljucati  se  schliessen,  passen,  croat.  kljuka  uncinus, 
ksl.  kljuka  f.  Solos. 

klavas  n.  Rede,  Ruhm  =  ig.  kravas  n.  Ruhm. 

xltfos,  xUos  n.  Ruhm,  vgl.  lat.  glör-ia,  nach  Corsse^n  für  clovos-ia.  -f 
ksl.  slovo  gen.  sloves-e  n.  Wort. 

kli,  klinati  lehnen  =  ig.  kri  eingehen,  anlehnen. 

xXiv-ai,  i-xX(-9ijv,  xt-xXi-uiu  lehnen,  sinken,  biegen  ;  lat.  in-cli-nare,  cli- 
vu-s.  -f-  lit.  szle-ju,  szle-ti,  lett.  slinu,  sli-t  lehnen;  goth.  hlai-n-a-s  m. 
Hügel,  ags.  hli-n-ian  s.  klinaya,  ahd.  hli-na  s.  klinä.  Die  Flexion  klinati 
ist  aus  xXtvto  verglichen  mit  lett.  slinu  zu  erschliessen. 

klip-,  klap-  Schild,  wohl  von  klap  verdecken. 

lat.  clip-eu-s,  clup-eu-s  m.  Schild,  -f-  an.  hlif  f.  Schild,  hlif-ar  pl.  Schutz- 
waffen, hlif-a  schützen,  decken. 

klinä  f.  Lehne,  von  kli. 

xXivrj  f.  Lehne,  Sessel.  +  ahd.  hlinä,  lina  f.  und  lenä  f.  Lehne. 

Fi«k,  Indoger m.  Wörterbuch   I.  Aafl.  23 
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klinäya  lehnen,  denom.  von  kltna. 

lat.  in-clinare  lehnen.  ~\-  ags.  hlinian,  hlaenan,  ahd.  (hleinjan)  leinan  leh- 
nen, sich  lehnen,  ahd.  hlinen,  linen,  as.  hlinön  mhd.  lenen  lehnen. 

1.  klu  hören,  caus.  klavaya  =  ig.  kru,  kravaya. 

xXv-<a  höre,  caus.  xXtbo  (für  xX(fia>)  rühme;  lat.  clu-ere,  clu-ere  heissen. 
-f-  ksl.  slov-a,  slu-ti  heissen;  goth.  in  hliu-ma  u.  a. 

2.  klu  einhaken,  schliessen. 

xXeto  für  xltf-uu  schliesse,  dorisch  fut.  xXq$<o,  aor.  l-xXq$tt  von  xXtfx-  für 
xXttftx-  Weiterbildung  durch  x;  lat.  cläv-i-s  f.  Schlüssel,  Schloss.  cläv-u-s 
m.  Haken,  clau-d-ere  schliessen.  -|-  Iii.  kliüv-ü,  khuv-aü,  kliü-ti  anhaken, 
fest  anhangen,  anschliessen;  ksl.  klju-c-iti  zusammensehliessen .  mit  k 
weitergebildet. 

3.  klu,  klud  spülen,  reinigen. 

xXv-,  xXv-ata,  x(-xXv-xa  spülen,  abspülen,  reinigen,  xXvJ-  in  xXvS-n  acc. 
f.  zu  xXvä-utv,  xXv£<o  für  xXvö-jto  spüle;  lat.  clu-ere  reinigen,  clo-aca  f .  -\- 
lit.  szlü-ju,  szlov-iaü,  szlü'-ti  wischen,  fegen;  goth.  hlut-r-a-s  rein,  lauter 
von  hlut  =  xXvd. 

kluta  gehört,  berühmt,  part.  pf.  pass.  von  3  klu  = 
ig.  kruta  gehört,  berühmt. 

xXvto-q;  lat.  in-cliitu-s.  -\-  as.  ags.  hlüd,  ahd.  hlüt,  inhd.  lüt  laut,  holl- 
tönend, vernehmlich. 

klus  hören      ig.  krus  hören. 

lit.  klaus-aüj,  klaus-yti  hören,  gehorchen,  klaus-ä  f.  Gehorsam;  ags.  hlos- 
n-ian,  ahd.  hlösen  hören,  lauschen,  oberdeutsch  losen.  In  den  südeuro- 
päischen Sprachen  nicht  bewahrt. 

klusti  f.  Gehör,  von  klus  =  ig.  krusti  f.  Gehör. 

as.  an.  hlust  f.  ags.  hl>'st  f.  (i-Stamm)  Gehör,  Aufmerksamkeit,  -f  In  den 
südeuropäischen  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klaita  m.  Abhang,  von  kli  lehnen. 

xXlro-f  m.  Abhang,  bei  Hesych,  gewöhnlich  xXt-xv-s  f.  -f-  lit.  szlaita-s  m. 
Abhang;  ags.  hlidh  n.,  an.  hlidh  f.  ahd.  hlita,  lita  f.  Abhang  „Leite11 
z.  B.  in  Hainleite,  Bergzug  in  Thüringen. 

klaina  =  klina  lehn. 

lat.  clino-  in  in-clinäre,  clinä-men,  dina-tus  gelehnt  -f-  goth.  hlain-a-a 
m.  Hügel. 

klaiva  m.  Abhang,  Hügel,  von  kli  lehnen. 

lat.  clivu-s  m.  Abhang,  Hügel,  de-clivi-s.  -}-  goth.  hlaiv-a-s  m.  Grabhü- 
gel) as.  hleo,  dat.  sg.  hlewe  m.  Grabstein,  ags.  hlaev,  hlav  m.  Grabhügel, 
Penkmal:  Hügel,  ahd.  hlAo,  leö  gen.  hlewes,  mhd.  le,  gen.  lewes  m.  Hü- 
gel, Grabhügel. 
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klau  heulen,  weinen. 

xitUcu  für  xXctf-uit,  xlav-auftai  heulen,  weinen,  -f  aR8-  hlövan,  ahd.  hlö- 
jan  heulen,  brüllen.  Vgl.  auch  lit.  kaul-yju,  kaul-yti  winseln,  kal.  cv£l- 
iti,  altböhm.  kvel-iti  weinen:  ags.  hvel-an  tosen,  schreien. 

Idauta  n.  Gehör,  von  1  klu  «  ig.  krauta  n.  Gehör. 

goth.  hliuth,  an.  hliodh  n.  (a-Stamm)  Gehör.  In  den  südeuropäiachen 
Sprachen  nicht  bewahrt. 

klautra  n.  das  Hören,  von  1  klu  =  ig.  krautra. 

ags.  hleödhor,  ahd.  hliodor  n.  das  Hören,  Hörenlassen,  Ton.  In  den  süd- 
europ.  Sprachen  nicht  bewahrt. 

klauni  f.  Hüfte,  Lende  =  ig.  krauni  f.  Hüfte,  Lende. 

xXovi-e  für  xXofVi-s  f.  Steissbnin;  lat.  clüni-s  f.  Hüfte.  -f-  lit.  szlauni-s  f. 
Schenkel,  Hüfte,  altpreuss.  slauni-s  Schenkel;  an.  hlaun  n.  Hinterbacke, 
hlauna-sverdh  membrum  virile. 

klauman  n.  Gehör,  von  1  klu  =  ig.  krauraan. 

vgl.  xlvfiivat  dat.  inf.  -f-  goth.  hliuma,  Stamm  hliuman-  m.  Gehör. 

klausa  m.  Gehorsam,  das  Hören  von  klus  =  ig. 
krausa. 

lit.  klausa  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchu  m.  das  Hören;  vgl.  ags.  htysa,  hliösa, 
hlisa  m.  sonitus,  fama.  Lit.  klaus-y'ti  und  ahd.  hlösen  sind  eigentlich 
Denominative  von  klausa  =  ig.  krausa  das  Hören. 

kvak  hocken. 

lat.  con-qui-ni-sco  (für  con-quic-ni-sco)  conquexi  hocken,  kauern,  coxim 
hockend,  kauernd,  in  der  Hucke,  -f-  deutsch  hocken,  hucken. 

kvakla  m.  Rad,  Kreis  =  ig.  kvakra  Rad,  Kreis. 

xvxXos  m.  Rad,  Kreis.  ags.  hveohl,  hveogol,  hveovol  n.  engl,  wlieel 
Rad. 

kvapa  m.  Hauch,  Athem,  von  ig.  kvap,  kap. 

xanos  m.  Hauch,  Athem;  vgl.  lat.  vap-or  m.  (für  cvap-or).  +  lit.  kvapa-s 
m.  Hauch,  Athem. 

kvala  oder  k&ü  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

xi\Xr\  attisch  xaXi\  f.  Bruch  am  l'nterleibe.  -f*  M*«  kuila  f.  =  ksl.  kyla  f. 
Bruch;  an.  haul-1  m.  ahd.  holft  f.  Bruch  am  Unterleibe.  Eigentlich  Höh- 
lung? vgl.  kavalä. 


23* 
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G. 

gagala,  gangala  rund,  reduplicirte  Form,  vgl.  ig.  gula, 
gaula. 

yoyyvlo-s  rund.  4"  an<*.  chegil  m.  Kegel,  mhd.  kugele  f.  Kugel. 

ganu  f.  Kinn,  Kinnbacke;,  Wange  =  arisch  hanu  = 
ig.  ghann  f.  dass. 

yivv-s  f.  Kinnbacke;  lat.  genu-inu-8  das  Kinn,  die  Wange  betreffend.  -\- 
goth.  kinnu-8  f.  Kinn,  Backe,  Wange. 

gam  gamati  festdrücken,  festgedrückt  sein. 

ytfAu  voll  gedrückt  sein,  yop-o-g  m.  Ladung,  Fracht,  Gepäck,  ytu-{£ea 
voll  packen,  füllen,  befrachten,  -f-  ksl.  zima,  ze/ti  oyjyytiv,  coraprimere, 
ze-teli  to.  xloiog,  collare.  Mit  lat.  gemere  seufzen  scheint  kein  Zusam- 
menhang zu  bestehen. 

garana  m.  Kranich,  Krahn,  von  ig.  gar  schnattern, 
rauschen. 

(vgl.  sskr.  jaranä  f.  das  Rauschen ,  Tönen)  y£Q«vo-s  ra.  Kranich ,  Krahn. 
ags.  cran  m.  ahd.  cran-uh  m.  Kranich,  Krahn. 

garu,  garvi  m.  Kranich. 

lat.  gru-s,  Stamm  grui-  m.  Kranich.  -|-  lit.  gerve  (für  gerv-ja)  f.  ksl. 
zeravl,  zeravl!  m.  Kranich,  nach  Miklosich  alter  i-Stamm. 

garna  n.  Korn,  von  ig.  2  gar? 

lat.  granu-m  n.  (für  garnu-m)  Korn,  -f"  ksl.  zrüno  n  ;  goth.  kauma-,  ahd. 
com,  chorn,  mhd.  korn  n.  Korn:  ahd.  kerno,  chemo,  mhd.  kerne,  kern 
m.  Kern. 

gars  tönen,  schallen,  Weiterbildung  von  ig.  gar  tö- 
nen, rufen. 

lat.  garr-ulu-s,  garr-ire  schwatzen,  lärmen.  lit.  gars-a-s  m.  Ton,  Stim- 
me, Rede  =  ksl.  glasü  m.  dass.,  ksl.  groch-otü  m.  somtus,  cachinnus; 
goth.  klis-mon-  f.  Klingel,  Schelle,  klisra-jan  klingen,  schellen. 

galandi  Eichel,  von  ig.  gal  abfallen. 

lat.  glans,  glandi-  f.  Eichel,  -j-  ksl.  zeladr  m.  Eichel.  Vgl.  ßtikttvo-s  m. 
(für  yaXttvo-)  und  lit.  gile  (=  gilja)  f.  Eichel. 

galava(s)  f.  Mannsschwester. 

yakottig  f.  dass.  lat.  glös  (contrahirt  aus  gelovos)  f.  dass.  +  ksl.  zlüva, 
böhm.  zelva  f.  dass. 

galta  m.  glutus,  Schlund,  von  gal  =  ig.  gar  schlingen. 

lat.  glütu-s  m.  für  gultu-s,  daher  ü,  Schlund,   glüt-ön-  m.  Schlemmer, 
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glüt-irc,  de-glüt-ire  verschlingen,  -f  ksl.  *glutü  m.  =  nsl.  golt  m.  Schlund, 
ksl.  in  po-glüst^  =  po-glüt-je,,  po-glüt-iti  und  po-glüt-aja. ,  po-glüt-ati, 
nsl.  golt-ati  deglutire,  golt-urja  ingluvies  u.  a. 

garu  m.  f.  Ruf,  von  gar  rufen. 

rfQV-t  f.  Stimme,  Ruf.  -f-  lit.  gyru-s  m.  Ruf,  Ruhm. 

gälya,  gvälya  m.  Lager  eines  Thieres. 

ytolto-s  m.  Lager  eines  Thieres.  +  lit.  gvaly-s  m.  (Thema  gvalja)  Ifltt. 
gola  (—  golja)  Lager  eines  Thieres. 

gasa  n.  Gefass. 

lat.  vas  pl.  v&sa,  väsorura  n.  Gefass.  -f-  goth.  kasa-  n.  Gefass;  Krug, 
Tonne,  kas-jan-  m.  Töpfer. 

gib  sich  bücken,  vgl.  sskr.  kubja? 

lat.  gibbu-s  bucklig,  höckerig  m.  Buckel.  Höcker,  gibber  bucklig,  höcke- 
rig, gibber  m.  Buckel,  Höcker.  +  lett.  gib-stu,  gibbu,  gib-t  sich  bücken, 
gibbi-s  buckelig,  vgl.  gub-stu,  gub-t  sich  niederbücken,  senken. 

givata  m.  givata  f.  Leben,  von  giva  durch  seeundäres 
ta,  ta. 

fltoxo-s  m.  ßioxri  f.  Leben,  Unterhalt;   lat  vita  für  vivita  Leben,  -f 
gyvata  f.  Leben;  ksl.  zivotü  m.  Leben.  —  Sskr.  jivanta  lebend,  jivatha 
m.  Leben,  jivita  part,  pf.  gelebt  n.  Leben  entsprechen  dem  europ.  Worte 
nicht. 

gulya  Ranzen,  vgl.  ig.  gula  Ballen. 

yvlio-f  m.  Ranzen,  Tornister  der  Soldaten.  +  ahd.  kiulla,  chiulla  (für 
kiulja)  f.  Tasche,  Ranzen. 

gus  =  ig.  gus  kiesen,  bedeutet  in  europäischen  Spra- 
chen in  Ableitungen  auch  Kuss,  küssen. 

lat.  gus-t-ulu-s  m.  Kuss.  -f~  a8  cu8>  coss,  ahd.  chus,  cus,  mhd.  kus  m. 
Kuss,  as.  kus8-jan,  ags.  cyss-an,  nhd.  küssen.  Das  deutsche  kuss  wird 
für  kus-ta  stehen,  und  lässt  sich  aus  *kusta-  und  lat.  gust-ulu-m  ein  eu- 
rop. gusta  Kuss  reconstruiren  welches  übrigens  nichts  ist  als  das  sub- 
stantivirte  part.  pf.  pass.  von  ig.  gus  =  sskr.  jushta  =  lat.  gusto  in  gust- 
are  =  ahd.  chost  in  chost-on  gustare. 

gustaya  kosten,  gustare,  von  ig.  gusta  part.  pf.  pass. 
von  ig.  gus. 

lat.  gustare  kosten,  -f"  a8>  kostön,  ahd.  costön,  chostön,  mhd.  kosten, 
gustare,  prüfen  u.  s.  w.  von  ahd.  chost  m.  n.  Prüfung,  dem  substanti- 
visch gebrauchten  part.  pf.  pass.  von  goth.  kiusan  ;=  ig.  gus. 

gustu  m.  Kürung,  Kostung  von  ig.  gus. 

lat.  gustu-s  m.  -f-  goth.  kustu-s  m.  Kürung,  Prüfung. 

gna  zeugen  aus  ig.  gan,  gana. 
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x(toi~yrtjTi)  f.  avTo-xitat-yrtjro-s  m.  Schwester,  Bruder,  yvrja «o-f  echt ;  lat. 
nä-Bcor,  na-tu-s,  co-gnätu-s,  nä-tion-  f.;  altgall.  gnäto-s  geboren  m.  Sohn 
8.  Ebel  in  Beiträge  VI,  2,  222  ff.  +  goth.  kno-di  f.  ahd.  chnot-i  f.  Ge- 
schlecht, ag8.  cno-sl,  ahd.  cnö-sal  chnö-sal  n.  Geschlecht,  Stamm. 

gn&ti  f.  Geschlecht  von  gnä. 

yvyoio-s  acht,  edel  von  yrtiot-  Geschlecht ;  lat.  nati-ön-  f.  -f  goth.  knodi- 
f.  ahd.  chnot-i  f.  Geschlecht. 

gnÄva  kundig,  von  gnä,  davon  gn&vaya  denom. 

yvojo-  in  a-yvojrut  f.  Unkunde,  a-yvof-fa  bin  unkundig;  lat.  gnävu-s. 
i-gnäv-us,  i-gnäv-ia  =  äyvofut,  ayvout;  die  ursprüngliche  Bedeutung  tritt 
noch  hervor  in  gnävare,  navare  an  den  Tag  legen,  beweisen  z.  B.  opc- 
ram.  +  ksl.  po-znavaj$,  po-znava-ti  anerkennen,  woraus  lit.  pa-znavö-ti 
vielleicht  entlehnt  ist. 

grak  krächzen,  gackern,  von  ig.  gar. 

lat.  grac-ulu-s  m.  Dohle,  gallina  grac-illat,  gloc-tor-äre  vom  Storch.  -\- 
lul.  grac-a,  grak-ati  krächzen,  gruk-aja.  grük-ati  gurren  von  der  Taube. 

grap,  garpati  kerben,  einschneiden. 

yQatfto  kerben,  einschneiden,  schreiben.  -f-  ags.  ceorfan,  ahd.  kerban, 
mhd.  kerben  einschneiden,  kerben. 

grabh  =  ig.  grabli  fassen,  heisst  europäisch  auch  har- 
ken (=  zusammenfassen). 

u-yQtHf-va  f.  Harke  (für  «-y^y-w«?).  +  lit.  gre*b-iu,  greb-ti  harken, 
su-greb-ti  zusammenharken,  greb-ly-s  m.  Harke;  lctt.  grab-ju,  grab-t 
greifen  und  harken. 

glap  blicken. 

ylttp-aQo-v  n.  =  ßltq-aQo-v  Augenlid,  ßUn-ot  blicke.  +  ksl.  güp-aja. 
glip-ati  blicken.    Sonst  nicht  nachzuweisen. 

glup,  glüpati  spalten,  schälen,  vgl.  grap. 

yX i'<{ o  (für  ylvnto)  =  lat.  glubo  abspalten ,  schälen,  -f-  ags.  cleofan ,  as. 
kliobhan,  klöf,  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben,  spalten,  intrs.  sich 
spalten,  auseinandergehen. 


GH. 

ghad  fassen,  erlangen  =  ig.  gadh,  fassen. 

X«ä-,  /w<J-«rw;  i-xnS-ov  fassen;  lat.  pre-hend-e>e  fassen,  praeda  für 
prae-hed-a  f.  Beute,  hed-era  f.  Epheu  (=  umfassend).  ~\-  goth.  gitftn. 
gat,  engl,  to  get  erlangen. 

ghan,  ghanaya  gähnen  =  ig.  gha. 
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X«(v<n  =  /cm*»,  xi-xnv-n  gähnen.  -f-  ksl.  zin-ati,  ahd.  ginen,  ginon  gäh- 
nen.   Vielleicht  aus  *gha-nu,  vgl.  £«-vtJ-a>  (aus  xavvfu)  gähnen. 

ghans  m.  f.  Gans  =  ig.  ghansa. 

/»7»'»  X1*-*S  m-  ,at-  »«8-er  d.  i.  ans  =  hans  mit  neuem  Suffix  -er.  + 
lit.  zas-u  gen.  pl.  vom  consonantischem  Stamme  /as  s.  Schleicher,  lit. 
Gramm.  187. 

ghama1,  gham  f.  Erde  =  arisch  gamä,  gam  =  ig. 
ghama.  gham  f.  Erde. 

/«/u«-  Erde  im  loc.  ^«jU«-/,  in  /cc/4«-Jic  u.  /«/4r?C«;  x&öv-  f.  für  ^tfayi-? 
lat.  hümu-s  f.  Erde.  -}-  lit.  zem-  in  zem-skire  f.  Erd-,  Landscheide,  zeme 
(für  zem-ja)  f.  ksl.  zeme-,  zemo-  in  Zusammensetzung,  zem-l-ja  f.  =  lit. 
zeme  f.  Erde. 

ghanian  m.  Mensch,  eigentlich  Irdischer,  Erdensohn 
von  ghama,  gham  Erde  durch  das  Secundäraftix  -an 
gebildet. 

lat.  homo,  homin-is  m.  Mensch,  luimän-u-s  menschlich,  -f-  lit.  zmü',  pl. 
zmon-es  m.  Mensch  pl.  Leute;  preuss.  V.  smoy  Mann,  smonenawins 
Mensch,  K.  smüni  gen.  der  Person,  smunent-s,  acc.  sg.  smunentin,  smu- 
nentien,  smunentinan,  acc.  pl.  smunentius  und  smunentinans  Mensch, 
smünenisku  menschlich;  goth.  guma,  Stamm  guman-  m.  Mensch,  nhd. 
-gam  in  Bräuti-gam. 

gharap  funkeln  Weiterbildung  von  ig.  ghar  glühen. 

zaqon-6-s  funkelnd,  feurig  von  wilden  Thieren,  vgl.  sabinisch  hirpu-s 
Wolf,  -f-  lit.  zerp-l-ü,  zerpl-eti  glühen;  ahd.  gelph,  mhd.  gelf  glänzend, 
lustig. 

gharta  m.  Umfassung,  Gehege  von  ig.  ghar  fassen. 

/oqto-s  m.  Geheg;  lat.  hortu-8  m.  Garten.  +  an.  gardh-r  m.  Umzäunung, 
Gehege.  Vgl.  *wp-o-f  m.  Raum,  *o(>-o-s  m.  Geheg,  lat.  har-a  f.  Stall, 
co-hor-ti-  f.  Geheg,  Hecke,  Hof. 

ghardhä  f.  Gerste. 

xQi&t  (für  xin9rl>  X'Q&l)  f-  Gerste;  lat.  hord-eu-m  n.  Gerste,  -f-  ahd. 
gersta  f.  Gerste.  Vielleicht  könnte  man  auch  gharsdha  als  Grundform 
ansetzen.  —  Vgl.  huzvar.  gorda  Gerste? 

ghardhaina  adj.  aus  Gerste  bestehend,  gersten. 

xQi9tvo-i  gersten.  -f-  ahd.  gerstin  gersten. 

ghalA  f.  Galle,  von  ig.  ghar  gelb,  grün  sein. 

x6lo-f  m.  *oA-i)  f.  Galle,  Zorn.  +  as.  galla,  ahd.  gallä,  calla  f.  Galle. 
Vgl.  ksl.  zlü-tl  und  zlüci  f.  Galle.  Lit.  zala-s  grün,  gelblich;  grün  =  roh 
ist  dasselbe  Wort  wie  /oAo-j  nur  adj. 

ghalu  f.  Schildkröte. 
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%£kv  s,  %ilv-vri,  xtluvt)  f.  Schildkröte,  -f-  ksl.  zily,  zelüvl,  zelnva,  zelü-ka 
f.  Schildkröte.  Vgl.  sskr.  harmu-ta  m.  Schildkröte  mit  xUuuv-s  Schild- 
kröte bei  Hesych,  etwa  dialektisch  für  /Z^iu-f  ? 

ghalgha,  ghalghi  Metall,  Erz,  wohl  aus  reduplicirtem 
ig.  ghar  glänzen. 

Xttlxö-s  m.  auch  *aix*-  in  Zusammensetzungen,  Erz.  lit.  gelezi-s  f. 
lett.  dfelfe  f.  ksl.  zelezo  n.  altpreuss.  gelso  f.  Eisen. 

ghalta  gelb,  n.  Gold  =  ig.  gharta  gelb,  Gold. 

lit  gelta-s  gelb;  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold;  goth.  gultha-  n.  Gold. 
Vgl.  graecoitalisch  chruto. 

ghalti  Galle  von  ghalta  gelb. 

lat.  feil  (für  feit)  fellis  n.  Galle,  Thema  felli  für  felti  durch  Einfluss  des 
nora.  feil  für  feit,  -f  ksl.  zluti  f.  lett.  fchult-i-s  f.  Galle. 

ghalva  grün,  gelb,  von  ghar. 

XloßO-s,  x^°-<  (für  m-  das  Grün,  Xlorj  f.  Beiname  der  Deme- 

ter; lat.  helvu-s,  hilvu-s  gelblich.  -|-  ahd.  gelo,  gelaw-er  gelb,  vgl.  lit. 
zelv-y-8  io  m.  ein  grüner  Stamm. 

ghasta  Stachel. 

lat.  hasta  f.  -f  goth.  gasda-  m.  Stachel.   Von  ig.  ghaB,  sskr.  hims. 

ghasti  m.  Fremder«,  Gast,  wohl  vom  Vb  sskr.  ghas 
essen  „beschmausend". 

lat.  hosti-s  m.  Fremder,  Feind.  +  ksl.  gosti  m.  Gast;  goth.  gast-i-8  m. 
Gast. 

ghaspati  m.  Wirth,  Herr,  eigentlich  „Speise-,  Brot- 
herr" aus  ghas  (=  sskr.  ghas  essen)  Speise  und  pati 
Herr. 

lat.  hospea,  hospit-is  m.  Wirth,  hospita  f.  wirthlich.  -f  ksl.  gospodi  m. 
Herr,  gospoda  f.  Herrschaft  heisst  auch  Bewirthung;  gospodi  mit  sekr. 
jäspati  m.  Herr,  eigentlich  Stammherr  (aus  jäs  gen.  zu  ja  Stamm  und 
pati  Herr)  zu  identificiren,  geht  nicht  wohl  an,  weil  die  Reflexe  von  gan 
zeugen  im  Slavischen  stete  z  nie  g  zeigen. 

ghiäya,  ghiäyati  gähnen,  eigentlich  denom.  von  *ghia, 
einer  Ableitung  von  ig.  ghä  klaffen. 

lat  hio,  hiäre  gähnen,  klaffen.  +  lit.  zioju,  ziö-ti;  ksl.  zijaja,  zija-ti, 
zejati;  ahd.  gien,  gijen  gähnen,  klaffen. 

ghu,  ghud  giessen. 

/Au  für  **f-w,  xi-xv-ptu  giessen,  schütten,  /v-rd-f  ergossen,  geschüttet, 
Xv-oi-S  f.  das  Giessen.  Nach  Curtius  und  Corssen  gehören  hierher  auch 
lat  fu-  in  fü-ti-s  f.  Giessgeftss,  und  fud-  in  fund-o,  füd-i  giessen,  mit 
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f  —  gh.  -|-  goth.  giutan,  gut-ans.  ahd.  giozan ,  kiozan,  mhd.  giezcn, 
giessen. 

ghu  Fisch,  von  gha  gähnen? 

l-X-fi.^  m.  Fisch  (mit  Vorschlag  und  Einschub  von  »  wie  in  l/fr/f 
gestern),  -f  lit.  zuvi-s  gen.  zuve-s  f.  Fisch,  mit  Erweiterung  des  alten 
u-Stamms  durch  i  wie  in  allen  europäischen  Sprachen  so  häufig  vor- 
kommt, vgl.  gavi,  gui  Kuh,  sui  Schwein  u.  s.  w.  Preuss.  suckans  acc. 
pL  Fische  =  zu-ka-ns. 

ghud  giessen. 

lat.  fund-ere  giessen,  Stamm  fud.  +  goth.  giutan  gaut  gutans  giessen 
Stamm  gut.  Nach  Corssen  und  Curtius.  Von  *ghu  ==  graecoitalisch  chu 
durch  d  weitergebildet 

ghus  eine  Weiterbildung  von  ghu  giessen  durch  s. 

lat.  haurire.  haus-tu-m  schöpfen,  -f  an.  gjosa,  gaus  erumpcre,  effundi, 
eldr  gaus  or  husum  das  Feuer  brach  aus  den  Häusern  hervor.  Weiter- 
hin bedeutet  gjosa  und  das  secundäre  geysa  stürmisch  hervorbrechen, 
stürmen  u.  s.  w.,  entfernt  sich  also  sehr  vom  lat  haurire. 

ghaida  m.  Bock. 

(vgl.  sskr.  huda  m.  Schafbock,  Widder?)  lat.  haedu-s  m.  Bock,  -f-  goth. 
gait-si-  f.  Ziege  (cf.  sskr.  mahishi  f.)  gait-ein-a-s  Ziegen  betreffend,  gait- 
ein-a  n.  junge  Ziege,  an.  geit  f.  ahd.  geiz  f.  Geiss.  Vielleicht  zum  Verb 
lit  zid,  zaid  spielen,  Liebesspiele  treiben,  coire. 

ghaidaina  vom  Bock,  von  der  Ziege,  zu  ghaida. 

haedinu-s  vom  Bock.  +  goth.  gaitein-a-s,  ahd.  geizin  von  Ziegen,  Ziegen 
betreffend. 

ghnu  schaben,  abreiben,  von  ig.  ghan. 

Xvv~>  X*™-**  schaben,  nagen,  ^vd-o-f  für  /vo/-o-$  m.  Schabsei,  Flaum 
u.  s.  w.  +  an.  gnü-a  schaben,  abreiben. 

ghradyä  f.  Hagel,  von  ig.  ghrad,  rasseln. 

XalaW  f.  (für  /<d«<f/«)  Hagel.  -|-  kfl  grazda  f.  (d.  i.  gradja)  Hagel),  vgl. 
ksl.  gradü  m.  Hagel  und  lat  grando. 

ghraniada  m.  f.  Grünm,  Geknirsch,  von  ig.  ghram. 

XQOfittdo-s  m.  Gekuirsch.  -f-  ags.  grimet-an,  ahd.  gramizz-6n,  gremizz-6n 
murren,  knirschen,  brummen,  ahd.  gremizä  f.  Grimm. 

ghrava  grau,  vgl.  ig.  gharva. 

lat.  ravu-s  für  hravu-8  grau.  -f  ahd.  grä,  cra,  flectirt  craw-er  grau. 

ghlanda  oder  glanda  Lausei,  Niss. 

lat.  lendi-  pl.  lendes  f.  Lauseier,  Nisse,  -f-  lit.  glinda-s  m.  gliuda  f.  Lausei, 
Niss.    Mit  dem  gleichbedeutenden  knid  Niss  schwerlich  identisch. 

ghlava  Lust,  Scherz  von  ig.  ghil. 
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Xkv*l  f.  Scherz,  Hohn.  -f-  age.  gleov,  an.  gly  n.  Scherz,  Heiterkeit,  Spass 
vgl.  ksl.  glu-mü  iu.  Scherz,  Spiel,  das  jedoch  aus  an.  glau-m-r  strepera 
hilaritas  entlehnt  scheint. 

ghlid  glänzen. 

f.  Prunk,  Ueppigkeit,  /A«f«-o»  prunkon.  -f  ags.  glitan,  ahd.  glizan, 
clizan,  mhd.  glizen  st.  v.  glänzen,  gleissen. 


T. 

takaya  schweigen  s.  ig.  tak. 

lat.  taceo,  tacere  schweigen,  -f-  8°th-  thahan,  ahd.  dagen,  an.  thegja 
schweifen. 

taks  Interjection  zur  Bezeichnung  eines  Schlags,  mit 
Anklang  an  taks  hanen. 

lat.  tax  tax  tergo  meo  erit,  Plautus.  -f*  •  teksz  zur  Bezeichnung  eines 
Schlags,  Wurfs,  su  akinenim  teksz  in  veida.  (Ness)  mit  einem  Steine  bauz ! 
ins  Gesicht.  Aehnlich  lehnt  sich  unser  bauz!  wohl  an  ahd.  bozau ,  po- 
zan  stossen. 

tangaya  denken,  vgl.  ig.  tak  fügen,  ordnen. 

alt  lat.  tongeo,  tongere  soviel  als  scire,  nosse,  tong-itio  f.  praenestinisch 
notio.  -f-  goth.  thagkjan,  thah-ta  denken,  thugkjan  thuh-ta  dünken,  mei- 
nen. Dass  in  diesem  Worte  g  aus  k  entstanden  sei ,  erhellt  aus  rtlaaco 
für  rax-jat  in  der  Bedeutung  wozu  ordnen,  rechnen,  wofür  halten,  femer 
aus  ksl.  tüc%  tüc-iti  rechnen,  schätzen,  lit.  tikiü  tik-eti  glauben  und  ahd. 
dingan  glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

1.  tan,  tanayati  donnern,  tönen  =  ig.  stan,  stanayati 
dass. 

lat.  tonäre  donnern,  ton-itru  n.  Donner,  -f-  ags.  thunjan  douneru,  thuu-or, 
ahd.  don-ar  m.  Donner.  Uebrigeus  findet  sich  auch  im  Sskrit  tan  tau- 
yati  donnern  neben  stan  stanayati  und  mag  daher  tau  donnern  schon  für 
indogermanisch  gelten. 

2.  tan,  ta  verbergen,  stehlen  =  ig.  stan,  stä. 

tr)-Tt]  f.  Beraubung,  Mangel,  t«-t«-w,  rij-r«'-«  beraube,  pass.  ermangle, 
-f-  ksl.  ta-ja.,  ta-iti  verbergen,  ta-tl  m.  Dieb;  ags.  thin-an,  thyn-an  ver- 
schwinden, verschwinden  machen.  Uebrigeus  auch  arische  Formen  ohne 
s:  sskr.  ta-yu  ra.  =zend.  täyu  m.  Dieb,  zend.  ta-ya  heimlich,  verborgen, 
ta-vi  m.  Dieb,  tä-ya  m.  Diebstahl. 

tantana  m.  Geräusch,  Lärm,  vom  Intensiv  von  tan 
tönen. 

lat.  tintinu-s  m.  Schelle,  tintin-äre,  titinn-irc  schellen,  klingeln  vgl.  tinn- 
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ire  dass.  +  ksl.  tatinü  ra.  Geräusch,  Lärm,  tattn-ja  t^ttnöti  lärmen,  prah- 
len, lit.  titin-oju,  titin-oti  prahlen,  grossthun. 

tanya,  tanyati  dehnen  s.  ig.  tan  dass. 

rav-,  jttvu  für  itvju  dehnen.  -|-  goth.  thanjan,  ags.  ihenian,  ahd.  denjan 
dehnen. 

tanva,  tanava  gedehnt,  dünne  aus  ig.  tanu. 

i(tv«j&-s,  ravao-i  gedehnt,  lang,  schlank,  -f-  lett.  tiw-a-8  dünn  aus  tin- 
wa-s ;  'vgl.  an.  thunn-r,  ags.  thun,  thin  dünn  (aus  thanva-). 

tapala  warm,  von  ig.  tap. 

lat.  tepula  sc.  aqua  warmes  Wasser,  -f  ksl.  teplü,  toplü  warm.  Vgl. 
r£tf  i>«.  f.  Asche. 

tara,  tan  riftvio. 

T^u-vbj,  l-rttfx-ov  schneiden,  hauen.  -|-  ksl.  po-tln-^,  po-te-ti  caedere. 

tamasra  finster. 

lat.  tenebra-e  f.  pl.  Finsterni&s,  aus  teines-ro,  temes-th-ro.  -f-  lit.  tamsra-s 
dunkel.  Vgl.  sskr.  tamisra  n.  tamisra  f.  Dunkel,  eine  dunkle  Nacht.  Wenn 
sskr.  tamisra  =  tamas-j-ra,  ist  die  Bildung  bereits  der  Ursprache  eigen. 

1.  tar,  tarati  reiben  =  ig.  tar. 

lat.  tero,  tri-vi,  tri-tum,  terere  reiben,  tri-tu-s  gerieben,  geübt,  -f  lett. 
tri-nu,  tri-t  reiben,  schleifen,  lit.  tyr-iü,  tir-ti  mit  pa  erfahren;  ksl.  tra 
trö-ti  reiben,  goth.  throth-jan  üben.  Im  Sanskrit  heisst  tar  wohl  hier 
und  da  überhinfahren ,  sich  auf  der  Oberfläche  von  Etwas  hinbewegen, 
entlang  streichen,  allein  die  simple  Bedeutung  „reiben"  läset  sich  für 
tar  nnr  auf  europ.  Boden  belegen. 

2.  tar,  tarayati  sprechen  (=  ig.  tar  durchdringen  sc.  mit 
der  Stimme,  vgl.  sskr.  tara  =  *6qo-q  durchdringend). 

toq-£<o,  $-toq-ov,  u-TOQ-rjoai  durchdringend  ertönen  lassen,  laut  sagen, 
daun  überhaupt  sprechen.  +  lit.  tariü,  tär-ti  sprechen,  preuss.  tarin  acc. 
die  Stimme. 

tark  drehen,  drängen,  drücken. 

TttQaoato  für  rtt(Htx-J(o  dränge,  wirre,  Ti-xQr\)(-a  bin  gedrängt;  lat.  lorqu- 
eo  drehen,  drängen,  drücken.  -J-  lit.  trenk-ti  drücken,  drängen,  trank-s- 
ma-s  ra.  Gedränge;  goth.  threih-an  drängen,  ags.  tbrävan,  ahd.  drah-jan, 
drajan,  mhd.  draejen,  draen  drehen,  drechseln,  wirbeln,  ahd.  dräh-sil, 
mhd.  draeh-sel  m.  Drechsler,  as.  thring-an  (thrang)  ahd.  dringan  drin- 
gen, drängen.  Eine  Spur  von  diesem  Verb  auf  arischem  Gebiete  ist 
vielleicht  im  sskr.  tarku,  tarkuta  Spindel  zu  erkennen,  die  wohl  vom 
Drehen  benannt  ist. 

tarda  m.  Drossel  =  ig.  tarda  ein  Vogel. 

lat.  turdu-s  m.  Drossel,  -f-  lit.  strazda-s  m.  strazdä  f.  Drossel,  altpreuss. 
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treste ;  an.  thröst-r.  schwed.  s&ug-drast  m.  Drossel,  nnl.  strote  Drossel.  — 
Man  könnte  sich  versucht  fühlen,  starda  oder  gar  starsda  als  Grundform 
zu  betrachten. 

tardalä  f.  Drossel,  von  tarda. 

lat.  turdela  f.  Drossel.  +  engl,  throstle,  mhd.  drostel  f.  Drossel.  Ahd. 
drosca,  droscela  f.  ist  vielleicht  blosse  Entstellung,  daher  entlehnt  ksl. 
drozgü  m.  Drossel. 

1.  tarp  starren,  torpere. 

lat.  torp-eo,  torp-ere  starren,  starr  sein.  -\-  lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren, 
steif  werden;  lett.  tirp-t  ertauben,  erstarren;  slav.  trüp,  terp  starren, 
nsl.  o-trp-n6ti  starr  werden,  u-trip-ati  torpere,  weitere  Belege  s.  bei  Mi- 
klosich  unter  trüp.  Dies  europ.  tarp  starren  ist  eine  Abzweigung  vom 
ig.  tarp  sättigen,  wie  man  aus  dem  Griechischen  beweisen  kann:  xoitfttv 
yttXa  heisst  die  Milch  gerinnen  lassen,  ydXa  rp^<ra*  med.  die  Milch  ge- 
rinnt, wird  fest,  dicht,  rpoy-*-?  heisst  dick ,  endlich  roay  o  ?  heisst 
starr,  rotty-toy  das  feste  Land  im  Gegensatz  zum  Meere,  vyw;  auch  ags. 
theorf,  thärf,  therf,  ahd.  derb,  mhd.  derp  (derb-er)  derb,  fest  (ungesäuert 
vom  Brode)  lässt  sich  ebensowohl  zu  tarp  nähren  (vgl.  raotf-i-t  derb, 
r«(Hf-v-s  dicht,  lit.  trep-ta-s  robust)  wie  zu  tarp  torpere  ziehen. 

2.  tarp  glühen,  schmelzen. 

»öln-tü  (für  T«l<f*o,  talnu)  glühen,  schmelzen.  +  lit.  tirp-stu,  tirp-ti 
schmelzen,  zerfliessen,  tarp-yti  schmelzen  intrs.  Vgl  etwa  sskr  tarp-u  n. 
Zinn  als  „leicht  schmelzend"? 

tarmi  m.  f.  Darm,  Mastdarm. 

'C«;«-c  f.  t6  TQijpa  rrjs  tdnas.  6  o($of.  jtvkt  ivrioov.  ol  <f*  to/iov  Hesych. 
+  ags.  thearm,  an.  tharma-r  pl.  ahd.  daram  pl.  daramä,  mhd.  darm  pl. 
derme  m.  Darm.   Von  tar  durchbohren. 

tarsa  Darre. 

ranao-s  m.  ihqo-ux,  TtQO-ut,  TQcto-ut  f.  Darre,  -f-  fthd.  darra,  mhd.  darre 
f.  Darre.    Von  ig.  tars. 

tarsg,  -ati  dürr  sein,  dörren,  trocknen,  Erweiterung 
von  ig.  tars  durch  g. 

jQvoxto  trockne,  rovy-i)  f.  Dürre,  ioi>y<o  dörre  u.  s.  w.j  lat.  tergere,  terg- 
ere abwischen,  trocknen  für  tersgere.  -f-  lit.  troksz-tu,  troszk-au  dürsten; 
an.  thurk-r  m.  Trockniss,  thurk-a  trocknen,  von  an.  thurr  dürr  (für  thurs) 
durch  k  =  ig.  g  weitergebildet. 

tama,  tarn  beachten. 

tmi-ikqs  sorgsam,  pflegend,  r^at-ut  Pflege,  t^fuM-m  pflegen,  +  lit. 
tem-yju,  temyti  merken,  acht  haben,  temyti-s  sich  merken.  Vgl.  sskr. 
tama  Aengstlichkeit? 

täla,  talu  weit,  fem  von  ig.  tar. 
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Tiilo-öiv,  rriloai,  rrjXo-v,  rijXf  seltner  rrjXu  weit,  fern,  -f  lit.  tola-s,  tolu-s 
weit,  fern,  tol-i  advb.;  lett.  talsch  =  tälja-s  fern,  tftt,  t&hi  adv.  fern; 
preuss.  täls,  talis  adv.  femer,  weiter,  weiterhin. 

L  talyä  f.  Fläche,  Brett,  von  ig.  tala. 

ii\kta  f.  jede  Fläche,  -Brett.  +  lit.  tile  (=  tilja)  f.  Brett,  das  man  auf 
den  Boden  des  Kahns  legi;;  ksl.  tlja  f.  f&aqog;  an.  thilja  f.  ahd.  dillä  f. 
(für  dilja)  Diele,  Fläche,  Biett. 

2.  talyä  f.  Zweig. 

lat.  talea  f.  kleiner  Stab,  Reis,  Setzling.  +  ksl.  talij  m.  talija  f.  »aMoc, 
grüner  Zweig.    Vgl.  auch  lat.  tilia  f.  Linde. 

tu  du  =  ig.  tu,  der  Nom.  heisst  arisch  tuam. 

tv,  au;  lat  tu  du.       lit.  tu;  ksl.  ty;  goth.  thu  du. 

-tüti  f.  Affix,  bedeutet  so  viel  als  -heit. 

lat.  tüti  in  juven-tüti,  servi-tüti,  senec-tüti  f.  u.  s.  w.  goth.  -duthi-  in 
ajuk-duthi-,  mikil-duthi-  f.  Grösse  u.  s.  w.    Nach  Leo  Meyer. 

tauta  f.  Volk,  Land,  von  ig.  tu  vermögen,  Machtbezirk. 

oskisch  tauta,  touto  f.  sabinisch  touta,  töta  f.  Gemeinde,  -f-  altpreuss.  V. 
tauto  f.  K.  tauta-n  acc.  Land,  lit.  zemait.  tauta  f.  Land,  Volk,  lett.  tauta 
f.  Volk;  an.  thjodh  f.  goth.  thiuda  f.  nhd.  Diet-  Volk;  altirisch  tuad, 
tuath  Volk. 

taura  ra.  =  ig.  stura,  staura  Stier. 

ravfio-s  m.  lat.  tauru-s  m.  Stier.  +  altpreuss.  V.  taur-i-s;  ksl.  turü  m.; 
an.  thjör-r  m.  Stier. 

trakma,  trankma  m.  Gedränge,  Verwirrung  von  tark. 

rttQttypo-i  m.  vgl.  TaQayp«  n.  Gedränge,  Verwirrung.  +  lit.  trank-s-ma-s 
m.  Gedränge. 

tranku,  träku  rauh,  holprig,  uneben  von  tark. 

rQäXv~t  rauh,  holperig,  uneben.  -\-  lit.  trankü-s  rauh,  holperig,  uneben. 

trap  treten,  stampfen,  austreten. 

TQttn-£<a  Wein  austreten,  keltern.  -|~  lit.  trep-ti  mit  den  Füssen  scharren, 
zappeln,  stampfen,  tryp-iu  stampfe,  isz-trypiu  mit  den  Füssen  austreten 
z.  B.  Samenkörner  aus  dem  Kraut.  Die  Zusammenstellung  von  t^nta, 
r^anlta  mit  lat.  torqueo  ist  ganz  verfehlt  —  Vgl.  auch  altpreuss.  trap-t 
treten,  er-trepp-a  sie  übertreten. 

trapi  Balken. 

TQom-s  f.  Kielbalken,  r$on-6-c  m.  TQan-rjS,  T^ay-itf  f.  Balken ;  lat.  trab-s, 
alt  trabe-s  f.  Balken.  +  an.  thref  n.  thraf-ni  m.  Balken. 

tram,  tramati  zittern,  zucken,  sich  bewegen. 

r^uw  zittere,  rpo^-o-f,  TQOfii-*;  lat.  tremo,  tremere  zittern.  -|-  lit  trimu 
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trim-ti  zittern,  trim-ima-s  m.  das  Zittern;  lett.  tremu,  trem-t  caus.  weg- 
jagen, tram-d-it  scheuchen;  dazu  as.  thrimman,  thramm  springen,  hüpfen, 
sich  bewegen,  goth.  thram-stei  f.  Heuschrecke.  Auch  in  d-r^fiai,  ä-r$t- 
ptq  heisst  TQtft  nicht  zittern,  sondern  zucken,  sich  bewegen. 

träba  Bau. 

osk.  trübo-m  nach  Corssen  Bauwerk,  Mauerwerk,  kymr.  treb  Dorf,  gäl. 
a-trab  Wohnung,  -f-  lit.  troba  f.  jedes  Gebäude,  goth.  thaurp-a  n.  Dorf. 

tru,  travati  aufreiben,  aus  ig.  tarv  =  taru  s.  tar. 

TQv-ai  aufreiben,  quälen,  rpcuw  (für  rQo^m)  schädige,  bewältige,  t*-t(hJ-<ixü*, 
j(juj-oüj  verwunden,  TQuC-farr-  n.  Wunde.  -f~  kal.  trovq  tru-ti  aufreiben, 
aufzehren,  try-ja^  try-ti  reiben,  trav-a  f.  (Zehrung)  Futter,  Gras. 

truk  bersten,  brechen,  reissen,  aus  tru. 

TQvx-*i  zerspalte,  zerreisse,  verschleisse ,  tqvx-o^  n.  Bruchstück,  iQvaaoq 
für  TQvx-io-g  zerbrechlich;  lat.  trunc-u-s  verstümmelt,  abgehauen  m. 
Rumpf,  Stumpf,  trunc-are:  truc-id-are  niederhauen,  abschlachten,  -f-  lit. 
truk-st-u,  trük-au,  trük-ti  reissen,  bersten,  nu-trauk-a  das  Aufhören,  ei- 
gentlich das  Abbrechen,  isz-truk-ti  ausreissen,  weglaufen,  lett.  trüku, 
trukku ,  truk-t  zusammenfahren ,  erschrecken ,  trauz-et  reissen ,  abfallen 
machen  und  erschrecken;  goth.  thliuh-an  fliehen  heisst  wohl  eigentlich 
„auseinanderplatzen,  ausreissen".  Sskr.  trut,  trut-ati,  trut-yati  brechen, 
bersten,  zerfallen,  trud,  trud-ati  zerreissen,  spalten  würden  hierher  ge- 
hören, wenn  hier  t  und  d  aus  sht,  shd  und  dieses  aus  et  cd  entstanden 
wären.  Gut  stimmte  dann  auch  trot-i  m.  bestimmter  Fisch  zu  lat.  truet- 
n-s  m.  trueta  f.  Forelle,  woher  engl,  trout  Forelle. 

trud,  traudati  stossen,  drängen. 

lat.  trüd-i-s  f.  Stange  zum  Stossen,  trüdere  stossen,  drängen,  vom  part. 
trusu-s  trüs-äre,  trüs-it-äre.  -f  ksl.  trudü  m.  Bedrängniss,  Mühe,  davon 
truzda.  (=  trud-ja.)  trudi-ti  sich  mühen ;  goth.  us-thriutan,  thraut  beschwe- 
ren, belästigen,  ahd.  driozan  beschweren,  verdriessen.    Aus  tru. 


dakanta,  dakata  der  zelmte  von  ig.  dakan. 

SfxttTo-s  der  zehnte.  -|-  lit.  deszimta-s:  goth.  taihunda,  as.  tehanda,  ags. 
teodha  (für  tehodha)  der  zehnte. 

dakru  n.  Zähre,  Thräne  von  dak  beissen. 

SdxQv  n.  Zähre:  lat.  lacruma,  alt  dacruma  f.  Zähre.  +  goth.  tagr-a  n. 
ahd.  zahar  f.  (i-Stamm)  Zähre;  vgl.  welsch  dagr  pl.  dagrau  Zähre,  nach 
Siegfried  Beiträge  VI,  1,  9  alter  u-Stamm. 

dantata  gezähnt,  von  ig.  dant  Zahn. 
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lat.  dent&tu-s  gezahnt.  +  lit.  dant6ta-s  gezahnt.  Würde  im  Sskr.  dantita 
lauten. 

danti  m.  Zalin,  aus  ig.  dant. 

lat  denti-  m.  in  denti-um  g.  pl.  -f-  lit.  danti-s  m.  f.  Zahn;  ahd.  zand, 
Stamm  /.andi  m.  Zahn. 

damu  Haus,  Nebenform  zu  ig.  dama  Haus. 

lat.  domu-s  f.  g.  domu-s,  dat.  domu-i,  abl.  domu  Haus,  -f  ksl.  (domft  m. 
a-Stamm)  pl.  n.  domove  (u-Stamm)  Haus. 

dar,  darati  schinden,  Kaut  abziehen,  Specialisirung 
aus  ig.  dar  spalten  u.  s.  w. 

J{quj  ziehe  die  Haut  ab,  Joq-«  f.  fity-fia  n.  -j-  lit.  dirü,  dir-ti  schinden, 
ksl.  dera  dra-ti  spalten,  zerreissen  wie  sskr.  dar  und  goth.  tairan. 

darnä  f.  flache  oder  hohle  Hand,  von  ig.  dar  spalten, 
aufthun. 

altirisch  dearna  Hand,  -j-  lit.  lett.  delna  f.  die  flache  Hand,  vgl.  ksl. 
dlanl  f.  palma,  manus.  Vgl.  sskr.  dirna  (=  dar-na)  part.  pf.  pass.  von 
dar,  aufgespalten,  aufgethan. 

dann,  darmyati  schlafen,  aus  ig.  dar,  drd  schlafen. 

lat.  dormio,  dormire  schlafen.  -|-  ksl.  drem-l-j%,  drem-ati  schlafen. 

dala  (oder  ähnlich)  Fass,  Gefäss. 

lat.  dol-iu-m  n.  Fass.  -f-  ksl.  delüva,  dly  g.  dluve  f.  Fass. 

dalgha  lang  =  ig.  dargha. 

JoJuxos  lang,  -f  lit.  ilga-s  (für  dilga-s)  lang;  ksl.  dlugü  lang. 

dalghata  f.  Länge  =  ig.  darghata. 

ksl.  dlügota  f.  Länge  —  sskr.  dirghata,  Länge. 

dara  n.  Gabe,  Geschenk,  von  ig.  da  geben. 

tttoQo-v  n.  Gabe,  Geschenk.  +  ksl.  darü  m.  Gabe,  Geschenk.  Vgl.  sskr. 
du-ra  spendend  (von  du  =  da)  und  da-ru  freigebig. 

dala  Trug,  List,  Schädigung  von  ig.  dar  abzielen. 

öolo-s  m.  lat.  dolu-s  m.  -f  an.  täl  n.  f.  ahd.  zala  f.  mhd.  zalo  f.  Nach- 
stellung, Gefahr.   S.  graecoitalisch  dolo. 

duk,  daukati  führen,  ziehen,  Weiterbildung  von  ig. 
1  div,  du. 

lat.  düco,  alt  doueo,  dücere  fuhren,  ziehen,  dux,  düc-is  m.  Führer.  -\- 
goth.  tiuhan,  tauh,  ahd.  ziohan,  mhd.  ziehen  fuhren,  ziehen,  mhd.  zoc  m. 
Zug,  as.  heri-togo,  ahd.  heri-zogo  ra.  Heerführer,  Herzog.  Vgl.  gr.  ötatxu 
für  die-ux-,  eine  jüngere  Bildung  aus  denselben  Elementen. 

dravas,  drava  n.  Holz,  von  ig.  dru  Holz. 
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öqtoq  n.  (für  tQtfOs)  pl.  t«  <T(>/«  Holz,  Gehölz,  +■  ksl.  drevo  gen.  dre^ves-e, 
dreva  n.  Holz,  Baum;  goth.  triu,  Stamm  triva  n.  Baum',  Holz,  vgl.  lit. 
derva  f.  Kienholz  =  slavodeutsch  darva. 

dvis  auseinander,  entzwei  vgl.  ig.  dvis  zweimal. 

lat.  di8-  in  dis-cerpere  u.  s.  w.  auseinander.  goth.  tvis-  in  tvis-standan 
(auseinander  stehen  =)  sich  trennen,  Abschied  nehmen,  tvis-stass  f.  Zwie- 
spalt, Uneinigkeit. 

dvina  zu  zweien  vorhanden,  von  dva,  dvi. 

lat.  binu-s ,  gewöhnlich  pl.  zu  zweien  vorhanden ,  zwei ,  je  zwei,  -f-  lit. 
dvyna-s  m.  Zwilling,  vgl.  den  slav.  Flussnamen  dvina  f.  Dwina,  Zwillings- 
strom.   Oder  lat.  bi-nu-s  aus  bis-nu-s. 


DH. 

dhag  scharf  sein,  stechen;  scharf  machen,  wetzen. 

*ijy-<u  schärfe,  wetze,  &rjy-aX£o-s  scharf.  -f-  lit.  dag-y-s  ra.  Dorn,  Klette, 
deg-ti  stechen,  dyg-uli-s  m.  Stachel,  Stich.  Hierher  auch  gal.  dag,  brit. 
dag,  dag-er  Dolch,  woher  engl,  dag,  dagger  mlat.  daga,  dagger,  dagge- 
rius,  mhd.  degen  m.  Dolch,  nhd.  Degen. 

dhadha  m.  dhadhä  f.  Brustwarze,  Zitze,  Mutterbrust 
von  ig.  dhadh  saugen,  aus  dhä. 

tit9os  m.  Zitze,  Mutterbrust,  t/t^ij  f.  Amme.  ahd.  tutto ,  tuto  m. 
tutta,  tuta  f.  Zitze,  Brust. 

dhanar  flache  Hand. 

MvaQ  n.  flache  Hand.  +  an(l.  ^nar  m.  tenra  f.  mhd.  tener  m.  flache 
Hand. 

dhaya  m.  Gott,  von  ig.  dhi  andächtig  sein. 

9t6-t  m.  Gott,  -f-  an<  dia-r  m.  pl.  die  Götter. 

dhabh,  dhab  passen,  fügen,  schmücken. 

lat.  fab-re,  af-fab-re  zierlich,  fab-er  m.  Werkmeister,  Bildner  (feb-ruu-s 
reinigend?),  -f-  lit.  dab-sz-nü-s  zierlich,  dab-inti  schmücken;  ksl.  dob-a  f. 
opportunitas,  po-doba  f.  decor,  dob-rü  schön,  gut;  goth.  dab-an,  dob  pas- 
sen in  ga-dab-an  unpers.  es  begegnet,  widerfährt,  es  geziemt,  ga-dob-a-s 
schicklich,  passend,  ahd.  taph-ar,  mhd.  tapf-er  fest,  gewichtig,  stramm, 
tapfer.  Mit  lat.  faber  in  fabre  zierlich  scheint  ksl.  dobrü  schön,  gut 
identisch;  ahd.  taphar  will  in  Form  und  Bedeutung  nicht  recht  dazu 
passen,  doch  vgl.  ksl.  dob-ll  stark,  tüchtig.  —  Vgl.  auch  ^tßqov  Tftvtf*- 
qov,  xaXov,  atpvov,  anttkov  bei  Hesych. 

dhabhra  passend,  schön,  zierlich,  von  dhabh. 

faber  künstlerisch,  in.  Werkmeister,  Künstler;   dißQo-s  schön,  zierlich, 
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prächtig,  -f  ksl.  dobru  schön,  gut,  trefflich',  pasalich ,  vgl.  ahd.  taphar 
stramm,  tüchtig,  tapfer. 

dhala  m.  Grube ,  Tiefe ,  Thal  =  ig.  dhära  Tiefe  von 
dhar. 

ihiio-s  m.  Tiefbau,  Grube,  Kammer,  -f-  ksl.  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dolu 
advb.  unten;  goth.  dal-a  n.  Grube,  Tiefe,  Thal,  dalath  advb.  abwärts, 
su  thal. 

dhalya  f.  Tiefe  von  dhala. 

tolta  f.  Tiefbau.  +  ahd.  tuollä,  tuillä  f.  (für  tuolja,  tuilja)  Vertiefung, 
Tülle. 

dhadha  m.  dhadhä  f.  Kosewort  für  ältere  Verwandte, 
wohl  von  ig.  dhadh  säugen. 

Ti&rj  f.  Grossmutter,  rti&-{-e  f.  Tante.  +  lit.  deda-s  m.  Greis,  Oheim, 
dede  Vaters  Bruder  f.  Tante ;  ksl.  dtdft  m.  Grossvater.  Vgl.  &t-io-s  m. 
Oheim,  ohne  Reduplication. 

dh&dhyä  f.  Mütterchen,  von  dhadha. 

rt}9(a  f.  Mütterchen,  Anrede  an  alte  Frauen,  -f-  lit.  dede  f.  ein  altes 
Weib ,  Grossmütterchen ,  Tante. 

dhala  f.  Zitze,  Euter,  Mutterbrust  von  dhä  säugen. 

&riirj  f.  Zitze,  Euter,  ^ijA-«Cftj  sauge ;  lat.  fellare,  besser  fel-are  saugen,  -f- 
ahd.  tila  f.  Zitze,  Euter,  tilli  Tür  til-ili  f.  ist  dazu  Deminutiv.  Vgl.  sskr. 
dhäraha  m.  da.  die  beiden  Brüste  des  Weibes  (oder  von  dhar?  cf.  payo- 
dhara  m.  aus  payas  Milch  und  dhara  enthaltend,  mamma)  und  9ijlovrj  f. 
Amme,  ksl.  doil-ica  f.  und  doilln-ica  f.  Amme. 

dhurä  f.  Thor,  Thür  —  arisch  dur,  dura. 

&voa  f.  Thür.  +  lit.  dur-y-s  pl.  Thür:  goth.  daur-a  n.  Thor,  Thür,  as. 
dura.  ahd.  tura  f.  Thür. 

dhaila,  dhailya  m.  Sohn  von  ig.  dhä  säugen. 

lat.  filiu-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter,  umbr.  feliu-  das  Junge,  -f-  lett- 
del-a-s  m.  Sohn,  vgl.  ksl.  de-tx  f.  Kinder,  del-$  n.  Kind,  lat.  fe-tu-s  m. 
u.  8.  w.  Vgl.  auch  lett.  dile  d.  i.  dilja,  dilite  f.  Säugling  vom  jungen 
Vieh:  dilja  entspricht  ganz  dem  umbr.  feliu-. 

dhragh,  dhargh  dharghyati  fest  machen,  festhalten, 
fassen  s.  ig.  dargh. 

ÖQuaoto  (für  ÖQ(f/jot)  doüaaoutn  halte  fest,  greife;  lat.  for-ti-s  alt  forc-tu-s 
tüchtig,  fest,  -f-  ksl.  drüia.  (=  drüzj^)  drüza-ti  halten,  festhalten,  drüz- 
alo  n.  Griff,  Handhabe,  drüzü  kühn,  muthig;  goth.  dragan,  drog  tragen. 

dhvara  n.  m.  Thor,  Thür;  Hof  =  arisch  dvara. 

itcttoo-  in  &tuoö-s  für  &jrao-io-s  m.  Thürstein  s.  ig.  dhvärya;  lat.  fora-a 
drausaen,  foru-m  n.  alte  Nebenform  foru-s  m.  Hof,  Vorhof,  sodann  Markt- 

Flek,  indof«nn.  Wörterbuch.  S.Aofl.  24 
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platz,  -f  lit.  dvara-s  m.  Hof,  vgl.  auch  zend.  dvara  n.  Thor,  Pforte  and 
sodann  Hof  des  Königs,  hohe  Pforte. 

dhvari  f.  Thür,  Nebenform  zu  dhvara. 

lat.  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori-  Thür.  +  ksl.  dvirl  f.  Thür. 

dhvala  verwirrt  von  ig.  dhvar,  vgl.  sskr.  a-dhvara  un- 
gestört, unverwirrt. 

9oX6-t  trübe,  verwirrt  m.  Schmutz,  Wirrniss,  &ol-t(Mj-s  trübe.  +  goth. 
dval-a-s  thöricht,  toll,  dvala  Narr,  ags.  dvol-ma  m.  Verwirrung,  Chaos, 
goth.  dralm-on  thöricht.  wahnsinnig  sein. 

N. 

na  Fragepartikel  —  ig.  na  nicht,  vgl.  europ.  an. 

lat.  ne  angehängte  Fragpartikel,  -f-  ahd.  na  enklitische  Fragepartikel. 

nak  tragen,  bringen  aus  ig.  nak  erreichen,  erlangen, 
gleichsam  Causale  vgl.  sskr.  nac-aya  bringen. 

i-vtx-,  fjvtyx-ov,  tjveyx-a,  /-vij-yoj-a ,  yvtx-&W  tragen.  -f-  lit.  nesz-ü, 
nesz-ti,  ksl.  nes-i|  nes-ti  tragen,  lit.  nasz-ta  f.  Last.   S.  Curtius  3  288. 

-naktya  n.  von  nakti  f.  Nacht. 

lat.  tri-noctiu-m  n.  -f-  goth.  anda-nahtja-  n.  Abend,  as.  sin-nahti,  Thema 
sin-nahtja-  n.  ewige  Nacht. 

naghala  m.  naghalä  f.  Nagel,  Kralle  =  ig.  naghara 
m.  f.  Nagel,  Kralle. 

lat.  ungula  f.  -f  goth.  nagl-a-fl  m.  Nagel;  lett.  nagla  f.  eiserner  Nagel 
mag  aus  dem  Deutschen  entlehnt  sein. 

naptya  m.  Vetter,  Verwandter. 

ti-viyto-s  m.  Vetter,  Verwandter,  -f  ksl.  netij  m.  Neffe,  goth.  nithji-s  m. 
Thema  nithja-  (für  nifthja-)  Vetter,  Verwandter.  Vgl.  zend.  naptya  n. 
Familie  und  sskr.  napti  d.  i.  naptya  f.  Tochter,  Enkelin. 

nabhala  Nebel,  Dunst,  vgl.  ig.  nabhas  Wolke,  Himmel. 

vnfilt)  f.  lat.  nebula  f.  Nebel.  +  an.  nifl-  in  nifl-heim-r,  ags.  nebhal,  ahd. 
n*bul  m.  Nebel. 

nabhra  m.  Niere. 

v((f,Qo-g  m.  Niere;  lat.  nefr-on-es  pränestinisch. Nieren ,  Hoden,  -f-  ahd. 
nioro,  niero  m.  Niere  ist  etwas  entstellt,  wie  z.  B.  auch  an.  bior  Biber 
neben  bifr,  Grundform  bhabliru. 

navanta,  navata  der  neunte,  von  ig.  navan  neun. 

tvvttTo-s,  fvttros  (für  l^'tjraro-s)  der  neunte,  -f-  lit.  devynta-s,  goth. 
niunda  der  neunte,  prenss.  newint-s  der  neunte. 


Digitized  by  Google 


navaya  —  pak. 


371 


navaya  erneuen,  neu  machen,  von  ig.  nava  neu. 

vtuu,  lat.  novo  novare  neu  machen.  +  goth.  niujan,  as.  niwjan,  ahd.  ni- 
wön  erneuen. 

na  näyati  schnüren,  knüpfen. 

r(to  spinne,  vfj-p«  n.  Gespinnst;  lat.  neo  nere  spinnen,  ne-men  n.  Ge- 
spinnst. +  ahd.  nä-an,  näjan  nähen,  goth.  ne-thla  f.  Nadel,  lit.  ny-ti-s  f. 
Einschlagfaden,  ksl.  ni-tl  f.  funiculus.  —  Der  Anklang  von  lat.  nStrix  f. 
Wasserschlange  an  goth.  nadr-a-s  n.  an.  nadhr  m.  nadhra  f.  ahd.  natarä, 
natra  f.  Natter  scheint  bloss  zufällig,  natrix  ist  wohl  ohne  Zweifel  als 
anguis  natrix  schwimmende  Schlange  aufzufassen,  also  von  lat.  nare 
schwimmen,  Grundform  snä  w.  s.,  abzuleiten,  wogegen  nadra-,  falls  die 
streng  verschobene  Form  na-thra-  ist,  zum  deutschen  na-jan  schnüren  = 
lat.  nere  spinnen  gehören  wird ,  wie  anguis  =  ig.  aghi  europ.  anghi  zu 
lat  angere  =  ig.  angh,  agh  schnüren. 

namanya  benamen,  benennen,  denom.  von  ig.  näman, 
gndman  Name. 

"vouaCvto  für  6-vopav-Jio  benennen,  vgl.  lat.  nominare.  -f  goth.  namnjan 
benennen  vgl.  ksl.  znamenajq,  znamena~ti  bezeichnen. 

n&sa  m.  Nase  vgl.  ig.  ndsä  f.  Nase. 

lat.  nä8u-s  m.  nasu-m  n.  Nase.  +  ksl.  nosü  m.  Nase  weist  auf  nasa. 

nik  zwinken,  die  Augen  schliessen. 

coniveo,  nivi,  nixi,  ere  die  Augen  schliessen,  conivula  occulta;  nico,  ni- 
cere  winken ,  nict-äre  zwinken.  -f-  ksl.  po-nikü  m.  oculi  demissi  j  po-nic> 
po-nicati  oculos  demittere,  po-nikni*  po-nik-nati  pronum  esse,  oculos  de- 
mittere,  deorsum,  pronum  Bpectare,  ponikva  locus  ubi  fluvius  sub  terra 
absconditur. 

nisda  m.  n.  Nest  =  ig.  nisda. 

lat.  nidu-s  (für  nisdu-s)  m.  Nest,  +  ags.  nest  ahd.  nest  nhd.  Nest  n. 

P. 

1.  pak  festigen,  fugen  aus  ig.  pak  fahen,  binden,  er- 
wachsen. 

nyy-vvpi  und  n^a-ato  d.  i.  nijx-jto,  i-ndy-rfv  festigen,  fügen,  nijy-6-c  fest, 
feist,  nay-t(>6-e  festhaltend;  festwerdend  =  gerinnend,  gefrierend,  eisig, 
reifig,  nu%-v-i  feist;  lat.  pang-ere,  pe-pig-i,  pag-ina,  pingu-i-s.  -f-  goth. 
faih-an  fah  sich  fügen,  passen,  fag-r-a-s  passend,  schön,  ahd.  (fuoga)  mhd. 
vuoge  f.  Fuge.    Vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  derb.    Nach  Curtius. 

2.  pak,  pakati  raufen,  kämmen,  scheeren. 

nixta,  nt(xu),  nixTbi  scheeren,  kämmen  =  lat.  pecto  pect-ere,  pect-en 
Kamm.  +  lit.  peszu,  peszti  raufen,  rupfen;  ahd.  fah-s  m.  Haar. 

24* 
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padä  f.  Fussspur  =  ig.  pada  m. 

lat.  peda  f.  Fussspur,  Fusstapfe.  4-  lit.  peda  f.  Fussspur. 

par,  pra  wehen,  lodern,  flammen. 

7t(fi-nQrj-fn  blasen,  lodern,  brennen,  -f-  lit.  pel-ena-s  m.  Heerd,  ple-ny-s 
m.  Flockasche,  plen-iti  lodern;  ksl.  pal-jq  pal-iti  brennen,  pla-my  Brand 
s.  praman,  pla-nati  se  verbrennen  intrs.  pla-pol-inikü  flammend.  Kann 
durch  die  Bedeutung  „blasen"  mit  ig.  par  füllen  zusammenhängen,  vgl. 
sskr.  pürta  gefüllt,  sodann  mit  Luft  gefüllt,  aufgeblasen,  Rankham  par 
eine  Muschel  (füllen  =)  blasen. 

1.  parka  m.  Schwein,  Ferkel. 

lat.  porcu-8  m.  -f-  lit  pärsza-s  ra.  Ferkel,  Schwein  vgl.  ksl.  pras§  n.  Fer- 
kel; ags.  ferh,  fearh,  ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  ra.  Ferkel,  Ferken. 

2.  parka  Furche. 

lat.  porca  f.  Ackerbeet,  Furche,  porc-ul-etu-m  n.  in  Beete  eingetheiltes 
Feld,  -f  ahd.  furh,  faruh,  mhd.  vurch  (i-Staram)  f.  Furche,  ahd.  (furhjan) 
furhan,  mhd.  vurchen  furchen. 

parkalya  Ferkel,  demin.  von  (parkala)  parka. 

lat.  porculu-B  m.  Ferkel,  porcilia  f.  junge  Sau.  -{-  lit  parszeli-s  m.  (ja- 
Stamm)  Ferkel,  ahd.  farheli  n.  mhd.  värchel-in  n.  Ferkel. 

parkina  vom  Ferkel,  vom  Schwein. 

porcinu-8  vom  Ferkel,  vom  Schwein,  porcina  f.  sc.  caro  Schweinefleisch, 
-f-  lit.  parszin-i-s  vom  Ferkel,  parszena  f.  Ferkelfleisch. 

parti  f.  Theil,  Seite. 

lat.  pars,  parti-um  f.  Theil,  Seite.  +  ksl.  plati  m.  f.  Theil,  Seite;  lit. 
palti-s  f.  heisst  speciell  Speckseite. 

parp,  palp  schnarren,  kreischen. 

lat.  pulp-äre  kreischen  vom  Geier.  -|-  lit.  parp-ju,  parp-ti  schnarren, 
parp-ly-s  m.  die  Maulwurfsgrille,  lit.  plop-ju,  plop-ti  plärren,  blarren. 

parsi  Farr,  Färse. 

Tiögi-g  (für  no${ti-,  noQart)  f.  no^rt-g  f.  wopraf  f.  Kalb,  Färse.  -{-  ahd. 
far,  pl.  farri,  mhd.  far  m.  und  ahd.  farro  m.  Farr,  junger  Stier,  mhd. 
ferse  f.  Färse.  Mit  nofnal;  vgl.  übrigens  auch  sskr.  prthuka,  prathuka 
m.  Kind,  Knabe,  Junges  eines  Thieres,  das  von  prthu  breit  wohl  ganz  zu 
trennen  ist. 

pal  pipalti  füllen  -  ig.  par  piparti  füllen. 

ntnlrjai  für  ninakat  füllen;  lat.  pleo,  plere  8.  pla.  -|-  lit.  pilü  pil-ti  fül- 
len; goth.  fulla-8  voll  8.  palna.  Auch  die  Ableitungen  dieses  Verbs  zei- 
gen in  den  europäischen  Sprachen  durchgängig  1,  doch  nur  in  der  Be- 
deutung „füllen",  während  für  die  Bedeutung  „aufziehen"  (lat.  pario)  und 
„spenden"  (t-noQ-ov,  ni-n^uy-rni)  das  alte  r  verblieb. 
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-pala,  zusammengesetzt  mit  Zahlwörtern:  -fach,  -fältig. 

lat.  sim-plu-s,  du-plu-s,  tri-plu-s,  vgl.  a-nXo-e,  «nXo-Ttjs,  anXo-avvri  ge- 
wöhnlich a-nXofO-s,  a-nloo-s,  anXovs,  StnXovs.  -f-  ae.  twi-fl-i,  ahd.  zwi- 
fal,  zwi-val  anceps,  dubius,  goth.  tvei-fl-a-s,  ahd.  zwi-fal,  mhd.  zwi-vel 
m.  Zweifel,  Ungewissheit.  Zend.  a-bifra  heisst  nach  Justi  „unzweifelhaft11, 
also  bifra  für  dvipra  =  lat.  duplu-s,  ahd.  zwifal? 

pali  f.  Burg  =  ig.  pari  f.  Burg. 

nol^-i  f.  Burg,  Stadt.  +  lit.  pili-s  f.  Burg,  Schloss. 

palu  viel  =  ig.  paru  viel. 

nolv-s  viel,  -f"  goth.  filu  viel. 

-palta,  -paltya,  mit  Zahlwörtern  zusammengesetzt:  -fal- 
tig, -fach. 

Si-nXaaio-s,  xQi-nkäato-i  u.s.w.  -f  ahd.  mhd.  zwi-falt  zweifältig,  zwiefach, 
ahd.  zwi-falti  f.  duplicitas,  dri-falt,  mhd.  dri-valt  und  dri-valt-ec  drei- 
faltig, ahd.  dri-falti,  mhd.  dri-valte,  dri-valde  f.  Dreifaltigkeit;  goth.  ain- 
falth-a-e  einfaltig,  ain-falthei  f.  Einfaltigkeit,  fidur-falth-a-s  vierfaltig. 

paldh  pl&dh  füllen,  aus  pal  durch  dh  weitergebildet. 

nXti&oj  fülle,  7rXrj&-o{  n.;  lat.  plebe-s  f.  +  lit.  pild-au,  isz-pildau  fülle, 
fülle  aus;  ksl.  plod-ü  m.  Same,  eigentlich  „Füllung",  vgl.  plaman  Fül- 
lung ,  Same. 

palna  gefüllt,  voll  =  ig.  parna  voll. 

lit.  pilna-s,  ksl.  plünü,  goth.  full-a-s  (für  fulna-s)  voll.  In  den  südeuro- 
päischen  Sprachen  nicht  erhalten. 

palna  Haut,  Fell,  von  pal  füllen  =  bedecken. 

n(XXa  f.  (für  7ttXvtt?)  Haut.  vgl.  a-ntXos  hautlos,  unverharscht ,  iqvoi- 
ntXttf  Hautröthe ;  lat.  pelli-a  f.  (für  pelni-s  ?)  Haut  -f-  lit.  plene  =  plen-ja 
f.  Haut,  Netzhaut;  preuss.  V.  pleyni-s  Hirnhaut;  goth.  filla-  (für  filna-)  n. 
Fell.   Sskr.  pura  n.  Fell  ist  unbelegt.   Goth.  11  ist  immer  =  In. 

palnatd  f.  das  Vollsein,  die  Fülle  =  ig.  parnatä  von 
palna  =  ig.  parna  voll. 

ksl.  plunota  f.  die  Fülle;  ahd.  fullida,  mhd.  vullede  f.  Fülle,  Vollstän- 
digkeit =  sskr.  pürnata  f.  Fülle,  Vollheit. 

palnina  feilen,  von  Fell,  2  palna. 

lat.  pellinu-s  feilen,  -f  goth.  fillein-a-s,  ahd.  fellin,  ags.  feilen,  nhd.  fei- 
len, von  Fell. 

palm  schüttern,  erzittern. 

mXtp-(fa  £o>  erschüttern,  zittern  machen  med.  pass.  erbeben,  schüttern. 
-f-  an.  fälma  incerto  motu  fern,  trepidare,  goth.  us-film-an-  erschrocken 
(=r  erschüttert)  us-film-ein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  Zu  pal  = 
naXXo),  lat.  pcllo,  Secundärthema  wie  dann  schlafen  zu  dar. 
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palma  m.  pabuä  f.  flache  Hand. 

naläftr)  f.  lat.  palmu-s  m.  palma  f.  flache  Hand.  -|-  as.  folraös  pl.  m.  ags. 
folm,  ahd.  folma  f.  flache  Hand.  Vielleicht  von  epal  {—  sskr.  phal)  auf- 
thun. 

L  palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

mllo-c  (für  ntljro-s  ?)  lat.  pullu-s  (für  pulvu-s?).  -|-  lit  palva-s  falb,  grau 
=  ksl.  plavä  falb  =  ahd.  falo,  falaw-er  falb. 

2.  palva,  plava  Haut,  Fell,  vgl.  palna. 

-n ko ßo-  in  lnt-nXoj:o-s  m.  Netzhaut,  int-nol-jj  f.  Oberfläche;  lat.  pulv- 
inu-s  m.  Kiesen,  Polster  (?).  -f-  lit.  pleve*  =  plev-ja  f.  feine  Haut,  Mem- 
brane, Netzhaut.   (Nach  Curtius.) 

pava  wenig,  gering. 

nav7(w-f;  pau-cu-8,  pau-per.  +  goth.  fav-s  pl.  favai  wenige,  ahd.  fao, 
fao-er,  fow-er  wenig,  selten. 

pas  =  pis. 

lat.  pas-tinum  n.  Hacke.  +  ksl.  pas pach-ati  ararc,  poln.  pach-ac  fo- 
dere.   Daher  ig.  pasas. 

pastara  der  hintere,  Comparativ  zu  *pas  in  paska  der 
hintere. 

ö-:n'a-Tfno-s ;  lat.  posteru-s.  -|-  lit.  pastur-  in  pastur-galvis  Hinterkopf, 
Nesselmann  führt  noch  pastura-s  der  hintere  als  veraltet  auf. 

pasdhä  f.  Schamgegend,  aus  ig.  pas  und  dha. 

n6a&r\  f.  Scham,  männliches  Glied.  +  lit.  pyzdä  f.  weibliche  Scham,  alt- 
preuss.  peisda  der  Hintere. 

1.  pana  in.  panyä  f.  Herr,  Herrin  von  p&  hüten. 

no$va  in  dianotva  f.  Hausherrin.  -f-  lit.  pona-s  m.  ksl.  panü  (nach  Miklo- 
sich  aus  dem  Polnischen)  böhm.  pan  m.  Herr,  lit.  pone  d.  i.  ponja-  f. 
Herrin,  Fräulein.  Vgl.  zend.  päna  hütend,  wahrend  z.  B.  in  räna-pana 
m.  (Bein-schtitzond)  Beinschiene. 

2.  pana  Brand  (vom  Verb  sskr.  pa  trocknen?}. 

nüvo-$  m.  Brand,  Fackel,  -f  altpreuas.  V.  panno  f.  Feuer,  panu-staclo 
Feuerstahl;  goth.  fon  Feuer  (oder  mit  funa  zu  ig.  pavana?). 

3.  päna  ra.  Faden,  Gewebe,  Gewand,  von  pan  =  span 
spinnen? 

nrfVQ-q  dor.  nüvo-s  m.  Faden,  Geweb;  lat,  pannu-s  (panu-s)  m.  Tuch.  -f- 
ksl.  o-pona  f.  aülaeum,  velum;  goth.  fana  m.  Zeug,  Tuch,  ags.  fana  m. 
Zeug,  Tuch,  ags.  fana  m.  Fahne,  ähnlich  ist  sskr.  dhvaja  m.  Fahne  un- 
ser nd.  dok,  an.  dük-r,  ahd.  tuoh-m.  n.  (a-Stamm)  Tuch. 

pala  ra.  junges  Thier,  Fohlen. 
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wwio-f  m.  Fohlen;  lat  pullu-s  in.  (pülu-s)  junges  Thier,  -f-  goth.  fula 
m.  Fohlen  (sskr.  pälaka  m.  Pferd,  das  man  hierher  ziehen  könnte,  ist 
nicht  belegt). 

palaya  feilhalten,  verkaufen,  von  ig.  par  handeln,  de- 
nom.  von  *pala  feil. 

i«)/ /tu  verkaufe,  -f-  an.  fal-r,  ahd.  fal-i,  fal-i,  feil-i  feil,  verkäuflich,  ahd. 
faljan,  feiljan,  rahd.  feilen  verkaufen. 

pikya  m.  f.  Pech. 

niana  f.  (=  nuQ«)  Pech;  lat.  pix,  pic-is  f.  Pech.  +  lit.  pilri-s  m.  Stamm 
pik  ja-  Pech;  ksl.  piklü  auch  plc-llü  m.  Pech.  (Vgl.  sskr.  piccha  f.  (d.  i. 
piska)  Schleim,  Schmier  aus  Pflanzen,  Gummi,  picchila  schleimig.) 

pisana  n.  Graupen,  von  ig.  pis  pinsere. 

Ttriottvo-v  n.  ntutavri  f.  Graupen.  +  ksl.  piseno  n.  ^d.  i.  pls+j-eno  = 
eno)  Graupen,  aliptra. 

piska  m.  Fisch. 

lat,  pisci-s  m.  Fisch,  wohl  aus  älterem  a-Stamm.  -\-  gotb.  fisk-a-s,  as. 
fisk,  ahd.  fisc,'mhd.  visch  m.  Fisch.  Vgl.  sskr.  picchä  (=  piska)  f.  Fe- 
der? (=  Flosse  =  Fisch?) 

piskaya  fischen,  denom.  von  piska. 

lat.  piscor,  piscari  fischen.  +  goth.  fiskon,  ahd.  tiseön,  mhd.  vischen 
fischen. 

piskarya  (zum  Fisch  gehörend)  m.  Fischer. 

piscariu-s  zum  Fisch  gehörig  m.  Fischer.  +  as.  fiskari,  ahd.  fiscari,  mhd. 
vischaere  m.  Fischer. 

piskina  vom  Fisch,  fischen,  adj.  zu  piska. 

lat.  piscina  sc.  lacus  Fischteich,  eigentlich  fem.  eines  adj.  piscinus.  4- 
mhd.  vischin  fischen,  von  Fisch. 

pü  schlagen,  hauen  s.  ig.  1  pü. 

naiv  (für  7r«rt/ei)  nat-ata  =  lat.  pavio,  de-puvere.  +  lit.  piauju,  piau-ti 
schneiden,  mähen,  schlachten. 

puka  f.  Fichte. 

mvxn  f.  Fichte,  Föhre,  +  lit.  pusz-i-s  m.  Fichte;  ahd.  fiuh-ta  f.  Fichte 
(mit  eingeschobenem  t).  Sskr.  püga  m.  heisst  Betelnusspalme.  -  Preuss. 
V.  pense  Kienbaum  ist  mit  W.  Burda,  Beiträge  VI,  3,  858  gewiss  peuse 
zu  lesen. 

pukina  flehten,  von  der  Fichte,  püka. 

ntvxivo-f  flehten,  -f-  lit.  puszin-i-s  flehten;  mhd.  fiehtin  flehten. 

püdh  faulen  machen,  von  ig.  pü  faulen  durch  dha 
weitergebildet,  Art  Causale. 
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nv9-to  mache  faulen,  nfo-opm  faule.  -|-  lit.  pud-au,  püd-zau,  püd-yti 
faulen  machen,  caus.  zu  pü-ti  faulen. 

1.  püra  n.  Feuer,  von  pü  rein,  hell  machen. 

nijQ,  dialektisch  novit»  n.  pl.  nvon  Feuer;  oskisch  pir  Feuer.  -|-  an-  ^Jfi 
as.  fiur,  ahd.  fror,  fuir,  mhd.  viur  n.  (a-Stamm)  Feuer.  Vgl.  lat.  puru-s 
rein,  blank?  und  armenisch  hhour  Feuer?  (armenisch  hh  ==  p). 

2.  püra  m.  Waizen. 

nvQo-q  m.  Waizen.  -f-  ksl.  pyro  n.  Spelt,  oXvoa,  lett.  pürji  Waizen,  lit. 
pura-i  m.  pl.  Winterwaizen ,  altpreuss.  V.  pure  heisst  Trespe  (gleichsam 
Wildwaizen?).   Vgl.  sskr.  püra  m.  ein  Kuchen? 

1.  pürina  feurig,  von  Feuer,  adj.  zu  1  püra. 

nvQtvo-s  feurig,  von  Feuer,  -f-  ahd.  fiurin  feurig,  von  Feuer. 

2.  pürina  adj.  von  2  püra.- 

nvotvo-s  von  Waizen.  -f-  ksl.  pyrenü  von  pyro  Spelt. 

püsa  Knabe,  Junge,  vgl.  ig.  pauta. 

lat.  püsu-s  m.  püsa  f.  pus-iön-  m.  püs-iola  f.  Knabe,  Madchen,  -f-  lett. 
puis-i-e  Stamm  puis-ja-  m.  Knabe,  Junge,  Bursch,  puis-en-s,  puis-iti-s 
dass. 

paiman  m.  Hirt,  von  pa  hüten. 

rtoiptjr  m.  Hirt.  +  lit.  pemu,  gen.  pemen-s  m.  Hirt. 

präman  m.  n.  (Sturm)  Brand  von  par,  pra  blasen, 
brennen. 

rrprjo/ua  n.  Brand,  notipalvta  für  norifAttv-jm  heftig  wehen,  -f"  ksl.  plamy 
gen.  plamen-e  m.  Brand.' 

1.  piak  schlagen;  (sich  schlagen     )  wehklagen. 

Trigoa«)  =  n).t)x-jio  schlage,  nXr\y-*\  f.  Schlag-;  lat.  plang-o  klage,  plag-a 
f.  Schlag,  -f-  lit.  plak-u,  plak-ti  schlagen,  plek-a  und  pleg-a  f.  Schlag, 
plek-iu  schlage;  ksl.  plac-a,  plak-ati  klagen,  goth.  flek-an,  fai-flok  bekla- 
gen, ahd.  fluoh,  mhd.  vluoch  m.  Fluch,  ahd.  fluochon,  fluochen,  mhd. 
vluochen  fluchen. 

2.  plak,  plaktati  flechten. 

nX/x-w,  i-nXax-tjv  flechten,  nXox-ttfto-s  m.  Locke;  lat.  plecto  flechte.  -|- 
ksl.  plota.  ples-ti  flechten;  goth.  flahta  f.  Flechte,  ahd.  flehtan,  flaht 
flechten.   Vgl.  sskr.  pra$-na  m.  Geflecht,  geflochtener  Korb? 

plag  hin  und  her  zucken,  flackern  aus  ig.  sparg  = 
sskr.  sphürj. 

nXdCofuu  für  nltty-joptti  hin  und  her  ziehen,  irren.  -f-  ags.  flac-or  voli- 
tans,  engl,  to  flackcr,  flicker,  nhd.  flackern;  ksl.  plüza,  plüz-öti  labi,  re- 
pere,  plaz-ivü  lubricus,  pleza,  ples-ti  kriechen. 
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plat  ausbreiten  =  ig.  prat. 

gr.  s,  platas,  platu.  -f  lit.  plant-u,  plas-ti  breiter  werden. 

platas  n.  Breite  =  ig.  pratas  n.  Breite. 

sskr.  prathas  n.  aber  gr.  nXaroq. 

platu  breit  =  ig.  pratu  breit. 

nltcxv-s  breit  -f-  lit.  platü-s  breit. 

plä  füllen  =  ig.  pra  füllen. 

sskr.  pra,  pra-ti  aber  nXrj-ato,  t-TrXrj-ua,  lat.  pleo  pl*-re  füllen. 

pläkä,  plaga  f.  Schlag  von  1  plak. 

JtX^yrj  f.  Schlag;  lat.  plaga  f.  Schlag,  -f-  lit.  pleka  und  plega  f.  Schlag; 
nXjoou  =  nXiw'o)  schlage  =  lit.  plekiu  schlage. 

plädhu  Fülle,  Menge,  Fluth. 

nlrj&v-t  f.  Fülle,  Menge,  -f-  goth.  floda-s  m.  Fluth. 

plata  gefüllt  -  ig.  präta  gefüllt. 

»skr.  prata  gefüllt,  aber  lat.  pletu-s. 

plati  f.  Füllung,  von  plä  =  ig.  prati  f. 

sskr.  prati  f.  Füllung,  aber  gr.  nXrjoi-g  f.  lat.  pleti-6n-  f. 

plana  voll  =  ig.  prana  voll. 

sskr.  prana  voll,  aber  lat.  plenu-s,  altirisch  lan  voll. 

plaman  n.  Füllung,  sodann  Same,  von  pla  füllen, 
schwängern. 

nXfiafia  n.  Füllung,  sodann  Same,  vgl.  ntnXrja&at  schwanger  sein;  lat. 
plemen-tu-m  n.  Füllung,  -f-  ksl  pleme  n.  Same. 

pläyans,  playans  mehr  =  ig.  prayans. 

nXitw,  nXuov  mehr;  lat.  plus  mehr.  -|-  an.  fleir-i,  altirisch  lia  mehr. 

plaista  =  ig.  praista  meist. 

nUZmos  raeist.  +  an.  flest-r  meist. 

plinda  Stein. 

nXiv&os  f.  Ziegel,  -f  ags.  flint ,  ahd.  (Hinz)  flins,  vlins  m.  Kiesel,  Stein, 
(lit.  plytä  ksl.  plinöta  f.  Ziegel  ist  aus  dem  Griechischen  bloss  entlehnt 
s.  Miklosich  s.  v.  plinüta.) 

B. 

bambaya  Getös  machen  vgl.  ig.  baba. 

ßofißos  m.  ßopßfa.  4-  lett.  bambaju  bambat  ein  hohlklingendes  Getöse 
machen ,  lit.  bambeti  iu  den  Bart  brummen. 
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bambuli  Wasserblase. 

ßoußvll-q  f.  Wasserblase,  -f-  Iii.  bumbuly-s  m.  Wasserblase.  Vgl.  auch 
lat.  babulu-s  plappernd,  ßofißvl-io-s  Hummel  mit  lett.  bambal-s  =  lit. 
bimbala-s  m.  Käfer. 

bardha  f.  Bart. 

lat.  barba  f.  Bart,  -f-  lit.  barzdä  f.  Bart  (mit  eingeschobenem  s)  ksl. 
brada  f.  altpreuss.  bordu-B  Bart;  ags.  beard,  ahd.  hart,  part,  rchd.  Bart 
m.  (i-Stamm).   Lat.  barba  verlangt  bardha,  deutsch  bard  bhardhä  als 

Grundform. 

bardhata  barbatus,  von  bardha. 

lat.  barbatu-s  bärtig.  4-  lit.  barzdöta-s,  ksl.  bradatü  bärtig. 

bars  schreien. 

lat.  barr-u-s  m.  barr-ire,  barri-tu-s  St.  bars.  -f*  W.  bresa,  =  bres-jq, 
brech-ati  latrare,  brech-anije  n.  clamor,  St.  bres  =  bar«. 

basd,  basdati  stänkern,  fisten. 

ßäito,  ßiWato,  Stamm  ßdia-,  dass.  ßtitlvQo-s  scheusslich.  -h  lit.  bezdu, 
bezd-eti  stänkern,  bezd-alu-s  m.  Stänkerer;  vgl.  mhd.  fist  m.  Fist  (für 
pfist?).  Vielleicht  in  etymologischem  Zusammenhange  mit  sskr.  bhasad 
f.  Hintertheil  oder  bhas-tra  f.  Blasbalg. 

basdala  m.  Stank,  Fist,  von  basd. 

ßt6X*s  (für  ßöooko-<)  m.  Stank,  Fist.  +  lit.  bezdala-s  m.  Stank,  Fist. 

b&bÄ  f.  alte  Frau,  Amme,  Lallwort. 

Baßti  f.  ein  Kindergespenst,  Bavßoi  f.  Amme  der  Demeter.  4-  lit  boba 
f.  alte  Frau,  ksl.  baba,  mhd.  babe,  böbe  f.  Alte,  Mutter  (vgl.  den  sskr. 
Eigennamen  bäbä  f.  sowie  den  lat.  Baba  m. 

bub,  baub  brüllen,  brummen,  von  dumpfen  Tönen, 
besonders  vom  Tone  der  Rohrdommel. 

ßavß-vxtf  ntXtx&vts  Hesych.;  lat.  bubere  vom  Tone  der  Rohrdommel,  büb- 
ön-  m.  Uhu,  büf-6n-  m.  Kröte,  baub-äri  bellen,  -f"  bub-au-ti  dumpf 
brüllen,  bub-enti  leise  donnern,  bub-ly-s,  baub-ly-s  m.  Rohrdommel, 
baub-ju,  baub-ti  brüllen,  brummen.  Vgl.  nd.  pupen  pedere,  mhd.  pum- 
pern dumpfe  Töne  hervorbringen. 

baita  f.  Rock. 

ßtttxi\  f.  Hirtenkleid  aus  Fellen.  +  goth.  paida  f.  Rock,  mhd.  pfeit  f. 
Hemd,  hemdähnliches  Kleidungsstück.  Aus  dem  Deutschen  wohl  finnisch 
paita  Hemd. 

blakta  Wanze. 

lat.  blatta  f.  (wohl  für  blacta)  Wanze,  Schabe.  +  lett.  blakt-i-s  f.  Wanze, 
Schabe,  vgl.  lit.  blak-e  (=  blak-ja)  f.  Wanze,  Schabe. 
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BH. 

bhan,  bhä  verwunden,  tödten. 

i-nt-ifv-ov,  n£-<fa-tiai,  rrt-if^-aofdttt,  -yxt-ro-s  getödtet  in  XQn't-<f*Ho-s  im 
Kampf  getödtet,  7ttda£-<f«xTo-s  längst  getödtet.  +  ksl.  bi-j%,  bi-ti  schla- 
gen, tödten,  po-boj  m.  Schlag!,  Tödtung;  an.  ban-a  tödten,  goth.  ban-ja 
f.  Wunde,  Geschwür,  an.  bö-dh,  ags.  beadu,  ahd.  badu-  f.  Kampf,  Schlacht; 
altirisch  ben-im  ferio. 

bhana  mordend  m.  Mord,  Tod  von  bhan. 

Hfovo-ff  in  Zusammensetzungen  mordend,  tödtend,  yöVo-*  m.  Mord,  Töd- 
tung. +  ags.  bana,  bona  m.  Mörder,  ahd.  bano  m.  Tod,  Mord. 

bhandhara  verbunden,  gesellt  von  ig.  bhandh  binden. 

niv»tqo~t  m.  Verwandter,  -f-  lit  bendra-s  gesellt,  Genosse,  Theilhaber. 

bhabä  f.  Bohne. 

lat.  faba  f.  Bohne.  +  altpreuss.  V.  babo  f.  ksl.  bobü  m.  Bohne;  vgl. 
ags.  beän,  an.  baun,  ahd.  bona,  p6na  f.  Bohne.  Deutsohe  Grundform 
bauna-  wohl  aus  babna,  vgl.  ahd.  nioro  Niere  neben  vnfno-g. 

bharaya,  denom.  von  ig.  bhara  tragend,  Trager  sein, 
tragen. 

tfoQttü  tragen  von  -<f4Qo-s  tragend.  -|-   as.  burian,  nd.  boren  tragen, 

heben. 

bharas  n.  Getreide  von  bhar  tragen  wie  Getraide  von 
tragen. 

lat.  far,  farr-is  (für  fara-is)  n.  Dinkel,  Spelt;  Mehl,  umbr.  fars-io  Spelt- 
kuchen, fär-ina  f.  Mehl  (aus  farsina,  farrina  durch  Einwirkung  des  nom. 
far).  -f-  goth.  *baria  Gerste,  davon  bariz-eina-s  gersten,  von  Gerste,  an. 
barr  gen.  bars,  ags.  bere  m.  Gerste,  engl,  barley.  Vgl.  auch  ksl.  bürä, 
bor u  m.  Art  Hirse,  nsl.  Gerste  s.  Miklosich  s.  v. 

bharaya  bohren,  s.  ig.  bhar. 

lat  forare,  per-forare,  fora-men.  -f-  ahd.  porön  bohren  von  pora  f.  Boh- 
rer.  Ein  dem  ahd-  pora  entsprechendes  bhara  Bohrer  ist  vorauszusetzen. 

bhark,  bhrak  drängen. 

<t(w<HHo,  tfaxy-vvpi,  i-tffwy-tiv  schliesse  ein,  mache  fest;  ipQay-fio-s  Zaun, 
Verschluss,  <tyiMp«x-ro-*  Verschlag;  lat.  farcio  =  tpQaooio,  farci-men, 
fartilis,  far-tor.  -f  lit.  bruku,  brük-ti  (bruk-su  vQdfc)  drängen,  zwängen, 
*  i-brukti  hineindrängen,  hineinzwängen ;  einprägen ;  hastig,  ungestüm  hin- 
eintreiben z.  B.  Vieh  in  den  Stall.  (Nach  Kurschat  brük-ti  etwas  in  eine 
enge  Ritze  hineindrängen.)   S.  Curtius  3  283. 

bhartya  Bürde  von  ig.  bhar  tragen. 
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• 

rpoQtio-v  n.  Last,  Bürde,  -j-  an.  byrdhi,  goth.  baurthei  f.  ahd.  purdi 
burdi,  mhd.  bürde  f.  Bürde. 

bharman  Gährstoff  von  bhar  =  ig.  bhur  wallen. 

lat.  formen-tu-m  n.  Gährstoff  vgl.  y«p/u«-xo-v  n.  +  ags.  beorma  m.  engl, 
barm,  nhd.  barme,  barme  Gährstoff,  Gest,  von  ags.  beor-n-an,  goth.  brin- 
nan  brennen. 

bharya  schlagen,  s.  ig.  3  bhar. 

lat.  ferio  ferire  schlagen,  alt  auch  ferinunt.  -f-  lit.  bariü,  bar-ti  streiten, 
schelten  ==  ksl.  borj%,  bra-ti  kämpfen,  lit.  bar-ni-e  f.  Streit,  Hader  = 
ksl.  brani  f.  das  Bingen,  Streiten,  Kampf;  ags.  berian,  an.  berja,  ahd. 
perjan,  berjan,  mhd.  bern  schlagen,  klopfen,  treten;  kneten,  formen  vgl. 
lat.  for-ma. 

bhalva  schlecht,  böse. 

yävlo-s  (für  tfttXfO-s)  schlecht,  gering,  böse.  -+-  goth.  balv-a-s  böse  in 
balva-vesei  Bosheit,  balv-jan  quälen,  as.  balu  n.  Verderben,  Uebel  ags. 
balu,  bealu  verderblich,  schlimm,  schlecht. 

1.  bh&ga,  bhaga  m.  Flucht  von  ig.  bhag  tpißea&ai. 

yd^o-f  m.  Flucht,  Furoht,  yoßtto  .erschrecken,  -f-  ksl.  begü  m.  Flucht, 
bega-j%  bega-ti  flüchten. 

2.  bhaga  f.  Buche,  eigentlich  Essbaum  von  bhag  qwyiiv. 

q>i\yo-s  f.  Speiseiche;  lat.  fägu-s  f.  Buche.  +  ags.  böc  f.  Buche,  Buch, 
goth.  boka  f.  Buch,  ahd.  puochä  f.  Buche. 

bhägtna  büchen,  von  Buchenholz,  von  bhaga. 

(pyyivo-s  vom  Holz  der  (fqyos;  lat.  fäginu-s  von  Buchenholz,  -f-  ahd. 
(puochin)  mhd.  buochin,  büechin  büchen,  von  Buchenholz;  vgl.  silva  Ba- 
cenis  =  Buchenwald? 

bhidh,  bhaidati  erwarten,  trauen. 

ntt&to,  n(noi&a;  lat.  fido.  +  goth.  beidan  erwarten,  baid-jan  nöthigen. 

bhudhma(n)  m.  Grund,  Boden,  vgl.  ig.  bhudhna. 

nvltpfp  fros  m.  Grund,  ßv9fi6-c  m.  dass.  bei  Hesych.  "vgl.  ßixroo-t  für 
ßv&-jo-s  m.  Abgrund,  -f-  ags.  botm,  as.  bodom,  ahd.  podam,  bodem, 
mhd.  bodem  m.  Boden. 

bhülya  n.  Blatt,  Kraut  von  bhü. 

tpvHov  (=  qvijo-r)  n.  Blatt,  Kraut;  lat.  foliu-m  n.  dass.  -f-  ksl.  bylK  f. 
Kraut,  bylije  n.  Kraut.  Vgl.  <pvko-v,  tfvlrf  und  goth.  baul-jan  schwellen 
machen,  aufblasen,  ahd.  piulla,  mhd.  biule  f.  Beule  und  lat.  follis. 

1.  bhrag  brechen. 

lat.  frang-o,  frac-tum,  frang-ere  brechen.  -\-  goth.  brik-an,  brak,  bruk- 
ans  brechen,  streiten,  brak-ja  f.  Kampf.  —  Nach  Roth  vielleicht  erhalten 
im  ved.  giri-bhraj  aus  Bergen  hervorbrechend? 
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2.  bhrag  riechen,  duften. 

lat  fräg-u-m  n.  Erdbeere,  frag-r-are  duften.  +  ahd.  (pr&han)  mhd.  brac- 
hen riechen,  ahd.  pra-dam,  mhd.  bra-dem,  bro-dem  m.  Hauch,  Brodem, 
aga.  brae-dh  Duft,  Hauch,  engl,  breath. 

bhram,  bhramati  brummen. 

lat.  fremo,  fremere.  -{-  ahd«  breman,  preman,  bram  mhd.  bremen  brum- 
men, ahd.  brem-o,  mhd.  brem-e  m.  Bremse,   sskr.  bhram  heiaat  vibriren. 

bhri  zerreiben,  aus  bhar  bhur  (pvQaut. 

lat.  fri-are  zerreiben,  friv-olu-8  gering,  nichtig  (eigentlich  zerrieben).  -{- 
ags.  brig,  briv,  ahd.  pri  und  prio,  brio,  mhd.  bri  und  brie  m.  Brei. 

bhru  brauen  aus  ig.  bhur,  wallen. 

lat.  de-fru-tu-m  n.  der  eingekochte  Saft,  Moataaft.  +  an.  brugga,  mhd. 
briuwen,  brüwen  st.  v.  brauen,  ags.  brodh,  ahd.  prod  n.  Brühe  (=  (de) 
frutu-m).  —  Zu  goth.  bruth-i-s  f.  Braut  etwa  Fruti,  Fruti-s  alter  Name 
der  Venus? 

bhrug  brauchen,  geniessen  vgl.  ig.  bhug. 

lat.  fru-g-or,  fruc-tus  sum  geniessen,  frug-ea  pl.  f.  fruc-tu-a  m.  Frucht.  + 
goth.  bruk-jan,  bruh-ta,  aa.  brucan,  ahd.  pmhhan,  bruhhan,  mhd.  brü- 
chen  brauchen,  genieasen. 

bhlag  schlagen,  bleuen. 

lat.  flag-ru-m  n.  Geiasel,  flig-ere  schlagen,  niederschlagen,  -f-  goth.  bliggv- 
an,  blaggv  8chlagen,  bleuen,    Bes  -er  bhlav? 

1.  bhlä  bhlayati  blasen. 

lat.  flo  flare  blasen.  +  blavan,  engl,  blow,  ahd.  pläan,  mhd.  blaejen 
blaaen,  blähen. 

2.  bhla,  bhläyati  strotzen,  schwellen  (blühen)  =  gr.ital. 
fle,  fieyeti  fliessen  (eigentlich  =  1  bhlä  blasen  = 
schwellen). 

if  Uta  achwellen,  strotzen  (2  fliessen  =  lat.  flere);  lat.  flö-a  m.  Flo-ra  f .  + 
aa.  blöjan,  ahd.  pluoan,  mhd.  blüejen  blühen,  goth.  blo-ma,  ahd.  pluomo 
m.  Blume,  plöma  f.  Blume. 

bhlava  grünlich,  blau,  von  bhlu  =  ig.  bhur. 

lat.  flävu-a  gelblich,  grünlich.  +  ags.  blae,  ahd.  blao,  bläw-er  blau.  An. 
bla-r,  ahd.  bla  heiast  auch  flavus  (nach  Schade)  ags.  blioh,  bleo  n.  engl, 
blee  ganz  allgemein  Farbe,  Aussehen,  ags.  vundor-bleo  n.  Wunderfarbe. 
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M. 

mak  quälen,  mühen  aus  ig.  mak  zermalmen,  kneten. 

fioy-  für  i4ox-  in  poy-o-s  m.  Mühe,  /woy-tc  adv.  mit  Mühe,  jtoy-£u,  f*oy- 
too-i  mühselig,  £4o/-#o-f  m.  Mühsal,  ^uo^Whu;  vgl.  lat.  mäc-eräre  das 
sowohl  zerreiben,  mürbe  machen  wie  aufreiben,  quälen  bedeutet,  -f- 
mük-ä  f.  Qual,  Pein,  lett.  mäz-u,  mäk-t  plagen,  moz-u,  moz-it  quälen; 
ksl.  majk-ä  f.  Qual,  m%c-iti  quälen. 

mag  fördern,  mehren,  helfen,  s.  ig.  magh. 

pfy-<xs  gross  neben  sskr.  mahant,  maha-,  ptyaAo-  s.  europ.  magala, 
Ctav  für  fittyjw,  fiiyijwv  s.  ig.  maghians,  fxiy-uno-s  s.  ig.  maghista, 
uayy-ctvo-r  n.  Hülfsmittel ,  gleichbedeutend  mit  fir^-avrj.  -f"  goth.  raikil- 
a-s  s.  europ.  magala,  ahd.  mahh-ä  f.  machinatio,  aga.  mac-ian,  ahd.  mach- 
on machen.   Auf  arischem  Gebiete  kann  man  sskr.  maj-manä  instr.  advb. 

zuhauf,  gesammt  hierher  ziehen. 

« 

magala  gross,  von  mag  =  magh. 

piyaXo-,  fity*lt\  f.  fi(yaX6-Tijt ,  utyn).-Couni ,  fifyaX-vrt*.  +  goth.  mikil- 
a-s,  ahd.  mihhil,  mhd.  michel  gross,  goth.  mikil-duth-i-s  f.  Grösse. 

maghta  part.  pf.  pass.  von  ig.  magh. 

lat.  mactu-s  verherrlicht  u.  s.  w.  -f-  goth.  mah tu-  mächtig ,  möglich.  In 
der  Bedeutung  stimmt  mit  mactu-s  meh»  das  sskr.  mahita  verherrlicht. 

manka  wenig,  zu  wenig,  von  man  mä  messen? 

lat.  mancu-fl  dasa.  -f-  lit.  menka-s  dass.  vgl.  ahd.  mang-en,  praet.  mang- 
ta  und  mang-ol-ön  mangeln,  sowie  sskr.  man-äk  partim. 

1.  mat  matayati  wahrnehmen,  sehen  nach,  eigentlich  de- 
nom.  von  ig.  mata  part.  pf.  pass.  von  man. 

{AOTTiftt,  fiMtto,  {jar-fvtü  forsche,  suche,  ^or-of  n.  -f-  lit.  mataü,  maty-ti 
sehen,  schauen,  lett.  mattu  mas-t  wahrnehmen,  matt-it  empfinden. 

2.  mat  matati  1.  werfen  (aus  smat?)  2.  speciell:  Garn 
„werfen",  aufziehen. 

lat.  mitto,  Stamm  mit  werfen;  2.  pir-  Garn  werfen  in  pio-aotou  beim 
Komiker  Plato  (für  piT-oao&ai)  von  Heaych.  erklärt  durch  f4$rmaaa9atf 
ph-o-s  s.  mata.  -|-  •lit.  meto,  mes-ti;  ksl.  meta,  mes-ti  werfen,  lit.  at- 
mat-a-s  m.  Auswurf;  2.  lit.  mesti  heisst  auch  das  Garn  werfen,  aufzie- 
hen. Festus'  co-smittere  mag  auf  sich  beruhen,  wahrscheinlich  ist  europ. 
mat  werfen  entwickelt  aus  ig.  mat  drehen,  torquere;  goth.  smeit-an  in 
bi-smeitan  beschmeissen  passt  weder  in  Form  noch  Bedeutung. 

1.  mata  m.  das  geworfene  Garn,  der  Faden,  von  2  mat. 

fiiros  m.  Faden,  Aufzugsfaden,  p6ro-s  m.  Charpie.  -f  lit.  ap-meta-i  m. 
pl.  Aufzugsgarn. 
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mata,  mata  Zeit. 

lat.  mäto-  in  mat-üru-s  zeitig,  reif,  mät-üta,  m4tüt-inu-8  zeitig,  frühe,  vgl. 
auch  ma-ne  adv.  früh,  män-ic-äre  früh  auf  Bein.  -{-  lit.  met-as  m.  Zeit, 
jetzt  meist  Jahr;  ksl.  mat-orü  m.  senex  (mit  m&türu-s  identisch?).  Von 
ig.  ma,  raa  messen. 

matta  geworfen  part.  pf.  pass.  von  mat. 

lat.  missu-s.  -{-  altpreuss.  po-mest-s  unterworfen,  lit.  mesta-s  geworfen. 

mada  Maass  von  europ.  mäd,  mad  messen. 

lat.  modu-s  m.  Maass,  Weise.  +  ahd.  mhd.  mez  n.  Maass,  Art  und  Weise. 

raadra  (zerflossen)  trüb,  undeutlich  (schwach). 

'  v  schwach ;  trübe,  dunkel,  undeutlich.  +  ksl.  modrä  lividus,  sau- 

guine  suffusus,  niger.  Von  mad  zerfliessen  wie  lat.  livor  von  Ii  zerflies- 
sen,  vgl.  pvö-oe  =  /ua<J-o?  Nasse. 

man-  Hand;  Schutz. 

lat.  manu-s  f.  Hand,  Schutz,  man-ceps,  'mal- luv  mm  n.  Handwasser  für 
man-luvium.  -f-  an.  mund  f.  Hand,  ags.  mund  f.  Hand,  Schutz,  ahd. 
mund  f.  Hand,  Schutz,  Bevormundung.  Das  deutsche  Wort  dessen  The- 
ma mundi-  lautet,  ist  aus  man  weitergebildet  wie  hunda-  Hund  aus  ig. 
kun.  Von  ma,  man  messen,  bilden,  schaffen.  -  Sollte  mit  man  Hand 
das  seltsame  zend.  men  fünf  in  men-daidyäi  zur  Fünfmachung  zusammen- 
hängen ? 

manaya  mahnen,  caus.  zu  man  denken. 

lat.  moneo  ere  mahnen.  -}-  ags.  manian,  monian,  ahd.  manon,  manen 
mahnen. 

manta  part.  pf.  pass.  von  man  Erdachtes,  so  viel  als 
Lüge,  mantaya  lügen. 

lat.  com-mentu-m  n.  Lüge,  mentior,  mentiri  lügen.  altpreuss.  menti- 
mai  wir  lügen,  ep-mentimai  wir  belügen. 

mansi  m.  Monat  (Mond)  s.  ig.  mäns. 

lat.  mensi-s  m.  Monat,  -f  lit.  menesi-s  m.  Mond,  Monat  wechselt  in  der 
.   Flexion  mit  dem  Thema  menesja-  =  sskr.  m&sya,  zend.  mähya  monatlich. 

mamp  höhnen,  schmähen. 

uiinf-um  tadle,  schmähe,  juouy-ij  f.  -f>  goth.  -mamp-jan  in  bi-mampjan 
verspotten,  verhöhnen. 

maya  mein,  aus  ig.  ma  mein. 

lat.  meu-s  mein.  +  altpreuss.  mai-s  =  maja-s  mein ;  ksl.  moj  (=  mojü) 
mein. 

mamsra  von  ig.  mamsa  Fleisch. 

lat.  membru-m  n.  Glied,  membr-ana  f.  Haut;  membro  steht  für  memsro. 
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mems-th-ro,  woraus  regelrecht  mem-f-ro  membro  wurde;  denselben  Den- 
taleinschub haben  wir  im  ksl.  4"  mezdra  f.  für  ra$s-ra  corticis  pars  in- 
terior,  membrana,  wie  Schleicher  erkannte  von  in? so  Fleisch.  Ebenso 
ksl.  nozdr.1  f.  nares  für  nos-ri  vgl.  lit.  nasra-i  ra.  pl.  Schnauze. 

mar  einweichen,  einbrocken,  zu  Abend  essen  =  ig. 
•    mar  reiben. 

lat.  raer-enda  f.  Vesper,  Abendbrot,  -f  ahd.  mer-od,  mer-ed  m.  mer-ata, 
mer-eda  f.  flüssige  Speise,  Abendbrot,  Suppe,  raer-en,  mer-n  einweichen, 
einbrocken,  zu  Abend  essen.  Entlehnt? 

mara,  mara  rein,  lauter,  unvermischt. 

lat.  meru-s  rein,  lauter,  unvermischt.  -f  maer-r  1.  rein,  lauter,  un- 
vermischt, maera  mjödh  reinen  Meth  2.  berühmt  =  goth.  mer-a-s  s.  sld. 
mara.   Von  ig.  mar  leuchten. 

marta  m.  Hammer,  von  mar  zerreiben. 

lat.  mart-ulu-s  m.  Hammer,  demin.  von  *martu-s.  Das  t  wird  bewiesen 
durch  die  roman.  Formen:  (Karl)  Martel,  frz.  marteau  m.  Rammer;  da- 
neben marcu-8  und  marc-ulu-s  Hammer?  ksl.  mlatü  m.  Hammer,  da- 
von mlaSta,  (für  mlat-j%)  mlat  iti  hammern,  dreschen. 

marti  f.  junges  Weib,  Jungfrau,  von  mar. 

ligtTÜ-uctini-i  f.  Name  einer  kretischen  Göttin,  nach  Solin  dulcis  {ßqno 
=  ßluo-)  virgo  (pttQTi-s).  -f-  lit.  marti-s  f.  junges  Weib,  Braut.  Vgl. 
sskr.  mälati  f.  junge  Frau? 

martva  gestorben,  todt,  von  ig.  1  mar  sterben. 

lat  mortuu-s  gestorben,  todt  +  ksl.  mriitvü  gestorben,  todt. 

marya  n.  raarya  f.  Meer,  vgl.  ig.  mara. 

lat.  mare  n.  Meer,  muria  f.  Salzlake.  +  lit.  mare-s  pl.  f.  das  Haff;  ksl. 
morje  n.  Meer;  goth.  mari-saiv-s  See,  marei  f.  Meer,  ags.  mere  m.  ahd. 
rnari  m.  n.  Meer;  altgall.  raore,  altirisch  muir  n.  Meer  (i-Stamm). 

marva,  malva,  malu  mürbe,  weich,  stumpf  von  mar 
zerreiben. 

jucrttyo-f,  a-fiavQÖ-i  (für  /u«p^o-)  schwach,  stumpf,  blind,  tut5Xv-i  mürbe, 
stumpf,  fuoXv-Qo-e  stumpf,  trag,  a-fjtßki-s  für  a-plv-s  schwach,  stumpf,  -f- 
ahd.  maro,  maraw-er,  ags.  mearu  mürbe,  zart,  schwach;  goth.  ga-malv- 
jan  zermalmen,  ahd.  molaw-en  hinschwinden. 

mal,  malati,  malyati  mahlen,  malmen  =  ig.  mar  zer- 
reiben. 

ftvliui  für  uvljt»  mahle,  pvl-o-s  m.  (*vli\  f.  Mühle  =  lat.  mola  f.  Mühle, 
molere  mahlen.  -f~  malü,  mal-ti;  ksl.  melj%,  mlS-ti,  lett.  maiu  mahle; 
goth.  malan,  ahd.  muljan  mahlen;  altirisch  mel-im  molo. 

mala  m.  Wollflocke,  von  mal. 
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ftaXU-s  (fiaX6-tf)  m.  Wollflocke,  -f  lit.  mila-s  m.  Wollstoff,  lett.  milla 
f.  grobes  Bauergewand,  altpreuss.  V.  mila-n  acc.  sg.  Gewand,  Zeug. 

malita  n.  Honig. 

t*(Xi  gen.  pUtT-os  n.  Honig,  p/Xtooa  für  pfln-Ja  Biene;  lat.  rael,  mell-ii 
n.  Honig,  -f-  goth.  milith-a  n.  Honig. 

malinä  f.  Hirse,  Schwaden,  von  mal. 

fAtMvti  f.  Hirse,  Schwaden  vgl.  lat.  mil-iu-m  n.  Hirse,  -f  lit.  malnos  pL 
f.  von  malnä  Hirse,  Schwaden. 

malg  malgati  melken  «  ig.  marg  wischen,  streichen, 
streifen. 

a-fAiXyto  melke;  lat.  mulg-eo  melke.  +  lit.  melzu,  milz-au,  milz-ti  strei- 
cheln; melken;  ksl.  mlüzi*  mlds-ti  melken;  ahd.  melchan  melken.  Lit. 
meliu  heisst  streicheln  und  melken  und  beweist  dadurch  die  Identität 
des  europ.  malg  melken  mit  dem  ig.  marg  streichen,  streicheln. 

malya,  mälya  m.  Hammer,  von  mal  malmen. 

lat.  malleu-s  m.  (mäleu-s?)  Hammer,  -f  ksl.  mall  m.  (=  maljü)  Hammer. 
—  an.  mjölni-r  m.  der  Name  von  Thors  Hammer  steht  für  malv-nia-  von 
goth.  malv-jan  malmen. 

mä  mäyati  mähen,  erndten. 

a-fxätu  mähe,  emdte,  ü-pr}-xo-t  m.  Erndte,  Herbst;  vgl.  lat  me-t-ere 
erndten.  +  ahd.  majan,  mäan,  ags.  mävan  mähen,  mhd.  ma-t,  mäd-es  n. 
Mahd,  ahd.  mäd-ari  m.  Mäher. 

mäkan  m.  Mohn. 

fjL7\xiav  dor.  fitoxanr  m.  Mohn,  -f  altpreuss.  V.  moke,  ksl.  makü  m.  böhm. 
makon-ini  Mohnfeld,  lett.  raaggon-s  Mohn;  ahd.  mägo  m.  (an-Stamm)  m. 
nd.  man  m.  Mohn. 

mäta  Mahd  von  ma. 

a-firjio-c  m.  Mahd,  Erndte,  Herbst.  -f~  aßd.  mäd-ärf  m.  Mäher  von  mhd. 
in  fit,  mäd-es  n.  Mahd. 

matra  (Taille)  Leibbinde. 

vgl.  sskr.  mä  f.  Taille,  tiirqa  f.  Leibbinde,  Kopfbinde,  -f-  lit.  mütura-i 
ra.  Kopfbinde,  Kopftuch  der  Frauen  ist  entlehnt  aus  an.  motr  m.  peplus, 
cidaris  muliebris  velando  capiti;  ahd.  muodar  n.  Bauchgegend,  Gürtel, 
mhd.  muoder  n.  Mieder,  Leibchen.    Oder  mavitra  von  mu  binden? 

mad,  madati,  mad  messen,  ermessen  aus  ig.  ma  mes- 
sen durch  d  weitergebildet. 

ut,(hjuui  ermesse,  bedenke,  ersinne,  fiijd-os  n.  Rath,  Beschluss,  utöouat 
ermesse,  sorge,  /u/Jw  walte,  herrsche,  /u/tf-^ro-f  m.  Mauas,  Scheffel;  lat. 
mod-u-s  m.  Maass,  modes-tu-s,  moder-äre,  mod-iu-s  m.  Scheffel,  med-itor 
Fiok,  iadog«rm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  25 
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ermesse,  bedenke.  -f-  goth.  mitan,  mat,  ahd.  mezan  messen,  goth.  mit-ou, 
ahd.  mezz-ön  ermessen,  denken,  bedenken. 

mämä  f.  Mama,  Lallwort  vgl.  ig.  uiä  Mama. 

uiluf-m,  fidfifitf,  napfta-ta.  f.  Mama,  auch  Grossmama;  lat.  marama  1*. 
Mutter,  Mutterbrust,  -f-  lit.  mama,  moma  f.  Mutter  mam-yte  f.  Mama- 
chen; ksl.  mama  f.;  ahd.  muoma,  moma  f.  Muhme,  Tante,  matertera. 

mämia  f.  Mama,  von  mämä.  » 

uauuUi  f.  Mama.  -\-  lit.  memme  d.  i.  memja  f.  Mama,  nd.  Möme. 

mikska,  mikskaya  mischen,  eigentlich  Inchoativ  zum 
ig.  mik  mischen. 

uioyiu  für  pixoxio  mische ;  lat.  misceo  mische.  +  ahd.  miskian ,  miakan 
mischen. 

mighlä  f.  Nebel,  Gewölk  =  ig.  mighra. 

6-f*(XXtl  f.  Nebel,  Gewölk.  +  Kt.  migla  f.  ksl.  migla  f.  Nebel,  Gewölk. 

minava  Moos,  Gras. 

fxrto-v  n.  Moos,  Seegras,  fxv6o-s  für  firojro-f  m.  Flaum.  -f"  lit.  minava, 
minuve*  f.  Filzgras. 

minyans,  minyas  kleiner,  geringer,  von  ig.  mi. 

lat.  minor,  minus,  minis-ter  m.  «4*  ksl.  mini)  weniger,  goth.  mins  advb. 
minus.  Dazu  ist  der  Positiv  uwv-q  in  ftiro-vfra,  um'-wpio-f  u.  s.  w.  ags. 
min,  holld.  min,  ndd.  minne  klein,  gering,  wozu  goth.  minniz-a,  minnist- 
a-s  die  Steigerangsformen  sind. 

misdhaya  lohnen,  miethen,  von  ig.  misdha. 

fju*&ÖP>  lohne,  iniethe.  -f-  as.  medean,  miedön  lohnen,  ahd.  (miatjan)  raia- 
tan,  mietan,  mhd.  mieten  miethen,  lohnen,  dingen,  bestechen. 

musa  m.  Moos. 

lat.  mus-cu-s  m.  Moos  ,  vgl.  fioo-xos  junger  Scboss?  -f-  ksl.  müchü  m. 
Moos;  ahd.  mios,  mhd.  mies  n.  Moos,  ahd.  mhd.  moe  n.  Moos,  Sumpf. 

musa,  musyä  f.  Fliege. 

lat.  mus-ca  f.  Fliege;  pv-ta  f.  Fliege,  Maie  pov-ta  f.  Made,  -f  lit.  muse 
für  musja  *=  lett.  musa  f.  Fliege,  ksL  mucha  f.  =  altpreuss.  muso  L 
Fliege,  ksl  musica  f.  Miieke. 

mü  tönen,  murren,  sprechen,  ursprünglich  eine  Ne- 
benform zu  ig.  ma  tönen,  wie  du  geben  zu  da  u.  s.  w. 

/je-Cto,  ,  i-fxv-üa  tönen,  murren,  /i  m.  /uv&-«q  n.  Wort, 

Rede;  lat.  mü-tu-m  n.  Laut,  davon  mut-ine  eraeti  Laut  machen,  -f-  lett. 
mamau,  mau-ju,  raan-t  brüliea,  matte  Mund;  ahd.  maw-en  brüllen, 
schreien,  goth.  mun-th-s,  ags.  raü-dh,  mü-dha  m.  Mund,  ags.  maev  f. 
Möwe,  ahd.  mu-t-il-ön  einen  Laut  machen,  murmeln.  ' 
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müsi  f.  Maus,  s.  ig.  mus  Maus. 

lat.  muri-,  müri-um  m.  f.  +  ksl.  mysi  f.  Maus,  ahd.  müs  (i-Stamm)  f. 

raüsma  von  der  Maus. 

«ww-f,  lat.  mürtnu-s  von  der  Maus.  +-  mhd.  raiusin  von  der  Maus. 


T. 

yam  yamati  nehmen,  s.  ig.  yam. 

lat.  emo  emere  nehmen ,  entnehmen ,  kaufen ,  ex-im-iu-s ,  ex-em-p-lu-m 
n.  u.  s.  w.  -f-  lit.  imu,  emiau,  im-ti  nehmen,  beginnen;  ksl.  imq  j$-ti 
nehmen,  jem-Inü  qui  mercede  conducitur,  jem-Ica  m.  Bürge,  j?-tva  f. 
Gefangenschaft.  Besser  setzt  man  wohl  am  amati  als  Grundform  an, 
denn  anlautendes  j  fällt  im  Latein  schwerlich  jemals  ab;  vgl.  sskr.  am 
amiti  packen,  befallen. 

y&sman  m.  n.  Gurt  von  ig.  y&s  gürten. 

CiSfxa  n.  Gurt,  -f  lit.  josmft,  gen.  josmen-s  m.  Gurt. 

yuka  m.  Scherz. 

lat  jocu-s  m.  Scher«,  Spass,  jocäre,  jocäri  scherzen,  -f  lit.  jnka-s  m. 
Scherz,  Spass,  8pott,  Gelächter,  jükoju,  jnk6-ti  scherzen,  spassen.  Rich- 
tiger wäre  yaka  vgl.  lett.  jak-t-a-s  m.  Scherz,  Spass,  Kurzweil,  Lustbar- 
keit; lit.  jükas  ist  aus  jakas  entstanden,  sodann  allerdings  im  Lett.  jauk- 
a-s  lieblich,  anmuthig,  reizend  u.  s.  w.,  wie  aus  primärem  u  zu  au  ge- 
steigert. 

yugas,  yaugas  n.  Joch. 

ttvyos  n.  Joch,  auch  Zvyta-  in  d-Cvyns  £s  ungejocht;  lat.  jüger-a  n.  pl. 
Joch  als  Landmaass.  -f-  ksl.  igo  n.  gen.  izes-e  Joch.  Sskr.  yogas  n. 
heisst  mystische  Vereinigung  mit  dem  Urgeiste. 

yuvanka,  yünka  jung  von  ig.  yavan,  yuvan,  yun  jung. 

lat.  juvencu-s,  juvenca  m.  f.  vgl.  jünix  f.  -j-  goth.  jugg-a-s  jung,  juh-iza 
jünger;  vgl.  sskr.  yuvaka  m.  Jüngling.  Die  deutschen  Grundformen  sind 
jünha  (dafür  jugga-)  =  lat.  juvencu-s ,  jnha-  (in  juh-iza  comp )  =  sskr. 
yuvaka,  und  jün  =  sskr.  yün  =  lat.  jün-  in  jüm-da  =  lat.  juventa  Ju- 
gend. 

yuvantA  f.  Jugend,  von  ig.  yavan. 

lat  juventa  f.  Jugend,  -f-  goth.  jünda  f.  Jugend. 


25* 
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R. 

rak,  rakati  tönen,  sprechen;  brüllen  =  ig.  arisch  ark. 

Xax-,  Xä-cxut  (für  Xax-üx<o)  i-Xax-ov ,  Xt-Xax-<t  tönen,  singen,  sprechen; 
lat.  loquor,  locü-tus  sum,  loqui  sprechen,  -f  rek-iu,  rek-ti  schreien; 
ksl.  reka,  re§-ti  sprechen;  lat.  rancare,  racc&re  brüllen,  vom  Tiger,  ric-t- 
are  brüllen,  vom  Leoparden  vgl.  mit  ksl.  rakaja.  raka-ti  se.  schreien, 
brüllen. 

1.  rag  rang  klaffen,  Mund,  Maul  aufsperren. 

lat.  ring-or,  ring-i  Maul  aufsperren,  ric-tu-s  m.  ri-ma  (für  rig-ma)  f. 
Spalt  +  lit.  riz-enti  die  Zähne  weisen,  lachen,  ksl.  *reg-n%  reg-nati  hi- 
scere,  nsl.  reg-a  £  Spalte,  ksl.  r^g-Ü  m.  Schimpf,  Hohn,  r%g-ati  verhöh- 
nen; ahd.  rach-o,  mhd.  racho  m.  Rachen,  Schlund. 

2.  rag  rigere. 

lat.  rig-ere  starren,  rigi-du-s,  rig-or  m.  -f"  mhd.  regen,  rac  sich  aufma- 
chen, sich  erheben;  steif  gestreckt  sein,  starren,  dazu  regen  caus.  regen, 
strecken,  ragen  ragen.    Zu  rag  strecken. 

1.  rata  Rad  =  arisch  ratha  Wagen. 

lat.  rota  f.  Rad.  +  llt-  rata-s  m.  Rad;  ahd.  rad,  mhd.  rat,  rad-es  n.  Rad. 
Indogermanisch  rata  Rad  oder  Wagen? 

2.  rata  Zahl,  gezählt  =  ig.  arata  geordnet. 

yij-(«To-f  zahllos.  +  goth.  ga-rath-jan,  roth  zählen. 

raty&n  f.  ratio. 

lat.  ratiön-  f.  -f  goth.  rathjon-  f.  Zahl,  Rechnung,  Rechenschaft,  as. 
rethja  f.  Rechenschaft;  ahd.  radja,  redja,  redea,  mhd.  rede  f.  Rechen- 
schaft; Gebühr;  Grund;  Rede.    Aus  rat-ya  von  rata  =  lat.  ratu-s. 

rap  bedecken,  bedachen. 

t-$t<fio  bedache,  ögcxp-o-g  m.  Dachrohr,  Dach,  -f-  an.  raef  n.  Dach,  ahd. 
rävo,  r&fo,  mhd.  rave,  raf  m.  tignum,  trabs,  Balken,  Sparren.  Vgl.  sla- 
vodeutsch  rap. 

ramas  n.  Ruhe  von  ig.  ram. 

j-tttito-TfQo-s  Comp,  zu  rj-QifUMos  ruhig,  -f-  Kotn-  Tim™  »•  Ruhe. 

rasa  m.  f.  Thau  =  ig.  rasa  m.  f.  Saft,  Flüssigkeit. 

lat.  rös,  rör-i-s  m.  Thau,  rör-are,  rös-cidu-s.  -f-  lit.  rasa  f.  =  ksl.  rosa  f. 
Thau,  lit.  ras  öti  thauen,  ksl.  rosa,  (ros-jaj  ros-iti  thauen. 

rägandya  herrschen,  König  sein. 

lat.  regnäre.  -f-  goth.  reikinon  herrschen.  Von  ragana  =  lat.  regnu-m 
Herrschaft. 
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ratya  Netz,  Sieb. 

lat.  rite  n.  Netz.  -}-  lit.  reti-s,  czo  m.  Sieb,  Bastsieb,  auch  Netzbeutel 
nach  Nesselmann,  der  auch  reta-s  m.  auffuhrt. 

rdpd  f.  Rübe. 

$ä<M  f.  grosser  Rettig,  $tt<f>-«vri,  $<x<p-av-(s  f.  Rettig,  $6<f-(tvo-{  f.  Kohl; 
lat.  räpu-m  n.  rapa  f.  räpina  f.  Rübe.  +  lit.  rop*  f.  ksl.  repa  f.  ahd. 
ruoba  f.  Rübe. 

rip,  raipati  brechen,  stürzen. 

/  oH'.-jat,  l-trf-QinTo  umstürzen,  niederwerfen,  l-ptn-ta  n.  pl.  Trümmer, 
l-Qtix-vn  f.  Absturz.  +  an.  rifa  st.  rumpere ,  dirumpere,  lacerare,  rif-na 
rumpi,  dissolvi,  ahd.  riban,  mhd.  riben  (specialisirt)  reiben.  Lat.  ripa  f. 
Ufer  bedeutet  einfach  „Abfall,  Absturz". 

rtraa  ra.  Reihenfolge,  Zahl  von  ig.  ar  fugen. 

«-pi-^-iio-f  ra.  Zahl,  J(u&fii-*t  zähle,  -f"  aßd-  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge, 
Zahl,  mhd.  rim  m.  (nach  der  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Vers,  Reim, 
ahd.  (rimjan)  riman  zählen,  mhd.  rimen  reimen;  alt  irisch  rimi-  rechnen, 
zählen,  ad-rimi  dass.  do-rimi  erzählen,  rimaire  m.  Rechner  (=  mhd.  ri- 
maere?). 

mg  brüllen  ;  rülpsen,  sich  brechen. 

T)~Qvy-ov  brüllte,  ob~Qvy-{i6-s  m.  Gebrüll;  i-gvyy-äva) ,  l-ony-oj  speie, 
rülpse,  i-gvy-rj  f.  das  Erbrechen;  lat.  e-rug-ere  ausspeien,  ruc-tare  rülp- 
sen, rug-ire  brüllen,  -f-  lit.  raug-mi,  rug-iü  rülpse,  rug-oju  murre;  ksl. 
ryg-aja.  ryg-ati  se  rülpsen;  ags.  rocc-etan  rülpsen. 

rudh  raudhati  röthen,  s.  ig.  rudh. 

/pfidw  röthen,  davon  tQvol-ntXas  für  l-{?u&-oiO.  -|-  an.  riodha  raudh  röthen. 

rudhaya  roth  werden,  roth  sein. 

lat.  rubeo,  rubere,  -f  as.  rotön,  rotan,  ahd.  roten,  mhd.  roten,  urdeutach 
rudai-  roth  werden,  ksl.  rüzd%  rüdeti  89  erröthen. 

rudhta  geröthet,  part.  pf.  pass.  von  rudh. 

lat.  russu-s  (rud-tus)  russ-eu-s  roth.  -f-  ahd.  mhd.  rost  m.  Rost  vgl.  lett. 
rüste  eine  braunrothe  Farbe  aus  Ellernholz,  rust-et,  ap-rustet  braunroth 
färben. 

nip  bekümmern. 

lit.  rup  man  es  kümmert' mich,  rup-eti  bekümmern.  ■+■  Ivnn  f.  Kummer, 
Xvn(-to  bekümmere. 

rüna  f.  Geheimniss,  von  ig.  ru. 

altirisch  run  f.  (a-Stamm)  Geheimniss.  +  goth.  runa  f.  Geheimniss.  Vgl. 
lett.  runät  reden  (=  raunen). 

rupÄ  f.  Kummer,  Sorge,  von  rup. 
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lat-a-s  lässig,  träge,  faul,  lat-ein  f.  Lassheit,  Beschwerde,  lat-jan  lässig 
machen,  aufhalten,  vgl.  lit.  leid-mi  lassen  und  slavodeutsch  lad. 

lanta  nachgebend,  lind. 

lat.  lentu-s  Grundbedeutung:  nachgebend?  -f-  lit.  leta-s  blöde,  dumm, 
einfaltig;  langsam,  träge,  feig;  as.  lithi,  ags.  lidhe,  ahd.  lind  (Stamm 
inda-)  und  lindi,  mhd.  linde  weich,  zart,  dünn,  nachgiebig,  ge-lind. 
Stammverb  ist  goth.  linnan,  lann  in  af-linnan  weichen,  fortgehen,  vgl. 
i-Juvv-to  zögern. 

landha-  Lende. 

lat.  lumbu-s  m.  Lende.  4"  W.  ledvija;  as.  lendi.',  ahd.  lendx,  lenti  f. 
Lende  (?). 

L  lap  leuchten,  glänzen. 

).dun-(ü  leuchte,  lafin-Qo-s  leuchtend;  lat.  lympha,  Hmpidus.  -f-  lit  lep- 
snä  f.  Flamme,  altpreuss.  V.  lop-i-s  Flamme.  Vielleicht  aus  dlap  =  ig. 
darp  leuchten,  wie  langha  aus  dlangha? 

2.  lap,  lup  schälen,  die  Haut,  Rinde  abziehen. 

lin-to  schäle  ab,  X4n-oc  n.  Schale,  Hülse.  Xm-qo-s  rauh,  schuppig,  Xin-qa 
f.  Aussatz,  Xin-vQo-v  n.  Schale,  Hülse,  Xon-6-s  m.  Schale,  Rinde,  Hülse; 
Haut,  Fell  u.  s.w.  -{-  lit.  lupü,  lüp-ti  schälen,  schinden;  ksl.'lup-lja,  lup- 
iti  dass.  vgl.  ahd.  louf-t,  lof-t  äussere  Nusssohale,  davon  nhd.  „lüften"; 
auch  lat.  üb-er  m.  Bast. 

lab,  lap  lecken,  schlürfen. 

Xan-xto,  U-latp-a  schlürfen ;  lat.  lamb-o,  lamb-ere  lecken.  -|-  altpreuss.  V. 
lap-ini-s  m.  Löffel;  an.  lep-ja,  ags.  lap-jan,  ahd.  laffan,  mhd.  laffen  st. 
mhd.  leffen  schw.  lecken,  schlürfen,  an.  lep-il-1,  ahd.  leff-il,  mhd.  leff-el 
m.  Löffel,  ahd.  mhd.  lef-s  m.  Lefze,  Lippe. 

labara  Lippe,  von  lab. 

lat.  labru-m  n.  Lippe,  -f-  as.  lepor-ä  pl.  ahd.  leffur  m.  Lippe. 

labya  f.  Lippe. 

lat.  labia,  labea  f.  labiu-m  n.  Lippe.  +  ags.  lippa  (für  lip-ja)  md.  lippe, 
nhd.  Lippe  f.   Lit.  lupa  f.  Lippe  ist  wohl  aus  dem  Deutschen  entlehnt. 

larda  schief. 

Xotfo-s  einwärts  gebogen,  -f-  ahd.  lerz,  lurz  link,  mhd.  lurz-en  betrügen. 

lavyä  f.  Fang,  Beute  von  europ.  lü. 

Ada  für  Itjrut  f.  Beute.  +  ksl.  lovlja  f.  Jagd,  Fang,  Beute,  lovü  m.  dass. 

laska  Lust,  von  ig.  las. 

lat.  lasc-ivu-s  lüstern,  üppig,  -f  ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  böhm.  loska 
Huld. 

lasdha  oder  lasta  Lästerung,  Schmach. 
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U<f»n  f.  Lästerung,  Schmach,  lao&-«(vu  schmähe.  -f  an.  last  n.  vitupe- 
rium,  vituperatio,  lasta  vituperare,  last-sam-r  schmähsam ;  as.  lastar,  ahd. 
lastar  n.  Schmähung,  Spott,  Hohn;  Strafbares,  Sünde,  Schuld. 

la  l&yati  bellen  =  ig.  r&  rayati  bellen. 

(vgL  sskr.  ra,  rayati  bellen.)  lat.  la-tr-äre  bellen,  -f-  lit  loju,  16-ti;  lett. 
laju,  la-t  bellen,  lit.  loj-öju,  loj-öti  anbellen,  schimpfen,  schmähen;  ksl. 
laj%  laja-ti  bellen,  schimpfen;  goth.  laian,  lailo  schmähen. 

lägh  Gesetz,  lex,  von  lagh  legen,  zb  xeifievov. 

lat.  lex,  leg-is  f.  a*-  lag  statutum,  decretum,  gi-lag-u  pl.  Bestimmung, 
Schicksal,  Loos. 

lagha  Hinterhalt,  Nachstellung  (lauerndes  Liegen)  von 
lagh  liegen. 

io/o-f  m.  Hinterhalt,  Lauer,  Aojaw  belauern,  nachstellen,  +  ahd.  läga 
f.  (Liegen,  Lage)  lauerndes  Liegen,  Hinterhalt,  Nachstellung,  lagon,  la- 
gen, mhd.  lägen  auflauern,  nachstellen. 

lana  lenis,  gelind. 

lat.  leni-s.  +  lett.  len-a-s  gelind,  ksl.  lenn  segnis,  piger.  Zum  Verb 
goth.  linnan  lann  wie  lanta. 

lapa  klebende  Pflanze. 

lat.  lappa  f.  Klette.  -f-  ksl.  lepü  m.  viscum,  bulgar.  lep-kü  m.  Klette, 
ksl.  lSp-üku  m.  planta  quaedam,  böhm.  lep-ik  asperugo  procumbens.  Von 
lap  ss  lip  kleben? 

Ii  linati  liyati  giessen,  begi essen,  betünchen  =  ig.  ri. 

lat.  lino,  Ii- vi,  le-vi,  li-tum,  linere  und  lin-io,  lin-ire  beschmieren,  tün- 
chen, li-tera  f.  fi-mu-s  m.  li-tus  n.  Gestade,  16-tu-m  n.  Auflösung,  Tod. 
-f-  lit.  lyna,  lyja,  ly-ti  regnen,  ly-ta-s,  le-tu-s  m.  Regen;  l$-ju,  le*-ti  gies- 
sen, giensend  bilden,  formen,  le-ta-s  part.  gegossen  von  Metallen,  lSjika-s 
m.  Giesser  z.  B.  Gelbgiesser,  lai-stau,  lai-styti  oft  giessen,  begiessen;  be- 
werfen, betünchen*(eine  Wand)  wie  lat  linere,  le-mü,  gen.  lemen-s  m. 
Wuchs,  Statur,  eigentlich  Gübs;  ksl.  leja.  lija-ti  giessen;  goth.  lei-thu-s 
m.  Obstwein. 

lik,  laikati,  linkati  lassen  =  ig.  rik,  raikati,  rinkti 
lassen. 

hn-,  Xtirrti,  t-Un-ov  lassen,  kom-6-t  übrig;  lat  linqu-o,  lic-tum  lassen, 
-f  lit.  lekü,  lik-ti  lassen,  laik-a-s  m.  Zeit,  Frist;  goth.  leihvan  leihen; 
preuss.  po-link-a  er  bleibt. 

likta  gelassen  part.  pf.  pass.  von  lik  =  ig.  rikta  ge- 
lassen. 

lat.  lictu-s  in  re-lictu-s  u.  s.  w.  +  lit.  likta-s  gelassen. 

ligh,  laighati  lecken  =  ig.  righ  lecken. 
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UXt  Xttx*>  lecken;  lat.  ling-o  lecke.  +  Ht.  feziü  =  ksl.  lir*  =  Krj*, 
ler-ti  nnd  laiz-aü,  laiz-y'ti;  ksl.  liz-a,  liz-ati  lecken;  goth.  bi-laig-on  be- 
lecken, ags.  licc-ian  lecken;  althnsch  h'g-im  ich  lecke. 

lip  limpati,  laipati  schmieren,  salben,  kleben. 

n-Xtt<f  w,  AXthpm,  dXrjXttp-a  beschmieren,  beetreichen,  besalben,  Xtrr-«  fett, 
Aur-apo-*  fett,  blank;  lat  lipp-u-s  triefäugig.  +  lit.  limpu,  l'ip-ti  intrs. 
kleben,  haften,  lip-auf,  lip-yti  trs.  kleben,  bekleben,  ankleben;  goth.  tei- 
ban,  laif,  iibans  in  Iri-leiba»  (kleben,  haften  und  so)  bleiben.  Vgl  sskr. 
jüngeres  lip  limpati  neben  dem  älteren  und  indogerm.  rip. 

lisa  laisd  f.  Beet  auf  dem  Acker,  Furche,  Geleise. 

lat.  lira  f.  Ackerbeet,  Furche,  Geleise,  de-Kru-s  entgleisend  —  unsinnig, 
de-lirare  entgleisen,  unsinnig  sein,  -f  altpreuss.  V.  lyso  f.  (=  lisa)  Beet 
auf  dem  Acker;  lit.  lyse  (=  lys-ja)  f.  Beet,  Gartenbeet;  ksl.  lecha  f.  Beet 
auf  dem  Acker;  ahd.  leisa,  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Xyov  n.  Saat- 
feld, Saat  lässt  sich  hiermit  wohl  nicht  combiniren;  man  müsste  denn 
ansetzen. 

luk,  laukati  leuchten  =  ig.  ruk,  raukati. 

vgl.  sskr.  ruc  rocati  leuchten.  Xv^-vo-s  m.  Leuchte;  lat.  luc-ere,  luc- 
idum. +  ksl.  Iu6-i  m.  Licht  u.  s.  w.  goth.  liuh-atha-  n.  Licht,  Huh-tjan 
leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lukna  (Licht)  lnknä  f.  Mond  von  luk  =  ig.  ruk  leuchten. 

Iv^vos  m.  Licht,  Leuchte;  lat.  lüna  für  lucna  f.  Mond.  -f~  ksl.  luna  (für 
lukna)  f.  Mond. 

luks  leuchten  =  ig.  niks  leuchten. 

vgl.  zend.  raokhsh-na  glänzend  u.  s.  w.  lat.  in-lus-tri-s  für  in-lux-tris.  + 
altprcusfl.  V.  lauxno-s  Gestirne  s.  ig.  rauksna;  ags.  lioxan,  liexan,  lixan 
leuchten,  an.  ljos  n.  Licht,  ljos-a  licht. 

lug,  lugati  brechen,  zerbrechen;  brechen  =  hart  mit- 
nehmen, Schmerz  bereiten  =  ig.  rüg,  mgati. 

kvy-QO-f  betrübt,  elend,  Xtvy-ateo-s  traurig;  lat.  luc-tu-s  m.  Klage,  lüg- 
cre  trauern,  vgl.  sskr.  ruj,  rujä  f.  roga  m.  Schmerz,  Gebrechen,  Erank- 
keit.  -f-  lit.  hiiu,  lire-tu,  lüz-ti  brechen  intrs.  kui-u,  lauz-au,  lauz-ti, 
lauz-\ti  trs.  zerbrechen,  vgl.  sskr.  ruj  rujati  zerbrechen. 

ludh,  laudhati  steigen;  wachsen  =  ig.  rudh,  raudhati. 

q-Xv&-ov  kam  (eigentlich  stieg)  l-Xiv-aofxm,  l-Xi}-Xv&-a,  ri-Xvaio-v  (f.  i}- 
Xv»-tto-v)  n.  4-  goth.  liudan,  lauth,  ludans  wachsen. 

lü  gewinnen,  erbeuten  (schliesst  sich  vielleicht  an  ig. 
lü  lösen  an). 

Xtjf-iS- ,  Xtfts  f.  Beute ,  Xtta.  für  Xt ß-ict  f.  dass.  a.  lavya ,  auch  dno-Xav-m 
geniesse?  lat.  Lav-ema  f.  lÄ-cru-ra  n.  -f-  ksl.  lov-ft  m.  Jagd,  Fang,  lov- 
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lja  lov-iti  jagen,  fangen,  erbeuten ;  goth.  lau-n-a  n.  as.  Ion  n.,  ahd.  mhd. 
Ion  m.  n.  Lohn. 

laipa  Schmier,  Salbe  von  lip  »  ig.  raipa. 

d-Xoufrj  Salbe,  -f  ksl.  lepu  m.  Vogelleim,  pri-lepu  m.  Schmier,  Pflaster. 

laika  übrig,  von  lik. 

lomö-s  übrig,  -f  lit.  leka-s,  at-leka-s  übrig,  übriggeblieben,  at-laika-B, 
pa-laika-s  m.  der  Rest,  das  Uebrige.  Doch  goth.  laiba  f.  Ueberbleibsel, 
Rest  gehört  zu  lip  w.  s. 

laiva  link. 

UuHg  (für  UußO*)  link;  lat.  laevu-s  link.  +  ksl.  levü  link. 

1.  lanka  licht,  weiss,  von  luk. 

Itvxo-g  licht,  hell,  weiss,  -f-  lit.  laüka-s  weiss,  speciell  mit  weissem  Fleck, 
blässig. 

2.  lanka  m.  Hain. 

lat.  lücus  alt  louco-s  m.  Hain.  -|-  ahd.  loh,  mhd.  loch,  16  gen.  löh-es  m. 
n.  niedriges  Holz,  Gebüsch,  Buschwald.    Vgl.  ig.  lauka. 

laukman  m.  n.  Licht,  Glanz. 

lat,  lümen  n.  (für  lucmen)  Licht,  -f  ags.  leöhma  m.  Licht,  vgl.  goth. 
lauhmun-i  f.  Blitz.  Vgl.  sskr.  rukma  leuchtend,  m.  n.  leuchtendes  Ding, 
Gold,  Kette. 

v. 

vak,  vakayati  verstehen. 

a-ßaxttov  nicht  verstehend  Horn,  -f  lit,  vokiu,  vok-ti  verstehen.  Hervor- 
gegangen aus  ig.  vak  sprechen  bedeutet  das  Wort  gleichsam  „ansprechen" 
d.  h.  einen  Gegenstand  als  das.  was  er  ist,  bezeichnen  =  kennen.  Hierzu 
gehören  in  der  ursprünglichen  Bedeutung:  ßü-ßaS  Schwätzer ,  ßafa  für 
ßay-joj,  ßax-j<o  reden,  ßdii-s  f.  Hede. 

vakäla  willig,  rnhig,  heiter,  von  ig.  2  vak. 

fixtjXo-s,  tvxrjlo-s,  exrjlof  willig,  ruhig,  -f  altpreuss.  wessal-s,  ksl.  veselü 
behaglich,  heiter,  froh.  Zweifelhaft. 

vaksti  f.  Wachsthnin,  von  ig.  vaks  wachsen. 

avii-i  (für  ä-cfZoi-,  a-ßtSu-)  f.  Wachsthum.  -{-  goth.  us-vahst-i-s  f. 
Wachsthum. 

vag  wach,  wacker  sein  s.  ig.  vag,  ug. 

lat.  vig-il,  vigil-ia,  vigil-are;  veg-ere,  vege-tu-8,  vig-cre,  vig-or.  -f-  goth. 
vak-an,  vok  wachen,  wachsam  sein,  vok-r-a-s  m.  Wucher  (das  Gedeihen) 
ahd.  wahh-ar  wach,  wacker.  —  Die  Bedeutung  „wachen"  ist  nur  auf  eu- 
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ropäischem  Boden  nachzuweisen,  entwickelt  sich  aber  leicht  aus  „rüstig, 
munter  sein,  vegere". 

1.  vadh  vadhati  gehen. 

lat  vado  vadere  gehen.  ags.  vadan,  vod  gehen,  ahd.  watan,  rohd. 
waten  waten,  gehen,  dringen. 

2.  vadh  ein  Pfand  einlösen,  eigentlich  „heimführen"  und 
mit  ig.  vadh  führen,  heimfuhren  identisch. 

«-f(&-lo-v  n.  Kampfpreis,  a-^<$-Ao-c  m.  Wettkampf;  lat.  vas,  vad-is  m. 
Bürge,  vad-ari,  vadi-moniu-m ,  praes,  alt  pl.  prae-vid-es  m.  4*  Ht  vad- 
oju,  vad-oti  etwas  Verpfändetes  einlösen;  goth.  vad-i  n.  ahd.  wetti  mhd. 
wette  Pfand ,  goth.  ga-vadj-on  geloben ,  an.  ved-ja  wetten ,  pignore  cer- 
tare  (nach  Curtius).  —  Das  Wort  liegt  auch  im  goth.  veit-vod-a-s  m. 
Zeuge  (=  Sehen  verbürgend). 

vadha  n.  Furth,  Sund,  von  vadh. 

lat.  vadu-m  n.  Furth,  -f  ags.  väd  n.  Furth,  Sund,  Meer,  Wasser. 

vanta  m.  Wind  vgl.  ig.  väta  m.  Wind,  von  ig.  vä. 

lat.  ventu-s  m.  Wind,  -f-  goth.  vind-a-s  m.  Wind  für  vinth-a-s,  wie  er- 
hellt aus  goth.  vinth-jan  windigen,  im  Winde  sichten,  worfeln. 

vapsd  f.  Wespe,  von  ig.  vap  weben,  wabern. 

lat.  vespa  f.  Wespe,  -f-  lit.  vapsa  f.  Bremse;  altpreuss.  V.  wobse  WTespc; 
ksl.  vosa  f.  Wespe;  ahd.  wafsa  f.  Wespe  (engl,  wasp,  nhd.  Wespe  durch 
Einfluss  des  lat.  Worts). 

var  sprechen,  verkündigen. 

iftto,  ttQO),  pf.  dgrjxa  für  /-/-pij-x«,  fa-ro-s  für  jt^tj-tö-^,  (>rrTcog  äoL 
toq  Redner,  fä-TQa  elisch  jr^a-rga  f.  Spruch ;  lat.  ver-bu-m  s.  vardha.  + 
lit.  var-da-s,  goth.  vaur-da-  n.  s.  vardha.   Vgl.  send,  var,  caus.  vauraya 
nach  Justi  lehren,  altpers.  var,  3  praes.  conj.  var-nav&tiy  verkündigen 
nach  Spiegel. 

vara  wahrend,  hütend,  von  var. 

joqo-s,  ovqo-s  m.  Hüter,  <fQov(>o-{  für  7iQ0-fOQo-s  m.  rifia-ßO(>o-s  Ehre 
hütend,  -f-  goth.  var-a-s  behutsam.  Davon  oQa-to  gewahre,  lat  vere-or 
wahre,  hüte  mich,  goth.  var-jan  wahren,  wehren. 

vardya  f.  Würz. 

äol.  ßQ((ft,  Grundform  fQtSja  f.  W'urzel.  +  goth.  vaurt-i-s  f.  Würz, 
Kraut,  as.  wurtja,  ahd.  (wurzja)  mhd.  würze  f.  Würze  (eigentlich  Würz, 
Wrurzel).  $6tio-v,  aol.  /tyo'Jo-v  für  jrQotio-v  n.  Rose,  armen,  vard  Rose 
gehört  ebenfalls  hierher  und  bedeutet  ursprünglich  bloss  Würz,  Kraut 

vardha  n.  Wort,  von  europ.  var  reden. 

lat.  verbu-m  n.  Wort  +  lit.  varda-s  m.  Name;  preuss.  wird-s  m.  Wort; 
goth.  vaurd-a  n.  Wort. 
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-vardhya  n.  von  vardha,  am  Ende  von  Zusammen- 
setzungen. 

lat.  pro-verbiu-m  n.  -f-  goth.  ga-vaurdja-  n.  Rede,  Gespräch. 

varp  werfen. 

/pmiw,  Qln-Tia,  $in-tj  f.  -f-  goth.  vairp-an  werfen  mit  unverschobenem 
p  wie  oft. 

varmi  m.  Wurm,  von  ig.  var,  val  wälzen. 

Ilp-f,  acc.  Upt-v  f.  für  ßtkpt-i  Wurm;  lat.  vermi-s  m.  Wurm.  +  goth. 
vaurm-i-9,  as.  ahd.  mhd.  wurm  m.  Wurm ;  vgl.  für  die  Bildung  sskr.  ürmi 
(für  varmi)  f.  Welle.  —  Die  Annahme,  als  sei  varmi  aus  *kvarmi  und 
dies  aus  ig.  karmi  Wurm  entstanden,  ist  völlig  grundlos.  Die  Mittel- 
form kvarmi  ist  nirgends  nachzuweisen,  eine  reine  Fiction.  Auch  wider- 
spricht lit.  kirmi-s  Wurm.  Da  nämlich  das  Lit.  mit  dem  Deutschen  er- 
weislich näher  zusammengehört,  so  raüssten  das  Urdeutsche  und  das 
Graecoitalische  von  einander  unabhängig  zuerst  die  Form  kvarmi  produ- 
cirt,  und  dann  ebenso  unabhängig  von  einander  durch  Abstossung  des 
Anlauts  daraus  varmi  gemacht  haben.  Wie  unwahrscheinlich!  TJebri- 
gens  bezeichnet  var,  val  auch  sonst  die  Bewegung  des  Wurms,  vgl.  He- 
■ych.  valri  (d.  i.  jraXrj)  axmXf\5,  vdXtrat  (=  cc.ln(tt)  crxwAqxt?  bewegt  sich 
wurmförmig  s.  Curtius  512. 

varsa  oder  varsu  Gipfel,  Höhe. 

lat.  verr-üca  f.  steile  Höhe,  dann  Warze,  -f  ksl.  vrüchft  m.  lit.  virszu-s 
ro.  Gipfel,  Höhe. 

val  wählen,  wollen  =  ig.  var. 

ßolopat,  ßovXopai  will ;  lat.  volo  velle.  +  goth.  viljan  wollen,  valjan  wäh- 
len; ksl.  volja  f.  Wille,  vol-iti  wollen. 

vala  gut,  wohl  von  val  wollen. 

Vgl.  sskr.  vara  best.  ßtX-rtQo  g  besser,  gut  comp,  von  *ß(Xo-  gut,  woge- 
gen ßtkx-twv,  ßax-unos  besser,  best  von  *ßtXro  part.  pf.  pass.  von  ßoXo- 
ua  will  stammen.  -|-  goth.  vaila-  gut,  wohl,  ahd.  wel,  engl.  well. 

valk,  valkati  entlang  reissen,  furchen,  schleppen,  zie- 
hen aus  ig.  vark,  vrak,  vrask  reissen. 

'iXxto  für  ß(htto  ziehe,  6Xx-6-i  m.  Zug,  wAf,  avXa$,  wA«£,  ceAof  f.  (für  «- 
ßXux-)  Furche,  Uxos  n.  Riss,  Wunde,  Geschwür  =  lat.  ulcus  n.  -f-  lit. 
velkü  =  eXxa>,  vilk-ti  ziehen,  schleppen,  valk-iöti  herumschleppen,  velk- 
etai  pl.  Zoggschleife;  ksl.  vlac-a,  vla6-ati  ziehen,  Uxttv. 

valka  m.  Wolf  =  ig.  varka  m.  Wolf. 

lvxo-g  m.  Wolf;  lat.  lupu-s  m.  Wolf.  +  lit.  vilka-s  »m.  ksl.  vlüka  m. 
goth.  vulf-a-s  m.  Wolf. 

valtu  m.  Bedeutung,  von  val  wollen. 
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lat.  vultu-a  m.  Ausdruck,  Miene.  -{-  goth.  vulthu-s  m.  «fofo,  Wichtigkeit, 
Herrlichkeit  vgl.  vulth-ra-  wichtig,  werth  (bedeutend). 

valtura  bedeutend,  von  valtu. 

ßioav(>6-s  bedeutend,  ansehnlich,  tüchtig,  -j-  goth.  vulthra-  (von  vulthu- 
also  für  vulthura)  wichtig,  werth.  Da  das  Stammverb  val  wollen  im 
Griechischen  ßol  lautet,  so  ist  ^  für  ^  ganz  in  der  Ordnung,  für  die  Suf- 
fixalbildung vgl.  a-frjovQos  windig,  leicht  =  sskr.  vatula  windig,  leicht. 

valv,  valu  volvo  =  ig.  var,  varu. 

cf.  sskr.  ulüta  m.  Boa  (=  volütu-s?)  ttlvto;  4at.  volvo.  -j-  goth.  valv-jan, 
valv-is-on  wälzen.  In  der  Form  varu  wohl  schon  indogermanisch,  vgl. 
sskr.  varu-tra  =  tkii^ov. 

vavaryä  f.  Viverre,  vom  Intensiv  von  var. 

lat.  viverra  f.  +  lit.  vover^  (=  voverja);  lett.  waweri-s  m.  altpreuss.  V. 
weware  f.  Eichhorn;  ksl.  veverlca  f.  Eichhorn. 

* 

vasarina  zur  guten  Jahreszeit  gehörig,  von  ig.  vasara. 

tluftvö-s  für  ftottQivo-s  lenzlich;  lat.  vernu-s,  stark  contrahirt  aus  veri-  • 
nus,  vererinu-s,  veserinu-s  dass.  -|-  lit  vasarina-i  pl.  m.  Sommerkorn,  ei- 
gentlich adj.  sommerlich  mit  Ergänzung  von  javai  Getreide,  vasarin-i-i 
d.  i.  vasarin-ja-s  sommerlich. 

vaskara  m.  Abend,  von  vas  uskati  dämmern. 

tontQO-t  äol.  fiantQo-s  m.  Abend;  lat.  vesper  m.  Abend,  -f-  lit.  vakara-s 
m.  ksl.  vecerü  m.  Abend. 

vaskarina  abendlich,  von  vaskara. 

iantoirü-q  abendlich,  -f-  ksl.  vecerinü  abendlich,  vgl.  lit.  vakarini-s  abend- 
lich —  ksl.  vecerlnt  abendlich,  vecerinja  f.  das  Abendgebet. 

vastya  f.  Kleid,  vgl.  ig.  vasti  vestis. 

gr.  dialektisch  ytorta  d.  i.  ^«or/o,  ivtvats  bei  Hesych.  4-  goth.  vasti, 
Thema  vastja  f.  Kleid. 

vatalya  Wunde. 

taudt]  f.  Wunde  vgl.  Hesych.  yaif(Xr)  d.  i.  ^muly  für  ßottliq.  -|-  lit. 
voteli-8  m.  Thema  votelja-s,  kleine  Wunde,  demin.  zu  voti-s  =  lett.  wat- 
i-s  f.  Wunde.   Suffix  wie  in  parkalya  w.  s. 

v&ra  glaubhaft,  wahr,  von  ig.  var  glauben. 

lat.  veru-s  wahr,  -f-  as.  war,  ahd.  war  und  wäri ,  mhd.  war  und  waere 
wahr. 

varä  f.  Sorge,  Hut  von  var  hüten,  wahren. 

w?«  f-  Sorge,  Hut.  +  ahd.  w&ra  f.  Acht,  Sorge. 

västa  wüst. 

lat.  vastu-s,  vast-are.  4-  as.  wdit  ,  ahd.  wuosti,  mhd.  wüeste  wüst,  öde, 
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leer ;  unschön,  unsauber :  verschwenderisch,  as.  wöst-jan  in  a-wösijan  ver- 
wüsten, ahd.  (wuostjan)  wuostan,  mhd.  wüesten  wüst  machen,  verwüsten. 

1.  vik  pf.  vaika  kämpfen,  schlagen. 

lat.  Vica  Pota,  vinco,  vici,  vic-tura  siegen,  vic-tor,  vic-tor-ia.  -f-  goth. 
veihan,  veigan,  vaih  (=  vici)  vigans  streiten  =  ahd.  wigan,  wihan,  mhd. 
wigen  kämpfen,  kriegen,  goth.  vaih-jon-  f.  Kampf;  ahd.  wihan  part.  gi- 
wigan  mhd.  wiben  vernichten ,  zu  Grunde  richten  scheint  ganz  dasselbe 
Wort.  Dazu  wohl  auch  lit.  vaik-au ,  vaik-\ti  jagen ,  herum  jagen ,  verfol- 
gen, haschen. 

2.  vik  vaikati  weichen. 

ßtlxia,  ilxto  weichen,  -f-  &hd.  wihhan,  nhd.  weichen,  wich  geht  streng 
genommen  auf  vig  zurück,  das  aber  wohl  nur  als  eine  Nebenform  zu  vik, 
vaikati  =  gelten  kann. 

vid  sehen,  bedeutet  mit  Praepositionen  zusammenge- 
setzt in  europ.  Sprachen:  scheel  sehen,  neiden. 

lat.  in-videre,  in-vid-us,  in-vid-ia.  +  lit.  ne-vid-ona-s  m.  Neider,  pa-vyd- 
a-s,  pavydä  m.  f.  Neid,  pa-vydziu,  pavideti  neiden;  ksl.  za-vida  f.  Neid, 
za-viddti  neiden. 

vidaya  sehen,  von  ig.  vid. 

lat.  video,  videre  sehen.  -f~  goth.  vitan,  Thema  vitai-  sehen.  Eigentlich 
Denominativ  von  *vida  sehend  =  lat.  (in)-vidu-a. 

vipar&ya,  viparfiyati  schwingen,  von  ig.  vip  vibriren, 
zittern. 

lat.  vibrare  schwingen,  -f  1&  vybur-ti,  vyburo-ti  schwingen,  herumdre- 
hen (sodann  auch  um  Jemand  herumschwänzeln,  schmeicheln). 

vira  m.  Mann,  neben  ig.  vfra. 

lat.  vir  Stamm  viro-  m.  Mann,  -f-  goth.  vair-a,  ahd.  wer  m.  Mann. 

vis  sehen,  aus  vid-fs. 

jrioäpi,  tactfu  weiss;  lat.  visere  sehen,  besehen,  besuchen,  vis-it-äre.  -f* 
gotu.  ga-veis-on  nach  Jemand  sehen,  besuchen,  heimsuchen,  un-veisa- 
unwissend,  nhd.  weisen,  wies,  weise. 

vifci  f.  vitis  von  vi  viere. 

lat.  vtti-s  f.  Ranke,  Rebe,  speciell  Weinrebe,  Weinstock.  -|-  ksl.  vitT  f. 

Rebe,  res  torta  in  modum  funis,  pa-viti  f.  vitis;  ahd.  wit,  mhd.  wit(i)  f. 

W »« — *  » 
eiuensiricK. 

vityä  f.  Weide,  salix. 

Ma  (für  ßtria,  vgl.  Heaych.  yuiar  hin)  f.  Weide.  -f-  lit.  vyti-s  in  zil- 
vyti-s  m.  graue  zilas  Weide  vyti-s,  Thema  vytja-s;  an.  vidhi-r  m.  ahd. 
widi  f.  (=  widja)  Weide.   Vgl.  lett.  witol-s  m.  Weidenbaum. 
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viya  gewunden  von  ig.  vi  viere. 

vlov  (für  jrijo-v)  ävaöevÖQaJa  (wilder  Wein)  und  vlrpr  ri)V  afinrtov  bei 
Hesych.  +  lit.  \-vyja-s  gewunden,  geschlängelt,  lett.  wija  f.  Zaungeflecht. 

1.  vai  wehe! 

lat.  vae.  -f*  goth.  vai;  lett.  wai  wehe! 

2.  vai-  übel-,  miss-,  un-  praefixartig  gebraucht. 

lat.  ve-  in  vecord-  (übelherzig)  unsinnig,  ve-grandi-s  nicht  gross,  ve-sanu-s 
(ungesund)  unsinnig,  ve-pallidu-s  schlimm  blass,  Ve-jov-s  der  böse  Jupi- 
ter u.  s.  w.  4"  goth.  vai-  in  vai-dedj-an-  m.  Uebelthäter  (dedi-  That) 
vaja-merjan  (übelreden)  lästern,  an.  ve-sael- 1  unselig,  ve-soel-dh  f.  Unsael- 
de,  Unglück. 

vaitanäya  jagen,  von  ig.  vi  treiben. 

lat.  venäri  (für  vetnari)  jagen.  -\-  ahd.  weidinon  jagen  (?). 

vaitvä  f.  Weide,  von  ig.  vi  viere. 

olavtt  f.  (für  foirva)  Art  Weide,  Dotterweide.  +  altpreuss.  V.  witwa-n 
aco.  sg.  Weidenbaum,  ape-witwo  f.  Fferweide,  eigentlich  Wasser(ape)- 
weido  vgl.  ksl.  vötvl  f.  Zweig. 

S. 

1.  sak  sagen  (zeigen). 

hom.  l-ontxi  sagt,  ivi-onev  er  sagte,  iv-vtnt,  tvt-onee,  hi-ont  sag  an, 
h-4nio  ich  sage,  rede,  fut.  ivi-an^-ato;  lat.  sec-uta  est,  locuta  est,  rese- 
cuta  est,  respondit,  in-sec-tiones ,  narrationes;  in-secendo,  dicendo,  in- 
sexit,  dixit,  sec-tu-s  m.  Rede;  umbr.  pro-sik-urent  declaraverint  (nach 
Curtius).  -\-  lit.  sak-aü,  sak-yti  sagen,  as.  segg-jan,  ahd.  seg-jan  sagen; 
vgl.  sskr.  süc,  sücyati  zeigen  und  ksl.  so6-$  soc-iti  zeigen,  wozu  sich  lat. 
sig-nu-m  n.  Zeichen  stellt.  Wegen  der  letztverglichenen  Wörter  ist  wohl 
eine  Nebenform  svak  anzunehmen. 

2.  sak  schneiden. 

lat.  sec-are,  sec-tu-m  ;  sec-üri-s  f.  Beil,  sec-tor,  sec-es-pita,  sec-ivu-m,  seg- 
men,  segmen-tu-m,  sic-a  f.  Dolch,  sec-ula  f.  Sichel,  -f  lit.  syk-i-s  m. 
Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  einmal  =  ksl.  seil  m.  Schnitt,  Schlag, 
Hieb,  sek-a.  ses-ti  hauen,  spalten  („vera  radix  sek-u  Miklosich)  sec-a  f. 
caedes ,  sec-ivo  n.  Beil ,  sek-yra  f.  Beil ,  sek-naü  secare ;  ahd.  seg-ansa, 
mhd.  seg-ense  f.  Sense,  an.  sig-dh-r  m.  Sichel  (Schwert  poet.)  ahd.  saga, 
Bage,  mhd.  sage,  Bege  f.  Säge,  ahd.  seh,  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugmes- 
ser, Pflugschaar,  Karat,  auch  wohl  ahd.  suohä  f.  Egge  und  Furche,  auch 
goth  saihv-an,  sahv  sehen  gehört  hierher,  eigentlich  sichten,  dann  wie 
cernere  sehen.  Dieses  Verb,  obgleich  nur  auf  europäischem  Gebiete  nach- 
zuweisen, ist  das  Stammwort  zum  ig.  skä  (skan)  scheiden,  graben,  wozu 
es  sich  verhält  wie  par  zu  prä,  bhas  zu  psa,  man  zu  mnä  u.  s.  w. 
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saksa  n.  Schärfe;  Stein  von  sdk  secare. 

lat.  saxu-m  n.  Stein,  -f-  an.  sax,  ags.  seax,  ahd.  rahd.  sahs  n.  Messer, 
SachB,  Eisenspitze  eines  Geschosses,  Schneide  des  Pfeils.  Vgl.  ig.  und 
europ.  akman  Stein  und  Schärfe. 

sat  satt,  sattsam. 

lat.  sat,  sat-is,  sat-ur.  +  lit.  sot-a-s  m.  Sättigung  =  goth.  soth-a-s  m. 
Sättigung;  lit.  sot-i-s  f.  Sättigung  —  ksl.  syti  f.  Sättigung;  ksl.  sytü  satt 
=  goth.  sath-a-s  satt,  sattsam;  goth.  sath-an,  soth  satt  sein. 

sati  f.  Verlangen. 

lat.  siti-s  f.  Durst,  sitio,  sitire.  -f  ksl.  chotl  f.  Verlangen,  Begehr,  chosta 
chotiti  wollen,  begehren. 

satyä  f.  Satte,  Sattheit,  Sättigung  von  sat. 

lat.  satie-s  f.  Sattheit,  -f-  ahd.  (sati)  seti,  mhd.  sete.  sette  f.  Sätte,  Satt- 
heit, Sättigung. 

sada  m.  Weg,  Gang  von  ig.  2  sad. 

öJö-c  f.  Weg,  Gang,  -j-  ksl.  chodü  m.  Weg,  Gang. 

sadi,  sädi  Sitz,  von  sad. 

lat.  sede-s  f.  Sitz.  +  mhd.  saz  pl.  setze  m.  i-Stamm,  Sitz,  Satz. 

sadra  m.  f.  Sitz,  Sessel,  von  1  sad  sitzen. 

Mpa  f.  Sitz,  Sessel;  lat.  sella  f.  (für  sedla)  Sitz,  Sessel.  +  goth.  sitl-a-s 
m.  ahd.  sezal  m.  Sessel. 

sanaka  ältlich,  alt,  von  sana  alt. 

senex  alt,  m.  Alter,  senica  f.  Alte,  -f-  lit.  senoka-s  ältlich,  alt. 

sant  sentire,  eigentlich  eine  Richtung  nehmen. 

sent-io,  sensum  (sent-tum)  sent-ire,  sensu-s  m.  sent-ent-ia.  4-  ksl.  seiti 
ao<pos;  ahd.  (sindan)  sinnan,  sann  mhd.  sinnen,  eine  Richtung  nehmen, 
gehen,  reisen,  fortgehen,  kommen;  seine  Gedanken  worauf  richten,  sin- 
nen, trachten,  verlangen,  begehren;  an.  sinna  f.  sinni  n.  (f.  sinthja)  ani- 
mus,  sinna  schw.  animum  advertcre. 

1.  santa  Urheber.    Von  ig.  san  sinere. 

av&-tvrri-s  m.  (Selbsturheber)  Thäter,  Urheber,  «v&-tvrix6-< ;  lat.  sont- 
schuldig,  in-sont-  unschuldig,  sont-icu-s.  -{-  as.  sund-ea  f.  Sünde. 

2.  santa  m.  Richtung,  Gang  von  sant. 

goth.  sinth-a-s  m.  (Gang)  Mal,  ga-sinth-an-  m.  Reisegefährte,  as.  sidh  m. 
Weg,  Richtung,  ahd.  sind,  mhd.  sint  gen.  sinn-es  m.  Weg,  Richtung; 
davon  an.  sinna,  as.  sidhön  gehen',  reisen,  ahd.  sindon  mhd.  sinden  ge- 
hen, reisen,  wandern;  trachten,  verlangen.  -{-  altirisch  set.  cambr.  hint 
(—  sint)  Weg,  s.  Ebel,  Gramm.  Celt.  123. 

sap  sapyati  schmecken,  merken,  einsehen. 

Flok,  Indogtrm.  Wörterbuch,  t.  Aofl.  26 
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Ott<f  -rjs  merklich ,  deutlich ,  awf  -6-t  einsichtig  ,  £C-avtf  -ot ,  ovif-tt£  Most ; 
lat.  sapio,  sapere  schmecken,  einsehen,  sap-a  Mostsaft  (daher  ahd.  saf, 
nhd.  Saft)  sap-ient-  weise  eigentlich  part.  praes.  von  sapio,  sap-or  m. 
sapi-dn-s.  -}-  ags.  sef-a.  seof-a  m.  Einsicht,  ahd.  ant-scffan ,  praet.  ant- 
suob  einsehen,  int-sebjan  gustare.    (Nach  Curtius.) 

sabha  Pronominalstamm,  selbst,  eigen. 

Q<f>c-is  sie,  aqv-s  ihnen  eigen,  eigen,  oqf-UQo-s  ihr.  -f-  altpreuss.  subba- 
(richtiger  suba)  nom.  sub-s,  acc.  sg.  subba-n,  acc.  pl.  subba-ns  selbst,  ei- 
gen, proprius,  mit  dem  Artikel:  derselbe;  goth.  si-l-ba  selbst  besteht  aus 
denselben  Elementen  sa-j-bha,  doch  ist  das  erstere  durch  1  erweitert,  wie 
lat.  ta-li-  u.  ä.  Die  übliche  Gleichsetzung  von  ayt-,  oyo-  mit  sva  w.  s. 
verstösst  gegen  die  griechischen  Lautgesetze,  da  ursprüngliches  v  nie 
durch  7  repräsentirt  wird,  bha  findet  sich  auch  sonst  in  europäischen 
Sprachen  als  pronominales  Element,  so  im  hom.  y-ij  wie.  lit.  bey  und, 
altpreuss.  ba,  be  (geschrieben  bha,  bhe)  und  und  sonst 

sama  einer,  irgend  einer  =  ig.  sama  der  selbe,  der 
gleiche. 

af*6-&ev,  (tfi-iug,  afitt-xn  einmal.  -{-  ksl.  samn  heisst  auch  einer,  irgend 
einer,  goth.  sum-a-s  irgend  einer,  ein  gewisser,  pl.  Einige. 

sarp  schneiden. 

lat.  sarp-io,  sarp-ere  schneitoln,  sar-men,  sar-men-tu-m  n.  Reis«r.  -f-  ksl. 
srnp-ü  m.  Sichel;  ahd.  sarf  scharf  (?). 

sarpa  Sichel,  von  sarp. 

aqnri  f.  Sichel,  -f-  ksl.  srupü  m.  Sichel. 

■ 

sarbh,  sarbhayati  schlürfen. 

^oiffita  für  o$o<f£a>  schlürfe;  lat.  sorbeo  schlürfe.  -\-  lit.  srebiü,  sreb-ti 
schlürfen,  sriubä  f.  Suppe,  nsl.  sreb-sti,  sreb-ati  schlürfen  s.  Miklosich 
unter  »rub. 

sala  n.  Boden,  Grund  (svalaV). 

lat.  solu-m  n.  Boden,  Grund,  sol-iu-m  n.  Sitz,  Stuhl,  Thron,  con-sul.  prae- 
sul.  -|-  ksl.  selo  n.  äyQÖg,  fundus,  Wohnung,  Gegend,  in  Zusammensetzung 
sttlü  locum  tenens,  pa-sülü,  selitva  f.  ss  goth.  salithva  f.  Wohnung. 
Dazu  otX-tö-  f.  Bank  und  vgl.  salman,  svalraan,  lit.  süla-s  Bank,  an.  «ai-r 
gen.  sal-s,  salar  m.  domus,  Saal,  ags.  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Sual, 
grosses  nur  ein  Gemach  haltendes  Gebäude. 

salaka  Robbe,  Meersäugethier. 

aikuxot,  a#A«;f-*o-y  n.  adaX-(a-g  m.  Meersäugethier,  wie  Robben  u.  s.  w. 
+  an.  sel-r,  ags.  seolh,  ahd.  selah  m.  Robbe.  Seehund.  Von  sal  fliessen 
(schwimmen?). 

salaka  f.  Salweide,  von  *sala  Wasser. 


Digitized  by  Google 


salakftia  —  säman.  403 

arkadisch  iltxn  f.  Art  Weide;  lat.  salix  f.  Weide,  Salweide.  -f-  aha  sa- 
lahä.  salhä  f.  ags.  sealh  Salweide. 

salakina  von  Salweiden,  salakä. 

lat.  salignu-s  von  salix.  +  ahd.  salahin  von  Weiden. 

salä  f.  Insel  (Wasserland,  Aue). 

lat.  in-sula  f.  Insel.  +  Iii  salä  f.  Insel. 

sali  f.  Salz,  ig.  sara  Salz. 

uX-  Salz,  Meer,  aXi-  in  aXi-tv-e,  aXt-nXayxro-s  u.  ■.  w. ;  lat.  sal  tu.  sale 
n.  Sali,  -f-  ksl.  soll  f.  lett.  sal-i-s  f.  Salz. 

salina  salzig,  von  sali. 

Sltvo-s  salzig;  lat.  salinn-s  in  salinn-m  n.  Salzfass,  salina-e  f.  Salzwerk. 
-}-  ksl.  solfnü  salzig. 

salman  m.  n.  Gerüst,  Sponde  vgl.  sala  (sval?). 

aOfxa.  n.  Getäfel,  Verdeck,  Ruderbank,  aeXpo  in  tü-ootXfto-e  für  ev-a^eX- 
t*o-e  mit  guten  Ruderbänken,  -f  as.  selmo,  ags.  sealma  m.  Lager,  Bett, 
BetUtelle. 

sä  säen. 

lat.  sero  (=  se-so)  se-vi,  sä-tum,  serere  säen.  +  lit.  se'-ju,  s^-ti;  ksl.  se- 
ja.  sS-jati ;  goth.  sai-an ,  sai-so  säen.  Vielleicht  könnte  man  hierher  zie- 
hen s8kr.  sasya  n.  =  zend.  hahya  n.  Getreide. 

saval  m.  Sonne  s.  ig.  savara. 

lat.  söl  m.  Sonne.  -f~  goth.  sauil-a  n.  ags.  an.  sol  f.  Sonne,  r  nur  in 
£i(Q  s.  ig.  savari. 

savalya  m.  Sonne  s.  ig.  savarya. 

qeXto-s,  %Xtos  dialektisch  «ß£Xto-$  d.  i.  äffXio-s  m.  Sonne,  Sonnengott.  -}- 
lit.  saule  =  saulja  f.  preuss.  V.  saule  Sonne. 

säka,  sväka  m.  Viehhürde,  Pferch. 

aijxo-c  wohl  für  oyijxö-  m.  Hürde,  Pferch.  +  ksl.  o-sekü  m.  Schafhürde, 
o  =  tlfjitft ,  vgl.  ahd.  Bweiga  mhd.  sweige  f.  (Rinderheerde,  Weideplate, 
Rinderstall,  Viehhof  =)  Rinderhürde.  Von  svak  o«mo  sancire  Neben- 
form zu  sskr.  svaj  umfassen. 

s&gya,  sagya  spüren,  suchen. 

lat.  sagio,  sagire  spüren,  wittern,  scharf  wahrnehmen,  säg-u-s  (witternd 
=)  zukunftkundig,  weissagend,  sag-ax  scharf  spürend,  -f-  goth.  sokjan, 
ahd.  (suochjan)  suoehan,  mhd.  suochen  suchen. 

säman  m.  n.  Same,  von  sä  säen. 

lat.  semen  n.  Same,  Semon-  m.  alte  Saatgottheit,  semen-ti-s  f.  Saat,  -f-  lit. 
semü,  gen.  semen-s  m.  altpreuss.  V.  semen,  ksl.  sem?  n.  Same:  as.  ahd. 
sämo,  mhd.  s&me,  Stamm  nämen-  m.  Same. 

26* 
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sayä  f.  das  Säen,  von  sa. 

lat.  Seja  f.  die  Gottheit  des  Säens,  das  personificirte  Säen,  -f-  lit.  seja  . 
f.  da»  Säen,  die  Saat,  die  Saatzeit. 

sala  (sväla?)  heil,  gut,  gütig. 

lat  sölu-  in  söl-ari  begütigen,  trösten,  .'sola-men.  sölä-ciu-ra,  con-söläri: 
auch  wohl  sollu-s  heil,  ganz,  pur,  lauter  für  solu-s,  wie  erhellt  aus  söl- 
is-timu-s  das  beste,  vollkommenste  (Wahrzeichen)  und  soli-du-s  solid. 
Die  Zusammenstellung  von  sollu-s  mit  6X^0,  olo-g  =  ig.  sarva  ist  ver- 
fehlt, denn  einmal  wird  sarva  schon  durch  lat.  salvu-s  repräsentirt ,  so- 
dann aber  wird  lv  nie  zu  U,  vielmehr  ist  die  Verbindung  Iv  im  Latein 
äusserst  beliebt.  -|-  goth.  sel-a-s  tauglich,  gut,  mhd.  (sal  in)  säl-liche  auf 
glückbringende  Weise,  as.  sal-ig  mhd.  sael-ec  selig,  ahd.  säli-da,  mhd. 
saelde  f.  Güte,  Glück,  Heil,  Segen;  ksl.  sulej  besser  =  lat.  sölis-  in 
solis-timu-s  best,  vollkommenst,  glücklichst. 

si  und  syä  syayati  sieben. 

actio  (=  ajajio)  <irrfr<o  siebe ,  ffq-tf-rpo-r  n.  Sieb.  +  lit.  sijöju ,  sijo-ti  = 
lett.  sij-ät  sieben,  sichten;  vom  Stamme  si  lit.  se-ta-s  m.  Sieb  =  ksl.  ai- 
to  n.  Sieb. 

silaya,  silayati  schweigen. 

lat.  sileo,  sile-re  schweigen,  sile-nt-iu-m.  -|-  goth.  silan.  Stamm  silai-  in 
ana-silan  schweigen. 

stman  m.  Band,  Riemen,  von  ig.  si  binden. 

fy<«ff  gen.  tfAovT-os  m.  Riemen,  tfiov-w  f.  Brunnenseil,  -j-  as.  simo.  ags. 
sima,  Thema  siman-  m.  Band,  Seil,  Riemen,  an.  seim-a-r  m.  Gold-,  Sil- 
berdraht, sim-i  m.  funis,  vinculum.  —  Ob  ottQa  f.  Band,  Seil  mit  goth. 
saila-  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen,  an.  seil,  as.  sei,  ahd.  mhd.  seil 
n.  Seil,  Strick.  Fessel  =  ksl.  silo  n.  Seil  zusammengehört,  ist  sehr  zwei- 
felhaft. 

suk,  sug,  svak,  svag  fliessen  (fliessen  machen);  saugen. 

lat.  süc-u-s  m.  Saft,  süg-ere  saugen,  suc-tu-s  m.  das  Saugen,  süg-ill-äre 
braun  und  blau  schlagen,  woraus  ein  Nomen  süg-illo-  blutrünstige  Stelle 
oder  blutrünstig  zu  erschliessen  ist;  sangu-en-  m.  Blut:  vielleicht  auch 
vy-go-i.  -|-  8U2U  sss  sukju,  suk-t  saugen,  durchseigen.  Materie  zie- 
hen, no-suk-t  absiopern.  sukti-s  siepern,  sich  secerniren,  wie  die  Molken 
von  der  Milch,  suk-ul-s,  suk-ala-s  Molken.  Welleicht  auch  sü-la  (für  suk- 
la)  f.  Strieme,  Beule  von  Schlägen,  unterkeitiger  Schaden;  svak-a-s  m. 
Harz  von  Bäumen;  ksl.  s?k-na,  sek-n^ti  fliessen.  sok-ü  m.  Saft;  an.  sjüga 
saug,  ags.  sücan,  ahd.  sügan,  mhd.  sügen  nhd.  saugen,  sog.  gesogen,  mhd. 
suc  Säugung,  Säugezeit,  mhd.  rüten-souch  m.  Rautensaft,  ahd.  swehhan, 
swahh.  swechan  hervorquellen,  scatere,  ebullire  (riechen,  stinken)  davon 
swahh  schwach,  gleichsam  ausgeflossen,  wie  goth.  siuk-a-s  siech  zu  *siu- 
kan  saugen,  gleichsam  ausgesogen. 
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sulyä,  svalyd  f.  Sohle,  Fusssohle;  Sohle  =  Schwelle, 

viut  f.  bei  Hesych.  vltu?  tovs  xuQnmtvovs  jopovt;  lat.  solea  f.  Sohle. 
goth.  sulja  f.  Sohle,  ga-suljan  Ötftfliovv,  fundare,  dazu  ags.  syll,  sylle  f. 
ndd.  süll  Schwelle,  ahd.  swelli  n.  mhd.  swelli  n.  f.  nhd.  Schwelle,  basi»; 
zu  sulja  Sohle  ahd.  swilo,  swil  mhd.  swile  m.  Schwiele,  Fusssohle.  An 
Entlehnung  ist  offenbar  gar  nicht  zu  denken.    Zu  europ.  eval  schwellen. 

süi  f.  Sau  =  ig.  sü  Eber,  Sau. 

lat.  su-s,  suis  i-Stamm  f.  Sau.  -f-  ags.  sü,  engl,  sow,  nhd.  Sau  pl.  Säue 
i-Stamm. 

sütna,  süaina  schweinern,  vom  Schwein. 

lat.  suinu-s  schweinern,  vom  Schwein,  -f  ksl.  svinü  schweinern,  svin-e  n. 
Schweinchen,  svin-ja  f.  Schwein,  Sau;  goth.  svein-a  n.  Schwein,  eigent- 
lich ntr.  eines  adj.  sveina-s  —  ksl.  svinü  schweinern,  vom  Schwein,  wie 
gaitein-a  n.  junge  Ziege  das  substantivirte  Neutrum  von  gaitein-a-s  = 
haedinu-s  ist. 

süka,  sauka  m.  Saft  von  suk 

lat.  sücu-s  m.  Saft,  süc-inu-m  n.  Bernstein,  sücinu-s  aus  Bernstein,  wohl 
von  sücus:  die  Entstehung  desselben  aus  Baumharz  war  den  Alten  be- 
kannt, wie  die  Fabel  von  den  Phaethonschwestern  beweist,  -j-  mhd.  souch 
in  rüten-souch  m.  Rautensaft,  vgl.  auch  ksl.  sokü  m..  Saft,  soclnü  von 
Saft,  lit.  saka-s  Harz  für  svaka-s  wie  lett.  svak-a-s  Harz  beweist;  die  sla? 
volitauische  Grundform  ist  svaka  von  svak  =  ahd.  swehhan  hervorströmen. 

süta  genäht,  part.  pf.  pass.  von  su,  siv. 

vgl.  sskr.  syuta  genäht,  lat.  sütu-s  genäht,  -f-  siüta-s  genäht,  benäht, 
gestickt,  dazu  ksl.  suto  Wabe  =  Genähtes  vgl.  lett.  schu-ni-s  =•  sju-ni-s 
Honigscheibe  pl.  Zellen  der  Bienen  und  ,,wenn  von  Bienen  die  Rede  ist, 
so  heisst  schu-t  (=  sjut  nähen)  die  Zellen  machen"  Stender  s.  v.  schut.  , 

saima  Seim,  Flüssigkeit. 

alfiu  n.  Blut,  alfxo-  in  8ft~aiuo-s,  av-tttpo-t  und  sonst.  -|-  an.  hunang- 
seim-a-r  m.  ahd.  seim  m.  Seim,  dickflüssiger  Saft  (?). 

skat  springen. 

lat.  scat-Sre,  scat-ere  hervorspringen,  sprudeln.  +  lit.  skaa-tu,  skat-au, 
skas-ti  springen,  hüpfen. 

skap,  skapati  schaben,  kratzen,  scheeren,  graben. 

axdn-ra),  t-oxtt(p-a,  i-axatf-rjv  graben,  hacken,  oxan-tro-s  =  xttntto-s  m. 
Graben,  oxtn-ttQvo-v  u.  Scbabbeil,  Beil,  axv^tp-tj  =  xrt^tp-rj  f.  Nessel; 
xvttn-rto  Wolle  kratzen,  xva<f-alo~v  n.  Kratzwolle,  Wolle;  lat.  scabere 
schaben  für  scapere,  wie  erhellt  aus  scaprens  alt  neben  scabrens,  part. 
praes.  act.  von  scabrero  denom.  von  scab-ro  schäbig,  scab-ie-s  f.  Krätze 
vgl.  gi*.  dialektisch  oxotxf;  d.  i.  oxon-i-s  Krätze  bei  Hesych*  scob-s  Feil* 
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fipahuü,  soob-ina  f.  Feile,  -f-  lit.  skap-öti  schaben,  schnitzen*,  kap-a-s  m. 
Grabhügel,  kap-öti  graben;  ksl.  skep  spalten  und  skob  schaben  s.  Mi- 
klosich  8.  vv.  nsL  skob-a  f.  Leiste,  ksl.  skob-ll  m.  nsl.  skob-elj  Hobel, 
kop-aja  kop-ati  graben  =  lit.  kapoju,  kapoti  graben;  an.  skafa,  ags. 
scafan.  goth.  skaban,  skof  schaben,  an.  skjaf-a  f.  Beil;  goth.  skap-jan, 
skop  schaffen  heisst  wohl  eigentlich  schnitzen  wie  lit.  skap-oti;  ahd.  scef- 
fan,  seuof  schöpfen  etwa  entwickelt  aus  ,, graben4'.  oxrjn-To-v  n.  Schaft, 
Stab,  Stütze  stemmt  von  ax^ntta  stützen  und  darf  mit  an.  skapt  n.  aa. 
skaft,  ahd.  scaft  m.  Schaft  wohl  nicht  identificirt  werden,  da  dies  von 
skaban  schaben  stemmt;  ebenso  ist  lat.  scapu-s  Schaft,  Stab  auf  skap 
stützen  zu  beziehen,  während  lit.  szapas  Halm,  Ast  nserb.  seepa  f.  Scheit 
Holz,  oserb.  sc'ep-ic  pfropfen  auf  skap  Andere  zurückgehen.  —  Im  Ari- 
schen ist  von  diesem  weit  verzweigten  Verb  keine  Spur  aufzufinden,  man 
müsste  denn  sskr.  kambala  m.  n.  Wolle  zum  gr.  xvd<palo-  Kratzwolle 
stellen  wollen,  was  aber  bei  der  Vereinzelung  des  sskr.  Worts  sein  Be- 
denken hat. 

skapa  Schaff,  Schiff,  von  skap. 

axuff  aXo-s  Schöpfeimer,  axatf-i\  f.  Trog,  Wanne,  kleines  Schiff,  oxtttp-id- 
f.  kleines  Gefass,  axay-of  m.  und  <rxvif-os  n.  Becher.  +  ahd.  scafa  f. 
kleines  Boot  (wohl  aus  lat.  scapha  =  oxcupj  entlehnt)  ahd.  scafo,  mhd. 
schapfe  Schöpfgefass ,  as.  scap,  shd.  ecaph,  mhd.  schaf  gen.  schaff-es  n. 
Schaff,  Scheffel  (entlehnt?)  goth.  skipa-  n.  ahd.  seif,  mhd.  schif  n.  Schiff, 
zuweilen  noch  Gefass,  was  die  Grundbedeutung.  Von  skap  schaben  = 
aushöhlen. 

skapala  Haar  von  skap. 

lat.  capillu-s  m.  +  altpreuss.  V.  seebeli-«  Haar.  vgl.  goth.  skuf-ta-  n. 
mhd.  schoph,  schöpf  m.  Schopf. 

skapa  f.  Schabeisen,  Hobel  von  skap. 

nx(<fct  f.  gewöhnlich  fty«  das  Eisen  am  Hobel,  -j-  ;,n-  skafa  f.  Schabei- 
sen ,  ahd.  scabä  f.  Hobel ,  vgl.  auch  an.  skjafa  f.  Beil.  Hierher  gehört 
auch  offenbar  Zhp-os  n.  bei  Hesych.  auch  oxt<p-oe  Schwert. 

skapta  gegraben,  pari  pf.  von  skap. 

öxccttö-  in  ÄonriJ  GXq  (der  umgegrabene  Wald)  Name  eines  Ortes  in 
Thracien.  -f  altpreuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

skapra  ranh,  scharf  von  skap. 

Zxfy-Qo-s  myth.  Bruder  des  AufjLtav  also  der  Schroffe;  lat.  scaber,  sca- 
bru-  für  sca  pro-  wie  erhellt  aus  alt  lat.  scaprens  =  scabrens  von  scabr* 
ere  rauh  sein,  -f-  lott.  skabr-a-s  splittericht,  rauh,  scharf,  hart. 

skarapa  karg,  geizig,  von  skap  schaben. 

axvino-s,  oxvt(f4>-s,  axvity  und  xvino-s  sparsam,  karg  ra.  Knauser,  Kuicker, 
yriif-tov  m.  Knauser,  xlpß-g  knickerig;   die  griechische  Grundform  ist 
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*oxtpxo-  =  *oxttfjno.  +  lit.  skupa-s  karg,  skup-eti  geizen  entlehnt  aus 
ksl.  skapu  karg,  geizig.    Vgl.  sskr.  kshap,  ksbap-ate  sich  kasteien? 

1.  skar,  skarati  scheiden  aus  ig'.  4  skar,  skarati. 

xtj(-vu) .  xqi-to-s  scheiden  ==  lat.  cerno.  cer-tu-s,  cre-tu-s.  lit  skiru, 
•kir-ti  scheiden,  sondern,  sichten. 

2.  skar  Scheerau,  aus  ig.  4  skar. 

xtlnto  z=  xtQ-jw,  i-xd(i-r)v  scheeren,  vernichten.  xovQa  f.  Schur.  +  ahd. 
sceran  scheeren,  mhd.  Schern  scheeren,  belästigen,  nhd.  scheeren,  schor, 
geschoren,  ahd.  Hcera  f.  Scheere. 

skark  verschränken,  schräg  gehen. 

lat.  carc-er  m.  Schrauke,  cruc-  f.  Kreuz  (=  verschränkt)  scri-nm-m  (für 
scric-nium)  n.  Schrank.  +  ksl.  krozö  quer  durch,  per,  praepos.  c.  acc. 
und  skvozö  durch  praepos.  gemeinsame  Grundform  skroze;  ahd.  skrank, 
skranch,  mhd.  schranc  pl.  schrenkc  m.  Schranke,  Gitter;  Verschränkung, 
Windung;  Betrug,  mhd.  schranke  m.  Schranke,  Schrank,  Behälter,  mhd. 
schräge  ra.  Gestell  aus  einem  Balken  mit  schräg  eingesetzten  Beinen, 
mhd.  schregen  mit  schrägen  Beinen  gehen,  nhd.  schräg,  Schrägen,  Schrank, 
Schranke. 

1.  skarta  geschieden,  gesondert  part.  pf.  pass.  von  skar. 

xonn-i  gesondert,  geschieden;  lat.  certu-s  entschieden,  cert-äre,  cretu-s, 
dis-cretu-s.  +  lit.  skirta-s  abgesondert,  geschieden,  verschieden. 

2.  skarta  Fell  von  ig.  skar. 

lat.  scortu-m  n.  Fell,  Haut,  Leder,  cort-ex  f.  Rinde.  +  ahd.  herdo  m. 
velhiB,  Schweiz,  herde  Schaf-  oder  Ziegenfell. 

skarti  f.  das  Scheeren,  die  Schur,  von  skar  scheeren. 

xtf(>ot-s  f.  das  Scheeren.  die  Schur.  +  ahd.  scurt  f.  i-Stamm,  das  Schee- 
ren. die  Schur. 

skardan  m.  Angel  von  ig.  skard  springen. 

lat.  cardon-  m.  Angel.  ahd.  scerdo  Stamm  scerdan-  m.  Angel,  auch 
scerd-ar,  skerd-ar  m.  Angel 

skarp,  karp  wenden,  drehen,  wölben,  krümmen. 

xä^n-os  m.  Handgelenk ,  nqeun~*6-t  gewandt ,  behend ,  xttQn-«lifio-s, 
xöXtz-os  s.  skalpa.  +  lit.  kraip-yti  wenden,  drehen,  sklep-a-s  m.  Gewölbe; 
goth.  hvairb-an  ags.  hvearfan  sich  wenden,  drehen,  ags.  hröf  engl,  roof 
Gewölbe,  Dach,  goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  Sarg,  ags.  scräf,  scref  n.  Höhle, 
Grube  s.  skrapi.    Vgl.  sskr.  kharpara  Schädel(wölbungV). 

skal  skalyati  spalten,  graben. 

ttxttUto  =  axnX-jfo  scharren,  schüren,  schürfen,  graben,  behacken,  axak- 
fi'-i  m.  axai-tö-  f.  +  lit.  skeliu ,  skel-ti  spalten ,  skil-ti  Feuer  anschla- 
gen.   Aus  skar  scharreu. 


Digitized  by  Google 


408 


skala  —  skavarina. 


skala  Stein  von  skal. 

/«Jl-*£  für  crgoA-tf,  axal-i^  f.  Bruchstein,  Caement  =  lat.  calc-  f.  Stein, 
Kalk,  calic-are  betünchen,  calc-ulu-s  m.  Steinchen.  4"  ksl.  skala  f.  Stein; 
goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  Europäisches  skala  wird  mit  Sicherheit  erschloa- 
sen. 

skalama  Verderben  von  skal  =  skar. 

lat.  calami-tat-  f.  calam-it-ösu-s ,  in-columi-s.  -f~  ano-  scalmo.  scehno, 
mhd.  schalme,  schelme  m.  auch  schelm  f.  pestis,  pestilentia,  Seuche ;  kör- 
perliches Gebrechen.   Hat  sich  später  zu  nhd.  „Schelm"  entwickelt. 

skalp  scalpere  =  ig.  skarp. 

xoXtxTi-io)  hacken,  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xolan-r^Q  m.  Meissel; 
lat.  scalpere,  sculpere,  sculp-tor  m.  -|-  lit.  sklemp-iu,  sklemp-ti  behauen. 

skalpa,  kalpa  m.  Wölbung  von  skarp. 

xöXno-s  m.  Wölbung,  Bausch.  +  lit.  sklepa-s  m.  Gewölbe;  ags.  hvealf 
gewölbt,  f.  Gewölbe,  Wölbung  von  mhd.  welben  walb  sich  wölben,  dazu 
goth.  hvilf-tri  f.  Gewölbe,  as.  hwelb-jan,  ahd.  walb-en  sich  wölben. 

skalmä  f.  Messer,  von  skal. 

axttluT)  f.  Messer,  Schwert  (soll  thracisch  sein),  -f-  an.  skälm  f.  kurzes, 
breites  Schwert. 

skava  der  da  schaut,  sieht  von  ig.  sku. 

oxo ßo-  in  &vo-<rxofO-{ ,  $vo-Gxoo-s  Opferschauer,  -kenner,  davon  xo(to  s. 
skavaya;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich,  -f-  goth.  *skav-a-s  der 
schaut,  sich  umsieht,  sich  vorsieht,  us-skav-s  vorsichtig,  us-skav-jan  zur 
Besinnung  bringen. 

skavaya  schauen,  merken,  denom.  von  skava. 

xofa  kenne;  lat  caveo  bin  umsichtig,  hüte  mich,  -f  lit.  kavöju,  kavöti 
hüten,  bewahren,  ksl.  cuja.  cu-ti  erkennen,  merken ;  as.  skawön  ags.  sceav- 
ian  ahd.  scawön  schauen. 

skäpa,  skampa  verstümmelt,  castrirt  von  ig.  skap. 

xwfo-s  verstummelt,  taub ;  lat.  cäpu-s,  cap-ön-  m.  Kapaun,  -f-  lit.  skapa-s 
m.  Hammel  vgl.  ksl.  skop-iti  castriren,  skop-ici  Castrat,  Schöps;  goth. 
hamfa-  verstümmelt,  as.  h&f  verstümmelt,  verkrüppelt. 

skävara  m.  Schauer;  Nordwind,  von  sku. 

lat.  cauru-s,  cöru-s  m.  Nordwestwind,  +  lit.  sziaun'-s  m.  Nordwind, 
sziaure  f.  Nord;  ksl.  severü  (für  sköverü)  m.^Kordwind?  goth.  skura  f. 
skura  vindis  kaTXttxp ,  ags.  scür,  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  Wetterschauer, 
Unwetter.   Berichtigt  nach  Joh.  Schmidt,  Beiträge  VI,  2. 

skavarina  adj.  zu  skdvara. 

lat  caurinu-s  vom  Nordwestwinde,  -j-  lit.  sziaurini-s  nördlich;  ksl.  seve- 
rlnu  doxruios,  ßoQUog. 
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skidh,  skaidhati  scheiden,  von  ska,  ski. 

lat.  caedere  spalten,  zerhauen,  zerschneiden,  de-ciderc  entscheiden,  caed- 
e-s  f.  cae-lu-m  für  caed-lu-m  Meissel,  cael-are  meisseln,  cae-mentu-m  n. 
Bruchstein,  caesa  für  caed-ta  Hieb,  an-ci-le.  +  lit.  skedu  skedziu,  skes- 
ti  scheiden;  mhd.  schiden  scheit  scheiden,  trennen,  ahd.  skid-on  scheiden 
goth.  skaidan,  skai-skaid  ahd.  sceidan,  sciad  nhd.  scheiden,  schied,  ge- 
schieden.   Ist  nicht  mit  ig.  skid  spalten  zu  verwechseln. 

skudha  Mist. 

v-cxv&o-v  Schweinemist,  xitttüfris  —  xv&ottdqr  Maoauos  Hesych.  -|-  lit. 
szuda-s  =  lett.  sud-a-s  ro.  Mist,  Koth. 

sküta  Schild,  von  sku  bedecken. 

lat.  scütu-m  n.  Schild.  +  ksl.  gtitü  m.  Schild  für  skjutü,  skutü  nach  Joh. 
Schmidt  Beiträge  VI,  2  S.  129  ff.  Eigentlich  wohl  „Haut"  goth.  skauda- 
Schuh  heisst  wohl  auch  eigentlich  „Haut,  Leder*'  vgl.  axvto-i optTv  schustern. 

skura  bedeckt  von  sku  bedecken. 

lat.  ob-scüru-s  (verdeckt  und  so)  dunkel.  +  ahd.  scür,  mhd.  schür  m. 
bedeckter  Ort,  Obdach,  bildlich  Schutz,  md.  schüren  schützen,  schirmen, 
vgl.  ksl.  kovrü  m.  tapes  (?). 

skauda  Vorsprung  von  skud  vorspringen. 

lat.  cauda  f.  (Vorsprung  und  so)  Schweif,  caud-ex  m.  (vorspringender) 
Klotz ,  Stamm.  -f~  goth.  skauta-  m.  (Vorsprung)  Vorstoss ,  Franse  am 
Kleide,  Rockschooss,  an.  skaut  n.  Zipfel,  Schooss,  ahd.  scoz  m.  scoza  f. 
Kleidschooss ,  Schooss. 

1.  skrap  sich  räuspern,  ausspeien. 

XQfpn-TotJMi  räuspere  mich,  xQ*/*-,u*  ^ur  XW'P*  u •  Spucke,  Auswurf, 
XQtfiipt-s  für  /e4u7r-rt-ff  f.  das  Spucken,  Auswerfen,  x&Pty  ein  Fisch, 
/ptU'1  Tür  oxQtpn ,  axQtun.  -f-  lit.  skrep-lei  m.  pl.  Auswurf,  Schleim  im 
Halse,  skrepl-öti  Schleim  auswerfen;  lett.  krep-at  räuspern,  auswerfen, 
krep-ala-s  f.  pl.  Auswurf,  krep-alat  auswerfen.  Vgl.  lat.  scrap-ta  f.  un- 
sittliches Weib  (Auswurf). 

2.  skrap,  skrapi  Grube. 

lat.  scrob-8,  scrobi-s  f.  Grube,  Grab.  +  ag8.  seräf,  scref  n.  Höhlung, 
Grube. 

skrar  schreien,  schrillen. 

xtkaQ-vCw  rauschen,  jauchzen.  +  ags.  scrall-etan,  an.  skröll-ta,  ditmars. 
schralen.  nhd.  schrillen. 

stag,  stang  stinken  =  ig.  stag  stossen,  tangere. 

ruyy-6-s  ranzig,  xa.yyr\  f.  xdyy-of  n.  das  Ranzig  werden.  +  ags.  stiuean, 
ahd.  stincan,  stanc,  nhd.  stinken,  stank,  gestunken  =  goth.  stigqan, 
stagq,  stugqans  anstossen  =  lat.  tangere;  ags.  stenc  ahd.  stanc  m.  Ge- 
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ruch,  aber  goth.  stugqa-  n.  Stoss,  Anstoss.  Da  auch  die  Reflexe  von 
stag  stossen  im  Griech.  und  Lat.  das  anlautende  s  eiugebüsst  —  rtra- 
ytov,  lat.  tango  —  so  ist  rttyyo-  für  stanga-  ganz  in  der  Ordnung.  Eu- 
ropäisches stag  stangati  stinken ,  riechen  und  stanga  Geruch  ist  zu  er- 
schliessen. 

staga  m.  f.  Dach,  Decke  von  ig.  stag  decken. 

ax(yr\t  rtyt)  f.  Dach,  Decke;  lat.  toga  f.  Dach,  Decke,  toga.  +  lit.  stoga-s 
m.  Dach;  ksl.  o-stegü  m.  vestis,  toga;  an.  thak,  ahd.  dah,  rahd.  dach  n. 
Dach. 

stanaka  Getön. 

attvdxto,  orovttxn  f-  +  ksl-  ^uk11  ftir  Btjukü,  stjakü  und  stuku  für  staku 
m.  Getön,  wie  aus  poln.  szczek  Geplapper  und  stek  Seufzer  erhellt. 

stapala  f.  Halm,  Stoppel  von  ig.  stap. 

lat.  stipula  f.  Halm,  Stoppel.  -}-  ksl.  stiblo  n.  Halm:  ahd.  stuphila  mhd. 
stupfel  f.  Stoppel. 

star,  starati  rauben,  stehlen. 

ottQOfitti  bin  beraubt,  ermangle,  artQ-ti» ,  aitg-iaxto  l>eraube.  -j-  goth, 
stilan,  stal,  stulans  stehlen.    (Nach  Curtius.) 

starna  m.  Staar. 

lat.  sturnu-s  m.  Staar.  -|-  ags.  stearn  Seeschwalbe,  die  darnach  bei  Linne 
sterna  heisst,  nach  den  ags.  Glossen  auch  Staar  „sturnus  stearn"  s.  Grein 
ags.  Glossar  s.  v.  vgl.  ahd-  stara  f.  mhd.  6taren  m.  Staar.  ifwQ,  i^apo-t 
gehört  zu  lat.  paru-s  Meise  und  ahd.  spra  Sprehe.  Curtius  erinnert  an 
ä-GjQalo-s'  6  xftaQoc  vnb  fteaoaXüv  Hesych.  Da  die  Thessaler  für  v  gern 
X  setzten,  wie  sie  denn  den  Fluas  Evintvs  Ehntvs  nannten  —  EXimv? 
'Evintvs  6  noxttu  ,  Hesych.  —  su  steht  nar^akot  möglicherweise  fiir  ri- 
ojQttvo-t  und  ist  dann  mit  sturnus  ganz  identisch. 

starnäya  bestürzt  machen,  bestürzt  sein  von  ig.  star 
sternere. 

lat.  con-sternare,  con-sternari.  -f-  ahd.  stoineu  bestürzt  sein,  sturni,  stor- 
nunga  f.  Bestürzung.  Vgl.  zend.  ctare-ta  bestürzt  part,  pf.  pass.  von 
star,  wie  auch  starnäya  auf  das  part.  ♦starna  =  sskr.  stirna  zurückgeht. 

stal,  stla  steniere,  europ.  Nebenform  zu  ig.  star. 

lat.  stlä-ta  f.  breites  Schiff,  lätu-s  breit  (eigentlich  ausgebreitet,  part.  pf. 
pass.).  -f-  k*L  po-stel-ja,  po-stla-ti  ausbreiten  (das  part.  würde  po-stlatü 
lauten  können)  stel-ja  f.  Decke  vgl.  lat.  stor-ea  f.  Decke  von  star. 

stigla,  stagla  m.  Stichel  von  ig.  stig,  stag  stechen. 

lat.  stilu-s  für  stiglu-s  m.  Stichel,  -f  ahd.  stihhil  mhd.  stichel  m.  Stichel. 

stipra  fest,  derb,  steif  von  stip  stap. 

oiHfQO-s  dicht,  derb,  fest,  gedrungen,  anßc^o-s  dass.  -f  lit.  stipra  ». 
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stipru-s  stark,  kräftig  vgl.  lit.  stimp-ti  Btarr  werden,  engl,  stiff,  ndd. 
stif,  nhd.  steif,  oitß-t)  f.  Reif. 

staibya  Schienbein. 

lat.  tibia  f.  Schienbein,  Beinröhre,  Pfeife  daraus,  -j-  lit.  staiba-s,  staiby-s 
m.  Thema  staibja  Schienbein. 

stanra  Stütze,  Stab  s.  ig.  st&vara. 

nrai^o-s  m.  Stab,  Pfahl;  lat.  stauro-  in  re-stauräre,  in-stauräre.  -|-  ahd. 
stiura  f.  Stab,  Stütze  nhd.  Steuer  in  der  Redensart  „zur  Steuer  der  Wahr- 
heit", goth.  stiur-jan  feststellen. 

strag,  starg  strecken,  straffen,  winden  (streichen),  s. 
strig,  strug. 

aTQ€tyy-uli)  f.  Strang,  Strick,  davon  atQttyyala-to  umstricken,  würgen, 
woraus  lat.  strangulare  entlehnt  ist,  ojQttyy-  f.  das  Herauswinden  von 
Flüssigkeiten,  OTQtxyy-ovQfa  f.  die  Hamwinde,  arQnyy-tv-oi  sich  winden, 
druchsen,  zaudern,  zögern,  aiqoyy-vXo-s  gewunden,  gedreht,  rund,  orQtyy- 
li-,  aiktyy-lS-  f.  strigilis  s.  strig  von  strag  —  strig  streichen;  lat.  strag- 
e-s  f.  das  Hin- ,  Niederstrecken ,  strag-ulu-s  zum  Hinstrecken  dienlich, 
zum  Ausbreiten  geeignet,  strag-ula  f.  strägulu-m  n.  Streu,  Decke,  auch 
gehört  hierher  stringere  in  der  Bedeutung  zusammenziehen ,  schnüren, 
straffen  s.  strig.  -|-  lit.  streg-iu,  streg-ti  erstarren,  zu  Eis  gerinnen  vgl. 
goth.  ga-staurknan ,  stulg-u-s  länglich  rund  wie  OTQoyyvkos ;  ahd.  strach, 
mhd.  strac  ausgestreckt,  gerade,  straff,  strack,  davon  ahd.  (strachjan) 
strechan,  mhd.  strecken  straff  machen,  strecken,  sternere  und  ahd.  stra- 
chen,  mhd.  stracken  strack,  straff,  ausgestreckt  sein;  ahd.  sträng  mhd. 
stranc  m.  Strang,  Strick  (vgl.  arQayydki)) ;  as.  ahd.  sträng  mhd.  stranc, 
ahd.  strangi  mhd.  strenge  streng,  stark,  heftig,  tapfer;  die  ältere  Form 
starg  wird  reflectirt  durch  as.  ahd.  mhd.  starc  stark  (eigentlich  strafl, 
strictu8  wie  erhellt  aus)  goth.  ga-staurk-nan  vertrocknen  (eigentlich  straff, 
hart  werden  wie  erhellt  aus)  ahd.  ki-storkanen  (=  goth.  gastaurknan) 
starr,  hart  werden  =  an.  storkna  gerinnen.  Grundform  starg,  strecken 
aus  star  sternere  durch  g  weitergebildet,  vgl.  strig  und  strug. 

sträng-  Strang,  Strick  von  strag. 

<jTQ«yy-«XT)  f.  Strang  davon  OTQayy«k«-io  woraus  lat.  strangulare.  +  an. 
streng-r  m.  ahd.  stranc  strang-es  m.  Strang,  vgl.  stric  Strick  von  strig. 

stradh  stradhati  stridere. 

lat.  stridere,  strid-ere,  strid-or,  strid-ulu-s.  +  ahd.  stredan,  strad,  mhd. 
streden,  fervere,  brausen,  strudeln,  kochen,  stred-o  m.  fervor,  stred-unga 
mhd.  strid-unge  f.  fervor,  Stridor  (dentium)  mhd.  strad-em  m.  Strudel, 
nhd.  Strudel.    Lat.  i  aus  a,  wie  sidere  aus  sed  =  ig.  sad,  sidati. 

stra  strecken,  breiten  aus  ig.  star,  sternere. 

otQ<a-OM,  e-oiQto-fAtti ,  t-OTQU-&r}v ,  axfitü-fxn  n.  Teppich,  atqto-pvii  f.  La- 
ger; lat.  strä-vi,  strä-tum,  strä-men,  strä-tu-s  m.  +  lit.  stra-ja  f.  Streu; 
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ksl.  (str-aj  stre-ti  sternere,  ausdehnen.  Vgl.  zend.  c.tra-ya  f.  Fällung. 
Niederstreckung. 

strig  stringere,  straffen,  streichen,  streifen. 

lat.  string-ere,  stric-tum  zusammenziehen,  straff  ziehen;  abziehen,  strei- 
fen, pflücken,  abscheeren;  streifen,  an  etwas  her  streichen,  leicht  berüh- 
ren, strig-ili-s  Striegel  vgl.  oiUyy-tö-  dass.  -|-  ksl.  strig-ü  m.  tonsura  cf. 
stringere  scheeren,  strig-a.  stris-ti  scheeren ;  ahd.  strihhan,  mhd.  strichen, 
strich  streichen,  streifen,  schlagen;  (straffen  =)  glatt  machen,  anlegen, 
anziehen ;  ausstreichen  =  rasch  gehen,  ahd.  stric,  strich  mhd.  stric,  gen. 
strick-es  m.  Strick.  Ahd.  strig- il,  mhd.  strigel  m.  ist  aus  lat  strigilis 
entlehnt. 

striga,  strig  Strich,  von  strig. 

lat  strig-,  striga  f.  Strich,  Reihe,  -f-  goth.  strik-a-s  m.  Strich,  ahd.  strih, 
strich  pl.  strich!  mhd.  strich  m.  Strich. 

striti  m.  f.  Streit. 

altlat.  stiiti-,  lat.  Iis,  liti-  f.  Streit,  -f  strid  dat.  pl.  stridj-un  mit  An- 
strengung, ags.  stridh,  ahd.  strit  m.  Streit. 

stru  Nebenform  zu  stra  streuen. 

lat.  stru-ere  streuen  schichten,  stru-e-s,  stru-ic-  f.  Haufen.  +  goth.  strau- 
jan,  as.  strö-ian  streuen,  nhd.  Streu. 

strug  straugati  streichen,  reiben,  aufreiben  s.  strag 
und  strig. 

OTQtvyto&«t  sich  aufreiben,  aufgerieben  werden,  OTQtvyt-Suiv  f.  Aufrei- 
bung, Hinschwinden,  -f-  ksl.  strüza.  (strug-jaj  strüg-ati  tondere,  rädere; 
dilacerare,  excruciare,  struza,  (strug-ja)  strug-ati  und  struz-iti  rädere,  ex- 
cruciare,  strug-a  f.  TQttpK,  contritio  nsl.  struga  Drechselmesser ;  an.  stryk, 
strauk,  strjuka  verrere,  tergere,  wegfegen  =  effugere,  entwischen,  davon 
ahd.  strühh-6n,  mhd.  struch-en  straucheln,  stolpern,  striich  m.  das  Strau- 
cheln, 8triich  m.  Strauch  (=  Wisch)  mhd.  struch-e  f.  Schnupfen,  Katarrh 
(vom  Wischen?  oder  vgl.  ksl.  struga  f.  fluvius?).  —  Die  drei  Formen 
strag,  strig,  strug  waren  wohl  schon  in  der  europäischen  Grundsprache 
vorhanden,  doch  wohl  noch  nicht  scharf  gesondert:  lat  stringere  könnte 
auch  auf  sträng  zurückgeführt  werden  und  vereinigt  in  sich  die  Bedeu- 
tung von  sträng  (strängen)  und  strig  (streichen),  arQfyy-tö ,  arltyy-iö 
V*strang  entspricht  lat.  strigilis ,  ksl.  strig  strüg  könnte  man  auf  strag. 
ksl.  strug  zur  Noth  auf  sträng  zurückfuhren,  dagegen  weisen  <TT(*tvyofitu 
und  an.  strjuka  deutlich  auf  die  Grundform  strug;  vor  der  Hand  habe  ich. 
den  Lauten  mich  anschliessend,  auch  strag  und  strig  gesondert.  —  Lat. 
strug  in  struxi,  struc-tum  ist  eine  selbständige  Krwoiterung  von  stru, 
das  es  in  der  Flexion  ergänzt. 

snarpa  scharf. 

vtoQoip  hom.  Beiwort  des  jaAxoV  +  an.  snarp-r  scharf,  snörp  jarn  das 
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scharfe  Eisen ;  zu  ahd.  snerfan  zusammenziehen  vgl.  zend.  naref-c.  abneh- 
men (vom  Monde).  Lusi. 

sningh,  sninghati  es  schneit  s.  ig.  snigh. 

lat.  ningit,  ninguit  es  schneit,  -f-  lit.  sninga  es  schneit  (um  Memel  ge- 
bräuchlich). 

spaka,  spika  m.  Specht. 

lat.  picu-s  m.  Specht,  pica  f.  Elster,  -j-  ahd.  speh  und  speh-t,  mhd.  spech 
und  spech-t  m.  der  Specht.  Von  spak  spähen?  oder  vgl.  sskr.  pika  m. 
der  indische  Kuckuck?  Wohl  von  einem  Schallworte  vgl.  mhd.  spah-t 
Lärm. 

spaka  i.  das  Spähen  von  ig.  spak. 

axonri  f.  das  Spähen,  die  Warte.  -}-  ahd.  speha  mhd.  spehe  f.  das  Spä- 
hen;, Untersuchung,  Auskundschaftung ,  Aufpassen,  davon  ahd.  spehön 
mhd.  speh* Mi  spähen.  Ksl.  pisü  Hund  ist  beiläufig  bemerkt  nicht  das 
„Vieh"  pacu  sondern  der  Wächter,  vgl.  zend.  cjpacan  Wächter,  wachsa- 
mer Hund. 

1.  spag,  spang  tönen,  gellen,  • 

<t»£yy~ofitti,  <i&(y-pat  (f&oyy-o-e,  tf&oyy-ti.  -f  lit.  speng-iu.  speng-ti  gel- 
len, klingen,  vgl.  mhd.  spah-t  m.  Lärm. 

2.  spag,  spang  scheinen,  strahlen. 

Vgl.  sskr.  päj-as  n.  Glanz,  Schein.  Helle,  wohl  für  späjas.  -|-  (f£yy-oc  n. 
(f.£yy-(o  leuchte  für  <sniyy*>  +  lit.  spofch  =  spog-ja-s  hell,  leuchtend, 
spog-ala-s  f.  pl.  Glanz,  spogul-ain-s  blank,  spig-ul-s  glänzend,  spigul-ot 
schimmern,  funkeln;  vgl.  ahd.  vanch-o  m.  Funke,  nhd.  funkeln.  Viel- 
leicht mit  1  spag  gellen  identisch. 

span  spannen;  anziehen,  locken,  antreiben,  vgl.  ig. 
spa. 

ntv-opai  (spanne  mich  — )  mühe  mich  (nach  Curtius  für  tsjitv®),  nov-o-s 
m.  Mühe;  lat.  spon-ti  s.  spanti.  -f-  nhd.  spannen,  spinnen;  as.  spanan, 
«pon  ahd.  spanan,  mhd.  spanen  locken,  reizen,  antreiben. 

spanti  f.  Reiz,  Antrieb  von  span. 

lat.  sponti-  gen.  spontis.  abl.  sponte  f.  Antrieb,  sua  sponte  auf  eignen 
Antrieb.  +  ahd.  span-s-t.  Thema  «pansti-  f.  Antrieb.  Reiz,  Lockung. 
Nach  Corssen  I  2  480. 

1.  spara  sparsam,  gering. 

lat.  paru-m,  parum-per  wenig,  zu  wenig,  vgl.  onaQ-v6-<;  spärlich.  +  ksl. 
sporn,  ahd.  spar  sparsam,  spärlich. 

2.  spara  m.  n.  eine  Waffe,  Speer, 

lat.  sparu-s  m.  sparu-m  n.  ein  Bauerngewehr.  -|-  as.  ags.  ahd.  mhd,  sper 
m.  an.  spiör  n.  spiör-r  m.  Speer. 
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spargala  m.  kleiner  Vogel  von  ig.  sparg. 

anigyovXoq  nuvit+aniov  ayQuyy  Hesych.  und  ntQyovXov  oqvi&uqlov  (ayQtov. 
Auxwes  emend.  M.  Schmidt)  auch  onoQytXoql  s.  Aristoph.  Vögel  300.  -\- 
altpreuss.  V.  spurgli-s  Sperling  für  spurgla-s  wie  erhellt  aus  spergl»- 
wanag  Sperber,  wörtlich  Sperlings-  spesgla-habicht  wanag  =  lit.  vanaga-s. 
Auch  Sperber  heisst  eigentlich  Sperlingsfalk ,  ahd.  sparwäri,  mhd.  sper- 
waere,  von  goth.  sparva  Sperling,  das  vielleicht  für  sparkva  steht. 

sparna  Praesensthema  zu  ig.  spar. 

lat.  sperne-re ,  spre-tum  (mit  dem  Fusse  wegstossen  =)  verschmähen, 
verachten,  -f-  an.  spirna,  spam  in  der  Erde  kratzen,  mit  dem  Fusse  et- 
was an-  oder  wegstossen ,  davon  ahd.  spim-jan ,  spim-an  mit  dem  Fusse 
anstossen. 

sparya  sich  sperren,  hinten  ausschlagen,  zappeln 
Praesensthema  zu  ig.  spar. 

onatQW,  tt-ana(Q<ti  sperre  mich,  zapple,  zucke,  -f  lit.  spiriu,  spir-ti  mit 
den  Füssen  treten,  ausschlagen. 

spalvaina  m.  Polster,  Kissen,  von  *spalva  Flaum. 

lat.  pulvinu-s  m.  Polster,  Kissen,  pulvin-ar  n.  Polstersitz.  -f-  lett.  spil- 
wen-a-s  m.  Bettkissen,  Polster,  Matratze  von  spilwa  f.  Teichgras  =  spalwa 
Feder,  Haar  am  Vieh,  Flaum,  spalwain-a-s  fodericht,  rauhhaarig,  bewach- 
sen. Das  Stammwort  ist  im  Latein,  untergegangen,  gleichen  Stamms  sind 
pilus  =  nilXov  und  plüma. 

spas  wehen,  hauchen. 

lat.  spir-itu-8  m.  spir-are.  -f-  ksl.  pach-ü  m.  odor,  pasa.  (pas-jaj  pach-ati 
ventilare,  flare;  vgl.  an.  fisa  part.  fisandi  pedere,  mhd.  nhd.  fis-t  m. 
Stank,  Furz.  —  Wahrscheinlich  gehört  hierher  auch  ani-ot  n.  (für  crnto- 
of)  anrj-lato^v,  anrj-Xvys  Höhle  (=  Aufblasung). 

spasla,  spasla  hohl. 

ont\Xo-  (=  anaa-Xo)  davon  an^Xa-to-v  n.  und  onyX-v)'!;  f.  Höhle,  -f-  ksl. 
puchlü  hohl  von  pacha-ti  blasen,  mit  Uebertritt  in  die  u-Reihe  wie  in 
pychaja.  spiro,  vgl.  nura  Thür  von  yf  nar,  nre-ti  eingehen. 

spasäya  hauchen. 

lat.  spiro,  sp!rare  hauchen,  spir-itu-s  m.  -f-  ksl.  pychaja  pychati  blasen, 
hauchen,  schnauben,  wohl  nicht  mit  <fvoa<o  (oqvonto?)  zu  identificiren, 
sondern  zu  pachati.  wie  z.  B.  nyr-j$  nyr-iti  se  immergi  zu  yf  nar  einge- 
hen, eintauchen. 

spit  drängen,  part.  pf.  pass.  spitta  gedrängt. 

lat.  nur  im  part.  pf.  pass.  spissu-s  d.  i.  spit-tu-s  dicht.  +  lit.  spit-u, 
spis-ti  drängen,  part,  pf.  pasB.  spista-s  gedrängt,  ap-spisti  umdrängen, 
ap-speisti  dase.  specziu  =  spet-ju  schwärmen,  von  den  Bienen,  specziu-s 
=  spet-ju-s  in  Bienenkorb. 
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spina  Schmutz,  vgl.  ig.  spaina,  europ.  spaima  Schaum. 

ntvo-q  m.  Schmutz  vgl.  ani-ko-q  m.  Fleck.  -|-  altböhm.  spina.  neuböhm. 
«Jpina  f.  Schmutz.    Nach  Curtius. 

spindh  glänzen. 

omvfr-riQ  m.  ontv&ag-fJ-  f.  oniv&ug-vy-  f.  Funke.  -f-  lit.  spindzu  (spind- 
ju)  spind-eti  glänzen,  spind-ulV-s  m.  Schein,  Strahl.  Grundform  scheint 
spand  vgl.  lett  spod-r-s  (=:  ontv9aoo-)  blank,  glänzend  und  onof-oq 
Asche.  Mit  anXrjS-6(  m.  anlrjS-tü  f.  Asche  vgl.  lat.  splend-eo  und  lit. 
spien  dz  u  splend-eti  glänzen. 

spu  speien. 

mv-to  für  {njv-jto,  onv-jot)  speie,  nvr-i£to  speie  von  nvro  =  lat.  spütu-B: 
lat.  spu-o  spu-ere  speien,  spfi-tu-m  Speie.  -{-  lit.  spjau-ju.  spjau-ti  speien 
=  ksl.  pljuja  pljuti  und  phTvati  speien:  goth.  speivan,  spaiv  ahd.  spiwan 
speien,  an.  spyja  speien.  Mit  sskr.  shthiv,  shthiv-ati  speien  lässt  sich  das 
europ.  spu  nur  gezwungen  combiniren. 

spaima  Schaum  vgl.  ig.  spaina  Schaum. 

lat.  spüma  f.  (aus  spoima)  Schaum,  -f-  ags.  fam  m.  engl,  foam,  ahd.  fei- 
ma  m.  Feim  hat  s  eingebüsst  wie  ksl.  pgna  Schaum  =  ig.  spaina. 

1.  smak  klein,  gering  sein. 

Ofiux-oo-s  gering,  klein,  pix-xö-s  dorisch  klein  (für  uix-fO  wie  tx-xo,  In- 
no für  tx-eo,  Itix-xo  für  lax-^o)  davon  ^itxx-vXo-g  demin.  uCx-<tg  (tuixx- 
ue?)-  fitxQolöyog,  fiixx-iioptvos  der  dreijährige  Knabe  in  Sparta;  lat.  mac- 
ro-  schmächtig,  mager,  gering  =  utxoo,  mac-ie-8  f.  Magerkeit,  mac-or 
m.  dass.  maci-äre  abmagern,  mac-il-entu-s  mager,  mac-ere  mager  sein, 
vielleicht  auch  mica  oder  zu  mak  ^uaatal  -f-  ■M.  smäh-i  mhd.  smaehe 
klein,  gering,  uiedrig,  schmählich,  ahd.  smäh-en  mhd.  smähen  klein,  ge- 
ring, verächtlich  sein,  geringfügig  dünken,  ahd.  (smähjan)  smahan  mhd. 
»machen  klein  raachen,  verringern,  verächtlich  behandeln,  schmähen,  ahd. 
smähi  mhd.  smaehe  f.  Kleinheit,  Geringfügigkeit,  Niedrigkeit,  Verächt- 
lichkeit, Schmach,  ki-smäh-teön  exolescere.  nhd.  Schmach,  schmachten, 
schmächtig.  —  Bis  auf  den  l'ntcrschied  in  der  Quantität  gleichen  sich 
lat.  macie-s  und  ahd.  smähi,  lat.  mneere  und  ahd.  smähen.  Das  primäre 
Stammverb  ist  nirgends  erhalten,  das  angesetzte  smak  klein  sein  daher 
blosse  Fiction,  die  keinen  Werth  beansprucht. 

2.  smak  streichen,  gleiten  von  *sm&  audio. 

streichen,  an-,  abstreichen,  an-,  abwischen.  Ofi<ux-o>  reiben,  strei* 
chen,  prügeln,  beides  Weiterbildung  von  <t/u«w  streichen,  reiben,  waschen, 
-f-  lit.  sraak-a-s  =  ksl.  smok-ü  m.  Schlange  („gleitend11)  lit.  smunk-u, 
sraunk-ti  gleiten,  abgleiten,  smog-ti  streichen,  hauen;  ksl.  smuc-%  smye-a 
\  smuk  gleiten,  glitschen,  poln.  smuk-nac  streicheln;  ahd.  smech-ar  ele- 
gans,  delicatus,  smeih  mhd.  smeich  m.  Schmeichelei,  smeichen  nhd. 
schmeicheln,  eigentlich  streicheln  v"*smih;   mhd.  smiegen,  ge-smogen  in 
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etwas  eng  umschli  essen  des  drücken,  refl.  sich  geschmeidig  biegen  und 
fügen,  sich  biegend  zusammenziehen,  sich  ducken,  dazu  an.  smokk-r,  ags. 
sraoc,  ahd.  smoccho  m.  Hemd,  mhd.  smucken,  smücken  dicht  an  sich 
drücken,  bekleiden,  schmücken,  yf  smug  vgl.  ksl.  smuk  gleiten,  glitschen. 
Das  Stammverb  smä  ist  ausser  opa-m  nicht  nachzuweisen. 

3.  smak  schwelen,  schmauchen;  quälen. 

Ofivx-to  verschwelen,  langsam  verbrennen  lassen;  quälen,  Int-apvy-tqo-e 
elend,  mühselig,  schmählich,  -f-  lit.  smaug-ti  würgen,  sticken,  lett.  smak-t 
dämpfen,  ersticken;  böhm.  smah-nouti,  pol n.  smaz-yc  rösten ;  engl,  smoke 
nhd.  schmauchen  yf  smug. 

smard  wehe  tlmn,  schmerzen  =  ig.  smard  beissen. 

lat.  mordere  in  der  Bedeutung  wehe  thun.  optQ&-ro-f,  ap(Q$-aUo-i 
schrecklich,  eigentlich  wohl  wehthuend.  -f-  a(?8.  smeortan,  ahd.  smerzan, 
smarz  mhd.  smerzen  schmerzen,  Schmerz  verursachen  (acc),  ahd.  smerza 
f.  smerzo  m.  mhd.  smerze,  smerz  m.  Schmerz. 

smarda  Gestank,  Unflath. 

lat.  merda  f.  Gestank,  Unflath,  Koth.  -f  lit.  smirda-s  m.  =  ksl.  smradft 
m.  Gestank,  Unflath,  Unrath ,  smrüdü  schmutzig,  gemein.  Wohl  von 
smard  wehe  thun  =  P^kel  erregen. 

smald,  smaldati  schmelzen. 

uiXSta  trs.  schmelzen,  kochen,  gahr  machen,  fittJofutt  intrs.  schmelzen. 
-\-  ahd.  smelzan,  smalz  mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen,  schmolz,  ags.  smolt 
sanft,  as.  smult-ro  auf  sanfte  Weise,  ags.  smolt  ahd.  mhd.  smalz  nhd. 
Schmalz  n.  ahd.  smelzi  m.  n.  smelzi  f.  Schmelz,  ahd.  (smalz-jan)  smelzan 
mhd.  smelzen  nhd.  schmelzen  (schmelzte)  schmalzen.  —  Dagegen  d-fiaX6- 
vvo)  zu  ig.  mard. 

svadti  f.  Vergnügung,  Lust  von  ig.  svad,  svad. 

qot-s  (für  ipf-r*-?,  <Sßfi3-Ti-a)  f.  Vergnügung,  Lust,  -f-  ksl.  slastl  f.  Ver- 
gnügung. Lust  von  slad  =  ig.  svad,  svad. 

svap  svapati  auch  svab  heftig  bewegen,  werfen,  streuen, 
schweifen  lassen. 

ooß-o-f  ro.  heftige  Bewegung,  ooß(-a>  erregen,  scheuchen  med.  sich  hef- 
tig bewegen ;  lat.  in-sipere,  in-sipit  hineinwerfen,  sup-äre  werfen,  streuen, 
dis-sipäre  zerstreuen,  pro-sapia  f.  Nachkommenschaft,  -f  lit.  supü,  süp-ti, 
sup-öti  schwingen,  schaukeln,  svamb-ala-s  m.  das  (schwebende)  Bleiloth; 
ksl.  süps,  su-ti  fundere.  'su-na,  (für  sup-na,)  su-n^ti  effundere,  süp-ü  m. 
cumulus',  su-nü  nnd  sy-nü  m.  Thurm,  syp-l-jq  syp-ati  spargere,  fundere, 
ra-süpa  ra-su-ti  und  ra-sypajij  ra-sypati  dissipare.  dispergere,  svep-l-jq 
svep-iti  agitare.  und  svep-etati  se  moveri:  an.  sopa,  ags.  sväp-ian  engl, 
to  sweep  vibrare,  verrere,  ahd.  sweif-an  drehen,  winden,  sweib  m.  Schwin- 
gung: deutsche  Grundform  svip.  svif.  Am  reichsten  ist  das  'Verb  im 
Slavischen  entfaltet. 
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svapa,  svabä.  f.  Schweif  von  svap,  svab. 

aoßn  f.  Schweif,  Pferdeschweif.  +  an.  evipa  f.  ahd.  sweif  m.  Schweif  von 
svib  =  svab;  vgl.  ksl.  chob-otü  m.  Schweif. 

svar  pfeifen,  specialisirt  aus  ig.  svar  tönen. 

9t^-*y(  f.  Pfeife,  <rt^/Cw  pfeife  aus  ovpyy-jv,  iJ^-a|  Spitzmaus  =  lafc. 
serex.  +  kal.  svir-ja.  switi  pfeifen,  evir-okü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f. 
fietnla ;  lit.  tur-ma  f.  Pfeife,  Flöte,  Schalmei. 

svarda  dunkel,  schwarz. 

lat.  fluni u-s  dunkel,  color  surdus  dunkle  Farbe,  dann  „taubu,  sord-e-s  f. 
Schmutz,  Trauerkleidung,  sord-eo,  sordere.  -f-  gotb.  svart-a-s  ahd.  swarz 
schwarz,  ahd.  swaraJ  f.  Schwärze,  swarzen  mhd.  swarzen  nhd.  versehwar- 
zen,  schwarz  werden. 

sval  schwellen. 

oäl-o-i  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  der  des  Meers 
novtov  adXos,  xovt-ooalo-s  für  xov(-o faXo-s  Staubschwall,  Staubwirbel, 
rtal-tv-nv  in's  Schwanken  bringen  med.  schwanken;  lat.  salu-s  m.  salu-m 
-  n.  das  Wogen,  besonders  des  Meeres,  daher  auch  Meer,  offnes  Meer,  -f 
as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  s wellen,  swall,  schwellen  (verschmachten) 
ahd.  swellan  (=  swalljan)  mhd.  swellen,  nhd.  schwellen,  schwellte,  schwel- 
en machen,  stauen,  hemmen  (verschmachten  lassen)  goth.  in  uf-svallei- 
ni-  f.  Aufschwellung,  Aufgeblasenheit,  Hochmuth,  mhd.  swal-m  m.  Stru- 
del im  Wasser,  daher  die  Schwalm  in  Hessen? 

svasarina  m.  Sohn  der  Schwester  der  Mutter  von  ig. 
svasar. 

Ii t-  seaeryna-s,  seserena-s  m.  Sohn  der  Schwester  der  Mutter,  Vetter,  -f- 
lat  sobrinus  m.  sobrina  f.  oon-aobrinu-s  Kinder  zweier  Schwestern,  Ge- 
schwisterkind, Vetter,  sobrinu-  steht  für  sosorinu-,  sosrinu-,  sos-th-rinu, 
woraus  denn  regelrecht  sofrinu-,  sobrinu-  wurde;  die  Einschiebung  des 
Dentals  zwischen  die  Gruppe  sr  wie  in  tenebra-  für  temes-ra  =  tamasra, 
cerebru-  für  ceres-ru  von  ceres  =  ig.  karaa  Haupt,  fünebri-  für  funes-ri 
von  funes- ,  fenebri  für  fenes-ri  von  fenes ,  membru-  für  mems-ru  von 
mems  =  ig.  mamsa  Fleisch  s.  europ.  mamsra  u.  s.  w. 

svigala,  svigala  hell,  schimmernd. 

<riyuko-tn  blank,  schimmernd,  aiyaXo-to  glatt,  blank  machen,  -f  *«•  «vigli 
ags.  svegle  hell,  schimmernd,  vgl.  goth.  svik-na-  rein,  keusch. 

svidra  m.  Schweiss  von  ig.  svid  schwitzen. 

I6q6-i  m.  (für  ajtSqo)  Schweiss,  /«f^d-tu  schwitze.  4-  lctt.  swidr-a-s  m. 
Schweiss,  swidr-ut  schwitzen. 

svin  schwinden. 

triv-opeu,  ftoL  ntwofAtu  —  aiv-joptti  (mache  schwinden,  verschwende)  raffe, 
raube,  -f  ahd.  swin-an,  mhd.  swin-en  schwinden.   Grundform  svan  vgl. 

ri«k,  i ndogerm.  W»rt«rbueh.  «.  Aull.  27 
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sch winde,  schwan-d  und  lat.  aan-ie-s  f.  Eiter  für  svan-ie-s  eigentlich 
Schwund,  vgl.  tabes  Schwund  und  Jauche. 

svip  aus  svap  schweigen. 

aiton-i]  (für  oi-osw7r-i))  das  Schweigen,  auonn-oi  schweige,  alnxtr  attana. 
Mtooänni.  +  mhd.  swift  schweigend,  ahd.  gi-swifton  schweigen  zu  goth. 
svaiban,  svaib  aufhören  und  mit  diesem  zu  ig.  svap  schlafen.  Merkwür- 
dig ist  die  Gleichheit  des  messapischen  (d.  h.  wohl  itaiiotischen)  ff*7rra*> 
und  ahd.  swiftön.  woraus  sich  ein  europäisches  sviptaya  schweigen  con- 
struiren  Hesse. 

svig,  svigaya  schweigen. 

<r«>-ij  f.  das  Schweigen,  alyd-ta  schweige,  a»>ijAo-f  schweigend,  -f  as. 
swigön,  ahd.  swigen,  swiken,  mhd.  swigen  praet.  stark  sweic  schweigen; 
vergehen.  Vgl.  as.  swican  praet.  swek,  ahd.  swihhan  ermatten,  nachlas- 
sen, im  Stiche  lassen,  ahd.  swik-ali,  swig-ali  f.  das  Schweigen. 


Berichtigung. 

Unter  Artikel  atna,  atnya  ist  lat.  annus  Jahr  irrt  humlich  zu  goth.  athna- 
Jahr  gestellt.  Annus  steht  für  aenu-s,  wie  aus  dem  umbri  sehen  per- 
aknem*  perennem  und  sev-akni(m)-  soll-ennem  hervorgeht,  ist,  wie  die 
Alten  bereits  erkannten,  mit  anu-s,  ann-ulu-s  Ring  identisch  und  mit 
diesem  zu  sskr.  akna  gebogen,  pari  pf.  pass.  von  ig.  ak,  sskr.  ac  an'c 
biegen  zu  stellen.   Sonach  sind  atna  und  atnya  zu  streichen. 


Druck  der  Univ.-Buthdruckerei  von  E.  A.  Huth  in  Göttingen. 
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A.  Ä. 

ä  Partikel  des  Ausrufs  ~  ig.  ä. 

n,  C.  4-  lat.  a,  ah.   Das  h  in  ah  hat  keine  etymologische  Bedeutung. 

aithi  Heerd,  Heerdraum,  von  ith  =  ig.  idh  brennen. 

macedon.  adi-t-  tox«(>«  für  ai&i-s,  wie  erhellt  aus  macedon.  a<f»?  Himmel 
vgl.  at&riQ,  macedon.  «<f«Ao-c  Russ  =  griech.  al&ttlo-f  Russ.  -f-  lat.  aede-s, 
aedi-um  f.  eigentlich  wohl  Heerd,  dann  Heerdraum,  Zimmer,  wie  unser 
Stube  eigentlich  den  Ofen  bezeichnet. 

aivo  Leben,  Lebensdauer,  Zeit  =  europ.  aiva  dass. 

ulfti,  ah(,  äti  immer,  ul^-uv  m.  Lebensdauer,  Zeit.  +  lat.  alt  aevu-s  m. 
meist  aevu-m  n.  Dauer,  Zeit,  ae-tat-  f.  aus  aevi-tÄt-,  ae-ter-nu-s  aus  aevi- 
ternu-s. 

ausos  f.  Morgenröthe  =  europ.  ig.  ausas  f. 

aol.  avtaq  für  «Cook,  Stamm  ttvof,  gr.  ijeu?,  ktot  f.  Morgenröthe.  -f-  lat. 
aurora  f.  Morgenröthe. 

äku  schnell  =  ig.  äku,  vgl.  uku. 

taxv-s  schnell.  -\-  altlat.  acu-pediu-s  schnellfüssig,  dem  ein  griechisches 
lüxvuf  £o-e  entsprechen  würde.  —  Falls  a  in  acu  kurz  ist,  vergleiche  zend. 
acuta  neben  äcjsta  schnellst. 

1 .  ak  durchdringen,  scharf  sein  =  ig.  ak. 

iix-ax-pfvo-s  geschärft,  nx-tö-  f.  Stachel  u.  s.  w.  -f-  lat.  ac-u-s  s.  ig.  aku, 
ac-ie-s  s.  europ.  akya,  ace-o  s.  europ.  aka  u.  s.  w. 

2.  ak,  ank  biegen,  krümmen  =  ig.  ak,  ank. 

öyx-o-s  s.  anko,  onko,  «yx-of  n.  s.  ankos  u.  s.  w.  -f-  lat-  a-nu-s  Ring  s. 
ig.  akna  gebogen,  anc-u-s  s.  anko,  uncu-s  s.  onko  u.  s.  w. 

3.  ak  dunkel,  blind,  farblos  sein  =  europ.  ak  dass. 

ax-uQo-i-  ruqXos  und  [Avwp.  Aox^ol  bei  Hesych,  «x-lv-s  f.  Dun- 

kelheit, cujf-^o-f  farblos,  blass.  -\-  lat.  aqu-ilu-s  dunkel,  schwarz,  davon 
aquila  f.  Schwarzadler.  an,uil-6n-  m.  Nord.  Nordwind  (der  dunkle,  Dun- 
kel bringende). 

28* 
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akkA  —  ag 


akkä  f.  myth.  Name  wohl  =  ig.  akkä  f.  Mutter. 

llxxoi  f.  +  lat.  Acca  Larontia. 

akto  geführt,  getriel>en  part.  pf.  pass.  von  ag. 

i'txrö-s,  tx-ttxTÖ-s  herzugebracht  -f-  lat.  actu-s  getrieben,  geführt. 

aktor  m.  Führer,  Treiber  von  ag. 

«xrwo  m.  Führer,  frr-axrriQ  m.  Jäger,  Fischer  Horn,  -f  lat-  actor  m- 

aknä  f.  Granne,  Spreu  =  europ.  akanä  f.  dass.  von 
1  ak. 

axrtj  f.  Spreu;  Schaum,  Flaum,  -f  altlat.  agna  f.  spiea  im  Salierliede. 

akri  f.  Spitze  =  ig.  akri  von  1  ak. 

itx(Ji-s ,  oxpi-f  f.  Spitze.  Ecke,  -f  lat.  ocri-s  f.  Spitze,  Spitzberg.  Berg- 
spitze. 

akro  spitz,  scharf  ~  ig.  akra  von  1  ak. 

«x^K>-f  spitz,  axQo-r  n.  Spitze.  -|-  altlat.  acer,  acra.  acru-m  lat.  vgl.  acri- 
spitz,  scharf. 

aksi,  akso  Achse  =  ig.  aksi,  aksa. 

«£wr  oroc  m.  f.  -f-  lat.  axi-s  m.  Achse. 

aksiä  oder  askiä  f.  Axt. 

«£iV»;  f.  Axt.  -}-  lat.  ascia  f.  Axt.  Grundform  vielleicht  agisiä  vgl.  goth. 
aqizi  Thema  aqisja-  f.  Axt.  uSivij  und  ascia  stehen  zu  einander  wie  /£oc 
und  lat.  viscus  Vogelleim. 

ach  sprechen,  sagen  =  ig.  agh. 

rj-jti/  sage,  8  ps.  dor.  »j-r/,  äol.  ij-ot,  impf.  1  sg.  ij-r  3  >}■  -f-  lat.  a-jo 
sage  für  ah-jo,  ad-agiu-m  n.  Sprüchwort,  vgl.  etwa  uaaa  f.  für  Gp- 
rücht  V  ind-ig-itAmenta.  axare  nominare.  axamenta. 

achi,  anchi  m.  f.  Schlange,  Natter  =  ig.  aghi,  europ. 
anghi  dass.  von  angh  würgen. 

H/i-S  f.  Schlange,  Natter,  -f-  lat.  angui-s  m.  f.  Schlange,  Natter. 

acheno  begehrend,  bedürftig  von  ig.  agli  begehren, 
bedürfen. 

ri/iji'  (voc  bedürftig,  f.  Bedürftigkeit,  -f-   lat.  egenu-s  bedürftig, 

egere  ist  eigentlich  donom.  von  egu-s  bedürfend,  das  in  ind-igu-s  bedüif- 
tig  erhalten  ist. 

ag  ageti  1.  führen,  treiben  —  ig.  ag,  agati  dass.  2. 

wiegen,  wagen ;  apo-ag  wegführen,  wegtreiben,  eks-ag 
herausführen,  heraustreiben. 

tiyaß,  i'tyn  1.  führen,  treiben  2.  iiyfiv  wiegen  mit  dem  accus,  des  Gewichts, 
itiio-i  werth.  eigentlich  aufwiegend,  -f-  lat.  ago,  agit  1.  führen,  trei»»en 
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2.  wägen,  ex-igere,  ex-ämen>  ag-ina  f.  Scheere  der  Wage,  ex-agil-la  (für 
-agiu-ula)  genaue  Wage,  ex-ag-iu-m  u.  das  Wägen,  Gewicht,  Wage.  — 
Mit  ttH-tiytu'  vgl.  lat.  ab-igere,  mit  l$-«yuv  lat.  ex-igere.  -  Die  Ver- 
wendung des  Verbs  in  der  Bedeutung:  wiegen,  wägen  ist  den  Graeco-Ita- 
likern  eigentümlich. 

agalo  Treibstecken,  Stecken  von  ag. 

6ßtX6-t,  dialektisch  ottio-s  (weist  auf  die  Grundform  *6ytko-  vgl.  oy~uo-s 
=  ig.  agma  von  ag)  Bratspicss,  damit  identisch  oßolo-s  m.  Obol  (Stück 
Stangengeld).  +  lat.  agolu-m  n.  pastorale  baculum,  quo  peeudes  aguntur. 
Vielleicht  gehört  auch  an.  al-r,  ags.  al,  avel  m.  ahd.  ala  mhd.  ale  f. 
Ahle,  Pfriem  und  ksl.  igla  f.  woraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem  hierher. 

age,  agete  wohlan!  auf!  eigentlich  imperat.  von  ag. 

üyt,  äytxi  wohlan!       lat-  Hfä  Rgite  wohlan! 

ago  führend,  treibend  =  ig.  aga  von  ag. 

üyo-i  m.  Führer.  lat.  agu-s  führend,  treibend  in  ab-igu-s,  prod-igu-s 
und  sonst. 

ago  führend,  treibend  von  ag. 

t'iyo-  führend,  treibend  in  OT(Htr-T)y6-f ,  «^/-»yyö-f,  xuv-tiyo-s  und  sonst, 
davon  denom.  riy(-ofiai  bin  Führer,  führe,  davon  j}y>Jrwp,  »Jyyi»j(j  m.  Füh- 
rer. -}-  lat.  ägu-s  in  ind-ägu-s  auftreibend,  aufspürend,  davon  ind-ägäre. 
davon  ind-agätor  m. 

agon,  agon  das  Treiben  (Wettlauf),  Fest  von  ag. 

tiytiv  divos  m.  (das  Treiben)  Wettlauf,  Fest.  -|-  lat.  agon-iu-m  n.  agön-ia 
f.  Opferthier,  Agön-ia,  Agön-älia  n.  pl.  ein  röra.  Fest,  die  Agonalieu, 
inarsiseh  agine  Jovias  nach  Corssen  Fest  der  Jovia;  vgl.  auch  agon  in 
ind-ägon-  f.  das  Auftreiben ,  Aufspüren ,  amb-ägon-  f.  Umschweif.  Viel- 
leicht sind  agon  und  agon  in  der  graeco-italischen  Periode  Wechselfor- 
men gewesen. 

agro  m.  Feld,  Acker  =  ig.  agra  Feld  „Trift"  von  ag 
treiben. 

«;  (*6-s  m.  Feld,  Flur,  Acker,  +  lat.  ager  m.  Feld,  Acker. 

1.  ankalo  schöpfend,  geschöpft  von  2  ak. 

ritiko-v  n.  Kielwasser,  sentina,  Schöpfgefass,  ärrk-t«  f.  sentitia,  nvrX-tto 
schöpfe.  +  lat.  ancl-äre,  ancul-äre  schöpfen,  ex-ancläre  ausschöpfen,  er- 
dulden =  IZatTkiiv,  zunächst  von  *anclo  =  nvrXo.  Gleichen  Stammes 
ist  ancu-8,  auculu-s,  aneula  m.  f.  Aufwärter,  Aufwärterin,  ancil  la  f. 
Magd,  in  dieser  Bedeutung  scheint  nr-fAiv-  m.  Knecht  zu  entsprechen. 
Vom  Verb  sskr.  ac,  an'c-ati  biegen,  welches  mit  upa  Wasser  schöpfen 
bedeutet.  Sehr  mit  Unrecht  ist  aus  nvrXo  =  anclo  geschlossen,  dass  das 
Suffix  tqo,  rlo  =  lat.  cro,  clo  sei,  vielmehr  entspricht  r  in  avrlo  ur- 
sprünglichem und  lat.  k,  wie  z.  B.  auch  in  n(vxt  =  ursprünglichem 
pankan.  —  «vrAijrijp  m.  Schöpfer,  Schöpfgefass  =  lat.  anclätor  Diener. 
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2.  ankalo  gebogen  sbst.  Bug,  Biegung  von  anko. 

t'yxvXo-e  gebogen,  krumm,  dyxdXtj  f.  Bug,  Biegung,  nerQttfa  uyxaXrj  Fela- 
bucht ,  Felsenwinkel,  meist  der  gebogene  Arm,  ttyxaXo-s  m.  Armvoll. 
lat.  anculu-s  m  (der  sich  bückt)  Knecht  von  ancus  Knecht,  angulu-s  m. 
Winkel,  doch  s.  europ.  angala,  ungulu-s  m.  Ring.  . 

anko  gebogen  m.  Haken  =  ig.  anka  dass. 

oyxo-s  m.  Haken,  Widerhaken;  Biegung,  Winkel;  Wölbung,  Tmfang, 
Schwall,  -f-  lat.  ancu-9  m.  Knecht  (gebückt)  aneu-s  qui  aduneum  bra- 
chium  habet,  uneu-s  gebogen,  udcu-b  m.  Haken,  Widerhaken,  Klammer. 

ankos  n.  Biegung,  Krümmung  =  ig.  ankas  dass.  von 
2  ak. 

äyxos  n.  Thalbucht,  Thalmulde.  +  lat.  ungustus  fustis  uneus  bei  Festus, 
für  uneus-tu-s  gebildet  wie  venus-tu-s,  augus-tu-s,  angus-tu-s,  von  ungus 
n.  =  ttyxos. 

anch,  ancheti  würgen,  engen  =  ig.  angh. 

ccyx<»  würgen,  einengen.  ~\-  lat.  ango,  angere  würgen,  engen. 

anchelo  Aal  —  europ.  anghara  Aal. 

lyXtX~v-s  f.  Aal.  -|-  lat.  anguil-la  f.  Aal. 

anchos,  achos  n.  Beengung  =  ig.  anghas,  aghas  dass. 
von  anch. 

&X°S  n-  VerdrusB,  Schmerz,  Kummer,  -f-  lat.  angor  ra.  Angst,  angus-tu-s 
beengt,  angust-ia-e  f.  pl. 

atilo  ein  Fisch. 

htXi-s,  acc.  UtXi-v  m.  ein  Fisch,  sparus.  lat-  attilu-s  besser  wohl  ati- 
lu-8  m.  ein  störähnlicher  Fisch  im  Po.  Vgl.  lit.  ati-s,  oti-s  f.  die  Stein- 
butte. 

atta  m.  Väterchen      ig.  atta  dass. 

.  «tt«  m.  Väterchen.  -j-  lat.  atta  m.  Väterchen. 

1.  an-  negirendes  Präfix  =  ig.  an-.  . 

r  -  vor  Consonanten,  «V  vor  Vocalen.  -|-  lat.  in-. 

2.  an  Partikel,  etwa  =  europ.  an  Fragpartikel. 

«v  etwa,  -f  lat.  an  Fragpartikel. 

3.  an  athmen,  hauchen  =  ig.  an,  anati  dass. 

griechisch  nur  in  «v-fjuo?  s.  anemo.  -f-  lat.  an-imu-s  s.  aneino;  die  Bil- 
dung a-lo  d.  i.  an-lo  in  älu-m  n.  wilder  Knoblauch  =  hauchend  .  duf- 
tend, an-elu-s  schnaufend,  äl-äre  hauchen,  athmen,  äl-öu-  m.  hesterno 
vino  languens  hat  im  Griechischen  kein  Analogon  und  erinnert  eher  an 
sskr.  anila  m.  Wind,  anala  m.  Feuer  (=  hauchend). 
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anati  f.  Ente  =  europ.  anti,  von  3  an? 

vrjaatt  für  vtjrta  f.  Ente.  -f-  lat.  anas,  anati-  f.  Ente. 

anemo  ra.  Hauch  von  3  an. 

«vtpo-s  m.  Hauch,  Wind,  fjvtfioen.  +  lat.  anirau-s  m.  anima  f.  Hauch, 
Odem,  Seele,  animöeu-s. 

anti  gegen,  Angesichts  s.  ig.  anti  und  europ.  antä. 

tivri  vor,  gegen,  dvr-to-s.  -f-  lat.  ante,  ant-ea,  antid-ea,  antid-ire,  ant- 
icu-s,  ant-iquu-s,  ant-iae  f.  pl.  das  vorhängende  Stirnhaar  vgl.  aviios  und 
ahd.  endi  Stirn. 

ap  knüpfen,  anbinden  =  ig.  ap  adipisci. 

an-T-at,  knüpfen,  anknüpfen,  anbinden:  anstecken,  alfzünden  med. 
anfassen,  sich  befassen,  ä<p-rj  f.  Berührung.  Festhalten,  -f-  lat.  ap-isci, 
ap-tu-s  =  ig.  apta,  ad-eptu-s;  altlat^  ap-io,  apere,  comprehendere  antiqui 
vinculo  apere  dicebant  Paul.  Diac.  cöpula  =  co-|-apula  f.  Verknüpfung. 
Ep-6na  f.  die  Göttin  der  Spannthiere  ist  von  apere'  vinculo  comprehen- 
dere passend  benannt,  hat  mit  equus  selbstverständlich  nichts  zu  schaf- 
fen. —  Zu  ap  gehört  auch  Ü7i-«tf,-Coxtit  betrüge,  eigentlich  bestricke,  tin- 
«rij  f.  Betrug,  eigentlich  Bestrickung,  vielleicht  auch  o<f-t-(  Schlange  wie 
=  ig.  aghi  von  an'gh.  —  apula  Verbindung,  Verknüpfung  in  cöpula 
(co-apula)  f.  =  *6<ptXo  in  6q*(Xat  bin  verbunden  =  bin  verpflichtet,  soll, 
muss. 

apapo  Wiedehopf,  scheint  onomatopoetisch. 

rin«tf<>-r  fnoil'  t6  oQveov  bei  Hesych.,  gewöhnlich  Inoty  m.  Wiedehopf. 
lat.  upupa  f.  Wiedehopf. 

apo  ab,  von  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  apa. 

rtno  ab,  vou.  -f-  lat.  ap,  ab,  ä  ab,  von. 

apmanto  n.  Riemen  von  ap. 

tiuua  n.  für  «7i««  alles  Anknüpfende,  Band.  Riemen,  Schlinge.  -f-  lat. 
ämentu-m.  besser  ammentu-m  n.  Riemen,  Riemen  an  der  Sandale.  Schleu- 
derriemeu  am  Wurfspeere. 

aps  weg,  von,  Erweiterung  von  apo  durch  s. 

«V  advb.  zurück,  von  weg;  wiederum,  -f  lat.  abs  sinngleich  mit  ab. 

abi  Fichte,  Tanne  von  ab  =  af  schwellen. 

i'tßi-v  MAnjP,  ot  <U  mvxf\v  Hesych.  (woher?)  -{-   lat.  abi-et-,  abies  f. 
Tanne. . 

af  und  ab  schwellen,  strotzen ;  trunken  sein  =  ig.  abh 
das  als  Basis  für  viele  Bildungen  anzunehmen  ist. 

vgl.  sskr.  ah-raya  üppig,  geil,  ädha  für  ah-ta  reich,  ah-anas  üppig,  geil, 
ambh-an  Wasser,  amb-u  WasRer.  abh-ra  m.  Wolke.  a<f.-o6-q  m.  Schaum 
=  »skr.  abhra  Wolke,  das  Verb  abh  ist  nach  Curtius  ansprechender  Ver- 
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muthung,  Studien  II,  2,  44  vielleicht  erhalten  in  vijy  w  bin  nüchtern,  falls 
wir  dies  in  vi?  nicht  und  zerlegen ;  sicher  gehört  hierher  mit  ß  wie  im 
sskr.  ambu  aß-QO-s  üppig  8.  afro,  auch  ijß-r]  f.  (das  Strotzen  =)  Jugend- 
kraft, Öfiß-Qo-s  s.  ambro,  oftßQ-ipo-s  s.  ig.  ambhar.  -\-  lat.  eb-riu-s  üppig, 
saftreich,  strotzend;  trunken  -  ig.  abhraya,  sobriu-s  —  sö-f-ebriu-s  nüch- 
tern, imb-er  s.  ambra,  am-ni-s  FIusb  kann  man  auch  zu  ap  Waaser  ziehen. 

am  packen,  befallen,  schädigen  =  ig.  am. 

griechisch  nur  in  top-o-s  roh  =  sskr.  äma  =  ig.  äma  roh,  vielleicht 
auch  in  äv-ia  f.  Plage  falls  man  dies  für  «/i-<>«  nehmen  und  mit  sskr. 
amivä  f.  Plage  gleichsetzen  darf,  -f-  lat.  nur  in  am-äru-s  bitter  vgl.  sskr. 
am-la  sauer,  an  emere  nehmen  (etwa  verblasst  aus  „packen")  ist  wohl 
nicht  zu  denken. 

ameso  m.  Schulter  —  ig.  amsa  dass. 

üfttoo-s  Schulterblatt  bei  Hesych.  dpo-t  m.  für  Sfiao-  Schulter,  -f*  lat. 
nmeru-s  m.  Schulter. 

amfi  um,  herum,  Präfix  und  Präposition  =  europ. 
ambhi,  arisch  abhi. 

tifitft  um  Präfix  und  Präposition.  +  lat.  ambi-,  amb-,  am-  Praefix  um-. 

amfidant  oben  luid  unten  Zähne  habend. 

(ifAqvJovs  don-og  oben  und  unten  Zähne  habend  Aristot.  -f"  1**"  wbi- 
dens  sive  Indens  ovis  appellabatar ,  quae  superioribus  et  inferioribus  est 
dentibus  Paul.  Diac. 

amüs  um,  zu  beiden  Seiten  aus  amfi  durch  s  erwei- 
tert =  ig.  a(m)bhis. 

äpif  ts  zu  beidon  Seiten.  umbr.  ampr,  ambr,  oskisch  amfr  um  s.  Cur- 
tius  unter 

amfö  beide  =  ig.  abha. 

uuiftü  beide.  -\-  lat.  ambö  beide. 

ambön  m.  Rand,  erhöhter  Rand  von  af,  ab  schwellen. 

nußtav  m.  erhöhter  Rand.  -\-  umbön-  m.  erhöhter  Rand. 

ambro  m.  Regen  von  af,  ab  vgl.  ig.  ambhar  Wasser. 

öußQo-g  m.  Regen,  lat.  imber  Stamm  imbri-  geschwächt  aus  imbro- 
m.  Regen.   Vgl.  zu  dem  b  sskr.  amb-u  Wasser  neben  ambhas. 

ar  fugen  =  ig.  ar. 

un-an-lny.O).   T)Q-ttQ-OV,   ftQ-Ott  anfügen.  ttQ-fAlVOS  gofüge,  passend,  tXQ-r)(>-tt 

passe,  ttQ-riQ-ÖTfe  nahe  bei  einander,  ity-dgo-v  n.  Gelenk,  Glied,  -f-  lat. 
ar-tu-s  part.  pf.  pass.  (gefügt  =)  eng,  davon  art-ire,  art-äre  fest  einfü- 
gen, ar-ma  n.  pl.  ar-tu-s  m.  s.  artu,  ar-mentu-m  n.  s.  armanto,  ar-mu-s 
s.  armo. 
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arakno  Spinne. 

t'tQtt^yö'f ,  «Qttxyrl~*  ni-  "9"Xvtl  £  Spinne,  d(w^v~io-v  n.  Spinnewebe.  -f" 
lat.  aran-eu-s  adj.  zur  Spinne  gehörig,  m.  Spinne,  aranea  f.  Spinne, 
Spinnewebe,  aräneu-m  n.  Spinnewebe.  Vgl.  ags.  rynge  m.  f.  Spinne, 
Spinnewebe? 

aravo  eine  Schotenfrucht,  Erve,  Erbse  vgl.  europ.  ara- 
vinda  Erbse,  das  auf  arava  basirt. 

ZQofio-s  m.  Kichererbse,  (Qfßtv&o-s  s.  europ.  aravinda.  -f  lat.  ervu-m  n. 
Erve,  Linse. 

aratar  m.  Pflüger  =  europ.  arätar. 

ÜQorriQ  m.  Pfleger.  -|-  lat.  arator  in.  Pflüger.  äQoTTjQio-s  pflügerisch  = 
aratoriu-s  pflügerisch. 

aräto  gepflügt  pari  pf.  pass.  von  aräy. 

rigoros  gepflügt,  -f  lat  aratu-s  gepflügt. 

arätro  n.  Pflug  =  europ.  aratra. 

«(wrpo-i'  n.  Pflug,  -f-  lat.  aratru-m  n.  Pflug,  auch  arater,  tri  m. 

aräy,  aräyeti  pflügen  =  eiirop.  araya. 

ttQÖto  pflügen.  4-       aroi  arftre  pflügen. 

ari,  ara  m.  Lamm,  Bock  =  europ.  ari,  ara. 

ari-et-,  aries  m.  Widder,  dazu  ar-nae  eaput.  agni  caput  bei  Paul.  Diac.  + 
£(h-^«-c  m.  Böckchen,  gebildet  wie  tta-^o-f,  «skr.  rsha-bha  Stier,  rasa- 
bha  Esel  von  ras  brüllen  u.  a. 

aro  Rohr. 

itno-v  n.  Arum,  Art  Schilfrohr,  -f-  lat.  ar-undo  f.  Rohr,  steht  zu  ä(to~i- 
wie  nefr-undo  Niere  zu  PHpffo-c. 

ark  wehren,  ausschliessen  =  ig.  ark. 

ttQx-tto,  ij(>x-ea-tt  wehre  ab,  schütze,  halte  aus,  eigentlich  denora.  von  üqx- 
of  n.  Wehr,  auch  in  avr-aQxrjs  selbstgenugsam  und  noti-ttfntris.  -f"  lat. 
arc-eo  wehre  ab ,  schliesse  aus ,  arci-  f.  Burg  8.  europ.  arki',  arc-u-s  m. 
Bogen  eigentlich  „Wehr"  =  europ.  arku,  arc-a  f.  Verschluss,  are-änu-s. 

arkso  m.  Bär  =  ig.  arksa. 

ä(ixio-s  m.  Bär  f.  Siebengestirn,  -f-  lat.  nrsu-s  m.  Bar  (ursa  f.  das  Sie- 
bengestirn, dem  Griechischen  nachgeahmt). 

arg  glänzen,  hell  sein  =  ig.  arg  w.  s. 

dQyö-q  weiss,  «$y-tt{v<a  weiss  sein,  a^-tpo-s  m.  weisser  Fleck  auf  dem 
Auge',  ftp/fr-  weiss  vgl.  sskr.  rajata  weisslich,  äQyijT-  weiss,  «Qy-vQo-f 
Silber,  itQy-vifo-s  hell,  tv-ttqytis  hell,  deutlich,  aQytv-vo-g  (für  aQyto-vo) 
weiss,  tiQytO'ta  hell  machend  vgl.  ig.  argas.  «4-  lat.  arg-entu-m  s.  ig.  ar- 
gata,  arg-uere  hell  machen,  erweisen,  argü-tu-s  hell,  argu-mentu-m  Er- 
weisung, arg-illa  Thon  aus  dem  gr.  «QyUlo-t  m.  Thon  entlehnt. 
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artu  Gefuge  von  ar,  vgl.  ig.  artu. 

adrv-e  f.  Verbindung  (Freundschaft),  aqtv-to  fuge  zusammen,  bereite.  4- 
lat.  artu-s  m.  (Gefüge  =)  Glied,  arti-culu-e. 

ardio  m.  f.  Reiher. 

fnax)tö-i  m.  Reiher,  -f-  lat.  ardea  i.  Reiher.  In  /pftxfto  ist  t  Vorschlag 
vor  q,  qwöio  umgestellt  aus  «o<f<o  mit  Ersatzdehnung.  Vielleicht  von 
ard  =  ig.  ard  netzen. 

armanta  n.  Spann,  Gespann  von  ar  fügen,  vgl.  europ. 
arman  Spannvieh. 

nQfjiaj-  n.  (Spann,  bespannter  Wagen)  Kriegswagen.  +  lat.  armentu-m  n. 
(Spann  =)  Spannvieh,  Pferd,  Rind.    Ksl.  j-artmü  heisst  Joch. 

anno  m.  (Gefuge)  Arm  =  ig.  amia  Arm. 

ttQfio-s  m.  Fuge,  Gelenk,  Schulter,  -f-  lat.  armu-s  m.  Schulter.  Vorder- 
blatt, Oberarm. 

arvo  Ackerland,  gleichen  Stammes  mit  aray  ==  europ. 
arva. 

lat.  arvu-8  pflügbar,  arva  f.  arvu-m  n.  Pflugland,  -f-  Uqoh  =  ligo^  f. 
Name  von  Oertern,  aqovQa  für  «q^o-q«  f.  Ackerland. 

al  wachsen  machen,  nähren  =  europ.  al,  alati. 

Rv-uXro-t  Horn,  nicht  zu  ernähren,  unersättlich,  yttoiriQ,  yfX-ri-g.  f.  der 
heilige  Hain  zu  Olympia,  äX-oos  n.  (für  dX-ros)  Hain,  aX-fta  n.  Hain  (bei 
Lycophron).  -f"  lat.  alere  nähren,  olere,  olescere  wachsen.  —  dXro-  in 
tiv-alTo-s  entspricht  dem  part.  altu-s  in  der  Bedeutung  „genährt". 

alaivä  f.  Olive,  Oelbaum. 

Onißu,  tXuia  att.  iXäa  f.  Oelbaum.  +  lat.  oliva,  olea  f.  Oelbaum. 

alaivo  n.  Baumöl. 

iXtUßO-v,  iXcno-v  n.  Oel.  +  lat.  olivu-ra,  oleu-m  n.  Oel.  —  Lit.  aleju-s  m. 
goth.  alev  n.  Oel  sind  entlehnt. 

alio  anderer  =  europ.  alya. 

äXXo-s  für  nXjo-i  anderer,  -f  lat.  aliu-s  anderer.  Das  für  älter  geltende 
aii-s,  ali-d  ist  in  Wahrheit  jünger. 

alk  wehren,  aus  ark  gl.  Bed. 

t'Xx-,  «X'ttXx-itv  abwehren.  aXx-t)  f.  Wehr,  Wehrkraft,  -f  lat.  ulc-isci,  ul- 
tus  sum  rächen. 

alk-  Eisvogel. 

aXx-ttöv  ovos  f.  Eisvogel.  -j-  lat.  alc-edo  f.  Eisvogel.  Curtiub  vergleicht 
auch  ahd.  alac-ra  (gleicher  BedcutunpVi. 

alktar  m.  Wehrer,  von  alk. 
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tu.xirn  m.  Wehrer.  iXmfo***'  +  lat.  ultor  m.  Rächer,  ultör-iu-s  räche- 
risch. 

alfo  weiss,  alfinio  weisslich,  vgl.  ig.  rabh. 

dX(fö-i  m.  weisser  Fleck,  ältyove  Ifvxovg  Hesych.,  «Xtftvitr  ij  livxij  Weits- 
pappel  Hesych.  -f-  lat.  albu-s,  umbr.  alfu-,  sabin.  alpu-s  weiss,  albineu-s 
weisslich,  Albiniu-s  röm.  Eigenname.    Vgl.  slavodeutsch  albhadi  Schwan. 

av  sich  sättigen,  erfreuen,  gern  haben;  beachten,  auf- 
merken; begünstigen,  helfen  =  ig.  av. 

ußt  d^i,  au  sättigen,  dftu  für  <*W  beachten,  hören  vgl.  sskr.  avi  be- 
achtend, ata»uvofi(ti  s.  avisth.  -f-  lat.  av-eo,  av-ere  gern  haben,  sich  güt- 
lich thun,  av-äru-s,  avi-du-s;  au-dio  s.  avisth. 

avi  Vogel  vgl.  arisch  vi  Vogel. 

alero-i  dialektisch  ttlßno-t  für •  «/ >«to-j  =  «jn-itö-q  m.  Adler,  otwo-g  (für 
oV-wvo-c?)  m.  grosser  Vogel,  -f-  lat.  avi-s  m.  f.  Vogel. 

avisth  wahrnehmen  von  avis  (von  av)  durch  thä  =  dhä 
thun  weitergebildet. 

ata&ctvofitii,  ijo&6(Aijv  nehme  wahr,  afo&TjOic.  -f-  lat.  audio  höre,  alt  oisdier. 

äs,  äsio  n.  Mund  =  ig.  äs,  äsya  Mund. 

griechisch  nur  in  naq-yio-v  n.  Waiige,  eigentlich  was  neben  TittQtt  dem 
Munde  $fo  für  yjoio  =  sskr.  asya  ist;  vielleicht  auch  in  ti'twv  ovos  f.  Ge- 
stade, das  sich  wohl  mit  lat.  ora  f.  Rand,  Gestade  vergleicht,  -f-  lat.  6s. 
6r-is  n.  ör-are,  ös-culu-m  n.  (Mäulchen  =)  Kuss. 

asar  n.  Blut  =  ig.  asar. 

fag,  klag  böot.  ?«{>  n.  Saft,  Blut.  +  altlat.  assir  n.  Blut,  assar-atu-s  mit 
Blut  angemacht.   Das  ss  ist  Schnörkel. 

aseno  m.  Esel. 

övo-s  für  öayo-i  ra.  Esel,  -f-  Hat.  asinu-s  m.  Esel ,  demin.  asel-lu-s  für 
asen-ulu-s.  Aus  asellus  sind  wohl  schon  sehr  früh  entlehnt  lit.  asila-s, 
ksl.  ostlü,  goth.  asilu-s  m.  In  Nordeuropa  ist  der  Esel  bekanntlich  nicht 
heimisch. 

L 

1.  i  eiti  gehen' '=  ig.  i  aiti;  eks-i  herausgehen,  apo-i  weg- 
gehen, upo-i  unter-,  eingehen,  ein-  be-schleichen,  skon-i 
zusammenkommen . 

I,  tlfii,  tioi  gehen.  -{-  lat.  e-o,  is,  it,  itum,  ire  gehen.  Mit  lat.  in-itiu-m 
n.  vgl.  sskr.  ityä  f.  Gang.  —  */f-<r tjQio-s  zum  Eingang  gehörig,  /£-tr>j(Ho-s 
zum  Ausgang  gehörig  gebildet  wie  trans-itoriu-s  zum  Durch-  Uebergang 
gehörig  (trans-itor  der  Vorübergehende).  —  £>r-t«fu  gehe  fort,  gehe 
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Fort,  it-itfti  gehe  heraus,  aii'-ttfu,  gehe  mit,  komme  zusammen,  S*«ftpi 
gehe  unter  Etwas,  gehe  hinein;  beschleiche  vgl.  lat.  ab-ire.  ex-ire,  co-ire. 
sub-ire  eingehen,  einschleichen,  sub-ito  plötzlich. 

2.  i  pronom.  denionstr.  =  ig.  i. 

griechisch  nur  in  ovroo-t,  ixtivoa-i  u.  s.  w.  -f-  lat.  i-s,  e-a,  id;  i-tem  s. 
ig.  itam,  i-ta  s.  ig.  ita,  i-teru-ra  s.  ig.  itara  u.  8.  w. 

itay,  itayeti  gehen,  denom.  von  ito  part.  pf.  von  i 
gehen. 

irt]~  in  hi\-tiov  man  muss  gehen,  hq-i-ixo-q  drauf  losgehend  von  */rij- 
Ttff  sinngleich  mit  Ittj-f.  -f-  lat.  ito,  itäre  gehen,  umbr.  eta-  abgeleiteter 
Verbalstamm  =  itare;  etato,  etatu  für  etat  um.  etatum  =  lat  itätum  zu 
gehen. 

ito  gegangen  part.  pf.  von  i.' 

a7t(i6s-iTo-s  unzugänglich ,  Jvo-naQ-iro-s  schwer  zu  passiren,  tv-7t(t6{'tto-s 
leicht  zugänglich,  aititS-nö-s  f.  sc.  otfoff  Strasse  für  Lastwagen,  -f  lat. 
itu-s  in  circum-itu-s  u.  s.  w. 

ith,  aith  brennen,  leuchten  =  ig.  idh. 

i&-«tvtTiu-  »(Qfiatvfxui,  i&-ttQo-s  hell,  klar,  tttihw  flamme,  m.  ut&- 

oa  f.  al&-Qio-s,  ar&-ttXo-s  m.  Rnss  u.  s.  w,  -f-  lat.  in  aes-tu-s  -—  ig.  aidhatu. 
aea-tat  f.  heisse  Zeit  von  aed  =  sskr.  edh ,  aidh  f.  Brand  durch  das  se- 
cundärc  Suffix  tati,  aed-e-s  f.  s.  aithi,  vielleicht  auch  in  id-u-8  alt  eid-u-s 
f.  Iden,  Vollmondstag  (der  helle). 

is  suchen,  begehren,  wünschen;  achten  =  ig.  is. 

ta  in  /d-rijc  f.  Wille,  i'ftfQo-s  für  to-fifQo-  m.  Sehnsucht,  Begehr.  +  umbr. 
ais-os  tiefet,  Bittopfer,  es-unu  Opfer,  lat.  aes-tim-äro  achten,  schätzen 
vgl.  goth.  ais-tan  achten. 


u.  u. 

u  kleiden  =  ig.  av,  u  kleiden. 

griechisch  wohl  nur  in  v-/jrjv  8.  üman.  -f-  lat.  ind-uo,  ex-uo.  cx-Uv-ia-e, 
ind-üsiu-m,  sub-ü-cula  f.  Unterkleid,  6-men-tum  s.  üman  u.  8.  w. 

üthar  n.  Euter  =  ig.  üdhar.  0 

ov&ttQ  n.  Euter.  -\-  lat.  über  n.  Euter. 

ud  netzen  =  ig.  ud,  vad. 

i/rf-oj(j,  i^-nftos,  vt~(H(  f.  u.  8.  w.  lat.  und-a  f.  Wasser.  Woge,  ab-und- 
u-s.  ab-und-äre  u.  8.  w. 

upero  der  obere  =  ig.  upara. 

griech.  nur  in  vntfKt  f.  das  obere  Raa.  +  lat.  s-uporu-8  der  obere. 
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uperi  über,  Präfix  und  Präposition  «=  ig.  upari. 

iinttq,  vnfQ  über,  -f  lat.  s-uper  über. 

upo  unter  Präfix  und  Präposition  —  ig.  upa. 

i'/io  unter,  -f"  *at-  8*un  unter,  mit  einem  unerklärten  vorgeschlagenem  s. 

üman  n.  Hülle,  Haut,  Membrane,  von  u. 

vfiijv  fvoq  m.  dünnes  Gewand,  Hülle,  Häutchen,  Membrane,  -f*  ömen- 
tu-m  n.  Haut,  Netzhaut.  Membrane,  vgl.  ind-ümen-tu-m  n.  Gewand.  Die 
Vocalsteigerung  in  Omentum  ist  jüngeren  Datums,  wie  im  Latein  oft. 

uro  1.  Wasser  2.  Urin  -  ig.  vara  Wasser. 

oup-itt  f.  ein  Wasservogel  (?)  ovqo-v  n.  Harn.  +  lat.  ür-inari  unters  Waa- 
ser tauchen,  von  ürina  Wrasser,  sonst  heisst  ür-ina  f.  Harn.  Die  Bedeu- 
tung „Harn"  ist  gräco-italisch. 

urko  irdenes  Gefäss,  Krug. 

v$xn  f-  irdenes  Gefäss  Att.  +  lat-  urc-eu-s  m.  Krug,  Weiterbildung  durch 
-pu-s  wie  oft.    orca  f.  Tonne  gehört  wohl  nicht  hierher. 

ul,  ulul  heulen  =  ig.  ul,  ulul. 

vl-um  bellen,  oXoi-v-s  heulend,  olol-vyiji  Geheul,  dlol-vfa  heulen.  -}-  lat. 
ul-uca  Kaua  s.  ig.  ulüka,  ulul-a  f.  Kauz,  ulul-äre  heulen,  ulnlä-men, 
ululä-tu-s  m. 

us  auseti  brennen  =  ig.  usausati  dass.,  amfi-us  rings 
versengen. 

«Pw,  ttvut,  tvm  dörren,  sengen.  +  lat.  uro,  us-si,  us-tum,  ürere  brennen, 
ustu-s  gebrannt  —  ig.  usta.  —  äfitf-tvHr  rings  versengen  Horn.  vgl.  am- 
büro,  ambus-tu-s. 

E.  E. 

ek  aus,  Präfix  und  Präposition  =  enrop.  aka. 

fx  aus.  -4-  lat.  ec,  e  aus. 

ekvo  m.  ekva  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva, 
akvä  m.  f. 

iTtnos  m.  f.  Pferd,  eine  Spur  von  JVttiij  Stute  vielleicht  in  '/nnri-polyo-s 
Stutenmelker,  -j-  lat.  equu-s  ra.  equa  f. 

eks  aus  Präfix  und  Präposition,  aus  ek  durch  s  wei- 
tergebildet. 

ebenso,  -f-  lat.  ex  ebenso. 

eksankalay,  eti  ausschöpfen,  erdulden  von  1  ankalo. 

dvxUm,  IfryrUto  ausschöpfen,  erdulden,  +  exanclo,  exanclftre  ausschö- 
pfen, erdulden. 
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432  ego  —  eretmo. 

egö  ich  =  europ.  aga  vgl.  arisch  aham. 

iyat,  lyto-v  ich.  +  lat.  egÖ  ich. 

enkuyant  schwanger  part.  praes.  von  enkuye  schwan- 
ger sein. 

fyxvto,  lyxvtta  schwanger  sein,  part.  (yxvovr-,  lyxufovr-  schwanger.  -f- 
lat.  inciens,  tis  schwanger  für  incuient  wie  client  für  cluient  nach  Corsaen. 

ed  *esti  und  edeti  essen  =  ig.  ad,  adti. 

W»  esse,  iSovr-  essend,  +  lat.  edo  est  edit  essen,  edent  essend. 

en  siehe! 

ijr  siehe!  -f-  lat.  en  siehe! 

eni,  en  in  Präfix  und  Präposition  =  europ.  ani  in. 

tvf,  tiv,  (v  in.       lat.  in  alt  en  in. 

eniseke,  enseke  sag  an,  imperativ  von  enisek  ansagen 
s.  sek. 

fwtnt  für  hotnt  sag  an.       lat.  insece  sag  an. 

entero  der  innere  =  ig.  antara. 

trnqo-v  n.  (das  Innere  =)  Gedärme.  +  lat.  intro.  intra  abl.  inter-ior 
der  innere. 

entos  von  innen,  drinnen  von  en  durch  tos  =  ig.  tas 
Ablativsuffix. 

Iviof  von  innen,  innerhalb,  -f-  lat.  intus  von  innen,  innerhalb. 

endo  drin,  drinnen  von  en  durch  do  =  ig.  da. 

Mo~v  drinnen,  lv6o-&h  IvSo-ütv.  -f  Rltlat.  endo,  indu  drin,  in. 

era,  er  rudern,  treiben  —  ig.  ar,  europ.  ar. 

Vgl.  8skr.  ara  und  ari  =  ara  in  ara-ti  Diener,  ari-tar  treibend,  Ruderer, 
ari-tra  n.  Ruder  und  lit.  iriu,  ir-ti  rudern.  ntvTi\xovr-6Qo-$  Funfzigrude- 
rer,  r^-^Qtj(  Dreiruderer,  Trireme.  tQ(-rr\s  m.  Ruderer  hat  in  vn-r\Q(Tt\s 
Dieuer  allgemeinere  Bedeutung  wie  sskr.  ara-ti  Diener,  Gehülfe.  Von 
iQtra  Ruderer  stammen  fma-üt  f.  da«  Rudern,  die  Rudermannschaft,  für 
f(KT-(ttf  tyfooa)  =  fon-ßo  bin  Ruderer,  rudere,  von  tQtooat  Stamm  Zu- 
kommt (QtT-fi6-v  n.  Ruder,  -f-  lat.  mit  rmstellung  ra-ti-s  f.  Floss,  re- 
mu-s  Ruder  s.  eretmo.  —  Das  Thema  iXa  in  Hit-vvat,  nach  Leskien  für 
fln-vv-tü  haben  wir  im  lat.  ala-cer,  graecoitalische  Grundform  ala. 

eretmo  Ruder. 

lQiTfi6'V  n.  Ruder  von  /(><r-  rudern,  denominativ  von  lotry-s  Ruderer.  + 
lat.  remu-8  m.  Ruder,  alt  reemo-s  (für  retmo-s)  in  tri-resmo-s  Trireme  s. 
CorsBen  I  2  181.  Die  Umstellung  in  ra-tis,  re-mus  wie  im  ahd.  rüejen 
engl,  to  row  (Grundform  raya)  rudern,  ahd.  ruo-dar  Ruder  neben  lit. 
iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  Ruder  und  an.  ar  Ruder,  aera  =  arja  rudern. 
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es  esti  sein  part.  sant,  esant  =  ig.  as,  asti;  apo-es 
abwesend  sein,  eni-es  drin  sein,  upo-es  drunter  sein, 
apo-sant  abwesend. 

ia-,  lorl  sein,  iorr-,  Ivr-  seiend.  +  lat.  es,  est  es-se  sein,  ab-sent.  Lat. 
eram  =  jJ«  war.  —  itn-apt  bin  fort,  tv-iipt  bin  drin,  vn-tiui  bin  drun- 
ter =  lat.  absum,  insum,  s-ubsum;  nntav,  ovroq  abwesend  =  lat.  absen». 
tia  abwesend. 

eske  Präsensthema  zu  es  sein. 

iaxov  Horn.  impf.  war.  +  lat.  ob-escet*  oberit  vel  aderit.  Festus. 

estar  m.  Esser  von  ed  =  ig.  adtar  dass. 

iarrjQ  Esser  in  v^ant^tt  d.  i.  rrj-tariiQa  f.  nicht  essend,  -f-  lat.  esor  m. 
Esser,  estr-ix  f.  Esserin. 

o.  6. 

6  Partikel  des  Ausrufs,  beim  Vocativ. 

u)  o!  +  lat.  ö  o! 

ino  eins  =  europ.  aina  eins. 

uTvt)  f.  die  Eins,  As  auf  den  Würfeln.  -f"  altlat.  oino-s  lat.  finu-a  eins. 

ok  sehen  =  ig.  europ.  ak  sehen. 

öx  in  oaat  du.  =  oxu  n.  die  Augen,  6n~  sehen  =  dx  in  ox^ofjtm,  on~ 
uiTT-tt,  oxpi-s  f.  für  on-ri-s  u.  s.  w.  -f  lat.  nur  in  oc-ulu-s  m.  Auge. 

'  okalo  m.  Auge,  von  ok. 

oxxaXXo-s  besser  wohl  oxrttXog  Auge  Hesych.  djrr-tXo-s  m.  lakonisch,  ge- 
wöhnlich 6(f  »aX-f4o-g  m.  Auge.  oxraXo-,  Ö7niXo-  und  oyfraXo-  erklären 
nich  aus  einer  Grundform  ox-j-aXo  d.  i.  (ix  -f-  Suffix  aXo;  wie  in  /toyitolo 
aus  x-j-ttfxaXo  =  lat.  humili  wurde  ein  „parasitisches"  j  eingeschoben, 
welches  einen- Dental  entwickelte,  worauf  es  wieder  verschwand;  so  ent- 
stand also  ans  ox-ttXo  ox-j-aXo,  6x-tjtiXo,  öx-t-aXo;  in  otf&ttX-fio-s  trat  Suf- 
fix f*o  an  das  fertige  Wort,  genau  wie  axtvdaXa-fjio-q,  n/n  <)(,/.-u6-g  erwei- 
tert ist  aus  a/ivihtXo  =  lat.  scindula,  scandula  Schindol,  s.  graecoital. 
skandala.  -f-  lat.  oculu-s  m.  Auge.  Möglich  ist  auch  eine  andere  Auf- 
fassung, welche  in  dxr-,  önt-,  otf&-  Reflexe  des  arischen  Themas  aks  se- 
hen vgl.  sskr.  akshi  n.  Auge  erkennt,  allein  da  dieser  erweiterte  Stamm 
aks  sich  sonst  auf  europaischem  Boden  gar  nicht  nachweisen  lässt,  so 
verdient  die  Gleichsetzung  von  otfSaXo-  mit  oculu-s  wohl  den  Vorzug. 

oku,  ökions,  ökisto  schnell  =  ig.  äku,  äkiyans,  äkista. 

ojxvs,  &xtüro-i  schnell.  4-  lat.  öc-itor,  öcior,  öcius  schnell. 

oktankanto  achthundert. 

oxT«xotr-to/  dor.  dxroxar-to«  achthundert,  -f-  lat.  octingenti  achthundert, 
worin  octin-  =  oktan  =  ig.  aktan  acht  ist. 
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oktavo  —  orfo. 


oktavo  der  achte,  durch  Suffix  o  —  a  von  oktav  = 
ig.  aktau  acht. 

6yöofO-q ,  oyöoo-q  der  achte.  +  lat.  octavu-s  der  achte.  Diese  Form  ist 
auf  das  gracco-italische  Gebiet  beschränkt,  die  ig.  Form  ist  aktama  w.  a. 

oktö,  oktan  acht  =  ig.  aktau,  aktan. 

dxrw  acht,  -f"  1*^.  octö  acht. 

onkäy,  eti  briillen,  vgl.  europ.  ank. 

oyxttOfiai  brüllen,  öyxi)-&f*6-s  m.  das  Brüllen,  6yxr\-jt]-i  m.  Brüller,  ox- 
vo-s  m.  Rohrdomniel.      lat.  unco,  uncare  brüllen,  vom  Bären. 

onkino  m.  Ilaken,  Widerhaken  von  onko. 

oyxivo-s  m.  Haken,  Widerhaken,  -f  lat.  uncinu-s  m.  Haken,  Widerhaken. 

onko  m.  Haken,  Widerhaken  =  ig.  anka  s.  gr.it.  anko. 

oyxo-i  m.  Haken,  Widerhaken,  -j-  l&t<  uncu-s  m.  Haken,  Widerhaken. 

od  riechen,  duften  =  europ.  ad  adyati. 

ofw  für  od'jat  oS-tad-u  riechen,  duften,  o<f-juij,  do-fit)  f.  Geruch,  -f- 
ol-ere,  ol-ere,  ode-facit  alt  für  ole-facit,  od-or  m.  ole-tu-m  n.  Gestank, 
Inflath. 

od os  'Geruch. 

Jtxr-ax%  übelriechend,  fi)-o><%  wohlriechend  Horn,  -f-  lat.  odor  m.  Geruch. 

onocho  m.  Nagel  =  ig.  nagha. 

6rvS,  ovi'X'oe  m.  Nagel.  -|-  lat.  ungui-s  m.  Nagel  (für  onogvi-s)  nach 
Corssen  auch  in  red-uv-ia  (für  red-ungv-ia)  Nietnagel.  Der  Vorschlag  o 
vor  n  ist  in  diesem  Falle  graecoitalisch  wie  auch  in  omfalo  Nabel  w.  s. 

opo,  op  Saft,  Fülle  =  europ.  apa. 

o>ro-ff  m.  Saft,  otf&kto  für  o<ftk-jta  fördere.  -f-  lft*-  °P'8  f«  ad-ep-s  Fett, 
op-imu-B,  op-ulens,  op-ulentu-s. 

omfalo  m.  Nabel  =  ig.  nabhala. 

.  ra.  Nabel,  -f-  ,a*-  umbil-icu-B  m.  Nal)el. 

or,  *ornutai  erheben  =  ig.  ar,  arnutai. 

6q,  oqvvoi  erheben,  opri/r«<  sich  erheben.  -|-  lat.  or-ior  erhebe  mich,  or- 
tu-8  m.  or-igo  f. 

orto  entstanden,  part.  pf.  pass.  von  or. 

opro-f  in  *^-opTo-f  von  Gott  entstanden,  rt-oQTo-s  neu  entstanden,  jnng. 
+  lat.  ortu-s.  —  Hierzu  auch  xoyi-oqi6-s  m.  (Stauberregung  =  erregter 
Staub  =)  Staubwirbel. 

orfo  verwaist  vgl.  ig.  arbha  gering? 

doifo-  verwaist,  Waise  in  6Qtfo-ß6rrj-g  m.  Waisenpflegcr  und  ö^öw  — 
lat.  orbo,  orbare  verwaisen,  gewohnlich  ftyy-«rd-c  waise.  +  lat.  orbn-s 
waise,  verwaist,  beraubt,  orbo  =  «Joyooi,  orbare  verwaisen,  berauben. 
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olena  f.  Elle,  Ellenbogen  *=  europ,  alatoä,  indogerm. 
aratnä  dass. 

•U/kij  f.  Elle,  Ellenbogen.  +  lat.  ulna  f.  EUe,  Ellenbogen. 

ovi  m.  f.  Schaf  =  ig.  ävi. 

6ß*-q,  ot-f  m.  f.  Schaf.  -f-  lat-  ovi-s  f.  Schaf. 

övio  n.  Ei  =  etirop.  ävya  Ei  von  avi  Vogel. 

tpo-v,  dialektisch  ioßeo-v  n.  Ei,  Grundform  eifto-v.  +  lat.  övu-m  n.  Ei 
für  övju-m? 

osti  n.  Knochen  =*  ig.  asti  n.  Knochen. 

ömh>^v  n.  Knochen  8.  osteyo.  -f-  lat.  os,  o»s-is,  oasi-um  ri.  Knochen,  ex- 
ossi-s  knochenlos,  ossi  för  oeti. 

osteyo  knöchern,  beinern  von  osti. 

tortö-v  n.  Knochen,  eigentlich  das  Knöcherne,  Beinerne,  steht  sä  hrt. 
ossi-  wie  lat.  urceu-s  zu  vqxi     urko.  -f.  lat.  osseu-s  knöchern,  beinern. 


K. 

kaulo  m.  Stengel,  Stil  =  europ.  kaula. 

xavlö-s  m.  Stengel,  Stil,  -f-  lat.  cauli-s  ra.  Stengel;  Kohl. 

kak  lachen  =  ig.  kak. 

x«/-«fö#,  x«x/-uCw,  x«y/-«fw  lache,  xuyx-aofitu  Hesych.  lache,  xayx~avr- 
m.  Lacher,  xayx-cddu  juble  u.  s.  w.  -j-  lat.  cach-innu-8  m.  Lache,  cachinn- 
äri  lachen.  —  Cacca,  cacäre  ist  wohl  sicher  aus  dem  griechischen  xuxxtj 
f.  xaxxaoi  entlehnt ;  ob  die  mythischen  Namen  Cacu-s ,  Cäca  mit  xax6-s, 
xaxrj  gleichzusetzen,  lässt  sich  nicht  entscheiden. 

kaklaka  f.  Kiesel,  Flusskiesel. 

xüyh]i  f.  Kiesel,  Flusskiesel.  -\-  lat.  coclacae  diountur  lapidee  e*  flumine 
rotundi  (ad  cochlearum  similitodinem)  Paul.  Diao.  Vielleicht  doch  ent- 
lehnt: mit  dem  Stammwort  *kakla  lässt  sich  vielleicht  deutsch  Hagel 
vergleichen.  Sicher  entlehnt  ist  Cochlea  f.  Sohnecke,  Schneckenhaus: 
x6%lo-s  m.  Muschel,  xo^lia-t  m.  Schnecke;  lett.  heiBst  das  Schnecken- 
haus kiggeüs,  das  doch  kaum  aus  „Kegel"  entlehnt  ist. 

kank,  kak  cingere  =  ig.  kak,  kank. 

x«x-«Ao-v  n.  Ringmauer  Aeschylus,  xiyx-Ud-  f.  Gitter  s.  kankro.  +  lat. 
canc-er  m.  Gitter  s.  kankro,  cing-ere,  cinc-tu-s,  cing-ulu-m;  coxa  f.  s. 
ig.  kaksa. 

kankro  Gitter,  Gatter  von  kank. 

x*y*jUtf-  f.  Gitter,  Gatter.  +  lat.  cancer  gen.  cancri  und  canceris  m. 
Gitter,  Gatter,  demin.  cancel-lu-s  m.  (cancer-lu-s). 

-       Plok,  iodogerm.  Wörterbuch.  t.Aufl.  29 
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katvar  —  kampo. 


katvar  vier  =  ig.  katvar. 

jiaaaq-et,  r(rra$-is  für  T«i>a?-  vier,  +  lat.  quatuor  vier.  —  Mit  rn^a- 
Cvyo-f  vierspännig  vgl.  lat.  quadrijugu-s  vierspännig,  quadrlga  f.  Vierge- 
spann, mit  TtTQa-nXo-fO't ,  rtTQttnloos  vierfaltig  lat.  quadruplu-s,  mit  ti- 
TQunod  lat.  quadniped  vierfüssig. 

katvarto  der  vierte  =  ig.  katvarta. 

i(xttqto-s,  itimcTu-s  der  vierte.  +  l*t.  quartu-s  für  quatvortu-s  der  vierte. 

kan  klingen  =  ig.  kan,  kanati  klingen. 

x«r-«C<u  rausche,  xar-a/ij  f.  Geräusch,  Getön,  auch  in  xtv-vQo-c  winselnd, 
gebildet  von  xiv  =  xav  wie  fuv-vQo-s  (s.  gr.ital.  minuro)  von  piv  =  pccv. 
+  lat.  canere,  can-or,  can-öru-s,  can-tu-s,  cant-are. 

kanabo  Gerüst. 

xavaßo-t  m.  Holzgerüat,  Modell.  +  lat.  canaba  f.  Schenkzelt,  Weinbude, 
trotz  der  abweichenden  Bedeutung  vielleicht  aus  dem  unteritalischen 
Griechisch  entlehnt.  . 

kanto,  kato  n.  hundert  =  ig.  kanta,  kata  von  dakan 
zehn. 

i-xmo-v  n.  einhundert,  &ut-xoo-ioi  dor.  Sia-xar-w-t  zweihundert  u.  s.  w. 
-f-  lat.  centu-m  n.  hundert,  dü-centi  zweihundert. 

kap  fassen  =  europ.  kap. 

xdn-Tta  (speciell)  schnappen,  mit  dem  Munde  fassen,  xun-y  f.  Habe, 
Handhabe,  -f  lat.  cap-io,  cap-ere,  cap-ulu-s  u.  s.  w.   cibus  Speise. 

kapo  verstümmelt  =  europ.  käpa,  skäpa. 

xwtfd-s  stumpf,  stumm,  taub.  +  lat-  c&p-u-s,  cäp-ön-  m.  Kapaun  stimmt 
näher  zu  lit.  skapa-s  Schöps  ksl.  skop-iti  castriren. 

kapro  m.  Bock  =  männliches  Thier  =  europ.  kapra 
Bock.  / 

xanQo-t  m.  Eber.  -|-  caper  m.  Bock,  capra  f.  Ziege,  capr-ea  f.  capel-lu-s, 
capel-la  m.  f.  stimmt  näher  zu  ags.  haefer  m.  Bock,  Ziegenbock. 

kamaro  gewölbt  =  ig.  kamarä  Gewölbe. 

xttpetQa  f.  Gewölbe.  +  lat.  camera  f.  Gewölbe,  camel-la  f.  Schale,  camu- 
ru-s  gewölbt,  vielleicht  cümera  f.  cumeru-m  n.  Kasten  für  Getreide,  doch 
vgl.  lit.  kamsz  einstecken,  kamsza  f.  Behälter  (und  ahd.  hamaa-tro  nhd. 
Hamster?). 

kampo,  käpo  m.  Feld,  eigentlich  Winkel  s.  europ. 
kampa,  käpa. 

xijrto-t,  xäno-s  m.  eingehegtes  Land,  Garten  berührt  sich  näher  mit  dem 
deutschen  Hof,  Hufe,  Hube.  -|-  lat.  campu-s  m.  Feld  stimmt  näher  zum 
lit.  kampa-s  m.  Winkel,  Feld,  Gegend.   Vgl.  xafAizri  f.  Biegung,  Winkel. 
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kar,  kara,  karas  n.  Haupt  =  ig.  kara,  karas. 

tm-xco,  xa^a  n.  gen.  xo^tcr-os  für  xatyaa-jrar,  xaQävo-v,  xun^rc-v  n.  für 
xa^aa-vo-v  n.  Kopf,  Haupt  -|-  lat.  in  cer-vic«  m.  Nacken,  cerebru-m  n. 
Gehirn  für  ceres-th-ru-m ;  das  ig.  Thema  karasan  =  sskr.  cirshan  liegt  in 
cern-uu-8,  cern-ulu-s  köpflings  für  cersn-uu-s,  cersn-ulu-s.  —  Mit  cernuu-s 
ist  möglicher  Weise  xptvao-t  (für  xptvafo)  steil  zu  identificiren. 

karatho  Korb. 

xaXa&os  m.  xaXa9~tit-  f.  Korb.  +  lftt.  corbi-s  f.  Korb. 

kard  n.  Herz  =  ig.  skard,  kard. 

Horn.  xijQ  nom.  acc.  xijQi,  xijq6-&i  dat.  Herz  für  xeQ&-,  seltsam  ist  die 
nachhomerische  Form  xfag,  xtap-os  n.  Vgl.  xap<T-/a,  xnatJ-tr,  f.  =  ig. 
kardaya  Herz,  -f  lat.  cor,  cord-is  n.  Herz. 

karno  Cornelle,  Hartriegel. 

xqovo-q  m.  xqovo-v  n.  xQttvi-fa  f.  Cornelle.  -{-  lat.  cornu-s  f.  Cornelle, 
cornu-m  n.  Cornellkirsche,  corn-eu-s  von  der  Cornelle. 

karso  verquer  =  europ.  skarsa. 

xuoa-io-q  in  ty-xaQOto-t  und  tnt-xaQOio-s  verquer,  schräg,  schief.  -|-  lat. 
cerra,  gerra  f.  Possen,  cerr-6n-  m.  Querkopf,  cerr-itu-s  verrückt,  auch 
wohl  cerru-s  f.  Zerreiche. 

kal  warm  sein  =  ig.  kar,  europ.  kal. 

xril-eo-s  brennend  Hesse  sich  auch  anders  deuten,  -f-  lat.  cale-facio,  cale-o, 
cal-ere,  cal-or,  cali-du-s,  cul-ina  f.  Küche. 

kalator  m.  Rufer,  Holer  von  kaläy. 

xalrjTotQ  m.  Rufer,  Holer  Horn.  -{-  lat.  kalator,  auch  in  nomen-culätor, 
nomen-clator  m.  letztere  Form  nicht  mit  xAiJ-rwp  m.  Berufer  zu  identifi- 
ciren, denn  xXq  in  xt-xXrj-oxtü ,  xX^-3rjv  ist  =  x«X,  welche  primäre  Form 
im  Latein  untergegangen  ist. 

kaläy,  eti  rufen,  berufen  =  europ.  kalaya  berufen, 
holen. 

xu/./ «j  rufen,  berufen  zeigt  in  xaXfato  u.  s.  w.  allerdings  den  secundären 
Stamm  xaXea-,  doch  scheint  altes  xaXy't  verbürgt  durch  hom.  xaXq-Ttuq  s. 
kalator  und  europ.  kalaya  holen,  -f-  lat.  kal&re,  calare  rufen,  berufen, 
Kal-enda-e  kann  auf  ein  Thema  cal-ere  oder  ealrre  zurückgehen. 

kalik  f.  Becher  =  ig.  kalaka. 

xvliS  f.  Becher,  +  lat.  caiix  f.  Becher. 

kalo  und.kalio  n.  cilium,  Augenlid,  Augenparthie. 

xv/.o-v  n.  unteres  Augenlid,  xvX-otäuxat  geschwollene  Lider  haben,  KvX-wv 
tavos  m.  nom.  propr.  der  starke  Augenlider  hat,  Int-xvXto-v  und  int-xvX- 
13-  f.  das  obere  Augenlid.  +  lat.  cilo-  in  cil-6n-,  cilun-culu-s  mit  starken 
Augparthieen,  cui  frons  est  eminentior,  ciliu-m  n.  Augenlid,  besonders 

29* 
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das  untere,  super-ciliu-m  das  obere  Augenlid.  Vgl.  kal.  Selo  n.  Stirn 
(wie  lat.  front-  zu  zend.  brvat  Braue)  das  Thema  ksl.  celes-  in  celes-rnü 
praecipuus,  Grundform  kalas  n.  lässt  sich  sonst  nicht  nachweisen.  Wohl 
von  kel  =  europ.  kal  heben. 

kälo  dunkel  =  ig.  käla. 

xijA-«rf-  f.  dunkel,  fleckig,  xr^X-TJ-  f.  Fleck,  Schmutz,  -f-  lat.  cäl-igon-  f. 
Finsterniss,  calig-äre  verfinstern. 

kalk  f.  Ferse. 

Aal  für  xXa$  mit  der  Ferse,  Aax7T<-$  f.  Stampfkeule,  laxr-i£ta  mit  den 
Füssen  Stessen  von  *Xax-ra  wie  nvx-Tns  zu  nvl  +  lat.  calc-  f.  Ferne, 
calc-are  treten,  calc-ar  n.  Sporn,  calc-eu-s  m.  Schuh,  calc-itr-are  hinten 
ausschlagen. 

kalpo  Fass. 

xaknt]  f.  und  xdXni-s  gen.  xaXnrf-os  und  acc.  xdXni-v  f.  Wasserkrug,  Ei- 
mer, -f-  lat.  calp-ar  aris  n.  Fass,  Weint  aas  (durch  secundäres  an  von 
calp  wie  calc-ar  von  calc). 

*    kalmo  m.  Halm  =  europ.  kalma. 

xaXapo-e  m.  xaluur,  f.  Halm.  -f*  lat.  culmu-s  m.  Halm,  xaXttftoeis  und 
culmÖ8U-s  halmähnlich  siud  keine  alten  Bildungen. 

kav  kaveye  schauen;  bürgen  =  europ.  skavaya  schauen. 

9v6-oxo ßO-i,  övoaxoo-s  Opferschauer,  'Inno-xoaiv  m.  xoiu  =  xo^ita  mer- 
ke, xdia-  IvixvfPf  xiodfav  tyt/voa^iv ,  xwt&tts-  h'ixvquta&ttt ,  xoua-  ht- 
/VW ,  xoväaar  ii't/L  oiäaai  Hesych.  +  l*t.  caveo ,  cau-tu-m,  cavere,  cau- 
tu-s,  cau-tiön-,  cau-tela  f.  Bürgschaft.  Bürgen  heisst  das  Wort  nur  bei 
den  Graeco-Ttalikem  (oder  sollten  die  hesych.  Worte  auf  yva  =  iy-yva 
Bürgschaft  gehen?). 

kavilo,  kavelo  hohl  =  europ.  kavala. 

xoiXo-e,  aol.  x&iXos  =  xojriXo-s  hohl,  Ko(Xr\  f.  attischer  Demos.  +  lat. 
caula  f.  Höhlung,  cael,  oaelu-m  n.  Wölbung;  Himmel,  caer-ulu-s,  caer- 
uleu-s  himmelblau  für  cael-ulu-8  von  caelu-m  wie  mör-ulu-s  maulbeerfar- 
big, dunkel  von  möru-s  Maulbeere. 

kavar  n.  Höhlung. 

xvaq  n.  Höhlung,  -f-  lat.  caver-na  f.  Höhlung  (oder  aus  caves-na?)  steht 
zu  xvaq  wie  goth.  viduvair-na  verwaist  zu  lat.  viduer-tat-. 

kavo  hohl  sbst.  Höhlung. 

xoof  Ttt  xadfAteitt  rijs  yt\e  xal  rit  xotX(6fiara  und  xot'  r«  xoiXa.  Hesych., 
woraus  ein  dialektisches  xojro-s  m.  Höhlung  erhellt,  -f-  lat.  cavu-s  hohl, 
cavu-s  m.  cavu-m  n.  Höhlung,  cav-are  höhlen,  cav-ea  f.  Käfich. 

kaskalo  Schnitzel. 

xooxvX-natio*  n.  Schnitzelchen,  Abfall.  +  lat.  quisquil-iae  f.  dass.  Vgl. 
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xaax-ttva  n.  pl.  xnaav^aia  Hesych.  Vom  Intensiv  von  kas  carere  scha- 
ben. 

1.  ki  pron.  deraonstr.  =  europ.  ki. 

xu-9ev,  xti-&t,  l-xtl,  l-xct-vo-e  joner.  -J-  lat.  ci*  dieser  in  -co,  oi-s,  ci- 
tra,  citer-ior  u.  8.  w. 

2.  ki  wetzen,  erregen,  kinutai  =  ig.  kinutai. 

xi-vtfiat  errege,  bewege  mich.  +  lat.  nur  in  ci-tu-s  erregt,  schnell  = 
ig.  kita. 

3.  ki  Jriyeti  gehen  =  ig.  ki  dass. 

xita,  f-xto*  gehen,  fint-xitt-»ov  ging.  +  lat.  cio,  d-eo  caus.  gehen,  kom- 
men machen. 

MnMnno  oder  kikinno  m.  Locke. 

xixtwo-e  m.  Locke,  Att.  -|-  lat.  cincinnu-s  m.  Locke,  Cincinn-atu-s  (ent- 
lehnt?). 

kirko  m.  Bing,  Kreis. 

xqIxo-s  m.  Horn.  Bing,  xiqxo  in  xiqxou  in  Ringe  schnüren  bei  Aesohylus 
Prom.  74.  -f-  ^  circn-s  m.  circu-m,  circ-a,  circi-tez,  circ-et,  circ-en, 
cire-inu-8  m.   Eine  graecoitalische  Bildung. 

kuku  vom  Kuckucksruf  =  europ.  kukn  =  ig.  kuku. 

xdxxi;  Kuckuck!  xöxxü-y-  m.  Kuckuck,  +  lat  cuoü-lu-s  m.  Kuckuck. 

knkufo  Vogelname  =  ig.  knkubha. 

xovxov(f<x-s  m.  dialeki  für  xvxvtpa-s  ein  bestimmter  Vogel,  vgl.  xtxxaßti 
f.  Nachteule,  xtxxaßo-s  m.  Hahn,  xtxvßo-q  und  xixvfto-s  m.  Nachteule, 
xaxxäßn  f.  Rebhuhn  und  den  Vogelruf  xtxxaßav  bei  Aristophanes.  -f-  l»t- 
in  cucub-are  vom  Eulenschrei.  Vgl.  sskr.  kukkubha  Fasan.  —  Die  so- 
genannten onomatopoetischen  Bildungen,  oft  sehr  verächtlich  behandelt, 
sind  meist  uralt,  vgl.  z.  B.  den  sskr.  Vogelnamen  tittibha  m.  mit  ujvß- 
£(to  zirpen,  piepen  u.  s.  w. 

kup  1.  wallen  2.  auf  und  niedergehen  =»  ig.  kup 
dass. 

1.  in  dieser  Bedeutung  im  Griech.  nicht  erhalten.  +  lat.  cupio,  oupere 
(eigentlich  wallen  =)  begehren  vgl.  sskr.  kup  kupyati  (aufwaUen  =)  zür- 
nen und  lett.  kup-t  (wallen  ==)  gähren.  2.  xvn-rto  xi-xv-ti*  sich  ducken, 
xim-r\  s.  küp»,  xvtp-os  Buckel  u.  s.  w.  -f-  lat.  cüp-a,  cüp-ula,  cüp-ella  f. 
s.  kupa. 

kupa  f.  Vertiefung  =  ig.  kupa. 

xvnrj  f.  Vertiefung,  tiintti  äfitp^xvmHo-v  ein  Becher  der  auf  beiden  Sei- 
ten eine  Vertiefung  hat.  -\-  lat.  cüpa  f.  Fass,  Tonne,  Grabnische,  davon 
demin.  cüp-ula,  cüpel-la  f. 

kub  aufliegen,  aus  kup. 
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xvß-o-s  m.  Würfel  (=  aufliegend?)  xvß-toko-v  n.  Ellbogen,  xvjJ-ao-v  n. 
Ellbogen,  nicht  entlehnt,  wenn  es  bei  Hippokrates  vorkommt,  -f-  lat. 
cumbere,  cub-äre,  cub-itu-m  n.  Ellbogen. 

kuberao  Steuerruder. 

xvßiovo-f  Steuermann  sehr  spät,  xvßeovato  guberno,  xvßtQV^-rrj-g  m.  Steuer- 
mann, xvße(nt]-Tq(i  m.  gubernator,  xvßtovriTTj'Qio-i  gubernatorius.  lat. 
spät  guber  m.  Steuermann,  gubernu-m  pl.  Steuerruder,  gubernare,  guber- 
nator m.  gubernatoriu-s.  Entlehnt?  Vgl.  sskr.  kubara  Deichsel?  was  am 
Wagen  die  Deichsel,  ist  am  Schiffe  das  Steuerruder. 

kuleyo  m.  Behälter  vgl.  europ.  kulya. 

xovU6-v ,  xoXio-v  n.  Horn.  Scheide,  Schwertscheide,  xovXio-s  m.  Scheide, 
Behälter,  xovltos  rijs  xaoSias  Herzbeutel,  -f-  lat.  cüleu-s  m.  Schlauch, 
Sack,  Hoden8ack,  cüli-ola  n.  pl.  die  Schläuche  der  grünen  Nüsse.  Zu 
kal  hüllen. 

kentön  und  kentrön  m.  Lappen  werk  s.  ig.  kanta  und 
kantara  dass. 

xtvTQwv  m.  Lappen-  Flickwerk,  -f*  lat.  centön-  m.  Lappenwerk,  wohl 
nicht  entlehnt,  vielmehr  dürfen  wir  kenton  und  daneben  kentrön  als  der 
graecoi talischen  Periode  angehörig  betrachten,  da  wir  kanta  und  kantara 
(oder  doch  katara)  Lappen  als  indogermanisch  nachweisen  können. 

ker,  kerneti  scheiden,  sichten  =  europ.  skar  dass. 

xQivta  (aus  xiqvüj)  xqi-to-s  scheiden,  sichten.  4"  lat-  cerno,  cer-tu-s,  cre- 
tu-s,  cernere  scheiden,  sichten. 

kero  Wachs. 

xt)q6-{  m.  Wachs,  -f-  lat.  cera  f.  Wachs,  cer-eu-s  wachsen,  cer-ula  f. 
Wachsstift.  xrjQow  wachsen  =  cero,  cer&re,  xt)Q*n6-s  gewächst  =  lat. 
ceratu-s  gewächst  sind  junge  Bildungen,  kära  Wabe,  Wachs  scheint  schon 
europäisch,  vgl.  mit  xt}q(o-v  n.  Wabe,  Wabenhonig  lit.  kori-s  Stamm  korja- 
=s  lett.  kari  m.  Wabenhonig,  Droät. 

kerkethalo  Vogelname  vgl.  ig.  karka  von  ig.  kark 
krächzen. 

xtQx&al-lg-  tQtatios  Hesych.  +  lat.  querquedula  f.  Krickente;  ähnlich 
gebildet  monedula  von  mon  =  min  in  min-urio,  min-trire.  Vgl.  xt^xag- 
xqtf  t6  oovtov,  x<Qx-it£'  ItoaS  und  xfox-lg-  ildos  oovt&og  bei  Hesych. 

kerto  gesondert,  geschieden  pari  pf.  pass.  von  ker. 

xQiio-s,  ix-xono-s,  a-xQiTo-s,  6 vs-xQtro-s  dass.  +  lat.  certu-s  geschieden, 
entschieden,  cert-äre,  certa-men  vgl.  cretu-s  in  dis-cretu-s. 

kervo  gehörnt  =  ig.  karva. 

xtQajro-i,  xtoaö-t  gehörnt,  bei  Homer  stehendes  Beiwort  des  Hirsches,  -j- 
lat.  cervu-s  m.  Hirsch,  cerva  f.  Hinde,  die  freilich  nicht  gehörnt  ist. 
Vgl.  lit.  karve,  ksl.  krava  f.  Kuh  (Hornvieh). 


Digitized  by  Google 


kel  —  kosmA. 


441 


kel,  kelleti  treiben,  heben  =  ig.  europ.  kal  treiben, 
heben. 

xilXto  =  xeX-j<o,  xtX~a<o,  t-xiX-oa  treiben;  laufen,  eilen,  gehen,  xtX-rjT- 
Renner,  -f-  lat.  cel  cello  cnli  cul-sum  cellere  treiben  celsu-s,  ex-celsu-s 
erhaben  s.  europ.  kalta  hoch,  cel-er  schnell. 

koaks  malt  den  Laut,  der  Frösche. 

vo«|,  xo«f  quack,  quack  bei  Aristophanes.  -f-  lat.  coax&re,  quaxäre  quacken 
vom  Frosch,  vielleicht  auf  Anlass  des  aristophanischen  xocr£  gebildet. 

kon  sich  mühen  =  ig.  kan  =  kam. 

xnv-4u,  ty-xovtto  sich  mühen,  -f-  lat.  cön-äri  sich  mühen,  versuchen,  vgl. 
ksl.  kon-I  m.  Anfang,  po-Sfn-%  po-cg-ti  anfangen. 

konko  (Muschel  als)  Maass  für  Flüssigkeiten  =  ig. 
kanka  Muschel. 

xoy/o-s  m.  *6yxn  f.  Muschel;  auch  Maass  für  Flüssigkeiten,  xoyx-io-v  n. 
demin.  +  cong-iu-s  m.  Maass  für  Flüssigkeit. 

koronö  Krähe. 

xoQwvn  f.  Krähe,  -f-  lat.  corn-ic-  f.  Krähe  aus  coron-ic,  durch  Suffix  ic- 
weitergebildet,  umbrisch  curnaco  acc.  sg.  cornicem.  Vgl.  carn-ipjftrni- 
aua  caron  Fleisch. 

korönä  f.  Ring  von  koröno  adj.  gebogen. 

xoQtovo-s  krumm,  xoQiavt)  f.  Ring,  Bogenende.  -f-  lat.  Corona  f.  Kranz, 
Krone,  demin.  coröl-la  (für  corön-la). 

korto,  kvorto  krumm,  gebogen,  gewölbt. 

xvqxo-s  krumm,  gebogen,  gewölbt,  xv(n6-u  wölbe,  xvqro-s  m.  Binsenge- 
flecht, Fischerreuse  (=  Wölbung).  +  lat.  corto-  in  cort-ina  f.  rundes 
Gefäss,  Kessel;  Wölbung.   Vgl.  ig.  skar. 

kolano,  kalno  m.  Hügel,  Erhebung  von  kel  heben. 

xoXwo-s  m.  xoAwyi?  f.  Hügel.  +  lat.  callu-s,  callu-m  m.  n.  für  cal-nu- 
Schwielc,  eigentlich  Erhebung,  davon  call-ere,  calli-du-s;  colli-s  m.  für 
col-ni-s  Hügel,  Erhebung. 

kolombo  Yogelname,  Taucher  =  ig.  kadamba. 

xolupßo-f  m.  Taucher,  mergus,  davon  xoXvfiß-ig  f.  Art  Ente,  xoXvuß-a<a 
tauche,  xoXvfjtßn-rw  m.  Taucher,  -f  lat.  columbu-s  m.  columba  f.  Taube 
mit  zufälligem  Anklang  an  pälumbe-s,  Waldtaube,  das  vielleicht  mit  lit. 
balandi-s  Waldtaube  (für  palandi?)  zusammenzustellen  ist. 

kosmä  f.  Haar  =  europ.  kasma  Haar. 

xofiri  f.  Haar,  xo^iotav  behaart.  +  lat.  coma  f.  Haar,  comans  behaart  = 
xoftSojv,  comätu-s  =  ksl.  kosmatü  behaart.  Von  ig.  kas  striegeln,  das 
im  lat.  cär-ere  Wolle  kratzen,  car-men  n.  Wollkrempel,  car-d-uu-s  m. 
Kardendistel,  die  zum  Wollkratzen  diente,  erhalten  ist. 
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kravas  n.  Fleisch,  Blut  =  ig.  kravas  n.  dass.  von  kru. 

xqI jrctg,  xotfts  n.  Fleisch,  rohes  Fleisch,  Aas.  -f*  cruor  m.  (aus  crovos) 
todtee  Blut.   Wegen  der  Bedeutungsdifferenz  vgl  ig.  kravya, 

krasara  Sieb  von  ker,  kra  sichten. 

cribru-m  n.  Sieb  für  cra-sero,  cra-s-th-ro.  -|-  xQr\a(q<tt  dorisch  xQavQcc  f. 
Mehlsieb.  ags.  hriddr-ian,  abd.  ritar-on,  mhd.  riter-n  sieben  gehört  zur 
Wurzel  krat,  fcrit  m  lit.  krat,  krit  schütteln,  rütteln,  vgl.  lit.  kret-ulyi 
Sieb. 

krtman  n.  Efttepheidung,  Urtheil  von  ker. 

xaijuct  n.  Entscheidunar,  Urtheil.  4r  lat.  crimen,  dis-orimen  n.  Richtiger 
müsste  man  wohl  kirmap  oder  selbst  kerman  als  graeeoitalische  Grund- 
form ansetzen,  krimap  zunächst  aus  Jcirmau. 

kru  zerstossen,  spröd,  brüchig  machen  w  ig.  kru. 

.  xQo-atvto  (fyr  x^-«/?«)  stossen,  stechen,  XQv-pQ-s  m.  xqv-w  n.  xpxv-eo~f 
u.  s.  w.  4-  lat.  cru-entu-s,  cru-or,  cru-du-s  nach  Corssen  für  crui-du-s, 
crud-eli-s,  cru-or  m.  s-  kravas. 

krus  =  kru+s.  ig.  krus. 

stossen ,  stechen ,  xQova-pa,  xqvo-t-«(v<i>,  xfv*rr-«jUo-$  s.  europ. 
krusta.  -f-  lat.  crus-ta  f. 

krök,  krökyeti  krächzen,  glucken  von  ig.  krak. 

xltutfoto  d.  i.  xltoxjm  gewöhnlich  xAoifw  =  xpo&u  glucken,  -f  lat.  crocio, 
cröcire  krächzen  liesse  sich  auch  zu  kruk,  griechisch  x^avyrj  u.  8.  w. 
ziehen. 

klang,  klag  tönen  =  europ.  klag. 

xlafa  für  xlayy-jto,  xXayfa,  t-xltty-ov  tönen,  schreien,  xXayy-^  f.  Getön. 
4-  lat.  clang-ere  tönen,  clang-or  m.  Getön.  Vgl.  an.  hlakka  schreien, 
von  Vögeln,  das  ebenfalls  auf  klang  zurückgeht. 

klavasyä  f.  Ruhm  von  europ.  klavas  =  ig.  kravas 
Ruhm  von  klu  =  kru  hören, 

griechisch  in  tv-xtetti  f.  guter  Ruhm,  von  «iJ-xi^ff-  für  (v-xh^ta-in.  4. 
lat.  glöria  f.  Ruhm  für  clovosia  nach  Corssen.  Vgl.  sskr.  c.ravasya  f. 
Ruhmbegier,  das  aber  bloss  lautlich  stimmt,  von  cravasya  vorb.  denom. 
Ruhm  begehren. 

klävi  f.  Schlüssel  von  3  klu  schliessen. 

xUZ-s  acc.  xlti-v,  ion.  xlrjt-s,  dorisch  xXat-s  f,  Grundform  xkäjt,  Schlüs- 
sel. +  lat.  clävi-8  f.  Schlüssel. 

kli  lehnen  =  europ.  kli,  ig.  kri. 

xU~v<ot  -xJ-x'ti-uat  lehnen,  »flt-vq  f.  Lehne  8.  europ.  klinä,  xi*-<rm  f.  i>.  8,  w. 
-|-  lat.  cli-vu-B  e.  europ.  kjaiva,  *cl;-nq  s.  europ.  klaina,  davon  in-clin-äre, 
clinämen,  clinä-tu*s  u.  s.  w. 
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1.  klu  spülen,  reinigen  =  europ.  klu. 

xAi^£to,  xi-xlv-xa  «pulen,  reinigen.  +  lat.  du-ere  reinigen,  spulen,  clo- 
äcaf. 

2.  klu  klueti  und  kluyeti  hören  =  europ.  klu  hören, 
heissen  =  ig.  kru  hören. 

xlvio  höre,  'a^-  cluo,  clu-eo,  clu-ere,  clu-ere  hören,  heissen,  dient-  m. 
Client  nach  Corssen  aus  clu-i-eut-,  prae-clu-i-e  berühmt,  clu-ior  comp, 
nobilior.   In  der  Bedeutung  heissen  stimmt  näher*  ksl.  slova,  slu-ti  heisseo. 

3.  klu  schliessen,  anhaften  =  ig.  klu  dass. 

xio-io-f,  att.  xl(p6-f  für  xkoßto-c  m.  Fessel,  Halseisen,  xiijnfc  s.  klavi  da- 
von xXtUo,  altatt.  xX^m  ==  xlrj^-w,  fut.  ion.  xlrft-oot  schliessen.  -f-  lat. 
clav-u-a  m.  Haken,  cläv-i-s  Schlüssel  s.  klavi,  clau-d-ere  schliessen. 

kluto  berühmt  =  europ.  kluta,  ig.  kruta  berühmt, 
part.  pf.  pass.  von  2  klu. 

xIvto-s  berühmt.  +  lat  in-clutu-s  berühmt 

klep,  klap  stehlen  =  europ.  klap  stehlen. 

nUn-r-v,  i-xlan-tjv  stehlen,  xl<ut(f  m.  Dieb.  -|-  lat.  clep-o,  clep-ere  stehlen. 

klepos  n.  das  Stehlen  von  klep. 

xXtnos  n.  das  Stehlen,  -f-  lat.  clepere  dat.  inf.  zum  Stehlen. 

klepto  gestohlen  =  europ.  klapta  gestohlen. 

x/i.-iro-f  gestohlen,  verstohlen.  -|-  lat.  cleptu-s  gestohlen. 

klouni  f.  Hinterbacke  =  europ.  klauni,  ig.  krauni  f. 
dass. 

xlovi-q  für  xkajtvt-4  f.  Steisebein.  -f~  l*k  clnni-s  f.  Hüfte,  Hinterbacke, 
clüna-clu-m  n.  das  an  der  Hüfte  hängende  Messer. 

kvan  m.  Hund  =  ig.  kvan. 

xvw  m.  Hund,  Stamm  xvov.  -f-  lat.  can«  für  cvan-  in  can-um  gen.  pl. 
sonst  cani-s  m.  f.  Hund  s.  ig.  kvani;  das  Thema  kun-  gr.  xuv-cs  ist  im 
Latein  untergegangen. 

kvap  hauchen,  duften  =  europ.  kvap. 

xan-vu  hauchen,  verhauchen,  x«-x«y-ij«s,  xarr-ro-ff  m.  Hauch ,  xon-Qo-s 
m.  Mist.  +  lat.  vap-or  m.  für  cvap-or  Dunst,  vap-or-are  Gunsten,  vappa 
(besser  vap-a)  f.  umgeschlagener,  kahmiger  Wein,  vappi-du-s  kahmig  vgl. 
lit.  pa-kvimp-ti,  pa^kvip-ti  einen  Geruch  bekommen,  faul,  mulstrig  werden. 

kvis,  kvid  wer?  was?  =  ig.  kis,  kid. 

rts,  ri(d)  wer?  was?  +  lat.  quis,  quid  wer?  was? 

kve  und  =  ig.  ka. 

«  und.  +  lat  que  und. 
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kvo  —  chara. 


kvo  pron.  interrogat.  =  ig.  ka. 

um.  *o-  griechisch  rro-,  -|-  lat.  quo-d,  quörum  u.  s.  w.  —  Ion.  *d**  gr. 
no&i  wo  =  lat.  ubi,  ali-cubi,  alt  ubei  wo?   Abi.  xtSt,  nät  =  lat.  quo(d). 

kvotero  welcher  von  beiden  =  ig.  katara. 

xöitQo-s.  nortQo-s  dass.  -f-  uter,  ne-cuter,  oskisch  puturus.  +  ^or^- 
pcu#<  auf  welcher  von  beiden  Seiten  =  lat.  utrobi,  utrubi  dass.? 

kvoterom  acc.  ntr.  von  kvotero,  Fragpartikel. 

noreQov  dass.  -f-  l*t.  utrum  dass. 

CH  =  ig.  GH. ' 
chad,  chand  fassen  =  ig.  ghad,  ghadh. 

/«r<f-«vw,  l-/«<f-w  fassen.  +  lat.  pre-hend-ere  fassen,  hed-era  f.  Epheu, 
praoda  s=  prae-hida  f.  praediu-m  =  prae-hid-ium-ra  n. 

chans  Gans  =  europ.  ghans. 

Xn*>  xn*-os  f-  für  xiva"  X«*0-  Gans.  +  lat.  ans-er  m.  für  hans-er  mit 
neuem  Suffix. 

chamalo  niedrig  von  chamo. 

/thtucdo-s  für  x-j-ctp«).o-s  durch  Einwirkung  eines  unorganischen  j,  spä- 
ter auch  /«^tdo-s  und  /«/uijjld-ff  niedrig,  -f"  W»  hümili-s  für  hümilo-  mit 
secundarer  Dehnung  der  Stammsilbe.  —  Dem  späten  ^«««Jdw  entspiicht 
lautlich  das  späte  hümilo,  hümilare  erniedrigen,  dem  späten  *£«/i«jldrifT- 
f.  lat.  hümilitat-  f.  Niedrigkeit. 

chamo.  chamä  f.  Erde  =  europ.  ghamä,  arisch  gamä, 
gam. 

jfcyu*-  in  /«//«-<Jif  auf  die  Erde,  xttf*a'*  auf  der  Erde,  /«^5-f€  auf  die 
Erde,  auch  xttP°-  in  /a/id-*«*  von  der  Erde  Att.  -f  lat.  humu-s  f.  Erde, 
hum-äre  beerdigen,  homon-  Mensch  s.  europ.  ghaman. 

chämo  gebogen. 

/eyid-j-  xnunvlos  Hesych.  (auch  /<wd-?,  xttß°~s  in  gleicher  Bedeu- 
tung angeführt).  +  lat.  hämu-s  m.  Haken,  Angelhaken.  Etwa  von  chä 
=  ig.  gha  klaffend,  auseinandertretend?  x^'M  f»  Gienmuschel. 

char  charyeti  gern  haben,  begehren  =  ig.  ghar.. 

yatQU)  =  x*Qj*>>  l-X&Q-W  erfreuen  an.  -f-  osk.  her-est,  umbr.  her-i- 
est  volet,  osk.  Herentati-s  Venus;  lat.  horior,  hori  hat  causalen  Sinn 
„Lust  machon,  ermuntern  zu,  erregen";  vom  part.  pf.  pass.  horto-  dem 
lautlich  gr.  erwünscht  entspricht,  lat.  hort-äri  ermuntern. 

chara  Darm  =  ig.  ghara. 

Xok-nS- ,  dialektisch  XaX-M-  f.  Darm,  +  lat.  iura  f.  Leerdarm,  hil-la  f. 
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Darm,  auch  haru-  in  haru-spec-  Darmbeschauer  nach  Corsscn.  hira  stimmt 
näher  zum  sskr.  ved.  hira  f.  Darm. 

chartha  f.  Gerste  ■=  europ.  ghardha  f. 

xgi  ■■>>]  f.  Gerste  für  X'V&V'  *?*  n*  Gsrste  für  xQt&.  -f-  lat.  hord-eu-m  n. 
Gerste,  eigentlich  Adjectiv  „geraten"  steht  zu  xqiüt]  wie  d<rr-A>-v  Kno- 
chen, eigentlich  =  lat.  osseu-m  das  Knöcherne,  zu  lat.  oesi-  ss  ig.  asti 
Knochen.   Oder  charstha?  vgl.  ahd.  gersta  f. 

chars  starren  =  ig.  ghars. 

//(xr-o-f  starr,  hart,  fest  f.  Festland.  +  lat.  horr-eo,  horr-or  m.  horri-du-s. 

chalvo  gelblich,  grünlich  s.  ig.  ghar. 

X^OfO-s,  /ioo-j  m.  /Adij  f.  das  Grün,  Xldij  f.  Beiname  der  Demeter,  fla- 
va. +  helvu-s,  hilvu-s  honiggelb,  gelb,  doch  hclvo-la  s.  chalvara  f.  Kü- 
chenkraut (=  Grün)  und  hol-us  n.  Grünes,  Kraut,  Kohl.  Ausser  in  lit. 
ielv-y-s  m.  ein  grüner  Stamm,  das  aber  bedenklich  scheint,  ist  das  The- 
ma nicht  nachzuweisen. 

chalvaro  grünlich,  gelblich  von  chalvo. 

xloftQo-s,  /Acw^d-f  grünlich  bei  Hesiod,  gewöhnlich  *A»ed-s  grünlich, 
gelblich.  +  lat.  helvolu-s  gelblieh,  helvola  f.  Küchenkraut  (=  Grünes). 

chaveyä  f.  Grube. 
yMM*  Xett*>  Horn,  y.kn'i  f.  Höhle,  Loch,  Schlupfloch.  4-  lat.  fovea 
f.  Grube,  Fallgrube.   Nach  Froehde,  Zeitschrift  XVIII,  2,  160.   Vgl.  lat. 
fav-u-s  m.  Bienenwabe,  fav-issa  f.  Grube,  wohl  von  chu  giessen  (=  auf- 
schütten und  ausgraben). 

chask,  chasketi  klaffen  zu  ig.  gha. 

yaaxoi  klaffen,  yüax-«.ro-v  -f-  lat.  hiscere  klaffen  Hesse  sich  auch  als 
hiscere  aus  hie-scere  fassen  vgl.  hie-tare  klaffen.  Zu  hia-sco,  hia-re,  hiä- 
tu-s  vgl.  europ.  ghiaya,  ^aC-vo-f  zu  europ.  ghu,  ghavaya. 

chimo  Winter  =  ig.  ghima. 

Xtfio-  in  öv<r-xwo-{.  +  lat.  himo  Winter  =  Jahr  wie  zend.  zima  in  bi- 
mu-s,  trimu-s,  quadrimu-s  für  bi-himu-s  u.  8.  w.  zwei,  drei,  vierjährig. 

chu  giessen  vgl.  europ.  (ghu)  ghud. 

für  x^w>  giessen,  *d-ij  f.  Guss,  /d-o-f  m.  Schutt,  *iJ-<n-f  f. 

das  Giessen.  -f-  lat.  fönt-  m.  nach  Corssen  aus  fov-ont  gleichsam  xiovx' 
Quelle,  fü-ti-s  f.  Wassergiessgefjiss,  ec-fü-tio,  re-fu-tare.  Nach  Corssen 
und  Curtius. 

chuti  f.  das  Giessen,  der  Guss  von  chu. 

xi>o*-i  f.  das  Giessen.  +  lat  füti-s  f.  Guss  soviel  als  Giessgefass  vgl. 
deutsch  „Guss,  Rahmguss".  —  xaräxvai-s  auch  Giessgefase. 

cheimo  Winter  aus  ig.  ghaiman. 

Xttf*o  Winter  in  f.  Hesych.,  *«if*-a<f.     winterlich,  davon  *«f*«fw, 
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cheimerino  — ■  gauth. 


XttH-fi<o  hiemo  Hesych.  /««^-^  f.  Winterzeit,  x*{MQ°-s  winterlich  u. 
8.  w.  -f  lat.  hiem-s  f.  Winter,  ist  verkürzt  aus  *hiemo,  da  kein  Suffix 
mit  m  schließet,  *heim  zum  Ersätze  erweitert  zu  ♦beiem,  woraus  Wem. 
Aehnlich  wird  aus  xa<>(f-  Herz  »fy  und  hieraus  durch  Vocaleinschiebung 
xtttQ.  /ft^a'w  Hesych.  überwintere  =  lat.  hiemo,  hiemäre. 

cheimerino  winterlich  aus  cheimero  dass. 

xtiutQtr6-q  winterlich  aus  x*{f*tQ°-s  wofür  gewöhnlich  yjtufyio-q  winter- 
lich. +  lat.  hibernu-s  winterlich  für  heim-rinus,  heim-b-rinu-s,  hibrinu-s 
hibrnu-s  woraus  durch  spätere  Wiedererweiterung  wie  im  Latein  oft  hib- 
e-rnu-s  wurde.  Mag  man  sich  den  Lautprocess  auch  anders  denken,  das 
Wort  ist  dasselbe. 

eher  Hand,  von  ig.  ghar  fassen. 

Xtfy,  x(lQ-°s>  Xe9~°s  f.  Hand         aus  x*Q*)>  -|-  altlat.  hir  Hand. 

eher  Igel. 

XW  ixlv°s  Hesych.  -f-  lat.  her,  er  m.  er-inaceu-s  m.  Igel.   Von  ohars? 

cherendon  f.  Schwalbe. 

XtktSvv  6tos  f.  Schwalbe.  -|-  lat.  hirundon-  f.  Schwalbe. 

chorto  ra.  Geheg  von  ig.  ghar  fassen. 

XO(p6-$  m.  Geheg.  +  lat.  hortu-s  m.  Geheg,  Garten),  vgl.  co-hor-ti-  f. 
Hag,  Geheg,  Hecke,  hara  f.  kleiner  Stall. 

chyes  gestern  =  ig.  ghyas. 

X-&-<S  aus  xfai  '-jt^f  gestern.  4-  lat.  her-i  locat.  gestern,  hes-ter-nu-s 
gestrig  vgl.  goth.  gis-tra-dagis. 

chruto  gelb,  Gold  =  ig.  gharta,  slavod.  ghalta  gelb, 
Gold. 

XQvaö-s  m.  Gold  nach  Curtius  für  XQ^jo  (oder  XVW°1)-  +  lat.  lütu-ra 
n.  gelbe  Farbe,  Gelbkraut,  Wau  (für  hlütu-m,  hultu-m  wie  glüto  Schlund 
für  gulto  =  nslav.  golt  guttur) ,  rut-ilu-s  (für  hrut-ilo)  röthlich ,  eigent- 
lich goldfarb.  Das  Gold  ist  auch  nach  alter  Deutscher  Anschauung  roth, 
vgl.  ahd.  goldrot 

chlainä  f.  Mantel. 

xJLttiv«  f.  Mantel.  +  lat.  laena  (für  hlaena)  f.  Mantel.  Entlehnt?  Wohl 
von  x1*-  wannen,  wie  lae-tu-s  von  xli-*°  üppig  »«in,  prunken. 

G. 

gauth  gautheyeti  sich  freuen. 

yt)94u,  yä'ff'üi  freue  mich  (für  y<tf9ito).  -f-  lat.  gaudeo,  gavisus  sum  sich 
freuen,  gaud-iu-m  n.  Freude,  altlat.  gau  n.  Freude  wohl  für  gaud. 
£a vi su -s  steht  für  gavid-tu-s  vom  erweiterten  Stamme  gavid  oder  gavol. 


Digitized  by  Google 


gagaba  —  gingro.  447 

Das  Wort  ist  zusammengesetzt  aus  gau  gave  und  th  =  ig.  dha  setzen, 
thon;  das  Element  könnte  man  vielleicht  im  ved.  gau  f.  Strahl  wieder 
erkennen,  s.  ig.  gä. 

gagaba  m.  Lastträger. 

ayoßo-s  (für  yayoßol)  m.  Lastträger  bei  Hesych.  +  gangaba  m.  Last- 
träger.  Zweifelhaft.  ' 

ganu  n.  Knie  (gonu,  genu)  =  ig.  ganu. 

yerv  n.  Knie.  -|-  lat  genu  n.  Knie. 

gamero  m.  Schwiegersohn  zu  gen. 

ymp-ß-yö-t  (für  yap-fo-s)  m.  Schwiegersohn,  -f-  lat.  gener  Stamm  genero 
m.  Schwiegersohn.  Vgl.  y«>-o?  m.  Hochzeit,  lat  gem-inu-s  s.  ig.  gan, 
gäma. 

gar  rauschen,  schnattern;  rufen,  anrufen;  loben,  eh- 
ren, danken  =  ig.  gar  dass. 

y^O^tvo-s  m.  Kranich  s.  europ.  garana,  yttQ-ya(>-(g  &oQvßoe  Hesych.  yij(>- 
v-t  f.  Ruf  s.  europ.  garu,  yiQ-as  n.  Ehre,  Verehrung,  Ehrengabe  s.  ig. 
garas.  -f-  lat.  gru-s  Kranich  s.  europ.  garvi,  grä-tu-s,  grä-ti-,  grät-ia  f. 
(für  gar-tu-s  u.  s.  w.)  s.  ig.  garta|,  garti.  Näher  Verwandtes  ist  in  bei- 
den Sprachen  nicht  erhalten. 

garu  schwer  =  ig.  garu. 

fiuuv-i  schwer,  ßaqv-TijT-  f-  Schwere,  ßaQ-4to  beschwere,  ßä^j-fia  n.  Be- 
schwerung, -f-  lat.  grävi-s  für  garv-i-s  schwer,  gravi-tat-  f.  Schwere, 
gravo,  graväre  beschweren,  grava-men  n.  Beschwerung. 

gargaro,  gargariön  m.  Kehle  von  ig.  gar  schlingen, 
vgl.  gargara. 

ytfytQo-s  m.  Hesych.  Kehle,  Schlund,  yoQyvgtj  f.  Schlingloch,  Kloake, 
yttQyttQiwv  m.  Kehlkopf.  +  lat.  gurgula  f.  gurguliön-  m.  Kehle,  Luftröhre 
vgl.  gurg-et-  m.  Schlund,  Strudel. 

galovos  f.  glos  =  europ.  galava(s). 

yaXötos  f.  glos.  -f*  lat.  gl6s  (aus  glovos)  gen.  glor-is  f. 

gas  bringen,  part.  pf.  pass.  gasto  getragen,  gebracht 
s  ig.  gas  gehen. 

ßaaraC»  tragen,  bringen  von  *ßaato  =  -f-  lat.  ges-tu-s  gebracht,  davon 
gesto,  gestäre  tragen,  bringen,  gestu-s  part.  pf.  pass.  von  gero,  ges-si, 
gerere  führen,  tragen. 

gingro  schnatternd,  Geschnatter  s.  ig.  gang. 

yuyy-urtvu)  verhöhnen  s.  ig.  gangana',  yoyy-vfa  mnrren,  ytyyqa-s  m. 
Flöte  mit  schnatterndem  Tone,  ytyyl-ioiAÖr  yüws  Hesych.  +  lat.  gingru-m. 
anserum  vox,  gingr-ire  schnattern. 
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gu  versprechen,  zusagen,  geloben,  sich  verbürgen  för. 

ly-yv-rj  f.  Zusage,  Verlobung;  Bürgschaft,  ly-yv-os  Gewähr,  Bürgschaft 
leistend,  iy-yvd-<o  zusagen  (Tochter)  verloben  med.  sich  verbürgen  für. 
-f-  lat.  vov-eo,  vovi,  vd-tu-m  zusagen,  geloben,  Stamm  vov  für  gvov,  gov. 

gus  kosten  =  ig.  gus  kiesen,  kosten. 

ytvta  für  yevctü,  yev-ofitti  kosten,  ytv-at-e  f.  -f-  alt  lat.  gu-nere  für  gus- 
nere  kosten,  gus-tu-m  n.  Vor  kost,  gust-ulu-s  m.  Vorkost,  Kuss  e.  europ.* 
gusta,  gus-tu-s  m.  das  Kosten  s.  europ.  gustu,  vom  part.  gustu-s  (=  ig. 
gusta)  gust-äre  kosten  a.  europ.  gustaya. 

gen,  gigneti  zeugen  (med.  entstehen)  =  ig.  gan  ga- 
ganti  gagantai  dass. 

ytv,  yiyvoficu,  i-ytv-6fxr)v  entstehen,  werden.  -|-  lat.  gen,  gigno,  gen-ui 
zeugen. 

genu  f.  Kinn,  Wange  =  europ.  ganu"  =  arisch  hanu 
Kinn,  Wange. 

ytws  f.  Kinn,  Kinnbacke.  lat  genu-  nur  in  genu-inu-s  Kinn,  Wange 
betreffend,  gena  f.  Wange. 

genetar  m.  Erzeuger  =  ig.  ganatar. 

yiViTt)<j,  yivirtoq  m.  ytvtottQa  f.  Erzeuger,  Erzeugerin,  -f-  lat.  genitor  m. 
genetr-ic-  f.  Erzeuger,  Erzeugerin. 

geneti,  genti  f.  Geschlecht  =  ig.  ganati,  ganti  dass. 

yivtat-g  f.  Geschlecht,  Erzeugung.  +  lat.  gens,  genti-um  f.  Geschlecht, 
in-gens. 

geneto  erzeugt  part.  pf.  pass.  von  gen. 

ytvttq  f.  Geburt  substantivirt  aus  *y(vno-s  =  +  lat.  genitu-s  gezeugt, 
geboren,  substantivirt  in  genit-äli-a  zur  Zeugung  gehörig. 

genos  n.  Geschlecht  =  ig.  ganas. 

yivot  n.  Geschlecht.  -|-  lat.  genus  n.  Geschlecht. 

gnä  zeugen,  entstehen  aus  gen.  s.  europ.  gnä. 

xam-yvy-Tt)  f.  Schwester,  avro-xttoi-yvTjros  m.  Bruder,  yvy-oto-s  acht  von 
ywiot.  -|-  lat.  na-sci,  na-tu-s  geboren  m.  Sohn  s.  gn&to,  co-gnatu-s  ver- 
wandt, n&t-ali-s,  n&t-iön-  f.  na-tu-s  m. 

gnäto  geboren  part.  pf.  pass.  von  gna. 

yrrfto-  in  xaat-yvrjri)  f.  Schwester,  avToKttOi-yvrjTo-c  m.  Bruder.  +  lat. 
natu-s,  co-gnatu-s;  altgallisch  gn&to-s  geboren  m.  Sohn. 

gnäro,  gnöro  kundig  von  gnö. 

yvtüQo-  davon  yvuQ-ftta,  yvtog-t/uo-s.  -f-  lat.  gnaru-s  kundig,  narr&re  aus 
gn&r-ig-are  kundthun  (von  gn&r-igu-  worin  igu-s  =  ago  führend)  i-gnör- 
are  unkundig  sein,  nor-ma  f.  gleichsam  yvtoQlfxn. 
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gnävo  kundig  =  europ.  gnäva. 

yvofo-  in  a-yvo(-u  bin  unkundig,  a-yvout  (für  a-yvojria)  f.  Unkunde.  + 
lat.  näv-äre  kund  thun,  erweisen  operam  näväre  Mühe  beweisen,  gnavu-s, 
nävu-s  (sich  kundthuend  =  sich  bethätigend)  th&tig,  i-gn&via  f.  lautlich 
=  ayvout. 

gnith  duften. 

xvtaaa  für  xvi&-Ja  f.  Dampf,  Fettdampf,  -f-  lat.  nid-or  m.  für  gnid-or 
Dampf,  Fettdampf.  Vgl.  sskr.  gandh  duften,  daraus  wurde  (wie  aif^iyata 
schwelle  aus  ana^y-ato  schwelle;  gnidh  =  graecoitalisch  gnith  =  grie- 
chisch xv*#. 

gnö  gnösketi  erkennen,  in  gnäro,  gnävo  noch  gnä  = 
ig.  gnä  erkennen. 

yi-yiiijaxLo ,  yriü-aouat,  t-yvay-xa  erkennen,  -f*  lat.  nö-sco,  co-gnosco  er- 
kenne, no-bili-s,  i-gnobili-s,  nö-ta  f.  not-äre. 

gnötar  m.  Kenner,  Zeuge  =  ig.  gnätar. 

yvuhO'TriQ  m.  Kenner,  Zeuge,  -f  lftt-  nötor  m.  Kenner,  Zeuge,  Barge. 

gnöto  bekannt  =  ig.  gnäta. 

yvtaro-s,  yvwno-s  bekannt,  -f*  lat.  nötu-s  bekannt,  co-gnita-s. 

gnöman  n.  Name  =  ig.  gnäman,  näman. 

(jvouur  in  6vo(xa(v<o  benenne,  äv-iovvpv-o-s ,  Wnuo-j  namenlos,  -f-  lat. 
nömen,  co-gnömen  n. 

gnömanto  n.  Name,  aus  gnöman. 

ovopat-  n.  aus  dro/uoro-  Name,  -f  lat.  co-gnömentu-m  n. 

grämä,  gramiä  f.  Augenbutter. 

yXrpn,  Xnpn  f.  ylw*to+  n.  dass.  bei  Hippokr.  auch  li^tai  =  gramiae. 
+  lat.  gramia-e  f.  pl.  dass.   Vgl.  goth.  qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit? 

glakt  n.  Milch. 

yala  gen.  yalaxr-os  n.  Milch,  yaXaxroopat  Milch  haben,  yXaxvo-tfayo-t, 
ylay-os  n.  Milch.  -|-  lat.  lac,  lact-is  n.  Milch,  lact-ere,  lact-are  saugen, 
säugen,  lact-eu-s  milchig. 

i 

glafro  glatt,  von  glaf  höhlen,  glätten. 

ylayvQo-q  gehöhlt,  geglättet  von  yXayto.  -f  lat.  glaber  glatt  ohne  Stamm- 
wort. 

gluf  glüfeti  schaben,  schälen. 

ylvtpot  schaben,  schnitzen,  +  lat.  glubo,  glubere  schaben,  schälen,  doch 
vgl.  clü-ma  alt  für  glü-ma  f.  Hülse. 

gvater  Bauch  =  ig.  gatara. 

yaOTTQ  f.  yaOTQa  f.  Bauch  mit  eingeschobenem  ff  wie  in  yrw-ff-rife  nötor 
und  sonst.  +  lat.  venter  tris  m.  Bauch  für  gventer  mit  eingeschobenem  n. 
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gvalo  Höhlung,  hohle  Hand. 

yvaXo-v  n.  Wölbung,  yvuXa-i  f.  pl.  Becher  megarisch,  in  ky-yvaX-tfa  ein- 
händigen Horn,  bedeutet  yvuXo  offenbar  die  Hand,  Hohlhand,  -f-  lat-  v°la 
f.  die  hohle  Hand,  vole-ma  pira  die  Hand  füllende  Birnen,  yvaXo  für 
y f*ko  =  lat.  gvolo,  volo  wie  xvov  Hund  =  ig.  kvan,  sskr.  cvan,  lat.  can 
für  cvan.  —  Im  lat.  volu-cer,  vol-äre  fliegen  scheint  volo-  identisch  mit 
-ßoXo-s  werfend,  ßoXo-s  m.  ßoXy  f.  Wurf,  Schuss.  ßoXo  steht  für  yjroXo 
von  ßaX  =  sskr.  gal,  demnach  wäre  die  graecoitalische  Grundform  gvolo 
schiessend,  fliegend.  —  Vgl.  zend.  gäo  m.  Hand. 

gvi,  gviä  bewältigen  =  ig.  gi,  gyä. 

ß(a  f.  ßta-oi,  ßiutto,  auch  wohl  ßi-vi-*»  notzüchtigen.  4~  'at-  vi"8»  l'1  V1_ 
re-s  f.  vi-ol-äre,  viol-entu-s;  vie-sco,  vi£-tus  von  Alter  bewältigt  s.  ig.  gyfi. 

gviv  leben,  gvivo  lebendig  sbst.  ra.  Leben  =  ig.  gtv, 
giva. 

ßio-e  m.  Leben,  -f-  lat.  vivu-s  lebendig,  vivere  leben. 

gvivota  f.  Leben  =  europ.  givata,  givatä  dass. 

ßioro-s  m.  /9*orii  f.  Leben.  -|-  lat  vita  für  vivita  f.  Leben. 

gvoro  verschlingend  =  ig.  gara  von  gar. 

ßo^-a  f.  Frass,  ßi-ßpw-oxco  verzehre,  ßpü-oi-s  f.  Speise,  ßoqo-i  gefrässig, 
öijpo-ßoQo-t  volkfressend,  -f-  lat.  voru-s  verschlingend  z.  B.  in  carni- 
voru-s  fleischfressend ,  davon  vor-ax,  vor-ägo,  vor-are. 


T. 

tag  *tangeti  berühren,  anfassen  =  ig.  stag,  stangati. 

it-iay-w  fassend,  part.  aor.  +  lat.  tag-  tango,  te-tig-i,  tac-tu-ro,  tangere, 
in-teg-er,  con-tä-men,  ta-min-äre. 

tata  m.  Väterchen  =  ig.  tata. 

iot«,  t/tto  m.  Väterchen.  +  lat.  tata,  tatula  m.  Väterchen. 

tami  und  tanvo  tenuis  =  ig.  tanu  und  europ.  tanva. 

tava6-s  =  ravajro  gedehnt  aus  ravv.  -|-  lat.  tenu-i-s  dünn  ans  tenu. 

tars,  ters  dorren  =  ig.  tars. 

jaqa-ö-q  m.  tuqo-iü  ,  jtqo-m,  r(wa-iä  f.  Darre,  r^a-ouai  werde  trocken, 
■tt^f-aCvta  trockne,  dörre,  wische  ab.  -f"  torr-ere,  torr-i-s  Feuerbrand, 
torre-facio,  terr-a  f.  Land  (=  dae  Trockne)  tes-ta  f.  =  ters-ta  =  tosta 
gebrannte  Erde,  Scherbe. 

tal,  tol  heben,  tragen  =  ig.  tal. 

tüX'Ccv- ,  taXae  tragend,  duldend,  wagend,  taX-ccmo-v  n.  bestimmtes  Ge- 
wicht, ci.jaXurio-s  gleichwiegend,  roX-pa  f.  Muth,  Kraft  zum  Tragen, 
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idltiv,  TflXta&tu  sich  erheben,  aufgehen,  iva-rOXtiv  dass.,  int-UUnv 
auftragen.  +  altlat.  tal-o,  te-tul-i,  lat.  toll-ere  aufheben,  tul-i  hob,  trug, 
tol-er-are  dulden.    S.  tla. 

tavo  dein  =  ig.  tava,  tva. 

ttßo-g,  rto-e,  OßO-s,  oo-s  dein,  -j-  l*t.  tuu-s  dein,  wohl  für  älteres  tovo-s, 
wie  suu-s  für  älteres  nachweisbares  sovo-s. 

tith  brennen,  qualmen  vgl.  ig.  tita. 

T*y*-o-f  kochend  heiss,  m.  Rauch  des  Kessels,  Tiv&'ttXto  s  kochend  heiss. 
-f  lat.  taed-a  f.  Kienholz,  Kienfackel.   Vgl.  tit-iön-  m.  Brand  und  ig.  tita. 

tipa  Wasserspinne. 

rtyij  f.  Wasserspinne,  wohl  von  rßUfn  zu  trennen,  -f  lat.  tip-üla  (nach 
Pauli)  f.  Wasserspinne. 

tu  du  =  ig.  tu. 

tv,  av  du.  -{-  lat.  tu  du. 

turbä  f.  Verwirrung,  Haufe. 

lvQßrj,  ouaßri  f.  Verwirrung,  Haufe,  rvqßa  adv.  verwirrt,  rvqß-dtu  turbare. 
+  lat.  turba  f.  Verwirrung,  Haufe,  turb-äre,  turbi-du-s,  turb-on-  m.  turb- 
ula  f.  turbul-entu-s. 

tursi  f.  Thurm. 

ri^at-f,  rvfät-f  f.  Thurm.  +  lat.  turri-s  f.  Thurm,  entlehnt? 

tek  behauen,  wirken,  machen  =  ig.  tak,  tvak. 

rtx-tto,  $-t(x-ov  zeugen,  rtx-vo-v  n.  Kind,  t^x-vij  f.  Kunst,  xe-ivx-tiv  u.  s. 
w.  -f-  lat.  nur  in  tig-nu-m  (für  tec-nu-m)  n.  Werkholz,  Balken. 

teks,  *tekseti  behauen,  wirken  =  ig.  taks,  taksati. 

griechisch  nur  in  jixx-mv  m.  Werkmeister,  Zimmermann  =  ig.  taksan. 
+  lat.  texo,  texere  wirken,  weben,  te-la  für  texla  f.  Geweb,  sub-te-men 
für  tex-men  u.  s.  w. 

tenkto  tinctus  part.  pf.  pass.  von  teng. 

T<yxrd-f  genetzt.  +  lat.  tinctu-s. 

teng,  tengeti  netzen. 

tiyyta  netze,  -f-  lat.  tinguo,  tingo,  tingere  netzen.  Vielleicht  nur  eine 
Specialisiiuug  aus  tag,  vgl.  sskr.  tuj  ausspritzen,  <ndy-  f.  Tropfen  (tag 
s=  ig.  stag)  lat.  tangere  in  der  Bedeutung  netzen,  tangere  vino,  und  an. 
stökkva  besprengen. 

tetra  onomatopoetisch  malt  das  Gackern,  Schnattern  von 
Vögeln  vgl.  ig.  tatara. 

TiTQ-aCaj  gackern,  t*t£-k£  yoq  xos  m.  Vogelart.  4-  lat.  tetr-in-ire  schnat- 
tern ,  von  der  Ente. 

ten  neben  ta,  tan  dehnen  =  ig.  tan. 

Pick,  Indogerm.  Wörterbuch   2.  Auü.  jjq 
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jürciuu .  jftvto  =  ig.  tanutoi,  europ.  tanya  dehnen,  spannen,  to-to-c  = 
ig.  tata,  tov-o-c  m.  Band,  gedehnter  Ton.  +  lat.  ta-bula  f.  ten-eo  halte 
conj.  pf.  tetinerim,  ten-or  m.  Dehnung,  Dauer:  gedehnter  Ton,  ten-t-are. 

tenos  n.  Band,  Seil  =  ig.  tanas. 

ifros  n.  Band,  -f-  lat.  tenus  n.  Band. 

tend,  tond  schaben. 

t(v6<o,  att.  x(v&to  benagen,  abnagen,  Att.  r^v&^tj-g  m.  Näscher,  rtv&-iv<o 
und  rop&evai  naschen,  T€vtH-(tt  (von  rtv&iv-)  f.  Nascherei,  -f-  tond«eo, 
to-tond-i,  tonsuni,  tond-ere  schaben,  scheeren.    Nach  Curtius. 

tep  wärmen  =  ig.  tap. 

griechisch  nur  in  r(<p-Qa  f.  Asche,  -f  lat.  tepe-facio,  tepe-o,  tepi-dus, 
tep-or  m.  =  ig.  tapas. 

ter  durchdringen,  durchbohren;  reiben. 

i-roQ-ov  durchbohrte,  toq-^u,  Tt-iQ-ttlvto  durchbohre,  t^-to-q  gebohrt, 
too-jao-s  ro.  Loch,  xÖQ-vo-i  m.  Dreheisen,  toq-6-s  durchdringend,  gell  = 
ig.  tära,  itoe-roo-v  n.  s.  teretro,  retyw  quäle  wohl  eigentlich  reibe.  + 
lat.  tar-mit-  ra.  Bohrwurm  (von  *tarmo  =  ro(>«o  Loch)  tere-bru-m  s. 
teretro,  ter-et-  rund  (=  gebohrt,  gedrechselt)  tero  reibe  =  europ.  tar 
tarati  reiben  w.  s. 

teretro  n.  Bohrer  von  ter. 

Uqtt^o-v  n.  Bohrer.  +  lat.  terebru-m,  terebra  n.  f.  Bohrer,  aus  tere-tro, 
tere-sro,  tere-s-th-ro,  terefro  wie  sobrinu-s  aus  sos-th-rinu-s ,  tenebra-e 
aus  temes-ro  =  sskr.  tamisra  =  lit  tamsra-s. 

terto,  tertio  der  dritte  neben  trito  tritio  s.  ig.  trita, 
tritya. 

äol.  Uqtos,  griech.  tqIto-s  der  dritte,  -f-  lat.  tertiu-s  der  dritte  =  sskr. 
trtiya,  ksl.  tretij  lit.  trecza-s  =  tretja-s  der  dritte.  Die  Formen  tarta, 
tartya  und  trita,  tritya  bestanden,  scheint  es,  neben  einander;  dem  äol. 
r^ro-f  entspricht  preuss.  tirt-a-B  der  dritte. 

terman,  termon  m.  Ziel,  Grenze  von  ter  vgl.  ig.  tar- 
man. 

rfofia  n.  jfQfitav  m.  Ziel,  Grenze,  -f-  termen  n.  termon-  ra.  terminu-s 
m.  Ziel,  Grenze. 

ters  und  tris  dreimal,  s.  ig.  tris. 

tq(s  dreimal,  -f-  1*1-  ter  für  ters  dreimal,  ters  und  tris  bestanden  wohl 
neben  einander  wie  terto  und  trito. 

to  ntr.  tod  der,  dieser  =  ig.  ta,  tad. 

ro  für  tod,  ro-to  u.  s.  w.  -|-  lat.  is-te,  U-ta,  is-tud,  ta-m,  ta-men  =  sskr. 
tasmin  locativ  „bei  alledem"  =  jedoch  u.  s.  w. 

trapi  f.  Balken  s.  europ.  trapi. 
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TQom-i  f.  Kielbalken,  tQono-s  m.  T^n-tf,  T(wp-itf  f.  Balken,  +  lat. 
trab-s  alt  trabe-s  f.  Balken. 

■ 

triakanta  dreissig. 

TQnZxovra  dreissig.  -f  lat.  triginta,  worin  tri  nach  Corssen  durch  die 
Mittelstufe  trie  aus  tria  entstanden.  Im  sskr.  trim-cat  und  zend.  thri- 
cata,  thri-c,äc,  dreissig  ist  die  Compositionsweise  eine  andere. 

triampo  alter  Jubelruf  im  Culte. 

tun« u fin  s  m.  Festlied  auf  Bacchus  (aus  TQut/utfc  =  unuu.-iu-  wie  üqüu- 
/So-j  für  Tqoptfo  von  TQ(<f4)  Grundform  trap,  tarp,  oder  wie  ^afxßo  von 
Tay  staunen  u.  s.  w.).  -f  lat.  triumpu-s,  triumphu-s  m.  ursprünglich  ein 
Festruf,  triumpe,  triumpe,  triumpe  im  Carmen  arvale,  später  der  Triumph. 
Ganz  richtig  verwendeten  die  späteren  Griechen  demnach  ihr  9Qta/xßoe 
für  das  ursprünglich  damit  identische  triumphus. 

trifülio  n.  Dreiblatt  =  Klee  (tri+fülio). 

i^(fvXXo-v  n.  Klee.  +  lat.  trifoliu-m  n.  Klee. 

triyugo  dreigejocht  (tri  •  yugo). 

r^t/yo-f,  tqKvS  dreigejocht.  +  lat  trijugu-s  dreigejocht,  triga  f.  Drei- 
gespann, aus  trijega  (wie  pe-jero  aus  per-jüro). 

treis  m.  f.  tria  n.  drei  =  ig.  tri,  trayas. 

TQtis,  ryta  drei.  +  lat.  tres,  tria  drei. 

treisdekan  dreizehn  =  ig.  trayasdakan. 

i(>is-xai-äixa  dreizehn  vgl.  uaaa^is-xfti-Stxa).  Die  Einüickung  des  xa( 
datirt  aus  spaterer  Zeit,  als  die  Sprache  mehr  und  mehr  die  Fähigkeit 
zur  Bildung  von  Dvandvacompositionen  verlor,  -f"  tredecim,  alt  tres- 
decim  dreizehn. 

trep  trepeti  wenden,  sich  wenden;  sich  abwenden  == 
schämen  =  ig.  trap  dass. 

r^into,  t-rqan-ov  wenden,  Iv-tqinuv  beschämen,  Iv-TQtnio&ai  sich  schä- 
men, -f-  lat.  trepit*  vertit  Festus,  trepi-du-s,  trepid-ärc  sich  hastig  dre- 
hen, turp-i-8  Bchämenswerth  =  schändlich. 

trem,  tremeti  zittern,  sich  bewegen  =  europ.  tram, 
tramati. 

rgiftej  zittere,  i^op-o-s  m.  das  Zittern.  4"  lat-  tremere  zittern,  trem-ulu-s, 
tremor  m. 

tremos  n.  das  Zittern  von  trem. 

r^ffios  in  d-TQtpris  is  nicht  zitternd,  zuckend.  lat.  tremor  m.  das  Zit- 
tern, tremere  dat.  inf.  zu  zittern. 

tres,  ters  erschrecken  =  ig.  tras,  tars. 

iQ(ta  für  TQtou,  l'TQto-oa  zittern.  4-  lat.  terr-ere,  terr-or  m.  terri-ficu-s. 

30» 
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tlä  tragen  aus  tal. 

rXq-aoptu,  t-jXtj-v,  Tf-Tltj-xa  tragen,  Tlq-pütv  tragend,  aushaltend.  lat. 
lä  für  tlä  in  lä-tum  sup.  lä-tu-B  part.  zu  tul. 

tläto  getragen,  gehoben,  part.  pf.  pass.  von  tlä. 

Tkrjto-s  getragen,  ertraglich,  «-TÄ»/ro-c  unerträglich,  Jva-rXrfro-g  schwer 
zu  ertragen,  noXv-rXtjro-i  viel  ertragend.  -f-  lat.  latu-s,  sub-lätu-s,  e-lätu-s 
erhaben. 


TH  =  ig.  DU. 

tha,  the  säugen,  nähren,  aufziehen,  sättigen  =  ig.  dhä 
dass. 

%$-vj-<n,  t-&rj-octTo  sog,  säugte,  üy-irj  f.  Mutterbrust  =  europ.  cl  halft.  &fj- 
Xv-f  säugend,  weiblich  —  ig.  dhäru,  &t}-Xovi}  f.  Amme  =  sskr.  dhärana 
n.  du.  die  Brüste  des  Weibes,  &ijXa-f4u>v  6v  saugend,  gesäugt,  &t}Xa-fttvo-t 
m.  Säugling,  #iji-«Cw  säuge,  sauge,  »W-rij  f.  Schmaus  =  ig.  dhainä,  **<ü- 
o&tu  schmausen,  -f-  fa-ti-  f.  Sättigung  in  ad-fati-m  bis  zur  Sättigung, 
zur  Genüge,  fat-igäre;  fe-  in  fe-mina  f.  Weib  (=  säugendes)  fe-cundu-s 
fruchtbar,  fA-l-äre  saugen  s.  thelo,  fel-ic-  fruchtbar,  urabr.  fel-iu-  Junges, 
Wurf  —  lat.  filiu-s  m.  filia  f.  Sohn,  Tochter  s.  europ.  dhäla,  fe-tu-s 
schwanger  vgl.  ig.  dhainä  trächtig  (Suftix  ta  bedeutungsgleich  mit  na) 
fe-tu-s  m.  auch  wohl  fe-nus  n.  Gewinn,  Ertrag,  Zinsen  röxos.  —  fele-s  m. 
Katze  heisst  wie  catu-s  wohl  eigentlich  Junges,  Weif  cf.  umbr.  feliu- 
Junges  (vom  Schwein). 

thabro  künstlich,  zierlieh  =  europ.  dhabhra. 

»ißlKt-v  TyvytQov.  xaXov.  atfxvov.  anaXöv  und  »tßg^-r  ytXoxoOfiov.  xaX- 
Xwuxriv.  vnt^riifttvov  xai  &Qaatinv  (tapfer)  Hesych.  GtßQ-W  m.  nom.  pr. 
+  lat.  faber,  fabro-  künstlich,  zierlich  m.  Werkmeister,  Blankschmidt, 
Zimmermann,  fabr-ica  f.  fabric-&ri.   Von  europ.  dhabh  passen. 

thäman  1  laufe. 

»iftw  m.  Haufe,  »apta-  häufig.  -f-  lat.  fernen,  femur  n.  Hüfte  steht  zu 
»rm<trv  Haufe  wie  Hüfte,  Grundform  hupi-  zu  Haufen  (?). 

thamo  Haus,  Familie  =  ig.  dhaman  w.  s. 

9<tifi6-s  d.  i.  9aft-i6-s  Hesych.  Haus,  Familie,  vgl.  altirisch  daim  Haus, 
Familie,  Gemeinde.  -|-  osk.  *fama  in  fama-um  wohnen,  lat.  *famo  in  fam- 
ulu-s,  famil-ia  f. 

thich  schmieren,  kneten,  bilden  =  ig.  dhigh. 

griechisch  nur  in  t<i/-of  n.  Mauer,  toi^-o-s  m.  Wand  =  ig.  dhaigha.  -{- 
lat.  fing-ere,  fic-tu-s  =  ig.  dhighta,  fig-üra  f.  fig-ulu-8  ra.  Töpfer. 

thu  thuyeti  anfachen,  räuchern  =  ig.  dhü. 
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&vm,  »vito  io\.  opfere  (eigentlich  Rauchopfer)  &v-ot  n.  Riuoherwerk,  dar- 
aus lat.  tüs,  tür-is  n.  entlehnt,  »v-fxo-v  n.  Thymian  &ijr-(tv-v,  M-tto-v  n. 
Schwefel,  -f  lat.  fio  (für  fuio)  in  sub-fio  ,  sub-fire  räuchern ,  sub-fi-men, 
suf-fimen-tu-m  n.  suf-fi-tu-s  m.  auch  wohl  fov-eo  (eigentlich  anhauchen) 
dann  wärmen,  hegen,  fo-mit-  m.  Zunder  (=  anfachend)  fav-illa  f.  die 
noch  lodernde  Asche;  nach  Corssen  auch  foet-ere  stinken,  foet-or  m. 
foeti-du-s  von  einer  Basis  foeto-  part.  pf.  pass.  aus  *fovito-. 

thümo  m.  Rauch  =  ig.  dhüma  von  thu. 

9vpo-  in  nva-Öifj-ta  f.  aufsteigender  Rauch,  »vuuicj  räuchere,  »vfifa-fitt 
n.  -f  lat.  fümu-s  m.  Rauch,  füm-äre  rauchen  =  ig.  dhümäya. 

thelo  saugend,  säugend  —  europ.  dhäla,  von  thä  = 
ig.  dhä  säugen. 

&T)la-s  saugend  in  «/yo-#ijil«-f  m.  Ziegenmelker,  caprimulgus,  ein  Vogol, 
.■»ijjlij  f.  Zitze,  säuge,  -f-  lat.  fell-äre,  besser  fel-äre  von  *felo  sau- 

gend, auch  fel-ix  und  filius  s.  tha.    Vgl.  lit.  del-e  f.  Blutegel  (saugender). 

thrä  halten,  stützen  aus  ig.  dhar  halten  durch  ä  wei- 
tergebildet, 

i*o^-aaa9ai  sich  gesetzt  haben,  »qk-vo-s  m.  Sitz,  &orj-pv-s  f.  Bank,  Sche- 
mel, »Qo-va-s  m.  Sitz,  Thron,  -f-  hU.  fre-tu-s  part.  gestützt  auf. 

thvara  Thür,  Thor,  Hof  =  ig.  dhvara. 

9ctip>i  für  »jrao-to-s  m.  Thürstein,  vgl.  &voa  f.  Thür  =  ig.  dhura.  + 
lat.  fora-s  (aus  thvora,  fvora)  hinaus,  heraus,  fore-s  f.  pl.  Stamm  fori 
Thür  —  europäisch  dhvari',  foru-m  n.  Vorhof,  Markt  =  ig.  dhvara  Hof. 

D. 

da,  dö,  do  geben  =  ig.  da  dadäti;  ek-da  herausge- 
ben ,  pro-da  preisgeben ,  verrathen. 

6a-vog  n.  äi-^tüfu,  dat-out,  6*o-i6-q,  d*an-r}Q.  -f-  lat.  do,  de-di,  datum,  da-re, 
do-ti-  s.  doti,  do-nu-m  =  ig.  däna  n.  Gabe.  —  IxStötafit  gebe  heraus, 
Moro-s  herausgeben,  noo-ildtopt  gebe  preis,  verrathe,  noodoto-s  verra- 
then. -\-  lat.  e-dere  herausgeben,  e-ditu-s,  pro-dere  verrathen,  pro-ditu-s. 
—  Dem  Thema  So  entspricht  altlat.  du  in  du-im  conj.  (=  Soirjv)  du-itor 
u.  s.  w. 

daiver,  daivero  m.  Mannsbruder  =  ig.  daivar,  daivara. 

<frct)(>,  (qos  m.  -f"  lat.  levir  Stamm  leviro  m. 

dak  daksketi  weisen,  lehren  =  ig.  dak. 

öi-öäoxai  für  Si-öaxoxta,  lehren,  ötäaax-ako-s  m.  Lehrer  (vom  Präsens- 
stamme)  fut.  <f*-<f«£co,  <f«f«£-jj  f.  Lehre,  Stamm  6*tdax  —  cf«f«at.  ~\-  lat. 
disco  für  dic-sco.  di-dic-i,  disc-ere  lernen,  disci-pulu-s  vom  Praesensstam- 
me,  doc-eo,  doc-ere  lehren. 
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daketo  —  dar. 


daketo  Finger  von  dak  weisen. 

lat.  digitu-s  m.  für  dicitu-8,  decetu-s  Finger,  -f-  iaxt-vlo-t  m.  Finger, 
aus  öttxro  =  Saxtto-  durch  das  Deminutiveuffix  vlo  weitergebildet,  wie 
sskr.  ang-uli  Finger  aus  anga  Glied. 

dakru,  dakro  n.  Thrane  =  enrop.  dakru. 

<5üxQv  n.  Thrane.  -f-  alt  lat.  dacr-uma,  lat.  lacr-uraa,  lacr-ima  f.  Thräne. 

datn  das  Geben  von  da. 

Siotv-s  f.  das  Geben,  +  lat.  datu-s  m.  das  Geben. 

dato  gegeben  =  ig.  data. 

6<n6-t  gegeben.  +  lat.  datu-s  gegeben. 

dätor  m.  Geber  =  ig.  dätar. 

Smr^Q,  <hÜTO)o,  tiorriQ  m.  Geber,  -f-  lat.  dator  m.  Geber. 

dant  m.  Zahn,  dantato  gezahnt  =  ig.  dant. 

6-äove  gen.  6-tovr-os  m.  Zahn,  d-öowtoro-s  gezahnt  -}-  lat.  dens,  dent-is 
m.  Zahn,  dentatu-s  gezahnt,  Dent&tu-s  Beiname. 

danto  dicht. 

Saav-s  dicht,  das  a  muss  auf  ursprüngliches  t  zurückgeführt  werden.  + 
lat.  .densu-s  dicht.  Etwa  mit  dant  Zahn  zusammenhängend  „verzahnt, 
wie  mit  Zähnen  in  einander  greifend". 

dap  aufwenden,  zehren  =  ig.  däp. 

dan-ita  zerreissen,  verzehren!,  dttn-rri-i  m.  blutsaugendes  Insect,  ätn-as 
n.  Becher,  &an-avo-{  aufwendend,  dan-avrj  f.  Aufwand,  äaxf/ilw  reichlich, 
AtTnvov  s.  dapina.  +  lat.  dap-s  f.  Mahl,  dap-ät-icu-s  magnificus,  dap-inare 
8.  dapina. 

dapina,  dapinay  auftischen. 

6ii*vo-v  für  Mn-tvo-v  n.  Mahlzeit,  Shttv^.  +  lat.  dap-s  f.  Mahlzeit, 
dapinare  auftischen. 

dam  bändigen,  zahmen  =  ig.  dam. 

Ac/j-YTjui,  öa/uiv-ttü),  Sap-aUo  bändigen,  -&df*o-s  s.  ig.  dama.  h*.  domo 
=  ig.  damäy  domäre,  domi-tu-s  =  ig.  damata,  domitu-s  m.  =  ig.  damatu, 
dom-inu-s  m.  Herr  =  ig.  damana  bewältigend. 

damato  bezwungen  =  ig.  damata. 

«-^«^«to-c  unbezwungen.  -f-  domitu-s  bezwungen. 

damator  =  ig.  damatar  m.  Bändiger. 

7t€tv-4ttf*ttT(öQ  m.  SujidTttoa  f.  -|-  lat.  domitor  m. 

dar  schlafen  =  ig.  dar. 

griechisch  nur  in  dem  abgeleiteten  #a(>-9(tvto,  *-J(>«#-ov  schlafen  <f«p-f 
=  ig.  dhä.  -f-  lat.  nur  in  dem  abgeleiteten  dor-m-iro  schlafen  =  europ. 
dann. 
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darso  Grat,  Kückgrat  von  ig.  dar  s.  darsad. 

Shq«,  tipi  (für  St^ff)\  f.  Nacken.  +  lat.  dorsu-m  n.  Rücken.  Vgl.  ags. 
teors  =  ahd.  zers  m.  penis ,  ursprünglich  wohl  Schwanz  =  Rückgrata- 
ende.  Richtiger  setzten  wir  dareso  als  Grundform  an*,  denn  aus  darso 
würde  lat.  dorro-. 

däletar  m.  Zerstörer  von  däleye. 

rfi^rife  m.  Zerstörer,  +  lat.  deletr-ix  f.  Zerstörerin. 

däleto  deletus. 

n-ötjlrjro-s  unversehrt,  xivjQo-6tikrfio-q  mit  dem  Stachel  schadend  act. 
Zupo-öriXTjTO-i  mit  dem  Schwerte  getödtet.  -J-  lat.  deletu-s  zerstört. 

däleye,  däleyeti  zerstören  =  ig.  dälaya. 

(frjUoptu,  elisch  xa-  (=  xora-)  öäMopai  s.  Ahrens,  Dial.  280.  -|-  lat.  deleo, 
delevi,  deletum,  delere  zerstören. 

dik,  deik  zeigen,  weisen  =  ig.  dik;  eni-dik  anzeigen. 

«ttx-ij  f.  titlx-vvpt,,  dtlSto  zeigen,  cfox-ri??-«*.  -\-  lat.  die-  f.  sa  ig.  dik,  in- 
dic-are  anzeigen,  dic-ere  weisen,  sagen;  ivSdxvvfii  zeige  an  vgl.  lat.  in- 
dicere  anzeigen,  ansagen. 

divänä  f.  Name  einer  Gottheit. 

Juavi}  (=  Jifiavri)  f.  Name  einer  Göttin.  -}-  lat.  Diana  f.  Vielleicht  ist 
auch  Zav,  Zqv  Nebenform  von  Ztv-f  mit  lat.  Janu-s  (für  Djanus)  zu  ver- 
gleichen. 

divio  himmlisch,  am  Tage  =  ig.  divya. 

Sto-s  himmlisch;  am  Tage.  -}-  lat.  diu-s,  sub  dio;  diu-s  für  diviu-s. 

divos  n.  Tag  =  ig.  divas. 

tf*f«r-  in  tv-Siia-TiQo-s ,  tv-tm-vo-s  für  tv-duo~vo-g.  -f  lat.  in  inter-dius 
nach  Corssen. 

duö  zwei,  in  Zusammensetzung  dui-  dvi  =  ig.  dva, 
dvi. 

fv»,  dvo  zwei,  äi-nXooi,  3l-£vyo-s.  +  lat.  duo  zwei,  dui-dens  alt  =r  bi- 
dens,  bi-eeps. 

duödekan  zwölf  =  ig.  dvadakan. 

Sviöätx«  zwölf,  -f-  lat.  duödeeim. 
dulku  SÜSS. 

ykvxv-q  süss,  für  tflvxv-s,  övlxv-s  durch  Assimirung  an  den  Anlaut  der 
zweiten  Silbe,  -f-  lat.  dulci-s  süss  für  dulqu-i-s  mit  Erweiterung  durch  i 
wie  in  brev-i-B  =  ßo^xv,  lev-i-s  =  i-l«xv>  tenu-i-s  =  sskr.  tanu  u.  s.  w. 

deikto  gewiesen  part.  pf.  pass.  von  dik. 

öttxtvloStixio-s  mit  Fingern  gezeigt,  ävanö-ötuno-s  unerwiesen,  ovQttvo- 
Sttxio-i  sich  am  Himmel  zeigend,  -f  lat.  dictu-s. 
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dek  annehmen  =  ig.  dak. 

Atx-nitfu  annehmen,  sich  gefallen  lassen,  äox-itv  gut  scheinen,  öo&t  f.  -f- 
lat.  dec-us  n.  =  ig.  dakas,  dec-et,  dig-nu-s  angemessen  für  dec-nu-s. 

dekan  zehn  =  ig.  dakan. 

dixa  zehn,      lat.  decem. 

dekstero  rechts. 

dti~(-UQos  rechts  vgl.  <f«£-*o-$.  -f-  dexter  Stamm  dextro  und  dextero, 
dexter-io-r,  dextimu-s. 

deps,  depseti  kneten,  gerben,  aus  glbd.  dep. 

<U'(f-uj  und  Mtyta  knete,  gerbe,  öi<f-&£(>a  f.  gegerbte  Haut,  für  öeip-itQit 
wie  i<fh&6-s  gekocht  für  lip-ro-t,  Suffix  reQa  wie  im  lat.  li-tera  von  Ii. 
lat.  depso,  depsere  kneten,  gerben.  Entlehnt? 

döti  f.  Gabe  =  ig.  däti. 

Stari-t  f.  Gabe  Hesych.  «Twt-tvij  f.  aus  <Twr*,  Soatrq  f.  Gabe,  -f  lat.  dos, 
döti-um  f.  Mitgift. 

domo  Haus  =  ig.  dama. 

S6fio-i  m.  <Fofii)  f.  Haus.  -|-  lat.  domu-s  f.  vgl.  europ.  damu. 

dolo  m.  List  vgl.  europ.  däla. 

Jolo-f  m.  List  Solottt  listenreich.  +  lat.  dolu-s  m.  dolosu-s. 

dyau  pater  m.  Vater  Himmel,  der  höchste  Gott  = 
ig.  dyau  patar. 

Ztvs  nmqQ  nom.  Ztv  nartQ  voc.  -|-  lat.  Jupiter,  Joupiter  nom.  voc.  Jü- 
n6n-  f. 

dviplo  zweifältig. 

ämlo-os  zweifältig.  -|-  lat.  duplu-s. 

dviyugo  zweigejocht. 

<f/fr*  zweigejocht,  *tt(vyo-s  zufällig  nicht  erhalten.  +  lat.  biga  (aus  bi- 
juga,  bijega)  f.  Zweigespann. 

dvis  zweimal  =  ig.  dvis. 

Sit  (für  öfti)  zweimal,  -f-  lat.  bis  zweimal. 

N. 

nai  Partikel  der  Betheurung  vgl.  ig.  na. 

v«/  traun,  ja  vttl  fia  Jia,  attisch  yi;,  din.  -f-  lat.  ne  traun,  ja,  ne 
hercle. 

nau  f.  Schiff  =  ig.  nau. 
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vav-s  f.  Schiff,  -f-  lat.  nau-  in  nau-fragus  schiffbrüchige ,  nav-igiu-m,  nav- 
igare  Schiff  treiben  =  schifien,  näv-äli-s,  nau-scit  gestaltet  sich  schiff- 
förmig,  zu  navi-  s.  ig.  n4vi.  navi-ta,  nau-ta  m.  Schiffer  scheint  dem 
griechischen  vttv-r^g,  dorisch  vav-ra-g  nachgebildet  resp.  entlehnt. 

nauman  n.  Nicken,  Wink  von  nu. 

vtvfia  n.  das  Nicken,  Wink.  +  lat.  nüraen  n.  Nicken,  Wink,  Wille  u.  s.  w. 

nak  nank  erreichen,  erlangen  (bringen). 

i-viyx-tty,  i-vtj-vox-«  tragen,  bringen  stimmt  näher  zum  lit.  nesz-ti,  ksl. 
nes-ti  tragen,  -f  lat.  nanc-ire,  nanc-isci,  nac-tu-s  erreichen,  erlangen 
stimmt  näher  zum  sskr.  na?  erreichen,  an.  nä  erlangen  (hinlangen  = 
goth.  nahan  hinlangen,  genügen). 

nanna,  nanno  lallende  Anrede  der  Kinder  an  ältere 
Personen  =  ig.  nanna. 

vtxwtt-s,  v(vvo-q  m.  Oheim,  Grossvater,  vawt],  v(wr\,  vtwi\  f.  Tante,  Gross- 
mutter. +  lat.  nonnu-s  m.  Erzieher,  später  Mönch,  nonna  f.  Muhme, 
Amme,  später  Nonne. 

navan  nenn  =  ig.  navan. 

l'Wta  für  i-Vfta,  i-vt^a  neun,  -f  lat.  novem  neun. 

naväy,  eti  erneuern,  brachen  =  ig.  navaya  erneuern. 

vtdto  erneuere,  brache.  -}-  lat.  novo,  novare  erneuen),  brachen,  vtaro-t  = 
lat.  novätu-s  erneuert,  vito^a  n.  =  lat.  novämen  n.  Erneuerung.  —  lat. 
novä-cula  f.  scharfes  Messer  von  novare  neu  machen  =  schärfen  vgl.  pila 
novare  die  Pilen  schärfen,  zuspitzen. 

navo  neu  =  ig.  nava. 

vtjro,  vio-i  neu,  jung,  -f-  lat.  novu-s  nou. 

navotat  f.  Neuheit. 

vtfoxtfi-,  vtoTtjs  f.  Jugend.  +  lat.  novitat-  f.  Neuheit. 

navnäkanta  neunzig. 

i-vtvrjxovTa  neunzig.  +  lat.  nonäginta. 

1.  nu,  nü  nun  =  ig.  nu,  nü. 

vv  nun.  -{-  lat  nü-diu-8,  nü-per,  nü-peru-s. 

2.  nu  nuere  =  ig.  nu. 

viv-<n  nicke,  vtwn-aCu  nuto.  -f-  lat  nu-o,  nu-ere  nicken,  winken,  nü-tu-s, 
nüt-äre,  nü-men  s.  nauman. 

nün  nun  =  ig.  nüna. 

vvv,  vvv-t  nun.  -f-  lat.  nün-c  nun,  jetzt,  mit  dem  deiktischen  c(e)  wei- 
tergebildet. 

ne,  neyeti  spinnen  vgl.  europ.  na,  näyati. 
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nek  —  nokti. 


v/w,  vrj-ow  und  vij-dw  spinnen.  +  lat.  neo,  ne-vi,  ne-tura,  ne-re  spinnen, 
flechten,  ne-tu-s  m.  Gespinnst.  vrjfAa  n.  Gespinnst  entspricht  dem  spät 
bezeugten  lat.  nemen  n.  Gespinnst.  Die  Bedeutung  „spinnen"  ist  grae- 
coitalisch,  abd.  näjan  heisst  nähen. 

nek,  nok  vergehen,  verderben  =  ig.  nak. 

vix-vs  =  ig.  naku,  wx-pö-f,  wax-nff.  -f  lat.  nec-  f.  e-nec-tu-s  s.  ig.  nakta, 
nec-are,  per-nic-ie-s,  in-nox  unschädlich,  noc-ere.  noxa. 

neto  gesponnen  part.  pf.  pass.  von  ne. 

vtpo-s  gesponnen,  tv-i'tjjo-s,  Xtnio-vtixo-g.  -f-  lat.  netu-s  gesponnen. 

nepöt  m.  Enkel,  Abkömmling  =  ig.  napät. 

v(noö-t$  m.  pl.  Abkömmlinge  s.  Curtius  s.  v.  -f"  lat.  nepös  tis  m.  Enkel. 

nepti  f.  Enkelin  =  ig.  napti  f.  Tochter,  Enkelin. 

Im  Griechischen  nicht  erhalten,  doch  vgl.  vinod-  und  d-vttpto-f.  +  lat. 
nepti-s  f.  Enkelin. 

neptio  m.  Vetter  =  europ.  naptya. 

a-vetyio-s  m.  Vetter,  -f-  Im  I^atein  nicht  erhalten,  doch  vgl.  nepos  und 
nepti-s. 

nefelä  f.  Nebel  =  enrop.  nabhala. 

vty-tXri  f.  Nebel,  Wolke,  -f-  lat.  nebula  f. 

nefro  m.  Niere,  Hode  —  europ.  nabhra. 

vtifQo-s  m.  Niere,  Hode.  -f  lat.  nefr-on-es  m.  pl.  entspricht  dem  ahd. 
Thema  nioran-  Niere,  pränestinisch  nefr-undin-es,  lanuvinisch  nebr-undin- 
es  Nieren,  Hoden  s.  Corssen  I  *  147. 

nemos  n.  Weide,  Waldweide  von  nam  =  vifuw  s.  ig. 
nam. 

vffiot  n.  Weide,  Waldweide,  +  l*t.  nemus  n.  Hain. 

ner  m.  Mann  =  ig.  nar. 

ä-vtj(>,  a-v^oi,  a-v-S'Q-os  m.  Mann.       sabinisch  ner  m.  Mann. 

nerön  m.  ein  Mannsname. 

"Av6(hov  für  d-vtQ<ov  m.  nom.  propr.  -f  Neron-  m.  sabinischer  Name. 

nervo  Sehne. 

vtvqo-v  n.  Sehne,  -f-  lat.  nervu-s  m.  Lat.  nerviu-m  n.  kleine  Sehne,  uer- 
vicu-s ,  nervinu-8  sind  den  entsprechenden  griechischen  Wörtern  PtUQÜhV, 
vtvQtxo-s,  vivQivo'i  bloss  nachgebildet. 

noktarino  nächtig  aus  *noktaro  dass. 

vvxttQo-s  nächtlich,  davon  vvxrfQtvo-t  nächtlich,  -f-  nocturnu-s  nächt- 
lich. 

nokti  f.  Nacht  =  ig.  nakti. 
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vv(  gen.  mwr-oc  f.  in  Zusammensetzungen  auch  vvxrt-  Nacht.  +  lat.  nox, 
nocti-um  f.  Nacht. 

P. 

1.  pä  hüten,  Präsens  pasketi  =  ig.  pä. 

dorisch  na-ofitu,  nt-ntt-fitu  besitzen  (=  hüten,  wahren)  nta-ii  n.  Heerde 
vgl.  sskr.  pä-yu  m.  Hüter,  ntd-fta  n.  Deckel»,  not-n^v  m.  Hirt  =  europ. 
paiman;  ßöoxto  hüte,  weide  =  pasco,  ßo-ot-s  f.  =  ig.  pati,  ßo-ro-v  n.  Vieh, 
no6-ßaro~v  n.  ßor-avy  f.  Weidekraut,  ßo-rrjo,  ßto-rtuQ  m.  Hirt  =  ig.  patar 
Hüter,  -f-  lat.  pa-vi  habe  gehütet,  pa-bulu-m  n.  Futter,  pascere  weiden, 
davon  pas-tum  sup. ,  pas-tu-s  part.  pas-tu-s  m.  Weide],  pas-tor  m.  Hirt 
für  pasc-t°.  —  Die  Vertretung  von  ig.  pä  pa  durch  griechisches  ßu  ßo 
neben  na,  not  ist  nicht  auffallender  als  lat.  bu-o  im-bu-o  tränke,  bi-bo 
trinke  neben  pö-tua;  in  zwei  alten  Compositis  haben  wir  noch  griechi- 
sches  ßtt  neben  ßo,  nämlich  in  noo-ßaro-v  neben  ßorov  Weidevieh  und  in 
ßaoi-ltv-f,  König,  eigentlich  Leutehirt,  Leutehüter,  ßaai  in  fiuoi- ).ti\-  ist 
gleich  dem  jüngern  ßooi  hütend,  das  auch  in  der  gedehnten  Form  ßani- 
auftritt  in  ßani-uvHQa  Männer  weidend;  dem  Sinne  nach  ist  ßaatlivt 
ganz  gleich  der  alten  und  schönen  Bezeichnung  des  Königs  noifi^v  lauv. 
—  Das  Praesen8thema  paske  ist  graecoitaliscb. 

2.  pä  Vater,  Papa. 

na  für  7t€tTT)Q  Vater.  1**"  P*  Pro  patre  —  positum  est  in  Saliari  car- 
mine.  Festus.   Eine  dem  Kinde  nachgelallte  Vorkürzung  von  patar  Vater. 

paino  Mangel. 

ntlva,  n€(vn  f.  Hunger,  nttva-m  hungre.  -}-  lat.  pen-ür-ia  f.  Mangel,  zu- 
nächst von  *penüro,  dem  ein  griechisches  *n(tyr)Qo  entsprechen  würde, 
vgl.  das  wirklich  gebildete  dtifnjoo  durstig  von  <M/>«  Durst. 

1.  pak  paketi  kochen  =  ig.  pak  pakati. 

ntx-,  niaout  —  ntx-jto,  ntn-,  n(\)m  fut.  kochen,  mn-iottt  f.  Köchin  = 
ig.  paktar-yä  w.  s.  non-avo-v  n.  Gebäck,  -f-  lat.  coquere  kochen,  coqu-u-s, 
coqua  ra.  f.  Koch,  Köchin.  In  nteato  —  ntxjfo  ist  die  alte  Grundform  = 
ig.  pak  bewahrt,  ntn  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe, 
lat.  coqv  durch  Assimilation  an  den  Schlusslaut,  pop-  im  lat.  pop-a  m. 
Opferkoch,  pop-ina  f.  Garküche  vielleicht  mit  ntn ,  non  gleichzusetzen, 
möglicherweise  jedoch  mit  dem  griechischen  xon-  in  äqno-xono-i  Brod- 
bäcker,  lit.  kep-ti  braten,  backen  identisch.  Ursprüngliche  Wurzeln  kak 
kochen  und  pap  kochen  giebt  es  nicht,  sondern  nur  europ.  kap  mit  kvap 
dampfen  zusammenhängend  und  indogermanisches  pak  kochen. 

2.  pak,  pak  graecoitalisch  auch  pag,  pag  fest  machen, 
fügen. 

nt)y-vvf*i,  i-nayriv  befestigen,  daneben  die  allerdings  junge  Präsensform 
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rrrjcfota  —  nijx-jtj,  nrjy-fot  n.  Gefügtes,  nrjy-o-s  fest,  stark,  nax-v*}  (d.  i. 
nttX'Yi])  f.  und  nay-o-g  m.  Frost.  Reif,  nay-r\  f.  Falle,  Schlinge,  nnaa- 
ttXo-s  m.  für  nttx-j-ttko-q  Pflock,  Nagel.  Nach  Curtius  Grundzüge  *  251. 
-f-  lat.  pac-ere,  pac-isci  fest  setzen,  übereinkommen,  päc-,  päc-iön-  f.  Ver- 
gleich, pang-ere,  pe-pig-i,  pac-tum  fest  machen,  com-pag-e-s,  pro-pag- 
men,  pro-pag-äre,  päg-u-s  m.  Gau  (Gefüge)  päg-ina,  pä-lu-s  m.  Pfahl  für 
paxlu-s  wie  erhellt  aus  paxil-lu-s  m.  kleiner  Pfahl,  pig-nu-s  n.  Pfand; 
auch  pingv-i-s  feist  gehört  hierher  vgl.  sskr.  paj-ra  feist,  sowie  pig-et  ei- 
gentlich es  macht  fest  =  hemmt,  pig-er  trag,  verdrossen,  eigentlich  fest 
gemacht,  gehemmt.    Vgl.  europ.  pak. 

1.  pakto  gekocht  pari  pf.  pass.  von  1  pak. 

ntnTo-s  gekocht,  «-*«7rro-?  ungekocht,  unreif,  unverdaulich,  iva-ntnro-i. 
+  lat.  coctu-s  gekocht. 

2.  pakto  fest  gemacht. 

naxro-  wovon  naxro-tü  mache  fest.  +  lat.  pactu-s  festgemacht,  festge- 
setzt. 

pat,  pata  ausbreiten  vgl.  ig.  pat. 

ntT-vt)jbu  breite  aus,  n(ra-ao-q  m.  breitkrempiger  Hut,  nax-avt}  f.  Schüs- 
sel, 7M-nv-vvfii,  i-7TtTa<j-&t}v  ausbreiten,  Stamm  nirtta,  ntxüa-uc.  n.  Vor- 
hang, -f-  lftt-  pate-facio,  pate-o,  pati-bulu-m,  pat-ulu-s  s.  patala. 

patanä  f.  Schüssel  von  pat. 

ntnavt}  f.  Schüssel,  -f  lat.  patina  f.  Schüssel,  Schale.  Entlehnt? 

patalo  ausgebreitet  von  pat. 

ntralo-e  ausgebreitet,  ntxalo-v  n.  Blatt  (=  das  ausgebreitete  nicht  = 
sskr.  patra  Blatt)  nirr^lo-s  ausgebreitet.  +  lat.  patulu-s  ausgebreitet. 

pater  m.  Vater  =  ig.  patar. 

nmriQ,  tQ  m.  Vater,  -f"  lat.  pater  m. 

pato,  panti  m.  Pfad  s.  ig.  pata,  panti  u.  s.  w. 

naxo-s  m.  Pfad.  +  pons,  ponti-um  m.  Brücke.  Von  den  Formen  des 
vielförmigen  Worts  sind  zufallig  zwei  sich  nicht  deckende  im  G  riech,  und 
Lat  aufbewahrt. 

patrio  väterlich  =  ig.  patarya. 

noTQio  s  väterlich,  den  Vätern,  Vorfahren  eigen,  nttrQia.  yf,  /^wy,  nolis 
Vaterland,  Vaterstadt,  +  lat  patriu-s  väterlich,  patria  f.  sc.  terra  Va- 
terland. 

patriko  väterlich. 

ntttntxn-s  väterlich,  +  lat.  patricu-s,  patric-iu-s. 

päno  m.  Gewebe,  Tuch  europ.  pana. 

nr\vo-<;,  dorisch  nävo-s  m.  Faden,  Gewebe,  -f-  lat.  pannus,  pinu-s  m.  Tuch, 
Lappen,  davon  pal-la  (pan-ula)  f.  Mantel,  pall-ula  f.  pall-iu-m  n. 
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päpa  m.  Papa  =  ig.  päpa. 

voc.  nanna  Papa,  nann-a^  Papa  rufen,  ndnno-i  m.  Grossvater.  +  lat. 
päpa  m.  Vater. 

pamp,  pap  schwellen  ==  europ.  pamp,  pap. 

7iop<f-6-$  m.  nofn+-6X-v$ ,  ntfAtp-td-  f.  Blase,  -f-  lat.  pap-ula  f.  Blatter, 
Bläschen,  papil-la  f.  Blatter,  Warze,  Brustwarze,  Brustwarze  8.  ig  papala, 
pap-äver  m.  Mohn  vgl.  cad-äver  von  cad,  pop-ulu-s  f.  Pappel  s.  ig.  pä- 
para,  pamp-inu-s  m.  Weinlaub. 

1.  par  por  spenden,  zutheilen  (aufziehen)  —  ig.  par  dass. 

l-no^-ov  spendete,  n^-nQah-jai  ist  gespendet,  zugetheilt  (vom  Schicksal) 
m-7i{M»-p(vT\  f.  das  Verhängte.  In  der  Bedeutung  aufziehen  etwa  koq- 
«€,  noQ-Tts  f.  Kalb,  -f-  lat.  pars,  parti-um  f.  Theil  a.  europ.  parti,  part- 
iri,  por-tion-  f.  Zutheilung,  Antheil;  pario  —  lit.  periu  hecken,  par-ent- 
es  pl.  par-tu-s  m.  Geburt,  parri-cida  m.  puer-pora  f. 

2.  par  durchdringen,  hinübergelangen,  fahren  =  ig.  par. 

netQot  =  7ieQ-j<o,  f-nag-ov,  n(-7iaQ-[jtti  durchdringen,  durchbohren,  nup- 
o-s  m.  Furth,  Fahrt,  fu-no^-og  einführend,  -f"  P*r-äre  s.  paray,  pro- 
peru-s  eilig,  por-ta  f.  Thor  (Fahrt,  Einfahrt)  port-icu-s  f.  por-tu-8  m. 
Hafen  =  ig.  pai"tu,  vom  part.  pf.  pass.  *porto  gefahren,  geführt  port-äre 
tragen,  bringen. 

paray,  eti  zu  Wege  bringen  von  paro  =  noqog. 

noQ(to  bringe  zu  Wege,  verschaffe.  +  l»t.  paro,  paräre  verschaffen,  pareo, 
parere  zu  Gange  sein. 

pariat  Grenze  von  par  hingelangen. 

jibtaq,  Tifi^ag,  rc*  <""(>«  (j  gen.  nftpaT-oe  n.  Grenze,  Schranke,  Ende.  :ifioar- 
für  ntQjttt-,  tt-7tiiQ(a-io-q  für  a-TttQjn-io-s,  u-7tt(tf{o-to-e  für  a-ntptjCT-io-e. 
-f-  lat.  paries,  pariet-is  m.  Wand.  Vgl.  lit.  sena  f.  Grenze,  Schranke  und 
Wand,  letztere  Bedeutung  die  häufigere,  jene  die  primäre. 

paro  m.  ein  kleiner  Vogel. 

tpäQ,  yäQo-s  m.  Staar.  +  lat.  päru-s  m.  Meise.    Vgl.  uW{>w. 

parso  n.  Lauch. 

nguao-v  n.  Lauch.       lat.  porru-s  m.  porru-m  n.  Lauch. 

pal  palleti  schwingen,  zucken  vgl.  europ.  palm. 

nalXai,  nal-di,  äp  ntnaluv  schwingen,  nal-po-s  m.  Puls.  -|-  lat  pello, 
pe-pul-i,  pellere,  pul-su-s  m.  Puls. 

pala  f.  oder  ähnlich  Ball  von  pal. 

naXXa  f.  Ball,  für  nal-ja.  +  lat.  pila  f.  Ball,  vgl.  pollit.  pila  ludit.  Ob 
lit.  pila  f.  Ball,  Spielball  aus  dem  Latein,  entlehnt  ist? 

palo  m.  Hüter,  Hirt  =  ig.  päla. 
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-noXo-s  in  ai-noXo-g  m.  Ziegonhirt.  -|-  lat.  -pil-iön-  in  ü-piliön-  m.  Schaf- 
hirt au«  ü-pilo,  ovi-pilo  =  sskr.  avi-päla  m.  Schafhirt. 

palto  geschwungen  part.  pf.  pass.  von  pal. 

naXiu-g  geschwungen,  naXro-v  n.  Wurfspiess.  -f-  lat.  pulsu-s  auch  *pul- 
tu-8  in  pult-äre  neben  puls-äre. 

palnay  schweifen,  von  *palno  schweifend,  irrend  von 
pal. 

nXavo-g  irrend,  schweifend,  nkavr]  f.  das  Irren,  Schweifen  vgl.  näXvtjr 
nlainiq  Hesych.,  nXavaoj  in  die  Irre  führen,  nXavtto&ai  schweifen.  -f-  lat. 
päläri  schweifen,  pal-it-ans  schweifend,  päläre  schweifen  selten,  paläy 
für  palnäy,  palläy.  —  Mit  otvo-nXdvriTo-g  durch  Wein  verwirrt,  noXv- 
nkttvrjro-s  viel  umherschweifend  vgl.  lat.  part.  pälätu-s. 

palp  streicheln,  betasten,  palpo  das  Streicheln,  Be- 
tasten. 

griechisch  s.  palpay,  palpäraan.  -f-  lat.  palp-u-s  m.  palpu-m  n.  das  Strei- 
cheln, Betasten,  Schmeicheln,  palp-6n-  m.  Schmeichler,  palp-it-äre  zucken, 
eigentlich  oft  tasten,  palpe-bra  f.  Augenlid  (zuckend).  Von  pal  =  tpäXXta, 
ipitk-Jb)  tasten,  zupfen,  das  sich  mit  ahd.  fuol-jan  fühlen  zu  decken  scheint. 

palpay,  eti  streicheln,  betasten  von  palpo. 

tyr)X(«(('i»  streichle,  betaste.  -)-  lat.  palpo,  palpäre  streicheln,  betasten. 

palpaman,  palpämanto  n.  das  Streicheln,  Betasten  von 
palpay. 

iprjXätfrtfia  n.  das  Streicheln,  Betasten.  H-  lat.  palpämen,  patyamentu-m 
n.  das  Streicheln,  Betasten. 

palmä  f.  Flachhand  =  europ.  palma,  auch  die  Fuss- 
sohle. 

naXaftri  f.  Flachhand,  -f-  lat.  palmu-s  m.  palma  f.  Flachhand.  nfXptn- 
n.  Sohle,  auch  neXpo-  in  fxovo-niX^o-q  mit  einer  Sohle  vgl.  mit  lat.  pal- 
ma pedum  anseris  Gänsefuss,  palmi-ped-  breitfussig.  Lat.  heisst  auch 
durch  Uebcrtragung  palma  der  (bandförmig  sich  ausbreitende)  Zweig, 
daher  dann  palma  die  Palme,  palm-et-  m.  Zweig,  Zweig  des  Weinstocks, 
Rebschoss. 

pav  paviyeti  schlagen,  hauen  s.  ig.  pu. 

ntäai,  nalaw  schlagen,  hauen,  na(<a  für  nasi-j'a>,  ntti  ato  =r  na^i-ato,  da- 
her tritt  das  ^  nie  hervor.  +  lat.  pavio,  pavirc  schlagen,  hauen,  puvire 
ferire  est  Paul.  Diac.  de-puvere  caedere,  pavi-mentu-m ,  pavi-tu-m  n. 
Estrich,  geschlagener  Boden. 

pävido  faulig,  stinkend,  unfläthig  von  pu  faulen. 

i//w«  f.  Verwesung,  Fäulnissgeruch  =  nto^a,  yaXCo-e  d.  i.  \ptoßi$-jo  fau- 
lig, stinkend,  i^#a  d.  i.  tpio^Ja  eine  Krankheit,  v^-a(>*o-j  schmutzig; 
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steht  für  ntujriö-,  näßtä-  von  nv.  -f-  l*^  paed-  in  paed-or  m. 
Schmutz,  Unflath,  paed-idu-s  schmutzig,  stinkend,  paed-  aus  paved- 
pavid-  nach  Corssen. 

pavey,  paveyeti  scheuen,  scheuchen. 

.ikjcko,  nro((a  scheuche  von  nroo-s  m.  nröa  f.  Scheu,  Unruhe,  das  aber 
spät  vorkommt.  -}-  lat.  paveo ,  pavere  sich  scheuen ,  zagen ,  pav-or  m. 
pavi-du-s.    Eigentlich  Denominativ  von  *pavo  =  tttoo-j  Scheu. 

pavo  wenig,  gering  =  europ.  pava  scheint  graeeoita- 
lisch  zu  pavero  erweitert  zu  sein. 

naß  in  nctf-id,  nai$,  nat-s  m.  f.  Kind,  Knabe,  Mädchen;  navQo-s  wenig, 
gering  scheint  mit  lat.  puer  Stamm  puero  (für  povero)  m.  Knabe,  puera 
f.  Mädchen,  davon  puel-lu-s,  puel-la  m.  f.  demin.,  wonicht  identisch  doch 
nächst  verwandt.  -\-  Lat.  pau-  in  pau-cu-s;  davon  durch  Anfügung  eines 
ungefügen  sin  paux-lo,  dafür  paalu-s,  wie  erhellt  aus  dem  demin.  pauxil- 
lu-s.  Das  alte  europäische  pava  engl,  few  wenig  ist  erhalten  in  pau-per 
wenig  per  beschaffend,  führend  =  arm.  —  Uebrigens  ist  auch  der  Mög- 
lichkeit zu  gedenken  nttvQO  als  nttQjo  aufzufassen  und  mit  lat.  parvu-s 
gleichzusetzen. 

pik,  pikio  Pech  =  europ.  pikya. 

nCaaa  für  ntx-ja  f.  Pech,  -f-  lat.  pix,  pic-is  f.  Pech,  pic-äre  verpechen, 
theeren,  pic-äria  f.  Pechhütte,  pic-eu-s  pechschwarz,  pic-ea  f.  die  Pech- 
fohre.  Wegen  des  europ.  pikya  darf  man  pikio  auch  als  graecoitalisches 
Thema  ansetzen. 

pip  piepen  s.  ig.  pip. 

ntn-o-g  ra.  pipio,  nln-Qa  f.  ein  Vogel,  nin-u  f.  Art  Baumhacker,  nuf~ 
nXXtö-  f.  und  nfy-iyy  m.  ein  Vogel.  +  lat.  pip-äre,  pip-ire,  pipi-äre  pie- 
pen, pip-iön-  m.  Piepvogel,  pip-ulu-s,  pip-ulu-m  Gepiep,  Gewimmer,  pipul- 
äre  piepen,  wimmern. 

pilo  Flaumhaar. 

nitXo-v  n.  Flaumfeder,  Flaum,  -f-  lat.  pilu-s  m.  einzelnes  Haar.  Grund- 
form wohl  spilo  vgl.  lett.  spalwa  Feder,  Flaum,  spilwa  Feder,  Haar.  Die 
Ableitung  des  griech.  Worts  von  ner  ist  falsch,  auch  dient  das  nrtXor 
nicht  zum  Fliegen. 

pÜo  Filz. 

ntXo-s  m.  Filz,  Filzhut.  +  lat.  pil-eus,  pil-eu-m  m.  n.  Filzhut,  zu  ntXo 
wie  hord-eu-m  zu  vielleicht  jedoch  entlehnt. 

pis  pinsere  =  ig.  pis  =  europ.  pis,  pisya. 

ntlanto  =  nria-ja  pinso.  -f  lat-  pinsere,  pis-tu-s,  pis-tor  m.  pi-lu-m  n. 
Mörserkeule,  Pilum,  pi-la  f.  Mörser,  Pfeiler,  Steindamm,  pis-6n-  m.  Mör- 
ser, pist-are. 

piso,  piso  Art  Hülsenfrucht  von  pis. 
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niao-q  m.  Art  Hülsenfrucht,  Erbse.  +  lat.  pisu-m  n.  Art  Erbse. 

pü  faulen,  stinken  =  ig.  pü. 

ni-Cto),  7iv~&to  faulen,  stinken,  nv-o~v  n.  Eiter,  ifma  für  u*w^-a  f.  Fäul- 
niss.  -f-  lat.  *pu-to-  =  ig.  püta,  davon  pute-o,  put-ere,  puti-du-s,  put-ri 
faul,  pul-lu-s  (für  putrulu-s)  faul,  locker,  put-or  m.  Fäule,  Gestank,  paed- 
or  m.  s.  pävido. 

puos  n.  Eiter  von  pu. 

«Cos  n.  Eiter  bei  Hippokrates.  -f-  lat.  püs,  pür-is  n.  Eiter,  pür-ul-entu-s 
eiterig. 

pug  stechen,  stossen. 

nv$  mit  der  Faust,  nvy-fxtj  f.  Faust,  Faustkampf,  nvx-ttj-q  m.  Faust- 
kampf, nvy-uh'  f.  Ellbogen  (womit  man  stösst).  -|-  lat.  pung-o,  pu-pugi, 
pungere  stechen,  pug-iön-  m.  Dolch,  pug-na  f.  Kampf,  pug-nu-s  m.  Faust, 
pug-il  m.  Faustkampfer.   Sonst  nicht  nachzuweisen. 

pur,  puro  Feuer  =  europ.  püra. 

7i vq  dialekt.  nötig  pl.  xa  nuQt't  n.  Feuer,  -f-  oskisch  pir  Feuer. 

purso  feuerroth  von  purs  =  sskr.  prush  brennen. 

nvoaö-q,  nv$$6-q  feuerroth.  -|-  altlat.  burru-s  für  bursu-s  feuerroth,  wo- 
von burr-änica  f.  burrus  ist  wohl  nicht  entlehnt,  es  gehört  vielmehr  zu 
büro,  bus-tum  brennen,  Grundform  burs  =  sskr.  prush,  plush  brennen, 
also  für  purs.  Auch  nvoa-6-q  ra.  Feuerbrand  gehört  zu  diesem  graeco- 
ital.  purs  =  sskr.  prush.  Die  auffallende  Ausdrängung  des  r  in  buro, 
bussi,  bus-tum  ist  vielleicht  durch  Einfluss  von  uro,  us-si,  us-tu-m  ver- 
anlasst. 

pek,  pekteti  kämmen,  scheeren  =  europ.  pak. 

niwm,  nttxm,  Ttixjto ,  mxt&d  kämme,  scheere,  nox-o-q  m.  Wollscbur.  -f- 
lat  pecto,  pectere  kämmen,  pect-en  m.  Kamm. 

pekto  pari  pf.  pass.  von  pek  gekämmt. 

tkxjo-s  gekämmt,  geschoren.  -|-  lat.  pexu-s  gekämmt,  pexi-tät-  f.  Ge- 
kämmtheit,  pexä-tu-s  mit  wolligem  Kleide  angethan. 

pet  peteti  =  ig.  pat  patati  fallen,  fliegen. 

;mofA«t  fliege,  nl-nrto  falle,  l-nta-ov  fiel,  -f-  lat.  peto  petit  petere  mit 
verblasster,  verallgemeinerter  Bedeutung,  pet-  fliegen  in  pen-na  alt  pes- 
na  für  pet-na  f.  Feder,  Flügel. 

ped,  pod  m.  Fuss  =  ig.  päd. 

novq,  no6-6q  m.  ntf-t}  f.  Fessel,  neC«  =  ntö-J«  f.  Fnss,  ni{6~q  =  ntS-jo-q 
zu  Fuss,  -füssig.  -|-  lat.  pes,  ped-ia  m.  Fuss,  ped-ica  f.  Fussschlinge,  im- 
ped-ire,  ped-ön-  m.  Breitfuss. 

-pedio  füssig  =  ig.  padya. 
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-ncto-g  z.  B.  in  dayvoo-ntCtt.  -f-  lat.  pediu-s  in  altlat.  acu-pediu-s  schnell- 
füssig. 

penkan,  penka  fünf  =  ig.  pankan. 

nt'vta-,  ntvrc,  ntfint  fünf.  -|-  lat.  quinqne  fünf. 

penkäkanta  fünfzig. 

nevtrixovxtt  fünfzig.  quinquaginta. 

pero  anderer,  jenseitig  =  ig.  para. 

nto  in  n(o-v<tt  a.  ig.  par-ut,  niQä  adv.  drüber  hinaus,  praep.  jenseits  von, 
n({Htv  adv.  jenseits.  -f-  lat.  per-egre,  per-egri-s,  per-egr-inu-s ,  peren- 
dinu-s  übennorgig,  oskisch  perum  praep.  ausser,  auch  lat.  per  durch  ss 
an 8  andere  Ende,  zum  Jenseits  gehört  hierher,  ist  vielleicht  mit  ntou 
identisch  und  wohl  nicht  mit  dem  alten  indogermanischen  para  =  naoa 
gleichzusetzen,  obgleich  all  diese  Wörter  allerdings  gleichen  Stammes  — 
von  par  durchfahren  —  sind.  Lat.  per  in  parura-per,  paulis-per,  top-per 
entspricht  wohl  der  griechischen  Partikel  nfy. 

perio  Versuch,  Probe,  Risic*>. 

ntiQa  für  HQiv  f.  dass.  niiQct-to.  -\-  lat.  in  ex-peri-ri,  peri-tu-s,  peri- 
culu-m.    Von  par  fahren  vgl.  deutsch  erfahren,  Gefahr,  Fährde. 

perd,  pord,  perdeti  furzen  =  ig.  pard. 

n(oS<a,  ntySofiat,  ntnoqöa  furzen,  710^-17  f.  Furz.  +  lat.  pedo,  pe-ped-i, 
pedere,  pöd-ex  m.  der  Hintere.  Ganz  unmotivirt  ist  in  pedo  das  r  aus- 
gestoB8en. 

persnä  f.  Ferse,  Schinken  -  ig.  parsnä  Ferse. 

ntf^va  f.  Ferse,  Schinken,  nteQvo-ylv<f  o-s  Schinkennager,  Mäusename.  + 
lat  perna  f.  Schinken,  com-perni-s  mit  zusammenstehenden  Fersen,  pern- 
ion-  m.  ein  Fussübel,  pern-ix  gut  zu  Beinen,  schnell.  Die  Bedeutung 
Schinken  ist  graecoitalisch. 

pelvi  f.  Becken,  Gelte  =  ig.  pälavi  von  pal  füllen. 

n(XXi-s  für  ntljri  vgl.  nfkl«,  ntkl-ad-,  nilv-i,  n(l-t£,  nil~l)tri  f.  Becken, 
Gelte.  +  lat.  pelvi-s  f.  Becken. 

pes,  pesos  n.  Scham  =  ig.  pas,  pasas. 

nioq  n.  für  niaot  =  ig.  pasas  penis,  n6a~&r}  f.  =  europ.  pasdhä  w.  s.  -\- 
lat.  pes-  in  pe-ni-s  für  pes-ni-s  m.  peni-culu-s  m.  Bürste,  Pinsel. 

pö  trinken  —  ig.  pä,  pipati. 

äol.  nu-vtt),  griech.  nl-vto,  n(-nta-xa  trinken,  ^wf«  n.  Trank,  no-ro-s  s. 
pöto.  -f-  lat.  po-tu-m,  pö-tu-s  s.  poto,  pö-culu-m  n.  pö-tu-s  m.  bibo  = 
sskr.  pibami,  bu  =  sskr.  pü  in  agre-pü  zuerst  trinkend  in  bu-a,  vini- 
bu-a,  im-bu-ere. 

poinä  f.  Strafe,  Busse. 

not  vti  f.  u-noivtt  n.  pl.  dass.  -f-  lat  poena  f.  pün-ire,  poeni-tet  es  gereut. 

Pick,  iadog«nn.  Wörlwbuoh.  2.  Anfl.  31 
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potatu  —  prak. 


pötätu  das  Trinken. 

7ioTifTi/->-  to  nivuv  Hesych  mitsammt  nox^a  n.  Trank  wie  von  not  im 
=  lat.  poto,  pötare  gebildet,  -f  lat  pöta-re,  potatu-s  m. 

pötar  m.  Trinker  =  ig.  pätar. 

olvo-TTOTrjQ  m.  Weintrinker,  7toxrj(>  m.  Trinkgeschirr  (ri}o  in  der  Function 
von  -tqo,  wie  in  Iovxtiq  Waschfass  und  sonst)  noxr^-n^v  n.  Trinkgefäss. 
-f-  lat.  pötor  m.  Trinker,  pötoriu-s  trinkerlich,  pötoriu-m  n.  =  Tioxrjpwv 
Trinkgefäss. 

pota  gewaltig,  mächtig,  Herr. 

öta-notn-q  ra.  Herr,       lftk  Vinca  Pota,  hos-pita  f. 

poti  gewaltig,  Herr  (Gatte)  =  ig.  pati.* 

noai^q  m.  Gatte,  noxvia  z=z  ig.  patnyä  f.  Herrin,  Frau,  -f  lat.  poti-s, 
pote,  pot-ior,  pot-ius,  potis-simus.  Das  Verb  potior  potiri  —  ig.  pat 
patyatai  ist  im  Griechischen  untergegangen,  ebenso  noat-  in  der  Bedeu- 
tung „Herr4*. 

poto  getrunken  parf.  pf.  von  po. 

noxo-s  getrunken,  potu-8  getrunken,  getrunken  habend. 

pop,  pep  aus  pek  kochen  durch  Assimilation. 

7i€7t-  ntytü  kochen,  non-avo-v  n.  Gebäck,  -f-  lat.  popa  m.  Opferkoch, 
Pfaff,  pop-ina  f.  Garküche.    S.  pak. 

porsö  vorwärts,  ferner,  weiter. 

noftato,  nö(i$ü)  ferner,  weiter  (nQoaatu,  nqöato  für  n^o-xjto  scheint  ver- 
schieden gebildet),      lat-  porro  für  porso  ferner,  weiter. 

pölo  junges  Thier  =  europ.  päla. 

TTftUo-j  m.  Fohlen,  junges  Thier,  vgl.  sskr.  bala  m.  junges  Thier  wohl 
für  päla.  -|-  lat.  pullu-s  (für  pülu-s?)  m.  Junges  könnte  auch  für  putlo 
putulo  stehen,  welches  die  Lücke  zwischen  putu-s  puta  und  putil-lu-s, 
putil-la  ausfüllen  würde. 

polto,  polti  Brei.  m 

noXxo-s  m.  Brei,  -f-  lat.  puls,  pult-is  f.  Brei,  ksl.  plütl  f.  heisst  Fleisch. 

polpo  Masse? 

7iol(f  6-g  m.  Art  Fadennudeln.  -|-  lat.  pulpa  f.  das  derbe  Fleisch,  pulpu-s 
m.  ein  Fisch,  pulpä-inentu-m  n.  Leckerbissen,  pul-mentu-m  n.  Zukost. 

prak  fordern  =  ig.  prak  parkskati. 

nQ(tooio=z  7i(Htx-j<o  fordern,  eintreiben  (Grundbedeutung)  betreiben,  handeln, 
nQuy-fia,  ngay-og  n.  -f-  lat.  prec-  f.  Bitte,  prec-äri;  proc-u-s  m.  Freier, 
posco  für  porsco  =  ig.  parkskämi,  sskr.  prcchämi  fordern,  post-ul-äre 
von  *post<>  für  poscto  part.  pf.  pass.  von  posco,  eigentlich  wohl  demin. 
wie  ustulare  etwas  brennen  von  uro,  us-tu-s,  *ust-ulu-. 
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prions  früher,  compar.  zu  pro. 

uq{v,  t6  uq(v  früher,       lat-  prior,  prius  früher,  davon  pris-cu-s,  pris- 
tinu-s,  pri-die,  pri-dem. 

pro  vor  =  ig.  pra. 

7iqq  vor.  -f-  lat.  pro  vor,  woneben  ein  später  gebildeter  Ablativ  prod-, 
pro. 

plak  plag  schlagen,  klagen  xoTtTeo&ai  =  europ.  plak 
schlagen,  klagen. 

■  ih',nnu>  =  nXi\x-jtn,  i-TtXay-rjv  schlagen,  ix-nX^y-waifai,  nXrjx-Tyo-v  n.  -f- 
lat.  plang-ere  schlagen;  klagen,  trauern,  planc-tu-s  m.  Klage,  plec-tere 
strafen  wie  lit  baus-ti  Stamm  baud  strafen  zu  goth.  baut  an.  ahd.  pozan 
schlagen. 

plauman  m.  Lunge. 

nUvfxtav  m.  Lunge,  durchaus  die  ältere  Form,  nvtvftuv  ist  jünger  und 
mit  beabsichtigtem  Anklänge  an  7iy/w.  -f-  lat.  pulmon  m.  Lunge.  Die 
Stellung  plu  scheint  die  ursprüngliche  vgl.  lit.  plauczei  Stamm  plautja- 
Lunge. 

pläga  f.  Schlag  =  europ.  pläkä. 

■nliffi]  dorisch  nXaya  f.  Schlag.  -|-  lat.  pläga  f.  Schlag,  pläg-äre  schlagen. 

plat  ausbreiten  =  europ.  plat  ig.  prat. 

nXat-v-s,  nXaT-og  n.  nX«t-i\  f.  -f-  lat.  plant-a  f.  Fusssohle,  plant-a  "f.  Setz- 
ling (sich  ausbreitend)  und  vielleicht  plä-nu-s  für  plat-nu-s.  Die  Nasali- 
rung  wie  im  lit.  plantu  breite  aus. 

plu  plaveti  schwimmen,  schwemmen  =  ig.  plu. 

7iXv-va>,  nXv-oio  waschen,  nXtjr,  nXi(o,  nXtv-aofiai  schwimmen,  -f-  lat.  per- 
plovere  durchträufeln,  pluere  regnen,  plu-or  m.  Regen,  pluv-iu-s,  pluv-ia 
f.  Regen.   Regnen  heisst  plu  nur  im  Lateinischen. 

ple*  füllen  =  enrop.  pla  =  ig.  prä;  ek-ple,  eks-ple 
ausfüllen,  erfüllen,  eni-ple  anfüllen,  upople. 

nXri-oto,  l-nXi}-OK  füllen,  -f-  lat.  ple-o,  ple-re,  ple-nu-e  =  ig.  präna,  eu- 
rop. plana,  ple-ru-s.  —  Die  Basis  von  pla,  pal  ist  im  Griechischen  nur 
in  noX-v-s,  im  Latein  ausser  vielleicht  in  pelvi-s  gar  nicht  nachzuweisen. 
—  /y  in i  iXtjvu  fülle  aus,  ln-nCpnXrifju  fülle  an,  vnonCfxnX^i  fälle  nach 
und  nach  =  lat.  explere,  implere,  supplere. 

piek,  plekteti  flechten  =  europ.  plak,  plaktati. 

nUx-üi,  l-nXcLx-yv  flechten,  nXex-ro-s  geflochten,  -f-  lat.  plecto,  plectere 
flechten,  plexu-s  geflochten,  sup-plec-  kniefaltend,  plic-äre  falten. 

plekto  geflochten  part.  pf.  von  piek. 

7iA«fTo-ff  geflochten,  fv-nXexro-e.  +  lat.  plexu-s  geflochten. 

31* 
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pl&h  —  fatiä. 


pleth  füllen  aus  ple  durch  th  =  dhä  weitergebildet. 

nkri&w  sich  füllen,  voll  sein,  7tXrj&-v-g  f.  Fülle  (=  goth.  flodu-s  Fluth?), 
7iXi}»-os  n.  Menge,  nXr}&-(6$ri  f.  Füllung.      lat.  pleb-e-s  f.  Menge. 

plemanto  n.  Füllung  vgl.  europ.  pläman. 

xliifAa,  nkijaua  n.  Füllung,  -f-  lftt«  com-plementu-m  n. 

plejons,  plejos  mehr,  comp,  von  ple  =  europ.  pläyans, 
ig.  präyans. 

Ttltiw,  nX(un>,  TtUov  mehr.  -|-  lat.  plüa  acc  pl.  alt  pleor-is,  superl.  plüf- 
imu-s. 


F  =  ig.  BH. 
tä  sprechen  =  ig.  bhä,  bhan;  ek-fa  herausreden. 

(frj  ^(,  c-(pii-v  sprechen,  <p<o-vq  f.  Stimme,  -f  lat-  f°-r>  ft-tua  aum,  fa-ri 
sprechen,  fa-bula  f.  fa-nu-m  n.  „Bann",  af-fä-nia-e  f.  Widerreden,  Aus- 
flüchte, fa-tu-s  m.  Wort,  fa-tu-m  n.  Schicksalsspruch,  fa-s  n.  (Jgr^«,  fas- 
tu-s,  ne-fastu-s.  —  ix-(ff)fu  nur  in  ix(pd~o&ftt,  Ixqa-vai,  lx</a-ro;  ixtfäruts 
adv.  (vom  part.  ?xy«ro)  herausgesagt,  deutlich.  +  1*L  eflari  heraussagen, 
efla-tu-m  n.  Ausspruch. 

faithos  n.  Abstract  zu  fith  7zsl9üi. 

ä-nei&rie  £s  nicht  trauend,  folgend.  +  lat.  foedus  n.  Vertrag,  Bündniss. 

fak,  fakalo  Bündel,  vgl.  fasko. 

lat.  fac-  facula  f.  Fackel,  -f-  tpaxiXo-q  m.  Bündel,  Reisigbündel.  Da  die 
Fackel  der  Alten  ein  Bündel  von  Kienspänen  war,  ist  die  Benennung 
derselben  als  Bündel  höchst  natürlich,  vgl.  fitrtj  f.  Fackel,  eigentlich  Ge- 
binde, fem.  su  Seros  gebunden.  Der  Ableitung  des  lat.  Worts  von  bha 
scheinen  steht  im  Wege,  das  dies  Verb  im  Latein  sonst  nicht  vorkommt, 
wogegen  die  Wurzel  fak  in  der  Form  fask  in  fasko  w.  b.  nachzuweisen 
ist;  die  Grundform  derselben  ist  graecoital.  sfak  vgl.  otftjxo-to  einschnü- 
ren, otf  rix-  m.  Wespe  (=  eingeschnürt,  wegen  ihrer  Taille).  Ob  selbst 
facio  nicht  eigentlich  etwa  knüpfen  bedeutet?   Vgl.  sfig  figere  aus  sfik. 

fago  f.  Buche  =  europ.  bhaga,  von  bhag  yayeiv. 

if  tjyo-s  f.  Speiseiche,  ursprünglich  gewiss  auch  Buche,  aber  da  die  Buche 
südlich  vom  Pindus  nicht  vorkommt,  übertrug  man  den  Namen  „Ess- 
baum" auf  den  nächsten  Waldbaum  mit  essbaren  Früchten,  -f-  Lat.  fagu-s 
f.  Buche;  lat.  faginu-s  büchen  scheint  aus  tf  jytvo-s,  fägineu-a  büchen  aus 
ipqyiveo-s  entlehnt. 

fatiä  f.  das  Sprechen  von  fato. 

tlu-tfaalri  f.  das  Nicht-«V«  Sprechen,  -f-  lat.  in-fitia  f.  das  Läugnen.  Zu 
der  Bildung  -tyä  vgl.  sskr.  i-tyä  f.  das  Gehen,  lat.  ex-itiu-m,  m-itiu-m  u.  a. 


Digitized  by  Google 


fato  —  fasko.  471 
fäto,  fato  gesprochen,  part.  pf.  pass.  von  fa. 

tfttrn-s,  a-tftno-i,  Ma-tfitro-s-  -\-  lat.  fötu-s  gesprochen  habend,  fätu-m  n. 
Ausspruch,  fato-  in  fat-eri  aussprechen,  bekennen. 

fan  sehlagen  =  europ.  bhan. 

<ftv-  in  t-ni-yv-ov,  tftt  in  ne-ipq-oofiat ,  -iftno-g  schlagen.  lat.  fen-  in 
fen-do,  de-fendo,  of-fendo  (?).  Vgl.  9t(vta  Stamm  »ev  und  ig.  ghan.  — 
fünus  könnte  man  mit  maced.  davog  (=  &avog)  Tod,  hom.  fiia-&avfs  zwei- 
mal gestorben  combiniren,  vgl.  hümili-  neben  /*a>tdo. 

famä  f.  Gerede,  Gerücht  von  fa. 

tftjfiri  dorisch  (fttfxa  f.  Gerede,  Gerücht-  -|-  lat.  fäma  f. 

faman  n.  das  Gesagte  von  fa. 

</^i«  n.  das  Gesagte,  -f  lat.  famen  n.  das  Gesagte,  af-famen  n.  An- 
sprache. 

fark,  farkieti  dicht  machen,  stopfen  =  enrop.  bhark. 

ifuänao)  =  <fnax-j'to  dicht  machen,  verstopfen.  lat.  farcio,  farcire  sto- 
pfen, far-tor,  far-tu-s  m. 

farkto  part.  pf.  pass.  von  fark,  gestopft. 

ttftaxto-c  verstopft,  -f-  lat  faretu-s,  fartu-s  gestopft. 

falo  weiss,  blässig. 

tfaXo-  licht,  hell  in  tfaX-vvat  glänzend  machen,  tpttl-toota  weiss  machen, 
tfal-to-s  licht,  hell,  blassig,  (paX-axQo-e  kahlköpfig,  tf<tX-äQo-g,  t^ak-r\Q6g 
glänzend,  blank,  yttXäQ-ti-  f.  Wasserhuhn,  Blässhuhn,  -f*  l»t.  ful-ica  f. 
Blässhuhn.  —  Lat.  fula  in  in-fula  ist  wohl  mit  tfxtlo-s  m.  Stirnplatte  am 
Helm,  <f«X-a(Ht  n.  pL  Backenstücke  am  Helm  zusammenzustellen.  Zu  falo 
weiss  vgl.  lit.  bal-ti  weiss  werden  s.  ig.  bhal. 

falg,  flag  leuchten,  brennen,  blitzen  =  ig.  bharg. 

yi/y-w  leuchte ,  brenne ,  tf  kof  f.  Flamme,  +  lat.  fulg-  in  fulg-eo ,  fulsi 
glänzen,  blitzen,  fulg-ur  s.  falgos,  ful-men  für  fulg-men  n.  Blitz,  fulv-u-s 
für  fulgvu-s  röthlich  gelb;  flag  in  flamen  für  flag-men  m.  (Zünder,  Bren- 
ner =)  Priester,  flam-ma  für  flag-ma  s.  flagmo,  flag-rare  8.  flagero. 

falgos  n.  Glanz,  Blitz  von  falg  =  ig.  bhargas. 

tfteyog  n.  bei  Hesych,  CtftfXtyris  tt  und  sonst.  -\-  lat.  fulgus,  fulgur  n. 
fulgor  m. 

faskano  Behexung  von  fak,  fask  binden. 

ßäaxttvo-g  bezaubernd,  ßnaxnivo)  bezaubere,  ßnoxetv-ttt  f.  Bezauberung, 
ßaffx«v-iov  n.  Amulet.  -f"  lat.  fascinu-m  n.  Behexung ,  fascinu-s  m.  fasci- 
nu-m  n.  der  Phallus  als  Amulet,  faacin-äre  behexen. 

fasko  Beutel. 

^««jx-wAo-f  m.  Beutel,  Behälter,  vgl.  qmoxo-v  n.  Baummoos  („schnürend") 
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fith  —  für, 


o<fr)x6tu  schnüre  zusammen,  -f  lat-  fiscu-s  m.  Korb,  Geldsack,  fasc-i-8  m. 
Bündel,  Bund,  fasc-ia  f.  Binde,  Band.  Von  fask  =  fak,  sfak  schnüren; 
auch  otfrtTTHv  Stamm  o<fttx  heisst  eigentlich  würgen,  die  Kehle  zusam- 
menschnüren.  S.  ig.  spak. 

fith,  feitheti  vertrauen  =  europ.  bhidh. 

7ii&  net&to  caus.  mache  vertrauen,  berede,  ni-notö-a  vertraue,  -j-  lat.  fid 
Rdo,  fisus  sum,  fidere  vertrauen,  fid-e-s,  fid-eli-s,  fid-u-s,  per-fid-u-s,  foed- 
us  n.  8.  faithos. 

fitho  Fass  vgl.  ig.  bhadha. 

nt&o-c  m.  Fass,  n^-axvr\,  tfid-<xxvti  f.  Bottich,  +  lat.  nd-elia  f.  Fass. 
Derainutiv8ufßx  elio  =  lit.  elja-. 

fisto  pari  pf.  von  fitli. 

7tun6-i  vertrauend,  treu.  4*  fwu-s  vertrauend.  —  Vgl.  nuato-s  über- 
redet, überzeugt. 

fü  wehe!  pfui!  Interjection. 

<pv  wehe!  Att.  Kom.  (p€v  wehe!  -f-  lat.  fue,  fu  wehe,  pfui  nur  in  der 
Plautin.  Komödie  und  wahrscheinlich  entlehnt;  dagegen  ist  fi  (aus  fui) 
wohl  acht  römisch,  vgl.  französisch  fi  pfui. 

fü  werden,  sein  =  ig.  bhü. 

(fv-w  für  tf  v-jot  äol.  yv-toi  lasse  werden,  erzeuge  caus.    f-yu-v  wurde, 
fpv-xa.  4-  lat  fu-i,  fo-re,  fu-turu-s;  fio  werde  nach  Corssen  =  fuio,  fü- 
cu-s  m.  Drohne,  Brutbiene  (zeugend)  vom  Thema  fi  =  fui  wohl  fi-cu-s 
Feige,  das  mit  ovxo-v,  böot.  xvxo-v  selbstverständlich  nichts  zu  thun  hat. 

fug  fliehen  =  ig.  bhugh  biegen,  ausbiegen;  ek-fug 
entfliehen. 

tptvy-u,  f-yvy-ov  fliehen,  -f-  lat-  ft»g-io,  füg-i,  fug-ere  fliehen.  —  Mit  Ix- 
<f*vyta  entfliehe  vgl.  lat.  effugere. 

fuga  f.  Flucht. 

<f>vyt)  f.  Flucht.  lat  fuga  f.  —  Mit  =  yvy-ja  f.  Flucht  vgl.  ef- 
fugiu-m  n. 

*   futu  futujeti  zeugen  von  fütu  Zeugung. 

qftv  n.  (für  tf  vtv)  Erzeugtes,  Spross,  qUvto  erzeuge,  -f-  lat.  futuo  futuere 
beschlafen.  In  der  graecoital.  Periode  decent  wie  im  Griechischen,  ist 
erst  auf  italischem  Boden  unanständig  geworden. 

funtho  Grund,  Boden  vgl.  ig.  bhudhna. 

7riV<f-«£  m.  für  nvv&-<t$  Grund,  Boden  eines  Gefässes,  vgl.  ßv»-o-s  und 
nv&-tAtjv.  -f  lat.  fundu-s  m.  Grund,  Boden,  pro-fundu-s  tief. 

für,  Intensiv  furfur  zucken,  heftig  bewegen,  kneten, 
rühren,  mengen  =  ig.  bhur  dass. 
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(fi\>-o>,  ifvnü-o)  kneten,  mengen,  Intensiv  ^i'^-yö^-o*  gähron,  wühlen,  nop- 
<i  i'n-rt,  noQipvQ-to-i.  -f-  lat.  fur-o,  fur-ere  toben,  fur-ia  =  Furia  f.  Wnth, 
fur-vu-s  dunkel,  Intensiv  furfur  n.  Kleie  (Gemeng). 

fülio  n.  Blatt  =  europ.  bhülya. 

ifvUo-v  n.  (für  yvXJo-v)  Blatt.  +  lat.  foliu-m  n.  Blatt,  beruht  auf  ge- 
steigertem fouliu-.  Vgl.  goth.  baul-jan  schwellen  und  folli-s  (fol-i?)  Bla- 
sebalg. 

fer  fereti  ferti  tragen,  bringen  =  ig.  bhar,  bharati, 
bharti;  ek-fer  herausbringen,  besonders  einen  Todten 
aus  dem  Hause  zum  Grabe. 

tf^Qto  trage,  (fvQ-o-i  m.  -f"  fero  fert  =  ig.  bharti,  ferre,  fer-tu-s  s. 
ferto,  fors  f.  s.  ig.  bharti,  far,  farr-is  n.  s.  europ.  bharas.  —  tx-<ft\»tr 
herausbringen,  einen  Todten  bestatten  =  lat.  ec-ferre,  efferre  dass. 

fero,  foro  tragend  -  ig.  bhara. 

-tfoQo-s  z.  B.  in  ottxfO-ifÖQo-i  Schild  tragend,  -f-  lftt-  -fero  z.  B.  in  leti- 
fer,  a,  um  Tod  bringend,  lüci-fer  Lichtbringer.  —  olvotfoQo-s  weintra- 
gend deckt  sich  mit  vinifer  weintragend,  vnvoyoQo-t  schlafbringend  mit 
somnifer  schlafbringend. 

ferto  part.  pf.  von  fer. 

y*qt6-{  getragen,  a-y«pro-f  unerträglich.  +  fertu-s  hat  aktiven  Sinn: 
tragend  (wie  z.  B.  nokv-jlrpo-t  viel  ertragend  neben  n-rAijroff)  =  frucht- 
bar, davon  fert-ili-s. 

ferv  wallen  =  ig.  bhur,  vgl.  europ.  bhru  brauen. 

i{1t(-<tQ  für  (ffHf-ttQ  gen.  tfQt-tct-os  n.  Brunnen  (von  brennen),  -j-  lat. 
ferv-eo,  ferb-ui  für  fervui,  ferv-erc  wallen,  brausen,  glühen,  wimmeln  u. 
s.  w.  davon  fer-mentu-m  n.  Gährstoff  s.  europ.  bharman ,  for-mu-s  wal- 
lend, warm,  form-ica  f.  Ameise  von  fervere  wimmeln,  for-eep-s  m.  alt 
formu-cap-es  pl.  Zange  (üeisses  fassend)  fur-nu-s  m.  Ofen,  Backofen, 
davon  forn-ac-  m.  Ofen,  forn-ic-  m.  (backofenförmige)  Wölbung,  Schwib- 
bogen. Die  wahre  Wurzel  ist  fer  =  ig.  bhar.  Vgl.  übrigens  auch  sskr. 
bhram. 

foth  graben  =  ig.  bhadh. 

griechisch  in  ßa&-v-t  tief  =  ig.  bhadhu,  ßa»-ot  n.  ßtv&-os  n.  =  ig. 
bhandhas,  ß^a-aa  =  ßtid-j«  f.  Schlucht,  ßo&-Qo-s  ra.  ßo&-vvo-s  m.  Gru- 
be. +  lat.  fod-io,  föd-i,  fos-sum,  fod-ere  graben,  fod-ina  f.  Grube,  fos-sa 
f.  Graben,  fod-icare  stechen. 

för  m.  Dieb  von  fer. 

iftoQ  gen.  (fo)Q-6s  m.  Dieb,  -f"  lft*"  *"r  8en-  f,ir*i8  m«  Dieb,  für-tu-m  n. 
Diebstahl. 

forbä,  ferba  f.  Weide,  Nahrung  von  ig.  bharb. 
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tfiQßto  nähre,  weide,  tf'OQßtj  f.  Weide,  Nahrung,  yg(»  jtm> wo*  für  tfttQfl- 
fxttxo-v  n.  Kraut.  -4-  altlat.  forb-ea  f.  Nahrung,  herba  f.  Kraut  (?). 

formo,  formäko  Ameise. 

fivQpoi-  fxvQfiyxcs  Lycophron,  pvQwt  Ameise,  dazu  dialektisch  ßoQfiaS' 
[AVQfAtf  und  ßvQfittxar  pvQptixttt  bei  Hesych.  -f-  lat.  formlos  f.  Ameise. 

frakto  geröstet. 

tfQvxro-s.  -f-  lat.  frictu-s. 

frag  eti  rösten  =  ig.  bharg,  bhrag. 

tfgvyto  röste,  aus  <pv$y  =  tpoQy.  -f  lat.  frigo,  frigere  (aus  fi*rg  =  ferg) 
rösten. 

frat  wallen,  sieden,  brauen  aus  fer  =  ferv. 

ß{mxj<a  für  ß(Htr-;'oi  Stamm  ßQitr-  wallen,  sieden,  brausen;  aus  werfen 
ßnao-fiö-i  m.  Erschütterung,  -f-  lat.  fret-u-m  n.  Brausen,  Wallung,  Gluth; 
Sund,  Meerenge  (brandend).  Vgl.  ßqor-o-q  m.  Blut  mit  goth.  blotha-  n. 
Blut;  oder  ß<toro  =  Mord  wie  <fcvo  Mord  und  Blut? 

frik,  frik  starren,  schaudern. 

ifQtx-  f.  Schauder,  yqtaato,  n£-<f(itx«  starren,  schaudern,  ■(■■■■'  .  n.  das 
Schaudern  =  frigus  n.  Kälte,  <fgix-q  f.  Rauhheit,  Schauder,  <pQix-v6-s, 
<f  Qi£6-s.  -f-  lat.  frig-ere.  frig-us  n.  frig-idu-s,  dazu  altlat.  frig-öre  erigere. 
Dazu  auch  wohl  hirc-u-s  =  fircus,  hir-tu-s  für  hirc-tu-s.  Scheint  auf  das 
gr&coitalische  Oebiet  beschränkt. 

frigulo  kleiner  Vogel  von  frig  Tonwort. 

(fi>vy(Xo-s  m.  kleiner  Vogel.  -\-  lat.  frig-ere  zirpen,  frigul-äre  dass.  frin- 
gil-la  f.  Fink,  frig-üt-ire  zwitschern.    Vgl.  sskr.  brnga. 

frovont,  frovot  Braue  =  ig.  bhravat. 

macedonisch  d-ß^ovr-ts.  6<f(tvs.  -f-  lat.  front-  für  frovont  m.  Stirne.  Die 
Zusammenstellung  scheint  unbedenklich,  vgl.  xvko-v  cilium  =  ksl.  celo 
n.  Stirn. 

frem,  fremeti  fremere  =  europ.  bhram. 

ßQifita,  ß(K)fx-o-q  m.  ßpov-rtj  f.  Donner,  ßQtofi-aopat  brülle,  -f-  lat.  fremo, 
fremere. 

flagero  flammend  von  falg,  nag. 

<floyt(>6-t,  ipXtyvQo-s  brennend,  flammend,  <i>UyQtt  f.  -f-  lat.  flagr-are 
brennen,  flammen. 

flagmo  Flamme  von  falg,  flag. 

tployfio-g  m.  Brand,  Flamme,  -f-  lat.  flamma  für  flagma  f.  Flamme. 

flu  fliessen  aus  bhur,  bhru  wallen,  brauen. 

tflv-ta  sprudeln,  wallen,  auch  wohl  (flt-ot  für  yXtßio  dass.  -f  lat.  fluo, 
fluere  fliessen,  flu-or  m.  flü-men,  fluv-iu-s;  fluit  für  flovit  =  <f>Xtfti. 
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Aug  wallen,  strömen  aus  flu. 

qlvCu,  tflvfa  Stamm  <plvy  aufwallen,  überwallen,  tfXvx-rtö-,  ifXvn-rturtt 

f.  (Aufwallung)  Blase.  +  lat.  Aug  in  oon-flug-e-s,  flu»,  fluo-tu-m,  fluc- 
tu-s  m. 

fiegmonä  f.  Entzündung  von  flag.  • 

tfXty/utaivoj  entzünde,  tfXtyfdovrj  f.  entzündliche  Geschwulst,  -f-  A©* 
mina  für  flegmina  f.  entzündliche  Geschwulst.  Lat.  flere  wohl  zu  ksl. 
bleja,  blÄti  schreien  vgl.  engl,  to  cry  weinen. 

B. 

bä  Interjection. 

ß«-ß<tl,  ßa-ß<u-al  +  lat.  ba! 

bak-  Stab,  Stock. 

ßax-TQo-v  n.  ßnx-rtiQ-(a  f.  Stab,  Stock.  +  lat.  bac-ulu-m  n.  Die  Bedeu- 
tung der  Basis  bak  ist  nicht  zu  ermitteln. 

babalo,  bambalo  plappernd  s.  ig.  baba,  europ.  barab. 

ß«pßaX-X(o,  ßttftßaX-vfa  plappern,  vgl.  ßnuß-aivta,  ßopß-o-$  m.  ßopß(-v.  -f- 
lat.  babulu-s,  bab-üri-s  Schwätzer,  Thor. 

barb  stammeln,  plappern  s.  ig.  barb. 

ßttfjß-ttQos  rauh  redend,  Barbar.  -|-  lat  balb-u-s,  balb-üt-ire. 

barso  rauh. 

ß(fäo-v  öaov  und  ß(fi$o(-  Sttoi.  Maxidovts,  auch  ßt^o-^v  tttov  Glossen 
bei  Hesych.  +  lat.  re-burru-s  hispidus,  burra  e  f.  Possen,  eigentlich 
„Verqueres"  wie  gerra-e,  cerra-e  zu  cerru-s  s.  karso.  Ein  in  beiden 
Sprachen  halbverschollenes  Wort. 

bal  tanzen. 

ßalX-iCta  sikelisch,  tanze  ßalX-tapo-s  m.  Tanz.  -f-  lat.  vulgär  ball-äre  tan- 
zen, *ballu-s  Tanz,  woher  französich  bal  Tanz,  Ball.  Vgl.  sskr.  bal-bal- 
iti  wirbeln. 

bu  schreien,  rufen  =  ig.  gu? 

ßv-aq  m.  Uhu,  davon  ßutto  für  ßv-vfa  uhuen,  ßv-$a  f.  Uhu.  -f-  lat.  bü- 
tire  für  bu-ütiro  (vgl.  balb-ütire,  frig-ütire  u.  8.  w.)  vom  Tone  der  Rohr- 
dommel, büt-ioh-  m.  Rohrdommel,  büt-eon-  m.  Bussaar,  ein  Falke.  S. 
boväy. 

bou,  bovos  m.  f.  Rind;  Stier,  Kuh  =  ig.  gau. 

ßov-f,  ßoßöf,  ßoos  m.  f.  +  lat.  bos,  bovis  m.  f. 

boubalo  rindartig,  zum  Rind  gehörig  =  ig.  gavala. 

ßovßuXo-s  m.  Büffel  oder  anderes  rindartiges  Thier.  -|-  lat.  bubulu-s  zum 
Rinde  gehörig,  bubul-cu-s  m.  Rinderhirt. 
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bolbo  m.  Knolle,  Zwiebel. 

ßolßo-t  m.  das«,  -f-  bulbu-8  ra.  dass.  —  Mit  lat.  cepa  f.  cepe  n. 
Zwiebel  vgl.  xanuc-  t«  oxoqoSa.  Ktqwtxttt  Hesych. 

bovätu  das  Rufen,  Schreien  von  boväy. 

ßorjTv-s  f.  das  Rufen,  -f-  lftt-  bovätu-s  m.  dass. 

boväy  eti  rufen,  schreien  von  bovo  Ruf. 

lat.  boere  für  bovere  schreien,  bovit  =  ig.  gavati;  griech.  ßoßtj,  ßoq  f. 
Ruf,  davon  ßoßttv,  ßodto  schreie,  rufe.  +  lat.  boo,  bovo,  boväre  schreien, 
re-boäre  zurücktönen,  widerhallen,  bov-in-äri,  bovinä-tor  m. 

brakio  Arm. 

ßgaxitav  m:  Arm.  -f-        braciu-m,  brächiu-m  n.  Arm. 

brachu  kurz. 

ßQttXv-s  kurz,  ßQn^v-trit  f.  Kürze.  lat.  brev-i-s  für  brehv-i-s  kurz,  bru- 
ma  für  brohu-ma  f.  kürzester  Tag,  Mittwinter,  brevi-tat-  f.  Kürze.  Ksl. 
brüzu,  welches  Curtius  vergleicht,  heisst  schnell. 

bri  lasten,  schwer,  wuchtig,  sein. 

ßi>t-(tn6-i  wuchtig,  ßQi-fiq  f.  Wucht,  ß(?T-&Q)  laste,  -f"  lat-  brü-tu-s  für 
broi-tu-s  part.  pf.  schwer  lastend,  plump.  Hängt  wohl  kaum  mit  garu 
schwer  zusammen. 

bruk  knirschen,  beissen. 

ßQvxw  knirschen,  mit  den  Zähnen  klappern ;  beissen,  zerkauen,  ßQvx-ttö-e 
=  ßQvxero-t  m.  das  kalte  Fieber,  eigentlich  das  Zähneklappern,  ßgvy- 
öt]v  beisslings,  ßQvy-po-c  m.  das  Knirschen,  Beissen,  ßQovx-o-s  und  ßQov- 
Xo-s  m.  Art  Heuschrecke,  -f-  lat.  broccu-s  raffzähnig,  broccu-s  m.  Raff- 
zahn, hervorstehender  Zahn,  besser  wohl  brocu-s. 

blak  blöken  vgl.  ig.  bragh. 

ßlnxn  f.  Geblök,  +  lat.  blac-terare  blöken  vom  Widder,  gebildet  wie 
gloc-torare,  la-tr4re  u.  a. 

blaito. 

ßlaur6-i  auswärts  gekrümmt.  -\-  lat.  blaesu-s  schwer  sprechend,  Blaesu-s 
nom.  propr.  Grundbedeutung  und  Ableitung  unklar.  Etwa  von  bli  = 
bri  lasten? 

M. 

ma  Partikel  der  Betheuerung,  steht  vor  dem  Gegen- 
stande, bei  dem  man  betheuert. 

fiti  z.  B.  val  ua  todi  üxijTrTQOv,  vai  uit  rov  .iia.  ov  fxa  rbv  Zrjva;  vgl. 
prp  dorisch  /u«v  traun.  -|-  lat.  in  me  hercle,  me  dius  fidius.  Nach  einer 
Mittheilung  von  H.  D.  Müller. 
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mak  kneten,  Lacken  —  ig.  mak. 

fiaaata  =  fiax-Jat,  ^/-^u«/-«  kneten,  backen,  juafa  f.  fiäy-tiqo-s  m.  -\- 
lat.  in  mäc-er-are  mürbe  machen,  macer- in  und  mäcer-ie-s  f.  Knetwand, 
Lehmwand,  vielleicht  auch  in  mac-ellu-m  Fleischmarkt  vgl.  fiayUQoq  Koch 
und  Fleischer. 

mach  begaben,  mehren,  fördern,  bewirken  =  ig.  magh. 

.  /i/y-ccff,  jjnyy-avo-v  n.  Mittel,  List,  /uqg-ari)  f.  firix-^Q  n-  +•  lat.  mang- 
6n-  m.  Zurichter,  mag-nu-s  gross,  mac-tu-s  verherrlicht,  mact-are. 

machiyons  grösser  =  ig.  maghiyans,  von  mach. 

Fi*(i<ov  für  ptyytov  von  fity  =  ptx.  -f  lat.  major  (für  raahjor)  magis, 
mäjes-tät  f.  magis-ter  m. 

machlo  Pfahl,  Hebebanm  von  mach. 

fioxlo-s  m.  Pfahl,  Hebel,  -f-  lat.  mälu-s  m.  Mastbaum. 

mäter  f.  Mutter  =  ig.  mätar. 

pnrriQ  dor.  fiatnQ  f-  Mutter,  -f  lat.  mäter,  mätr-ona,  mater-tera  f. 

1.  mad  schwellen,  triefen  =  ig.  mad. 

fAuö-ttw  triefen,  schwellen,  sodann  abfliessen  soviel  als  ausgehen  von  den 
Haaren  vgl.  njeQo^vtTv,  fittö-aXXto  ausgehen  (Haar)  /uafd-f  3=  pttd-jo-g 
und  pao-io-t  ==  pat-ro-c  m.  Brustwarze  (=  schwellend).  lat.  mad- 
eo,  mad-ere  triefen,  made-facio,  madi-du-s,  mad-or  m.  mat-tu-s  betrun- 
ken =  fuato-c  voll  =  ig.  mad-ta,  mad-ul-sa  betrunken  vgl.  padal-lto, 
gleichsam  paSaktti,  ma-nare  für  mad-näre  fliessen  denom.  von  mad-no-. 

2.  mad  kauen. 

fiit-att-outu  kaue  von  *ft€t-üij  =  fiaS-at}  (wie  n-ffij  für  ad-ai\  Ueberdruss) 
vom  part.  *^«<jto  paar-tt^  m.  Mund,  später  Schnauzbart,  lucnr-aQ-iCcu 
mummeln,  fotOT-ixi  f.  (Kaukraut)  Mastix,  ^«crr*/a-<u  knirsche.  -f-  lat. 
mando,  mandere  kauen,  mandi-bula  f.  Kinnbacke,  mand-ön-  m.  Fresser, 
mand-ücu-s  m.  Kauer,  mandüc-äre  kauen.  Vgl.  goth.  mati-  f.  Speise? 
oder  zu  1  mad.    Vielleicht  smad,  vgl.  schmatzen,  schmunzeln  u.  s.  w. 

math  lernen  (ärztlich  behandeln)  =  ig.  madh. 

pttvö-ava),  e-fua»-ov  lernen,  fta^-os  n.  Lehre,  7igo-ftr)&^s,  tnt-ftriJhrjs  vor-, 
nachbedacht  s.  ig.  mädhas.  -f-  lat.  med-eor,  med-eri  heilen,  med-icu-s, 
med-ela  f.  re-med-iu-m  n.  Lat.  mederi  stimmt  in  der  Bedeutung  heilen 
näher  zum  zend.  mad,  vi-madh  ärztlich  behandeln. 

1.  (man,  ma)  men  pf.  memana  gedenken  =  ig.  man,  ma. 

uifxovtt  gedenke,  will,  pij-Ti-i  f.  Sinn,  Rath,  Miv-rtoq  n.  propr.  lat. 
memini  gedenke,  mens,  menti-  s.  ig.  manti,  com-min-iscor,  com-men-tu-m, 
ment-iri  s.  europ.  manta  Lüge,  com-montor  m.  s.  ig.  mantar,  mon-s-tru-m 
n.  s.  ig.  mantra,  moneo,  monere  s.  europ.  manaya  mahnen,  me-tu-s  f. 
(Bedenken  =)  Furcht. 
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2.  man  *maneyeti  bleiben  =  ig.  man,  manaya. 

(Uv-to,  fii-pr  (o  bleibe,  ftev-rro-g  bleil>end.  -f-  l»t.  maneo,  manere  blei- 
ben, man-siön-  f.  man-t-arc. 

mani  Halsband,  Kleinod  =  ig.  mani. 

liavvo-s,  fiowo-s  (für  fittvjo)  m.  pnvi^-axij-s  m.  Halsband,  -f-  lat.  rael-lu-m 
n.  mil-lu-s  m.  Hundehalsband  (für  raen-lo)  mon-ile  n.  Halsband,  mon-eta 
f.  Münze,  vor  der  münzprägenden  Zeit  wohl  „Kleinod". 

mäno  gut  compar.  maniyons  besser  von  1  man. 

altlat.  manu-s  gut  in  cerus  manus-  bonus  creator,  Mäne-a  pl.  die  Manen, 
guten  Geister,  im-mäni-s  nicht  gehener.  griechisch  nur  im  compar. 
tl-uu'rw  für  a-fuvuav  besser.   Von  man  etwa  wie  sskr.  mäna  m.  Ehre. 

mama,  mammä  f.  Mutter,  Mutterbrust  =  europ.  mamä, 

f4ä,  fia-ta  f.  Mütterchen,  M*Pf**t  p«uf**l  f.  Mutter,  Grossmutter,  Mutter- 
brust, fotfifi-ta ,  fiafifÄa-ia  f.  Mütterchen.  lat.  mamma,  mamm-ula  f. 
Mutter,  Brustwarze,  mam-illa  f.  Brustwarze,  Zitze. 

mariä  f.  Lake  vgl.  europ.  marya. 

ti-fittQa,  a-uaoüt  f.  Graben,  Kloake  stimmt  mehr  zum  deutschen  Moor,  -j- 
lat.  mare  n.  näher  zum  deutschen  Meer,  muria  f.  Salzlake. 

marg  wischen,  streifen  =  ig.  marg. 

o-pÖQy-rvut  wischen,  auspressen,  n-ptQyto  streifen,  pflücken,  «-/uo^y-ij  f. 
Bodensatz  der  ausgepressten  Olive,  Oliventreater,  daraus  lat.  amurca  Oli- 
ventrester  entlehnt,  -f-  lat.  marg-ön-  f.  Streifen,  Rand  vgl.  goth.  marka: 
merg-a  f.  Getreidegabel,  merg-et-  f.  Garbe,  vom  Streifen,  Pflücken. 

maliyons  tüchtiger,  mehr  von  malo  tüchtig,  stark,  in 
hohem  Grade. 

fiaXa,  päXXov  ss  paltjov,  pdX-tara,  in  hohem,  höherm,  höchsten  Grade, 
utt).-tQÜ-s  heftig  (auf  die  Glosse  OfiaXtitos  ist  wohl  nichts  zu  geben),  -f 
lat.  melior,  melius  besser,  mul-tu-s  viel. 

malo  weich,  zart  von  mol  mahlen,  malmen. 

.  n-fiaX6-s  zart,  /uaA-otxd-*  weich,  -f-  lat  mol-li-s  (für  mol-ni?)  altlat.  mal- 
ta-8  molles,  mul-ier  f.  (das  zartere)  Weib. 

malo  n.  Apfel,  Baumfrucht. 

fdijlo-v  dorisch  ftäXo-v  n.  Apfel,  Baumfrucht,  pifl-ta  f.  Apfelbaum.  -f- 
lat.  mälu-m  n.  Apfel,  mälu-s  f.  Apfelbaum. 

malkto  gemelkt  part.  pf.  pass.  von  malg. 

«v-r)t*eXxTo-s  ungemelkt  Horn,  -j-  lat.  mulsu-s,  e-mulsu-s. 

malg  melken  =  europ.  malg. 

K-fiiXyto  melke,  ä-ftiX&s  f.  das  Melken,  n-poXy-tv-s  m.  n-ftoXy-to-v  n. 
Melkeimer.  -f-  lat.  mulg-ere  melken,  mulc-tra  f.  Melkfass. 
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malgo,  molgo  melkend,  Melker. 

'Inn-rjftoXyo-i  Stutenraelker.  +  lat.  capri-mulgu-s  Ziegenmelker  (Hirt, 
der  Vogel).  —  Es  ist  wohl  'lnn-r\fioXy6  zu  trennen,  yfdoXyo  =  dftoXyo 
nach  Analogie  des  hom.  «V-ij/ifAxro  zu  nehmen;  damit  fallt  die  Vermu- 
thung  unter  ekvo,  lnni\  sei  mit  lat.  equa  Stute  zu  identificüren. 

malvä,  malvakä  f.  Malve  vgl.  ig.  marva. 

fiaXa^f)  f.  dialektisch  udXßttj-  oder  udXßaxo-v,  demnach  fiaXd^t]  für  uaX- 
faxi)  Malve.  -f-        malva  f-  Malve,  malväc-eu-s  malvenartig. 

mav  miv  schieben,  rücken  movere  —  ig.  miv. 

u-utv-jofAtu,  dpivouai,  it-utißouai  rücken,  wechseln,  -f-  lftt.  mov-eo,  rao- 
tu-m,  mov-ere  rücken,  bewegen,  mö-tor  m.  mö-tu-s  m.  mö-nien,  mömen- 
tu-m  n.  mot-are,  mut-are. 

mich  harnen  =  ig.  migh. 

d-^i/-*w  harne,  o-fux~utt  n.  Harn , *o-^//-Aij  f.  Nebel  =  europ.  mighla, 
fioiX-6-S  m.  Buhler.  +  lat.  ming-ere,  mic-tu-s  m.  mejere  für  meh-jere. 

mit  werfen,  Garn  werfen  =  europ.  mat  werfen,  Garn 
werfen. 

griechisch  nur  in  der  Bedeutung  Garn  werfen  in  p(o«<rfrai  (für  /4*r-  • 
aaa&ai)-  fuTtooao&ai  Garn  werfen,  aufziehen,  pir-o-t  m.  =  europ.  mata 
Faden,  Garn.  +  lat.  mit,  mitto,  mittere  werfen.    Festus'  co-smittere 
lassen  wir  auf  sich  beruhen. 

mitulo  aus  matalo  verstümmelt,  gestutzt. 

fttruXo-s  verstümmelt,  gestutzt,  dazu  (puno-)  ftHSx-vXXta  zerstücken.  -f- 
lat.  mutilu-8  verstümmelt,  hornlos,  mut-icu-s  gestutzt.  Von  raet  =  met- 
ere  abschneiden  (erndten)  wovon  auch  met-ellu-s  m.  Söldner,  wie  goth. 
asnei-s  Söldling  von  asan  Erndte. 

minu  gering,  klein  vgl.  europ.  minyans  minor. 

uivv  in  [Aiw-G>Qio-$,  mvv-Cr\o-$,  ftivv-&o*  minderen.  lat.  minu-  in  mi- 
nu-o  minderen,  wie  statu-o,  futu-o,  metu-o  von  statu,  futu,  metu;  minor 
s.  europ.  minyans,  min-imu-s.  ftt-tw  minor  ist  direct  vom  Verbalstamm 
ut  =  ig.  ma  gebildet.  , 

minuro  winselnd,  piepend  von  ig.  min. 

fuvvQo-s  winselnd,  davon  fitvvQ-oitai  =  fitvvQ-jofiat.  winsele,  piepe,  -f" 
lat.  minuro  in  minur-io  zwitschern,  girren,  vgl.  min-trire,  min-trare  pie- 
pen von  der  Maus  (und  vom  altern  man  mone-dula  f.  Saatkrähe?). 

misk  mischen  =  europ.  misk  aus  miksk  von  ig.  mik 
mischen. 

ptoy-to,  pty-rvfii  mische,  uix-to-g  gemischt,  -j-  lat.  misc-eo,  miscere  mi- 
schen, mix-tu-s,  mistu-s  gemischt. 

mu  tönen  =  europ.  mu. 
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ui  kleiner  Laut,  uv-&-o-s  m.  /mv^-aQ  n.  -f-  lat.  mu  Bezeichnung  eines 
kleinen  Lautes,  mü-tu-m  n.  kleiner  Laut,  davon  müt-lre  einen  Laut  ge- 
ben, und  muss-äre,  muss-it-äre  murmeln. 

raü  binden,  festigen  b.  Mund,  Augen  schüessen. 

a-fiv-va)  schliesse  aus,  wehre  ab,  a-fAv-vtt  f.  Abwehr,  j*v-vt)  f.  Vorwand 
b.  fiV'bi  schliesse  Augen  und  Mund,  [av-to-s,  pv-TTj-s  stumm  Hesych.  = 
lat.  mütus,  fiv-xo-i  stumm  Hesych.  =  sskr.  müka  stumm,  -j-  hit.  moe-nia, 
mün-ire,  müru-s  b.  mü-tu-s  stumm. 

1.  muk  mug  schreien,  brüllen  =  ig.  muk,  mug. 

>■<■  y.-ov  briillte,  fivx-t)  f.  Gebrüll,  davon  [Avxa-ofiat  briilleu.  -|-  lat.  alt 
e-mug-ento*  convocanto  Paul.  Diac.  müg-io,  müg-ire  brüllen,  mug  = 
sskr.  muj  brüllen. 

2.  muk  *munketi  mungere,  schneuzen  =  ig.  muk  mun- 
kati  emittere. 

äno-pvoou  ifivx'Ja)  ausschnauben,  schneuzen,  ^uwr-Tifc  m.  Nasenloch, 
fi6-s  m.  das  Schnauben,  fivx-ifi-  m.  Pilz  (=  schleimig),  fiv&mr  m.  Schleim- 
fisch. -|-  lat.  mungo,  e-mungo,  e-mungere  ausschnauben,  müc-u-s  m. 
Schleim,  Rotz,  Kahm,  müg-il  m.  Schneuzfisch.   Die  Specialisirung  der 
m   Bedeutung  „schneuzen"  ist  graecoitalisch. 

muklo  oder  muchlo  Art  Esel. 

fivxlor  ot  Xayvoi  xal  o/ct/r«/  und  ^t'/AöV  dxtvrrji,  laj'Vtjs,  poixog,  äxya- 
tiJj.  xal  ovovs  tovs  tnl  o^ffav  nefinofiivovs,  auch  hiessen  ftv- 

xloi  und  fivxltu  die  schwarzen  Streifen  am  Halse  und  den  Beinen  der 
Esel  (cf.  macula?).  -f  lat.  mülu-s,  müla  m.  f.  Maulesel. 

müto,  müko  stumm  von  mu. 

ftvro-i,  fdvrri-t  stumm  Hesych.  -|-  lat.  mütu-s  stumm.  Vgl.  pvxo-q  stumm 
Hesych.  mit  sskr.  müka  stumm. 

murmur  murmeln  =  ig.  marmara. 

i<  uuvq-u  murmle,  rausche.  -{-  lat.  murmur  n.  murmur-äre. 

müs  m.  f.  Maus,  Muskel  =  ig.  müs. 

(avs,  ftv'-og  m.  f.  Maus,  Muskel,  -f-  lat.  mus  mür-is  m.  f.  Maus,  mus-culu-s 
m.  Mauschen,  Muskel,  Muschel,  Miesmuschel.  Ob  lat.  mür-ec-  m.  Pur- 
purmuschel  etwa  mit  pC-aH  f.  Miosmuschel  zusammenzustellen  ist?  — 
Lat.  mür-ire  pfeifen  von  der  Maus;  das  Recept  zu  den  Tonwörtern  die- 
ser Art  ist:  man  hänge  ire  an  den  Stamm  des  Thiernamens:  gru-8  gru- 
it,  mus  mür-it,  felis  fel-it,  hinnus  hinn-it. 

müsmo  von  der  Maus  =  europ.  müstna. 

fivivo-s  von  der  Maus  bei  Hesych.  -f-  lat.  mürinu-s  von  der  Maus,  vgl. 
mhd.  miuBin. 

musyä,  rausa  f.  Fliege  =  europ.  musä,  musyä. 

fivta  f.  Fliege,  Mücke,  uovttt  f.  Lakonisch  Made,  -f-  lat.  mus-ca  f.  Fliege. 
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1.  me  Pronom.  der  1  Ps.  sg.  =  ig.  ma. 

fit,  i-fio-s.  +  lat.  me,  mi-hi,  me-u-B. 

2.  me,  men  messen. 

tt(-XQo-v  n.  Mass,  juf-ft,  urjv  für  uiv-s  m.  Monat,  fiTfV'V  für  ptvo-ri  f. 
Mond.  4"  nie  in  met-iri,  men-sus  für  ment-tu-s  messen,  vom  Parti- 
cip  meto  und  mento  gebildet  wie  goth.  stand-an  stöth  von  sta,  men-si-s 
m.  Monat  s.  mens. 

metliio  der  mittlere  n.  die  Mitte  =  ig.  madhya. 

ptaao-q  (für  fie&jo-g)  pfoo-q  der  mittlere,  fttoaav,  ufaov  n.  die  Mitte,  -f- 
lat.  mediu-s  der  mittlere,  medium  n.  Mitte,  meri-dies  für  medie-dies, 
di-midiu-m  Hälfte.  Mit  mediänus  der  mittlere,  mediänum  Mitte  vgl. 
Altooava,  Mtoorjvti  nom.  propr.  s.  ig.  madhyana. 

methiotat  f.  Mitte. 

ftiaotrjs  f.  Mitte.  +  lat.  medietas  f. 

I 

med  messen,  ermessen  =  ig.  raad. 

ptf-to  walte,  fifS-ovx-  Waltender,  ptf-o,u«<  ermesse,  sorge,  /uijJ-ouui  er- 
messe, bedenke,  sinne,  ^J-t/iyo-j  m.  Maass,  Scheffel,  +  lat.  med-it-äri 
ermessen,  bedenken,  mod-u-s  m.  Maass  =  europ.  mada,  mod-iu-s  ra. 
Scheffel. 

menos  n.  Sinn,  Muth  =  ig.  manas. 

ttfros  n.  Muth",  Sinn,  -f-  m  Menerva  f.  die  Sinnbegabte  vgl.  ved. 
manasvant  Beiname  des  Indra. 

mens  m.  Monat  =  europ.  raans. 

jbttd,  firp  gen.  [Aip-os  m.  Monat,  Afijv?/  f.  Mond.  +  lat.  mens-i-s  m.  gen. 
pl.  bei  Cicero  nur  mens-nm. 

melino  und  melio  Hirse  s.  europ.  malinä,  von  mol. 

piUvT)  f.  Hirse,  -f-  lat.  miliu-m  n.  Hirse.  Es  scheint  unbedenklich,  beide 
Formen  für  graecoitalisch  zu  nehmen. 

melit  n.  Honig  =  europ.  malita. 

p/h  gen.  n&ix-os  m.  Honig,  fifliaoa  für  /melir-ja  f.  Biene,  ßXitrto  für 
uf-iiT-Jt»  zeidle.  -\-  lat.  mel  gen.  mell-is  n.  Honig  (wohl  für  melt)  mella 
f.  Homgwasser,  meU-eu-s,  mel-culu-m  n.  dem. 

mokrön  spitz,  scharf. 

ftoxQürv.  ö£vf.  *£$v9Qaioi.  Hesych.  -f-  lat.  raucron-  ra.  Spitze,  Schneide, 
Dolch.   Vgl.  ä-pvaotti  Stamm  pvx-  ritze. 

mor  *morieti  sterben  =  ig.  mar  maryati. 

griech.  in  fioQ-ro-t  dialektisch  =  ß^o-To-s  s.  ig.  marta.  -f-  lat.  morior, 
raori  sterben,  mors  f.  =  ig.  marti,  raortuu-s  s.  europ.  martva,  mortic- 
inu-s  verreckt  vgl.  sskr.  mrtaka  Leiche,  Aas. 
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moro,  möro  n.  Brombeere. 

fioQo-v  a.  Brom-  später  Maulbeere,  pofh-ia  f.  Maulbeerbaum.  -|-  lat. 
möru-m  n.  Brom-,  später  Maulbeere,  möru-s  f.  Maulbeerbaum,  mör-ulu-s 
dunkel  (brombeerfarb ,  wie  caer-ulu-s  blau  für  cael-ulu-s  von  caelum 
Himmel). 

mol  *moleti  und  *molyeti  mahlen  —  europ.  mal  mal- 
ati  malyati  mahlen. 

pvXXt»  =  fivl-jta  molere.  -f  lat.  molo ,  molere  mahlen ,  mola  salsa-  far 
tostum  et  salse  sparsum,  moli-tor  m.  Müller. 

molä  f.  Mühle  von  mol. 

ftvltj  f.  Mühle.  4-  lat-  mola  f- 

molino  zur  Mühle  gehörig,  von  mola. 

pvXivo-c  zur  Mühle  gehörig,  -f-  molinu-s  zur  Mühle  gehörig,  molina 
f.  Mühle. 

i 

movro  närrisch  von  ig.  mav  lat.  movere  rucken,  ver- 
rückt, s.  ig.  maura. 

uionü-s  närrisch  m.  Narr.  -f-  lat.  möru-s  närrisch,  mör-iön-  m.  Narr,  kaum 
entlehnt,   mör-osus  stammt  von  mos. 

mlubo,  molubo  Blei. 

fiolvßo-q,  t*6Xvß-#-os  m.  Blei,  fioXtßov-e,  noXvßöco-s  bleiern,  poXvßöow  ver- 
bleien, poXvßöano  s  verbleit.  +  lat.  plumbu-m  (für  mlumbu-m)  n.  Blei, 
plumbeu-s  bleiern,  plumbo,  plumbäre  verbleien,  plumbatu-s  verbleit.  — 
Unser  Blei,  lit.  alva-s  Zinn  =  ksl.  olovo  Blei  sind  unabhängige  Bildungen. 
—  Zu  europ.  malu  matt,  stumpf  vgl.  d-ußXv-s  für  n-fiXv-s  stumpf. 

Y. 

yaugos  n.  Joch  von  yug. 

Ctvyoe  n.  Joch,  -f-  lat.  jüger-a  n.  pl.  Joch  als  Landmaass. 

yanatar  f.  verschwägerte  Frau  =  ig.  yantar. 

tivaxriq  tQoi  f.  -f  lat.  janitr-ic-es  pl.  i. 

1.  yug  =  ig.  yug,  yungti  jochen,  verbinden. 

Cevy-vvfit,  Cvy-6-v  s.  yugo,  Ctvy-Xt)  f.  Jochring,  frCy-pa  n.  Jochung.  -f-  lat. 
jung-o,  jüngere,  jug-u-m  s.  yugo,  jug-ulu-m  n.  Jochbein,  jü-mentu-m  für 
jug-mentum  n.  Jochthier. 

m  2.  -yug  -gejocht  =  ig.  yug. 

a-Cf{  Stamm  a-{Vj'-  ungejocht  =  ig.  anyug.  -|-  lat.  con-jux,  Stamm  con- 
jug  m.  f.  (zusammengejocht)  Gatte,  Gattin. 

yugo  n.  Joch,  -yugo  -gejocht  =  ig.  yuga. 
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Cvyo-r  n.  Joch,  &-tvyo-f,  tq{-(i 


-f  lat.  jugu-m  n.  Joch,  jugu-s  ver- 


bunden, big»  (aus  bi-jaga)  f.  Zweigespann ,  tri-jugu-s  dreigejocht,  triga 
f.  Dreigespann,  quadri-jugu-s ,  quadriga  f. 

yekan,  yekar  n.  Leber  =  ig.  yakart,  yakan. 

rjnaQ  gen.  *j7i«t-os  n.  Leber,  +  jecur  n.  jecor-is  Stamm  jecus-  wie 
aus  dem  demin.  jecus-colu-m  erhellt  und  jecur  jecin-or-is  n.  Leber.  Suf- 
fixal sich  deckende  Formen  sind  zufallig  nicht  erhalten.  —  C/fwpo-v  n. 
Brustbeerbaum  und  lat.  jujuba  f.  Brustbeere  gehen  auf  ein  spät  entlehn- 
tes Fremdwort. 


rak  Beere,  Traube. 

ftt,  <$«y-<*  f.  Weinbeere,  $*>y-<k  f.  Traube,   dazu  vielleicht  auch 

(mu kt«  (für  ^ay-par-a?) '  ßotQvdut  oratfvUf.  MaxtSovtt  Hesych.  -|-  lat. 
rac-emu-s  m.  Traube,  Weintraube.  ÖQayfur  xbv  tijc  ortupvtfs  ßorqw  He- 
sych. (von  &w>  &Qäaa<a  gleichsam  Bündel)  und  sskr.  dr&kshä,  dhrak- 
shä  f.  sind  kaum  herbeizuziehen. 

rap  rapere. 

«?7r-«t|  (für  a-Qan-at)  rapax,  Tiavon  ttQnafa  rauben,  raffen;  aqn-aXto-e 
reissend,  raffend,  gierig;  hinreissend  =  lockend,  reizend,  +  lat.  rap-io, 
rap-ere,  rap-ina,  rap-ön-,  rapi-du-s,  rap-tor,  rap-tu-s  m.  vom  Particip 
raptu-s  rapt-are  und  raps-are.  Grundform  arp?  doch  vgl.  sskr.  rap-as  n. 
Verletzung,  Versehrung. 

räpä  f.  Rübe  =  europ.  räpä. 

Qayri  f.  grosser  Rettig,  $atp-avri,  ^(fttv-iif-  f.  Rettig,  $a<favo-s  f.  Kohl.  + 
lat.  rapa  f.  rapu-m  n.  r&pina  f.  Rübe,  rap-ulu-m  n.  kleine  Rübe,  r&p- 
istru-m  n.  wilde  Rübe. 

rapäk  raubend,  raffend  von  rap. 

&Qn«s  yog  rapax.  -f*  lat.  rapax,  acis. 

raf  1.  fassen,  packen  2.  (erfasst  sein)  wüthen  =  ig. 
rabh  dass. 

I.  lafiß-avta,  hXaß-ov,  Xatp-vQo-v  n.  2.  laß-qo-s  heftig,  ungestüm.  +  lat. 
1.  lab-or  m.  2.  rab-ere  wüthen,  rab-ulu-s,  rab-ie-s,  rabi-6su-s. 

rip  stürzen  =  europ.  rip.  raipati. 

I-Qtlnta  stürze,  i-^in-ia  n.  pl.  Trümmer,  i-qtn-vr]  f.  Halde,  Absturz.  + 
lat.  nur  in  rip-a  f.  (Absturz,  Abfall  zum  Flusse)  Ufer. 

1.  ru  reissen,  schmettern  =  ig.  ru. 

(n-ouitt  herausreiaBen,  übertragen:  retten,  Qv-fio-s  m.  Zugholz,  Deichsel,  -f- 
lat.  ru-ere,  e-ruere  herausreissen,  di-ruere  auseinanderreissen ,  zerstören, 

Flek,  indogerm.  Wörterbuch.  8.  Aufl.  32 


R. 
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ob-ruere  vergraben,  ru-ina  f.  Einstur«,  ru-tru-m  n.  Schaufel,  rutA-bulu-m 
Scharre.   Eine  nähere  Berührung  findet  nicht  statt. 

2.  ru  brüllen,  summen  =  ig.  ru  dass. 

tj-Qv-ü)  brülle,  d-Qv-*}6v  mit  Gebrüll,  -f-  lat.  rü-mor,  rav-is,  rau-cu-s.  — 
Das  Suffix  -mos  in  rü-mor  haben  wir  auch  im  griechischen  arj-fzos  n. 
Zeichen,  wovon  <j^€-*o-v  n.  dass.  für  o,t^u*<j-*o-r. 

ruk  graben  s.  ig.  ruk. 

o(jvao(i>  =  d-Qvx-jm,  6-(>vtu  graben,  o-f>v%ri  f.  das  Graben.  -\-  cor-rug-u-s 
m.  Kanal,  Stollen,  ar-rug-ia  f.  Stollen  und  Gänge  im  Goldbergwerke, 
rug-a  f.  Runzel  =  europ.  raukä,  runc-are  gäten,  ausreuten,  runc-6n-  m. 
Reuthacke  s.  ig.  runk. 

rüg  brüllen;  rülpsen  =  europ.  rüg;  ek-rug  ausspeien. 

rj-Qvy-w  brüllte,  tü-Qvy-fiio-s  m.  Gebrüll,  l-{t*vy~<o  rülpse,  breche  aus, 
i-qvy-ri  f.  das  Erbrechen.  -J-  lat.  rug-io,  rug-ire  brüllen,  e-rug-ere  aus- 
speien, ruc-tu-s  m.  das  Rülpsen,  ruc-t-are  rülpsen.  —  Mit  i$-*Qivy(a&at 
auBspeien  vgl.  lat.  e-rugere  dass. 

ruth  rauth  roth  sein  =  ig.  rudh. 

i-Qtv&to  röthe,  t-Qv-o(-neXae  n.  Hautröthe.  -f-  lat.  rub-ere  roth  sein  s. 
europ.  rudhaya,  rufu-s  =  robu-s  roth  =  ig.  raudha,  rob-igo  f.  Brand 
im  Korn.  • 

■ 

ruthro  roth  =  ig.  rudhara. 

i-ni&p't-i  roth.  -f-  lat.  rubro-  roth. 

rekto  gereckt  =  ig.  ragta  part.  pf.  pass.  von  reg. 

o-otxiu-i  gereckt,  -f-  lat.  rectu-s. 

reg,  regeti  recken  =  europ.  rag  =  ig.  arg. 

6-Q(yto  recke,  -j-  lat.  rego  regere  recken,  e-rigo,  su-rgo,  per-go;  rogäre 
s.  europ.  ragäya. 

L. 

laibä  f.  Spende,  Libation  von  lib. 

lotßj  f.  -Spende,  loißa-oftat  spende,  Tibire  H psych.  -{-  lat.  in  Hbo,  libäre 
spenden,  liba-men,  libämen-tu-m  n.  libä-tiön-  f. 

1.  laivo  link  =  europ.  laiva. 

Xato-s  für  XatjrO't  link,  -f-  lat.  laevu-s  link. 

<  •  •  • 

2.  laivo  glatt  von  europ.  11. 

liTo-g  für  Ittfo*  glatt,  Ittou  glätte  (spät)  Uto-rrie  f.  Glätte/+  lat,  laevi-s 
glatt,  laevo,  laeväre  glätten,  laevi-tas  f.  Glätte,  laev-or  m.  Glätte. 

*      *        •  .  *  .  * 

lauto  gewaschen  part.  pf.  pass.  von  lav. 
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a-Xoxno-t  ungewaschen,  schmutzig,  vto-Xovro-s  frisch  gewaschen.  -\-  lat. 
lautu-s,  lötu-s  gewaschen,  blank. 

lauthero  frei  von  lü  lösen,  durch  th  =  dM  weiter- 
gebildet. 

i-Xtv*t<>o-(  frei,  lUv»tQ6-o  befreie.  +  lat  über  frei,  libero,  Hberare  be- 
freien, liberi  pl.  die  (Freien  =)  Kinder,  liber-tu-s,  liber-tas  f.;  oskisch 
lovfr-eis  üben.  Von  lü  lösen,  ans  einer  Grundform  Iavithero  erklart  sich 
Hbero  ungezwungen;  das  angeblich  alte  loebesum  lassen  wir  auf  sich  be- 
ruhen. 

1.  lak  biegen,  beugen,  vertiefen  =  europ.  lak. 

ldx-xo-s  (=  lax-fo)  m.  Vertiefung,  Grube,  JJx-os  n.  X*x-avi\  f.  Schüssel, 
Mulde,  adv.  Xix-Qto-i  adj.  quer,  -f  lat.  lac-u-s  m.  s.  europ.  laku, 

lanx  lanc-is  f.  Schüssel,  lic-inu-s  krummgehörnt,  ob-llquu-s,  H-mu-s  schief, 
schräg. 

2.  lak  zerfetzen,  zerreissen. 

Xax-ot  n.  Fetzen,  Xax-i8-  f.  Fetzen,  davon  Xaxtfa  (=  Xctxiä-jto)  zerfetze, 
-f-  lat.  lac-er  zerrissen,  lacer-äre  zerreissen,  lac-inia  f.  Lappen,  Zipfel, 
lac-er-na  f.  ein  Ueberwurf,  lanc-in-äre  zerreissen,  zerfleischen.  Vielleicht 
vlak  =  vruk  zerreissen,  vgl.  qoxos  äol.  ß$axoi  sinngleich  mit  Xuxoq. 

3.  lak  tönen,  sprechen  =  europ.  rak,  ig.  ark. 

lax-  Xaaxu  (=  Xax-axto)  l-^ax-ov,  Xi-Xäx-a  tonen,  sprechen,  Aax-a£a>  töne, 
Xux-f^u-s,  Xax£(t-u(a  f.  lärmend,  Xax-ira-i  ifirit  die  lärmende  Cicade, 
).t;x-£(o  krache,  Xäxt-Sutv,  Xtjxt-ötov  f.  Stimme.  -\-  lat.  loqu-or,  locü-tu-s 
sum,  loqui  sprechen,  loqu-ax,  loqu-ela  f.  auch  loc-us-ta  f.  Heuschrecke, 
Cicade.   Vgl.  as.  lahan  log  ahd.  lahan  luog  schmähen. 

lakar,  lakarto  und  lakarno  Arm,  Elle,  von  lak  biegen. 

ixX$,  alat  Stamm  d-Xax-  Athamanisch  Elle,  Xtxqavo-v,  «b-k/xfavo-v  n.  Ell- 
bogen. -|~  lat  lacertu-s  m.  Oberarm,  Arm.  Da  die  Suffixe  na  und  ta 
Zwillinge  sind,  darf  man  wohl  lakarno  und  lakarto  beide  als  gräcoita- 
lisch  betrachten.  —  Mit  dem  Pflanzennamen  laccar  bei  Plinius  ist  wohl 
das  griechische  laxaw  (Xaxa^rrj,  Xaxafrrj)  f.  gemeint 

laknä  f.  Wolle,  von  lak  biegen. 

Aa/vij  f.  laxvo-i  m.  Wolle,  Xaxva-to-s  wollig,  iUyfyij-f»*  zottig,  -f-  lat 
läna  (für  lacna)  f.  Wolle,  l&n-eu-s  wollig,  lan-osus.  Vgl.  ksl.  vlakno  n. 
Haar,  lit.  valaknä  f.  Hardel. 

lachan  ligo  Hacke,  Karst. 

Xaxaivu  behacke  denom.  von  *Xaxav  =       Hgön-  m.  Hacke,  Karst  (?). 

lachu  leicht  m  europ.  laghu  =  ig.  raghu. 

l-jü»jrv-<  leicht,  I4*0*m,  M«**<xro-*  +  I*  levi-s  Tür  lehu-i-s  leicht, 
lev-ior,  ltv-äre. 

32* 
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lankä,  lankyä  f.  Speerspitze,  Lanze  =  europ.  lankya. 

Xoy/fj  f.  Speerspitze,  Lanze.  -|-  lat.  lanc-ea  f.  Lanze  vgl.  ksl.  lasta  (= 
lankja)  f.  Lanze. 

lang,  lag  languere. 

Xayy-afa  zaudern,  zögern,  Xayy-w  m.  Zauderer,  Xay-ttQo-g  schlaff,  lay-w 
m.  die  Weichen  (auch  X^y-to  aufhören  machen,  aufhören?).  «+•  lat.  langu- 
ere schlaff,  matt  sein,  langu-or  m.  langui-du-s,  part.  pf.  pass.  von  lag  ist 
laxu-s  (für  lag-tu-s)  schlaff,  locker.   Zu  sskr.  lag  hangen  oder  engl,  slack? 

latak  f.  Neige,  Tropfen. 

A«T«f  yog  f.  Neige,  Tropfen,  -f  lat.  latex  icis  f.  Tropfen,  Nass.  Entlehnt? 

latro  n.  Sold,  Lohn  von  *la  =  sskr.  lä  =  ra  spenden. 

Xüroo-v  n.  Sold,  Lohn,  davon  Xatq-ir-g,  $og  und  XaiQ-tv-g  m.  Söldling.  -|- 
lat.  latr-ön-  m.  Söldling,  Miethling  durch  das  secundäre  Suffix  -on  von 
latro  =  Iotqo  abgeleitet. 

lath  verborgen  sein  =  ig.  radh. 

l«v&-«vto,  f-Xait-ov  verborgen  sein,  a-Xuaro-g.  +  lat.  lateo  latere  verbor- 
gen sein,  nach  Corssen  von  lato  =  lat-to  part.  pf.  pass.  von  lath  =  laaro 
in  a-Xaaro-g. 

lap  lapid  Stein. 

Un-ag  iL  Fels,  Klippe  von  Xtn  schälen,  Xtntö-,  Xontö-  f.  heisst  Schale, 
-f  lat.  lapid-  m.  Stein,  abl.  auch  lapi,  lapi-clda  Steinhauer.  Lat.  lapid 
Stein  verhält  sich  Xintf  Schale  wie  ksl.  skala  f.  Stein ,  skolika  f.  Schale, 
Hülle  zum  deutschen  Schale,  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  —  Lat.  silec  Kiesel 
steht  vielleicht  für  scilec  und  gehört  zu  skalik  w.  s.  siliqua  f.  Schote 
vielleicht  für  sciliqua  und  deckt  sich  dann  mit  ksl.  skolika  f.  Schale,  Hülle. 

lab  lap  lecken  =  enrop.  lab  lap  lecken. 

Xan-tto,  X(-Xcnf-tt  lecken,  -f  lat.  larab-o,  lambere  lecken,  lab-ru-m  n. 
Lippe  =  europ.  labra,  lab-ia  f.  Lippe  =  europ.  labya. 

laba,  läbi  f.  Fall;  Schandfleck  vom  Verb  ig.  lab  = 
lat.  läbi  gleiten. 

Xu'jitj  f.  Schandfleck,  Schande,  -f-  lat.  läbe-s  f.  Fall,  Sturz;  Schandfleck, 
Schande  von  läbi,  das  sich  im  Griechischen  sonst  nicht  erhalten  hat. 

lamp  glänzen  =  europ.  lap. 

Xä^in-oi  glänze,  Xafin-rtjQ  m.  Leuchter,  Xann-ad-  f.  Fackel,  Lampe, 
Xa^n-tj  f.  Schaum,  Schimmel,  Kahm,  Xttpn-o6-g  leuchtend,  -f"  lumpa, 
geschrieben  lympha,  oBkisch  diumpa  f.  Quellwasscr,  limpi-du-s  hell,  klar. 

Ialo  Gelall,  Geschwätz  vgl.  ig.  lala. 

XaXo-g  schwatzend,  XdXt)  f.  Geschwätz,  Xal-4u  schwatzen,  XaXXa-t  pl.  f. 
murmelnde  Bachkiesel.  +  lat.  lallu-s  m.  lallu-m  n.  das  Lallen,  lall-are 
lallen. 
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-  lav ,  lu  *laveti  waschen ,  baden  vgl.  lu ;  apo-lu  abwa- 
schen, ek-lu  auswaschen. 

lof-4to,  Ao/w,  Xota-oaa&ai  Stamm  Xo^ta-  waschen,  baden,  vom  Stamme 
loßt  =  lat  lave  stammt  Xo^i-t^o-v  ,  Xonoö-v  Horn,  später  Xoviqo-v  n. 
das  Baden,  Bad,  Badewasser,  Xovttjq  m.  Waschfass  =  lat.  lütor,  lötor  m. 
Wascher.  -f-  lat.  lavo,  lavi,  lautu-m,  16-tum,  lavere  und  lavo,  lav-äre 
waschen,  baden,  e-lua-cru-s  zum  Auswaschen  dienend,  di-luv-iu-m  n. 
Ueber8chwemmung ,  mal-luviu-m  (=  man-loviu-m)  n.  Waschbecken,  pol- 
lü-bru-m  n.  Waschbecken,  lä-tr-ina  f.  (für  lävätrina)  Bad;  Abtritt.  —  Lat. 
ab-luo,  e-luo  vgl.  mit  ünoXovto,  ixXovto  ab-  auswaschen. 

las  begehren  =  ig.  las. 

Xd-w  will,  Xi-la-(ofiai  begehre,  Xao-T-nvQo-s  geil.  +  lat.  nur  in  las-c-ivu-s 

e.  europ.  laska. 

likv  lassen  =  ig.  rik  =  europ.  lik,  laikati. 

Utnto,  l-Xm-ov  lassen,  -f  lat.  linqu-o,  liqui,  lic-tu-m,  linquere;  re-liqu-us. 
Die  weiteren  lat.  Reflexe  s.  unter  ig.  rik. 

lieh  lecken  =  europ.  ligh  =  ig.  righ. 

ItlX-oi  lecke,  JU/-«vo-*,  Xtxpo-  in  lecke,  -f-  kt.  ling-o,  lingero 

lecken  (lecken  soviel  als  streifen,  wischen  in)  pol-lingere  Leichen  wa- 
schen, pol-linc-tor  ro.  Leichenwäscher,  li-ma  f.  (für  lig-ma)  Feile,  lim-äre 
feilen. 

Uno  n.  Lein,  lineyo  linnen. 

Uvo-v  n.  Lein,  Uvio-t  linnen.  -f  lat.  linu-m  n.  Lein,  lineu-s  linnen,  linea 

f.  Leine.   Mit  lat.  lint-eu-s  linnen  vgl.  lit.  linta  f.  ein  Zierband. 

lib  netzen,  giessen. 

U(ß-ot  giessen,  Xtiß-Jnv  tröpfelnd,  Ufi-vn  für  Xtß-vn  f.  See,  Teich, 
f.  das  Nass.  +  lat.  de-lib-u-ere  benetzen,  bestreichen,  lib-äre  s.  laibä, 
lib-u-s  m.  lib-u-m  n.  Kuchen,  Opferfladen  vgl.  deutsch  „Gübs,  Zucker- 
guss».  * 

libro  schlüpfrig  von  lib. 

XißQÖ-s  triefend,  6-XißQo-s  schlüpferig.  +  lat,  lübr-icu-s  schlüpfrig  für 
loibr-icu-s  aus  libro  gesteigert. 

1.  lu  lav  abwaschen,  reinigen,  büssen  =  lav. 

Xv-p*  n.  Sühnmittel,  dno-Xvftaivofitu  reinige,  sühne,  Xvfuttvoptu  schmäh- 
lich (wie  ein  Xvpa  vgl.  tpaQfiaxov  Sündenbock)  behandeln,  Xv-pti  f.  Schmach; 
Unrath  (was  man  abwäscht),  -f  lat.  lu-o,  lü-tum,  luere  abwaschen,  reini- 
gen, büssen  (h">  wohl  für  lovo,  doch  lomenta  n.  Waschmittel  kaum  mit 
Xvfittta  Sühnmittel  zu  identificiren).  lu  wie  lav  den  Graecoitalikern  ei- 
genthümlich,  doch  vgl.  an.  laug  f.  Bad,  lauga  baden,  ahd.  lauga  f.  Lauge. 

2.  lu  gewinnen  —  europ.  lu  =  3  lü  lösen? 
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lt)j(&-f  Xtfis  f.  Xt-ia  f.  a=  europ.  lavyä  Beute,  von  Xiftd-  Xtitfaptu  erbeute, 
Ititf-ttov,  Itof-urro-s  eintraglich,  -f-  lat-  Lav-erna  f.  Diebsgöttin,  lu-cru-m 
n.  Gewinn,  lucr-äri,  lucel-lu-m  n.  demin. 

3.  lü  lösen  =  europ.  lü,  ig.  lü  abschneiden. 

Jlii-«»  lösen,  Xv-<t  f.  Auflösung,  Zwist,  Avtt-io-s.  4"  lat  luo  in  so-lvo,  so- 
lu-tum,  solvere  lösen,  Lu-a  f.  (Auflösung  =)  Pestgöttin,  lu-e-s  f.  Seuche, 
Pest. 

lnk,  laut  leuchten  =  ig.  ruk  europ.  luk. 

aptpMxr\  vit  Horn.  Ity-vo-s  m.  Leuchte,  levx-6-t  licht,  weiss,  +  lat. 
luo-esco,  luc-erna,  lux,  lüe-ere,  lüci-du-s. 

lug  loug  leug  bekümmert  sein  =  ig.  rüg,  europ.  lug 
brechen,  gebrochen,  elend  sein. 

Ivy-Qo-s  elend,  betrübt,  Xtvy-aXio-s  traurig.  -|-  lat.  luc-tu-s  m.  Klage, 
lüg-ere  trauern. 

lütar  m.  Löser  von  lü. 

Xvtfy  m.  Löser,  Aurifeto-ff.  +  lat.  so-lütor  m.  re-solütöriu-s. 

lüto  gelöst  von  lü. 

Ivto-s  gelöst,  -f  lat.  so-lütu-s. 

leugo  Trauer,  traurig,  von  lug. 

Xtvyo-  in  XtvyttXto-s  traurig.  -|-  lat.  lügo  Basis  von  lüge-o  traure.  Vgl. 
sskr.  roga  m.  Gebrechen,  Krankheit. 

lekto  gesammelt,  erlesen  part.  pf.  pass.  von  leg. 

JUxto-c  erlesen,  ixXixro-s  auserlesen.  +  lat.  lectu-s,  se-lectu-s,  electu-s 
auserlesen. 

lech  liegen  =  europ.  lagh. 

XtX"  t-USaro  legte  sich,  Ufroe  n.  16%-os  m.  Xix-jQo-v  n.  +  lat.  lec-tu-s 
m.  Bett  =  europ.  laghta,  lect-ica  f.  Tragbett,  Sänfte. 

1.  leg  legeti  sammeln,  lesen  =  europ.  rag,  ek-leg  aus- 
lesen, auserlesen,  skom-leg  zusammenlesen. 

Uyai  sammle,  lese,  ix-Uytu  erlese,  ixXixro-s  erlesen,  avX-Xiyto  lese  zusam- 
men, avXXexTo-s  gesammelt,  -f-  lego,  legere  sammeln,  lesen,  e-ligere  erle- 
sen, e-lectu-s  erlesen,  col-ligere  zusammen  lesen,  collectu-s  gesammelt, 
leg-ion-  f.  Sammlung,  Lese  =  Aushebung,  ausgehobene  Mannschaft.  Vgl. 
lat.  rog-u-s  m.  Scheiterhaufen  und  goth.  rikan,  rak  sammeln,  häufen. 

2.  leg  legeti  sich  kümmern,  sorgen. 

ä-X£yt»  kümmere  mich,  sorge,  a-Xtyoq  n.  in  ä-teynvo-s  (für  äXeyto-vo-s) 
kummervoll,  aXyog  n.  (für  a-Xtyos)  Kummer,  Leid.  +  lat.  nec-lego  küm- 
mere mich  nicht,  re-ligent-  sich  (um  die  Götter)  kümmernd,  fromm,  vgl. 
Homer  Jtbs  ovx  aXiywv,  re-lig-ion-  f.  Frömmigkeit,  Rücksichtnahme  auf 
die  Götter. 
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lego,  logo  sammelnd,  lesend,  von  1  leg. 

-loyos  z.  B.  in  dcrxo-loyo-s  Knochen  sammelnd,  -f*  Urt.  -legu-s  z.  B.  in 
ossi-legu-s  Knochen  sammelnd. 

lep,  leb  Xmw. 

)jnii)  schäle,  X(n-as  n.  kahler  Fels,  Klippe,  ktn-(6  f.  Schale,  Hülse,  Un- 
tos  fein,  zierlich;  liß-rjr  ra.  Schale,  Kessel  cf.  lon-ad  f.  Napf,  Schale 
ss  Xenad  N apf Schnecke ,  lun-ij  Hülle,  Gewand;  Uß-r\o(d  f.  Haut,  Balg, 
Schale,  Xoß-6-s  m.  Lappen;  Schale,  Hülse,  -f-  lap-id  Stein  s.  lap,  lep-or 
m.  Feinheit,  lib-er  m.  Bast,  Rinde.  Vgl.  europ.  lap.  —  Mit  lep-us  Hase 
vgl.  Mn-ootr*  kleiner  Hase,  das  als  aolisch  angeführt  wird,  auch  Ußn^is 
bei  Strabo,  das  Kaninchen  tu  bedeuten  scheint 

lokso  verbogen,  krumm,  von  lak. 

Uto-t  schief,  krumm,  Ao|d«  krümme.  lftt-  lux«"*  »chief,  lix-ula-e  f.  pl. 
Kringel  von  lixo  =  luxu  krumm,  luxo,  luxare  =  lofou. 

logio  n.  Spruch  von  leg  auslesen. 

loyto-v  n.  Spruch,  Ausspruch.  +  lat.  e-logiu-m  n.  Ausspruch,  Sentenz. 


V. 

vaiko  m.  Haus,  Wohnstatt  von  ig.  vik  s.  ig.  vaika. 

Haus.  -f  lat.  vlcu-s  m.  Dorf,  Flecken,  8tadtquartier, 
vil-la  f.  (vic-la,  vic-ula). 

vaino  Wein,  eigentlich  Ranke,  Rebe  von  ig.  vi  viere* 

ßoivo-v ,  oho~v  n.  ?o(vn ,  otvr\  f.  Ranke ,  Rebe ,  ?divo-t ,  olvo-t  m.  Wein, 
otvovt,  Olvovs  ein  Fluss  Lakoniens,  Otvovaoat  f.  pl.  Inseln.  +  lat.  vinu-m 
n.  Wein,  vin-ösu-s,  vini-tor  m.  Winzer. 

väk  schreien,  heulen,  tönen  =  ig.  väk  heulen,  schreien. 

ßWn>  VXV  dorisch  f.  nX-*>  dorisch  «/w  f.  nx  os  dorisch  dx-os  n. 
Schall,  Getön,  »fr-6u  dorisch  a*-rtu  schallen,  fa-(tr)  (  schallend.  +  lat. 
vag-ire  wimmern  (vgl.  sskr.  ud-väc.  heulen,  jammern)  schreien,  ob-vag-ul- 
ari  mit  Geschrei  fordern,  vag-or  m.  Gewimmer,  Getön,  Schrei. 

väkos  n.  Schall  von  väk. 

rfxos,  itfof  dorisch  dXos  n.  Schall,  Getön,  Jto-wfr,  nolv-nxns,  v^nxM 
Horn,  -f  lat  vägor  m.  Gewimmer,  Getös,  Schreien. 

vath  einsetzen,  wetten  =  europ.  vadh. 

tt-ft&'Xo-s  m.  it-f€&-lo'V  n.  +  lat  vad-  m.  praed-  für  prae-vid-  m.  Bür- 
ge, vad-ari,  vadi-moniu-m  n. 

vam,  *vameti  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 

jen-tu,  tpbo,  ^u«ff«,  «n-ifiea-aa  Stamm  erbrechen,  vom  Stamme 
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ßtpt-  =  lat.  vorne-  iptT-6-s,  tfit-rjQto-e,  tpi-ot-s .  +  lat  voxno,  vomi-tum 
voraare  erbrechen. 

vametar  m.  vametario  vomitor,  vomitorius. 

tfUt^Qto-g.  +  lat.  vomitor  m.  vomitoriu-B. 

vameto  vomitus  part.  pf.  pass.  von  vam. 

ifutö-f  dass.  4-  l»t.  vomitu-s,  tfttata  f.  und  lat.  vomition-  f. 

varo,  vero,  voro  wahrend,  vareye  wahren  =  europ. 
vara,  varaya. 

jOQO-f,  ovqo-s  Wächter,  <fQo€Qos  =  tiqo-^oqo-s  ,  ri^a-opo-ff,  tpqovQimt 
riftto&u.  -f-  lat.  vereor,  veritus  sum,  vereri  sich  wahren. 

vart  vertere  =  ig.  vart. 

griechisch  nur  in  <krr-«yij,  elisch  ßQar-avtj  f.  Rührkelle  vgl.  ksl.  vret-eno 
n.  Spindel,  -f-  lat.  verto,  vertere,  vom  part.  vers-are. 

valap,  velap,  vplap  Weiterbildung  von  vel,  vol  wollen. 

tlXan-lvri  (für  1-fXan-tvri)  f.  Freudenmahl,  Schmaus,  f4Xn~w,  tln»,  fnXn-a 
hoffen,  erwarten,  -f-  lat.  volup,  volupe  adv.  nach  Wunsch,  vergnüglich, 
behaglich,  Volup-ia  f.  volup-tat-  f.  voluptu-osu-s. 

väli  f.  Thal  (=  Windung  von  val). 

feb*  die  Landschaft  Elis.  +  lat.  valli-s  (väli-s)  f.  Thal. 

valu,  valv  wälzen  =  europ.  valv. 

tllvto  für  1-jeiXv-jta  (=  goth.  valvjan)  wälze,  -f-  lat.  volvo,  volü-tum,  vol- 
vere  wälzen,  volü-cra  f.  Wickelraupe,  volü-ta  f.  volü-tu-s  m.  vom  part. 
volüt-äre. 

valuman  n.  volumen. 

ttlifia  (für  t-jrtXvfxa)  n.  +  lat.  volumen  n. 

välo  m.  Pflock,  von  val. 

rjXo-i,  dorisch  aXo-s  m.  Pflock,  Nagel.  +  lat.  vallu-s  (valu-s)  m.  Pflock, 
Pfahl,  vallu-m  n.  Pfahlwerk,  Pfahlgraben. 

valkos  n.  Wunde,  Geschwür  von  europ.  valk  &xw. 

iXnof  (für  ßtXxog)  n.  Wunde,  Geschwür.  +  lat.  ulcus  n.  Wunde,  Geschwür. 

valnos  n.  Vliess,  Wolle  vgl.  europ.  valna  Wolle. 

Xfyos  (für  fXnvos)  n.  Vliess,  Wolle.  +  lat.  vellu-s  (für  velnus)  n.  Vliese, 
Wolle  vgl.  villu-s  m.  ==  europ.  valna. 

vasno  Kaufpreis,  Preis  =  ig.  vasna. 

wro-f  m.  Kaufpreis,  Preis,  t&vtoptu.  -f  lat.  venu-m  n.  venu-s  üs  m.  Ver- 
kauf, venum  do,  ven-do,  venum  eo,  ven-eo. 

vi  winden,  flechten,  weben  =  ig.  vi. 

griechisch  nur  in  Ableitungen:  t-rta  Weide  0.  europ.  vityä,  ol-avn  s. 
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earop.  vaitva,  oUvos  s.  graecoital.  vaino.  +  l*>t.  vieo,  viere  winden,  flech- 
ten, vie-tor  Böttcher,  vi-men,  vi-ti-s  8.  europ.  viti,  vi-nu-m  s.  gr.it.  vaino. 

vio  Veilchen. 

^to-y,  To-+  n.  Veilchen.  -|-  lat.  vi-ola  f.  demin.  von  *vio.   Wohl  von  vi. 

vik  wechseln. 

lat  vic-  f.  WechBel.  +  fix-  (wechseln  mit  =)  gleichen,  tix-w*  f.  Bild, 
jtjrotxa,  toixa  gleiche. 

vituro  n.  Glas. 

attvQov  valov  Hesych.  d.  i.  «-firvaw.  +  lat-  vitru-m  n.  Glas.  Vgl. 
Bs  kr.  vithura  zerbrechlich. 

vid  sehen  (wissen)  =  ig.  vid  sehen,  wissen. 

jid,  t-fiS-ov,  tUov,  ßiiÜP  sehen,  fOtta,  olda  =  ig.  vaida  weiss,  -f-  lat. 
vid-eo,  vid-ere  (=  goth.  vitai-)  visum  =  vid- tum  sehen;  in  der  Bedeu- 
tung wissen  nicht  erhalten. 

vids  sehen  (wissen)  =  europ.  vids. 

ctaäui  {ßtäoufii)  weiss,  ßiaaat,  laaoi  dient  als  dritte  Person  Plur.  zu 
o!6a  weiss.  +  lat  viso,  visere  besehen,  besuchen.  Vgl.  deutsch  weisen, 
wies  und  weise. 

viso  Saft,  Gift  =  ig.  visa. 

jios,  !6-t  m.  Saft,  Gift,  Rost,  tocn  dem  Roste  ausgesetzt  <rtf  ifpoj.  +  lat 
viru-s  n.  Saft,  Gift,  virusu-s. 

visko  m.  Mistel,  Vogelleim. 

t$6-t  m.  Mistel,  Vogelleim.  -|-  lat.  viscu-s  m.  vitcu-m  n.  Mistel, 
Vogelleim.   Vgl.  europ.  vaska  Wachs. 

visto  gesehen  part.  pf.  pass.  von  vid. 

r'.-iamg  ungesehen,  unsichtbar,  -f-  lat  visu-s  gesehen,  in-visu-s  ungesehen. 
riarto,  lartoo  ra.  Kenner,  Zeuge  von  f*d  wissen,  visor,  pro-visor  m.  der 
da  sieht  von  vid  sehen. 

ve  oder,  ve  -  ve  entweder  -  oder  =  ig.  vä. 

ij-.f€,  ri-4,  rj  oder,  %  -  rj  entweder  -  oder.  +  lat.  -ve  oder,  -ve,  -ve  ent- 
weder -  oder. 

veikanti  zwanzig  =  ig.  vikanti. 

lakon.  ßeixari,  böot  fixttrt,  ion.  i-i(xooi,  griech.  tlxoot,  urgriechisch 
pttxaxi  zwanzig,  -f-  lat.  viginti,  älter  vicenti  vgl.  vicesimu-s  aus  vicent- 
timu-s  s.  ig.  vikantitama. 

vech  *vecheti  vehere  =  ig.  vagh,  vaghati. 

Im  Griechischen  nur  in  Ableitungen :  of-o-f  m.  s.  ig.  vägha,  d/f-u,  of t-et 
n.  pl.  vgl.  sskr.  nr-vähaa  Männerführend ,  dx-tv-to  u.  s.  w.  -{-  lat.  veho, 
vec-tu-m  —  ig.  vaghtum,  vehere,  vec-tor  =  ig.  vaghtar,  vec-ti-8  Hebel, 
part  vc c- tu -s  =  ig.  vaghta,  davon  vect-are,  vex-are,  ve-lu-m  für  vexlum 
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wie  erhellt  aus  vexil-lu-m. 

vetos  alt  n.  Jahr  =  ig.  vatas,  vatasa. 

rf-'ms,  hos  n.  Jahr.  -f-  lat.  vetos  alt,  vetus-tu-s  bejahrt,  veter- inu-s  zum 
(jährigen)  Zügvieh  gehörig  s.  ig.  vatasa,  vit-ulu-s  m.  Kalb  eigentlich  Jähr- 
ling von  vit  =  ftr  in  ils  viwa,  n(o-%nt  s.  ig.  vat. 

vermi  m.  f.  Wurm  ==  europ.  varmi. 

ftXfu-s,  tlui-f  acc.  iXfit-v  f.  Wurm,  ist  eine  speciell  griechi- 

sche Weiterbildung.  -{-  lat.  vermi-s  m.  Wurm. 

vers  eti  raffen,  reissen,  treiben. 

hom.  äno-ffoof,  äno-ffooeu  riss,  raffte  fort,  f($fav,  fyfctv  sich  packen, 
fortmachen.  +  lat.  verrere  treiben,  schleifen,  fegen.  Ksl.  vrucha  vres-ti 
heisst  dreschen  und  zwar  in  alter  Weise,  durch  im  Kreise  getriebene 
Rinder  oder  Pferde,  eigentlich  also  „schleifen",  vrachu  m.  das  Dreschen. 

ves  kleiden  =  ig.  vas. 

ßta,  hnrvut  =  ^a-vvfn  kleiden.  -{-  lat.  nur  in  ves-ti-s  f.  Kleid  =  ig. 
vasti,  davon  vest-ire. 

vesar  n.  Frühling  s.  ig.  vasara. 

ettQ  für  jrioao  n.  Frühling.  +  lat.  ver  n.  aus  veser,  verer  contrahirt. 

vesarino  lenzlich  =  europ.  vasarina. 

tittotvo-c  lenzlich,  -f  lat.  vernu-s  für  veserinn-s. 

vesta  f.  Heimwesen,  Göttin  des  Heimwesens,  graeco- 
italische  Gottheit,  von  ig.  vas  wohnen. 

ßtax-ia,  f<TT-(n  f.  Heerd,  'Em(a  f.  Hestia,  'Effrut-lo-*  Name  eines  griechi- 
schen Stammes,  -f  lat.  Vesta  f.  Vest-ini  Name  eines  sabellischen  Stammes. 

vesti  f.  Kleidung  =  ig.  vasti. 

"tat-  <nol$  (lies  oroli}?)  ndtfwi.  Hesych.  vtai  steht  für  ßiüi,  ß*<t-<tt, 
fia-tt.  +  lat  vesti-s  f.  Kleidung,  Kleid,  vest-ire. 

vesnä  f.  Sehne,  Nerv  von  vas  gleichsam  Wesen. 

U  acc.  Iva  pl.  hßte  f.  Sehne,  Nerv,  Muskel,  Kraft;  Faser  im  Fleisch,  in 
Pflanzen,  f.  pl.  Pflanzenfasern,  /vo-w  mache  nervig,  Grundform  ftar, 
jtova.  -|-  lat.  vena  f.  Ader  für  vesna.  Vgl.  lit.  gysla  f.  Ader  und  Sehne. 
flVy  flva  aus  fiov,  ftava  wie  tpixTiov  aus  ßiopmwv. 

vespero  m.  Abend  =  europ.  vaskara. 

jiontQo-s,  tamoo-e  m.  Abend.  -\-  lat.  vesper  m.  vespera  f.  Abend,  p 
für  k  dnreh  assimilirenden  Einfluss  des  Labialanlauts  der  ersten  Silbe. 

vesperino  abendlich  =  europ.  vaskarina. 

kamqivo-s  abendlich.  -|-  lftt-  vesperna  sc.  cena  f.  Abendmahlzeit. 

vök  und  vok  f.  Stimme  =  ig.  väk  und  vak. 

jron-,  on-*,  o*-«  f.  Stimme,  +  lat.  vox,  v6c-um  f.  Stimme;  voc-  in  voc- 
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are,  voca-bulum.   Vgl.  sskr.  vac  f.  und  zend.  vac  m.  Stimme. 

vorg  drängen  =  ig.  varg. 

ß°wi>  tyri  t  Drang,  Trieb,  ttyy«-«.  -|-  lat.  urgco.  urg-ere  drängen. 

vol  voleti  voletai  wollen  =  europ.  val. 

flolnuat,  ßovlouctt  will.  +  lat-  vol°»  vult»  veUe  wollen.  —  Das  part.  pf. 
von  vol  vel  liegt  in  ßtlr-ttav,  ßtlT-utro-s  vielleicht  auch  in  in-vitu-s  (für 
in-viltus  wie  beta  Melde  rar  belta  vgl.  ßktvo-v  n.  Melde?). 

voltu  Ausdruck  von  vol  s.  europ.  valtu,  valtura. 

ßlo<xv^6~(  ausdrucksvoll,  bedeutend,  würdig.  -{-  lat  voltu-s  m.  Miene, 
Ausdruck. 

vrädik  Zweig,  Stengel. 

<W/f  Txos  für  ßQü&ix  m.  Zweig,  Stengel,  -f-  lat.  radix  icis  f.  Wurzel  (der 
untere  Stengel).  Vergleiche  auch  §(W  für  jroi<5-ja  f.  Wurzel  und  lat. 
radiu-s  m.  unser  Würz  (Kraut)  und  Wurzel,  alle  desselben  Stammes, 
wozu  auch  ß$66-ov  (x>S-ov  Rose  gehört. 

vläro  n.  Riemen,  von  val  drehen. 

tvlijpt,  avlijQa  n.  pL  (für  a-^iijo«)  Zügel.  +  lat  löru-m  n.  Riemen  (für 
vloru-m  nach  Corssen)  lör-ica  f.  Riemenpanzer. 

vluko  m.  Wolf  =  europ.  valka  =  ig.  varka. 

Xvxo-t  (für  jrXvxo-s)  m.  Wolf,  -j-  lat  lupu-s  m.  lupa  f.  Wolf,  Wölfin,  mit 
p  für  k  durch  Einwirkung  des  (später  eingebüssten)  labialen  Anlauts 
der  ersten  Sylbe,  wie  in  vespero. 

s. 

sant  seiend  =  ig.  sant  part.  praes.  von  es. 

wv,  ovr-oc,  i-tav,  iovr-os  seiend  (lovt-  scheint  jünger  wie  lit.  eSsant  jün- 
ger ist  als  sant).  +  lat.  sent-  in  ab-sens,  prae-sens. 

santiä  f.  das  Sein,  Wesen  von  sant. 

ovüüt  (von  Orr-  seiend)  f.  das  Wesen,  Vermögen,  dn-ovaUt  (von  ttnovr-) 
f.  Abwesenheit,  l$-ovota  f.  Macht,  Erlaubniss,  fUi-ovnta  Gemeinschaft, 
naQ~ova(a  Gegenwart,  niQt-ova(a  das  U eberbleiben ,  cuv-avottt  Gemein- 
schaft, lat  -sentia  in  ab-seniia  (von  absent-)  Abwesenheit  =  anovafa, 
prae-sentia  (von  prae-sent)  Gegenwart. 

sap  sapere  =  europ.  sap  sapati. 

o«<f-i?V  deutlich,  aotp-6-s  einsichtig,  avtp-a{  Most,  27-ai 7 -n-g .  4-  lat.  sap- 
io,  sap-ere  schmecken,  einsehen,  sapi-du-s,  sap-a  f.  Saft. 

sapo  einsichtig  von  sap. 

aotfo-s  einsichtig,  klug,  weise.  +  altlat.  sibus  callidus  sive  acutus,  Festus 
=  otkisch  sipu-s  sciens. 
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saraalo  eben,  gleich,  von  ig.  sama  =  bft6$. 

nutdo-g  eben,  gleich,  SfuX-Xa  f.  Wetteifer.  +  lat.  simili-s,  sorael,  simul, 
simul-tas,  simul-äre. 

sar  sarieti  scharren. 

ettlQH  für  accQuo  (scharren)  fegen,  wegfegen,  aaQ-o^v  n.  Besen,  attQo-n 
bcscmcn,  ottQ-fio-s  m.  aaq-fxa  n.  Kehricht,  Erdhaufe,  nioQ-ö-g  m.  Haufe, 
Getreidehaufen  (zusammengefegt).  Zu  ai-ar^q-n  klaffe  gehört  aäo-p«  n. 
jfao/ja  Hesych.  o«q-<uv  m.  cunnus  adj.  geil,  orjQ-ayk"  f.  Kluft.  -|-  lat.  sario, 
sarere  (sarrere)  scharren,  behacken,  sar-culu-m  n.  Hacke.  —  av(xo  schlep- 
pen, fegen  scheint  dasselbe  Wort  und  für  die  Grundform  svar  zu  be- 
weisen. 

saro  Molken  =  ig.  sara,  sara. 

6q6-s  m.  Molken,  -f-  lat.  seru-m  n.  Saft,  Molken. 

sarp  schneiden,  schneiteln  =  europ.  sarp. 

agnr)  f.  =  ksl.  srüpü  m.  Sichel.  -|~  lat.  sarp-ere  schneiteln,  sar-mentu-m. 

sal  salieti  springen  vgl.  ig.  sar. 

aXXopat  (für  aXjofitu)  springen,  «A-rifc  m.  Sprunggewicht,  aXrtiQ-üi  f. 
dass.  -f-  lat.  salio  sal-ire  springen,  de-sultor  m.  desultoriu-s,  sal-ax,  sal- 
tu-s  m.  Sprung,  vom  part.  pf.  salt-are  tanzen.  £tXXo£,  'EXXot  die  Zeus- 
priester von  Dodona  vgl.  mit  Salii?  Die  Bedeutung  springen  ist  graeco- 
italisch,  lit.  sel-ti  heisst  kriechen. 

salikä  f.  Salweide  =  enrop. 

iXixij  f.  Art  Weide,  Arkadisch.  +  lat.  sali»  f.  Salweide. 

sali,  sal  =  enrop.  sali  f.  Salz. 

aX-g,  aX-6g  m.  Salz  f.  Meer,  aXi-nXayxo-g,  aXt-tv-g  m.  Seemann,  -f-  lat. 
sal  m.  alt  sale  Stamm  sali  n.  Salz.  —  Die  Länge  im  nom.  sal,  Stamm 
sal  ist  aus  sali  sals  =  SXg  zu  erklären  s.  Bücheler  Lat.  Declination  S.  6. 

salino  salzig  =  europ.  salina. 

aXivo-i  salzig.  +  lat.  salinu-s  in  salinu-m  n.  Salziass,  salina-e  f.  Saline. 

salto  gesalzen. 

nvaXio-g  ungesalzen.  4"  l*t»  salsu-s,  in-sulsu-s. 

saval,  savalio  m.  Sonne  =  ig.  savar  und  savarya. 

t}<Xto-q.  d/ho-s  (für  aaßiXto)  tfXio-g  m.  Sonne.  +  lat.  sol  m.  Sonne. 

salvo  heil,  ganz  =  ig.  sarva. 

oXo-g,  ovXo-g  (für  oXjro)  heil,  ganz.  4-  lat.  salvu-s  heil,  salüt-  f.  s.  ig. 
sarvat. 

1.  savo,  sevo,  sovo  suus,  eigen  =  ig.  sava,  sva. 

Ms  für  OfßO-s,  8-g  für  a^o-g  sein.  -{-  lat.  suu-s  alt  sovo-s  sein,  eigen. 
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2.  savo  heil. 

außo-s,  odo-t,  otZ-s  heil.  +  lat.  nur  in  sös-pet-  aus  sös  =  *sovos  n.  und 
pet  =  peti  erlangend,  vgl.  Beces-pita. 

sip  stf  pfeifen,  hohl  sein. 

oiti-vt]  Gefäss,  Brodkorb,  Brodsack,  o(nv-Jvo-e  m.  und  otnv4&-  f.  dass. 
aifiß-lo-s  m.  Bienenkorb,  am-ako-q  nach  Gramm.  —  auf-ko-s  hohl,  ge- 
brechlich, oup-vo-g  hohl,  leer,  o(tpvi-g  f.  Art  Geschirr,  oufv-tv-s  m.  Maul- 
wurf (Auahöhler),  oi<p-tor  m.  hohler  Körper,  Röhre,  Heber,  -f  lat.  simpu- 
viu-m  n.  Opfergeschirr,  simp-ulu-m  Opferkelle,  sib-ilu-s  pfeifend,  zischend 
m.  Gepfeif,  Gezisch,  sibil-are,  sifil-äre  pfeifen,  zischen,  frz.  siffler.  Dazu 
ags.  sipan  engl,  sip  schlürfen,  saugen,  nippen,  mhd.  sifen  seif  triefen, 
ahd.  seiv-ar  nd.  seber  m.  Schaum,  Geifer,  ahd.  mhd.  sip,  sib-es  n.  Sieb. 
Grundform  wohl  sap  vgl.  ksl.  sop%  sop-ti  pfeifen,  sop-ll  m.  Pfeife,  Röhre, 
sop-otü  und  sop-ochü  m.  Röhre,  Kanal. 

simala  Mehl,  Art  Mehl. 

Ifiakux-  ib  tntpnoov  rtüv  «Xtvotav  Imyiw^a  üliioMos.  xal  ano  roh' 
axvoiov  /roi\  xal  ntotovot'«.-  Hesycb.  cf.  IpaUov und  iuuld.  -\-  lat.  simila 
und  simil-ago  f.  feinstes  Waizenraehl,  daher  deutsch  „Semmel".  Zu  eu- 
rop.  si  sieben  (?). 

sü  m.  f.  Schwein  =  ig.  sü. 

ov-s,  v-e  m.  f.  Eber,  Sau.  -|-  lat.  su-s  m.  f. 

süfar  n.  Runzelhaiit. 

nvtfao  n.  Runzelhaut,  von  Menschen,  Schlangen,  auf  der  Milch,  auch  alte 
runzliche  Person.  -|-  lat.  süber  n.  Kork,  Korkbaum.  Die  Rinde  der  Kork- 
eiche ist  als  „Runzelhaut"  sehr  angemessen  bezeichnet. 

sub  brünstig  sein,  ranzen. 

avß-aXXa-s  =  iß-aly-f,  auch  avß-a-s  und  ovß-a$  brünstig,  geil.  +  lat, 
subo,  sub-are  brünstig  sein.    Wohl  zu  svop  w.  s. 

sulvä,  svelvä  f.  Holz,  Wald  von  europ.  sval  brennen. 

vlrj  f.  (für  vlfV,  avlsn)  Holz,  Wald.  +  lat.  silva  f. 

*  * 

sek,  sekveti  sagen  =  europ.  sak. 

t-on-trc  saget,  tvt-onev  sagte,  Iv-vtni  sag  an  s.  eniseke,  tvi-ants,  tvtant, 
iv-inoa,  fut.  tvi-onrj-atu  sagen,  reden  s.  Curtius  s.  v.  altlat  in-sece  s. 
eniseke,  in-sec-tiones  pl.  narrationes,  in-secendo,  dicendo,  in-sexit  dixit, 
in-sequis  narras;  umbr.  pro-sik-urent  declaraverint. 

sekv  sekvetai  folgen  =  ig.  sak. 

tnopai  folge,  -f-  Bequo-r,  secu-tu-s,  sequi  folgen.  Griechisch  n  und 
lat.  qu  =  graecoitalisch  kv.  —  secius  weniger,  geringer  scheint  =  i\Q<tov 
dass.    {fjootav,  rfXUtTa.) 

seks  (sveks)  sechs  =  ig.  svaks. 
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?£  sechs.  -|-  lat.  sex  BQchs. 

seksäkanta  sechszig. 

k^xovxa.  -f  lat.  sexaginta. 

seksto  der  sechste  =  ig.  svaksta. 

kxrto-i  für  l$ro-£.  -\-  lat.  sextu-s. 

sed,  *sideti  sitzen  —  ig.  sad,  sidati;  amfi-sed  herum 
sitzen. 

Uopai  =  IS-jofiat,  ffw  r=  setze,  tS-^v-to  s.  ig.  sadru,  ?<f-©f  n.  s. 

ig.  sadas.  -f-  lat.  sed-eo,  sed-ere,  sido,  sidere  sitzen,  sed-u-m  n. Haus- 
wurz (aufsitzend)  sed-e-s  f.  Sitz,  sed-are  beruhigen.  —  afAtf  ttävetv  darum 
sitzen  Horn.  vgl.  amsedentes.  circumsedentes. 

sedrä  f.  Sitz,  Sessel  =  europ.  sadra. 

Uqh  f.  Sitz,  Sessel.  +  lat.  sella  (rar  sedla)  f.  Sessel. 

seno  alt  .—  ig.  sana. 

b>o-g,  'ivri  alt,  vorjährig,  früher,  -f  lat.  sen-ex,  ten-um  alt,  Greis,  sen-ior 
comp,  auch  in  sinis-tero-  link  (eigentlich  würdiger)  gebildet  von  sinis  = 
senius  wie  magia-tro  von  magis,  sen-ere,  sene-scere. 

septan  sieben  =  ig.  saptan. 

tma.  4-  lat.  Septem,  septin-genti. 

septomo  der  siebente  =  ig.  saptama. 

tßJofto-f.      lat.  septimu-s. 

sSmi-  halb-  =  ig.  sämi. 

ijju^-  halb-.  -|-  lat.  semi-  halb-. 

serp  serpeti  gehen,  kriechen  =  ig.  sarp,  sarpati. 

I^rro»  gehe,  krieche.  -f"  lat.  serpo,  serpere  kriechen,  part.  praes.  serpent- 
kriechend  m.  Schlange  =  ?pon-  kriechend. 

serpullo  n.  Quendel  (von  serp). 

tQnvXXo-v  n.  Quendel,  -f  lat.  serpullu-m,  serpillu-m  n.  Quendel,  dem 
griechischen  Worte  vielleicht  bloss  nachgeformt,  serpula  f.  heisst  Schlange. 

sorf  sorfeyeti  schlürfen  =  europ.  sarbh,  sarbhayati. 

$t>(ff<o  (für  OQo<p£(ü)  schlürfe,  -f-  lat  sorbeo  sorbere  schlürfen. 

skaivo  link  =  ig.  skavya. 

oxaijj-t,  axaw-g  link.  +  lat.  scaevu-s  link. 

skaivotät  f.  linkisches  Wesen. 

axatoTT}s  f.  +  lat.  scaevitas  f. 

skäto(s)  grosses  Meerthier. 

xijros  n.  Meerungeheuer,  xt^-rpm  f-  grosses  Schiff  („Leviathan").  -f-  lat. 
squ&tu-s  m.  squat-ina  f.  Hai,  Meerengel. 
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skandalo  Schindel  von  skad  =  skid  spalten  w.  s. 

GxLvdä).~uuo'<; ,  axivöä).-uiio-s  und  axlvtiaX-po-e  m.  Splitter,  Schindel, 
o/tx5  »  ;.-/oj  splittern,  spalten,  a/ivSvhroi-q  das  Splittern  von  *axwövlo.  -J- 
lat.  scandnla,  scindula  f.*  Schindel. 

1.  skap  schaben,  graben  =  enrop.  skap. 

oxan>T*>,  t-üxa<p~a  graben,  axan-avn  f.  Grabscheit.  +  scab-o,  scab-ere 
schaben,  scab-er  schäbig,  scabr-ere  part.  praes.  alt  scapr-ens,  scob-s, 
scob-i-a  f.  Feilstanb,  Sagespähne,  scob-ina  f.  Feile. 

2.  skap,  skip  stützen,  stemmen,  aufsetzen. 

ax^n-rta,  ax(fxn-r<o  mit  Wucht  niederwerfen,  -setzen,  stemmen,  stützen, 
axr\n-r6-i,  axr^n-xQO'V  n.  Stab,  ax(n-wv  s.  skipdn.  -f-  lat.  scap-ula-e  f.  pl. 
Schulterblatter,  scam-nu-m  demin.  acap-illu-m  n.  Schemel,  Bank,  scäp-u-s 
m.  Schaft  s.  skäpo,  scop-ion-  m.  Stil  der  Weinbeere  (=  Stütze). 

skäpo  m.  Schaft,  von  2  skap. 

axuno-f  xkatos  Hesych.  vgl.  axi}n-r6-s  m.  Schaft,  oxrjn-TQo-v  n.  -j-  lat. 
scapu-s  m.  Schaft,  Stab. 

skarp  zerschneiden,  zertrennen,  spalten  =  ig.  skarp. 

axooji-isio  zertrenne,  oxoqn-to-s  m.  -f-  lat  scrob-s  f.  Grube  s.  europ.  skarp, 
scrof-a  s.  skromfa. 

skalik  f.  Stein,  kleiner  Stein  vgl.  europ.  skala  Stein. 

#«jUx-  (für  aXahx')  f.  Stein ,  kleiner  Stein,  -f  lat.  calic-atu-s.  calce  poli- 
tus,  calc-  f.  calc-ulu-a  m. 

skalp  scalpere,  sculpere,  aus  skarp. 

xokan-roi  behacken,  behauen,  einmeisseln,  xolan-r^  m.  Meissel.  -j-  lat. 
scalp-ere,  sculp-ere,  scalp-ru-m  n.  Meissel,  sculp-tor  m.  Vgl.  lit.  sklemp- 
iu,  sklemp-ti  behauen. 

skalpo  Ohrfeige  von  skalp. 

xoXatpo-s  m.  Ohrfeige,  -f-  lat.  alapa  und  salap-ita  f.  Ohrfeige  (?). 

ski  scheiden,  spalten,  aus  ig.  skä  w.  s. 

xti-*t  spalte,  xf-afw,  xal-caa  Erdspalten,  x(-ap-oo~r  n.  Axt  +  lat  os-ci- 
tare,  os-ce-don-  f.  de-sci-sco.  Nach  Curtius,  doch  gehört  sci-o  zu  ig.  ski 
erkennen. 

skid  spalten  =  ig.  skid. 

0Xe{°>  spalten,  -f  lat  scind-o,  sci-scid-i,  scis-su-m  spalten, 

skipOn,  skipiön  m.  Stab  von  skip  =  2  skap. 

oxCniov  m.  Stab.  -\-  lat.  scipion-  m.  Stab. 

skisto  gespalten,  part.  pf.  pass.  von  skid. 

^«rro-c  gespalten.  +  lat.  scissu-s. 
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sku  —  stauro. 


sku  bedecken  s.  ig.  sku. 

lat.  cu-ti-s  f.  Haut  =  europ.  skuti,  scut-ica  f.  Riemenpeitsche,  scut-ilu-a 
mager,  ob-scü-ru-B  dunkel  s.  europ.  skura.  -|-  axv-io-f  n.  Haut,  ty-xurt 
auf  die  Haut. 

skom,  skvom  mit  aus  sekv  =  ig.  sak. 

(vv,  auv  praep.  und  p  nie  fix  mit,  $vv-6-s  (für  £w-/o)  gemein  =  xow-6-c 
(für  xov-w-s)  gemein,  -f-  lat.  com,  cum  praepos.  con-,  cö-  praefix  mit. 
Da  wir  oben  als  graecoitalische  Form  für  ig.  sak  folgen  sekv  fanden,  so 
erklärt  sich  das  v  in  (w  als  aus  sekvom  entsprungen.  Vgl.  arisch  saca  mit 

skomyug  zusammengejocht  sbst.  Gatte. 

avCv$  zusammengejocht,  0v(vya  die  Gatten,  Eheleute  Eurip.  -|-  ,at»  con* 
jux  m.  f. 

skomyugo  verbunden,  gepaart. 

ovtvyo-s  verbunden,  gepaart  f.  Gattin,  av£vyu>-i  verbunden,  verbindend, 
'HQ€t  avCvyCa  Ehestifterin,  ov£vy(a  f.  Verbindung,  Paar,  Paarung,  av^vyim 
sich  verbinden,  sich  paaren.  +  lat.  conjugu-a  verbunden,  gepaart,  con- 
juga  f.  Gattin,  conjugiu-m  Verbindung,  Paarung,  Ehe,  conjugare  verbin- 
den, jochen,  paaren. 

skorio  n.  Haut  vgl.  ig.  skarä. 

Xoqio-v  n.  Haut  (für  o^opw-r).  +  lat.  coriu-m  n.  Haut.  Entlehnt?  Vgl. 
ksl.  skora  Haut. 

skrtf  ritzen,  zeichnen  aus  skarp. 

axd(jT(f  -o-s  m.  axunttf  -ur  n.  Stift  zum  Skizziren,  Einritzen,  oxagitpa-ofiai 
ritze,  kritzle,  skizzire.  +  lat.  scrib-o,  scrib-ere  einritzen,  schreiben, 
scrib-a  m.  Dagegen  sind  lat.  scarifare  und  scarif-ic-äre  ritzen  aus  oxa- 
tfufänuut  herübergenommen.  —  Vgl.  axaQtp-oe  n.  axttfHp-to-v  n.  neben 
axtt^Tifog. 

skrüto  Gerumpel,  Tand,  Trödelwaare. 

yqvrfi  f.  Trödelwaare.  -j-  lat.  scruta  n.  pl.  dass.  scrüt-ari  durchrümpeln, 
durchstöbern,  daraus  entlehnt  ahd.  scrut-ön,  scrod-ön  erforschen,  durch- 
forschen. 

skromfa,  skrößl  f.  Sau,  Mutterschwein  von  skromf  = 
skarp  wühlen. 

yQOfitp-aS-  f.  dass.  -f  lat.  scrofa  f.  dass.  Besser  setzte  man  skrompa  als 
Grundform  an. 

sta  sistati  stehen  =  ig.  sta,  stistäti. 

ora,  tarrjat  stellt,  1-gtij-v  stand.  +  lat.  sto,  ste-ti,  sta-tum,  sta-re  stehen, 
sisto,  sistere  stehen,  stellen. 

stauro  =  europ.  staura  Stütze. 

ot«vqo-s  m.  Pfahl,  Stütze,  -f  lat.  stauro-  in  re-staur-are,  in-staur-are. 
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stato  stehend  =  ig.  stäta. 

OT«i6-q  stehend,  -f-  lat.  statu-s,  -stitu-s,  Stata  mater. 

stap  staunen,  stapos  n.  das  Staunen. 

ratp,  i-tatf-ov,  ji-ihjn-a  staunen,  »ä/uß-o-^  m.  jatfoq  n.  das  Staunen,  -f 
lat.  stupe-facio,  stup-ere,  Stupor  ra.  =  wmpQf  n.  Doch  vgl.  ig.  stabh. 
Ahd.  stab-en  starr,  steif  werden. 

stäman  m.  n.  Aufzugsfaden  (am  aufrechten  Webstuhle) 
von  stä. 

nj^uotr  ovog  m.  Aufzug,  Faden,  orrjuovio-s  aus  Aufzujjflfäden  bestehend. 
-{-  lat.  »tarnen  inis  n.  Aufzug,  Faden,  stamineu-s  aus  Aufzugsfäden  be- 
stehend. 

stara  Tropfen  (von  sta  gerinnen). 

araXt}  f.  Tropfen  =  ar(Xij  f.  Tropfen,  arceXa-to  tröpfle,  ffraA-wfw  tröpfle, 
cnal-iy-  in  vio-ordivt  frisch  tröpfelnd,  davon  araXvCtu.  -f-  lat.  stir-ia  f. 
Eistropfen,  stil-la  f.  Tropfen,  still-äre. 

stig  stechen. 

argot  =  orty-jto,  axuao-s,  oriy-po-e,  any-fi^  s.  stigmo.  +  lat.  stingo,  cx- 
atingo,  di-stingo,  sti-mulus  s.  stig-ma,  in-stig-are. 

stigmo  das  Stechen,  der  Stich. 

OTtyjAo-f  m.  ortypri  f.  da«  Stechen,  der  Stich,  -f-  lat.  nur  in  der  Ablei- 
tung stim-ulu-8  m.  Stachel  für  stigm-ulu-s. 

steg  und  teg,  stegeti,  tegeti  bedecken  =  ig.  stag, 
stugati  =  europ.  stag  und  tag. 

aUyta  bedecke,  atiy-os  —  xiy-oq  n.  oriy-ri  =  t(y-r\  f.  Dach,  -f-  lat.  tego, 
tegere  decken,  tec-tu-m  n.  Dach,  teg-et-  m.  Decke,  tegi-men  n.  teg-ula  f. 
Ziegel,  tog-a  f.  Decke,  Toga,  tug-uriu-m  n.  kleines  Dach,  Schuppen. 

ster  stor  sternere  —  ig.  star  starnauti  und  starnäti. 

arÖQ-vifu  <u  tv-vvftt  sterno,  aTQtt-ro-{.  -f.  lat  sterno,  sternere,  tom-s 
(für  storu-s)  m.  —  ig.  stara,  stor-ea  f.  Decke,  Matte. 

ster  m.  Stern  =  ig.  star. 

u-ozrjQ  f(H>s  m.  Stern,  -f-  lat.  stel-la  (für  ster-ula)  f.  Stern. 

stero,  sterio  unfruchtbar  =  ig.  stara,  starya. 

oriiQtt  (für  omquc)  f.  unfruchtbare  Kuh  =  ig.  starya,  ai(Qt-<po-(  unfrucht- 
bar. +  lat.  8ter-ili-s  unfruchtbar. 

strä  strecken  =  europ.  strä. 

oiQut-ata,  ar^üi-fxa  s.  sträman,  ar^uhr^Q  n.  -|-  lat.  str&vi,  stra-tum ,  stra- 
men,  stra-tor  m.  Zu  stra  auch  wohl  ot^-i^c  und  lat.  stre-nuu-s  eigent- 
lich ,,gestreckt,  straff1. 

Ftck,  iudocerm.  V^rterbuch  2.  Aufl.  33 
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strato  hingestreckt  pari  pf.  pass.  von  strä. 

arowro-g  dass.  +  lat.  str&tu-s. 

sträman,  stramanto  n.  Streu,  Decke,  von  strä. 

notS/ua  n.  ffr(Mü(urij  f.  Streu,  Lager,  Decke,  -f  l»t.  stramen,  stramentu-ro  n. 

snä  schwimmen  =  ig.  snä. 

vaua  n.  Nass,  va-oo-g  s.  ig.  ziara,  vrj-oo-g  f.  vr\-^m  schwimme.  -|-  lat. 
nä-re  schwimmen,  na-tr-ix  f.  Wasserschlange,  na-t-are  schwimmen. 

snato  pari  pf.  pass.  von  snä,  schwimmend,  nass. 

voto-  in  voro-g  m.  Südwind,  vor-too-g  nass,  vor-ta  f.  und  var-tö-  f.  Nässe, 
voj'(oi  triefen,  wie  von  voto-  schwimmeud,  triefend,  -f-  lat.  nato-  in  nato, 
natare  schwimmen. —  voto-  verhält  sich  zu  natare,  wie  doro-g  zu  datu-s, 
dat&re. 

1.  snich,  snichv  schneien  =  ig.  snigh. 

vi^n  es  schneit,  vup-no-g  m.  Schneegestöber.  -|-  lat.  ning-it,  niv-it  (für 
nigv-it)  es  schneit. 

2.  snich,  snichv  f.  Schnee  =  1  snich. 

vtif a  acc.  sg.  f.  (für  r*/^-«)  Schnee,  vufA-eig  schneeigt.  -|-  lat.  nix  (für 
nich-s)  niv-is  f.  Schnee,  nivösu-s  schneeigt. 

snu  triefen. 

vi-u,  vev-oo/uai  schwimmen,  vdw  äol.  rav-a>  fliessen.  -f-  l»t.  nü-tr-ix,  nft- 
tr-irc.  (?) 

snuso  f.  Schnur,  Schwiegertochter  =  ig.  snusä. 

vvo-g  (für  ovvao-s)  f.  Schwiegertochter.  +  lat.  nuru-s  f.  Schnur,  mit  Ue- 
bertritt  in  die  uDeclination,  veranlasst  durch  *nuru-s  gen.  *nuri  =  wog. 

spakalo  Spähort,  Warte,  Höhe  von  spek. 

axontlo-q  m.  Spähort,  Fels,  Klippe,  Bergspitze.  +  specula  f.  Warte, 
Höhe,  dagegen  speculu-m  n.  Spiegel. 

spad  pandere  aus  ig.  spä. 

andd-to-v  n.  äol.  =  <n&6*to-v,  oyd-jg  ausgedehnt,  ont&-dfii\  f.  Spanne. 
-{-  lat.  pand-ere  ausbreiten,  pas-su-s  m.  —  Vgl.  ksl.  ped-T  f.  Spanne. 

spand  zucken,  vibriren,  schwingen. 

<ry«<r-«C«  zappeln,  zucken,  oytd-avo-g  eifrig,  heftig,  ungestüm,  o<f  tvö*-6rti 
f.  Schleuder,  a<fob*-oo-g  heftig,  otfovt-vlo-g  m.  Wirtel,  Wirbel.  +  lat 
pand-u-s  (geschwungen  =)  gebogen,  pend-ere  (schwingen  lassen  =)  wä- 
gen, pend-ulu-s  schwingend,  hangend,  pend-ere  hangen,  pond-us  n.  Ge- 
wicht. 

1.  spar  mit  den  Füssen  treten  =  ig.  spar. 

ti-an«{oo>  (für  d-enao-jta)  trete  hinten  aus,  zapple.  +  lat.  sper-no,  sper- 
nere  (zurückstossen  =)  verschmähen,  verachten  s.  europ.  sparna. 
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2.  spar  winden,  flechten  pari  pf.  pass.  sparto. 

ontioa  (aus  antq-ut)  f.  Windung,  Netz,  otikq-to-v  n.  airao-rt}  f.  Seil, 
Band,  Tau,  anvo-io*-  f.  Korb,  anvo-ad-,  otfvQ-ttS-  f.  und  anv^-a&o-s  m. 
f.  Mistkügelchen,  Ziegen-  Schaflorbeer,  auch  a<patott  (ayao-ut)  f.  Ball, 
lat.  sporta  f.  =  andortj  f.  geflochtener  Korb,  vgl.  lit.  sparta-s  ra.  Band 
und  spira  f.  Pille,  Kügelchen,  pl.  spiros  Miat  von  Schafen,  Ziegen  u.  dgf. 
weil  aus  kleinen  Kügelchen  bestehend. 

3.  spar,  sparnu  niesen. 

mttQvv'fxt  niese,  nxao-fxo-t  m.  das  Niesen,  -f*  sternu-o,  sternu-ere 
niesen  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  n  der  zweiten  Silbe,  wie 
in  ster-tere  schnarchen. 

spu  speien  =  europ.  spu. 

nTv-io  speie,  nrv-ttXo-v  n.  Speichel.  -|-  lat.  spu-o,  spu-ere  speien,  gpü-tu-m. 
n.  Speie,  sput-are. 

spüto  gespieen. 

nitro  in  nOr-ifa  oft  spucken,  xpvr-tto  (für  onvT-Jai)  dorisch  spucken,  -f 
lat.  spütu-s  gespieen,  spütu-m  n.  Spucke,  spüt-are  oft  spucken. 

spud  sich  beeifern,  bestreben  von  spu  (vgl.  sskr. 
sphavaya  causale  zu  spä)  =  spä  durch  d  weiterge- 
bildet. 

anivdio  eilen,  streben,  onovö*-Ti  f.  Eifer,  -f-  lftt.  stud-eo,  stud-ere,  stud- 
iu-m  n.  durch  Assimilation  an  den  Dentalanlaut  für  spud. 

spek,  *spekyeti  spähen,  sehen  =  ig.  spak,  spakyati. 

oxtn-To/xat,  oxono-s  m.  -f-  lat.  specio  in  con-  ad-  in-spicio,  spec-ie-s  f. 
speci-men,  spec-tru-m  n.  spec-tu-s  m. 

spekto  gesehen  =  ig.  spakta. 

a-oxenro-s  nicht  beachtet,  nicht  bedacht.      lat-  spectu-s,  con-spectu-s. 

splachan,  splichan  m.  Milz  =  ig.  splaghan. 

onXjjv  m.  Milz,  die  volle  Form  verblieb  in  onXdy%vo-v  n.  -f"  lftt«  li^n  m. 
(für  splihen).   Graecoitalisch  etwa  splien? 

sfak  volle  Form  zu  fak  fask  schnüren  =  ig.  spak. 

tfttx-tlo-i  m.  Bündel  s.  fak,  ydox-wXo-v  n.  s.  fasko,  otparrai  =  atpax-ju 
schnüre,  würge,  otfyx-  m.  Wespe  (=  eingeschnürt)  a<frfx6-<o  schnüre  zu- 
sammen, -j-  lat.  fax,  fac-ula  f.  s.  fak,  fasc-ia  f.  fasc-i-s  m.  fiscu-s  s.  fasko, 
fac-io  heisst  wahrscheinlich  eigentlich  schnüren ,  pressen ,  binden ,  vgl. 
fac-tor  m.  Oelpresser,  fac-tu-s  m.  das  Oelpressen,  factio  Verbindung. 
Vgl.  sfig. 

sfal  zu  Fall  bringen,  täuschen  =  ig.  spal. 

aydX-Xto  (für  OiftiX-joi)  zu  Fall  bringen;  täuschen,  trügen,  otpil-a*,  oytX- 
o-s  n.  m.  Schemel,  Basis.  Gerüst,  <f>r\X-6-s  betrügerisch,  tauschend, 
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f.  wilde  Feige  („täuschend").  +  lat.  fal  fallo  (für  fölo)  fallere  täuschen, 
fala  f.  ein  Gerüst,  altlat.  falla  (besser  fäla)  f.  Täuschung,  fallax  trüge- 
risch, falläc-ia  f. 

sfig  schnüren,  heften  aus  sflk  =  sfak. 

o<ftyy-<o  schnüre,  hefte,  atfiyS  f.  Spange,  Zytyli  f.  Frau  Spange,  4>{x~to-v 
ogog  =  Ztftyytov  oyos  bei  Theben.  +  lat.  figo,  figere  heften,  fixu-s,  fi- 
bula  f.  Spange.    Vgl.  deutsch  Spange. 

sfid  f.  Darm,  Saite. 

a<fiJ-tg  f.  pl,  Saiten,  Därme  Hesych.  -f-  lat.  fid-e-s,  fid-is  f.  Saite,  fidi-cen. 

sfongo  m.  Schwamm,  aus  spongo. 

onoyyo-s  m.  Schwamm,  -f-  lat.  fungu-s  m.  reflectirt  *o<poyyo,  wenn  es 
nicht  entlehnt  ist,  wie  funda  Schleuder  aus  a<f4vS6vrj,  dessen  Wurzel  lat. 
pend-  pond-  lautet. 

smakro  geringfügig,  winzig  von  europ.  smak  w.  s. 

OfiixQo-q,  fiucQo-s  klein.  +  lat.  macer  mager,  dürftig,  gering,  mic-a  f. 
mic-ula  f.  mici-du-s. 

1.  smer  gedenken  =  ig.  smar. 

fiiQ-ifAvn  f.  Sorge,  fi(Q-fit^o-i  sorglich,  piX-u  es  gedenkt,  pil-lta  zaudere, 
zögere.  -\-  lat.  me-mor,  memor-ia  f.  memor-äre,  mor-a  f.  (Bedenken)  Zö- 
gerung,  mor-äri. 

2.  smer  Antheil  erhalten,  zutheilen  (aus  smer  „zuden- 
ken?). 

ut(nouai  \uhn-jouut)  erhalte  Antheil,  i-f*f*o(>-t  erhielt  Antheil,  iT-fiaQ-rat 
(für  oc-opiUQ'Tcu)  ist  zugetheilf,  tl-paff-ftfvij  f.  /ulp-o?  n.  Antheil,  Theil, 
uoq-o-s  m.  Loos,  Geschick,  fnÖQ-a  f.  Abtheilung  (des  spartan.  Heers)  uotQ« 
f.  Antheil.  +  lat.  mer-eo,  mer-eor,  mere-trix  f.   Nach  Curtius. 

svak  fest  machen;  stopfen. 

aartia  (=  aax-jto)  aafo»  fest  machen,  fest  stampfen  (z.  B.  die  Erde  um 
einen  Setzling)  stopfen,  packen,  ody-fttt  n.  Packsattel ;  Kleid,  Decke,  ody-y 
f.  Bepackung;  Ranzen,  Kleid,  Rüstung,  -f-  lat.  sanc-io,  sanc-tu-m,  sanc- 
ire  fest  machen,  fest  setzen,  sanc-tu-s,  Sanc-u-s,  sac-er,  sacr-äre,  sacer- 
döt- ,  sacr-ima  f  ,  sag-men  n.  heilige  Grasbüschel  (zum  Stopfen)  sag-u-s 
m.  sagu-m  n.  Mantel,  Kriegskleid  vielleicht  celtisch,  sag-ina  f.  Fütterung, 
Mästung  (—  Stopfung).  Man  könnte. auch  sak,  sag  ansetzen,  doch  vgl. 
sskr.  svaj  umfassen  und  goth.  svik-na-  heilig.  In  der  Bedeutung  verhält 
sich  OftTTüt  stopfe  zu  sancio  mache  fest  wie  lat.  farcio  stopfo  zum  iden- 
tischen t/.Qtlnfjbj  mache  fest.  —  Ein  weiterer  Beweis  für  die  Grundform 
svak  liegt  in  ovx-vo-t  dicht,  häufig  |eigentlich  „gepackt,  gestopft,  ge- 
drängt". 

svakuro  m.  Schwäher,  Schwiegervater  —  ig.  svakura. 

ixvfto-i  m.  txvQtt  f.  -|-  lat.  socer  m.  socru-s  f.  —  ig.  svakrü. 
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sväd  schmecken,  gefallen  =  ig.  sväd  svädatai. 

ijd-opai  habe  Gefallen  an,  avS-dv<o  gefalle,  +  lat.  suäd-u-s  beredend  (= 
gefallen  machend)  davon  suäd-ere  bereden. 

svädu  süss  =  ig.  svädu. 

ritiv'S  elisch  ßttdv  süss,  -f  lat.  suäv-i-s  für  suädv-i-s  süss. 

svalo  m.  das  Wogen,  der  Schwall,  besonders  des 
Meeres  von  europ.  sval  w.  s. 

oalo-s  m.  das  Schwanken,  Wogen,  Schwall,  besonders  des  Meeres,  nov- 
Ttos  atilos,  aaXo  für  ojrttXo,  wie  erhellt  aus  xov(-ao«ko-q  =  xovt-ajako-e 
Staubwirbel,  Staubschwall,  -f  lat.  salu-s  m.  salu-m  n.  Schwall,  Strömung 
eines  Flusses,  besonders  aber  des  Meeres,  daher  das  Meer,  das  offne, 
bewegte  Meer. 

svid  schwitzen  =  ig.  svid. 

id-ito  schwitze,      lat.  süd-o,  süd-äre  schwitzen. 

svidos  n.  Schweiss. 

Mos  (für  OßtJos)  n.  Schweiss.  +  lat.  südor  m. 

1.  sver  serere. 

elQM,  {-tf>-fi£vo-s  reihen,  knüpfen,  </p-^d-f  Verknüpfung,  oy-po-f  m.  Hals- 
band, -f-  lat.  sero,  serere  reihen,  verknüpfen,  ser-ie-s  f.  ser-tu-m  n.  Kranz, 
ser-mon-  m.  ser-a  f.  Kiegel,  wie  ahd.  rig-il  von  rihhan.  Vgl.  an.  sör-vi, 
svör-vi  gen.  svör-va  n.  viria,  torques  globulis  vitreis  constans.  —  Mit 
Zv'eQOi  s  f.  das  Hineinstecken,  Hineinfugen  vgl.  lat.  prae-serti-m,  in-serti- 
ön-  f. 

2.  sver  leuchten,  glühen  =  ig.  svar. 

a ft(>  in  £iiQ  (—  OjffQ*  s.  ig.  svari)  m.  Sonne,  ZtiQ-to-g,  Sirius,  atiQ-tvo-s 
sommerlich,  daneben  o>«A  in  aiX-as  n.  Ztktxv-vu,  2*Xr)Vt)  Mond,  -f-  lat 
ser-e-nu-s  hell,  heiter,  sere-scere  trocken  werden,  ser-ni-osu-s  voll  Räude 
(=  T rock ni ss  vgl.  slavodeutsch  sausya  Trockniss,  Räude). 

svoko  m.  soccus  von  svak. 

ert-x/o-f  m.  Art  phrygischer  Schuhe,  vielleicht  kein  griechisches  Wort.  -f- 
lat.  soccu-s  m.  Oder  Grundform  soko?  vgl.  ig.  saka,  zend.  hakha  m. 
Sohle. 

1.  svop  agitare  =  europ.  svap,  svab. 

aoß-4u,  aoß-ri  f.  -f-  lat  sup-äre,  dis-sipäre,  pro-säp-ia  f.  entspricht  besser 
den  slavisshen  Reflexen  s.  europ.  svap,  während  aoßeiv  dem  lit.  sup  sub 
näher  steht. 

2.  svop  schlafen  =  ig.  svap. 

vn-vo-i  m.  8.  svopno  -\-  lat.  sop-or  m.  som-nu-s  s.  svopno,  sop-ire  ein- 
schläfern. 
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svopno  —  svolia. 


svopno  m.  Schlaf  =  ig.  svapna. 

vnvo-f  m.  Schlaf.  +  somnu-s  m.  Schlaf. 

svorak  m.  Spitzmaus  von  svar  pfeifen. 

vQtt$  m.  Spitzmaus.  +  lat.  sorex  m.  Spitzmaus.    Vgl.  ksl.  avir-ükü  m. 

Pfeife. 

svoliä  f.  Sohle  =  europ.  svalyä  von  europ.  sval  schwellen. 

1'Mu  f.  Sohle,  Sohllcder  Hcsych.  -\-  lat.  solea  f.  Sohle,  Schwelle.  Vgl- 
goth.  sulja  f.  Sohle,  ga-suljan  Grund  legen,  nhd.  Schwelle. 


Nachtrag. 

kaupo  Höker. 

xun-tjlo-g  m.  Höker  mit  spurlosem  Ausfall  von  ^  wie  in  xXovi'S  für  xXo^vi-e 
=  clüni-8,  xrjlt)  Bruch  für  xa^Xt)  =  ahd.  hola  u.  a.  -f-  lat.  caupa,  cöpa. 
caup-ön,  caupon-äri,  caup-ulu-s  m. 

Zu  kalay  stelle 

ofio-xlctüi,  6f40-xX£a)  zusammenrufen,  rufen,  6uoxXr)-ttj(i. 

paku,  panku  feist. 

n«xv-s  feist,  -f-  lat.  pingu-i-s  feist.    Zu  pak  fest  mache«. 

skal  glühen. 

axe'X-Xto  dörren,  trocknen,  axtXt-ro-s  m.  Mumie,  a-axeX^g,  oxXij~vtti,  üxXtj- 
qo-s  dor.  oxXäQo-s  trocken,  dürr,  -f-  lat.  cale-facio,  calere  heiss,  warm 
sein,  cali-dus,  cal-or:  clärn-s  hell  scheint  sich  zu  oxXhqo-s  dörr  zu  ver- 
halten, wie  sere-nu-s  hell,  heiter  zu  seinem  Stammworte  sere-scere  trocken 
werden.    Hiernach  ist  der  Artikel  kal  zu  streichen. 

Zum  Schlüsse  sei  noch  der  Möglichkeit  gedacht,  lat.  acinu-s  m.  Beere 
(auch  grössere  Frucht  wie  der  Granatapfel)  mit  oy^vr\  dorisch  ö^va  Birne 
zu  identificiren;  Grundform  wäre  akeno  vgl.  aseno;  kühner  ist  die  Gleich- 
setzung von  arista  Hüchel.  Granne,  Aehre  mit  oioxo-q  Pfeil  (Grundform 
wäre  asisto)  vgl.  sskr.  as  aor.  asisham  schiessen,  werfen,  as-ta  f.  Geschoss 
und  an.  odd-r  ahd.  ort  m.  (Grundform  usda-)  Ort,  Spitze,  Schwertspitze. 
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der 


slavodeutschen  Spracheinheit. 


A. 


aktan,  aktau  acht  =  ig.  aktan,  aktau. 

lit.  aszton-i  f.  aszton-os  »cht,  asztun-ta-s  der  achio.  -f-  goth.  ahtau  acht, 
ahtu-da  ahd.  ahtodo  der  achte.  —  Ksl.  oeml  acht  ist  gebildet  von  der 
Ordinalzahl  *osmü  =  Iii.  aszma-s  =  sskr.  ashtama  =  ig.  aktama  der 
achte. 

akva  m.  f.  Pferd;  Hengst,  Stute  =  ig.  akva. 

lit.  aszva  f.  Stute,  aszu-ta-s  m.  Pferdehaar.  altpreuss.  asw-ina-n  Stuten- 
milch, ergänze  dada-n  acc  Milch,  -f-  as.  ehu  m.  an.  iö-r  m.  Pferd,  as. 
ehu-skalk  Pferdeknecht. 

aksa,  aksi  Axe  =  ig.  aksa,  aksi. 

lit.  aszi-8  gen.  aszes  f.  ksl.  oat  f.  Axe.  -|-  ahd.  ahsa  f.  Axe. 

aga  ich  =  europ.  aga  =  ig.  agham. 

lit.  asz,  preuss.  as ;  ksl.  azü,  j-azü  ich.      goth.  ik  ich. 

aglä  f.  Ahle. 

ksl.  igla  f.  daraus  lit.  yla  f.  Ahle,  Pfriem,  Nadel,  -f-  an.  al-r,  aga.  äl,  al, 
avel  engl,  awl,  ahd.  ala  mhd.  ale  f.  Ahle.   Vgl.  6ßtl6-{. 

ata  m.  Vater  vgl.  ig.  atta. 

ksl.  otT-fr  m.  Vater  demin.  -f-  g°tn-  att*  m-  Vater. 

ad  admi  essen  =  ig.  ad,  admi. 

lit.  alt  edmi  (jetzt  edu  auch  ed-zu)  es-ti  fressen,  von  Thieren;  preuss. 
is-t  inf.  essen,  id-uns  gegessen  habend;  ksl.  jami,  jas-ti  Stamm  j-ad  es- 
sen. +  goth.  itan  at  essen. 

an-  negirendes  Präfix,  im-  =  ig.  an-. 

ksl.      u-  negirt.  4"  goth.  UQ'« 

an  in  =  europ.  ani. 

lit.  \  in,  \-  ein-,  preuss.  an,  en  praep.  c.  acc.  tis,  c.  dat.  iv ;  ksl.  v-a.  v-u 
praepos.  c.  acc.  tls,  c.  locat.  ir.  +  goth.  in. 

an  anati  athmen,  hauchen  =  ig.  an. 

ksl.  v-on-ja  f.  odor,  halitus,  %-chaja,  %-chati  odorari.  +  goth.  anau  on 
hauchen. 

r 
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ana  —  antra. 


ana  auf  =  ig.  ana. 

lit.  nu,  preu88.  na,  ksl.  na.      goth.  ana. 

ananka  m.  Enkel. 

ksl.  v-ünukü  (für  vünakü)  m.  Enkel,  daraus  lit.  anuka-s  entlehnt.  -|-  ahd. 
eninch-il  mhd.  enichl-in  m.  Enkel,  Verkleinerungsform. 

anghata  f.  Enge  von  anghu. 

ksl.  azota  f.  Enge.  goth.  aggvitha,  ahd.  angida  f.  Enge,  Bedrängniss. 
Die  ältere  Sprache  hätte  anghuta  gebildet. 

anghasti  f.  Beengung,  Angst. 

ksl.  aeostt  f.  Beengung,  +  ahd.  angust  mhd.  angost  nhd.  Angst  pl. 
Aengste  Beengung,  Angst.   Lat  angustia-e  ist  anders  gebildet. 

anghi  m.  Schlange  =  ig.  anghi,  aghi. 

ksl.  azl  m.  lit.  angi-s  gen.  anges  f.  Schlange.      ahd.  unc  m.  Schlange. 

anghu  eng  =  ig.  anghu. 

ksl.  azükü  eng,  azota  f.  angustia«  lässt  auf  älteres  u-thema  sohliessen.  + 
goth.  aggu-s  eng. 

anghara  und  anghulya  m.  Aal  s.  europ.  angh&ra. 

lit.  ungury-8  m.  ksl.  agri  m.  j-egulja  f.  Aal.  -f  *n^-  m-  ögli  (d.  i. 
agulja«)  m.  Aal. 

anghya  beengen  von  ig.  angh,  anghu. 

ksl.  aza.  (=  ang-jaj  azi-ti  beengen.  -{-  goth.  ga-aggvjan,  ahd.  (angjan) 
ankan  mhd.  engen  beengen. 

ant  praepos.  auf  (aus  anta). 

lit.  ant  c.  gen.  auf.  +  goth.  and  c.  acc.  an ,  auf-  hin ,  entlang ;  in ,  auf, 
über. 

anta  praep.  und  praefix  vgl.  europ.  anta. 

lit.  at-  ata-  wieder,  zurück,  ksl.  otü  praepos.  ab  von,  weg,  piaefix  eut-. 
goth.  anda-  ent-. 

antara  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit  antra-s,  antra  m.  f.  preuss.  antar-s,  antra  m.  f.  acc.  antra-n;  ksl. 
v-ütor-yj  anderer,  zweiter,  -f-  goth.  anthar  anderer,  zweiter. 

anti,  anati  f.  Ente  =  graecoitalisch  anati. 

lit.  anti-s  f.  ksl.  aty,  atü-ka  f.  Ente.  4-  ags.  cned,  an.  önd  (für  anud) 
ahd.  anut,  mhd.  ant  m.  f.  Euterich,  Ente. 

antra  der  innere  sbst.  das  Innere  t*  Eingeweide  = 
ig.  2.  3.  antara. 

ksl.  atrt  tau,  intus,  atr-ova  f.  Eingeweide,  j-atro  n.  speciell  Leber  hat 
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andhra  —  alsina.  BOB 

mit  ig.  yakan,  lett.  aknis  Leber  nicht«  zu  schallen.  -f-  ao«  idhr-i  der  in- 
nere, idhr-ar  pl.  f.  Eingeweide. 

andhra,  adlira  rasch,  schnell. 

ksl.  j-edru  adj.  rasch,  schnell,  j-edro  advb.  rasch,  schnell,  -f-  as.  adro 
ags.  ädre  ahd.  atar  schnell,  rasch,  sogleich,  alsbald. 

apra  m.  Eber  =  enrop.  apra. 

ksl.  v-epri  m.  Eber.       ags.  eofur,  ahd.  ebur  ra.  Eber. 

aba  beide  =  ig.  abha. 

lit.  abü  f.  abi  beide,  preuss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide;  ksl. 
oba  beide.  -{-  goth.  bai,  ntr.  ba,  acc.  ba-ns  beide. 

abala  und  abalya  m.  Apfel. 

lett.  abol-a-s,  lit.  oboly-s  io  m.  Apfel;  preuss.  V.  w-oble  Apfel;  ksl. 
j-abloko  n.  und  j-ablaka  f.  Apfel.  +  ags.  äpl,  äppel  m.  engl,  appel,  ahd. 
aphul  tnhd.  apfel  m.  Apfel;  an.  epli  ra.  Apfel. 

ambhi,  ablü  um  =  ig.  abhi,  europ.  ambi. 

ksl.  o  praepos.  um,  in  Betreff,  wegen  in  Zusammensetzung  o-,  ob-,  -f 
ahd.  umbi  um;  goth.  bi  bei  (aus  abi  wie  bai  aus  abai). 

ara-  Adler  vgl.  europ.  arni  Vogel. 

ksl.  orllu  m.  lit.  ereli-s  io  m.  Adler  =  slovolit.  arala.  -f-  goth.  aran-  m. 
Aar,  Adler,  ahd.  auch  pl.  erni. 

1.  arya  pflügen  =  europ.  araya. 

lit.  ariu,  ar-ti  pflügen;  ksl.  orj%  ora-ti  pflügen,      goth.  arjan  pflügen. 

2.  arya  rudern. 

ht.  iriu,  ir-ti  rudern,  ir-kla-s  m.  Ruder.  +  an.  aera  (für  arja)  rudern,  är 
f.  Ruder  vgl.  an.  r6a  ags.  rovan,  engl,  to  row,  ahd.  (ruojan)  mhd.  rüejen 
rudern  aus  rajan  (goth.  *raian). 

alu  n.  Bier,  Meth. 

lit.  alu-s  m.  Hausbier,  selbstgebrautcs  Bier,  lett.  alu-s  m.  Bier,  alt  preuss. 
V.  alu  Meth;  ksl.  olü  u-Stamm  n.  Bier,  -f"  ags.  ealu,  an.  öl  (=  alu)  n. 
engl,  ale  Bier. 

albhadi  m.  Schwan. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan,  -f-  ags.  ylfete,  ylfetu,  an.  alft  ahd.  alpiz,  albiz, 
elbiz  m.  Schwan.    Vgl.  lat.  albus. 

alsä  f.  Else,  Eller,  Erle  vgl.  europ.  alsna  Erle. 

ksl.  elicha,  j-elücha,  olcha  f.  Erle,  Eller.  -f-  holl.  eise,  ahd.  elira  (aus 
elisa)  und  erila  (durch  UmsteUung)  f.  Erle,  Eller  vgl.  das  Fort  Aliso. 

alsina  von  der  Erle,  ellern. 

ksl.  j-elüginü  von  der  Eller,  erlen.  -f  ahd.  mhd.  erlin  erlen,  nhd.  Erlen- 
holz, Ellernholz. 
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ava  —  i. 


ava  m.  Gross vater,  Oheim  =  europ.  ava. 

lit.  av-yna-s  m.  Oheim,  preuss.  V.  awi-s  Oheim;  ksl.  uj  (d  i.  ujü  =  au- 
ju)  m.  Oheim,  uj-ka  f.  Tante,  -f-  goth.  avon-  f.  Grossmutter,  ags.  eara 
m.  Oheim,  Schwestersohn,  ahd.  6-h-eim  m.  Oheim. 

avi  Schaf  =  ig.  avi. 

lit.  avi -s  gen.  aves  f.  Schaf,  avina-s  m.  ==  ksl.  ovinü  Widder,  ksl.  ovl-ca 
f.  Schaf.  +  goth.  avi-Schaf  in  avi-str  n.  Schafstall,  an.  a,  ahd.  awi,  ouwi  f. 

avya  n.  Ei  =  europ.  avya. 

ksl.  aje,  j-aje  n.  (mit  Einbusse  des  v)  Ei.  -f  ags.  egg  ahd.  ei  pl.  eijir 
und  eigir  n.  Ei ;  die  deutsche  Grundform  ist  *aggvi  d.  i.  avja. 

as,  asmi,  asi,  asti  sein  =  ig.  as  asti. 

lit.  esmi  (jetzt  esü)  bin,  esi  bist,  esti,  est  ist,  sie  sind,  altpreuss.  asmai 
bin,  aasai  bist,  ast  ist,  sie  sind;  ksl.  jesmi,  jesti  bin,  ist,  jestl-tvo  n.  es- 
sentia  cf.  sskr.  asti-tva  n.  das  Dasein,  altpreuss.  asti-n  acc.  das  Ding,  lat. 
as,  assi-s.  -f-  goth.  im,  is,  ist. 

asani  f.  Erndtezeit,  Hochsommer,  Herbst. 

preuss.  V.  assani-s  Herbst;  ksl.  j-eseni  f.  Erndtezeit,  Herbst  goth. 
asan-i-s  f.  Erndtezeit,  Sommer,  Emdte,  ahd.  aran  m.  erni  f.  Erndte. 

asika,  aska  m.  f.  Esche. 

ksl.  j-asika  f.  Esche,  -j-  an.  ask-r,  ags.  äse  m.  (aStamm)  ahd.  aak  pl. 
aski,  mhd.  asch  m.  iStamm  Esche.  Von  asi  =  lit.  ftsi-s  gen.  ftses  f. 
Esche;  lit.  Ö  =  a. 

asila  m.  Esel,  eine  alte  Entlehnung  aus  lat.  asellus. 

lit.  asila-s,  ksl.  osllü  m.  Esel.  +  goth.  asilu-s,  ahd.  esil  m.  Esel. 

asta  wesentlich,  wahrhaft,  offenbar  von  as. 

lett.  ist-a-s  wahrhaft,  offenbar,  lit.  iszcza-s  (=  ist-ja-s)  offenbar,  deutlich; 
ksl.  istu  wahrhaft,  acht,  ist-ina  f.  Wahrheit,  ist-ovü  wahrhaft,  -ig.  -f" 
goth.  asta-  in  ast-ath-i-s  f.  Wahrheit,  sicherer  Grund. 

aspä,  apsa  f.  Espe. 

preuss.  V.  abse,  lett.  apsa  f.  Espe,  -f  ahd.  aspa,  mhd.  apae  f.  Espe. 

I. 

i,  aiti  gehen  —  ig.  i,  aiti. 

lit.  ei-nu,  alt  eimi,  inf.  oi-ti  gehen,  komineu;  preuss.  eisei  du  gehst,  eit  er 
geht,  per-oit  inf.  kommen ;  ksl.  id%  i-ti  gehen.  -|-  goth.  nur  in  iddja  ging. 
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u.  u. 

uk  gewohnt  sein  =-  ig.  nk. 

lit.  j-unk-stu,  junk-iu,  junk-ti  sich  gewöhnen,  versuchen,  jauk-inti  gewöh- 
nen, lähmen,  jauk-u-s  zahm;  altpreuss.  j-auk-int  inf.  üben;  kal.  uk-ü  m. 
doctrina,  ne-uku  impfiritus,  v-yk-n^-ti  lernen,  -f-  goth.  bi-uh-ta-  gebräuch- 
lich, üblich,  bi-uh-tja-  n.  Gewohnheit. 

udra  Otter  =  ig.  udra. 

lit.  udra  f.  kal.  v-ydra  f.  Otter.  +  ahd.  ottir  m.  Otter. 

üdhar  n.  Euter  —  ig.  üdhar. 

lit.  in  udr-oti  eutern,  Milch  haben,  -f"  ahd.  üter  n.  Enter. 

AI. 

aiskä  f.  Forderung  vgl.  ig.  iskä. 

ksl.  iska  f.  petitio.  +  ftQd-  e»8ca  f-  Forderung. 

aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen  von  aiskä. 

lit.  j-esköju,  jeskö-ti  suchen;  ksl.  iskaja  iska-ti  suchen,  po-ista  (=  po- 
iskjaj  po-iska-ti  quaerere.  an.  aeskja  wünschen,  engl,  to  asc  fragen, 
ahd.  eiscon  heischen. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

lit.  v-ena-s  einer,  preuss.  ain-a-s  m.  aina  f.  aina-n  acc.  einer,  einzig,  al- 
lein; Jemand;  ksl.  inü  einer,  irgend  einer,  anderer.  +  goth.  ain-a-s  einer. 

Aü. 

aug  augati  mehren,  sich  mehren,  wachsen. 

lit.  äugu,  äug-ti  sich  mehren,  wachsen.  +  goth.  aukan,  ai-auk  mehren, 
sich  mehren. 

auta  Sinn,  Verstand  vom  Verb  ut  =  ig.  vat. 

lit.  pa-j-auta  f.  Sinn,  Wahrnehmung  von  pa-j-us-ti  empfinden.  4-  an. 
ödh-r  m.  Sinn,  Verstand. 

ausa  n.  Ohr. 

ksl.  ucho  gen.  ulese  und  ucha  n.  Ohr.  -f  goth.  auso  Stamm  ausan  n. 
und  ahd.  örä  f.  Ohr. 
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ka  —  kaga. 


K. 

ka  wer  kas,  ka,  kad  =  ig.  ka. 

lit.  kas,  ka  m.  f.  preusB.  kas  fpl.  nom.  quoi,  quai  wer?  relat.  welcher; 
ksl.  ku  Basis  der  interrogativen  Pronomina  kü-to,  ko-go,  kyj.  -|-  goth. 
hvas,  f.  hvo,  ntr.  hva  wer,  was. 

kait  und  kaid  heiss  sein. 

lit.  kais-tu,  kais-ti  heiss  sein,  schwitzen,  kait-inti  erhitzen,  kait-ra  f.  Hitze. 
Glut,  -f-  goth.  heit-on-  f.  Fieber,  ahd.  heiz  heiss. 

kaima  m.  Heim,  Wohnstatt,  Dorf  =  europ.  käma  xw^ur/. 

lit.  kema-s  m.  preuss.  V.  caymi-s,  lett  zem-a-s  m.  Dorf,  -f  goth.  haim-i-a 
und  haima  f.  Flecken,  as.  hem  ahd.  heim  m.  heima  f.  Heim. 

kaila  heil  vgl.  europ.  kalya. 

ksl.  celu  heil.  +  goth.  hail-a-s  heil.  Mit  ksl.  eelostl  f.  integritas  vgl. 
preuss.  kailüst-isku-n  acc.  Gesundheit. 

kailya  heilen  von  kaila. 

ksl.  cälja  cehti  heilen,  +  goth.  hailjan  heilen. 

kauka  gewölbt. 

lit.  kauk-ara-s  m.  Hügel,  Anhöhe;  ksl.  kukü  gewölbt,  krumm.  +  goth. 
hauh-a-s  hoch.   Zu  sskr.  kuc,  kucati  krümmen,  sich  zusammenziehen. 

kauna  erniedrigt  sbst.  Erniedrigung,  Schmach,  Schan- 
de, Hohn. 

lett.  kaun-a-s  m.  Schande,  Schmach,  Hohn;  Scham.  -+~  goth.  hauu-a-s 
niedrig,  demüthig,  haun-jan  erniedrigen,  ahd.  bona  f.  Hohn,  Spott,  ahd. 
höni-da  mhd.  hoende  f.  Schmach,  Schande,  Uebermuth.  Von  *ku  neigen 
vgl.  ksl.  ky-j%  nicto. 

kaupa  Haufen,  zu  ig.  kup  =  ig.  küpa. 

lit.  kupa  f.  kaupa-s  m.  Haufen;  ksl.  kupü  m.  Haufe,  -f-  as-  h°P  m-  ahd. 
hüfo  mhd.  hüfe  m.  Haufe. 

kaulä  f.  Bruch  am  Unterleibe  vgl.  europ.  kvälä. 

ksl.  kyla  f.  (=  kaula)  daraus  entlehnt  lit.  kuila  f.  Bruch  am  Unterleibe, 
-j-  an.  haul-1  m.  ahd.  hölä  f.  Bruch  am  Unterleibe. 

kausa  m.  Schädel,  eigentlich  Schale  vgl.  ig.  kausa 
Behälter,  Gehaus. 

lit.  kiausza-s  m.  jede  Schale  oder  Rinde,  kiausza  f.  und  kiausze  f.  Hirn- 
schale, Schädel,  -j-  an.  haus-8  m.  Schädel,  vgl.  goth.  husa-  n.  Haus. 

kaga  Ziege  =  ig.  skaga. 

lett.  kafa,  ksl.  koza  f.  Ziege.  -|-  ags.  hec-en  n.  junge  Ziege,  würde  goth. 
hikeina-  n.  lauten,  cf.  gaiteina-  n.    Gaislein  von  gaita-  =  haedu-s. 
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katara  welcher  von  zweien  von  ka  =  ig.  katara. 

lit.  katra-s,  katra  uter;  ksl.  kotor-yj  Stamm  kotorü  uter.  -f-  goth.  hvathar, 
ahd.  hwedar  welcher  von  zweien. 

katvar  vier  =  ig.  katvar. 

lit  keturi  m.  -ios  f.  ksl.  cetvorü  vier,  -f  goth.  fidvor  vier,  assimilirt  wie 
nfavQtf. 

katvarta  der  vierte  =  ig.  katvarta. 

lit.  ketvirta-s,  ta  f.  preuss.  ketwirt-s,  f.  ketwirta;  ksl.  cetvrüto-  in  Com- 
poss.  4-  ags.  feoverdha,  feordha,  as.  fiortho,  ahd.  fiordo,  mhd.  Vierde 
vierte. 

kanapi  Hanf  =  enrop.  kanapi. 

preuss.  knapios  f.  pl.  ksl.  konop-l-ja  f.  Hanf.  -f-  an.  hanp-r,  ahd.  hanaf 
mhd.  hanf  ra.  Hanf. 

kanta,  kata  n.  hundert  =  ig.  kanta,  kata. 

lit.  szimta-s  m.  ksl.  «fito  n.  hundert,  -f-  goth.  hund  n.  hundert. 

kantyä,  kätyä  f.  Gemach. 

ksl.  kasta  (für  kantja)  f.  Zelt,  Wohnung,  Gemach,  goth.  hethjon-  f 
Kammer,  vgl.  ags.  headhor  n.  receptaculum.  Wohl  von  ig.  kat  «nkr.  cat 
bergen. 

kap  fassen,  heften  =  ig.  kap. 

lett.  kamp-ju,  kamp-t  fassen,  greifen;  ksl.  cepi  f.  catena.  goth.  haf-ta- 
=  captui,  haban  haben,  ahd.  haba  f.  Habe,  xomtij. 

kamara  Niesswurz  vgl.  ig.  kamara  ein  Pflanzenname. 

lit  kemera-i  m.  pl.  Alpkraut,  Wasserdost,  czemerei  pl.  f.  Enzian,  nach 
Andern  weisser  Niesswurz  entlehnt  aus  ksl.  cemerika  f.  russ.  cemerica  f. 
Niesswurz.  -|-  ahd.  hemera,  mhd.  hemere,  hemer  f.  eine  Pflanze,  ober- 
deutsch die  hemern  f.  pl.  Niesswurz.  —  Mit  Cafiagtriov  nach  Dioscorides 
ein  Beiname  der  Niesswurz  ist  vielleicht  das  slavische  Wort  gemeint. 

kardhä  f.  Heerde  =  ig.  kardha. 

ksl.  cr&la  f.  vices  diariae,  Weide,  Heerde;  Ut.  in  kerd-zu-s  pl.  kerdzei 
m.  Hirt.  +  goth.  hairda,  ahd.  herta,  mhd.  herte  f.  Heerde;  ahd.  herta  f. 
Wechsel  ist  dasselbe  Wort,  vgl.  cröda  vices  diariae;  goth.  hairdei-s,  ahd. 
hirti  m.  Hirt. 

karma  m.  Harm,  zu  ig.  kram. 

ksl.  sramu  m.  Scham,  sram-l-ja  srami-ti  beschämen,  -f-  as.  ahd.  mhd. 
barm,  ags.  hearm,  an.  harm-r  m.  Harm,  ahd.  harm-jan  beschimpfen. 

karmatä  f.  Harra. 

lit.  aaarmata  f.  Ungemach,  Verdruss;  ksl.  sramota  f.  Scham,  -f-  ahd. 
(harmidn)  hermida,  mhd.  hermde  f.  Schmerz,  Leid. 
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karya  —  knaba. 


karya  m.  Heer  von  *kara  Heer,  Krieg. 

preu8B.  V.  karya  Heer,  Krieg,  karia-woytis  Heerschau;  lett.  karsch  = 
karja-s  Heer,  Krieg  vgl.  lit.  kara-8  m  Krieg,  ksl.  kara  f.  Streit,  karaja, 
kara-ti  schlagen,  kämpfen.  -|-  goth.  harji-s  m.  ahd.  hari,  heri  n.  Stamm 
harja-  Heer,  Menge.  Altpersisch  kära  Heer  wird  von  kar  thun  (der  tha- 
tige  Theil  der  Bevölkerung)  abgeleitet,  vielleicht  gehört  es  vielmehr 
hierher. 

kalda,  kalada  Holz,  von  *kal  hauen. 

ksl.  klada  f.  Balken,  Block,  Holz  vgl.  lit.  kalada  f.  Hauklotz  von  kal-ti 
hauen.  +        n0^  an<l-  no^z  n-  Holz.    Vgl.  xldSog? 

kalnu  erhaben,  hoch  von  kal  heben. 

lit.  kilnü-s,  pra-kilnü-8  f.  ni  hoch,  erhalten,  stattlich,  -f-  goth.  hallu-s  m. 
für  halnu-s  Fels  vgl.  lit.  kalna-s  ra.  Berg.    Von  lit.  kel-ti  heben. 

1.  kalma  m.  Bedeckung,  Helm,  von  europ.  kal  occulere. 

lit.  szalma-s  m.  szalmä  f.  ksl.  slemu  m.  Helm,  vgl.  preuss.  V.  salmis 
Helm,  und  ksl.  calma  f.  x/tfa^tj,  pileus.  -|-  goth.  hilm-a-s  m.  Helm,  ags. 
heim  ra.  Schützer;  Hülle,  Helm. 

2.  kalma  m.  f.  Halm  =  europ.  kalma  m.  f. 

ksl.  slama  f.  Halm.  -|-  an.  halm-r,  as.  ahd.  mhd.  nhd.  halm  a-Stamm  m. 
Halm. 

käs  *käsati  husten  =  ig.  käs  käsati, 

lit  koau,  kos-ti;  lett.  kas-et  husten;  ksl.  kas-llT  m.  Husten.  +  ags.  hvös- 
ta,  ahd.  huos-to  m.  Husten,  huost-ön  mhd.  huosten  nhd.  husten. 

ku  kavati  hauen  =  europ.  ku,  kud. 

lit.  kova  f.  Kampf,  Streit,  Schlacht;  ksl.  kov%,  kova-ti  hauen,  kovü  m. 
quod  euditur.  -|-  an.  höggva,  ags.  heavan,  as.  hauwan,  ahd.  houwan,  mhd. 
houwen  hauen. 

kukya  hauchen,  blasen, 

ksl.  kyc%  kycati  blasen,  aufblasen.  +  mhd.  hüchen  schw.  v.  hauchen. 

kun  m.  Hund  s.  ig.  kvan  g.  kun-as. 

lit.  szü  gen.  szun-s  m.  Hund  vgl.  ksl.  su-ka  f.  Hündin  s.  ig.  kvaka. 
goth.  hun-da-  m.  Hund,  eine  Weiterbildung. 

kup  hüpfen  zu  ig.  kup  wallen,  aufsteigen. 

ksl.  kyp-öti  springen,  fliessen.  -f-  ags.  hoppan,  mhd.  hupfen,  hopfen  schw. 
v.  hüpfen,  auch  fliessen?  Scheffel  lässt  Kaiser  Rothbart  singen:  der  win 
ist  vortgehupfit. 

knaba,  kanaba  m.  Napf. 

ksl.  konobü  m.  pelvis,  konob-ari  ra.  Schenk  (aus  lat.  canaba  f.  Weinzelt, 
Schenkbude?).  -|-  ahd.  hnapf  mhd.  napf  m.  Napf. 
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kraina  hell. 

ksl.  srenü  weiss.  -|-  goth.  hrain-a-s  rein.  Zweifelhaft.  Zu  ksl.  cr£nü  m. 
Griff,  womit  lit.  krauna  f.  Griff  nicht  im  Vocal  stimmt,  inuss  man  wohl 
ags.  hrinau  tangere,  daher  Rain,  stellen. 

krak  tönen,  lachen,  krächzen  =  ig.  krak. 

lit.  kleg-u,  kleg-eti  lachen,  krak-iu,  krak-ti  brausen  von  der  See,  krank- 
iu,  krank-ti  krächzen ;  ksl.  krak-ati  krähen.  -J-  goth.  hlah-jan  hloh  lachen, 
ags.  hleah-tor  m.  Schall.  Klang;  Gelächter,  an.  hlakk-a  clangere,  schreien, 
krächzen,  ags.  hring-an,  hrang  tönen  =  lit.  krank-ti. 

krangha  m.  Ring  vgl.  lat.  clingere. 

ksl.  kr%gü  m.  Ring.  4-  as.  hring,  ahd.  hrinc,  mhd.  rinc  ring-es  m.  Ring. 

kranghla  rund,  Ringel. 

ksl.  kraglu  rund,  -+-  ahd.  ringila  mhd.  ringel  f.  die  Ringelblume,  ahd. 
ringil-oht,  ringel-eht  ringlicht,  geringelt,  mhd.  ringeln  ringeln,  krümmen. 

kranti  Rind. 

preuss.  V.  klente,  bei  Gronau  clynth  Kuh.  +  ahd.  hrind  pl.  hrind-ir  n. 
Rind  (?). 

kramfi  f.  Rand,  Rahmen. 

ksl.  kroma  f.  margo,  krorae  porro  ffa.  -f-  ahd.  (hrama)  rama,  mhd.  rame, 
ram  f.  Gestell,  Rahmen,  goth.  hram-jan  kreuzigen  (einrahmen). 

kravya  Blut,  Aas  =  ig.  kravya. 

lit.  krauja-s  m.  Blut  (ksl.  krüvi  f.  Blut),  -f-  goth.  hraiva  (wohl  für  hra- 
via)  n.  Leiche  =  ags.  hreav,  hraev  n.  Aas.    Zu  ig.  kru. 

krik  schreien  s.  europ.  krik. 

lit.  klyk-ti  schreien;  ksl.  krikü,  klikü  m.  Geschrei.  +  an.  krik-ta  krei- 
schen, knarren  (Thür)  ahd.  hreigir,  ags.  hragra  m.  Reiher. 

kmk  krächzen  s.  ig.  kruk. 

lit.  krauk-ti  krächzen.  -|-  goth.  hruk-a-s  m.  das  Krähen,  hruk-jan  krähen. 

knisa  m.  f.  Brocken,  Scholle,  Eisstück  von  ig.  knis 
brechen. 

lit.  krusza-s  m.  krusza  f.  Eisscholle,  krusza  f.  Hagel,  Schlössen;  ksl. 
kruchä  m.  Brocken,  Stückchen,  krücha  f.  mica,  krnch-ütü  m.  dass.  krüs* 
krü&iti  frangere  v^krus.  -f  ags.  hruse  f.  terra  (eigentlich  Scholle)  ahd. 
roBO  m.  rosa  f.  crusta,  glacies.   Vgl.  xqvoralvui,  lat.  cruata. 

klaipa  m.  Brod,  Laib. 

lit.  klepa-s,  lett.  klaip-a-s  m.  Brod,  Laib,  -f-  goth.  hlaib-a-s  an.  hleif-r, 
ahd.  leib  mhd.  leip  m.  Brodlaib.  Aus  dem  deutschen  ist  ksl.  chlebü  m. 
Brod  entlehnt. 

Fiok,  lndog«rm.  Wörsbach.  2.  Aufl.  34 
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klausäya  —  kval. 


klausäya  hören,  eigentlich  denora.  von  ig.  krausa  Ge- 
hör, von  krus  hören. 

lit.  klausau,  klausy-ti  hören,  preuss.  klaus-iton  inf.  erhören,  vgl.  ksl.  slusa 
slusati  hören.  -|-  ags.  hlos-nian,  ahd.  hlösen,  oberdeutsch  losen  hören. 

klana  m.  ein  Baum,  Ahorn. 

russ.  klenü  m.  Ahorn,  -f-  »R8-  hl>n  Name  eines  Baumes,  an.  hlyn-r,  hlun-r 
m.  platanus,  Ahorn,  Linde,  ahd.  „ornus  linboum".  Lit.  heisst  der  Ahorn 
kleva-s  m. 

klu  hören  =  ig.  kru  =  europ.  klu. 

ksl.  slovj*  slu-ti  heissen,  slovo  gen.  slovese  n.  Wort  =  europ.  klavas,  ig. 
kravas,  slava  f.  Ruhm.  -|-  goth.  in  hliu-man-  Gehör  s.  ig.  krauman,  ahd. 
hlü-t,  mhd.  lüt  laut,  vernehmlich,  ahd.  hlio-dor  n.  das  Hören,  Hörenlas- 
sen, Ton  s.  ig.  krautra,  goth.  hliu-tha-  n.  Gehör  s.  ig.  krauta. 

klus  hören  =  ig.  krus  =  europ.  klus. 

lit  klausa  f.  Gehorsam;  ksl.  sluchü  m.  das  Hören,  o-slucha  f.  Ungehor- 
sam, lit.  klausyti  s.  klausäya.  -|-  as.  an.  hlus-ti-  f.  das  Hören  s.  ig.  krusti, 
ahd.  hlös-en  s.  klausäya. 

kvaitya  m.  Waizen,  kvaitaina  von  Waizen. 

lit.  kvety-s  Thema  kvetja-s  m.  Waizen,  kvetena  f.  Waizenstoppel,  kvetini-s 
von  Waizen;  preuss.  V.  gaydi-s  Waizen  für  kaidi-8  wie  z.  B.  girmi-s 
Wurm  für  kirmi-s  —  lit.  kirmi-s.  +  goth.  hvaitei-s  Thema  hvaitja-  m. 
ahd.  hweizi,  weizi  mhd.  weize  ra.  Waizen,  ahd.  weizin  von  Waizen.  Vgl. 
ig.  kvit  und  kvid  weiss  sein. 

kvap  hauchen. 

lit.  kvep-iu,  kvep-ti  duften,  kvapa-s  m.  Hauch,  Athem ;  lett.  kwep-et  räu- 
chern, kup-et  rauchen.  -{-  goth.  af-hvap-jan  trs.  auslöschen,  ersticken,  af- 
hvap-nan  intrs. 

kvar,  kar  wo?  wohin?  von  ka. 

lit.  kur  wo?  wohin?  kur-gi  wo,  wohin  dann?  -|-  goth.  hvar,  as.  hwär, 
war,  wa,  mhd.  war-,  wä  wo?  warumbe  warum?  vgl.  ahd.  (hwara)  wara, 
as.  hwar,  mhd.  wäre,  war  wohin?  Vgl.  lat.  cur,  alt  quor  warum?  und 
sskr.  kar-hi  wann  (=  lit.  kur-gi?). 

kval  tönen,  heulen,  schreien. 

ksl.  cvil-ja,  cvil-iti  weinen,  bulgar.  cvili  wiehern,  vgl.  lit.  kaul->'ti  win- 
seln, heulen  (nach  Schleicher)  zanken,  streiten  (nach  Nesselmann),  -f-  ags. 
hvelan  hval  tosen,  schreien,  an.  hvell-r  laut  tönend,  hvell-r  m.  Klang, 
hvölla  gellen,  klingen. 
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G. 

« 

gan  kennen  =  ig.  gan. 

lett.  fi-stu,  finu,  fi-t  kennen,  erkennen  in  Composs.  lit.  zine  (zin-ja)  = 
lett.  C»«a  f.  das  Wissen,  Kunde,  zinau,  zirioti  =  lett.  finat  kennen,  zy- 
me  f.  =  lett.  lime  f.  Zeichen,  Merkmal,  zen-kla-s  m.  Zeichen,  Stamm 
zan.  -f  goth.  kann,  kunnuro,  kun-tha,  kunnan  kennen,  wissen,  kun-tha- 
part.  als  adj.  kund,  kunthja-  n.  Kunde,  kann-jan  caus.  kund  thun. 

gahä  f.  Weib  =  ig.  ganä  von  ig.  gan  zeugen. 

preuss.  ganna-n,  genna-n  acc.  Weib,  ksl.  zena  f.  Weib,  zen-ja.  zeni-ti  be- 
weiben, so,  sich  beweiben,  zen-Iskü  muiiebris.  -f-  goth.  qinon-  f.  Weib, 
Eheweib,  qina-kund-s  weiblichen  Geschlechts,  eigentlich  weibgeboren. 

ganina  weiblich  von  ganä. 

ksl.  zeninü  weiblich,  -f  goth.  qinein-a-s  weiblich  ntr.  Wreib  eigentlich 
Weiblein. 

ganti  f.  das  Wissen,  Kennen  =  ig.  ganti. 

lit.  pa-zinti-s  gen.  tes  f.  Kunde.  +  ahd.  kunst  f.  Kunde,  Kunst,  nhd. 
Kunst,  pl.  Künste. 

gantya  Kunde. 

lit.  pa-zinü-8  gen.  czo  m.  Kunde.  +  goth.  kunthja-  n.  ahd.  chundi  f. 
Kunde. 

gabä  f.  Quappe  von  ig.  gabh  Maul  aufsperren. 

ksl.  zaba  f.  Frosch  russ.  zaba  f.  Kröte  vgl.  preuss.  V.  gabawo  f.  Kröte. 
+  mhd.  quappin-rüse  f.  Quappenreuse,  Quappenbehälter,  nhd.  Quappe  f. 

gar  *garati  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  ger-iü,  ger-ti  trinken;  ksl.  zrq  zrd-ti  schlingen,  -f-  deutsch  in  ahd. 
kela  f.  Kehle  s.  ig.  gala,  chel-era  f.  Schlund  s.  garala  und  sonst. 

garala  Kehle,  Schlund  von  gar. 

ksl.  grülo,  zrülo,  zrölo,  zdrölo  n.  Kehle,  Schlund.  -\~  ahd.  celur  m.  chelero 
m.  und  chelera  f.  Schlund. 

garna  n.  Korn  =  europ.  garna. 

ksl.  zrüno  n.  Korn,  Kern,  -f  goth.  kaurn-a  n.  Korn,  Getraide,  kaurnan- 
n.  Korn,  Körnchen. 

garna  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ht.  girna  f.  Mühlstein  pl.  Mühle,  lett.  dfirna  f.  Mühle,  -f"  and.  chwirna, 
quirn.  churn,  mhd.  kurn  (kürne)  f.  Mühlstein,  Mühle. 

garnu  f.  Mühlstein,  Mühle. 

ksl.  zrüny  f.  Mühlstein,  Mühle,  lett.  dfirnu-s  pl.  t.  und  dfirnawa  f-  Hand- 

34* 
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garaya  —  gnaya. 


mühle,  vgl.  preuss.  V.  girnoywis  Handmuhle,  -f"  goth.  qairnu-s  m.  oder 
f.  Mühlstein  oder  Mühle  in  asilu-qairnu-s  Mühlstein  („Eselsmühle14). 

■ 

gamya  m.  Korn,  Kern. 

lit  zimi-s  gen.  io  m  Krbse  (=  Kern),  -f-  an.  kiarni  va.  Kern. 

garbhan  jnnges  Thier,  Kalb  vgl!  ig.  garbha. 

ksl.  zröbe,  zdröbe  n.  junges  Thier.  -|-  goth.  kalbon-  f.  junge  Kuh.  Kalb, 
ahd.  calp  n.  Kalb. 

gal  schmerzen. 

lit.  gel-u,  gel-ti  schmerzen,  gela  f.  der  Schmerz,  das  Grimmen;  gelima-8 
m.  dass.  (vgl.  auch  ksl.  zulü  schlecht,  zl-ja  zli-ti  quälen?).  -f-  as.  quell- 
jan  praet.  quel-ida.  ahd.  (quel-jan)  quellan  mhd.  queln  quälen,  martern, 
tödten,  as.  quftla  ahd.  quäla,  chwäla,  chäla  mhd.  quäle,  kale  f.  und  as. 
qual-m,  ahd.  qualm,  chwalm,  mhd.  qualm  m.  Marter,  Plage,  Todesplage. 
—  Lit.  gel-iü,  gel-ti  heisst  stechen. 

gavi  f.  Kuh  s.  ig.  gau  ra.  f. 

lett  güw-i-s  f.  Kuh  vgl.  ksl.  gov-edo  n.  Kindvieh,  -f-  as.  kö  pl.  köji,  ahd. 
chuo  pl.  chuavi  f.  Kuh.   Die  deutsche -Grundform  ist  *kovi. 

gi  lebendig  werden      ig.  gi. 

lit.  gy-jü,  gy-ti  aufleben  ,  genesen,  gaj-ü-s  heilsam,  gy-dau  heile,  eigent- 
lich belebe,  -f-  goth.  us-keian,  kai,  kijans  hervorkeimen  (=  Leben  ge- 
winnen) kei-nan  keimen,  ahd.  chi-mo  mhd.  kirne  m.  Keim. 

giva  lebendig  m.  Leben  =  ig.  giva. 

lit.  gyva-s,  k»l.  iivu  lebendig,  preuss.  gywa-n  acc.  das  Leben,  gywa-ns 
acc.  pl.  die  Lebendigen.  +  goth.  qiu-s  Stamm  qiva-  ahd.  quek  lebendig. 

givya  lebendig  machen. 

ksl.  ziv-l-ja,  zivi-ti  lebendig  machen,  beleben.  -|-  goth.  qiujan  in  ana- 
qiujan  lebendig  machen. 

gu,  gava  kauen. 

ksl.  zv$  zivati,  zu-ja.  zivati,  zav-aja  zava-ti  kamen,  -f  ftbd.  chiuwan.  chi- 
wan  mhd.  kiuwen,  küwen  kauen. 

gnat  gnatati  kneten. 

ksl.  gneta  gnes-ti  drücken,  kneten,  entlohnt?  vgl.  preuss.  V.  gnode  Teig- 
trog, Backtrog,  -f-  ahd.  chnetan,  cnetan  mhd.  kneten  st.  v.  kneten. 

gnas  drängen,  quälen. 

ksl.  gnas-lnü  abominandus,  gnTs-I  f.  scelus,  guuj-ü  (ana  gnas)  m.  Schmutz, 
gnusa,  gnuB-iti  se  ßJUvtTfO&ai.  -f-  an.  knosa,  ags.  cnyssan,  ahd.  chnusian 
drängen,  quälen.  —  Vgl.  6v6a-otto&ai  schmähen,  dvoa  (ür  yvoa  wie  oro- 
fiar  für  yro/Li€tT. 

gnäya  kennen  s.  ig.  gnä  kennen. 
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ksl.  znaja.  zna-ti  kennen,  -f-         knaan  (=  knajan)  esgl.  to  know  kennen. 

gnip  kneifen. 

lit.  znyp-iu,  znyp-ti  kneifen  (Krebs)  beissen  (Gans)  das  Licht  putzen, 
znyp-le  f.  Zange,  Licbtputzscheere,  Nußsknacker.  -f-  nhd.  kneife,  kniff, 
gekniffen,  engl,  knife  nd* kneif  Messer. 

grandi  m.  Ring,  Kranz. 

lit.  grandi-s  m.  ein  Ring,  Armband,  Reif  des  Rades.  +  ahd.  chranz, 
cranz  rahd.  kränz  m.  a-Stamm,  nhd.  Kranz  pl.  Kränze,  vgl.  auch  ahd. 
*  creiz  m.  Kreis;  isländ.  krans,  dan.  krands  Kranz  stammen  aus  dem 
Deutschen. 

gräya  krähen,  krächzen  aus  ig.  gar. 

ksl.  graj  m.  Lied,  Re4e,  graja.  grati  krächzen  =  lit.  groju,  groti  kräch- 
zen, schmähen-  -f  ahd.  eräjau,  chräjau  mhd.  kraejen  krähen,  ahd.  chraja 
f.  Krähe. 

glab  glabya  umfassen,  umarmen. 

lit.  ap-gleb-iu,  ap-gleb-ti  mit  den  Armen  umfassen,  gleb-y-s  m.  Armvoll, 
glob-iü,  glob-ti  umfassen j  umarmen,  globa  f.  Umarmung;  preuss.  po- 
glab-u  er  umarmte,  herzte.  -|-  ags.  clippan  engl,  to  clip  umarmen,  ahd. 
(claftara)  cläfdra,  mhd.  klaf-ter  f.  Klafter,  Maass  der  ausgebreiteten 
Arme.  —  Mit  ksl.  grttbü  in.  grtiba  f.  Krampf  würden  wir  ahd.  chrim- 
pfaan  zusammenziehen,  ohramph  m.  Krampf  zusammenstellen,  wenn  das 
sUvische  Wort  nicht  so  vereinzelt  dastände. 

GH. 

ghagh  gagen,  schnattern  von  der  Gans. 

1H-  gagin,  gftg«^  •uhnatten»  (Gans)  gag-ona-a  m,  Gänserich.  4-  nihd.  ga- 
gen schnattern  von  der  Gans,  diu  gans  gaget. 

ghangh  schreiten,  gehen  s.  ig.  ghangh. 

lit.  zing-iu,  zing-ti  schreiten,  gehen,  Schritt  gehen,  pra-zanga  f.  Ueber- 
tretung,  Sünde,  zang-stoti  fortschreiten,  Fortschritte  machen,  -f-  goth. 
gaggan  gehen,  gagg-a-s  m.  Gang,  Gasse. 

ghantya  Streit,  Kampf  «  ig.  ghantya. 

lit.  gineza-s  m.  ginezä  f.  (für  gintja)  Streit,  Kampf,  ginez-yju,  ginez-yti 
für  o4er  wtfer  Etwas  streiten,  +  ahd.  gendia  f.  Stroit,  Kampf,  Schlacht 
vgl.  an.  gudh-r  ags.  güdh  m.  ahd.  gund-  m.  dass. 

ghandan  und  ghandra  m.  Storch,  Wildgans. 

lit.  gandra-s  m.  Storch,  altpreuss.  V.  gandan-is  m.  Storch.  +  lat.  deutsch 
)>ei  Plinius  ganta,  ahd.  ganazo.  ganzo  mhd.  gauzo  und  ganzer  m.  Gänse- 
rich, davbn  provencalisch  ganta,  ganto  Storch,  Kranich,  wilde  Gans.  Hat 
-  mit  ghansi  Gans  nichts  zu  schaffen. 
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ghansi  f.  Gans  —  ig.  ghansa  europ.  ghans. 

lit.  zasi-s  gen.  ses  f.  Ic8l.  gi^al  f.  preuss.  V.  sansy  Grans,  -f-  an.  gas,  ahd. 
gans,  cans  f.  Thema  gansi,  nhd.  Gans  pl.  Gänse. 

ghaman  m.  Mensch  =  europ.  ghaman. 

lit.  alt  nom.  zmfi  pl.  zmön-es  m.  Leute  zmo-gü-s  m.  Mensch.  -|-  goth. 
guman-  ahd.  gomo,  como  m.  Mann. 

ghaväya  gähnen  aus  ig.  ghä. 

lett.  fchäwa  (aus  g-j-ava)  f.  das  Gähnen,  davon  fchäw-ät  gähnen,  lit.  ziöv-  * 
auju,  ziovau-ti  mit  offnem  Munde  dastehen,  gähnen,  ziovav-ima-8  m.  das 
Gähnen,  -f-  ahd.  giwen  in  ana-giwen  inhiare,  gewon,  kewon,  mhd.  giwen, 
gewen  das  Maul  aufsperren,  gähnen.  Ob  ags.  göma,  an.  gom-r,  ahd. 
guomo,  cuamo  mhd.  guome  m.  Gaumen  auf  ghu  oder  ghä  zurückgehen, 
lässt  sich  nicht  entscheiden ,  vgl.  XV'HI  f«  d*e  Gienmuschel. 

ghardh  ausschreiten;  begehren  ==  ig.  ghardh. 

ksl.  gr^da.  gres-ti  schreiten,  gehen,  gradi;  zlüdi  f.  res  desiderata,  zlud- 
aj%  zlüd-ati  und  zlüd-ßti  noftiTv ,  dcsiderare,  cf.  lit.  gard-u-s  wohlschme- 
ckend, -f"  goth.  grid-i-s  f.  Schritt,  Stufe,  gred-u-s  m.  Gier,  Hunger. 

ghardha  m.  Umhegung,  Gehege,  Hürde,  Garten. 

lit.  garda-s  m.  Hürde;  ksl.  gradft  m.  Gehege,  Mauer,  Garten,  Haus,  Stadt, 
grazdi  (=  gradja)  m.  Stall,  Hürde,  -f-  goth.  gard-i-s  m\  Wohnung,  Haus, 
Hof,  an.  gardh-r  m.  Gehege,  Hof,  Haus,  as.  gard  a-Stamm  m.  Umzäunung, 
Wohnung,  aa.  gardo  ahd.  garto,  carto  mhd.  garte  m.  Garten;  goth.  gardan- 
m.  SU11.    Vgl.  zend.  geredha  Höhle? 

ghardhärya  m.  Gärtner  von  ghardha. 

ksl.  gradarl  m.  Gärtner,  -f-  as.  gardari,  ahd.  gartari,  kartari  m.  Gärtner. 

ghalta  n.  Gold  eigentlich  gelb  =  ig.  gharta  gelb, 
Gold. 

lit  gelta-s  gelb,  gelt-ona-s  gelblich  vgl.  preuBB.  V.  gelatyna-n  acc.  8g. 
gelb;  ksl.  zlütü  gelb,  zlato  n.  Gold,  -f-  "goth.  gulth-a  ahd.  gold,  cold, 
mhd.  golt  n.  Gold. 

ghaltina  golden,  gülden. 

ksl.  zlatlnü  golden,  -f-  goth.  gulthein-a-s  ahd.  guldin,  culdin  mhd.  güldin, 
gülden,  nhd.  golden,  gülden. 

ghaldh  ghaldhati  gelten,  entgelten,  zahlen,  büssen. 

ksl.  zlad%  zlas-ti  zahlen,  büssen,  zlöd^  zlSs-ti  dass.  zlad-va,  zlad-iva, 
zlöd-iva  f.  Busse,  Strafe,  Gülte.  -{-  goth.  gildan,  gald  gelten  in  fra-gildan 
vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten,  ahd.  geltan,  keltan  mhd.  gelten 
zurückerstatten,  bezahlen,  vergelten;  eintragen,  kosten,  werth  sein,  goth. 
gild  n.  Abgabe,  Steuer  =  an.  giald  n.  Zahlung',  Strafzahlung,  Strafe, 
Lohn,  goth.  gils-tra-  n.  (für  gild-tra)  Steuer,  Abgabe. 
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ghasti  m.  Gast  =  europ.  ghasti. 

ksl.  gostl  m.  Gast,  goSta.  (=  gost-jaj  gosti-ti  bowirthen.  -f  goth.  gast-i-s 
ahd.  gast,  ka^t,  nhd.  Gast,  pl.  Gaste. 

ghasna  sich  entsetzen. 

ksl.  zasna.  zasn%-ti  staunen,  sich  entsetzen,  u-ias-tl  f.  Staunen,  -f-  goth. 
geisnan  in  us-geisnan  sich  entsetzen,  von  Sinnen  sein',  staunen.  Steht 
slavisch  zas  für  gjas  =  gös? 

ghasya  Jemand  erschrecken. 

ksl.  zasa.  =  zas-jtj,  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  +  goth.  us-gaisjan  Je- 
mand erschrecken,  von  Sinnen  bringen.  Vielleicht  zu  sskr.  has  lachen 
und  erstaunen  wie  ig.  smi. 

ghiäya  hiare  s.  europ.  ghiäya. 

lit  zioju,  ziojau,  zio-ti  den  Mund  aufsperren,  ziö-ti-s  f.  Riss,  Kluft;  ksl. 
zi-j-aja  zija-ti  gähnen,  -f-         gien,  gijen  gähnen,  klaffen. 

ghidh  und  ghadh  begehren,  wohl  aus  ig.  ghä  hiare 
durch  dh  weitergebildet. 

lit.  geid-u ,  geid-zu ,  geis-ti  begehren ,  verlangen ,  sich  gelüsten  lassen, 
preuss.  geid-i  er  wartet,  geidre  sie  warten;  lett.  gaid-u,  gaid-it  erwarten ; 
ksl.  zad-ati  cupere,  zezda.  (=  zed-jt})  zed-eli  verlangen,  erwarten;  dür- 
sten, zQzda  f.  (=  zed-ja)  Durst,  zida.  zidati  erwarten,  -f-  goth.  gaid-va- 
n.  Mangel,  ahd.  kit  mhd.  git  m.  Gierigkeit,  Habgier,  Geiz  ahd.  kit-ac 
mhd.  git-ec  gierig,  geizig. 

ghrauda  m.  Korn. 

lit  gruda-s  m.  Korn,  Kern,  ksl.  gruda  f.  Scholle,  -j-  mhd.  gruz  m.  Korn, 
as.  an.  griot  n.,  ahd.  grioz,  crioz  mhd.  griez  m.  n.  Sandkorn,  Griess. 

ghranda  Bohle,  Balken. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  V. 
grand-ico  f.  Bohle,  dickes  Brett;  ksl.  gredö  m.  gr^da  f.  Balken.-  -f-  ag»- 
grind-el  ahd.  grintil,  crintil  mhd.  grintel,  grindel  m.  Balken,  Bohle, 
Stange,  Riegel. 

ghrabh,  grabhati  graben,  schaben. 

ksl.  greb%  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen;  rudern,  greb-eni  m.  Kamm, 
greb-l-ja  f.  Ruder.  -\-  goth.  graban,  ags.  grafan,  ahd.  graban,  crapan  mhd. 
graben  nhd.  graben. 

ghrabha  m.  Grab,  Grube,  Graben. 

ksl.  grebu  m.  Grab,  grobu  m.  Grab,  Grube,  lit.  graba-s  m.  heisst  wie 
ksl.  grübü  m.  Sarg.  -}-  as.  graf  ahd.  grab,  crap  mhd.  grab  n.  Grab,  goth. 
graba  f.  Graben. 

ghrib  greifen  aus  ig.  ghrabh,  gharbh  greifen. 

lit.  greb-iu,  greb-ti  ergreifen,  raffen,  erfassen,  packen,  graib-aü,  graib-yti 
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nach  etwas  greifen  durativ.  +  goth.  greipan  graip  gripans  greifen.  Im 
kßl.  grab-l-ja,  grab-iti  raffen,  rauben  und  lett.  grab-t  greifen  ist  das  alte 
a  bewahrt. 

ghlad,  ghladh  glänzen  aus  ghal  =  ig.  ghar  glänzen. 

ksl.  glezda,  =  gl§d-j%,  gled-6ti  sehen,  gled-aja,  gled-ati  sehen,  blickoD.  -f- 
ahd.  mhd.  glänz  glänzend  m.  Glanz,  ahd.  glanz-jan  mhd.  glenzan  glän- 
zend machen,  Glanz  machen  =  glänzen  vgl.  auch  mhd.  gland-er  glän- 
zend, schimmernd.  Als  Weiterbildung  von  ghli  =  deutsch  gli  in  as. 
gli-mo  Glanz  =  ahd.  glimo  m.  Glühwurmchen  und  sonst  muss  betrach- 
tet werden  goth.  glit  in  glit-mun»jan  glänzen  as.  glitan  ahd.  glizan,  cli- 
zan  mhd.  glizen  glänzen,  gleissen. 

ghlädha  glatt  von  ghladh. 

lit.  gloda-s  glatt,  ksl.  zladü-kü  glatt.  +  an.  glad-r  ags.  gläd  glänzend, 
fröhlich,  freundlich,  ahd.  glat,  clat  mhd.  glat  glatt,  auch  ahd.  clat  heisst 
zuweilen  fröhlich  wio  in  clata-muoti  frohmüthig  vgl.  as.  gladmod  daas. 

T. 

ta  pron.  demonstr.  =  ig.  ta. 

lit.  ta-8  f.  ta,  ksl.  tu  f.  ta  der,  die.  -|-  goth.  ntr.  thata  das  u.  s.  w. 

tä  da,  dann  von  ta. 

ksl.  ta  da,  dann;  und.  +  »g8-  tbä  da;  als. 

tanka  fett  von  ig.  tu  schwellen. 

lit.  tauka-8  m.  Fett,  Mark  (davon  tunku,  tuk-ti  fett  werden,  scheinbar 
primär)  ksl.  tukü  m.  Fett.  -h  &gs.  theöh  ahd.  dioh  mhd.  dieoh  n.  Schen- 
kel (=  Dickbein).   Von  ig.  tu  =  ksl.  ty-ja.  ty-ti  fett  werden. 

tautä  f.  Volk  =  europ.  tautä. 

preuss.  tauta-n  acc.  Land,  lett.  tauta  f.  Nation,  Volk;  Ausland,  taut-isk- 
a«s  ausländisch,  lit.  tauta  f.  Oberland,  Deutachland.  -f~  goth.  thiuda  f. 
Volk,  thuid-isko  adv.  heidnisch,  Uebersetzung  von  ixhuxeos  (t&vos  Volk) 
ahd.  diot  m.  n.  diota  f.  mhd.  diet  m.  n.  f.  Volk;  Mensch,  ahd.  diutisc 
popularis,  deutsch  lautlich  =  lett.  tautisk-a-s  ausländisch. 

taura  m.  =  ig.  staura  Stier. 

ksl.  turü  m.  Stier,       an.  thjör-r  m.  Stier. 

tak,  tank  denken  ==  europ.  tak  tank. 

lul.  töc%  (=  tük-ja)  tüö-iti  putare,  loyfao&ai,  tek-lü  aequalis.  -f  goth. 
thagk-jan,  thah-t«  denken,  thagk-s  m.  Dank. 

taks  *taksati  behauen  =  ig.  taks,  taksati. 

ksl.  t.-.vi  (tea-jaj  tesa-ti  eaedere,  teau  m.  asser,  assula;  lit.  tasz-au,  tasz- 
yti  behauen,  taszi-ma-a  m.  das  Behauen,  +  mhd.  dehaon  st.  v.  nur  in 
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der  specialisirten  Bedeutung  Flachs  schwingen  und  brechen. 

taksla  f.  Beil,  Axt  von  taks. 

ksl.  teela  f.  Beil,  Axt  vgl.  lit.  taszl-ycza  =  teslica  f.  Zimmerbeil.  -f-  ahd. 
dehsala,  mhd.  dehsel,  dichsel  f.  Beil,  Axt.  —  Das  lautlich  identische  lat. 
te-la  (für  tex-la)  f.  heisst  Gewebe  von  texere  wirken  =  weben,  dagegen 
scheint  te-lu-m  n.  (für  tex-lu-m)  sich  auch  in  der  Bedeutung  mit  slavo- 
deutschera  taksla  vereinigen  zu  lassen;  telu-m  n.  Geschoss,  Waffe  = 
Mittel  zum  „Hauen". 

tata  Vater. 

tata  findet  sich  nicht  in  den  altslavischen  Quellen;  serbisch  tata;  lit. 
teta  f.  Tante  =  ksl.  teta  Tante,  teti-s  czo  m.  Väterchen.  -f-  ahd.  toto 
m.  Vater,  tota  f.  Mutter. 

tatara,  titara  m.  hahnartiger  Vogel  =  ig.  tatara. 

lit.  tytara-s  m.  Truthahn  entspricht  genau  dem  an.  thidhur-r  m.  Auer- 
hahn und  sskr.  tittira  m.  Rebhuhn,  doch  scheint  das  i  secundär,  lit.  ty- 
tare  f.  Truthenne  =  ksl.  tätrja  f.  Fasanhenne. 

tan  dehnen  =  ig.  tan  tanauti  europ.  tan,  tanyati. 

ksl.  in  ton-oto  n.  Dohne,  tinikü  dünn  s.  tanu.  -f-  Kotn-  thanjan,  ahd. 
denjan  dehnen,  ahd.  dunni  s.  tanu. 

tann,  tanva  dünn  =  ig.  tanu  europ.  tanva. 

lett.  tiw-a-s  dünn  aus  tanw-a-s,  ksl.  tlniku  dünn  lässt  anf  älteres  tanu 
u- Stamm  schliessen.  -f-  an.  thunn-r,  ahd.  dunn-i  dünn. 

tangha  Gericht,  Gerichtshandlung,  Werk,  Ding. 

ksl.  teza  (für  teg-ja)  f.  Gericht,  Urtheil,  Gerichtsverhandlung,  teza.  tezati 
handeln,  thnn.  -\-  as.  thing  n.  Gericht,  Gerichtsverhandlung,  überhaupt 
Unternehmen,  Werk,  Ding,  ags.  thing,  ahd.  dinc  n.  dass.  as.  thing-6n 
ahd.  ding-ön,  mhd.  dingen.  Scheint  aus  dem  Deutschen  in's  Slavische 
eingedrungen. 

tans  tansati  ziehen,  reissen,  schütteln  =  ig.  tans  tansati, 

lit.  tes-iü,  tes-ti  ziehen,  recken.  +  goth.  thinsan,  thans  ziehen. 

tansa  m.  Zug  von  tans. 

lit.  t^sa-s  (auch  tüsa-s  geschrieben)  m.  Zug,  Fischzug.  +  ahd.  duns,  tuns 
aStamm  m.  Zug. 

tansäya  ziehen  eigentlich  denom.  vom  vorigen. 

lit.  tqsaü,  tqsyti  ziehen,  zerren,  -f-  ahd.  dansön  spannen,  dehnen,  ziehen. 

tarn  dunkel  werden. 

lit.  tema,  tem-ti  es  wird  finster,  tam-sa  f.  Finsterniss  s.  ig.  tamasa;  ksl. 
tima  f.  Dunkel,  Finstcmiss,  dazu  adj.  tim-Tnü.  -\-  ags.  thimm  dunkel, 
ahd.  demar  m.  demere  f.  demor-unga  f.  Dämmerung  s.  ig.  tamara. 
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tamp  dehnen,  spannen. 

lit.  temp-iu  temp-ti  spannen,  tamp-yti  durat.  spannen,  dehnen,  recken, 
temp-tiva  f.  =  ksl.  tetiva  f.  Bogensehne,  timp-ä  f.  Sehne  am  Körper, 
ksl.  typü  obtusus,  crassus.  -|-  an.  thömb  Bogensehne. 

tartya  und  tritya  der  dritte  -  ig.  tartya,  tritya. 

lit.  trecza-s  d.  i.  tretja-s,  altpreuss.  tirt-s  der  dritte,  tirtia-n  acc.  sg.  ksl. 
tretij  der  dritte  gehen  alle  auf  die  Grundform  tartya,  preuss.  tirt-s  = 
tirta-s  =  loL  TtQ*o-s.  +  goth.  thridja  der  dritte.  Ohne  Zweifel  bestan- 
den von  jeher  tartya  und  tritya  neben  einander :  auf  tartya  gehen  sskr. 
trtiya,  dessen  Paliform  tatiya  auf  tartiya  beruht,  daraus  die  Pakritform 
tala,  ferner  lat.  tertiu-s,  äol.  rtqro-q  =  preuss.  tirta-s,  lit.  trecza-s  und 
ksl.  tretij:  auf  tritya  gehen  zend.  thritya,  TQfro-s  und  gothisch  thridja. 

tarna  m.  Dorn,  von  ig.  tar  durchbohren. 

ksl.  trünü  m.  Dorn.  -{-  ags.  thorn  m.  pl.  thornas,  ahd.  mhd.  dorn  m.  a- 
Stamm  Dorn,  vgl.  goth.  thaurnu-s  m.  Dorn.  Sskrit  trna  m.  heisst  Gras, 
toq^vo-s  m.  Bohreisen. 

tarnaina  von  Dorn,  dornen. 

ksl.  trünenü  von  Dornen,  dornen.  -\~  goth.  thaurnein-a-s ,  ags.  thyrnen, 
ahd.  durnin,  mhd.  durnin  von  Dornen,  dornen. 

(tarbh  bedürfen)  tarbha  nöthig,  tarbha  f.  Nothdurft, 
Bedarf. 

ksl.  tröbü  nöthig ,  träba  f.  negotium.  +  goth.  thaurban  tharf  bedürfen, 
nöthig  haben;  Noth  leiden,  tharb-a-s  nöthig,  tharba  f.  Mangel,  ags.  thc- 
arf  f.  Bedürfniss,  Bedarf. 

tala  m.  Fläche,  Boden,  Grund,  Diele  =  ig.  tala. 

ksl.  tlo  n.  Grund,  Boden  (davon  tl-ja,  tli-ti  verderben).  +  ags.  theil,  thelu, 
thil  f.  ahd.  dil,  dilo  m.  Fläche,  Diele. 

talyä  f.  Diele. 

ksl.  tlja  f.  Estrich,  Diele,  -f-  an-  thilja  f.  ahd.  dilla  (für  dilja)  f.  Diele, 
Fläche,  Brett. 

1.  tik  gerathen,  gedeihen. 

lit.  tink-u,  tik-ti  sich  wozu  schicken,  taugen,  passen;  genügen,  wohlgera- 
then,  netikti  nicht  gerathen,  nicht  gedeihen,  unnütz  sein.  goth.  thei- 
han,  thaih,  thaihans  gedeihen,  vorwärts  kommen,  zunehmen,  davon  theih- 
sa-  n.  Zeit. 

2.  tik,  tink  glauben,  vertrauen. 

lit.  tik-iu,  tik-eti  glauben,  vertrauen.  +  ahd.  (dingjan)  dingan,  mhd.  din- 
gen glauben,  hoffen,  Zuversicht  haben. 

tu  du  =  ig.  tu. 

lit.  tu,  preuss.  tou,  tu,  ksl.  ty  du.  +  goth.  thu  ahd.  du  nhd.  du. 
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tusantyä  tausend. 

Iii.  tüksianti-8  gen.  tükatantes  f.  jetzt  tukstanczo  m.  tausend,  preuss. 
tüsimto-ns  acc.  pl.  tausend ;  ksl.  tysasta  (für  tysantja)  f.  tausend,  -f-  goth. 
thusundi,  Thema  thusundja  f.  einmal  ntr.  tausend. 

trauda  m.  Beschwerung,  Verdruss  von  trud. 

ksl.  trudü  m.  Arbeit,  Mühe,  Noth.  -f-  an.  thraut  m.  ahd.  ur-drioz  m.  Be- 
schwer. 

traudya  belästigen,  beschweren,  verdriessen  von  trauda. 

ksl.  truzd^  (=  trud-ja)  truzdati  quälen,  bedrängen.  -}-  an.  threyta  (d.  i.« 
thrautja)  ags.  threätian,  ahd.  driozon  quälen,  belästigen,  schelten. 

trank  drängen,  dringen,  s.  europ.  tark  torquere. 

lit.  trenkiü,  trenk-ti  stossen,  erschüttern,  schmettern,  trank-sma-s  m.  Ge- 
dränge, -j-  **'  thringan,  thrang  ahd.  dringen  nhd.  dringen,  drängen. 

tram  traraati  zucken,  zittern  =  europ.  tram  tramati. 

lit.  trimu,  trim-ti  zittern,  trim-ima-s  m.  das  Zittern,  lett.  tremu,  trem-t 
jagen,  scheuchen,  tram-dit  scheuchen.  -\-  as.  thrimman,  thramm  sprin- 
'gen,  hüpfen,  sich  bewegen,  goth.  thram-stei  f.  Heuschrecke. 

travaya  dulden,  ertragen  aus  europ.  tru. 

lit.  trivoju,  trivöti  dulden,  ertragen.  +  ags.  throvian,  ahd.  druoan  und 
druoen  dulden,  ertragen. 

trask  mit  Wucht  und  Geräusch  niederschmettern 
„dreschen". 

ksl.  troska  f.  tr£skü  m.  Donnerschlag;  lit.  traszk-eti  krachen,  rasseln, 
klappern,  treszk-e  f.  Presse,  treszk-eti  rasseln,  klappern,  -j-  goth.  thriskan, 
thrask  ags.  therscan  dreschen,  schlagen. 

tri  drei  =  ig.  tri  trayas. 

lit  tri  nom.  trys,  ksl.  tri  drei.  +  goth.  thri,  threis  drei. 

trud  bedrängen,  mühen,  beschweren  =  europ.  trud. 

ksl.  trudü  m.  Mühe  s.  trauda,  trud-inü  müde,  verdrossen,  daraus  lit  trud- 
na-s  verdrossen,  truzda  truditi  sich  mühen  s.  traudya.  -\-  goth.  thriutan 
in  us-thriutan,  thraut  beschweren,  belästigen,  ahd.  driozan  beschweren, 
verdriessen,  mhd.  ur-druz  m.  Verdruss. 

tvar  fassen,  einfassen. 

lit.  tveriü,  tver-ti  ergreifen,  fassen,  einfassen,  einzäunen,  su-tverti  formen, 
schaffen,  erschaffen;  ksl.  tvar!  f.  Werk,  tvorü  m.  Form,  Gestalt,  wie 
(AOQy  ri  von  /ia^/mu  fasse,  tvor-ja.  tvori-ti  schaffen,  machen.  -|-  ags.  thveran, 
ge-thveran  compingere,  confercire,  condensare  ist  nicht  mit  ahd.  dweran, 
tweran  mischen,  rühren,  wirren  zu  verwechseln,  welches  zu  ig.  dhvar  w. 
s.  gehört. 
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D. 

da  Präfix  und  Präposition  zu  =  ig.  da. 

lit.  lett.  da-  Präfix  hin,  zu,  lett.  da  praepos.  c.  dat.  bis  zu;  ksl.  do  prae- 
pos.  bis  zu.  -f  ags.  tö,  ahd.  za,  ze,  zi,  zuo  nhd.  zu  Präfix  und  Präposi- 
tion c.  dat. 

daiva  m.  Gott  =  ig.  daiva. 

lit.  deva-s  preuss.  deiw-s,  deiwa-s  m.  Gott,  -j-  an.  tivar  m.  pl.  die  Götter. 

daivar,  daivara  m.  Schwager  =  ig.  daivar,  daivara. 

lit.  dever-i-s  gen.  dever-B  pl.  nom.  dever-s,  gen.  deveru  vom  alten  Stam- 
me dever  m.  Schwager;  ksl.  dever-I  ra.  Schwager,  -f-  ags.  tacor,  ahd. 
zeihhur  m.  Schwager. 

dakan  zehn  =  ig.  dakan. 

lit.  in  deszim-ti-s,  ksl.  in  dese-tl  zehn  =  ig.  dakanti  Zehnzahi.  -f  goth. 
taihun,  ahd.  zehan,  nhd.  zehn. 

dakanta  der  zehnte  =  europ.  dakanta. 

lit.  deszimta-s  der  zehnte.  -f-  goth.  taihunda  der  zehnte. 

daksina  dexter  =  ig.  daksina. 

ksl.  deslnü,  destü  dexter,  Jit.  deszine  £  die  Rechte.  +  goth.  taihsv-a-s 
dexter,  taihsva  die  Rechte. 

danghvä  f.  Zunge  =  ig.  danghvä. 

ksl.  j-ezy-ka  f.  Zunge,  preuss.  V.  insuwi-s  Zunge,  vgl.  altper«.  izava,  wel- 
ches ähnlich  entstellt  ist      goth.  tuggou-,  ahd.  zunka  f.  Zunge. 

danti  m.  Zahn  =  europ.  danti  vgl.  ig.  dant. 

lit.  danti-s  m.  Zahn  (daneben  Thema  dant).  -|~  l>hd.  zaud  Thema  zandi 
m.  Zahn,  daneben  goth.  tunthu-8  n».  Zahn. 

dar  darati  spalten,  zerreissen;  schinden  =  ig.  dar 
darati. 

ksl.  dcra.  dra-ti  spalten,  zerreissen,  dira  f.  Riss;  lit.  diru,  dir-ti  schinden 
=  Mq<o.  +  goth.  tairan  tar  zerreissen,  ahd.  far-zeran. 

dargha  Einfassung  von  ig.  dargh,  dhargh  fassen, 

lit.  darza-s  m.  Garten,  Hof  (um  den  Mond).  +  ahd.  zarga  f.  Einfassung. 

darva  Kienholz,  Kienbaum  von  dar  spalten. 

lit.  derva.  darva  f.  Kienholz.  +  an.  tyr-r,  dat.  tyrvi  m.  picea,  Pechfohre. 

drava  n.  Baum,  Holz  =  europ.  drava,  dravas. 

ksl.  drüva  pl.  n.  ftU«  drevo  gen.  drevesc  und  drÖva  n.  Baum,  Holz.  -|- 
goth.  triu  Stamm  triva  n.  Holz ,  Baum. 
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dravina  hölzern  =  ig.  dravaina. 

ksl.  drävinü,  drevenu  hölzern,  +.  goth.  trivein-a-s  hölzern. 

dm  trauen. 

preuBs.  druwi-8  m.  druwi  f.  acc.  druwie-n  Glaube,  druw-it  inf.  glauben, 
po-druwi-sna-n  und  na-druwi-sna-n  acc.  sg.  f.  Hoffnung,  -j-  goth.  triggv- 
a-s  treu,  zuverlässig,  trau-an  trauen,  trau-sti  n.  Vertrag,  Bund.  Sonst 
nicht  nachzuweisen. 

dva,  dvi  zwei  *=  ig.  dva,  dvi. 

lit.  dvi,  ksl.  dva,  preuss.  dwai  zwei,  dwi-gubbus  doppelt.  -f  goth.  tvai, 
tvos,  tva  zwei. 

DH. 

dhä  *dhadhäti  setzen,  tlmn  =  ig.  dhä,  dliadhäti. 

lit.  dedü,  de-ti,  ksl.  dezda.  =  ded-ja  döti  setzen,  stellen,  legen,  thun.  -f- 
as.  du-an,  dö-n,  ahd.  tuan,  tuon  thun. 

dhäti  f.  That  =  ig.  dhati. 

ksl.  detl  f.  That.  +  goth.  ded-i-s  ahd.  tat-t  f.  That. 

dhabh  passen  =  europ.  dhabh. 

lit.  dab-inti  schmucken,  ordnen,  dab-nu-s  geordnet;  ksl.  doba  f.  oppor- 
tunitas,  dob-ll  stark,  tüchtig,  dob-rü  schön,  gut.  -f  goth.  ga-daban,  ga- 
dob  es  begegnet,  widerfahrt,  geziemt,  ga-dob-a-s  schicklieh,  passend. 

dhamp  dampfen  aus  ig.  dham. 

lit.  dump-iu,  dump-ti  das  Feuer  anblasen,  anfachen,  durmp-le,  dump-tuve 
f.  Blasebalg  -f-  mhd  dimpfen,  dampf  dampfen,  rauchen,  ahd.  damph 
mhd.  dampf  m.  Dampf,  Rauch.  Mit  ig.  dhüpa  Rauch  stimmen  die  Vo- 
cale  nicht;  lit  dump  =  damp. 

dhala  Grube,  Thal,  Tiefe  =  europ.  dhala. 

ksl.  dolü  m.  Grube,  Tiefe,  dole\  dolu  adv.  unten.  -\-  goth.  dal-a,  ahd.  tal 
n.  Grube,  Thal,  Tiefe,  goth.  dalath  zuthal,  abwärts,  dalatha  unten,  dala- 
thro  von  unten. 

dhalä  f.  theil. 

lit.  dalä  f.  Theil;  ksl.  dola  f.  telü  m.  Theil.  +  goth.  daila  f.  Theilnah- 
me,  ahd.  teila  f.  Theilung,  Zugetheiltes,  Eigenthum. 

dhali  f.  Theil. 

lit.  dali-s  f.  Theil  vgl.  preuss.  nom.  dell-ik-s,  acc.  pl.  dellika-ns  Theil, 
Stück,  Artikel  (des  Katechismus).  +  goth.  dail-i-s  f.  Theil,  Antheil. 

dhalya  theilen. 

lit.  dalyu,  dali-ti  theilen,  preuss.  delli-eis  theile  mit.  -j-  goth.  dailjan 
ahd.  (teiljan)  teilan  mhd.  teilen  theilen. 
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dhalgha  m.  Schuld. 

ksl.  dlügü  m.  Schuld.  -|-  dulg-a-s  m.  Schuld,  dulga-haitja  m.  Gläu- 

biger. Vgl.  altirisch  dligim  raereo.  Vielleicht  in  Zusammenhange  mit 
ig.  dhargh  halten,  festhalten. 

dhalbh,  dhalbhati  graben,  eingraben. 

preuss.  V.  dalp-ta-n  acc.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Löcher  in  Eisenplatten  schlägt;  ksl.  dlübq  dlüb-sti  graben,  eingra- 
ben, kerben.  -|-  as.  delbhan  in  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben, 
ahd.  telpan,  delban  in  pi-telpan  begraben,  mhd.  telben,  ge-tolben  gra- 
ben.  Zu  dhala? 

dhaya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  doja  doi-ti  säugen,  doi-tell  nutriens,  doi-lica  f.  Amme.  -|-  goth. 
daddjan,  aschwed.  döggja,  ahd.  taan,  täjan  säugen. 

dhuktar  f.  Tochter  =  ig.  dhughatar. 

lit.  dukre,  dukte  gen.  dukter-s  f.  preuss.  duckti,  ksl.  dusti  gen.  duster-e 
f.  Tochter,  +  goth.  dauhtar  ahd.  tohtar  f.  Tochter. 

dhup  vertiefen,  dhaupyä  f.  Vertiefung. 

lit.  dauba,  daube  =  daubja  und  dube  f.  Grube,  llöhle,  Loch,  Grab;  ksl. 
dup-ina  f.  dup-l-ja  f.  Höhlung,  Vertiefung,  lit.  dub-u-s  tief,  löcherig,  hohl 
dub-ti  hohl  werden,  einfallen,  ksl.  drb-ri  f.  (aus  d-j-ub-rl)  Thal,  Schlucht. 
+  goth.  daup-jan  taufen  (=  untertauchen)  dub-on-  f.  Taube  (eigentlich 
wohl  Taucher)  diup-a-s  ahd.  tiuf  mhd.  tief  nhd.  tief,  goth.  diupei  ahd. 
tiufi  f.  Tiefe  =  ksl.  dup-l-ja  =  lit.  daube. 

dhuma  m.  Rauch  =  ig.  dhuma. 

lit.  duma-s  m.  ksl.  dymü  m.  Rauch.  -|-  ahd.  tuom  m.  Dampf,  Dunst, 
Dnft.    Die  Vocalsteigerung  in  dymü  und  tuom  ist  secundär. 

dhur,  dhvara,  dhvari  Thür,  Thor  s.  ig.  dliur,  dhvara, 
europ.  dhvari. 

lit.  dur-y-s  pl.  Thür  mit  Resten  der  alten  Form  dur  =  ig.  dhur.  -f-  goth. 
daura-  n.  Thor,  Thür,  ahd.  turä  f.  =  9v(*a  Thür;  lit.  dvära-s  m.  Hof  = 
ksl.  dvorü  m.  Hof,  Haus;  ksl.  dvlrl  f.  Thür  =  lat.  fore-s  pl.  s.  europ. 
dhvari.  Genau  sich  deckende  Formen  sind  im  Slavisch  litauischen  und 
Germanischen  nicht  erhalten;  die  gemeinsame  Grundsprache  beider  ent- 
hielt die  Formen:  dhur,  dhurä,  dhvara,  dhvari. 

dhus  athmen,  hauchen  aus  ig.  dhü. 

lit.  dus-a-s  m.  schwerer  Athem',  dusz-ia  f.  Seele,  daus-ä  f.  Luft,  Hauch, 
Athem  und  dvas-a-s,  dvas-e  f.  Athem,  ksl.  duchu  m.  Hauch,  Odem  = 
lit.  dausa,  dusa  f.  =  dus-ja  =  lit.  duszia  Seele.  goth.  dius-a  as.  dier 
ahd.  tior  mhd.  tier  n.  Thier  verhält  sich  zu  lit.  dausa,  ksl.  duchü  anima 
wie  animal  zu  anima.  Sonst  ist  dus  im  Deutschen  freilich  nicht  nachzu- 
weisen. 
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N. 

nakti  f.  Nacht  =  ig.  nakti,  nakta. 

lit.  nakti-s  gen.  tes,  ksl.  nostl  f.  Nacht  +  goth.  nabti-  f.  ahd.  naht  nhd. 
Nacht  pl.  Nächte,  goth.  nahta-  in  Zusammensetzung  =  ig.  nakta. 

nagha,  naghala  m.  Nagel  —  ig.  nagha,  naghara. 

lit.  naga-s  m.  Nagel,  Kralle,  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigentlich  Kralle,  Fuss- 
nagel). -\-  goth.  nagl-a-s  m.  Nagel  =  europ.  naghala  lat.  ungula. 

naptya  m.  Neffe  =  europ.  naptya  dvetpiog. 

ksl.  netij  m.  Neffe.  -|-  goth.  nithji-s  Stamm  nithja-  m.  Neffe. 

näman  =  ig.  näman  Name. 

preuss.  emmen-s  (=  emen-s)  nom.  emn-an,  emnen  acc.  Name;  ksl.  ima. 
gen.  imene  n.  Name.  -f-  goth.  namo  Stamm  naman  n.  Name. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  navya. 

lit.  nauja-s  neu,  ksl.  novü  neu.  -f  goth.  niuji  s  Stamm  niuja-  neu. 

navan  neun. 

preuss.  newint-s  der  neunte,  lit.  devyn-i  neun,  ksl.  devetl  neun  =  ig. 
navanti.  -f-  goth.  ahd.  niun  neun. 

nävi  m.  der  Todte,  Leichnam. 

lett  nawe  der  Tod,  ksl.  navi  m.  der  Todte.  +  goth.  nau-s  Thema  navi 
m.  an.  na-r  m.  der  Todte.  Wahrscheinlich  ist  hiermit  preuss.  V.  nowi-s 
Rumpf  identisch  vgl.  Leichnam  =  lihhamo  Leib.  Mit  ig.  naku  besteht 
wohl  keine  Verbindung. 

nasa  nasa  Nase  s.  ig.  nas  näsä. 

ksl.  nosü  m.  Nase,  nosatü  nasutus.      aüd.  näsä  f.  Nase. 

nüna  nun  —  ig.  nüna  aus  nu  nun. 

ksl.  nyne  nun.  -{■"  ahd.  nhd.  nün  nun. 

P. 

paku  n.  Vieh  =  ig.  paku. 

lit.  peku-s  m.  preuss.  pecku,  acc.  pecka-n  Vieh,  -f  goth.  faihu,  ahd.  fihu 
n.  Vieh. 

pätaya  nähren,  aufziehen  s.  ig.  pä. 

ksl.  pitaj%  pita-ti  nähren,  aufziehen.  -\-  goth.  fodjan  ernähren,  aufziehen. 
Vgl.  ntniofim  nähre  mich,  esse. 

pati  m.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

Iii.  pati-s  m.  f.  Ehemann,  Ehefrau;  Männchen,  Weibchen;  selbst  s.  ig. 
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pati;  ksl.  podl  Herr  in  gos-podl  m.  Herr,  Wirth  =  europ.  ghaspati.  + 
goth.  fath-i-s  m.  Herr,  bruth-fath-i-s  Bräutigam. 

pada  Gefass  von  päd  fassen. 

goth.  fat-a  n.  ahd.  vaz  gen.  vazz-es  n.  Fass,  Gefass.  -f-  lit.  püda-s  ra. 
Topf,  Gefass.    Vgl.  „fassen"  und  ksl.  po-pada.  po-pas-ti  fassen. 

pana  pannns  =  europ.  päna. 

ksl.  o-pona  f.  Vorhang,  po-pona  f.  velura.  ahd.  fanan-  ahd.  vano  m. 
Fahne,  Tuch. 

■ 

panka  fünf  =  ig.  pankan. 

lit  penki  f.  penkios  fünf,  -f-  goth.  fimf  fünf. 

pankta  der  fünfte  =  ig.  pankata. 

lit.  penkta-s  f.  ta,  preuss.  pienct-s  f.  piencktä  der  fünfte,  -f-  goth.  fimfla 
der  fünfte. 

panya  Sumpf,  Koth. 

preuss  V.  pannea-n  acc.  Moosbruch  d.  i.  Sumpfl)ruch.  -|-  Roth,  fani  The- 
ma fanja  n.  Koth,  ags.  fenn,  fen  an.  fen  n.  ahd.  fenna  und  fenni  f.  Sumpf. 

pansti  f.  Faust. 

ksl.  pestl  f.  Faust,  ahd.  füst  Thema  füsti  nhd.  Faust  pl.  Fäuste  f. 
engl.  fist.    füsti  regelrecht  aus  funsti. 

par  parati  fahren  =  ig.  par. 

ksl.  pera  pra-ti  fahren,  -f-  goth.  faran  for,  as.  ahd.  faran  mhd.  varn 
fahren. 

parama  der  erste  =  ig.  parama. 

lit.  pirma-s  der  erste,  pirm  praepos.  c.  gen.  vor,  pirma  adv.  zuvor,  vor. 
-f-  goth.  frum-a-8  m.  Anfang,  fruman-,  frum-ist-a-s  der  erste,  goth.  fram 
ahd.  from  mhd.  vram  adv.  fort,  weiter,  goth.  ahd.  fram  engl,  from  prae- 
pos. von  aus. 

park,  prak  fragen,  fordern  =  ig.  prak,  praskati. 

lit.  perk-ü  pirk-ti  kaufen  (=  bieten)  piraz-ly-s  m.  Freiwerber;  ksl.  prosa, 
prosi-ti  fordern.  -|-  goth.  fraih-nan  frah  fragen,  ahd.  forscä  f.  Frage  = 
ig.  praska. 

parka  m.  Ferkel,  Schwein  =  europ.  parka. 

lit.  paraza-s  m.  Ferkel,  Schwein,  ksl.  prase  n.  Ferkel.  +  ags.  ferh,  fearh 
ahd.  farh,  farah  mhd.  varch  m.  Ferkel,  Ferken. 

pard  pardati  furzen  =  ig.  pard  pardati. 

lit.  perd-zu  (=  perd-ju)  pers-ti,  böhm.  prdu,  nal.  prd-öti  dass.  -f-  an. 
freta,  ahd.  firzan  farz  dass. 

parna  vormalig,  alt,  vorjährig. 

lott.  pern-a-8  vorjährig,  pern,  pemi  adv.  =  lit.  pernai  adv.  voriges  Jahr. 
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-f-  goth.  fairn-ja-  alt,  fairnjo  jer  das  vergangene  Jahr,  fairni-tha  f.  Alter, 
ags.  fern,  fyrn  an.  forn  alt  as.  fern  vorig  fernun  jära  im  vorigen  Jahre, 
mhd.  verne  entstellt  verne-t,  vern-t,  ver-t  adv.  im  vorigen  Jahre.  Die 
Bildung  scheint  uralt,  vgl.  altpersisch  parana  der  frühere  im  acc.  para- 
nam  nach  Benfey  adverb,  früher. 

parsnä  f.  Ferse  =  ig.  parsnä. 

ksl.  plesna  f.  Ferse.  +  goth.  fairzna  ahd.  fersana  f.  Ferse. 

pal  fallen  =  ig.  spal. 

lit.  pülu  pül-ti  fallen  (ü  =  a).  +  as.  fallan,  feil  ahd.  fallan  nhd.  fallen, 
fiel,  gefallen. 

palna  voll  =  ig.  parna,  europ.  palna. 

lit.  pilna-s,  ksl.  plünü  voll,  +  goth.  full-a-s  =  fulna  voll. 

palnatä  f.  Völle  =  ig.  parnatä. 

ksl.  plünota  f.  Vollheit,  Völle.  +  ahd.  fullida,  mhd.  vullede  f.  Völle. 

palnya  füllen  von  palna. 

ksl.  na-plünja.  na-plüni-ti  anfüllen.  +  goth.  fulljan  as.  fulljan  und  fullön 
ahd.  fulljan  mhd.  vüllen  nhd.  füllen. 

palva  falb  vgl.  ig.  palita. 

lit.  palva-s  falb;  ksl.  plavü  weiss,  falb  nslav.  plav  falb,  -f-  an.  föl-r  ags. 

fealu,  fealo  engl,  fallow  ahd.  falo  falaw-er  mhd.  val  valw-er  nhd.  falb.  

Davon  an.  fölski  m.  cineres  albicantes  =  ahd.  falawisca  mhd.  velwesche 
f.  Asche,  Stäubchen,  daher  ital.  falavesca  Flugasche.    Das  Wort  ist  sicher 
ächtdeutsch  (Grundform  falviskja  von  falva  wie  goth.  barniskja-  von  (bar-  ' 
niska)  barna)  und  von  Schade  wohl  irrthümlich  zu  lat  favilla  gestellt. 

pas  Scliamtheil  =  ig.  pas,  pasas,  europ.  pasdhä. 

lit.  pis-ti  coire,  pisä,  pyse  f.  weibliche  Scham,  pyzdä  f.  dass.  s.  europ. 
pasdhä.  -f-  a£8-  ahd.  fasel  n.  suboles  mhd.  vasel  m.  männliches 

Zuchtthier,  ags.  fas-elt  mhd.  vis-el,  visel-in  m.  männliches  Glied. 

pis  *pisyati  pinsere  =  ig.  pis  europ.  pisya. 

ksl.  pTsi*  =  miaata  plch-ati  Jstossen,  schlagen,  stampfen;  lit.  pes-ta  f. 
die  Stampfe,  pais-yti  die  Gerste  enthülsen,  -f  an.  fis  ahd.  fesa  mhd.  vese 
f.  Hülse  des  Getreides,  Rispe,  Spreu. 

püla  faul  von  ig.  pü  faulen. 

lit.  puli-s  io  m.  Eiter',  pul-oti  eitern,  piaula-s  m.  faules  Holz.  -f>  goth. 
ful-a-s  faul,  ahd.  füli  mhd.  viule  f.  Fäule,  ahd.  fülen,  fülon  faulen. 

prat  verstehen. 

lit.  prot-a-s  m.  Verstand,  prot-inga-s  verständig,  preuss.  prät-in  acc.  Rath, 
iss-pres-tun  inf.  (Stamm  pret)  verstehen,  iss-pres-nan  acc.  Verstandniss, 
lss-pressennien  acc.  Vernunft,  Weise  adv.  nämlich,  iss-prett-tngi  adv. 

Piek,  indogerm.  Wörlarbnch.  »  Aufl.  3ß 
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nämlich;  auf  die  Schreibung  iss-  statt  is-  aus  ist  nichts  zu  geben,  -f-  fcoth. 
frath-jan  verstehen,  erkennen,  frath-ja-  n.  Verstand. 

priatalya  m.  Freund,  Liebhaber  von  priäya. 

ksl.  prijatell  m.  (vgl.  pretelt  zu  sskr.  pretar  m.  =  ig.  praitar)  Freund,  -f- 
ahd.  friudil  mhd.  vriedel  m.  an.  fridil-1  m.  Geliebter,  mhd.  friedila  an. 
fridla  f.  Geliebte. 

priäya  lieben,  liebhaben  denom.  von  ig.  pria  lieb  w.  s. 

ksl.  prijaja  prija-ti  (auch  prejaj  Fürsorgen,  prijatelr  m.  Freund.  +  goth. 
frion,  frijon  lieben,  gern  thun,  küssen  (übersetzt  ytlen)  frijo-nd-s  m. 
Freund. 

plak  sehlagen;  klagen  =  europ.  plak  dass. 

ksl.  placa  plak-ati  plangere,  klagen,  weinen,  placa  plakati  waschen,  ei- 
gentlich Wäsche  schlagen  ist  das«.  Wort;  lit.  plekiu  nXjam»  plek-ti  schla- 
gen, pleka  nXtiyn.  4-  goth.  flekan,  fai-flok  beklagen,  ahd.  fluoh  mhd. 
vluoch  m.  Fluch. 

plak  breit  machen,  werden  mit  plak  schlagen  eins. 

lit.  plok-sz-ta-s  flach,  ksl.  ploskü  breit,  lett.  plak-t  flach  werden,  -f-  and. 
flah  flach,  ndd.  fläge  Fläche. 

plavya  waschen,  spülen  cans.  zu  ig.  plü. 

lit.  plau-ju,  plau-ti  waschen,  spülen;  ksl.  plav-l-ja  plavi-ti  fliessen  machen. 

ahd.  (flawjan)  flawen  mhd.  flaeen  und  vlouwen,  vlöuwen  waschen,  spü- 
len, cf.  lacus  Flevo. 

plud  schwimmen,  fliesaen  aus  ig.  plu  durch  d  weiter- 
gebildet. 

lit.  plustu,  plud-au,  plud-iti  obenauf  schwimmen,  plud-a-s  m.  was  oben- 
auf schwimmt.  -\-  as.  fliotan,  ahd.  fliozan  mhd.  vliezen  schwimmen, 
fliessen. 

BH. 

bhädhya  nöthigen,  zwingen  s.  ig.  bliadh. 
ksl.  l>eda  f.  Noth,  beida,  bedi-ti  zwingen,  nöthigen.  +  goth.  baidjan  ge- 
bieten, zwingen. 

bhabhru  und  bhabhra  m.  Biber  m  ig.  bhabhru. 

lit.  bebru-8  m.  ksl.  bobrii,  bebrü  m.  Bieber,  -f-  an.  bifr,  bior  ags.  beofor 
ahd.  bibar,  pipar  m.  Biber. 

bhar  bharati  tragen,  bringen  =  ig.  bliar,  bharati. 

ksl.  ber%  bra-ti  bringen,  sü-brati  zusammenbringen,  bre-m§  n.  Last  s= 
ig.  bharman,      goth.  bairan,  bar  tragen,  nhd.  ge-bären,  gebar. 

bhargä  f.  Birke  =  ig.  bharga. 
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Ht  berza-s  m.  ksl.  breza  f.  Birke,  -f  an.  biörk,  ditmars.  bark,  ahd.  pircha 
f.  Birke. 

bhargina  birken,  von  Birkenholz. 

lit.  berzini-s  birken,  -f-  ahd.  pirchin  birken. 

bhargh  bharghati  bergen. 

ksl.  brega.  brös-ti  fidnv,  curae  esse.  +  goth.  bairgan  barg  bergen. 

bhargha  m.  Erhebung,  Berg  zu  ig.  bhargh. 

ksl.  bregü  m.  Berg,  l'ferhöhe,  Strandhöhe,  Strand,  -f-  goth.  bairg-a-8  m. 
an.  biarg  n.  ahd.  perc,  perg  rahd.  berc  berg-es  m.  Berg.  Nicht  von 
bergen. 

bhardha  Bart  =  europ.  bardha. 

lit.  barzda  f.  ksl.  brada  f.  Bart.  +  ags.  beard,  ahd.  hart,  part  nhd.  Bart 
m.  i -Stamm. 

bharna  Kind  =  ig.  bharna  von  bhar. 

lit.  berna-s  m.  Knecht,  demin.  in  Poesie  Knabe,  Geliebter,  be-bern-is  kin- 
♦  derlos;  lett.  bern-a-s  m.  Kind.  +  goth.  barn-a  n.  Kind,  Sohn;  Knabe, 
Mägdlein. 

bharniska  kindlich. 

lett.  bernisk-a-s  kindlich  =  lit.  berniska-s  knechtisch,  berna-s  Knecht. 
goth.  barnisk-a-s  kindisch,  bamisk-ja-  n.  Kindheit,  barnisk-ein-  f.  Kin- 
derei. 

bharya  ferire  =  europ.  bharya. 

lit.  bariü,  bar-ti  streiten,  schelten  =  ksl.  borj%  bra-ti  kämpfen,  lit.  bar- 
ni-s  f.  Streit,  Hader  =  ksl.  branl  f.  das  Ringen,  Streiten,  Kampf.  + 
ags.  berian  an.  berja  ahd.  perjan,  berjan  mhd.  bern  schlagen,  klopfen, 
treten;  kneten,  formen  vgl.  lat.  forma. 

bhaldh  lärmen. 

lit.  beld-ziu,  bels-ti  klopfen,  poltern,  bald-yti,  bald-öti  stark  klopfen, 
balda-s  m.  Stössel,  Stange  unten  mit  einer  Scheibe  zum  Aufstossen  auf 
das  Wasser  um  die  Fische  zu  scheuchen,  -f-  ndd.  bollern  (für  boldern) 
nhd.  poltern. 

bhasa  und  bhasu,  bhasva  baar,  barfuss,  von  ig.  bhäs. 

lit.  basa-s  und  basu-s  barfuss;  ksl.  bosü  barfuss.  -f  ags.  bar  baar,  klar; 
barfuss  ahd.  par,  bar  mhd.  bar  barw-er  nackt,  bloss;  ledig,  frei  von; 
eitel. 

bhratar,  bhrätraka  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 

preuss.  voc.  brati  Bruder,  nom.  pl.  bratr-ika-i  Brüderchen.  -|-  goth.  bro- 
thar  m.  Bruder,  brothraha-ns  m.  pl.  Brüder. 

bhrüi  f.  Braue  =  ig.  bhrü. 

36* 
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ksl.  brüvl,  o-brüvl  f.  lit.  bruvi-s  f.  Braue,  -f-  ags.  brü,  breav  f.  Braue. 
Grundform  bhravi? 

blilandh  dunkel  werden. 

lit.  blenda-8,  bl^s-ti-s  sieb  verdunkeln,  finster  werden,  bl\s-ti  dunkel, 
Abend  werden;  trübe  werden,  sich  bewölken,  pri-blinde  f.  Abenddämme- 
rung, -f-  goth.  blind-a-8  blind. 

bhläya  blöken. 

ksl.  blejq  bleja-ti  blöken,  -f-  mhd.  blaen  schw.  blöken. 

M. 

maisa  m.  Fell,  Schlauch,  Sack  =  ig.  maisa. 

lit.  maisza-s  m.  grosser  Sack,  lett.  mais-a  -s  m.  Sack,  adas  mais-a-s  Schlauch; 
ksl.  mechü  m.  Fell,  Schlauch,  Sack,  -f-  an.  meis  m.  Futterkorb,  ahd. 
meisa  mhd.  meise  f.  Tragkorb,  Traggestell. 

mauri  ra.  f.  Ameise  =  ig.  mauri. 

ksl.  mravij  f.  Ameise,  -f-  an.  maur  ndd.  miere  f.  Ameise:  ditmars.  mirem, 
miremeken  ist  wohl  eine  Composition. 

mäkan  m.  Mohn  europ.  mäkan. 

preuss.  V.  moke,  ksl.  makü  m.  Mohn,  böhm.  makon-ini  Mohnfeld  cf.  lett. 
maggon-s  Mohn  wohl  eine  Weiterbildung,  -f-  ahd.  mägo  ndd.  mahn  nhd. 
Mohn  m. 

makti  f.  Macht  von  magh. 

ksl.  mostl  f.  Macht,  -f  goth.  maht-i-s  ahd.  maht  f.  nhd.  Macht,  pl. 
Machte. 

magh  maghati  können,  mögen  =  ig.  magh,  das  aber 
weitere  Bedeutung  hat. 

ksl.  moga,  mos-ti  können,  vermögen,  -f-  goth.  magan  ahd.  magan,  mugan 
mhd.  mugen,  mügen  können,  vermögen.  Lit.  meg-mi,  meg-ti  Lust  haben 
reflectirt  eine  andere  Seite  des  alten  magh,  vgl.  sskr.  mah,  mahayati  er- 
götzen, erfreuen,  munter  machen,  med.  sich  ergötzen,  erfreuen  an,  mah- 
as  n.  Lust,  Freude,  Ergötzen  adv.  freudig,  lustig,  munter.  Mit  ksl.  mazl 
m.  (=  majj-ja*)  Mann  darf  man  wohl  ags.  mäcg,  meeg  m.  Mann  nom.  pl. 
mäcgas,  auch  mäcga  m.  Mann  vergleichen;  mit  ksl.  mazata  f.  viro  sub- 
dita  mhd.  machide  n.  Ehegemahl. 

matar  f.  Mutter  =  ig.  matar. 

ksl.  mati  gen.  matere  f.  Mutter  =  lit.  mote  gen.  moters  f.  Weib,  -f-  as. 
mödar  ahd.  mhd.  muoter  nhd.  Mutter. 

mad  mand  hemmen,  aufhalten,  in  den  Weg  treten  = 
ig.  mad. 
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ksl.  mudü  langsam  =  »skr.  manda,  raüd-lu  trage',  mud-iti  zögern,  -f- 
goth.  ga-motjan  begegnen,  engl,  to  meet,  ndd.  möten  aufhalten,  begegnen. 

madhu  m.  Meth  =  ig.  madhu  Honig,  Meth. 

lit.  medü-8  m.  Honig,  midu-s  m.  Meth  preuss.  V.  meddo  Meth;  ksl.  mcdu 
m.  u-Stamm,  Honig,  Wein,  -f-  as.  medu  ahd.  metu  m.  Meth. 

madhya  f.  die  Mitte  von  ig.  madhya. 

ksl.  mezda  (=  medja)  f.  die  Mitte,  -f  as.  middea  ahd.  mitti  mhd.  mitte 
f.  die  Mitte,  zu  goth.  midja-  medius. 

mäna  Trug,  Täuschung  von  mä. 

lett.  man-a-8  m.  betrüglicher  Geist,  Gespenst,  mani-s  ra.  Gaukler;  lit. 
mona-i  m.  pl.  Blendwerk,  Gaukelei,  -f-  ahd.  mein  n.  Falschheit,  Trug; 
Missethat;  Unglück  (oder  zu  lit.  mainas  Tausch?). 

managha  mancher. 

ksl.  mnogü  manch,  viel,  -f-  goth.  manag-a-s,  ahd.  manag,  manac  mhd. 
manec  nhd.  manch. 

managhya  vermehren,  vervielfältigen. 

ksl.  mnoza,  (für  mnogjq)  mnoziti  vermehren,  vervielfältigen,  -f  goth.  nia- 
nagjan  vermehren,  vervielfältigen. 

manaya  gedenken. 

lit.  manau,  manv-ti  gedenken  in  Cpp.  -|-  goth.  munan  Thema  munai  ge- 
denken, raeinen,  wollen. 

mani,  manya  Kleinod,  Halsband  =  ig.  mani. 

ksl.  raoni-sto  n.  monile.  -f-  »*•  nioni  ags.  ahd.  menni  n.  Perlschnur,  Hals- 
band. 

mant  *mantati  drehen,  quirlen  =  ig.  mant. 

ksl.  meta.  raes-ti  drohen,  rühren,  wirren.  +  an.  mönd-uM  Drehholz. 

manya  meinen,  von  *mäna  Meinung. 

ksl.  menja.  meni-ti  meinen,  -j-  ahd.  meina  mhd.  meine  f.  Sinn,  Absicht, 
Meinung,  as.  menjan  ahd.  meinjan  mhd.  meinen  nhd.  meinen. 

mamsa  n.  Fleisch. 

preuss.  mensa,  menso  f.  lit.  mesa  f.  ksl.  meso  n.  Fleisch.      goth.  mimz 
Thema  mimza  n.  Fleisch. 

mar  *marati  sterben  =  ig.  mar  marati  maryatai  sterben. 

ksl.  mra,  =  ved.  mariimi  mrö-ti  sterben,  morü  m.  Tod,  Pest,  Verderben 
=  ig.  mara,  mru-tvü  todt  =.  lat.  mortuu-s;  lit.  mir-stu,  mir-ti  sterben, 
-f  as.  mor-dh  n.  Mord,  Tod,  goth.  maur-thra-  n.  Mord,  maurthr-jan  = 
engl,  to  murder  morden. 

mara  berühmt,  bekannt,  genannt  von  ig.  mar  glän- 
zen, vgl.  europ.  mara. 
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ksl.  -meru  Namen  habend  z.  B.  in  vladi-möru  vom  Walten  benannt  oder 
durch  Walten  bekannt  =  Waldemar,  Woldemar.  4"  goth.  mer-a-s  in 
vaila-mer-a-s  löblich,  was  guten  Namen  macht,  meri-tha  f.  Gerächt,  Ruf, 
mer-jan  verkündigen,  as.  ahd.  mari  mhd.  maere  bekannt,  berühmt 

mal  raalya  mahlen  =  europ.  mal  malya. 

lit.  malü  mal-ti  mahlen,  mü-ta-i  m.  pl.  Mehl ;  ksl.  melja,  mle-ti  und  molja 
raoli-ti  mahlen,  ml-inü  m.  Mühle.  -\-  goth.  malan,  ahd.  muljan  mahlen. 
—  Dazu  ksl.  moll  m.  Motte,  goth.  mal-on-  f.  Motte  und  ahd.  miliwa, 
milwa  mhd.  milwe  nhd.  Milbe  f. 

malg  malgati  melken  =  europ.  malg  malgati. 

lit.  melzu  milz-ti  streicheln,  melken,  ksl.  mlüz%  mles-ti  melken,  -f-  ahd. 
melchan  nhd.  melken,  molk. 

maldha  zart. 

ksl.  mladü  zart,  jung  mlade  n.  Kind,  -f-  goth.  mild-a-s  ahd.  milt  nhd. 
mild.    Vgl.  pal»*)  f.  weiches  Wachs,  /i«jl$-«xd-f  weich. 

malman  m.  Stein,  Griess  von  mal. 

lit.  melmü'  gen.  melmen-s  m.  der  Nierenstein,  die  Steinkrankheit,  Griess 
(vgl.  sskr.  acmari  f.  Steinkrankheit  von  acman  Stein).  -{-  goth.  malman- 
m.  Sand,  Griess  as.  ahd.  mhd.  melm  m.  Sand,  an.  malm-r  m.  Erz,  Metall. 

mävä  f.  Aermel,  Muff  von  ig.  mu  movere  streifen, 
schieben. 

lit.  mau-ju  mau-ti  streifen,  nd-mauti  abstreifen  z.  B.  die  Aermel,  uz- 
mava,  uzmova  f.  alles,  was  aufgestreift  wird  a.  B.  ranku  uzmava  eine 
Muffe,  -j-  mhd.  muowe  md.  mowe  f.  Aermel,  Mut!  vgl.  niederdeutsch 
hemds-mauen  in  Hemdsärmeln,  hemdärmelig. 

1.  masga  die  Masche,  von  *raasg  flechten. 

lit.  mezgü  megsti  stricken  besonders  Netze,  verknoten,  knüpfen,  mazga-s 
m.  ein  Knoten,  eine  zugezogene  Schlinge  (.,Masche")  auch  Auge,  Knospe 
an  Bäumen;  lett.  masg-a-s  m.  Knoten,  Knopf.  +  ahd.  mascä  mhd.  maschc 
f.  an.  möskvi  m.  Masche. 

2.  masga  Mark  =  ig.  masga  dass. 

ksl.  mozgü  m.  Mark,  mozdanü  =  mozg-janu  =  mozg-enü,  6  als  ja  be- 
handelt, markig.  -{-  as.  marg  an.  merg-r  ahd.  marg,  raarc  nhd.  Mark  n. 

migh  harnen;  misten.  , 

lit  mezü  myz-ti  harnen;  meziu,  mez-ti  misten,  nach  Schleicher  meziu  (?) 
mez-la-i  m.  pl.  Mist,  -f-  ndd.  miegen,  goth.  maih-s-tu-s  m.  Mist. 

mitas  abwechselnd;  (verwechselt  •-)  verkehrt,  miss. 

ksl.  mite  advb.  abwechselnd,  wechselweis  mitusü  dass.  -}-  goth.  misso 
advb.  einander,  wechselseitig,  missa-ded-i-s  f.  Missethat. 

minyans  minor  =  europ.  minyans. 
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ksl.  mlnij  minor,  -f-  goth.  mins  minus ,  minz-nan  abnehmen ,  minima 
kleiner,  geringer,  minn-ist-a-s  der  kleinste,  geringste. 

misk  mischen  =  europ.  misk. 

lit.  misz-ti  sieh  mischen,  maiszaü,  maisstyti  mischen  trs.  ksl.  meta.  mesi-ti 
mischen,  mlskü,  inizgü  m.  Maulesel  (=  Mischling),  -f-  ahd.  miskian, 
miskan  mischen. 

musa  Moos,  Schimmel,  Schaum. 

ksl.  mflchü  m.  Moos;  11t.  musa-i  m.  pl.  Kahm,  Schimmel  auf  Getränken, 
-f-  ahd.  mios,  mias  mhd.  mies  n.  Moos,  ahd.  mini  mos  n.  Moor,  Sumpf, 
nid.  mos,  mosse  Moos,  Schimmel,  Schaum,  davon  frans,  mousse  Moot, 

Schaum,  mousser  schäumen. 

müsi  f.  Maus,  Mu$kel  —  ig.  mus  europ.  müsi. 

ksl.  mysi  f.  Maus,  myslk*  l  kleine  Maus,  mysica  f.  Arm,  eigentlich 
Maus,  Muskel,  -f-  ahd.  raus  pl.  müsi  mhd.  müs  pl.  miuse  und.  Maus  pl. 
Mäuse  Maus,  Muskel  besonders  am  Oberarm. 


Y. 

ya  und. 

ksl.  ja,  a  und,  aber.  4*  goth.  ja-h  as.  ja,  ags.  ge  und.  Vom  Pronominal* 
stamme  ya.  —  Lit.  a,  o  aber,  und  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

yau  schon. 

lit.  jau  schon;  ksl.  u  (für  jo)  schon.  -f  goth,  ju  schon,  jetost.  Vgl.  lat. 
jam. 

yara  Jahr  =  ig.  yara  Jahr. 

ksl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling.  +  goth.  jer-a  ahd.  jär  nhd.  Jahr  n.  vgl. 
zend.  yäre  n.  altpers.  yara  Jahr. 

yavan  jung  =  ig.  yavan. 

lit.  jauna-s  jung  =  ksl.  junü  jung  d.  i.  javan-J-a.  -{-  goth.  jün-  aus  *javan 
in  jün-da  f.  Jugend  =  lat.  juventa  f.  Jugend,  goth.  jugga-  für  jünha  jung 
im  comp,  jüh-iaa  jünger  r=  sskr.  yuvaka  (aus  yuvan-ka)  m.  Jüngling. 

yuga  n.  Joch  =  ig.  yuga. 

•  ksl.  igo  (für  jugo)  gen.  izese  und  iga  n.  Joch  vgl.  lit.  junga-s  m.  Joch.  -f- 
goth.  juka-  ahd.  joh  nhd.  Joch  n.  Vielleicht  liegt  dem  goth.  jukuzi  n. 
Joch  ein  altes  as-Thema  zu  Grunde. 
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R. 

1.  rag  ragaya  recken,  strecken  =  europ.  rag. 

lit.  razau,  razyti  recken.  goth.  rakjan  in  uf-rakjan  ausstrecken  ahd. 
recchan  mhd.  recken  erregen,  recken,  strecken,  darreichen.  Lat.  rogare, 
das  ebenfalls  hierher  gehört,  heisst  eigentlich  recken,  reichen,  holen  und 
hat  mit  der  Wurzel  prak  in  posco,  precor  u.  8.  w.  nichts  zu  schaffen. 

2.  rag  erregen,  antreiben  =  1  rag. 

lit.  rag-inu,  ragin-ti  ermahnen,  antreiben,  nöthigen.  +  an.  reka,  rak  pel- 
lere,  agere. 

rap  sich  mit  Haut,  Schorf  bedecken,  verharschen  (von 
Wunden)  vgl.  europ.  rap  decken. 

lett.  reppu,  rep-t,  ap-rept  zur  Heilung  bewachsen  (von  Wunden)  rep-i-s 
die  Heilhaut  über  Wunden,  dicke  Haut,  Schwiele,  -f-  ahd.  raf-jan,  raphen 
(von  Wunden)  sich  schliessen,  verharschen,  Schorfbildung  zeigen,  bairisch 
sich  räpfen  sich  mit  einer  rauhen  Kruste  überziehen,  bairisch  die  räpfen 
Schorf  einer  Wunde,  Grind,  Räude  u.  s.  w.  s.  Grein  ahd.  Wörterbuch 
unter  rafjan. 

rabh-  Rippe,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

ksl.  reb-ro  n.  Rippe,  -f-  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  rippe  n.  f.  nhd.  Rippe  f. 

rugh-  Roggen,  Suffix  nicht  bestimmbar. 

lit.  rugy-s  m.  Roggenkorn  pl.  Roggen;  ksl.  rüzl  f.  Roggen.  +  an.  rug-r 
as.  roggo  ahd.  roggo,  rocco  mhd.  roggo,  rocke  m.  Roggen. 

L. 

laighaya  lecken  von  ligh. 

ht.  laizau,  laizyti  lecken.  -f-  goth.  bi-laigon  belecken,  vgl.  das  ungestei- 
gerte ahd.  leccön,  lecchön  mhd.  lecken  lecken. 

laisä  f.  Ackerfurche,  Geleise  =  europ.  laisä. 

lit.  lyse  f.  Gartenbeet,  preuss.  lyso  f.  Ackerfurche,  ksl.  lecba  f.  Acker- 
beet, -f  ahd.  leisa  mhd.  leise  f.  Geleise,  Furche.  Vgl.  lat.  lira.  Grund- 
form vielleicht  lisä. 

laudha,  laudhi  m.  Volk  sg.  einzebier  Mensch  pl.  Leute 
von  ludh  =  ig.  rudh  wachsen. 

lett.  laudi-8  gen.  fcha  Leute,  Volk;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  V.  ludi-s 
Hausherr,  Wirth,  ludini  f.  Hausfrau  eigentlich  bloss  Frau  und  fem.  zum 
ksl.  ljudinfi  m.  Mensch ;  ksl.  ljudü  m.  Volk,  ljudije  m.  pl.  Leute,  ljudinü 
m.  Mensch.  -(-  an.  lyd-r  m.  as.  liud  ahd.  liut  mhd.  liut  m.  n.  Volk,  sg. 
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m.  auch  einzelneivMenseh ,  pl.  as.  liudi  ahd.  liuti  mhd.  Hute  m.  Leute, 
Menschen,  goth.  lauda-  in  jugga-lauth-s,  sva-lauth-s  u.  8.  w.  ist  das  mhd. 
16t  beschaffen. 

laubha  lieb  von  ig.  lubh  begehren. 

ksl.  ljubu  lieb,  ljub-l-ja,  ljubi-ti  lieben,  +  goth.  liub-a-s  as.  Hof  ahd.  Hup 
mhd.  liep  nhd.  lieb;  ahd.  Hupen,  Huben  mhd.  lieben  nhd.  lieben;  ahd. 
(Hupjan)  liupan,  mhd.  lieben  liebmachen,  lieb  sein.  —  Sskr.  lobha  m. 
hcisst  Gier,  Verlangen,  Habsucht. 

lagh  liegen  =  europ.  lagh. 

ksl.  lega  les-ti  liegen,  schlafen,  preuss.  lasto  Bett  =  europ.  laghta.  -f- 
goth.  ligan  lag  nhd.  liegen,  lag,  gelegen. 

läghaya  liegen,  denom.  von  lagha  Lage. 

ksl.  lr-<j:a ja  lega-ti  liegen,  -f-  ahd.  lagen,  lägön  mhd.  lagen  lauernd  Hegen, 
nachstellen,  von  ahd.  läga  mhd.  läge  f.  Lage,  lauerndes  Liegen,  Nach- 
stellung, Xoxog. 

1.  laghya  legen  caus.  zu  lagh. 

ksl.  loza  lozi-ti  legen,  -f  goth.  lagjan  as.  leggjan  ahd.  leggan  mhd.  le- 
gen nhd.  legen. 

2.  laghya  liegen  =  lagh. 

ksl.  leza  (=  leg-ja)  leza-ti  liegen,  -f"  as.  Hggjan  ahd.  (ligjan)  Hggan, 
likkan  liegen. 

lad,  lad  lassen  s.  europ.  lad. 

lit.  leid-mi,  leid-zu,  leis-ti  lassen.  -(-  goth.  letan,  lai-lot  as.  lätan  ahd. 
läzan  mhd.  läzen  nhd.  lassen,  Hess;  zu  lad  goth.  lat-a-s  ahd.  laz  nhd. 
lass,  lassig.   Man  beachte  lit.  i-Vocal  neben  deutschem  a. 

landha  Land. 

ksl.  led-ina  f.  wüstes,  ungebautes  Land,  nsl.  ledina  Brache,  Acker  serb. 
lado  Ijcdo  unfruchtbares  Land,  Lehden.  -f-  goth.  land-a  ahd.  mhd.  laut 
nhd.  Land  vgl.  ndd.  Lehden  unfruchtbares  Land  und  mit  preuss.  V.  lay- 
dis  Lehm  an.  ledja  f.  lutum  ahd.  letto  mhd.  lette  n.  Thon,  Lehm,  Letten. 

landhvyä  f.  Lende. 

ksl.  ledvija  f.  Lende.  -f-  as-  lendi  ahd.  leudi,  lenti  nhd.  Lende  f.  die 
deutsche  Grundform  ist  lendija,  das  man  unbedenklich  zu  lendvija  =  ksl. 
ledvija  vervollständigen  darf. 

lapa  m.  Blatt,  Laub,  lapaya  sich  belauben. 

lit.  lapa-s  m.  das  Blatt,  pl.  Laub,  lapoju,  lapö-ti  Laub  bekommen,  sich 
belauben,  vgl.  ksl.  lepenl  m.  Blatt,  Laub.  +  goth.  lauf-a-s  m.  an.  lauf 
as.  löf  ahd.  loub  loup  mhd.  loup  loub-es  nhd.  Laub ;  ahd.  louben,  loupen 
mhd.  louben  Laub  bekommen,  sich  belauben.  —  Ksl.  lapa  f.  planta  ursi 
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zu  goth.  lofa  ahd.  lafa  f.  Flachhand ,  eigentlich  Blatt,  Man  beachte 
deutsch  au  neben  lit.  a,  wie  goth.  haubith  neben  lat  caput. 

lam  brechen,  laniya  ermatten. 

preuss.  lim-twey  inf,  brechen;  ksl.  lora-l-j%  lomi-ti  brechen,  se  ermatten 
=  gebrochen  sein,  -f-  as.  ahd.  mhd.  lam  lahm,  gebrechlich,  nhd.  lahm, 
as.  bi-lamön  ahd.  lamen  mhd.  lamen  lahm  werden,  erlahmen;  mhd.  luo- 
men,  lüemen,  lömen  erschlaffen,  ermatten,  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde; 
lat.  lamiu-m  n.  Taubnessel,  die  milde  Pflanze. 

läya  bellen,  schmähen  =  europ.  läya. 

lit.  loju,  16-ti  bellen,  lojoju  lojo-ti  bellen,  schmähen,  lett.  laju  lat  bellen 
schmähen,  ksl.  laja,  lajati  bellen,  schimpfen.  goth.  laian  lai-lo  schim- 
pfen, schmähen. 

las  lasati  lesen,  auflesen. 

Üt.  lesu,  les-ti  mit  dem  Schnabel  picken,  Körner  auflesen,  las-ala-s  m. 
Aufgepicktes,  Vogelfrass,  ap-lasyti  herauspicken,  sondern,  auslesen,  wäh- 
len, ap-las-ima-s  m.  Sonderung,  Auswahl,  Lese,  goth.  lisan  las  ahd. 
ahd.  lesan  mhd.  lesen  nhd.  lesen.  Mit  ksl.  lo&f  mager,  dürftig  Tgl.  ahd. 
lari  (wo  schon  gelesen  ist)  leer,  auch  goth.  las-iv-a-s  schwach,  lit.  lesa-s 
mager,  hager,  gering,  kümmerlich  (trotz  seines  e)  und  ags.  lässa  läs-est 
engl,  less,  lest  weniger,  wenigst  werden  hierher  gehören. 

lik  laikati  lassen  =  europ.  LLk  laikati. 

lit.  lekü,  Uk-ti  lassen,  laika-s  m.  Zeit,  Frist;  ksl.  lies,  (lik-j%)  lici-ti  nun- 
tiare,  evulgare  vgl.  lat.  licere.  +  goth.  leihvan,  laihv,  laihvans  ahd.  lihan 
mhd.  lihen  nhd.  leihen  =  überlassen. 

lig  gleichen. 

lit.  lyg-ü-s  gleich,  eben,  lygei,  lyg  advb.  gleich,  gerade;  preuss.  liga-n 
acc.  Urtheil,  Gericht,  davon  lig-in-twei,  liginton,  ligint  inf.  richten,  po- 
ligu  gleich.  -}-  goth.  ga-leikan  schw.  gefallen,  as.  lieon  dass.  ahd.  liehen 
und  lichan  mhd.  liehen  st.  v.  gleich  sein,  angemessen  sein,  gefallen,  goth. 
leik-a  n.  (Bild  =)  Leib,  Leichnam,  Fleisch  ahd.  Mh  mhd.  lieh  f.  i-Stamm 
Aussehen,  Leib,  Leiche,  goth.  -leik-a-s  ahd.  -lih  mhd.  -lieh  -lieh  in  Zu- 
sammensetzungen :  das  Aussehen  von  -  habend. 

ligh  lecken  =  europ.  ligh  ig.  righ. 

lit.  leziü  lez-ti  lecken  =  ksl.  Uza  {—  liz-j%)  liza-ti  lecken,  lau  au,  laizyti 
t=  goth.  bi-laigon  belecken,  ags.  liccian  lecken,  ahd.  leeeeon  mhd. 
lecken  nhd.  lecken. 

lip  kleben,  haften  =  europ.  lip  ig.  rip. 

lü  limp-ü,  lip-ti  intrs.  kleben,  haften,  lip-aü,  lipyti  trs.  kleben,  bekle- 
ben, ankleben;  ksl.  pri-iip-1-ja,  pri-llpeti  haften,  kleben  an,  lep-ü  m.  Vo- 
gelleim, pri-16pu  m.  Pflaster,  pri-lep-l-ja,  pri-lepiti  xolläv.  -j-  goth.  leiban 
laif  libans  in  bi-leiban  (eigentlich  kleben,  haften  und  so)  bleiben.  Die 
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Zusammenstellung  von  bleiben  mit  Xt(nuv  y'lik  ist  falsch,  der  Keiicx 
von  lik  linquere  ist  gotb.  leihvan. 

listi  f.  List. 

ksl.  listi  f.  Trug,  List.  +  g°tn-  lwt-i-s  f.  List,  Arglist,  Nachstellung  as. 
ahd.  mhd.  list  f.  Weisheit,  Kunst,  List.    Zu  goth.  leisan  lisans  erfahren. 

lu  gewinnen  =  europ.  lu. 

ksl.  lovü  m.  lov-l-ja  f.  Jagd,  Fang,  lov-l-ja.  lovi-ti  jagen,  fangen,  lovi-tva 
f.  Jagd,  Fang,  -f-  goth.  lau-na-  n.  ahd.  mhd.  Ion  nhd.  Lohn. 

lnk  leuchten  =  europ.  luk. 

ksl.  lu-na  Mond  s.  europ.  lukna,  luca  f.  Mond,  Strahl,  hu-r  m.  Licht;  lit. 
lanka-s  blässig  s.  ig.  rauka.  -f-  goth.  liuh-atha-  n.  Licht,  liuh-t-jan  leuch- 
ten, lauh-atjan  leuchten,  lauh-muni  n.  Blitz. 

lugh  lügen. 

ksl.  lüza.  (=  lüg-ja.)  lüga-ti  lügen,  lüia  f.  Lüge.  +  goth-  liugan  laug  lu- 
gans  as.  liogan  ahd.  liukan  mhd.  liegen  nhd.  lügen,  goth.  Kug-na-  n. 
Lüge. 

lughya  lügnerisch,  lughyä  f.  Lüge. 

ksL  lüii  lügnerisch,  m.  Lügner  lüii,  lüza  (=  lug-ja)  f.  Lüge.  -f.  as.  luggi 
ahd.  luggi,  lucci  mhd.  lüge  lügnerisch,  ahd.  lugi  (=  lugja-n)  mhd.  lüge 
f.  nhd.  Lüge  f. 

V. 

* 

vak  sprechen  =  ig.  vak. 

preuss.  wacki-twey  inf.  locken,  en-wack-emai  wir  rufen  an,  per-wüka-uns 
ast  er  hat  berufen  part.  pf.  prei-wacke  er  beruft,  po-wack-isna  nom.  Auf- 
bietung, Proclamation ,  V.  wack-is  Geschrei,  Kriogsgeschrei.  -f-  ahd.  ga- 
wahan,  ga-wuog  erwähnen,  ga-wah-t  m.  Erwähnung,  mhd.  caus.  wüegen 
erwähnen  machen. 

vakti  f.  Sache,  Ding  von  vagh  vehere. 

ksl.  vestT  f.  Sache,  Ding,  -f  goth.  vaiht-i-s,  ags.  viht  ahd.  wiht  f.  Sache, 
Ding. 

vagya  m.  krummer  Nagel,  Keil  von  europ.  vag  vak 
krumm  gehen,  wackeln,  wanken. 

lit.  vagi-s  m.  Thema  vagja-s  krummer  Nagel,  Keil.  ahd.  weggi,  wekki 
m.  Keil. 

vagh  vaghati  vehere  =  ig.  vagh  vaghati. 

lit.  vezü  vez-ti  fahren,  fuhren,  vaz-ma-s  m.  Fuhre;  ksl.  veza.  ves-ti  veho« 
re.  -f*  goth.  ga-vigan  vag  ahd.  wegan,  wekan  mhd.  wegen,  nhd.  bewe- 
gen bewog,  erwägen  erwog. 
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542  vaghya  —  varä. 

vaghya  bewegen  eaus.  zu  vagh. 

ksl.  voza,  vozi-ti  bewegen,  treiben,  fuhren,  -f"  goth.  vagjan  ahd.  (wagjan) 
wekjan,  weggan  mhd.  wegen  bewegen,  schwingen,  wiegen,  erwägen. 

vadan  (vandan)  Wasser  =  ig.  vadan. 

lit.  vandü  gen.  vanden-8  m.  Wasser,  vgl.  ksl.  voda  f.  Waaser,  preuss. 
nnd-a  Wasser,  -f-  goth.  vatin-  n.  Wasser,  ahd.  wazz-ar  n.  Wasser  8.  ig. 
udra,  vadra. 

vadhra  n.  Wetter. 

ksl.  vedrü  heiter,  hell,  vedro  n.  gut  Wetter,  Helle,  Hitze  vedrü  m.  pl. 
vodrove  aestus  fervidus,  vedr-ina  f.  coelum  serenum.  -f-  as.  wedar  ags. 
veder  an.  vedr  ahd.  wetar  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wet- 
ter, böses  Wetter,  Unwetter;  freie  Luft.  Vgl.  lit.  audrä  f.  Unwetter. 
Von  vadh  schieben,  streifen,  rücken,  lit.  j-udra  f.  Wirbelwind,  Windkrei- 
sel, j-udeti  wackeln,  sich  rühren. 

vangyä  f.  Krümmung,  Biegung  von  ig.  vag  wanken. 

lit  virige  (für  vingja)  f.  Krümmung,  Biegung,  Bucht,  -f-  ahd.  (wenchi) 
mhd.  wenke  f.  Krümmung,  Biegung. 

vapala  m.  Käfer,  Insect  von  vap  wej>en,  wabern. 

lit.  vabala-s  m.  Käfer,  überhaupt  jedes  mit  Flügeldecken  versehene  In- 
sect. ags.  vifel  ahd.  wibel  m.  engl,  weevil  Käfer,  Kornwurm.  Vgl. 
lat.  vapp-ön-  m.  Motte  und  mhd.  wobeien  hin  und  her  schwanken,  wa- 
bern. 

vapsä  f.  Wespe  =  europ.  vapsä. 

lit.  vapsä  f.  Bremse;  ksl.  vosa,  ösa  f.  Wespe.  +  ags.  väps  engl,  wasp 
ahd.  wafsä,  wefsä  mhd.  wefse,  wepse  f.  nhd.  durch  Einfluss  von  lat.  vespa 
Wespe. 

vam  sieh  erbrechen  =  ig.  vam  vamati. 

lit.  vemiu,  vem-ti  sich  erbrechen,  speien,  -f  an.  voma  f.  Seekrankheit, 
goth.  varama-  n.  Fleck. 

1.  var  umschliessen,  wahren,  wehren  s.  ig.  var. 

2.  var  kochen,  wallen  =  ig.  var. 

ksl.  vr-ja.  vre-ti  kochen,  wallen,  var-ü  m.  Wärme,  var-ja,  vari-ti  kochen; 
lit.  ver-du,  vir-i-aü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  -f-  goth.  varra-a-s  in 
varm-jan  wärmen,  ahd.  mhd.  nhd.  warm,  goth.  vul-an  vaul  wallen,  heiss 
sein,  ahd.  mhd.  wal-m  m.  Hitze,  Gluth. 

vära  f.  Treu  und  Glauben  vgl.  europ.  vära  wahr. 

ksl.  vera  f.  —  lit.  vera  f.  Glaube,  geglaubte  Wahrheit,  ksl.  ver-lnü  wahr- 
haft. +  ahd.  wara  f.  Wahrheit,  Treue,  auf  Wahrheit  gegründete  Verei- 
nigung. In  der  Bedeutung:  Hut.  Sorge  ist  ahd.  wära  =  &Q«  f.  Hut, 
Sorge  s.  europ.  vära. 
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värya  glaube»  von  vüra  wahr,  vära  Glaube. 

kal.  vörja,  vdri-ti  glaul>on  =  lit.  veriu,  veriti  glauben,  -j-  Pfoth.  verjan 
glauben  in  tuz-verjan  (übelglauben  =)  zweifeln. 

1.  varga  m.  Feind,  Verfolgung  von  ig.  varg  drangen. 

ksl.  vragü  m.  Feind,  vraida  (  =  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vrazij  feindselig, 
vraz-Tskü  Feind  betreffend,  -f-  goth.  vrak-a-s  m.  Verfolger. 

2.  varga  m.  n.  Bedrangniss,  Noth  =  1  varga. 

lit.  varga-s  m.  Bedrangniss,  Noth.  Elend,  preuss.  warg-s  acc.  warga-n 
schlecht,  böse  sbst.  Leid,  Uebel,  Böses,  -f  ags.  vräc  n.  Bedrangniss,  Noth, 
Elend,  Exil  vgl.  ags.  vräcca  engl,  wretch  elend. 

vargh,  varghati  würgen;  wringen,  ringen,  drehen. 

lit.  verzu,  versz-ti  zusammenschnüren,  fest  andrucken,  .drücken,  pressen, 
varza-8  m.  varza  f.  Reuse;  ksl.  vrüza,  vreVti  ligare,  vrüza  f.  =  lit.  varza 
afrtyfitt,  vrüga,  vres-ti  werfen  (eigentlich  torquere)  vrüg-na,  vrüg-n%ti  und 
vrüz-ati  werfen.  -|-  mhd.  wergen,  warg  würgen,  ags.  vringan,  engl,  wring 
nd.  wringen,  wrang  zusammendrehen,  winden,  ringen,  dazu  auch  goth. 
vrugg-on-  f.  s.  vrangha. 

vart,  vartati  vertere,  verti  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  vertu,  vfrs-ti  wenden,  kehren,  umkehren,  vart-öju,  vartoti  womit  um- 
gehen; ksl.  vrüsta,  (=  vrüt-jaj  vrüt-eti  drehen,  vrasta,  (=  vrat-ja)  vrati-ti 
drehen,  vret-eno  n.  Spindel;  preuss.  wart-int  inf.  wenden.  -j-  goth.  vair- 
than,  varth  ahd.  werdan  nhd.  werden,  ward. 

vardh  verletzen,  verderben. 

ksl.  vrßdü  ra.  Schaden,  Wunde,  -f-  goth.  fra-vardjan  verderben,  as.  a- 
vardjan  dass.  ahd.  wartjan  mhd.  werten  verderljen.  Vgl.  sskr.  vardh 
schneiden. 

vardha  n.  Wort  =  europ.  vardha  n. 

lit.  varda-s  m.  Name,  preuss.  wird-s,  acc.  wirda-n,  acc.  pl.  wjrda-ns 
Wort,  -f-  goth.  vaurt-a,  ahd.  mhd.  wort  nhd.  Wort  n. 

val  vellere,  volvere,  s.  ig.  val  europ.  valv. 

lit.  velu,  vel-ti  vellere,  walken,  vel-e  f.  Walke,  vel-ika-s  m.  Walker,  vol- 
öju,  vol-oti  wälzen,  hemmwälzen;  ksl.  val-ja,  vali-ti  volvere*.  val-ü  m. 
Welle,  oblü  aus  ob-vlü  rund.  +  goth.  af-valvjan  wälzen,  valv-is-on  sich 
wälzen,  val-t-jan  sich  wälzen. 

vala  adv.  wohl,  wohlan  von  europ.  val  wollen. 

ksl.  vole,  vol-je  wohl,  wohlan,  -f-  goth.  vaila  (mit  Brechung  des  i  vor  1) 
ags.  an.  vel,  engl,  well  wohl,  wohlan,  as.  ahd.  wala,  wola,  wela  mhd. 
wole  wol  adverb.  wohl,  wohlan.    Vgl.  ßil-n^o-q. 

valka  m.  Wolf  =  europ.  valka  ig.  varka. 

lit.  vilka-s  ksl.  vlükü  m.  Wolf.  -|~  goth.  vulf-a-s  ahd.  mhd.  nhd.  wolf  m. 
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valg  feuchten,  nässen. 

Ht.  vilg-au,  vilg-yti  nässen,  anfeuchten,  preuss.  welgen  Schnupfen,  Rheu- 
ma; ksl.  vlaga  f.  Feuchtigkeit,  Nass,  Saft,  vlaz»,  (=  vlag-jaj  vlazi-ti  näs- 
sen, anfeuchten;  misten.  +  ags.  vläc  ahd.  wele,  weih  mhd.  welc,  welch 
feucht,  milde,  weich;  welk,  schwach,  as.  wolk-an  ahd.  wolchan  mhd. 
wölken  n.  Wolke. 

valdh  valdhati  walten. 

lit.  vald-au,  valdyti  walten  =  ksl.  vladaja.  vladati  walten,  preuss.  wald- 
nika-ns  acc.  pl.  König;  ksl.  vlada,  vlas-ti  walten,  vlas-tl  f.  Herrschaft,  -f 
goth.  valdan  vai-vald  ahd.  waltan  walten. 

valdhärya  m.  der  da  waltet,  Walter. 

ksl.  vladar»  m.  der  da  waltet,  Herr.  ahd.  (waltari)  mhd.  waltaere  m. 
Walter,  Herrscher,  Fürsorger  nhd.  Verwalter. 

1.  valnä  f.  Wolle  =  europ.  valnä  ig.  varnä. 

lit.  vilna  f.  ksl.  vlüna  f.  Wolle.  -{-  goth.  vulla  (für  vulna)  ahd.  wolla 
mhd.  wolle  nhd.  Wolle  f. 

2.  valnä  f.  Welle  von  val  volvere. 

ksl.  vlüna  f.  Welte,  vlün-j%  vlüni-ti  s$  sich  wellen,  wellenschlagen,  wo- 
gen, vgl.  lit.  vilni-s  vilne  f.  Welle,  -f-  ahd.  wella  f.  (für  welna  wie  wolla 
für  wolna)  Welle,  ahd.  wellon  mhd.  wellen  wellenschlagen,  wogen. 

valnina  von  Wolle,  wollen  von  1  valnä. 

ksl.  vlünönü  von  Wolle,  wollen,  -f-  ahd.  wullin  mhd.  wüllin  nhd.  wollen, 
von  Wolle. 

valya  valyati  wählen,  wollen  s.  europ.  val. 

lit.  veliju,  veliti  wünschen,  rathen;  ksl.  velj%  vele-ti  und  volja,  voli-ti 
wollen.  +  goth.  viljan  ahd.  welJan  mhd.  wellen  wollen,  goth.  valjan  ahd. 
wellan  mhd.  wein  wählen.   Vgl.  ßovXopm  =  ßoljopai  will. 

Valyä  f.  Wille,  Wahl. 

lit  vale  f.  =  valja  Wille;  ksl.  volja  f.  Wille.  +  goth.  vilja  m.  Wille, 
ahd.  weli  mhd.  wele,  wel  f  Wahl.   Vgl.  ßovlri  =  ßolja. 

vaska,  vaksa  Wachs. 

lit.  vaszka-s  m.  ksl.  voskü  m.  Wachs,  -f-  ahd.  mhd.  wahs,  wachs  n.  Wachs. 
Vielleicht  identisch  mit  graecoitalisch  visko  viscum,  Jfo-j.  Wohl  von  ig. 
vask  wischen,  waschen. 

vaskina  wachsen,  von  Wachs. 

lit.  vaszkini-s  von  Wachs,  vaszkyna-i  m.  pl.  der  noch  im  Wachs  steckende 
Honig;  ksl.  vostanü  (=  vosk-janü  =  vosk-enü,  e  als  ja  behandelt)  wach- 
sen, vostina  f.  Bienenkorb.  +  mhd.  wehsin  wächsen,  von  Wachs. 

vasra,  vasara  n.  Frühling  =  ig.  vasara  Frühling. 
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lit.  vasara  f.  Sommer,  -f  an.  var  n.  Friihling,  var-kald-r  Irühlingskalt 

vik  Wohnung,  vicus  =  ig.  vik,  vaika. 

kal.  vis!  f.  Ort,  Dorf  (für  viksi?).  *f-  &o*h-  veihs-a  n.  Dorf,  Flecken;  as. 
wik  ahd.  wih  ist  aus  lat.  vicus  entlehnt. 

viti  f.  Geflecht  von  Reisern,  Reis,  vitis  s.  europ.  viti. 

ksl.  viti  f.  res  torta  in  modum  funis.  +  ahd.  wid  mhd.  wit  Thema  widi 
f.  und  ahd.  widi  mhd.  wide  f.  Reiserflechte,  Geflecht  aus  Reisern.  Von 
vi  viere  8.  ig.  vi. 

vid  *vaidmi,  *vaida  sehen,  wissen  s.  ig.  vid,  vaidmi, 
vaida. 

lit,  veizdmi,  veizd-eti  sehen  =  ksl.  vemi,  ved-eti  wissen,  lit  veid-a-s  m. 
Antlitz;  preuss.  wais-t  inf.  wissen,  waid-imai  wir  wissen,  widdai  (vid-ai) 
er  sah;  ksl.  vizda  (=vid-jaj  videli  sehen,  vidü  m.  das  Sehen,  Aussehen, 
Gestalt;  v$-m1,  vede-ti  wissen,  vedl  f.  scientia,  ves-tl  f.  Kunde,  Nachricht, 
vezda  =  väd-ja  f.  Augenlid.  +  goth.  vitai-  sehen,  vait  ahd.  weiz  weiss, 
veit-la-  d.  Schauspiel. 

vidhavä  f.  Wittwe  *  ig.  vidhavä. 

preuss.  widdewü,  dat.  pl.  widdewii-mans  Wittwe;  ksl.  vldova  f.  Wittwe. 
-f-  goth.  viduvon-  f.  Wittwe. 

1.  vira,  vira  m.  Mann  =  ig.  vira. 

lit.  vyra-s  ra.  Mann.  -J-  goth.  vair-a-s,  ahd.  wer  m.  Mann  entspricht  mit 
seiner  Vocalkürze  dem  lat.  vlro. 

2.  vira  m.  Metalldraht  von  vi  viere. 

ksl.  Viru  m.  Vertex,  lit.  vela  f.  Eisendraht.  +  an.  vir  ags.  vir  m.  engl, 
wire  Metalldraht,  vgl.  lat.  viria  Spange. 

vrangha  Strick,  Schlinge  von  vargh. 

ksl.  veriga,  veruga  (für  veraga.  vraga  oder  aus  vruggo  entlehnt?)  f.  Ket- 
te vgl.  pa-vraza  f.  ligaraen  und  lit.  verz-y-s  m.  ein  dicker  Strick,  -f-  goth. 
vruggon-  f.  Schlinge. 

vrasna  flectere  vocem,  variare. 

ksl.  vlüs-na.  vlüsna-ti  stammeln,  davon  vlüch-üvü  ra.  Zauberer,  vlöchva  f. 
Zauberin  (=  die  Stimme  wechselnd,  verstellend).  +  ags.  vraesnan  flectere 
vocem,  variare. 

s. 

1.  saita  Strick,  Saite  von  si  binden. 

lit.  seta-s  m.  Strick,  pa-saita-s  m.  Riemen,  Gehenk,  auch  saita-i  pl.  m. 
Gefangniss  =  „Bande",  vgl.  ksl.  setl  f.  Strick,  demin.  sit-ice  n.  funicu- 
lus.  +  ahd.  seita  mhd.  seite  f.  Strick,  Saite  vgl.  ags.  sada  ahd.  seito  m. 
Strick,  Saite. 


Digitized  by  Google 


« 

546  saita  —  saidya. 

* 

2.  saita  m.  Wahrsagung,  Zauber,  von  sit. 

lit.  saita-s  m.  Zeichendeuterei ,  eait-in-inka-s  m.  Zeichendeuter,  Wahrsa- 
ger. 4-  an.  seidh-r  ra.  incantatio  raagica,  Zauberlied. 

saila  n.  Seil  von  si. 

ksl.  silo  n.  silüku  m.  Seil,  -f  as.  sei  an.  seil  ahd.  mhd.  seil  n.  Seil,  Strick, 
Fessel,  goth.  sail  in  in-sail-jan  an  Seilen  hinablassen;  vgl.  auch  ahd.  silo 
mhd.  sile  ra.  Riemenwerk  des  Zugviehs,  Siele. 

sausa  trocken,  dürr  von  sus  trocknen. 

lit.  sausa-s  trocken;  ksl.  suchü  trocken,  dürr,  -f-  ag8«  sear  m<l.  *ur  ndd. 
sör  trocken,  dürr,  ahd.  sor-en  verdorren. 

sausya  Krätze,  Räude  von  sus. 

lit  sauay-s  Thema  sausja-s  m.  die  Räude,  Grind  bei  Thieren.  +  ahd. 
siurra  (für  siurja,  siuBja)  f.  KrätEmilbe,  Krätze.  KbI.  rosa  f.  ist  Secundär- 
bildung  von  suchü  =  sausa  trocken  und  heisst  Trockenheit,  Dürre. 

sak  secare  =  europ.  sak. 

lit.  syk-i-s  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz,  sodann  Mal  coup  =  ksl.  sec!  m. 
Schnitt,  Schlag,  Hieb,  säk-a,  ses-ti  hauen,  spalten,  seca  f.  caedes,  sek-yra 
f.  und  sSc-ivo  n.  Beil.  +  ahd.  saga,  sage  mhd.  sage,  sege  f.  Säge,  ahd. 
seh  mhd.  sech  n.  seche  f.  Pflugraesser,  Pflugschaar,  Karst,  an.  sig-dh-r 
m.  Sichel,  poet.  Schwert  vgl.  sagita,  ahd.  seg-ansa  mhd.  segense  f.  Sense, 
auch  wohl  ahd.  suoha  f.  Egge  und  Furche.  Dazu  auch  goth.  saihvan 
sahv  sehen  eigentlich  wie  cernere  sichten. 

sakä  f.  Sage,  Aussage. 

Iii  saka  f.  in  pa-saka  f.  Sage,  Märchen,  Aussage,  -f  ahd.  saga  f.  Sage, 
Aussage. 

sakya  sagen,  zeigen  =  europ.  sak  sagen,  zeigen. 

lit.  sakau,  sakVti  sagen  (von  sakä)  ksl.  soc%  (=  sokja,)  soci-ti  zeigen,  an- 
zeigen vgl.  lat.  sig-nu-m,  sokü  m.  Ankläger  (nicht  zu  goth.  sakan  zu  zie- 
hen). -|-  as.  seggjan  ahd.  sagjan  mhd.  segen  und  ahd.  sagen,  saken  mhd. 
sagen  nhd.  sagen.  * 

1.  sata  satt  s.  europ.  sat. 

ksl.  sytü  satt.  +  goth.  sath-a-s  as.  sad  ahd.  sat  satt. 

2.  sata  m.  Sättigung. 

lit  Bota-s  m.  Sättigung  vgl.  soti-s  f.  =  ksl.  syU  f.  Sättigung.  +  goth. 
soth-a-s  m.  oder  soth-a  n.  ahd.  (sata)  mhd.  säte  f.  Sätte,  Sättigung. 

sad  *sadmi  sitzen  —  ig.  sad  sadti  sidati. 

lit.  sedmi,  sed-eti  sitzen,  sich  setzen;  ksl.  se^l-f}  sös-ti  sitzen,  -j-  goth. 
sitan  sat  ahd.  sizzan  saz  sitzen. 

sadya  setzen  caus.  zu  sad. 


Digitized  by  Google 


sana  —  salitvä. 


547 


ksl.  sazda  (=  sadjaj  sadi-ti  setzen,  se.  sich  setzen.  -\-  goth.  satjan  ahd. 
sezzan  mhd.  sezzen  setzen. 

sana  alt,  ewig  =  ig.  sana. 

lit.  sena-s  alt,  lett.  sen  lange,  längst,  sen  denas  vor  langer  Zeit,  -f-  goth. 
sin-ista  der  Aelteste,  shvtein-a-s  täglich,  sin-teino  allezeit,  sin-eig-a-s  alt 

santya  santyati  senden  s.  enrop.  santa. 

lit.  siunczü  (für  siunt-ju)  sius-ti  senden,  schicken.  +  goth.  sandjan  as. 
sendjan  ahd.  sentan  mhd.  senden.  Denominativ  von  santa  =  goth.  sinth- 
a-s  m.  Mal,  as.  sith  ahd.  sind  mhd.  sint  m.  Weg,  Richtung  =  altirisch 
set  Weg  8.  europ.  santa. 

sandhra  Sinter. 

ksl.  sedra  f.  Tropfen  böhm.  sadra  Sinter,  Gips.  -|-  ags.  sinder  an.  sindr 
ahd.  sintar  mhd.  sinter  m.  Sinter,  Metallschlacke,  mhd.  sindern  als 
Schlacke  absondern.  Vgl.  sskr.  syand  tropfen,  sindhu  Meer,  Fluss. 
Vielleicht  ist  an  Entlehnung  zu  denken.   Besser  sindhra? 

sama  der  selbe,  gleiche;  irgend  einer. 

ksl.  samü  selbst,  von  selbst,  allein,  einer;  irgend  einer.  -f-  goth.  sama-n 
der  sollte ;  einer  sum-a-s  irgend  ein,  Einer  pl.  Einige  engl  some. 

saman  m.  Same  =  europ.  säman. 

lit.  semo  gen.  semen-s  m.   ksl.  seme.  n.  Same.  -f-  as.  ahd.  samo  mhd. 
säme  m.  Same. 

säya  säyati  säen  =  europ.  sä. 

lit.  seju,  seti  säen;  ksl.  sej*  seja-ti  säen.  +  goth.  saian  sai-so  as.  säjan 
ags.  sävan  an.  soa  ahd.  säjan  mhd.  saejen  nhd.  säen. 

sargli  sarghäya  hüten,  sorgen. 

lit.  serg-mi,  serg-iu,  serg-eju,  sergeti  hüten,  bewahren,  bewachen,  sarg- 
yba  f.  Hut,  Wache,  se-sargyba  f.  Sorglosigkeit;  ksl.  mit  verstärktem  An- 
laut streg-a,  stres-ti  bewachen,  hüten,  straza  =  strag-ja  f.  Hut,  Wachev 
-|-  goth.  saurga  f.  Sorge,  saurgan  as.  sorgön  ahd.  sorgen  mhd.  nhd. 
sorgen. 

sarghä  f.  Hut,  Sorge. 

lit.  sargä  in  ap-sarga  f.  Hut,  Bewachung,  -f-  goth.  saurga  as.  ahd.  sorga 
mhd.  nhd.  sorge,  Sorge. 

sala  n.  solum,  Wohnung  =  europ.  sala. 

ksl.  selo  n.  solum,  fundus,  habitatio.  -j~  an.  sal-r  m.  Saal  ags.  sal  n.  sele 
m.  sei  f.  Haus,  Saal  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  m.  n.  Haus,  Wohnung,  Saal. 

salitvä  f.  Wohnung  von  sala. 

ksl.  selitva  f.  Wohnung,  -f  goth.  salithva  nur  im  pl.  ealithvoe  f.  Woh- 
nung, Herberge  vgl.  as.  selitha  ahd.  salida,  selida  mhd.  selde  f.  Ort,  wo  . 
man  sich  aufhält,  Wohnung,  Haus,  Herberge. 

Pick,  Indogenn.  Wörtwbuoh.  2.  Aufl.  3G 
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sala  gut  comp,  sälyas  besser. 

ksl.  sulej  comp,  besser,  -f-  goth.  sel-a-s  gütig,  tauglich  ags.  sei.  sael 
advb.  comp,  besser.    Dazu  lat.  söl-ari  trölten,  Grundform  sväla? 

salft  f.  das  Darbieten,  Anbieten,  salya  anbieten. 

lit.  sula  in  pa-sula  f.  das  Anerbieten ,  suliu  suliti  und  sulau ,  sulyti  bie- 
ten, antragen,  darbieten.  +  ahd.  sala  Mhd.  sale  f.  das  Darbieten,  Ueber- 
geben,  engl,  sale  Verkauf;  goth.  saljan  darbringen,  opfern  ags.  sellan 
ahd.  sa\jan  bieten,  darreichen,  engl,  to  seil  verkaufen,  feil  bieten. 

sasta  m.  Sitz  =  ig.  sadta  Sitz  von  sad. 

lit.  sosta-s  m.  sosta  f.  Sitz,  Gesass,  Stuhl,  Mastbank  im  Handkahn,  preuss. 
V.  sosto  =  lit.  sosta  f.  Bank.  +  an.  sess  pl.  sessar  m.  Site,  Ruderbank. 

sasla  Besehwerde,  Noth. 

lit.  sosiju  sositi  Jemand  bemühen,- sosle  f.  Ungelegenheit,  Beschwerde.  -|- 
än.  sysl,  sysla  f.  Werk,  Mühe,  Aufgabe,  syslä  Arbeit  thun,  ags.  süsl  n. 
Notb,  Qual,  seosl-ig  schmerzgequält. 

sik  seihen;  seigen,  harnen  =  ig.  sik  ausgiessen. 

ksl.  sic-ati  seigen,  harnen,  si£-i  m.  Harn.  -f"  ahd.  sihan  seihen,  ahd. 
mhd.  seich  m.  Urin,  Harn. 

sit  saitati  Zeichen  deuten,  prophezeien. 

lit.  saitu  und  saiezu,  sais-ti  Zeichen  deuten,  prophezeien,  sait-a-s  m.  Zei- 
chendeuterei ,  sait-ininka-s  m.  Zeichendeuter;,  Wahrsager;  ksl.  sesta,  (= 
set-jaj  =  lit.  saiezu,  seti-ti  se  heisst  nach  Miklosich  bloss  meminisse.  -|- 
an.  sidha  seidh  iueantamenta  exercere,  seidh-r  m.  incantatio  magica. 

sirapra  n.  Silber. 

lit.  sidabra-s  m.  preuss.  sirapli-s  nom.  und  sirabla-n  acc.  sg.;  ksl.  srebro 
n.  Silber.  +  goth.  silubr-a  as.  silubhar  ags.  seolfor,  silabar  n.  Silber. 
Das  Wort  ist  vielleicht  gar  nicht  indogermanisch. 

siraprina  silbern. 

lit  sidabrina-8,  sidabrini-s;  ksl.  srebrmü  und  srebrenü  silbern,  -f-  goth. 
silubrein-a-s  aa.  silubhrin  ahd.  silberin  nhd.  silbern. 

sünu  m.  Sohn  =  ig.  sünu. 

ksl.  synü  m.  u-Stamm;  lit.  sunu-s  m.  Sohn.  -}~  g°th.  aunu-s  as.  sunu  pl. 
suni,  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne,  nhd.  Sohn  pl.  Söhne. 

süra  roh,  roll  von  Geschmack. 

ksl.  syrü  roh  vgl.  lit  surü-s  salzig,  -f  an.  ags.  ahd.  mhd.  sür  bitter, 
sauer,  nhd.  sauer. 

sus  trocknen. 

lit.  bub-u,  sus-ti  trocken,  dürr  werden,  sauaa-s  dürr  =  ksl.  suchü  s.  satwa, 
sausy-s  b.  sausya.  -f-  ags.  sear  md.  aor  s.  aauBa,  ahd.  siurra  Kriitsse  a. 
sausya. 
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süsaya  sausen,  pfeifen. 

ksl.  sysaji*  sysati  pfeifen,  -f-  ahd.  süsön  und  (süsjan)  süsan  mhd.  süaan 
und  siusen  sausen,  summen,  zischen,  knirschen,  knarren,  nhd.  sausen. 
Aus  ig.  svan  tonen?   vgl.  aga.  svins-ian  tönen. 

1.  skarna  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrüna  f.  Schmutz.  -|-       skarn,  ags.  scearn  Mist. 

2.  skarna  Scherz. 

ksl.  skren-ja  f.  scurrilitas,  skren-ivik  mutabilis,  scurrilis.  ahd.  scern 
mhd.  schern  m.  n.  scurrilitas,  Scherz,  Spott,  ahd.  scArn-ari  m.  scurra, 
histrio,  ahd.  skirnön  mhd.  Schemen  Spott  treiben,  verspotten.  Von  ig. 
skar  springen  =  oxttifxo,  a-axtd^to,  wovon  ksl.  yf  skri  =  lett  skri-t  sprin- 
gen, laufen,  fliegen  eine  Sprossform  ist. 

skarba  Schatz,  Habe. 

lit.  skarba-s  m.  ksl.  skarbü  m.  Schatz,  entlehnt?  +  langobard.  scherpha, 
8cirpa  bewegliche  Habe,  nhd.  Scherf-lein,  Luther  .Scherf.  Zu  skarba  ge- 
stutzt =  klein  wie  xolvßo-s  kleine  Münze  zu  xoloßos. 

1.  skal  skalati  schuldig  sein,  restiren,  sollen. 

lit.  skelü,  skil-ti  schuldig  sein,  im  Reste  sein,  Rest  sein,  skal-sü-s  ver- 
schlagsam,  vorhaltend,  skal-sa  f.  Verschlagsamkeit ;  preuss.  skell-änts 
schuldig,  skall-isna-n  acc.  Pflicht,  Schuldigkeit,  -f  goth.  skulan  skal 
schuldig  sein,  schulden,  sollen  =  ahd.  scolan,  suln  mhd.  suln,  soln 
praet.  schal,  nhd.  sollen. 

2.  skal  schallen. 

lit.  skal-iu,  skali-ti  anschlagen,  vom  Jagdhunde,  skali-ka-s  m.  Jagdhund; 
preuss.  V.  scal-enix  Vorläufer  =  führender  Jagdhund,  -f  ahd.  scellan 
mhd.  schellen  nhd.  schallen,  scholl. 

skalä  f.  Stein. 

ksl.  skala  f.  Stein,  -f  goth.  skal-ja  f.  Ziegel.  Vgl.  ig.  skura  für  skara 
Mörtel  und  graecoital.  skalik  f.  Stein. 

skavya  erkennen,  schauen  =  europ.  skavaya. 

ksl.  cuja,  cu-ti  erkennen,  merken,  xotTv.  -f-  as.  skawön,  ags.  sccavian,  ahd. 
scawön  nhd.  schauen. 

skvarb,  skarp  schnitzen,  einschneiden  =  ig.  skarp. 

lit.  skverbiu,  skverb-ti  durchlöchern,  durchstechen;  ksl.  svrübü,  svrabü 
m.  das  Kratzen,  die  Kratze.  +  ahd.  screv-ön  einschneiden,  bairisch 
schrefeln  mit  Einschnitten  versehen,  nhd.  schröpfen,  Schorf,  ahd.  scref- 
unge  f.  Einschnitt. 

staina  Stein. 

ksl.  stena  f.  Wand,  Mauer,  aber  auch  Fels,  nsl.  stena  kroat.  stina  f.  Fels 
8.  Miklosich  s.  v.  -f"  goth.  stain-a-s  ahd.  stein  m.  Stein. 

36* 
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staintna  von  Stein,  Fels. 

ksl.  stenftiü  felsig.  -|-  goth.  stainein-a-s  ahd.  steinln  mhd.  steinen  von 
Stein. 

stag  stagati  und  tag  decken  =  ig.  stag  =  europ. 
stag,  tag. 

lit.  stegu,  steg-ti  dachdecken,  stoga-s  m.  Dach;  ksl.  o-stegü  m.  Kleid, 
nasteg-ny  Sandale.  -|-  an.  thek-ja  ahd.  decchjan  nhd.  decken. 

stadhi  f.  Heerde,  Pferdeheerde,  Gestüt. 

lit.  stoda-s  m.  Heerde,  besonders  Pferdeheerde;  ksl.  stado  n.  stadl  f. 
Heerde,  -f  an.  stödh  n.  equitium,  equi,  ahd.  stuot,  stuat  f.  Thema  stnoti 
Heerde  von  Pferden,  nhd.  Stute  Heerdenpferd,  weibliches  Pferd;  Gestüt. 

stanya  stöhnen  =  ig.  stan,  stanati. 

ksl.  stenja.  stena-ti  stöhnen;  lit.  stenü,  stene-ti  stöhnen.  4"  *n-  stynja 
ahd.  stunian  nhd.  stöhnen. 

stapa  Stapfe,  von  stap. 

ksl.  stopa  f.  Stopfe,  Fufsspur,  Fussfläche,  Schritt,  -f-  ahd.  staph,  stapf 
mhd.  stapf  m.  und  ahd.  stapho  mhd.  stapfe  m.  Tritt,  Fussstapfe,  Fuss- 
spur, Fährte,  Schritt.  Vgl.  as.  ags.  stapan  schreiten,  gehen  und  arlßo-s, 
ateißta.  Ksl.  stapü,  stopü  m.  Stob  ist  sicher  aus  dem  deutschen  Stab 
entlehnt.  —  Mit  lit.  stipina-s,  stipini-s  m.  Knittel,  Radspeiche,  Leiter- 
sprosse vgl.  ksl.  stepenl  m.  Sprosse,  Stufe  und  ags.  stefn,  stäfn,  stemn 
m.  Stamm,  stipes,  Steven  am  SchifT,  engl,  stem  nhd.  Stamm  m.  —  Ksl. 
st^pa  f.  Fussfessel,  Block,  Mörser  (wovon  stapa  ja  stapa-ti  schreiten,  stam- 
pfen und  stqpaja^  sta.pi-ti  treten,  stampfen)  ist  wohl  entlehnt  aus  ahd. 
stampf,  stamph  mhd.  stampf  m.  Klotz,  Block,  Mörser,  Mörserkeule. 
Stämpfel,  wovon  ahd.  (stomphön)  stompfon  mhd.  stampfen  nhd.  stampfen 
zorstossen. 

starnä  f.  Fläche  =  europ.  starna. 

ksl.  strana  f.  Fläche,  Gegend,  Seite;  Land,  Volk,  stram  obliquus  (strana 
Seite)  pro-strano  ausgebreitet,  breit.  -}-  ahd.  stirna  f.  Stirn  (eigentlich 
Fläche).   Vgl.  sskr.  stirna  ausgebreitet  part.  pf.  pass.  von  star. 

stäla  m.  Gerüst,  Stulil  von  sta. 

lit.  8tola-8  m.  Tisch,  pa-stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Bauleute;  ksl.  stolü 
m.  Stuhl,  Thron.  -}-  goth.  stol-a-s  as.  stöl  ahd.  stuol  m.  Stuhl.  Vgl. 
otvXti  f.  Säule.  —  Aus  ksl.  stlüpü  m.  Säule  ist  an.  stölpi  m.  columna, 
trabs  wohl  entlehnt. 

stavä  f.  Stelle,  Stand  von  stä. 

lett.  staw-a-8  stehend,  aufrecht,  steil,  davon  staw-et  stehen;  lit.  stova  f. 
Stelle,  an  der  etwas  steht,  davon  stov-iu,  stove-ti  stehen;  ksl.  stovü  m. 
stava  f.  Bestand,  bulg.  stovü  statura,  davon  ksl.  stov-l-ja,  stovi-ti  stellen, 
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stavaja.  stava-ti  stehen  und  stav-l-jaja,  stav-l-ja-ti  stellen,  hemmen,  -f-  ags. 
stov  f.  Stelle  davon  mhd.  stöuwen  hemmen.   Vgl.  ffroa  für  axo^t. 

stigh  staigh  steigen,  schreiten  =  ig.  stigh. 

ksl.  -stiza.  (=  stig-ja,)  stiza-ti  steigen  =  gehen,  kommen,  stig-na,  stigna,-ti 
eilen,  stiza  (=  stlg-ja)  f.  Steig,  Weg;  lit.  staig-ü-s  hastig,  eilig,  staig- 
ini-s  steil,  -f*  goth.  steigan ,  staig,  stigans  steigen  ags.  stigan  schreiten, 
as.  stigan  ahd.  stigan,  stikan  mhd.  stigen  nhd.  steigen,  ahd.  steg  m.  Steg, 
kleine  Brücke,  stega  mhd.  stöge  f.  Stiege,  Treppe,  Leiter. 

strälä  f.  Pfeil,  Geschoss,  strälya  Pfeile  schiessen. 

lit.  strela-s  m.  strela  f.  Pfeil  wohl  entlehnt  aus  ksl.  ströla  f.  Pfeil',  Ge- 
schoss, st  relja  streli-ti  Pfeile  schiessen.  -f-  as.  ahd.  strala  mhd.  sträle  f. 
Pfeil,  an.  striäli  m.  nhd.  Strahl,  radius  luminis,  ags.  straelian  Pfeile 
schiessen  vgl.  ahd.  (sträljan)  stralen  mhd.  Straelen  die  Haare  „strählen" 
mit  dem  Haarpfeil,  sträle,  kämmen,  nhd.  strahlen,  radios  emittere. 

strag,  strig,  strug  s.  europ.  strag,  strig,  strug. 
snaigha  m.  Schnee  von  snigh. 

lit.  snega-s  m.  ksl.  snögü  m.  Schnee.  +  goth.  snaiv-a-8  as.  sneu,  Bneo 
ahd.  sneo  mhd.  sne  gen.  snewes  m.  Schnee. 

snaighina  schneeig. 

ksl.  snezmti  schneeig.  -J-  ahd.  snewin  schneeig. 

snapa  Band. 

ksl.  snopü  m.  Band,  Bündel,  -f  an<i-  snuob-ili  n.  demin.  kleine  Fessel, 
Band.  Vgl.  altlat.  nap-ura  Strohseil. 

snusä  f.  Schnur,  mirus  =  ig.  snusä. 

ksl.  snücha  f.  nurus.  -}-  ahd.  snurä,  snorä  f.  nhd.  Schnur. 

spanya  m.  Zitze. 

lit.  Bpeny-B  preuss.  speny-s  m.  Zitze.  +  ahd.  spunni  m.  spunni  f.  Zitze, 
mhd.  spünne-  in  spünne-värhelin  n.  Spanferkel,  Saugferkel.  Aus  spana 
vgl.  ags.  „ubera*  spana". 

späya  vorwärts  kommen,  Erfolg  haben,  gedeihen  = 
ig.  spä  späyati. 

lit.  speju,  spe-ti  Müsse,  Raum  haben,  abkommen  können,  spe-ta-s  m. 
Müsse,  lett.  speju,  spe-t  vermögen,  können,  gelten,  spe-ka-s  m.  Macht, 
Kraft,  Gewalt,  ksl.  spej%  spe-ti  Erfolg  haben.  +  ags.  spövan  Erfolg  ha- 
ben ahd.  (spuoan)  spuon  mhd.  spuon  von  Statten  gehen,  gelingen,  as. 
spöd  ahd.  mhd.  spuot  f.  i-Stamm  Erfolg,  Gelingen,  Schnelligkeit  =  sskr. 
ephiti  f.  Erfolg,  Gelingen,  davon  ahd.  spuot-ön  sputen,  das  unrichtig  mit 
anevSto  zusammengestellt  wird.  —  Goth.  sped-a-s  spät  ist  wohl,  was  Müsse 
hat,  was  sich  Zeit  lässt  vgl.  lit.  speta-s  Müsse. 

spara  sparsam  =  europ.  spara. 
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ksl.  sporü  sparsam  s.  Miklosich  a.  v.  -f-  ahd.  mhd.  spar  sparsam.  Vgl 
anttQ-vo-i  und  lat.  parum. 

spu  spauya  speien  =  europ.  spu. 

ksl.  pljuj%,  plju-ti  speien,  -f-  an-  spyja  speien,  spj-ir  der  speit;  goth. 
spoivan  speien. 

sprand  springen. 

ksl.  prad-aja.  prad-ati  springen,  prad-Tnü  rauh  (aufgesprungen).  an. 
spretta  spratt  springen,  mhd.  Spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspricssen. 

sru  fliessen  =  ig.  sru. 

lit.  srav-iu,  srav-eti  fliessen,  srove  f.  Strömung,  sru-ta  f.  Jauche;  ksl.  stru 
in  o-strova  f.  Insel,  stru-ja  f.  =  lit.  srove  f.  Strömung.  an.  strau-m-r 
ahd.  ström  m.  Strom. 

slaivä  f.  Pflaume,  wilde  Pflaume,  Schlehe. 

lit.  slyvä  f.  ksl.  sliva  f.  Pflaume  vgl.  preuss.  V.  sliw-ayto-s  pl.  f.  Pflau- 
men, -f-  ahd.  slea,  sleha  mhd.  siehe,  siech  f.  Schlehe  (mit  unorgani- 
schem h). 

slak  schleichen. 

lit.  slink-ti  trag  sein,  schleichen,  slink-a-s  faul,  träg,  slank-a  m.  f.  Schlei- 
cher, sluk-yti  (für  slankyti)  schleichen.  +  ahd.  slingen,  slang  mhd.  slin- 
gen  schlingen,  flechten,  schleichen,  slanga  f.  Schlange,  verwandt  ist  ags. 
sloac  engl.  Black  träge,  schlaff,  ahd.  slihhan  schleichen. 

slaba  schlaff. 

ksl.  slabü  schlafl;  lit.  silp-ti  schwach,  müde,  träge  werden  sieht  nicht 
wie  entlehnt  aus.  -f-  ahd.  slaf  slaff-er  schlaff. 

slabatä  f.  Schlaffheit. 

ksl.  slabota  f.  Schlaffheit  +  ahd.  slaffida  f.  Schlaffheit 

slidh  gleiten. 

lit.  slystu,  slye-ti  (ulyd)  gleiten,  slid-u-s  glatt,  blank,  schlüpfrig,  sled-na-s 
geneigt,  abhängig  vgl.  ksl.  sludy  f.  Abhang,  slud-Inü  abhängig.  +  ags. 
slidan  engl,  to  slide  gleiten,  ags.  slid-or  glatt,  schlüpfrig.  Grundform 
sladh,  slandh  vgl.  slindan  schlingen  =  gleiten  lassen  und  ksl.  slud  == 
slad.  Vgl.  lit  sel-ti  kriechen.  —  Zu  ksl.  slödü  m.  Spur,  Fährte,  slezda 
slödi-ti  aufspüren  gehört  preuss.  V.  slid-eniki-s  m.  Leithund  (der  am  Seile 
geführt  die  Fährte  des  Wildes  aufsucht). 

svaiia  m.  Hürde  =  europ.  svaka. 

ksl.  o-sökti  m.  ovile,  atjxos.  -f-  ahd.  sweiga  mhd.  sweige  f.  Viehhof,  Rin- 
derstall,  Rinderheerde,  Rinderweide,  sweigari  mhd.  sweiger  m.  Rinder- 
hirt, Viehhofbesitzer,  mhd.  swoige-hof  m.  Viehhof,  vgl.  den  Schweighof 
bei  Badenweiler. 

svak  fliessen  vgl.  europ.  suk. 
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ett.  svak-a-s  =  lit.  saka-s  m.  Harz  der  Bäume  =  ksl.  sokü  m.  Saft,  lit. 
sunk-iu,  Bimk-ti  seihen;  ksl.  sek-na,  sek-nqti  fliessen.  -|-  ahd.  swehhan, 
swah  hervorquellen,  ebullire,  scatere  (riechen,  stinken)  davon  swahh 
schwach,  gleichsam  ausgeflossen. 

svakura  m.  Schwäher  svakrü  f.  Schwieger  =  ig.  sva- 
kura, svakrü. 

üt.  szeszura-s  m.  Schwäher  (durch  Assimilation  für  seszura-s  wie  sskr. 
yvacura  für  svakura)  ksl.  svekrü  m.  Schwäher,  svekry  f.  Schwieger.  -{- 
goth.  svaihran-  ahd.  swehur  mhd.  sweher  m.  Schwäher,  goth.  svaihron- 
ahd.  swigar  mhd.  swiger  f.  Schwieger. 

svapna  m.  Schlaf  =  ig.  svapna  von  ig.  svap. 

lit.  sapna-s  m.  Traum  ksl.  sünü  m.  Schlaf,  Traum,  -j-  an.  svefn  m.  Schlaf. 

svar  schwirren  =  ig.  svar. 

ksl.  svir-ja,  sviri-ti  pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  sur-üna  f.  fistula.  -f- 
deutsch  schwirren,  Schwar-m,  surren. 

sval  schwelen  =  ig.  svar  leuchten,  glühen. 

lit.  svyl-u,  svil-ti ,  lett.  swel-t  glimmen,  schwelen,  lett.  swil-t  sich  ver- 
sengen, swel-me  Dampf  von  etwas  Gesengtem,  -f  ahd.  swil-izo  m.  calor, 
swil-izön  schwelen,  nhd.  schwelen,  schwül. 

svasar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 

lit.  sesü  gen.  sesor-s  f.  ksl.  ses-t-ra  f.  Schwester.  -}-  goth.  svistar  ahd. 
mhd.  swester  f.  Schwester.  Die  Uebereinstimmung  des  slav.  und  deut- 
schen in  dem  st  ist  zufällig,  wie  in  stru  =  sru. 

svina  Schwein  =  europ.  svina  vom  Schwein,  schwei- 
nern. 

ksl.  svine,  n.  porcus,  svin-l,  svin-Inü  vom  Schwein,  preuss.  V.  sewein-i-s 
Schweinestall,  besser  wohl :  svein-y-s  eigentlich  adjectiv  und  =  ksl.  svini; 
preuss.  swin-tia-n  acc.  sg.  n.  Schwein,  eigentlich  demin.  -f-  goth.  svein-a 
n.  Schwein  ahd.  mhd.  swin  n.  Schwein,  ursprünglich  demin.  von  su  wie 
gait-ein-a  n.  Zicklein  demin.  von  gait-  Ziege.  Zum  europ.  adj.  svaina 
vom  Schweine,  zum  Schweine  gehörig  stellt  sich  ahd.  swein  m.  Schwei- 
nehirt, dann  Knecht,  an.  svein-n  m.  Knabe,  Jüngling,  Diener. 

svinarya  m.  Schweinehirt,  von  svhia. 

ksl.  svin-j-arl  m.  Schweinehirt,  ahd.  sweinari  m.  Thema  sweinarja-  m. 
Schweinehirt.   Man  hätte  swinari  erwartet 

svinina  adj.  vom  Schweine. 

ksl.  svinlnü  vom  Schweine,  svinina  f.  Schweinefleisch.  +  ahd.  mhd.  swi- 
nin  vom  Schweine. 
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aizva  f.  Riss,  Wunde. 

prcuss.  V.  eyswo  f.  Wunde,  vgl.  lett.  aifa  f.  Ria«,  Einschnitt.  -|-  ksl.  azva, 
jazva  f.  (ja  =  6)  Riss,  Einschnitt,  Wunde. 

aina  einer  =  europ.  aina. 

prcuss.  ain-s  f.  ainä  acc.  sg.  aina-n  einer,  allein;  irgend  einer,  Jemand, 
unbe8t.  Artikel;  lit.  w-ena-s  einer,  -f-  ksl.  inü  einer,  irgend  einer,  ein 
anderer. 

aiskä  f.  Forderung,  aiskya,  aiskäya  fordern,  suchen 
=  slavodeutsch  aiskä,  aiskya,  aiskäya. 

üt.  j-eskoju,  jesköti  suchen,  +  ksl.  iska  f.  petitio,  iskajij,  iskati  suchen, 
po-ista,  =  isk-ja,  po-iskati  quaerere.   Zu  ig.  is  isskati. 

au  praefix  ab,  weg,  von  =  ig.  ava. 

preuss.  au  z.  B.  in  au-mu-sna-n  acc.  Abwaschung  s.  mu.  -f-  ksl.  u-  prae- 
fix ab,  weg  z.  B.  in  u-brusü  m.  Handtuch,  brus  wischen. 

aukan,  aukanam  üben,  gewöhnen,  s.  uk. 

lit.  jaukinu,  jaukinti  gewöhnen,  zähmen,  jaukinti-s  sich  gewöhnen,  sich 
üben;  preuss.  jaukint  inf.  üben.  +  ksl.  v-ykn%  vykna^ti  lernen,  einüben. 

aupya,  üpya  m.  schreiender  Vogel  von  üp  schreien. 

lett.  üpi-s  m.  Uhu.  -j-  ksl.  v-yp-l-I  m.  Möwe  von  v-üpija  v-upiti  schreien, 
daB  schwerlich  aus  goth.  vopjan  rufen  entlehnt  ist.  —  Vgl.  auch  ahd. 
üfo,  üvo  m.  Uhu  (auch  hüfo,  das  wohl  falsch). 

auya  schreien  =  europ.  auya. 

ksl.  v-yja.  vy-ti  sonare,  ululare,  vy-tije  n.  Geschrei,  -f-  «vto  =  avjm  schreie 
vgl.  lat.  ovare  jubeln  und  goth.  avi-liud. 

ausi,  ausa  Ohr  =  europ.  ausi. 

lit.  ausi-B  f.  preuss.  ausi-ns  acc.  pl.  Ohr.  +  ksl.  ucho  gen.  uscso  und 
ucha  n.  Ohr;  zum  letzteren  Thema  vgl.  goth.  ausan-  n.  Ohr. 

austa  Mund  =  ig.  austa  Lippe. 

preuss.  K.  austi-n  acc.  Maul,  V.  austo  f.  Mund,  -f  ksl.  usta  n.  pl.  Mund 
(eigentlich  wohl  die  Lippen,  daher  pl.). 
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austra  morgendlich  =  europ.  austara. 

lett.  austr-a-s  ostwärts,  austr-uma-s  Osten,  austr-insch  Morgenwind,  Ost- 
wind, -f  kßl-  utro,  j-utro  n.  diluculum,  nslav.  jutro  mane,  oserb.  jutry 
Ostern.   Oder  vgl.  lit.  ausz-ra  f.  Morgenröthe,  s.  ig.  usra,  ausra. 

aki  Auge  =  europ.  aki. 

lit.  aka-s  m.  Wuhne,  OefTnnng  im  Eise  vgl.  ontj  f.  Oeffnung,  lett.  aka  f. 
Brunnen,  lit.  aki-s  gen.  akes  f.  preuss.  acki-s  V.  agi-ns  acc.  pl.  Auge  vgl. 
6xt  in  oooi  dual.  -|-  ksl.  ok-no  n.  (Oeffnung)  Fenster,  oko  n.  gen.  ocesc 
und  oka  Auge. 

akman  m.  Stein  =  ig.  akman. 

lit  akmft'  gen.  akmen-s  m.  Stein.  +  k»l.  kamenl  gen.  kamene  m.  Stein. 

äga  f.  Beere  =  europ.  ägä. 

lit.  uga  f.  üga-s  rn.  Beere,  vyn-uge  f.  Weinbeere,  Weintraube;  lett.  oga 
f.  Beere ,  wina  ogas  Weintrauben,  -j-  ksl.  jago-da  f.  Beere ,  vin-jaga  f. 
Weintraube.   Zu  ig.  ag  ang  ungere,  netzen. 

agna  agnus  =  europ.  agna. 

ksl.  agne.  ete  =  jagne  n.  agnus,  jagn-Iöi  m.  agnus,  jagn-ilo  n.  locus 
ubi  aves  pariunt.  -\-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

agni  m.  Feuer  =  ig.  agni. 

lit.  ugni-s  gen.  ugnes  f.  lett.  uggun-s  m.  Feuer,  -f-  kal.  ognl  m.  Feuer 
ogn-lnü  feurig. 

agla  Tanne. 

lit.  egle  f.  Tanne,  egl-iu-s  m.  Eibe.  +  ksl.  jela  f.  Tanne,  Fichte. 

aza  ich  =  europ.  aga. 

lit.  osz  preuss.  as  ich.  -f-  ksl.  azü,  jazü  ich. 

azara  m.  Teich,  kleiner  See  =  europ.  ägara. 

preuss.  V.  assara-n  acc.  sg.  See,  Landsee,  lit.  ezera-s  m.  Teich,  kleiner 
See.  -|-  ksl.  jezero  n.  See,  Landsee. 

azina  Fell  =  ig.  agina. 

ksl.  azno,  azXno,  jazlno  n.  Fell.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

azya  m.  Igel. 

lit  czy-s  io  m.  Igel.  +  ksl.  jez»  m.  Igel,  vgl.  jazvü  m.  Igel. 

1.  ata  praefix  von  weg,  zurück,  ent-. 

lit  at-,  ata-  praefix  wieder,  zurück,  ent-.  -f-  ksl.  otü,  praepos.  ab,  von, 
weg.   Vgl.  goth.  ith-. 

2.  ata  Vater  =  ig.  ata,  atta. 

ksl.  otld  m.  Vater,  demin.  von  *otü,  das  noch  vorliegt  im  adj.  oUnl  vä- 
terlich. +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 
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ad  ädmi  essen  =  ig.  ad  admi. 

Ht.  edu,  alt  edmi,  #s-ti  fressen;  preuss.  inf.  ist,  istwey  essen,  id-uns  ge- 
gessen habend,  id-aiti  esset,  id-i-s  nom.  das  Essen,  -f-  ksl.  jaml,  jas-ti 
essen ,  jad-ü  m.  Gift ,  jad-ükü  essbar ,  jad-i ,  jazda  f.  Speise ,  jas-li  f.  pl. 
Krippe,  jas-tva  f.  Speise. 

1.  an  praepos.  in  =  europ.  ani. 

lit.  in,  \  c.  acc.  in  -  hinein;  preuss.  an,  en  c.  acc.  ttg  c.  dat.  iv;  ksl.  v-ü, 
ältere  Form  v-%  praepos.  c.  acc.  eis  c.  locat.  h. 

2.  an  athmen,  hauchen  =  ig.  an. 

ksl.  v-on-ja  f.  halitus,  a-chaja.  acha-ti  odorari.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

3.  an  negirendes  Praefix,  un-  =  ig.  an. 

ksl.  a,-,  u-  negirt.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

ana  jener  =  ig.  ana. 

lit.  än-s  f.  ana  jener,  jene.  -f-  ksl.  onü  jener. 

ananka  m.  Enkel  =  slavodeutsch  ananka. 

lit.  anuka-s  m.  Enkel.  +  ksl.  v-ünukü  m.  vünuka  f.  Enkel,  Enkelin. 

ang  angere. 

lit.  nur  in  angi-s  Schlange  s.  angi  und  ank-szta-s  enge,  -f-  ksl.  aza  f. 
Bande,  az-ika  m.  Verwandter  cf.  äyxtorevi,  aza  azi-ti  engen  8.  slavo- 
deutsch anghya,  azükü  enge  s.  slavodeutsch  anghu,  azota  f.  Enge  s.  sla- 
vodeutsch anghatä. 

angarya  m.  Aal. 

lit.  ungury'-s  m.  Aal,  preuss.  angurgi-s  (für  ji-8)  Aal.  -f-  ksl.  *^grl  m. 
Aal  vgl.  %gulja  f. 

angi  m.  Schlange  =  ig.  aghi,  anghi. 

lit.  angi-s  gen.  angea  f.  Schlange,  Natter,  preuss.  V.  angi-s  Schlange, 
lett.  odfe  f.  4"  kd.  azl  m.  Schlange. 

angli  m.  f.  Kohle. 

lit.  angli-s  gen.  angle's  f.  Kohle,  preuss.  V.  angli-s  Kohle.  -|-  ksl.  $gll 
m.  Kohle.   Vgl.  sskr.  arigara  m.  n.  Kohle. 

anzu  Zunge  aus  ig.  danghu. 

preuss.  insuwi-s  Zunge,  lit.  mit  Anlehnung  an  Iii  lecken  lezuvi-s  Zunge. 
4-  ksl.  j-ezy-kü  m.  Zunge. 

antarn  anderer,  zweiter  =  ig.  antara. 

lit.  äntra-s  f.  tra  der,  die  andere,  zweite;  preuse.  antar-s  f.  antra  der, 
die  andere,  zweite,  -f-  ksl.  vütoryj  der  andere,  zweite. 

anti  f.  Ente  =  europ.  anti. 

lit.  anti-s  gen.  antes  f.  Ente,  preuss.  V.  anti-s  Ente,  -f  ksl.  aty  f.  atüka 
f.  Ente. 


560  antra  —  arya. 

antra  der  innere  sbst.  Eingeweide  =  ig.  antara. 

kaL  %trl  intus,  atrova  f.  Eingeweide,  j-$tro  n.  (speciell)  Leber  hat  selbst- 
verständlich  mit  ig.  yakan  nichts  zu  schaffen.  -{-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

aba  beide  =  ig.  abha. 

lit.  abü  beide;  preuss.  abbai  nom.  pl.  abba-ns  acc.  pl.  beide,  -f-  ksl. 
oba  beide. 

abaya  beide  =  ig.  abhaya. 

lit.  abeji,  abejos  beide  Theile.  +  ksl.  oboj  beide. 

abala  Apfel. 

lit.  obeli-8  m.  Apfelbaum,  oboly-8  m.  Apfel;  preuss.  V.  w-oble  Apfel; 
lett.  äbol-8  m.  Apfel,  -f-  ksl.  ablüka,  jablüka  f.  ablüko,  jablüko  n.  Apfel, 
ablanf,  jablant  f.  Apfelbaum,  dazu  preuss.  V.  w-obalne  Apfelbaum. 

anian  n.  Name,  verstümmelt  ans  näman,  gnaman. 

preuss.  cmraen-s,  emnes  nom.  emnen,  emnan  acc.  Name,.  Thema  emen 
und  emna-.      ksl.  irae  gen.  imene  n.  Name. 

1.  ar  trennen,  zertrennen. 

lit.  yru,  ir-ti  sich  auftrennen,  ar-dau,  ardyti  trennen,  lett.  ir-t  sich  tren- 
nen, wie  eine  Naht,  er-tn-a-s  locker,  irdit  (==  lit.  ardyti)  auftrennen, 
ird-en-s  mürbe.  -|-  ksl.  or-ja.  ori-ti  trennen,  lösen,  vernichten,  ori-teli  m. 
qui  destruit.  —  Europäisch  araya  arare  heisst  wohl  eigentlich  lockern 
sc.  das  Erdreich. 

2.  ar  flögen  =  ig.  ar. 

lit.  ar-ti  adv.  nahe.  +  ksl.  j-ar-lmü  m.  Joch  vgl.  %*«  und  armentum. 

ära  Lamm  =  europ.  ara. 

lit.  era-s,  eri-s  io  m.  Lamm,  er-ena  f.  Lammfleisch,  preuss.  er- istia-n  acc 
Lamm.  +  ksl.  ar-ina,  jar-ina  f.  Wolle. 

arala  m.  Adler. 

lit.  er61i-s  lio  m.  Adler,  preuss.  arelie  Adler,  -f-  ksl.  ortlü  m.  Adler. 

artaya  m.  Pflüger  von  ar  arya. 

lit.  artoji-8  m.  Pflüger,  preuss.  V.  artoy-s  Ackersmann,  -f-  ksl.  rataj  m. 
Pflüger. 

arti  f.  Streit,  Kampf  =  ig.  arti. 

ksl.  rati,  reti  f.  Streit,  Wetteifer  resta.  =  retja,  reti-ti  streiten,  rati-ste 
(=  rati-tja)  n.  Lanze,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

arma  Schulter,  Arm  =  ig.  arma. 

preuss.  irmo  Arm,  Oberarm.  -|-  ksl.  vgl.  rame  n.  Schulter,  Arm. 

arya  pflügen  =  slavodeutsch  arya. 

lit.  ariü,  ar-ti  pflügen,  -f-  ksl.  orj%  ora-ti  pflügen,  ora-teli  m.  Pflüger  s. 
europ.  aratar,  ora-lo  n.  Pflug  s.  europ.  ar&tra. 
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alisa,  alsa  f.  Eller,  Erle  =  slavodeutsch  alsä. 

ksl.  ellcha,  jelücha,  olcha  f.  Erle,  j-elüsinü  von  Ellern  =  ahd.  elira, 
erila  f.  Eller.  -f-  vgl-  lit.  elkszni-s  io  m.  Erle  a,  ourop.  alsna  Erle. 

alu  Meth,  Bier  =  slavodeutsch  alu. 

lit.  alü-s  m.  Hausbier;  preuss.  V.  alu  Meth.  -f  ksl.  ol&  gen.  olu  n.  Bier. 

alk  hungern. 

lit.  alk-stu,  alk-ti  hungern,  -f"  W«  aluc^  (=  alukj%)  alüka-ti  und  laca, 
(=  lak-ja)  laka-ti  hungern,  alkota  Hunger  =  lakota  f.  Begierde,  lak-omü 
cupidus,  avarus,  lak-ija  f.  meretrix. 

alkana  hungrig. 

lit.  alkana-s  f.  nä  hungrig,  preuss.  alkin-s  nüchtern.  +  ksl.  laclnü  hungrig. 

alkti  f.  Ellnbogen. 

lit.  olekti-8  f.  vgl.  alkune  f.  Elle,  Ellnbogen,  preuas.  w-oalti-s  Elle,  w-olti* 
Unterarm,  -f  ksl.  lakütl  f.  Ellnbogen,  Elle. 

•  alni  m.  Hirsch. 

lit.  elni-s  io  m.  Elenn,  Elennthier;  preuss.  alne  Thier  d.  h.  Hirsch.  + 
ksl.  alünl,  jeleni  gen.  jelene  m.  Hirsch. 

albadi  ra.  Schwan  =  slavodeutsch  albhadi. 

ksl.  lebedl  m.  Schwan.  -{-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

alva  Blei. 

lit  alva-s  m.  Zinn,  plumbum  album,  preuss.  V.  alwis  Blei.  +  ksl.  olovo 
n.  Blei. 

av  avya  anhaben,  die  Füsse  bekleiden  =  ig.  u,  av. 

lit.  aviü,  aveti  Fussbekleidung  tragen,  au-nü,  aü-ti  Fussbekleidung  anle- 
gen, aü-ta-s  m.  Fusslappen,  aü-la-s  m.  Stiefelschaft,  preuss.  V.  auli-s 
Schienbein,  aul-ini-s  Stiefelschaft.  +  ksl.  ob-uja  ob-uti  Fussbekleidung 
tragen,  ob-uvl  f.  Schuh,  ob-utije  n.  und  ob-utell  f.  Beachuhung,  Fussbe- 
kleidung, u-sraü  m.  indumentum,  u-sma  f.  corium,  vgl.  Omentum  und 

av  beachten  ==  ig.  av. 

ksl.  ave,  javö  adv.  offenbar,  av-l-ja.  javlj%  javi-ti  zeigen,  javlnü  manife- 
stus.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten,  denn  ovi-ti-s  eich  im  Traume  zeigen,  se- 
hen lassen  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  ava  dieser  =  ig.  ava. 

ksl.  ovü  dieser.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  ava  Grossvater,  Oheim  =  europ.  ava. 

lit.  av-yna-s  m.  Oheim,  Mutterbruder;  preuss.  V.  awi-s  Oheim,  Mutter- 
bruder, wohl  für  awja  =  ksl.  uj  (=  ujü  =  av-ya)  m.  Oheim,  uj-ka  f. 
Tante. 
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avi  f.  Schaf  =  ig.  avi. 

lit.  avi-s  gen.  avSs  f.  Schaf.  -\-  ksl.  ovl-ca  f.  Schaf,  ov-Inü  m.  Widder. 

avina  m.  Widder. 

Ht.  ävina-s  ra.  Schafbock,  Hammel,  preuss.  V.  awin-s  Widder,  Schafbock, 
-f-  ovlnü  m.  Widder. 

1.  avya  n.  Ei  =  sld.  avya. 

ksl.  aje,  jaje  n.  Ei.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  avya,  auya  m.  Oheim  von  ava. 

preusa  V.  awi-s  (wohl  für  avy-s,  ja-Stamm)  m.  Oheim,  -f-  ksl.  uj  (d.  i. 
ujü  =  auja)  m.  Oheim.   Vgl.  lit.  avyna-s  Oheim. 

as  asmi  asti  sein  =  ig.  as  asti. 

lit.  esmi,  bu-ti  sein,  preuss.  asmai  bin  assai  bist  ast  ist,  sie  sind  asmai 
wir  sind  astai  ihr  seid  ast  sie  sind,  as-ti-n  acc.  das  Ding,  die  Handlang, 
-f-  ksl.  jes  jesmi  bin,  nästl  non  est,  jesme  sumus,  esi  eris,  jestl-stvo  n. 
oiata,  essentia. 

asani  f.  Herbst  =  sld.  asani. 

preuss.  V.  assani-s  Herbst.  -|-  ksl.  jesenl  f.  Herbst,  jesen-rnü,  jesen-iskü 
herbstlich. 

asi,  asika  f.  Esche  s.  sld.  asika. 

lit  ü'si-s  ü'ses  f.  ü'sio  m.  Esche,  preuss.  V.  w-oasi-s  Esche.  +  serb.  jasika 
nslav.  jesika  slov.  osika  f.  Esche. 

asz  durchdringen,  scharf  sein  =  ig.  ak. 

lit.  asz-mo  m.  Schärfe  s.  europ.  akman,  asz-akä  f.  Gräte,  asz-tru-s  scharf 
s.  asztra;  lett.  as-a-s  scharf.  -{-  ksl.  os-la  f.  Wetzstein,  os-ütü  m.  Art 
Dom,  os-trü  scharf  s.  asztra,  os-tlnü  m.  Stachel  b.  asztina. 

aszi  f.  Axe  =  ig.  aksi. 

lit.  aszi-s  gen.  asz  es  f.  Axe,  preuss.  V.  assis  Axe.  -f-  ksl.  osi  f.  Axe  mit 
der  lautverstärkten  Nebenform  ostl. 

asztina  m.  Stachel,  Stecken. 

lit  akstina-s  m.  Stachel  (k  ist  Einschub,  wie  in  elksni-s,  auksas  Gold  u. 
sonst).  +  ksl.  ostinü  m.  Stachel. 

asztra  scharf  =  ig.  akra. 

lit.  asztrü-s,  asztra-s  scharf,  -f-  ksl.  ostrü  scharf. 

aszma  (für  asztama)  äer  achte  =  ig.  aktiima. 

lit.  äszma-s  f.  aszma  der,  die  achte;  preuss.  asmu-s  acc.  asma-n  der 
achte.  -{-  ksl.  osml  acht  ist  von  *osmü  der  achte  gebildet. 
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l 

i  aiti  gehen  =  ig.  i  aiti. 

Ht.  ei-DÜ  alt  eimi,  ejaü,  ei'ti  gehen,  kommen;  preuss.  eist  i  du  gehst,  eit 
er  geht,  inf.  per-eit  kommen.  -{-  ksl.  i-df|  ging,  i-ti  inf.  gehen. 

isza  aus  vgl.  europ.  aka. 

lit  isz,  preuss.  is  aus.  +  ksl.  izü,  iz-,  is-  aus  (erweicht  aus  isöV). 


u. 

uk  aiik  gewohnt  werden  =  ig.  uk. 

lit.  junk-atu,  junk-au,  jünk-ti  gewohnt  werden,  eingewöhnen,  jauk-inti 
gewöhnen,  dressiren;  altpreuss.  jauk-int  üben.  +  ksl.  ukü  m.  doctrina, 
ne-ukü  unerfahren,  v-yk-na>i  lernen,  ob-yca,,  ob-ykati  gewohnt  werden, 
ob-yclnu  gewohnt. 

uz  uza  praepos.  und  praefix  hinter,  für,  anstatt. 

lit.  ui  praepos.  mit  acc.  und  gen.  hinter,  für,  anstatt  +  ksl.  v-nzü  prae- 
pos. hinter,  für,  anstatt. 

udra  f.  Otter  =  ig.  udra. 

lit.  udra  f.  Otter,  preuss.  V.  odro  f.  Otter,  -f-  ksl.  v-ydra  f.  Otter  (mit 
secundärer  Dehnung). 

I 

K. 

ka  nom.  kas,  kä  wer  pronom.  interrog.  =  ig.  ka. 

lit.  käs  wer,  was,  indef.  jeder,  käd,  kadä  wann,  als,  nachdem;  wenn; 
dass,  auf  dass,  kam  dat.  zu  kas  wozu,  irgend  wozu,  kell,  kelios  wie  viele, 
einige,  ko  genetiv  zu  kas  adv.  warum,  ko-ne  fast  (=  wesshalb  nicht) 
kok-s  was  für  einer,  irgend  einer.  -\-  ksl.  kü  Stamm  des  Interrogativpro- 
nomens, küda  wann,  kolt  adv.  quanturo,  kolikü  nijUxos,  kakü  qualis, 
kako  adv.  wie,  kyj,  kaja,  koje  (für  kas-ja-s)  qualis. 

kaila  heil,  kailya  heilen  =  slavodeutsch  kaila  kailya. 

preuss.  kail-üst-isku-n  acc.  Gesundheit  aus  kailüsti  =  ksl.  oölosti  f.  in- 
tegritas;  lit.  czela-s,  fem.  lä  ganz  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt,  -f- 
ksl.  celü  heil,  cölja,  cdli-ti  heilen,  cäl-ostl  f.  in  tegritas,  ceiy  f.  Heilung, 
Pflege,  celovü  m.  Begrüssung,  Kuss  (Entbietung  von  Heil). 

kauk  heulen  vgl.  ig.  kuk. 

lit.  kauk-iü,  kaük-ti  heulen,  kaük-sma-s  m.  Geheul.  +  ksl.  ku£-ika  f. 
Hund. 

Flck,  iadogern.  WSrtorbneb  2.  Aafl  37 
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kauÄÄ  karkya. 


kaunä  f.  Marder,  Wiesel. 

lit  kiaune  f.  Marder,  lett  zauna  f.  Wiarder;  preuss.  V.  caune  Marder. 
ksl.  kuna  f.  Wiesel.  —  Vgl.  xawäxt\-g  m.  Mantel  aus  Fellen,  nach  den 
Alten  persisches  Wort. 

kaupa  m.  Haufen  vgl.  ig.  küpa  =  slavodeutsch  kaupa. 

altlit.  kupa  f.  Haufen,  küp-ina-s  gehäuft  voll,  kup-eta  f.  Haufen,  Heu- 
haufen, kup-iu,  küp-ti  häufen,  behäufel»,  kaupa-s  hk  Erdhaufen.  +  ksl. 
kupü  m.  Haufe  praepoa.  zuhauf,  mit», 

käka  was  für  einer  (ka  interrogat.    j    Suffix  ka). 

lit.  kok-s  was  für  einer  interrog.  irgend  einer  indef.  fem.  kokia.  -\-  ksl. 
kaku  qualis,  kako  adv.  wie? 

kaza  f.  Ziege  =  ig.  skaga,  slavodeutsch  kaga. 

lett.  ka£a  f.  Ziege;  mit  kif,  kif  loekt  man  die  Ziege,  +  ksl.  koza  f.  Zie- 
ge, kozllü  m.  Ziegenbock  ;=  ig.  akagala. 

katara  welcher  von  beiden  =  ig.  katara. 

lit.  katra-s  welcher  von  beiden,  -f  ksl.  kotoryj  wer? 

kaaa  wann  =  ig.  kadl 

lit.  kadä,  kad  wann?  -|-  ksl.  küda  wann? 

kanapyä  f.  Hanf  s.  europ.  kanapi. 

lit.  kanape-8  f.  pl.  Hanf,  preuss,  V.  knapios  Hanf.  +  ksl.  konop-l-ja  f. 
Hanf. 

kand  beissen,  kauen  =  ig.  skand. 

lit-  kand-u,  k%s-ti  beissen,  ka/s-ni-s  njo  m.  Bissen  (für  kand-ni-s).  -f-  ksl. 
nur  in  kasü  (für  kad-sü)  m.  Bissen,  davon  ka£%  kasi-ti  essen,  ka^a-ti 
beissen. 

kapaya  graben,  hacken  s.  europ.  skap. 

lit.  kap-a-s  m.  Grabhügel,  kapöjo,  kapö-ti  hacken,  +  ksl.  kopajs,  kopa-ti 
hacken,  graben.    Vgl.  preuss.  en-kopt-a-s  begraben. 

1.  kara  Streit  vgl.  »slavodeutsch  karya  Heer. 

Kt.  kara-s  m.  Krieg,  karaüju,  karaü-ti  Krieg  führen,  preuss.  V.  karya 
Heer,  Krieg  s.  slavodeutsch  karya,  kariau-sna-n  acc.  der  Streit  -f-  ksl 
kara  f.  Streit,  kajr»j%  kara-ti  streiten,  kämpfen. 

2.  kara  Zauber,  Behexung. 

lit.  kere-ti  es  einem  anthun,  kery-ezo-s  pl.  f.  der  böse  Blick,  das  Be- 
schreien.  4-  ksl.  äarü  m.  cara  f.  Bezauberung,  carovati  zaubern. 

karka  Oberarm,  Hüfte. 

lit.  karka  f.  Oberarm;  Vorderbein  des  Schweins,  -f-  ksl.  kraku  m.  Hüfte. 

karkya  schreien,  krächzen  =  ig.  kark. 
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lit  kart»,  kark,ti  schreien,  schnarren,  kränzen,  kraki»,  krakrti  brausen 

von  der  See,  krokiu,  krok-ti  röcheln,  krächzen,  Schnarchen  (Pferd,.  Schwein), 
krankin,  krank-ti  krächzen,  krank-tereti  etwas  krächzen,  -f  ksl.  krac> 
(=  krakj*)  kraka-ti  krächzen,  krece-tü  m.  Cicade,  kreSta,  f=  krektjaj 
krekta-ti  quaken. 

1.  kart,  krat  winden,  drehen  =  ig.  kart. 

ksl.  kratü  tortus,  l'mmitis,  kr$-na.  kr$-na-ti  (Stamm  kret)  deffectere,  gu- 
bernare,  movere.  -+-  Im  Lft.  untergegangen. 

2.  kart  fetrtam  schneiden  =  ig.  kart. 

fit.  kertü,  kirs-ti  hauen,  mähen,  kirt-ika-er  m.  ein  Hauer,  karta  f.  Reihe 
s.  karta;  preuss.  V.  kirt-i-s  Hieb,  kers-le  Axt  -f-  ksl.  crütq  ires-ti 
achneiden,  kratü-kü  kurz  vgl.  lat.  curtu-s,  cruta  f.  Reihe,  Linie  s.  karta. 

karta  m.  Mal,  eigentlich  Schnitt,  Hieb,  coup,  wie  \H. 
sykis  Hieb,  Mal  *=  ig.  karta. 

Ii*,  karta-«  m.  Mal  acc.  karta,  kart  einmal,  ne-kart  (nickt  einmal  =)  öf- 
ters. +  ksl.  kratä  m.  Mal. 

kartä  f.  Reihe,  Linie  von  •  kart  schneiden. 

Iii.  kartä  f.  Reihe,  Schicht,  Grad,  Glied.  +  ksl.  cruta  f.  linea. 

karda  Degen,  Schwert. 

lit.  karda-s  m.  Degen,  Schwert.  -\-  ksL  korüdä  f.  Degen,  Schwert. 

kardä  f.  Heerde  =  slavodeutsch  kardha. 

lit  in  kerd-zu-s  m.  (=  kerd-ju-s)  Hirt.  +  ksl.  creda  f.  Heerde  =  goth. 
hairda  f. 

karvä  f.  Kuh,  karva  m.  Ochs. 

lit.  karve  f.  =  karv-ja  Kuh,  preuss.  kurwa-n  acc.  V.  curwi-s  Ochse,  -f 
ksl.  krava  f.  Kuh. 

karsna  schwarz      ig.  karsna. 

preuss.  V.  kirsna-n  acc  achwam  +-  ksl-  crün&  schwarz,  orüno-ta  f. 
Schwärze  =  sskr.  krshnata  f.  Schwärze. 

kal  hauen. 

lit.  kalu,  käl-ti  schmieden,  hämmern,  kal-vi-s  m.  Schmidt,  kal-at-6ti  häm- 
mern, prügeln.  ksl.  kolja^  kla-ti  pungere,  nsl.  kala-ti  findere,  ksl.  koli- 
tva  f.  mactatio. 

1.  kala  m.  Pfahl. 

lit  kula-s  m.  Pfahl.  +  ksl.  kolu  m.  Pfahl,  Pflock. 

2.  kala  Rad. 

preuss.  V.  kela-n  acc.  ag.  Rad,  maluna-kela-n  Mühlrad  ;  entlehnt?  -f-  ksl. 
kolo  gen.  kolese  und  kola  n.  Rad. 

kali  von  ka  interrogat. 

37* 
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lit.  kol,  kolei  wie  lange,  so  lange  als,  bis,  keli,  kelios  wie  viele,  einige, 
-f-  kal.  koli  adverb.  quantura. 

kalkala  m.  Glocke. 

lit.  kankala-s  m.  Glocke,  Schelle.  -|-  ksl.  klakolä  m.  Glocke,  Schelle. 
Von  einem  Intensiv  kankal  kalkal. 

kaldä,  kaladä  f.  Block  =  slavodeutsch  kalda. 

lit.  kalada  f.  Hauklotz,  von  kalti.  -\-  ksl.  klada  f.  Balken,  Holz. 

kav  ku  hauen  =  slavodeutsch  ku  kav  hauen. 

lit.  kovä  f.  Kampf,  Schlacht,  kovo-ju,  kovo-ti  kämpfen,  -f  ksl.  kovi* 
kova-ti  cudere,  hauen  kovü  m.  quod  cuditur. 

käva  Krähe,  Dohle. 

lit  kova-s  m.  Dohle.  +  ksl.  cavü-ka  f.  monedula,  Saatkrähe. 

kas  kratzen,  streichen  s=  ig.  kas. 

lit.  kas-inti  kratzen,  jucken,  kas-aü ,  kasy'ti  oft  graben;  kratzen,  krauen, 
striegeln,  kasü,  käs-ti  graben,  -f-  ksl.  kasaja  ss  lit.  kasau,  kasati  se  tan- 
gere,  kos-n%ti  tangere,  6es^  (=  cesjaj  cesa-ti  pectere,  ces-lü  m.  ces-alo 
n.  pecten,  o-cesü  m.  Schwarz;  dazu  preuss.  V.  coys-ni-s  Kamm,  coes-tue 
Bürste. 

käs  husten  =  ig.  käs. 

lit  kosu,  kos-ti  husten,  lett  k&sa  f.  Husten,  kas-et  husten.  -+*  ksl.  nur  in 
kas-ill  m.  Husten. 

kasä  f.  Haarflechte  von  kas. 

lit  kasä  f.  Haarflechte.  +  ksl.  kosa  f.  Haar.  —  An.  hadd-r  m.  Haar 
würde  goth.  *hazda-  lauten. 

kasa  m.  Vogelname  von  kas. 

lit.  kosa-s  m.  kosa  f.  Dohle,  Saatkrähe,  -f  ksl.  kosii  m.  Amsel. 

kasma  Haar  =  europ.  kasma  von  kas. 

ksl.  kosmü  m.  Haar,  kosmatü  comatus.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

kirkya  schreien  s.  europ.  krik. 

lit.  kirkiu  ,  kirk-ti  schreien ,  schnattern ,  gackern ,  quarren ,  kirk-ly-s  m. 
Grille,  kirk-sz-eti  quaken,  kryk-szt-auti  kreischen,  schreien,  jauchzen.  -|- 
ksl.  kric%  krica-ti  schreien,  krikü  m.  Geschrei. 

ku  schreien  =  ig.  ku. 

ksl.  kujaja,  kuja-ti  murren,  murmeln,  ku-rü  m.  Hahn,  -f-  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

kuku  kukavya  kukuken  =  sg.  kuku. 

lit.  kuku'-ti  wie  ein  Kukuk  rufen,  kukav-ima-s  m.  das  Kukuken.  -\-  ksl. 
kukav-ica  f.  Kukuk. 


Digitized  by  Google 


kuya      krus.  567 

kuya  m.  Hammer,  von  ku  cudere. 

lit.  kugi-s  io  (besser  kuji-s)  m.  Hammer;  preuss.  V.  cugi-s  Hammer  (kugi-s 
Degenknauf).  -\-  ksl.  kyj  m.  Hammer  (mit  secundärer  Dehnung). 

ketvara  vier  =  ig.  katvar. 

lit  keturi  f.  keturios  vier.  +  ksl.  cotverü  vier. 

ketvarta  der  vierte. 

lit.  ketvirta-s,  ta  der,  die  vierte;  preuts.  ketwirt-s,  fem.  ketwirta.  +  ksl. 
cetvrütü-  in  Cpp.  der  vierte. 

kraiva  krumm. 

lit.  kreiva-s  schief,  krumm,  +  ksl.  krivü  schief,  krumm,  krivida  f.  culpa. 
Aus  karva  =  curvu-s. 

kraka  Hals  =  ig.  karka. 

ksl.  krüku  m.  Hals  =  sskr.  krka  m.  Halswirbel.  Im  Lit.  nicht  erhaltet), 
kakla-H  Hais  =  sskr.  kakala  Halswirbel  ist  ein  anderes  Wort. 

kranga  m.  Ring  -  slavodentsch  krangha. 

ksl.  kr%gü  m.  Ring,  kr%glü  rund.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

krat  schütteln  =  ig.  kart. 

lit.  kretü,  kret-eti  sich  hin  und  her  bewegen,  geschüttelt  werden,  kreezü, 
kres-ti  schütteln;  düngen,  krataü,  kraty-ti  oft  schütteln.  -{-  ksl.  klasta, 
(=  klat-ja)  klati-ti  (=  lit  kratyti)  schütteln. 

kravi  Blut  =  ig.  kravi. 

sskr.  kravi  in  a-kravi-hasta  nicht  mit  blutigen  Händen  versehen,  K  V. 
Beiwort  von  Mitra  und  Varuna.  +  ksl.  kruvl  f.  gen.  krüve  Blut  Lit. 
vgl.  ig.  kravya  und  s.  kravina. 

kravina  blutig  von  kravi. 

lit  kruvina-s  blutig.  +  ksl.  krtvlnü  blutig. 

kru  krauyam  überdecken. 

lit.  krauju ,  krövian ,  kräuti  schichten ,  packen ,  laden ,  häufen ,  kruv-a  f. 
Haufe,  -f-  *u7j%  kryti  überdecken,  bergen,  verbergen,  krovü  m.  Ob- 
dach. 

kruk  krächzen. 

lit.  krauk-iü,  krauk-ti  krächzen,  kruk-i-s,  io  m.  Schweinerüssel  (=  grun- 
zend), -f  ksl.  krük-na,  krük-nati  krächzen,  piepen,  kruk-u  m.  Rabe  8. 
europ.  krauka. 

krus  zerstossen  =  ig.  krus. 

lit.  kruszu,  krusz-ti  zu  feinen  Kömern  zerstampfen,  fein  stampfen,  krusz- 
a-s.  krusza  m.  f.  Eisscholle,  kruszä  f.  Hagel,  Schlössen,  -f-  ksl.  krüJa, 
kru«i-ti  frangere,  krnchü  m.  kröcha  f.  Brocken,  Stück,  Stück  Brot,  raica, 
kroch- utü  m.  gutta,  frustum. 
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1  A  1  1 

krusa  —  Klus. 


krusa  f.  mica  «=  slavodeutsch  kmsa. 

hi.  krnsza  f.  Hagel,  Schlosse;  Eisscholle.  +  ksL  krucfc*  rn.  kruoha  f. 

mica. 

klausä  f.  Gehör,  Gehorsam  «=  ig.  krausa. 

lit.  klausa  f.  Gehorsam,  ne-tdausa  Ungehorsam,  -f  ksl.  sluchu  m.  Gehör, 
o-Blucha  f.  Ungehorsam.   Von  klus. 

klana  Ahorn  «=  slavodeutsch  klana. 

lit  vgl.  kleva-s  m.  Ahorn  mit  anderem  Suffix.  +  ksl.  *klenü  m.  Ahorn 
8.  slavodeutsch  klana. 

klant  fluchen. 

preuss.  klant-emmai  wir  fluchen,  klant i-uns  asmai  ich  habe  geflucht, 
klanti-sna-n  acc.  das  Fluchen,  per-klant-it  verdammen,  verfluchen.  -f~  ksl. 
kll-nf,  kleti  fluchen,  kiet-va  f.  Fluch,  Eid. 

klanya  sich  neigen.  • 

lit.  pa-klana-s  m.  Verneiguog,  Verbeugung,  pa-klaan-s  ehrerbietig,  klani-s 
io  m.  niedrige  Stelle  im  Acker,  klana-s  m.  Sumpf,  Pfütze,  eigentlich  Sen- 
kung.-}- ksl.  klonj%  kloni-ti  und  klonja-ti  neigen,  po-klonü  m.  Verbeugung. 

klap  verbergen  europ.  klap. 

preuss.  au-klip-ts  verborgen  park  -f-  ksl  po-klopu  m.  Hülle,  Decke. 

klampi  Stuhl. 

preuss.  V.  clumpi-s  Stuhl.  4*  ksl-  Majrt  m.  scamnua.  Zu  lit.  klump-ti 
hocken. 

klika  Geschrei. 

lit.  klyka  f.  das  Schreien,  Geschrei,  -f  ksl.  kliku  m.  Geschrei.  Aus  kalk 
■s  kark. 

klikya  schreien,  vom  vorigen. 

lit.  klykiü,  klvk-ti  schreien,  kly'k-auti  schreien,1,  jauchzen,  -f-  ksl.  kuea. 
klica-ti  schreien,  klika-ja.  klika-ti  schreien  von  klikü,  klict  m.  (=  klik- 
ja)  Geschrei. 

kliya  m.  Leim  =  europ.  kalya. 

lit  klijei  m.  pl.  Leim,  biezu  Bienenharz.      ksl.  klij,  klej  m.  Leim,  Harz. 

klu  hören  «  europ.  klu. 

lit.  nur  als  Basis  zu  klus  w.  s. ,  denn  salove  f.  Ehre  und  szlov-na-s  be- 
rühmt sind  aus  slav.  slava  f.  und  slav-lnÜ  entlehnt.  +  ksl.  slova  slu-ti 
heissen,  cluere,  slovo  gen.  slovesc  n.  Wort  =  ig.  kravas,  europ.  klavas, 
slov-l-ja.  slovi-ti  rühmen,  xliiuv,  slava  F.  Ruhm,  slav-Ynü  berühmt,  slav-ij 
m.  Nachtigall. 

klus  hören  =  ig.  krus,  europ.  klus. 

lit.  klausiu,  klaus-ti  fragen  (=  hören  nach)  klausa  f.  Gehorsam  s.  klausa, 
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klausau.  klausy'-ti  hören,  gehorchen,  pa-klus-nü**  gehorsam ;  preuss.  po- 
klus-ma-na  acc.  pL  gehorsam,  klaus-iton  inf.  erhören,  klausi-uns  part.  ge- 
horcht "habend.  +  ksl.  sluchü  m.  Gehör,  slucho  gen.  sluseee  n.  Gehör- 
gang,  sluSa.  (=  slusja.)  slusa-ti  hören. 

kvaiia  Blume  von  kvit  blühen. 

lit.  nur  im  demin.  kvet-ka  f.  Blume,  Strausschen.  -f  ksl.  cvlta  cvis-ti 
blühen ,  evetü  m.  Blume. 

G. 

gaüa  heftig. 

lit.  gailü-s  auch  gaila-a  jähzornig ,  wüthend ,  rachsüchtig ;  giftig ,  bissig 
von  Thieren;  scharf,  beissend  von  Geschmack.  -|-  ksl.  zÖlü  heftig,  slark, 
zSlo  adverb.  heftig,  »ehr.   Vgl.  deulsch  geil. 

1.  gad  tönen  *±  ig.  gad. 

lit.  zod-i-8  m.  Wort.  -f  ksl.  gt*ä-a  g»s-ti  xt&a&CHv. 

2.  gad  verderben,  schänden. 

lit.  gad-inti  verderben,  -f  ksl.  gaida  (=*  sohelton. 

gan  gna  treiben  =  ig.  ghan. 

lit.  genü,  gi-ti  Vieh  treiben,  austreiben,  gan-au,  gan-yti  hüten,  gany-klä 
f.  Weide.  +  W.  zena,  gna-ti  treiben,  gon-ja,  goni-ti  treiben. 

ganä  f.  Weib  =  ig.  gfcnä. 

preuBs.  ganna,  genno  f.  Weib  (richtige  Schreibung  wäre  gana).  +  ksl. 
zena  f.  Weib. 

gansi  f.  Gans  =  ig.  ghansa. 

lit.  z%8i-s  gen.  zases  f.  Gans,  cs/sina-e  m.  Gänserich«  zaeenä  f.  Gänse- 
fleisch; preuss.  V.  sansy  Gans.  kel.  gasl  f.  Gans,  gaaika  f.  Gans,  gaslol 
von  der  Gans. 

gaba  Frosch,  Kröte  =  slavodeutsch  gaba  Quappe. 

preuBS.  V.  gabawo  Kröte.  4-  ksl.  zaba  f.  Frosch. 

1.  gar  geram  schlingen  =  ig.  gar,  garati. 

lit.  geriü,  ger-ti  trinken,  gir-ta-s  betrunken,  -f-  ksl.  ztt|  zrÄ-ti  Verschlin- 
gen. 

garä  Berg  =  ig.  gara,  gari. 

kaL  gora  f.  Berg,  Bergwald.  +  lit.  gira,  gire  f.  Wald,  preuss.  K.  garri-n 
V.  garia-n  acc.  Baüm. 

gara  Dampf,  Brand  zu  ig.  gvar  oder  ghar. 

lit.  gara-s  m.  Dampf,  lett.  gar-a-s  m.  Hitze,  Schwadern;  Geist,  -f-  ksl. 
gor-ja  gore-ti  brennen,  sc  dampfen.  Vgl.  preuBs.  V.  gorme  Kitze,  goro* 
vuerstant.  K.  garre-wingi  adv.  brünstig. 
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gard  ausschreiten;  begehren  =  ig.  gardh. 

ksl.  greda.  gr^s-ti  schreiten ,  gradi ;  gladü  m.  Hunger.  +  Vielleicht  ge- 
hört lit  gardü-8  wohlschmeckend  hierher. 

garda  m.  Geheg  =  slavodeutsch  ghardha. 

lit.  garda-8  m.  Hürde,  offner  Stall  für  Schafe,  api-garde  f.  Umkreis,  -f- 
ksl.  gradü  m.  Mauer,  Garten,  Haus,  Stadt,  grazdl  (—  gradja)  m.  Stall, 
gradarl  m.  Gärtner  =  slavodeutsch  ghardharya. 

garnu,  garnä  Mühlstein,  Handmühle,  Quirn  =  slavo- 
deutsch garnu,  garnä. 

lit.  girna  f.  Mühlstein  in  der  Handmühle,  pl.  girnos  f.  die  Handraühle; 
preuss.  V.  girnoywis  Quirn,  Handmühle;  lett  dfirnu-s  pl.  t  und  dfirnawa 
f.  Handmühle.  +  ksl.  zrüny  f.  Handmühle. 

garsa  m.  Ton,  Stimme  s.  europ.  gars. 

lit  garoa-s  m.  Ton,  Stimme;  Schall,  Gerücht,  -f  ksl.  glasü  m.  Ton, 
Stimme,  vgl.  groch-otü  m.  sonitus,  cachinnus. 

galta  gelb  sbst.  Gold  =  slavod.  ghalta. 

lit.  gelta-s  f.  gelta  gelb,  geltona-s  gelb;  preuss.  V.  gelatyna-n  acc.  gelb. 
-|-  ksl.  ziütü  gelb,  zlato  n.  Gold,  zlatlnü  ==  slavodeutsch  ghaltina  gol- 
den, zlatan  m.  Goldschmidt,  po-zlasta.  (tj)  po-zlati-ti  vergolden. 

gald  gelten  =  slavodeutsch  ghaldh. 

ksl.  zlaity  zlas-ti  entgelten,  zahlen,  zlöda,  zles-ti  dass.  -f*  Das  Stammverb 
ist  vielleicht  im  lit.  gelöju,  gelö-ti  wozu  dienen,  gelten,  gültig  sein,  ga- 
liü,  galeti  können  erhalten. 

galvä  f.  Kopf. 

lit.  galva  f.  Kopf;  preuss.  V.  glawo,  K.  gallü,  in  Cp.  galwas-delliks 
Hauptatück ;  auch  V.  galwo  der  vordere  Theil  des  Schuhes  ist  dasselbe 
Wort.  +  ksl.  glava  f.  Kopf. 

gavi  f.  Kuh  =  slavodeutsch  gavi. 

lett.  gftw-i-s  f.  Kuh.  +  ksl.  nur  in  gov-edo  n.  Rindvieh. 

1.  gas  leschen  =  ig.  gas. 

lit.  ges-tu  ges-ti  verleschen,  ges-au,  gesy-ti  auslöschen',  ges-me  f.  ein 
kleines  Feuer.  +  ksl.  gas-na,  gas-nati  erleschen,  gasa.  =  gasja.  gasi-ti 
auslöschen. 

2.  gas  oder  zas  entsetzen  =  slavodeutsch  ghas. 

ksl.  zas- na,  zasnaü  sich  entsetzen,  zage,  zasi-ti  Jemand  erschrecken.  + 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gasti  m.  Gast  =  europ.  slavod.  ghasti. 

ksl.  gusti  m.  Gast.  +  Im  Lit  nicht  erhalten. 
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gid  gaidam  erwarten,  verlangen  =  slavod.  ghadh, 
ghidh. 

lit.  geidu  und  geidzu  (=  geid-ju)  geis-ti  begehren,  verlangen,  wünschen, 
sich  gelüsten  lassen,  gaidü-s  begehrt,  erwünscht,  geid-ula-s  m.  Begehr, 
Lust;  preuss.  geid-e  3  pl.  sie  warten,  gieid-i  erwartet;  lit.  gaida  Erwar- 
tung, gaid-it  erwarten.  -|-  ksl.  zida.  zidati  und  zidati  erwarten;  zadati 
begehren  =  ghadh. 

giv  givam  leben  =  ig.  giv  gtvati. 

preuss.  giwa,  giwe  er  lebt,  giwasi,  giwu  du  lebst,  giwammai  wir  leben; 
giw-it  inf.  leben  ist  denom.  -f-  ksl.  ziva.  zi-ti  leben,  Unterhalt  haben, 
wohnen,  zi-znl  f.  Leben,  Lebensart,  zi-rü  m.  Uuterhalt,  zi-to  n.  victus, 
Getreide. 

giva  lebendig,  das  Leben  =  ig.  giva. 

lit  gy'va-s  f.  va  lebendig;  preuss.  nom.  giwa-s,  acc.  giwa-n  das  Leben, 
gywa-ns  acc.  pl.  die  Lebendigen.  -|-  ksl.  zivü  lebendig. 

givata  m.  f.  Leben,  Lebensunterhalt;  lebendes  Wesen, 
Thier,  s.  europ.  givata. 

üt.  gyvata  gen.  atos  f.  Leben,  Lebensunterhalt,  Wohnsitz,  gyvata  f. 
Schlange  (eigentlich  animal,  Thier)  zyvata-s  m.  Leib,  Untorleib,  ,Gebär- 
mutter  scheint  dasselbe  Wort;  preuss.  V.  giwato  Leben.  ksl.  zivotü 
m.  Leben ;  lebendes  Wesen  =  Thier. 

givta  m.  Unterhalt,  Nahrung. 

preuss.  geit-s,  acc.  geita-n  und  geitie-n,  V.  geytye  Brod.  4-  ksl.  zito  n. 
Unterhalt,  Nahrung,  Getreide.  Die  Dehnung  im  preuss.  Worte  wie  in 
geywa-s  neben  giwa-s  lebendig.    Aehnlich  ist  lit.  dftna  Brot  r=  sskr. 

dhanä  Getreide,  Korn. 

givti  f.  das  Leben  von  giv. 

ksl.  zitl  f.  das  Leben  (für  ziv-ti).  -|-  zend.  jiti  f.  das  Leben  (für  jiv-ti). 

givya  lebendig  machen  =  slavodeutsch  givya. 

ksl.  ziv-l-j%  zivi-ti  lebendig  machen  =  goth.  ana-qiujan.   

gislä  f.  Ader. 

lit.  gysla  f.  Ader,  Sehne;  preuss.  V.  gislo  f.  Ader,  Sehne.  +  ksl.  zila  f. 
Ader. 

1.  gu  gava  kauen  =  slavodeutsch  gu,  gava. 

ksl.  zva.  zva-ti  wiederkäuen,  zva  zu-ja.  ziva-ti  kauen.  -|-  Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

2.  gu  cacare  m  ig.  gu. 

ksl.  nur  in  gov-lno  n.  stercus.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

gen  abhauen  -  ig.  ghan. 
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lit.  gebu,  gene-ii  die  Aeste  am  Baurae  bosdtuetdttii,  behaue«,  de«  Baum 
kappen,  nach  Szyrvid  auch  hauen',  peitschen.  -f  ksl.  zin-jf  zfrti  ernd- 
ten,  aberndten,  ze-tva  f.  Erndte,  ze-lo  n.  Stachel. 

genti  m.  Verwandter  zu  ig.  gan. 

1H.  genü-s,  gen.  t£s  «nd  czo  m.  Verwandter  vgl.  ienta-a  m.  Schwieger* 
söhn.  +  ksl.  wjti  m.  Schwwgenwhn,  Bräutigam. 

ger  gar  rühmen,  preisen  =  ig.  gar.  ' 

lit  giriü  girti  rühmen,  gyra  f.  Rohm,  gera-s  gut  (löblich);  preuss.  inf. 
girtwei  loben,  girrimai  wir  loben,  gir-sna-n  aoo.  Lob,  Nachrede,  -f-  kaL 
zra  ire-ti  opfern,  zr«-tva  f.  Opfer,  zricl  m.  Priester  (?). 

gervya,  garvya  m.  Kranich  «  europ.  garu. 

lit.  gerve  (=  gervya)  f.  Kranich,  gerv-ina-s  männlicher  Kranich,  preuss. 
V.  gerwe  Kranich,  -f-  ksl.  ieravt,  ierav-l-I  m.  Kranich. 

gelza,  gelzi  Eisen  «•  enrop.  ghalghi. 

lit.  gelezi-s  gen.  zes  f.  Eisen  vgl.  *alxt-  in  Cp.  preuss.  V.  gelso  Eisen. 
+  ksl.  ieleao  n.  Elsen. 

gelzina  eisern. 

lit.  geleani-s  eisern.  +  ksl.  zelezinü  eisern. 

gnat  kneten  =  slavodeutsch  gnat. 

ksl.  gneta,  gnes-ti  kneten,  vgl.  preuss.  V.  gnodc  Backtrog,  Teigtrog.  -|- 
Ira  Lit.  nicht  erhalten. 

gnas  belästigen  =  slavodeutsch  gnas. 

ksl.  gnas-lnü  abominandus,  gnls-l  f  alyoi,  soelus,  gnusü  m.  sordes,  gnusa. 
gnusi-ti  se  ßitlvxxta&M.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

grauz  grauzya  beissen,  nagen. 

lit.  grauziu,  grauziau,  grauz-ti  nagen,  azird\  das  Herz  nagen,  zu  Herzen 
gehen,  grauz-inti  nagen  lassen,  -f-  ksl.  gryza,  (==  grYzjaJ  grys-ti  nagen, 
beissen,  gryza-ja.  gryza-ti  beissen,  verwunden,  gryza  (=  gryzja)  f.  Bauch- 
grimmen. 

grada,  gradya  Hagel  =  europ.  ghradya. 

ksl.  gradü  m.  grazda  =  gradja  =  X«kat<t  f.  Hagel.  +  Im  Lit.  Unterge- 
gangen. 

grandä  Balken,  Bohle  =  slavodeutsch  ghranda. 

lit.  granda  f.  grindi-s  m.  Gebrücke,  Bohlenbelag  im  Stalle,  preuss.  V. 
grand-ico  f.  Bohle,  dickes  Brett.  4-  ksl.  gredü  m.  greda  f.  Balken,  Bohle. 

1.  grab  greifen  =  ig.  grabh. 

lit.  grebiu,  greb-ti  harken,  greb-ly-s  m.  Harke,  Rechen;  letL  grabet  grei- 
fen. 4-  ksl.  grab-l-ja  grabi-ti  raffen,  rauben,  grabi-teli  m.  aqnai. 

2.  grab  graben. 
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ksl.  greba,  gre-ti  graben,  schaben,  kämmen,  rudern,  greb-enl  m.  Kamm, 
greb-l-ja  L  Rader.  -f-  Vielleicht  im  lit.  graba-s  m.  Sarg  =  ksl.  grübu 
m.  Sarg. 

gräya  tönen,  krächzen  =  slavodeiiisch  gräya. 

lit.  groju,  grö-ti  krächzen,  -f-  ksl.  graja,  graja-ti  krächzen,  krähen,  graj 
m.  Lied,  Rede.   Von  ig.  gar. 

A  "KT        1  •  A 

gnva  Nacken  =  ig.  gnva. 

kal.  griva  f.  Mähne,  Nackenhaar,  griv-tna  f.  Halsband,  -f-  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

gläda  glatt  =  slovodeutsch  ghlada. 

lit.  gloda-8,  glod-na-s  glatt,  glod-inti  glätten,  -f  kal.  gladüku  glatt,  glazda, 
(=  glad-j%)  gladi-ti  glätten. 


z. 

zaimä  f.  Winter. 

lit.  zemä  f.  Winter;  preuaa.  V.  semo  f.  Winter.  -f  1csi.  zima  f.  Winter, 
vgl.  ig.  ghima,  ghaiman,  zetp-lri. 

zairaauya  überwintern. 

lit.  zemauju,  zemau-ti  und  zemavoju,  zemavo-ti  überwintern,  -f*  kal.  zim- 

uja,  zimova-ti  überwintern. 

.    .         .       ..  , 

zaimina  w internen« 

lit.  zemini-s  winterlich.  +  kal  zimlnü  winterlich. 

zagara  m.  Reis  pl.  Reiser,  Reisig. 

Iii  zagara-s  nur  pl.  zagara-i  dürre  Reiser;  lett  fohagar-a-e  Reil,  Reisig. 
+  ksl.  zezlü  m.  zTzlü  m.  Stob,  Ruthe,  Reis,  vgl.  zTzlr  f.  dass.  S.  ig. 
gagara. 

zan  erkennen  =  ig.  gan. 

lit  zina,  zine  f.  das  Wissen,  pa-zin-ti-s  gen.  tes  f.  Erkenntniss  =  ig. 
ganti,  zen-kla-s,  zin-khvs  m.  Zeichen,  zin-aü,  zino-ti  wissen;  preuss.  er- 
sinnat  erkennen,  ersinnimai  wir  erkennen,  *Binnat  =  lit.  zinöti;  eb-sentl- 
iuns  assai  du  hast  bezeichnet,  denom.  von  seutla-  =  lit.  zenkla-s,  zinkla-s 
m.  Zeichen,  preuss.  t  öfter  =  lit.  und  ursprünglichem  k.  -f        8-  zn«. 

zabya  essen  s.  ig.  gabh. 

lit.  zeb-mi,  zeb-ti,  zebiu,  zebeti  wenig,  unlustig,  mit  langen  Zähnen  es- 
sen. -|-  ksl.  zob-l-ja,  zobati  essen,  zobr  f.  Hafer  (eigentlich  Futter). 

zama  Erde  =  isr.  gkama. 

lit  in  Zusammensetzungen  zeni-  Erde,  Land,  zema-s  niedrig,  -j-  ksl.  in 
Zusammensetzungen  zeme-,  zemo-  Erde,  Land. 
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zamina  terrenus. 

lit.  zemini-s  Land,  Erde  betreffend,  zemina,  zemyna  f.  die  Erdgöttin,  -j- 
ksl.  zemlnü  terrenus. 

zamiska  irdisch. 

lit.  zemiska-s  irdisch.  4-  k*l.  semlsku  irdisch. 

zamyä  f.  Erde,  Land. 

lit.  zeme  (=  zemja)  f.  Erde,  Land;  preuBS.  V.  same  Erde,  samye-n  acc. 
Acker,  K.  semme,  acc.  semmien,  semien  f.  Erde,  semmai  adv.  nieder, 
herab,  unter.  +  ksl.  zem-l-ja  f.  Erde,  Land. 

1.  zamb  zerreissen  =  ig.  gabh. 

ksl.  zeba,  zeb-sti  zerreissen.  -f  zend.  zemb  zermalmen,  vernichten,  caus. 
zembaya  him-zembaya  dass.    Grundbedeutung  ist  zerbeissen  vgl.  sskr. 

vi 

Ja  OD« 

2.  zamb  keimen. 

lit.  zembu,  zembiu,  zembe-ti  keimen,  -f-  ksl.  z$blj%,  zeba-ti  keimen.  Ei- 
gentlich spalten  und  =  1  zamb. 

zamba  m.  Zahn,  Gebiss. 

lit.  vgl.  gembe  f.  Pflock,  yo^tf  o-g,  eigentlich  Zahn,  zamba-s  m.  Kante  ei- 
nes Balkens,  eigentlich  Gebiss;  lett.  fob-a-s  m.  Zahn.  -\-  ksl.  zabü  m. 
Zahn,  zabija.  zabi-ti  clavo  figere  vgl.  mit  gembe  und  yopufovv. 

zar,  zarya  glühen. 

lit.  zeriü,  zere*ti  glänzen,  schimmern,  zmriü,  ziure-ti  sehen,  schauen.  + 
ksl.  zrja,  zrä-ti  sehen,  blicken,  zrö-kü  ylavxos,  caesius,  zra-ku  m.  Gesicht, 
Ansehen,  Aussehen,  zrfl-calo  n.  Spiegel,  po-zorö  na.  Schau,  Anblick,  po- 
zre<^,  po-zreca-ti  intueri. 

zara  m.  Gluth  von  zar. 

lit.  pa-zara-s  m.  pa-zara  f.  Glanz,  Schein  am  Himmel,  preuss.  V.  vgl.  sari 
Gluth.  -f  ksl.  zarii  in  po-zarü  m.  Brand,  zarat-üktt  m.  Asche. 

zarna  n.  Korn  =  europ.  garna. 

lit.  zimi-s  gen.  nio  m.  Erbse  (eigentlich  Kern)  preuss.  V.  syrne  Korn, 
Samenkorn.  -f-  ksl«  zrttno  n.  Korn. 

zarya  Gluth  s.  zara. 

lit.  zarija  f.  glühende  Kohle  pl.  Gluth;  preuss.  V.  sari  Gluth.  +  ksl. 
zarja,  zorja  f.  Glanz,  Gluth,  zar-lnü  adj.  zarevü  m.  Augustmonat. 

1.  zala  grün. 

lit.  zala-8,  zalia-s  grün,  unreif,  roh,  zeliü,  zel-ti  grünen,  wachen,  ursprüng- 
lich wohl  kein  primäres  Verb,  zal-oka-s  grünlich,  zel-mu'  gen.  men-s  m. 
Schos8,  Sprössling,  zole  f.  grünes  Kraut;  preuss.  V.  saliga-n  acc.  (für 
salia-n)  grün,  soali-s,  K.  s&h-n  acc.  Kraut,  -f-  ksl.  zelo  n.  Kraut,  zeige 


Digitized  by  Google 


-  ta.  575 

n.  Kraut,  Grünes,  zelenü  grün,  gelb  =  ig.  gharana,  ala-ku  m.  Grünes, 
Kraut.   S.  ig.  ghar. 

2.  zala  leid. 

lit.  zala-s  m.  zala  f.  Schaden,  Leid,  erbärmlicher  Zustand,  zala  leider,  -f- 
ksl.  zulo  schlecht,  zlo  n.  Schädigung,  Unrecht,  zl6  und  zJo  advb.  übel, 
schlimm. 

zalva  oder  galva  glos  =  europ.  galava(s). 

ksl.  zlüva  f.  glos.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

ziäya  gähnen  =  europ.  ghiäya. 

lit  ziöju,  ziö-Ü  den  Mund  aufthun.  +  ksl.  zijaj*  zga-ti  den  Mund  auf- 
thun,  gähnen. 

1.  zid  sangen. 

lit.  zindu,  z\s-ti  saugen,  zind-au,  zlnd-yti  saugen  durat.  Stamm  zid.  -4- 
ksl.  nur  in  den  Ableitungen  zizda  (=  zid-ja)  f.  Saft,  zid-ükü  saftig. 

2.  zid,  zaidya  formen,  bilden. 

lit.  zedu  und  zedzu  (=  zedju)  zes-ti  formen,  bilden,  aus  Thon,  Wachs 
u.  s.  w.  -f-  ksl.  zizda.  (=  zid-ji|)  zda-ti,  sida-ti  und  zizda- ti  bauen,  bilden, 
zldü  m.  Thon       deutsch  Kitt?). 

znä  znäya  erkennen  =  ig.  gnä,  slavodeutsch  gnäya. 

ksl.  znaja.  zna-ti  erkennen,  po-zna-tl  f.  Erkenntniss  s.  ig.  gn&ti,  zna-me 
n.  Zeichen  s.  ig.  gnäman,  zna-kü  m.  Zeichen,  po-znava-ti  erkennen  s. 
europ.  gnäva.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vertreten  durch  zan  s.  dieses. 

zvaigda  f.  Stern. 

lit.  zvaigzde  f.  Stern,  vgl.  preuss.  K.  swaigsta-n  acc.  Schein,  er-schwaigst- 
inai  er  erleuchtet,  er-schwaisti-uns  erleuchtet  habend.  -f*  «vezda  f. 
Stern. 

zvag,  zvig  wiehern,  quiken. 

lit.  zvengiu,  zveng-ti  wiehern,  zvingu,  zvig-ti  quieken,  aufschreien,  rom 
Schweine,  zveg-iü,  zveg-ti  quieken  (Schwein).  +  ksl.  zveg%  zveä-ti  tönen, 
klingen,  zvizdü  m.  sibilus,  zvizda  zvizda-ti  sibilare. 

zveri  f.  wildes  Thier. 

lit.  zveri-s  gen.  zverSs  f.  Raubthier,  wildes  Thier;  preuss.  swiri-ns  acc. 
pl.  Thiere.  -f  ksl.  zveri  f.  Thier,  wildes  Thier. 

■-  ;.;/ni:  riprpi  .      .  v     t     -  •  i»:«iifttv*  iJ-i.fr.;  «t-l  ijoi  .1*1' 

T. 

ta  nom.  sg.  m.  tas,  f.  ta  der. 

lit.  ta-8  f.  tä  der,  die.  -|-  ksl.  tu  f.  ta  der,  die,  jener,  srlbgt. 
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1.  ta  verbergen,  stehlen  =  europ.  ti  ig.  stä. 

ksl.  taj%,  tai-ti,  taja-ti  verbergen,  taj  adv.  verborgen,  ta-ti  m.  Dieb,  -f- 
Im  Lit.  nicht  erhalten. 

2.  tä  sieh  auflösen  =  europ.  t&. 

ksl.  taja.  taja-ti  flüssig  werden,  ta-tü  flüssig,  -j-  I"1  kit.  nicht  erhalten. 

tauka  m.  Fett. 

lit.  tauka-s  m.  pl.  t.  tauka-f  Fett;  preuss.  V.  taukis  Schmalz,  -f-  ksl.  tukü 
m.  Fett,  Talg  von  ty-ja.  ty-ti  fett  werden  =  ig.  tu.  Lit.  tunkii  tük-ti 
fett  werden  ist  kein  primärea  Verb. 

tak,  tek,  takam  laufen,  fliessen  ~  ig.  tak  takati. 

lit  tekü,  tekejau,  tek-eti  laufen,  fliessen.  +  ksl.  teka.  tes-ti  lawfen,  flies- 
aen,  tek-11  m.  Harz  (=  flüssig)  taka-ja  taka-ti  treiben,  schieben,  tafe-arf 
und  tokarl  m.  tqrnator,  daraus  Ut.  tekoriu-s  m.  entlehnt,  toc%  toca-ti 
treiben,  toci-lo  n.  Kelter,  Presse,  teka-j%  töka-ti  laufen. 

taka  m.  Lauf  =  ig.  taka. 

Ut.  taka-»  nu  Lauf,  Weg.  +  kaL  tekü  m.  Lauf,  tokü  in.  Fkiaa,  Waaser- 
lauf. 

taka  ein  solcher  von  ta. 

lit.  tok*,  tokia,  solcher,  +  W.  taJcü  ein  solcher,  tako  adv.  *o»  takovü 
ein  solcher. 

takina  laufend,  fliessend  =»  ig.  takina. 

lit  tekina-s  schnell  laufend,  -f  ksl.  teÄinü  toätoü*  fliesaend,  rtiiwug. 

tata  m.  Väterchen  =  ig.  tata. 

lata  nicht  in  de«  altslav.  Quellen,  serb*  tata  Vater,  kaL  teta  f.  Tante,  -j- 
Iit.  teti-s  gen.  cso  m.  Väterchen,  teta  f.  Tante,  preuss.  Y.  thetirs  altvaier» 

tatarvya  m.  hahnartiger  Vogel  vgl.  ig.  tatara,  tatarva. 

lit.  teterva-8,  teterva  f.  teterv-ina-s  m.  Sickbahn,  Birkhuhn;  preuss.  K. 
taterwi-s  Birkhuhn,  -f  kil.  tetrevl  m.  Fasan. 

tanu,  tanva  dünn  —  ig.  tanu,  europ.  tanva. 

lit  tiw-a-s  (für  tinwa-)  dünn.  +  ksl.  tinlkü  dünn,  weist  auf  ein  altes  u- 
Thema.    Sonst  findet  sich  die  Wurzel  tau  nur  noch  im  ksl.  toa-oto  n. 


1.  tap  glühen  =  ig.  tap. 

ksl.  top-l-j%  topi-ti  warmen,  top-lü  wann  vgl.  lat  tepula  aqua,  +  Im 
Lit.  nicht  erhalten. 

2.  tap  niedersinken. 

lit.  tupiü  tup-ti  und  tupe-ti  hocken,  niederkauern,  sich  setzen  besonders 
von  Vögeln.  -}-  ksl.  to-na,  to-mjti  immergi,  top-l-ja.  topi-ti  immergere, 
topükü  voraginosue,  tapa-ja  tapa-ti  naufragium  pati. 
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tarn  stocken,  sticken;  dunkeln  =x  ig.  tarn. 

Iii.  tema,  tem-ti  es  wird  dunkel,  tam-sä  f.  Dunkelheit  s.  ig.  lamssa,  tarn- 
sü-8  dunkel.  +  ksl  W»-Nj%  WiaMi  quälen,  tom-lnu  ermattet,  gequält; 
ttma  t  Dunkel  s.  ig.  tama,  tim-rnu  a<\j.  tüntn-ica  f.  Gefängnis* ,  daraus 
entlehnt  mhd.  tymenitze,  temenitz  f.  Gefangniss. 

tamp  ausdehnen  s.  slavodeutsch  tamp. 

lit.  tempiü,  temp-ti  spannen,  dehnen,  tampryti  ausrecken,  breit  machen. 
-|-  ksl.  ta.pü  obtusus,  crassus,  tetiva  f.  Sehne  8.  tamptiva. 

tamptivä  f.  Sehne. 

lit.  temptyva-8,  temptyva  f.  Bogensehne.  -|-  ksl.  tetiva  f.  Sehne. 

tar  *taram  terere  =»=  europ.  tar  tarati. 

ksl.  tr%  trd-U  terere,  tira-ja,  tira-ti  terere.  -\-  lit.  trinu,  trin-ti  terere, 
trainoti  oft  reiben,  tri  aus  tar,  wie  lat.  tri-tu-s  u.  8..  w. 

targ  reissen  =  ig.  targh. 

ksl.  trüg-ns.  trügnati  reisseu,  trüza-ja  trilza-ti  Maasen,  zerre»,  treis,  trez* 
ti  zerreissen.  -f  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

tartya,  tratya  der  dritte  =  ig.  tartya. 

lit.  trecza-8  der  dritte,  preuss.  tirfc-e  =  äoL  rtyog,  acc.  tirta-n  und  t T r 
tia-n  der  dritte.  -f-  ksl.  tretij  der  dritte. 

tama  m.  Dorn  =  slavodeutsch  tarna. 

ksl.  trünü  m.  Dorn,  +  b*  UL,  niflht  erhalten. 

tarp  torpere  =  europ.  tarp. 

lit.  tirp-stu,  tirp-ti  erstarren,  steif  werden,  tirp-uly-s,  nu-tirp-iraa-s  m. 
das  Erstarren,  -f-  «tevisch  trüp  erstarren,  nslar.  o-trp-netä  starres ,  russ. 
terp-nytX  starren. 

tarba  nöthig  sbst.  Nothdurft,  Bedarf  =  slavodeutsch 
tarbh. 

ksl.  trebü  nöthig,  treba  f.  negotium,  +  Im  Lit.  nickt  erhalten. 

tala  n.  talyä  f.  Boden,  Diele  =  ig*  tala, 

lit.  tile  (=  tilja)  f.  Brett,  Diele  im  Kahn,  auch  wohl  in  tU-ta-s  m.  Brücke 
(=  gedielt)  preuss.  V.  talu-a  Boden  =  Oberraum  im  Hause.  tlo 
n.  Boden,  Grund,  tlja  f.  Boden,  Diele;  tl-j*  tlÄ-ti  zu  Gruttde  richten,  tKjm 
YerdeKben. 

tasz  behauen  =  ig.  taks  taksati. 

lit.  tasz- au,  tassvta  Bauholz  behauen,  zimmern,  tasz-iraa-s  m.  daa  Be- 
hauen, -h  ksl.  tesa,  tesa-ti  hauen,  behauen,  tesü  ro.  Bauhofe,  tisü  m.  tisa 
f.  taxos,  Fichte,  Eibe  s.  earop.  taksa.  —  Lit.  teezlycza  f.  Zimmeraxt  ist 
aus  ksl.  teslk»  f.  Zirameraxt  entlohnt. 
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tu  —  tvar. 


tu  du  ss  europ.  tu. 

lit-  tü  du.  -f-  ksl.  ty  du. 

tusantya  tausend  =  slavodeutsch  tusantya. 

lit.  tük8ztanti-8  gen.  tes  f.  jetzt  tukztanczio  tu.  tausend.  -|-  ksl.  tysasta 
f.  tausend. 

tra  hüten,  erhalten  «=  ig.  tra. 

ksl.  traj%  traja-ti  sich  erhalten,  dauern.  4-  Vgl.  arisch  tra,  tr&yati  schützen, 
erhalten. 

tranda  Kolik. 

lit  treda  f.  Durchfall  (aus  treda?)  tredzu,  tres-ti  Durchfall  haben.  + 
ksl.  tredü  m.  Durchfall. 

trap  =  ig.  trap  TQinu  trepido. 

ksl.  trep-l-j%  trepa-ti  zucken,  trep-etü  m.  T^opos,  trep-erja.  treperi-ti  tn»- 
mere.  +.Im  Lit.  nicht  erhalten. 

traya  dreifach  =  ig.  traya. 

lit  treji,  trejos  drei,  dreifach,  -f-  ksl.  troj  drei. 

tras  zittern  =  ig.  tras. 

lit  triszu,  trisze-ti  zittern,  schaudern,  triszej-ima-8  m.  das  Zittern,  der 
Schauder,  -f-        ürq8$  tres-ti  erschüttern,  se  zittern. 

tri  drei  =  ig.  tri. 

lit.  try-s  drei  +  ksl.  tri  drei 

tra  aufreiben,  verzehren  =  europ.  tra. 

ksl.  trov%  tru-ti  verzehren,  trava  f.  Futter,  Gras,  try-ja.  try-ti  reiben, 
trusta  truti-ti  verletzen,  -f  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

trud  verdriessen  =  slavodeutsch  trad. 

ksl.  trudü  m.  Mühsal,  trud-lnü  verdrossen,  truzda.  trudi-ti  sich  mühen.  4- 
Im  Lit.  nicht  erhalten,  trudna-s  verdrossen  ist  das  slavische  trudinü. 

trup  bröckeln  =  europ.  trup. 

lit.  trup-inti  bröckeln,  zerbröckeln,  trup-uty-s  gen.  trupuczo  m.  Brocken, 
Brosamen,  trumpa-s  kurz;  preuss.  V.  trupis  Klotz,  -f-  ksl.  trupti  m.  mem- 
brum,  truncus,  cadaver  trup-ije  n.  cadavera. 

tvaya  dein. 

preuss.  twai-8  dein.      ksl.  tvoj  dein. 

tvar  fassen,  einfassen,  formen,  bilden  =  slavodeutsch 
tvar. 

lit  tveriü,  tver-ti  fassen,  ergreifen,  einfassen;  einzäunen,  tvora  f.  Zaun, 
tvar-ta-s  m.  Yerschlag,  su-tverti  formen,  schaffen,  erschaffen,  -f-  ksl. 
tvorü  m.  habitus  corporis,  tvarl  f.  opus,  tvorja.  tvori-ti  machen,  schaffen. 
Lit.  tvirta-s  fest  ist  wohl  aus  dem  alav.  tvrüdtt  fest  entlehnt. 
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da  zu,  bis  zu  praepos.  und  praefix  =  europ.  da. 

lit.  da-  praefix  in  da-böti  Acht  geben,  aufmerken,  bö-ti  dass.  lett.  da 
praepos.  c.  dat.  zu,  bis  zu,  praefix  in  da-it  hinzugehen  u.  s.  w.  -)-  ksl. 
do  praepos.  c.  gen.  bis  zu,  praefix  z.  B.  in  do-gadü  Vennuthung,  do- 
konati  vollenden  u.  s.  w. 

da,  dämi,  dätvai  geben  =  ig.  dä. 

lit.  dü'du  alt  dü'mi,  daviaü,  dü'ti  geben;  preuss.  inf.  dät,  dätun,  dätwei 
=  sskr.  datave,  dätavai  geben,  dä-uns  gegeben  habend,  dat-s  =  ig.  data 
gegeben.  +  ksl.  dami  dati  geben,  daja.  daja-ti  geben,  datell  m.  Geber  s. 
ig.  dätar. 

daiver,  daiverya  m.  Schwager  =  ig.  daivar. 

lit.  deveri-s  gen.  dever-s  m.  Schwager  (der  Frau),  +  ksl.  deveri  m. 
Schwager. 

dati  f.  Gabe      ig.  dati. 

lit.  düti-s  es  f.  Gabe,  Geschenk.  +  ksl.  da«  f.  Gabe. 

dad  dadami  Praesensthema  von  dä  =  ig.  dadäti. 

lit.  dü'du  ich  gebe,  -f-  ksl.  in  dazda  —  dad-ja  f.  Gabe. 

dani  f.  Gabe. 

lit.  düni-s  es  f.  io  m.  Gabe,  Abgabe,  Zins.  +  ksl.  danükü  m.  Gabe,  Ab- 
gabe, dam  f.  Abgabe,  Tribut,  Zins.   Vgl.  ig.  d&na. 

dab  passen  =  slavodeutsch  dhabh. 

lit.  dab-inti  schön  machen,  schmücken,  ordnen,  formen,  dab-nu-8  schön, 
zierlich.  +  ksl.  doba  f.  opportunitas ,  dob-rü  schön,  gut,  dob-li  stark, 
tüchtig. 

dam  daniam  blasen,  hauchen  =  ig.  dham,  dhamati. 

ksl.  ilfnna  da-ti  blasen.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

dama  m.,  damu  Haus  =  ig.  dama  europ.  damu. 

ksl.  domü  m.  Haus  pl.  n.  domoye.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten,  denn  nama-s 
m.  meist  pl.  Haus,  Hausstand  gehört  wohl  zu  nam  im  Sinne  von  viftta»ai. 

daya  säugen  =  ig.  dhä  dhayati. 

ksl.  doja.  doi-ti  säugen,  doi-teli  nutriens,  doi-lica  f.  Amme,  dazu  auch 
wohl  de-va  f.  Mädchen,  Weib,  aber  de-ti  f.  Kinder,  de-te  n.  Kind  wohl 
zu  de  =  ig.  dhä.  +  Im  Lit.  nur  in  de-le  f.  Blutegel  s.  europ.  dhäla; 
preuss.  V.  dada-n  Milch  vgl.  sskr.  dadhan,  dadhi,  Milch,  Molke. 

dar  daram  spalten,  zerreissen,  speciell  schinden  = 
ig.  dar. 

lit.  diru,  dir-ti  schinden  =  <f/(>a>,  nu-dirta-s  geschunden,  ä«(nu-s.  -J-  ksl. 
Fick,  indogenn.  WOrtorbuoh.  2.  Aufl. 
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dera  dra-ti  wie  goth.  tairan  spalten,  »erreissen,  dira  f.  Spalt,  Riss  vgl. 
dära  sskr.  Spalt,  Riss. 

dura  Gabe  von  da  =  europ.  dara. 

ksl.  darü  m.  Gabe,  -f-  J(o(mjp  n.  Gabe. 

dala  Thal  =  slavodeutsch  dhala. 

ksl.  doln  m.  Thal,  dol£,  dolu  zuthal,  unten,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

dala  f.  Theil  s.  slavodeutscli  dhala. 

lit.  dala  f.  dali-s  es  f.  Theil,  dal-yka-s  m.  Theil,  Antheil  =  preuss.  del- 
lik-s         Theil.  +  ksl.  dola  f.  Theil,  delü  m.  Theil. 

dalga  lang  -  ig.  dargha,  europ.  dalgha. 

lit  ilga-s  f.  gä  lang,  -f-  ksl.  dlügü  lang. 

dalna,  dalni  flache,  hohle  Hand  =  europ.  darna. 

lit.  delna-s  m.  delna  f.  flache,  hohle  Hand,  -f-  ksl.  dlanl  f.  flache  Hand, 
Hand.   Von  dal  =  dar  aufspalten  vgl.  sskr.  dirna  aufgespalten,  geöffnet. 

dalpta  scalprum  von  dalb. 

preuss.  V.  dalpta-n  acc.  Durchschlag,  ein  Schmiedeinstrument,  mit  dem 
man  Löcher  durch  Eisenplatten  schlägt,  -f  ksl.  dlato  n.  scalprum. 

dalb  aushöhlen,  graben  =  slavod.  dhalbh. 

preuss.  dalp-ta-n  s.  dalpta.  -f-  ksl.  dlüba,  dlüb-sti  scalpere,  yli^tv. 

däv  däviya  quälen  s.  ig.  du. 

lit.  dövyju,  dovy-ti  quälen.  +  ksl.  dav-l-ja  davi-ti  ersticken,  würgen, 
davi-lo  n.  Strick. 

dav  däva  geben  von  da. 

lit.  daviaü,  doviaü  praet.  zu  dftti,  davi-ma-s  m.  das  Geben,  dovana  f. 
Gabe,  davon  dovanöju,  dovanö-ti  schenken.  -f-  ksl.  davaja  dava-ti  geben. 

dina  Tag  s.  ig.  dina. 

lit  denä  f.  Tag,  gesteigert  aus  dina;  preuss.  K.  deina-n  acc.  V.  deina 
nom.  Tag,  deyn-ayno  Morgenstern,      ksl.  dlni  m.  Tag. 

diva  m.  Wiuider  von  ig.  div  glänzen,  zend.  ä-divya 
schauen,  wahrnehmen. 

lit.  dyva-s  m.  Wunder,  wunderbare  Sache,  -f  ksl.  divü  m.  divo  gen. 
divese  n.  Wnnder,  wunderbare  Sache.  —  Lit.  dyvina-s  wunderbar,  wun- 
derlich =  ksl.  divinü  wunderbar,  lit.  dyvyjü-s  dy'vyti-s  sich  wundem  vgl. 
ksl.  divlja.  divi-ti  sich  wundern,  bewundem. 

dukter  f.  nom  sg.  duktyä  Tochter  =  ig.  dhughatar. 

lit.  dukte  gen.  dukter-s  f.  Tochter;  preuss.  K.  duckti  nom.  V.  podukre 
=  lit.  po-dukre  Stieftochter.  +  ksl.  dü&ti  gen.  düstere  f.  Tochter. 

dug,  dvag  stossen. 
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lit.  dauziü  dauzti  stossen,  schlagen,  zusammenschlagen  machen,  duz-i-s 
m.  ein  Bruch.  -f-  ksl.  dviza,  (=  dvig-jaj  dvizi-ti  und  dvig-nati  movere. 
S.  slavodeutsch  dvag. 

dugna  Boden,  Grund. 

lit.  dugna-s  ra.  Boden,  Grund.  +  ksl.  düno  n.  Boden,  Grund. 

■ 

dub,  dup  einfallen,  hohl,  tief  werden  s.  slavodeutsch 
dhub. 

lit  dumbü  düb-ti  hohl  werden,  dübe  f.  Grube;,  Loch,  daubä  f.  Thal.  + 
ksl.  dip-la  f.  fistula,  dlb-rl  f.  Thal,  Schlucht,  Tobel,  dup-ll  hohl,  dyba-ji* 
dybati  clam  ire. 

düma  m.  Rauch  =  ig.  dhuma. 

lit.  duma-i  pl.  t.  m.  Rauch ,  preuss.  V.  dumi-s  Rauch,  -f  ksl.  dymü  m. 
Rauch,  dym-l-ja.  dymi-ti  rauchen.  —  Lit.  duma  f.  Sinn,  Gesinnung,  Rath, 
ksl.  duma  f.  Rath  ist  nach  Miklosich  aus  dem  deutschen  doma-  =  goth. 
dora-s  Gericht,  Urtheil  entlehnt. 

dur  Thür  =  ig.  dhur. 

lit.  dur-y'-s  m.  pl.  t.  Thür,  Rest  des  consonantischen  Themas  dur  noch 
im  gen.  pl.  dür-u  s.  Schleicher  lit.  Gramm.  188,  preuss.  V.  dauri-s  gros- 
ses Thor  mit  secundärer  Vocalsteigerung.  sskr.  dur  f.  &vq  im  arkad. 
$v{>-tia  foras. 

dus  athmen,  hauchen. 

lit.  dus-auju,  düs-auti  seufzen,  düsze,  duszia  f.  Seele,  Inneres,  dusa-s  m. 
schwerer  Athernzug,  Seufzer,  dvase  f.  Athem,  Seele,  Geist;  preuss.  düsi-n, 
doüsi-n,  daüsi-n  acc.  V.  dusi  die  Seele,  düsai-surgawingi  nom.  pl.  Seel- 
sorger, na-dewisi-n  acc.  Seufzer.  -\-  ksl.  duchü  m.  Odem,  Athem,  Hauch, 
dusa  ducha-ti  blasen ,  hauchen ,  dusa  =  dusja  f.  Odem ,  Seele ,  dych-ati 
flare,  düch-na,  düch-ni|ti  flare.    Aus  ig.  dhu  durch  s,  8.  slavodeutsch  dhus. 

dusa  m.  Athem. 

lit.  dusa-s  m.  schwerer  Athernzug,  Seufzer.  +  ksl.  duchü  m.  Odem,  Athem, 

dusyii  dausyä  f.  Odem,  Seele. 

lit.  dusze,  duszia  f.  Seele,  Inneres,  preuss.  düsi-n,  dousi-n,  daüsi-n  acc.  n 
Seele,  -f-  ksl.  dusa  =  dusja  f.  Odem,  Seele. 

de  deda  setzen,  stellen,  legen,  thun  =  ig.  dhä,  dha- 
dhati. 

lit.  dedü,  deti  legen,  stellen,  setzen.  +  ksl.  dezda  (für  ded-j%)  deti  setzen, 
stellen,  legen,  thun,  dell  f.  That  =  ig.  dhäti,  dö-ja.  de-ja-ti  thun,  raachen. 

dela(s)  That. 

preuss.  dyla-n  acc.  sg.  dila-ns  acc.  pl.  Werk,  Arbeit,  vielleicht  entlehnt 
aus  ksl.  delo  gen.  lese  und  la  n.  That,  Werk,  Arbeit. 

38* 
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ddl  wegen  von  dala  Theil. 

lit.  del  c.  gen.  wegen,  -f  ksl.  del-ja,  deHrna  wegen,  von  delü  Theil.  Vgl. 
goth.  in  dailai  c.  gen.  wegen. 

deven  neben  neven  nenn. 

lit.  devyni  f.  mos  neun,  -f-  ksl.  deve-ti  neun,  eigentlich  Neunheit  vgl.  ig. 
navanti.  Die  ältere  Form  neven  hat  sich  im  preuss.  newint-s  der  neunte 
erhalten. 

deszina  dexter  =  ig.  daksina. 

lit.  deszin-e  f.  die. rechte  Hand.  -|-  ksl.  desinü,  dea-tü  dexter. 

deszenti  Zehnzahl,  zehn  =  ig.  dakanti. 

lit.  deszimti-s  Eehn.  +  ksl.  doseti  zehn. 

drug  zittern? 

lit.  drug-i-s  m.  Fieber,  -f-  ksl.  drüga-ja.  drüga-ti  zittern,  drüza  drüza-ti 
zittern. 

drauga  m.  Genosse,  Theilnehmer. 

lit.  drauga-8  m.  Genosse,  preuss.  draugi-waldüne-n  acc.  Miterbe,  sen- 
draugi-weldnika-i  Miterbe.  -}-  ksl.  drugü  m.  Genosse,  Theilnehmer  adj. 
ein  anderer;  vgl.  arisch  arya  Genoss ,  europäisch  alya  anderer. 

dva,  dvi  zwei  =  ig.  dva,  dvi. 

lit.  du  f.  dvi  zwei,  in  Cp.  dvi-;  preuss.  dwai  zwei,  dwi-gubbu-s  doppelt, 
ksl.  dva  zwei. 

dvaya  zweifach,  zwei  .—  ig.  dvaya. 

lit.  dveji,  dvejos  zweifach,  zwei,  -f  k*l-  dvoj  zwei,  je  zwei,  zweifach. 

dvara  m.  Hof  =  ig.  dhvara,  Pforte,  Hof. 

lit.  dvara-s  m.  Hof,  Herrenhof.  -f-  ksl.  dvorü  m.  Haus,  Hof,  dvor-j%  dvori- 
ti  Herrendienst  thun. 

dvari  f.  Thür. 

ksl.  dvlrl  f.  Thür  =  lat.  fori-  in  fores  pl.  f.  -f  Im  Lit.  nicht  erhalten, 
s.  dur;  lett.  durwi-s  f.  pl.  t.  iStamm,  Thür  durch  Umstellung  aus  dwuri  f. 

N. 

na,  nä  praepos.  =  ig.  ana. 

lit.  nu  praepos.  c.  gen.  von ,  nft  nü  praefix  ab ,  weg ,  hin ;  preuss.  na  c. 
acc.  nach  hin,  gegen  c.  dat.  auf,  no  c.  acc.  auf,  an,  über,  gegen,  -f  ksl. 
na  c.  acc.  hin  zu,  gegen  c.  loc.  bei  Zeit-  und  Ortsbestimmungen. 

na  nicht  =  ig.  na. 

lit.  na  in  na-baga-s  —  ksl.  nebogü  ohne  Habe,  arm,  ne  nicht,  nein,  ne- 
laba-s  nicht  gut.  -f-  ksl.  ne  nicht. 
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nai  nicht. 

lit.  nei  (auch  ne  =  na  gesprochen)  und  nicht,  auch  nicht,  nicht  einmal, 
nei-nei  weder-noch,  ne-ka-s  nichts  (ne-f-ka)  nek-inti  zu  nichte  machen; 
preuss.  ni  nicht,  ni-  neggi  weder-noch,  neggi  =  lit.  nei-gi  und  nicht,  -f- 
kal.  ni  nicht  vgl.  goth.  ni  lat  ni,  ne. 

nakti  f.  und  nakta  Nacht  =  ig.  nakti,  nakta. 

lit.  nakti-s  gen.  naktes  f.  Nacht,  preuss.  nakti-n  acc.  Nacht.  -|-  ksl.  nostl 
f.  Nacht,  das  Thema  nakta  erkennt  Miklusich  in  neto-pyrl  m.  Fledermaus. 

näga  nackt  vgl.  ig.  nagna. 

lit.  nü'ga-s  fem.  ga  nackt,  +  ksl.  nagü  nackt. 

naga  Nagel  =  ig.  nagha. 

lit.  näga-s  m.  Nagel  (der  Finger)  Kralle,  Klaue,  Huf,  nagä-n  zum  Nagel, 
zur  Hand,  naga-n  imti  zur  Hand  nehmen,  -f-  ksl.  noga  f.  Fuss  (eigent- 
lich Klaue)  nogütl  f.  Nagel  (am  Finger),  preuss.  K.  nage  Fuss,  nago- 
pristi-s  Zeh  (eigentlich  Fussfinger  s.  parszta). 

nägata  f.  Nacktheit  von  näga. 

lit.  nügata  f.  Blosse,  Nacktheit.  +  ksl.  nagota  f.  Blosse,  Nacktheit. 

nägasti  Blösse,  Nacktheit  von  naga. 

lit.  nftgasti-s  io  m.  Blösse,  Nacktheit,  -f-  ksL  nagostl  f.  Blösse,  Nacktheit. 

naguti  Nagel,  eigentlich  demin.  von  naga. 

preuss.  V.  naguti-s  Nagel  am  Finger  (vielleicht  entlehnt  aus)  +  ksl.  no- 
gütl f.  Nagel. 

nagla  plötzlich,  jäh. 

lit.  nügla-s  plötzlich,  jäh,  schnell,  advb.  n&glai  plötzlich.  +  ksl.  naglü 
jäh,  plötzlich,  naglo  adv.  plötzlich  (na+ galva?).  . 

naz  niz  bohren,  kratzen  =  ig.  nagh. 

lit.  nezi,  nez,  nezt,  nez-eti  jucken,  neza-s  m.  Krätze;  lett.  näfi-s  Messer 
=  ksl.  nozt  m.  Messer,  Schwert,  nlza,  nls-ti  durchdringen,  eindringen, 
nizaja.  nizati  durchbohren,  nöga  f  voluptas  (=  Kitzel)  nözintt  üppig. 

naptya,  naptar  m.  NefFe  —  ig.  naptya,  naptar. 

ksl.  netij  ra.  Neffe  =  goth.  nithja-,  böhm.  neti  Stamm  neter  Nichte  = 
ig.  naptar. 

nar  eingehen,  eintauchen. 

ht  nara-s  m.  Taucher,  auch  der  Vogel,  mergus,  nar-üna-s  m.  Taucher, 
nar-dyti  eintauchen  trs.  neriü,  ner-ti  tauchen;  einziehen,  einfädeln,  ein- 
schlengen,  nara-s  m.  Gelenk  des  Leibes,  Glied  einer  Kette,  isz-nara  f. 
abgelegte  Schlangenhaut,  Krebsschale  u.  s.  w.;  preuss.  V.  nur-tue  Hemde, 
bei  Gr.  nor-the,  nar-icie  (lautlich  =  norici  Taucher)  Iltis  (=  Schlupfer), 
-f-  ksl.  nra.  nrö-ti  in  Cpp.  po-nr%  po-nreti  eintauchen,  sich  hinein  bego- 
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l>en,  po-norü  m.  locus,  ubi  fluvius  sub  terrara  absconditur,  po-nira-ji|  po- 
nira-ti  iramergi,  po-narjaja.  po-narja-ti  immergere  po-nravl  m.  Wurm, 
nora  f.  Schlupfort,  nor-Ici  m.  Taucher;  mit  u  nura  f.  Thür,  nyrl  m. 
Thurm,  nyr-ja.  nyri-ti  sc  sc  immergere.  Vgl.  ivctQct  n.  pl.  wohl  ursprüng- 
lich „Anzug",  i-vtQo-i  eigentlich  immersi. 

nava,  navya  neu  =  ig.  nava,  navya. 

lit.  naüja-s,  nauja  neu;  vgl.  preuss.  nau-n-s  nawan-s  nom.  nauna-n, 
nawna-n  acc.  sg.  neu.  +  ksl.  novü  neu,  novina  f.  novale. 

nävi  m.  Leichnam  (Leib)  =  slavodeutsch  navi  Leich- 
nam. 

preuss.  V.  nowi-s  Rumpf.  -|-  ksl.  navi  m.  Leichnam,  Todter. 

nasa,  nasi  m.  f.  Nase  =  ig.  nasa  europ.  nasi. 

lit.  nosi-s,  ses  f.  Nase,  preuss.  V.  nose-proly  Nasenloch,  nozy  Nase,  po- 
nasse  Oberlippe  (was  unter  der  Nase  ist),  -f  ksl.  nostt  m.  Nase,  nosatü 
nasütus. 

nasra  Nüster,  Schnauze. 

lit.  nasra-i  m.  pl.  Maul,  Rachen.  -|-  ksl.  nozdrl  f.  Nüstern,  Nase. 

nik  nicere 

lit.  nyk-stu,  nyk-ti  zu  Grunde  gehen,  verschwinden,  naik-inti  vertilgen, 
.vernichten.  -{-  ksl.  po-nikü  m.  oculi  demissi,  po-nik-va  f.  locus  ubi  fluvius 
sub  terram  absconditur,  po-nica.  po-nica-ti  oculos  demittere,  po-nik-na, 
po-nik-nati  oculos  demittere,  pronum  esse,  deorsum  spectare.  Vgl.  lat. 
nicere. 

nu,  nuna  nun  =  ig.  nu,  nüna. 

lit.  nü  nun,  nü-gi  nun  denn,  wohlan  denn,  -f-  ksl.  nynö  nun. 

nebes  n.  Dunst,  Gewölk,  Dunstkreis,  Himmel  =  ig 
nabhas  dass. 

lit.  debesi-s  gen.  debeses  und  debesio  gen.  pl.  debesu  vom  Stamme  *dc- 
bes  m.  Wolke,  -f-  ksl.  nebo  gen.  nebese  und  neba  n.  Himmel. 

nesz  neszam  tragen,  bringen  =  europ.  nak. 

lit  neszü,  neszti  tragen,  nasz-ta  f.  Tracht,  Last  +  ksl-  nesa.  nesti  tra- 
gen, po-nosü  m.  po-nosa  f.  dedecus,  po-nasaja.  ponasa-ti  ferro;  vituperare. 

P. 

pa  praepos.  und  praefix. 

lit.  pa-  in  der  Zusammensetzung  mit  Verben  macht  diese  perfectiv,  mit 
Nominibus  „neben,  unter",  po  praepos.  mit  instr.  acc.  gen.  und  dat.  un- 
ter, entlang,  je  nach ;  preuss.  po  praep.  unter,  gemäss,  nach,  -j-  ksl.  pa, 
po  praefix  po  praepos. 
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pä  trinken  =  ig.  pa,  pipati. 

Iii.  in  po-ta  f.  Trinkgelage  s.  ig.  pata ; .  preuss.  inf.  poüt,  püton,  pouton, 
poutwei  trinken,  poi-eiti  trinket,  poü-is  nom.  das  Trinken.  ksl.  pi-ja, 
pi-ti  trinken;  pija-nü  tranken,  pij-av-ica  f.  Blutegel,  pi-vo  n.  Trank,  Wein 
daraus  lit.  pyva-s  m.  Bier,  pi-rü  m.  Trinkgelag  pi-tva  f.  dass.  po-ja,  poi-ti 
tränken  =  ig.  p&ya,  poi-lo  n.  Tränke. 

paustet  wüste,  öde. 

preuss.  V.  in  pausto-caica-n  das  wildo  Pferd,  pausto-catto  wilde  Katze, 
paustre'  wiltnisse  nach  Nesselmann  zu  lesen  paust-reisis "  wiltnisse  = 
wilde  Nüsse,  reisis  Nuss.  -f-  ksl.  pustü  wüste,  öde,  leer.  —  Lit.  püsta-s 
wüste,  öde,  leer  ist  wohl  aus  dem  Slavischen  entlehnt. 

1.  pak  pakam  kochen  =  ig  pak  pakati. 

peka,  pes-ti  kochen,  pesti  8§  sollicitum  esse,  pek-ü  m.  Brand,  +  Im  Lit. 
nicht  erhalten. 

2.  pak  hüten  =  ig.  spak  spähen,  bewachen. 

Ht.  peku-8  m.  Vieh,  preuss.  nom.  pecku,  acc.  peckan  Vieh,  po-pekut  inf. 
behüten,  V.  posty  Weide,  Weideplatz  ist  aus  dem  Slavischen  entlehnt,  -f- 
pas-a,  pas  ti  weiden,  hüten  russ.  dial.  za-pasati  providere,  pasti  s$  cavere, 
pas-tva  f.  Hut,  Erhaltung,  Weide,  Heerde,  plsii  m.  Hund  =  Wächter  s. 
ig.  spaka. 

3.  pak  schwellen,  aufblasen. 

ksl.  pax%  pjjci-ti  s§  inflari,  pa.c-ina  f.  növros  eigentlich  cavum ,  pesti  f. 
Höhle.  Ofen  (pek-tja)  pest-era  f.  Höhle,  vgl.  lit.  pecz-u-8  m.  Ofen,  Back- 
ofen. Vgl.  ahd.  fnöh-an  blasen.  Grundform  spak  vgl.  spec-u-s;  onylttiov 
gehört  zur  Wurzel  spas  spirare. 

« 

pätaya  nähren,  füttern,  aufziehen  =  slavodeutsch  pä- 
taya. 

ksl.  pitaja,  pita-ti  nähren,  aufziehen,  pito-mü  saginatus,  pista  (=  pit-ja) 
f.  Speise.  4-  Im  Wt.  nicht  erhalten. 

pati  m.  Herr,  Gatte  =  ig.  pati. 

lit.  pat'i-s  es  m.  f.  Gatte,  Gattin,  pat-8  selbst;  preuss.  in  pattinisku-n  acc. 
Ehe.  +  ksl.  nur  in  gos-podi  m.  Herr,  Wirth  =  hospcs  und  pace  potius 
(patje). 

päd  fallen;  fassen;  bringen  =  ig.  päd. 

lit.  in  puda-s  m.  Gefass  =  goth.  fata-  n.  Fass  von  päd  in  der  Bedeutung 
fassen  vgl.  ksl.  po-pas-ti  fassen;  preuss.  pys-t  inf.  tragen  vgl.  ags.  fetian 
engl,  fetch,  pid-imai  wir  bringen,  raffen,  püda-uns  ast  er  hat  getragen, 
per-pys-t-a-s  part.  vorgetragen ,  vorgelegt,  ksl.  pad«|  pas-ti  weggehen, 
fallen,  po-pada.  po-pas-ti  fassen,  pad-nq  pad-iujti  jind  pada-j^  pada-ti 
fallen. 
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päna  in.  Herr  von  ig.  pa\ 

lit  pona-8  m.  Herr,  -f-  ksl.  panü*  m.  Herr. 

panta  Fessel  von  pin,  pan  flechten. 

preuss.  V.  panto  Feesei,  vgl.  lit  panti-s  pancza  (=  pantja)  f.  Strick, 
Fessel,  Kette.  +  ksl.  pato  n.  Fessel,  pata-j%  p%ta-ti  fesseln. 

panti  m.  Weg,  Pfad  =  enrop.  panti. 

preuss.  V.  pinti-s  Gr.  pente-s  Weg,  Strasse.  -|-  ksl.  P%u  m'  Weg,  Pfad. 

pansti  f.  Faust  =  slavodeutsch  pansti. 

ksl.  pestt  f.  Faust  +  Im  Lit  nicht  erhalten. 

par  fliegen  aus  spar. 

ksl.  parja.  pari-ti  fliegen,  par-Inü  fliegend,  pero  n.  Flügel,  neto-pyrl  m. 
Fledermaus  s.  nakti.  -)-  Lit  in  spar-na-s  m.  Flügel  ss  ig.  sparna,  vgl. 
%}nt(Qto,  \paQ%  pärus,  goth.  spar-va  Sperling  und  anderes. 

■ 

par  param  fahren  =  slavodeutsch  par  parati  fahren. 

ksl.  pera.  pra-ti  fahren,  ferri.  -f  Im  Lit  nicht  erhalten.   Vgl.  goth.  faran 
for  fahren. 

par  per  schlagen,  mit  dem  Badequast,  dem  Wasch- 
holz schlagen,  baden,  waschen. 

lit.  periü  per-ti  baden,  eigentlich  schlagen,  mit  dem  Badequast,  pir-ti-s 
f.  Prügel,  Schläge.  ksl.  pera,  pra-ti  schlagen,  treten,  waschen,  po-pira- 
ja,  po-pira-ti  conculcare. 

pära  Rauch,  Dampf. 

preuss.  V.  pore  Brodem,  Dampf,  -f-  ksl.  para  f.  Dampf. 

park,  parsz  fordern,  fragen. 

Iii  perkü,  p\rk-ti  kaufen  (eigentlich  fordern,  nqnaanv)  pirk-ika-s  m.  Käu-  • 
fer,   perezü  pirsz-ti  (jemanden  Einem  oder  Einer)  zufreien  vgl.  lat.  pro- 
cus.  +  ksl.  prosa,  prosi-ti  fordern,  pros-nja  f.  petitio,  plasta  f.  pretium 
s.  prakya. 

parkana  m.  Donnergott  =  ig.  parkana. 

lit.  perküna-s  m.  Donnergott,  jetzt  Donner;  preuss.  V.  percuni-s  Donner; 
lett.  perkon-s  m.  Donnergott,  Donner.  +  ksl.  perunü  m.  (für  prüknü, 
perüknü)  m.  Donnergott,  Donner. 

parti  f.  Badestube  von  par. 

lit  pirti-8,  gen.  tes  f.  Brechstube  (wo  Flachs  gebrochen  wird)  nach  An- 
dern Badstube;  lett.  pirt-i-s  f.  Badostube,  -f-  ksl.  pa-prutt,  pa-pertl,  pa- 
pratl  m.  f.  auch  pa-prütü,  pa-prüta  m.  f.  und  pra-prata  f.  pri-pratl  und 
prö-prati  m.  nQo&vQtt  vestibulum. 

pardya  furzen  =  ig.  pard. 
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lit.  pordzu  (=  perdju)  pers-ti  farzen.  +  ksl.  ♦prüzda.  prüd-eli  ergiobt 
sich  aus  nsl.  prdöti  farzen. 

parva  der  vordere,  erste  =  ig.  parva. 

k8l.  prüvü  primu8.  4*  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

parsnä  f.  Ferse  =  ig.  parsna. 

ksl.  plesna  f.  Ferne,  -f  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

parsza  m.  Ferkel  =  europ.  parka. 

lit.  parsza-s  m.  Ferkel,  preuss.  V.  prastian  (demin.  aus  prasistia-n  vgl. 
wosistian  aus  wose  Ziege  lit.  ozv-b  Ziegenbock)  Ferkel,  -f  ksl.  Pra89  n- 
Ferkel. 

parszta  m.  Finger. 

lit.  pirszta-s  m.  Finger,  Zehe,  pirszt-inc  f.  Handschuh;  preuss.  prei- 
pirsta-ns  acc.  pl.  Ringe,  V.  pirsten  Finger,  nage-pristi-s  Zehe,  Fusszehe 
(nage  Fuss),  -f-  ksl.  prustü  ra.  Finger.  —  Lit.  pirszi-s  f.  Brust,  das  Mi- 
klosich  dem  ksl.  prüsi  f  pl.  Brust  gleichsetzt,  findet  sich  nicht  bei  Nes- 
selmann. 

1.  pal  füllen,  schütten,  eingiessen  =  europ.  pal  ig.  par. 

lit.  pilü,  py'liau,  pil-ti  füllen,  hineingiessen,  aufschütten;  prügeln,  pyla  f. 
Prügel,  Schläge,  pil-stau,  pil-styti  dauernd  giessen,  pil-na-s  voll  s.  palna, 
p\l-va-s  m.  Bauch,  -f-  ksl.  in  polü  m.  Schöpfgefäss,  ple-me  n.  Same  s. 
europ.  plaman,  plü-nü  voll  s.  palna. 

2.  pal  grau  werden,  schimmeln  s.  ig.  palita. 

lit.  pelu,  pele-ti  schimmeln,  schimmelig  werden,  pele  f.  Maus  (die  graue 
nolut)  palsza-s  falb,  fahl  s.  palsza,  pil-ka-s  grau,  -f-  ksl.  pelesü  grau  8. 
palsza,  ple-sni  f.  Schimmel. 

3.  pal  brennen. 

lit.  pelena-i  pl.  t.  Asche,  preuss.  V.  pelanne  Asche,  lit.  pelena-s,  peleni-s 
Heerd,  preuss.  V.  pelanno  Heerd.  -f-  ksl.  p»la-ja  pala-ti  brennen,  pal-jq 
pali-ti  brennen,  rauchen,  pal-ezi  m.  Brand,  Scheiterhaufen,  pol-j%  jxjle-ti 
uri,  pla-my  mene  m.  Brand,  Flamme,  pla-ns}  pla-nati  se  comburi,  pe-pelü 
m.  Asche,  pla-pol-inikü  m.  Asche. 

palavä  f.  Spreu  =  ig.  palavä. 

lit.  pelu-s  m.  Spreu;  preuss.  pelwo  Spreu;  lett.  pelu-  und  pclawa  f.  Spreu, 
-f-  ksl.  pleva  f.  Spreu. 

palti  f.  Fleisch,  Speck. 

lit.  palti-s  f.  Speckseite,  -f-  ksl.  plüti  f.  Fleisch,  nsl.  polt  cutis. 

palna  voll  =  ig.  parna  europ.  palna. 

lit.  pilna-s  voll;  prouss.  pilna-n  acc.  voll,  ganz,  -f  ksl.  plünfi  voll,  plüno- 
U  f.  Vollheit  ss  ig.  parnata  f. 
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palva  falb  =  slavodeutsch  palva. 

lit.  palva-s  falb,  weisslich  gelb,  -j-  ksl.  plavü  albus,  nßlav^plav  pallidus. 

palsza,  palsa  fahl.. 

lit.  palsza-s  falb,  fahl.  +  ksl.  pelesü  pullus. 

pas  hauchen,  blasen  aus  spas. 

ksl.  pasa,  pacha-ti  ventilaro,  flare.  pachü  m.  odor,  auch  wohl  pis-kü  in. 
tibia.  -f-        Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  lat.  spiro,  an.  fisa. 

pin  pan  flechten. 

lit  pinü  pin-ti  flechten,  pina-i  pl.  Tannenzweige  zum  Ausflechten  der 
Zäune,  pin-kla-s  m.  Geflecht,  panoju,  panoti  wickeln,  einhüllen,  paneza 
(=  pan-tja)  f.  Strick,  Fessel,  Kette,  -j-  ksl.  plnij  peti  flechten,  winden, 
pvto  n.  Fessel,  pata-j$  pata-ti  knüpfen,  fesseln,  pe-tro  n.  Gerüst,  Getä- 
fel, pe-telja  f.  Knoten,  pinl  m.  truneus. 

1.  pis  schreiben  =  ig.  pis  stampfen  =  2  pis. 

preuss.  peisäi  er  schreibt,  sie  schreiben,  peis-äton  geschrieben,  peis-alei 
nom.  Schrift,  entlehnt?  -{-  ksl.  pTsa.  plsati  schreiben,  pis-hiü  geschrieben, 
pis-rae  n.  Schrift,  SchrifUeichen. 

2.  pis  stampfen,  pinsere  =  1  pis. 

lit  pes-ta  f.  die  Stampfe,  pais-aü,  pais-yti  die  Gerste  abpuchen,  pinsero. 
-|-  ksl.  picha-j%  plchati  stossen,  stampfen,  schlagen,  plseno  n.  alytrov, 

TTlfoltVOV. 

"pisk  tönen,  pfeifen. 

lit.  pyskü,  pyske'ti  knallen,  pykszt  der  nachgeahmte  Ton  des  Knallens 
mit  der  Peitsche,  oder  eines  mit  den  Fingern  geschlagenen  Schnippchens, 
-f-  ksl.  piska  m.  Pfeife,  Flöte  oserb.  pisk  sibilus,  pis-na,  pis-nati  y(tv{tir, 
hiscere,  pista.  (=  pisk-jaj  pisk-ati  pfeifen,  flöten. 

püra  Waizen  =  europ.  püra. 

lit.  pura  i  m.  pl.  Winterwaizen ;  lett.  püri  Winterwaizen.  -f-  ksl.  pyro  n. 
Dinkel,  Spelt  pyrenü  von  Spelt.    Preuss.  V.  pure  heisst  Trespe. 

penka  fünf,  penkta  fünfter,  penkti  Fünfzahl  =  ig. 
pankan,  pankta,  pankti. 

lit.  peuki  f.  penkios  fünf,  penkta-s  f.  tä  der,  die  fünfte  =  preuss.  penkt-s. 
+  ksl.  peti  fünf  =  ig.  pankti  f.  Fünfzahl. 

penta,  panti  Ferse,  Hacken. 

lit.  penti-s  tes  f.  und  czio  m.  Ferse,  Hacken;  preuss.  V.  penti-s  Ferse, 
Hacken.  -\-  ksl.  peta  f.  Ferse,  Hacken. 

pentina,  pantina  Sponi,  vom  vorigen. 

lit  pentina-s  m.  Sporn,  -f-  ksl.  peMno  n.  Sporn. 
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pra  vor  Praefix  und  Praeposition  =  ig.  pra. 

lit.  pra-  Praefix  vor,  ver-.      ksl.  pra  pro. 

prai  vor  =  ig.  parai. 

lit.  pri  pre  bei,  an,  zu;  pri-  pre  bei,  an;  zu;  preuss.  prei  bei,  an;  zu, 
durch,  für.  -|-  ksl.  pri  praep.  c.  loc.  vor  pre-  Praefix  vor. 

prakyä  f.  Preis  von  park. 

lit.  preki-s  io  m.  prekia  ios  f.  Werth,  Preis.  +  ksl.  plaSta  f.  (für  plakja) 
Werth,  Preis;  Ertrag. 

prasa  oder  prasza  Hirse. 

preuss.  V.  prassa-n  Hirse  (entlehnt?).  +  ksl.  proso  n.  Hirse. 

plautya  pl.  Lunge,  vgl.  graccoitalisch  plauman. 

lit.  plauczei  pl.  t.  Lunge,  Thema  plautja-,  preuss.  V.  plauti  Lunge.  + 
•  ksl.  plusta  (plutja)  n.  pl.  Lunge. 

plak  schlagen,  klagen  =  europ.  plak. 

lit.  plakü,  plak-ti  schlagen,  züchtigen,  plaskaü,  plaskyti  hin  und  her 
schlagen,  -f  ksl.  placa,  plaka-ti  waschen  (—  Wäsche  schlagen  mit  dem 
Waschholz)  placa,  plaka-ti  plangere,  klagen,  weinen,  placl  m.  das  Wei- 
nen, Klagen,  plaskaj^  plaskati  abwaschen.  —  Hierher  gehört  auch  lett. 
plak-t  flach  werden  (=  geschlagen  worden)  ksl.  ploskü  breit,  ploca  f. 
saxum  vgl.  ahd.  flah  flach,  fluoh  Fluhe,  Steinschutt. 

plag  =  europ.  plag  ftla^o/iai. 

ksl.  plaz-ivü  lubricus,  plüzaja,  plüza-ti  kriechen,  plüz-n%ti  gleiten,  abfal- 
len, pluz-ükü  schlüpfrig,  plüz%  (zj)  pläze-ti  gleiten,  kriechen,  plez*  pleza- 
ti  und  plez%  plös-ti  gleiten,  kriechen.  Im  Lit.  nicht  erhalten,  vgl.  nlti- 
(ofttu  und  deutsch  flackern. 

plu  plavam  schwimmen,  fliessen  caus.  plavyam  schwem- 
men =  ig.  plu  plavati. 

lit.  plauju,  plöviau,  pläu-ti  spülen,  plaujö-ti  schwimmen;  flott  leben,  -f 
ksl.  plov%  plu-ti  fliessen,  schwimmen  nsl.  schwimmen,  fliegen  plavl  f.  Fahr- 
zeug, Schiff,  plav-l-j%  plavi-ti  schwimmen  machen,  plavaja,  plava-ti  schwim- 
men, schiffen,  schweifen.  —  Der  Weiterbildung  pluk  im  lit.  plaukiü 
plauk-ti  schwimmen,  plünk-sna  Feder  preuss.  V.  plauxdine  Federbett  ent- 
spricht das  deutsche  Aug  in  ahd.  vliogan  vlugan,  nhd.  fliegen,  geflogen. 


B. 

ba  partikel,  wie  =  europ.  bhä  q>rj. 

lit.  ba  allerdings,  jawohl,  ar-ba  oder  in  Fragen,  bet  aber,  sondern,  bei 
und  zur  Verbindung  zweier  natürlich  zusammengehöriger  Dinge  (eigent- 
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lieh  „wie");  preuss.  ba,  be  (bha,  bhe)  und-  -f-  ksl.  bo  denn,  vgl.  preuss. 
beggi  d.  i.  be-fgi  denn. 

baga  1.  Besitz  2.  Herr,  Gott  =  ig.  bhaga. 

lit.  1  in  na-baga-s  ohne  Habe,  arm,  bagöta-s  begütert,  reich  =  ksl.  ho- 
gatü  reich,  ksl.  u-bogü  ohne  Habe,  arm;  ksl.  bogü  m.  Gott,  boga-ja,  bo- 
ga-ti  servire  (von  bogü  Herr!). 

batya  Biene  von  ig.  bha. 

lit.  bite  (=  bitja)  f.  Biene,  bit-ina-s  m.  Weisel,  preuss.  V.  bitte  Biene.  -f" 
ksl.  bücela  f.  Biene  (=  bütj-ela)  vgl.  lit.  In  tele  f.  demin. 

bad  graben,  stechen  =  europ.  bhadh. 

üt.  bedu  grabe  (Ness)  bad-aü,  bad->ti  stechen,  lett.  bedu,  bed-it  graben, 
ap-bedit  begraben,  bed-re  Gruft;  preuss.  V.  boad-i-s  Stich,  Stichwunde.  + 
ksl.  boda.  boa-ti  stechen,  graben,  bod-li  m.  Dorn. 

bada  f.  Noth,  Elend  =  ig.  bhadha. 

lit  beda  f.  Noth,  Elend.  +  ksl.  beda  f.  Noth,  Elend,  bezda  (=  bädjaj 
bödi-ti  nöthigen,  zwingen  =  goth.  baidjan  nöthigen,  zwingen? 

bab  brummen,  plappern  =  ig.  bab. 

lit  veblü,  vebleti  mit  dem  Munde  nachspotten,  nachäffen;  plappern,  un- 
deutlich reden  für  beb  wie  erhellt  aus  preuss.  bebb-int  inf.  spotten,  bebb- 
innimai  wir  spotten,  lett.  bamb-et  ein  dumpfes  Getöse  machen,  ßopßiiv. 
-f-  ksl.  büb-ati  blaesnm  esse,  büb-livü  blaesus,  bab-inü  m.  Trommel,  dar- 
aus lit.  bubna-s  entlehnt. 

baba  Bohne. 

preuss.  V.  babo  f.  Bohne,  -f-  ksl.  bobü  m.  Bohne.  —  Lit.  pupa  Bohne 
stammt  aus  dem  deutschen  „Puftbohne",  woher  aber  dies? 

bäbä  f.  altes  Weib,  Ajmme. 

lit..boba  f.  altes  Weib.  +  ksl.  baba  f.  altes  Weib,  Grossmutter,  Heb- 
ammc. 

babru  m.  Bieber  =  ig.  bhabhru. 

lit.  bebru-s,  preuss.  bebru-s  m.  Bieber,  -f-  ksl.  bobrü  m.  Bieber. 

bäya  fari  =  europ.  bhaya. 

ksl.  baja.  baja-ti  fabulari,  incantare  =  lat.  fari,  ba-snl  f.  fabula.  Im  Lit. 
nicht  erhalten. 

"bar  baram  tragen,  bringen  =  ig.  bhar  bharati. 

ksl.  bera.  bra-ti  nehmen,  sammeln,  borü,  bürü  m.  mihi  genus  cf.  far, 
brem?  n.  Last  s.  ig.  bharman.  -f  Im  Lit-  nicht  erhalten. 

baräna  m.  Hammel. 

lit.  barona-s  m.  Hammel,  -f-  ksl.  baranu  m.  Hammel. 

barga  m.  Berg  =  slavodeutsch  bhargha. 
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ksl.  brögü  m.  Uferhöhe,  Höhe,  Berg.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

bardä  f.  Bart  =  europ.  bardhä. 

lit.  barzdä  f.  Bart,  barzdota-s  bärtig,  vgl.  preuss.  V.  bordu-s  Bart,  -f" 
ksl.  bnu In  f.  Bart,  bradatü  bärtig. 

barni  f.  Kampf,  Streit. 

lit  barni-8  gen.  es  f.  Zank,  Schelten,  Hader,  +  ksl.  branl  f.  Kampf, 
bran-ja,  brani-ti  kämpfen. 

barya  streiten  =  europ.«  bharya  ferire. 

lit.  bariü  (barü)  bar-ti  schelten,  bar-ti-s  sich  zanken.  +  ksl.  borja,  bra-ti 
kämpfen,  streiten,  bort  f.  Kampf,  davon  borja  bori-ti  kämpfen. 

bal  weiss  sein  vgl.  ig.  bhal. 

lit.  balü,  bal-ti  weiss  werden  (primär?)  bäl-ta-s  weiss,  -f-  ksl.  behl  weiss, 
böla  f.  weisses  Kleid. 

bäla  weiss. 

lett.  bäl-a-s  bleich,  blass,  falb,  -f*        belü  weiss. 

basa  (baar)  barfuss. 

lit.  basa-s  f.  sä  barfuss,  auch  basü-s.  +  ksl.  bosü  barfuss,  b.  slavod. 
bhasva. 

bi  *bayam  fürchten  =  ig.  bhi  bhayati. 

lit.  bijaü,  bijojau,  bijo-ti  fürchten,  meist  bijö-ti-s  sich  fürchten,  Thema 
bijo  =  bio  =  preuss.  bia  in  biä-twei,  biä-twi  inf.  furchten,  bia  8  pl.  sie 
furchten,  biä-sna-n  acc.  die  Furcht;  lett.  bija-ti-s  sich  fürchten,  bi-stu, 
bi-ju,  bi-t  scheu  sein,  bi-ti-s  sich  furchten,  -f-  ksl.  boje,  boja-ti  se  sich 
furchten. 

bil  tönen. 

lit.  bylä  das  Reden ;  Process  byl-ineti  rechten,  processiren ;  preuss.  bill-it, 
bill-itwey,  bilitwey  inf.  sprechen,  billemai  wir  sprechen,  bill-isna-ns  acc. 
pl.  Sprüche.  +  ksl.  bilo  n.  Schelle.   Aus  ba? 

bu  werden,  sein  =  ig.  bhu. 

lit.  fut.  bü-siu,  inf.  bü-ti  ergänzt  esmi  bin;  preuss.  bout,  boüton,  bauton, 
bü-ton  inf.  sein,  be,  bei  er  war,  pra-bu-t-ska-s  ewig.  -|-  ksl.  by-ti  wer- 
den, sein,  b£  war,  b$d  Praesensthema,  byva-ja.  byvati  werden,  byll  f. 
Kraut,  bylije  n.  dass.  s.  europ.  bhülya. 

buk  brüllen. 

ksl.  bucs,  buca-ti  brüllen,  bykü  m.  Stier  s.  europ.  buk. 

bud  *baudam  wachen;  merken  =  ig.  bhudh,  bhau- 
dhati. 

ksl.  büd-rü  wach  (vgl.  zend.  budhra  Witterung  oder  witternd  in  zaeni- 
budhra  wachsame  =  scharfe  Witterung  habend  zend.  bud  wachen,  rie- 
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chen,  wittern)  büzdrl  {—  büdr-ja)  wach,  hüzda.  (=  büd-ja)  bude-ti  wa- 
chen; bljuda  (=  sskr.  hodhämi)  bljus-ti  wahrnehmen,  sehen. -f-  Vielleicht 
im  lit.  baudzu,  baus-ti  strafen  (=  animadvertere?)  preuss.  bud-e  sie  wa- 
chen, et-baud-ints  auferweckt,  et-baudinn-ons  wirst  er  wird  auferwecken. 

beg  laufen,  fliehen  =  ig.  bhagh 

lit.  begu,  beg-ti  laufen;  zu  Schiffe  fahren  beg-üna-s  m.  Laufer,  heg-ioti, 
beg-ineti  hin  und  her  laufen.  +  ksl.  beza  beza-ti  fliehen,  begü  m.  Flucht, 
bega-j^  bdga-ti  flüchten. 

bez  beza  ohne  vgl.  ig.  bagha(s). 

lit.  be  praepos.  c.  gen.  ohne;  lett.  bef  ohne.  +  ksl.  bezü  ohne. 

berza  (aus  barza)  Birke  =  ig.  bJiarga. 

lit.  beria-B  m.  Birke,  preuss.  V.  borse  =  lett.  berse  f.  Birke.  +  ksl. 
breza  f.  Birke,  bres-tü  m.  Ulme. 

bratar  m.  Bruder  =  ig.  bhratar. 

lit.  bro-li-s  m.  Bruder,  zem.  demin.  broter-eli-s  Brüderchen;  preuss.  K. 
brati  voc.  Bruder,  bratr-ikai  nom.  pl.  Brüderchen,  V.  brote  Bruder,  + 
ksl.  bratrü,  bratü  m.  Bruder. 

brad,  bredam  waten. 

lit.  bredü,  bridaü,  briB-ti  waten,  bras-ta  f.  Furth,  bradä  f.  Wasser  oder 
Koth,  den  man  durchwaten  muss.  -\-  ksl.  bredij,  bres-ti  durchwaten,  brodü 
m.  Furth. 

bruvi,  bravi  Braue,  s.  ig.  bliru. 

lit.  bruvi-a  io  m.  Augbraue;  preuss.  V.  w-ubri  Braue  aus  ksl.  o-bruvT  ent- 
lehnt. -|-  ksl.  bruvi,  o-brüvl  f.  Braue. 

breks,  bresk  anbrechen,  feigen,  zu  ig.  bhräg. 

lit.  brekazta,  breksz-ti  es  tagt,  dämmert,  ape-breszk-is  io  m.  Morgendäm- 
merung. -{-  ksl.  brözgü  m.  Dämmerung.  Zu  den  slavo-lit.  Themen  mit 
verschiebbarem  s. 

blad,  bland  irren;  dunkeln  =  slavodeutsch  bhladh. 

lit  bl\sta,  blind-e,  bljsti  es  wird  finster,  Abend,  trübe,  pri-blind-e  f. 
Abenddämmerung,  blenda-s,  bleati-s  sich  verdunkeln  vgl.  goth.  blinda 
blind,  bland-u-B  dünn,  wässerig  (Suppe)  bled-na-s  mager,  dürre  vom  Bo- 
den. +  ksl.  bl&bi  blass,  bleich,  bleda,  bles-ti  irren,  schwatzen,  huren 
bledü  m.  Hurerei,  I  nzucht,  bledl  f.  Trug,  Possen,  Unzucht  Grundbe- 
deutung etwa:  wirren,  trüben  vgl.  goth.  blandan  sik  sich  mischen,  nhd. 
Blendling. 

blisk,  blisg  aus  bliks,  bligs  blinken,  leuchten,  Secun- 
därbildung  aus  ig.  bharg,  bhark  =  sskr.  bhräj,  bhräc 
blinken. 

lit.  blyskiü,  hlysk-eti  funkeln,  glänzen,  blinksu,  blinkseti  schimmern, 
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blinken  (aus  dem  Deutschen?)  bligstu,  blizgau ,  bligsti  aufleuchten,  er- 
glänzen, blizgu,  blizgeti  funkeln,  glänzen,  schimmern,  blizga-s  m.  Flitter- 
gold, blizge  f.  Wolfslappen  (rothe  Lappen  an  der  den  Wolf  einkreisen- 
den Leine).  -\-  ksl.  bliskaja  bliskati  blitzen,  funkeln,  blls-na  blls-nqti 
blitzen,  bltskü,  bleskü  m.  Glanz,  Blitz.   Vgl.  ags.  blixmo  Glanz,  Blitz. 

blu  blauyam  brüllen. 

lit.  bliauju,  blioviau,  biiäuti  brüllen,  blöken,  bluvi-s  io  m.  Gebrüll.  + 
ksl.  bljuja  bljuva-ti  rülpsen,  brechen,  steht  zu  lit.  bliaüti  wie  erugere  zu 
rugire. 

blusa  f.  Floh. 

lit.  blusa  f.  Floh.  +  ksl.  blücha  f.  Floh. 

M. 

ma  mäya  zucken,  winken. 

lit.  moju,  mo-ti  winken,  zunicken,  zuwinken  (mit  den  Augen  und  mit  der 
Hand)  mojöju,  ojau  und  avau,  öti  winken,  nicken;  mit  dem  Schwänze 
wedeln,  mo-ji-s,  mo-ju-s  m.  Blick,  Wink.  +  ksl.  maj%  raaja-ti  vibrare, 
ma-chaja,  (wie  ja-chaja,  von  ja,  %-chaj%  von  an  hauchen)  agitare,  ventilaro, 
po-ma-va-ja.  po-mava-ti  (wie  po-zna-va-ti  anerkennen  von  zna)  nutarc. 

maina  Tausch,  Wechsel,  von  ig.  mi  wechseln. 

lit  maina-s  m.  Tausch,  Wechsel;  Veränderung,  Wechselfall.  +  ksl.  möna 
f.  permutatio.    Von  lett.  mi-ju,  mi-ju,  mi-t  wechseln,  tauschen. 

maila  lieb. 

lit.  mela-s  fem.  lä  lieb,  meil-e  f.  Liebe,  meil-inga-s  freundlich,  liebreich, 
gütig,  myl-eti  lieben,  su-si-mil-stu  sich  erbarmen;  preuss.  mil-s,  acc. 
mila-n  lieb,  theuer,  milyt  lieben,  -f"  ksl.  milü  miserabilis,  carus. 

mailu  klein. 

lit.  mailu-s  m.  eine  Kleinigkeit,  etwas  Kleines,  -f  ksl.  mölükü  klein, 
seicht;  die  Adj.  auf  ükü  weisen  meist  auf  alte  u-Stämme. 

maisa  in.  (Vliess)  Schlauch  =  ig.  maisa  Vliess. 

lit.  maisza-s  m.  Sack,  grosser  Sack.  +  ksl.  mechü  m.  Fell,  Schlauch, 
mech-yrl  ra.  Blase,  vesica.  —  Im  preuss.  V.  moasis  Blasebalg  scheint  der 
Vocal  nicht  richtig  wiedergegeben,  etwa  moaysis  wie  spoayno  =  ksl. 
pena. 

maista  Ort,  Wohnung. 

lit.  mesta-s  m.  preuss.  Gr.  maysta  V.  mesta-n  Stadt,  -f  ksl.  mesto  n.  Ort, 
Wohnung.  Vom  Verb  lett,  mitu,  mis-t  wohnen,  sich  wo  aufhalten  =  ig. 
mit  verkehren. 

mak  mank. 
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lit.  min kau,  mink-yti  kneten  (Teig)  minkszta-s  weich,  locker,  mürbe, 
mankszt-yti  weich  machen,  lindern.  -}~  ksl.  maka  f.  Mehl,  mek-ükü  zart, 
sanft,  weich,  meko-ta  f.  Weichheit. 

2.  mak  (kneten  =)  quälen  s.  europ.  mak. 

ksl.  majca  f.  Strafe,  Qual  davon  maca,  maci-ti  züchtigen,  quälen.  —  Lit. 
miikä  f.  Qual,  Pein  ist  aus  dem  Slavischen  (u  =  aj  entlehnt.  —  Vgl. 

mag  magam  mögen,  können  =  slavodeutseh  magh. 

lit.  meg-stu,  meg-sti  Gefallen,  Lust  haben  an  reflectirt  eine  andere  Seite 
des  ig.  magh  w.  s.  preuss.  massi  (d.  i.  mafi)  1.  2.  3  sg.  3  pl.  mögen, 
können,  mass-imai  wir  können,  wissa-mus-ingi-s  allmächtig.  +  ksl.  moga 
rao§-ti  vermögen,  können,  mos-tl  f.  Macht  =  slavodeutseh  makti. 

maza  klein. 

lit.  mäza-s  klein;  preuss.  massais  weniger.  -}-  ksl.  mez-Inü  junior. 

1.  mat  metam  werfen  =  europ.  mat  mitto. 

lit.  metü,  mes-ti  werfen,  Garn  scheeren',  metau,  metyti  oft  werfen,  at- 
mata-8  ra.  Auswurf,  pä-roata-s  m.  Schwellbalken;  Fundament,  Grund, 
Basis;  preuss.  po-mest-s  part.  pf.  pass.  und  po-mettewingi  unterworfen, 
V.  met-ia  Wurf,  pa-mati-s  Sohle  am  Fuss  und  Schuh  vgl.  lit.  pa-mata-s 
und  ksl.  po-mostü  m.  pavimentum.  +  ksl.  meta.  mes-ti  werfen,  mos-tü 
m.  Brücke,  mot-yla  f.  Mist. 

2.  mat  mant  drehen,  quirlen  =  ig.  mat. 

lit.  nur  in  ment-ure  f.  Quirl ,  Drehholz ;  preuss.  V.  mand-iweli-s  Quirl- 
stock mit  d  =  t.  -|-  ksl.  met$  nies-ti  turbare,  matü  m.  turba  davon 
ina.sta  (=  mat-ja)  mati-ti  turbare,  ninsta  müta-ti  torqueri,  mosta.  moti-ti 
se  agitare. 

mata  Zeit,  Jahr  wohl  zu  ig.  mä  messen. 

lit.  mela-B  m.  ursprünglich  Zeit,  meist  Jahr;  preuss.  V.  matta-n  Jahr,  -f* 
ksl.  in  mat-orü  (bejahrt)  Greis  (lautlich  =  lat.  mätüru-s). 

mätar  f.  nom.  matyä  Mutter  =  ig.  mätar. 

lit.  mote  gen.  moter-s  f.  Weib,  Frau,  mot-yna,  mot-yte  dem.  Mutter; 
preuss.  K.  Gr.  müti  V.  mothe  Mutter,  V.  po-matre  Stiefmutter.  +  ksl. 
mati  gen.  matere  f.  Mutter,  mater-i  maternus,  pra-mati  f.  Grossmutter, 

mad  1.  hemmen;  2.  quellen,  üppig  sein;  3.  klug  sein 
=  ig.  mad,  madh. 

ksl.  1.  mudü  (=  ig.  manda)  langsam,  träge,  muzda,  (=  mud-j%)  mudi-ti 
zögern,  müd-lu  träge  2.  mod-rü  (zerflossen  =)  bläulich,  schwarzlich  (wie 
livere  von  Ii  zerfliessen)  =  europ.  madra,  mado  n.  Bode  vgl.  /uiJJfa,  /u/- 
Cta  n.  pl.  Hoden.   3.  madrü  verständig  =  ig.  mandhra  verständig. 
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madu,  medu  m.  Honig,  Meth  =  ig.  madhu. 

midü-s  m.  Meth,  medü-s  in.  Honig  (dasselbe  Wort).  +  ksl.  medü  m.  u- 
Stamm,  Honig,  Wein,  medv-inü  von  Honig,  Wein,  med-arl  m.  Schenke. 

madya,  madyana  medius  =  ig.  madhya,  madhyäna. 

ksl.  mezda  (=  medja)  f.  Mitte,  mezd-Inü  medius.  -  Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

mäna  Trug  =  slavodeutsch  mana. 

lit.  mona-i  m.  pl.  Oaukelwerk,  Blendwerk,  Zauberei,  moniju,  moni-ti  gau- 
keln, durch  Gaukeleien  die  Augen  verblenden;  lett.  män-i-s  m.  Gaukler, 
-f-  ksl.  im  denom.  man -ja  mani-ti  trügen,  täuschen. 

managa  mancher  =  slavodeutsch  managha. 

ksl.  mnogü  mancher,  mnoza.  (=  mnog-jaj  mnozi-ti  vennanchfachen,  meh- 
ren, -f"  Im  m.  nicnt  erhalten. 

mani,  manya  Halsband,  Halsschmuck  =  ig.  slavo- 
deutsch mani. 

ksl.  moni-stvo  n.  Halsband,  -f  im  Lit.  nicht  erhalten. 

mansa,  mensa  Fleisch  =  ig.  mamsa. 

lit.  mesä  f.  Fleisch ;  preuss.  K.  mensä  V.  menso  f.  Fleisch,  ksl.  meso 
n.  Fleisch,  mez-d-ra  f.  corticis  pars  interior  s.  europ.  mamsra. 

man  mich  acc.  zu  aza. 

preuss.  mien  acc.  mich,  -f-  ksl.  me  mich,  mi  mir. 

mama  f.  Mama  =  europ.  mama. 

lit.  moma  f.  Mutter,  mam-yte,  mam-üze  demin.  Mütterchen.  -{-  ksl.  mama 
f.  Mutter. 

maya  mein  —  europ.  maya  mein. 

preuss.  nom.  m.  mai-s  f.  maia  acc.  sg.  maia-n  pl.  maia-ns  mein,  -f-  ksl. 
moj  (Stamm  mojü)  mein.    Lat.  meu-s. 

mar  maram  sterben  =  ig.  mar  marati  maryati. 

lit.  mir-sztu,  miriaü,  mir-ti  sterben,  mara-s  m.  das  Sterben,  die  Pest. 
ksl.  mnj  mre-ti  sterben,  moru  s.  mara,  raor-ja,  mori-ti  tödten. 

# 

mara  m.  das  Sterben,  Pest  von  mar. 

lit.  mara-s  pl.  mara-i  m.  das  Sterben ;  Pest.  +  ksl.  morü  m.  das  Ster- 
ben, Pest. 

mara  berühmt,  bekannt  =  slavodeutsch  mara. 

ksl.  -möru  z.  B.  in  vladi-merü  bekannt,  berühmt.  -{-  Im  Lit.  nicht  er- 
halten. 

1.  mark  blinzeln. 

lit.  merkiu,  merk-ti  zwinken,  blinzeln,  uz-marka  m.  f.  der  die  Augen  zu 
schliessen  pflegt.  -\-  ksl.  mrakü  m.  Dunkel  (?). 

Fick,  lodogerm.  Wörterbuch.  8.  Aufl.  39 
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2.  mark  einweichen. 

lit.  mirk-sztu,  mirk-ti  eingetaucht  sein,  nass  sein,  nass  werden,  marka  f. 
Flachsrötte.  -|-  ksl.  mlaka  f.  lacuna,  nsl.  mlacen  tepidus. 

raarti  f.  das  Sterben,  Tod  =  ig.  marti  f. 

lit.  mirti-s,  nü-mirti-s  f.  gen.  tes  das  Sterben,  Tod.  -f  ksl.  sü-mrütT  f. 
das  Sterben,  Tod. 

martva  gestorben,  todt  =  europ.  martva. 

ksl.  mrütvü  gestorben,  todt  =  lat.  raortuu-s.  -f*  Im  Lit.  nicht  erhalten, 
doch  vgl.  martuve  f.  das  Sterben. 

marya  Meer  =  enrop.  mari,  marya. 

lit.  märe-s  f.  pl.  das  Haff;  preuss.  V.  mary  das  Haff,  -f  ksl.  morje  n. 
Meer,  mor-lskü  meerisch. 

mal  malam  malyam  mahlen  =  europ.  mal  malati  ma- 
lyati  mahlen. 

lit.  raalü,  mal-ti  mahlen,  mal-üna-s  Mühle,  mil-ta-i  pl.  t.  m.  Mehl,  preass. 
V.  melta-n  Mehl.  -}-  ksl.  melja  mle-ti  und  molj$  moli-ti  mahlen,  mli-nü 
m.  Mühle  =  lit.  malüna-s  =  preuss.  maluni-s  Mühle,  maluna-kela-n 
Mühlrad,  mla-tü  m.  Hammer  s.  europ.  malta,  marta,  davon  mlasta  (für 
mlat-jq)  mlati-ti  hämmern,  dreschen,  mall  m.  Hammer  =  malleus. 

mäla  m.  Kalk,  Lehm  von  mal  malmen. 

lit.  moli-s  lio  m.  Lehm,  molini-s  von  Lehm;  lett.  mal-a-s  m.  Lehm.  -f 
ksl.  m61u  m.  Kalk,  Kreide,  croat.  melo  Sand. 

malg  melgam  melken,  streicheln  =r  ig.  marg  strei- 
cheln ss  europ.  malg  melken. 

melzu  milz-ti  streicheln,  durch  Streicheln  erweichen;  bändigen,  besänfti- 
gen (ein  Thier);  melken,  ap-malz-yti  bändigen,  besänftigen.  +  ksl.  mleza. 
(=  mleg-ja.)  mläs-ti  melken,  mlüko  n.  Milch  vgl.  goth.  miluka-;  das  Wort 
sieht  weder  recht  slavisch  noch  recht  deutsch  aus. 

mald,  maldyam  bitten. 

lit.  maldä  f.  Gebet,  davon  maldaü,  maldyti  bitten,  mcldzü,  mels-ti  bit- 
ten; preuss.  mit  seltsamer  Umstellung  maddla  f.  Bitte,  Gebet,  madl-it 
bitten,  beten,  -f  ksl.  molja.  moli-ti  bitten,  Thema  mold  nach  Miklosich. 

malda  zart,  jung  =  slavodeutsch  maldlia  mild. 

preuss.  malda-ns  acc.  pl.  jung,  maldaisi-n  acc.  sg.  jünger,  jüngst,  mal- 
düni-n  acc.  Jugend,  malnyk-s  V.  maldeniki-s  Kind,  K.  malnykik-s  Kind* 
lein,  V.  maldia-n.  vole  Eselsfüllen,  -f-  ksl.  mladü  zart,  mlade  n.  Kind. 

masg,  mag  eintauchen,  netzen,  waschen  =  ig.  masg. 

lit.  mazgoju,  maszgoti,  lett.  mafgät  waschen,  -f-  ksl.  maz  salben,  maxa, 
(=  maz-jaj  maza-ti  salben,  mazi  f.  Salbe,  mas-lo  n.  Salbe  (wie  vealo  Ro- 
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der  von  vez)  daher  das  deutsche  Masel  Weberschlichte  entlehnt,  mas-tl 
f.  Salbe,  davon  raasta  (=  mast-ja.)  masti-ti  salben. 

masga  Mark  =  ig.  masga  Mark. 

ksl.  mozgü  m.  Mark,  mozdanu  (für  mozg-janü  —  mozg-6nü)  markig,  -f- 
Ira  Lit.  nicht  erhalten. 

mig  die  Augen  schliessen,  einnicken. 

lit.  megu,  mego-ti  schlafen,  roega-s  m.  Schlaf,  mig-inti,  migd-inti  ein- 
schläfern; preu88.  is-mig-e  er  entschlief,  schlief  ein,  en-migg-uns  part. 
eingeschlafen,  maiggu-n  acc.  Schlaf,  -f-  ksl.  mlg-n$  mTg-n^ti  nictare, 
mlza  (=  mig-ja)  miza-ti  die  Augen  schliessen,  po-mizaj$,  po-miza-ti 
nicken,  po-niTzarja.  po-mizari-ti  die  Augen  schliessen,  po-meza  (=  meg-jaj 
po-möii-ti  die  Augen  schliessen. 

miglä  f.  Wolke,  Nebel  =  europ.  mighlä. 

lit.  miglä  f.  Nebel.  +  ksl.  migla  f.  Wolke. 

mit  wechseln,  ändern  =  ig.  mit. 

lett.  mit-et  verändern,  unterlassen.  -f-  ksl.  mi-na.  mi-nati  transire,  rai- 
novati  dass.  mi-mo  praepos.  praeter.  —  mes-to  n.  Ort  =  lit.  meata-s 
Stadt  von  mit  =  lett.  mitu ,  mis-t  wohnen ,  sich  wo  aufhalten  =  lit. 
mintü,  mis-ti  sich  ernähren« 

mitas  einander,  wechselweis  =  ig.  mitas  von  mit. 

ksl.  mite,  mit usu  wechselweis,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

i 

min  minam  treten,  pressen  (aus  man). 

lit.  minü,  mvniau,  min-ti  treten;  Flachs  brechen,  min-tuva-i  pl.  t.  Flachs- 
breche, mVnioju,  mynioti  mit  den  Füssen  treten,  min-ika-s  m.  Gerber  = 
preuss.  mynix  Gerber,  vgl.  lett.  äd-mini-s  (Hauttreter  =)  Gerber  und 
sskr.  carma-mna  m.  Gerber,  -f-  ksl.  mlna,  me-ti  comprimerc. 

minya  meinen  =  ig.  man  manyati. 

lit.  miniü,  minejau,  mineti  gedenken,  minavoti  gedenken,  Grundlorm  man 
vgl.  manau,  manyti  mit  \,  isz,  nü,  per,  nü-mona  f.  Einsieht,  pri-manu-s 
verständig  u.  8.  w.  -f-  ksl.  minja,  mlnöti  meinen,  po-menü  m.  memoria, 
men-j^  meni-ti  meinen  =  ahd.  meinjan,  po-me-na  po-rae-n^ti  meminisse 

und  po-mina-ja,  po-nüna-ti  meminisse. 

mmyas  minor  =  europ.  minyas. 

ksl.  minij  minor,  -f-  l,n  kli  nicht  erhalten. 

misda  f.  Lohn  =  slavodeutsch  misdha  f. 

ksl.  mlzda  f.  Lohn.  -4-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

misz  maisz  mischen  =  ig.  mik,  europ.  mik-ska. 

lit.  misz-tu,  miszau,  misz-ti  mit  pri  und  su  sich  mischen,  sich  mengen, 
maiszaü,  maiszyti  mischen,  mengen,  maiszyti-s  sich  mischen;  verwirrt 
werden,  maisz-ta-s,  maisz-ta  m.  f.  Verwirrung,  Aufruhr,  Tumult;  lett. 

39* 
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598  .mü  —  yauna. 

raistr-s  m.  (für  mis-ra-s  mit  eingeschobenem  t)  Mischmasch,  Mengfutter, 
Mengkorn  vgl.  sskr.  micra  gemischt;  preuss.  V.  maisota-n  acc.  gemengt, 
bunt  von  der  Farbe.  ksl.  raTskü,  mtzgü  m.  Maulesel  (Mischling)  mö&a, 
mesi-ti  (=  lit.  maiszyti)  mischen. 

mü  waschen  vgl.  ig.  mü  miv  netzen. 

lit.  maüdau,  maudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudau-s,  mau- 
dyti-s  sich  baden;  preuss.  mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc,  die  Abwa- 
schung. -|-  ksl.  my-ja.  ray-ti  waschen,  schwemmen  po-my-je  f.  pl.  eluvies. 

muk  streifen. 

lit  maukiu,  mauk-ti  streifen,  Hopfen  streifen;  betrügen;  lett.  mauk-t  ab- 
streifen, abziehen,  -f  ksl.  mük-na.  mük-nati  transire,  myk-ati  se  percur- 
rcre. 

musä,  musyä  f.  Fliege  vgl.  europ.  musa,  musyä. 

lit.  muse  f.  Fliege,  preuss.  V.  muso  (=  musa)  f.  Fliege.  -|-  ksl.  mucha  f. 
Fliege. 

musa  m.  Moos;  Schaum,  Schimmel,  Kahm  =  slavo- 
deutsch  musa. 

lit.  musa-i  m.  pl.  Kahm,  -f  ksl.  müchü  m.  Moos. 

müsi  f.  Maus  =  europ.  musi,  ig.  müs. 

ksl.  mysi  f.  Maus  (mit  secundärer  Vocalsteigerung  wie  in  nhd.  Maus  = 
ahd.  müs)  mys-ika  f.  kleine  MauB,  mys-lca  f.  Arm,  eigentlich  Arm- 
rouskel.  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

mens,  mensi  m.  Monat  =  ig.  mans  europ.  mansi. 

lit.  menesi-s  sio  m.  Monat,  -f-  ksl.  mös-eci  m.  Monat,  Mond,  vgl.  preuss. 
V.  men-ig  (?)  Monat. 

mera,  mära  f.  Maass  =  ig.  mätra. 

ksl.  mera  f.  Maass,  mör-ja,  men-ti  messen;  daraus  lit.  mera  f.  mera-s  m. 
Maass  wohl  entlehnt. 

Y. 

ya  dieser,  der  pronom.  demonstr.  =  europ.  ya. 

lit.  ji-s  f.  ji  er,  sie,  derselbe,  derjenige,  -f-  ksl.  i. 

yä  gehen,  fahren,  reiten  =  ig.  ya. 

lit.  jo-ju,  jo-ti  =  lett.  jaju,  jät  reiten,  -f-  ksl.  in  jad  fahren,  reisen,  rei- 
ten s.  y&d,  jazda.,  jazdi-ti  vehi,  ja-chaja,  jacha-ti  vehi. 

yau  schon  =  slavodeutsch  yau. 

lit.  jau  schon.       ksl.  u  schon. 

yauna  jung  aus  ig.  yavan. 
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lit  jaona-s  f.  jauna  jung,  +  ksl.  junü  jung,  junakü  jung,  junica  f.  puella, 
junosti  f.  Jugend,  junota  m.  juno£a  m.  Jüngling,  junTcT  m.  juveneus,  tau- 
rus,  lit  jaun'iki-s  m.  heisst  Bräutigam;  Junges;  aus  ksl.  juniel  Stier  ist 
preuss.  V.  lonix  (1  entwickelt  vor  j  wio  in  lagno  Lober  vgl.  yakan  lit 
jekno)  Stier,  bloss  entlehnt. 

yad  fahren,  reiten. 

lit.  jodau,  jodyti  hin  und  her  reiten,  freq.  +  ksl.  iad  vohi. 

•  ■    .<iii  r  : 

yantar,  yantni  f.  tlvättjQ  =  ig.  yantar. 

ksl.  jetry  f.  thdjTiQ.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yam  imam  nehmen  =  europ.  yam,  ig.  yam. 

lit.  imü,  emiaü,  im-ti  nehmen;  beginnen,  -j-  ksl.  ima  je-ti  nehmen,  jc-tva 
f.  captivitas,  jem-Tnü  qui  mercede  conducitur,  jcm-lca  m.  Bürge.  —  Dem 
88kr.  yam  halten  entspricht  in  der  Bedeutung  „ein  Dach,  einen  Schirm 
überhalten"  das  lett.  jum-t  Dach  decken. 

yamta,  yfita  Dach. 

lett.  jumta-s  m.  Dach,  pa-jumta-s  m.  Obdach,  von  jumu,  jura-t  Dach 
decken,  -j-  ksl.  po-jata  f.  Dach,  Oljdach.  Eigentlich  part.  pf.  pasa.  von 
yam,  das  yamta  und  yata  (=  sskr.  yata)  lauten  kann. 

yära  Jahr,  Jahreszeit  =  ig.  yära. 

ksl.  jarü  m.  jara  f.  Frühling.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

yäs  gürten  =  ig.  yas. 

lit.  jös-mi,  jös-ti  einen  Gürtel  umhaben,  jos-ta,  jn'sta  f.  Gürtel,  Schärpe; 
preuss.  V.  san-ius-le  Gürtel  (so  ist  mit  Burda  Beiträge  VI,  3,  858  statt 
san-insle  zu  lesen).  +  ksl.  nur  in  po-jasü  m.  Gürtel,  po-jas-nl  f.  lorum, 
po-jasa-ti  und  po-jasova-ti  gürten. 

yng  jnngere  =  ig.  yng. 

lit.  jungiu,  jung-ti  jochen,  junga-s  m.  Joch.  -|~  ksl.  nur  in  igo  gen.  iga 
und  izese  n.  Joch  vgl.  ig.  yuga,  europ.  yugas. 

yusa  Brühe,  Suppe  =  ig.  yüsa. 

preuss.  V.  juse  Fleischbrühe.  +  ksl.  jucha  f.  Brühe  (daraus  lit.  juka  f. 
Blutsuppe,  Schwarzsauer  entlehnt). 


R. 

ra  tönen  =  ig.  rf,  ra. 

lit.  re-ju,  rc-ti  schelten,  rojoju,  rojo-ti  unordentlich  krähen  vom  Hahne. 
-|-  ksl.  ra-rü  m.  sonitus  (von  ra  wie  pi-rü  von  pi). 

raita,  raiti  Lende. 

lit  rtfta-s  m.  Schenkel,  Schinken.  +  ksl.  ritt  f.  der  Hintere. 
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raisa  —  rasa. 


raisa  m.  Nuss. 

lit  reszuta-s  und  reszuty-s  (demin.)  m.  Haselnuss,  Nuss;  prcuss.  V.  reisi-s 
Nusb  (wird  für  reisa-s  stehen)  bucca-reises  V.  Buchecker,  Buchnuss,  bueu-s 
Buche,  -f  ksl.  o-rechü  (o-rachü  =  o-rjachü,  ja  für  ö)  ra.  Nuss. 

rauda  Wehklage,  raudäya  wehklagen  s.  ig.  rauda. 

lit.  rauda  f.  Klage,  Wehklage,  raudoju,  raudojau,  raudoti  wehklagen, 
jammern,  weinen.  +  ksl.  rydaja,  rydati  weinen. 

rak  schreien,  sprechen  —  europ.  rak. 

lit.  rekin.  rek-ti  schreien,  rek-auti  schreien,  lärmen,  rek-sma-s  m.  Ge- 
schrei, -f-  ksl.  rakaja  raka-ti  se  clamare  ,  rek%  reS-ti  loqui ,  po-rek-lo  n. 
cognomen,  po-rokü  m.  Tadel,  po-ric%  und  po-ricaja.  ineusare,  po-r£kati 
tadeln,  recl  (=  rekja)  f.  Rede. 

raka  m.  Ziel,  bestimmte  Zeit  zu  ig.  rak. 

lit.  raka-8  m.  Ziel,  Grenze,  Frist,  bestimmte  Zeit,  -f-  ksl.  rokü  m.  dass. 

raga  m.  Horn  vgl.  ig.  kraga. 

lit.  raga-s  m.  Horn;  preuss.  V.  ragis  Horn,  Jägerhorn.  +  ksl-  roßu  m- 
Horn. 

rad,  ard  gedeihen  =  ig.  ardh,  rädh. 

ksl.  ras-ta,  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastü  m.  Wuchs,  Wucher  ras-tl  m. 
Wucher,  Zins,  rodü  m.  Geburt,  davon  rozd%  rodi-ti  zeugen.  4"  Im  Lit- 
nicht  erhalten,  daher  nicht  zu  bestimmen,  ob  ard  (=  sskr.  ardh  wach- 
sen; lordern)  oder  rad  (=  sskr.  rädh  gerathen)  die  Grundform  ist. 

rada  willig  s.  ig.  rädh. 

lit.  rod-s  eigentlich  adj.  roda-s,  jetzt  adv.  gern,  freilich,  -f-  ksl.  radü  ju- 
cundus,  laetus,  lubens. 

radi  praep.  wegen  =  ig.  rädi. 

ksl.  radi  praepos.  c.  gen.  wegen,  von  ig.  rädh  wozu  auch  razda  (rad-ja.) 
radi-ti  sorgen,  ftirsorgen,  berathen,  lett.  räd-s  Verwandter,  vgl.  zend. 
radha  m.  Hausherr.       Im  Lit.  nicht  erhalten. 

ränä  f.  Wunde. 

lit.  rona  f.  Wunde.  +  ksl.  rana  f.  Wunde. 

rankä  f.  Hand. 

lit.  rankä  f.  -preuss.  K.  ranka-n  acc.  sg.  ranka-ns  acc.  pl.  Gr.  rancko  f. 
Hand.  +  ksl.  raka  f.  Hand.  Von  ig.  rak,  lit.  renkü,  rink-ti  sammeln, 
lesen ,  prcuss.  sen-rinka  er  sammelt. 

räpä  f.  Rübe  =  europ.  räpa. 

lit.  röpe  f.  Rübe,  weisse  Rübe,  rop-üte  f.  Kartoffel.  +  ksl.  repa  f.  Rübe. 

rasa  f.  Thau  =  ig.  rasa  Saft,  europ.  rasa  Thau. 

lit.  rasa  f.  Thau,  rasalä  f.  Lake,  Salzwasser.  +  ksl.  rosa  f.  Thau. 
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1.  ru  brüllen  *ravam  =  ig.  ru  ravati. 

ksl.  reva,  rju-ti  brüllen,  +  Lit.  vielleicht  in  ru-ja  f.  Brunstzeit  des  Wildes. 

2.  ru  ravya,  rauya  eruere,  ausreissen,  gäten,  graben  = 
ig.  ru. 

lit.  raviü,  raveju,  raveti  uud  rauju,  röviau,  räu-ti  ausreissen,  Unkraut 
ausziehen,  gäten;  preuss.  V.  rawy-s  Graben.  -f-  ksl.  rüva,  ruva-ti  ausreis- 
sen, rovü  m.  Graben,  ry-j%  ry-ti  graben,  ry-lo  n.  vanga,  ry-lü  m.  ligo, 
rutrum. 

rüg  (brüllen)  rülpsen  =  europ.  rüg. 

lit.  rug-stu ,  rüg-au ,  rüg-ti  sauer  werden ,  gähren  (eigentlich  sauor  auf- 
stossen)  räug-a-s  m.  Säure,  Sauerteig,  raug-in-ti  säuem ;  raug-mi,  rauge-ti 
und  rugiu,  rüg-ti  aufstossen,  rülpsen,  rugoju,  rngoti  grollen,  murren; 
preuss.  V.  ruc-ta-n  dada-u  saure  Milch,  raugu-s  Laff  (Säure,  Gährstoff) 
=  lit.  raugu-s  Sauerteig,  -f  ksl.  rüza,  (—  rüzja.)  rüza-ti  wiehern,  rygaja, 
ryga-ti  se  eruetare,  rülpsen. 

rugya  m.  Roggen. 

lit.  rugy-s  m.  Roggenkorn,  rugei  pl.  Roggen,  -f  ksl.  rüii  (=  rugja)  f. 
Roggen. 

1.  rud  wehklagen,  jammern  =  ig.  rud. 

lit.  rud-i-s,  armselig,  bejammemswerth,  md-uly-s  m.  armer  Schelm,  raud- 
mi,  raudö-ti  wehklagen,  raudä  f.  Wehklage  8.  raudä.  -{-  ksl.  in  rydajq 
rydati  weinen  s.  raudä. 

2.  rud  roth  sein  =  ig.  rudh. 

lit.  ruda-8  braun,  braunroth,  fuchsig,'  rudü  gen.  ruden-8  und  rud-cny-s 
m.  Herbst  (von  der  Farbe  des  abfallenden  Laubes)  rud-i-8  f.  es  Rost, 
rudü,  rude-ti,  rüdyju,  rudy-ti  rosten,  raud-ona-s  roth.  -|-  ksl.  rud-ru  roth 
b.  rudra,  rüzda.  (rndjaj  rüdeti  se  erröthen,  ruzda  f.  (=  rudja)  Rost,  ru-su 
(=  rud-sü)  roth,  ryzdi  (=  ryd-ja)  roth,  ruda  f.  Metall  =  ig.  raudha. 

rudra  roth  =  ig.  rudhra. 

ksl.  rüdrü  roth.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

rus  aufwühlen  von  ru. 

lit.  rausiü,  räus-ti  wühlen,  rausaü,  rauayti  durat  wühlen,  -f  ksl.  rusiti 
Bolvere,  everterc. 

rez  rezya  schneiden. 

lit.  reziu,  reziau,  rez-ti  schneiden,  ritzen,  rez-y-s  m.  Riss,  Strich  auf  der 
Erde,  rezau,  rezy-ti  durat.  schneiden,  ritzen;  preuss.  reisa-n  mal,  ainan 
reisan  einmal.      ksl.  reza,  (=  rözjaj  reza-ti  schneiden. 
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L. 

IS  läya  bellen;  schmähen  =  ig.  ra  enrop.  la. 

lit.  löju,  lojau,  16-ti  =  lett.  laju ,  lä-t  bellen,  lojoju,  lojo-ti  anbellen 
schmähen,  schimpfen,  -f-  ksl.  laja.  laja-ti  bellen,  schimpfen. 

lai  vel. 

lit.  lai  bildet  im  Memelschcn  den  Optativ  statt  des  sonst  üblichen  te; 
altprouss.  schiebt  zur  Bildung  des  Optativs  lai  zwischen  Stamm  und  Pcr- 
sonalendung  ein.  +  ksl.  Ii  conj.  vel,  quam,  vero  eigentlich  licet,  vgl.  lö- 
ti  jestt  tUariv. 

laipa  f.  Linde. 

it.  lepa  f.  Linde,  f  ksl.  nicht  in  den  altslav.  Quellen,  aber  lipa  f.  Linde 
in  allen  slavisehen  Dialecten.  —  Preuss.  V.  lipo  Linde  scheint  aus  dem 
Slavischen  entlehnt. 

laipa  artig,  schön. 

ksl.  lepü  artig,  schön.  +  as.  lef  zart,  schwach  (?). 

laiba  zart,  schlank. 

lit.  laiba-s  zart,  dünn,  schmal,  schlank,  dürr,  hager.  jksl.  nur  in  der 
Ableitung  lib-ivu,  lib-evü  schlank,  dünn. 

laiva  link  =  enrop.  laiva. 

ksl.  lcvü  link.  -\-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

lauba  lieb  =  slavodentsch  lanbha. 

ksl.  ljubü  lieb,  ljub-l-ja,  ljubi-ti  lieben,  ljuby  f.  Liebe.  Lit.  liübyju, 
liübyti  gerne  habon,  zu  thun  pflegen,  gerne  essen  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt. 

1.  lak  fliegen. 

lit  lekiü,  lekiaü,  lek-ti  fliegen,  lakioju,  lakio-ti  hin  und  her  flattern,  flie- 
gen, itorat.  lakstaü,  lakstvti  hin  und  her  flattern,  umher  hüpfen,  sprin- 
gen, lak-ta  f.  Hühnorstange  (., Aufflug"),  -f  ksl.  lesta.  (=  lekt-jaj  let-eti 
fliegen. 

2.  lak  lecken,  Dünnes  fressen. 

lit.  lakü,  lakiaü,  lak-ti  Dünnes  gemessen,  leckend  fressen,  schlappen,  zu- 
nächst vom  Hunde,  läk-ala-s  m.  Hundcfrass.  -j-  ksl.  loca.  (lokjaj  loka-ti 
lecken,  lok-anja  f.  Bauch. 

laksta  m.  Blatt  von  1  lak. 

lit.  läkszta-s  m.  grosses  Blatt,  Kohlblatt,  -f-  ksl.  listü  m.  Blatt,  Laub  (?). 

lag,  laz  liegen  =  enrop.  lagh. 

lit.  lastä  f.  Gänsenesl  (bosser  laszta?)  ligä  f.  Krankhoit;  preuss.  lass-inn- 
uns  ast  er  hat  gelegt,  las-inna  er  legte,  po-las-in-sna-n  acc.  Kapitel,  Ab- 
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satz,  V.  las-to  f.  K.  !  ta-n,  lasti-n  acc.  Bett  =  europ.  laghta,  lectus, 
lis-ti-s  Lager,  Heerlager,  V.  loaso  Decke,  Bettdecke.  -|~  kal.  I$ga,  los  t i 
liegen,  schlafen,  leza.  (=  legjij)  leza-ti  liegen  =  slavodentsch  laghya  lie- 
gen, loie  n.  Lager,  Mutterschooss,  loies-ino  8.  europ.  laghas,  l£x°s>  lozt| 
(lozja)  lozi-ti  legen  =  slavodentsch  laghya  legen,  legaja,  lega-ti  liegen  = 
slavodeutsch  läghaya,  lezaja  f.  Henne  (Eierlegerin). 

lagu  leicht  =  europ.  laghu,  ig.  raghu  leicht. 

Vgl.  lit.  lengva-s,  lengvü-s  leicht,  ksl.  llgükü  leicht,  Hgo-ta  f.  Leich- 
tigkeit, lasst  auf  altes  llgu  u-Stamm  schliessen. 

laz  lag  kriechen,  schwanken. 

lit.  lingu'ju,  lingavaü,  lingu'ti  hin  und  her  schwanken,  lang-oti  dass.; 
preusa.  lis-e  er  kriecht,  lisuns  seromai  nieder  gefahren.  -}-  ksl.  lazt}  (zj) 
lazi-ti  kriechen,  leza.  les-ti  gradi. 

lada  m.  Eis. 

lit.  leda-e  m.  Eis,  leda-i  pl.  Eis,  Hagel;  preuss.  V.  ladi-s  Eis.  -{-  ksl. 
ledo  n.  Eis.  Grundbedeutung  vielleicht  „Scholle,  Ballen"  vgl.  X(9o-$  m. 
f.  Stein  und  ksl.  ledina  f.  wüstes  Land,  nsl.  ledina  novale,  aper ,  serb. 
lado,  ljedo  =  nhd.  Lehde;  goth.  landa-  n.  Land. 

1.  lank  biegen. 

lit.  lenkiü,  lenlriaü,  lenk-ti  beugen;  haspeln,  lank-sma-s  m.  Umweg,  Ab- 
schweifung, link,  linkai  praep.  c.  gen.  -wärts,  hin  zu;  preuss.  V.  limk-i-s 
Winkel.  ksl.  leka.  lei-ti  beugen,  biegen,  tyka  f.  Bausch;  Trug,  List 
vgl.  lat.  lax,  lo-mü  =  lok-mü  m.  Lache  =  europ.  lakma,  lo-no  n.  Bausch, 
Busen,  leca,  po-lcca-ti  bestricken,  fangen,  po-lecl  m.  laqueus. 

2.  lank  zu  Theil  erhalten  s.  europ.  lak. 

preuss.  K.  per-lank-ei,  pcr-länk-i  es  gehört,  gebührt,  lit.  pcr-lonk-i-s  io 
m.  Gebühr,  gebührender  Antheil,  lank-aü,  lank-yti  besuchen,  linkü,  link- 
öti  sich  neigen,  zukommen,  zufallen,  steht  in  der  Bedeutung  zwischen  1. 
und  2  lank.  -f-  ksl.  po-lacq.  po-leci-ti  erhalten,  bekommen,  luc8<  (für  tycja) 
luöi-ti  und  luca-ja.  luca-ti  erhalten.    Vgl.  Xayxavta. 

lanka  gebogen  m.  Gebogenes,  Bogen  von  1  lank. 

lit.  lanka-s  m.  alles  Gebogene,  der  Bogen,  der  Reifen  des  Rades,  Tonnen- 
band ,  Bügel  am  Eimer ,  Gewölbe ,  Mauerbogen  u.  s.  w.  -f  ksl.  lakü  ge- 
bogen, krumm,  lakü  m.  der  Bogen. 

lanka  f.  Flusswiese,  Niederung  von  .  lank  biegen. 

lit.  lanka  f.  Wiese,  Niederung  am  Flusse,  lenke  f.  Wiese,  Vertiefung, 
niedrige  Stelle  im  Acker.  -|-  ksl.  laka  f.  Wiese,  Niederung,  Sumpf. 

landvyä  f.  Inende  =  slavodeutsch  landhvyä. 

ksl.  ledvija  f.  Lende.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

lapa  (und  laba)  Lippe  von  ig.  lap  lab  lambere. 
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läpa  —  litya. 


lit.  lüpa  f.  Lippe,  lupos  pl.  Mund,  lupüie  f.  Lippchen,  -f  kßL  lobuzu  m. 
Kuss,  lobuza.  (zj)  lobüzati  und  lobyaa-ti  küssen. 

läpa  Blatt  2.  Blatt  =  Hand-  Fussfläche  =  slavo- 
deutsch läpa. 

Iii.  lapa-s  in.  Blatt,  Laub,  -f  ksl.  lapa  f.  planta  ursi,  *lcpenl  m.  Blatt, 
Laub,  vgl.  goth.  laufa-  Laub,  lofan-  m.  Flachhand,  ahd.  läfa. 

lapsa  Fuchs. 

lit.  lape  f.  Fuchs,  lap-üka-s  m.  Füchschen,  preuss.  V.  lape  Fuchs;  lott. 
lapsa  f.  Fuchs.  +  ksl.  lisü  m.  Fuchs  (für  llpsü?)  lis-ica  f.  dass.  lisij  vul- 
pinus. 

laba  m.  Deckel,  Decke. 

lit.  lü'ba-s  m.  Deckel;  preuss.  V.  lubbo  Zimmerdecke„brctu.  +  ksl.  lübü 
m.  Schädel. 

lam  brechen  slavodeutsch  lam. 

preuss.  lim-twey  inf.  brechen,  -f-  ksl.  lom-lj%  lomi-ti  brechen,  89  ermat- 
ten, erlahmen. 

lävä  f.  Gestell. 

lit.  lova  f.  Bettstelle,  lovy-s  io  m.  jedes  aus  einem  Stück  ausgehöhlte 
Holzgefäss.  4"  ksl.  lava  f.  scamnum.   Wohl  von  lü  schneiden. 

laska  Huld,  Willfährigkeit  »  europ.  laska,  von  ig. 
las  wollen. 

ksl.  laska  f.  Schmeichelei,  laskovö  schmeichlerisch,  laskaja,  laska-ti  schmei- 
cheln, böhm.  laska  f.  Huld.  +  Lit.  loska  f.  Huld  ist  aus  dem  Slavischen 
entlehnt. 

Ii  laiyam  giessen  =  europ.  Ii,  ig.  ri 

lit.  leju,  le-ti  giessen,  lemü'  gen.  le-mcn-s  m.  Wuchs,  eigentlich  „Guss", 
lyjü,  ly-ti  regnen,  ly-tü-s  m.  Regen;  preuss.  is-li-uns  ast  er  hat  ausge- 
gossen, pra-leiton  vergossen,  -f-  ksl.  lej%  lija-ti  giessen,  po-li-va-ja,  po- 
liva-ti  und  po-leva-ja  po-leva-ti  perfundere. 

lik,  link  lassen  =  ig.  rik  rinkti  =  europ.  lik. 

lit.  Ick  11,  lek-mi,  lik-aü,  lik-ti  zurücklassen,  likti-s  übrig  bleiben,  laika-s 
m.  Zeit,  Frist;  preuss.  po-link-a  er  bleibt,  po-laik-t  inf.  bleiben.  -f-  ksl. 
Uta.  (cj)  lici-ti  nuntiare,  evulgare  vgl.  lat.  liceri,  licitäri,  licerc.  —  Mit 
lit.  laikaü,  laikyti  halten,  laikyti-s  sich  aufhalten  vgl.  preuss.  laikut  hal- 
ten (halten  =  bleiben  machen). 

liz  laizyara  lecken  =  ig.  righ  =  europ.  ligh. 

lit.  leziü,  lez-ti  lecken,  lezüvi-s  io  m.  Zunge,  laizau,  laizy-ti  lecken  = 
slavodeutsch  laighaya.  -|-  ksl.  liz%  (=  lizjaj  liza-ti  lecken. 

litya  Gestalt,  Aussehn  von  Ii  gissen  =  giessend  bilden, 
lit.lyti-s,  lyte  f.  Form,  Gestalt,  Aussehen;  Geschlecht,  lyt-inga-s  geformt, 
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gestaltet.  +  ksl.  lice  n.  Gestalt,  Aussehen,  Gesicht;  Farbe,  Person,  lica, 
liea-ti  gestalten,  po-licijo  n.  Wange  („am  Gesicht'1).  Die  Zusammenstel- 
lung von  lice  mit  goth.  leik-s  ist  grundverkehrt,  c  =  tj  wie  in  polaca. 

lina  m.  Lein. 

lit.  lina-s  m.  Flachsstcngel ,  pl.  lina-i  Lein,  lin-ini-a  leinen,  lin-ena  f. 
Flachsstoppolfeld,  -f  ksl.  linü  m.  Lein,  lin-enü  leinen.  Alte  Entlehnung 
aus  Xivov. 

■ 

lip  kleben  =  europ.  lip  =  ig.  rip. 

lit.  limpü  (=  sskr.  limpämi)  lipaü,  lip-ti  ankleben,  kleben  bleiben,  lip- 
inti  kleben,  kleben  machen.  +  ksl.  pri-llp-l-ja,  pri-llpe-ti  ankleben,  lepu 
m.  Vogelleim,  pri-lepü  m.  Pflaster,  pri-löplj%  pri-löpi-ti  leimen,  kleben. 

lisa,  laisa  f.  Ackerfurche,  Ackerbeet  =  europ.  slavo- 
deutsch  lisa,  laisa. 

lit.  ly8Ö  f.  Gartenbeet,  auch  Beet  im  RoggcnfcUle;  preuss.  Y.  lyso  f.  Bcot 
auf  dem  Acker  (lisa  lit.  preuss.  schwerlich  aus  laisa  contrahirt).  -f-  ksl. 
lecha  f.  Ackerbeet,  lira. 

listi  f.  List  =  slavodeutsch  listi. 

ksl.  Iis«  f.  List,  llst-Inü  listig,  lista.  llsü-ti  belisten.  +  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

luk  leuchten  =  europ.  luk, 

lit.  lauka-s  blässig,  läuk-iu,  lauk-ti  warten,  harren  (aussehen  sa  Uvaan) 
preuss.  lauk-it  suchen,  lett.  lük-6t  sehen,  schauen;  preuss.  V.  lauxnos  pl. 
f.  Gestirne.  +  ksl.  lu-na  f.  =  europ.  lukna  Mond,  luca  f.  (luk-ja)  Mond; 
Strahl,  lucl  m.  Licht. 

lug  lügen  =  slavodeutsch  lugh. 

ksl.  lüz%  (lüg-ja.)  lüga-ti  lügen,  lüza,  lüzl  f.  Lüge  s.  slavodeutsch  lughya, 
lüzl  lügnerisch  m.  Lügner.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

luti  Gewalt,  Anstrengung. 

lit.  luti-s  f.  Sturm,  Unwetter,  lut-inga-s  stürmisch,  -f-  ksl.  ljutü  heftig, 
gewaltsam,  ljuto  tese  n.  labor  nimius,  ljutl  f.  labor.  Vgl.  Xvaaa  f.  Wuth 
(für  ivT-jit). 

lüda,  laudi  m.  Mensch,  Volk  =  slavodeutsch  laudha. 

lett.  laudi-s  gen.  laufcha  Leute,  Volk ;  preuss.  K.  ludi-s  Mensch,  V.  ludi-s 
Hausherr ,  Wirth ,  ludini  f.  Hausfrau ,  eigentlich  f.  zum  ksl.  ljudinü  m. 
Mensch,  -f-  ksl.  ljudü  m.  Volk,  ljudijo  m.  pl.  Leute,  ljudinti  m.  Mensch. 

lup  Haut  abziehen,  schälen,  rauben. 

lit.  lüpft,  lüp-ti  schälen,  die  Haut  abziehen,  schinden,  lup-ika-s  m.  Schin- 
der; lett.  laup-it  schälen;  rauben,  plündern,  laup-itaj-s  m.  Plündorcr, 
Räuber.  +  ksl.  lup-l-ja,  lupi-ti  abschälen,  lup-azl  m.  Raub  böhm.  lupaz 
abgeschälte  Rinde;  Raub.   Aus  lap?  vgl.  europ.  Up  Unn. 
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V. 

vaika  Kraft. 

lit.  vekä  f.  Kraft,  Stärke,  -f-  ksl.  vÖkü  m.  Kraft,  Starke ;  acvum.  —  Zum 
lit.  Worte  vik-ru-s  munter,  lebhaft,  vyk-i-s  io  m.  Munterkeit,  veik-ti  be- 
treiben, bewältigen,  schaffen,  thun.   Zu  europ.  vik  bewältigen. 

1.  vaita  Ort,  Stelle. 

lit.  veta  f.  Ort.  -|-  ksl.  nur  in  dem  denomin.  vitaja.  vita-ti  weilen,  woh- 
nen, einkehren. 

2.  vaita  Rede. 

prcu8S.  wait-iä-t,  waitiatun  inf.  reden,  en-waitia  er  redet  an,  no-waitiä- 
uns  asmai  ich  habe  nachgeredet.  -{-  ksl.  vötü  m.  pactum,  consilium  (nach 
Miklosich  eigentlich  verbum)  vetij  m.  Redner  (davon  prcuss.  waitiä-  re- 
den) ves-te  n.  (vöt-ja)  Rath.  Von  vi  knüpfen,  wie  sermo  von  serere? 
Lit.  vaitoti  heisst  winseln. 

vaida  m.  das  Sehen,  Gesicht,  von  vid. 

lit.  veida-s  m.  Gesicht,  Angesicht.  +  ksl.  vidü  m.  Sehen,  Gesicht,  An- 
sehen. 

vaina,  vainika  m.  (Gewinde)  Kranz  von  vi,  viere. 

russ.  venu  m.  ksl.  venikü  m.  virga  vcnicl  m.  Kranz.  -}-  lit.  vainika-s  ra. 
Kranz,  Brautkranz. 

väka  Deckel,  Augendeckel. 

lit.  vokä  f.  Deckel,  akes  vokä  und  voka-s  m.  Augenlid;  leli.  wäk-a-s  m. 
Deckel,  Stürze.  -\-  ksl.  vöko  n.  Augenlid. 

vakara  m.  Abend  =  europ.  vakara. 

lit.  Vakara-s  m.  Abend,  vakar  adv.  gestern,  vakarene  f.  Abendessen,  -f- 
ksl.  vecerü  m.  Abend,  vlcera  adv.  gestern,  vecerlnü  abendlich  =  iont- 
Qtvo-g. 

vakarinya  abendlich  von  europ.  vakarina. 

lit.  vakarini-s  io  abendlich.  +  ksl.  vecerini  abendlich ,  vecerinja  f.  das 
Abendgebet. 

vaz,  vazam,  veztvai  fahren,  führen,  vehere  =  ig.  vagh 
vaghati. 

lit.  vezü,  vezti  fahren  (trans.)  zu  Wagen,  zu  Schlitten  führen,  vozima-s  m. 
Wagen,  Fuder,  vaz-ineju,  vazin-eti  hin  und  her  fahren,  vaziü  ju.  vaziü'-ti 
fahren  intrs.  preuss.  V.  wessi-s  Fahrschlitten  =  lit.  vazi-s  io  lett.  vafcha-s 
einspänniger  Schlitten.  -\-  ksl.  veza.  ves-ti  vehere,  vaza,  (vozjq)  vozi-ti  ve- 
here, vozü  m.  Wagen  =  ig.  vagha,  ves-Io  n.  Ruder,  wie  mas-lo  Salbe 
von  maz. 
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vatasa,  vetasa  alt  von  ig.  vatas  vetus. 

lit.  vetusza-s  alt,  bejahrt.  +  ksl.  vetächu  alt 

vad  vedam  vedtvai  führen,  heimfuhren  =  ig.  vadh. 

lit.  vedü,  ves-ti  führen;  keimfuhren  =  heirathen  vom  Manne,  vad-zo-s  f. 
pl.  Fahrleine,  vadzöju,  vadzo-ti  (vad-jo-)  fuhren,  durat.  ved-ly-s  io  m. 
Bräutigam  (vgl.  zend.  vadh-rya  nubilis)  ved-y'-s  io  m.  ein  Freier;  preuss. 
wes-t,  wes-twey  inf.  fuhren,  wedd-e  er  führte,  pra-wedd-uns  assai  du  hast 
durchgeführt.  +  ksl-  ved^  VC8ti  führen,  vozda.  (vodja^  vodi-ti  führen, 
vozdl  (=  vodja)  m.  Führer,  voje-voda  m.  Kriegerfuhrer,  Herzog. 

vad  rufen,  sprechen  =  ig.  vad. 

lit.  vad-inü,  vad-inti  rufen,  vady-dinti  rufen  lassen,  vad-'ika-s  m.  Lockvo* 
gel.  -f~  ksl.  vada  f.  calumnia,  vazd%  (vadjaj  vadi-ti  sehmähen,  verklagen. 

vada  und  vadan,  vandan  Wasser  s.  ig.  vada,  vadan. 

lit.  vandü'  gen.  vanden-s  m.  Wasser,  eemait.  undü;  preuss.  und-s  nom. 
unda-n,  unda-ns  acc.  sg.  und  pL  Wasser  V.  wunda-n  Wasser,  vgl.  lat. 
unda.  -|-  ksl.  voda  f.  Wasser,  vod-Inu  von  Wasser. 

vapsa  f.  Wespe  =  ig.  vapsä. 

lit.  vapsa  f.  Bremse,  preuss.  V.  wobse  f.  Wespe.      ksl.  vosa,  osa  f.  Wespe. 

1.  var  kochen. 

lit.  ver-du,  vir-iaü,  vir-ti  kochen  trs.  und  intrs.  vir-inti  kochen  trs.  kochen 
lassen  (nicht  gahr  Werdendes  z.  B.  Wäsche)  vir-eje  f.  Köchin,  var-ü-s 
kochbar,  ver-sme  f.  Quelle,  -f-  ksl.  vr-ja,  vrÄ-ti  fervere,  var-ö  m.  Wärme, 
var-ö  m.  Kalk  (=  brennbar)  vrü-lü  heftig,  fervidus,  vra-tü  m.  Kochtopf, 
var-jij  vari-ti  kochen  trs. 

2.  var  schliessen,  offnen  =  ig.  var. 

lit.  veriü,  ver-ti  öffnen;  einfadmen,  at-vira-s  offen,  -f-  ksl.  .vn|  vre-ti 
schliessen,  vora  f.  saepimentum. 

3.  var  treiben. 

lit  varaü,  varyti  treiben,  jagen,  -f-  ksl.  varja.  variti  (f  &avuv. 

vark  tönen,  schreien,  varkyara. 

lit  verkiü,  verk-ti  weinen,  verk-sma-s  m.  das  Weinen.  -f  ksl.  vrüca.  (= 
vrükjaj  vrüöa-ti,  vriika-jt|  vrüka-ti  und  vrük-ota-ti  sonum  edere. 

varg  varzya  schnüren,  würgen,  wringen  s.  slavodeutsoh 
vargh. 

lit.  verziü  schnüren,  fest  andrücken ;  drängen,  pressen,  varzau-s,  varz-yti-s 
sich  drängen,  reissen  um  Etwas,  su-varz-y'ti  zusammenpressen,  virz-y-s  m. 
ein  Strick.  -|-  ksl.  vrüza,  (=  vruzja,)  vrös-ti  ligare,  vruta  f.  Räthsel  (= 
Geflecht,  Gewinde)  vrösta  (=  vrez-tya)  f.  Sack;  vrüg%  vrdä-ti  werfen  (wie 
torquere  eigentlich  drehen)  vrüg-ns,  vrüg-nati  und  vrüza-ti  werfen,  tor- 
quere. 
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varga  m.  Feind,  Verfolger;  Bedrängniss,  Noth  von 
ig.  varg  drängen  =  slavodeutsch  varga. 

lit.  varga-s  m.  Bedrängnis»,  Noth,  Elend;  preuss.  warg-s  acc.  warga-n 
schlecht,  böse  abst.  Leid,  Uebel,  Böses  =  ags.  vräc  n.  Bedrängniss,  Noth, 
Elend,  Exil.  +  ksl.  vragü  m.  Feind  =  goth.  vrak-a-s  in.  Verfolger, 
vrazda  (=  vrag-ja)  f.  Feindschaft,  vraz-Iskü  feindlich. 

vart,  vartyam  vertere  =  ig.  vart,  vartati. 

lit.  virstü,  virt-aü,  virs-ti  umfallen,  verczü,  vers-ti  Stamm  vert,  umkeh- 
ren, umwenden,  umwerfen;  verwandeln;  nöthigen,  zwingen,  vart-aü,  vart- 
\ti  hin  und  her,  öfters  wenden,  vars-ta-s  m.  vars-na-s  m.  vara-nä  f.  ein 
Pfluggewende;  preuss.  wirst  er  wird  =  lit.  virsta,  wirstmai  wir  werden, 
wirstai  ihr  werdet,  wirst  sie  werden;  Bedeutung  wie  im  deutschen  wer- 
den, wart-int  inf.  wenden,  po-wart-isna-n  acc.  Busse,  Bekehrung,  -f-  ksl. 
vrüSta  (=  vrütja,  =  lit.  verczu  =  vertju)  vrüt-eti  drehen,  vret-eno  n. 
Spindel,  vraSta  (vrat-ja)  vrati-ti  drehen,  vrat-ilo  n.  liciatorium,  pertica, 
vrat-ü  m.  Hals,  vrüs-ta  f.  und  vrüs-ti  f.  Lage,  Zustand;  Alter  s.  ig.  vartta 
und  vartti  dass.  und  vgl.  preuss.  ain- wärst  einmal. 

varta  Thor  von  var  auf-,  zuthun. 

lit.  värta-i  m.  pl.  t.  Thor;  preuss.  V.  warto  Thüre,  K.  warti-n  acc.  Thüre. 
-f-  ksl.  vrata  n.  pl.  Thor. 

varna  schwarz  m.  Rabe,  £  Krähe. 

lit.  värna-s  schwarz  m.  Rabe,  varna  f.  Krähe,  nach  Andern  Rabenweib- 
chen; preuss.  V.  warni-a  K.  warni-ns  acc.  pi.  Rabe,  V.  warne  Krähe, 
buca-warne  Holzkrähe,  eigentlich  Buchen-  (bueu-s  Buche  aus  dem  Deut- 
schen)krähe.  +  ksl.  vranü  schwarz,  m.  Rabe,  vrana  f.  Krähe. 

varba  Ruthe,  Reis. 

lit.  virba-s  m.  Ruthe,  Reis,  Zweig  besonders  von  Birken,  virb-ala-s  m. 
hölzerner  Stab ,  Leitersprosse ,  Holznagel ,  Stricknadel  u.  s.  w.  ksl. 
vrüba  f.  die  Weide,  salix. 

varva,  varvyä  f.  Seil,  Tau. 

lit.  virva-s  m.  virve*  f.  Seil,  Tau  (Krampf)  preuss.  V.  wirbe  Seil  (besser 
wirwe).  -|-  ksl.  vrüvt  f.  funiculus. 

varsa  Flocke,  Fliesch  =  ig.  varsa. 

lit.  varsa  f.  Flocke  von  Wolle,  Haaren,  ein  Flusch.  +  ksl.  vlasö  m.  Haar. 

varsa,  varsu  m.  Gipfel,  Höhe. 

lit  virszü-s  m.  das  Obere,  loc.  virszüi  oben,  auf,  virszü-ni-s,  virszüne  m. 
f.  Gipfel.  -|-  ksl.  vruchü  m.  Gipfel,  Höhe. 

val  wälzen  =  europ.  val. 

lit.  veliü,  veliau ,  vel-ti  walken ,  vole  f.  die  Walke ,  vela-i  m.  pl.  verfilzte 
Haare;  vol-oju,  vol-oti  wälzen,  herumwälzen,  -f-  ksl.  val-ja.  vali-ti  und 
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valjaja.  valja-ti  wälzen,  valö  m.  Welle,  oblü  für  ob-vlti  rund  vgl.  lit.  ap- 
valü-a  rund. 

valk,  valkam,  valkyam  ziehen,  schleppen  =  europ. 
valk  valkati. 

lit.  velkü,  vilk-ti  ziehen,  schleppen,  velk-eta-i  m.  pl.  t.  Zoggschleife, 
vilk-iü,  vilk-eti  (anziehen)  bekleidet  sein,  Kleider  tragen,  vilkeju,  vilketi 
anhaben  (Kleid)  tragen,  valk-ioti  herumschleppen,  valk-ata  m.  f.  Umher- 
streicher, I^and8treicher.  -j-  ksl.  vlelca.  vleS-ti  und  vlaca,  (vlak-jaj  vlaöi-ti 
ziehen,  schleppen.  —  Mit  ksl.  pa-vlaka  f.  involucrum  vgl.  lit.  ap-valka-a 
Oberleder,  pa-valka-s  Ueberzug,  Hülle,  uz-valka-s  dass. 

valka  m.  Wolf  =  europ.  valka  ig.  varka. 

lit.  vilka-s  m.  Wolf,  vilkene  f.  Wölfin;  preuss.  V.  wilki-s  (für  wilka-s) 
Wolf,  +  ksl.  vlükü  m.  Wolf. 

valg  nässen,  netzen  =  slavodeutsch  valg. 

lit.  vilgau,  vilg-yti  nass  machen,  netzen,  anfeuchten;  preuss.  V.  walg-en 
Schnupfen,  Rheuma.  +  ksl.  vlaga  f.  Saft,  Feuchtigkeit,  vlaza,  (=  vlazjaj 
vlazi-ti  nässen,  feuchten,  misten. 

vald,  valdam  walten  =  slavodeutsch  valdh,  valdliati. 

lit.  vald-aü,  valdy'ti  regieren,  herrschen,  vald-öna-s,  vald-ova-s  m.  Herr, 
Herrscher,  vald-ze  f.  Herrschaft,  Regierung ;  lett.  walst-i-s  f.  Reich,  Herr- 
schaft wohl  aus  ksl.  vlasti  f.  dass.  preuss.  wald-nika-ns  acc.  pl.  König, 
auch  wald-ün-B  (=  lit.  valdöna-s)  m.  der  Erbe,  weld-isna-n  acc.  pl.  das 
Erbe,  sen-draugi-weld-nika-i  Miterbe,  V.  wald-wico  Ritter.  -|-  ksl.  vlada. 
vlas-ti  walten,  herrschen,  vlas-ti  f.  Herrschaft,  vlad-yka  Herr  =  preuss. 
waldwico  Ritter,  vlad-aj%  vlada-ti  walten,  vlad-art  m.  Walter  =  slavo- 
deutsch valdharya,  vlas-tell  ra.  Herrscher. 

1.  valnä  f.  Wolle  =  europ.  valnä  ig.  varnä. 

lit.  vilna  f.  Wolle,  lett.  wilna,  willa  f.  Wolle ;  preuss.  Gr.  wilna  Rock,  V. 

«1  III         1-  *     W  ,1 

wilni-a  Rock,  -f-  ksl.  vluna  f.  \\ollc. 

I 

2.  valnä  f.  Welle  =  slavodeutsch  valnä. 

Vgl.  lit.  vilni-s,  gen.  vilnes  f.  Welle.  +  ksl.  vlüna  f.  Welle  m  ahd.  wella 
f.  Welle.   Von  val  wälzen. 

valya  wollen  =  slavodeutsch  valya. 

lit.  velyju,  velyti  wünschen,  lieber  wollen,  befehlen,  vely  adv.  lieber, 
valie  Wille,  valiö-ju,  valiö-ti  zwingen.  +  ksl.  velj%  veli-ti  wollen,  volja. 
voli-ti  wollen,  vole  und  vol-je  adv.  wohlan  s.  slavodeutsch  vala  wohl, 
volja  f.  Wille.  1  7/  * 

valyä  f.  der  Wille. 

lit.  valie,  valiä  f.  Wille.  +  ksl.  volja  f.  Wille.  S.  slavodeutsch  valya. 

vävari  Eichhörnchen.  . 
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vasara  —  vidava. 


lit.  vovere  f.  Eichhorn;  preuss.  V.  wewaro;  lett.  waweri-s  m.  Eichhorn. 
k8l.  v6ver-Ica  f.  Eichhorn.    Vgl.  lat.  vivcrra  Frettchen. 

vasara  Frühling,  gute  Jahreszeit  =  ig.  vasara. 

lit.  vasara  f.  Sommer,  -f-  vgl.  ksl.  ves-na  f.  Frühling. 

vaska  m.  Waclis  =  slavodeutsch  vaska. 

Iii  vaszka-s  m.  Wachs,  -f  ksl.  voskü  m.  Wachs,  vostina  f.  Bienenkorb. 

vasna  n.  vennm  =  ig.  vasna. 

ksl.  vöno  n.  Mitgift,  vön-ja.  vöni-ti  dotare,  vcndere  (?).   Oder  zu  tdvo-v, 

vaszala  evxjyXog. 

preuss.  wessal-s  fröhlich,  wesl-iska-n  acc.  Freude,  wessel-ingi  adv.  früh- 
lich. +  ksl.  veselü  hilaris,  gratiosus. 

1.  vi,  viyam,  viere  winden,  drehen. 

lit.  vejü,  vijau,  vy-ti  nach  Nesselmann  auch  Präsens  vy-ju  winden,  auf- 
winden (Garn)  drehen  (einen  Strick)  vy-tuva-s  m.  Garnwinde,  vy-ti-s  f. 
gen.  tes  Ruthe,  Gerte;  preuss.  wi-twa-n  Weide,  ape-witwo  Uferweide  (ape 
Wasser),  -f  ksl.  vija,  viti  winden,  drehen,  vi-rü  m.  vortex  Wirbel,  vi-tl 
8.  viti,  vö-ja  f.  v6-tvl  f.  Zweig.  —  Vom  älteren  v&  =  sskr.  vä  weben  lit. 
vo-ra-8  m.  Spinne. 

2.  vi  treiben  =  ig.  vi. 

lit.  vejü,  vy-ti  nachsetzen,  verfolgen,  jagen,  vajoju,  vajo-ti  herumjagen, 
nachjagen,  vajo-ne  f.  Wettlauf,  Einfall,  Streifzug.  +  ksl.  nur  in  voj  m. 
(=  vojü)  Krieger,  voj-na  f.  Krieg. 

viti  f.  Gewinde,  Reiserstrick  =  europ.  viti. 

lit.  vyti-s  gen.  te*s  f.  Ruthe,  Gerte.  -|-  ksl.  viti  'f.  res  torta  in  modum 
funis. 

vid  vaidmi  sehen,  wissen  =  ig.  vid,  vaidti. 

lit.  veizdü  auch  veizdzu,  alt  veizdmi,  veizdeti  sehen,  hinsehen,  veida-s  m. 
Gesicht,  Angesicht  s.  vaida,  vaid-inti  sehen,  erscheinen  lassen,  vaid-inli-s 
sich  sehen  lassen  (von  Gespenstern);  preuss.  widd-ai  er  sah,  wid-ek-au- 
sna-n  acc.  Zeugniss;  en-waid-innons  assai  du  hast  angedeutet,  per-waidin- 
sna-ns  acc.  pl.  Beispiele,  po-waidint  inf.  unterweisen,  waidinna  er  zeigt, 
beweist  von  waidint  =  lit.  vaidinti  sehen  lassen;  wais-t  inf.  wissen, 
waisei  du  weisst,  waidimai  wir  wissen,  wai-sna-n  acc.  Kenntniss  (für 
waid-sna-n),  V.  weydulis  Sehe,  Augapfel,  Pupille.  -\~  ksl.  vizda,  (=  vidja 
=  lit  veizdzu)  videti  sehen,  vidi  m.  s.  vaida;  veml  vede-ti  wissen,  vedi 
f.  das  Wissen,  ves-tl  (ved-tl)  f.  Kunde,  Nachricht,  v«ti  (=  ved-tya)  pe- 
ritus. 

vidavä  f.  Wittwe  —  ig.  vidhava. 

preussisch  widdewü  (für  vidde-ü  mit  Zusammenzinhung  von  v&  zu  ü  wie 
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in  gallü  Kopf  aus  galvä  =  lit  galva  =  ksl.  glava)  f.  Wittwe.  -f  ksl. 
vldova  f.  Wittwe. 

visz  Haus,  Wohnstatt,  Ort  =  ig.  vik. 

lit.  vesz  in  vesz-pat-i-s  m.  Herr  (nur  von  Gott  und  dem  Könige)  =  arisch 
vic,pati  s.  ig.  vikpati  und  in  v.  sz-kelias  Heerstrasse;  preuss.  wais-patti-n 
und  buttas-wais-patti-n  acc.  Hausfrau,  -f-  ksl.  vlsi  f.  Wohnstatt,  Dorf, 
Flecken.  —  Die  Vocalverstärkung  in  vesz,  wais  ist  mit  Hinblick  auf  arisch 
vicjmti  und  ksl.  vlsi  für  secundär  zu  nehmen,  wie  in  lit.  dena  Tag  neben 
ig.  dina  und  ksl.  dlnl. 

visza  all  =  ig.  vika. 

lit.  visa-s,  visa  all,  ganz  (für  visza?)  visökie-s  allerlei;  preuss.  wissa-  all. 
-f-  ksl.  vlsi  all,  jeder,  ganz,  in  Cp.  vlse-,  vlsakü  dass. 

■ 

vetra  m.  f.  Sturmwind  =  ig.  vätara. 

lit  vetra  f.  Sturmwind,  Sturm:  preuss.  Gr.  wydra,  V.  wetro  Wind.  + 
ksl.  vetrü  m.  Wind,  Sturmwind,  Sturm,  v^tr-ilo  n.  Segel. 

veya,  veyam  wehen  =  ig.  vä  vayati. 

lit.  veja-s  m.  Wind  —  ig.  väya;  vetau,  vety-ti  windigen,  denom.  von 
♦veta  =  sskr.  vata,  «ijrij-s  Wind.  +  ksl.  veja.  veja-ti  wehen,  windigen, 
veja-lo  n.  vannus. 

verä  f.  Glaube  aus  slavodeutsch  vära. 

lit.  vera  f.  Glaube,  veryju,  veriti  glauben,  veV-na-s  treu  =  ksl.  verlnü 
zuverlässig,  ksl.  vSra  f.  Glaube,  verja,  v6ri-ti  glauben  =  slavodeutsch 
värya  glauben.  —  Die  lit.  Wörter  scheinen,  des  e  wegen,  aus  dem  Slavi- 
schen  entlehnt,  doch  muss  vara,  värya,  weil  slavodeutsch,  auch  als  slavo- 
litauisch  angenommen  werden. 

vras  flectere  vocem  ^  slavodeutsch  vras. 

ksl.  vlüch-Üvü,  vluch-va  m.  f.  Zauberer,  Zauberin,  vlüs-na,  vliis-nati  stam- 
meln. -{-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 


s. 

saita  m.  Sieb  von  europ.  si  syä. 

lit.  s«?ta-s  m.  Sieb.  +  ksl.  sito  n.  Sieb.  -  Lit.  sijöju,  sijö-ti  sichten, 
sieben. 

saiti  f.  Strick,  Saite  =  slavodeutsch  saiti. 

ksl.  setl  f.  Strick,  Schlinge  vgl.  lit.  seta  -s  m.  Strick. 

saitya  =  slavodeutsch  saitya. 

lit.  saiczü  (==  saitju)  sais-ti  Zeichen  deuten.  -|-  ksl.  se3ta  seti-ti  raemi- 
nisse,  seta  f.  Kummer. 

Fick,  iudog*nn.  WürterbucL   2.  Aull.  40 
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saila  —  sadya. 


saila  n.  Seil  =  slavodeutsch  saila  n. 

ksl.  silo  n.  Seil,  -f-  Im  kii  nicht  erhalten,  vgl.  ahd.  seil  n.  Seil. 

saasa  trocken  von  sus,  slavodeutsch  sausa. 

lit.  säusa-s  trocken,  dürr,  mager;  preuss.  sausa ,  sausai  adv.  trocken,  -f- 
kßl.  8uchü  trocken,  sucho-ta  f.  Trockenheit,  susa  (=  sus-ja)  f.  Trocken- 
heit. 

sak  anzeigen,  sagen  =  europ.  sak  dass. 

ksl.  sokü  m.  Anzeiger,  Ankläger,  soca  soci-ti  anzeigen,  soc-Iba  f.  mala 
opinio.  -f-  lit.  sakaü,  saky'ti  sagen,  pa-saka  f.  Sage,  Märchen. 

säk  secare  ans  sak  ==  europ.  sak. 

lit.  in  syki-s  s.  sakya.  -f  ksl.  sSka,  sSs-ti  schlagen ,  hauen ,  spalten ,  sek- 
naü  secare,  sSk-yra  f.  sßc-ivo  n.  securis.   „Vera  radix  sek"  Miklosich. 

sakya  ul  Schlag,  Hieb,  von  säk. 

lit.  syki-s  gen.  io  m.  Schlag,  Hieb,  Ansatz;  Mal,  ein  mal,  vgl.  frz.  conp. 
-|-  ksl.  sSct  m.  söca  f.  (=  sökja)  Schlag,  Hieb. 

sag  seg  heften,  anfassen  =  ig.  sag. 

lit.  segiü,  seg-ti  schnallen,  um-  anbinden;  Pferd  beschlagen,  sag-ti-s  = 
lett.  sagt-i-8  f.  Schnalle;  preuss.  V.  sagis  Schnalle,  Hufnagel,  K.  seg-U, 
segg-it  inf.  thun,  scgi-sna  nom.  das  Thun,  eigentlich  „anfassen"  wie  im 
Slav.  +  ksl.  seza,  (=  segjaj  seza-ti  anfassen,  pn-s^ga,  pri-ses-ti  dass.  pri- 
s%ga.  f.  Eid,  po-sagü  m.  Verbindung;  Hochzeit. 

säta  satt  =  slavodeutsch  säta. 

lit.  sota-8  m.  Sättigung,  sotü-s  satt;  preuss.  sätu-in-ei  du  sättigest  von 
♦sätu  =:  lit.  sotü-s  satt  (vgl.  goth.  sath-a-s  satt),  -}-  ksl.  aytft  satt.  Be- 
achte slav.  y  =  ä. 

säti  f.  Sättigung« 
lit.  soti-8  f.  Sättigung,  -f-  ksl.  sytl  f.  Sättigung. 

sad  sitzen  =  ig.  sad,  sadti  und  sidati. 

lit.  sedrai  jetzt  sedzu  (=  sed-ju)  sede-ti  sitzen,  sos-ta-s  m.  Sitz  =  ig. 
sadta,  slavodeutsch  sasta;  preuss.  sind-ata,  synd-ens  sitzend,  sind  —  sla- 
visch  sed,  sadinna  er  setzt,  en-sadints  eingesetzt,  en-sadinn-ons  assai  du 
hast  eingesetzt,  en-sadin-sna-n  acc.  Einsetzung  zu  lit.  sodinü,  sodinti 
setzen,  -f  ksl.  seda,  sös-ti  sitzen,  sazda,  sadi-ti  pflanzen  „setzen"  se.  sich 
setzen.   S.  sed. 

säda  m.  Setzling,  Pflanzung. 

lit.  soda-s  m.  Pflanzung,  Baumgarten,  sodinü,  sodinti  setzen,  pflanzen.  + 
ksl.  sadü  m.  Pflänzling,  russ.  sadü  Baumgarten,  ksl.  sazda.  sadi-ti  pflan- 
zen, sad-art  m.  Pflanzer,  Gärtner. 

sadya  Russ  (sich  ansetzend). 
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Iii  södi-s  gen.  dzio  gewöhnlich  pl.  BÖdzei  m.  Rubs,  sodz-ota-s  berusst, 
sod-inti  berussen.  -|-  ksl.  sazda  (=  sadja)  f.  Rusb. 

san  mit  -  ig.  sam. 

lit  san-  in  san-dora  f.  Eintracht,  Wurzel  der,  hh-  z.  B.  in  8%-nari-s  Glied, 
Wurzel  nar  einrenken,  su  mit;  preuss.  san  z.B.  in  san-iusle  Gürtel  Wur- 
zel jus  =  lit.  jüs  gürten ,  sen  praep.  mit  c.  acc.  und  dat.  -f  ksl.  sa ,  sü 
mit. 

sant  seiend  =  ig.  sant  pari  praes.  zu  as. 

lit.  sant,  alt  für  äsant.  +  ksL  sa.  se  8y  seiend. 

sap  schlafen  =  ig.  svap. 

lit.  in  sap-na-s  s.  sapna.  -f-  ksl.  süp-l-ja.  nüpa-ti  schlafen,  süp-anije  n. 
Schlaf,  nsl.  za-sipiti  sopire  einschlafern,  ksl.  sapa-ja,  aapa-ti  stertere. 

sapna  m.  Schlaf,  Traum  —  ig.  svapna  dass. 

lit  sapna-s  m.  Traum,  -f  ksl.  sünü  m.  Schlaf. 

sama  der  selbe,  gleiche,  ganze;  irgend  einer  =  ig. 
und  enrop.  sama. 

ksl.  samü  selber;  irgend  einer,  einer.  +  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

sarg  sargam  hüten,  bewachen  =  slavodeutsch  sargh. 

lit.  sergu  alt  sergmi,  serg-eti  bewachen,  behüten,  bewahren,  sarga  f.  die 
Wache,  Barg-ü-s  wachsam,  vorsichtig;  preuss.  but-sarg-s  Haushalter, 
buta-n  acc.  Haus ,  ab-serg-isna-n  acc.  Schutz ;  surg-aut  inf.  sorgen  wohl 
aus  dem  deutschen  sorgen,  das  freilich  von  derselben  Wurzel  stammt,  s. 
slavodeutsch  sargh.  +  ksl.  strega,  stres-ti  bewachen,  hüten,  strair  m. 
Hüter,  straza  f.  (—  stragja)  Hut    Slavisch  strag  =  sarg,  wie  stru  =  sru. 

sarpa  Sichel  =  europ.  sarpa. 

ksl.  srüpü  m.  Sichel  =  &qnr\  Sichel,  vgl.  lat.  sarpere. 

sala  n.  Stelle,  Grund,  Boden,  Wohnung. 

ksl.  selo  n.  fundus,  solum,  habitatio,  vgl.  deutsch  Saal,  lat.  solu-m;  ksl. 

selitva  f.  Wohnung  =  goth.  salithvos  f.  pl.  s.  slavodeutsch  salitvä.  Im 

Lit.  nicht  erhalten;  pa-aala-s  m.  Bote,  Gesandter  ist  aus  ksl.  sülü  Ge- 
sandter, po-sülü  locum  tenens,  legatus  entlehnt.  ~* 

sali  f.  Salz  =  europ.  sali. 

lett.  sal-i-s  f.  Salz.  +  ksl.  soll  f.  Salz,  sol-Inü  =  Slivos  salzig. 

saldu  süss. 

lit.  saldü-s  süss,  saldoka-s  etwas  süss,  sals-tu,  saldau,  sals-ti  süss  sein, 
süss  werden,  +  ksl.  sladü  m.  hordeum  tostum,  sladükü  süss  weist  auf 
alten  uStamm,  slas-ti  f.  Lust  vgl.  fat-c  für  Cftf«**  Lust,  slaä-tl 
slad-tja)  süss,  slazda  (slad-ja)  sladi-Ü  süss  machen.   Vgl.  ig.  svad,  svädu 
und  sskr.  svard  —  svad. 

40* 
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sava  —  sed. 


sava  selbst  =  ig.  sava. 

lit-  savo  gen.  sav  dativ  des  Reflexivpronomens,  -f-  ksl.  seve  gen.  sui. 

sik  seigen,  seichen,  harnen  =  ig.  sik  ausgiessen. 

ksl.  slca<  slca-ti  »eichen,  harnen,  siel  (=  slk-ja)  m.  Harn.  -f~  Im  lit.  nicht 
erhalten ,  vgl.  ahd.  rfhan  seihen,  ahd.  mhd.  seich  m.  Harn,  Urin,  davon 
nhd.  seichen. 

sirabra,  sirapra  n.  Silber  =  slavodeutsch  sirapra. 

lit.  sidabra-s  m.  preuss.  sirapli-s  nom.  und  sirabla-n  acc  8g.  Silber.  + 
ksl.  srebro  n.  Silber. 

snk  schwingen,  drehen. 

lit.  sukü  Kuk-ti  drehen,  wenden,  sukti-s  sich  drehen,  emsig,  fleissig  sein, 
suk-ata  f.  Schwindel,  suk-rü-s  sich  leicht  drehend,  behende,  flink,  suk- 
czu-8  m.  Verdreher,  Ränkemacher.  -|-  ksl.  sukaj%  suka-ti  drehen,  spinnen, 
rum.  sukalü  Spulrad,  kal.  suk-no  n.  Wollzeug  (Gespinnst). 

sünn  m.  Sohn  =  ig.  sünu. 

lit.  sünü-s  m.  preuss.  K.  nom.  soün-s,  acc.  soünon,  sounan  Sohn,  V.  sun-s 
Sohn,  paason-s  Stiefsohn.  +  ksl.  synü  m.  Sohn,  uStamm. 

sup  svap  bewegen,  schwingen,  werfen  «*  europ.  svap, 
sup  supare,  ooßslv. 

lit.  supü,  süp-ti  schaukeln,  wiegen,  sup-öti  schaukeln,  schlenkern,  supo- 
kle  f.  Schaukel,  supy-kle  f.  Hängewiege.  +  kal.  süps,  su-ti  fundere,  ra- 
süp%  ra-suti  dissipare,  supü  m.  cumulus,  na-süpü  m.  Streupulver,  su-na, 
su-nati  eflFundere,  syp-l-ja,  sypa-ti  spargere.  fundere,  svep-l-ja  svepi-ti  agi- 
tare,  movere,  se  moveri. 

süra  roh  =  slavodeutsch  süra. 

ksl.  surovü  crudus,  syrü  roh.  -f  Vgl.  lit.  suru-s  salzig,  deutsch  sauer.  — 
Lit.  suri-8  io  m.  grosser  Käse  ist  wohl  aus  ksl.  syrü  m.  (für  sara  s.  ig. 
sära)  entlehnt. 

sus  trocknen  =  ig.  sus. 

lit  sus-u,  sus-ti  (trocken  =)  räudig,  schäbig  werden,  sausi-s  io  m.  Krätze 
=  slavodeutsch  sausya;  lett.  sussu,  sus-t  dürr  werden;  preuss.  sausa, 
sausai  adv.  trocken.  +  ksl.  süch-na,  süch-nati  trocken  werden,  süch-li  f. 
Reisig,  dürres  Holz. 

se  seyam  säen  =  europ.  sä,  slavodeutsch  säya  säen. 

Ut.  seju,  se-ti  säen,  seklä  f.  Saat,  se-tuve  f.  Saatkorb.  ksl.  seja  seja-ti 
säen,  se-tva  f.  das  Säen. 

sed  sedyam  sitzen  s.  sad. 

lit.  sed6-8  ses-ti-s  sich  setzen,  sedzu,  sedeti  sitzen,  preuss.  sid-ans,  sid- 
ons  sitzend,  preuss.  i  —  lit.  e.  -|-  ksl  sezda.  seda-ti  sitzen,  seda-lo  n. 
Sitz. 


Digitized  by  Google 


seman  —  skit. 


615 


seman  n.  Same  =  europ.  slavodcutsch  säman. 

lit.  semo  nur  im  pl.  aemen-s  m.  Saat,  Leinsaat,  preuss.  V.  semcn  Samen. 
Saat.      k«l.  Berne  n.  Same. 

septma  der  siebente  =  ig.  saptama. 

preuss.  septma-s,  sepma-s  der  siebente;  lit.  entstellt  aekma-a  der  sieben- 
te, f  ksl.  sodml  sieben  aus  der  Ordinalzahl  *sedmü  gebildet. 

skak  springen  =  ig.  skak. 

lit.  szöku,  szök-ti  springen,  tarnen,  szoki-s  gen.  io  m.  Tans,  szok-ineju, 
szokineti  hin  und  her  springen,  hüpfen,  tänzeln,  -f  W.  skaca,  aka6a-ti 
springen,  skokü  m.  Tanz,  skac-lkü  m.  Heuschrecke. 

skanta  part.  pf.  pass.  von  ig.  skan  graben. 

ksl.  in  skaU-ja  skaU-ti,  später  skuteja,,  skuta-ti  begraben.  +  Im  Lit.  nicht 
erhalten. 

skandä  f.  Bruch  =  ig.  skandhä. 

kal.  akadü  ärmlich,  kurz,  klein,  ekada  f.  Mangel. 

skap  y.n/noi  s.  ig.  skap. 

kal.  skep  Andere  b.  Mikloaich.  skop-l-ja,  skopi-ti  castrare.  skop-Icl  m.  Ver- 
schnittener, daraus  mhd.  achopez  Schöpa:  lit.  skapa-a  m.  Hammel  vgl. 
preuaa.  V.  stab-s  Schöps,  mit  t  =  lit.  k. 

skab  anhängen,  heften  —  ig.  skabh. 

lit.  kabü,  kabe-ti  hangen,  kabinti  hängen,  kimbu,  kib-ti  sich  anhängen, 
haften,  kabe  f.  ein  Haken,  ap-kaba  f.  Vorhang.  +  ksl.  akoba  f.  Hafte, 
fibula. 

skampa  karg,  knickerig  =  europ.  skampa. 

kal.  sk%pü  geizig,  knickerig  =^  axvinö-$,  xvino-f.  -f-  Lit.  akupa-s  geizig 
ist  au8  dem  Slavischen  entlehnt. 

skara,  skarna  Schmutz. 

ksl.  skvara,  skvrüna  f.  Schmutz  =  alavod.  skarna. 

skarg  stridere  =  ig.  skarg. 

kal.  skrüz-itü  m.  Stridor,  striza.  skrizi-ti  frenderc.  Lit.  vgl.  kregzde  f. 
Schwalbe. 

skarsa  quer,  schräg  =  europ.  skarsa. 

lit.  akersa-s  quer.  -|-  ksl.  cresü  praep.  durch,  hinüber,  quer  durch  = 
preuss.  kirscha,  kirache,  keracha,  kirsa.  kirschan,  kerschan  praep.  c.  acc. 
über. 

skit,  skait  achten;  zählen  =  ig.  skit. 

lit.  akaitaü,  skaityti  zählen;  lesen  (Buch)  akait-lu-a  m.  Zahl;  lett.  schkittu, 
schkia-t  meinen,  wofür  halten.  +  ksl.  cita.  cis-ti  zählen,  lesen,  cis-to.  cis-me 
n.  Zahl,  6is-tf  f.  Ehre  (lautlich  =  arisch  citti  f.  das  Denken)  6i-nü  m. 
Ordnung,  Reihe. 
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skista  —  stabara. 


skista  rein  von  europ.  skidh  scheiden. 

lit  skvsta-s  dünn,  hell,  klar,  von  Flüssigkeiten  („geschieden4')  aitpreuss. 
skysta-s  rein,  vgl.  lett  skaist-s  schön,  schmuck,  hübsch,  skaid-r-a-s  hell, 
klar,  rein.      ksl.  cistü  rein. 

sku  =  szu  w.  s.  =  ig.  sku,  skyu  bewegen. 

ksl.  nur  in  skytaja.  skytati  se  vagari  vgl.  sskr.  cyuta,  ccyuta  bewegt. 

skuk  skaukyam  schreien. 

lit.  szaukiü,  szaük-ti  schreien;  lett.  sauk-t  rufen,  nennen.  +  ksl.  sky&j 
skyca-ti  latrare. 

skraila  Flügel,  Flunk. 

lit.  skröla-s  m.  ein  Flederwisch  von  den  Schwungfedern  der  Gans,  -f- 
ksl.  krilo  n.  Flügel.  Vom  Verb  skri  =  lett.  skri-t  laufen,  fliegen,  lit 
skreju,  skre-ti  rund  drehen,  tanzen,  rund  einschneiden,  wovon  skrita-s 
m.  Radfelge  vgl.  preuss.  V.  skrit-ayle  Radfelge. 

1.  sta  stänam  stätvai  stehen  =  ig.  stä. 

preuss.  po-stanimai  wir  werden,  po-stanai  er  werde,  sie  werden,  stan- 
intei,  staninti  adv.  stehend,  po-stat,  po-statwei  inf.  werden;  po-sta-una 
ast  er  ist  geworden,  po-sta-sei  du  wirst,  po-stai  er  ward,  prei-stattinnimai 
wir  stellen  vor.  +  ksl.  stana  stati  stehen,  sta-sl  f.  regio  pastorum. 

2.  sta  stayam  stehen. 

lit  stöju  sto-ü  stehen,  stellen,  stoti-s  sich  stellen  in  Compositis.  -|-  ksl. 
staja  staja-ti  und  stoj%  stehen,  staj  m.  staja  f.  Stand,  Stall.  —  Altpers. 
ttaya  ist  Causale,  stellen. 

stag  decken  =  ig.  stag. 

lit.  stegiu,  steg-ti  dachdecken,  stoga-s  m.  Dach ;  preuss.  V.  stogi-s  Dach. 
-|-  ksl.  steg  decken  in  o-stegü  m.  Bedeckung,  Bekleidung  und  na-steg-ny 
Sandale. 

stagara  m.  Kloben. 

lit.  stagara-8  m.  stegery-s  m.  Stengel,  Strunk,  -f*  stezerü  m.  cardo, 
meto. 

städa  Heerde,  Pferdeheerde  =  slovodeutsch  stadha. 

lit  zem.  stoda-s  m.  Heerde  bosonders  von  Pferden,  -f-  ksl.  stado  n.  stadl 
f.  Heerde,  stad-Tnü  zur  Heerde  gehörig. 

stana  m.  Stand,  Stall  =  ig.  stäna  dass. 

lit  stona-s  m.  Stand,  Zustand,  stona,  stone  f.  Stand,  Stand  fürs  Vieh  im 
Stalle,  Pferdestand.  +  ksl.  stanü  m.  Stand,  Standort. 

stapanya  m.  Sprosse,  Stufe. 

lit.  stipin\-8  m.  Stock,  Leitersprosso.  -f"  ksl.  stepenT  m.  Sprosse,  Stufe. 

stabara,  stambara  Stamm  s.  ig.  stabh. 
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lit.  stamba-8,  stambra-s  m.  Stengel,  stobrys  Baumstumpf.  +  ksl.  stoborü 
m.  Säule. 

star  sternere  =  ig.  star. 

lit.  nur  in  stir-ta-s  m.  stirta  f.  Haufe  von  Heu  oder  Garben,  eigentlich 
Schicht  Stratum,  stra-ja  f.  Streu,  Streustroh;  Stall,  Pferdestall.  +  ksl. 
stra.  stre-ti  sternere. 

starva  Aas. 

lit.  sterva  f.  Aas.  -|-  ksl.  strüvo  n.  strüvr  m.  Aas. 

starvainä  f.  Aas. 

lit.  stervena  f.  Aasfleisch,  Luder,  -f"  ksl.  strüvina  f.  cadaver. 

stala  m.  was  steht,  Gerüst. 

lit.  stala-s  m.  Tisch ;  preuss.  K.  stalla-n  acc.  V.  stali-s  Tisch ;  lit.  pa- 
stola-i  m.  pl.  Gerüste  der  Werkleute,  -f-  ksl.  stolü  m.  Stuhl,  Thron,  stol- 
ja  f.  Getäfel. 

stäva  f.  Stand  =  slavodeutsch  stäva. 

lit.  stova  f.  Stelle,  pa-stova  f.  Stand,  Standort,  Station.  -|-  ksl.  stavü  m. 
compages,  ara&pos,  bulg.  stavü  statura,  ksl.  stava  f.  «ppöV,  aQpovltt. 

stävya  stehen,  stellen  von  stäva. 

lit.  etoviu ,  alt  stov-mi ,  stove-ti  stehen ,  stoveti-s  sich  hinstellen,  -f-  ksl. 
stavlja,  stavi-ti  stellen,  stavi-lo  n.  OTtt&pös  statera. 

stig  steigen  =  ig.  stigh. 

lit.  staig-ü-s  jäh,  vorschnell,  staigä  jählings,  schnell,  staig-ini-s  steil.  -\- 
ksl.  stiza.  stizati  steigen,  kommen,  gehen,  stig-na,  stig-nati  <p9avttv,  stlza 
f.  Steig,  stlg-na  f.  Steg,  Strasse,  Weg. 

sten  =  stan  stöhnen. 

lit.  stenü,  sten-eti  stöhnen,  -f  ksl.  sten-ja  stcna-ti  stöhnen,  stu-kü  (für 
ste-kü)  m.  Ton,  Larm  vgl.  arm-ayt). 

sträla,  strela  Pfeil  slavodeutsch  sträla. 

ksl.  ströla  f.  Pfeil;  daraus  scheint  lit.  strela  entlehnt. 

strig  streichen,  s.  slavodeutsch  strig. 

ksl.  strigü  m.  tonsura,  striga.  stris-ti  scheeren;  struza.  struzi-ti  rädere, 
struga-ti  rädere.   S.  europ.  strag,  strig,  strug. 

snaiga  m.  Schnee  =  slavodeutsch  snaigha. 

lit.  enega-s  m.  Schnee,  snegini-s  Schnee  betreffend,  preuss.  Gr.  sneko  V. 
snaigi-s  Schnee.      ksl.  snegü  m.  Schnee,  sneztnü  von  Schnee. 

snig  sclineien  =  ig.  snigh. 

lit.  snegü,  snigau,  snig-ti  schneien.  +  ksl.  in  snegü  s.  snaiga. 

snusä  f.  Schwiegertochter,  Schnur  —  ig.  snusä. 

ksl.  snucha  f.  Schwiegertochter,  Schnur.  -|-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 
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spaina  —  srab 


spainä  f.  Schaum  =  ig.  spainä. 

preuss.  V.  spoayno  f.  Gischt,  Schaum.  -f  ksl.  pena  f.  Gischt,  Schaum, 
pen-ja,  p£ni-ti  schäumen. 

spara  reichlich  =  ig.  spara,  spära  von  spa  =  spä  = 
ksl.  spe-ti  s.  spe. 

ksl.  sporü  reichlich  s.  Miklosich  8.  v. 

spu  spauyam,  spiauyam  speien  =  europ.  spu  speien. 

lit.  spiäuju,  spiöviau,  spiäu-ti  speien,  spiäu-dau,  spiaudyti  oft  speien, 
spiaud-ala-s  m.  Speichel,  -f-  ksl.  pljuja,  pljuti,  pljuja,  plfvati  und  plju-na, 
plju-nati  speien.    Vgl.  slavodeutsch  spauya  an.  spyja  speien. 

spe  speyam  spetvai  Fortgang,  Erfolg  haben,  wozu 
kommen  können  =  ig.  spä  späyati. 

lit.  speju,  speti  Zeit  haben,  Gelegenheit,  Müsse  haben,  abkommen  kön- 
nen, speta-s  m.  speta  f.  Müsse,  gelegene  Zeit,  \-speti  rathen,  vermuthen 
cf.  lat.  spe-s,  pri-speti  fertig  werden  mit,  uz-speti  darüber  kommen,  an- 
treffen; lett.  speju,  spet  vermögen,  können,  gelten,  stark  sein,  at-spet 
Müsse  haben ,  abkommen  können ,  spe-ka-s  m.  Macht ,  Kraft ,  Gewalt. 
ksl.  speja,  sp£ti  wozu  kommen,  womit  zurecht  kommen,  Erfolg  haben, 
spe-chü  m.  Studium,  incrementum,  davon  speia,  (=  spesjaj  speaiti  anov- 
Safav. 

smaka  m.  Schlange,  vgl.  slavodeutsch  smak. 

lit.  emaka-s  m.  Schlange,  Drache  (entlehnt?).  +  ksl.  smokü  m.  Schlange. 

smarka  Kotz. 

lit.  smarkata  f.  Rotz.  -|-  ksl.  smrükü  m.  Rotz. 

smarda  m.  Gestank,  Unflath  =  europ.  sraarda. 

lit.  8mirda-s  Gestank,  Unflath,  smirdü-s  stinkend,  smirdu,  smirs-ti  stin- 
ken; preuss.  V.  smorde  Faulbaum.  +  ksl.  smradü  m.  Gestank,  smrädü 
schmutzig,  gemein,  smrüzda,  (=  smrfidji|)  smrüdöti  stinken  s.  smardya. 

smardya  stinken. 

lit.  smirdzu,  smirde'ti  stinken.  -f"  ksl.  smrüzda,  smrüdöti  stinken. 

smalä  f.  Theer. 

lit.  smala  f.  Theer  (entlehnt?).  -f  ksl.  smola  f.  Theer. 

smi  smaiyam  lachen  =  ig.  smi. 

lett.  smeiju,  smi-t  lachen,  smai-dit  lachein,  smei-kl-a-s  m.  Gelächtier;  im 
Lit.  nicht  erhalten.  +  ksl.  smeja,  smejati  se,  lachen,  smö-chü  m.  Geläch- 
ter. 

srab  schlürfen  =  europ.  sarbh. 

lit.  srebiü,  sreb-ti  schlürfen,  sriuba  f.  Suppe.  4*  ksl.  srüb  schlürfen  s. 
Miklosich  s.  v. 
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sravya  —  svesar.  619 

sravya  f.  Fluss,  Erguss  von  sru. 

lit.  srauja-s  adj.  fliessend,  strömend,  reissend,  srove  f.  (=  srovja)  Strom, 
Strömung.  -f-  ksl.  struja  (=  s-t-rauja)  f.  Strom. 

sru  fliessen  =  ig.  sru. 

lit.  srava  f.  das  Fliessen,  srove  f.  die  Strömung,  sraviu,  sraveti  fliessen, 
strömen;  bluten,  srau-ni-s  strömend,  reissend,  sru-ta  f.  Mistjauche,  s-t-ru- 
kle  f.  Röhre,  durch  die  etwas  fliegst,  -j-  ksl.  stru  =  sru  in  stru-ja  s. 
sravya,  o-strova  f.  Insel,  gleichsam  afiif  tti^oo-f. 

slaba  schlaff  s.  slavodeutsch  slaba. 

ksl.  slabü  schlaff,  slabo-ta  f.  Schlaffheit  =  ahd.  slaffida.  -j-  lit.  silp-stu, 
silp-ti  schwach,  matt,  müde  werden,  silp-na-s  schwach,  silpnu-ma-s  m. 
Schwache,  nach  .T.  Schmidt  aus  dem  slavischen  slabft  entlehnt  (?). 

slivä  f.  Pflaume  =  slavodeutsch  slivä. 

lit.  slyvä  f  Pflaume,  preuss.  V.  sliwayto-s  pl.  f.  Pflaumen,  -f-  ksl.  sliva  f. 
Pflaume. 

svaina  Schwein  =  slavodeutsch  svaina. 

ksl.  svinu  schweinern,  svin§  n.  Schwein,  svin-Inü'vom  Schwein,  svinina  f. 
Schweinefleisch,  svinij  schweinern,  svinija  f.  Schwein.  +  preuss.  V.  swin- 
tia-n  Schwein,  seweyni-s  Saustall,  Schweinestall. 

svaka  m.  Saft,  von  slavodeutsch  svak. 

lit.  saka-s  Harz;  lett.  sweka-s  Harz;  preuss.  V  sacki-s  Harz,  -f-  soku 
m.  Saft,  soc-inü  von  Saft. 

sväta  verwandt,  verschwägert  von  ig.  sva  eigen. 

lit.  svota-8  m.  Vater  des  Schwiegersohns,  der  Schwiegertochter;  Ver- 
schwägerter, svot-ba  f.  Hochzeit,  -f-  ksl.  svatü  affinis,  svatlba  f.  Hochzeit, 
vgl.  svoj%  se  familiärem  reddi,  svoi-U  f.  afnnitas,  affines,  svojakü  affinis 
von  ivoj  s.  svaya, 

svaya  eigen  s.  ig.  svaya  von  sva. 

preuss.  swai-s  m.  swaia  f.,  acc.  swaian,  pl.  swaia-ns  sein,  -f-  ksl.  svoj 
Thema  svojü  sein ,  eigen. 

svar  pfeifen  =  ig.  svar  tönen. 

lit.  sur-ma-s  m.  sur-mä  f.  Pfeife,  Flöte,  Schalmei.  +  ksl.  svir-ja,  sviri-ti 
pfeifen,  svir-ükü  m.  Ton,  Pfeife,  at/Qiyg,  sur-üna  f.  Pfeife. 

svekura  m.  Schwäher  =  ig.  svakura. 

lit  szeszura-B  m.  Schwiegervater  der  Frau  (durch  Assimilation  für  seazu- 
ra-s,  wie  sskr.  yva^ura  für  svacura).  +  ksl.  ivekrü  m.  Schwiegervater. 

svekrü  f.  Schwieger  =  ig.  svakrü. 

ksl.  svekry  f.  soerus.  -f  Im  Lit  nicht  erhalten. 

svesar  f.  Schwester  =  ig.  svasar. 
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lit.  sesu'  gen.  seser-s  f.  Schwester;  preuss.  V.  swestro  Gr.  schostro  f. 
Schwester,  vielleicht  unter  deutschem  oder  slavischem  Einflüsse,  +  ksl. 
sestra  f.  Schwester,  mit  Einschub  von  t  wie  im  Deutschen. 


sz. 

szaina  Gras,  Futter. 

lit.  szena-s  m.  Heu,  szcn-auti  heuen.  -|-  ksl.  söno  n.  Gras,  Futter. 

szaima  Gesinde  vgl.  europ.  kaiva. 

lit.  szeimy'na  f.  Gesinde,  Hausgenossenschaft;  preuss.  seimin-s,  acc.  sei- 
mina-n,  seimyna-n  Gesinde,  -f  ksl.  seml  f.  persona,  semija  f.  Gesinde, 
familia. 

szaira  verlassen. 

lit.  szeiry-B  m.  szeire  f.  Wittwer,  Wittwe.  -f  ksl.  sirü  m.  Waise,  sirota 
f.  Waise,  sirakü  pauper. 

szakä  f.  Zweig  =  ig.  käkä. 

lit.  szaka  f.  Ast,  Zweig,  szake  f.  Gabel,  szak-ni-s  gen.  nes  f.  Wurzel  = 
preuss.  V.  sagni-s  Wurzel,  vgl.  sskr.  cakhä  f.  Zweig,  -f-  8%kÜ  m. 
Zweig  s.  szanku. 

szanku  m.  Zweig  =  ig.  kankn. 

ksl.  sakü  m.  Zweig,  sakovatü  surculis  plenus.  -f-  Lit.  vgl.  szaka;  ksl.  sakü 
ist  wohl  alter  uStamm  und  identisch  mit  sskr.  cariku  m.  Zweig. 

szanta,  szata  hundert  =  ig.  kanta,  kata. 

lit.  szimta-s  hundert,  +  ksl.  süto  n.  hundert. 

szark  schreien  aus  skark  =  ig.  skark. 

lit.  8.  szarka.  -j-  svrüc%  svrüca-ti  sibilare,  svrüä-iku*  m.  Haselhuhn, 
svrüs-tT  m.  Cicade,  svrük  prasseln  u.  s.  w.  8.  Miklosich  8.  v. 

szarka  f.  Elster  von  szark. 

lit.  szarka  f.  Elster;  preuss.  V.  sarke  ElBter.  +  ksl.  svraka  f.  Elster. 

szardi  Herz  s.  ig.  kardi. 

lit.  srirdi-s  gen.  szirdes  f.  Herz;  preuss.  K.  siran  acc.  V.  seyr  Herz.  + 
ksl.  nur  im  demin.  srüd-lce  n.  Herz. 

szarma  Harm  =  slavodeutsch  karma  Harm. 

ksl.  sramü  m.  Scham,  sramota  f.  (=  ahd.  herraida  f.  Harm)  Scham,  sram- 
1-ja.  srami-ti  beschämen  (eigentlich  härmen). 

szarszan  m.  Wespe,  Horniss. 

lit.  szirszu'  gen.  szirszen-s  m.  Wespe.  -{-  ksl.  srüseni  m.  Horniss,  Strusen! 
m.  pl.  Wespen,  Hornisse. 
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szarszila  m.  Wespe,  Horniss. 

lit.  szirsly-s  m.  Wespo ,  preuss.  V.  sirsili-s  Horniss.  -f-  ksl.  strrtSllü  m. 
Horniss. 

szarszya  m.  Wespe. 

lit  szirszy-s  gen.  io  m.  Wespe.  +  ksl.  srüsa  (=  srosja)  f.  Wespe. 

szal  frieren  s.  ig.  kar. 

lit  szilü,  szal-ti  frieren,  frieren  machen,  ap-szala-s  m.  Glatteis,  pa-szala-s 
m.  =  preuss.  V.  passali-s  Frost  in  der  Erde,  gefrorenes  Erdreich.  + 
ksl.  in  sla-na  f.  Reif  s.  szalna,  slo-ta  f.  Winter  s.  szalta. 

szalta  kalt  =  ig.  karta. 
lit.  szalta-s  fem.  ta  kalt  -f  ksl.  slota  f.  Winter  (eigentlich  die  kalte  seil. 
Zeit).   Vgl.  zend.  careta  kalt 

szalna  f.  Reif  von  szal. 

lit.  szalna  f.  Reif.  +  ksl.  slana  f.  Reif. 

szalma  m.  Helm  m  slavodeutsch  kalma. 

lit.  szalma- s  m.  Helm;  preuss.  V.  salmis  Helm.      ksl.  sl&mü  m.  Helm. 

szävara  Nordwind  =  europ.  skävara  Caurus. 

lit  sziaury-s  io  m.  Nordwind,  -f-  ksl.  severa  m.  Nordwind,  Nord. 

szavarina  nördlich,  caurinus. 

lit.  sziaurini-s  nördlich,  +  ksl.  severinü  nördlich. 

szi  dieser  (=  europ.  ki?). 

lit  szi-s  f.  szi  dieser,  -f  ksl.  sl  dieser. 

sziäka  ein  solcher,  von  szi. 

lit  sziok-s,  f.  sziokia  solcher,  solche.  +  ksl.  sikü  ein  solcher. 

szfna  s.  ig.  kyäna. 

ksl.  sinl  bläulich,  sin-jati  livescere,  sin-ica  f.  =  preuss.  V.  sineco  Meise, 
sin-ina  f.  bläuliche  Farbe. 

sztlä  f.  Kraft. 

ksl.  sila  f.  Kraft  =  sskr.  cila  f. 

sziva  graulich  vgl.  ig.  kyäva. 

lit.  szyva-s  weiss,  schimmelig;  preuss.  V.  sywa-n  acc.  grau.  -|-  ksl.  sivü 
aschfarb. 

szu  szauyam  schiessen  aus  sku  s.  ig.  sku,  skyu. 

lit.  szauju,  zemait  szau-nu,  szoviau,  szaü-ti  schiessen,  szüvi-s  gen.  io  m. 
Schuss,  szau-dau,  szaudyti  schiessen,  durat.  -f-  ksl.  suj%  sovati  senden, 
schiessen,  suj$  sujati  se.  moveri,  suvaja.  suvati  trudere.   8.  skuta. 

szun  m.  Hiuid  -  ig.  kvan  gen.  kunas. 
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lit.  bz6'  gen.  szun-s  m.  Hund;  preuss.  V.  Bunis  Hund  a.  ig.  kvani.  +  ksl. 
nur  in  su-ka  f.  Hündin  vgl.  ig.  kvaka. 

szunya  leer  =  ig.  kvanya. 

ksl.  suj  (Thema  sujü)  leer,  -f-  Im  Lit.  nicht  erhalten. 

szvaita  m.  Licht  von  szvit  =  ig.  kvaita. 

lit.  s.  szvit.  +  ksl.  sveiü  m.  Licht  (dieses  Licht  =)  Welt  daraus  lit. 
sveta-s  Welt,  preuss.  swyta-n  acc.  Welt  entlehnt,  sveita  (für  svet-ja)  f. 
=  sskr.  cvetyä  f.  Licht,  svet-lü  licht,  glänzend. 

szvaizya  frisch. 

lit.  szvezies,  -zie  (-zias,  -ziä)  frisch.  +  ksl.  svdzi  frisch. 

szvit  leuchten  =  ig.  kvit  =  arisch  cvit. 

lit.  szvyt-ft'ti  blinken,  szvit- rn'ti  glänzen,  flimmern,  scheinen,  szveiczü. 
szveis-ti  Stamm  szveit  putzen,  glänzend  machen,  szve-sä  f.  Licht,  Helle, 
szve-sü-8  hell  (für  szvet-su-s).  -f-  ksl.  svina,  svl-na^ti  früh  auf  sein,  svätü 
m.  Licht  8.  szvaita,  svit-aj%  svita-ti  illucescere. 

szventa,  szvinta  heilig  =  ig.  kvanta. 

lit.  szventa-s  heilig;  preuss.  swint-s,  acc.  swinta-n  heilig,  +  ksl.  svetü 
heilig. 
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anas  n.  Last. 

sskr.  anas  n.  Wagen,  meist  Lastwagen,  Karren,  -f-  lat.  onus  n.  Last, 
onus-tu-s,  oner-are.  Etwa  von  an  schnaufen?  —  Lat.  honos  Ehre  gehört 
zu  ig.  ghva  preisen  (rgl.  zend.  zhä-tar  Lobredner)  mit  Suffix  nas,  wie  in 
le-nus,  a<f*-vos  =  sskr.  ap-nas  und  sonst. 


oq/o-s  Hode.    Von  argh  sskr.  rghäya  öqx*o/uu  sich  bewegen. 

ardh  gedeihen. 

sskr.  ardh  rdhyati,  rdhnoti,  rnaddhi  gedeihen;  fordern,  rddha  gedeihend, 
glücklich.  +  ksl.  rasta  ras-ti  gedeihen,  wachsen,  rastü  m.  Wuchs,  Wu- 
cher, Zins,  rast!  m.  Zins,  rodü  m.  Geburt,  rasta  steht  für  rad-ta-  aus 
ard-ta  mit  Präsensverstärkung  durch  ta,  welche  im  Lit.  überaus  häufig, 
im  Slavischen  selten  ist   S.  W.  Burda  Beiträge  VI.  3.  892. 

asti  f.  Schmutz. 

zend.  ahiti  (=  as-ti)  f.  Schmutz  vgl.  sskr.  asita  schwarz,  zend.  ahita 
schmutzig  in  an-ahita  rein,  altpers.  an-ahata  Genius  des  Wassers,  -f 
aot-t  (für  aa-ct-i  =  a<r-r*-*)  f.  Schlamm,  Schmutz.   Von  as  bewerfen. 

kasmat  abl.  von  ka  wer. 

sskr.  kasmat  abl.  adv.  woher,  warum  =  zend.  kahmät  woher?  -}-  nrjjiof 
wann?  bei  Gramm,  vgl.  ypos  —  yasmat,  ujftog  =  tasmat. 

ghar-  Galle. 

zp.  Gl.  zärac-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle.  +  /olo-f  m.  /oii}  f.  lat.  fei,  fell-is 
n.  ahd.  galla  f.  ksl.  zlü-tl  f.  Galle.    Von  ghar  glühen,  gelb,  grün  sein. 


armen,  tzükn  Fisch  vgl.  tzamakh  Erde  neben  neupers.  zamin  und  mükn 
Maus  neben  sskr.  müshika.  +  lx*i-c  m.  Fisch  (mit  Vorschlag  von  /  und 
Einschub  von  »,  vgl.  t/Me  =  gbvas  und  X&afial6q  aus  Xa+t)  zuvi-s 
gen.  2 uv es  f.  Fisch,  preuss.  sucka-ns  acc.  pl.  Fische  =  zu-ka-ns. 
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624  tartya  —  skap. 

tartya  der  dritte  =  tritya. 

sskr.  trtiya,  päli  tatiya  (aus  tariiya)  prakrit  taia  der  dritte,  -f-  'a^-  ter- 
tiu-8,  lit.  trecza-s  (=  tretja-s)  ksl.  tretij  der  dritte.  Auf  tarta  weisen 
äoli8ch  x^ro-ff  und  altpreuss.  tirt-s  der  dritte. 

dusbhara  schwer  zu  tragen,  dus  f  bhara. 

sskr.  durbhara  schwer  zu  tragen.  -|-  6vatf^o-s  schwer  zu  tragen. 

bharta  getragen  pari  pf.  pass.  von  bhar. 

sskr.  bhrta  getragen,  erhalten,  -f-  <f4(no-e  getragen,  a-<f*(iTo-s  unerträg- 
lich; lat.  fertu-s  hat  activen  Sinn:  tragend  =  fruchtbar,  davon  fert-ili-s 
fruchtbar. 

mar  glänzen. 

sskr.  in  mar-ici  m.  f.  Lichtatora,  Lichtstrahl,  vielleicht  auch  in  raar-ut 
m.  Windgott  s.  B.  R.  s.  v.  -\-  uaum  f.  Hundstern  (=  ftaq-ut),  pap-fa 
nv^xxbi,  uito-lkii  f.  Kohlenstaub,  ^uo-uuiuuj  intens,  flimmere,  /lop-juap- 
to-s  flimmernd,  fitt^-^a^vaata  schimmern,  d-ftnff-vootü  flimmern,  «  ^«yr/'J 
f.  Geflimmer;  lat.  mer-u-s  rein,  lauter;  an.  maer-r  rein,  lauter;  berühmt, 
goth.  mer-a-s  berühmt,  ksl.  merü  berühmt,  bekannt 

■ 

müra  n.  Würz. 

ved.  müra  n.  =  ved.  sskr.  müla  ro.  n.  Wurzel,  saha-müra  mit  der  Wur- 
zel, -f"  ksl.  mylo  n.  Kraut,  vgl.  synü  =  sskr.  sünu,  dymü  =  sskr.  dhü- 
ma  u.  a. 

müsikä  f.  kleine  Maus. 

sskr.  müshika  m.  müshika  f.  Maus,  Ratte;  arm.  mükn  Maus.  +  ksl.  ray- 
sika  f.  Maus,  Mäuschen. 

yus  (yu  j-as  pl.)  ihr,  nom.  pl.  des  pron.  2  pers.  yu. 

send,  yüs,  yüzh-em  ihr  nom.  pl.  s.  Justi  altbactr.  Wb.  unter  tum.  +  lit. 
jus  nom.  acc.  pl.  ihr,  euch;  goth.  jus  nom.  pl.  ihr.  —  Sskr.  yüyara  (yu 
+am)  nom.  pl.  ihr  verhält  sich  zu  yüs  wie  arisch  vayam  wir  zu  goth. 
vei-s  wir. 

varas  n.  Weite,  Breite  vgL  ig.  varu  breit. 

sskr.  varas  n.  Weite,  Breite,  Raum,  -f-  tu^ot  n.  Breite. 

skata  n.  Schaden  von  skan,  ska. 

sskr.  kshata  pari.  pf.  pass.  von  kshan  verwundet,  vorletzt;  gebrochen, 
gestört,  vernichtet,  kshata  n.  Verletzung,  Wunde;  Contusion.  «f-  goth. 
skatha-  n.  Schaden,  Unrecht,  skath-ula-  schädlich,  unrecht,  skath-jan, 
skoth,  skath-ans  schaden,  Unrecht  thun,  eigentlich  denom. 

skap  bedecken;  verdunkeln. 

sskr.  kshap,  kshapa  f.  Nacht,  Dunkel;  zend.  khshap,  khshapan  f.  Nacht, 
-khshapara  -nächtig.  4-  «/»ty-«f,  *rt<?-«S  n.  yv6(p-os  m.  Dunkel,  tu-örnp- 
is-  veilchendunkel;  mina-Zo-q  dunkel,  nächtig,  oxvttp-vs  n.  Dunkel, 
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cxvtrr-oi,  axvTtf-6f,  xvln-os  dunkel,  dämmerig,  blödsichtig;  sskr.  kshipä 
f.  Nacht  scheint  falsche  Form;  das  Stammwort  scheint  erhalten  in  ox4n-m 
bedecken ;  ksl.  stipl  m.  Finsterniss,  Verfinstern n g  (für  skjapi).  Ueber  die 
griechischen  Formen  s.  Curtius  3  667. 

skaya  Abnahme,  Schwindsucht  von  ski. 

sskr.  kshaya  m.  Abnahme,  Untergang;  besonders  Abzehrung,  Schwind- 
sucht, -f"  <f&°*l  f<  Abzehrung,  Schwindsucht. 

ski  praes.  skina  und  skinu  verderben. 

sskr.  kshi,  kshinati  in  den  altern  Schriften,  kshinoti  und  kshayati  ver- 

kshiyate  abnehmen ,  ein  Ende  nehmen,  aufhören,  sich  erschöpfen,  zu 
Grunde  gehen,  umkommen.  +  tp&T-*i  =  tf&i^jto  umkommen,  y^irw  m 
tf&tv-j(o  aus  tfd-tvri-fti,  abnehmen,  schwinden,  vergehen,  umkommen,  trs. 
vernichten,  verderben,  tfM-fAivo-s  geschwunden,  q&ivv&to  verderben; 
schwinden,  vgl.  auch  dialect.  yivout  ,  Hsch.  Blüthen  oder  Fruchte  ver- 
lieren. 

skita  part.  pf.  pass.  von  ski  geschwunden,  verdorben. 

sskr.  kshita  erschöpft,  geschwächt,  heruntergebracht  -f-  ip&no~q  dam.  — 
Sskr.  a-kshita  nicht  vergangen,  unvergänglich  =  ä-<f>&iTos  unvergäng- 
lich, xUos  &<p&aov  alit  vgl.  ved.  cravas  akshitam. 

skiti  f.  das  Vergehen,  von  ski. 

sskr.  kshiti  f.  das  Vergehen,  Untergang,  Verderben.  +  y&Cat-q  f.  dass. 
dialect.  ytot-s  änulfta  Hesych. 

skina  geschwiuiden ,  schwindend,  abgezehrt,  mager, 
part.  pf.  von  ski. 

sskr.  kshina  vormindert,  erschöpft,  hingeschwunden,  abnehmend  (vom 
Monde),  abgezehrt,  mager.  -f-  (f&tvo-  in  if&iv-önuiQo-g  herbstlich,  y$»»ö- 
nwQo-v  n.  Spätherbst,  y&ivo-xaQno-t  mit  schwindender  Frucht,  <p&tv-aJ 
f.  schwindend,  abnehmend  =  tptvaS  Hesych  vgl.  antvo-s  mager. 

skus  wallen,  gähren;  saugen. 

sskr.  cüsh,  cüsh-ati  saugen,  aussaugen  pass.  sieden,  wallen  (in  einer  Wun- 
de, Geschwür  u.  s.  w.)  caus.  coshaya  aufsaugen;  cüsh-ya  was  ausgesogen 
wird,  cosh-a  m.  Brennen,  Hitze,  Trockenheit  (als  krankhaftes  Gefühl), 
cosh-ya  was  ausgesogen  wird,  cu-ccyüsh-a  f.  das  Saugen,  Aussaugen  vom 
Intensiv.  +  ksl.  kys-n^,  kys-nati  madefieri,  kys-elü  gegohren,  sauer, 
kvas-ü  m.  Gest,  Trank,  kvasa.  (kvas-j%)  kvas-iti  säuern,  netzen,  susü  (für 
sküs-ü)  m.  Brustwarze,  Zitie,  süsa  süs-ati  saugen,  säugen.  Vgl.  x«fo, 
xu-vfa  St.  xva  küssen. 

sparghan  m.  ISlilz. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz;  xp.  Gl.  Qpereza  (nom.  sg.)  Milz,  +  onlrpr 
m.  Milx  onkayxvo-v  n.  Eingeweide,  lat.  lien  m.  Milz,  lac-te-s  pl.  f.  Ein- 
geweide; ksl.  slezena  f.  Milz.   ig.  splaghan  ist  tu  streichen. 
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spu  —  svaida 


spu,  sput  hauchen,  pusten. 

sskr.  phuppho  (  =  spu-spu)  onomatopoetisch  in  phupphu-käraka  keu- 
chend, wörtlich  phupphu  machend  (käraka),  phupphu-sa  m.  Lunge,  pup- 
phu-la  m.  Blähung;  phut  und  phüt  stets  mit  kar  machen,  pusten,  bla- 
sen; aus  vollem  Halse  schreien,  kreischen,  phut-kara  m.  Feuer,  pbut-kära 
und  phüt-kära  m.  das  Blasen,  Zischen ;  das  Schreien  aus  vollem  Halse.  + 
nonnv-fa  sischen,  pfeifen,  pusten  von  nonnxi  =  sskr.  phupphu,  nonnvl- 
•afw  zischen,  pfeifen  von  nonnvlo  =  sskr.  pupphula,  tfü-aato  blasen  von 
tfC-aa  (für  a<fv-oa,  anv-oa  vgl.  sskr.  phupphu-sa)  f.  Blähung,  Blase, 
Blasbalg;  lat.  pus-tula,  pü-sula  f.  Blase;  lit.  put-u  und  pucziu  (=  put- 
ju)  pus-ti  blasen,  wehen,  stürmen;  schnauben,  fauchen,  punt-u,  pus-ti 
sich  blähen,  schwellen,  put-lu-s  geschwollen;  sich  blähend,  stolz,  put-a 
der  Schaum,  pus-ni-s  io  m.  zusammengewehter  Schneehaufen  (für  put-ni) 
pus-le  f.  Blase,  Blatter,  Harnblase,  bang-puty-s  m.  der  Meergott  („Wel- 
len [banga]bläseru).  Ein  ursprüngliches  Verb  spu  scheint  nicht  bestan- 
den zu  haben,  sondern  ein  onomatopoet.  spu,  spu-spu,  sput  zu  Grunde 
zu  liegen,  vgl.  puh!  pupuh!  und  pusten. 

Zu  ak  sehen  «end.  4ka  offenbar  und  armen,  akn  Auge. 

Zu  aga  Ziege  «P-  Gl.  azi-näm  gen.  pl.  f.  von  azi  Ziege  vgl.  al$ 
für  dyi. 

Zu  an  athmen  «p.  Gl.  äontyäo  gen.  abl.  von  äonti  f.  Hauchen, 
Athmen,  paräontyäo  (parä-f-aonti)  das  Ausathmen. 

Zu  aratnä  Elle,  Ellenbogen  zp.  Gl.  arethnäo  nom.  pl.  f.  die 
Ellenbogen. 

Zu  idh  brennen:    Da  das  Suffix  täti  niemals  primär,  muss  man 
aed  in  lat.  aes-t&ti  mit  dem  Nomen  sskr.  etlh,  aidh  f.  Brand  identificiren. 
Zu  austa  Lippe  zp.  Gl.  aoshtra  nom.  du.  beide  Lippen. 

Zu  kapa  Huf  neupers.  sunb,  armen,  smbak  Huf  vgl.  lat  gamba 
f.  Huf. 

Zu  kausta  armenisch  küst  venter,  latus. 

Zu  kraga  sskr.  crnga  zp.  Gl.  c,raghrem  adj.  nom.  sg.  n.  höchst. 
Zu  präti  f.  Füllung  zp.  Gl.  fräti-sh  nom.  sg.  f.  Füllung. 

Zu  mani,  sskr.  manya  Nacken  zp.  Gl.  manö-thri  nom.  sg.  f. 

Nacken. 

Zu  vasar  Frühling  «p.  Gl.  variri  Frühling,  Sommersanfang. 

Zu  spak  zend.  ava-c,pactl  f.  Erblickung  vgl.  oxfyi-t. 

Zu  smar  zp.  Gl.  mimaro  gedejikend,  hersagend  vom  Intensiv  vgl. 
lat.  me-mor. 

Zu  svaks  Sechs  (so  ist  statt  ksvaks  zu  schreiben)  sskr.  shashti  f. 
(Sechsheit  von  Zehnem  =)  sechszig  =  ksl.  SeStf  sechs. 

Zu  svaida  Schweiss  zp.  Gl.  qaedhem  nom.  oder  acc.  sg.  Schweiss. 
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Zu  IL 

aja  Ziege  =  ig.  aga. 

Bskr.  aja  m.  aja  f.  Bock,  Ziege.  +  zp.  Gl.  azi-näm  gen.  pl.  f.  von  azi 
Ziege;  armen,  ajg'  Ziege. 

ark,  arka  Gesang. 

Bskr.  rc  f.  Lied,  Gedicht,  Vera',  arka  m.  Lobpreis,  Lied  von  arc  arcati 
lobsingen,  -f-  armen,  erg  Gesang. 

arksa  m.  Bär  .=  ig.  arksa. 

sskr.  rksha  m.  Bär.  -f-  armen,  arsh  Bär. 

argha  Verdienst  =  ig.  arghä. 

askr.  argha  f.  Verdienst,  Würde.  +  armen,  h-arg  Preis,  Würde,  h-argel 
preisen .  schätzen .  ehren. 

aitavant  (aita  ;  vant)  so  gross,  so  viel,  adv.  tantum. 

sskr.  etavant  adj.  so  gross,  soviel,  derartig,  ctävat  adv.  so  viel,  so  weit, 
derartig,  so.      send,  aetavant  so  gross,  so  viel,  adv.  aetavat  so  viel. 

kapi  m.  Affe. 

sskr.  kapi  m.  Affe.  +  armen,  kapik  Affe. 

kasmät  adv.  abl.  von  ka,  woher?  =  ig.  kasmat. 

sskr.  kasmat  woher?  warum?  -f  zend.  kahraat  woher? 

kaica  m.  Haupthaar. 

sskr.  keca  m.  Haupthaar.  -{-  zend.  vgl.  gaecu,  neupers.  geso  Locke  ,  ar- 
men, ges  Haar,  besonders  Haupthaar. 

ksupa  m.  Staude. 

sskr.  kshupa  m.  Staude,  Busch,  kshumpa  m.  Staude,  chupa  m.  Staude, 
Busch,  +  neupers.  cup,  cüb  armen,  züp  Stock. 

ganja  Schatzhaus. 

sskr.  ganja  m.  n.  Schatzhaus,  Mine,  Hürde,  -f-  neupers.  gang'  Schatz  haus 
(yd(a)  armen.  ganC  Schatz. 

car  gehen  caus.  gehen,  weiden  lassen  =  ig.  kar. 

sskr.  car  carati  gehen,  caus.  caraya  gehen,  weiden  lassen,  caraka  m. 
Treiber,  Hüter,  go-caraka  Kuhhirt.  -|-  neupers.  caridan  weiden,  armen, 
c'arak  Wiese,  carakel  weiden. 

jan,  ja,  jänäti  erkennen  =  ig.  gan. 

sskr.  jänäti,  jänite  und  vi-jänate  erkennen,  zu  jriä.  -f-  zend.  zan,  zä  er- 
kennrn  imp.  z-di  erkenne,  zp.  Gl.  fra-zanaiti  erkennt  3  sg.  praes.  act. 
von  fra-xan  erkennen. 

Kick,  indogcrm.  Wörterbuch    2.  Aufl.  41 
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tarasdhä  wegthun  (taras-(-dhä)  pari  pf.  pass.  taras- 
dhäta  weggethan. 

SBkr.  tirodhä  beseitigen,  wegschaffen,  lurückdrängen,  tirohita  verschwun- 
den, verborgen.  +  zend.  taradä  verdrängen,  taradhäta  in  der  Phrase 
taradhatem  anyäish  dämän  verdrängt  von  andern  Geschöpfen  s.  Hang. 
Anders  Justi  s.  v. 

div  Tag  =  ig.  div. 

sskr.  div,  dyn,  dyo  m.  f.  Himmel,  Tag  vgl.  divasa  und  ig.  divas.  -|-  ar- 
men, tiv  Tag. 

daivar  Schwager  =  ig.  daivar. 

sskr.  devar  m.  Schwager.  -}-  armen,  tagr  Schwager  mit  g  aus  v  wie  in 
ags.  tacor  ahd.  zeihhur  Schwager. 

dausan  Arm. 

sskr.  dos  m.  n.  doshä  f.  doshan  n.  Vorderarm,  Arm  überhaupt,  doshan- 
ya  im  Arme  befindlich,  -f-  zp.  Gl.  daosha  Schulter. 

nidra  f.  Schlaf  (ni+drä  schlafen). 

sskr.  nidra  f.  Schlaf.  +  armen,  nirhh  Schlaf,  nirhhel  schlafen. 

patti  f.  das  Fallen  von  pat. 

sskr.  patti  z.  B.  in  ati-patti  f.  das  Verstreichen,  von  ati-pat.  +  zend. 
ava-pacti  f.  das  Herabfallen  von  ava-pat 

patni  f.  Herrin  =  ig.  patnyä. 

sskr.  patni  f.  Herrin,  Gattin,  -f-  zp.  Gl.  demänö-pathni  f.  Braut,  wörtlich 
Hausherrin,  demäna  Haus)  nmänö-pathni  f.  Hausherrin,  Hausfrau. 

parut  voriges  Jahr  adv.  =  ig.  parnt,  aus  para  und 
ut  =  vat  Jahr. 

sskr.  parut  adv.  voriges  Jahr,  tt/qvoi.  +  armen,  hheru  voriges  Jahr. 

pracasta  gerühmt,  gepriesen  part.  pf.  pass.  von  pracas. 

sskr.  pracasta  gerühmt,  gepriesen.  -\-  zp.  Gl.  fra§acta  gerühmt,  wohl  be- 
kannt. 

präti  f.  Füllung  von  pra. 

sskr.  prati  f.  Füllung,  -f  zp.  Gl,  frati-sh  nom.  sg.  f.  Füllung. 

praisita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-is  senden.  1 

sskr.  preshita  gesandt  part.  pf.  pass.  von  pra-ish  senden.  +  neupers. 
firistah,  Bote  armen,  hhrestak  Bote,  Engel. 

bahu  viel. 

sskr.  bahu  viel,  -f-  armen,  bazum  viel. 

bhyas  fürchten  von  bht  dass. 

sskr.  bhyas,  bhyasate  fürchten ,  beben,  ud-bhyasa  erbebend.  +  zp.  Gl. 
byariha  Furcht. 
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marman  Glied. 

sskr.  marman  n.  Gelenk,  offne  Stelle,  achwache  Seite.  +  armen,  marmin 
Leib. 

mahisa  Büffel,  von  mah. 

sskr.  mahisha  gewaltig  m.  Büffel,  -f-  neupers.  gö-mes  =  armen,  go-mes 
Büffel  (?). 

masta  Kopf. 

sskr.  masta  n.  mastaka  m.  n.  Kopf,  Schädel,  mastishka  m.  n.  Gehirn,  -j- 
zend.  mactereghan  zp.  Gl.  mactraghana  Schädel. 

müsika  Maus. 

sskr.  müshika  m.  f.  Maus,  Ratte.  -f  armen,  mükn  Maus. 

yakart  n.  Leber  =  ig.  yakart. 

sskr.  yakrt  und  yakan  n.  Leber,  -f-  zp.  Gl.  yäkare  n.  Leber  =  ^naq; 
armen,  leard  Leber,  ähnlich  entstellt  wie  altpreusa.  lagno. 

yava  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Dual. 

sskr.  ynva  Stamm  dea  pron.  pera.  2  dual,  yuvaku  euch  beiden  angehörig, 
yuva-yu ,  yuväyu  nach  euch  beiden  verlangend ,  yuvä-datta  euch  beiden 
gegeben,  -f-  zp.  Gl.  yaväkem  gen.  du.  von  tum,  von  euch  beiden. 

yusma  Thema  des  persönl.  Pron.  2  pers.  im  Plural 
=  ig.  yusma. 

sskr.  yuahma,  acc.  yuahmän,  inatr.  yushmäbhia,  dat.  yushmabhyam,  abl. 
ynahmat,  gen.  yuahmäkam.  -f-  zend.  dat.  yüahmaibyä,  khshmaibyä,  abl. 
yüahmat,  khshmat,  gen.  yushmäkem,  khshmäkem. 

ranga  m.  Farbe  von  ig.  rag. 

aakr.  rariga  m.  Farbe.  4-  neupera.  rang,  armen,  erang  Farbe. 

ruj  brechen  =  ig.  rüg. 

aakr.  ruj  rujati  aufbrechen,  brechen.  armen,  lüganal  trennen,  vgl.  cu- 
rop.  lug. 

vayam  wir  nom.  pl.  des  pron.  1  pers. 

askr.  vayam  wir.  -f-  zend.  vaem,  altpera.  vayam  wir.  Vgl.  goth.  vei-a  wir, 
das  sich  zu  vayam  verhält  wie  zend.  yüa  ihr  zu  sakr.  yuyam  (=  yu-am). 

varana  Lamm  =  ig.  varana. 

sskr.  urana  m.  Widder.  -|-  armen,  garrn  Lamm. 

varas  n.  Brust. 

sskr.  uras  n.  Brust.  -f~  zp.  Gl.  varö  nom.  ag.  n.  Brust. 

vas  acc.  dat.  gen.  pl.  vom  pron.  2  pers.  euch,  euer. 

aakr.  vaa  acc.  dat.  gen.  pl.  dea  pron.  2  pera.  euch,  euer,  -f-  zend.  ve,  vö 
acc  dat.  gen.  pl.  tu  tum,  euch,  euer. 

41* 


Digitized  by  Google 


630  Nachtrag. 


vidhavä  f.  Wittwe  =  ig.  vidhava. 

sskr.  vidhava  f.  Wittwe.  +  zp.  Gl.  vidhava,  vidhu  nom.  sg.  f.  Wittwe. 

vyäghra  m.  Tiger. 

Sflkr.  vyäghra  m.  Tiger.  -|-  armen,  wagr  Tiger. 

cargära  m.  Schakal. 

sskr.  crgäla  m.  Schakal,  -f  neupers.  Saghai,  daher  Schakal. 

cakhä  f.  Ast  =  ig.  kaka. 

Bskr.  cikhä  f.  Ast.  +  neupers.  Säch  Ast 

cubhra  rein. 

sskr.  cubhra  rein,  glänzend  von  cubh.      armen,  sürb  rein,  heilig. 

cauka  m.  Kummer,  Schmerz. 

sskr.  coka  m.  Kammer,  Schmerz,  -f-  neupers.  sog,  armen,  süg  Schmerz. 

crita  part.  pf.  pass.  von  cri. 

sskr.  crita  part.  pf.  pass.  von  cri.  -j-  sp.  Gl.  erita  made  over,  handed  np. 

satta  gesessen  part.  pf.  von  sad  =  ig.  sadta. 

Bskr.  eatta  cresessen  4-  zond.  nishacta  subacta. 

snäta  gewaschen,  gebadet  part.  pf.  pass.  von  sna. 

sskr.  snäta  gewaschen,  gebadet  zend.  fra-cnäta  gewaschen,  zp.  Gl. 
rnäto  nom.  sg.  m.  gewaschen,  gebadet. 

sparhan  m.  Milz  =  ig.  sparghan. 

sskr.  plihan,  plihan  m.  Milz.  -|-       Gl.  gpereza  Milz. 

svacru  f.  Schwiegermutter  =  ig.  svakru. 

sskr.  svayru  f.  Schwiegermutter.  +  armen,  skesur  Schwiegermutter. 

svaida  Schweiss  =  ig.  svaida. 

sskr.  sveda  m.  Schweiss.  -}-  ZP-  Öl  qaedhem  Schweiss. 

haya  m.  Pferd  von  hi. 

sskr.  haya  m.  Pferd,  -f  armen.  Ö  Pferd. 

Zu  arisch  kaksa  rp-  61.  kasha-ibya  dat.  instr.  du.  von  kasha,  armpit. 
und  kashäo  gen.  du.  von  kasha,  two  slceves. 

Zu  jyä  zp.  Gl.  jiniiti  =  sskr.  jinäti  3  praes.  sg.  act  he  exhausts, 
decays,  also  ist  jyä  jinati  anzusetzen. 

Zu  pratu  (richtiger  partu  breit)  armen,  hharth  breit 

Zu  cyäva  neupers.  siyäh,  armen.  seav  dunkel,  schwarz. 

Zu  stak  zp.  Gl.  ctekh-t6  part.  pf.  pass.  obstinate. 

Zu  stäyu  neupers.  sitädan,  armen,  stanal  wegnehmen. 

zp.  Gl.  -bezeichnet  das  Zendpehlvi  Glossar,  herausgegeben  von  Haug; 
die  armenischen  Parallelen  sind  den  trefflichen  Aufsätzen  von  Friedrich 
Möller  in  den  Sitzungsberichten  der  Wiener  Academie  entnommen. 
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Zu  in. 

plaga  Fleck,  Flicken. 

lat.  plaga  f.  Netz,  Teppich;  Fleck  =  Region,  grösserer  Strich,  plag-ulae 
die  beiden  Togaflecken,  die  zusammengenäht  die  Toga  bildeten;  Papier- 
flecken, Blatt;  Teppich,  plag-iu-m  Menschendiebstahl  (plaga  Netz).  -{- 
ahd.  fl§c,  vlech  mhd.  vlec  m.  und  ahd.  flecho,  mhd.  flecke  m.  Stück  Zeug, 
Lappen,  Stück;  Platz;  Fleck  =  Schlag,  Beschmutzung;  vgl.  nid.  vlac, 
ahd.  flah  mhd.  vlach  flach.  Grundbedeutung  scheint  „Schlag"  also  zu 
plag  =  plak  schlagen. 

lak  Elle  vgl.  graecoital.  lakarto. 

ala£,  al(  Athamanisch  Elle,  JJxqccvo-v,  <oUxqttvo-v  Ellbogen ;  lat.  lacertu-s 
m.  Oberarm,  Arm.  -\-  lit.  alkuna-s  Ellenbogen,  Arm,  olekti-s  =  ksl.  la- 
kütt  f.  Elle.   Zu  lak  biegen. 

vap  weben. 

vtp-oq  n.  vff-rj  f.  Gewebe,  v<p-aai,  vy-atviu  pf.  pass.  17  -t't<j  -ttojuat  weben, 
-f-  ags.  vefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob;  ags.  vef-1  ahd.  wev-al  f. 
Faden,  ahd.  wab-ä  f.  Wabe,  Bienenzelle,  mhd.  wif-t  m.  feiner  Faden. 

varp  flechten,  knüpfen,  winden. 

fin-oc  n.  Decke,  Matte,  Horde,  §in-6s  m.  f.  Flechtwerk  ßpn 
aus  fi^n  wie  ßfpn  werfen  aus  ßtqn).  -f-  lit  verp-iu,  verp-ti  spinnen.  — 
Die  Combination  von  $tif*  mit  lat.  scirpus  scheint  mir  unmöglich,  anlau- 
tendes nx  kann  im  Griechischen  nicht  abfallen;  Stamm  jrQin  stellt 
Curtius  S.  327  gewiss  richtig  mit  lit  virp-iu  schwanken,  beben,  zittern 
zusammen. 

splaghan  m.  Milz  =  ig.  sparghan,  arisch  sparhan. 

onlrjv  m.  Milz,  anläyxyo-y  n.  Eingeweide;  lat.  lien  m.  Milz  (lac-te-s  Ein- 
geweide?). -|-  ksl.  slezena  f.  Milz. 

* 

Zu  vä  ««f»  (=  o-W-;w)  duften,  hauchen,  cofffkm.  das  Hau- 
chen. -}-  mhd.  wazen  st.  v.  duften,  riechen,  waz  nl.  waeze  m.  Geruch, 
Duft,  Geruchssinn.   Von  va  hauchen  durch  d  weitergebildet 

Zu  vaskara  Wenn  Fr.  Müller  armen.  giSer  Nacht  richtig  mit  lit- 
vakara-s  ksl.  vecerü  Abend  identificirt,  wie  es  den  Anschein  hat,  so  muss 
vaskara  als  ein  schon  der  indogermanischen  Ursprache  angehörendes  Wort 
augesetzt  werden,  denn  das  Armenische  ist  nichts  als  ein  Zweig  der  west- 
arischen Sprachengruppe.  Ebenso  ist  es  mit  alya  anderer,  das  im  Arme- 
nischen ajl  lautet,  da  Entlehnung  aus  dem  Griechischen  wohl  nicht  an- 
zunehmen ist. 
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Noch  zu  III. 

ayar  die  Frühe. 

t)Qi  adv.  (eigentlich  locativ  von  &&  Frühe)  in  der  Frühe,  frühe, 
to-s  adj.  frühe  &<>  für  «;«<>)  fy-uno-y  n.  (das  früheste,  erste  Mahl)  Früh- 
stück. +  goth.  air  adv.  frühe,  airis  comp.  adv.  früher,  airiza  m.  der  frü- 
here, Vorfahr;  an.  ar  adv.  frühe;  ahd.  er,  mhd.  er,  e  eher,  früher;  ahd. 
eriro,  eröro  mhd.  erre,  erer  adj.  früher  =  ags.  aerra;  as.  erist,  ags. 
aerest,  ahd.  erist,  mhd.  erest,  erst  nhd.  erst  adj.  der  erste  (==  agtoro-v) 
goth.  airis  adv.  =  ahd.  eiris  adv.  früher,  eher.  Zu  zend.  ayare  n.  Tag, 
ayara  auf  den  Tag  bezüglich  sbst.  m.  die  Tageszeiten,  thri-ayara  n.  drei 
Tage,  ayar,  ayara  stammt  von  i  gehen,  und  ist  nahe  verwandt  mit  yä-ra 
Zeit ,  Jahr ,  das  von  yä  abzuleiten  ist.  Goth.  air  aus  ayar  wie  goth.  ais 
Erz  aus  ayas. 

agara  ist  zu  streichen ,  und  lat  agger  mit  Corssen  für  ad-ger  zu 
nehmen  und  von  ad-gerere  herzuleiten,  vgl.  con-ger-ies,  sug-ges-tu-s. 

Zu  kalaman. 

Die  Differenz  zwischen  culmen  und  deutsch  Holm  wird  gehoben  durch 
die  an.  Nebenform  hölmi  m.  Stamm  hölman-. 

Zu  kvälä. 

Wie  die  slavischen  und  deutschen  Reflexe  zeigen  ist  als  Grundform  kaula 
f.  anzusetzen  und  xcdij,  x^lt}  als  xajrln  zu  deuten. 

pik  zürnen,  böse  sein. 

lat.  pig-ere  Unwillen,  Verdruss  empfinden,  pig-et  es  verdriesst,  pig-er 
verdrossen,  träge  (g  für  c  wie  in  pag  pangere,  pägus  u.  s.  w.  neben  pac, 
pac-isci,  pac-iön-  u.  s.  w.);  pec-are  (geschrieben  peccare)  fehlen,  sündi- 
gen ,  pejor  comp,  schlechter  (für  pec-jor  wie  püleju-m  Flöhkraut  für  pu- 
Icc-ju-m  u.  a.)  pessimu-s  superl.  schlechtest  (regelrecht  zusammengezogen 
aus  pejes-simu-s).  -f-  lit.  pyk-stu ,  pyk-ti  zürnen ,  zornig  werden ;  Ekel 
empfinden,  pyk-inti  caus.  Zorn,  Ekel  erregen,  pyk-ima-s  m.  das  Zürnen, 
pyk-ula-s  m.  Gott  des  Zorns  bei  den  Heiden ;  pik-ta-s  übel,  böse,  schlecht; 
peik-iu,  peik-ti  verachten,  tadeln,  schelten,  paik-a-s  schlecht,  unnütz, 
nichtsnutzig;  dumm,  paiköju  (—  lat.  peco)  paiköti  Schlechtigkeiten,  Dumm- 
heiten begehen.  Dagegen  gehört  ttix-qo-s  bitter,  eigentlich  schneidend 
zu  ig.  pik  schneiden.   Vgl.  ig.  pi. 

bhara  Abtheilung,  Abschnitt,  Fach. 

lat.  tV.ru -s  m.  selten  foru-m  n.  „Abtheilung,  Gang,  Fach"  Gang  auf  dem 
Schiffe;  die  Sitzreihe  im  Circus;  Gartenbeet,  Rabatte;  Bienenzelle;  Wür- 
felbrett, for-uü  m.  pl.  (die  Fächer  =)  Bücherschrank,  -f-  lit.  bara-s  m. 
Stück  Feldes,  welches  ein  Arbeiter  bearbeitet,  zum  Beispiel  der  Gang, 
den  der  Schnitter  bei  der  Arbeit  macht;  ahd.  para  mhd.  bar  st.  f.  Bal- 
ke,  Schranke,  eingehegtes  Land,  sunder  bar  ohne  Schranken,  unaufhör- 
lich, unverzüglich,  mhd.  barre  (=  barja)  st  f.  Schranke,  Zaun,  Gehege, 
engl,  bar  Gerichtsschranke.   Von  ig.  bhar  spalten,  schneiden. 
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bhara  ferus  adv.  fere. 

lat.  feru-s  heftig,  wild,  fere  adv.  heftig,  in  hohem  Grade,  daraas  1.  ganz, 
völlig  so  2.  (zwar  sehr,  doch)  nicht  ganz  so,  nahe  zu,  beinahe,  fast,  -j- 
an.  barr  adj.  heftig,  hitzig,  bar-skapadhr  von  heftigem,  hitzigem  Character ; 
as.  bar-,  ahd.  pora-,  bora-,  mhd.  bore-,  bor-  nur  als  Präfix  mit  adj.  und 
adv.  zusammengesetzt:  gar,  gar  sehr  und:  nicht  ganz,  wenig,  gar  nicht 
z.  B.  amhd.  pore-vilo  mhd.  bor- vi  1  sehr  viel;  nicht  ganz  viel,  wenig. 

Zu  varsa. 

Hierher  auch  (S/o-v  n.  Höhe  für  jr^to-v ,  ^qujo-v  und  dies  für  /-«(xro  wie 

z.  B.  f?tn  werfen  für  ^nt  o^ly-au  schwellen  für  onaqy.  Zu  vars 
verrere  fegen. 

Zu  staura  Pfahl. 

Füge  hinzu  das  mit  otuvqo-s  sich  genau  deckende  an.  staur-r,  gen.  staur-s 
m.  Stab,  Pfahl. 

Zu  IV. 

thaicho  m.  Mauer  =  ig.  dhaigha  Aufwurf. 

To**o-ff  m.  Mauer,  Wand  vgl.  rtlX-os  n.  Mauer,  -f-  oskisch  feiho-ss  acc. 
pl.  von  feiho-  Mauer,  Aufwurf  s.  Grassmann,  Zeitschrift  XIX,  311. 

Zu  V. 

karya  (kvarya)  welcher  (kar-f  ya). 

lit.  kuri-s  io,  kuri  iös  (Stamm  kurja-)  welcher,  welche.  +  goth.  hvarji-s 
(Stamm  hvarja-)  an.  hverr  welcher. 

Zu  ganda:  ags.  ganot,  ganet  m.  fulica,  cygnus. 

ganya  das  Wissen,  Kenntniss  von  gan  kennen. 

lit.  zine  f.  =  lett  finna  (=  finja)  f.  das  Wissen,  Kenntniss,  Kunde,  -f- 
as.  kuni  st  m.  Wissen,  Kenntniss,  Kunde  in  self-kuni  st.  m.  arbitrium. 

Der  Artikel  gamya  auf  S.  518  ist  zu  streichen.  An.  kiarni  ist 
durch  ein  böses  Versehen  für  einen  ya-Stamm  genommen,  während  es 
an-Stamm  und  =  ahd.  kerno  m.  Kern  ist. 

Statt  ghasya,  ghasna  i«t  auf  S.  521  zu  lesen:  gh&sya,  ghäsna. 
Goth.  geis  =  urdeutsch  gis  ist  aus  gas  entsUnden,  wie  goth.  reik-s,  ur- 
deutsch rik-  aus  ig.  raga  König. 

nud  gemessen. 

lit.  nauda  f.  Nutzen,  Gewinn,  Ertrag,  Habe,  -f-  goth.  niutan,  naut,  nu- 
tum,  nutans,  ahd.  niozan,  gemessen,  Theil  haben.   S.  ig.  nad. 

bhal  tönen. 

lit.  bal-sa-s  m.  Stimme,  byla  f.  das  Reden?;  Process;  ksl.  bilo  n.  Schelle, 
Glocke.  -f  an.  bjalla  f.  Glocke,  engl,  bell;  ags.  bellan,  ahd.  pellan,  mhd. 
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bellan  st.  v.  abl.  1.  nhd.  bellen  (bill-t,  boll),  mhd.  bil  »t.  m.  bellende 
Stimme;  an.  belja  adha  brüllen,  blöken  (Kalb). 

stära  stark,  gross. 

lit.  stora-s  dick,  stark,  schwer,  grob.  **■  stor-r  gross,  vornehm;  sto- 
rum  adv-  sehr. 
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a-,  an  s.  an 
amsa  s.  amsa 
am  sau  s.  amsa 


anisya  8. 
amhas  8.  aghas 
amhu  b.  aghu 
akka  s.  akka 
aksha  s.  aksa 
akshi  s.  ak  und  aksa 


n  s.  agm 
agha  s.  agha 
aghala  s.  aghara 
arika  b.  1.  2  anka 
ahkas  8.  ankas 
ankura  s.  ankura 
aiigära  s.  angar 
ahgh  s.  2  agh 
ahghas  s.  aghas 
ac,  aric  s.  3  ak 
aj  s.  ag 
aja  s.  1.  2  aga 
ajakä  b.  agaka 
ajina  s.  agina 
ajriata  s.  agnäta 
ajma  8.  agma 
ajman  s.  agman 
ajra  s.  agra 
ghase-ajra  s.  agra 
ajrya  s.  agria 
arij  s.  ang 
an'jas  s.  an  gas 
anda  s.  andra 
ati  s.  aü 

attar  8.  adtar 
atti  s.  adti 


atha  8.  ai 
athari  8.  adhari 
ad  s.  ad 
adaka  s.  adaka 
adana  s.  adana 
adant  8.  adant 


adhama  b.  adhama 
adhara  s.  adhara 
adman  8.  adman 
an  s.  2  an 
ana  s.  2  ana 
anägas  8.  anagas 
anapta  s.  anäpta 
anaova  8.  anakva 
anudra  s.  anudra 
anrta  s.  anarata 
anta  s.  anta 


abhi  s.  abhi 
abhra  s.  abhra 
am  s.  am 

amartya  s.  amartya 


amuci  s.  amuka 


8. 

8.  ambh 
s.  ambhar 
b.  ambha 


antar  s.  antar 
antara  s.  1.  2  antara 
antra  s.  3  antara 
anti  a.  anti 
andha  s.  andha 
andhas  s.  andhas 
antya  s.  antya 
ap  s.  2  apa 
apa  s.  2  apa 
apaciti  s.  apakiti 
apad  b.  apad 
apadhvasta  s.  apadhvasta 
apara  s.  apara 
apavant  8.  apavant 
apas  s.  apas 
apänc  a.  apänk 
api  s.  api 
apnas  s.  apnas 


ayas  8.  ayas 
ayng  s.  ayug 
ayuga  s.  ayuga 
ar  s.  1.  2.  3  ar 
ara  s.  ara 
arati  s.  arata 
aratni  s.  aratnä 
arare  8.  ararä 
aravinda  s.  aravinda 
antra  8.  aratra 
argha  s.  argha 
arc  s.  1.  2.  3  arc 
arch  b.  arsk 
arj  s.  1.  2  arg 
arna  s.  arna 
ard  8.  ard 
ardh  s.  ardh 
arbha  s.  arbha 
armaka  s.  arama 
am  s.  aru 
arvan  s.  arva 
alpa  s.  alpa 
av  s.  1  av 
ava  s.  2  ava 
avas  s.  avas 
avata  8.  avata 
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avi  s.  avi 

ära  b.  ära 

unna  s.  udna 

avya  s.  avya 

A       «1  A 

arat  8.  ara 

upa  b.  upa 

avyaya  8.  avyaya 

arta  8.  3  ar 

upama  s.  upama 

a§  s.  2  ak 

as  s.  1.  2  as 

upara  8.  upara 

acan  s.  akant 

acishtha  s.  akista 

upari  s.  upari 

acani  8.  akant 

ac,iyams  b.  akians 

upta  s.  vapta 

a^na  8.  akana 

*                          A  1 

acu  s.  aku 

ubhaya  s.  abhaya 

ayman  s.  akman 

ahanas  s.  abhanaa 

\  Y.  A                   ft  1 

ubha  s.  abha 

arm  am  8.  akmara 

m  \                                         »  i  i 

ahanasya  s.  abhanasya 

urana  8.  2  varana 

ac,ra  s.  akra 

1  8.  1.  2  1 

urabhra  8.  vara 

acraya  8.  akraya 

•         1    A                •     1  A- 

lccha  8.  ieka 

um  8.  vara 

arn  8.  akn 

•  A  *A. 

ita  s.  ita 

Ulull  8.  Ul 

acva  8.  akva 

itara  s.  itara 

..1  AI»  ..1.-1..*. 

uluka  8.  uluka 

acvala  8.  akva 

ittham  b.  itam 

1  ■  l                  1  1 

Ululu  8.  ululU 

acvapala  s.  akvapala 

ittha  b.  ita 

ulka  s.  5  var 

a$vika  8.  akvika 

idh  8.  idh 

ulva  s.  valva 

acviya  b.  akvia 

in  8.  in 

u^at  s.  vakant 

acvya  s.  akvia 

iyar  s.  iyar 

ush  8.  US 

ashtan  8.  aktan 

irasya  s.  ir 

usnas  8.  ausas 

ashtadacan  8.  aktadakan  irya  s.  ir 

ushta  b.  usta 

ashtapad  8.  aktapad 

ish  s.  is 

usra  b.  ausra 

ashtayata  s.  aktakanta 

ishanaya  s.  isanaya 

■     *  * 

usnya  s.  ausna 

as  8.  1.  2  as 

ißhanya  8.  isanaya 

üdhar  8.  üdhar 

as an  b.  asan 

ishaya  s.  isanya 

üna  b.  ü 

asi  8.  asi 

ishira  s.  isara 

üna  s.  väna 

asthi  s.  asti 

i  s.  i 

ürja  s.  varga 

asma  s.  asma 

iksh  8.  1  ak 

ürjaya  8.  vargaya 

asvapna  s.  asvapna 

idhriya  s.  idhara 

ürdhva  s.  vardhva 

ah  b.  agh 

ir  8.  ir 

urnä  s.  varnä 

ah  am  s.  agham 

inna  s.  arma 

rksha  s.  arksa 

ahi  b.  aghi 

ic.  s.  ik 

rghäya  s.  arghaya 

ahu  b.  aghu 

ish  b.  is 

rjipya  8.  argipya 

ahraya  s.  abhraya 

ih  s.  igh 

• 

rju  b.  argu 

ä  b.  a 

aft.ii 

rta  b.  2  arata 

akna  s.  akna  Nachtrag  uksh  8.  1.  2  uks 

rti  s.  1.  2  arti 

• 

ägaa  s.  ägas 

ukshan  s.  uksan 

rtu  s.  aratu 

• 

äji  8.  ägi 

ugra  b.  ug 

rshabha  s.  arsan 

ät  8.  ät 

uc  s.  uk 

e  s.  ai 

äti  s.  2  anta 

un'ch  s.  vask 

eka  8.  aika 

ätman  s.  2  an 

uttara  s.  m Itara 

edha  s.  aidha 

ätman  s.  atraan 

ud  8.  1.  2  ud 

edhatu  s.  aidhatu 

antra  b.  antra 

uda  8.  uda 

edhas  s.  aidhas 

ap  b.  ap 

udan  8.  udan 

erakä  s.  airä 

äma  s.  äma 

udara  s.  udara 

eva  b.  aiva 

ayu  b.  ayu 

udra  b.  1.  2  udra 

esha  b.  aisa 

Ir  f.  Ir 

udrin  s.  udran 

ai  s.  ai 
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ojas  s.  augas 
ojman  s. 


ka  s.  1  ka 
kakud  8.  kakud 
kakudmant  s.  kakudman 
kakubha  8.  1  kurabha 
kakk  b-  1  kak 
kakshä  s.  kaksä 
kakh  b.  1  kak 
kac  8.  2  kak 
kaca  8.  kaka 
kacchura  s.  kasvara 
kfttu  8«  Ivd  r- 1  u 
kadamba  s. 
kan  s.  kan 
kandu  s.  kasdh 
kandara  8. 
katara  s.  katara 
kati  b.  kati 
katth  b.  3  kat 
kadara  8.  kadara 
kadä  8.  kada 
kan  b.  kan 
kanä  s.  kana 
kanthä  8.  kanta 
kanda  8.  kanda 
kapati  s.  kapati 

lApala  s.  kapäfa 
kapi  s.  kvap 

8. 

8.  2 
kamp  b.  kap 
kar,  cakarii  8.  2  kar 
kar  8.  2.  3.  4.  5  kar 
kar  karoti  s.  3  skar 
kara  s.  kara 
karanda  s.  karadha 
karaka  s.  karna 
karanka  s.  karna 
karambha  8.  karambha 
karambha  s.  karambha 
kark  8.  krak 
karka  s.  2  karka 
karkari  8.  karkarya 


karkin  s.  karkin 

i  *                 1  * 

kupa  s.  kupa 

kart  s.  1.  2.  kart 

kürca  s.  kurka 

kar  tan  s.  kartara 

kura  8.  Kara 

kar  da  s.  2  kard 

kura  8.  4  skard 

kardama  s.  kardama 

kül  s.  kür 

kardamila  s.  kardama 

V      V                   f%     1  1 

krka  8.  3  karka 

karmasha  s.  karmäsa 

krkaväku  b.  1  karka 

kanj  8.  2  krak 

krt  8.  o  karta 

kal  a.  kal 

krt  i  s.  2  karta 

kala  8.  kara 

krtya  8.  kartya 

kalana  8.  kalana 

krntatra  s.  kart 

kalama  s.  kalama 

krp  s.  karpas 

kala<;a  s.  kalaka 

krpita  8.  2  krap 

VI  IV 

kalp  s.  kalp 

krmi  8.  karmi 

*      VI                 t     i  _ 

kalp  s.  1  karp 

krshna  s.  karsna 

•  • 

IV           V  *              1  V 

kalmah  s.  4  kar 

rC    tll   B     rv'llt  11 

kalya  s.  kalya 

k  k 

kava  8.  3  sku 

kokila  b.  kaukala 

1_        VL                 4  V 

kash  8.  1  kas 

komala  s.  2  mara 

1*11  Iii 

kakala  8.  kakala 

koya  a  kausa 

1**1  i*l 

kankana  s.  kanka 

Iii.                 V  A. 

koshta  s.  kausta 

kadamba  s.  kadamba 

V           iL             1  a 

knath  b.  kant 

kara  8.  2  kara 

knu  8.  knu 

kam  s.  kam 

knü  8.  kun 

käla  s.  käla  • 

k mar  8.  kamar 

kashtha  s.  kaksta 

krakara  s.  1  karkara 

käs  8.  käs 

V    _  _  _  V  -    V               1      1,  o  y-Lt 

kraksn  s.  l  kark 

ki  b.  ki 

krand  8.  krad 

kiknasa  s.  knas 

krandas  8.  kradas 

■  *      _    «  - — 
kipya  s.  skapa 

krap  8.  Krap 

ku  s.  1  ku 

kravis  b.  2  kravas 

kukkuta  b.  kakata 

kravya  8.  krauya 

111.11,  » 

kukkuuna  8.  kuku 

knu;  s.  kruk 

knc  s.  ku k 

Krura  s.  krura 

kurij  8.  kug 

klam  s.  kram 

kud  8.  kuü 

Kiid  s.  z  Kara 

kunta  s.  kanta 

klioa  s.  kJaua 

1  i 

kup  s.  kup 

kvatn  8.  kvat 

V             *  1                  1   1  1 

kumbha  s.  kumbna 

kvan  8.  1  kan 

kurpasa  s.  kurpasa 

kshan  s.  skan 

Kuia\a  s.  kaia\a 

Knfidp    8.  &  aKajJ 

kulva  b.  kalva 

kshap  s.  ksap 

kuh  s.  kudh 

kshära  8.  ksara 

kuha  s.  kudh 

kshi  8.  1.  2  ksi  • 

kü  8.  1  sku 

kslnti  8.  kaiti 

küj  8.  kug 

kship  s.  2  skap 
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1     1  1 

kshupa  s.  skaupa 

ga  s.  ga 

cart  s.  2  kart 

kshura  s.  ksura 

gin  8.  3  gara 

carbhata  s  karbhata 

ksnu  s.  kau 

gu  8.  1.  2  gu 

carbhati  s.  skarbhata 

11  All 

khac  8.  2  skak 

gumph  8.  gusp 

cal  8  kar 

khaj  b.  1  ekaj 

guru  s.  gara 

canka  s.  kan 

khanj  s.  skag 

gushpita  s.  gusp 

ci  s.  3.  4  ki 

1  1        '  •  v_ 

khanja  8.  skanga 

gurta  8.  garta 

•  A                   1    •  A 

Clt  8.  skit 

113                A        1  Jl 

khad  s.  2  akard 

*    a  «                   j  • 

gurti  s.  garü 

■  t  ■           1  *  J  • 

Cltl  s.  kiü 

ii          _i_  * 

khan  8.  ska 

go  s.  gau 

•l                        1    *  A  

citra  8.  kitra 

ii          .  i  _  - 
khara  8.  skara 

gola  8.  1  gaula 

cid  8.  kid 

kbarba  s.  skarba 

*  * 

gna  8.  gana 

'LL     _      _1  _  1  1 

cibn  s.  skabn 

kbad  s.  2  skand 

gmä  s.  gbama 

cirsna  8.  karasa 

khidvan  s.  skidvan 

grathita  8.  grath 

*                         1  • 

civara  s.  skivara 

khud  8.  2  skud 

grabb  8.  grabh 

cuta  8.  kyuta 

khur  s.  skur 

gras  8.  gras 

cud  8.  kvad 

khod  s.  skard 

grah  s.  grabh 

cur  8.  kur 

i_i  j  _      ■  _  -  » _ 

Rhoda  s.  kaurda 

griva  8.  griva 

cetas  s.  kaiU 

l.i  •  _  0 

khya  8.  2  ski 

glau  s.  glau 

cyu  s.  skyu 

gagb  s.  gag 

gha  s.  gha 

cyuta  s.  kyuta 

gaj  s.  gag 

ghar  s.  3  ghar 

chaga  s.  skaga 

gangana  s.  gangana 

gbarghara  s.  6  ghar 

chagala  8.  skagala 

ganda  8.  1.  2  gandha 

gharma  8.  gharraa 

cnad  s.  2  skad 

gata  s.  gata 

gharsh  s.  1  ghars 

«.V- « ...3    m     1      O      ^  * 

chard  8.  1.  3  skard 

i  •                   a  • 

gati  8.  gati 

i*a                l  . 

ghata  s.  ghanta 

1*             i  # 

cba  s.  ska 

_  i  „i 
gad  8.  gad 

ghur  s.  2  ghar 

cbäya  s.  skayä 

gadh  8.  1  gadb 

ghora  s.  ghaura 

1_  *       *                                     1  4k 

chayavant  8.  skayavant 

gantar  a.  gamtar 

1                       1   *                           1  A  # 

ghorata  s.  guaurata 

Chlttl  8.  sKMtl 

gantu  s.  gamtn 

ghramsa  s.  ghransa 

chid  8.  Skid 

1 1_             c\            J  V 

gandh  s.  2  gadh 

ca  b.  ka 

chidra  8.  skidra 

gandnoli  s.  gananaun 

cakk  s.  5  kak 

chupa  8.  skaupa 

gam  8.  g&m 

cakra  8.  kvakra 

chur  8.  skur 

gam  8.  ghamä 

cat  8.  1  kart 

chekua  8.  skikara 

-  .  »*    a>      Q  /vor 

gar  s.  3  gar 

■     O  1»«* 

cat  s.  &  kat 

jamu  s.  gnangn 

gara  s.  1.  £  gara 

caturtna  s.  katvarta 

jaghana  s.  ghaghana 

 -  -  -    —  _             n  h/va  **A 

gargara  8.  gargar a 

caturdacan  s.  katvardi 

i-  janjanabbavant  8.  3  gan 

garj  s.  garg 

kan 

jarigala  s.  gagara 

gartln  8.  garan 

can  ar  8.  Kaivai 

jatnara  s.  gat4ira 

garbba  s.  garbha 

catväla  s.  katvala 

jada  8.  3  gala 

garva  s.  garva 

can  s.  1  kan 

jan  s.  1  gan 

gal  s.  gal 

cand  a.  3  skaud 

janas  s.  ganas 

gala  s.  1.  2  gala 

cap  s.  Bkap 

janitar  s.  ganatar 

galdä  s.  galda 

car  8.  5  kar 

janitra  s.  gauatra 

gava  8.  gava 

carase  8.  karasai 

janimen  s.  ganaman 

gavala  b.  gavala 

cari  s.  kari 

janu  8.  ganu 

gavini  8.  gavän 

cari  8.  4  kara 

janya  8.  ganya 

gavya  8.  gavya 

carcara  8.  karkara 

jabh  s.  gabh 
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jam  s.  ghamä 

taku  s.  taku 

t  ij  s.  st  ig 

jambha  8.  gambha 

taksh  b.  taks 

tittira  s.  tatara 

jambhya  s.  gambhya 

taksban  s.  taksan 

titha  s.  tita 

jar  s.  2.  4.  5  gar 

taric  s.  tank 

tip  s.  tip 

jarayu  8.  garayu 

tandula  s.  tardula 

timira  s.  tamara 

jaras  s.  garas 

tata  s.  1«  2  tata 

tiras  8.  taras 

jarayu  8.  garayu 

tati  8.  1.  2  tati 

tiv  8.  2  tu 

jala  a.  3  gala 

tatra  s.  tatra 

tivra  s.  tarva 

jalp  8.  galp 

tan  8.  1  tan 

tu  8.  1  tu 

jas  s.  gas 

tan  donnern  8.  atan 

tue  b.  3  tak 

jagarti  8.  gagarti 

tana  s.  tana 

tuccha  s.  tuska 

jäta  8.  1  gania 

tanas  a.  tanas 

tucehya  8.  tuskya  Nacht  r. 

jati  s.  1  ganti 

tanu  8.  tanu 

tuj  s.  2  stag 

jatya  8.  gantya 

tap  s.  tap 

tun  ja  8.  stanga 

jäni  8.  gäni 

tapas  8.  tapas 

tud  b.  stud 

janu  s.  ganu 

tarn  s.  tarn 

tup  s.  stup 

j&ma  s.  gäma 

tama  s.  tama  Nachtrag  tumula  s.  tumala 

jämi  b.  gami 

tamasa  8.  tamasa 

tumra  s.  2  tu 

ji  8.  1.  2  gi 

tamalaka  s.  tamarika 

turv  b.  4  tar 

jingi  s.  gingi 

tamra  s.  tamara 

tul  8.  tal 

jihma  8.  daghma 

tar  8.  1.  2.  3  tar 

tue.  8.  2  tak 

jihvä  8.  daghva 

taras  s.  taras 

tush  8.  2  tak 

jiv  8.  giv 

Urka  s.  tarkata 

trtiya  8.  tritya 

jiva  s.  giva 

tarj  s.  targ 

trpti  a.  tarpti 

jivaka  s.  givaka 

tarda  s.  tarda 

trpra  8.  trapara 

jivase  s.  givasai 

tarp  8.  tarp 

trshu  s.  tarsu 

jivala  s.  givala 

tarpana  s.  tarpana 

trshta  s.  traksta 

josh  8.  gus 

tarman  8.  tarman 

toya  8.  2  tu 

jushti  s.  gusti 

tarsh  s.  tars 

trank  s.  trak 

jü  8.  gu 

tarh  8.  targh 

traya  s.  traya 

jüta  8.  güta 

tala  s.  tala 

trayodacan  s.  trayasdakan 

jürv  s.  gvar 

tasmät  8.  tasmat 

tras  s.  tras 

jna,  janati  s.  2  gan,  gna  tashta  s.  taksta 

trasara  8.  trasara 

jnatar  b.  gnatar 

tashtar  s.  takstar 

trasta  s.  trasta 

jriäti  s.  gnati 

ta  s.  Un 

tri  8.  tri 

jna  8.  gnu 

tajat  8.  stag 

trita  s.  trita 

jya  8.  gia,  1.  2  gia 

tridant  s.  tridant 

jri  s.  gri 

tatala  s.  Utala 

tripad  a.  tripad 

jvara  8.  gvar 

tati  8.  tati 

tripuri  a.  tripari 

jval  s.  gvar 

tatya  b.  tatya 

trup  a.  trup 

jhar  s.  2.  4  ghar 

tana  8.  tana 

truph  a.  trup 

jhala  s.  3  ghar 

1  täya  b.  stan 

traitana  a.  traitana 

dam  s.  3  dam 

tära  b.  tara 

tva  8.  tva 

ta  b.  ta 

tara  s.  2  star 

tvakah  s.  taks 

tarn 8  s.  tans 

tärpya  s.  tarpya 

tvam  b.  tu 

tak  8.  1  tak 

tävat  8.  tavat 

tvi8h  a.  tvia 
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1         JH  «11 

dam«;  b.  1  dak 

dih  s.  dhigh 

dhan  van  b.  dhanu 

damyrnan  s.  dakman 

J»          i      et  J» 

di  s.  1.  2  di 

dham  s.  dham 

damsas  8.  dansas 

dip  b.  dip 

1 1                   1 1 

dhar  8.  dbar 

dakshina  b.  daksiua 

dirgna  8.  d  arg  na 

dharuna  8.  dharumna 

dagh  8.  dagh 

J  *        L     14             -1  _  LA* 

dir  "'hat  a  s.  darghata 

dharma  s.  dharma 

J      Al                       J  Al 

datka  b.  datka 

j        i  j 
du  s.  1  du 

dharsh  s.  dhars 

j  iL        ji  ii_  ji  ji 

dadhan  s.  dhadb,  dhadl 

ia  dur  8.  dhur,  dhura 

dhav  s.  dhav 

dan  b.  1  dam 

dura  s.  3  du 

dha  s.  1.  2  dha 

dant  b.  dant 

durmanas  s.  dusmanas 

11*1               JL  •  1. « 

dhaka  s.  dhaka 

dam  b.  2.  4  dam 

duvas  s.  dvi 

ft  Al                         11  »i 

dhatar  s.  dhatar 

dama  s.  1.  2  dama 

duQcara  s.  duskara 

dhaua  8.  dhana 

damathu  s.  damatu 

dush  b.  1.  2  dus 

1 1      |                                             11  4 

dhaman  8.  dhaman 

damana  s.  damana 

dushpära  s.  duspara 

dbamane  8.  dhämanai 

damitar  s.  damatar 

duhitar  s.  dhughatar 

11.  1                                               114  ■ 

dampati  8.  dampati 

dura  s.  2  du 

ii  •              ji  »_ 

dhara  8.  dhara 

j         i    j  j_ 
dar  b.  1.  4  dar 

drdha  8.  darghta 

ii  »          ji  • 

dharu  8.  dharu 

dardru  8.  dardru 

dr|i  s.  1  darti 

dhav  s.  dhav 

darp  8.  darp 

a-drtya  s.  darti 

ji  •  i  ii 
dhieh  8.  dhyas 

uaron  8.  darbh 

drshad  8.  darsad 

jl;  _  jl' 

dhi  s.  dhi 

dan;  s.  dark 

1  Ii*     _  • 

drshti  s.  darkti 

11  ;                  i  L Ä_ 

dhira  s.  dhar 

da^at  8.  dakat 

deva  b.  daiva 

JL*     _      O  Jkn 

dhu  s.  2  dbu 

da$ati  8.  dakanti 

devar  s.  daivar 

11*                  JL.«  » 

dhupa  s.  dhupa 

»  _                           i  ■_ 

dagan  8.  dakan 

devara  s.  daivara 

dhuma  s.  dhuma 

dagama  b.  dakama 

dehi  8.  dhaigha 

dhumya  s.  dhumya 

da^asya  s.  dakas 

Jl                    *       o     9  ■ 

dyu  8.  1.  3  div 

11     4  114 

dhumra  s.  dhumara 

das  s.  2  das 

Jl                   1_       "A                    Jl  A 

dyaushpitar  8.  dyaupatar 

ii  *  ii 

dhurv  s.  dhvar 

dab  s.  dagh 

dyo  s.  3  div 

dhüli  b.  dhüli 

j i  «loa  ja 

da  s.  1.  2.  o  da 

d nun  s.  dram 

dhrshu  8.  dharsu 

data  s.  data 

1             _  ______               r>       1  _  __ 

dravasya  s.  3  dar 

dhrshti  s.  dharsu 

datar  8.  datar 

dra  8.  dar 

11,  i    _      11  • 

dbsna  s.  dnama 

datave  s.  datavai 

dra  8.  dra 

JL  JL 

dhor  b.  dhvar 

daiia  s.  1.  2  dana 

J_»    L   -    ,1    *  _L 

dragn  s.  dragb 

,u,,-;  m  AV.X    u,,  • 
dbya  8.  dhi,  dbya 

dapaya  8.  dap 

dhyama  b.  dhyama 

daman  s.  1.  2  daman 

drapi  s.  drapan 

ii  ■  _  ii  

dhraj  s.  dharg 

damanc  8.  damanai 

dru  8.  dm 

J  L^  -  -  —     -        ,  _           1  1          ■  - 

dnran  s.  dhran 

daru  s.  daru 

druma  s.  druma 

jl   ii 

dhru  s.  dhvar 

1  *  1   3M  

dalaya  8.  dalaya 

drugb  8.  dhrugh 

11                _£*                            1  1 

dhvams  s.  dhvas 

da«j  8.  dak 

dva  8.  dva 

dhvan  8.  1.  1  dhvan 

dä^vams  8.  dakvas 

dvaya  s.  dvaya 

dhvar  s.  dhvar 

digdba  s.  dhighta 

1                  A                   1  * 

dvaya  s.  dvaya 

na  8.  na 

dina  s.  dina 

dväda^an  s.  dvadakan 

nakta  8.  nakta 

div  8.  div 

dvära  s.  dhvära 

iiakti  8.  nakti 

diva  s.  diva 

dvarya  s.  dhvarya 

naksh  s.  naks 

divasa  8.  divas 

dvitiya  8.  dvitya 

nakha  s.  nagha 

divya  b.  divya 

ni-dhana  8.  dhan,  dbaoa 

nakhara  s.  nagha ra 

dig  8.  1.  2  dik 

dhanu  s.  dhanu 

nagna  s.  nagna 
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nada  s.  nadhra 
nada  8.  nad 
nana  s.  nana 
nand  s.  1  nad 
napat  s.  napat 

8. 


nabhas  8. 
nam  8.  nai 
nar  8.  nar 


nava  s.  nava 
navati  s.  navanti 
navan  s.  navan 
navina  s.  navina 
navya  8.  navya 
nay  s.  1.  2  nak 
nas  8.  1.  2.  3  nas 
nah  s.  2  nagh 

näbhi  s.  näbha 


naman  s 
nava  8.  nava 
navya  8.  navya 
näsa  s.  näa 


paricadacan  8.  pankada- 
kan 

parican  s.  pankan 
paricacas  s.  pankakas 
paricäcat  s.  pankakanta 
patu  s.  pratu 
path  s.  2  prat 
pan  a.  1  par 
pana  8.  2  parna 
pat  s.  1.  4  pat 
patasa  s.  patasa 
pati  s.  pati 
pattana  a.  padtana 
•patti  8.  padti 
patni  s.  patnyä 
patra  8.  patara 
patraya  s.  patraya 
patvan  s.  patvara 
pathi  s.  panti 
päd  8.  1.  2  päd 
pada  s.  1.  2  pada 
padi  8.  padi 
padya  8.  padya 
padya  8.  padya 
pan  s.  2  pan 
panasa  8.  1  pan 
panthan  8.  panta 


nikta  s.  nigta  Nachtrag  papu  8.  2  papa 


niksh  s.  1  nagh 
nij  8.  nig 
nitaram  s.  nitara 
nid  s.  nid 
nie.  s.  3  nak 
nida  8.  nisda 


nu  s.  1.  2.  3  nu 


ned  s.  2 
nau  s. 
painsu  b.  pansu 
paktar  8.  paktar 
j nikt i  8.  pakti 
pakva  s.  1  pak 
pahkti  8.  pankti 
pac  s.  1  pak 
pancatha  8.  pankata 


par  s.  2.  3  par 
para  s.  para 
parama  8.  prama 
paracu  8.  paraku 
para  8.  para 
pari  b.  1  pari 
parut  s.  parut 
pare  8.  parai 
parjanya  s. 
parna  8. 
pard  8.  pard 
parda  8.  parda 
pardana  s.  pi 
pala  8.  pala 
paläva  s.  paläva 
palita  8.  palita 
pallava  s.  palava 
pallavaka  s.  palavaka 


Kick,  indogerm.  Wörterbuch.  1.  Aufl. 


palvala  &  1  palva 
pavana  s.  2  pavana 
pavi  8.  1  pü 
pay  8.  2  pak 
pacu  s.  paku 
payea  s. 
pasas  s. 
pa  s.  1.  2  pa 
patar  8.  L  2  patar 
patra  8.  patra 
padu  8.  pädu 
päya  s.  paya 
para  8.  para 
pärahni  s.  parsnä 
pala  s.  pala 
pälavi  8.  pala  vi 
pavana  8.  1  pavana 
pi  s.  1  pi 
pika  s.  spika 
piriga  8.  pinga 
pin'j  8.  pig 

pitu  s.  pita 
pitrya  8.  patarya 
pinäka  •.  pinaka 
pippakä  s.  pip 
pippala  s.  1  papa 
pippala  s.  päpara 
pi$  8.  pik 
pish  8.  pi« 
pishta  s.  pista 
pid  s.  piad 
pita  8.  päta 
piti  8.  1.  2  pati 
pitudäru  s.  pitu 
piy  s.  2  pi 
piva  8.  piva 
pivan  s.  pivan 
pivara  s.  pivara 
pivas  s.  pivas 
pivasvant  s.  pivasvant 
puta  s.  parta 
pura  8.  2  pari 
j »uras  s.  paras 
puri  s.  2  pari 
puri  8.  paryä 
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purisha  b.  paräsa 

bandha  8.  bhadha, 

bhid  b.  bhid 

puru  8.  paru 

bhandha 

1    8   *               1    1  * 

bhi  8.  bhi 

purupeca  s.  parapaika 

bababa  s.  baba 

i  i  *                   i  i  * 

bhiraa  s.  bhima 

pulaka  s.  pulaka 

babhru  s.  bhabhru 

IVA                               1    1  * 

bhiru  s.  bhiru 

pü  s.  2.  8  pü 

upa-barhas  s.  bargha 

*      1                 •                                                A.       «  1 

bhuj  8.  1.  2  bhug 

agre-pü  s.  4  pü 

a        l              m               n    i  i 

barh  8.  1.  2.  3  bargh 

1    1  18 

bhur  b.  bhur 

püta  s.  4  püta 

bala  b.  2  val 

bhurij  s.  bhar 

puya  8.  puya 

balbala  s.  barbar 

bhü  b.  bhü 

pürana  8.  purana 

bahis  s.  bagha(s)  Nachtr. 

bhüka  s.  bhüka 

pürna  s.  1  pama 

bahu  s.  badhn 

bhüta  b.  bhüta 

pürnata  s.  parnata 

bädh  8.  1.  2  bhadh 

bhüti  8.  bhüti 

pürva  b.  parva 

badha  8.  bhadha 

IIA                                 *_  %  * 

bhuman  8.  bhumaii 

prccha  8.  parskä 

bala  s.  1  vara 

bhürja  s.  bharga 

prthu  s.  1  pratu 

bahu  s.  hhaghu 

*    •                                   ■  1 

bhrgu  s.  bhragu 

pr^ni  8.  parkna 

bimba  8.  bimba 

bhrti  8.  bharti 

prshant  s.  parkat 

bukk  8.  buk 

ii  ii 

bhrtra  8.  bhartra 

• 

pe^a  b.  paika 

bukka  s.  bhüga 

*     *                 ll                                1     1  A 

bhrshta  s.  bhargta 

i                   •*  i 

pe^ala  s.  paikala 

buddha  b.  bhudhta 

11            i                        8    8  A  

bhrshti  s.  bharaU 

pota  s.  pauta 

buddhi  8.  bhudhti 

bhoja  s.  bhauga 

pra  8.  pra 

budh  s.  bhudh 

bhrajj  s.  bhrag 

pracch  s.  prak 

budhna  8.  bhudhna 

•   •       ■  ■               •          ,     8  8 

bhraj  s.  1.  2  bhrag 

prajnu  8.  pragnu 

buli  8.  buli 

IIA*                                1     1           *  X 

bhratar  s.  bhratar 

prataram  8.  pratara 

bradhna  8.  bradhna 

bhrätra  s.  bhrätra 

x  •                          A  * 

prati  8.  prati 

8    18«                     *  1 

bhakta  b.  bhagta 

11        *  8                             1_  8        8  x  .  

bhratrya  s.  bhratrya 

prativega  8.  prativaika 

bhaga  8.  1.  2  bbaga 

8   8        *                     1    1  1 

bhrag  8.  bhrak 

prati i  s.  1  prat 

bhaäga  s.  bhanga 

1   1        *               8    8  * 

bhru  s.  bhru 

prathas  8.  pratas 

bhaj  s.  1.  2  bhag 

ii«  ii 

bhruna  b.  bhama 

pravana  8.  pravana 

bhanj  8.  3.  4  bhag 

ma  s.  1  ma 

pra^na  s.  prak 

bhan  s.  bhan 

mamh  s.  magh 

pra  s.  pra 

bhar  s.  1  bhar 

8       8                     m            —  |_ 

makaka  s.  1  mak 

*    t                                                      *  X 

prata  s.  prata 

11                               it      1    1                  8  1 

bhara  s.  3  bhar,  bhara 

mac  b.  2  mak 

prana  8.  prana 

bharas  8.  bharas 

majj  8.  raasg 

priya  8.  pria 

bhartar  8.  bhartar 

majjan  s.  masga 

pnyatva  8.  priatva 

bharb  8.  bharb 

maghi  s.  maghya 

pri  8.  pri 

bharman  s.  bharman 

marikshu  s.  manghsu 

prush  8.  1  prus 

bhal  s.  bhal 

• 

mani  s.  mani 

pretar  s.  praitar 

bhavant  8.  bhavant 

mata  s.  1  mata 

phhan  s.  splaghan 

8    1  18 

bhas  b.  bhas 

x  •                                 x.  ■ 

mati  s.  manti 

*  • 

plu  8.  plU 

bhasana  s.  bhasana 

■  1  X 

math  s.  mat 

pluta  s.  pluta 

bhasman  s.  bhasman 

matta  s-  madta 

pluti  8.  pluti 

bhä  s.  bha 

mad  s.  mad 

pluah  a.  2  prus 

bhana  s.  bhana 

roadhu  s.  madhu 

phena  s.  spaina 

bhara  s.  bhara 

madhya  8.  madhya 

psa  s.  bhsä 

bhäla  s.  2  bhala 

madhyama  s.  niadhama 

bamh  b.  1.  2  badh 

bhävaya  8.  bhavaya 

man  s.  1  man 
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manu  8.  manu 

minmina  8.  min 

yuga  s.  yuga  . 

mantar  s.  mantar 

mil  s.  mil 

yuj  s.  1.  2  yug 

mantra  g.  mantra 

mi^ra  8.  mik 

yudh  s.  yudh 

mand  3.  mand 

mih  b.  migb 

yuva  s.  yu 

manda  s.  1  manda 

mihira  8.  mighara 

yuvan  8.  yavan 

manda  s.  2  manda 

midha  8.  mighta 

yushma  8.  yu 

mandira  f.  mandarä 

mira  8.  mara 

yuyam  8.  yu 

mandura  s.  mandara 

miv  s.  mir,  miv 

yüti  s.  yuti 

manman  s.  manman 

muc  s.  2  muk 

yusha  s.  yuaa 

may  s.  4  mi 

muj  8.  1  muk  . 

yokUr  8.  yaugtar 

mar  s.  1.  2  mar 

mund  8.  mund 

yos  s.  yaua 

mara  s.  1  mara 

mud  s.  mud 

ra  8.  2  ra 

marala  s.  marala 

raudra  8.  mudra 

ramh  b.  ragh 

niarula  i.  marala 

roush  b.  müs 

raksh  8.  raks 

maruva  s.  marva 

muahka  s.  muska 

raghu  b.  ragbu 

marc  s.  1  mark 

muh  s.  mugh 

rac  8.  rak 

marj  s.  marg 

mü  s.  mü 

raj  8.  rag 

marta  s.  marta 

muka  s.  mü 

rajata  8.  arganta 

martya  s.  martya 

mitra  8.  miv 

rajas  s.  ragas 

mard  b.  mard 

müra  s.  müra 

rana  8.  rana 

roardh  s.  mardh 

mürkha  8.  mawka 

rate  8.  1.  2  rata 

marmara  s.  marmara 

müsh  b.  müa 

rad  s.  rad 

marc.  8.  2  mark 

rorti  s.  marti 

rap  b.  2  rap 

marsh  8.  mara 

mrd  s.  mardi 

rabb  8.  2  rabh 

mala  s.  mal 

mrdu  s.  mradu 

ran  8.  1  ra,  rä 

mesba  8.  maisa 

rara  8.  1  ra 

mah  s.  magh 

ranä  b.  mna 

nun  s.  ram 

mahant  s.  maghant 

mratana  8.  mratana 

ramb  8.  rab 

mahilä  s.  maghila 

ya  b.  1  ya 

rambh  8.  1  rabh 

mabishtha  s.  magbista 

yakrt  s.  yakan 

rayi  b.  rai 

mahiyams  8.  magbians 

yaj  8.  yag 

ras  8.  ras 

mä  8.  1.  2.  S.  4ma,  lmi  yajas  8.  yagas 

rasa  s.  rasa 

mämsa  s.  mämsa 

yat  s.  yat 

rah  b.  radh 

mäkis  b.  mäkia 

yam  s.  yara 

rahas  b.  radhas 

mätar  8.  1.  2  mätar 

yama  s.  yama 

r*  8.  rä 

-mäti  s.  mäti 

yabb  8.  yabh 

räjan  s.  raga 

mätra  s.  mätra 

yava  8.  yava 

räjya  b.  rägya 

mana  s.  mäna 

yas  s.  yas 

rädh  b.  radh 

mas  b.  mas 

yasta  s.  yasta 

räma  s.  räma 

masa  s.  mäsa 

yasmat  s.  yaamat 

ri  b.  2  ri 

mi  s.  2.  3  mi 

ya  s.  ya 

rikta  s.  rikta 

mitra  s.  mitra 

yät  b.  yat  Nachtrag 

ric  b.  1  rik 

mitb  s.  mit 

yätar  8.  yantar 

hkh  b.  3  rik 

mithas  8.  mit 

yära  s.  yära 

rip  b.  rip 

mithas  s.  mithas 

yävat  s.  vavat 

rih  s.  righ 

mindä  8.  mandä 

yu  s.  1.  2  yu 

ru  b.  1.  2  ru 
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ruksha  s.  ruks 

sam-vat  8.  2  vat 

ruc  a.  2  ruk 

vatsa  s.  1.  2  vatas 

ruj  s.  rüg 

vatsara  s.  vatasara 

rata  8.  rata 

vataala  s.  2  vatas 

nid  8.  rud 

vad  s.  vad 

rudhira  s.  2  rudh,  rudhai 

*a  vadh  8.  vadh 

rup  s.  rup 

vadha  s.  1  vadh 

rur  8.  1  ruk 

vadhri  s.  vadhri 

rush  b.  1  ruk 

van  s.  1.  2  van 

ruh  8.  1  rudh 

vanas  8.  vanas 

rekha  s.  raika 

vap  s.  vap 

rej  s.  rig 

vam  s.  vam 

rai  s.  rai 

vama  8.  vama 

roka  b.  rauka 

vamathu  s.  vamatu 

roda  s.  rauda 

var  s.  1.  2.  3.  4  var 

romantha  s.  rauman 

varuna  s.  varana 

laghu  s.  raghu 

varutra  s.  varutra 

lahgh  a.  ragh 

varj  s.  1  varg 

lap  8.  2  rap 

vart  s.  vart 

lapita  s.  rapata 

vartaka  8.  vartaka 

labh  8.  2  rabh 

varsh  s.  vars 

lamb  s.  rab 

varsha  a.  varaa 

lalallA  s.  lala 

val  s.  1  val 

las  s.  las 

vay  s.  1  vak 

lash  s.  las 

vaya  s.  vakä 

likh  s.  3  rik 

vas  8.  1.  2.  3  vas 

lip  8.  rip 

vasana  8.  vasana 

lih  s.  righ 

vasu  s.  vasu 

Ii  s.  1.  2  ri 

vasti  s.  1.  2  vasti 

iunc  a.  rank 

vastra  s.  vastra 

lup  s.  rup 

vasna  s.  vasua 

lupta  s.  rupta 

vah  s.  vagh 

lubh  s.  labh 

va  b.  i.  2.  3  va 

lü  s.  lü 

vakya  8.  vakya 

lekhä  s.  raika 

v&c  s.  vak 

lepa  8.  raipa 

vata  s.  1.  2  vata 

lok  s.  lauk 

vätaya  8.  vataya 

loka  s.  lauka 

vatara  8.  vätara 

loc  s.  lauk 

vätula  s.  vätara 

loha  s.  rudh,  raudha 

vama  s.  vanma 

vahg  s.  vag 

vära  s.  1  vara 

vakva  8.  vank 

van  8.  2  vara 

vac  s.  1  vak 

vag  s.  2  vak 

vacas  s.  vakas 

vasara  s  vasara 

» 

varic  s.  vank 

västavya  8.  vastavya 

vat  s.  1  vat 

vastu  b.  vas  tu 

väha  s.  vagha 
vi  s.  vi 

vimyati  8.  vikanti 
viÄyatitama  s.  vikanti- 

vid  s.  vid 

vidmane  s.  vidmanai 
vidya  s.  vidya 
vidhava  8.  vidhava 
vi5  b.  vik 
viypati  8.  vikpati 
viyva  s.  vika 
vish  s.  vis 
visha  s.  visa 
vishu  8.  visva 
vi  s.  2-  3  vi 
vita  s.  vita 
vira  8.  vira 
vrka  8.  varka 
vrtta  8.  vartta 
vrtu  s.  vartti 
vrshni  8.  varsni 
v  et  t tir  8«  \  ii  l  (1 1  «t  r 

vep  s.  vip 
veman  s.  1  vi 
veya  s.  vaika 
vodhar  s.  vaghtar 
vyac  8.  vik 
vyath  s.  vit 
vyadh  s.  vidh 
vrana  s.  varna 
vrata  s.  varta 
vraye  s.  vark 
pra-vraska  s.  vraska 
vra  s.  3  var 
yama  s.  4  kas 
yak  a.  3  kak 
yarik  s.  4  kak 
yaiikha  s.  kanka 
yata  8.  1  kanta 
yatru  s.  1  kat 
yad  s.  1.  2  kad 
yanais  s.  3  kan 
yapha  a.  kapa 
rum  s.  2  kam 
yar  s.  2  skar 
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G&ru  8.  karn 

gri  b.  kri 

sar  s.  1  Bar 

rarkarä  8.  karkarä 

gru  s.  1  kru 

sara  s.  sara 

gardhas  8.  kardha 

grata  8.  1  kruta 

Baras  s.  saras 

rallih  8.  skarbh 

grush  b.  1  kras 

sarp  s.  8arp 

cavas  8.  3  ku 

Qrnshti  s.  krusti 

sarva  8.  sarva 

rash  s.  3  kaa 

$ron  b.  krau 

sarvatati  s.  sarvat 

gas  8.  2  kas 

groni  b.  krauni 

aava  s.  2  sava 

^astra  s.  kastra 

grothra  s.  krautra 

savitar  b.  1  bu 

^a  8.  kä 

glakb  b.  kragh 

Bavya  s.  savya 

caka  8.  käka 

5 van  s.  2  kvan 

sah  b.  sagh 

S&kh  8.  kagh 

gvabhra  b.  kvabhra 

sahas  s.  sagbas 

S&kha  8.  käka 

gva^ura  s.  svakura 

sadha  b.  Baghta 

£Ätaya  s.  1  kat 

gvacru  b.  svakru 

sinn  b.  sann 

gada  8.  käda 

yvas  8.  kvaa 

sandra  s.  sadra 

cadaya  s.  1  kad 

^vi  b.  kvi 

sämi  b.  sami 

gana  8.  käna 

gvit  b.  kvit 

sämijiva  b.  samigiva 

£ara  8.  2  kara 

gvind  b.  kvid 

sara  s.  sara 

gari  8.  kara 

$veta  s.  kvaita 

Bi  b.  si 

$i  8.  2  ki 

rvr'tyä  B.  kvaityä 

sikata  b.  1  sik 

gita  s.  kita 

shaflh  s.  ksvaks 

sie  s.  2  sik 

$ir  s.  kir 

shashtha  s.  ksvakste 

Biv  b.  siv 

Sicams  b.  2  kan 

abodagan  s.  ksvaksdaki 

in  BU  8.  1  BU 

^igira  b.  1  kar 

»■.Im 

BU-  B.  3  BU 

q\  s.  1.  2  ki 

sumna  s.  sumna 

gibh  •.  1  skabh 

sakhi  8.  sakya 

BÜ  S.  2  Bü 

guni  8.  kvani 

sac  b.  sak 

Bükara  b.  1  bu 

qaah  8.  BUB 

sajj  s.  sag 

sunu  s.  sünu 

rünya  s.  1  kvan,  kvanya  gan'j  s.  sag 

suri  b.  savari 

^ünyata  b.  kvanyata 

satya  b.  satya 

sürya  b.  savarya 

ri'ira  s.  küra 

satyagravas  8.  satyakra-  skand  8.  skand 

yrriga  b.  kraga 

vas 

skabh  s.  2  skabh 

gona  b.  kavana 

sad  b.  1.  2  sad 

sku  s.  2  sku 

reut  8.  skynt] 

sa  das  s.  sadas 

skand  s.  1  skad 

$eyu  b.  skyu 

sadru  s.  sadru 

skhad  8.  3  skad 

geyut  b.  skyut 

8atta  b.  sadta 

akhal  s.  1  skar 

gnath  b.  kant 

satter  s.  sadtar 

stak  b.  stek 

Sya  b.  3  ki 

san  s.  san 

sten  s.  1.  2  stan 

Syana  b.  kyana 

stana  8.  Btana 

gyava  b.  kyava 

sant  b.  Bant 

stambh  s.  stabh 

$yeua  «.  kyaina 

saptetha  s.  saptata 

ster  b.  1.  2  star 

grat  b.  krat 

sapten  b.  Bapten 

stera  s.  1  stera 

?raddha  b.  kratdha 

saptema  s.  Baptama 

steri  b.  staryä 

^ram  s.  kram 

sabbä  b.  sabhya 

stayu  s.  sten 

gravaya  b.  1  kru 

sabhya  b.  sabhya 

stip  8.  2  tip 

cravai  b.  1  kravas 

sam  b.  sam 

stigh  b.  1  Btigh 

9ra  b.  4  kar 

sama  b.  sama 

stirna  s.  8  starna 
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BtUp  8.  BtUD 

sphiti  s.  spa 

hanu  8.  ghanii 

stya  8.  sti 
* 

ephur  8.  spar 

har  b.  1.  5  ghar 

sthag  8.  1  stag 

spharj  s.  1.  2  sparg 

harita  s.  gharta 

sthagana  b.  stagana 

sphul  b.  spal 

*  * 

harmya  s.  pharm ya 

sthal  s.  stal 

smar  s.  smar 

harsh  s.  ghars 

sthala  s.  stahi 

smi  8.  smi 

sa-hasra  s.  ghasra 

stha  b.  sta 

smera  s.  smaira 

hava  b.  crhava 

sthätar  s.  statar 

sya  8.  sya 

bä  s.  1.  2  gha 

stbäna  s.  stäna 

srava  b.  srava 

hätaka  s.  gharta 

stbäpaya  8.  stäpaya 

tridh  s.  sridh 

häyana  s.  ghayana 

sthäman  s.  staman 

sru  s.  sru 

vi-häyas  s.  ghäyas 

etbavara  8.  atavara 

sruta  s.  sruta 

hims  8.  ghas 

sthita  s.  Btata 

•ruti  b.  sruti 

hita  s.  1  dhata 

sthiti  s.  Ntaü 

sva  8.  sva 

-hiti  s.  dbäii 

sthira  s.  2  stara 

svad  s.  svad 

hima  b.  ghima 

sthüna  s.  stu 

svadbä  s.  svadhä 

hira  8.  ghara 

sthüra  s.  Btavara,  stau 

ra  svan  s.  svan 

hil  8.  ghil 

snä  8.  BTiä 

evap  b.  svap 

a  * 

ha  b.  ghu 

snäta  s.  snäta 

8vapna  8.  svapna 

*  * 

hrd  8.  kard 

snäyu  8.  snäva 

Bvayam  s.  svaya 

hrdaya  b.  kardaya 

snäva  s.  snäva 

svar  s.  1.  2  svar 

heman  s.  ghaiman 

8DU  8.  snu 

svar  8.  savara 

hemanta  8.  ghaimai 

8JP 

snushä  8.  snusa 

avasar  8.  svasar 

hyas  s.  ghyaa 

m                      ü  SV 

spand  ■.  »päd 

svädu  s.  svadu 

hrap  b.  ghlap 

Bparh  8.  Bpargh 

svid  b.  svid 

brad  b.  ghrad 

spag  s.  2  spak 

*      •  * 

Bvidita  s.  svid 

hru  b.  ghru 

Bveda  s.  svaida 

hlap  s.  ghlap  . 

spashta  b.  spakta 

ha  8.  gha 

hlad  a.  ghlad 

ephal  8.  spal 

haxnsa  s.  ghansa 

hvar  b.  4  ghar 

sphä  b.  spa 

hatyä  8.  ghantya 

hvana  8.  ghvana 

sphära  8.  spära 

had  s.  ghad 

pphira  s.  spära 

han  b.  ghan 
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a-  av-  b.  an 

ä 

«-  s.  sa 


-. 

et  8 


daarog  8.  aväta 
aaTos  s.  väta 
dato  s.  2  väta 
aßcczoq  s.  agata 
aßQos  s.  abhraya 
aflQOTTjoioc  s.  amartati 
aßqoiovov  b.  mratana 
aßQovrtc  s.  bhruat 


ayitUU  8.  2  gandha 
dyyqla  8.  aghara 
(iyxnt  8.  2  anka 
ayxof  8.  ankas 
dyxrrjQ  8.  anghtar 
ayxiloi  s.  ankura 
tiyvifxi  8.  vag 
ayrwroff  8.  agnäta 
«jo^a  s.  5  gar 
ayos  8.  yagas 
ayog  s.  ägaa 


<*yof  8.  2  aga 
äy(»r:  s.  agra 
ayQWS  s.  agria 
aypof  s.  agra 
ixyx-ovQos  8. 
«y/eJvn  8.  aghana 
oy/<u  b.  2  agb 
ayto  8.  ag 
«yciy  s.  ag,  ägi 
ddiltfttos  8.  garbha 
n J^t/  r  s.  garbha 
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«Stlffos  e.  garbha 

«Jeity»  s.  rip 

(UHcntrfxo,  s.  3  ar 

aSpof  s.  sandra 

dXfl&o  8.  raks 

«(>/9dff  s.  arbha 

ctetftu  s.  vad 

dXrjx'h'^  b.  radhas 

doyf's  8.  2  arg 

dtxwv  8.  vakant 

«J-.Vfu  s.  ardh 

iv-<tQyrq(  s.  argas 

«Y£<u  s.  2  uk8 

alte  s.  var 

«(»ytoTrotf  s.  argipya 

a£ofitu  s.  yag 

SXXofittt  8.  sar 

«gyvgog  s.  2  arg 

«fi/yo?  8.  ayuga 

aXoiifj]  s.  raipa 

afriat  8.  ard 

aCvS  s.  ayug 

«Af  s.  sara 

«(m/ow  s.  ara 

drjäarv  s.  vad 

dfittXSvvto  s.  mard 

dQirri  b.  arata 

«V  8.  2  va 

dgrjfifyoi  8.  2  ar 

«V'ff  s.  vati 

^«l-itof  8.  ita 
dpaQ«  s.  mära 

«V1?*  8.  2  varana 

ärjovQos  s.  vätura 

uqujtos  8.  ara 

driUopcu  s.  vätaya 
aijri};  s.  väta 

o^xt'w  s.  8  ark 

apßQOTos  b.  amarta 

uqxtos  8.  arksa 

a^ife  s.  adhari 

dfjtpya)  a.  marg 
apiTQot  b.  amätra 

ägvvfiat  s.  2  ar 

at  s.  ai 

n.Q(iT)v  8.  arsan 

ala  s.  2  ava 

o/idc  8.  asrna 

d(ttvat  s.  3  ar 

n/y/s  8.  agina 

dfivvto  8.  mu 

da'Hitt  8.  ätman 

atli  8.  äyu 

s.  abhi 

aopevos  8.  svad 

altros  b.  vi 

dfuflq  s.  abhis 

danaCgt»  s.  spar 

o/*r^)  s.  idhara 

((u<fu)  8.  abha 

dandQttyoq  8.  sparga 

al*6s  b.  aidha,  aidhai 

i    ort*  8.  1  ana 

offT«df  s.  vastavya 

«f^o  b.  idhara 

«vayifc  s.  anagaa 
a*Sdvo>  8.  svad 

d<ntf*<f>i(  a.  atabh 

ocrrife  8.  2  star 

8.  idh 

dvdfxTot  8.  narya 

«<r™  s.  vastu  . 

alvvptu  s.  in 

aw^os  s.  2  an 

oTop  s.  at 

«Tl  8.  aga 

dv*V»iof  8.  naptya 

oti;  s.  2  vata 

al-noXos  8.  pala 

dvijQ  b.  nar 

oT/idf  s.  ätman 

a/p«  s.  aira 

av&os  8.  andhaa 

oTTa  s.  atta 

alo&dvofiai  8.  1  av 

txvinnos  8.  anakva 

avyq  s.  ug 

dttvQov  8.  vit 

oyt^rrd^oi'?  8.  nigta 

avöt)  8.  vad 

aftu  8.  1  av 

Nachtrag 

arftu  8.  2  ukfl 

et /an*  s.  äyu 

dvri  8.  anti 

avnvos  8.  asvapna 

dxa^fiivog  s.  2  ak 

avuÖQOi  s.  anudra 

avQtov  s.  ausria 

*xxoi  8.  akkä 

k£ü/v  s.  aksa 

sfttaf  s.  u 

ava)  8.  u 

axuujy  8.  akraan 

«ojUifc  s.  8  var 

dxovrj  8.  akana 

dooooof  8.  avas 

Ol/Cü  8.  U8 

ax^t*  s.  akri 

dno  8.  apa 

«v«ff  s.  ausas 

axQos  8.  akra 

dno&toros  s.  apadhva« 

jta  atftvos  s.  apnas 

cfcrrfr  s.  ang 

dnofjLvaam  s.  2  muk 

dtf  $6g  8.  abhra 

axvQos  «.  akura 

•tadrurt?  s.  apakiti 

aifXaarov  8.  bharsta 

axtov  s.  akant 

(tn<(u  s.  ambha 

«//w  s.  agha 

«xw/ij  8.  2  ak 

«tk/ic  s.  ambha 

a.  agh 
o/of  8.  aghas 

dlald  8.  arara 

dnarrt(w  s.  apatara 

öAJüj  s.  ard 

a^a  s.  ar 

ato  8.  1  av 

dXia  s.  5  var 

dqaßos  s.  1  rabh 

« 
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ßaßaCfo  b.  baba 

ßd&og  s.  1  badh,  badhaB 

ßa&vg  b.  badbu 

ßatvti  s.  gam 

ßaklta  8.  gal 

ßarrroi  s.  gabh 

ßttQßctQos  8.  barbar 

s.  garu 
ßaan  b.  gati 
ßaoxe  s.  gam 
ßaarafa  b.  2  gas 
/Jarifc  8.  gamtar 
/JetTOf  s.  gata 
flSußii  8.  bimba 
ßtv&ot  8.  badh 
/J^acr«  s.  badh 
ßta  s.  2  gia 
ßutto  s.  gia 
/Jt/Jaff  s.  ga 
ßißQiöoxu)  s.  1  gar 
ßiuq  s.  gia 

b.  giva 
ßl«f  8.  1  mark 
ßltlXn  s.  1  bargh 
ßXuxqos  b.  1  mark 
0d«of  s.  gavya 
ßopßos  b.  baba 
ßooxlt%f/  b.  gava 
0o£a  s.  1  gar 
-ßoQog  s.  garä 
ßoaxoi  s.  2  pä 
^o<rtf  s.  päti 
ßovßalos  8.  gavala 
ßovßatv  8.  gavän 
ßovxolos  b.  5  kar 
ßovXojticti  8.  1 


/Joi/f  s.  gau 
ßQttyxaldu  s.  1  bargh 
0e«iüff  s.  mradu 
ßQaxuv  b.  2  mark 
ßQax*iv  b.  bargh 
taffftf  b.  2  bargh 
ßQäfog  8.  garbha 
ß(Knqaios  b.  martati 
ßqoxog  8.  marta 
^vxrijf  b.  buk 


/Swrife  b.  2  patar 
yayyav(vto  8.  gangana 
y«cfof  8.  2  gala 
ywAof  8.  2  gala 
yaftßQos  s.  gama 
yäfAog  8.  gama 
yttptf  Ti  b.  gambha 
yctvaw  b.  3  gan 
yctQyetQ^arv  s.  gargara 
yttQyaQk  8.  4  gar 
y«^°f  8.  2  gara 
yoorifc  gatara 
y«i/Adf  8.  gaula 
yavQos  s.  garva 
y€  b.  gha 

ytvt&kov  8.  ganatra 
yivtats  8.  1  ganti 
y«w r rj  s.  ganta 
ytv£XT)Q  s.  ganatar 
y&'oj  s.  ganas 
yivxo  s.  1  gadh 
ytvvs  s.  ghanu 
yepcuoc  s.  garas,  2  gar 
y*(xtf  b.  2  garas 
yi^Qtfiog  s.  2  gar 
8.  gargara 
y*<x«w  8.  2  gar,  garant 
yeww  s.  gus 

yn  «.  gau 
yr)tea>  b.  3  gan 
yr)9vlXts  b.  gandhauli 
yij#t»ov  8.  gandhauli 
yrjQ(cg  s.  garas 
yjjpt'f  s.  4  gar 
ytyy/ff  8.  1  gingi 
ytyyliüfios  8.  gag 
ytyvopai.  8.  1  gan 
y*yvwaxw  b.  gna 

ylivri  8.  gvar 
yUxoftai  s.  gardh 
yr«#os  s.  gandha 
yvqotos  s.  gantya 
yvo<f>ot  b.  kaap 
yvu;r«TOf  8.  gnu 
yviofiw  b.  gnaman 


yvtoatf  s.  gnati 
yroKrr»;<>  s.  gnatar 
yrwrdf  8.  gnata 
yo«<»  s.  1  gu 
yoyyyCw  8.  gag,  gu 
yofitf&os  s.  gambhya 
yovu  s.  ganu 
ydof  8.  gu 
yoQyos  8.  garg 
yopy^ij  8.  1  gar 
yQttvs  8.  garayu 
y^o»  8.  gras 
y^w»  s.  gvar 
yQo&vloe  s.  gardha 
ywtj  s.  gana 
tfctijp  8.  daivar 
Saivvftt  8.  2  da 
Salto  s.  2  da 
dato  s.  du 
daxvea  s.  2  dak 
Safivaio  s.  2  dam 
-Sapog  s.  2  dama 
<fava  s.  2  dana 
(fanrw  s.  dap 
Staats  b.  darti 
«To^cryw  8.  2  dar 
Jasens  b.  darti 
Saltos  s.  darla 
«forto  s.  2  da 
-<f«  b.  2  da 
J&rro  s.  1  di 
titäai  s.  1  das  4  da 
deiSat  s.  dvi 
ättxvvpt  s.  dik.  , 
deinvov  s.  dap 
<J*t(>äV  s.  darsad 
Sixo.  s.  dakan 
<f«x«V  8.  dakanti 
d^m  b.  1  dam 
cT<Ay  t'f  8.  garbha 
«fcwMUu  b.  4  dar 
Jf£«d;  s.  daksina 
Mos  s.  dvi 
J^7r«f  s.  dap 
-Styxim  s.  darkta 
teqbi  8.  darkti 
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otQO)  s.  l  aar 

•  i/r/  8.  1  du 

/      .    Q.         ■        1  —«all. 

fAw?-  b.  1  rudn 

otofios  s.  J  daman 

dtfoi  s.  du 

tlvtqov  b.  varutra 

tStanoTijs  s.  dampati 

»Unx/M^s  8.  duBkravas 

/»u/a»  s.  vam 

d«roff  s.  2  data 

A t'ffxoAof  s.  iluskara 

//udf  s.  2  ma 

-öiVXTJS  B.  dakV88 

&vOfitVTjf  s.  dusmanas 
i»/  a.r <<(_)(/>,  s.  duspara 

«vdov  8.  2  da 

OfitD  s.  2  da 

iviyxtiv  8.  2  nak 

oV^o^u«*.  9-  3  dak 

dvortjvos  s.  stana 

l^rij  8.  sana 

.SV,.    «      O     /Inn      Q  ,1A 

otui  s.  2  das,  o  da 

Jycu  8.  dva 

iv^rjg  8.  avas 

Sfyfia  b  dakman 

ovtuotxn  s.  dvadakan 

£V£«  b.  adha 

oi\Ktotttti  s.  uaiaya 

Jai  s.  dam 

fiitcc  8.  navan 

OfjAOff  8.  1  dl 

6(ax^()  s.  dätar 

fvvooi-ytttot  8.  1  vadh 

arl  «nK  n         a  /rlAviAAn 

or/iov  8,  ciansas 

<fcuf  8.  däti 

aa  a.H| «  a>  a  a        a«             f          a  .  A  A 

twvfxi  8.  l  vas 

tfijw  s.  4  da 

i  s.  sva 

frrtQov  s.  antara 

l-oatfv  s.  4  da 

ar 

*«(>  s.  asara 

?{  8.  ksvaks 

utoaoxaj  s.  l  dak 

(flJofios  s.  saptama 

toQTtj  8.  varta 

AtA™„,  ■  q  <U 
OiOtlfil  8.  o  da 

(ytfQto  8.  3  gar 

<of  8.  1  ea\a 

otoporoxa;  b.  dra 

iytQOH  s.  gagarti 
/yw  s.  agham 

8.  api 

loHfatroff  8.  divas 

OUflttl  8.  dl 

löttvov  8.  adana 

«Troff  b.  vakas 

.    o  -Iii, 
utXT)  8.  J  dlK 

Wptvai  8.  adman 

i  it«  s.  saptan 

oixoQaof  8.  dviKarsa 

?cfof  8.  satlas 

Kami  ■  m            m       1  v»a 

Muautu  s.  l  ra 

oVoff  s.  divya 

3f.r.  .     a,  „al 

s.  ad 

AI  M             a           BA  «A  A 

ttxtvog  s.  rana 

4V-<f*off  8.  diva 

/dan»  s.  adant 

(QttT 6$  s.  rata 

otfxTjuoQ  s.  dvimatar 

f£ouni  s.  sad 

tfyyov  s.  1  varga 

Ol  TZ  Ol/ff  8.  QYlpatl 

?  '1  t'  ]  m.»    ■      /Inn««  * 

f  \  t tj.ti)  s.  duar 

/ola  s.  vara 

*      '  j» 
t)t(I(((Ü   8.  (III) 

t\rQt£  s.  vaanri 

?  r ,  l' *}  i  *  ■  rL i ,  ~    m     aro  Vinn  o 
tOtpil  \TO<i  B.  <irüVlUUa 

u  j'tu  s.  1  div 

7         af.  i      n          d  *  *  A  jT*  n  A 

tirtu  8.  svauna 

totpuf  8.  rH^<lH 

JftrjttjQ  a.  dainatar 

m            A  ajV  «       aa—          __  4  \  r        _  jL 

nxooi  8.  vikanti 

((tHX(U  8.  o  riK 

#Y  #~i  j  «     o  a*1f»A«*A 

oo<ij  8.  u\a\a 

HAl-to  8.  1  Vai 

t*\tvn/*     O  ni-ntn 

fQf'V*  8JI8B81 

tQtv9w  8.  2  rudn 
(Qtai>yr}(  b.  augas 

«fotoj  s.  dvaya 

«//i/  s.  as 

66l*j(os  8.  dargha 

<l^<#  8.  J  1 

ijaun  s.  1  daman 

(tvttTrjQ  s.  yantar 

f/ti  /•       A           «  «A 

<p*ff  s.  ir 

oofAot  8.  l  dama 

C  7«W  A«!        M               1  ■•Alf 

utiov  8.  1  vaK 

i(K>ff  s.  ai  ra 

aogv  8.  daru 

8.  2  varg 

4  A         • . »       n           nnM  frv 

t()7iu)  8.  sarp 

oootf  s.  dati 

*  u  aal  w  avai      ^           1         1  *  a  V\  4  A 

txarov  8.  l  kanta 

§09^  8.  l  varB» 

doroff  s.  data 

e-x«T*(>of  s.  katara 

iOTWvO»  B.  ruuuara 

wajffutg  8.  dagnma 

txrog  s.  ksvaksta 

|  py  oucti  8 .  araK 

oom'ru  8«  o  dar 

MT  Aal  — .    1    a  „   afe         M              Cl         *V  A  laf 

txtjAog  8.  -  vak 

.'/t/t  ,   ttrt»     a      O  Ol"l 
tOO  LU  Cll    n.    &  all 

vno-dott  s.  4  dar 

ixro(  s.  saghta 

ffiTI  8.  tto 

äQMtdris  b.  drap 

kxvnos  8.  svakura 

i/Tr  //-/     a       O     VQO       VQftf  Vft 

vQdono)  s.  uargii 

eXUJJ'   8.    VaK,  VUHHIll/ 

IVtt/ii/i  a  QAiltiir 

(UIU/U    Dt  oBUlAl 

<f(>oxr«fcu  s.  1  darkta 

Ha^vs  8.  ragh,  raghu 

/«öf  s.  satya 

&Qv'iv6s  s.  dravaina 

lteyX*o  8.  ragh 

yExtoxkr[q  b.  satyakravas 

SQVfiof  s.  druma 

iltX((w  s.  rig 

Irof  s.  vatas 

W  >•  dru 

?/i>7  8.  5  var 

etVtff  s.  ü 

Sqtonjto  8.  darp 

«7ot  s.  saras 

«wooff  s.  auara 
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evoitc  s  varu 

öaifios  s.  dhäman 

&Q(opcu  b.  dhar 

r"  "   o-  u« 

*«t()o^  s.  dhvarya 

&otnTÖs  s.  tarpia 

&(xX«fMos  s.  dhar 

ä^i^k  s.  Urpti 

?£uc  s  ausas 

aetytti  b.  dh&man 

&Qi\vo$  s.  dhran 

lüfi  s  vävat 

»auäxig  8.  dhamtkas 

#f?ü>y  s.  dhvar 

Jl  n  fl  VA8 

^a/w/Jofs.stabh,  stambha  ^i'tttw  s.  trup 

tct-Totu  ric  s   t arnas 

{tttouai  b.  2  aha 

t/(Htw«^r  8.  anran 

^CUI  t/y    fj .     >  itolcl 

itaQQfü)  8.  clnniB 

ytn(i)cixui  ».  anvar 

Ltt*wvu. i  s    1  vncr 

irtxo&tti  s.  (inya 

'l    .  MMt  »  ■  ■  —     .       .  i.          MM,             st  1*  t  *               I    ♦   •  i  M 

\rvyttTT)Q  s.  anuginar 

fil  iUPTno  a   vfiuort  ar 

mm i    ,1 1. 14 

\Ttti'U(t  s.  i  anu 

Akl/]  ]M     n      O  .11.1*1 

itvfAAa  s.  z  anu 

naito  s   d  vaiinatar 

8.  ani 

ifvuutio  8.  anumya 

ZtVC   8.  fllV 

irtaoucci  g.  am,  unja 

O.  ■>■■>■>  *mJM      *B           1         .  1  Vi  1 1 

&vfio£  s.  i  anu 

triloc  8  VHS 

irttiov  s.  j  anu 

0VMI  8.  2  dhü 

CriLiict  s  vam 

t>t*/yw  s.  dharg 

rü^ci  s.  dnura 

Cnr/to  s  vat 

#(A.vftvov  s.  anarunina 

vi'oott  s.  anur 

CwÖV  8.  VUßTR 

'i/J    .    ,,  ,1V...»» 

•j-fkoi  s.  anar 

•Ti"W  s.  2  anu 

«y«^»  s.  anamau 

VVM  s.  2  anu 

CcäiTi  8  väsana 

yfi^Ltvai  g.  anaraanai 

vtuu(u  8.  ana 

Cütvvvui  8  väs 

VtfUg  s.  onami 

xttüfios  s.  anaman 

irffiK;  s.  finanii 

ftwoas  s.  anaraKa 

ftutfroc  8.  vasta 

xtffioat  8.  an  am  an 

-*  8.  1 

w  8  8  vi 

&i()fios  8.  gharrna 

ictiVQ)  s.  lsanya 

:/HKs  s.  dhäti 

laXXtü  s.  iyar 

»V  s   3  va 

»IC    ö»    w     •  «* 

■ifiopAOG  8.  anaman 

iaofitti  s.  isanya 

Titfnuat  r  Rvari 

r  i  V  \-J      %  *  »     D  .     O  *  «■%  VA 

O  «r  4<"F  4fV  *u  4^   O  ,  4«  •        n            ,1  l1»  »'11. 

■ittnactOititi  s.  an >  HS 

totiv  8.  vid 

ncfff  R  Rvädtl 

^flf*  -  —     _|_|                      ~%           Affe                                       %  f/A  M 

CreayßTOf  8.  anyas 

/J/w  s.  svid 

TiinLcic  r  miRriR 

\tht]q  s.  anatar 

nUtn'ui  8.  viamanai 

riO-ac  b  svadhä 

o    _  '  ««    _     O  .31..*,*,, 

»t«ti?c  8.  z  anata 

i«(K>f  s.  i8ara 

ntdtoc  s.  1  vadh 

VKroff  s.  anata 

njl/xrcüo  s  2  ark 

%?fw  s.  dnav 

niUoe  b  savarva 

^ijx»?  s.  dnaka 

i9aQög  8.  idnara 

$lv*Off  s.  rudh 

&T}*.vs  b.  anaru 

ixiicts  8.  2  81K 

rtuat  a    1  äs 

\rrjfAog  8.  anaman 
tv-9t)tu(av  b.  dhaman 
tv-irT]vos  s.  anana 

ixTiVos  s.  Kjaina 

TiiAttO   8     3  VA8 

tfMQOS  8.  18 

fOf  8.  18U 

tili/—   R  ftfiTYli 

&tyyavtt}  8.  dagh 

loj  s.  viaa 

't  l*  *    o«    1    »JJ;  Ii 

» 1  *4           Dt     V  l»o  1 1  1  eil 

s.  dhana 

fbrijf  8.  is 

ihrtyaxto  8.  dhan 

"Innttlof  s.  akva 

i)v(ct  r  vam 

^o/yij  8.  dhainä 

Inn  onolog  g.  akvapala 

w^Tittn  8  vaknn 

dolos  b.  dhara 

Innixoq  s.  akvika 

tiort  tt/i>ftv  8    R  vära 

&oX6s  8.  dhvar 

Xnnios  s.  akvia 

fj^R  s.  ram 

8.  dhara 

r^Troff  s.  akva 

rjTOQ  s.  antra 

&oi>otoi  b.  dhvar 

?trof  s.  visva 

ijrpor  8.  antra 

&Qctaato  b.  targh 

ftTT»7«UI  8.  sta 

ijjii  8.  2  vak 

^(m»0wp  s.  dharsu 
&qo  vu  s.  dhvar 

tatatQ  s.  vaidtar 

r«uf  s.  ausaa 

rtT/rof  8.  2  sik 
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ttia  8.  1  vi 
lXaväv  s.  igh 
xayxäs  8.  1  knk 
xtttvos  b.  kana 
xa/vw  s.  kan 

x  et  i  of  )>y  8a  l\iir.i 
xaito  8.  ku 
xerxodov  8.  2  kak 
xctxxof  s.  kakva 
xaxot  8.  kak 
xax/afej  b.  1  kak 
sxaia&o(  8.  karadha 
xalafios  8.  kalama 
xox/oc  s.  kalaya 
xctflo?  s.  kalya 
xoAöf  8.  kalya 

xaurnet  8.  1 

xäfia^os  s.  2 
xa^veu  s.  1  kam 
xnuoQoq  s.  2 
xäpnt\  8.  kampana 
xaraf«  8.  1  kan 
xavaxn  8.  1  kan 
xttvSaqoQ  b.  3  skand 
xro\7y.<or  ».  kandhara 
xav&(a  8.  kandhara 
xanfxu;  8.  kapati 
xcwvos  8.  kvap 
xanvw  8.  kvap 
xct£  s.  kara 

xaQaßos  s.  karambha 
xäQtafÄOP  8.  kardama 

8. 

b.  karkin 
xä^of  s.  1  kara 
xaqxaXoi  b.  2  kart 
xaQxctQos  b.  2 
xaQxtti  s.  karka 
xaffoa  8.  kas 
xäorov  s.  kaksta 
xaüet|  s.  ku 
xat/of  s.  skn 
xavxaAAx?  8.  knk,  kankala 
8.  knk 


"xavQos  s.  3  skn 
xAJ(k>£  8.  kadra 
x«74<u  s.  2  ki 

xtxaöov  8.  I  kad 
xixaOfitu  b.  2  kad 
xcAmta  s.  krad 

xiltuvos  s.  kalana 
xiliv&os  8.  5  kar 
xfjUt'to  b-  kal 
xiXlat  s.  kal 
xtvtßQtiov  8.  kun 
xmof  s.  kvanya 
xhiho  s.  kant 
xtvTQW  8.  kanta 


ZfwiTriu  8.  4 

xf^aof  8. 
x£(Hts  8.  karava 

xiQvot  s.  karna 
x/(i/ai  8.  skark 
xiotös  s.  2  kas 
xfaiQog  s.  kastra 
xtv&io  8.  1  kudh 
xh/(!/ .;;  s.  kapäla 
x/jf  Acuta  s.  ghläd 

XMr>OOs-    g.  ka8 

xtjSü)  s.  skad 
xi}x/(u  8.  2  skak 

x^«c  s.  kala 
xife  8.  2  kara 
x^pt/*  s.  Kam 
xrjTutis  8.  skä 
xijyijv  8.  skabh 
xtßJr)  8.  kip 
xtyxXog  s.  karkara 
xiyxtevta  8.  3  kak 
xixxaßos  s.  kakva 
x«xAqcjx<u  s.  2  kar 
xtväßqa  8.  ku 
xmufriv  s.  skand 
xivaMfa  s.  kin 
xlvaidos  s.  kidya 
xtrto  s. 


xtvvfuu  b.  2  ki 
x<pa  s.  skira 
xtQaipos  b.  skira 
xfo&ctQoe  s.  kisdha 
x/a#o?  s.  kisdha 
x/cü  s.  2  k! 
x/w  s.  1  ski 
xlaöno)  8.  1  kard 
»jlmfa(xj?  s.  skard 
xJUufo?  s.  2  skard 
xkafa  s.  krak 
xläfiftQof  s.  kram 
xlttfjßög  s.  kläba 
xA/o?  s.  1  kravas 
xlirtaq  s.  2  krap 
xA/vcu  8.  kri 
xXinos  s.  1  kruta 
xlvto  s.  1  kru 

XfltXl»QOV  8. 

WcoUai  8.  2  skand 


s.  ksap 
xnj.Voj  s.  kasdh 
xvijxos  8.  kanka 
xWfu  s.  2  skand 

xn.ios  8.  ksap 

xv(ty  s.  ekapa 
xvboj  s.  knu 
xvvfato  s.  kng 

xn  Cü  8.  ksU 

xyoKfaJUw  s.  2  skand 
W«|  s.  2  skand 
xoy/of  a.  kanka 
xorfo^ij  s.  3  skand 
xoito  s.  1  skn 
xo&to  s.  2  gadh 
xoxxv  s.  kokn 
xoxxu£  b.  kukn 

xoAcxavo;  s.  2  krak 
xoloßos  s.  skarba 
xoAotxu  s.  skarbB 
xolvfißoq  8.  kädamba 
xöfAaQos  s.  kamara 
xo/jtia  s.  kam 

8. 
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Xi  n  <J  u/.i       B.    K  HI  Hlil 

vnnt/ffi  Q  lern 
X{>l>Vl»   9.    KI  11 

■     Q  Iran 

XOJ  f  UJ  B.  o  Kau 

XQVfioq  s.  Kruma 

A.IVXOS  b.  -  niK,  rauKa 

xovij  8.  ^  Kan 

x  t  Hi  m  f  ?  £  8   1  v  r*  * 1 1 1 

/ffffotu  8.  laute 

XOfTeCÜ  B-    1  8KU 

XTttOfittl  8.   J  K81 

2  /  2f(  fnii  ft /  r  lnji 

xovros  s .Hanta 

XTitvo)  s.  sKan 

Ätna  s.  np 

XOnf/Of  b.  Kvap 

Xll^IU  8.    1  KBl 

3  i  »  p/t/-.  ~    c      T'ii  rr 

AvyQOf  8.  rtip 

von  Tri)   <J     1    dir  Alt 

irTilnt   fl     filf  lieft  ra 

J  hvnr  a    hm  a 

Yttflft   n     a  l/ara 

AI  'Uli,     o#  tXDILl 

J  }  >n  c\  1 1   &     1    7' n  k" 

vnrtn  ttP  b    4  ilcarn 

lr  i  vf  Vnr  ft    lf fl VflTift 

#*t-~*rl/*>     O  •    J\  a  >  Ulla 

xnn/wiitiL  c    4  «skur 

AUM'    D.    O   i\  Li 

J  ■  f/ft     c  Iii 

V/l«r#.<F-l  •/■    O  lfÜT"llVlQ 

AUmri  V    B.   Hrtl  Lllli» 

Vii  «■?  t  i  / 1 1 1    Q      lf  VQ  V.V.QT*fl 
XVpcAOW    8.    H.  >  cLUIloI  a 

■VHS    B  Klüt 

PVUHWJ|I|   S-  KUH 

1 1  f  ?  iS /*  t*\    Q       TT1  ml 

jüfluizUß  a.   in  au 

xnnxnnrte  s  lrarlrara 
llvMfWH|   B.   aal  Kai  » 

v  t*f?n/  ut\c  a  Irilil 

X  '  nullius    O.  TVUU 

iifftrt  u    9  n\ nie 
fift^n  ».  &  man 

ynnyoni'vn  fl    lrarlc»  rvn 

vn/f*i  a     X  lrn 

xnntln  n  Iraraaa 
*"!,""/  b,  »i*r»»B» 

y,ynY£f„   fl     1  «Irftlr 
•VC  AK»  «Cü    O.    1  Ol\tlK 

nQOfirt^s  b.  madhas 

■yc'.nv'ct  ■    9  lrarrl 

Ä  t  Ä C  V-ßw      ■   ■      av     0 1»  «» «Vi 

jAttttt  8«  4  rna 

xoQvpßos  s.  karamba 

xixiloff  s.  kvakra 

QAtttofjitii  8«  1  man 

xwr^of  s.  2  kad 

xuU{  s.  kalaka 

x<jrf£Of  a.  katara 

xv/i«  s.  3  ku 

uriviu'i-  *    3  male 
^i«X(>i»%  B.  9  iimiv 

xorAu  b.  1  kat 

xvfißt)  s.  1  kumbha 

/inv/i'iv  «    1  male 

^oloxoV  s<  mardh 

xoro?  s.  1  kat 

xvftßos  s.  2  kumbha 

xorwU*  b.  2  kat,  katvala  xvnttaU  8.  knrpasa 

Ltt\,A.\lY'f    n.    IlliVI  >tl 

xovov  8.  1  sku 

xt'Trq  8.  1  küpa 

ftal&axos  8.  mardh 

xovqos  s.  4  kara 

xirmto  s.  kup 

xovxoiffxtg  b.  kakubha 

xvfy>s  8.  küra 

tut/.u,  s.  mai 

xo/annj  s.  ghaghana 

xwröf  s.  kyuta 

IffcAXin/  8.    1    In. II  K 
/; /'  liVffj  o;   R  TTIAnrl 

I*  II  *  l/l«A<V^      O  .  I11BUU 

xp«J«tu  8.  1  kard 

xvoti£  8.  skyut 

JC(xtyöc  b.  kraga 

xitfillov  s.  kvabhara 

tii'1'i\iift    fl      TY1  R  n  f  1  fl  T*V1 

pav&nvw  b.  madh 

fHM'i  8.  krak 

xCyof  s.  2  küpa 

x(>«^w  s.  3  skar 

xvüv  s.  2  kvan 

ftttvwxtit  8.  mani 

xwAov  s.  5  kar 

r 

um'i'nc  °  mani 

Wft/  *  ''S     O«      lllllll  1 

xQÖpßl  «.  karambhä 

xcib'oc  9.  ka.  kana 

niitTic  n    1  man 
jU  it  *  » f-y  b.  i  mau 

xqövos  b.  karna 

xowri^      1  kap 

uttnttlvM  h    1  mar 

x(wi7^i  •.  kruk 

xunflos  s.  3  kat 

tittiwnc  ■    mar  er 

lu'utYumu  s.  2  mar 

xgav^os  b.  krüra 

xto/ntn  s.  4  kak 

xQ(nq  8.  2  kravas 

laßftos  s.  2  rabh 

urtnTTTm  u    o  mark 

XQ^xta  b.  krak 

ifolof  8.  lala 

ultfil  l'j    B.    Ol  II  HI 

xnh'uflttinv  8.  skarbh 

Xafißctre»  s.  2  rabh 

n r'tnrtiii        9  mak 

xr»/c  s.  krak 

Xar&tivto  s  radh 

ttnrtitMV  b  malfiatiK 

x^i'rru  s.  4  skar 

kttTinaata  8.  alpa 

« /r  r< -// ft to-c  8.  1  mata 

xooatvto  s.  2  kru 

i«pof  8.  ra 

uftvXoc  s  mairhilft 

x^oxrUij  s.  karkara 

Xüaiöt  s.  2  varsa 

b.  1  ma 

x/Tornyo*  s.  1  kart 

ifwrxw  b.  1  ark 

/u/ywf  8-  magh,  raaghat 

xQorfto  s  1  kart 

Xtiif  VQov  s.  2  rabh 

fityunos  b.  maghista 

xQotoq  s.  1  kart 

iäo»  s.  las 

b.  madhu 

xQoxtuvi]  s.  kart 

Uinrn  8.  1  rik 
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pti&os  s.  smi 

[*6&os  8.  mat 

vi'fixfuw  s.  adtar 

fitt£un>  s.  maghians 

fiottoi  b.  mit 

vijotk  8.  adti 

4*«£UjfO£  b.  mil 

juo</of  8.  migh 

vifow  s«  snä 

fi4Xa9{>ov  8.  kamaradha  fiolyos  s.  marg 

v({a  s.  nig 

fiilas  s.  mal 

fiO(j/u{(Hü  b.  marmara 

vlaaofiat  s.  nas 

f*adu  b.  mard 

/udooc  s.  1  mara 

v*V«  s.  anigh 

fxiXXn  8.  smar 

/uoord?  s.  1  mar,  mart* 

i  vv  s.  nu 

urü.w  s.  smar 

fxoaxof  s.  muska 

vi/r  8.  nüna 

fiifAova  s.  1  man 

fioxlos  8.  magh 

vi'f  s.  nakU,  nakti 

pivtafvoi  8.  1  man 

fivelos  b.  miv 
ftvxdofiat  s.  1  muk 

vvos  b.  snusä 

fitvos  s.  manas 

r-  arjcu  a.  1  nagh 

filytu  s.  2  man 

^4i/xof  b.  mü 

vdy«  9.  3  nak 

Mivrant  s.  mantar 

ftt/xo?  s.  2  muk 

vtui  s.  2  nas 

Ltt\>tura  s.  smar 

[Avxrriy  b.  2  muk 

nux«o  8.  1  nak 

uniuuinoj  8.  smar 

Ul'l 'IJ   8.  mÜ 

fqodc  s.  ksara 

^i(^fA(QOf  8.  smar 

|Ui/f«  s.  2  muk 

$v{*<jy  s.  ksura 

fiiaos  s.  madhya 
Miaarfin)  s.  madhyäna 

fivf>ftri$  b.  mauri 

(vto  8.  ksu 

8.  müs 

6  s.  sa 

/u«7roff  b.  mad,  madta 

/uda/o?  8.  muska 

6-  s.  sa 

/4<r«  s.  2  mata 

fivxftog  s.  2  muk 

oyxof  s.  2  anka 
oyxvXog  •.  ankura 

ftixfiov  s.  3  ma,  matra 

pv«  s.  mü 

/uwpoj  s.  müra 

■j 

oyfios  8.  agma 

/i^of  s.  mad 

vo/  s.  2  na 

oJe  s.  1  da 

/i»jxij  s.  1  mak 
ftrjxunos  s.  makista 

va/w  8.  nas 

odtQot  b.  udara 

y«^«  s.  sna 

dcfdf  s.  sad 

pqxof  s.  makas 

vowaf  s.  nana 

ödovg  s.  dant 

ftrfv  s.  maa 

vap*>?{  8.  nadhra 

6Juooaa&at  s.  1  dus 

f*tyn  s.  mäsa 

»■tcf/df  s.  snä,  nära 

d#dyjj  b.  2  vadh 

pin»  s.  1  man 

»■«Ts  s.  nau 

oi  s.  sva 

fiTfTVQ  8.  ^  matar 

ivYJcc  s.  2  nad 

ota  8.  avya 

prjoiojo  s.  mätar 

wic'f  s.  navya 

o?J«  s.  vid 

/i^TK  s.  mäkis 

wxpoj  8.  1  nak 

ofcoff  8.  avyaya 

pijtte  a.  mati 

vixvs  s.  naku 

ofxof  s.  vik,  vaika 

/jfcof  >•  magh 

vifita  s.  nam 

olpos  a.  aima 

ptaivco  b.  miv 

vlo/tcu  s.  nas 

oivog  s.  1  vi 

fityrvfA*  b.  mik 

viog  8.  nava 

olos  s.  aiva 

vevQov  s.  snavara 

oif  s.  avi 

fAifiVTioxto  s.  mnä 

v«rw  s.  2  nu 

olota  s.  2  vi 

^/^pcu  s.  2  man 

vttpos  s.  nablias 

ofya>  8.  yabh 

/i*>of  s.  8  mä 

vto  s.  snu 

oltiivoq  s.  vi 

Mivvas  b.  manu 

rima  s.  vat 

oxo*j  s.  akri 

fxivvqoq  s.  min 

vi)  s.  1  na 

dxT«xd<y*ot  b.  aktakanta 

fitvvv  s.  3  mi 

vi)  8.  2  na 

dxTM  s.  aktan 

Mittog  b.  manu 

vtjdvfiog  s.  1  nad 

oxrtonovi  s.  aktäpad 

puf&6f  s.  uiisdha 

viji'of  8.  navya 

oloXvCw  s.  ul 

juvüouui  s.  mna 

rrjaan  s.  2  anti 

oloXvs  a.  ululu 
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Bios  8. 
6Xo<fvQto  s.  2  rap 
opßQipos  b.  ambhar 
ofjßpos  b.  ambhar 
Seikos  s.  mil 
d/ut/ltu  8.  migh 
dfityln  s.  mighara 
ofiofyvvfAi  s.  marg 
o/u  6f  8.  sama 
ofuf  alos  s.  nabhala 
6ft(ftj  s.  ambh 
orftJoff  s.  nid 
6vivt\[ii  s.  1  nad 
ovojitt  8.  naman 
oVt>£  b.  nagha 
<frr-  s.  vak 
onoin  s.  apavant 
oTTÖf  s.  2  apa 
t>7roi/ff  s.  apavant 
oQato  8.  4  var 
dpyaoj  8.  vargaya 
doyij  s.  varga 
oftyuia  s.  argu 
ÖQiyto  s.  1  arg 
do^dff  s.  vardhva 
o{>ui)  8.  8ar 
Äouoff  s.  aar 
oqvvpi  s.  1  ar 
ooorra*  s.  4  var 
ooo/Joff  s.  aravinda 
dodf  b.  sara 
oQoCto  s.  arva 
opn/*  b.  vartaka 
oo/fufun  s.  arghaya 
St  8.  L  2  ya 
off  s.  1  sava 
üaaouai  8.  1  ak 
oüxfov  s.  asti 
ou  s.  sva 
ov&uq  s.  üdbar 
ovifj  8.  varna 
ovo«  8.  1  vara 
oi/owdff     1  varana 
ouoor  i.  2  vara 
ovooff  s.  4  var 
ohd»  b.  2  vata 


o'yoi/f  s.  bhrü 
o^of  8.  vägha 
o/off  s.  vagh,  vagba 
na&oc  8.  1  bhadh 
naiav  s.  2  pan 

s.  1  pü 
naXXaxog  s.  palavaka 
naptf  alttoi  s.  bhal 
uttvla  s.  1  pan 
7rcrrdff  s.  2  pavana 
naopai  s.  2  pä 
nanas  s.  papa 
nännot  8.  papa 
Trao«  8.  parä 
naQoi&e  b.  parai 
TtaqotTiQos  8.  parai 
Troooff  s.  paraa 
naoxof  s.  panau 
Tiäatff  8.  2  pati 
yroo-ao»  s.  2  pat 
ndoxai  a.  bhadh 
ntxriofitu  s.  2  pat 
TrctTfJp  8.  patar 
TToroff  8.  panta 
TTcn-pioff  s.  patarya 
TTortup  8.  2  pätar 
.thW  s.  1  päd 
^i')1  s.  1  pada 
hi  ndov  b.  1  päd 
n/Ja  s.  padya 
nt&s  b.  padya 
7rf/o<u  b.  8  par 
niiOfitt  s.  bhandh 
nilixvt  b.  paraku 
if/(-ii']f  b.  palita 
nilka  s.  palavi 
ntlkaixQos  s.  palita 
n([x7itos  s.  pankata 
nfu<(i;  b.  pamp 
niv&tQoq  s.  bhandh 
ntvtaxtt  8.  pankakas 
.'7.')  r<<c  8.  pankti 
itivxt  s.  pankan 

7l&TT)XOVTa  8. 

jrYoff  s.  pasas 
mmgia  a.  paktar 


ninparcu  s.  2  par 
jt/ttow  s.  1  pak 
rr^o«  s.  par» 
«Ypa*  8.  para 
w/otTw  s.  pard 
nt?(  s.  1  pari 
nfQXT)  8.  parkna 
^pxvdff  s.  parkna 
nf'nv  9,111  s.  1  par 
ntyiot  s.  parut 
niaato  8.  pak 
nirttkos  a.  3  pat 
ntravrvpt  s.  3  pat 
nirofiai,  s.  1  pat 
ntv&opdi  s.  bhadh 
Trtytff  s.  pakti 
rnjid,  s.  palva 
TTlfrt*  s.  bhäghu 
ntyyaXos  b.  pinga 
wtyydf  8.  pinga 
««/Co»  s.  pisd 
7r«odff  8.  pivara 
ntt]tiq  8.  pivasvant 
n&axvr\  s.  bhadha 
ntöoff  s.  bhadha 
Tuxodff  s.  pik 

ntut/.r]  8.  pl 

rr/vctf  b.  pinaka 
7i iv vr 6e  s.  2  pu 
tt/vm  8,  1  pa 
rnoff  b.  pivas 
ntoTrjg  s.  piva 
n(7ilnfjn  8.  2  par,  pra 
nTnog  s.  pip 
nlirtta  8.  1  pat 
nltvloi  a  patvara 
nftvt  s.  pitu 
n(<f)iy$  s.  pip 
nlttsv  s.  pivan 
nlttöos  s.  2  prat 
nlatr\  8.  1  prat 
Ttiaroff  8.  pratas 
nlttrvxof  9.  pratuka 
nlaxvq  8.  1.  2  pratu 
nUtaros  a  praieta 
Tri«/«»'  8.  prayane 


Digitized  by  Google 


Griechischer  Index  zu  I. 


657 


nUtu  8.  plu 
nXrj&to  b.  pardh 
7tXrjon  s.  präti 
nXvvto  8.  plu 
nXvois  s.  pluti 
nlvtoi  8.  pluta 
nvito  s.  2  pu 
nvlym  s.  1  spak 
no~  s.  1  ka 
notfm  s.  2  pu 
notxÜLOs  s.  pik,  paikala 
noiVT)  s.  1  pavana 
noluxoxQS  s.  paryä 
noXis  s.  pari 
rroiwtvw^  s.  parunar 
noXvq  s.  paru 
nouifos  s.  pamp 
wdyroff  b.  3  pat 
7ropJ^  8.  parda 
jr6?vij  a.  8  par 
i-noQov  8.  2  par 
n6Qot  8.  para 
noQtfvQOJ  b.  bhur 
/*o<Wf  t.  1  pati 
noan  s.  1  pati 
ttö<joc  8.  kvanta 
•    norfQOi  s.  katara 
TTOTTjQ  s.  1  patar 
noxvta  8.  patnyä 
ttoto;  8.  päta 
novi  s.  1  päd,  2  pada 
nQayoi  s.  prak 
Tr^off  s.  pri 
.T»f7ici  s.  prak  - 
nQr\vriq  a.  pravana 
tiqo  b.  pra 
?T(x>x«?  8.  parkat 
nqoxvls  s.  parkni 
rrQOfiog  8.  prama 
rrpo;  8.  parkat 
nqoq  s.  prati 
nQoootxog  s.  prativaika 
nQÖrtQos  s.  pratara 
7iqo/ii  b.  pragnu 
Tr^iv  8.  pravana 
b.  parkna 


nrc/tü  b.  1  pat 
nriQva  b.  parsnä 
tit£qov  8.  patara 
7TTf(>oa»  8.  pataraya 
nriaaui  8.  pia 

JTTfOV  8.  2  pÜ 
TTt^tU  8.  pÜ 

nw&avofxtu  8.  bbudh 
tii'O»'  s.  püya 
nvoi  s.  püya 
nvQvov  8.  purana 
.■nun;  s.  bhudbti 
*/oji  s.  2  pä 
Qaßaoaa)  s.  1  rabh 
(ktxo;  e.  vark 
(krTcrj>ij  8.  vart 
8.  1  rag 
^jrrdff  s.  vargta 
fgti  b.  varg 

s.  sru 
fayvvfAt  s.  vark 
0oof  b.  srava 
Qvofttu  8.  2  ru 
<5ww$  s.  sruti 
(iwos  8.  sruta 
Ottvxog  s.  8U8 
atto  s.  savari 
oitgtos  s.  savari 
otXaytto  s.  svaraga 

s.  2  svar 
«Süijrij  8.  2  svar 
<7<Mü  s.  2  sü 
axa£cu  s.  Bkag 
axntog  s.  savya 

oxaXtjvoi  s.  1  skar 
ax«vJ«iloy  s.  2  skad 
oxnfrtapvoaw  8.  1  skard 
axi^awvfti  s.  8  skad 
axfXos  8.  1  skar 
ax(nroutu  s.  2  spak 
axiQßoXos  b.  skarbh 
axfvos  8.  skyu 
0XT]7tTto  s.  2  skap 
crxi«  s.  skayä 
oxtdttqos  8.  skidra 


Gxtövapict*  s.  3  skad 
oxiuTfjio  8.  2  skap 
ox(v&os  8.  1  skand 
<rxto(*f  s.  skay&vant 
öxtTioff  s.  ksap 
axvfy  s.  skapa 
axoA/of  s.  1  skar 
oxopßgioto  b.  1  skabh 
crxo/rof  s.  spaka 
axoQJiväopai  s.  3  skard 
<rxo£o<To>'  a.  8  skard 
oxoQTzttto  s.  skarp 
axoQn(oq  s.  skarp 
axvßaXov  s.  skivara 
axt£a  s.  2  skud 
crxfAico  s.  skur 
oxvviov  s.  2  sku 
ffxi^of  s.  skura 
orxtTOf  8.  2  sku 
axoiAijl  s.  1  skar 
ffxwAo?  s.  skara 
oxumrto  s.  3  skap 
<7*öh//  s.  2  spak 
opitfroe  s.  smard 
<rö?  s.  tva 
07ta({w  s.  spar 
ana^yi\  s.  sparg 
onXayxvov  s.  splaghan 
a/iiijv  b.  splaghan 
«rraifci?  a.  stala 
arauivai  s.  staman 
<rr«|  s.  2  s tag 

<XT«<Hff  8.  atati 

<jr«rife  s.  statar 
ffrorof  s.  stata 
ffrai?pü$  s.  stavara 
oraxvt  s.  stak 
OTtyavos  s.  stagana  . 
ortyvos  8.  stagana 
ariyui  s.  1  stag 
«rmrof  s.  sti 
otttQtt  s.  starya 
OTttx<i»  ft.  stigh 
ariXXia  s.  stal 
orlfAßoi  s.  stabh 
<rT«y«^oi  s.  stan 
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3                                «  A 

ai(v*>  8.  1  stan 

n  1 

ri  8.  2  ka 

Tl^Of  8.  Üp 

areotos  s.  2  stara 

r/yya»  8.  2  tvak 

rito  b.  3  ki 

OXtVTO  8.  8tU 

T«/(wu  8.  4  tar 

nupwM  b.  tal 

ari}»os  8.  stana 

rf^fOf  8.  dhaigha 

TO  s.  ta 

Zrr^tos  s.  statya 

Tfxrarv  s.  taksan 

totxoq  s.  dhaigha 

Afc                         _A  *   

arfitü  s.  stig 

r/Aoc  s.  taras 

ToXua  s.  tal 

örröw«  8.  Btaraan 

Tfy^^ijy^  s.  dhran 

Torof  s.  tana 

aröovvfii  b.  1  atar 

j(vos  8.  tanas 

Topövlov  b.  tardula 

aroxoq  8.  stak 

t£qt}v  b.  tarana 

«i  VA., 

ToQttv  s.  1  tar 

aififth>s  8.  stup 

ripua  s.  tarman 

S  4 

rooo;  s.  tara 

•  A 

OTi  ix)  H.  Stil 

jftnuor  8.  tarman 

TQttnt los  8.  trapara 

00  8.  iU 

TfOTrvdf  8.  tarpana 

r^fif  a.  tri 

avx^oi  s.  saka 

rionto  8.  tarp 

rofntü  8.  trap 

ovQiyt  8.  1  svar 

re ooccivu  8.  tars 

Totffio  s.  tarp 

ri!  s-  8.  8U 

t(9xnvov  s.  dragh 

r<tf/w  s  trak 

■    *  Ii                               -    -  % 

o<f*töaCa>  8.  spand 

t(q\i>is  s.  tarpti 

to/<u  s.  tras 

tj    'JtAco  s  spal 

r(aaagtg  s.  katvar 

toijooiv  8.  trasara 

otfitavoi  8.  spad 

TiToyon»  s.  2  stag 

To*odW  s.  tndant 

otffvöört)  8.  spad 

Ttttijuut  8.  tvi8 

inlnoln  s.  tnpan 

ffy/yyw  8.  1  spak 

jfrttooi  8.  tatara 

Tpfnovg  s.  tripad 

s.  1  spak 

xixttoroi  8.  katvarta 

ro/ff  8.  tris 

oif/odqos  s.  spad 

itroalvta  s.  1  tar 

lniaxut'dtx«  s.  traya 

a(ff6v6vlos  s.  spad 

t/rr«  s.  tata 

kan 

oqQiyätü  s.  1  sparg 

m'/to  s.  3  tak 

TviToytvtut  s.  tnta 

a/(ti^co  b.  skand 

r((f(Ht  8.  tap 

r^troc  s.  tntya 

(7£«tu  s.  ska 

t/;^  s.  3  tak 

Tniitüv  s.  t  raitana 

ay/inufos  s.  skarbh 

t#«c  s.  tavat 

*  * 

iQvifvi  8.  trap 

o/fCto  s.  Skid 

E  Iii 

Tijxw  8.  1  tak 

'  JA 

nji  cij  b.  4  tar 

a%toiq  s.  skidti 

njx<«  s.  tala 

0    -                           •>        4  1. 

tvyXttVU}  8.  3  tak 

T«)'l'(M  8.  2  stag 

T^of  s.  tasraat 

7W«i*  8.  stud 

utxtooe  s.  takara 

TTjfc  s.  takti 

ri/Xof  a.  2  tu 

Toi«f  s.  tal 

Tijof  s.  tavat 

TÜTTTOJ  8.  8tup 

*  taut* 

-njf  s.  tati 

rv^rwof  s.  3  tar 

tijtij  s.  3  stan 

^                8*  ^HaU^)s% 

TßTmVOf  s.  lap 

Tt&rifii  b.  1  dh& 
ti^i^  8.  dhadh,  2  dhä 

TWff  8.  Ut 

T«e/?<*  b.  targ 

vyiijs  8.  ug 

•  a 

tuqoos  s.  tars 

*  A* 

jttaif  s.  tati 

t/jttcü  8.  3  tak 

vyQOs  8.  uks 

Mvuanui  s.  tans 

vovitt  s.  udna 

•           a  *  \ 
taaam  8.  4  tak 

tlvfo  8.  4  ki 

i  tT^of  8.  udra 

1                 A  *- 

Tctrof  s.  tata 

nq  s.  ki 

Ydoftiy  s.  udran 

rffüpof  s.  staura 

n's  8.  ki,  kina 

?Jca  b.  viul 

Tßt/ff  8.   1  tu 

fftlf  b.  kiti 

f<fft>o  s.  udan,  udra 

i-Ttttfov  s.  stabh 

m^of  b.  dhadh 

fföf  8.  8U 

raxtvot  8.  takina 

rwoJ  s.  tiU 

uAitw  s.  ul 

ra/o*  s.  takas 

rcri^xo^a«  8.  2  tak 

vfi*rc  s.  yu 

Ta/iJf  a.  taku 

m?<uaxa)  s.  4  tar 

vproc  a.  sumna 

Digitized  by  Google 


vniq  s.  upari 
vntQu  s.  upara 
rw<^ij^»'<m8.abhai 
vniQwcvftov  s.  abhanas 
vrr-ij^ri/f  8.  arata 
vnvof  a.  svapna 
vno  s.  upa 

l  s"  8.  1  811 

iüfx(tn\  8.  yudh 
vatfQos  8.  udtara 

VOI  8.  2  8U 

yaytfr  s.  2  bhag 

V 8.  1  bh& 

8.  2  bhala 
(falwi  s.  bbal 
yorof  8.  bh&na 
tfaptyS  b.  2  bhar 
(fa^jod  b.  bbartra 
<p(ßopcu  s.  1  bhag 
iptyyot  8.  bhag 
tf^Qßto  s.  bharb 
y  totaios  s.  Miarista 
ytou"  8.  bharman 
tf({*TQov  8.  bhartra 
y/(«u  s.  bhar 
ifivyto  8.  1  bhug 
W  8.  2  bha 

s.  bhan 
tptjVT)  8.  bhansa 
tp&ttvto  s.  spa 
tp&iyyopcu  s.  3  bhag 
tpliyos  8.  bhargas 
*A*yw*ff  s.  bhragu 
tpliyto  s.  bhrag 
yXof  8.  2  bhrag 
(f  ößos  s.  1  bhag 
tf  OQßri  a.  bharb 
(fOQiu  8.  bhar 

(f  OQOi  8.  bbara 

mHtTrw  8.  bhratar 
<f(>aTQa  8.  bhratra 
(f  orcTQta  s.  bhratrya 
y^iV«"  8.  1  bhrag 
</ puxTOf  8.  bhargta 
yvyij  8.  bhug 
y£/ua  s.  bhüman 


8.  bhar 
(f  vrov  8.  bhüta 

</>WU  8.  bhü 

(f  toyu  s.  2  bhag 
(fft>(>  b.  1  bhar 
>/  o>s  8.  bhavant 
Xatvaj  s.  2  ghä 
/doot  s.  1  ghar 
Xakafa  b.  ghrad 
XaXtuo  s.  4  ghar 
/«/i«/  s.  ghama 
^ayJavw  s.  1  gadh 
/oof  b.  gh&yas 
%tt(>(tS(Kt  8.  ghräd 
Xttqonoe  b.  3  ghar 
jot*  s.  1  gha 
X(S<o  8.  3  ghad 
X&H«  ghaimanta 
Xt-tuür  s.  ghaiman 

s.  5  ghar 
XtXt&tav  s.  6  ghar 
yjnnns  s.  ghars 
jfijv  s.  ghansa 
XnQos  b.  1  gha 

8.  ghyas 
X&*rv  8. 


/«wy  8.  ghayana 
^A«^df  8.  ghil 

x**i  gww 

yl(t»  s.  3  ghar 
/oXaff  b.  ghara 
X<>li(Ht  s.  4  ghar 
X oh  vi»  s.  ghru 
XQtulZu)  s.  ghram 
jf^ftu  b.  ghars 
XQo^aSos  s.  ghram 
j^porof  b.  ghrvana 
XQvaog  8.  gharta 
^wiof  b.  4  ghar 


ipctrdtu  s.  spä 

i/woi  s.  bhas 
xf/ifftts  8.  ksap 
i/Tjv  s.  bhasana 


VWi«  8.  pulaka 
«tofe  s.  vadh 
oixi*  8.  äku 
«JA/rij  8.  aratna 
tapos  b.  amsa 
«Ujuoff  8.  araa 
wr  s.  sant 
öJvo?  s.  vasna 
cS(K(  s.  yära 
<upt/<u  s.  1  ru 
tue  8.  yät  Nachtrag 
<ärali  8.  2  vata 

Zu  III. 

«i/taxAu  s.  vak 
dyvoia)  8.  gn&va 
ayvout  s.  gn&va 
«yomfra  8.  grabh 

nyxü"*      ^  uk' 
ttidlov  8.  vadh 

«Cvyfs  s.  yugas 

«Cw  s.  asda 

o/f/  s.  aiva 

aixAo*  b.  aikma 

Oi^iff  8. 

o/^ij  8. 
«/cur  s.  aiva 
axttvoq  b. 
nxiun  8.  ankari 
axapof  s.  2  ak, 
bxij  s.  aka 
ax/Aff  b.  akman 
äkttyoi  b.  Up 
aAo*y>»}  b.  laipa 
aXivos  s.  salina 
oiUoff  8.  alya 
dXXoiQt";  s.  «alyatra 
als  b.  sali 

dfittVQOi  s. 

«^«o,  8.  ma 

d>/ttrf  8. 

aptXyto  8.  malg 

äfivö(>6t  s. 
<iu6&iv  b.  sama 
dfiifl  s.  ambhi 
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av  b.  an 

yiws  8.  ganu 

iw(7Tt  fl    1  nak 

atiu  s.  an» 

<v£nttvnc  r    mnin  a 

s.  1  aka 

ttvubtnc  n  nftntva 

<vfflr(a  s  vastvä 

ttctlwvnc  8.  apina 

txvis  B.  »Ii» 

vnniir   q  rroril 

X-7pfv  8.  garu 

tiantvnc  s.  anina 

avr«  s.  anu» 

yAcya^o»'  b.  giap 

4/XiV/i<U  R  nrlnn 

YÄl/U'ltf    El.    |£  IUJJ 

ImxaQOtos  8.  1  karsa 

nvrn  n  anto 

Intnkooc  s.  2  Dalva 

1  A 

f  f  t\l  t    a      o  f*Q 

KP»    9.  »I» 

irVYifti.ne'  fi     ryn A 
V*  fi"J*t/i    o«    ^  II** 

lotSiv&oc  s.  araviiula 

^'Hl  "  ')')            Q      ff  O  ff  o  1  fl 

lottnio  s.  riD 

• 

uf/iiii  8>   nl  Ii ki ll 

4//iiJnf    Q      ff  o  TT1 
T  l'MUi    B.    I£  ex  II  1 

ioiwui  8  rau 

rr  i  ii  ti  >  n    a     nr*i  t  'i  r 
■Nl  nv    S.  alalal 

f 

*//)/f/#Ykl    II      rf  rü  n 
VMuuiu  B.  iclnu 

luljivn  8  rit) 
totv&to  8.  rudh 

H 

ciuuiut   o.  »Iva 

i/»ilu~iC  r  omlva 

unnronv  n  aratra 

r  (i)>^i(C  r  cralva 

i  i'/f.c/y    n.   gm)  *% 

rWto  s.  var 

liiu'itn  r  nrnvR 

II  (AU  UV    3.  ttlü^tt 

rTrry/jj'  r  ilnkrn 

iovvn  s.  mer 

t/«A«IUJ    8.  UUM1UUI 

iantoivos  8.  vaskarina 

/v/irn.vnirAr  a  lror\ 

a(iio-xonor;  s.  Kap 

otfitu  b.  aar 

ianfooc  8  vaskara 

o.  arsa 

UllÜXQJ   8.    1  UUK. 

t/Tvoc  8  aar  Viva 

wwi^tfcAv^   o  •  Dwina 

tfoliyoc  r  dalrrha 

üvvoc  8.  yucras 

avyjj  a.  uu^a 

"'"■W)    8.  U»l» 

C(i)uct  h  vaaiiiau 

U^ßUUCU  8.  ULHugLl 

tzImc  s  8&valvä 

rtfilttfc  a    vi  IL* 

fl/i/fj/*  a  i"li~-Rv"fi« 

?3Ai;i>x>v  8.  ludh 

r  1  r>  V  V  V  b^           •       a  v*  >-*  »• 

ItZ's'S     8.  ><*l\Bll 

fl*/i i  # /  f f  y t f>r"   u     lirin  t'L" 

r.ofuti  s.  ramas 

V 

HI/CU  8.  ttU><l 

fi/ii/ifki'  a  rluffi 
vuj[><>t    n.  Ualu 

r\nnLfcitkooc  r,  ramaa 

V 

(tll'UU    S.  iljUll.l 

/•'Vffft/T/fi"     Q       1     IrO  PQft 

i  V*Il(A"JIUi,    8.    X     Kfll  »» 

iim/voi'  r.  ruf/ 

Tirr/r  r  Bvnilti 

Tj  U  l  V    B  .    OY  OAA  l<» 

nVun    a  alronn 
Vtj£W*\   8.  ahaUU 

Attiooc  b  dhvara 

Baßtu  s.  bäba 

top«  b.  saara 

Vif'J  -7  0)  r   2  tarn 
vruA/fiw  o«   «   wi  y 

Rttfrn  Q  >iaitn 

tlUUO'Uf   8.  V&8UI1I1» 

St-tTne  r  HhaHlia 

*/ cl  u%    B •  UllaUIla 

pctAUVOS  8.  gaiUIlUl 

flXüJ    8.  VIR 

'/aii.-  r  rlViava 

Rm'tRttP  n  VmV» 
p«  l'p  t/s   0  •  UUU 

eiA(/UF    B>  V»l* 

fffraa  r  (l)iatiar 

RavRta  r  haha 

t a  ort] 

"  l  *»        Da  Ulli 

V  r  ■  dt  R  rlViaur 

putVU   8.  UaHU 

*A   8.    i  »K» 

Anlar&i  r  clhäla 

VT  ijAI*  V***    ö*     vi  ilc»  Ii* 

pUUAUS   o.  UaSUttltt 

/v*/"  a  Irl 

RflTiimr   a  vil'i 
peA« c^tjy   8«  V»l» 

ivkTvnt*   A  Ifl 

ßtoroq  s.  givata 

ivrJft/*    a  vTt4L*i*lfl 
CAryAUtj     B.  VctIVUlU 

ftnlftMiC  s    fl  Ii  Vfl.1  ft 

IT U  AC HV|     0*     VA  i  1  1  (*IU 

Rl  /t  tii  a  crlan 
pt\£Jl\u  o*  K,ll[J 

Di  fit  t\r  a  alna 

cAttu  ijy    B.    alUu  # 

.Vfi/i'n  s.  dhalya 

R2  /trrtnnv  n  rrlftri 

Uftvtic  o  IncrVin 
'/■'yti    B*  la^Llli 

Slnlnc  r  dVivala 

/t]  nrtif/inr  h  xrnltura 

pAUU  l'^n/i    B.    *  itllUla 

/■  /a/y/kl    a      1  o  TT  fT  11 
CACJ'yflU    B.  IttU^II 

.^nloc  r  dViala 
%rvAt»v  o.  uuaia 

RnuR/m  r  TkamVtava 
P  ,  P       ■*  vwiw^v 

il/yn  r  fialaka 
eA.iX'1  8.  B»i»i\» 

,'t  ri'in'ynnc  r  Rkava 

/?f»i//?nr  r  hamYiava 
puftpu%  o.  uuuiuaj» 

pVfdpUMUb     8.  LKHUUUll 

eAAUV   8.  V»1K 

U  i tut  r  rlhnra 

Vf  I/IÄ    o ■     Uli  III  ci 

a'1  vfti  n    val  lr 

Ifinr'tc  r  Rvidra 
/uac  s.  siman 

ßouSvklc  B  bamlmli 

r   "r       *   °*  Mai«*/*»«* 

llkoc  8  alna 

ßovlopat  s.  val 

8.  varmi 

faa^i  s.  vis 

BQix6^a{txn  s.  marti 

iv  s.  ani 

h(a  s.  vitya 

ßv&pos  s.  bhudma(n) 

lyvoroff  b.  navanta 

//^t'«;  s.  ghu 

yoAowj  s.  galavas 

(vfyxeTv  s.  nak 

xayxQvt  b.  kakara 

y//ww  8.  gam 

/rt^fTw  s.  1  sak 

xtx*fTOf  s.  kaira 
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xakuuoq  8.  kalatna 

xii'w  s.  1  klu 

lacrxoi  b  rak 

xaXt'uj  s.  2  kal 

xranrai  s.  skau 

a*i«  8  lawä 

xauuaooc  8  kamara 
™  ,     *  ^ ^ »  »•        ****  *• 

xvätn  b.  knas 

a«('v«j  a  lik 

xnvvuSivoc  s.  kananinii 

xvttüooc  a  knaa 

Itfyb}  fl  Hcrh 
™*  *yT  ***    ™  • 

xavvaSic  h    k Anniii 

XJ'/cTr;  s  knadvä 

" r  • v  '/    P  »v*je»vjj»* 

lfy/d'ii  fl    1  IilIt 

xänoc  8  kvana 

xyIlU)  h  kniil 

"  *    *  9  **f        1  7  •         #%  III  \jR) 

fi    IftcrVit  pji 

»*•  '       •  f  » V/         Ot      1  €•  K  U  11  (8> 

xaitQOi  s.  kapra 

xvtijiFff i.oi'  b  kandvu 

XCtTTVOOC  fl  kiin 

xn/tu  r  kavava 

2 /*r zu  u    0  ]aT\ 

AC/I  U/     D  *      *W      1  Cm  Vi 

xtiOTt iiXtunc  r    1  lrftrr» 

AHM'I  4*Mfl*A*»VV      O,      X      AfkC*l  4/ 

vt.i)nc    H  kllVülil 

lfifvttlfcic  n    In vf 

XHQTTOC   H  Mlfft.ni 

2.1  \  xoe  fi    1  lau k r 

yrtondc  8   2  kam 

ynilff  b  kalvä 

2/voc  fl  latrhas 

xciooioc  n    1  karna 
x tu id ic  s  skarfi 

xoXvuBoc  8  kalamba 

l/yot<  8   1  lak 

x(Jvj>roc  s  kaläna 

Xntc  b  lü 

xoun  s  kasma 

Unit  8.  liD 

xnrxrai  8   2  8 kam 

xovic  8.  2  knid 
»u,|>  »»•  **•  «%»»»** 

/lovyri  s  lankvi 

xttot  vvnin  b  trnä 

xoQiwvfii  s.  kar 

lomoe  s.  laika 

xi'tOOa  8  kanvR 

"  1  i#  v»        i."  •    nuoi  *» 

xünoc  8  kar 

lofoc  8  1  lak 

xtivlnc  h  kaula 

vai/lfoc  r  külva 

2nrroc  n    2  Inn 

x/vyooc  8  kakara 

irn»ti^''«i'oi<«t  8.  krau 

ioo<foe  8.  larda 

xti&i  8  ki 

xoatiü  r  krat? 

Afjyoc  8  lätrha 

*  *  Tvoe  h  ki 

xoclljtvqc  n  nktirU 

>l[  |'^'yf  8.  lug 

yc/nni  n    9  skar 

*attvtckv  R  karuva 

Itixne  h  valka 

ftfit'iciü  s  nkrar 

xnftT  vc  r  k&xtil 

Imfti  r  rutjÄ 

xfXf'tc  s  kür  vi 

Da      4»»»4   »  1 

xoawöc  s  krauka 

itJyvoc  s  lukna,  lauk 

v/lurjic  r   2  kari) 

xonntc  a  karui 

v  I      •    D  •   *****  ff* 

^oyynyov  s.  mag 

x^i/w  s.  külaya 

xotCüi  s.  krik 

fiaXXos  s.  mala 
ptttfifAu  8»  mäma 

xrUn  s  kväla 

xotv>r)  s.  chardhä 

vnrrnc*  R  kATTiTjA 

xix'nyüc  8  crhardbaina 

uau  ula  h  .  mamiä 

ynnnc  a  Icnra 

XTj[JU%    Da  •VUlt» 

xolvtti  fl   1  skar 

nur /(u  b   1  mat 

y/lvrrln'r   R  k&rulvU 

v,i/to.-  fi  skarta 

uttunoc  8  mara 
ii«vai.n  b  macrala 

v»Yi/>or  r  2  karsa 

SS     *  at* 

ylnvvii  r  kratz 

xoi  m  (tt'iiü  a.  krusta 

xüvotuaXoc  8.  krusta 

Ltfvctc  s.  mai? 

vlrrLfti  r  kracr 

Ä»tl)W    D.    IV  * 

xvötiiÜTiS  s.  skudha 

iiA'tdroc  b  ma? 

xla(cu  r  klau 

xvxXoc  s.  kvakla 

p.it<hu vi>i  8.  road 

xkt't£  s  klu 

A/\**V)    D •     n  ^  u 

xvroc  8.  kuti 

utöoucti  s.  mäd 

r "  ■ 

vlx/fii    a  Irin 
XAtlOß  B.  K1U 

v  ti  i  f  /  »i    fi      lf  11  TT)  fl. 
XwLITI    o.    IV  Hill*» 

#/  /ttfti   fl  TTIllll 
LirUV)   a  •    Iii  an 

*l/nc  a  LrlavAfl 

MlUJl  ff    ö .  Ärtj-fti 

uffttüV  fl  Tnaor 

M"'Slü'      D  •  *****^ 

*jL<7rroc  ■  klaDta 

AAC  /■  4  V/V     D  ■  AIOJ/H* 

xandoc  s  kätila 

f.if'l<)<D  8.  smald 

«l/rrrtu  r  klan 

XAC/f*IV   Sa    IV»«*.  p 

licvc'rvüj  b  2  lak 

«.-fl«  a  malita 

UCA-V     Da     44*4*1  llt»- 

xXtvn  b  klina 

»*"'|     Da  I*.»*»»«» 

lrzvoot:  h  latrhra 

ufXivn  s  malina 

W  g  kli 

)uit'<c  s  laiva 

u(Xusaa  s.  malita 

xA«rof  b.  klaita 

Itixxoc  8.  1  lak 

/-ijcfow«*  s.  mad 

xjloytf  8.  klauni 

Aaxpov  s.  lakma 

/.^trot:  8.  mad 

xh'Juv  s.  3  klu 

Ja  u  TT  tu  s.  1  lap 

«.  ■/(.»'  8.  mäkan 

xlvfa  8.  2  klu 

a«.7 reu  s.  lab 

/jixo'jc  s.  1  smak 

«AiTof  8.  kluta 

A«<7,'/r;  b.  lasdha 

fitvvv&a  s.  minu 

43* 
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fiiaaattai  s.  j  mat 

oQ(fvot  s.  arpa 

TTOAi/f  s.  paiu 

fiioyot  s.  miKSKa 

,,•!»/•       n         n  11(11 

ootif  8.  ausi 

Tr  i  .  v  i  i  /*    a  u.,]|i 

7i(/i'off  b.  span 

uin,toto  b.  i.u8Uua\a 

oi'pof  s.  vara 

7i o^>tff  b.  parsi 

n/rnf  p  matn 
Illing   8.  Ilirtl» 

otf^Xi.(o  B»f  apala 

71  rurrrtfc  c  nami 
/i  iT^'»  iii,  s.  purtii 

fiiT(>a  s.  matra 

cHftAos  s.  apaia 

noQTig  s.  parsi 

prior  b.  mina\a 

oi//t^  s.  J  aK 

7too\rr\  8-  pasana 

i«vooff  s.  minava 

naita  s.  pü 

7f(tt}{itt(vto  s.  praman 

fioyos  8.  mak 

TittkufiTi  s.  panna 

IV  /IMiT  f  t  M       •>           «   .        i  .  1  •  1  i-l   «  1 

7i[ii]o[Ait  s.  pruinan 

fiolvQog  s.  marva 

i    .i-     n       Tut  <a  ii 

jt <i »'of  s.  pana 

Tiiicstti  ov  s.  pisana 

fion^os  8.  n.nsa 

TTCfooff  8.  pava 

nit  o>  b.  8pu 

fxorog  b.  mata 

7iayv£  8.  1  paK 

■l  ff  *  •  Ca,  ■  m  •     *  >       n          l  ,|,  ii     l  l  ,  v>>  »  >  (  ti  \ 

,ii  <ruitj  s.  uiiuuiima^n j 

fxovttt  8-  musä 

„  ,  /  O.A.«      m         1  .  \  «  i     1  Ii 

7lli\Tü)  b.  uniuo 

—  *   tt  A  '  i   ,    .       att           fett**  W 

7tvirtü  8.  puuü 

[Xü%\tOQ  8.  TO&K 

7leXa)  8.  j£  paK 

TT 8.  pura 

iivoqos  b.  maura 
juvifOj  8.  mu 

7itXf/dtt<o  s.  palm 

Ti'i/iiv/ir    o      1       O  rturina 

Tii'ptJ'Off  s.  x.  z  punna 

tt  » i/hA/*  u    0  Tin  T*a 

7i  i'(>off  b.  «s  pura 

iiv&os  8.  mü 

a-7r«xaf  8.  paina 

Mal  y .  .      _        ttkjt  1  A  «*A 

ncoAtüt  s.  paiaya 

fxvtvog  8.  musina 
fji  KKoi  b.  mai 

TTcAAoff  s.  paiva 

TTWAOff  s.  pala 

■mit  IsnAr  a     V» Yt  arwl  Vi  ara 

7T*i'.irepoff  s.  uaanuoara 

a  Ära 

8.  ara 

fivkot  s.  mal 

ntvopai  8.  Span 

7it  VAfJ    O.  piULU 

[)«if  RVTi  8.  rapa 

fjuj) off  s.  marva 

ulcuf'U  *•  rapa 

vtow  8.  navaya 

7(ct/X»»'Off  8.  pUKlua 

«\*TttÄiA    a     i?n  H 

ptjtiofi  b.  var 

TiutJLTI  8«  nauuuia 

TT  f  u  l  uv  8.  unaii 

^>i^«  8.  varuya 

vi<f  QO£  8.  naonra 

7Tt}yifVfAl  8.  1  paK 

(jitttou  8.  varp 

i'^co  8.  na 

7iT]vos  s.  o  pana 

QVfift  s.  ruman 

rijptroff  8.  «:  raia 

7j i it n  orjui  8.  par 

O«A0ff  9.  Bvai 

vrjaa"«  b.  anti 

nivog  8.  Spina 

Oaq  ijg  s.  aap 

viüQoxp  b.  snarpa 

n(7iAT}fit  8.  pal 

(T«W  8.  81 

tUf  og  8.  SKapa 

nioaa  s.  piKya 

atAa}[0%  s.  saiaKa 

oyxitofxui  8.  aiiK 

TIA  «vortat  8.  piag 

otAit  s.  saia 

oofjLt)  b.  «•  aa 

-Ti/ctn/Os  8.  paiv« 

ocAuu  o  saiiijaii 

od  off  8.  saaa 

TTAaroff  s.  piaias 

otj&tu  b.  ai 

o£off  8.  asaa 

TTAttTVf  8.  piatU 

crr/xof  b.  8aRa 

«/"ä.      U       O  'Iii 

oi<u  b.  z  au 

7iAciui0ff  b.  piaisia 

ot}'aAoei{  8.  SMgaia 

OlJ'IJ   8-   ol  Da 

TT AtiQjv  8.  piajaiiB 

oiyr;  s.  BVig 

a  Ja**  ■  law    a      «rVA  i  4*  v*n 

o  luv  tu  8.  vait\a 

TTAtXIU  8.  piaK 

eX1  /ha  a  a  «II  ä      #*a        niri  «A 

csiiituai  8.  8V1  Ii 

oxroff  s.  anK 

7lATjyr]  8.  piaKa 

ja  a  a  fe  w             ä<l          AI*       V  X 

aituTiTf  s.  8>ap 

ojbeoff  8.  valk 

TTAijirifff  s.  plaunu 

fTxif/'./w  8.  skal 

o^ilykr\  a.  mignia 

7tAt)\ta)  s.  paian 

rsxcü.utj  s.  skalma 

ovofAuiiit)  8.  nämanya 

TTA^cfiff  b.  pläti 

^X(tnir)  vaij  s.  skapta 

ojtij  s.  2  aka 

nATjofttt  b.  piaman 

oxiarw  8.  skap 

ArrlrtTtnne  o  Tin.stfl.rft 

oxtt(f  <tXos  s  skapa 

onof  8.  apa 

nliv&os  b.  plinda 

oxäyos  s.  skapa 

ontüntt  b.  1  ak 

-/TAÖoff  b.  pala 

alx^ooff  b.  skapra 

oqvk  s.  arni 

noifirp  s.  paiman 

axvt7TÖg  8.  skampa 

oQotfog  8.  rap 

tieo-noiva  b.  1  pana 

oxoni}  b.  spaka 

o^of  s.  arsa 

irdJUff  b.  pali 

axi_ j u»-  b.  kuti 
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aurniUcXf'ns  s.  smard 

tj^ij  s.  dhädha 

yovof  s.  bhana 

aprix**  s.  2  smak 

xrj&fa  b.  dhädhyä 

(fOQ^tü  s.  bharaya 

ciuiyw  s.  smak 

nji/a  s.  talya 

tfofvtlov  s.  bhartya 

aoßtj  s.  svapä 

TTjlov  s.  täla 

ipQttyvvfii  s.  bhark 

aößos  a.  svap 

Ttiuth'uj  s.  tarn 

(fQovgos  s.  vara 

ffoyo?  s.  sap 

rijraöi  s.  2  tan 

^uUor  s.  bhulya 

onaffitü  s.  sparya 

Ti7Tif  s.  2  tan 

^afrai  s  ghan 

onios  a.  spas 

rn»6(  b.  dadha 

/aiUrCa  8.  ghradyä 

ani^yovlos  s.  spargala 

,    tnQtüOxat  a.  tra 

/ÖW  s.  Skala 

<rrr^«tov  8.  spasla 

s.  2  tar 

yc./.xi'is  s.  ghalgha 

<j7ttv&ij(>  8.  spindh 

TQtcfiii  s.  tarmi 

/o^«/  s.  ghamä 
Xttvöavco  b.  ghad 

oravQos  b.  staura 

XQantto  s.  trap 

ortyr)  s.  staga 

TQänTjE  8.  trapi 

XttQonos  s.  gharp 

<n(oou(tt  s.  star 

xpav/ua  s.  tra 

^Afff  8.  gbalu 

axuf  Qoq  b.  stipra 

rqa^vi  8.  tranku 

XtXtavt}  s.  ghalu 

arJayyCf  8.  8 trag 

tom/cü  b.  tram 

//ai  b.  ghu 

ainru/T)  s.  stanaka 

T^ÖTTtj  s.  trapi 

XVV  ghans 

<rr(Mtyyä>lij  8.  strag 

rpüyij  8.  tarag 

s.  gham 

<rr(>äyf  8.  strag 

r^ucrxcü  s.  tarsg 

jJUyij  b.  ghlava 

ax^tvyo^at  8.  strag 

tqvooös  s.  trak 

/i/Jij  s.  ghlid 

ffTQoyyvlos  8.  Btrag 

Tptfroff  s.  truk 

/ioof  8.  ghalva 

<fr  poxrcti  s.  stra 

r£i/£o*  8.  trak 

XVttvto  8.  ghnu 

tfv  s.  tu 

t?mu  s.  tra 

jjfyoöf  b.  ghnu 

ttvQiy$  8.  svar 

Tpctxu  s.  tra 

joAoff  s.  ghala 

fr» '*/« £  s.  sap 

vypo*  s.  suk 

Xoqioq  b.  gharta 

<rg*fr  s.  sabha 

v/öy  s.  viya 

XQipnTOfjai  s.  skrap 

<ry>6$  s.  sabha 

vXta  b.  sulyä 

X^oftttSos  8.  ghramada 

T«yyöf  s.  stag 

-yxtxof  s.  bhan 

(i)ÄM'i;  s.  alatnä 

nrrrtöf  s.  tanva 

tpavios  8.  bhalva 

cu/«f  b.  valk 

TttQayfidt  b.  trakma 

<f>4yyos  s.  spag 

wo«.  8.  vara 

TtxQaöOQ)  s.  tark 

(f  Tjyivoi  s.  bhägina 

toQvyfiöf  s.  rag 

xtiQOos  8.  tarsa 

<fi)yot  8.  bhaga 

mtuIi?  8.  vatalya 

roi/<x>$  s.  taura 

<f  &iyyopcu  s.  spag 

8.  2  ak 

«/vw  s.  tanya 

s.  bhla 

Ttfxvto  s.  tarn 

yo/Joc  s.  1  bhaga 

• 

f  - 

Lateinischer  Index  zu  L 


a,  ah  b.  ä 
ab  8.  apa 

s.  akka 

8.  1  akra,  akri 
acuo  s.  aku 
acu-pedius  s.  aku 
acus  s.  aku 
adipiscor  8.  äp 


adulor  s.  vara 
aemulus  s.  yama 
aes  s.  ayas 
aestimo  s.  is 
aestus  s.  idh,  aidhtu 
aevum  s.  äyu 
ager  8.  agra 
agmen  s.  agman 


agnus  8.  agina 
ago  s.  ag 
ahenus  8.  ayaaaina 
ajo  b.  1  agh 
sab.  aiso  8.  aisä 
altus  s.  arta 
amaras  s.  amra 
ambago  8.  ägi 
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anaa  8.  2  anti 

im-buo  8.  pü 

cicur  s.  skikara 

ancu8  s.  2  anka 

bubuluB  6.  gavala 

cieo  s.  2  kl 

ango  b.  agh 

bucca  b.  buk 

cingo  b.  kagh 

angor  s.  aghas 

bucinum  b.  buk 

cinis  s.  3  ki 

anguis  s.  aghi 

cachinnus  b.  1  kak 

citus  8.  kita 

angustua  s.  aghas 

cacümen  8.  kakud,  ka- 

clades  a.  2  skard 

animus  s.  2  an 

kudman 

clam  8.  4  skar 

ansa  s.  ansa 

C^t^c^is  b*  5  kästle 

clango  s.  krak 

anser  s.  ghansa 

cado  b.  1  kad 

Clemens  s.  kram 

ante  s.  1  anti 

caesaries  8.  kaisara 

clingo  s.  kragh 

änas  s.  akna  Nachtrag 

calare  s.  2  kar 

in-clinare  8.  kri 

apiscor  8.  äp 

caleo  s-  4  kar 

clivus  s.  kri 

ära  8.  2  as 

caligo  s.  käla 

clunis  s.  krauni 

arceo  s.  8  ark 

calix  8.  kalaka 

cluo  s.  1  kru 

ar cluus  s.  ardhva 

calvus  b.  kalva 

in-clutus  s.  1  kruta 

Argentinus  8.  argantaina  Camena  s.  kas 

cocetum  8.  1  skak 

argentum  s.  arganta 

cainuru8  8.  kamara 

cochlear  b.  1  skak 

arguo  8.  2  arg 

canalis  b.  skä 

coctor  s.  paktar 

armus  s.  arma 

Cancer  s.  1  karkin 

colere  b.  karasai 

ars  b.  arti 

candeo  b.  3  skand 

colo  b.  5  kar 

arx  8.  ark 

cania  s.  2  kvan 

commentor  s.  mantar 

assir  8.  asara 

cano  b.  1  kan 

conetor  s.  4  kak 

at  s.  at 

capio  s.  1  kap 

coquo  b.  1  pak 

at  8.  at 

capo  s.  skap 

cor  8.  8  kard 

at-avus  s.  ati 

Carduus  s.  kasdh 

corpus  8.  karpas 

atque  8.  atka 

caro  s.  1  kas 

coxa  8.  kaksa 

au-  s.  2  ava 

catax  b.  1  kat 

coxim  s.  kaksa 

audio  8.  1  av 

catena  s.  1  kat 

crabro  s.  skarbh 

augeo  s.  ug 

catinus  s.  kat,  katvala 

cracentes  b.  krak 

augmentum  s.  augman 

catus  8.  käta 

crassus  s.  2  kart 

augustus  s.  augas 

cauda  b.  1  skud 

credo  s.  krat 

aurora  8.  ausas 

caveo  s.  3  sku 

cremor  s.  kannaea 

aveo  8.  1  av 

cavilla  b.  8  sku 

creo  8.  skar 

avis  s.  vi 

cedo  s.  1  kad 

crepare  s.  krap 

axis  b.  aksa 

cello  b.  kal 

crimen  b.  4  skar 

babulus  8.  baba 

celo  b.  4  skar 

crocio  8.  krak 

balbutio  b.  barbar 

cena  s.  2  skand 

crudus  s.  krusdh 

beo  8.  dvi 

cendo  s.  8  skand 

cruentus  s.  kruanta 

betere  s.  gait 

censeo  s.  4  kas 

oruor  8.  kravas 

bibo  b.  1  pa 

conto  b.  3  kanta 

crusta  s.  kniB 

bimater  8.  dvimätar 

centum  b.  1  kanta 

cueubo  b.  kukubha 

bimus  s.  ghima 

cerno  b.  4  skar 

euculus  s.  kuku 

bipes  b.  dvipad 

cernuus  s.  karasa 

Cucurbita  s.  karbhata 

bonus  8.  dvi 

cerus  b.  2  kara 

culeita  s.  kurka 

bos  s.  gau 

cervus  s.  karava 

culina  8.  kür 

bua  8.  4  pü 

ceveo  8.  skyu 

culmus  b.  kalama 
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oc-culo  8.  4  akar 

duidena  b.  dvidant 

foras  a.  dhvira 

duonua  a.  dvi 

forbea  s.  bharb 

cumulua  8.  3  ku 

umbr.  duti  s.  dvitya 

fores  b.  dhv&ra 

cuneus  s.  ka,  kan,  ki 

,na  edax  a-  adaka 

forfex  b.  bhar 

cuniculus  s.  skä 

edena  a.  adant 

forma  8.  dhar 

cumo  e.  kun 

edo  8.  ad 

formus  a.  gharma 

eaor  8.  adtar 

foro  8.  2  bhar 

• 

cupto  8.  kup 

egeo  a.  agh 

fors  b.  bharti 

curia  a.  kausa 

ego  s.  agham 

fortia  a.  darghta 

oastos  s.  kudh 

oak.  eiao  8.  aisa 

forum  a.  dhvära 

cuturnium  s.  skyut 

emo  a.  yam 

f rater  8-  bhratar 

-dam  s.  1  da 

endo  a.  1  da 

frigo  8.  1  bhrag 

daps  s.  däp 

enaia  s.  asi 

frona  8.  bhruat 

dator  s.  datar 

eo  s.  2  i 

fugio  a.  1  bhug 

datus  8.  data 

equus  a.  akva 

fui  8.  bhü 

decem  b.  dakan 

ervum  8.  aravinaa 

fulgur  b.  bhargaa 

decimus  8.  dakama 

umbr.  eaunu  8.  aisa 

fuligo  b.  dhüli 

decus  s.  dakaa 

et  a.  at 

fumo  8-  dhüm&ya 

deleo  s.  dalaya 

exuo  a.  2  av 

fumua  8.  dhüma 

-dem  s.  1  da 

fallo  a.  apal 

fundus  8.  bhudhna 

dens  8.  dant 

famulus  8.  dhäman 

fungor  a.  2  bhug 

derbioaua  s.  dardru 

fanum  a.  bhan 

für  s.  1  bhar 

deua  8.  daiva 

fan  a.  bhan 

Furia  s.  bhur 

dexter  8.  dakaina 

faatigium  a.  bharata 

furio  8-  bhur 

die-  8.  dik 

faatua  a.  2  bhädh 

furfur  a.  bhur 

dico  8.  dik 

ad-fatim  s.  2  dbä 

fuscua  8.  dhvaa 

nun-dinae  a.  dina 

faux  8.  bhüka 

galba  8.  garbha 

disco  8.  1  dak 

faveo  a.  bhavaya 

gau  a.  3  gan 

dm  a.  3  div 

favua  8.  bhu 

gaudeo  a.  gan 

inter-diua  a.  divaa 

ferahs  b.  bhara 

gelefacio  a.  3  gala 

divido  b.  vi  ein 

feno  a.  3  bbar 

gelu  b.  3  gala 

divua  a.  daiva 

fero  a.  1  bhar 

gena  s.  ghanu 

do  a.  1  da 

ferua  s.  bhur 

gener  s.  gäma 

doceo  s.  1  dak 

ferveo  s.  bhur 

genimen  s.  ganaman 

dominus  a.  daraana 

featua  a.  dbyaa 

genitor  a.  gaoatar 

domitor  8.  damatar 

über  a.  bhabhra 

genius  a-  ganya 

domitua  8.  damatu 

fibrinus  8.  bhabhraina 

gena  s.  1  ganti 

domo  8.  2  dam,  damäya  fidelia  8.  bhadha 

genu  a.  gänu 

domua  8.  dama 

figura  s.  dhigh 

•  * 

genuinus  b.  ganu,  ghanu 

donum  a.  dana 

findo  s.  bhid 

genua  a.  ganaa 

doraum  a.  daraad 

fingo  s.  dhigh 

germen  a.  gharman 

dos  a.  1  da 

firmua  8.  dhar 

gero  8-  2  gas 

duam  8.  3  du 

flagito  b.  2  bhrag 

gesto  8.  2  gas 

duo  a.  dva 

flagro  8.  bhrag 

gingiva  s.  gabh 

bi-duum  a.  diva 

flamma  s.  1  bhrag 

gingrum  a-  4  gar 

duodedm  a.  dvadakan 

fodio  s.  badh 

gliaco  s>  gri 
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glona  8.  kravas 

interprea  s.  2  prat 

luctus  b.  rüg 

gracilis  b.  2  krak 

intimu8  s.  antama 

lucua  b.  lauka 

gradior  s.  gardh 

intra  8.  2  antara 

ludo  a.  ghlad 

grando  s.  ghrad 

*                                    Ä                  A  * 

ipso  8.  2  pati 

lugeo  8.  rüg 

gratea  8.  4  gar,  garti 

•  • 

ira  s.  lr 

lupus  b.  varka 

gratus  a,  4  gar,  garta 

i  ras  cor  b.  ir 

lux  8.  2  ruk 

• 

gravis  s.  garu 

irritu8  s.  anarata 

niaceria  8  1  mak 

gremium  s.  gharmya 

18  8.  1  1 

macero  s.  1  mak 

AA   

gro88us  b.  gratta 

löte  8.  ta 

mactus  s.  magh 

gula  8.  1  gala 

ita  8.  ita 

madeo  s.  mad 

gunere  s.  gua 

item  8.  itam 

magis  8.  maghiana 

gurgcs  s.  gargara 

iterum  s.  itara 

mag-nus  s.  magh 

gurgula  8.  gargara 

itus  8.  ita 

major  8.  maghians 

guatare  8.  gas 

janitricoa  8.  yantar 

malus  b.  mal 

gutta  s.  skyut 

jecur  8.  yakan 

malva  s.  marva 

hasta  8.  ghaa 

Jovis  8.  div 

mftnco  s  1  mttu 

hedera  s.  gadh 

jugulum  b.  yug 

mango  a.  magh 

heluo  s.  ghil 

jugum  8.  yuga, 

mano  8.  mad 

heri  s.  ghyas 

jungo  s.  1  yug 

marceo  8.  1  mark 

herua  b.  5  gbar 

Jupiter  s.  dyau  patar 

margo  8.  marg 

hie  b.  2  gha 

jus  b.  yus,  yaus 

A                                         *  A 

matcr  8.  nr.it ar 

i  •                         i  ,  1  

hieixiB  8.  ghaiman 

•  • 

juveniB  b.  yavan 

materiea  a.  1  matar 

hilaris  s.  ghil 

juvo  s.  yu 

mattus  s.  madta 

billa  s.  ghara 

labor  s.  rab,  rabh 

me  s.  1  ma 

hio  s.  2  gha 

laedo  8.  sridh 

medianus  8.  madhyan 

hir  8.  ghar 

lallus  s.  lala 

mediuB  8.  madhya 

hira  s.  ghara 

1  amen  tum  8.  2  rap 

mejo  s.  migh 

hirundo  b.  6  ghar 

laseivus  8.  las 

memini  8.  1  man 

hiBco  b.  2  gha 

*    i  ii 

lateo  8.  radh 

memor  s.  smar 

*  • 

horreo  b.  ghars 

latro  s.  ra 

menda  8.  manda 

hostire  8.  ghas 

levir  b.  aaivar,  -a 

mendicus  8.  mand 

humus  a.  ghama 

levis  8.  raghu 

*  • 

mens  s.  manu 

•        •  • 

ignis  8.  agm 

liceo  s.  1  rik 

mensa  8.  8  mä 

ignotus  s.  agnata 

hcitor  s.  1  nk 

•  * 

mensi8  8.  maa 

llle  8.  2  ana 

hen  8.  splaghan 

mentior  s.  1  man 

imago  8.  yama 

kngua  s.  daghva 

meo  8.  4  mi 

imber  8.  1  ambhar 

lingo  s.  righ 

mergo  8.  masg 

in*  b.  an 

i  •   * 

hno  s.  n 

meta  s.  2  mi 

inde  s.  adha 

linquo  b.  rik 

metior  s.  3  mä 

inauo  s.  2  av 

lipio  8.  rabh 

metus  s.  1  man 

-neptus  8.  anapta 

lippus  s.  rip 

meus  s.  ma 

inferus  8.  adhara 

liquor  8.  2  rik 

mictus  s.  mighta 

infimua  8.  adhama 

lixa  b.  1  rik 

milea  8.  mil 

-iisomnia  b.  asvapna 

locus  8.  stala 

inter  s.  antar 

loquor  s.  1  ark 

mingo  8.  migh 

-nterior  8.  2  antara 

labet  8.  lubh 
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roino  s.  4  mi 

ne  b.  na 

oppidum  b.  1  päd 

min  tri  o  8.  min 

neco  8.  nak 

opa  8.  2  apa 

minuo  8.  3  mi 

necto  8.  2  nagh 

opus  s.  apas 

minurio  8.  min 

nemus  s.  nam 

orior  b.  1  ar 

minus  s.  mi 

neuos  s.  napät 

ornus  8.  arna 

mirus  b.  smi,  smaira 

neptis  8.  napti 

os,  oris  s.  2  äs 

misceo  8.  mik 

Neptunus  b.  nabhaa 

os,  ossi-um  b.  aati 

mitis  s.  mit 

umbr.  ner  8.  nar 

ovare  8.  u 

moenia  8.  mü 

sab.  neria  b.  narya 

ovis  8.  avi 

monile  8.  mani 

NeriuB  b.  narya 

paciscor  8.  2  pak 

monstrum  8.  mantra 

Nero  s.  nar 

palea  8.  paia 

mora  8.  smar 

nervus  8.  snävara 

paluB  s.  palva 

mordeo  s.  smard 

niduB  h.  nisda 

pampinuB  b.  pamp 

morior  s.  1  mar 

niger  s.  nak 

pania  8.  1  pan 

mors  s.  marti 

ningit  s.  snigh 

papa  b.  papa 

morsus  8.  smardta 

nitor  8.  nat 

papilla  8.  1  papa 

moveo  s.  miv 

nivit  8.  snigh 

papula  s.  1  papa 

mox  s.  manghsn 

no  b.  sna 

pario  s.  2  par 

mueus  s.  2  muk 

noceo  8.  nak 

paaco  b.  2  pa 

muger  s.  mugh 

nomen  b.  gnaraan,  naman 

pateo  8.  pat 

mugil  s.  muk 

nomen  b.  naman 

pater  s.  patar 

muginor  8.  mugh 

nonnus  b.  nana 

patrius  s.  patarya 

mugio  s.  2  muk 

noa  8.  2  nas 

patulus  b.  3  pat 

muleeo  b.  2  mark 

nosco  8.  gna 

pavio  b.  1  pü 

mulco  s.  1  mark 

noster  b.  2  nas 

pax  8.  pak 

muri d us  8.  manda 

notor  b.  gnatar 

pecua  b.  paku 

mundus  s.  mund 

notus  8.  gnata 

pediculuB  s.  padi 

mungo  8.  2  mak 

novem  b.  navan 

-pediu8  8.  padya 

com-munis  s.  1  mi 

Novius  b.  navya 

pedo  s.  pard 

munio  b.  mü 

novua  s.  nava 

pedule  s.  pädu 

munus  8.  1  mi 

nox  b.  nakti 

pejor  8.  2  pi 

murcus  b.  maraka 

noxa  b.  nak 

pelvis  s.  palavi 

murmur  b.  marin ara 

nubes  8.  nabhaa 

pendo  b.  spad 

mus  s.  müs 

nudiua  b.  8  nu 

penis  s.  pasaa 

mustus  b.  mud 

numerus  s.  nam 

penua  s.  1  pan 

muto  b.  mit 

numus  8.  nam 

per  s.  para 

mutuus  b.  mit 

nunc  s.  nüna 

perna  a.  parana 

nae  s.  2na 

nuo  b.  2  nu 

com-pernis  b.  parana 

-nam  s.  2  na 

nuni8  b.  snusä 

pernix  8.  parana 

naris  8.  nasi 

ocior  b.  akians 

pes  b.  2  päd 

nassa  b.  2  nad 

oeris  b.  akri 

pessum  8.  1  päd 

nasus  8.  nasä 

octo  b.  aktan 

pestis  b.  1  päd,  padti 

navigo  8,.  nau 

oetodeeim  8.  aktadakan 

peto  8.  1  päd 

navia  8.  navi 

oculus  a.  1  ak 

picus  8.  spika 

natare  s.  snäta 

ollus  8.  2  ana 

osk.  pid  s.  kid 

naufraguB  b.  nau 

opimus  8.  2  apa 

ü-püio  b.  päla 

Digitized  by  Google 


668 


■ 

Lateinischer  Index  zu  I. 


pingo  s.  pig 

osk.  puturuB  8.  katara 

ruo  a.  2  ru 

pinso  fL  pis 

quantua  b.  kvanta 

ruo  s.  ghru 

pipo  a,  pip 

quartus  8.  katvarta 

rus  b.  ravas 

Plaetonua  s.  praitar 

quatio  s.  skyut 

rutilus  b.  gharta 

planta  8.  1  prat 

quatuor  8.  katvar 

sagum  8.  sag 

plenus  s.  präna 

-que  b.  2  ka 

sal  b.  sara 

pleo  s.  pra 

queo  8.  kvi 

salio  8.  1  sar 

pletus  b.  prata 

queror  8.  kvas 

salus  b.  sarvat 

plorare  8.  1  prus 

querquerus  8.  3  karkara  salvus  s.  sarva 

pluit  8.  plu 

quies  a.  1  ki 

scaevus  s.  savya 

podex  s.  pard 

quinquaginta  8.  pankä- 

scalpo  8.  skarp 

poena  8.  pavana 

kanka 

scamnum  8.  2  skap 

pondus  8.  spad 

quinque  8.  pankan 

8cando  8.  1  8kand 

pone  s.  paska 

q ui ntus  8.  pankata 

acandula  8.  3  skad 

pons  s.  panti 

quis  s.  ki 

scapus  8.  2  skap 

populua  s.  päpara 

quisque  b.  kiska 

Bcateo  8.  ska 

posco  s.  prak 

quo  s.  1  ka 

scelus  s,  1  skar 

post  8.  paska 

quot  8.  kati 

scindo  b.  skid 

potior  8.  4  pat 

rabo  s.  rabh 

scintilla  a.  skit 

potis  8.  pati 

rado  b.  rad 

scio  8.  2  ski 

potor  s.  patar 

ratus  b.  arata 

soipio  b.  2  skap 

potu«  8.  pata 

ravis  s.  1  ru 

8Ci8CO  8.  2  ski 

prae  8.  parai 

ravus  a.  gharva 

scopae  8.  skaupa 

praeda  s.  1  gadh 

rectus  b.  ragta 

8culpo  8.  skarp 

pra  tum  8.  3  prat 

regius  s.  ragya 

scutra  8.  2  sku 

prehendo  s.  1  gadh 

rego  8.  1  arg 

scntum  8.  2  sku 

pretium  a.  L  par 

repo  8.  1  rap 

se  b.  sva 

prex  8.  prak 

res  a.  rai 

sedecizn  a.  ksvaksdakau 

primus  s.  prama 

rex  a.  raga 

aedeo  s.  sad 

pro  8.  pra 

ritus  b.  aratu 

-sessa  s.  sadta 

procua  s.  prak 

rivus  8.  ri 

-seBSor  s.  sadtar 

pronus  8.  pravana 

robus  a.  raudha 

-scssus  b.  sadta 

prosperus  8.  apara 

robur  s.  rabh 

segnis  s.  sag 

pruina  8.  prus 

rodo  a.  rad 

semi-  a.  aami 

prurio  s.  2  prus 

ros  a.  rasa 

semivivus  8.  samigiva 

pulex  s.  pulaka 

rosa  a.  rasa 

scnex  8.  sana 

pullus  8.  palita 

rota      1  rata 

•sent  8.  saut 

pulvis  b.  parasa 

rubeo  a.  rudh 

Septem  s.  saptan 

purgo  s.  2  pü 

ruber  s.  rudhara 

septimus  s.  saptama 

purus  8.  2  pü 

rudo  a.  rud 

8equor  s.  sak 

pus  8.  3  pü 

rufus  a.  raudha 

serpo  b.  sarp 

pustula  b.  2  pü 

rumino  8.  rauman 

aerum  a.  Bära 

puteo  8.  2  püta 

rumor  sc  ru 

aervo  a.  1  sarva 

puto  8.  2  pü 

rumpo  8.  rup  « 

aervua  b.  2  sar,  1  sarva 

putus  s.  2  pü,  püta 

runco  s.  runk 

sex  8.  ksvaks 

putua  a.  pauta 

ruptus  b.  rupta 

sexoenti  a.  kavakskanta 
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sextus  s.  ksvaksta 
sibi  s.  sva 
siccus  8.  sik 
sido  8.  ead 
sino  8.  san 
sisto  s.  sta 
socer  s.  svakura 
socius  8.  Bakya 
Boerus  8.  svakrü 
sol  b.  savar 
sollus  8.  2  sarva 
SOlvO  8.  1Ü 

aomnas  8.  svapna 
sono  b.  s van 
sonas  b.  Bvana 
sopio  s.  svap 
soror  8.  svasar 
spatium  8.  spa 
specio  8.  2  spak 
-spector  b.  epaktar 
spectus  s.  spakta 
sperno  b.  spar 
epes  b.  spä 
Bplendeo  8.  1  akaud 
squama  s.  2  Bkad 
etagnum  8.  stak 
Stator  s.  statar 
Status  8.  eta 
instauro  8.  atavara 
restauro  b.  stävara 
Stella  s.  2  star 
sterilis  s.  starya 
sterno  a.  star 
de-stina  8.  stana 
stinguo  s.  etig 
Btipe8  s.  stapaya 
Btipula  s.  stapaya 
Btlocus  8.  stala 
sto  8.  stu 
storca  b.  stara 
stuprum  s.  stup 
suadeo  s.  svad 
eusiirruB  8.  svar 
eaavis  8.  svädtt 
sub  s.  upa 
subfio  b.  2  dhu 


sudo  8.  svid 
suesco  s.  svaya 
suetus  b.  sv äta 
8um  sl  1  äs 
summus  8.  upama 
suo  b.  siv 
super  s.  upari 
Buperus  b.  upara 
8U8  b.  1  sü 
buu8  b.  1  sava 
tabum  8.  3  tan 
taceo  8.  2  tak 
tarn  8.  ta 

tamarice  s.  tamarika 
tango  s.  2  stag 
tata  s.  2  tata 
TatiuB  b.  tatya 
tatula  s.  tatala 
taurus  s.  staura 

tax us  8.  tak 8 
tego  s.  stag 
temere  s.  tamara 
temetum  s.  tarn 
temo  s.  4.  tak 
temulentus  s.  tarn 
tendo  &.  tan 
teneo  s.  tan 
tenuis  8.  tanu 
•  tepeo  s.  tap 
tepor  8.  tapas 
terebra  s.  tar 
terminus  s.  tarman 
tero  8.  tar 
terreo  8.  tras 
tertius  s.  tritya 
tesqua  b.  tuska 
tes8era  s.  tans 
testa  s.  2  tak ata 
teter  b.  tamtra 
texo  s.  taks 
textor  s.  takstar 
textus  B.  taksta 
timeo  8.  tarn 
tingo  tvak 
-tinus  b.  tana 
tipula  s.  tip 


tiro  b.  3  tar 

titio  s.  tita 

toga  s.  1  stag 

tollo  8.  tal 

tonat  8.  s tan 

tonitru  s.  2  stan 

tonsa  8.  tans 

torreo  8.  tars 

torus  iL  stara 

torvus  b.  tarva 

tot  Sa  tati 

trabea  8.  tarpya 

traho  s.  trak 

trans  s.  tarans 

tredecim  s.  trayasdakan 

trepit  s.  trap 

tres  s.  tri 

tridens  a.  tridant 

trist  is  8.  trak  ata 

tU  8.  3  tU 

tumulus  s.  2  tu 
tundo  8.  stud 
turdus  s.  tarda 
turpis  8.  trap 

tU88i8  8.  tUB 

tuus  8.  tva 
über  s.  üdharj 
ulna  s.  aratna 
ulucu8  s.  uluka 
ululo  s.  uk  ulul 
umbilicus  8.  nabhala 
umerus  s.  amsa 
uncus  b.  anka 
unda  s.  uda 
unguis  8.  nagha 
ungula  8.  naghara 
unguo  8.  ang 
ungustus  s.  ankas 
urgeo  8.  vargaya 
urina  8.  2  vara 
urinor  8.  2  vära 
uro  8.  U8 
U8tU8  8.  usta 
uter  s.  katara 
uxor  8.  uk 
vacca  b.  vakä 
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vacerra  s.  vank 
vacillo  s.  vank 
vagio  8.  vak 
vagus  s.  vag 
valeo  8.  val 
valgus  s.  2  varg 
vannua  b*  vätaya 
vapor  8.  kvap 
vappa  s.  kvap 
varu8  s.  4  ghar 
vates  s.  1  vat 
-ve  s.  vä 
vector  8.  vaghtar 
vectus  s.  vaghta 
veno  s.  vagh 
veneror  b.  1  van 
venia  8.  van 
venio  s.  gam 
-ventor  a.  gamtar 
-ventus  a.  gamta 
venum  8.  vaena 
Venus  8.  vanas 
vereor  8.  4  var 
vergo  s.  2  varg 
verres  s.  vars,  varsi 
versus  s.  vartta 
verto  s.  vart 
venia  s.  var 
Vesta  s.  2  vas 
vcstiB  b.  vas,  vasti 
veterinua  a.  2  vataa 
vetulus  a.  2  vat 
vetustuH  a.  2  vat 
vibro  b.  vip 
vious  8.  vaika 
vicesimu8  8.  vikantitama 
Video  8.  vid 
vidua  8.  vidhavä 
vieo  s.  1  vi 
villua  a.  varna 
vincio  a.  vik 
vi  im  in  8.  vi 
vir  8.  vira 
virus  8.  viaa 
vitis  8.  vaiti 
in-vitus  b.  vita 


vitrum  8.  vit 
volo  a.  1  var 
volvo  b.  1  val 
volva  8.  valva 
vomo  8.  vam 
-vomuB  8.  vama 
vox  s.  vak,  vak 
VulcanuB  8.  5  var 
vulnua  a.  varna 

Zu  m. 

aceo  s.  3  aka 
acies  8.  akyä 
acus  s.  akanä 
ad  s.  1  ad 
adeps  s.  apa 
adult.ua  8.  alta 
aeger  8.  ig 
aevum  s.  aiva 
agnua  b.  agna 
41a  s.  akslä 
aliuB  b.  alya 
alnus  s.  alsna 
alo  s.  al 
ambi  b.  ambhi 
amita  a.  ama 
an  a.  an 
anas  b.  anti 
anatina  s.  antaina 
angina  b.  anghinä 
anguilla  b.  angbara 
anguis  s.  anghi 
angulus  8.  angala 
annus  8.  atna 
ansatus  s.  anaäta 
an  s  er  s.  gbans 
anus  8.  an& 
aper  s.  apra 
aprinus  8.  aprina 
aqua  s.  akvä 
aquifoliu8  s.  'ä  aka,  akva 
aquila  s.  akara 
aquilo  s.  akara 
aquilua  a.  2  ak,  akara 
arator  b.  ar&tar 
aratrum  b.  arätra 


arcua  8.  arku 
aries  s.  ari 
aro  8.  araya 
armen  tum  s.  arm  an 
arvum  s.  arva 
arx  b.  arki 
au  et  us  b.  augta 
augeo  a.  aug 
auria  8.  auai 
aurum  s.  ausa 
auster  austara 
avena  8.  avasa 
avia  s.  ava 
avunculus  s.  ava 
axilla  8.  akslä 
barba  a.  bardha 
barbatu8  s.  bardhäta 
barritus  a.  bara 
barrus  s.  bars 
baubor  8.  bub 
bini  8.  dvina 
blatta  s.  blaktä 
bubo  8.  bub 
cacca  b.  kak 
caecus  s.  kaika 
caco  b.  kak 
caedo  a.  akidh 
caelebs  b.  kaiva 
caelum  8.  kavala 
calamitas  8.  skalama 
callus  b.  kalana 
calx  8.  skala 
campus  b.  kampa 
cannabis  s.  kanapi 
canus  b.  kasna 
caper  b.  kapra 
capilluB  8.  skapala 
capo  8.  akapa 
capronae  b.  kaprana 
captu8  s.  kapta 
carcer  s.  skark 
cardo  e.  akardan 
carpentum  a.  1  karp 
carpisculum  s.  karpi 
carpo  b.  karp 
caput  b.  kapat 
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cauda  8.  skauda 
caula  8.  kavala 
caulis  8.  kaala 
caurinus  8.  skävarfna 
caurus  8.  skävara 
caveo  a.  skavaya 
cella  8.  kalna 
celo  8.  1  kal 
celsus  8.  kalta 
cera  8.  kära 
cerno  8.  1  skar 
corro  8.  1  karsa 
cerrua  a,  1  karsa 
certus  s.  1  skarta 
cicer  kakara 

eis  8.  ki 
civis  8.  kaiva 
clam  8.  1  kal 
clamo  b.  klam 
clango  8.  krag 
depo  8.  klap 
cleptus  a.  klapta 
in-clino  s.  kli,  klinayä, 

klaina 
clipeus  8.  klip 
clivus  a.  klaiva 
clueo  8.  1  klu 
clunia  8.  klauni 
cluo  s.  2  klu 
in-clutu8  8.  kluta 
Collis  s.  kaläna 
Collum  a.  kalsa 
cohiraba  8.  kalamba 
columen  s.  kalaman 
columna  s.  kalaman 
colurnus  8.  kasalina 
coma  8.  kasma 
cunquiuisco  a*  kvak 
consterno  s.  starnaya 
cornu  8.  karna 
corulus  s.  kasala 
crassuB  iL  kartta 
crates  8.  karti 
crispus  b.  2  karp 
crusta  8.  krusta 
cueurio  b.  kakar 


eudo  8.  ku 
culeus  s.  kulya 
culmen  s.  kalaman 
culmus  a.  kalama 
oc-culo  s.  1  kal 
curtus  a.  karta 
curvus  s.  karva 
cutis  s.  kuti 
dens  8.  danti 
dentatus  s.  dantata 
dis  s.  dvis 
dolium  8.  dala 
dolus  s.  däla 
domus  8.  damu 
dormio  s.  darm 
e,  oc  iL  aka 
ego  s.  agä 
emo  s.  yam 
equinus  a.  akvina 
erro  8.  arsaya 
esca  s.  adka 
ex  l  1  aka 
faba  tL  bhaba 
faber  s.  dhabh,  dhabhra 
far  8.  bbaras 
farina  a>  bbaras 
farcio  s.  bhark 
fagus  s.  bbäga 
faginus  s.  bhägina 
februu8  8.  dbabb 
fei  s.  ghalti 
fello  b.  dhäla 
ferio  s.  bbarya 
fermentum  s.  bbarman 
fido  a»  bhidh 
filius  s.  dhaila 
flagrum  8.  bhlag 
flavus  s.  bhläva 
fligo  s.  bblag 
flo  s.  bblä 
Hos  s.  bhlä 
folium  s.  bhulya 
foramen  8.  bharaya 
foras  s.  dhvara 
fores  s.  dhvari 
forma  a<  bbarya 


forum  s.  dbvara 
fragro  s.  2  bhrag 
fragum  8.  2  bhrag 
frango  8.  1  bhrag 
fremo  s.  bhram 
frio  b.  bbri 
fruges  8.  bhrag 
fruor  s.  bhrug 
de-fruium  s.  bhru 
fundo  a*  ghud 
futis  s.  ghu 
galea  a.  kalya 
garrio  s.  gars 
gemo  8.  gam 
genuinus  8.  ganu 
gibbus  a.  gib 
gladius  karda 
glans  s.  galandi 
gloctoro  8.  grak 
gloria  8i  klavas 
glos  s.  galavas 
glubo  s.  glup 
glutio  s.  galta 
glutus  a  galta 
gnavo  8.  gnäva 
gnavus  8.  gnäva 
gnavo  8.  gnäva 
gracillo  a»  grak 
graculus  8.  grak 
grando  s.  ghradyä 
granum  8.  garna 
grus  s.  garu 
gusto  s.  gustaya 
gustulus  a,  gus 
gustuB  a,  gustu 
haedinus  s.  ghaidaina 
haedus  a.  ghaida 
hasta  8.  ghasta 
haurio  8.  ghus 
hedera  s.  ghad 
heivus  s.  ghalva 
hio  8.  ghiäya 
sab.  hirpus  s.  gharap 
homo  a.  ghaman 
bospes  s.  ghaspati 
humus  a.  ghama 
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in  s.  ani 

inguen  s.  anghan 
insula  s.  salä 
invideo  a.  vid 
jocus  8.  yuka 
jugera  s-  yugaa 
juvencus  s.  yavanka 
juvenla  8.  yuvanta 
labia  s.  labyä 
labrum  8.  labara 
lacruma  8.  dakru 
lacio  s.  3  lak 
lacus  tL  laku 
laevus  s.  laiva 
lama  8.  lakma 
lambo  8.  lab 
lancea  8.  lankyä 
lanx  s.  lak 
lappa  b.  läpa 
laqueus  a.  3  lak 
lascivuB  8.  laska 
lassus  8.  lad 
latro  s.  lä 
latus  8.  latus 
latus  8.  fital 
Laverna  8.  lü 
lax  8.  lak 

lectus  s.  lagh,  laghta 
lendes  8.  ghlanda 
lenis  s.  läna 
lentu8  8.  lanta 
letum  b.  Ii 
levis  s.  laghu 
lex  8.  lagh 
Uber  s.  2  lap 
licinus  s.  1  lak 
limpiduB  8.  1  lap 
limu8  s.  1  lak 
lingo  b.  ligh 
lino  8.  Ii 
linqao  s.  lik 
lictus  8.  likta 
lippus  8.  lip 
lira  8.  liaä 
Iis  striti 
litera  b.  Ii 


litus  8.  Ii 
longu8  s.  langha 
loquor  8.  rak 
luceo  s.  lnk 
lue  nun  h.  lü 
luctus  8.  lug 
lugeo  s.  lug 
lumbus  8.  landha 
lumen  s.  laukman 
luna  b.  lukna  • 
lupus  b.  valka 
luxus  b.  1  lak 
lux  s.  luk 
lympha  s.  lap 
macer  8.  1  mak 
macero  8.  mak 
m actus  s.  maghta 
malleus  8.  mälya 
mamma  s.  mäma 
mancu8  s.  manka 
mane  s.  mata 
manu8  8.  man- 
mare  8.  marya 
martulu8  s.  marta 
matuta  8.  mata 
maturus  b.  mata 
meditor  s.  mäd 
mel  b.  malita 
membrum  8.  mamsra 
mensis  s.  mansi 
mentior  s.  manta 
merda  b.  smarda 
merenda  8.  mar 
merus  8.  mara 
meto  8.  mä 
meto  8.  mä 
in. -us  s.  maya 
milium  8.  malinä 
minister  s.  minyans 
minor  8.  minyans 
misceo  s.  mikska 
missuB  s.  matta 
mit to  s.  2  mat 
modius  s.  raäd 
modus  8-  mad 
modus  l  mada 


mola  s.  mal 
molo  s.  mal 
moneo  8.  manaya 
mordeo  8.  smard 
mulgeo  8.  malg 
murinus  8.  müsina 
mus  s.  müsi 
musca  8.  muaä 
muscu8  b.  musa 
mutio  8.  mü 
nascor  s.  gnä 
na«u8  8.  näsa 
patio  8.  gnäti 
nat rix  a.  nä 

ne  a.  na 

nebula  s.  nabhala 
nefrones  8.  nabhra 
neo  b.  nä 
nico  s.  nik 
nicto  8.  nik 
nidus  8.  nisda 
ningit  8.  sningh 
tri-noctium  a.  naktya 
nomino  8.  nämanya 
novo  s.  navaya 
oerea  s.  akra 
oculus  s.  ak 
odi  s.  adh 
*  odium  s.  adh 
odor  8.  ad 
oleo  8.  2  ad 
oleo  8.  al 
opes  8.  apa 
opimus  a»  apa 
opinor  8.  apina 
in-opinus  apina 
opulentus  s.  apala(s) 
otium  b.  autya 
ovum  8.  avya 
pagina  8.  1  pak 
palmus  s.  palma 
pango  b.  1  pak 
pannus  8.  2  pana 
pars  s.  parti 
parum  8.  1  spara 
pastinum  8.  pas 
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paucus  pava 
pauper  8.  pava 
pario  b.  pü 
pecto  s.  pak 
peda  b.  padä 
pellinus  s.  palnina 
pellis  a»  palna 
picus  b.  spaka 
pinguis  a.  1  pak 
osk.  pir  b.  püra 
piacarius  s.  piskärya 
piscina  a.  piskina 
piscis  b.  pi8ka 
piscor  8.  piskaya 
pix  b.  pikya 
plaga  b.  pläka 
plango  s.  1  plak 
plebes  b.  paldh 
plecto  l  2  plak 
plementum  8.  plaman 
plenus  a.  plana 
pletus  8.  pläta 
plus  6.  playans 
sim-plus  8.  pala 
porca  b.  parka 
porculus  parkalya 
porcilia  s.  parkalya 
porcinus  b.  parkina 
porcus  a.  1  parka 
poBterus  a.  pastara 
praes  b.  2  vadh 
praeda  s.  ghad 
prebendo  b.  ghad 
pullus  s.  palva 
pulluB  b.  pala 
pulpo  b.  parp 
pulvinus  s.  spalvaina 
pusus  b.  püsa 
qualum  b.  kasa 
quasillum  b.  kasa 
racco  s.  rak 
rapa  b.  rapa 
ravttB  s.  ghräva 
ratio  8.  ratyan 
regno  8.  raganäya 
rete  b.  rätya 


ricto  s.  rak 
rictus  8.  1  rag 
rigeo  b.  2  rag 
riraa  8.  1  rag 
ringo  8.  1  rag 
ripa  8.  rip 
ros  s.  rasa 
rota  8.  rata 
rubeo  8.  rudhaya 
meto  b.  rüg 
ruga  iL  rauka 
rugio  a.  rüg 
e-rugo  b.  rüg 
Bagio  Sa  Bagya 
aal  s.  sali 
salinum  b.  salin a 
salix  s.  salakä 
salum  a.  sval 
sancio  8.  sak 
sanies  8.  svin 
sapio  a.  sap 
sarpio  a,  sarp 
saties  b.  satyä 
satis  s.  sat 
Baxum  a,  saksa 
scaber  s.  skapra 
scabo  a»  skap 
scalpo  s.  skalp 
scateo  s.  skat 
Bcortum  s.  2  skarta 
scrapta  b.  1  skrap 
Bcriniam  s.  skark 
Bcrobs  a.  2  skrap 
8culpo  s.  skalp 
ob-scurus  a.  sküra 
scutam  s.  sküta 
aeco  s.  2  Bäk 
sectus  b.  1  sak 
secula  s.  sak 
securis  s.  2  sak 
secuta  s.  1  sak 
sedeB  b.  Badi 
segmentum  s.  2  sak 
Seja  s.  säya 
sella  s.  sadra 
seinen  8.  saman 


son ex  8.  sanaka 
sentio  a,  sant 
sero  s.  s& 
in-sexit  s.  1  sak 
sica  8.  2  sa  k 
Signum  s.  1  sak 
sileo  s.  silaya 
eit in  b.  sati 
sobrinns  a,  svasarina 
8ol  8.  saval 
solea  s.  sulyä 
solor  8.  sala 
solum  b.  sala 
sorbeo  8.  sarbh 
sordes  s.  svarda 
sorex  b.  svar 
sparus  s.  spara 
sperno  s.  sparna 
Bpiro  s.  spaB.  späsaya 
spissiiH  h .  spit 
sponte  s.  Bpanti 
spuma  s.  spaima 
apuo  a.  spu 
in-stauro  s.  staura 
re-stauro  s.  staura 
stilu8  s.  stigla 
8tipula  b.  stapalä 
Bt  lata  s.  stal 
stlis  s.  striti 
strages  s.  8 trag 
stravi  s.  stra 
st  riilou  a*  stradh 
striga  8.  8triga 
strigilis  s.  strig 
stringo  s.  strag 
struo  a.  stru 
sturnus  a.  starna 
8UCUS  8.  süka 
sugo  8.  8uk 
suinus  s.  süina 
supo  s.  svap 
SUrdus  s.  svar  da 
8U8  8.  süi 
sutus  s.  süta 
taceo  8.  Lakaya 
talea  a.  talyä 
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taurus  8.  taura 
ufik.  tauta  &  tautä 
tax  a,  take 
tenebrae  8.  tamasra 
tepula  8.  tapala 
tergo  8.  tareg 
tero  8.  1  tar 
tibia  b.  staibya 
tintinire  B-  tantana 
toga  8.  staga 
tonit.ru  8.  1  tan 
tongeo  s.  tangaya 
tono  8.  1  tau 
torpeo  s.  tarp 
torqueo  &.  tark 
trabs  8.  trapi 
tremo  8.  tram 
osk.  triibom  s.  träba 
trucido  B*  truk 
tru Jis  8.  trud 
trudo  a.  trud 
truncus  truk 


tU  8.  tQ 

turdela  a.  tardalä 
turdus  s.  tarda 
ulcus  8.  valk 
ulmu8  s.  alma 
ulna  s.  alatnä 
unco  s.  auk 
unguen  8.  angan 
ungula  s.  naghala 
unicus  8.  aina 
unus  s.  aina 
vado  a.  vadh 
vador  8.  2  vadh 
vadum  8.  vadha 
vae  s.  vai 
vapor  8.  kvapa 
vas  s.  2  vadh 
vas  s.  gäsa 
vastus  8.  väata 
ve-  s.  vai- 
vegeo  8.  vag 
venor  a.  vaitanaya 


ventus  8.  vanta 
-verbium  a.  vardhya 
verbum  s.  vardha 
vereor  8.  var 
vermis  8.  vanni 
vltuus  8.  vasarina 
Verruca  8.  varsa 
verus  b.  vara 
vcspa  s.  vapsä 
vespcr  s.  vaskara 
vibro  viparaya 
video  b.  vidaya 
vigeo  8.  vag 
vigil  s.  vag 
vinco  8.  vik 
vir  8.  vira 
viso  s.  vis 
vitis  &«  vit i 
viverra  s.  vavaryä 
volo  8.  val 
volvo  a.  valv 
vultus  s.  valtu 
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abd.  ä  u.  ü 
ahd.  abah  s.  apank 
goth.  abrs  8.  ambhar 
ahd.  adara  s.  antra 
ahd.  ad  am  s.  ätman 
goth.  af  8.  apa 
goth.  afa  8.  2  apa 
goth.  afar  8.  apara 
goth.  aftra  s.  apatara 
goth.  agan  b.  2  agh 
goth.  aggvus  8.  aghu 
goth.  agis  b.  aghaa 
goth.  agls  s.  aghara 
goth.  aha  s.  1  ak 
goth.  ahjan  b.  1  ak 
ahd.  ahsa  s.  aksa 
ahd.  ahtozehan  8.  akta- 

dakan 
goth.  aigan  8.  ik 
goth.  aikan  8.  1  agh 
goth.  aina  s.  aina 


goth.  aistau  s.  is 
goth.  aiva  Bx  äyu 
goth.  aiz  8.  ayas 
an.  aka  8.  ag 
goth.  akrs  s.  agra 
goth.  aleina  s.  aratnä 
ags.  algian  8.  3  ark 
an.  ama  8.  am 
ahd.  ampher  s.  amra 
goth.  amsa  s.  amsa 
goth.  ana  s.  ana 
goth.  auaka  8.  augas 
goth.  anan  8.  2  an 
ahd.  ancho  s.  ang 
goth.  and  s.  anti 
goth.  andeis  s.  antya 
goth.  ands  s.  anta 
ags.  anga  8.  2  anka 
ags.  ange  s.  agha 
an.  angr  8.  aghara 
goth.  anthar  s.  1  antara 


ahd.  annt  s.  anti 
ahd.  arc  8.  arghant 
goth.  arms  8.  arma 
an.  arna  s.  ar 
aa.  aru  s.  arva 
goth.  atta  b.  atta 
an.  audhr  8.  1  av 
goth.  aukan  8.  ug 
goth.  auhsa  s.  ukaan 
goth.  avistr  s.  avi 
ahd.  awi,  ouwi  s.  avi 
goth.  ba  8.  2  bhä 
nhd.  babbeln  s.  baba 
ags.  bael  s.  bhäla 
goth.  bagms  8.  bhüman 
goth.  and-bahts  s.  bhagta 
goth.  bai  8.  abhä 
goth.  bairan  s.  1  bhar 
goth.  bairhta  8.  bhrag, 

bhrag 
an.  bäl  a.  1  bhäla 
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ags.  bannan  s.  bhan 
ahd.  bar  8.  bhas 
goth.  barn  s.  bharna 
an.  bäss  h.  bhäsa 
goth.  Im  tan  s.  badh 
goth.  bauan  s.  bhü 


ahd.  decchjan      1  stag 
goth.  deds  a*  dhäti 
nhd.  Deich  a*  dhaigha 
goth.  deigan  bl  dhigh 
goth.  filu-deisei  8.  dhyas 
ahd.  degan  8.  3.  tak 


goth.  baugjan  8.  3  bhug  mhd.  dehsen  a.  taks 


goth.  beitan  8.  bhid 
ags.  beon  b.  bhü 
ahd.  berjan  8.  bhar 
goth.  bi  a.  abhi 
ahd.  bia  s.  bhan 
ahd.  bibar  a»  bhabhru 
ahd.  biben  8.  bhäp 
ahd.  bibirin  a.  bhabh- 
raina 

goth.  bilaigon  8.  righ 


ahd.  de  mar  &.  tamara 
ahd.  dihsala  b.  4  tak 
ahd.  dilo  a.  tala 
ags.  dim  8.  dhyama 
ahd.  dinstar  8.  taratra 
goth.  divan  a.  dhan 
goth.  doms  a»  dhaman 
ahd.  donar  a.  2  stan 
an.  dögg  s.  dhav 
mhd.  ver-doesen  s.  dhvaa 
goth.  bindan  a.  bhandh  ags.  dragan  s.  dharg 
goth.  bindan  s.  bhudh   mhd.  dramen  s.  tarman 
goth.  bingan  8.  bhug     mhd.  drostel  a,  tarda 
nhd.  blöken  8.  1  bargh  goth.  drunjus  a,  dhran 
an.  botn  8.  bhndna        as.  duan  8.  1  dhä 
goth.  brahv  s.  bhrak     nhd.  Duft  s.  dhüpa 
ags.  braut  s.  bradhna    ahd.  dunni  a.  tanu 
mhd.  brehen  s.  bhrag    ahd.  düna  s.  dhanu 
goth.  brothar  s.  bhrätar  ags.  dust  s.  dhvaa 
ags.  bru  s.  bhrü  goth.  dvals  s.  dhvar 

md.  bur  s.  bhur  ags.  dvellan  s.  dhvar 

ahd.  burt  s.  bharti        ags.  dvinan  s,  2  dhvan 
ahd.  chäha  s.  gag         an.  djja  a.  2  dhü 
ahd.  challön  s.  4  gar     an.  dynja  a.  1  dhvan 
ahd.  cheran  s.  5  gar      an.  edda  a.  atta 
ahd.  chnodo  a.  gandha  as.  eggja  8.  2  ak 
ahd.  chrage  8.  gargara  as.  ehu  a.  akva 


nhd.  ei!  8.  ai 
an.  eisa  a.  is 
ahd.  eiscon  s.  is,  iska 


ahd.  chümo  s.  1  gu 
ahd.  chuo  a.  gau 
ahd.  chuoli  s.  S  gala 
goth.  daddjan  a.  2  dha  ahd.  eit  s.  idh,  aidha 
goth.  dal  8.  dhar,  dh&ra  ahd.  elo  s.  arva 
an.  dänar  s.  dhan  an.  embla  8.  ambha 

ahd.  darra  s.  tars  ahd.  era  sl  aisä 

goth.  dauhtar  s.  dhugha-  ahd.  erin  s.  ayasaina 

tar  ahd.  ewa  s.  aiva 

goth.  dauns  a.  2  dhü     goth.  fadan  8.  2  pat 
goth.  daur  s.  dhurä       goth.  fadar  s.  patar 
ahd.  dawjan  s.  2  tu       goth.  fahan  s.  2  pak 
Fiok,  indogerm.  Wörterbuch.  2.  Aufl. 


goth.  faihu  s.  paku 
goth.  fairzna  s.  parsnav 
ahd.  fall  an  s.  spal 
ahd.  falo  8.  palita 
ahd.  far  s.  par 
goth.  faran  s.  par 
ahd-  far wä /. an  8.  vad 
ahd.  fasol  s.  pasas 
ags.  fasten  s.  pattana 
und.  taten  8.  1  päd 
ags.  fathm  s.  pat 
goth.  faths  s^  1  pati 
goth.  faur  a.  pra 
ags.  fearn  8.  spar  na 
ahd.  fedara  s.  patara 
ahd.  feh  s.  pik 
goth.  feian  s.  2  pi 
ahd.  felawa  s.  palava 
goth.  fera  s.  para 
ags.  fetian  b>  1  päd 
ahd.  fezil  s.  1  päd 
ags.  ge-fidhrian  s.  pata- 
raya 

goth.  fidvor  s.  katvar 
ahd.  fihala  8.  pik 
goth.  tijandH  L  2  pi 
goth.  tihi  s.  paru 
goth.  filufaihas.  parupaika 
goth.  timf  8.  pankan 
goth.  ümfta  s.  pankata 
goth.  nmftaihun  s.  pan- 

kadakan 
goth.  iinthan  8.  1  pat 
ahd.  firz  8.  parda 
ahd.  firzan  8.  pard 
mhd.  visel  8.  pasas 
ags.  fit  8.  2  pada 
ahd.  flawjan  s.  plu 
an.  Hein  s.  prayans 
an.  flestr  8.  praista 
ahd.  flöh  8.  pulaka 
goth.  fodr  s.  patra 
goth.  fodus  s.  padu 
ahd.  forhana  a.  parkna 
ahd.  forscä  s.  praska 
ahd.  fowjan  s.  2  pü 
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goth.  fra  s.  paru 
goth.  fraihnan  8.  prak 
goth.  frauja  s.  parva 
goth.  frathjan  s.  2  prat 
ahd.  fraton  8.  3  prat 
goth.  freie  8.  pria 
ahd.  freosan  s.  prns 
goth.  friathva  s.  priatva 
an.  fridill  s.  praitar 
goth.  frijon  8.  pri,  pria 
goth.  frius  s.  2  prus 
goth.  f'ruma  8.  prama 
an.  fui  8.  püya 
ahd.  fallida  8.  parnata 
goth.  falls  s.  parna 
goth.  fuls  a.  3  pü 
goth.  funa  8.  2  pavana 
goth.  gairdB  a,  gardha 
an.  galla  8.  5  ghar 
goth.  gangan  8.  ghangh 
ahd.  gans  s.  ghansa 
an.  gap  r.  gabh 
an.  gapa  s.  gabh 
goth.  gathairsan  a,  tara 
goth.  gaurs  s.  ghaura 
goth.  gazds  8.  ghaa 
mhd.  gern  a*  yas 
an.  gialfr  8.  ghlap 
ahd.  gien  s.  2  gba 
goth.  giltha  8.  4  ghar 
ahd.  ginen  8.  ghä 
goth.  gitan  8.  1  gadh 
latd.  glessum  8.  ghransa 
ahd.  glimo  s.  2  ghar 
mhd.  glins  s.  ghransa 
mhd.  glos  s.  ghransa 
an.  gnaga  s.  ghnagh 
mhd.  gouch  a.  gag 
ahd.  gra  8.  gharva 
goth.  gramjan  s.  ghram 
goth.  gredus  8.  gardh 
goth.  greipan  8.  grabh 
goth.  gretan  s.  gbrad 
goth.  grids  b.  gardh 
ahd.  grisen  s.  ghars 
ahd.  ger  8.  ghas 


goth.  lt  u  Ith  s.  gharta 
ahd.  gund  s.  ghanta 
ahd.  gundia  s.  ghantya 
goth.  guthe  s.  ghu 
goth.  haban  s.  1  kap 
ahd.  hadara  s.  3  kanta 
an.  hadh  s.  3  kat 
ahd.  hadu  8.  1  kat 
ags.  haenan  s.  kana 
ags.  haeven  s.  kavana 
ags.  hafala  8.  kapäla 
ahd.  hag  a.  2  kak,  kagh 
an.  hagr  s.  kvak 
mhd.  be-hagen  8.  kvak 
goth.  hahan  8.  4  kak 
ahd.  hahsa  a.  kaksä 
goth.  haidt»  8.  kaitu 
goth.  haifts  s.  kip 
goth.  hails  a.  kalya 
goth.  hairda  s.  kardha 
goth.  hairto  8.  kardan 
goth.  hairus  8.  karu 
goth.  hais  8.  3  ki 
ahd.  halam  8.  kalama 
goth.  halja  s.  kalaya 
goth.  halts  b.  1  kard 
ahd.  hamar  s.  akmara 
goth.  hana  8.  1  kan 
ahd.  handeg  s.  kant 
ahd.  harfa  b.  skarbh 
ahd.  harz  a.  2  kard 
an.  hauss  8.  kausa 
goth.  hazjan  s.  4  kas 
ahd.  hazjan  8.  1  kad 
an.  heidh  s.  kaita 
an.  heidhr  8.  3  ki,  kitra 
mhd.  hei  s.  ki 
ahd.  heister  s.  kisdha 
ags.  helan  8.  4  skar 
ags.  hentan  8.  1  kad 
an.  hemja  s.  1  kam 
ags.  heolfor  s.  2  krap 
goth.  hethjo  8.  2  kat 
goth.  hilpan  8.  kalp 
goth.  h mii iis  8.  akman 
ahd.  hinkan  8.  skag 


goth.  hinthan  s.  1  kat 
ahd.  hirmjan  s  kram 
ahd.  himz  s.  karava 
mhd.  hiuzen  s.  kml 
goth.  hlahjan  s.  1  krak 
an.  hlann  8.  kranni 
ahd.  hleitara  s.  kri 
goth.  hlija  s.  kalaya 
ahd.  hliodor  b.  krautra 
goth.  hlinma  s.  1  kru. 

krauman 
goth.  hliuth  8.  krauta 
ahd.  Müsen  s.  1  kruB 
ahd.  hlüt  b.  1  kruta 
ahd.  hnazza  s.  2  skand 
ahd.  hnuz  8.  2  skand 
an.  hnjodha  s.  kant 
an.  höfr  8.  kapa 
ahd.  hreigir  s.  karkara 
ags.  hredhe  s.  2  kruta 
ahd.  href  s.  karpas 
ags.  hreov  f.  2  kru 
as.  hring  8.  kragh 
goth.  hropjan  s.  skarbh 
ahd.  hroz  8.  2  kard, 

3  skard 
goth.  hruks  s.  krak 
ahd.  hruorjan  8.  2  krus 
ahd.  hübä  8.  knmbha 
goth.  hüls  8.  ku 
goth.  huljan  8.  4  skar 
goth.  hund  b.  1  kanta 
goth.  hunds  8.  2  kvan 
goth.  hunjan  b.  1  sku 
ahd.  huoh  b.  1  kak 
ahd.  huoBto  s.  kas 
goth.  hus  s,  kausa 
goth.  huxds  8.  kausta 
goth.  hvairnei  8.  karua 
goth.  hvaa  s.  1  ka 
an.  hvata  a.  kvad 
goth.  hvathar  a*  katara 
goth.  hvathjan  s.  kvat 
goth.  ga-hvatjan  a.  kvad 
goth.  hveila  s.  kära 
goth.  hveits  b.  kvid 
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ags.  hveohl  l  kvakra 
ags.  hveosan  b.  kvas 
an.  hyra  s.  kür 
goth.  iddja  s.  2  i 
an.  idhrar  s.  3  antara 
an.  idhri  b.  2  antara 
goth.  ik  b.  agharo 
ahd.  Ulan  a.  ir 
goth.  im  8.  1  aa 
goth.  is  s.  i 
ahd.  is  s.  isi 
ahd.  ital  s.  idhara 
goth.  itan  b.  ad,  adana 
goth.  itands  b.  adant 
goth.  ith  b.  itä 
goth.  jabai  8.  ya 
goth.  jains  l  2  ya 
goth.  jer  s,  yära 
ahd.  jesan  b-  yaa 
mhd.  jeat  8.  yaata 
goth.  jiuka  t,  yug 
goth.  juggs  b.  yavan 
goth.  juk  8.  yuga 
goth.  jua  L  1  yu 
mhd.  kaoh  s.  gag 
an.  kaf  b.  gap 
as.  katlos  a.  gapra 
ahd.  kahhazzan  8.  gag 
an.  kala  8.  ä  gala 
goth.  kalbo  b.  garbha 
goth.  kalds  a,  ä  gala 
ahd.  kän  s.  '&  gan 
goth.  kuurs  b.  garu 
ahd.  kela  b.  1  gala 
an.  kelda  s.  galda 
ahd.  kürran  s.  4.  gar 
ahd.  gi-kewon  e.  1  gu 
goth.  kinnus  b.  ghanu 
ahd.  kiol  8.  gaula 
goth.  kiusan  b.  gus 
an.  klaka  b.  garg 
an.  klifa  s.  galp 
ahd.  knaan  s.  gnä 
goth.  kniu  s.  ganu,  gnu 
goth.  knods  s.  1  ganti 
ahd.  kol  8.  gvar 


an.  kras  b.  gras 
an.  kula  s.  gula 
ags.  culufre  s.  kidamba 
an.  kondhr  b.  1  ganta 
goth.  kuni  t*  ganya 
goth.  kunnan  g.  2  gan 
ahd.  k linst  Bj  2  ganti 
goth.  kunthi  b.  2  ganti 
goth.  kunths  b.  2  ganta 
ahd.  kust  8.  gnsti 
goth.  laian  &.  ra 
goth.  bi-laigon  8.  righ 
goth.  laikan  s.  rig 
goth.  lamb  s.  rabh 
goth.  laubjan  8.  lubh 
goth.  leihvan  s.  1  rik 
ahd.  leinan  s.  kri 
goth.  loithus  s.  ri,  raitu 
mhd.  lingen  s.  ragh 
ahd.  Hobt  e.  rak 
ags.  lioxan  b.  ruks 
goth.  liubs  s.  lubh 
goth.  liudan  8.  1  radh 
goth.  liuhtjan  s.  2  ruk 
ahd.  loh  b.  lauka 
ahd.  lop  s.  lubh 
goth.  lun  8.  lü 
ags.  maedh  b.  mati 
goth.  magan  8.  magh] 
ahd.  magan  b.  maghana 
goth.  magaths  b.  maghat 
goth.  maids  b.  mit 
goth.  ga-mains  8.  1  mi 
goth.  mais  s.  maghians 
goth.  maists  s.  maghista 
goth.  maithm8  8.  mit 
goth.  malska  8.  marska 
goth.  maltjan  s.  mard 
goth.  man  s.  1  man,  manu 
goth.  man vus  a.manghsu 
ahd.  marc  b.  masga 
goth.  marka  s.  marg 
goth-  mar/.jan  8.  mars 
goth'  mathl  s.  mantra 
goth.  mats  b.  mad 
goth.  mauiths  a*  miv 


an.  maur  s.  mauri 
goth.  ga-maurgjan  s. 

1  mark 
goth.  maurthr  b.  1  mar 
mhd.  meidem  b.  mit 
ahd.  meisa  8.  maisa 
goth.  mena  8.  niäaa 
ahd.  mendjan  b.  mad 
ahd.  menni  b.  mam 
ahd.  metu  s.  madhu 
goth.  in  nl  13  b.  madhya 
goth.  miduma  b.  madhama 
ndd.  miegen  8.  migh 
goth.  mik  b.  1  ma 
goth.  -milds  s.  mardh 
goth.  mimz  s.  marasa 
goth.  mins  s.  2  mi 
ahd.  miskian  a.  mik 
goth.  missa-  s.  mitas 
goth.  misso  b.  mitas 
goth.  mith  iL  2  mata 
an.  möndull  b.  mat 
goth.  motjan  s.  mand 
ahd.  muccacsan  a.  1  rauk 
goth.  mulda  a^  mardä 
goth.  ga-munan  s.  1  man 
ahd.  muhhon  8.  inugh 
goth.  ga-munds  a.  manti 
ahd.  muntar  s.  mud, 

mundra 
ahd.  muor  b,  mära 
ahd.  muuter  b.  2  matar 
ahd.  murmer  a.  marmara 
ahd.  mÜB  b.  müs 
mhd-  muzzen  b.  mund 
ahd.  naba  s.  nabha 
ahd.  nabalo  8.  nabhala 
ahd.  nacho  8.  näva 
ahd.  nagan  s.  1  nagh 
goth.  nagls  s.  naghara 
goth.  nahts  8.  nakta,  nakti 
goth.  naitjan  a.  nid 
goth.  namo  b.  naman 
goth.  naqaths  b.  nagna 
ahd.  naaa  8.  näsa 
goth.  nati  s.  2  nad 
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goth.  nats  8.  2  nad  ahd.  rad  8.  rata 
goth.  ga-nauhan  s.  2  nak  as.  rad  8.  radh 


an.  naust  s.  nau 
ahd.  nest  b.  nisda 
ahd.  nevo  8.  napan 
goth.  ni  8.  1  na 
ahd.  melius  s.  nig 
ahd.  nidar  a.  nitara 
ahd.  nift  s.  napti 
goth.  tu  in  an  s.  nam 
goth.  nipnan  8.  nabhas 
goth.  nisan  8.  nas 
goth.  nithan  s.  nät 
goth.  nithjis  s.  naptya 
goth.  niuhsjan  8.  naks 
goth.  niujis  8.  navya 
ahd.  niumo  8.  1  nu 
goth.  nian  l  navan 
goth.  niutan  8.  1  nad 
goth.  nu  8.  3  na 
ahd.  nün  s.  nüna 
an.  ödhr  s.  1  av 
an.  öes  s.  as 
ahd.  ottir  a*  1  adra 
ahd.  pachan  8.  3  bhag 
ahd.  pära  8.  bhära 
ahd.  pero  s.  bhur 


goth.  rahnjan  a.  rak 
goth.  nuM s  8.  ragta 
goth.  rakjan  8.  1  arg 
ahd.  ramac  8.  räma 
goth.  rat  ha  s.  arata 
nihil,  ratzen  s.  krad 
goth.  rauds  s.  randha 
goth.  rauhtjan  s.  1  ruk 
goth.  raupjan  8.  rnp 
goth.  razda  8.  ras 
goth.  redan  s.  radh 
goth.  rebans  b.  rak 
goth.  reiki  s.  rägya 
goth.  reiks  s.  raga 
goth.  reiran  s.  1  ri 
ags.  reofan  8.  rup 
ahd.  riga  a.  raikä 
ahd.  rihan  8.  2  rik 
goth.  rimis  s.  ram 
an.  riodha  e*  2  rudh 
ahd.  riozan  s.  rad 
goth.  riqis  s.  ragas 
ahd.  roup  8.  rup 
goth.  runa  8.  1  ru 
ahd.  ruodar  8.  aratra 


mhd.  pflukken  8.  bargh  goth.  sa  s.  sa 

ahd.  pfüchon  8.  buk       goth.  saihs  8.  ksvaks 


ahd.  pircha  8.  bharga 
ahd.  poch  b.  bhüga 
ahd.  -poro  8.  bhara 
ahd.  potah  8.  bhadha 
ahd  pouc  s.  bhauga 


goth.  saihsta  s.  ksvaksta 
goth.  salt  8.  sara 
goth.  sama  s.  sama 
ahd.  sämi-  8.  sämi 
ahd.sämiquek  s.sämigiva 


goth.  praggan  g.  3  bargh  an.  sannr  8.  sant 
ahd.  präwa  s.  bbru        goth.  sarva  s.  sarva 


goth.  qens  s.  gäni 
goth.  qiman  s.  gam 
goth.  qino  8.  ganä 
goth.  -qithrs  s.  gatara 
goth.  qius  b.  giva 
ahd.  qvalm  s.  gal 


goth.  Hat j an  8.  1  sad 
goth.  sauil  8-  savar 
ahd.  scarph  8.  skarp 
ahd.  scehan  8.  2  skak 
ags.  sceötan  8.  skyu 
ahd.  sceran  8.  2  skar 


ahd.  quadilla  s.  gandha  mhd.  schabe  8.  skapa 
ahd.  quellan  s.  gal        nhd.  scherzen  8.  4  skard 
ahd.  quercä  8.  gargara  mhd.  schiel  s.  skivara 
ahd.querechelas.gargaraahd.  sehoub  s.  skaupa 


mhd.  schuz  a.  1  skad 
mhd.  scimphan  a.  3  skap 
ahd.  scinan  s.  2  ski 
ahd.  seit  8.  skid 
ahd.  senawa  s.  snava 
ahd.  sehszehen  s.  ksvaks- 

dakan 
an.  sess  s.  sadta 
goth.  si  8.  sya 
goth.  sibun  b.  saptan 
ahd.  sibunto  8.  saptata 
goth.  sidns  s.  svadh 
ahd.  sigan  s.  2  sik 
goth.  eigqan  s.  sag 
goth.  sigis  s.  saghas 
ahd.  sihan  s.  2  sik 
goth.  sik  b.  8va 
goth.  smista  s.  sana 
ahd.  sippi  b.  sahhya 
goth.  sineigs  s.  sana 
goth.  sitan  s.  1  sad 
goth.  siujan  8.  siv 
goth.  siunB  8.  1  su 
an.  skag-a  8.  2  skak 
an.  skaka  s.  2  skak 
an.  skakkr  s.  skanga 
an.  skark  s.  skark 
goth.  skath  s.  skan 
an.  skaun  b.  2  sku 
goth.  skauts  8.  1  skud 
goth.  skavs  b.  1  sku 
goth.  8keima  s.  2  ski 
goth.  skeyjan  8.  skyu 
an.  skifa  s.  1  skap 
goth.  skiuban  8.  2  skap 
as.  skiu  s.  2  sku 
an.  skrapa  8.  skarbh 
ags.  skuddjan  s.  skyut 
goth.  Bleiths  b.  sridh 
ahd.  smerzan  a.  smard 
goth.  -raers  s.  smar 
ahd.  smieren  i.  smi 
ahd.  saarha  s.  snivara 
goth.  snivan  a*  snu 
ahd.  sniwit  s.  snigh 
ahd,  snura  b.  snusa 
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an.  sofa  &  svap 

ahd.  smvn  8.  8U8 

ahd.  sou  8.  2  sava 
ags.  spange  a>  1  spak 
ahd.  speh  s.  spika 
ahd.  speho  s.  spak  an 
ahd.  spehön  s.  spak 
ahd.  sprehhan  8. 1  sparg 
ags.  spövan  s.  spa 
ahd.  spunni  s.  stana 
ahd.  spuot  s.  spa 
ahd.  staben  s.  stapaya 
goth.  stabs  8.  stapaya 
ahd.  stahal  a.  stak 
goth.  stains  8.  sti 
goth.  8tairno  s.  1  star 
goth.  stairo  8.  staryä 
ahd.  stal  s.  stala 
goth.  staths  iL.  stati 
ahd.  staljan  s.  stal 
ahd.  stam  s.  stä 
mhd.  star  s.  2  stara 
goth.  staths  s.  stati 
ahd.  stati  s.  stätya 
goth.  staatan  8.  atud 
ahd.  steigan  s.  stigh 
ahd.  stero  a.  starya 
goth.  UB-stiggan  s.  stig 
goth.  stigqan  8.  stag 
goth.  stik  s.  stig 
mhd.  stim  a,  sti 
ahd.  8tima  s.  starna 
ahd.  stinra  a.  stävara 
goth.  stiurs  s.  staura 
ahd.  stobaron  s.  stup 
goth.  stoma  s.  stäman 
ags.  stöv  8.  itu 
ahd.  ström  s.  sru 
goth.  stupqs  s.  stan^a 
ahd.  stambalön  8.  stup 
ags.  stnnian  8.  2  stan 
ahd.  stuphila  8.  stapaya 
an.  stynja  s.  1  stan 
ags.  sü  a.  1  su 
goth.  sunna  8.  1  su 
goth.  suts  s.  svädu 


goth.  sunus  8.  sünu 
goth.  svaihra  8.  svakura 
ags.  svarian"s.  1  svar 
an.  svefn  8.  svapna 
ahd.  sweiz  8.  svaida 
ahd.  Bweizjan  8.  svid 
ahd.  sweran  h*  2  svar 
ahd.  swigar  8.  svakru 
ags.  swinsian  s.  svan 
goth.  Bvistar  8.  svasar 
ahd.  swizjan  l  svid 
goth.  tairan  b.  1  dar 
ahd.  ga-tamjan  8.  2  dam, 

damaya 
an.  tapa  s.  däp 
goth.  unga-tass  s.  1  das 
goth.  tau j an  8.  2  du 
goth.  ga-taurth  8.  darti 
goth.  teihan  b.  1  dik 
nhd.  Teich  b.  dhaigha 
ags.  teorian  b.  2  das 
goth.  timan  s.  1  dam 
goth.  timrjan  s.  1  dam 
an.  tivar  b.  daiva 
ags.  tolc  s.  dargha 
ahd.  toto  s.  tata 
ahd.  treno  s.  dhran 
goth.  trigo  b.  dragh 
goth.  t  rui  b.  dru 
ahd.  triugan  b.  dhrugh 
goth.  triveins  B.dravaina 
goth.  tul</ us  8.  dargh 
goth.  tunthus  s.  dant 
ahd.  tuom  s.  dhüma 
ahd.  turran  b.  dhars 
mhd.  turst  s.  dharsti 
ahd.  tuto  a»  dhadh 
goth.  tuz-  8.  2  dus 
goth.  tvai  b.  dva 
goth.  tvalif  8.  dvadakan 
an.  tyja  8.  dvayä 
goth.  thahan  s.  2  tak 
ags.  than  s.  3  tan 
goth.  thanjan  s.  tan 
goth.  tbata  s.  ta 
goth.  thathro  s.  tatra 


goth.  thaursjan  8.  tars 
goth.  thaursus  8.  tarsu 
ags.  thecen  s.  stagana 
ags.  theüan  s.  tap 
an.  t hidhurr  b.  tatara 
agB.  t hinan  s.  tan 
goth.  thinsan  s.  tans 
ags.  thirl  s.  1  tar 
goth.  thivan  s.  1  tu 
an.  thj6rr  s.  staura 
ags.  thraoian  s.  targ 
goth.  thraf'stjan  tarp 
goth.  thragjan  s.  trak 
goth.  thu  b.  2  tu 
goth.  thulan  s.  tal 
ags.  thunjan  s.  2  stan 
goth.  thvingan  8.  tvank 
goth.  uf  e.  upa 
goth.  ufar  b.  upari 
ags.  ufema  s.  upama 
ags.  ufera  b.  upara 
goth.  ufjn  iL  2  api 
goth.  bi-uhts  s.  uk 
ahd.  umbi  8.  abhi 
goth.  un-  b.  1  an 
ahd.  unc  s.  aghi 
goth.  undar  s,  adhara 
ahd.  uoban  8.  apas 
ahd.  unta  s.  ad  ha 
ahd.  usila  b.  ub 
goth.  ut  b.  ud 
ahd.  üter  h.  üdhan 
ahd.  üz  b.  ud 
ahd.  wagan  s.  va^hana 
goth.  vaggo  8.  vank 
as.  wah  s.  vank 
ahd.  wahan  s.  1  vak 
goth.  vaian  8.  2  vä 
goth.  vair  s.  vira 
goth.  vairthan  b.  vart 
goth.  vait  8.  vid 
ahd.  wälä  8.  1  vära 
goth.  valjan  b.  1  var 
goth.  valvjan  s.  1  val 
ahd.  wanchal  a.  vag 
ahd.  wanga  b.  vank 
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goth.  vans  s.  väna 
as.  wanum  s.  vanma 
ahd.  war  s.  2  var 
ahd.  wara  s.  1  var 
gotb.  Tarjan  s.  4.  var 


ahd.  zam  s.  dam 
ahd.  zarbjan  s.  darbh 
abd.  zebar  8.  dap 
ahd.  zeiga  8.  dik 
ahd.  zeigjan  8.  1  dik 


goth.  varmjan  b.  5  var  ahd.  zeihhur  8.  daivara 
goth.  yarnis  8.  gharma   ahd.  ziljan  8.  1  dar 


goth.  vars  b.  var 
goth.  vaajan  b.  1  vas 
ahd.  waskan  b,  vaak 
ahd.  wat  a.  2  vadh 


ahd.  zitaroch  8.  dardru 
ahd.  Zih  s.  div 
ahd.  zoraht  &.  dark 
ahd.  zorft  b.  darp 
ahd.  zuchian  i.  dvagh 


goth.  vato  8.  ndan 
goth.  vaurkjan  b.  varg   ahd.  züwen  l  da 
goth.  vaarstv  b.  vargtva 
goth.fra-vaurhtss.vargta,  Zu  III. 


vargti 
abd.  wazar  8.  2.  udra 
ahd.  wöban  s.  vap 
ahd.  woggi  a.  vag 
ahd.  weibou  s.  vip 
goth.  veihs  s.  vaika 
ahd.  werah  s.  varga 


an.  afa  b.  apa 
ahd.  afalon  a.  apala 
an.  afl  s.  apala 
goth.  hals-agga  s.  anghan 
goth.  aha  8.  ak 
goth.  ahana  8.  akana 
goth.  ahjan  s.  1  ak 


goth.  (tuz)verjan  8.  2  var  goth.  ahma  s.  1  ak 
ahd.  weaanen  b.  vis       ahd.  ahaala  b.  akslä 
mhd.  w est  er  8.  vastra     ahd.  ahta  l  1  ak 
goth.  vidan  s.  2  vad      goth.  ahva  b.  akva 
goth.  viduvo  a,  vidhavä  goth.  aihvatundi  8.  akva 
mhd.  wift  s.  vap  tu        goth.  ainaha  8.  ainaka 
goth.  viljan  a.  1  var      goth.  ains  aina 


ahd.  winchan  s.  vag 
goth.  vinnan  a.  2  van 
goth.  via  an  s.  2  vas 
ahd.  wise  b.  vaak 
mhd.  wit  8.  viti 
goth.  vithon  s.  vit 
goth.  vithrus  s.  2  vat 
ahd.  wi/.i  b.  vidyä 
goth.  VOKTB  a.  ug 
an.  voma  8.  vam 
goth.  vulan  a.  &  var 
goth.  vulfs  a.  varka 
goth.  v u IIa  &.  var m'i 
goth.  vunan  a.  1  van 
goth.  vunds  8.  2  väta 
ahd.  wunsc  a.  vansk 
an.  yla  b.  nl 


goth.  airtha  s.  arva 
gotb.  airzjan  8.  araaya 
goth.  aivs  b.  aiva 
abd.  al  8.  anghara 
goth.  alan  a.  al 
goth.  aleina  a.  alatnä 
goth.  alhs  8.  arki 
goth.  alis  a,  alya 
goth.  aljan  b.  al 
goth.  aljathro  b.  alyatra 
an.  almr  b.  alma 
abd.  alt  s.  alta 
goth.  altheis  b.  alta 
ahd.  amma  s.  amä 
goth.  an.  \l  an 
ahd.  ana  b.  ana 
ahd.  ana  6.  ana 


ahd.  ancho  a.  angan 
gotb.  and-  b.  anta 
goth.  anda-  s.  anta 
mhd.  anden  s.  adh 
ahd.  angar  s.  ankari 
ahd.  angul  s.  angala 
ahd.  ano  8.  anä 
ahd.  anto  a.  adh 
ahd.  anut  8.  anti 
goth.  ara  a.  arni 
ahd.  araweiz  b.  aravinda 
an.  ardhr  b.  arätra 
goth.  arhvazna  a.  arku 
goth.  arjan  8.  araya 
ahd.  arn  s.  arni 
ahd.  ara  8.  arsa 
mhd.  art  b.  arva 
goth.  asta  8.  aada 
goth.  at  a.  1  ad 
goth.  athns  s.  atna 
goth.  aukan  s.  aug 
goth.  au  ho  s.  ausi 
goth.  authida  &  autya 
goth.  avo  b,  ava 
ahd.  badu  8.  bhan 
goth.  banja  a.  bhan 
nhd.  bärme  s.  bharman 
goth.  balva  &  bhalva 
ahd.  bano  a.  bhana 
goth.  barizeina  b.  bharaa 
ahd.  bart  b.  bardha 
goth.  bauljan  a.  bhülya 
goth.  beidan  &  bhidh 
ahd.  blao  a.  bhlava 
goth.  bliggvan  a.  bhlag 
goth.  bloma  s.  2  bhla 
mhd.  hübe  l  bäba 
goth.  boka  a.  2  bhaga 
ahd.  bona  8.  bhabä 
mhd.  brchen  a.  2  bhrag 
ahd.  breman  b.  bhram 
goth.  brikan  8.  bhragl 
mhd.  briuwen  s.  bhru 
goth.  brukjan  a.  bhrug 
mhd.  buochin  e.  bhagina 
as.  burian  8.  bharaya 
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ahd.  chegil  s.  gagala 
goth.  daban  8.  dhabh 
ahd.  dah  s.  ataga 
abd.  dal  s.  dhala 
ahd.  daram  8.  tarmi 
ahd.  darra  8.  tarsa 
goth.  daur  dhura 
mhd.  degen  8.  dhag 
an.  diar  a.  dhaya 
ahd.  dilla  a.  talya 
ahd.  donar  8.  1  tan 
goth.  dragan  8.  dhragh 
ahd.  drahjan  s.  tark 
goth.  dringan  s.  tark 
ahd.  driozan  8.  trad 
ahd.  drosca  s*  tardalä 
mhd.  drostel  s.  tardalä 
goth.  -duths  s.  -tüti 
goth.  dvalmon  a.  dhvala 
goth.  dvals  s.  dhvala 
ags.  earh  s.  arku 
mhd.  eberin  8.  aprina 
ahd.  ebur  s.  apra 
ahd.  ei  8,  avya 
ahd.  ekka  8.  akyä 
ahd.  elm  8.  alma 
mhd.  engerlinc  8.  ankari 
mhd.  enkel  a,  anghan 
ahd.  ero  8.  arva 
goth.  fagrs  s.  1  pak 
ahd.  luhs  a.  2  pak 
goth.  faihan  s.  1  pak 
ahd.  fäljan  8.  palaya 
an.  falma  s.  palm 
ahd.  falo  s.  palva 
goth.  -falths  8.  palta 
goth.  fana  8.  ü  pana 
ahd.  farh  s.  parka 
ahd.  farhali  8.  parkalya 
ahd.  fars  s.  parsi 
goth.  favs  s.  pava 
ahd.  fei ü  s.  palaya 
ahd.  leim  a.  spaima 
ahd.  fiohtin  8.  pükina 
goth.  iill  palna 
goth.  Iii I eins  8.  palnaina 


goth.  UH-Ülma  b.  palm    ahd.  grä  a.  ghrava 
goth.  tilu  8.  palu  ahd.gremizas.gbramada 
an.  fisa  s.  apas  goth.  gulth  s.  ghalta 

ahd.  fiscari  a.  piakarya  goth.  guma  s.  ghaman 
mhd.  vischin  a*  piskina  ahd.  haba  s.  kapa 
goth.  fiskon  s.  piskäya   ahd.  -hadu  8.  katu 


goth.  fisks  a,  piska 
ahd.  tist  8.  spas 
ahd.  liuhta  8.  pükä 
ahd.  fiur  s.  1  pura 
ahd.  iiurin  a.  pürina 
nhd.  flackern  s.  plag 
ahd.  flehtan  b.  2  plak 
an.  fleiri  a.  playans 
goth.  flekan  s.  1  plak 
an.  flestr  s.  plaista 
ahd.  flin8  8.  plinda 
ags.  flint  a.  plinda 
goth.  flodua  a.  pladhu 
ahd.  fluoh  a.  1  plak 
ahd.  folma  palma 
goth.  fon  a*  2  pana 
goth.  fula  s.  päla 
ahd.  fullida  8.  palnata 
goth.  falls  &.  palna 
mhd.  vuoge  s.  1  pak 
ahd.  furh  s.  2  parka 


an.  hafr  8.  kapra 
goth.  haft8  b.  kapta 
goth.  haihs  a.  kaika 
goth.  haims  8.  käma 
ahd.  halam  a.  kalama 
ahd.  ha] (Mi  a.  2  kal 
ahd.  halla  a.  kalnä 
goth.  hals  s.  kalsa 
goth.  hamfs  a.  akapa 
ahd.  hanaf  a.  kanapi 
ahd.  hanafin  8.  kanapina 
goth.  hardus  a.  kurtu 
an.  hark  sl  krag 
ahd.  haaala  a.  kaaala 
ahd.  hasan  a.  kasna 
goth.  haubith  a  kapat 
goth.  haurda  8.  karti 
goth.  haarn  8.  karna 
goth.  heiva-frau  ja  8.  kai  va 
ahd.  helan  a.  1  kal 
ahd.  helza  s.  karda 


goth.  gaiteinas.ghaidaina  ahd.  he8ilin  s.  kasalina 
ahd.  gallä  a.  ghala        aa.  hi  8.  ki 
goth.  garathjan  8.  2  rata  ahd.  hirni  s.  karnya 
goth.  gasts  8.  ghasti      goth.  hita  8.  ki 


goth.  gazda  a.  ghasta 
ahd.  geiz  a.  ghaida 
ahd.  gelo  a.  ghalva 
ahd.  gelph  8.  gharap 


ahd.  hiwa  a.  kaiva 
goth.  hlains  8.  klaina 
goth.  hlaivs  8.  klaiva 
an.  hlakka  8.  krag 


ahd.  genta  s.  ghardha   as.  hlamon  s.  klam 
ahd.  gerstin  s.  ghardaina  an.  hlaun  s.  klauni 
ahd.  gien  8.  ghiaya       goth.  hlaupan  a.  1  karp 
ahd.  ginön  a.  ghan        an.  hilf  b.  klip 
goth.  gitan  8.  ghad       goth.  hlifan  a.  klap 
goth.  giutan  a  ghu,  ghud  ahd.  hlina  a<  klinä 
an.  gjoaa  s.  ghus  ahd.  hlinen  a*  klinaya 

an.  glaumr  a,  ghlava     ahd.  hlitä  8.  klaita 


ahd.  glizan  a.  ghlid 
an.  gly  8.  ghlava 
an.  gnua  8.  ghnu 


goth.  hlinth  a.  klauta 
ahd.  hloaen  8.  klus,  klausa 
goth.  hnasqua  b.  knas 
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as.  hlust  a.  klusti 
ahd.  hlüt  s.  kluta 
goth.  hlutrs  8.  ä  klu 
ahd.  hnazza  s.  knadyä 
ags.  hnitan  8.  1  knid 
ags.  hniiu  8.  2  knid 
nhd.  hocken  s.  kvak 
ags.  hof  8.  kapa 
an.  bolä  s,  kavala 
ahd.  hölü  s.  kvala 
as.  holm  s.  kalaman 
goth.  holon  s.  kalaya 
ahd.  houwan  8.  kn 
ahd.  hrespan  s.  2  karp 
an.  hrikta  s.  krik 
ahd.  hrimfan  s.  2  karp 
ahd.  hruoh  8.  krauka 
goth.  huljan  8.  1  kal 
ahd.  hu  IIa  s.  kalyä 
goth.  hüls  8.  kavala 
an.  humarr  8.  kamara 
ahd.  huoba  8.  kapa 
goth.  hyairban  s.  skarp 
goth.  hveila  s.  kaira 
a#s.  hvelan  8.  klau 
ags.  hveohl  a,  kvakla 
ags.  hjd  8.  kuti 
an.  iarpr  8.  arpa 
goth.  ibns  s.  apina 
ahd.  igil  s.  aghya 
goth.  ik  s.  agä 
goth.  in  s.  ani 
ahd.  irreon  8.  arsaya 
an.  jormuni  s.  arm  an 
goth.  Jnggs  b.  yuvanka 
goth.  juhiza  8.  yuvanka 
goth.  junda  s.  yuvanta 
goth.  kaa  8.  gasa 
goth.  kaum  b.  garna 
ahd.  kerban  s.  grap 
goth.  kinnus  s.  ganu 
ahd.  kiulla  8.  gulya 
ahd.  clioban  8.  glup 
goth.  klismo  8.  gara 
goth.  knods  8.  gnä 
ahd.  cnosal  s.  gna 


ahd.  costön  s.  gustäya 
ahd.  cranuh  8.  gara  na 
ahd.  cus  s.  guB 
mhd.  kugele  8.  gagala 
ags.  culufre  8  kalamba 
goth.  kustus  8.  gustu 
ahd.  laffan  8.  Iah 
as.  lag  8.  lagh 
ahd.  läga  s.  lägha 
ahd.  lagu  s.  laku 
goth.  laggs  8.  langha 
goth.  laian  s.  lä 
an.  last  8.  lasdha 
an.  lattr  8.  laghtra 
goth.  laun  8.  lü 
ahd.  leffur  8.  labara 
ahd.  lehtar  s.  laghtra 
goth.  leiban  s.  lip 
goth.  leihvan  s.  lik 
ahd.  leisa  s.  lisä 
goth.  leithus  s.  Ii 
ahd.  lendi  s.  landha 
ags.  leöhma  a,  laukman 
ahd.  lürz  s.  larda 
goth.  letan  a.  lad 
ags.  liocian  8.  ligh 
goth.  ligan  s.  lagh 
goth.  ligr  8.  laghra 
ahd.  lind  s.  lanta 
mhd.  lingen  s.  langh 
ags.  liöxan  8.  luks 
an.  ljös  8.  luks 
mhd.  lippe  s.  labya 
goth.  liudan  8.  ludh 
goth.  liuhatha  8.  luk 
ahd.  loft  8.  lap 
ahd.  löh  8.  2  lauka 
ahd.  madäri  b.  mäta 
an.  maerr  s.  mara 
ahd.  mägo  s.  mäkan 
ahd.  mahhön  s.  mag 
goth.  mahts  8.  maghta 
ahd.  majan  s.  ma 
goth.  malan  s.  mal 
goth.  ga-malvjan  8.  mar  va 
goth.  bi-mampjan  s.mamp 


ahd.  manen  s.  manaya 
goth.  marei  s.  marya 
ahd.  maro  s.  marva 
mhd.  mat  s.  mata 
ahd.  melchan  s.  malg 
ahd.  roeren  s.  mar 
ahd.  merod  s.  mar 
ahd.  mez  a.  mada 
ahd.  miatan  s.  niisdhaya 
goth.  mikÜ8  s.  magala 
goth.  milith  s.  malita 
goth.  mins  8.  minyans 
ahd.  mios  a.  musa 
ahd.  miskian  s.  mikska 
goth.  mitan  a*  mäd 
goth.  miton  8.  mäd 
an.  mjölnir  s.  malya 
mhd.  miusin  s.  müsina 
ahd.  molawen  8.  marva 
ahd.  mos  s.  musa 
ahd.  muljan  s.  mal 
ahd.  mund  s.  man- 
goth.  munths  s.  mü 
ahd.  muodar  8.  mätra 
ahd.  muomä  s.  matnä 
ahd.  müs  b.  müsi 
ahd.  mutilon  s.  mü 
ahd.  na  b.  na 
goth.  nadrs  na 
goth.  nagls  s.  naghala 
goth.  anda-nahti  s.  naktya 
ahd.  najan  8.  na 
goth.  namnjan  8.  nämanya 
ahd.  nebul  s.  nabhala 
ahd.  ni'st  s.  nisda 
ahd.  nioro  s.  nabhra 
goth.  nithjis  8.  naptya 
goth.  niujan  b.  navaya 
goth.  niunda  s.  navanta 
ahd.  ödi  s.  autya 
ahd.  oheim  s.  ava 
ahd.  ostara  s.  austara 
ahd.  ostar  s.  austara 
ahd.  ouhhön  8.  aug 
goth.  paida  s.  baita 
ahd.  perjan  8.  bharya 
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ahd.  plaan  a,  1  bhlä      as.  aelma  s.  salman 
ahd.  pluoan  b*  2  bhla    goth.  sels  8.  sala 
ahd.podams.bhudhma(n)ahd.  seti  a,  satyä 
ahd.  porön  s.  bharaya    au.  sigdhr  s.  2  sak 
mhd.  pumpern  a.  bub 


ahd.  purdi  8.  bhartya 
ahd.  racho  a.  1  rag 
ahd.  rad  8.  rata 
ahd.  rafo  8.  rap 
mhd.  ragen  8.  2  rag 
goth.  rathjo  8.  ratyan 
mhd.  regen  a.  2  rag 


goth.  Bilan  8.  silaya 
as.  shno  a.  siman 
ahd.  sit m an  s.  1  sant 
goth.  sinths  8.  santa 
goth.  sitla  a.  sadra 
goth.  skaban  b.  skap 
an.  skafa  s.  skapä 
goth-  akaidan  s.  skidh 


goth.reikinons.räganaya  goth.  skalja  s.  skala 


ahd.  riban  s.  rip 
an.  rifa  8.  rip 
ahd.  rim  s.  rima 
an.  riodha  8.  rudh 
ahd.  riomo  8.  nun  an 
ags.  roccetan  s.  rüg 
ahd.  roten  s.  rudhaya 
goth.  runa  s.  runä 
ahd.  ruoba  a.  rapa 
ahd.  saga  8.  2  sak 
ahd.  sah*  s.  saksa 
goth.  saian  s.  sä 
goth.  saihvan  8.  2  sak 
ahd.  salaha  8.  salakä 
goth.  salithva  s.  sala 
ahd.  sämo  s.  säman 
ahd.  sarf  s.  sarp 
goth.  sauil  8.  saval 
mhd.  saz  s.  sadi 
ahd.  scafo  8.  skapa 
ahd.  scalmo  s.  skalama  an.  spirna  s.  aparna 
ahd.  8cawön  8.  skavaya  ahd.  starc  a.  strag 
ahd.  sceran  s.  1  skar     ags.  stearn  s.  starna 
ahd.  scerdo  a.  akardan  ahd.  stihhil  8.  stigla 
nhd.  schmauchen a.l smak goth.  etilan  a.  star 
ags.  acräf  a.  2  akarp      ahd.  stinkan  8.  stag 


an.  skalm  8.  skalmä 
goth.  skauta  8.  akauda 
goth.  skavs  s.  skava 
ahd.  akrank  s.  skark 
goth.  skura  s..  akävara 
ahd.  smahi  s..  smak 
ahd.  sinei h  a.  2  smak 
ahd.  smelzan  a.  8mald 
ahd.  smerzan  s.  sniard 
an.  anarpr  a.  anarpa 
goth.  Bokjan  a.  aagya 
goth.  soths  s.  sat 
mhd.  späht  s.  spag 
ahd.  spanan  a.  span 
ahd.  span  st  a.  apanti 
ahd.  spar  8.  1  spara 
ahd.  speh  a.  apaka 
ahd.  apeho  s.  8paka 
goth.  apeivan  a.  apu 
ahd.  aper  s.  2  spara 


goth.  strika  a.  atriga 
an.  atriuka  8.  strug 
ahd.  atuphila  8.  atapala 
ahd.  sü  «L  süi 
ahd.  sügan  a.  auk 
goth.  sulja  a.  sulyä 
goth.  aama  8.  sama 
as.  sundea  s.  sant 
mhd.  auoch  a.  süka 
ahd.  auoha  8.  2  sak 
goth.  avarts  s.  svarda 
ahd.  aweif  a.  avapa 
ahd.  sweifan  s.  svap 
ahd.  aweiga  8.  aäka 
goth.  svein  a.  suina 
ahd.  swellan  &  sval 
mhd.  swift  a.  avip 
ahd.  8w igen  a.  avig 
as.  svigli  8.  avigala 
ahd.  awinan  a.  avin 
goth.  tagr  8.  dakru 
goth.  taihunda  a.  dakanta 
ahd.  taphar  s.  dhabh 
ahd.  tenar  s.  dhanar 
ahd.  tila  a.  dhäla 
goth.  tiuhan  8.  duk 
goth.  triu  8.  dravaa 
ahd.  tuolla  s.  dhalya 
ahd.  turä  8.  dhurä 
ahd.  tutto  8.  dhadha 
goth.  tveifla  a.  -pala 
goth.  tvia  s.  dvia 
goth.  thagkjan  a.  tangaya 
goth.  thahan  a.  takaya 
goth.  thanjan  a.  tanya 
goth.  thaurp  a.  traba 
ags.  thinan  a.  2  tan 
an.  thjörr  b.  taura 
goth.  thliuhan  s.  truk 


ahd.  scür  s.  sküra 
ahd.  scurt  s.  skarti 
ahd.  saffan  s.  sap 
ahd.  segansa  a.  2  sak 
ahd.  aegjan  a.  1  aak 
ahd.  aeim  a.  aaima 
ahd.  selah  8.  salaka 


ahd.  stiura  s.  staura 


an.  thref  a.  trapi 
ahd.  s  turnen  a.  atarnäya  goth.  threihan  8.  tark 
ahd.  st  räch  s.  strag       as.  thrimman  8.  tram 
ahd.  sträng  b.  8trag,8trang  goth.  -thrintan  s.  trud 
goth.  atraujan  8.  stru     goth.  thu  a.  tu 
ahd.  8tredan  8.  stradh    goth.  thugkjan  s.  tangaya 
ahd.  atrihhan  b.  strig     ags.  thunjan  8.  tanya 
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an.  thunn  &  tanva 
an.  thurkr  s.  tarcg 
ahd.  umbi  e.  ambhi 
ahd.  unc  8.  anghi 
ahd.  uochisä  8.  aksla 
goth.  vadi  e.  2  vadh 
ag8.  v&d  el  vadha 
ahd.  vafsä  8.  vappä 
goth.  us-vahsts  8.  vaksti 
goth.  vai-  a.  vai- 
goth.  vai  8.  1  vai 
goth.  vaila  s.  vala 
goth.  vair  8.  vira 
goth.  vairpan  a,  varp 
goth.  vakan  s.  vag 


goth.  valjan  s.  vai  ahd. 

goth.  valvjan  s.  valv  ahd. 

ahd.  wär  b.  vära  goth 

ahd.  w&ra  s.  vära  goth 

goth.  varjan  s.  vara  ahd. 

goth.  vars  8.  vara  goth 

goth.  v ;inti  &.  vastyä  goth 

ahd.  watan  s.  1  vadh  goth 

goth.  vanrd  s.  vardha  goth 
goth.ga-vaurdi  s.vardhya  ahd- 

goth.  vaarms  s.  varmi  mhd 
ahd.weidinön  s.vaitanäya  ahd. 

goth.  v  eil  um  8.  vik  ahd. 
nhd.  weisen  8.  vis 
goth.  ga-veison  s.  vis 


widi  8.  vitya 

wihhan  s.  2  vik 
viljan  s.  vai 

,  vinds  8.  vanta 

wit  8.  viti 
vokre  a.  vag 
vulfa  s.  valka 
vulthrs  s.  valtura 
vulthus  s.  valta 

wuosti  8.  vanta 
würze  s.  vardya 

zäla  s.  däla 

zand  s.  danti 


Berichtigung. 

Die  Artikel  L  und  2.  vasti  auf  Seite  lfifi  sind  zu  streichen ,  da  die  dort 
aufgeführten  Sanskritwörter  vasti  Kleidung  und  vasti  Wohnung  leider 
nicht  existiren.  Ferner  streiche  2  rag  auf  Seite  538;  das  dort  herbeige- 
sogene an.  reka  rak  ist  das  goth.  vrikan. 
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A. 

aika  f.  Eiche. 

an.  eik  g.  eiks  pl.  eikr  f.  Eiche,  -f-  ags.  äc  f.  engl,  oak;  ahd.  ein,  mhd. 
eich,  eiche  st.  f.  Eiche. 

aigan  aih  aihta  aigana  haben,  besitzen. 

an.  eiga  ä  atta  eiginn  haben,  besitzen.  -|-  goth.  aigan  aih  aihta  aigands, 
as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  haben,  besitzen.    S.  ig.  ik. 

aigana  eigen,  part.  praet.  von  aigan. 

an.  eiginn  eigen,  eigentümlich,  -f-  as.  egan;  ahd.  eigan,  mhd.  eigen, 
nhd.  eigen. 

aigana  n.  das  Eigen,  Eigenthum  part.  als  subst. 

an.  eigin  n.  Eigenthum.  4-  goth.  aigina-  n.  Eigenthum,  Vermögen,  as. 
egan  n.  ahd.  eigan,  mhd.  eigen  n.  Eigenthum,  besonders  Grundbesitz, 
nhd.  mein  Eigen.  Davon  an.  eigna  adha  zueignen,  ahd.  eiginen,  mhd. 
eigenen  zu  eigen  machen,  nhd.  an-cignen. 

aiganda-n  m.  Besitzer  part.  praes.  von  aigan  als  subst. 

an.  eigandi  m.  Besitzer.  +  goth.  aigand-s  besitzend,  Besitzer. 

aitra  n.  Gift. 

an.  eitr  n.  Gift,  eitr-ormr  m.  Giftwurm,  Giftschlange,  -f-  ags.  ätor  n.  ahd. 
eitar,  mhd.  eiter  st.  n.  Gift,  mhd.  eiter-slange  f.  Giftschlange,  nhd.  Eiter 
m.    Vgl.  sskr.  indu  Tropfen,  o/J«w  schwelle. 

aitha  m.  Eid. 

an.  eidhr  g.  eidhs  pl.  ar  m.  Eid.  -f-  goth.  aith-a-s,  as.  eth,  ed,  ags.  äd 
m.  engl,  oath;  ahd.  eid,  mhd.  eit  g.  eides,  nhd.  Eid  m.  Zu  ig.  i  sskr. 
inoti,  vgl.  If-atro-f,  aHi-<o. 

aiththau  oder,  eonj. 

an.  edha  (oder  edhr)  oder,  -f  goth.  aiththau  oder,  sonst,  aber,  ags.  edh- 
dha  oder;  ahd.  eddo  oder,  oder  sonst,  adv.  etwa,  wohl,  vielleicht. 

aina  einer. 

an.  einn,  ein,  eitt  einer,  Zahlwort,  Adjectiv,  Pronomen,  Artikel,  -f  goth. 
ain-a-s,  as.  en,  ags.  an,  engl,  one;  ahd.  mhd.  ein  Zahlwort,  Adjectiv, 
Pronomen,  Artikel.  S.  enrop.  aina. 
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aindagan  —  auk. 


aindagan  m.  bestimmter  Tag,  Termin,  aus  aina  und 
dagan  =  daga  Tag. 

an.  eindagi  m.  dass.  +  as.  endago,  ags.  andaga  schw.  m.  dass. 

ainfaltha  einfach. 

an.  einfaldr  einfach.  +  goth.  ainfalth-a-s ,  as.  enfald,  ags.  anfeald  ein- 
fach; ahd.  einfalt,  mhd.  einvalt  einfach,  rein,  arglos,  einfaltig.  Vgl.  <f<- 
nlaoio-s  u.  s.  w.  für  di-nkaxio-s,  s.  europ.  palta. 

ainlif  eilf,  ain-^lif  w.  s. 

an.  ellifu  eilf.  +  goth.  ainlif,  as.  elef;  ahd.  einlif,  mhd.  einlif,  einlef, 
eilef,  elf,  nhd.  eilf,  elf. 

air  adv.  frühe. 

an.  ar  in  är-degis  adv.  früh  am  Tage,  -f-  goth.  air  adv.  frühe,  as.  er  und 
ags.  aer  adv.  praepos.  conj.;  ahd.  er,  mhd.  er,  gewöhnlich  e  adv.  früher, 
eher,  praepos.  c.  dat.  gen.  vor,  conj.  eher  als,  bis.  Aus  ajar  wie  aisa 
aus  ajasa,  vgl.  zend.  ayare  n.  Tag  und  ifc*,  iftyo-f. 

airu  m.  Bote,  Diener. 

an.  ärr  pl.  ärar,  aerir  m.  Diener.  +  goth.  airu-s,  as.  eru,  ags.  ar  nom. 
pl.  aras  m.  Bote,  Diener. 

aiva  aevum;  Norm,  Gesetz,  Sitte,  aiv  adv.  immer. 

an.  ae,  ei  adv.  immer,  aefi  f.  Lebenszeit,  Leben,  ae-tidh  adv.  allezeit, 
immer,  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft.  -|-  goth.  aiv-a-s  m.  lange  Zeit, 
Ewigkeit,  Zeit,  diese  Zeit,  Welt,  aiv  adv.  in  halis-aiv  kaum  je,  kaum 
as.  eo,  io,  gio;  ahd.  eo,  eo,  io,  mhd.  ie,  nhd.  je  immer,  zu  irgend  einer 
Zeit,  ahd.  ni-öo  niemals,  nhd.  nie ;  as.  eu,  eo  m.  Gesetz,  arries.  ewa,  ewe, 
£,  ä  st.  f.  Gesetz,  Recht,  ags.  ae  f.  Gesetz,  heiliger  Brauch ;  ahd.  ewa,  ea 
st.  f.  1  und  ewen  f.  endlos  lange  Zeit,  Ewigkeit,  ewige  Ordnung,  Gesetz, 
Norm,  Bündniss,  Ehe.  Vgl.  lat.  aevu-m,  «ttl  und  sskr.  eva  m.  Gang, 
Sitte,  Norm.   S.  ig.  und  europ.  aiva. 

aivina  ewig. 

an.  in  aevin-trygdh  f.  ewige  Bürgschaft.  -\-  goth.  aivein-a-s  ewig;  ahd. 
ewin  mhd.  ewen  adj.  ewig,  adv.  ewig,  immer,  alle  Zeit.  Die  Bildungen 
auf  -ina  sind  im  Altnordischen  selten  geworden.   Von  aiva. 

aisa  n.  Erz. 

an.  eir  n.  Erz,  Kupfer,  -f-  goth.  aiz  g.  aizis  Erz,  Geld,  ags.  aer  n.  Erz; 
ahd.  mhd.  er  st.  n.  Erz,  Eisen.    S.  ig.  ayas. 

aista  achten,  fordern. 

an.  aesta,  aesta  etwas  verlangen.  +  goth.  aistai,  aistan,  ga-aistan  achten. 
Vgl.  lat.  aestimare.  Die  Bedeutungsdifferenz  erklärt  sich  durch  das  Grund- 
wort ig.  is  w.  8. 

auk  adv.  auch,  eigentlich  acc.  von  auka  Vermehrung. 
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an.  auk  n.  augmentum,  auk,  at  auk,  at  auki  adv.  überdies*,  ausserdem,  -f- 
goth.  auk  conj.  denn,  aber,  as.  6k  auch;  ahd.  auh,  ouh,  mhd.  ouch  auch, 
und,  noch,  aber,  nhd.  auch.   Von  aukan. 

auka  vermehren. 

an.  auka  adha  vermehren.  -\-  ahd.  auhhön,  ouhhön,  ouchön  hinzufugen, 
mehren.    Denominativ  von  auka  ==  an.  auk  n.  augmqntum. 

aiikan  aiauk  aukana  mehren. 

an.  auka  jok  aukinn  mehren,  hinzufugen,  -f-  goth.  aukan  aiauk  aukans 
mehren,  sich  mehren,  as.  ökan,  ags.  eäcan  dass.    S.  europ.  aug  augere. 

augan  n.  Auge. 

an.  auga  n.  Auge,  eygdhr  ocnlatus,  geäugt.  +  goth.  augan-  n.,  as.  öga, 
ags.  eage  schw.  n.  engl,  ey;  ahd.  auga,  ouga,  mhd.  ouge  schw.  n.  nhd. 
Auge. 

autha  Öde;  leicht. 

an.  audhr,  audh,  autt  öde,  leer,  eydha  (=  auth-jan)  veröden,  verwüsten, 
zerstören,  -f  goth.  auth-a-s  öde,  wüste,  leer,  authida  f.  Wüste;  vgl.  as. 
öthi,  odhi  (Grundform  authja)  leicht,  ahd.  6di,  mhd.  oede  leicht;  leer, 
öde,  mangelhaft.  S.  europ.  autya.  An.  audh-  in  Zusammensetzung: 
leicht.  +  ags.  eädb,  ödh  ahd.  od  adv.  faciliter,  facilius. 

auda  m.  n.  Besitz,  Gut,  Reichthum. 

an.  audhr  g.  audhs  pl.  audhar  m.  Reichthum,  Besitz,  -f-  ?°th.  in  audag-s 
bcatus,  as.  6d,  ags.  ead  n.  Gut,  Besitz,  Reichthum,  Glück;  ahd.  in  öt- 
mahali  n.  Reichthum,  ahd.  mhd.  klein-öt  n.  nhd.  Klein-od  n.   Zu  audana. 

audaga  reich,  glücklich. 

an.  audhigr  reich,  wohlhabend,  -f-  goth.  audag-a-s  beatus,  selig,  as.  ödag, 
ags.  eädig  reich,  glücklich;  ahd.  ötac  reich,  glücklich.    Von  auda. 

audana  gewährt,  vergönnt,  bestimmt  pari  praet.  eines 
verlorenen  starken  Verbs. 

an.  audhinn  bestimmt,  gewährt,  vergönnt,  {tuttQptvos.  -|-  as.  ödan,  ags. 
caden  datus,  concossus. 

ausan  n.  Ohr. 

an.  eyra  n.  Ohr  (mit  auffallendem  Umlaut).  -|-  goth.  ausan-  n.  as.  6ra, 
ags.  eare  schw.  n.  engl,  ear ;  ahd.  öra,  mhd.  öre,  6r  schw.  n.  nhd.  Ohr  n. 
S.  europ.  ausi. 

austana  von  Osten  h.er. 

an.  austan  adv.  von  Osten  her  (=  westwärts),  -j-  as.  östana,  ags.  eastan 
adv.  von  Osten  her;  ahd.  östana,  mhd.  östene,  Ö9ten  adv.  von  Osten,  im 
Osten,  nach  Osten;  ahd.  östan,  mhd.  östen  m.  n.  Osten.  S.  ig.  usas,  usra 
europ.  ausas,  ausra. 

austra  Osten,  adv.  nach  Osten  hin. 
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an.  austr  n.  Osten,  austr  adv.  ostwärt«,  eystri  (=  austr-ja)  adj.  östlich. 
+  as.  ahd.  ostar,  mhd.  öeter  adv.  nach  Osten  hin,  im  Osten:  ahd.  ostara, 
östra  f.  mhd.  oster  f.  und  pl.  ahd.  oetarun  mhd.  östern  nhd.  Ostern  f.  pl. 
S.  europ.  austra. 

anströnja  von  Osten  kommend  (austa  Ost^-ronja  w.  s.). 

an.  austroenn  von  ©sten  kommend.  +  and«  öströni  von  Osten  kommend, 
wint  Ostwint. 

akan  (6k  akana)  agere. 

an.  aka  ök  akinn  fahren,  curro  vehi;  fahren,  bringen;  überhaupt  sich  be- 
wegen, ekja  f.  Karren  (zum  Heufortschaffen  at  aka  heyinn).  +  In  den  deut- 
schen Sprachen  nicht  erhalten,  s.  ig.  ag  agati  agere. 

akra  m.  Acker,  Feld. 

an.  akr  g.  akrs  pl.  akrar  m.  Acker,  -f-  goth.  akr-a-s.  as.  akkar:  ahd. 
achar,  mhd.  acker  nhd.  Acker  m.    Von  akan  treiben  „Trift"  s.  ig.  agra. 

akrana  n.  Frucht,  Waldfrucht,  Ecker. 

an.  akarn  n.  Waldfrucht,  Ecker.  -}-  goth.  akrana-  n.  Frucht,  akrana-laus 
fruchtlos,  ohne  Frucht,  ags.  äcern  n.  engl,  acorn;  nhd.  Eckern,  Ecker  st. 
m.  f.  n.  Frucht  der  Eiche  und  Buche.  Von  akra  in  dem  ursprünglichen, 
weiteren  Sinne  des  ig.  agra. 

akvisja  f.  Axt. 

an.  oxi,  öx  g.  und  pl.  öxar  f.  Axt.  +  goth.  aqizi  (Stamm  aqizja-)  f.  aa. 
akus  f.;  ahd.  acchus,  mhd.  akes,  ackes,  ax  st.  f.  Axt.  Vgl.  lat.  ascia  und 
a^vr,  f.  Axt. 

ah  ahjan  (sehen)  glauben,  meinen,  achten. 

an.  in  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen  s.  ahta.  -f*  goth.  ahjan 
glauben,  wähnen,  ahan-  m.  Sinn,  Verstand,  ahman-  ro.  Geist  S.  europ. 
ak  akya,  oaaofxai. 

ahta  achten. 

an  akta  adha  achten  auf,  sich  befleissigen.  +  as.  ahton  beachten,  erwä- 
gen; ahd.  ahton,  mhd.  achten,  beachten,  erwägen,  nhd.  achten.  Von 
ahta  =  ahd.  ahta,  mhd.  ahte,  aht  st.  f.  1  Meinung,  Gesinnung,  Aufmer- 
ken, Beachtung,  Nachdenken,  und  dies  von  ah  ahjan. 

ahtandan  der  achte. 

an.  attandi,  ättundi  der  achte.  +  goth.  ahtudan-;  as.  ahtodo,  ags.  eah- 
todha,  engl,  eighth;  ahd.  ahtodo,  mhd.  ahte,  nhd.  achte.    Von  ahtan  acht. 

ahtau  acht. 

an.  ätta  acht.  +  goth.  ahtau,  as.  ahto;  ahd.  ahto,  mhd.  ahte,  aht,  nhd. 
acht.    S.  ig.  aktan,  aktau. 

ahva  f.  Wasser. 
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an.  a  g.  ar  pl.  ar  f.  Fluss.  +  goth.  ahva  f.  as.  aha  f.  Wasser,  Fluss,  ags. 
ea,  eah  f.;  ahd.  aha,  rahd.  ahe  f.  Wasser,  Fluss.    S.  europ.  akvä. 

ahsla  f.  Achsel. 

an.  öxl  g.  axlar  pl.  axlir  f.  Achsel,  axlar-bein  n.  Achsel-,  Schultcrbein.  + 
as.  ahsla;  ahd.  ahsala,  mhd.  ahsele.  ahsel  st.  schw.  f.  nhd.  Achsel.  S. 
europ.  akslä. 

agan  ög  agana  sich  fürchten,  ängstigen. 

an.  in  agi  m.  Unruhe,  Tumult,  oast  sich  furchten  (von  6  =  ög)  ögu  f. 
Schrecken,  ugga  ugdha  bange  sein,  -j-  goth.  agan  6g  agans  sich  fürch- 
ton,  un-agands  part.  praos.  sich  nicht  fürchtend.    S.  ig.  agh  angh  angere. 

aggvja  n.  Ei. 

an.  egg  n.  Ei.  -f  ags.  äg  n.  engl,  egg;  ahd.  mhd.  ci  g.  eiges,  eijes  n. 
nhd.  Ei.  Aus  avja  s.  europ.  ävya;  der  Vorschlag  eines  gg  vor  v,  sonst 
meist  auf  einzelne  Dialecte  beschränkt,  scheint  bei  diesem  Worte  allge- 
mein germanisch  zu  sein. 

agja  f.  Schärfe,  Kante,  Ecke. 

an.  egg  g.  eggjar  f.  Ecke,  Kante.  4-  as.  eggja  st.  f.  1  ags.  ecg  f.;  ahd. 
ekka,  mhd.  ecke,  egge  st.  schw.  f.  nhd.  Ecke.    S.  europ.  akyä  acies. 

at  praepos.  zu,  bei. 

an.  at  praepos.  c.  dat.  acc.  gen.  zu,  bei,  gegen,  nach,  -f-  goth.  at  praep. 
c.  dat.  acc.  zu,  bei,  engl,  at;  ahd.  az,  iz,  ez  praep.  c.  dat.  instr.  zu,  an, 
bei.    S.  europ.  ad. 

ata  n.  Essen,  Speise. 

an.  at  n.  Essen,  Speise.  +  as.  at  n.;  ahd.  mhd.  az  st.  n.  Speise.  Von 
itan  at  ätum  essen. 

ätja  essbar. 

an.  aetr  essbar.  -}-  mn^-  un-aezic  ungeniessbar.  Sskr.  ädya  was  zu 
essen  ist,  geniessbar  n.  Nahrung,  ksl  jazda  f.  Speise. 

athala  n.  Art,  Geschlecht. 

an.  adhal  n.  natura,  indoles,  adhal-skali  n.  llaupthalle,  cdhli,  ödhli  (d.  i. 
adhalja,  adhulja-)  n.  Beschaffenheit,  Art,  adhili  m.  dem  es  zukommt,  eine 
Sache  vor  Gericht  zu  führen  (als  Goschlechtsvorstand  patronus).  -J-  as. 
adhal  edel,  herrlich,  adhal-boran  edelgeboren,  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel;  ahd.  adal,  mhd.  adel  m.  n.  Geschlecht,  edles  Geschlecht,  Adel. 

athalja  n.  Geschlecht. 

an.  edhli,  ödhli  n.  Art,  Beschaffenheit.  +  as.  adhali  n.  edles  Geschlecht, 
Adel.    Vgl.  ttinXo-s,  äriTt'dXto. 

äthra  f.  Ader,  Eingeweide. 

an.  aedhr,  aedh  f.  Ader.  +  ags.  aedre  f.;  ahd.  adara,  adra,  mhd.  ader, 
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adre  st.  f.  1  und  schw.  f.  Ader,  Sehne,  pl.  Eingeweide,  vgl.  ahd.  in -ad  in. 
amhd.  in-ädere  st.  n.  Eingeweide.    8.  ig.  antra,  jroQ,  r{TQov. 

ana,  an  adv.  und  praepos.  an. 

an.  i  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in,  an,  mit  dat.  in,  auf.  an, 
bei,  mit  acc.  nach,  auf,  gegen,  -f  goth.  ana  praepos.  mit  dat.  und  acc. 
an,  auf,  über,  zu,  in;  gegen,  wider;  wegen,  über;  ahd.  mhd.  ane,  an 
praepos.  mit  dat.  instr.  und  acc.  an,  auf,  in,  bis  an,  gegen,  nhd.  an.  S. 
ig.  ana. 

ana  adv.  und  praepos.  ohne. 

an.  an  praep.  mit  gen.  dat.  acc.  und  advb.  ohne,  -f-  ahd.  ana,  mhd.  ane 
praep.  mit  gen.  dat.  acc.  ohne;  ahd.  äna,  mhd.  ane  adv.  ledig,  frei  von, 
verlustig.   8.  europ.  ana. 

anan  ön  anana  hauchen. 

an.  in  önd  g.  andar  f.  anima,  Seele,  andi  m.  Geist,  anda  adha  athmen, 
hauchen.  -I-  goth.  anan  ön  anans  hauchen.   S.  ig.  an  hauchen. 

angu  eng. 

an.  öngr  (d.  i.  angu-s)  eng.  +  goth.  aggvu-s  eng,  vgl.  ahd.  angi,  engi 
mhd.  enge,  nhd.  enge,  eng.   S.Sg.  anghu,  aghu. 

angula  m.  Angel. 

an.  öngull  m.  Angelhaken.  ahd.  angul,  mhd.  angel  st  m.  Stachel, 
Fischangel;  der  ins  Heft  eingefügte  Theil  des  Schwertes.  Wohl  nicht 
aus  lat.  angulus  entlehnt,  vgl.  6yttvko-{. 

angra  Kummer,  Betrübniss. 

an.  angr  (Stamm  angra-)  m.  Kummer,  Betrübniss,  angra  adha  ängstigen, 
bekümmern  vgl.  engl,  angry.  S.  ig.  anghra,  ayyQtw  Xvntu.  Zu  ig.  agh 
angh  angere,  s.  agan,  6g. 

anthara  anderer,  zweiter. 

an.  an  narr,  önnur,  annat  anderer,  zweiter,  -f-  goth.  anthar,  as.  ödhar, 
ags.  odher,  engl,  other;  ahd.  andar,  mhd.  ander,  nhd.  der  andere.  S.  ig. 
antara. 

anthja,  andja  n.  Stirn. 

an.  enni  n.  Stirn.  +  ahd.  andi,  endi  st.  n.  Stirn.  Vgl.  ävrto-t,  lat.  antia-e 
f.  pl.  die  Stirnhaare. 

andi,  anadi  f.  Ente. 

an.  önd  g.  andar  pl.  andir  f.  Ente.  +  ags.  ened  f.  ahd.  anut,  mhd.  and 
■t.  m.  Entrich,  st.  f.  Ente  (önd  =  andu  =  ksl.  aty?).  S.  europ.  anati, 
anti  Ente 

and,  anda  adv.  und  praepos.  gegen,  ent-. 

an.  and-  (ann-,  an-,  önd-)  avrt  z.  B.  and-  lit  n.  Antlitz,  and-virki  n.  Ar- 
beit, Werkzeug  vgl.  mhd.  ant-werc  n.  Werkzeug,  Geräth,  an.  and-svar  n. 
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Antwort,  and-svara  antworten,  vgl.  engl,  answer,  to  answer.  +  goth. 
anda,  and-  präfix,  nhd.  ant-  ent-.   S.  europ.  anta,  ig.  anti. 

anda  oder  antha  f.  vestibulum. 

an.  önd  g.  andar  f.  vestibulnm.  -|-  vgl.  lat.  anta-e  f.  pL  vorspringende 
Pfeiler. 

andbahta  m.  Ergebner,  Diener. 

an.  ambatt  oder  ambott  pl.  ir  f.  Magd,  Dienerin.  +  goth.  andbaht-a-s  m. 
Diener,  ahd.  ambaht,  ampaht,  ^hd.  ambet,  amt  in.  Diener,  Verwalter, 
Aufseher.   S.  ig.  bhagta. 

1.  andbahtja  n.  Dienst,  Amt. 

an.  embaetti  n.  Amt,  namentlich  gottesdienstlich  „Amt,  Hochamt".  -{- 
goth.  andbahtja-  n.  Dienst,  Amt;  ahd.  ambahti,  ampahti  und  ambaht, 
ampaht,  mhd.  ambet,  ambt  n.  nhd.  Amt  n.    Von  andbahta. 

2.  andbahtja  bedienen,  besorgen. 

an.  embaetta  bedienen,  besorgen.  -|-  goth.  andbahtjan;  ahd.  ambahtan, 
ampahtan  und  ampahtön,  mhd.  embehten  (=  andbahtjan)  und  ambahten 
(=  ahd.  ampahtön)  amten,  vorwalten.   Von  andbahta. 

andja  m.  Ende. 

an.  endi  oder  endir  m.  Ende.  +  goth.  andeis  Stamm  andja-  m.  as.  endi, 
ags.  ende  st  m.  1  ahd.  anti,  enti,  mhd.  ente,  ende  st.  m.  n.  nhd.  Ende 
n.    S.  ig.  anta  und  antya. 

.  ansa  m.  Balken. 

an.  äss  g.  ass  pl.  asar  m.  Balken.  -\-  goth.  ansa-  m.  odor  n.  Balken. 

ansti  f.  Liebe,  Gunst. 

an.  ist  pl.  astir  f.  Liebe.  -{-  goth.  anst-i-s  f.  as.  amt  f.  2;  ahd.  anst  st. 
f.  2  Gunst,  Gnade.    Von  unnan  ann  durch  -ti,  vgl.  Brunst,  Kunst,  Gunst. 

apan  f.  Affe,  Thor. 

an.  api  m.  Affe,  Thor,  -f  ags.  apa;  ahd.  affo,  mhd.  äffe,  nhd.  Affe  schw. 
m.  dazu  ahd.  affä  schw.  f.  und  affin,  affinna,  mhd.  affinne,  nhd.  Aeffinn 
Vielleicht  nicht  deutsch. 

apla  m.  Apfel. 

an.  apaldr  n.  Apfelbaum  s.  aplatriva,  apal-gr&r  apfelgrau  s.  aplagrava, 
epli  n.  Apfel,  -f-  ags.  äpl,  äppel  m.  engl,  appel;  ahd.  aphol,  aphul,  mhd. 
apfel  nhd.  Apfel  m.    S.  slavodeutsch  abala. 

aplatriva  Apfelbaum  (apla-;  triva). 

an.  apaldr  m.  Apfelbaum,  apaldrs-gardhr  m.  Apfelgarten.  -f-  ags.  äppel- 
treov,  äppeltre,  apulder;  ahd.  apholtra,  mhd.  apfalter  Apfelbaum.  Vgl. 
den  Ortsnamen  Affoltern. 

aplagrava  apfelgrau. 
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an.  apalgrar  apfelgrau,  -f  mhd.  apfclgra,  nhd.  apfelgrau. 

af  adv.  und  praepos.  von,  weg,  ab. 

an.  af  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von,  adv.  weg,  ab.  +  goth.  as.  af ;  ahd. 
aba  praepos.  mit  dat.  von,  seit;  goth.  as.  af-,  ahd.  aba-,  abe-,  ab-,  ap-, 
nhd.  ab-  Vorsatzpartikel  ab-.    S.  ig.  apa. 

afah  verkehrt  (afuh). 

an.  öfugr  verkehrt,  rückwärtig.  +  as.  avuh,  avoh,  ahd.  abuh,  apuh,  mhd. 
ebich,  ebch  abgewendet,  verkehrt,  umgeweudet,  böse.  Von  af,  s.  ig. 
apank. 

aftana  adv.  von  hinten. 

an.  aptan  adv.  von  hinten.  +  goth.  aftana  adv.  von  hinten,  as.  at  aftan 
postremo. 

1.  aftra  adv.  zurück. 

an.  aptr,  aftr  adv.  zurück,  rückwärts;  lange  zurück,  vor  langer  Zeit.  + 
goth.  aftra  zurück,  wiederum,  as.  aftar;  ahd.  aftar,  mhd.  after  adv.  hin- 
ten, nach. 

2.  aftra,  aftar  praep.  nach,  hinten. 

an.  eptir  adv.  und  praepos.  mit  acc.  und  dat.  nach.  +  ahd.  aftar ,  mhd. 
after,  nd.  achter  praep.  mit  dat.  hinter,  nach.  Mit  1  aftra  identisch, 
Comparativ  von  af,  s.  ig.  apatara. 

afnja  ausführen  (oder  abnja). 

an.  efna  efnda  ausführen,  leisten,  efna  adha  Vorbereitung  treffen,  einrich- 
ten, efni  n.  Stoff,  Zeug  zu  etwas.  +  goth.  vgl.  aban-  m.  Mann,  Ehemann 
(der  thätige)  ags.  äfnan,  efnan,  efnde  patrare,  praestare,  perficere,  facere. 
Vgl.  objan  üben.    Von  ig.  ap  im  Sinne  von  sskr.  apas  =  lat.  opus. 

afla,  abla  Kraft,  Wirksamkeit. 

au.  afl  n.  Kraft,  Beistand,  Stärke  numerisch,  afli  m.  Macht,  Schatz,  efla 
eflda  stark,  kräftig  machen  (6(f  £Xlttv),  ausführeu,  zu  Wege  bringen,  efling 
f.  Stärkung,  Förderung,  afla  adha  bereiten,  ausführen,  herrichten,  erwer- 
ben, -f-  ahd.  avalön,  afalön  viel  zu  schaffen  haben,  sich  rühren,  arbeiten. 
S.  europ.  apala  otptXos. 

abra  stark,  heftig. 

an.  afar  adv.  sehr,  in  hohem  Grade,  afar-kostr  m.  schlimme  Lage,  hartes 
Verhängniss,  afar-menni  m.  (irgendwie)  hervorragender  Mensch,  -f-  goth. 
abr-a-8  stark,  heftig  abraba  adv.  heftig,  sehr,  bi-abr-jan  sich  entsetzen, 
staunen  (für  abra  halten),  ags.  afor  heftig.   S.  ig.  abhra  oß^ifxog. 

am  belästigen. 

an.  in  ami  m.  Last,  Qual,  ama  adha  belästigen,  amast  lästig  werden,  -f 
deutsch  s.  amrä.    S.  ig.  am. 

amman,  amma  f.  Mutter,  mütterliche  Person. 


Digitized  by  Google 


amra  —  arbaidi. 


695 


an.  amma  f.  Grosemutter.  -f-  ahd.  amma,  mhd.  amme  st.  schw.  f.  Mutter, 
Amme.    S.  europ.  amä. 

amra  Jammer,  amra  jammern. 

an.  amra  adha  jammern,  heulen,  miauen,  emja  adha  heulen,  dazu  auch 
ymr  (um-ja)  m.  Lärm,  -f-  ahd.  ämar,  jamar,  mhd.  ämer,  jamer  m.  Jam- 
mer, Herzeleid,  ahd.  ämarön,  mhd.  ämern  Seelenschmerz  empfinden. 
Vom  am. 

aran  m.  Adler. 

an.  ari  m.  Adler,  Aar.  -\-  goth.  aran-  m.  ahd.  aro,  mhd.  are,  ar  schw.  m. 
Adler.    Vgl.  slavolit.  arala  Adler. 

arandja  n.  Botschaft,  Auftrag. 

an.  erindi,  örendi  n.  Geschäft,  Verrichtung.  +  ags.  ärende,  as.  arundi  st. 
n.;  ahd.  arunti,  mhd.  erende  st.  n.  und  ahd.  arant  st  m.  Botschaft,  Auf- 
trag.   Von  ig.  ar  vgl.  arva. 

arina  m.  Fussboden,  Tenne. 

an.  arinn  g.  arins  pl.  arnar  m.  Opferfeuerstätte ,  Heerd.  4-  ahd.  arin, 
erin,  mhd.  eren,  ern  m.  Fussboden,  Tenne. 

arhva  Pfeil. 

an.  ör  g.  örvar  dat.  öru  pl.  örvar  f.  Pfeil,  ör-drag  n.  und  ör-skot  n. 
Pfeil8chuss,  örvar-oddr  m.  Pfeilspitze,  -j-  goth.  in  arhva-zna  (vgl.  hlaiva- 
zna)  f.  Pfeil,  ags.  earh  n.  sagitta,  telum.   Vgl.  ig.  arku. 

arga  feig. 

an.  argr,  örg,  argt  feig.  -|-  langobard.  arga  m.  Nichtswürdiger,  Faullen- 
zer, ahd.  arc,  arg,  mhd.  arc  fl.  arger  feig,  trage,  geizig,  karg,  böse,  nhd. 
arg.   Zu  ig.  argh  beben,  zittern. 

argin  f.  Feigheit. 

an.  ergi  f.  Eigenschaft  des  argr,  Schamlosigkeit,  -f-  ahd.  argi,  mhd.  erge 
f.  Bosheit,  Kargheit,  Geiz. 

arni  m.  Adler. 

an.  örn  g.  arnar  pl.  ernir  m.  Adler,  -f-  ags.  earn  st.  m.  1 ;  ahd.  arn  st. 
m.  2  pl.  erni  Adler,  mhd.  arn  st.  m.  1  pl.  arne  Adler.  Vgl.  europ.  arni 
Vogel. 

arbaidi  f.  Arbeit. 

an.  erfidhr  mühselig,  beschwerlich,  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit,  erfidha  adha 
arbeiten.  -|-  goth.  arbaith-i-s  f.  as.  arabhed  f.  ags.  earfodh  f.  ahd.  arabeit, 
arapeit,  mhd.  arebeit  f.  nhd.  Arbeit.  Regelmässiges  Abstract  auf  -thi 
von  einem  Verbum  (arbai-),  dessen  Basis  (arba-)  mit  ksl.  robü  m.  Knecht 
zusammenhängt  und  sicher  auf  ig.  arbh  =  rabh  w.  s.  zurückgeht  Die 
beliebte  Gleichsetzung  mit  ksl.  robota  f.  Frohn  ist  falsch,  das  müsste 
deutsch  (arbitha  f.)  heissen. 
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arbaidä  arbeiten. 

an.  erfidha  adha  arbeiten.  4"  arapeiton  und  (arapeitjan)  arapeitan, 
nhd.  arbeiten. 

arbaidja  n.  Arbeit. 

an.  erfidhi  n.  Mühsal,  Arbeit  -f-  as.  arbhedi,  arbbidi,  ags.  earfodhc  st.  n. 
vgl.  ahd.  arapeiti,  arabeiti  mhd.  arbeite  f.  Mühsal,  Arbeit. 

arbja  Erbe. 

an.  arfr  g.  arfs  m.  das  Erbe,  arfi  ro.  der  Erbe,  erfdh  (=  arfidha)  f.  Erb- 
gut, erfi  n.  Leichenmahl,  erfa  erfdha  das  Leichenmahl  halten.  -f-  g°tö- 
arbja-  n.  ags.  erfe,  yrfe  st.  n.  ahd.  arpi,  arbi,  erbi,  mhd.  erbe  n.  nhd. 
Erbe  n.  goth.  arbjan-  m.  der  Erbe,  arbjdn-  f.  die  Erbin,  ahd.  arpeo,  er- 
peo,  erbjo,  erbo  mhd.  erbe  schw.  m.  nhd.  der  Erbe.  Grundform  arba 
das  Erbe,  arban  der  Erbe? 

4 

1.  arma  arm. 

an.  armr,  örm,  armt  arm.  -f-  goth.  arm-a-s,  as.  aram,  arm,  ags.  earm, 
ahd.  aram,  arm,  mhd.  nhd.  arm.   S.  ig.  arama. 

2.  arma  m.  Arm. 

an.  armr  g.  arms  pl.  armar  m.  Arm ,  ermr  (=  arm-ja)  g.  ermar  m.  Aer- 
mel.  -f-  goth.  arm-i-R  m.  ags.  earm  st.  m.  1;  ahd.  aram,  arm,  mhd.  arm 
s.  m.  1  nhd.  Arm  pl.  Arme.  Das  Thema  armi-  ist  auf  den  gothischen 
Dialect  beschrankt;  s.  ig.  arma. 

arja  pflügen. 

an.  ardhr  m.  (Stamm  ardhra)  m.  Pflug  uqotqov,  erja  pflügen.  +  goth.  ar- 
jan,  ahd.  (erjan)  erran,  erren,  mhd.  eren,  ern  pflügen,  ackern.  S.  europ. 
araya,  slavodeutsch  arya. 

arva  bereit,  rüstig. 

an.  örr  rasch,  lebendig;  freigebig.  +  as.  am  bereit,  fertig;  ags.  earu  ce- 
ler,  alacer,  expeditus,  paratus,  eard  f.  alacritas,  arod  (=  zend.  aurvant) 
paratus.    S.  ig.  arva,  arvant. 

ala  Ahle,  Pfriem. 

an.  alr  m.  Ahle,  Pfriem.  +  ags.  U,  al  ,  avel,  engl,  awl;  ahd.  ala,  mhd. 
ale  st.  schw.  f.  nhd.  Ahle.    Für  akla?   s.  europ.  agala. 

ala-  ganz,  völlig. 

an.  al-  ganz,  unumschränkt,  vollständig,  al-vita  allweise,  al-eydha  f.  völli- 
ge Wüste,  al-daudha  ganz  todt.  -f-  goth.  ala-brunsts  f.  oloxnvaxov  Brand- 
opfer, ala-mans  das  ganze  Menschengeschlecht,  ala-tharba  ganz  arm.  Vgl. 
alla. 

ala  m.  Aal. 

an.  all  m.  Aal.  4*  fthd.  mhd.  äl  m.  Aal.  8.  europ.  anghara.  Ebonao  an. 
al  g.  älar  pl.  älar  f.  Band,  Riemen  zu  ksl.  azlü  m.  vinculum. 
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alan  öl  alana  alere,  olere. 

an.  ala  61  alinn  hervorbringen,  zeugen;  nähren,  beköstigen,  füttern  (Be- 
deutung wie  lat.  alere),  elna  adha  wachsen,  überhand  nehmen,  eldi  n. 
Nährung,  Beköstigung.  +  goth.  alan  öl  alans  aufwachsen,  sich  nähren 
(wie  lat  olere)  aljan  aufziehen,  mästen.    S.  europ.  al  alati. 

alina  f.  Elle. 

an.  alin  g.  alnar  pL  alnir  f.  Elle.  +  goth.  aleina,  ahd.  elina,  elna  mhd. 
eine  st.  f.  1  mhd.  auch  ele,  eile  schw.  f.  nhd.  Elle.   S.  ig.  aratnä,  europ 
alatnä  ulna. 

alu  n.  Bier. 

an.  öl  dat.  ölvi  n.  Bier,  -f-  as«  in  alo-fat  n.  Bierfass,  ags.  ealu  n.  engl, 
ale;  mhd.  noch  in  al-schaf  n.  Art  Trinkgeschirr.  S.  slavodeutsch  alu. 
(Lat.  alu-  in  alü-men,  alü-ta  scheint  einen  Gähr-  und  Gerbstoff  zu  be- 
zeichnen.) 

altha  (alda)  comp,  althisan,  superl.  althista  alt. 

an.  eldri  älter,  eldstr  ältest,  eld-ast  alt  werden,  -f-  as.  ald,  ags.  ald,  eald, 
engl,  old,  vgl.  goth.  althei-s  (Stamm  althja-)  alt;  ahd.  mhd.  alt  fl.  alter, 
alter,  nhd.  alt;  ahd.  altiron,  eltiron,  mhd.  altern,  eitern  nhd.  die  Eltern 
comp.  ahd.  altist  ältest  oder  wie  ags.  yldest  der  vornehmste.  S.  europ. 
alta  adultus.   Von  alan. 

althtn  f.  Alter. 

an.  elli  f.  Alter.  +  as.  eldi  f.  ahd.  alti,  elti  f.  mhd.  elte  f.  Alter.  Von 
altha. 

althra,  aldra  m.  n.  Alter. 

an.  aldr  g.  aldrs  pl.  aldrar  m.  Alter,  Lebensalter;  Greisenalter,  -f"  as- 
aldar,  ags.  ealdor  n.  Leben,  Lebenszeit;  ahd.  altar  mhd.  alter  n.  Zeital- 
ter, Welt;  Greisenalter;  Vorzeit.    Von  altha  alt. 

alda,  alida  m.  Feuer. 

an.  eldr  g.  elds  pl.  eldar  m.  Feuer,  elda  elda  Feuer  anzünden,  elding  f. 
Blitz,  Flamme,  Gluth.  -f-  ags.  äled  m.  Feuer,  Brand. 

alba  m.  Alb,  Elf. 

an.  alfr  g.  älfs  pl.  ar  m.  Alb,  Elf.  +  mhd.  alp  st.  m.  2  und  st.  n.  pl. 
elbe,  elber  Alb,  Elf,  nhd.  Alp,  Alp-drücken. 

albiti  Schwan. 

an.  alft,  älpt  f.  Schwan.  4-  ags.  ylfet,  ahd.  albiz,  elbiz,  mhd.  elbiz  m. 
Schwan.   S.  slavodeutsch  albhadi. 

alma  Ulme. 

an.  älmr  m.  ülme.  +  engl,  elm-tree;  ahd.  mhd.  elm  m.  mhd.  auch  ebne, 
ilme  f.  nhd.  Ulme  f.  (durch  Einfluss  des  lat  ulmu-s).   S.  europ.  alma. 

alla  all,  ganz. 
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an.  allr,  öll,  allt,  alt  ganz,  vollständig.  -f-  goth.  all-a-8  all,  ganz,  jeder; 
ahd.  al,  aller,  mhd.  al,  aller  nhd.  all,  aller.  Das  Wort  findet  sich  be- 
kanntlich sonst  nur  noch  bei  den  Celten,  vgl.  altirisch  uile  a-Stamm  adj. 
pron.  jeder,  alle. 

allata  acc.  adv.  von  alla. 

an.  alt  (allt)  adv.  ganz  und  gar.  +  mhd.  »Uez  adv.  immer. 

allis  adv.  gen.  von  alla  überhaupt. 

an.  alls  adv.  im  Ganzen,  überhaupt  -f-  goth.  allis  überhaupt,  gar,  mit 
Negat.  gar  nicht,  conj.  denn;  ahd.  allis,  alles  mhd.  alles  adv.  ganz  und 
gar. 

alja  alius. 

an.  in  elligar,  ella,  ellar  adv.  sonst,  andern  Falles.  -f~  goth.  alja-  ande- 
rer, alja  conj.  aXXa,  als,  ausser,  ausser  dass,  praepos.  mit  dat.  ausser, 
aljar  adv.  anderswo  (=  an.  ellar);  as.  elcor,  ags.  elicor,  elcor  alias,  sonst 
(=  an.  elligar)  ahd.  elichör  adv.  comp,  weiter,  ferner,  prorsus.  Ahd.  ali- 
in ali-lanti,  elilenti,  mhd.  ellente,  eilende  adj-  verbannt,  elend  sbst.  n. 
Verbannung,  Elend.   S.  europ.  alja. 

aljana  Kraft,  Eifer,  Muth. 

an.  eljan  f.  Standhaftigkeit,  Kraft.  +  goth.  aljana-  n.  Eifer,  ahd.  elljan, 
ellan,  mhd.  eilen  st  n.  Eifer,  Muth,  Tapferkeit.    Vgl.  alida  Feuer. 

alsa,  alisa  Erle,  Eller. 

an.  ölr  (—  alusa)  elrir  m.  und  elri  n.  Erle,  Eller.  -f-  ags.  alor;  ahd.  eiira 
und  erila,  mhd.  erle  f.  nhd.  Erle  und  Eller.   S.  slavodeutsch  alisa,  alsa. 

avan  m.  Grossvater. 

an.  afi  m.  Grossvater  (vgl.  ai  m.  Urgrossvater).  -f-  goth.  nur  im  f.  avön- 
f.  Grossmutter.  S.  ep.  ava,  das  Thema  avan-  haben  wir  auch  im  lat. 
avun-culu-s  m.  (kleiner  Ahn  =)  Oheim. 

avi  f.  Schaf,  weibliches  Schaf. 

an.  aer  g.  aer  dat.  acc.  ä  pl.  aer  f.  weibliches  Schaf,  -f-  goth.  in  avi- 
stra-  n.  Schafstall,  avethja-  n.  Schafheerde  (besser  avithja-?  vgl.  z.  B. 
lat.  avitiu-m  Vogelgeschlecht  von  avi-s  Vogel)  ags.  eova  f.  engl,  ew ;  ahd. 
awi,  ouwi  (d.  i.  awja-)  mhd.  owe,  ow  st.  f.  Mutterschaf,  ditmars.  e-  in 
e-lamm  weibliches  Lamm.   S.  ig.  avi  m.  f.  Schaf. 

aska  m.  Esche. 

an.  askr  pl.  askar  m.  Esche,  eski  (d.  i.  askja-)  n.  Behälter  aus  Eschen- 
holz, -f  ags.  äse  m.  ahd.  ask  pl.  aski,  mhd.  asch  st.  m.  2  Esche.  S. 
slavodeutsch  aska,  asika. 

asgan  f.  Asche. 

an.  aska  f.  Asche,  -f  goth.  azgon-  f.  ags.  asce  f.;  ahd.  askä,  mhd.  asche, 
esche  schw.  f.  nhd.  Asche. 
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ik  ich. 

an.  ek  ich.  -f-  goth.  ik,  as.  ik;  ahd.  ih,  ich,  mhd.  nhd.  ich.  S.  ig.  aghara, 
europ.  agä,  slavodeutsch  aga. 

ikurnan  m.  Eichhorn. 

an.  ikorni  m.  Eichhorn.  +  rahd.  eichorne  schw.  m.  nhd.  Eichhorn,  Eich- 
hörnchen.  Vgl.  ksl.  igra  f.  Spiel,  sskr.  irig  vibriren. 

ilaila  m.  Eiszapfen. 

an.  jökull  g.  jökuls  pl.  jöklar  m.  Gletscher,  Eisberg,  -f-  ags.  gicel  m.  ises 
gicel'  stiria,  engl,  icicle  d.  i.  ice-icle  Eiszapfen,  vgl.  ditmarsisch  Jis-jaek 
m.  Eiszapfen.    Oder  jikla? 

ihva,  ihu  m.  Pferd. 

an.  jör  m.  (d.i.  iu  =  ihu)  Pferd.  +  as.  ehu  in  ehu-skalk  m.  Pferdeknecht, 
ags.  eh,  eoh  m.  Pferd.  Vielleicht  auch  im  goth.  aihva-tundja-  f.  (Pferde- 
zunder =  grosser  Zunder,  vgl.  Inno-  soviel  als  gross  in  Comp.?).  S. 
ig.  akva. 

itan  at  ätum  itana  essen. 

an.  eta  at  ätum  etinn  essen,  speisen,  -f  goth.  itan  at  ctum  itans;  ahd. 
ezan,  mhd.  ezzen,  nhd.  essen.    S.  ig.  ad. 

id-,  ida-  praefix  wieder,  wiederum. 

an.  idh-  Vorsatzpartikel  in  idh-gjöld  n.  pl.  Ersatz,  Entgelt.  -|-  goth.  in 
id-veit  n.  Schimpf,  Schmach,  Schmähung,  as.  id-ug  in  idug-lönon  vergel- 
ten, ags.  ed-  in  ed-cerr  m.  Wiederkehr,  ed-jong  wieder  jung,  cd-lean  m. 
=  ahd.  it-16n  retributio;  ahd.  ita-  in  ita-ruchjan  =  mhd.  it-rücken  wie- 
derkäuen, ita-wiz  =  goth.  id-veit  =  ags.  ed-vit  n.  Schimpf.  Vgl.  lit. 
ata-  at-,  ksl.  otü-  gegen,  wider. 

in  praepos.  mit  dat.  und  acc.  in,  mit  dat.  wo?  mit 
acc.  wohin? 

an.  i  advcrb.  und  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?  -f-  goth.  ahd. 
mhd.  nhd.  in  praepos.  mit  dat.  wo?  mit  acc.  wohin?   S.  europ.  ani. 

inn  adv.  hinein. 

an.  inn  adv.  hinein.  +  goth.  inn  advb.  hinein,  ahd.  mhd.  in,  ein,  hinein, 
nhd.  ein-.   Zu  in. 

innana  adv.  und  praepos.  mit.  gen.  innen,  innerhalt). 

an.  innan  adv.  und  praepos.  mit  gen.  innen,  innerhalb,  -f-  goth.  innana 
adv.  innen,  inwendig,  praepos.  mit  gen.  innerhalb,  as.  innan  adv.  innen, 
praepos.  mit  dat.  innerhalb;  ahd.  innana,  innän,  mhd.  innen  adv.  von 
innen,  innen,  hinein,  praepos.  mit  gen.  dat.  acc.  innerhalb,  in,  nhd.  dr- 
innen, b-innen.   Zu  inn. 
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innara  comp,  inner,  mehr  hinein. 

an.  innar  comp.  adv.  mehr  hinein,  hinein,  an.  idhri  (d.  i.  innran-)  comp, 
der  innere.  -|-  ahd.  innar,  mhd.  inner  adj.  inner,  inwendig,  nhd.  der  in- 
nere, mhd.  innere,  inner,  inre  adv.  innerlich,  :im  Innern,  praepos.  mit 
gen.  dat.  instr.  innerhalb.    Comp,  zu  inn. 

inni  adv.  innen  (ans  inna?). 

an.  inni  adv.  innen,  innerhalb',  im  Hause,  -f~  ahd.  inni,  mhd.  inne  adv. 
innen,  inwendig,  praepoa.  mit  gen.  dat.  innerhalb.  Wohl  aus  inna  = 
goth.  inna  adv.  innen,  im  Innern,  innerhalb. 

iba  Bedingung,  Zweifel. 

an.  if,  ef  n.  Zweifel,  ifa  adha  zweifeln,  if-lauss  zweifellos,  -f  ahd.  iba  f. 
Bedingung.  Vgl.  europ.  apa,  apina  kal.  za-j-apü  Vermuthung.  lat.  nec- 
opinus. 

ibai,  iba  conj.  wenn. 

an.  if,  ef  wenn.  goth.  ibai,  iba  Fragpartikel,  ob  denn,  etwa,  wohl; 
conj.  dass  nicht,  dass  nicht  etwa;  as.  ef  ob,  nun,  engl,  if  wenn,  ob;  ahd. 
dat.  ibu,  ipu  conj.  wenn,  andere  Form  ubi,  upi,  oba,  mhd.  obe,  ob,  nhd. 
ob.   Eigentlich  dat.  von  iba. 

ibna  eben. 

an.  jafn,  jöfn,  jafnt  eben,  gleich.  -f~  goth.  ibn-a-s,  as.  ebhan;  ahd.  eban, 
epan,  mhd.  eben,  nhd.  eben.    S.  europ.  apana. 

irtha  f.  Erde. 

an.jördh  g.  jardhar  dat.  jördu  pl.  jardir  f.  Erde  pl.  Grundbesitz.  goth. 
airtha  f.  as.  erdha,  ags.  eordhe  st.  und  schw.  f.;  ahd.  erda  mhd.  erde  st. 
f.  nhd.  Erde.   Zu  arja,  gleichsam  «pon/  die  beackerte. 

irpa  dunkel,  dunkelbraun. 

an.  jarpr,  jörp,  jarpt  dunkelbraun.  +  ags,  earp,  eorp  fuscus.  S.  europ.  arpa. 

irla  m.  Mann,  edler  Mann. 

an.  jarl  g.  jarls  pl.  -ar  m.  Jarl,  dessen  Würde  die  dem  Könige  zunächst 
stehende  war.  -j-  as.  erl  st.  m.  Mann  pl.  erlös  Männer,  Leute,  besonders 
vornehmer,  adiicher  Mann,  erl-skepi  st.  n.  Gesammtheit  der  Männer, 
Mannschaft,  Leute;  ags.  eorl  m.  Mann,  edler,  vornehmer  Mann,  engl, 
earl  Graf. 

tsa  m.  n.  Eis. 

an.  iss  g.  iss  pl.  isar  m.  Eis.  -f  ags.  is  n.;  ahd.  mhd.  is  st.  n.  nhd.  Eis 
n.   S.  ig.  Isa. 

isarna  n.  Eisen. 

an.  isarn  f.  und  jarn  n.  (aus  jasarna  =  isarna  zusammengezogen)  Eisen, 
-f  goth.  eisarna-  n.  as.  isarn,  ags.  isern  n.  engl,  iron;  ahd.  isarn,  mhd. 
isern,  isen  n.  nhd.  Eisen  (eisern  adj.  aus  goth.  eisarnein-a-s). 
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U. 

-uhta,  -ahta  Suffix  -icht. 

an.  -öttr  z.  B.  in  föx-öttr  mähnicht,  flekk-otr  fleckicht,  mos-ottr  mosicht, 
mosbewachsen.  +  ahd.  -oht,  mhd.  -obt,  -eht,  nhd.  -icht  z.  B.  in  ahd.  rin- 
gel-oht  ringelicht,  ahd.  flecch-ohti,  mhd.  vleck-echt,  nhd.  fleck-icht,  mhd. 
moa-eht,  nhd.  moos-icht. 

uhtvaii  f.  jrühe  Morgenzeit. 

an.  ötta  f.  früheste  Morgenzeit.  -j-  goth.  uhtvön-  f.  as.  uhta  schw.  st.  f. 
ahd.  uhta,  uohta,  mhd.  uhte,  uohte  schw.  f.  frühe  Morgenzeit,  mhd.  auch 
Nachtweide,  Weide.   Zu  ig.  uk. 

uhna  m.  Ofen. 

an.  ofn  m.  Ofen. -j-  goth.  auhn-a-8  m.  Ofen;  ahd.  ovan,  ofan,  ovin,  mhd. 
oven  st.  m.  nhd.  Ofen.   Vgl.  Invo-s? 

uhsan  m.  Ochse. 

an.  uxi  (=  uxan)  oxi,  öxi  pl.  uxar  und  yxn,  öxn  ra.  auch  yxni  m.  Ochse. 
-|-  goth.  auhsan-  m.  auch  auhsu-s  m. ,  ahd.  ohso,  mhd.  ohse  schw.  m. 
nhd.  Ochse,  pl.  Ochsen.   S.  ig.  uksan. 

üt  adv.  hinaus,  heraus. 

an.  üt  adv.  hinaus,  yta  (d.  i.  ütja)  ytta  hinausstossen.  -f-  goth.  üt,  as.  üt; 
ahd.  mhd.  üz  adv.  aus,  hinaus,  heraus,  nhd.  aus  (aufs).   S.  ig.  ud. 

üta  adv.  aussen,  draussen. 

an.  üti  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  vor  dem  Hause,  -f-  goth.  üta 
adv.  draussen,  as.  üta,  üte  adv.  aussen,  heraus;  ahd.  üze,  mhd.  üze  adv. 
ausser,  draussen.   Zu  üt. 

ütana  von  aussen,  praepos.  mit  acc.  ausser,  ohne. 

an.  utan  adv.  von  aussen  her,  praepos.  mit  acc.  ohne.  +  goth.  ütana  von 
aussen,  praepos.  mit  gen.  ausserhalb,  aus;  ahd.  üzana  und  üzan,  mhd. 
üzen  adv.  aussen,  ausserhalb,  draussen,  ahd.  praepos.  mit  gen.  ausserhalb, 
mit  acjc.  ausser,  ohne,  mit  dat.  aus,  heraus.  Von  üt.  Beachte  an.  utan 
ohne  Dehnung,  wie  ig.  ud. 

utar  adv.  weiter  hinaus,  ausser. 

an.  utar  adv.  comp,  weiter  hinaus,  ausser,  ytri,  ytra  comp,  exterior,  yztr 
adj.  superl.  der  äusserste.  -f  ahd.  üzar,  mhd.  üzer  praepos.  mit  dat.  aus- 
heraus,  über-hinaus,  nhd.  ausser  mit  dat.,  ahd.  üzar  conj.  nisi,  sed;  ahd. 
üzar,  mhd.  üzer  der  äussere,  superl.  üzarost  äusserst.  An.  utar  ohne  Vo- 
caldehnung.   Von  üt. 

utra  m.  Otter. 

an.  otr  g.  otrs  pl.  otrar  m.  Otter,  otr-belgr  m.  Otterbalg.  -{-  ags.  oter  m. 
ahd.  ottir,  mhd.  otter  st.  m.  nhd.  Otter.   S.  ig.  udra. 

Flek,  indoftm.  Wörterbuch   f.  Aufl.  46 
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un  uf. 


un-  verneinendes  Praefix,  un-. 

an.  ü-,  6-  verneinendes  Praefix,  ü-happ  n.  Unglück,  -f-  goth.  as.  ahd.  mhd. 
nhd.  un-  verneinendes  Praefix.    S.  ig.  an-. 

unkar  unser  beider,  pron.  poss.  du.  pers.  1. 

an.  okkar,  okkur,  okkart  poss.  unser  beider,  -f  goth.  (ugkara-  poss.)  aus 
dem  gen.  du.  ugkara  zu  erschliessen ,  as.  unkero;  ahd.  unker  gen.  du. 
unser  beider. 

unthi,  midi  f.  Woge. 

an.  unnr,  üdhr  pL  unnir  f.  unda.  -|-  as.  üdhia  schw.  f.  ags.  ydh  f.,  ahd. 
undea,  unda,  mhd.  ünde  schw.  f.  Fluth,  Woge,  Welle.  Das  deutsche 
Thema  ist  unthjan-  erweitert  aus  unthi-. 

undar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter. 

an.  undir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter,  -f"  goth.  undar 
praep.  mit  acc.  unter,  undarö  adv.  unten,  drunter,  praep.  mit  dat.  unter; 
as.  undar,  ags.  under,  engl,  under;  ahd.  untar,  undar  mhd.  under  adv. 
und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  unter.   S.  ig.  adhara,  europ.  andhara. 

undurni  m.  Mittagszeit. 

an.  undurn  m.  Yormittag.  -f-  goth.  in  undaurni-mats  m.  Mittagsessen; 
as.  undurn,  undarn,  ags.  undern  m. ,  ahd.  untorn',  mhd.  undern  st.  m. 
Mittag,  Mittagsessen. 

unnan  ann  unnum  unda  gönnen,  günstig  sein. 

an.  unna  an  unnum  praet  unna  lieben,  äst  f.  Liebe  s.  ansti.  -f-  ahd.  un- 
nan an  unnum  onda  und  onsta  gönnen,  gewähren,  vergönnen,  erlauben, 
as.  gi-unnan  nur  in  3  sg.  praet.  gi-onsta,  nhd.  gönnen.  Hierzu  lat.  amare, 
von  einer  Basis  an-mo-,  woraus  ämo-,  amo-. 

unsis  uns,  dat.  acc.  nobis,  nos. 

an.  öss  nobis,  nos.  -f-  goth.  dat.  unsis  und  uns  uns,  acc.  uns  und  unsis 
uns,  ahd.  mhd.  uns  dat  acc.  pl. 

up  adv.  auf,  hinauf,  in  die  Höhe. 

an.  upp  adv.  auf,  aufwärts,  in  die  Höhe,  uppi  adv.  oben.  -f~  goth.  gestei- 
gert" iup  adv.  aufwärts,  as.  up  adv.  auf,  hinauf,  anfwärts;  ahd.  üph,  üf, 
mhd.  üf,  nhd.  auf  adv.  auf,  hinauf,  aufwärts,  empor.   Vgl.  uf. 

upana  offen. 

an.  opinn  offen,  -f  'as.  opan,  open;  ahd.  ofan.  offan,  mhd.  offen,  nhd. 
offen.   Zu  up. 

uf  praepos.  über,  unter. 

an.  of  praepos.  mit  acc.  um,  wegen,  über,  -j-  goth.  uf  praep.  mit  dat.  und 
acc.  unter;  ahd.  oba,  opa,  mhd.  obe,  ob  adv.  oben,  praepos.  mit  gen.  dat. 
acc.  auf,  über.   S.  ig.  upa. 
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ufana  adv.  von  oben,  oben. 

an.  ofan  adv.  von  oben  herab,  niederwärts,  -f  ai.  obhana  adv.  von  oben 
her,  obhan  adv.  oben;  ahd.  obana,  opana,  mhd.  obene,  oben  adv.  von 
oben  her,  oben,  nhd.  oben.   Von  uf. 

ufar  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über. 

an.  yfir  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über,  ofar  adv.  comp,  weiter 
hinauf,  weiter  oben,  -f-  goth.  ufar  praep.  mit  dat.  und  acc.  über,  jenseits, 
mehr  als ;  ufarö  adv.  darüber,  praepos.  mit  dat.  und  gen.  über,  as.  obhar, 
ags.  ofer  praepos.  mit  dat.  und  acc.  über;  ahd.  ubar,  upar,  mhd.  über, 
über  praepos.  mit  dat.  (selten)  und  acc.  über,  als  adv.  mehr  als,  überaus, 
nhd.  über  mit  dat.  und  acc.  S.  ig.  upari.  Ahd.  obarön,  opardn ,  mhd. 
oberen,  Oberhand  haben,  siegen  mit  acc  besiegen  ganz  wie  lat.  s-uperare. 

ufta  adv.  oft. 

an.  opt  comp,  optar  superl.  optast  oft.  -f-  goth.  ufta,  as.  ofto,  ags.  oft; 
ahd.  ofto,  mhd.  ofte,  nhd.  oft.    Von  uf. 

ufja  Menge. 

an.  of  n.  grosse,  allzugrosse  Menge,  of  adv.  zu  sehr,  nimis,  häufig,  -f- 
goth.  ufjön-  f.  Fülle,  Ueberfluss.  Nicht  zu  lat.  opia  in  copia,  in-opia, 
sondern  zu  uf,  wie  goth.  ufar-assu-s  Ueberfluss  zu  ufar. 

ubisva  f.  Dachbart,  Dachvorsprung.  Vorhalle. 

an.  ups  f.  Dachbart,  Dachvorsprung.  -}-  goth.  ubizva  f.  Halle,  ags.  efese 
f.  Dachvorsprung,  engl,  eaves  Dachrinne,  Traufe;  ahd.  obasa,  opasa,  mhd. 
obse  st.  schw.  f.  Vorhalle  (durch  das  vorspringende  Dach  gebildet).  Von 
uf,  in  isva  kann  das  Verb  is  =  as  sein  stecken. 

umbi  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum. 

an.  umb,  um  adv.  und  praepos.  mit  acc.  um  herum,  ringsum,  um-sat  f. 
Kachstellung,  -f-  as.  umbi,  um,  ags.  ymbe,  ymb ;  ahd.  umbi,  umpi,  mhd. 
umbe,  umb,  nhd.  um  praepos.  mit  acc.  um,  herum,  ringsum.  S.  ig. 
ambhi. 

urti  f.  Kraut. 

an.  urt  pl.  urtir  f.  Kraut.  +  goth.  in  aurti-gards  Krautgarten,  Garten, 
aurtj-an-  m.  Gärtner,  ags.  ort-geard  ra.,  engl,  orchard  Garten. 

us  adv.  und  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her. 

an.  ur,  or,  ör  (auch  ür,  6r  geschrieben)  adv.  und  praep.  mit  dat.  aus.  -j- 
goth.  us  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg,  zeitlioh  von  an,  seit, 
ahd.  ur,  ar,  er,  ir  praepos.  mit  dat.  aus,  von  her,  von  weg. 

usila  Feuer,  Feuerasche. 

an.  usli  schw.  m.  Feuer.  -f-  ags.  ysle;  mhd.  usele,  usel,  üsele,  üsel  f. 
glühende  Asche,  Funkenasche,  Asche.  Zu  ig.  us  brennen  vgl.  vaXo-t 
(brennender,  leuchtender  Stein). 

46* 
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usda  —  kanibja. 


usda  ra.  Spitze  „Ort". 

an.  oddr  g.  odds  pl.  ar  m.  Spitze,  Ort,  ydda,  ydda  (d.  i.  uddja)  mit  der 
Spitze  durchdringen,  -f-  as.  ord  acc.  pl.  ordos  in.  Spitze,  Schneide;  ahd. 
mhd.  ort  st.  m.  n.  1  Spitze,  Ecke,  Rand  (Theil,  Stück,  kleine  Münze). 
Vgl.  sskr.  asta  f.  Geschoss  (von  as  werfen)? 

iisvänja  ohne  Hoffnung. 

an.  örvaenn  kaum  zu  hoffen.  +  ahd.  urvani  ohne  Hoffnung.   S.  vänja. 

6.  .  - 

ögan  sich  fürchten,  ogjan  erschrecken. 

an.  oast  adha  von  Schrecken  ergriffen  werden  (von  6  =  6g)  Jgr  (d.  i. 
oegr  =  6gja-)  fg,  jgt  furchtbar,  fg}&  (d.  i.  oegja)  jgjast  wüthen,  oegi- 
ligr,  oegir  m.  Erschrecker,  ögn  g.  ognar  pl.  ir  f.  Schrecken  (würde  goth. 
Ogein-i-8  lauten?)  6gna  adha  schrecken,  drohen,  6tti  m.  (=  ohtan-)  Furcht, 
otta-lauss  furchtlos,  -f-  goth.  ogan  6g  6gum  und  6h ta  sich  furchten,  auch 
ögan  sis,  ogjan  caus.  erschrecken,  terrere.    Von  agan,  6g. 

öthala  n.  Gut,  Erbgut,  Stammgut. 

an.  ödhal  pl.  odhul  n.  Gut,  Stammgut.  -}-  as.  6dhil,  uodhil  n.;  ahd.  uodal 
n.  Gut,  Erbgut;  Heimath.   Von  athala  Geschlecht. 

Obja  üben. 

an.  oefa  üben,  -f  »s.  öbhian  feierlich  begehen,  ahd.  (uobjan)  uoban, 
uoppan,  uopan,  mhd.  üeben,  nhd.  üben.  Eigentlich  denom.  von  6ba  = 
ahd.  uoba  f.  Feier,  mhd.  nop  g.  uobes  n.  das  TTeben,  Treiben.  Sitte; 
Landbau,  vgl.  afnja,  afla  und  ig.  apas  opus. 

K. 

kannja  erkennen  lassen,  kennen. 

an.  kenna  kendha  kennen  lernen,  erkennen,  kenning  f.  Lehre,  Dogma, 
kensla  (=  kannisla)  f.  Unterricht,  -f-  goth.  kannjan  kund  thun ,  as.  ant- 
kennian  inne  werden,  erkennen,  anerkennen,  ahd.  ar-chennan  erkennen, 
bi-chennan  bekennen,  mhd.  nhd.  kennen,  erkenneu,  bekennen.  Eigent- 
lich Causale  zu  kunnan,  kann. 

kamba  m.  Kamm. 

an.  kambr  m.  Kamm  -f*  as-  kamb,  ags.  camb  m.,  ahd.  camb,  champ, 
mhd.  kamp  g.  kambes  st.  m.  1  nhd.  Kamm.  Vgl.  ig.  gambha  Gebiss, 
Zahn. 

kambja  kämmen. 

an.  kemba  kembdha  kämmen.  +  ahd.  kemban,  chempan,  mhd.  kemben, 
kemmeu.  nhd.  kämmen.    Denominativ  von  kamba. 
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kara  Sorge,  Klage,  karja  sorgen,  klagen. 

an.  kaera  rdha  klagen,  sich  beklagen,  Beschwerde  führen,  vorbringen, 
anfuhren,  kaerr  (kar-ja-)  lieb,  werth.  -f  goth.  kara  f.  Sorge,  as.  kara  f. 
st  Leid,  Kummer,  Wekhlage,  ags.  cearu  st.  f.  dass.;  ahd.  chara  st.  f. 
Wehklage;  goth.  karön  und  ga-karan  (ai)  sich  kümmern,  sorgen,  as. 
karon  beklagen,  betrauern,  ags.  cearian  sorgen;  ahd.  charon  und  charen, 
mhd.  kam  beklagen,  betrauern;  trauern,  wehklagen.  An.  kara,  deutsch 
kara. 

karta  Kerze. 

an.  kerti  n.  Kerze,  kerta-stika  f.  Leuchter,  -f-  ahd.  carz,  charz  m.  n. 
charza  st.  f.  und  kerzä,  cherza,  mhd.  kerze  schw.  f.  nhd.  Kerze  f.  Leuchte, 
Licht;  ahd.  charzi-stal  mhd.  kerze-stal  n.  Kerzengestell,  Leuchter. 

karla  m.  Mann,  Kerl. 

an.  karl  g.  karls  pl.  karlar  m.  Mann,  Ehemann,  alter  Mann,  armer  Mann, 
kerling  pl.  ar  f.  altes  Weib.  -|-  ags.  cearl  st.  m.  1  Mann,  Ehemann,  ge- 
meinfreier Mann,  engl,  churl  Kerl;  ahd.  karl,  charl,  charal  pl.  charala 
m.  1  Mann,  Ehemann,  Buhle,  Karl  Eigenname,  nhd.  Kerl.  Vgl.  sskr. 
jara  m.  Buhle,  Geliebter. 

karlman,  karlmanna  m.  Mannsmensch,  männlicher, 
mannhafter  Mann. 

an.  karlmadhr  m.  Mann,  tüchtiger  Mann,  -f-  altfränkischer  Eigenname 
Karlmann. 

kalan,  köl,  kalana  frieren. 

an.  kala  kol  kalinn  frieren,  Kälte  empfinden,  kaldr  kalt  s.  kalda,  kaldi 
m.  Kälte;  Hass,  Feindschaft,  kölna  adha  erkalten.  +  deutsch  in  kalda 
w.  s.  und  in  ahd.  chuoli,  mhd.  küele,  nhd.  kühl  (Grundform  köl-ja-),  da- 
von aa.  kölön,  ags.  cölian;  ahd.  chuolön  und  chuolen,  mhd.  kuolen  kühl 
werden,  sein.   S.  europ.  gal,  lat.  gelu,  gelare. 

kalda  kalt. 

an.  kaldr,  köld,  kalt  kalt.  +  goth.  kald-a-s,  as.  kald;  ags.  ceald;  ahd. 
calt,  ehalt  mhd.  kalt,  nhd.  kalt.   Part.  pf.  von  kalan. 

kalba  m.  Kalb. 

an.  kiil fr  m.  Kalb,  -f  &*•  kalf,  ags.  cealf  m.  n.  engl,  calf;  ahd.  calp, 
chalp,  mhd.  kalp  g.  kalbes  n.  nhd.  Kalb  n.  Dazu  die  schwachen  Formen 
goth.  kalbön-  f.  ahd.  kalbä,  chalpä,  mhd.  kalbe  f.  weibliches  Kalb,  Rind. 
S.  ig.  garbha  und  slavodeutsch  garbhan. 

kalla  Rufen,  Schreien. 

an.  kall  n.  das  Rufen,  Schreien,  vgl.  kalls  oder  kals  n.  Aufforderung.  + 
mhd.  kalle  st.  f.  Gerede,  Geschwätz.   Zu  ig.  gar. 

kallä  rufen.  ' 
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an.  kalla  kalladha  nennen,  sagen,  rufen.  +  ags.  ceallian  rufen;  ahd. 
challön,  mhd.  kallen  viel  und  laut  sprechen,  schwatzen.   Von  kalla  denom. 

kas  werfen,  aufwerfen,  kasta  werfen. 

an.  kös  g.  kasar  f.  congeries,  köetr  m.  Haufen,  acc.  i  köstu  vgl.  lat.  sug- 
gestu-s,  kasa  adha  begraben  (von  kös)  kesja  f.  Lanze,  kasta  adha  werfen, 
mit  dat.  des  Geworfnen.  -f  engl,  cast  werfen  (aus  dem  Nordischen?)  ahd. 
ches,  mhd.  kes  n.  fester  Boden,  gefrorenes  Erdreich,  mundartl.  bairisch 
kes  n.  Gletscher.  Vgl.  lat.  gerere  in  ag-ger,  con-gerie-s,  sug-gestu-a, 
gestare. 

kasa  n.  Gefass,  Krug,  Tonne. 

an.  ker  n.  Trinkgefäss,  grosses  Gefass,  Trog,  ker-ald  n.  dass.  -{-  goth. 
kasa-  n.  Gefass,  Krug,  Tonne;  ahd.  char,  mhd.  kar  st.  n.  Gefass,  Schüs- 
sel, Wanne,  Trog.   S.  europ.  gäsa  (?). 

kiula  m.  Kiel,  Schiff. 

an.  kjoll  g.  kjols  pl.  ar  m.  Kiel,  Schiff  poet.  -\-  ags.  ciol,  ceöl  engl,  keel; 
ahd.  ciol,  chiol,  mhd.  kiel  st  m.  1  Schiff,  Schiffskiel.  Vgl.  yavlo-e,  e. 
europ.  gaula. 

kiulja  Sack,  Ranzen. 

an.  kf\\  m.  (d.  i.  kül-ja)  Sack,  Ranzen,  kvla  kylda  vollstopfen,  füllen  mit. 
-f-  ags.  cyll,  cylle  f.  uter,  lagena,  ahd.  kiulla,  chiulla  st.  schw.  f.  Tasche, 
Ranzen.    Vgl.  yvlto-{. 

kiusan  kaus  kusum  kusana  küren,  wählen,  prüfen. 

an.  kjosa  kaus  kurum  oder  kjörum  korinn  wählen,  kjör  (für  kur)  n.  Wahl, 
-f-  goth.  kiusan  kaus  kusum  kusans  prüfen,  erproben,  wählen,  as.  kiosan, 
ags.  ceösan;  ahd.  chiosan,  mhd.  kiesen,  nhd.  kiesen  kor  erkoren.  S.  ig. 
guB  gausati 

kitla  Kitzel. 

an.  kitl  n.  Kitzel.  +  nhd.  Kitzel  m. 

kitla  kitzeln. 

an.  kitla  kitladha  kitzeln,  -f*  a^d.  chizil6n  und  chuzilön,  mhd.  kitzeln 
und  kützeln,  nhd.  kitzeln.   Denom.  von  kitla. 

kidja  n.  Böckchen,  Kitz. 

an.  kidh  g.  pl.  kidhja  n.  Böckchen.  -(-  engl,  kid,  kidden;  ahd.  kiszi, 
chizzi  (und  kizzin,  chizzin)  mhd.  kitze,  kiz  n.  (und  kitzin  n.)  nhd.  Kitz, 
Kitzchen,  Junges  der  Ziege,  des  Rehes,  der  Gemse.  Die  hochdeutschen 
Formen  scheinen  auf  einem  Thema  kid-sja  zu  beruhen,  vgl.  gaita-  und 
gait-si-s  Geisa.  Zu  ki  goth.  kei-an  sprossen,  wozu  auch  as.  kidh  ags. 
cidh  st.  m.  Spross,  Schössling,  s.  ig.  ga,  gan  gignere,  besser  vielleicht  gi 
lebendig  werden. 

kindi  f.  Nachkommenschaft,  Kind. 
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an.  kind  pl.  kindir  f.  infans,  proles,  mann-kind  =  engl,  mankind  Men- 
schengeschlecht. +  as.  kind;  ahd.  kind,  chind,  mhd.  kind  g.  kindes  n. 
Kind.    Zunächst  zu  kin  ahd.  kinan  keimen  und  damit  zu  ig.  gi. 

kinnu  f.  Backe,  Wange,  Kinn. 

an.  Irinn  g.  kinnar  pl.  kinnr,  kidhr  f.  Backe,  Wange.  +  goth.  kinnu-a  f. 
Wange,  Backe,  ags.  ein  f.  as.  vgl.  kinni  (d.  i.  kinn-ja)  f.  n.  Kinnbacken, 
Kiefer,  ahd.  kinni,  chinni,  mhd.  kinne  st.  n.  Kinn,  Kinnbacken.  S.  ig. 
ghanu,  europ.  ganu.  kinn-ja  von  kinnu-,  wie  yevisto-,  ytvuo-v  von  yivv-$. 

kib,  kif  keifen,  zanken. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist,  kifa  adha  zanken,  keifen,  kifinn  keifend.  +  mhd. 
kiben  st.  v.  abi.  5  keifen,  zanken,  schelten,  kiveren  zanken,  kip  g.  kibes 
st.  m.  Zank,  Keifen,  Eigensinn;  Wettstreit,  Eifer,  Leidenschaa. 

kiba,  kifa  Zank. 

an.  kif  g.  kifs  n.  Zwist.  -}-  mhd.  kip  g.  kibes  st.  m.  Zank.   S.  kib. 

kirnan  m.  Kern. 

an.  kjarni  m.  Kern,  -f-  ahd.  kerno,  cherno,  mhd.  kerne  schw.  m.  mhd. 
auch  kern  nhd.  Kern  st.  m.   Zu  kurna  Korn. 

kila  m.  Kiel  (kilu?). 

an.  kjölr  g.  kjalar  pl.  kiür  m.  (uStamm?)  Kiel,  Schiffskiel.  -f  mhd.  kil 
st.  m.  Kiel,  Federkiel,  Stengel.    Nicht  mit  kiula  zu  verwirren. 

kugla  Kugel,  kuglä  kugeln. 

an.  kogla  adha  kugeln,  wie  eine  Kugel  rollen.  \  mhd.  kugele  küle  schw. 
f.  Kugel,  nhd.  Kugel,  kugeln,  mhd.  kügellm  st.  n.  kleine  Kugel,  Kügel- 
chen.    Vgl.  yoyyvlog. 

kuta  n.  kleine  Hütte. 

an.  kot  n.  kleine,  unansehnliche  Hütte,  kot-karl  m.  Kotnass,  vgl.  an.  kyta, 
isländ.  kytra  f.  Hütte,  -f-  ags.  cyte  f.  Hütte,  engl,  cot,  cottage;  nd.  kot, 
kotten  vgl.  kötter,  kötner,  kot-sass  kleiner  Bauer. 

kuntha  kund  bekannt. 

an.  kunnr,  kudhr  bekannt.  +  goth.  kunth-a-s,  as.  küdh;  ahd.  cund, 
chund,  mhd.  kund  fl.  kunder,  nhd.  kund,  bekannt.  Part.  pf.  zu  kunnan 
s.  ig.  ganta. 

kunthja  kund  thun,  künden. 

an.  kynna  (d.  i.  kunnja)  kunda  bekannt  machen,  kennen  lehren,  -f-  as. 
küdhian;  ahd.  (kundjan)  kundan,  chundan,  mhd.  künden,  nhd.  verkünden. 
Denom.  von  kuntha. 

kunnan  kann  kunnum  kuntha  können,  verstehen. 

an.  kunna  kann  kunnum  kunna  (=  kunda)  können,  kennen,  verstehen, 
kanna  f.  Kenn-,  Besitzzeichen,  Besitzrecht,  kanna  kannadha  mustern,  prü- 
fen, untersuchen.  -f  goth.  kunnan  kann  kunnum  kuntha  kennen,  wissen, 
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as.  kunnan,  ags.  cunnan;  ahd.  kunnan,  chunnan,  mhd.  kunnen,  künnen, 
nhd.  kann,  können.    Grundbedeutung  verstehen  s.  ig.  gan. 

kuninga  König. 

an.  konungr  m.  König,  -f-  as.  kuning,  engl,  king;  ahd.  kuning,  chuninc. 
mhd.  künic,  künec  g.  küneges  st.  m.  1  nhd.  König.  Von  kunja  „der 
Adliche". 

kunja  n.  Geschlecht. 

an.  kyn  g.  pl.  kynja  n.  Geschlecht,  Familie,  Herkunft,  daraus  kynni  n. 
Herkunft,  goth.  kunja-  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschaft,  as.  in 
kunni-burd  f.  Herkunft,  kunni  n.  ags.  cyn  n.,  ahd.  cunni,  chunni,  mhd. 
künne  n.  Geschlecht,  Stamm,  Verwandtschaft.  S.  ig.  ganya  ,  und  vgl. 
sama-kunja. 

kurna  n.  Korn,  Getreide. 

an.  korn  n.  Korn,  Getraide.  -|-  goth.  kauma-  n.  as.  korn  n.  korni,  kurni 
n.  collect,  (kurn-ja)  dass. ,  ahd.  com.  chorn,  mhd.  korn  n.  nhd.  Korn  n. 
S.  europ.  garna. 

kula  n.  Kühle. 

an.  kol  n.  Kohle.  +  ags.  col;  ahd.  chol,  mhd.  kol  st.  n.  Kohle,  Kohlen- 
haufe und  ahd.  colo,  cholo,  mhd.  kole,  kol  schw.  m.  nhd.  Kohle  schw.  f. 
S.  ig.  gvar  glühen. 

kulba-n  m.  Kolben. 

an.  kölfr  m.  Pfeil,  Wurfspiess,  kylfa  f.  Schlägel,  Keule.  -f  ahd.  colbo, 
cholpo,  mhd.  kolbe  schw.  m.  nhd.  Kolben  m.  dicker  Stecken,  Knüttel, 
Keule. 

kusta  ra.  Wahl. 

an.  kostr  g.  kostar  pl.  kostir  m.  Wahl,  Gelegenheit,  Bedingung,  Lage, 
Umstände-  -j-  ahd.  chost  m.  n.  arbitrium.  Vgl.  goth.  kustu-s  =  lat. 
gustu-s  und  s.  ig.  gusti.    Von  kiusan. 

kussa  m.  Kuss. 

an.  koss  pl.  kossar  m.  Kuss.  +  as.  kus,  koss,  ags.  coss,  cyss  m.  engl, 
kiss;  ahd.  cus,  chus  g.  cusses,  mhd.  kus  g.  kusses  st.  m.  nhd.  Kuss  pl. 
Küsse.    Aus  kus-ta  vgl.  lat  gust-ulu-m  Kuss. 

kussja  küssen. 

an.  kyssa  kysta  küssen.  +  as.  kussjan,  ags.  cyssan,  engl. .kiss;  ahd.  cnssan, 
chussan,  mhd.  küssen,  nhd.  küssen.    Denom.  von  kussa. 

könja  der  etwas  kennt  (und  kann). 

an.  koenn  erfahren,  geschickt  (Grandbedeutung),  -f-  ags.  ceue,  engl,  keen; 
ahd.  kuoni,  chuoni,  mhd.  küene.  nhd.  kühn.   Von  kunnan  kennen,  können. 

kövi  und  kuvi  f.  Kuh. 

an.  kfr  g.  ttr  dat.  acc.  kü  f.  Kuh.  +  "  ko  pl.  koji  and  kao.  ags.  cu 
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pl.  cf  f.  engl,  cow;  ahd.  chuo  pl.  chuawi,  chöi,  mhd.  kuo  pl.  küeje, 
küewe  st.  f.  2  Kuh.   Vgl.  lett.  giw-i-s  f.  Kuh.    8.  ig.  gau,  gu. 

knad  kneten. 

an.  in  knodha  knodhadha  kneten,  -j-  ahd.  cnetan,  chnetan,  mhd.  kneten 
st.  v.  abl.  2  kneten,  ahd.  chnet  st.  m.  geknetete  Masse,  Teig.  S.  slavo- 
deutsch gnat 

knäja  können,  kennen. 

an.  knega  kna  knätta  können,  vermögen.  as.  in  bi-knegan  erwerben, 
erlangen,  ags.  cnävan,  engl,  to  cnow;  ahd.  int-chnäan,  ir-chn&an,  bi-chnäan 
erkennen.   S.  slavodeutsch  gnaya  erkennen. 

knara  m.  Schiff. 

an.  knörr  g.  knarrar  m.  (u-Stamm?)  und  knarri  m.  Handelsschiff,  -f  ags. 
cnear  m.  Schiff,  vielleicht  entlehnt. 

knäva  gnavus. 

an.  knär  tüchtig,  tapfer,  knä-ligr  dass.  -{-  Vgl.  lat.  gnavu-s. 

kniba  m.  Messer,  Kneif. 

an.  knifr  m.  Messer.  -\-  engl,  knife,  ndd.  Kneif,  Schustermesser,  Ahle 
Zu  kneifen,  kniff,  s.  slavodeutsch  gnip. 

kniva  n.  Knie. 

an.  kne  g.  pl.  knja  n.  Knie.  -|-  goth.  kniva-  nom.  kniu  n.  as.  knio;  ahd. 
cniu.  chniu,  chneo,  mhd.  knie  n.  nhd.  Knie.   8.  ig.  ganu,  gnu. 

knuda  m.  Knoten. 

an.  knütr  m.  Knoten ,  kn v  tu  knätta  knoten ,  binden ,  knüpfen,  -f-  ags. 
cnotta  schw.  f.  engl,  knot;  ahd.  chnodo,  mhd.  knote  schw.  m.  nhd.  Kno- 
ten, ndd.  knütten  (knoten,  knüpfen  =r)  stricken.  Vgl.  lat  nödus,  s.  ig. 
gandha. 

knus  schlagen,  stossen,  misshandeln. 

an.  knosa  adha  schlagen,  stossen,  misshandeln,  -f  ags.  cnyssan,  ahd. 
chnusian  dass.  Zunächst  aus  knu  vgl.  an.  knvja  knüdha  stossen,  schla- 
gen, knüi  m.  Knöchel,  oder  vgl  slavodeutsch  gnas. 

kranka  krank,  schwach. 

an.  krankr  schwach,  leidend,  krank.  -\-  ags.  cranc;  mhd.  kranc  schwach, 
schmächtig,  gering,  leidend,  krank,  nhd.  krank. 

kraftaga  kräftig. 

an.  kröptugr  kräftig,  wirksam,  -f  as.  kraftag;  ahd.  chreftic,  mhd.  kreftic, 
nhd.  kräftig.   Von  krafti. 

krafti  (krafta)  Kraft. 

an.  kraptr  g.  und  n.  pl.  kraptar  m.  (auch  krapti  schw.  m.)  Kraft,  Gewalt, 
Zauberkraft.  +  as.  kraft,  engl,  craft  Zauberkraft;  ahd.  craft,  chraft,  mhd. 
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kraft  nhd.  Kraft  pi.  Kräfte  st.  f.  2  Kraft,  Heereskraft.  Die  alten  The- 
raen  auf  -ü  sind  im  Nord,  oft  in  a-Stämme  masc.  gen.  übergegangen. 
Zu  ig.  garbh. 

kraban  m.  Krebs,  Krabbe. 

an.  krabbi  m.  Krabbe,  -j-  ags.  crabba  schw.  m.  engl,  crabbe,  ndd.  Krab- 
be, daraus  weitergebildet  ahd.  chrepazo,  crebiz,  mhd.  krebez,  krebz,  nhd. 
Krebs  ra.  ndd.  krebet,  ditmars.  kraut  (contrahirt  aus  krawet  =  krabet). 
Zu  ig.  grabh  greifen. 

krabla  krabbeln. 

an.  krafla  adha  attrectare,  krabbeln,  krafsa,  krapsa  (würde  ahd.  chrapisön 
lauten)  kratzeu.  -f-  nhd.  krabbeln.   Zu  ig.  garbh  greifen. 

kram  drücken  (kratzen  \  kneipen. 

an.  kremja  kramda  contundere,  peinigen  (Krankheit)  kröm  pl.  kramar  f. 
anhaltende,  schwere  Krankheit,  4"  ahd.  crimman,  chrimmen,  mhd.  krim- 
men  st  v.  abl.  1  drücken,  kratzen  (mit  Klauen)  kneipen,  ndd.  krimmen 
(von  Hühnern,  scharren). 

krama,  kvrama  feucht. 

an.  kramr  und  kram  rar ,  krömm,  kramt  flüssig,  halbflüssig.  4"  goth.  in 
qrammi-tha  f.  Feuchtigkeit.   Vgl.  lat.  gramia,  ylrit*n- 

kramp  zusammenziehen,  krümmen,  krumpfen. 

an.  krepp a  (=  krampja)  krepta  zusammendrücken,  kneipen,  krümmen, 
kreppa  f.  Zusammenziehung,  Enge,  krappr,  kröpp,  krapt  gedrang,  eng: 
krumm,  kropna  adha  sich  zusammenziehen;  steif  werden  vor  Kälte, 
kryppa  f.  Buckel,  -f-  ahd.  krimfan,  mhd.  knmpfen,  krampf,  abl.  1  krampf- 
haft zusammenziehen,  mhd.  krampf  m.  nhd.  Krampf  m.,  ahd.  chramph, 
cramf  gekrümmt,  ahd.  crapho,  mhd.  krapfe  m.  Haken,  Klammer,  davon 
nhd.  Krapfen,  Gebäck  von  gekrümmter  Form.  Vgl.  ksl.  grüJba  f.  Krampf, 
grübü  m.  Rücken  (=  Buckel,  Wölbung)  Krampf ;  Sarg  (=  Wölbung)  alt- 
preuss.  grabi-s  Berg=  Rücken,  Buckel;  slavodeutsch  grab  krümmen. 

krampa  gekrampft,  gekrümmt. 

an.  krappr  (=  kramp-r)  kröpp ,  krapt  gedrang!,  eng ;  gekrümmt.  +  ahd. 
chramph,  cramf  gekrümmt.   Von  kramp. 

kriupan  kraup  krupum  krupana  kriechen. 

an.  krjüpa  kraup  krupum  kropinn  kriechen,  an  der  Erde  hinschleichen,  -f 
ags.  creöpan,  engl,  to  creep  kriechen;  nd.  krupen,  mhd.  krufen  kriechen, 
nhd.  dialect.  „Krup"bohnen,  kriechende  Bohnen.  ,,Was  krauft  (sie)  denn 
da  im  Busch  herum." 

kringa  ra.  Ring,  Kring. 

an.  kringr  rund  m.  Kring,  kringja  einen  Kring  bilden,  kringla  f.  Ring 
vgl.  nhd   Kringel,  -f-  nhd.  Kring  m.  Kringel  f.    Vgl.  Iii.  greziü  grez-ti 
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drehen,  wenden,  winden,  bohren.  Nioht  mit  hringa  Ring  w.  s.  zu  ver- 
wechseln. 

krupila  m.  Krüppel. 

an.  krypill  m.  Krüppel,  -f  amhd.  cruppel,  mhd.  krnppel,  nhd.  Krüppel 
m.    Von  kriupan. 

klaitha  Kleid. 

an.  klaedhi  (aus  klädh-ja)  Kleid,  klaedha  (=  kladh-ja)  kleiden.  +  ags. 
clädh  st.  m.  1  engl,  cloth;  mhd.  kleit  g.  kleides  pl.  kleit  und  kleider  st. 
n.  nhd.  Kleid,  pl.  Kleider  n.  mhd.  kleiden  =  an.  klaedha  =  nhd.  kleiden. 

klap  abschneiden. 

an.  klippa  klipta  mit  der  Scheere  schneiden,  klippingr  m.  abgeschorenes, 
trocknes  Feil.  ahd.  kluppa,  chluppa,  mhd.  chluppe  f.  forceps,  forci- 
pula,  Göthe:  die  Kluppen.   Vgl.  klapa  zusammenschlagen. 

klapä  klappen. 

an.  klappa  klappadha  klappen ,  schlagen  mit  der  Hand.  -|-  ahd.  claph, 
chlaph,  mhd.  klapf  pl.  klepfe,  kleffe  st.  m.  2  Schlag,  Stoss;  Krach,  Knall; 
Geräusch,  Geschwätz;  abgerissener  Fels,  nhd.  Klipp  und  Klapp,  davon 
ags.  clappan,  ahd.  chlaphön,  claffon,  mhd.  klaffen  zusammenschlagen, 
klappen,  klappern;  schwätzen,  afterreden. 

klambra  Klammer. 

an.  klömbr  g.  klambrar  f.  Klammer.  +  mhd.  klammer,  nhd.  Klammer  f. 
ahd.  chlampheren,  mhd.  klembern  klammern.  Vgl.  mhd.  klimpfen  abl.  1 
zusammenziehen,  fest  zusammendrücken  offenbar  =  krimpfen.  Vgl. 
kramp. 

kläva  f.  Klaue. 

an.  klö  g.  kloar  pl.  kloer  f.  Klaue,  klö-ast  sich  mit  Klauen  einander  be- 
kämpfen, vgl.  kla  (klö)  reiben  ndd.  kleen.  -f~  ags.  clavn  und  cleö  st  f. 
ahd.  chlawa,  clöa,  chlöa  st.  f.  1  mhd.  kiä,  clä,  chlö  st.  f.  und  pl.  schwach 
kl&wen,  contrahirt  klan,  nhd.  Klaue,  pl.  Klauen.  Vom  Zusammenziehen, 
vgl.  ahd.  cliuwa  f.  Knaul  und  lat.  gluere  zusammenziehen. 

kliuban  klaub  klubum  klubana  spalten,  klauben. 

an.  kljüfa  kl  auf  klufum  k  Intimi  spalten,  klofna  adha  sich  spalten,  kiyfja 
klyfdha  spalten,  klyf  g.  klyfjar  pl.  klyfjar  f.  die  zweigeteilte,  auf  beide 
Seiten  des  Pferdes  vertheilte  Last,  kiyfja  adha  so  belasten,  klauf  pl. 
klaufir  f.  die  (gespaltene)  Klaue.  -f~  as.  kliobhan,  klof  klubhun  sich  spal- 
ten, te-kliobhan  auseinanderreissen ;  ahd.  clioban,  chliopan,  mhd.  klieben 
abl.  6  spalten v  S.  europ.  glup. 

klinta  Felsen. 

an.  klettr  g.  klette  pl.  ar  m.  freistehender  Felson.  +  engl,  clint. 

kliba  n.  Klippe. 
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an.  klif  n.  Bergrücken,  Klippe  (auch  kleif  f.  daas.)  -f-  as.  klif  g.  klibhea, 
ags.  clif  n.  engl,  cliff:  ahd.  clep  n.  nhd.  Klippe.  Zu  kliban  aufsteigen, 
kleben. 

kliban  klaib  klibum  klibana  klimmen,  kleben,  eigent- 
lich festen  Fuss  fassen. 

an.  klifa  kleif  klifum  kl  iß  im  steigen,  klimmen.  +  &hd.  cliban,  chlipan, 
mhd.  kliben  abl.  5  (festen  Fuss  =)  Wurzel  fassen,  festsitzen,  nhd.  be- 
kleiben,  beklieb,  beklieben  Wurzel  fassen,  angehen  (Pflanze).  A cimlich 
lit.  lip-ti  kleben  =  lip-ti  steigen.  Vgl.  ahd.  climban  clamb  nhd.  klim- 
men klomm  und  lit.  gleb-ti  glatt  werden. 

klukkan  f.  Glocke. 

an.  klukka  f.  Kirchenglocke,  -f-  ags.  clucge  schw.  f.  engl,  clock;  ahd. 
clocca,  glocca,  glogga  mhd.  glocke,  glogge  schw.  f.  nhd.  Glocke.  Aus 
dem  Celtischen  entlehnt. 

kluban  m.  Kloben,  gespaltenes  Stück  Holz. 

an.  klofi  m.  Thürkloben.  +  ahd.  clobo,  chlobo  ra.  Kloben  zum  Vogelfang. 
Von  kliubau  spalten. 

klöka  fein,  listig. 

an.  klokr  listig,  verschlagen,  kloeki  (=  klökja)  flagitium,  kloeki-ligr 
schmählich,  schandbar,  -f-  nd.  klök  listig,  klug,  mhd.  kluoc  fl.  kluoger 
fein,  schmuck;  geistig  fein,  klug;  weich,  üppig. 

kvaina  Wehklage. 

an.  kvein  g.  kveins  n.  Klage,  Wehklage,  +  deutsch  s.  kvaina. 

kvaina  wehklagen. 

an.  kveina  kveinadha  klagen,  jammern,  sich  beklagen,  -f-  goth.  qainön 
weinen,  wehklagen,  ags.  cvanian  klagen,  beklagen.  Nicht  mit  vaina  wei- 
nen zusammenzuwerfen,  das  zu  vai  wehe  gehört. 

kvathja  grüssen,  anreden. 

an.  kvedhja  kvadda  grüssen ,  anreden.  -\-  as.  queddian  quedida  quadda 
grüssen ,  anreden  ;  ahd.  (quetjan)  quettan  grüssen  ,  begrüssen ,  anreden ; 
segnen.   Zu  kvithan. 

kväni  f.  Weib,  Eheweib. 

an.  kvan,  kvaen  f.  Weib.  +  goth.  qen-i-s  f.  as.  quan  st  f.  2  Weib,  Ehe- 
weib; ags.  cven  st.  f.  Weib,  Eheweib;  Königin,  engl,  queen  Königin,  aber 
my  queen  meine  Frau.   S.  ig.  gani. 

kvämja  was  kommen  kann,  darf,  muss. 

an.  kvaemr  zu  kommen  berechtigt,  hug-kvaemr  erinnerlich,  was  leicht 
ins  Gedächtniss  kommt,  -f  ahd.  bi-quami,  mhd.  bequaemo  passend,  pass- 
lich, nhd.  bequem.   Von  kviman  kommen. 

kvar  quarren,  seufzen,  knurren. 


Digitized  by  Google 


kvala  —  kvirka.  713 

an.  kura  f.  Klage,  kurr  g.  kurs  m.  Knurren,  Unzufriedenheit,  kura  adha 
knurren,  murren,  -f-  ahd.  queran,  chweran,  cheran  st.  abl.  2  gemere, 
seufzen.   Zu  ig.  gar. 

kvala  f.  Qual. 

an.  kvöl  pl.  kvalar  f.  Qual.  -f-  ags.  cvalu  t.  nex  und  as.  quala  f.  neben 
quala  f.  Todesqual,  Marter;  ahd.  quäla,  chwala,  chäla,  mhd.  quäle,  käle 
at.  f.  Qual,  Marter,  Plage,  gewaltsamer  Tod.   S.  slavod.  gal  schmerzan. 

kvalja  quälen. 

an.  kvelja  kvalda  quälen ,  peinigen.  +  as.  quellian  quelida  tödten ,  am 
Leben  strafen,  engl,  to  kill;  ahd.  (queljan)  quellan  quelita  qualta,  mhd. 
queln,  koln  quälen,  martern,  zu  Tode  peinigen.  Von  kval  as.  quelan 
qual,  ags.  cvelan,  ahd.  quelan  gewaltsam  sterben.   S.  slavodeutsch  gal. 

kvithan  kvath  kväthum  kvithana  sagen,  sprechen. 

an.  kvedha  kvadh  kvädhum  kvedhinn  sagen,  sprechen,  kvödh  f.  Zeugniss, 
kvidhr  g.  kvidhar  pl.  ir  m.  Zeugniss,  Zeuge,  kvadha  f.  petitio,  actio  de- 
biti,  kvaedhi  n-  Gedicht,  -f~  goth.  qithan  qath  qethum  qithans  sagen, 
sprechen,  as.  quedhan  quadh  quädhun,  ags.  cvedhan,  engl,  quoth  he;  ahd. 
quedan,  chcdan,  mhd.  queden,  keden  sagen,  sprechen.  Aus  ig.  ga  (sskr. 
g&  gayati)  wie  stath  aus  sta  stehen. 

kvithu  m.  Bauch,  Mutterschoos s. 

an.  kvidr  g.  kvidhar  pl.  ir  m.  Bauch,  -f  goth.  qithu-s  m.  Bauch,  Mutter- 
schooss,  vgl.  ahd.  quiti  st.  m.  vulva,  woher  nhd.  obscön  Kutte  (quitja- 
aiis  kvithu-  wie  kinnja-  aus  kinnu-  Kinn).   Gleichen  Stammes  mit  kvithra. 

kvithra  m.  Baucli,  Magen. 

goth.  in  laus-qithr-a-s  leeren  Magens,  -f-  S.  ig.  gatara,  sskr.  jathara 
Bauch. 

kvinan  f.  Weib. 

an.  kona  gen.  pl.  kvenna  =  goth.  qinönö  f.  Weib,  -f-  goth.  qin6n-  f.  as. 
quena  schw.  f.  ahd.  quina,  quena,  chwenä  und  chenä,  mhd.  kone,  kon 
schw.  f.  Weib,  Eheweib.   S.  ig.  ganä. 

kviman  kvam  kvamum  kvumana  kommen. 

an.  ;koma  kvam  kvamum  kominn  kommen1,  gelangen;  bringen,  wohin 
schaffen,  kominn  gekommen  m.  Ankömmling,  kväma  (kvoma,  koma)  f.  das 
Ankommen,  Ankunft,  kvaemr  8.  kvämja.  -\-  goth.  qiman  qam  qemum 
qumanB  kommen,  as.  kuman,  ags.  cuman,  engl,  come;  ahd.  queman  quam 
quamum  coman,  mhd.  komen,  kumen,  nhd.  kommen.   S.  ig.  gam,  gamati. 

kvirka  f.  Schlund,  Gurgel. 

an.  kverk  pl.  kverkr  f.  Schlund,  Gurgel,  kyrkja  (d.  i.  kvirkja)  erdrosseln, 
jugulare.  -f-  ahd.  querca  f.  Gurgel,  ahd.  querechela  f.  Gurgel  =  lat.  gur- 
gula.   S.  ig.  gargara,  lat.  gurgea,  gurgula. 
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kvirnn,  kvirna  f.  Mühlstein,  Mühle,  Quirn. 

an.  kvörn,  kvern  g.  kvarnar  f.  Mühle.  -{-  goth.  in  asilu-qairnu-s  f.  Esels- 
mühle, Mühlstein,  as.  quem  oder  querna  f.,  ahd.  quirn,  churn  and  chwir- 
na  st.  f.  mhd.  kurn,  kürne  st.  f.  Mühlstein,  Mühle.  S.  slavodeutsch  gar- 
nu,  garnä  f. 

kvirru  ruhig,  sanft,  kirr,  daraus  kvirrja. 

an.  kyrr  ruhig,  sanft,  still,  ohne  Begebenheit,  kyrra  (kyrrja)  kyrdha  ru- 
hig machen,  kirren,  -f  goth.  qairru-s  sanftmüthig,  qairrein-  f.  Sanftmuth, 
mhd.  kürre,  sanftmüthig,  milde,  zahm,  kirre,  nhd.  kirre  zahm  (von  Thie- 
ren)  kirren  zahm,  kirre  machen,  kyrr  (=  kurrja)  =  mhd.  kürre  (= 
kurrja)  aus  älterem,  im  goth.  erhaltenen  kvirru-. 

kviva  (kvika)  lebendig,  quick,  keck. 

an.  kvikr  lebendigl,  lebhaft,  quick,  +  goth.  qiva-  nom.  qiu-s  lebendig; 
as.  quik,  ags.  cvic,  cvuc,  cuc  engl,  quick;  ahd.  quec,  queh,  mhd.  quec, 
ahd.  auch  chech,  mhd.  kec,  nhd.  Queck-silber ,  er-quick-en  und  keck. 
Das  Goth.  kennt  die  Corruptel  kvika  noch  nicht;  sie  stimmt  (zufällig) 
mit  der  gleichen  im  lat.  vixi,  vic-tus  neben  vivo,  vivus.   S.  ig.  giva. 

kvivnä  (kviknä)  lebendig  werden. 

an.  kvikna  adha  lebendig  werden.  goth.  qiunan  qiunöda  lebendig  wer- 
den.  Von  kviva,  kvika. 

kvista  m.  Zweig,  Blätterbüschel. 

an.  kvistr  g.  kvists  acc.  u.  pl.  ir  m.  (uStamm)  Zweig,  vgl.  kvisl  n.  Zweig. 
-\-  ahd.  questa  f.  mhd.  queste,  koste,  käste  schw.  f.  m.  auch  quast  st.  m. 
Büschel,  Federbüschel,  Quast;  Badequast,  Badeschürze.  Wohl  nicht  zu 
an.  kvisa  adha  wispern,  flüstern? 

H. 

haiha  einäugig  oder  blödsichtig. 

goth.  haih-a-s  einäugig.  -|-  lftt-  caecu-s  blind.   S.  europ.  kaika. 

haita  heiss. 

an.  heitr  heiss.  +  as.  het,  ags.  hat  engl,  hot;  ahd.  mhd.  heiz  heiss,  er- 
bittert, nhd.  heiss,  s.  hitin,  und  vgl.  goth.  heit-ön-  f.  (d.  i.  bitan-)  f.  Fie- 
ber.  Vgl.  europ.  kait. 

haita  n.  Geheiss,  Verheissung. 

an.  heit  n.  Verheissung,  Gelübde,  -j-  goth.  bi-haita-  n.  Streit,  ga-haita- 
n.  Verheissung;  ahd.  ant-heiz,  pi-heiz,  gi-heiz,  fora-heiz,  ur-heiz  m.  mhd. 
heiz  st.  m.  Befehl,  Geheiss,  nhd.  Ge-heiss.   Von  haitan. 

haitan  haihait  haitana  heissen. 

an.  heita  hStt  heitinn  heissen  =  genannt  sein ,  verheissen ,  an*  aufrufen. 
-\-  goth.  haitan  haihait  haitans  heissen,  befehlen:  rufen,  einladen,  auf- 
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bieten,  as.  hetan  het  hiet,  ags.  hat  an  het;  ahd.  hoizan  hiaz,  mini,  heizen 
hiez,  nhd.  heissen  hiess  geheissen.    Von  ig.  ki  xfvvftm. 

haitja  heiss  machen,  heizen. 

an.  heita  heitta  heiss  machen,  sieden,  -f-  ahd.  (heizjan)  heizan,  mhd.  hei- 
zen heiss  machen,  heizen,  nhd.  heizen  heilte  geheizt.  Denom.  von  haita 
heiss. 

haitha  f.  Heide,  Heidefeld,  Feld. 

an.  heidhs  pL  heidhar  f.  Heide,  heidh  niedriger,  flacher  Gebirgsrücken.  + 
goth.  haithja-  f.  Feld,  ags.  haedh  f.  engl,  heath  Heidekraut;  ahd.  heida 
f.  Haidekraut,  mhd.  heide  f.  Heide,  nhd.  Heide. 

haithana  heidnisch,  paganus. 

an.  heidhinn  heidnisch.  -(-  goth.  in  haithnon-  f.  Heidin,  as.  hedhin,  ags. 
haedhen,  engl,  heathen ;  ahd.  heidan;  mhd.  heiden  heidnisch,  sbst.  m.  der 
Heide.  Nachgebildet  dem  lat.  paganus,  indem  man  haitha  Feld  dem  lat. 
pagus  gleichsetzte. 

haithanin  f.  Heidenthum. 

an.  heidhni  f.  Heidenthum,  heidnischer  Brauch.  -J-  ahd.  heidani,  mhd. 
heiden  f.  Heidenthum,  Heidenschaft. 

haida,  haidra  heiter. 

an.  heidh  n.  Klarheit,  heidhr,  heidh,  heitt  heiter,  hell,  klar.  -f>  as.  hedar, 
ags.  hador;  ahd-  heitar,  mhd.  nhd.  heiter,  hell,  klar,  heiter.  Zu  ig.  kit, 
sskr.  cit.  An.  heidhr  g.  heidhrs  und  heidhar  m.  Ehre  ss  sskr.  cetas,  goth. 
haidu-s  Art,  Weise  =  sskr.  ketu,  s.  ig.  kaitu. 

haina  Schleif-  Wetzstein. 

an.  hein  f.  Schleif-  Wetzstein,  -f  ags.  haen  f.  engl.  hone.  Von  ig.  ki  ' 
schärfen  =  kä. 

haifti  f.  violentia,  Streit. 

an.  heipt  pl.  ir  f.  bittrer  Hats.  -f-  goth.  haifst-i-s  f.  Streit,  Streitsucht, 
Zank,  Kampf:  ags.  haest,  hest  f.  contentio,  violentia.  Beachte  an.  heipt 
ohne  das  eingeschobene  s  der  deutschen  Formen,  so  auch  in  galdra  w.  s. 
S.  ig.  kip. 

haima  m.  Heim,  Heimath,  Haus,  heim  nach  Hause, 
haimana  von  Hause. 

an.  heimr  g.  heims  pl.  heimar  m.  Heimath;  Welt,  heim  adv.  domum, 
heima  domi,  daheim,  heiman  adv.  domo  von  Hause.  +  goth.  haim-i-s  f. 
pl.  haimös  Dorf,  Flecken,  as.  hem  m.  n.  Heimath,  ags.  ham  m.  n.  Haus, 
Heimath,  engl,  home;  ahd.  mhd.  heim  m.  n.  Haus,  Heimath,  adv.  dat. 
ahd.  heimi  mhd.  heime  as.  heme  domi,  acc.  ahd.  mhd.  heim  nach  Hause, 
domum;  ahd.  heima,  mhd.  heime  st.  f.  Haus,  Heimath,  ahd.  heimenän 
adv.  aus  der  Heimath ,  heimina  von  Hause.  —  An.  heimskr  dumm  (im- 
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mer  in  Hause  hockend)  aber  ahd.  heimisc.  mhd.  nhd.  heimisch.  S.  sla- 
vodeutsch  kaima. 

haila  heil  sbst.  das  Heil. 

an.  heill  unversehrt,  vollständig,  heil,  gesund,  glücklich',  heil  n.  Vorzei- 
chen, omen,  heill  oder  heil  f.  Glück,  Heil,  -f-  goth.  bail-a-s,  as.  hei ;  ahd. 
mhd.  nhd.  heil  wie  im  Nord.  ahd.  mhd.  heil  n.  nhd.  das  Heil,  Glück.  S. 
slavodeutsch  kaila  und  vgl.  ig.  kalya. 

hailaga  heilig. 

an.  heilagr  heilig.  -\-  as.  helag,  ags.  haiig,  halog,  engl,  holy;  ahd.  heilag, 
heilac,  mhd.  heilec,  heilic,  nhd.  heilig.  Von  haila  Gedeihen»,  Heil  wie 
i'tqos  heilig  =  sskr.  ishira  gedeihlich  zu  ish  Gedeihen. 

hailitha  f.  Heilheit,  Gesundheit. 

an.  heildh  f.  Gesundheit.  +  engl,  health;  ahd.  heilida  f.  Heilf,  Gesund- 
heit.  Von  haila. 

hailisä  Heil  beschaffen. 

an.  heilsa  f.  Glück,  Wohlergehen,  heilsa  adha  grussen,  begrüssen  vgl. 
heil  n.  Vorzeichen,  oraen.  -4-  ags.  hälsian,  haelsian;  ahd.  heilisön,  mhd. 
heilsen  augurari ,  expiare.    Von  haila. 

hailsama  heilsam. 

an.  heilsamr  heilsam.  4"  and-  mnd-  nnd-  heilsam.    Aus  haila  und  sama. 

haisa  heiser. 

an.  häss  heiser.  +  ags.  has;  ahd.  heis  mhd.  heis  heiser,  vgl.  mhd.  heiser 
heiser,  schwach,  mangelhaft,  nhd.  heiser.    Goth.  hais  heisst  Fackel. 

hauha  hoch. 

an.  här,  ha,  hatt  hoch,  -f-  goth.  hauh-a-s,  as.  höh,  ags.  heah,  heh,  hea; 
ahd.  höh  mhd.  höch  fl.  hoher,  nhd.  hoch,  hoher.  S.  slavodeutsch  kauka 
gewölbt. 

hauhitha  f.  Höhe. 

an.  haedh  f.  Höhe,  Felsspitze,  -f-  goth.  hauhitha  f.  Höhe,  Erhebung, 
Ehre,  ags.  heahdhu,  hehdhu,  hehdh,  hiehdho  f.  Höhe,  engl,  height;  ahd. 
höhida  f.  Höhe,  Gipfel.    Von  hauha. 

hauga  m.  Hügel. 

an.  haugr  g.  haugs  pl.  haugar  m.  Hügel,  heygja  (=  haugja)  unter  einem 
haugr  begraben.  +  mhd.  houc  g.  houges  st.  n.  Hügel  vgl.  Ponners-haugk 
und  ähnliche  Bergnamen.  Das  substantivirte  hauha,  vgl.  lit.  kauka-s  m. 
eine  Beule,  kauk-ara-s  m.  ein  Hügel,  eine  Anhöhe. 

haupa  m.  Haufe,  Menge. 

an.  höpr  m.  Haufe,  Menge.  4"  &g8*  heäp  m.  as.  höp  m.  ahd.  houf  mhd. 
houf  m.  Haufen,  ahd.  houfön  mhd.  houfen  häufen,  vgl.  ahd.  hüfo  mhd. 
hüfe  schw.  m.  nhd.  Haufe,  Haufen.   S.  slavodeutsch  kaupa,  ig.  kup,  küpa. 
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hauja,  havja  n.  Heu. 

an.  hey  (=  hauja)  n.  Heu.  -f-  goth.  hauja-  n.  nom.  havi  gen.  haujis;  ahd. 
hewi,  houwe,  mhd.  höuwe,  hou,  höu  st.  n.  1  nhd.  Heu.  Zu  hau(v)an 
hauen. 

haula  Bruch  am  Unterleibe. 

an.  haull  m.  dass.  +  ahd.  höla  st.  f.  dass.  S.  europ.  und  slavodeutsch 
kaulä. 

hauvan  (hauan)  haihau  hauana  hauen. 

an.  höggva  hjo  hauen.  ~\-  as.  hauwan,  heu,  ags.  heävan;  ahd.  houwan, 
hiu,  mhd.  houwen,  hiew,  nhd.  hauen  hieb  gehauen.   S.  slavodeutsch  ku. 

hausa  m.  Schädel. 

an.  hauss  g.  hauss  pl.  ar  m.  Schädel,  -f  &  slavod.  kausa,  ig.  kausa. 

hausja  hören. 

an.  heyra  (=  hausja)  heyrdha  hören.  -\-  goth.  hausjan  (und  hausjön)  as. 
hörian,  ags.  hjran,  heran,  hieran,  engl,  hear;  ahd.  (horjan)  hörran,  horan, 
mhd.  hoeren,  nhd.  hören.    Denominativ  von? 

hakula  m.  Mantel. 

an.  hökull  g.  hökuls  m.  Mantel  (Priesterscapulier)  hekla  f.  Mantel  mit 
Kapuze ,  daher  der  Hekla ,  Vulcan  auf  Island ,  von  seiner  Eiskappe,  -f- 
goth.  hakul-a-8  m.  ags.  hacele  schw.  f.;  ahd.  hachul,  mhd.  hachel  st.  m. 
Mantel.    Vgl.  ksl.  koza  f.  Fell,  Haut. 

hähan  und  hangan  haihah  und  haihang  hähana  und 
hangana  hangen  (hähan  aus  hanhan?). 

an.  hanga  hekk  hanginn  praet.  auch  schw.  hangdha  hangen,  hangi  m. 
der  Gehenkte.  -\-  goth.  hahan  haihah  hahans  trs.  hängen,  schweben  las- 
sen, in  Zweifel  lassen;  as.  bi-hangan  part.  verhangen,  ags.  hon  heng  han- 
gen hongen ;  ahd.  hähan  hiang  gihangan  mhd.  hähen  hie  hienc  gehangen 
hangen,  hängen,  nhd.  hangen  hieng  gehangen.   S.  ig.  kank. 

haga  m.  Hag,  Geheg. 

an.  hag-thorn  n.  Hagedorn ,  hagi  m.  Weideplatz,  -f-  ahd.  hag,  hac  mhd. 
hac  g.  hages  st.  m.  n.  Hag,  Geheg,  Einhegung,  gehegter  Wald,  Park. 
Vgl.  lat.  cohum  Hag.  Dazu  ahd.  hagan ,  haoan  mhd.  hagen  st.  m.  1 
Dornbusch,  Dorn,  Verhack.  Vgl.  engl,  haythorn,  mhd.  Hagendorn»,  hag- 
dorn m.  und  an.  hagthorn  n.  Hagedorn.   Aus  hagen  nhd.  Hain. 

hagan  hög  hagana  behagen,  passen,  geziemen,  genehm 
sein. 

an.  in  hagr,  hög,  hagt  geschickt,  hagr  g.  hags  m.  Lage,  Stellung,  Vor- 
hältnisse; Nutzen,  Vortheil,  davon  haga  adha  einrichten,  anordnen,  hagar 
es  ziemt,  hättr  (=  hahtr)  g.  hättar  ra.  Art,  Weise,  davon  hätta  adha 
einrichten,  bestellen,  högr  s.  höga.  -f-  ags.  hagian  passend  sein;  ahd. 

Flok,  Indogerm.  Wörterbach.  8.  Aufl.  47 
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(hagan  hög  im)  part.  ke-hagin,  mhd.  part.  behagen,  un-behagen  as.  bi- 
hagon  mhd.  behagen  nhd.  behagen;  mhd.  hage  schw.  f.  Behagen,  Wohl- 
gefallen, hog  8.  höga.    Vgl.  ig.  kak  passen. 

hagla  m.  n.  Hagel. 

an.  hagl  n.  Hagel,  -f-  ags.  hagal,  hagol,  hägel,  hägl  m.  1  engl,  hail,  hail- 
stone;  ahd.  hagal,  mhd.  hagel  m.  1  nhd.  Hagel.   Vgl.  xu/ltf,  coclacae. 

hata  hassen,  anfeinden. 

an.  hata  adha  hassen.  -|-  goth.  vgl.  hatan  Stamm  hatai  hassen  und  hat- 
jan  hassen,  as.  haton  feindlich  sein,  verfolgen,  ags.  hatian  hatodhe  ver- 
folgen, hassen;  engl,  to  hate;  ahd.  hazön,  hazzon,  mhd.  hazzen,  nhd. 
hassen.  Basis  hat  vgl.  hatisa  und  8.  lig.  kad.  Zunächst  denora.  von 
(hata  =)  ahd.  haz. 

hatisa  n.  Hass. 

an.  hatr  g.  hatrs  n.  Hass,  hatr-lauss  hasslos.  -f-  goth.  hatisa-  nom.  hatis 
g.  hatizis  n.  Hass,  Zorn,  hatizon  zürnen;  vgl.  as.  heti  ags.  hete  m.  engl, 
hate:  ahd.  mhd.  haz  st.  m.  nhd.  Hass  m.    S.  ig.  kad. 

hatta  (hata)  m.  der  Hut. 

an.  hattr  m.  der  Hut,  höttr  g.  hattar  pl.  hettir  (uStamm)  m.  und  hetta 
f.  der  Hut.  -f-  ags.  hat  m.  engl,  hat;  ags.  hättian  cum  cute  detrahere. 

hathu  Krieg. 

an.  nur  in  Hödhr  g.  Hadhar  m.  Name  eines  Gottes.  +  ags.  headhu- 
headho-  Krieg,  Kampf  in  vielen  Zusammensetzungen,  ahd.  hadu-  Krieg, 
Kampf  in  Zusammensetzungen.   Vgl.  altgallisch  Catu-  in  Eigennamen. 

hadna  (oder  ähnlich)  Ziege. 

an.  hadhna  f.  Ziege.  mhd.  hatele  f.  Ziege,  Schweiz,  hatle  demin.  ha- 
teli  dass. 

hanan  m.  Hahn. 

an.  hani  ra.  Hahn,  -f-  goth.  hanan-  m.  ags.  hana:  ahd.  hano,  mhd.  hane, 
han  schw.  m.  nhd.  Hahn  pl.  Hahnen  und  Hähne.  Wohl  zu  ig.  kan  lat. 
canere. 

hangista  m.  Ross,  Pferd. 

an.  hestr  g.  hests  pl.  ar  m.  Pferd  (Hengst  sowohl  als  Stute).  +  ags. 
hengest;  ahd.  hengist,  mhd.  hengest  m.  Wallach,  Pferd,  erst  nhd.  aus- 
schliesslich für  das  männliche,  unverschnittene  Pferd.  Oder  hlngista? 
Wohl  von  einem  Tonworte  für  wiehern. 

hangja  hängen,  aufhängen,  henken. 

an.  hengja  hangdha  hängen,  aufhängen,  -f-  ahd.  (hangjan)  hangen  (heng- 
jan)  hengan,  henkan,  mhd.  hengcn,  henken,  henchcn,  nhd.  hängen,  henken. 
Causale  zu  hangan,  hähan  hangen. 

liandu  f.  Hand. 
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an.  hönd  g.  handar  pl.  hendr  f.  Hand.  -|-  goth.  handu-s  f.  as.  hand,  ags. 
hand,  hond  f.  engl,  band;  ahd.  hand,  hant,  mhd.  hant  pl.  hende,  nhd. 
Hand,  pl.  Hände  f.  Nach  Schleicher  zu  goth.  hinthan  lianth  fangen  vgl. 
ig.  kat. 

handuga  behend,  geschickt. 

an.  höndugr  behend,  geschieht.  +  goth.  handug-a-8  geschickt,  klug.  Von 
handu  Hand. 

hapa  Glück,  Erfolg. 

an.  bapp  n.  Glück,  Erfolg.  -f~  a£8>  häp  ni  mägeu-häp  kraftreich,  mod-häp 
reich  an  Muth,  ags.  häp,  ge-häp  aptus,  engl,  hap,  to  i tappen,  happy.  Vgl. 

7H>O-X07Trj. 

hafuda  n.  Haupt,  Kopf. 

an.  höfudh  (d.  i.  hafudh)  dat.  hüfdhi  n.  Haupt  =  ags.  heafod,  heafud  n. 
engl,  head  Haupt  (so.  nicht  heafod  nach  Grein)  entspricht  genau  dem 
lat.  caput.  Vgl.  goth.  haubitha-,  as.  hobhid  n.  ahd.  houbit,  mhd.  houbet, 
nhd.  Haupt  n.    Vgl.  ags.  heafola,  hafola  m.  Kopf  =  xttfxtXq  s.  ig.  kapala. 

1.  hafta  captus. 

an.  haptr  captus.  -f-  goth.  -haft-a-s  behaftet,  ags.  häft  m.  captivus,  ser- 
vus,  as.  haft  vinetus,  ahd.  haft,  mhd.  haft  gehalten,  gebunden,  gefangen, 
behaftet  mit,  verbunden  zu.    S.  europ.  kapta. 

2.  hafta  n.  Haft,  Fessel. 

an.  hapt  n.  Fessel.  -f~  ahd.  haft  m.  n.  amhd.  auch  hapt  n.  mhd.  haft  m. 
Haft,  Fessel,  Festhaltung,  vgl.  mhd.  haft  pl.  hefte  i-Stamm  f.  Haft,  nhd. 
Haft  f.    Das  substantivirte  1.  hafta. 

1.  haffcja  n.  Heft. 

an.  hepti  n.  Heft,  Schaft,  Griff,  -f  ahd.  hetti,  mhd.  hefte  n.  Heft,  Griff. 
Von  hafta. 

2.  haftja  haften,  heften. 

an.  hepta  (=  haptja)  hepta  fest  machen,  festhalten,  fesseln,  -f*  goth. 
haftjan  sich  anhängen,  haften  an,  as.  heftian;  ahd.  heftan,  mhd.  heften 
befestigen,  heften,  verhaften.    Von  hafta. 

hafja  höf  hafana  heben. 

an.  hefja  hof  hafinn  heben,  -f-  hafjan  hof  höfum  hafans,  as.hebbian 

hob,  ags.  hebban,  häbban;  ahd.  hefjan,  heffan,  hephan,  mhd.  heven,  he- 
ben, nhd.  heben,  hob,  er-haben.    Zu  ig.  kap,   lit.  kop-ti  aufsteigen. 

hafra  m.  Bock. 

an.  hafr  g.  hairs  pl.  hafrar  m.  Bock.  +  ags.  häfr  m.  Bock.  S.  europ. 
kapra  caper. 

haba  n.  Haff,  Meer. 

47* 
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an.  haf  n.  Meer.  -f-  ags.  heaf,  häf  n.  Meer;  mhd.  hap  g.  habes,  mhd.  hab 
n.  Meer,  Haff,  Hafen.   Zu  hab  capere  „Behälter". 

hab  habai  halten,  haben. 

an.  haba  hafdha  haben  (ursprünglich  habai?).  goth.  haban  Stamm  ha- 
bai,  äs.  hebbian;  ahd.  haben,  hapen,  mhd.  haben,  hän,  nhd.  haben  halten, 
haben.    S.  europ.  kap  capere. 

liabaga,  hafiga  schwer. 

an.  höfugr  schwer,  -f-  as.  hebhig,  ags.  hefig  engl,  heavy;  ahd.  hebig, 
hepic,  mhd.  hebec  schwer.    Zu  hafjan  heben. 

habnka  m.  Habicht. 

an.  haukr  g.  hauks  pl.  ar  m.  Habicht,  -f-  »gs-  hafoc,  engl,  hawk;  ahd. 
habuh,  hapuh,  mhd.  habech,  nhd.  Habich-t  m.    Zu  hab  capere. 

habran  m.  Hafer. 

an.  hafri  m.  Hafer,  -f-  as.  haforo,  ahd.  habaro,  haparo,  mhd.  habere  schw. 
m.  und  haber  st.  m.  nhd.  Hafer,  Haber  m. 

hama  und  haman  m.  Hülle. 

an.  hamr  g.  hams  pl.  ir  m.  Hülle,  äussere  Gestalt,  in  Cpp.  auch  -hami 
schw.  m.  -|-  goth.  in  (hamon  bedecken)  ga-,  ana-,  and-,  af-,  ufar-ham6n, 
ags.  ham  st.  m.  und  hama,  homa  schw.  m.  as.  hämo;  ahd.  hämo  in  lih- 
hamo  schw.  m.  Hölle,  Kleid. 

hamara  m.  Hammer. 

an.  hamarr  g.  hamars  pl.  hamrar  m.  Hammer;  Klippe,  Felswand.  -|-  as. 
hamür,  ags.  hamor,  hamer,  homer  m.  ahd.  hamar,  pl.  hamara,  mhd.  ha- 
mer  pl.  hämere  m.  nhd.  Hammer  pl.  Hämmer.    S.  ig.  akmara. 

hamfla  vestümmeln. 

an.  hamla  adha  verstümmeln,  hindern,  hemmen.  -|-  a£8-  haraelian  ver- 
stümmeln. Von  hamla  =  ahd.  hamal,  mhd.  hamel  verstümmelt  m.  Ham- 
mel, dies  von  ahd.  ham  fl.  hammer  verstümmelt,  verkrüppelt  =  goth. 
hamf-a-8  verstümmelt.    S.  europ.  käpa,  kampa  xwyo-f  capus. 

hära  grau. 

an.  harr,  här,  hart  grau,  grauhaarig,  haera  f.  graues  Haar,  -f-  ags.  här, 
engl,  hoar  grau. 

hära  n.  Haar. 

an.  här  g.  härs  n.  Haar,  haerdhr  (=  häridha-)  behaart.  +  as.  ahd.  mhd. 
här  st.  n.  nhd.  Haar  pl.  Haare.    Grundform  häsa? 

haritugan  m.  Heerführer  (harja  |  tugan)  von  tiulian. 

an.  hertogi  schw.  m.  Heerführer  (nicht  als  Titel),  -f-  as.  heritogo,  ags. 
heretoga;  ahd.  herizogo,  mhd.  herzöge  m.  Heerführer,  Herzog. 

haruga  m.  heilige  Stätte. 
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an.  hörgr  (d.  i.  haruga-s)  pL  hörgar  m.  eine  den  Göttern  geheiligte  Stätte. 
+  ags.  hearg,  hearh,  herg,  herig  m.  1  ahd.  harug,  haruc  st.  m.  nemus, 
fanura. 

haribirga  Herberge  (liari-j  birga  bergend). 

an.  erweitert  durch  ja-  herbergi  n.  Wohnstätte,  Herberge.  -f-  engl.^ar- 
bour  Hafen;  ahd.  heriberga,  heriperga  und  heribirga,  mhd.  herberge  st. 
f..  1  Feldlager,  Schlaf-,  Gastgeroach,  Wirthshaus,  nhd.  Herberge. 

hardja  f.  Schulterblatt,  Scliulter. 

an.  herdhar  f.  pl.  die  Schultern,  herdha-bladh  n.  Schulterblatt,  herdhi- 
breidhr  mit  breiten  Schultern,  -f-  harti,  hartin,  rohd.  herte  f.  Schul- 
terblatt. 

hardu  hart,  streng. 

an.  hardhr,  hördh,  hart  hart,  streng,  heftig,  schnell.  +  goth.  hardu-s 
hart,  strenge,  as.  hard,  ags.  heard,  engl,  hard;  ahd.  hart,  mhd.  hart  nhd. 
hart,  streng,  heftig,  hart.    S.  europ.  kartu  xqutv-s. 

hardja  hart  machen,  härten. 

an.  herdha  (=  hardhja)  herdha  hart  machen,  härten;  spannen,  -f-  as- 
herdian,  ahd.  (hartjan)  hartan,  hertan,  mhd.  herten,  nhd.  härten  hart, 
stark  machen. 

harpan  f.  Harfe. 

an.  harpa  f.  Harfe,  harpari  in.  Harfner.  -\-  hearpe,  afränk.  harpa, 
ahd.  harphä,  mhd.  harpfe,  herpfe  schw.  st.  f.  nhd.  Harfe  pl.  Harfen; 
ags.  hearpere,  mhd.  harpfaere,  härpfer  m.  Harfner.    Vgl.  lat.  crepare. 

harma  HL.  Harm. 

an.  harmr  g.  harms  pl.  ar  m.  Betrübniss,  Kummer,  Harm,  Schaden, 
Schimpf.  +  as.  harm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Qual.  ags.  hearm,  herm  st. 
m.  ahd.  harm,  mhd.  harm  st.  m.  Leid,  Schmerz,  Harm,  Schimpf.  S.  sla- 
vüdeutsch  karma. 

harmitha  f.  Harm,  Hermde. 

an.  hermd  f.  in  hermdar-yrdi  n.  pl.  Zornesworte,  zornige  Reden.  -\-  ahd. 
(harmida)  hermida,  mhd.  hermde  st.  f.  Schmerz,  Leid.  S.  slavodeutsch 
karmata.    Von  harma. 

harmisla  Harmsal,  Leid. 

an.  herm8l  g.  hermslar  f.  Harmsal,  Leid,  -j-  ahd.  harmisal,  hermcsal  st. 
n.  Beschimpfung,  Leid.    Von  harma. 

harja  m.  Heer,  Menge,  populus. 

an.  herr  g.  her«  und  herjar  m.  Heer.  -|-  goth.  harja-  nom.  harjis,  as.  heri 
st»  m.  f.  ags.  hero  g.  heriges  m.  ahd.  hari,  heri  m.  n.  mhd.  her  dat.  herje 
n.  nhd.  Heer  n.   S.  slavodeutsch  karya. 

harja  heeren,  populari. 
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an.  herja  herjadha  Krieg  fuhren,  beeren,  verheeren.  +  ags.  hergian  praet. 
hergode;  ahd.  harjön,  herjon,  herron,  mhd.  hern  mit  Heeresmacht  über- 
ziehen, verheeren,  plündern.   Von  harja. 

harva  m.  Flachs. 

jj^hörr  g.  hörs  pl.  hörvar  m.  Flachs,  -f  ahd.  haruj,  mhd.  har  8t.  m. 
iffins.    lina  ist  entlehnt  aus  lat.  linum. 

hala  m.  Mann. 

an.  halr  g.  hals  m.  Mann.  -f~  ags.  häle  m.  Mann,  vgl.  as.  helith ,  ags. 
häledh,  heled,  ahd.  helid  m.  Mann,  Held,  ags.  häledh-helra  as.  helidhelm 
m.  bergende  Hülle,  Turnkappe.   Von  hilan  hal. 

häla  (verborgen,  schlüpfend)  schlüpfrig,  glatt. 

an.  hall,  hal,  halt  schlüpfrig,  glatt.  +  ahd.  hali  (=  häl-ja)  mhd.  haelo 
verhehlend,  verhohlen;  heimlich  schlüpfend,  schlüpfrig,  glatt.  Zu  hilan, 
hal  hehlen,  s.  europ.  kal. 

halta  lahm,  hinkend. 

an.  haltr,  holt,  halt  lahm,  hinkend,  -f-  goth.  halt-a-s,  as.  halt,  ags.  healt; 
ahd.  mhd.  halz  lahm,  hinkend. 

halti  f.  Lahmheit. 

an.  helti  f.  Lahmheit.  -|-  ahd.  halzi  f.  Lahmheit.   Von  halta. 

halda  geneigt,  abhängig. 

an.  hallr,  höll,  halt  geneigt,  vorwärts  geneigt,  hallr  m.  Abhang,  Halde.  -\- 
ags.  heald,  ahd.  hald  geneigt,  vorwärts  geneigt,  ahd.  halda,  mhd.  haldo 
st.  schw.  f.  nhd.  Halde  f.   Vgl.  slavolit.  kla-na. 

halda  abhängig  sein,  sich  neigen. 

an.  halla  adha  neigen,  sinken  lassen,  ins  Schwanken  bringen.  -|-  ahd. 
haldon  sich  neigen,  vergere,  vgl.  as.  heldian  in  af-heldian,  ags.  heldan, 
hyldan,  ahd.  (haldjan)  heldan,  mhd.  beiden  praet.  halte  dass.    Von  halda. 

haldan  haihald  haldana  halten. 

an.  halda  helt  haldinn  halten.  -)-  goth.  haldan  haihald  haldans,  as.  hal- 
dan, ahd.  haltan,  mhd.  halten,  nhd.  halten  hielt  ge-halten.  Vgl.  europ. 
kal  heben. 

haldis  comp.  adv.  potius,  eigentlich  pronius,  comp, 
von  halda. 

an.  heldr  comp-  adv  lieber,  mehr,  heldri  comp.  adj.  potior,  heizt  (aus 
held-st)  adv.  superl.  am  meisten,  besonders,  helztr  adj.  summus.  goth. 
haldis  comp.  adv.  lieber,  mehr;  as.  hald;  ahd.  mhd.  halt  vielmehr,  mehr, 
schwäbisch  halt'  österreichisch  halter,  holter. 

halba  halb  sbst.  f.  Halbe,  Hälfte,  Seite,  Theü. 

an.  hälfr  halb,  in  Cp.  half-.  +  goth.  halb-a-B,  as.  half  g.  pl.  halbharo; 
ahd.  halp  und  halb,  mhd.  halp  fl.  halber,  nhd.  halb.  —  an.  hälfa  f. 
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Hälfte,  Theil,  Seite,  -f  goth.  halba,  as.  halbha  st.  f.  ahd.  halba,  halpa, 
mhd.  halbe  st.  schw.  f.  Seite,  Richtung 

halma  m.  Halm. 

an.  hälmr  ra.  Stroh,  Strohlager,  Streu.  -}-  as-  halm,  ags.  healm  st.  m.  1: 
ahd.  mhd.  halm  st.  m.  1,  nhd.  Halm  pl.  Halme  m.    S.  europ.  kalma. 

halja  f.  Hölle,  Unterwelt,  Unterweltsgöttin. 

an.  hei  g.  heljar  f.  Hei,  Todesgöttin.  +  goth.  halja,  as.  hellja  f.  und 
hell  m.  f.  ahd.  hella,  mhd.  helle  st.  f.  1,  nhd.  Hölle.  Von  hilan  hal 
bergen. 

halla  f.  Halle. 

an.  -höll  g.  hallar  f.  Halle,  -f-  as.  halla  st.  f.  ags.  heal  g.  healle  f.  engl, 
hall;  ahd.  halla  st.  f.  1,  nhd.  Halle.   Für  hal-na?    vgl.  lat.  cella. 

halsa  m.  Hals. 

an.  häls  g.  häls  pl.  hälsar  m.  Hals;  Vordertheil  des  Schiffes,  länglicher 
Borg.  4-  goth.  halsa-  nom.  hals  m.  Hals,  ags.  hals,  heals  m.  Hals,  Schiffs- 
vordcrtheil,  as.  hals  m.  Hals,  ahd.  hals  m.  Hals,  mhd.  hals  m.  Hals,  läng- 
licher Bergrücken,  nhd.  Hals  pl.  Hälse.    S.  europ.  kalsa. 

halsja  Halsband. 

an.  hehi  g.  helsis  n.  Ilundehalsband.  mhd.  helse  (d.  i.  halsja)  st.  f. 
Halsstrick,  Halsschlinge.    Von  halsa  Hals. 

hasan  m.  Hase. 

an.  heri  schw.  m.  Hase  (e  sonderbar),  -f  ags.  hara,  engl,  hare;  ahd.  haso, 
mhd.  hase  schw.  m.  nhd.  Hase.  Vgl.  altprouss.  sasin-  Hase,  d.  i.  szasin- 
und  sskr.  c.aca  m.  (wohl  für  c.asa)  Hase. 

liaspa  f.  Haspe,  Haspel. 

an.  hcspa  f.  ein  Gespinn,  fibula,  spira,  girgillus.  -\-  an.  haspa,  mhd.  haspo 
f.  Haspe,  ahd.  haspil,  mhd-  haspel,  nhd.  Haspel  m.   Vgl.  xdxpu. 

hasla  m.  f.  Hasel. 

an.  hasi  m.  Hasel,  hasla  f.  Stange  von  Haselholz.  ahd.  hasal  st.  m. 
und  ahd.  hasala,  mhd.  hasel  st.  f.  nhd.  Hasel.   S.  europ.  kasala. 

hasva  grau.  #, 

an.  höss  pl.  hösvar  grau,  -f-  ags.  hasu,  heasu  cinercus,  fulvo-cincreus ; 
mhd.  heswe  (d.i.  hasvja)  torridus,  pallidus.  Vgl.  ahd.  hasan  blank  polirt 
und  lat.  cänu-s,  s.  europ.  kasna. 

hi  und  hina  pron.  dieser,  der. 

an.  hinn  hin  hit  jener,  der  Stamm  hina.  -f  goth.  hina  acc.  sg.  ra.  diesen, 
himma  dat.  sg.  m.  n.  diesem  (amd.  himo)  as.  hö  hi  nom.  er.  Vgl.  europ. 
ki,  hu  und  xttvo-$. 

hiura,  hiurja  traut,  geheuer. 
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an.  h^rr  (d.  i.  hiurja)  froh,  munter,  h^ra  calor,  benignitas.  -\-  ags.  hiöre, 
hcöre,  h^re,  hire,  ahd.  hiuri  lieblich,  traut,  freundlich,  ergeben,  as.  un- 
hiuri,  ags.  un-heore,  ahd.  unhiuri  unheimlich,  nicht  geheuer,  mhd.  ge- 
hiure  vertraut,  lieblich,  angenehm,  nhd.  ge-heuer,  un-geheuer.  Gleichen 
Stammes  mit  hiva. 

hitjan  Hitze. 

an.  hiti  m.  Hitze,  sumar-hiti  Sommerhitze,  sölar-hiti  Sonnenhitze.  -f~  ndd. 
hitte  f.  ahd.  hizzea,  hizza,  mhd.  hitzc  f.  nhd.  Hitze;  dazu  ahd.  hizzon 
(Grundform  hitja)  mhd.  hitzen  heiss  werden,  mhd.  hitzen  und  hitzigen, 
nhd.  er-hitzen  heiss  machen,  an.  hita  f.  Hitze.  S.  haita  und  vgl.  goth. 
heiton-  f.  Fieber.  Es  scheint  ein  Verb  hitan  hait  hitum  bestanden  zu 
haben. 

hithrä  (hithra?)  hierher. 

an.  hedhra  adv.  hierher  vgl.  hedhan  adv.  von  hieraus,  von  jetzt  an.  -{- 
goth.  hidre  (hidrei)  hierher,  ags.  hidher,  Inder,  hyder  hierher,  engl,  hither. 
Von  hi,  vgl.  lat.  citra,  citerior. 

hinkan  hank  (himkum  hunkana)  hinken. 

an.  nur  im  schw.  v.  hinka  hinkadha  hinken,  -f  ahd.  hincan,  hinchan, 
mhd.  hinken  hank  gehunken,  nhd.  schwach  hinken.  Vgl.  ig.  Bkag, 
skang  hinken. 

hinda,  hindan  f.  Hinde,  Hirschkuh. 

an.  hind  g.  hindar  f.  Hinde,  hindar-kälfr  Hindkalb.  -j-  ags.  hinde  schw. 
f.  ahd.  hintä,  mhd.  hinte  schw.  f.  nhd.  Hinde  f. 

hindar  adv.  hinter. 

an.  hindr  z.  B.  in  hindr-vitri  Aberglauben  und  in  hindra  hindern. 
goth.  hindar,  ags.  hinder;  ahd-  hintar,  hintir,  mhd.  hinder  praep.  mit 
dat.  und  acc.  nhd.  hinter.   Comp,  zu  hina-  =  hi  w.  s. 

hindarä  hindern. 

an.  hindra  hindradha  hindern.  -|-  ags.  hinderian,  ahd.  hinderon  und  (hin- 
tarjan)  hintiren,  mhd.  nhd.  hindern.   Von  bindar. 

hifina  m.  Himmel. 

an.  hifinn  g.  hifins  m.  Himmel.  -}-  as.  hebhan,  ags.  heofon,  heofen  st.  m. 
engl,  ho^ven,  ndd.  heben,  hewen  Himmel.  Auf  das  Nordische  und  Säch- 
sische beschränkt 

himina  m.  Himmel. 

an.  himinn  g.  himins  pl.  himnar  m.  Himmel.  -|-  goth.  himin-a-s  m.  Him- 
mel.  In  den  anderen  deutschen  Dialecten  himila  m.   S.  ig.  akman. 

hir  adv.  hier. 

an.  her  hier.  4-  goth.  her  adv.  her,  hier,  as.  her,  hir,  hier  adv.  hier, 
hierher;  ahd.  hera  her,  hiar  hier,  mhd.  hier,  hie  hierher,  her,  hier. 
Von  hi. 
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hiru  m.  Schwert. 

au  hjörr  m.  Schwert,  -f-  goth.  hairu-s  m.  Schwert,  as.  heru-  Schwert  in 
heru-grim  schwertgrimmig  und  sonst.   S.  ig.  karu. 

hiruta  m.  Hirsch. 

an.  hjörtr  g.  hjartar  pl.  hirtir  m.  Hirsch.  -|-  ags.  hcorot,  heort  m.  ahd. 
hiruz,  mhd.  hirz  m.  st.  und  birze  Bchw.  m.  nhd.  Hirsch.  Weiterbildung 
aus  hiru-  =  hirva  =  lat.  cervu-s.   S.  ig.  europ.  karva. 

hirtan  n.  Herz. 

an.  hjarta  n.  Herz.  4~  gotb.  hairtan-  n.  as.  herta,  ags.  heorte,  hiorte  n. 
engl,  heart;  ahd.  herza,  mhd.  herze  n.  Herz.  S.  ig.  kardan,  kard,  kardi, 
kardaya. 

hirda  f.  Heerde. 

an.  hjördh  g.  hjardhar  pl.  hjardhir  f.  Hoerde.  -f-  goth.  hairda  f.  ags. 
heord,  herd,  hird  f.  ahd.  herta,  mhd.  herte  st.  f.  1  nhd.  Heerde.  S.  ig. 
slavodeutsch  kardha. 

liirdja  m.  Hirte. 

an.  hirdhir  m.  Hirt,  -f-  goth.  hairdja-  nom.  hairdei-s  m.  as.  hirdi,  ags.' 
hirde,  hierde,  heorde,  hiorde,  hyrde,  engl,  shep-herd;  ahd.  hirti,  mhd. 
hirte,  nhd.  Hirte  m.   Von  hirda. 

liirsan  m.  Kopf. 

an.  hjarri,  hjassi  m.  caput,  occiput.  -f-  sskr.  c,irshan  m.  Kopf,  also  ig. 
karasan  m.  Kopf. 

hila  tönend,  Getön. 

an.  hjal  n.  Gespräch,  Unterhaltung,  hjala  adha  sprechen,  sich  unterhal- 
ten, -f-  ahd.  hei  in  gi-hel,  un-hel,  missa-hel  fl.  heller,  |mhd.  hei  fl.  heller 
tönend,  laut,  glänzend,  nhd.  hell.  Von  hal  hallen  s.  europ.  kal  xaUw 
calare. 

■ 

hilta,  hiltan  m.  n.  Schwertgriff,  Gehilze. 

an.  hjält  pl.  hjölt  und  hjälti  m.  Schwertgriff,  Gehilze.  -f~  ag8*  h^t  st-  m* 
n.  engl,  hilt:  ahd.  helza,  mhd.  heize  schw.  f.  SehwertgrifF,  Heft,  Gehilze. 
S.  europ.  kalda. 

hildi  f.  Kampf. 

an.  hildr  f.  Bellona,  proelium.  -f-  as.  hild  dat.  hildi,  ags.  hild  2  f.  ahd. 
Hild-  in  Zusammensetzung  und  hiltja  Bt.  f.  1  Kampf.  Von  kal  percel- 
lere,  s.  europ.  kal. 

hilpa  f.  Hülfe. 

an.  hjalp  g.  hjälpar  pl.  ir  f.  Hülfe,  hjalpa  adha  helfen.  -{-  as.  helpa,  ags. 
belp  st.  f.  ahd.  helfa,  hilfa  (hulfa),  mhd.  hilfe,  helfe  st.  f.  1,  nbd.  Hilfe, 
Hülfe.  .Vgl.  lat.  culpa  s.  europ.  kalpa,  lit  szelp-ti  helfen.   Von  hilpan. 
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hilpan  halp  hulpum  hulpana  helfen. 

an.  hjalpa  halp  holpinn  helfen.  -f  goth.  hilpan  halp  hulpum  hulpans  as. 
helpan,  ags.  helpan;  ahd.  helfan,  mhd.  helfen,  nhd.  helfen,  half,  gehol- 
fen.  S.  ig.  kalp. 

hilraa  m.  Helm. 

an.  hjälmr  g.  hjalms  pl.  ar  m.  Hehn.  -|-  goth.  hilm-a-8  Helm ,  ags.  heim 
m.  Schützer,  Helm,  as.  heim  m.  Helm,  ahd.  mhd.  heim,  nhd.  Helm  m. 
Ags.  holm  und  engl,  heim  Steuerruder  vielleicht  aus  an.  hjalm  n.  Steuer- 
ruder, Helm  am  Schiffe  entlehnt,  vgl.  lit.  szalma  langer  Balken.  S.  sla- 
vodeutsch  kalma  Helm;  zn  hal  occulere. 

hiva-  Angehöriger  in  Zusammensetzung. 

an.  in  h^-byli  n.  pl.  Hauswesen,  h^-vig.  -f-  goth.  in  heiva-frauja  m.  Haus- 
herr, mhd.  in  hi-rat  m.  f.  nhd.  Hei-rath.   S.  europ.  kaiva. 

hivan  m.  Angehöriger,  Hausgenoss,  Gatte. 

an.  hjön,  hjün  n.  pl.  Eheleute,  Hausieute,  familia.  -f-  goth.  vgl.  heiva- 
frauja  Hausherr,  ags.  hivan  pl.  familiäres,  domestici;  ahd.  hiwo,  hio,  mhd. 
hiwe,  hie  schw.  m.  Gatte,  Hausgenoss,  Knecht,  pl.  ahd.  mhd.  hiün,  hien 
'  n.  beide  Gatten,  beide  Dienstboten,  Mann  und  Frau;  as.  hiwa,  ahd.  hiwa, 
hiä,  mhd.  hiwe,  hie  schw.  f.  Gattin.   S.  europ.  kaiva. 

hiviskja  n.  Familie. 

an.  h^ski  n.  die  Hausgenossen,  Familie.  -|-  as.  hiwiski,  ags.  hivisce  n. 
ahd.  hiwiski,  amhd.  hiwiske,  hi wische  n.  Familie,  Geschlecht;  Hausge- 
sinde, Haushaltung.   Von  hiva  (hiviska). 

huga  m.  Sinn,  Gedanke. 

an.  hugr  g.  hugar  pl.  ir  m.  Sinn,  Absicht,  Muth,  huga  adha  überlegen, 
bedenken,  hugga  adha  trösten,  hugna  adha  anmuthen,  behagen,  hugsa 
adha  denken  auf,  sich  vornehmen,  -f  goth.  hug-a-s  m.  Sinn,  Verstand. 
Vgl.  sskr.  cuc  sich  kümmern. 

hugja  denken,  meinen. 

an.  hyggja  hugda  denken,  beachten,  aussinnen,  bestimmen;  däuchten, 
hygginn  verständig,  hyggja  f.  Verstand.  -|-  goth.  hugjan,  as.  huggian, 
as.  hycgan,  hicgan;  ahd.  huggan,  hukkan,  mhd.  hügen  denken,  meinen. 
Von  huga. 

hüdi  f.  Haut. 

an.  hüdh  g.  hüdbar  pl.  ir  f.  Haut,  Fell,  hfdha  (=  hüdhja)  hydda  (die 
Haut  streichen)  prügeln,  h^dhing  f.  körperliche  Züchtigung,  gleichen 
Stammes  ha  g.  här  (Grundform  häva)  f.  Haut.  -f~  ahd.  hüd,  ags.  liyd  st. 
f.  2,  ahd.  hüt  pl.  hiuti,  mhd.  hüt  pl.  hiute,  nhd.  Haut  pl.  Häute,  mhd. 
behiuten  Jmd  an  die  Haut,  das  Lcder  gehen.   S.  europ.  küti  cutis. 

hunanga  n.  Honig. 
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an.  hunang  n.  Honig,  -f  as.  honeg,  ags.  hunig  n.  ahd.  honag,  honak, 
honang,  mhd.  honec  g.  honeges  8t.  n.  nhd.  Honig  m. 

hungru,  hühru  m.  Hunger. 

an.  hungr  g.  hungrs  m.  Hunger,  -j-  goth.  huhru-s  m.  as.  hungar,  ags. 
hungor,  hungur,  hunger;  ahd.  hangar,  hunkar,  mhd.  hunger  it  m.  1,  nhd. 
Hunger  m.  Oder  hungra?  u-Stamm  nur  im  Goth.  An.  hungradhr  hungrig 
vgl.  mit  ahd.  hungarön  hungern. 

hunda  m.  Hund. 

an.  hundr  g.  hunds  pl.  hundar  m.  Hund,  -f-  goth.  hund-a-s,  as.  ahd. 
hund  m.  ahd.  hunt  pl.  hunta,  mhd.  hund  pl.  hunde,  nhd.  Hund  pl.  Hun- 
de.  Aus  ig.  kvan  g.  kunas  durch  da  erweitert. 

hunda  Zahlwort  hundert. 

an.  hund,  hundrath  n.  Hundert.  +  goth.  hunda-  n.  nur  pl.  as.  in  twe 
hund  zwei  hundert;  ahd.  hunt  (mhd.  hunt  selten)  hundert.  S.  ig.  kanta, 
kata  hundert. 

hundrada  n.  das  Hundert. 

an.  hundradh  pl.  hundruth  n.  Hundertschaft.  -\-  as.  hundarod,  ags.  hun- 
dred, engl,  hundred;  ahd.  hunterit,  mhd.  hundert,  nhd.  Hundert  n.  und 
als  Cardinalzahl.  Zusammensetzung  aus  hund  hundert  und  (ratha)  Zahl 
vgl.  goth.  rathjan  roth  zählen,  welches  ursprünglich  denom.  wie  althan 
aialth  aus  altha  alt  u.  ä. 

hunsla  n.  Opfer,  heiliger  Dienst. 

an.  hüsl  n.  Sacrament.  -f~  goth.  hunsla-  n.  Opfer  pl.  auch  Dienst,  ags. 
hüsl  n.  Opfer.   Zu  ig.  kvan  =  zend.  Span,  wovon  ig.  kvanta  heilig. 

hup  hüpfen. 

an.  hopp  g.  hopps  n.  ein  Hupf,  Sprung,  hoppa  adha  hüpfen.  -|-  ags. 
hoppan  hüpfen;  mhd.  hüpfen,  hopfen,  nhd.  hüpfen,  ein  Hupf.  S.  slavo- 
deutsch  kup,  ig.  kup  vibriren. 

hupi  m.  Hüfte. 

an.  huppr  g.  hupps  m.  Vorderbein ,  Hüfte.  -}-  goth.  hup-i-s  m.  ags.  hyp, 
hype  st.  m.  engl,  hip;  ahd.  huf  g.  huffi,  mhd.  huf  g.  hüffe  f.  2,  nhd. 
Hüfte.   Lit.  kumpis  Vorderschinken  des  Schweins. 

hufa  m.  n.  Hof,  eingefriedigter  Raum. 

an.  hof  n.  Tempel.  +  as.  hof  pl.  hobhos;  ahd.  mhd.  hof  g.  hoYes,  nhd. 
Hof  m. 

hufan,  hüban  f.  Haube. 

an.  hüfa  f.  Mütze,  Kappe.  +  ahd.  hübä,  mhd.  hübe  schw.  f.  iHaube, 
Mütze.    Vgl.  haubida  Haupt,  ig.  kumbha. 

hurdi  f.  Geflecht,  Hürde,  Thür. 

an.  hurdh  g.  hurdhar  pl.  ir  f.  Thürflügel,  Thür.  +  goth.  haurd-i-s  f. 
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Thür;  ahd.  hurt  pl.  hurdi,  mhd.  hurt  pl.  hürde  f.  2  Flechtwerk,  Hürde, 
als  Thür  und  sonst  verwendet.   S.  europ.  karti  crates. 

hurna  n.  Horn. 

an.  hörn  n.  Horn,  Trinkhom;  Kante,  Ecke,  hyrning  f.  Ecke,  Winkel.  -|~ 
goth.  hauma-  n.  Horn,  Hornfrucht,  Traber  (xf^tnYafrucht)  ags.  horn  pl. 
hornas,  as.  horn  pl.  horni,  ahd.  horn,  mhd.  horn,  nhd.  Horn  n.  S.  eu- 
rop. karna  Horn. 

hurnida  gehörnt. 

an.  hyrndhr  gehörnt.  -|-  as.  höh-hurnid  hochgehörnt,  amhd.  gi-hurnet, 
mhd.  ge-hürnet,  nhd.  gehörnt.  Eigentlich  part.  pf.  von  hurnjan  behör- 
nen vgl.  goth.  haurnjan,  oberdeutsch  hörnen  (als  der  Kuhhirt  „hörnte" 
Hebel)  auf  dem  Hörne  blasen. 

hurja  Gluth. 

an.  hyr  g.  hyrjar  m.  Feuer.  +  goth.  haurja-  n.  Kohle,  pl.  haurja  auch 
Kohlenfeuer.   Vgl.  lit.  kur-ti  heizen,  s.  ig.  kar  (kur). 

hurska  rasch. 

an.  horskr  rasch.  as.  horsk  schnell,  weise,  klug,  ags.  horsc,  ahd.  horsc 
schnell,  weise,  klug. 

hula  hohl  sbst.  n.  hohler  Raum. 

an.  holr  hohl,  hol  n.  hohler  Raum,  hola  f.  Höhle,  Loch.  4~  goth.  in  hu- 
lundja-  f.  Höhle;  ahd.  mhd.  hol,  nhd.  hohl;  ags.  hol  n.  ahd.  mhd.  hol 
n.  hohler  Raum,  Höhle.   Zu  hilan  hal. 

hulida  gehüllt. 

an.  hulidhr  verhüllt,  -f-  goth.  in  unand-hulith-a-s  unenthüllt,  unaufgc- 
deckt,  part.  von  hulja  hüllen. 

hulistra  n.  Hülle. 

an.  hülst r  n.  Futteral,  -f-  goth.  hulistra-  n.  Hülle,  Decke,  Schleier,  vgl. 
ags.  heolstor  n.  Höhle-   Von  hulja  hüllen. 

hulta  n.  Holz. 

an.  holt  n.  kleine  Waldstrecke,  Holz,  -f-  as.  ags.  holt  n.  ahd.  holz,  mhd. 
holz,  nhd.  Holz  n.  lignum  und  nemus.  S.  slavodeutsch  kalda  (kald  Se- 
cundärwurzel  von  kal  percellero  brechen  vgl.  xXdtog). 

hultha  geneigt,  hold. 

an.  hollr  zugeneigt,  hold,  -f-  goth.  hulth-a-s  hold,  gnädig,  as.  hold;  ahd. 
hold,  mhd.  hold,  nhd.  hold.   Vgl.  halda. 

hulthin  f.  Huld. 

an.  hylli  f.  Huld,  Zuneigung,  -f-  as.  huldi  f.  ahd.  huldi,  mhd.  huldo  f. 
Huld,  Geneigtheit,  Ergebenheit.   Von  hultha. 

hulthja  hold  machen,  huldigen. 
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an.  hylla  hylta  hold ,  günstig  stimmen ,  hyllast  huldigen ,  Huld  erweisen. 
+  ahd.  (huldjan)  huldan  praet.  hulta,  mhd.  hulden  praet.  huldete,  hulte 
geneigt,  ergeben  machen;  huldigen,  Ehrfurcht  geloben.   Von  hultha  hold. 

hulma  und  hulman  m.  Holm. 

an.  holmr  g.  hölms  pl.  holmar  m.  Holm  =  See-  oder  Flussinsel.  -|-  as 
holm  ro.  Berg,  Hügel,  engl,  holm  Insel,  Werder;  Klippe,  Hügel,  ags.  holm 
m.  Meereswoge,  Meer.   An.  hölmi  m.  (Grundform  hulman)  =  lat.  cul- 
men.   S.  europ.  kalman. 

hulja  hüllen. 

an.  hylja  hulda  verhüllen,  umhüllen,  hulda  f.  Dunkelheit,  -f  goth.  hul- 
jan,  as.  hullian;  ahd.  huljan,  hullan,  mhd.  hüllen,  nhd.  hüllen.  Zu  hal 
occulere. 

hüsa  n.  Haus. 

an.  hüs  n.  Haus,  Gemach,  hysa  hysta  hausen,  inn-h^str  part.  pf.  behau- 
set, wohnhaft,  -f"  goth.  gud-hüsa-  n.  Gotteshaus,  as.  hüs,  ags.  hüs  st.  n. 
engl,  house;  ahd.  mhd.  hüs  st.  n.  nhd.  Haus  n.   S.  ig.  kausa. 

husan  f.  Hose. 

an.  hosa  f.  Hose,  eigentlich  hoch  heraufgehender  Strumpf.  -\-  ags.  hose 
f.  ahd.  hosa,  mhd.  hose  schw.  f.  Beinbekleidung,  Hose  oder  Strumpf. 
Ndd.  z.  B.  im  Lauenburgischen  heissen  die  Strümpfe  „Hasen".  Vgl.  ksl. 
kqsulja  f.  indusium,  wohl  für  kosa-ja. 

husda  n.  Hort,  Schatz. 

an.  hodd  g.  hodds  n.  Hort,  Goldhort,  -j-  goth.  huzda-  n.  as.  hord  n.  ags. 
hord  m.  n.  ahd.  hört  n.  mhd.  hört  m.  n.  nhd.  Hort.  m.  Vgl.  ig.  kausta 
(lat.  custos?). 

höha  und  höhila  m.  Ferse,  Hacken. 

an.  hoell  (auch  haell  und  hell)  m,  calx,  calcaneum.  -j-  ags.  höh,  ho  g. 
hos  m.  engl,  hough  calx,  calcaneum  und  ags.  heia,  haela,  engl,  heel,  hol- 
länd.  hiel  dass.   Nach  Grein. 

höga  bequem,  passend. 

an.  hogr,  hoegr  bequem,  behaglich,  sanft  comp,  hoegri  (geschickter  =) 
rechts  dexter,  hog-ligr  leicht  zu  behandeln.  ags.  hög  geschickt,  klug. 
Von  hagan  (hog)  passen. 

höna  Huhn. 

an.  hoena  (=  honjan)  f.  Henne,  hoens,  hoensn,  hoesn  n.  pl.  (Grundform 
hoensna  =  honisna)  Hahn  und  Henne,  Hühner.  +  as.  hon  pl.  honer,  ahd. 
huon  pl.  huanir,  mhd.  huon  pl.  hücner,  nhd.  Huhn  pl.  Hühner  n.  Von 
hanan  Hahn,  wie  döla  von  dala  Thal. 

höpa  n.  recessus. 

an.  hop  n.  recessus.  +  ags.  hdp  n.  recessus. 
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höfa  m.  Hilf.. 

an.  höfr  g.  höfs  pl.  höfar  ra.  Huf.  as.  ags.  höf  m.  ahd.  rahd.  haof  m.  nhd. 
Huf  m.   S.  ig.  kapa  gamba. 

höba  Maass. 

an.  höf  n.  Maass,  Maasshalten,  Besonnenheit,  +  goth.  (höbjan  Maassbal- 
ten in)  ga-höb-eini-  f.  Enthaltsamkeit,  un-gahöbeini-  f.  Unenthaltsamkeit ; 
in  der  Bedeutung  „Maass  Landes"  as.  hofa,  ahd.  huoba,  huopa,  höba, 
mhd.  huobe  st.  schw.  f.  nhd.  Hube,  Hufe  f.  Stück  Landes  von  einem  be- 
stimmten Maasse,  Hufe.   Zu  haban  capere. 

höra  m.  Hurer  n.  Hurerei. 

an.  hörr  g.  höre  m.  Buhler,  hör  n.  Bnhlerei,  Unzucht,  -f-  goth.  hör-a-s 
m.  Hurer,  Ehebrecher,  vgl.  ahd  huorra  (=  huor-jan)  mhd.  huore  schw. 
f.  nhd.  Hure;  fries.  hör  n.  ahd.  huor,  mhd.  huor  n.  Hurerei.  Vgl.  ksl. 
kurüva  f.  meretrix. 

höra  liuren. 

an.  höra  adha  huren,  -f-  ahd.  huorön,  mhd.  huoren,  nhd.  huren.  Von 
höra. 

höla  n.  das  Prahlen,  Rühmen. 

an.  hol  n.  das  Rühmen,  Prahlen,  hoela  (=  hölja)  loben,  rühmen,  -f-  ags. 
hol  n.  loquela  inanis,  calumnia,  vgl.  goth.  hölön,  ahd.  huoljan  trieg^ 
täuschen.   Zu  hal. 

hnaivja  neigen,  beugen. 

an.  hneigja  hneigdha  neigen,  beugen,  -f-  ags.  hnaegan  humiliare;  ahd. 
(hneigjan)  hneikan,  mhd.  neigen,  nhd.  neigen  neigte  geneigt.  Causalo 
zu  hnivan. 

hnakkan  m.  Nacken. 

an.  hnakki  m.  Nacken,  -f-  ags.  hnecca  schw.  m.  ahd.  hnacch,  nacch  pl. 
hnacchä,  mhd.  nac  g.  nackes  st.  m.  und  mhd.  nacke  schw.  m.  nhd. 
Nacken  m. 

hnava,  hnauva  genau. 

an.  hnöggr  genau,  parcus.  4"  ags.  hneav  parcus,  tenax,  nhd.  ge-nau. 
Vgl.  xvvat. 

hniudan  hnaud  hnudum  hnudana  stossen,  hämmern, 
nieten. 

an.  hnjödha  hnaudh  hnudhum  stossen,  hämmern,  -f  ahd.  hniutan  abl.  6 
in  pi-hniutan  befestigen,  ahd.  ge-nuotön  quassare,  mhd.  niet  m.  Stift, 
Nietnagel,  mhd.  nieten  schw.  v.  =  nhd.  nieten.  An.  hnita  adha  zusam- 
menfugen, nieten  zu  dem  eng  verwandten  hnitan. 

hniusan  hnaus  hnusum  hnusana  niesen. 
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an.  hnjösa  hu  aus  hnusum  niesen,  -f-  ahd.  niusan,  mhd.  niesen  abl.  6  nie« 
sen.   Vgl.  k8l.  küs,  clchü.  , 

hnitan  hnait  hnitum  hnitana  stossen  auf,  an. 

an.  hnita  hneit  hnitum  hnitinn  stossen  auf,  an,  hneita  (=  hnei^a)  vin- 
cere,  superare.  4-  ags.  hnitan  hnat  stossen,  hnitol  stössig,  cornipetus, 
hnatan  allidere,  tundere.   Vgl.  xvtCui,  s.  europ.  knid. 

hniti,  hnita  f.  Niss,  Lausei. 

an.  nit  f.  Niss.  +  ags.  hnitu  f.  ahd.  (hniz)  niz,  mhd.  niz  f.  2  nhd.  Niss 
pl.  Nisse  f.   S.  europ.  knid. 

hnifan  m.  Faust. 

an.  hnefi  (auch  knefi)  m.  Faust,  hnefa  adha  mit  der  Faust  umfassen,  -f- 
mhd.  neve  (nur  in  neve-mez)  schw.  m.  zusammengeballte  Hand,  Faust. 

hnivan  hnaiv  hnivum  hnivana  sich  neigen. 

an.  hniga  hneig  oder  hne  sich  neigen,  sinken,  fallen.  -|-  goth.  hneivan 
hnaiv  hnivum  hnivans;  ags.  hnigan,  as.  hnigan;  ahd.  hnigan,  nigan,  mhd. 
nigen  st.  abl.  5  sich  neigen. 

hnuti  f.  Nuss. 

an.  hnot  g.  hnotar  pl.  hnetr,  hnötr  f.  Nuss.  -f~  aR8-  hnyt  f.  ahd.  b/iuz, 
nuz  pl.  nuzzi,  mhd.  nuz  pl.  nüzze,  nhd.  Nuss  pl.  Nüsse  f.  Vgl.  lit.  kand- 
üla-8  Kern  zu  ig.  skand,  kand  beissen. 

hraina  rein. 

an.  hreinn  rein,  -f-  goth.  hrain-ja-s,  as.  hren  und  hreni;  ahd.  hreini,  mhd. 
reine,  rein,  nhd.  rein.    S.  slavodeutsch  kraina. 

hraiva  n.  Leichnam,  Aas. 

an.  hrae  n.  Leichnam,  hrae-fugl  m.  Aasvogel.  -}-  goth.  in  hraiva-dübfm- 
f.  Turteltaube  (wörtlich  Leichentaube)  as.  hreo,  hreu  g.  hrewes,  ags. 
hraev,  hrav,  hra  n.  ahd.  hrev,  reo,  re  g.  hrewes,  mhd.  re  g.  rewes  st  n. 
mhd.  auch  st.  m.  Leichnam,  Aas  (Tödtung,  Tod).   S.  ig.  kravya,  kru. 

hrauka  m.  ein  Vogel. 

an.  hraukr,  hrokr  m.  Seerabe,  -f"  ags.  hrok  m.  engl,  rook;  ahd.  hruoh, 
mhd.  ruoch  st.  m.  Krähe,  Häher.  Vgl.  x(tavyo-s  und  goth.  hrukjan 
krähen. 

hratha  hurtig. 

an.  hradhr,  hrödh,  hratt  hurtig,  eilig.  -|-  ags.  hradh;  ahd.  hrad,  rad,  hrat, 
rat  und  radi,  redi  velox,  strenuus. 

hrana  f.  Meer. 

an.  hrönn  f.  Meer.  +  ags.  harn  f.  pelagus,  mare,  vgl.  ahd.  mhd.  nhd. 
harn  m.  urina.   Besser  harna,  vgl.  xenvi- 

hrang  tönen. 
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an.  hrang  n.  Lärm,  hringja  hringdha  läuten.  -|-  ags.  hring  m.  sonus, 
hringan  hringde  clangere,  engl,  ring  rang  rung  läuten.    S.  ig.  krak. 

hrapja  tangere,  attingere. 

an.  hreppa  hrepta  erhalten,  sorte  adipisci,  hreppr  g.  hrepps  m.  District 
(eigentlich  xlij^og).  -f-  ags.  hrcpian  tangere,  hreppan  tangere,  attingere, 
ge-hrepod  tactus,  hrepung  tactus.  S.  lit.  krap-styti  schaben,  scharren, 
kratzen. 

hrabna  n.  Rabe. 

an.  hrafn  g.  hrafns  pL  hrafnar  m.  Rabe.  -|-  ags.  hräfn,  hrefn,  hräm,  hrem 
m.  Rabe;  ahd.  hraban,  raban,  mhd.  raben  m.  Rabe,  auch  ahd.  hram,  ram, 
mhd.  ram  g.  ramos  m.  aus  (rabn,  ramn).   Zu  hröpan? 

hräva  rauh,  roh. 

an.  hrar,  hra,  hrätt  roh,  crudus,  hrau-n  n.  steiniger  Boden.  -|-  as.  hrä, 
ags.  hreov,  hreoh,  hreo  rauh,  roh,  engl,  rough;  ahd.  (hräo)  rao,  rö  flectirt 
räwer,  rower,  rouwer,  mhd.  ra,  ro,  rou  fl.  räwer,  röwer,  roher,  rouwer, 
rouher,  später  auch  roh,  roch,  nhd.  rauh,  roh.   Zu  ig.  kru,  vgl.  hriuvan. 

hriuba  asper,  scabiosus. 

an.  hriufr  dass.  -|-  ags.  hreov  dass.,  ahd.  (hriob)  riob  dass.  ahd.  hriupi 
f.  sc%bies. 

hriuvan  (aus  hrivan)  hrauv  (hrav)  hruvum  liruvana 
Schmerz  empfinden,  reuen. 

an.  hruggr  traurig,  davon  hryggja  (hryggva)  hrygdha  betrübt,  ängstlich 
machen,  hraedha  hraedda  in  Furcht  setzen  (basirt  auf  part.  hravidha) 
hraedhast  sich  fürchten,  davon  part.  pf.  hraeddr  erschrocken,  ängstlich 
hraezla  (=  hraedh-sla)  f.  Furcht.  +  as.  hrewan  hrau  unpers.  es  schmerzt, 
thut  leid,  reut,  ebenso  ags.  hreovan  hreäv  dolet,  piget,  hreov  f.  moeror 
vgl.  ahd.  hriuwä,  riuwa,  mhd.  riuwe  schw.  st.  f.  Reue;  ahd.  hriuwan, 
riuwan,  riwan,  mhd.  riuwen  Schmerz,  Reue  empfinden;  traurig,  reuig 
machen,  refl.  sich  betrüben,  bereuen.   S.  ig.  kru. 

hringa  m.  Ring. 

an.  hringr.g.  hrings  pl.  ar  ra.  Ring,  Kreis.  -\-  as.  hring,  ags.  hring  m.  1 
engl,  ring;  ahd.  hring,  hrinc,  mhd.  rinc  g.  ringee  st.  m.  1,  nhd.  Ring  pL 
Ringe  m.   S.  slavodeutsch  krangha. 

hrindan  hrand  hrundum  hrmidana  stossen. 

an.  hrindan  hratt  hrundum  hrundinn  stossen.  -f*  ags.  hrindan  hrand  Stes- 
sen.  S.  ig.  krat,  kart  xQotoq. 

hnma  n.  Reif. 

an.  hrim  n.  Reif.  4-  ags.  hrim  n.  engl,  rime,  holländ.  rijm,  rym  m.  nhd. 
mundartl.  reim,  reimel,  reimen  Reif. 

hrisa  n.  Reis,  Reisig,  Busch. 
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an.  hris  n.  Busch,  Gesträuch,  -f  ahd.  hris,  ris,  rahd.  ris  pl.  ris  und  riaer 
n.  Reis,  Zweig,  Ruthe;  Reisig,  Gebüsch. 

lirisla  f.  Reis,  Ruthe. 

an.  hrisla  f.  Zweig,  Busch,  -f-  ags.  hrisil  f.  radius  textorius,  übertragen: 
Knochen  des  Unterarms,  Speiche.   Von  hrisa  Reis. 

hrugna  m.  n.  Rogen,  Fischeier. 

an.  hrogn  n.  Rogen.  -f~  ahd.  rogan,  mhd.  rogen  st.  m.  oder  n.  und  ahd. 
rogo,  mhd.  roge  schw.  m.  Rogen,  Fischeier  vor  dem  Legen. 

hrugja  m.  Rücken. 

an.  hryggr  g.  hryggjar  pl.  hryggir  m.  Rücken.  -|-  ags.  hrycg,  hricg  m. 
ahd.  hrucci,  rucki,  mhd.  rucke,  rücke  m.  nhd.  Rücken  m. 

hrut  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  schnarchen. 

an.  hrjöta  hraut  hrutum  hrutinn  herab,  herausspringen,  fallen;  schnar- 
chen, hreyta  (=  hrautja)  hreytta  caus.  werfen,  spritzen,  hrütr  g.  hrüts  m. 
Widder,  -f-  ag8-  hrutan  rapido  motu  sonum  edere,  rauschen,  auch  schnar- 
chen „sterto  ic  hrüte",  ahd.  part  ruzonti  stridulus  könnte  auch  zu  riuzan 
s.  riutan  gehören. 

hrussa,  hursa  n.  Ross. 

an.  hross  n.  Pferd  (Hengst  und  Stute).  +  M-  hros,  hors,  ags.  hors  n. 
engl,  horse;  ahd.  hros,  ros  g.  hrosses,  mhd.  ros  g.  rosses  n.  Ross,  und 
ors  n.  besonders  das  Kriegsross  der  Ritter. 

hrötha  m.  Sieg,  Ruhm. 

an.  hrodhr  m.  Ruhm  s.  hrothra,  hrödh-  in  hrodh-ugr,  hrodhigr  berühmt, 
sich  berühmend,  -f-  goth.  in  hröth-eiga-  siegreich  s.  hröthaga,  ags.  hredh 
m.  Sieg,  Ruhm ;  ahd.  hruod-  ruod-  in  Eigennamen  wie  Rud-olf  u.  a.  Vgl. 
sskr.  kram  (krä). 

hröthaga  rühm-,  siegreich. 

an.  hrodhugr,  hrodhigr  berühmt,  sich  berühmend.  +  goth.  hrötheiga- 
sieg- ,  ruhmreich ,  ags.  hredhig  sich  einer  Sache  berühmend ,  erfreuend. 
Von  hrotha. 

hrothra  m.  Ruhm. 

an.  hrodhr  g.  hrödhrs  pl.  ar  m.  Ruhm,  -f  ags.  hrodhor  m.  gaudium,  com- 
modum,  laetificatio,  solatium.   Vgl.  hrotha. 

hröp  hröpja  rufen. 

an.  hrop  n.  Schmähung,  hröpa  adha  schmähen,  verspotten,  hroepa  hroepta 
schmähen,  verunglimpfen.  -}-  goth.  hropja-  f.  Geschrei,  Ruf,  hrüpjan  ru- 
fen, ahd.  (hruofjan)  ruofan  praet.  ruofta,  mhd.  rüefen  praet.  ruofte,  nhd. 
rufte  neben  rief;  ags.  hropan  praet.  hreöp,  ahd.  hruofan,  ruofan  praet. 
hreof,  riof,  mhd.  ruofen  rief,  nhd.  rufen,  rief,  gerufen.  Vgl.  europ.  krap 
crepare. 

Ftek,  InJogerm.  Wörterbuch   8.  Aufl.  48 
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hröfa  Dach. 

an.  hröf  n.  Scheuer,  statio  navalis.  -f-  »g*-  hrof  m.  Dach;  Spitze,  engl, 
roof. 

hrörja  rühren,  von  hrora  das  Rühren. 

an.  hroera  hroerdha  bewegen,  rühren  (mit  dem  Löffel)  hin  und  herbewe- 
gen, -f  as.  hrörian,  ags.  hreran ;  ahd.  hruorjan,  ruoran,  mhd.  rüeren,  nhd. 
rühren.  Zunächst  zu  (hrora)  —  as.  hrora,  ahd.  mora,  mhd.  ruore  st.  schw. 
f.  das  Rühren. 

hlaifa,  hlaiba  m.  Laib,  Brodlaib. 

an.  hleifr  g.  hleifs  pl.  hieifar  m.  Brodlaib,  -f-  goth.  hlaif-a-s,  hlaib-a-a  m. 
Brod,  Speise,  Brodbissen,  ags.  hläf  st.  m.  1  Laib,  Brod;  ahd.  leib,  leip. 
mhd.  leip  g.  leibes  st.  m.  1,  nhd.  Laib  m.  geformtes  Brod.  S.  slavo- 
deutsch  klaipa. 

hlaupa  m.  n.  Lauf,  Sprung. 

an.  hlaup  n.  Lauf,  Sprung,  -f-  ags.  hlyp  st.  m.  1 ;  ahd.  louf ,  mhd.  louf 
st.  m.  Lauf,  Sprung,  nhd.  Lauf  m.  an.  hlaupari  m.  nhd.  Läufer.  Von 
hlaupan. 

hlaupan  hlaihlaup  hlaupana  laufen,  springen. 

an.  hlaupa  hljöp  hlaupinn  laufen,  springen,  causale  hleypa  (=  hlaupja) 
hleypta  laufen,  springen  machen,  sprengen  (Pferd),  -f-  goth.  in  us-hlaupan, 
hlaihlaup  hlaupans  laufen,  as.  hlöpan  hliop,  ags.  hleapan  hleop  laufen, 
springen;  engl,  to  leap  springen;  ahd.  hlaufan  hliof,  mhd.  loufen  lief, 
nhd.  laufen  lief  gelaufen. 

hlahtra  m.  Gelächter  (Getön). 

an.  hlätr  (besser  hlättr)  g.  hlätrar  pl.  hlätrar  m.  Gelächter.  +  ags.  hleah- 
tor  m.  Getön,  Gelächter,  Jubel,  Lust;  ahd.  hlahtar,  lahtar,  mhd.  lahter 
st.  n.  Lachen,  Gelächter.   Von  hlah  lachen. 

hlahjan  hlöh  hlahana  lachen. 

an.  hlaeja  hlöh  hlahinn  lachen,  -f-  goth.  hlahjan  hlöh  hlahans,  as.  hlahan 
hlög  hlagan,  ags.  hlehhan,  hlihhan,  hlyhhan  praet.  hlöh  pl.  hlögon;  ahd. 
hlahhan,  lahhan  hlöch  lachen.   S.  ig.  krak. 

hlathan  hlöth  hlathana  laden,  beladen. 

an.  hladha  hlödh  hladhinn  beladen,  hladhi  m.  Haufe,  hladha  f.  Scheuer, 
hladh  n.  offner  Platz  vor  dem  Hause  (wo  man  ablädt),  Band  als  Kopf- 
schmuck, -j-  goth.  in  af-hlathan  hlöth  hlöthum  hlathans  beladen,  as.  hla- 
dan,  ags.  hladan;  ahd.  hladan,  ladan,  mhd.  laden,  nhd.  laden  lud  geladen. 

hlamja  mit  Geräusch  zusammenschlagen. 

an.  hlemma  (d.  i-  hlamja)  mit  Geräusch  zusammenschlagen,  hlemmr  (J.  i. 
hlam-ja-ß)  g.  hlemms  m.  Fallthür,  -f-  ags.  hlemman  mit  Geräusch  zusam- 
menschlagen, hlem  m.  fragor,  ictus,  hlimman,  hlymman  sonare,  clangere 

- 
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strcpere,  as.  hlaroon.  ahd.  hlamön  brausen,  goth.  hlamma  f.  Schlinge, 
Falbtrick. 

hläva  lau. 

an.  hlaer  (d.  i.  hlavjas)  lau,  hläna  adha  lau  werden,  -f-  ahd.  läo  fl.  läwer, 
mhd.  lä  fl.  läwer,  nhd.  lau  fl.  lauer. 

hlasti  f.  (hlasta)  Last,  Ladung. 

an.  hlass  n.  Last,  Fuhre,  Ladung.  +  ags.  hläst  st.  f.  n.  ahd.  last  pl. 
lest),  mhd.  last  st.  m.  nhd.  Last  f.  pl.  Lasten.   Von  hlatban  (für  hlath-ti). 

hliutan  hlaut  hlutura  hlutana  erlosen,  bekommen. 

an.  hljöta  hlaut  hlutum  hlutinn  durchs  Loos  erhalten,  bekommen,  hluti 
in.  Theil,  hluta  adha  durchs  Loos  bestimmen,  hleyti  (=  hlautja)  n.  Theil. 
-f-  as.  hliotan,  ags.  hleotan  erlosen,  erlangen;  ahd.  hliozan,  liozan,  mhd. 
Ii-  zen  losen,  erlosen,  erlangen;  losen,  wahrsagen,  zaubern. 

hliutha  n.  Hören,  Zuhören,  Schweigen. 

an.  hljödh  n.  Ton,  Laut;  Zuhören,  Stille,  hljödhr  (hörend  =)  still,  leise, 
hljödha  adha  lauten  (von  hljödh  Laut)  hlvdha  (=  hliudhja)  hl  \  Jda  lau- 
schen (von  hljödh  Zuhören)  htydhinn  gehorsam.  -f~  goth.  hliutha-  n.  Ge- 
hör, Zuhören,  Stillschweigen,  vjafl.  as.  ags.  hlüd,  ahd.  mhd.  lüt,  nhd.  laut. 
Von  hlu  hören  s.  europ.  klu,  ig.  kru. 

hliura  n.  Wange,  Kinnbacke. 

an.  h\jr  g.  htyrs  n.  Kinnbacken,  -j-  as.  hlior  n.  ags.  hleor  n.  engl,  leer 
Wange,  Backe. 

hlida  il  Thür,  Deckel. 

an.  hlidh  ri.  Oeffhung,  Thor,  Gatterthor,  -f-  ags.  hlid  n.  Deckel,  Thür, 
engl,  lid  Deckel;  ahd.  (hlit)  lit,  mhd.  lit  st.  n.  Deckel,  nhd.  in  Ofenlid 
n.  Ofenthüre,  Augenlid  Augendeckel.  Zu  as.  hlidan  hled  hlidun,  ags. 
hlidan  decken,  bedecken,  achliessen. 

hlida  f.  Seite,  Abhang,  Halde. 

an.  hlidh  g.  hlidhar  pl.  -ir  f.  Abhang,  Halde  vgL  hlidh  f.  Seite,  latus,  -j- 
aga.  hlidh  st.  f.  Bergabhang;  ahd.  thlita)  Uta,  mhd.  Ute  schw.  f.  Bergab- 
hang, Seite,  bildlich  Hüfte,  vgl.  nhd.  Hain-leito  f.  Bergzug  in  Thüringen. 
Vgl.  lit.  szlaita-s  m.  Abhang  und  s.  ig.  kri,  europ.  kli  lehnen. 

hlinka  m.  Kette,  Gelenk. 

an.  hlekkr  pl.  ir  m.  Kette.  -|-  ags.  hlence  schw.  f.  oder  hlenca  schw.  m. 
Kette;  mhd.  ge-lenke  st.  n.  Gelenk,  Taille,  Biegung,  Falte,  ditmars.  lenke 
f.  Glied  einer  Kette.    Vgl.  lat.  clingere. 

hlinka  m.  Wölbung. 

an.  hlikkr  st.  m.  1  obliquitae,  curvamen,  adnncitas.  -f-  ags.  hlinc  st.  m.  1 
engl,  linch  Hügel,  Grenzhügel,  Rain. 

*  hiibja  schonen,  sich  Jmds  annehmen. 

48* 
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an.  hlifa  hlifdha  schützen,  beschützen,  schonen,  hüf  pL  hlifar  f.  Schuß- 
waffe, ü-hlifinn  ungeschont.  +  goth.  hleibjan  schonen,  sich  annehmen; 
ahd.  (hlipjan)  lippan,  liban  schonen,  sich  annehmen.  Vgl.  das  starke 
Verb  (hliban  hlaib  hlibum  hlibana)  im  ahd  (hliban)  liban  mhd.  liben 
abl.  5  schonen. 

hluta  m.  Loos,  Antheil. 

an.  hlutr  g.  hlutar  pl.  ir  m.  Loos,  Antheil,  Theil;  Ding,  Sache.  -f~  ags. 
hlyt  st.  m.  sors;  ahd.  hluz,  luz  st.  m.  durchs  Loos  zugefallner  Antheil, 
Landantheil.   Zu  hliutan.    Oder  hlnti? 

hlusti  f.  Gehör,  Gehörorgan. 

an.  hlust  pl.  ir  f.  'Gehör  =)  Ohr.  -f  ags.  hlyst  st  f.  Gehör,  Zuhören, 
as.  hlust  st.  f.  2  Gehör,  Gehörorgan;  Hören,  Aufhorchen,  Lauschen.  Zu 
hlus  =  europ.  klus,  ig.  krus  hören,  s.  ig.  krusti,  europ.  klusti  Gehör. 

hlöhja  lachen  machen. 

an.  hloegja  hloegdha  zum  Lachen  bringen,  -f-  goth.  uf-hlöhjan  auflachen 
machen,  pass.  lachen.  Causale  von  hlahjan  hloh  gebildet  wie  an.  oexa 
(d.  i.  vöhsjan)  wachsen  machen  von  vahsjan  vöhs  wachsen. 

hvaitja  Weizen. 

an.  hveiti  n.  Weizen.  goth.  hvaitja-  nom.  hvaiteis  m.  as.  hweti,  ags. 
hvaete  st  m.  ahd.  hweizi,  weizi,  mhd.  weize  st.  m.  nhd.  Weizen.  8. 
slavodeutsch  kvaitya. 

hvata  scharf,  heftig,  schnell. 

an.  hvatr.  hvöt,  hvatt  rasch,  schnell,  an.  hvöt  f.  Anreizung,  hvata  adha 
vorwärts  treiben,  -f  ags.  hvät,  hvat  acer,  aniraosus,  fortis;  ahd.  hwaz, 
waz  scharf,  heftig.    S.  ig.  kvad,  kud. 

hvatja  wetzen,  erregen. 

an.  hvetja  hvatta  schärfen,  wetzen,  erregen.  -|-  ags.  hvettan ;  ahd.  (hwaz- 
jan)  hwazzan,  wezzan  praet.  wazta;  mhd.  wetzen,  wezte  wetzen,  reizen, 
anfeuern,  nhd.  wetzen  wetzte  gewetzt.   Von  hvata  scharf. 

hvathara  welcher  von  zweien,  beiden. 

an.  hvärr  uter,  uterque,  quisque,  quis,  hvärt  ntr.  acc.  adv.  utrum. 
goth.  hvathar  wer  von  zweien,  hvathar  ntr.  acc.  adv.  utrum,  as.  hwedhar. 
ahd.  hwedar,  wedar,  mhd.  weder  wer  von  zweien,  beiden,  nhd.  ent-weder. 
S.  ig.  katara. 

hvapja  verhauenen,  verduften. 

goth.  af-hvapjan  etwas  ersticken,  auslöschen,  af-hvapnan  ersticken,  erlö- 
schen intrs.  mhd.  ver-wepfen  umschlagen  (vom  Weine)  verderben,  kah- 
mig werden.  S.  ig.  kap,  europ.  kvap,  lat.  vapor,  vappa  f.  kahmiger  Wein, 
lit.  pa-kvimpti  verduften,  kahnig  werden. 

hvamma  m.  Biegung. 
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an.  hvammr  m.  kleines  Thal.  +  ags.  hvam,  hvora  acc.  pl.  hvommas  m. 
angulus.    S.  ig.  kmar  (aus  kam  vgl.  zend.  cjma). 

hvar  wo? 

an.  hvar  wo.  -f  goth.  hvar,  as.  hvar,  ahd.  hwar,  wär,  wa,  mhd.  wär-umb, 
wä,  nhd.  war-um,  wo.   S.  slavodeutsch  kvar,  sskr.  kar-hi. 

hvarba  das  Umdrehen. 

an.  hvarf  n.  das  Verschwinden.  +  as.  hwarf,  ahd.  warb,  mhd.  warp  md. 
warf  st,  m.  Umdrehung,  Bewegung,  Versammlung,  Kreis.    Vgl.  xvgflie- 

hvarbja  wenden,  drehen. 

an.  hverfa  hverfdha  wenden.  -J-  as.  hwerbian ,  ahd.  hwerban ,  werban, 
werpjan  warfta ,  mhd.  werben  wenden ,  drehen ,  bewegen.  Causale  zu 
hvirban  hvarb. 

hvarja  wer  von  mehreren. 

an.  hverr  pron.  quis,  hvert  acc.  ntr.  adv.  wohin.  +  goth.  hvarja-  nom. 
m.  hvarjis  f.  hvarja  u.  hvarjata  wer  von  mehreren.  S.  slavodeutsch 
kvarya,  lit.  kurjis. 

hvala  m.  Walfisch. 

an.  hvalr  g.  hvals  pl.  hvalir  m.  Wal,  Walüsch.  +  ags.  hval,  ahd.  wal, 
mhd.  wal,  nhd.  Wal  st  m.  und  nhd.  Wal-fisch. 

(hvalb)  hvalbja  wölben,  drehen. 

an.  hvelfa  hvelfdha  umstürzen,  umkippen,  -f*  as-  hwelbian,  mhd.  welben, 
nhd.  wölben.  Von  (hvilban  hvalb)  =  mhd.  (welben  nur  im  praet.)  walb 
sich  wölben,  wozu  auch  goth.  hvilf-trja-  f.  Gewölb,  Sarg.  Europ.  Verb 
kvalp,  wozu  xolnos,  xolotftov,  xalvnrw. 

hvassa  scharf,  spitzig;  lebhaft,  streng. 

an.  hvass,  hvöss,  hvast  scharf,  spitzig;  lebhaft,  zornig,  hvessa  (=hvas8ja) 
hvesta  schärfen,  -f-  goth.  in  hvassaba  adv.  scharf,  heftig,  streng,  hvassein- 
f.  Heftigkeit,  Strenge,  ags.  hväs  acutus;  ahd.  hwas  II.  hwasser,  mhd.  was 
fl.  wasser  scharf,  spitzig;  heftig,  streng.  Zu  hvata,  aus  hvatta  entstan- 
den, altes  Particip  zu  hvat  s.  ig.  kvad,  kud. 

hvihvla  n.  Rad. 

an.  hjol  (d.  i.  hi-h-ula)  und  hvel  n.  Rad.  +  ags.  hveol,  hveovol,  hveogul, 
hveohl  n.  Rad,  engl,  wheel  Rad.    S.  europ.  kakla,  kvakla  xvxlog,  ig.  kakra. 

hvita  weiss,  hellfarb. 

an.  hvitr  weiss,  hellfarbig.  +  goth.  hveit-a-s  weiss,  as.  hwit,  ags.  hvit, 
engl,  white;  ahd.  hwiz,  wiz,  mhd.  wiz  weiss,  glänzend,  nhd.  weiss.  S. 
ig.  kvid. 

hvitin  f.  Weisse. 

an.  hviti  f.  Weisse,  -f  ahd.  (hwizi)  wui,  mhd.  wize,  nhd.  die  Weisse  f. 
Von  hvita  weiss. 
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hvinan  hvain  hvinum  hvinana  stridere. 

an.  hvina  hvein  hvinum  hvininn  stridere,  rauschen,  sausen  (Pfeil,  Schwert) 
hvinr  m.  der  schwirrende  Ton.  -f-  ags.  hvinan  stridere  (Pfeil,  Schwert). 
Wohl  aus  ig.  kan  kvan  canere. 

hvira  m.  Kessel. 

an.  hverr  g.  hvers  pl.  ar  (ir)  m.  Kessel.  -|-  ags.  hver  m.  engl,  ewer  Kes- 
sel, Topf.   Vgl.  ig.  kara,  xvqio-s  und  cortina. 

hvirnja  n.  Hirn,  Schädel. 

an.  hjarni  n.  Hirnschädel.  +  goth.  hvairnein-  f.  Schädel,  ahd.  hirni,  mhd. 
hirne  n.  Gehirn,  nhd.  Hirn,  Gehirn.   S.  europ.  karnya. 

hvirban  hvarb  hvurbum  hvurbana  sich  kehren,  wen- 
den, drehen. 

an.  hverfa  hvarf  sich  wenden  ,  kehren;  verschwinden,  hvarf  n.  das  Ver- 
schwinden, hvarfla  adha  evagari,  landstreichen,  -f  goth.  hvairban  hvarb 
hvaurbum  hvaurbans  wandeln,  hvarbön  wandeln,  umherwandeln ,  gehen, 
as.  hwerbhan,  ags.  hveorfan  sich  wenden,  zurückkehren,  sich  umtreiben, 
gehen;  ahd.  hwerban,  werban,  hwerfan,  mhd.  werben  (werfen)  st.  abl.  1 
sich  wenden,  thätig  sein,  werben,  trs.  in  Bewegung  setzen,  betreiben,  er- 
werben, nhd.  werben  warb  geworben.  Vgl.  xoQWfj  (Wirbel)  xvtfif,  xpv- 
nr (o  (vgl.  an.  hverfa  verschwinden). 

hvirbila  m.  Wirbel,  hvirbila  wirbeln. 

an.  hvirfill  m.  Scheitel,  Wirbel  (der  Haare),  hvirfla  adha  wirbeln.  +  nhd. 
Wirbel  m.  wirbeln.   Von  hvirban. 

hvila  f.  Ruhe,  Weile. 

an.  hvila  f.  Ruhestätte,  Bett,  hvila  (=  hvilja)  hvilda  ruhen,  sich  ausru- 
hen, hvild  f.  die  Ruhe,  das  Verweilen,  -f-  goth.  hveila  f.  as.  hwila,  hwil; 
ahd.  hwila  und  hwil,  mhd.  wile,  wü  st.  f.  Ruhe,  Weile,  Zeitraum,  Zeit- 
punkt, Zeit.  Unter  europ.  kaira  unrichtig  zu  xatQos  gestellt,  hvi-  =  lat. 
qui-  in  quies,  quiescere,  tran-quilu-s. 

hvilika  wie  beschaffen,  welch. 

an.  hvelikr,  hvilikr  wie  beschaffen.  -f-  goth.  hvileik-a-s,  as.  hwilik;  ahd. 
hwelih,  welich,  mhd.  welch,  nhd.  welch.   Aus  hvi  =  hva  und  lika  w.  s. 

hvilpa  m.  Weif,  Junges  vom  Hunde  und  wilden 
Thieren. 

an.  hvelpr  g.  hvelps  pl.  ar  m.  Weif,  catulus.  -f-  ags.  hvelp  m.  engl, 
whelp;  ahd.  mhd.  weif  st.  m.  n.  Weif,  catulus. 

hvota  Drohung. 

an.  bot  n.  pl.  Drohungen,  -f-  goth.  hvota  f.  Drohung.  Dazu  as.  höti  in- 
fensus  (und  wohl  nicht  zu  hatan).   Zu  hvata  ig.  kvad,  kud. 

hvötja  drohen. 
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an.  hoeta  hoetta  drohen.  +  goth.  hvötjan  drohen.    Von  hvöta. 

hvösta  oder  höstä  husten. 

an.  hösta  adha  husten.  ~\-  ahd.  huostön,  mhd.  huosten,  nhd.  husten.  Von 
hvöstan. 

hvöstan  oder  höstan  m.  Husten. 

an.  hösti  m.  Husten.  -f~  ags.  hvösta  m.  ahd.  huosto,  mhd.  huoste  schw. 
m.  nhd.  Husten  m.   Zu  ig.  käs  husten. 

G. 

ga-  untrennbare,  verstärkende  Vorsatzpartikel,  ge-. 

Im  Altnord,  nur  sporadisch  erhalten  s.  ganuhti,  ganöga.  -f-  goth.  ga-,  as. 
ags-  ge-;  an(*-  ka-,  ki-,  ga-,  gi-,  mhd.  nhd.  ge-.   Vgl.  ig.  gha. 

gaiti  f.  Ziege,  Geiss. 

an.  geit  g.  geitar  pl.  geitr  f.  Geiss,  Ziege,  -f-  goth.  gaitsi-  f.  ags.  gat  f. 
engl,  goat;  ahd.  geiz,  keiz  pl.  geizi,  mhd.  geiz  f.  2  nhd.  Geiss.  Goth. 
gait&n-a-B  Ziege  betreffend  xa  lat.  haedinu-s.   S.  europ.  ghaida. 

gaisa  m.  Spiess,  Ger. 

an.  geirr  g.  geirs  pl.  ar  m.  Spiess,  Wurfspeer,  Ger.  -{-  gall.  lat.  gaesum 
hasta;  as.  ger,  ags.  gar  m.  ahd.  ger,  ker,  mhd.  ger  m.  Wurfspeer,  nhd. 
Ger  ra.  Ger-stange.   Zu  arisch  hi  werfen? 

gaisan  m.  speerspitzenformiges  Stück,  Gehre. 

an.  geiri  m.  speerspitzenformiges  Stuck,  -j-  ahd.  gero,  kero,  mhd.  gere 
m.  lansa,  lingua  maris,  mhd.  gere  m.  keilförmiges  Stück,  Zwickel  in  ei- 
nem Kleide,  Gehre.   Von  gaisa. 

gauka  m.  Gauch,  Kuckuck. 

an.  gaukr  m.  Gauch,  Kuckuck.  ags.  geäc  m.  Gauch,  Narr;  ahd.  gouh, 
kouh,  kouch,  mhd.  gouch  g.  gouches  st.  m.  1,  nhd.  Gauch,  Kuckuck, 
Bastard,  Narr.  —   Sskr.  ghüka  m.  Eule. 

gauma  Aufmerksamkeit,  Obacht,  Sorge, 

an.  gaumr  m.  Aufmerksamkeit,  Sorge,  Fürsorge,  gefa  gaum  at  Acht  geben 
auf.  as.  göma  st.  f.  sg.  Besorgung,  Bewirthung  pl.  Mahl,  Gastmahl; 
ahd.  gauma,  gouma,  kauraa,  kouma  st.  f.  1  prüfendes  Aufmerken,  gouma 
neman  Acht  haben  auf,  mhd.  goume  st.  f.  1  Aufmerksamkeit,  Obacht. 
Zu  an.  ga  gädha  Acht  haben  auf.  sich  kümmern  um  (ga  =  gava),  Wur- 
zel ghu?  * 

gaumja  beachten,  sorgen,  fürsorgen. 

an.  geyma  (d.  i.  gaumja)  geymda  Acht  haben,  sorgen  für.  -j-  aa.  gömean 
Acht  haben,  hüten;  bewirthen;  ahd.  goumjan,  koumjan  und  goumon, 
koumon,  mhd.  goumen  Acht  geben,  beobachten,  wonach  trachten;  schmau- 
sen.  Von  gauma. 
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garaida  bereit,  fertig. 

an.  greidhr,  greidh,  greitt  leicht,  leicht  zu  bewerkstelligen.  -f-  goth. 
garaid-a-s  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  gereite  fertig, 
bereit,  zur  Hand.   Aus  ga  und  raida  w.  b. 

garaidja  bereiten. 

an.  greidha  greidda  los,  frei,  leicht  machen,  expedire.  -j-  Botn-  garaidjan 
anordnen,  gebieten,  befehlen.   Von  garaida. 

garda  m.  Gelieg,  Garten. 

an.  gardhr  g.  gardhs  pl.  ar  m.  Wall ,  Zaun .  Mauer  um  das  Gehöft ,  Ge- 
höft, Garten  z.  B.  in  grasgardhr  m.  Grasgarten,  goth.  gard-i-a  f.  Haus, 
Gehöft;  Hauswesen,  Familie,  garda-valdands  m.  Hausherr,  gardan-  m. 
Stall;  as.  gard  st.  m.  1  sg.  eingefriedigtes  Grundstück,  Feld  pl.  acc 
gardös  Besitzung,  Behausung,  Wohnung,  Haus;  ags.  geard  st.  m.  1,  engl, 
yard  Geheg,  Garten;  ahd.  gart,  cart  st.  m.  1  Kreis.  S.  slavodeutsch 
ghardha. 

1.  garna  n.  Garn. 

an.  garn  n.  Garn,  -f-  ags.  gearn  n.  ahd.  garn,  karn,  mhd.  garn,  nhd. 
Garn  st.  n.  pl.  Garne. 

2.  garna  Darm,  Eingeweide. 

an.  garnir  f.  pl.  Eingeweide,  gar-mör  m.  Fett  um  dieselben,  -f-  ahd.  in 
roitti-garni,  mitti-carni  und  mittila-carni  st.  n.  (Stamm  gam-ja-)  arvina. 
S.  slavodeutsch  gharna,  lit.  zarna  f.  Darm  und  lat.  hernia  f.  Bruch  am 
Unterleibe. 

garva  fertig,  bereit,  gar. 

an.  görr  fertig,  bereit.  -|-  as.  garu,  garo  g.  garowes,  ags.  gearu,  gearo; 
ahd.  garo,  caro  tl.  garawer,  mhd.  gar  fl.  garwer  fertig  gemacht,  bereit, 
gerüstet,  vollständig,  ganz,  gar;  nhd.  gar.    Kaum  aus  ga+arva. 

garvä  adv.  gar. 

an.  ger  (d.  i.  garvi)  adv.  genau,  vollständig;  gerr  comp,  diligentius,  am- 
plius.  -f  (as.  garo)  ags.  (gearu,  gearo)  geara  und  geare  und  gearuve, 
geareve,  gearvo;  ahd.  (garo,  karo)  und  garewo,  karewo,  mhd.  (gar  und) 
garwe  adv.  gänzlich,  völlig,  ganz  und  gar.   S.  garva. 

garvitha  f.  Herrichtung,  Bereitschaft. 

an.  gerdh  g.  gerdhar  pl.  ir  f.  Herrichtung,  Ausführung,  Entscheidung, 
Be8chluss.  -f-  ahd.  garawida,  karawida  st.  f.  1  apparatus,  praeparatio. 
habitus.   Von  garva. 

garrin  f.  Zurüstung. 

an.  gervi  f.  Zurüstung,  Apparat.  +  ahd.  garawi,  karawi  f.  Zubereitung. 
Zurüstung,  Schmuck,  Gewand.   Von  garva. 

garvinga  f.  Bereitung. 
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an.  n^-gerving  f.  Neumacbung,  Neuerung,  -f-  mhd.  garewunge  nd.  ger- 
winga  st.  f.  1,  Bereitung,  Vorbereituug.   Von  garva,  garvja. 

garvja  bereiten. 

an.  gera  gerdha  machen ,  thun.  -\-  as.  garuwian ,  gerwian ,  agt.  gearvian 
bereiten,  zurüsten;  ahd-  (garawjan)  garawen,  karawen,  mhd.  garwen,  ger- 
wen  fertig,  bereit,  gar  machen  (Leder  =  gerben)  ausrüsten,  kleiden,  nhd. 
(Leder)  gerben. 

galan  gel  galana  singen,  zaubern. 

an.  gala  göl  singen,  bezaubern  part.  galinn  (bezaubert  =)  toll.  4* 
galan  göl  singen,  tönen,  schreien;  ahd.  galan,  kalan  abl.  4  singen,  Zau- 
berlieder  singen.   Dazu  (von  göl)  goth.  göljan  grüssen,  mhd.  gal  m.  Ge- 
sang, Gerede,  as.  galm,  ahd.  galm,  calm,  mhd.  galm  m.  Schall,  Ton, 
Lärm,  Geräusch.   S.  ig.  ghar  und  vgl.  gillan  gall. 

galgan  m.  Galgen. 

an.  galgi  m.  Galgen.  -|-  goth.  galgan-  m.  as.  galgo,  ags.  galga,  gealga  m. 
ahd.  galgo,  kalgo,  mhd.  galge  schw.  m.  nhd.  Galgen. 

galtan  m.  f.  Schwein. 

an.  galti  m.  Borgschwein,  majalis  vgl.  göltr  g.  galtar  dat.  gjalti  pl.  geltir 
m.  (Stamm  galtu)  Barch,  verschnittenes  männliches  Schwein.  -f~  ahd. 
galza  schw.  f.  sueula.   Vgl.  giltan. 

galdra  n.  Zanberlied. 

an.  galdr  g.  galdrs  pl.  galdrar  m.  Zauberlied ,  galdra  adha  Zauberlieder 
singen.  -\-  ahd.  galstar,  calstar,  mhd.  galster  st.  n.  Gesang,  Zauberge- 
sang, ahd.  galstarön,  calstron  Zauberlieder  singen.  Beachte  nord.  gal- 
dra- ohne  das  im  Deutschen  eingeschobene  s.    Von  galan. 

galp  tönen,  schallen,  prahlen. 

an.  gjälpr  m.  Lärm,  Brausen,  gjälpa  adha  lärmen,  brausen,  gjalfra  lär- 
men, brausen.  +  mhd.  gelfen  abl.  1  lauten,  Schall  veursachen,  bellen, 
schreien  refl.  mit  gen.  worüber  lustig  sein  =  ags.  gilpan  gealp  guTpon 
(gielpan,  gylpan)  gloriari  exsultare,  gaudere;  as.  gelp,  ags.  gilp,  ahd. 
gelph  st.  m.  Trotzrede  vor  dem  Kampfe  u.  s.  w.   S.  ig.  gharp. 

galla  Galle. 

an.  gall  g.  galls  n.  Galle,  -f  as.  galla  st  f.  ags.  gealla  schw.  m.  ahd. 
galla,  callä,  mhd.  galle  schw.  f.  nhd.  Galle.   Vgl.  ig.  ghara,  ourop.  ghala. 

gasti  m.  Gast. 

an.  gestr  g.  geets  pl.  gostir  m.  Gast,  -f-  goth.  gasti-s  m.  as.  gast  pl.  gesti, 
ahd.  gast,  cast  pl.  gesti,  mhd.  gast  pl.  geste,  nhd.  Gast  m.  pl.  Gäste.  S. 
europ.  ghasti. 

gasda  m.  n.  Stachel,  Spitze. 

an.  gadd  n.  oder  gadt^r  m.  Stachel,  Spitze.  4"  goth.  gazd-a-s  m.  ahd. 
gart,  cart,  mhd.  gart  et.  m.  1  Stachel,  Treibstecken.  8.  europ.  ghasta. 
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giutan  gaut  gutum  gutana  giessen. 

an.  gjota  gaut  gutum  rollen  mit  den  Augen  (?).  +  goth'.  giutan  gaut 
gutum  gutans,  as.  giotan,  ags.  geötan;  ahd.  giozan,  kiozan,  mhd.  giezen, 
nhd.  giessen.   S.  europ.  ghud. 

gitan  gat  gätum  gitana  erreichen,  erlangen,  to  get. 

an.  geta  gat  gätum  gitinn  erlangen,  erreichen;  erlangen  mit  dem  Geiste, 
lernen,  erfahren;  mit  dem  Verstände  treffen,  errathen,  vermuthen;  erlan- 
gen, (Kinder)  zeugen,  gebären,  gat  n.  was  man  nimmt  an  Speise  und 
Trank,  get  n.  und  geta  f.  Vermuthung,  gata  f.  Räthsel.  goth.  bi-gitan 
gat  getum  gitans  finden,  befinden;  erlangen,  antreffen,  ags.  gitan  in  bi- 
gitan,  engl,  beget,  ags.  for-gitan,  engl,  forget  vergessen,  engl,  get  got 
gotteu;  ahd.  nur  in  fir-gezzan  =  ags.  for-gitan  =  nhd.  vergessen,  ver- 
ga88,  vergessen.   8.  europ.  ghad. 

gina  n.  das  Klaffen,  offner  Rachen. 

an.  gin  n.  os  hians,  rictus.  +  ags.  gin  n.  hiatus,  abyssus,  vastitas,  davon 
ahd.  ginen,  kinen,  mhd.  ginen  schw.  v.  das  Maul  autsperren,  gähnen.  Zu 
ginan  gain  ginum. 

ginan  gain  ginum  ginana  gähnen,  klaffen. 

an.  gina  gein  ginum  gininn  klaffen ,  schnappen  mit  offnem  Munde  nach, 
inhiarc.  -{-  ags.  bi-ginan  bigan  inhiare  in,  to-ginan  tögan  hiascere,  klaf- 
fen. Davon  gina.  Vgl.  das  schwache  Verb  ags.  gänian  (d.  i.  gainja) 
engl,  to  yawn  und  ahd.  geinön  gähnen.   Zu  europ.  ghi  =  gha  gähnen. 

gifti  f.  die  Gift,  Gabe. 

an.  gipt  pl.  giptir  f.  Gabe,  Geschenk,  gipta  verheirathen.  -f-  a£8-  ppft» 
gyft  f.  n.  dos  (Mitgift)  nuptiae;  ahd.  gift,  kift,  mhd.  gift  st.  f.  2  das 
Geben,  Gabe,  Geschenk,  nhd.  Mit-gift  f.  und  das  Gift. 

giftja  geben. 

an.  gipta  gipta  nuptui  dare.  -\-  ahd.  (giftjan)  giftan,  mhd.  giften  geben, 
schenken,  vergiften,  nhd.  ver-giften.   Von  gifti. 

giba  f.  Gabe,  Geschenk 

an.  gjöf  g.  gjafar  pl.  ar  und  ir  f.  Gabe,  Geschenk.  +  goth.  giba  f.  as. 
gebha,  ags.  gifu  f.  ahd.  geba,  kepa,  mhd.  gebe  st.  f.  1  Gabe*,  Geschenk. 
Von  giban. 

giban  gab  gäbum  gibana  geben. 

an.  gefa  gaf  gäfum  gifinn  geben,  -f-  goth.  giban  gab(gaf)  gebum  gibans, 
as.  gebhan,  ags.  gifan,  geofan;  ahd.  geban,  kepan,  mhd.  geben,  nhd.  ge- 
ben gab  gegeben. 

-giban  m.  gebend,  Geber  in  Cp. 

an.  gjafi  m.  in  Cp.  z.  B.  lif-gjafi  Leben  spendend,  rädh-gjafi  m.  Rathge- 
ber, -f-  a8>  -gebho,  ags.  gifa,  geofa;  ahd.  kebo,  Jcepo,  mhd.  gebe  schw. 
m.  Geber  nur  in  Zusammensetzungen.   Von  giban. 
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girda  f.  Gürtel. 

an.  gjördh  g.  gjardhar  f.  Gürtel.  -|-  goth.  gairda  f.  Gürtel.   Vgl.  garda. 

girna  geneigt  zu,  begierig  nach. 

an.  gjarn,  gjörn,  gjarnt  geneigt  zu,  begierig  auf.  +  goth.  in  faihu- 
gairn-a-8  habsüchtig;  as.  gern,  ags.  georn;  ahd.  gern,  kern  begierig,  stre- 
bend nach,  rahd.  gern  in  miete-gern  lohnaüchtig,  niu-gern  neugierig.  Zu 
ig.  ghar. 

girnin  f.  Gierde. 

an.  girni  f.  Gierde  in  a-girni  f.  Begier,  fe-girni  f.  Habsucht.  +  goth. 
gairnein-  f.  ahd.  gerni,  kerni  f.  Begierde,  Verlangen,  Sehnsucht. 

girnja  begehren. 

an.  girna  (=  girnja)  girnda  begehren,  +  goth  gairnjan  begehren,  be- 
dürfen, ags.  geornian  begehren;  ahd.  girnjan,  gernjan  begehren.  Von 
girna. 

gilta  Geschrei. 

an.  gelt  n.  Geschrei,  Gehen),  gelta  gelta  schreien,  -f-  ahd.  gelzön,  kelzön, 
mhd.  er-gelzen  die  Stimme  hören  lassen,  aufschreien.   8.  ig.  ghrad  (ghard). 

giltan  f.  Sau. 

an.  gyltr  und  gylta  f.  (besser  gilta)  Sau.  +  ahd.  gelzä  schw.  f.  sucula 
(neben  galza  s.  galtan).   Zu  gilt  aufschreien? 

gilda  n.  Bezahlung,  Entgelt,  Vergeltung. 

an.  gjald  pl.  gjöld  n.  Erstattung,  Bezahlung;  Abgabe,  Steuer;  Ersatz, 
Strafe,  -f-  goth.  gilda-  n.  Steuer,  Zins ;  as.  geld  n.  Bezahlung,  Opfer,  Ab- 
gabe, Lohn,  ags.  gield,  gild,  gyld  n.  Ersatz,  Stellvertretung,  Opfer,  Götzen- 
bild; ahd.  geld,  kelt,  mhd.  gelt  g.  geltes  n.  m.  Bezahlung,  Vergeltung, 
Ersatz;  .Opfer,  Abgabe,  Steuer:  Gewinn.  Zahlung,  geprägtes  Geld,  nhd. 
Geld  n.  und  Ent-gelt.   Von  gildan. 

gilda  (galda)  gelt,  unfruchtbar. 

an.  geldr  castrirt,  von  weiblichen  Thieren  unfruchtbar  (pari,  praet.  von?) 
gelda  gelda  entmannen,  geldingr  m.  Hammel,  Schöps,  -f-  mhd.  gelde  un- 
fruchtbar, nhd.  gelt,  gelte,  bairisch  mundartlich  galt.    Grundform  galdja? 

gildan  gald  guldum  guldana  gelten,  entgelten,  ver- 
gelten. 

an.  gjalda  galt  guldum  goldinn  bezahlen,  entrichten,  -f  goth.  gildan  gald 
guldum  guldans  in  fra-gildan  vergelten,  erstatten,  us-gildan  vergelten, 
as.  geldau,  ags.  gieldan,  gyldan,  engl,  geld;  ahd.  geltan,  keltan,  mhd. 
gelten  erstatten,  bezahlen,  entgelten,  werth  sein,  nhd.  gelten  galt  gegol- 
ten.  S.  slavodeutsch  ghaldh. 

gillan  gall. 

an.  galla  (oder  gjalla)  gall  gullum  gollinn  ertönen,  gellir  m.  vön  gellen- 
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der  Stimme.  -f  ahd.  gellan,  kellan,  mhd.  gellen  abL  1  gellen,  tönen, 
klingen,  schreien,  nhd.  gellen  schw.   Vgl.  galan  göl. 

givan  das  Klaffen. 

an.  gjä  (d.  i.  gjavan)  g.  und  pl.  gjär  f.  Schlacht,  Kluft,  -f-  ahd.  in  ana- 
giwen  inhiare,  gewön,  kewon,  mhd.  giwen,  gewen  ichw.  Mund  aufsper- 
ren, gähnen.   Vgl.  europ.  ghiäya  hiare. 

gistra  gestern. 

an.  gaer,  gjär  adv.  i  gaer,  i  gjär  gestern,  -f  goth.  gistra-dagis  gestern,  ags. 
gistran  dag,  engl,  yesterday;  ahd.  gesteron,  mhd.  gester  adv.  eigentlich 
acc.  sg.  nhd.  gestern.   An.  gjär  aus  gjastr,  gjassr.    S.  ig.  ghyas. 

gisla  m.  Geisel,  obses. 

an.  gisl  pl.  gislar  m.  Geisel,  obses.  -f-  agB.  gisel,  ahd.  gisal,  kisal,  mhd. 
gisel  st.  m.  1,  nhd.  Geisel.  (An.  gisl  mit  Verkürzung  des  Vocals  vor 
Doppelconsonanz.) 

gutha  m.  n.  Gott. 

an.  gudh  g.  gudhs  m.  der  christliche  Gott,  -f-  goth.  guth  g.  guths  m.  as. 
god,  ags.  god  m.  ahd.  got,  cot,  mhd.  got  nhd.  Gott  m.  —  an.  godh  n. 
der  heidnische  Gott.  goth.  gud  pl.  guda  st.  n.  Götter,  Götzen,  ags. 
god  pl.  godu  n.  Gott,  Götter.  Die  Unterscheidung  des  masc.  und  neutr. 
(allgemeiner  und  besonderer  Gott)  scheint  allgemein  germanisch,  vom 
Christenthume  nur  benutzt  zu  sein,  um  den  Christengott  den  Volksgöt- 
tern auch  sprachlich  entgegenzustellen.   S.  ig.  ghu. 

gudjan  m.  Priester,  priesterlicher  Vorstand. 

an.  godhi  m.  der  Gode,  priesterlicher  und  richterlicher  Vorsteher  eines 
Bezirks  auf  Island,  gydja  f.  Priesterin.  -f-  goth.  gudjan-  m.  Priester,  ahd. 
(gutja)  mhd.  göte,  götte  und  gute  schw.  m.  Pate,  Patenkind,  ahd.  gotS 
mhd.  gote,  gotte  schw.  f.  Patin,  weibl.  Patenkind.  Dazu  der  Eigenname 
Göthe.  Von  gutha.  Vielleicht  neben  gudjan  (goth.  gudjan  an.  gydhja 
Stamm  gudhjan-  f.  mhd.  göte)  ein  Thema  gudan-  (an.  godhi  Stamm  god  hau  - 
ahd.  gotä,  mhd.  gote  schw.  f.)  aufzustallen. 

gunda  Kampf. 

an.  gunnr,  gudhr  m.  Kampf  (aus  gundha-).  -f-  ags.  güdh  f.  bellum,  pugna, 
proelium :  ahd.  gund-  z.  B.  in  gnnd-fano  m.  Kriegsfahne,  gundia  f.  Kampf, 
Schlacht,  Krieg.   Zu  ig.  ghan  s.  ghanta,  ghantyä. 

guman  m.  Mensch,  Mann. 

an.  gmni  m.  pl.  gymar  (=  gumar)  Mensch,  -f-  goth.  guman*  m.  Mann, 
guma-kunds  männlichen  Geschlechts,  männlich,  gumein-a-s  männlich,  as. 
gumo,  ags.  grrma  m.  ahd.  gomo,  como,  mhd.  gome  schw.  m.  Mann.  S. 
europ.  ghaman  homo. 

gura  n.  Mist,  Darminhalt. 

an.  gor  g.  gors  n.  Darminhalt,  Mist,  gormr  m.  Dreck,  Schlamm,  -f-  ags. 
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gor  n.  fimus,  lutum,  coenum;  ahd.  mhd.  gor  m.  n.  Mist,  Dunger,  ahd. 
gora-wunt  darmwund.   Zu  ig.  ghara  lat.  hira  Darm. 

gurdja  gürten. 

an.  gyrdha  (d.  i.  gurdbja)  gyrdha  gürten,  -f-  as.  gurdian,  ags.  gyrdan; 
ahd.  (gurtjan)  gurtan,  mhd.  gürten,  nhd.  gürten.   Vgl.  garda,  girda. 

gultha  n.  Gold. 

an.  gull  n.  Gold.  +  goth.  gultha-  n.  as.  ags.  gold  n.  ahd.  gold,  cold, 
mhd.  golt  g.  goides,  nhd.  Gold  n.   S.  ig.  gharta,  slavodeutsch  ghalta. 

gulthtna  gülden,  golden. 

an.  gullinn  golden,  -f-  goth.  gulthein-a-8 ,  as.  gnldfn,  ags.  gylden;  ahd. 
guldin,  culdin,  mhd.  guldin,  nhd.  gülden,  golden,  Gulden  m.  Slavo- 
deutsch ghaltina.   Von  gultha. 

göda  gut. 

an.  gödhr,  g6dh,  gott  gut.  +  goth.  göd-a-s,  as.  göd;  ahd.  guot,  cuot, 
mhd.  guot  fl.  guoter,  nhd.  gut. 

göma,  göman  m.  Gaumen. 

an.  gomr  g.  göms  pl.  gomar  m.  Gaumen,  Kinnlade,  -f  ags.  göma;  ahd. 
guomo,  cuamo,  mhd.  guome  schw.  m.  nhd.  Gaumen,  einzeln  mhd.  gnom, 
st.  m.  wie  anord.  Von  gö  gähnen  =  ig.  gha  vgl.  /jjujj  f.  (klaffende) 
Gienmuschel. 

graipa  f.  Gabel,  Hand  mit  ausgespreizten  Fingern. 

an.  greip  f.  Hand,  eigentlich  Hand  mit  ausgestreckten  Fingern.  -\-  ags. 
gräp  f.  Hand  mit  gespreizten  Fingern,  intervallum  digitorton,  manu 9  ad 
sumendum  vel  prehendum  aliquid  dispansa,  engl,  grape  Mistgabel,  ndd. 
Mess-grepe  f.  Mistgabel;  ahd.  greifa  f.  bidens.   Von  gripan  greifen. 

gratan  gaigrat  grätana  weinen,  beweinen. 

an.  grata  gret  gratmn  beweinen,  weinen,  grair  m.  aas  weinen,  -f-  govn. 
gretan  gaigrot  gretans  weinen,  klagen,  goth.  grets  das  Weinen,  ags.  grae- 
tan,  gretan,  as.  gratan  weinen,  beweinen.   8.  ig.  ghr&d. 

grädaga  hungrig,  gierig. 

an.  gridhigr,  gradhugr  hungrig,  4"  goth.  gredag-a-s  hungrig,  as.  gridag, 
ags.  graedig,  gredig  gierig.   Zu  gradu. 

gradu  m.  Gier,  Hunger. 

an.  gradhr  g.  gradhs  m.  Gier,  Hunger,  -f  goth.  grddu-a  m.  Gier,  Hunger, 
ags.  graed  m.  engl,  greed  Gier,  Hunger.   S.  ig.  slavodeutsch  ghardh. 

grana  f.  Granne,  Barthaar. 

an.  grön  g.  granar  f.  Barthaar,  (bärtige)  Oberlippe,  -f-  ahd.  grana,  crana, 
mhd.  grane,  gran  st.  schw.  f.  Barthaar  an  der  Oberlippe,  stachlichtes 
Haar,  Granne. 
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granda  vitium. 

an.  grand  n.  Schaden,  Nachtheil,  grand-lauss  ohne  Schaden,  -f-  ags.  in 
grandor-leäs  vitiorum  expcrs. 

granja  fremere,  greinen,  grinsen. 

an.  grenja  brüllen,  heulen,  schreien.  +  ags.  grennian  grinsen,  ahd.  gren- 
nan  mutire.   S.  grama. 

grafti  f.  Gruft. 

an.  gröptr  g.  graptar  m.  (und  gröptr  g.  graptrar  m.)  Begräbniss,  ]Grab. 

ags.  gräft  m.  n.  f.  sculptile,  ahd.  graft,  craft  g.  grefti,  mhd.  graft  st. 
f.  2  caelatura,  sculptura,  Grab,  Begräbniss,  holländ.  Gracht  Graben.  Von 
grab an. 

graba  f.  Graben,  Grube. 

an.  gröf  g.  grafar  f.  Grube,  -f-  goth.  graba  f.  Graben,  as.  graf,  ahd.  grab, 
crap,  mhd.  grap,  nhd.  Grab  st.  n.   Von  graban. 

graban  grob  grabana  graben. 

an.  grafa  gröf  grafinn  graben.  -|-  goth.  graban  grof  gröbum  grabans,  as. 
bi-grabhan,  ags.  grafan;  ahd.  graban,  crapan,  mhd.  graben,  nhd.  graben 
grub  gegraben.    S.  slavodeutsch  ghrabh. 

grama  gram. 

an.  gramr,  gröm,  grämt  gram,  feindselig,  erzürnt  gegen,  -f-  goth.  in  gram- 
jan  s.  d.  as.  gram,  ags.  gram,  grom;  ahd.  mhd.  nhd.  gram.  Zu  ig.  eu- 
rop.  ghram. 

gramin  f.  Zorn,  Erbitterung. 

an.  gremi  f.  Zorn.  -{-  ahd.  gremi  f.  exacerbatio.   Von  grama. 

gramja  gram,  zornig  machen. 

an.  gremja  gramda  erzürnen,  zornig  machen,  -f  goth.  gramjan,  ags.  gre- 
mian,  gremman;  ahd.  gremjan,  cremjan  erzürnen,  zornig  machen,  mhd. 
gremen  zornig  sein.   Von  grama. 

gräva  grau. 

an.  gr&r,  gra,  gratt  grau,  -f-  *g8-  graeg;  ahd.  gra,  cra  fl.  crawer,  mhd. 
gra  fl.  grawer,  nhd.  grau.   S.  europ.  ghrava. 

grasa  n.  Gras. 

an.  gras  pl.  gros  n.  Gras,  -f-  goth.  grasa-  n.  as.  gras,  ags.  gras,  gärs  n. 
engl,  grass;  ahd.  gras,  cras,  mhd.  gras  st.  n.  nhd.  Gras  n.  Wohl  zu  ig. 
ghars  horrere.  An.  grasgardhr  ra.  Grasgarten,  an.  grasgroenn  =  ahd. 
grasegruoni,  nhd.  grasgrün. 

griuta  n.  Gries,  Stein. 

an.  grjot  n.  collect.  Steine,  gr,tta  (=  griutja)  grjtta  steinigen.  +  as. 
griot  m.  Stein,  Sand,  Gries,  ags.  greöt  m.  Sand,  Staub;  ahd.  grioz,  crioz, 
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inhd.  griez  m.  n.  Sandkorn,  Sand,  Kiessand,  Kiesstrand ,  nhd.  Griese. 
Gleichen  Stammes  an.  grautr  m.  Grütze,  mhd.  grüz  st.  m.  und  st.  f.  2 
Korn,  ahd.  gruzi,  cruzi  n.  Gemisch,  nhd.  Grütze,  ags.  grytt,  grytte  f. 
furfur.   S.  slavodeutsch  ghruda. 

grida  n.  Friede. 

an.  gridh  n.  meist  pl.  Friede,  Waffenstillstand,  Versöhnung,  Erlaubniss. 
-|-  ags.  gridh  n.  pax,  meist  in  der  Wendung  gridh  and  fridh. 

grinan  grain  grinum  grinana  greinen. 

an.,  in  grina  (grinja)  grinda  greinen,  den  Mund  verziehen.  -{-  ahd.  grinan, 
crinan  crein,  mhd.  grinen  grein  greinen,  knurren,  mhd.  grin  m.  Gewie- 
her; Rachen,  ags.  gränian  (d.  i.  grainian)  greinen,  engl,  grown.  Vgl. 
granja,  grama  und  griman. 

grinda,  grindi  Gebälk,  Riegel. 

an.  grind  g.  grindar  pl.  grindr  f.  Gitter,  Gatter,  Gatterthor,  -f*  »g»-  gnn- 
del,  ahd.  grintil,  crintil,  mhd.  grindel,  grintel  m.  Riegel,  Balken,  Stange. 
S.  slavodeutsch  ghrandha. 

gripan  graip  gripum  gripana  greifen. 

an.  gripa  greip  gripum  gripinn  greifen,  -f-  goth.  greipan  graip  gripum  • 
gripans  greifen,  as.  gripan,  ags.  gripan;  ahd.  grifan,  crifan,  mhd.  grifen, 
nhd.  greifen  griff  gegriffen.   S.  slavodeutsch  ghrib,  lit  grep-ti,  ig.  ghrabh, 
gharbh. 

grima  (grimma)  grimm,  grimmig. 

an.  grimmr  grimm,  grimmig.  +  as.  grim,  ags.  grim;  ahd.  grim,  crimm 
fl.  crimmer,  mhd.  grim  fl.  grimmer,  nhd.  grimm.   Zu  grama. 

griman  Maske. 

an.  grima  f.  Maske.  +  ags.  grima,  grimma  schw.  m.  masca,  larva,  spec- 
trum,  galea.   Zu  grama  oder  grinan  (wie  goth.  skei-ma  zu  scheinen). 

gruna  Ahnung,  Bedenken. 

an.  grunr  m.  Ahnung,  Bedenken,  -f-  a£s-  gryn  moeror,  luctus,  malum; 
ahd.  grun  m.  und  grunni  f.  Jammer,  Unheil,  Elend  (eigentlich  res  dubia  ?). 

grundu  m.  Grund. 

an.  grunn  n.  oder  grunnr  m.  Grund,  Boden,  grunnr  seicht,  grund-völlr 
m.  Grundfläche,  -f-  goth.  in  grundu- vaddjus  Grundmauer,  as.  grund  m. 
engl,  ground;  ahd.  grünt,  crunt,  mhd.  grünt  g.  grundes  st.  m.  nhd.  Grund 
pl.  Gründe.  Vgl.  lit.  grarazdu-s  tief  gehend  (Schiff).  An.  grunnlauss 
grundlos  vgl.  ags.  grundleas,  mhd.  grundelös,  nhd.  grundlos. 

gronja  grün. 

an.  groenn  grün.  -|-  as.  groni,  ags.  grene,  engl,  green;  ahd.  gruoni,  cruoni, 
mhd.  grüene,  nhd.  grün.   Aub  grö-na-  und  dies  von  grö-ja. 

gruba  f.  Grube. 
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an.  gröf  g.  gröfar  f.  Grube.  -|-  goth.  gröba  f.  ahd.  gruoba,  cruopa.  rohd. 
gruobe  st.  f.  1,  nhd.  Grube.    Von  grabau  gröb. 

gröja  wachsen,  gedeihen,  grünen. 

an.  gröa  grera  wachsen,  gedeihen,  grünen;  zuheilen  (Wunde).  -f~  a£s- 
grövan,  engl,  to  grow:  ahd.  gruoan,  mhd.  grüon  wachsen,  gedeihen,  grü- 
nen.   Zu  ig.  ghar. 

glauma  m.  n.  Jubel,  laute  Lust. 

an.  glaumr  m.  Lärm,  Getös,  laute  Lust,  gleymr  (=  glaumja-s)  frühlich. 
-|-  ags.  gleäm  n.  jubilatio,  strepera  hilaritas.    Vgl.  gliuja. 

glada  glatt,  froh. 

an.  gladhr,  glödh,  glatt  froh,  fröhlich.  +  as.  glad-mod  m.  Frohmuth, 
ags.  gläd  glänzend,  fröhlich;  ahd.  glat,  clat,  mhd.  glat,  nhd.  glatt  glatt, 
glänzend;  ahd.  clata-muodi  fröhlich,  lustig  =  a*.  gladmödi  dass.  Vgl. 
slavodeutsch  ghladh;  zu  ig.  ghar  glänzen. 

gladhi  f.  Glätte,  Fröhlichkeit. 

an.  gledhi  f.  Fröhlichkeit,  -f  ahd.  gleti  und  gletin  f.  nhd.  Glätte.  Von 
glada. 

glans-  Glanz  (glus). 

an.  glaesa  •  für  gläsja,  glansja  vgl.  gas  für  gans)  glaesta  glänzend  machen, 
verzieren,  glaesi-ligr  glänzend,  glys  n.  (=  glus-ja)  was  glänzt  und  gleisst. 
-f-  mhd.  glanst  st.  m.  Glanz,  und  glast  st.  m.  Glanz,  mhd.  glins  m.  Glanz, 
mhd.  glosen  schw.  v.  glühen,  glänzen.    S.  ig.  ghransa. 

glavu  genau,  deutlich. 

an.  glöggr  genau,  deutlich,  -f-  goth.  in  den  adv.  glaggvuba  und  glaggvö 
genau,  sorgfaltig,  ags.  gleäv,  as.  glau  fl.  glawer;  ahd.  glau,  clau  fl.  glawer 
klug,  erfahren,  vorsichtig,  einsichtig,  sorgsam. 

glasa  n.  Glas. 

an.  gier  n.  Glaa  in  gler-ker  n.  Glasgefass,  gler-steinn  m.  Glasstein.  + 
gerinanisch-latein.  glcsum,  glessum  Bernstein;  as.  gles,  ags.  glas  n.  ahd. 
glas,  clas,  mhd.  glas  st.  n.  nhd.  Glas.    Zu  glans. 

gliuja  n.  Lust,  Spiel. 

an.  g\f  n.  ( —  gliuja)  laetitia,  gaudium,  gly-ja  froh  machen,  gly-jadhr 
froh,  froh  machend,  -f-  ags.  gleöv,  gleo,  gliv,  glig  n.  Lust,  Spiel,  Musik, 
engl,  glee,  ags.  gliv-stäf  signum  laetitiae,  ags.  glivian  laetificare.  Vgl. 
jfJUvq  und  glauma. 

glit  (glitan  glait  glitum  glitana?)  glänzen. 

an.  glit  g.  glits  n.  Glitzerndes,  Glimmerwerk,  glänzende,  eingewebte  Fi- 
guren, davon  glita  adha  glänzende  Figuren  einweben,  glitta  (glit-ja)  glitta 
glänzen,  glitra  adha  glitzern.  +  goth.  in  glit-mun-jan  glänzen,  as.  glitan, 
ags.  glitan;  ahd.  glizan,  clizan,  mhd.  glizen  st.  abl.  5  gleisseu,  glänzen, 
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ahd.  gliz,  cliz,  mhd.  gliz  m.  Glanz.  Goth.  glitman-  in  glitmunjan  =  ahd. 
glizemo  (6tamm  glizeman-)  schw.  m.  Glanz.  Vgl.  den  Stamm  (glat)  in 
mhd.  glinzen,  glänz  abl.  1  glänz  m.  Glanz  adj.  glänzend.  S.  europ.  ghüd 
und  slavodeutsch  ghlad. 

glita  Glanz. 

an.  glit  g.  glite  n.  Glitzerwerk  s.  glit.  -|-  ahd.  gliz,  cliz,  mhd.  gliz  m. 
Glanz.    Von  glit. 

glumja  strepere. 

an.  glumra  adha  dröhnen  (Donner)  und  glymja  glumda  dröhnen,  -f-  amd. 
glumen  (d.  i.  glumjan)  dröhnen.  Vgl.  an.  glara,  glamm  n.  heller  Klang. 
Vgl.  ks].  gromö  m.  Donner,  lit.  grumenti  leise  donnern. 

glödi  f.  Gluth. 

an.  glodh  pl.  gloedhr  f.  Gluth,  glühende  Kohle,  -f  ags.  gled  f.  ahd.  gluot, 
cluot,  mhd.  gluot  g.  glüete  st.  f.  2,  nhd.  Gluth  f.  (pl.  Gluthen  schw.)  Von 
gloja. 

glöfan  m.  Handschuh. 

an.  glöfi  m.  Handschuh.  -f-  ags.  glof  m.  engl,  glove,  schott.  gloove  f. 
Handschuh.  Scheint  für  ga-löfan  zu  stehen,  vgl.  goth.  löfan-  m.  flache 
Hand. 

glö  glöja  glühen,  glänzen. 

an.  glöa  adha  flimmern,  glänzen,  glühen,  -f-  ahd.  gluoan,  cluojan,  gluon, 
cluon,  mhd.  glüejen  praet.  gluote  und  glüete,  nhd.  glühen.  Zu  ig.  ghar, 
vgl.  lit.  zle-ja  f.  Tagesanbruch. 

T. 

taikura  m.  Schwager. 

ags.  täcor,  tacur  m.  ahd.  zeihhor,  zeichor  m.  Schwager.  S.  ig.  daivara, 
daivar.  Möglicherweise  war  die  urdeutsche  Form  taivura,  wie  ja  noch 
das  reine  goth.  qiva-  lebendig  neben  dem  entstellten  kvika-  der  übrigen 
Dialecte  besteht. 

taikna  n.  Zeichen. 

an.  takn  n.  Zeichen,  Himmelszeichen,  jar-teikn  (jarteign)  t,  Wahrzeichen. 
4-  goth.  taikn-i-s  f.  Zeichen,  Wunderzeichen,  Anzeige,  Beweis,  as.  tekan 
n.  ags.  tacen,  tacn  n.  ahd.  zeihhan,  zeichan,  mhd.  zeichen  st.  n.  nhd. 
Zeichen  n.  Geht  auf  tik  =  dig  zeigen ,  welches  wohl  als  Nebenform  zu 
tih  =  ig.  dik  zeigen  zu  betrachten  ist   Oder  zu  ig.  div? 

taikna  bezeichnen,  zeigen. 

an.  takna  adha  anzeigen,  verkünden.  -f~  &hd*  zeihhanön,  mhd.  zeichenen, 
zeichen,  zeichnen,  bezeichnen,  anzeigen,  nhd.  zeichnen,  be-zeichnen.  Von 
taikna. 
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taihan  f.  Zehe,  Finger. 

an.  ta  g.  tar  pl.  taer  f.  Zehe.  -f~  a£8-  f.  engl,  toe;  ahd.  zehä,  mhd. 
zene  schw.  f.  nhd.  Zehe  pl.  Zehen  f.   Zu  tihan  zeigen. 

taita  heiter,  anmuthig. 

an.  teitr  laetus,  hilaris.  -f-  ahd.  zeiz  zart,  anmuthig,  angenehm.  Vgl.  Sat- 
Saio-tf  ig.  di  didi  sehen. 

taitja  taita  machen. 

an.  teita  (=  teitja)  teitta  erfreuen,  froh  machen.  +  ags.  taetan  liebkosen. 
Von  taita. 

taina  m.  Stab,  Küthe,  Metallstab. 

an.  teinn  g.  teins  m.  ramus  in  hlaut-teinn  in  Opferblut  (hlaut  n.)  getauch- 
ter Zweig,  Sprengwedel;  metallener  Stab,  Spiess,  Bratspiess.  -f~  goth. 
tain-a-8  m.  Zweig,  ags.  tan  m.  nnd.  teen  ro.  Zweig,  dünner  Metallstab; 
ahd.  zein  pl.  zeinä  und  zeini,  mhd.  sein  st.  m.  Stab,  Metallstabchen 
(penis). 

tainja  Metall  zu  Stäben  strecken. 

an.  teina  teinda  Metall  zu  Stäben  strecken.  -f-  ahd.  (zeinjan)  zeinnan 
praet.  zeiuta,  mhd.  zeinen  schmieden,  Metall  zu  Stäben  strecken.  Von 
taina. 

tauila  n.  Werkgeräth. 

an.  toi  (aus  tauila  wie  söl  aus  sauila)  n.  Werkzeuge,  besonders  zum 
Schmieden,  toela  toelda  sich  mit  Jmd  zu  thun  machen ,  Jmd  dulden ,  er- 
tragen. +  engl,  tool  Werkzeuge.   Von  goth.  taujan,  ahd.  zawjan  bereiten. 

tauhja  ziehen. 

an.  teygja  (d.  i.  taugja)  teygdha  ziehen  (vom  Saugen),  -f-  *hd.  (zohjan) 
zohan,  mhd.  zoehen  ziehen  machen,  treiben.   Ton  tiuhan  ziehen. 

tauha,  tauhi  f.  Strick. 

an.  taug  pL  ir  f.  starker,  dicker  Strick,  -f  aK8-  t**g  funis,  habena, 
vinculum.   Von  tiuhan  ziehen. 

tauma  m.  Zaum. 

an.  taumr  pL  taumar  m.  Zaum,  Zügel.  +  as.  tora  st.  tn.  Zaum;  ahd. 
zoum,  mhd.  zoum  pl.  zoume  und  zöume  m.  Zaum,  Seil,  Riemen,  nhd. 
Zaum  pl.  Zaume.  Zu  tav  Grundbedeutung  ziehen  vgl.  ahd.  «awen  von 
Statten  gehen. 

taubra  n.  Zauber. 

an.  tau  fr  (töfr)  n.  Zauber,  Zauberei,  -f  as.  toufere  st.  m.  Zauberer;  ahd. 
zoubar,  zoupar,  mhd.  zouber  n.  m.  nhd.  Zauber. 

takan  tok  anfassen,  anrühren,  nehmen. 

an.  taka  tok  takinn  fassen,  ergreifen,  nehmen,  erhalten,  tak  n.  Griff,  tekja 
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f.  Beate,  til-tekt  f.  Benehmen,  -f  proth.  tekan  taitok  tekans  anfassen,  be- 
rühren, engl,  take  took  taken. 

tagra  n.  Zähre. 

an.  tar  n.  (ans  tahr)  Zäbre.  +  goth.  tagra-  n.  ags.  teagor  und  tear,  taer 
m.  engl,  tear;  ahd.  zahar  pl.  zahari,  mhd.  zäher  pl.  zäher,  rod.  zär  pl. 
zere  8t.  f.  2  Zähre,  Tropfen.   S.  europ.  dakru. 

tagla  n.  Ilaarsch wanz. 

an.  tagl  n.  Pferdeschwanz.  +  goth.  tagla-  n.  Haar,  engl,  tail  Schwanz; 
ahd.  mhd.  zagel  m.  Schwanz,  Stachel,  männliches  Glied,  Ruthe.  Vgl. 
sekr.  dacä  Franse. 

tada  Zerstreutes,  Zotte. 

an.  tadh  n.  Mist,  tadha  f.  Mistacker,  tedhja  misten.  -{-  ahd.  zata,  zota  f. 
sohw.  und  zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (satjan) 
zettan,  mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen ;  dazu  auch 
goth.  unga-tassa-  ungeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta-).  Vgl.  öarto- 
uai.   Zu  ig.  da  zertheilen. 

tanga  f.  Zange. 

an.  töng  g.  tengr  pl.  tengr  f.  (uStamm?)  Zange,  +  ahd.  sanga,  zanka, 
mhd.  zange  st  f.  1  Zange,  Lichtputze,  nhd.  Zange.   Zu  ig.  dak  beissen. 

tanga,  tangja  dicht  an,  pressend,  verbunden. 

an.  tengja  tengdha  verbinden,  tengdhir  f.  verwandtschaftliche  Verbindung, 
tengsl  n.  pl.  Seile  oder  Taue,  mit  denen  die  Schiffe  mit  einander  verbun- 
den werden,  -f  »>•  bi-tengi,  as.  ge-tenge  nahe  an  Jmd  oder  etwas  be- 
findlich, verbunden,  as.  auch  lastend,  drückend,  ags.  ge-tang  verbunden, 
addictus;  ahd.  gi-zango  adv.  proxime.  ganz  nahe,  ahd.  gi-zengi  (=  ags. 
getenge)  conjunctuB,  proximus.  Hierzu  auch  an.  tangi  m.  oberstes  in  den 
Griff  zurückgehendes  Stück  der  Schwert-  oder  Messerklinge  (=  Verbin- 
dung).  Mit  tanga  Zange  zu  ig.  dak  beiBsen,  kneifen. 

tanthu  m.  Zahn  (und  tanthi).  , 

an.  tonn  g.  tannar  pl.  tenn,  tenni,  tennar  f.  Zahn,  tann-gardhr  m.  cgxof 
oöovtuv.  -\-  goth.  tunthu-s  m.  as.  tand  st.  m.  dat.  pl.  tandon,  ags.  tödh 
pl.  tedh  m.  engl,  tooth  pl.  teeth;  ahd.  zand,  zan  pl.  zendi,  zeni,  mhd. 
zant,  zan  pl.  zende,  zene  m.   Vgl.  ig.  dant,  europ.  danti. 

tand  zünden  (tindan  tand  tundum). 

an.  in  tandra,  tendra  entzünden  s.  tandra,  tundr  n.  Zunder  •.  tundra, 
tundra  adha  entbrennen.  +  goth.  t and- jan  anzünden,  tund-nan  entzündet 
werden,  brennen;  ahd.  zantaro  s.  tandra,  ahd.  zünden,  mhd.  zünden  in 
Brand  stehen,  brennen,  ahd.  (zuntjan)  zuntan,  mhd.  zünten,  nhd.  zünden. 
Ein  altes  starkes  Verb  (tindan  tand  tundana)  lässt  sich  erschliessen. 

tandra  Gluth. 
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an.  in  tandra,  tendra  adba  entzünden,  -f-  ahd.  zantaro,  mhd.  zanter,  zan- 
der  schw.  m.  glühende  Kohle.   Zu  Und. 

tapan  m.  Zapfen. 

an.  tappi  m.  Zapfen,  -f-  ahd.  zapho,  mhd.  zapfe  schw.  m.  nhd.  Zapfen. 

tab  daTZTto. 

an.  tafn  n.  Opfer,  Opferthier,  -f-  ag8.  tiber,  ahd.  zebar,  zepar  n.  Ziefer, 
opferbares  Thier,  nhd.  Ungeziefer  n.  (eigentlich  unreines ,  nicht  opferba- 
res Gethier).   S.  ig.  dap,  tiunvov,  dapinare. 

tama  zahm. 

an.  tamr  zahm,  -f  ags.  tarn,  tom;  ahd.  zam,  mhd.  zam,  nhd.  zahm.  S. 
ig.  dam. 

tamja  zähmen. 

an.  temja  tamda  zähmen,  zahm  machen,  gewöhnen.  4-  goth.  ga-tamjan; 
ahd.  zamjan,  zemman,  mhd.  zemen,  nhd.  zähmen.   Von  tama  zahm. 

tar  (tiran  tar  tärum  turana)  zerstören,  auflösen,  zer- 
reissen. 

goth.  dis-T  ga-tairan  tar  terum  taurans  zerreissen,  as.  teran;  ahd.  zeran, 
mhd.  zern  auflösen,  zerstören,  zerreissen.   S.  ig.  dar. 

tarb  winden,  drehen. 

mhd.  zirben  im  Kreise  umherspringen,  wirbeln,  zirbel-wint  m.  Wirbel- 
wind, ahd.  (zarbjan)  zerban  praet.  zarpta  sich  drehen,  sich  umwenden. 
S.  ig.  darbh. 

targa  f.  Einfassung,  Rand. 

an.  targa  f.  (Rand  =)  Schild,  Tartache.  -f-  ahd.  zarga  f.  Seiteneinfassung 
eines  Raumes,  Rand,  Ring;  Getreidemaass.  S.  slavodeutsch  dargha  lit. 
darza-s. 

tala  f.  Erzählung,  Zahl. 

an.  tal  n.  Gesprach,  Unterhaltung;  Zahl,  Zählung,  Berechnung',  tala  f. 
Angabe,  Bericht,  Rede,  Erzählung,  -f-  as.  tala  st.  f.  Zahl,  Summe  in  ger- 
tala  Jahreszahl,  ags.  talu  f.  Erzählung,  Zahl;  ahd.  zala,  mhd.  zal  st.  f.  1 
Erzählung,  Bericht,  Rede;  Zahl,  Zählung,  Menge. 

tala  erzählen,  zählen. 

an.  tala  adha  erzählen,  reden,  sprechen,  -f-  as.  talön  zählen,  berechnen, 
überlegen;  ahd.  zalön,  mhd.  zaln  zählen,  erzählen,  nhd.  zahlen.   Von  tala. 

tala  f.  List,  Betrug. 

an.  täl  pl.  talar  f.  List,  Betrug,  -f  ags.  talu  f.  Vcrläumdung,  Hohn, 
Schmach;  ahd.  zäla,  mhd.  zale  f.  Gefahr.   Vgl.  graecoital.  dolo. 

talja  erzählen,  zählen. 

an.  telja  talda  sagen,  sprechen;  zählen,  rechnen  zu.  -f  as.  tellian  talda 
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erzählen,  aufzählen,  sagen;  schätzen,  ansehn,  achten;  aussagen  auf,  be- 
schuldigen, ags.  tellan,  engl,  to  teil;  ahd.  (zaljan)  zeljan,  zellan,  mhd. 
zeln  erzählen,  sagen;  zählen,  rechnen.    Von  tala. 

taskan  f.  Tasche. 

an.  taska  f.  Tasche,  -f-  fthd.  tasca  st.  schw.  f.  mhd.  tasche  schw.  1.  nhd. 
Tasche  pl.  Taschen  schw.  f.  eigentlich  niederdeutsche  Form;,  vgl.  ahd. 
zaseön  rapere. 

tiuhan  taiili  tuhum  tuhana  ziehen,  führen. 

an.  in  tog  n.  tractus  s.  tuga,  toga  adha  ziehen,  reissen  s.  tugä,  tygill  m. 
Ziehband  s.  tugila,  taug  f.  Strick  s.  tauga,  teygja  ziehen  s.  tauhja.  -f- 
goth.  tiuhan  tauh  tauhum  tauhans  ziehen,  führen,  fortziehen,  as.  tiohan, 
ahd.  ziohan,  rahd.  ziehen,  nhd.  ziehen  zog  gezogen.  S.  europ.  duk  dau- 
kati  ducere. 

tiuna  n.  Schaden,  Nachtheil. 

an.  tjön  n.  Schaden,  Nachtheil,  Verlust.  +  ags.  teon  n.  danmum,  perni- 
cies,  infestatio,  vgl.  as.  tiono  schw.  m.  Böses,  Uebelthat,  Verbrechen  == 
as.  teona  schw.  m.  damnum,  injuria,  criminatio,  pemicies,  infestatio,  teöne 
f.  injuria.    Zu  ig.  du  quälen,  übel  mitnehmen. 

tiunja  schädigen,  verderben. 

an.  tyna  tynda  umbringen,  verdorben,  verlieren,  -f-  as.  gi-tiunean  Böses, 
Schaden  thun,  ags.  tynan  injuriari,  affligere.    Von  tiuna. 

tih  (tihan  taih  tihum  tihana  zeigen,  zeihen. 

an.  in  tjä  (d.  i.  tjaha  =  tiha)  tjädha  zeigen,  erweisen  vgl.  in-dicare  (da- 
gegen an.  toeja  dass.  =  as.  tögian  zeigen).  -|-  gotb.  ga-teihan ,  taih,  tai- 
hum,  taihans  anzeigen,  as.  af-tihan  versagen,  ahd.  zihan,  mhd.  zihen  aus- 
sagen von  Jmd,  beschuldigen,  nhd.  zeihen.    S.  ig.  dik. 

tihan,  tihun  zehn. 

an.  tiu  zehn,  tein-  in  tein-aeringr  m.  Zehnruderer,  -tjän,  -tan  in  fjör-tan 
vierzehn.-}-  goth.  taihun,  as.  tehan,  tehin,  ags  tyn,  engl,  -teen,  ten;  ahd. 
zehan,  zen.  mhd.  zehen,  zen,  nhd.  zehn.    S.  ig.  dakan. 

tihandan  der  zehnte. 

an.  tiuudi  m.  der  zehnte,  tiund  pl.  ir  f.  der  Zehnte,  deeimae,  tiunda  adha 
zehnten,  den  Zehnten  entrichten.  +  goth.  taihundan-,  as.  tehando,  tego- 
tho;  ahd.  zehanto,  mhd.  zehente,  nhd.  der  zehnte.   S.  ig.  dakanta. 

tihanfaltha  zehnfältig. 

an.  tifaldr  zehnfaltig.  -|-  ahd.  zehanfalt  zehnfältig,  zehnfach.    Aus  tihan 
und  faltha  w.  s. 

tihsva  dexter. 

goth.  taihsv-a-s,  as.  tesewa  schw.  f.  die  rechte  (Hand),  ahd.  zeso  fl.  zesa- 
wer,  mhd.  zese  fl.  zesewer,  zeswer  dexter.  Vielleicht  nur  deutsch.  S. 
ig.  dak*ina. 
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tigu  —  tilda. 


tigu  m.  zehn,  -zig. 

an.  tigr  (tugr,  togr,  tögr,  tegr)  g.  tigar  pl.  tigir  acc.  tigu  m.  Dekade, 
Zehend.  +  goth.  tigu-s  m.  Zehnd,  -zig,  ahd.  -zig,  -zog,  nhd.  -zig.  Aus 
tihan. 

titra  zittern. 

an.  tittra  adha  zittern.  -\-  ahd.  (zitaron)  zitterön,  mhd.  zitern,  nhd.  zit- 
tern, mhd.  ziter  m.  das  Zittern. 

tidi  f.  Zeit. 

an.  tidh  pl.  tidhir  f.  Zeit.  -{-  as.  tid  st.  f.  2  nom.  pl.  tidi,  ags.  tid  f.  engl, 
tides  pl.  die  Gezeiten  (Ebbe  und  Flutb)  ahd.  mhd.  zit  st.  f.  2,  nhd.  Zeit. 
Vgl.  tidhr  adj.  üblich,  häufig.   Zu  ig.  da  theilen? 

tina  n.  Zinn. 

an.  tin  n.  Zinn.  +  ags.  tin  n.  engl,  tin;  ahd.  zin,  mhd.  zin  g.  zines  n. 
nhd.  Zinn  n.    Vgl.  taina  Metallstäbchen. 

tinda  m.  Zacke,  Zinke,  Zinne. 

an.  tindr  ra.  Spitze,  Felsspitze,  tindottr  spitzig,  kantig,  zackigt.  -}-  mhd. 
zint  g.  zindcs  m.  Zacke,  Zinke;  ein  Blasinstrument;  mhd.  zindeleht  zackigt, 
ahd.  zinna,  mhd.  zinne  st.  schw.  f.  nhd.  Zinne.   Zu  tanthu,  ig.  dant  Zahn. 

tibä  trippeln. 

an.  tif  g.  tifs  n.  kleiner  Schritt,  tifa  adha  trippeln,  -j-  mhd.  zipfen  schw. 
v.  in  kleinen  Ansätzen  gehen,  trippeln,  mhd.  zippel-trit  Zappeltritt,  Trip- 
pelschritt.  Vgl.  ahd.  zabalon  zappeln. 

timan  m.  Zeit. 

an.  tüni  m.  Zeit,  einn  tima  einmal,  tima  timda  sich  ereignen  für.  +  ags. 
tüna  m.  engl,  time,  one  time.   Vgl.  ti-di,  zu  ig.  da  theilen? 

timra  n.  Bauholz,  Bau. 

an.  timbr  n.  Bauholz,  -f-  goth.  in  timr-jan  erbauen,  as.  timbar  n.  Bau, 
ags.  timber  n.  Bauholz,  Bau,  engl,  timber ;  ahd.  zimbar.,  zimpar,  mhd. 
zimber  n.  Bauholz ,  Bau ,  nhd.  Zimmer  n.  Die  reine  Grundform  timra- 
nur  im  Goth.   Zu  tarn  =  dtfito  bauen. 

tira  m.  Ruhm,  Zier. 

an.  tirr  g.  Urs  m.  Ruhm,  Ehre.  -|-  ags.  tir,  tfr  m.  Ruhm,  Ehre,  Zier; 
ahd.  in  ziari.  mhd.  ziere  adj.  schmuck,  nhd.  zier,  ahd.  ziari,  mhd.  ziere 
f.  Zier,  Schmuck,  ahd.  ziarida,  mhd.  zierde,  nhd.  Zierde  f.  S.  sskr.  dära 
Rücksicht,  Ehre? 

tila  n.  Ziel. 

an.  til  (eigentlich  acc.  sg.)  praep.  c.  gen.  bis  zu,  su,  adv.  zu,  da.  +  engl, 
til  praep.  bis,  ahd.  zil  n.  nhd.  Ziel.  Vgl.  goth.  til-a-s  passend,  geeignet, 
gleichen  Stamms  mit  tala,  tala,  tula. 

tilda  n.  Zelt  (Teppich). 


Digitized  by  Google 


tiva  —  turba.  767 

an.  tjald  n.  Zelt,  Zelthaus;  Teppich,  Vorhang.  +  aga.  teld  n.  ahd.  zeit, 
mhd.  zeit  st  n.  und.  Zelt  n. 

tiva  m.  Name  eines  Gottes. 

an.  TJr  g.  T^s  (d.  i.  dju-s,  dju-is)  und  gen.  T^rs  (von  einem  Thema  T^r- 
ig.  divas)  m.  Kriegsgott,  in  Zusammensetzungen  überhaupt  Gott,  -j-  ags. 
in  Tives-däg  m.  auch  Tig  m.  (verderbt),  ahd.  (Ziu,  Zio  g.  Ziwes)  in  zies« 
tac  Dienstag,  Name  des  deutschen  Kriegsgottes.  S.  ig.  div,  diva,  divas, 
djau. 

tivisdaga  m.  Tag  des  Tiva,  Dienstag. 

an.  t^sdagr  m.  Dienstag  (und  t^rsdagr  s.  tiva).  -f-  ags.  tivesdäg,  engl, 
tuesday  Dinstag;  ahd.  ziestac,  mhd.  zistac  m.  verderbt  zinstac,  mhd. 
dinstag,  nhd.  Dinstag.    tivis  gen.  von  tiva-{-daga. 

tuga  m.  n.  Zug. 

an.  tog  n.  tractus.  +  mhd.  zoc  g.  zoges  m.  das  Ziehen,  Zug  und  ahd. 
zug,  mhd.  zuc  g.  zuges  m.  Zug,  nhd.  Zug  pl.  Züge.   Von  tiuhan. 

tugä  ziehen,  reissen. 

an.  toga  adha  ziehen,  reissen.  <f  ahd.  zogön,  zoc6n,  mhd.  zogen  ziehen, 
reissen.   Vgl.  lat  e-ducare.   Von  tuga. 

tugila.  m.  Band,  Ziehband. 

an.  tygill  m.  Band,  Ziehband,  -f-  ahd.  zuhil,  zugil,  zuol,  mhd.  zügel  m. 
nhd.  Zügel  m.   Von  tiuhan. 

tüna  Zaun,  Geheg. 

an.  tun  n.  eingehegter  Grasplatz  vor  dem  Haus,  auch  Stadt  town.  -f-  as. 
tun  st.  m.  Zaun,  ags.  tun  pl.  tünas  m.  septum,  pagus,  vicus,  engl,  town; 
ahd.  zun  pl.  züni,  mhd.  zun  pl.  ziune,  nhd.  Zaun  pl.  Zäune  m. 

tungan  f.  Zunge. 

an.  tunga  f.  Zunge.  +  goth.  tuggon-  f.  as.  tunga  st.  und  schw.  f.,  ags. 
tunge  schw.  f.  engl,  tongue;  ahd.  zunga,  zunkä,  zunga,  mhd.  zunge  st. 
schw.  f.  nhd.  Zunge  pl.  Zungen  f.    S.  ig.  dangbvä. 

tungla  n.  Gestirn.  • 

an.  himin-tungl  n.  Himmelsgestirn,  tungl  n.  Mond,  -f-  goth.  tuggla-  n. 
as.  tungal,  ags.  tungol  n.  Gestirn;  ahd.  bimil-zungal  n.  Himmelsgestirn. 

tundra  n.  Zunder. 

an.  tundr  g.  tundrs  n.  Zunder,  -f-  tynder,  engl,  tinder;  ahd.  zuntera 
schw.  f.  mhd.  zunder  ra.  n.  nhd.  Zunder.   Von  tand. 

tupa  m.  Spitze,  Zopf. 

an.  toppr  m.  oberste  Spitze  z.  B.  Gebirgsspitze,  Haarbüschel  an  der  Stirn 
eines  Thieres.  -f-  ags.  top  m.  engl,  top  Spitze,  Gipfel;  ahd.  zoph,  mhd. 
zopf  st.  m.  2  Ende  eines  Dinges,  Zopf,  nhd.  Zopf  pl.  Zöpfe  m- 

turba  Torf,  Rasen. 
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turva  —  trigan. 


an.  torf  n.  Torf,  torfa  f.  Torfscholle.  -f  ag8-  turf  f.  gleba,  cespes,  solum. 
engl,  turf  Rasen;  ahd.  zurba  und  zurf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Nie- 
derdeutschen).  Vgl.  sskr.  darbha. 

turva  Kienholz. 

an.  tyrr  m.  tyrvi-tre  Pechfbhre,  tyr-vidhr  m.  Kienholz.  -|-  lit.  derva  f. 
Kienholz.   Von  tiran  =  goth.  tairan  =  ig.  dar  spalten. 

tula  m.  Zoll,  Tribut. 

an.  tollr  g.  tollar  m.  Zoll,  Tribut,  -f-  as.  toi  m.  ahd.  mhd.  zol  g.  zolle» 
m.  nhd.  Zoll  m.   Oder  tulla  aus  tul-na? 

tus-  übel-,  miss-,  schwer-. 

an.  tor-  übel-,  miss-,  schwer-.  -|-  goth.  in  tuz-verjan  (übel  glauben  =) 
zweifeln;  ahd.  zur-  in  zur-lust  f.  Unlust,  zur-ganc  ra.  defectus,  zur-wari 
f.  Verdacht,  Aberglaube.    S.  ig.  dus-. 

töma  leer,  frei  von. 

an.  tomr  leer,  tom  n.  Müsse,  toema  toemda  leeren,  -f-  ags.  tomc  adv.  frei 
von  etwas,  as.  tomig  frei,  erlöst  von,  tomean  lösen,  befreien;  ahd.  zomi 
leer,  frei  von. 

töraja  leer,  frei  machen. 

an.  toeraa  toemda  leeren.  +  as.  tomean  lösen,  befreien.   Von  tönia. 

trausta  Zuversicht,  Hülfe,  Schutz. 

an.  traust  n.  Zuversicht,  Muth;  Hülfe,  Schutz,  Sicherheit,  traustr  zuver- 
lässig, sicher,  -f  vgl.  goth.  traust  ja-  n.  Bündniss,  Vertrag;  ahd.  trost, 
mhd.  trost  st.  m.  1  Trost,  freudige  Zuversicht ;  Hülfe,  Schutz,  nhd.  Trost 
m.  An.traustlauss  hülflos,  schutzlos  =  ahd.  tröstolös,  mhd.  tröstelos  schutz- 
los, nhd.  trostlos.    Zu  tru  trauen. 

traustja  Zuversicht  hegen,  geben. 

an.  treysta  (d.  i.  traustja)  treysta  Vertrauen  fassen,  wagen,  sich  getrauen ; 
fest  machen,  versuchen,  sich  anstrengen.  +  ahd.  (trostjan)  trostan,  mhd. 
trösten,  troesten  trösten,  zuversichtlich,  muthig  machen.  Schutz  geben, 
helfen,  Bürgschaft  leisten,  versichern.   Denora.  von  trausta. 

traga,  triga  unwillig,  trag. 

an.  tregr  unwillig,  unlustig.  -}-  ags.  trag  unwillig,  trag,  schwierig,  übel, 
tragu  f.  Pein,  Qual.  Dazu  ahd.  tragi,  mhd.  traege,  nhd.  trage.  Vgl. 
trigan. 

trada  f.  Tritt,  Weg. 

an.  trödh  pL  tradhir  f.  eingehegter  Weg.  +  as-  trada  f.  (oder  trada?) 
ahd.  trata,  mhd.  trat  f.  Tritt,  Spur,  Weg,  Trift.   Von  trudan,  trad. 

trigan  m.  Qual,  Pein. 

an.  tregi  m.  Qual,  -f  ags.  trega  dl  dolor,  afflictio,  dazu  goth.  trigon-  f. 


Digitized  by  Google 


triva  —  trus 


Traurigkeit.  Das  starke  Verb  trigan  ist  nur  im  As.  erhalten:  as.  tregan 
nur  im  inf.  c.  dat.  pers.  leid  sein,  betrüben.   S.  ig.  dragh. 

triva  n.  Baum,  Holz. 

an.  tre  n.  Baum,  -f-  goth.  triva-,  nom.  triu  g.  trivis  n.  as.  trio,  treo  n. 
Baum,  Baiken,  ags.  treo  n.  Holz,  Baum,  Stock,  engl.  tree.  S.  europ.  dra- 
va,  ig.  dru. 

traua  Zuversicht,  trauä  trauen. 

an.  tru  g.  tniar  f.  und  triia  g.  dat.  acc.  tru  f.  Treue,  Glaube,  trur,  tru, 
triitt  treu,  zuverlässig,  triia  trudha  glauben,  vertrauen,  truadhr  glaubig» 
trünadhr  m.  Treue,  Vertrauen,  -f-  goth.  trauan  (Stamm  trauai)  trauen, 
überzeugt  sein,  trauaini-  f.  Vertrauen,  Zuversicht;  as.  trüön  glauben,  ver- 
trauen, ags.  truvian,  ahd.  truen,  triiwen,  mhd.  trüwen,  trouwen,  nhd. 
trauen.   Oder  trüa  und  die  Steigerung  zu  au  speciell  gothisch? 

triva  treu  (triggva). 

an.  tryggr  treu,  zuverlässig,  schw.  Form  tryggvi  als  Eigenname,  tryggja 
oder  tryggva  adha  treu,  zuverlässig  machen.  -|-  goth.  triggv-a-s  treu,  zu- 
verlässig, triggva  f.  Bund,  Bündniss,  Testament,  as.  triwi,  triuwi,  ags. 
tryve;  ahd.  triu  und  triuwi,  mhd.  triu  und  triuwe,  ge-triuwe,  nhd.  treu; 
goth.  triggva  f.  =  as.  trewa,  ags.  treove,  ahd.  triuwa,  triwa,  mhd.  triuwe, 
triwe  st.  f.  nhd.  Treue.   S.  slavodeutsch  dru. 

trivitha  f.  fides. 

an.  trygdh  f.  pl.  ir  fides,  Vertrag,  Sicherheit,  -f  ags.  treovdh  f.  Treue, 
Wahrheit,  engl,  truth.    Von  triva. 

truga  m.  n.  Trog. 

an.  trog  st.  n.  Trog.  +  ags.  trog  m.  ahd.  trog,  mhd.  troc  g.  troges  m. 
Trog.    Etwa  aus  tru  =  ig.  dru  Holz? 

trugila  kleiner  Trog. 

an.  trygill  m.  kleine  Schüssel.  +  ahd.  trugili,  trugilin.  mhd.  trügel,  trö- 
gel  n.  kleiner  Trog.    Demin.  von  truga. 

trudan  (und  tridan)  trad  trädum  treten. 

an.  trodha  tradh  treten,  -f  goth.  trudan  trath  treten,  keltern,  aber  ags. 
tredan,  ahd.  tretan  trat  trätum,  mhd.  treten  abl.  2,  nhd.  treten.  Zu  ig. 
dra  Sfittvtxi. 

trulla  gespenstischer  Unhold. 

an.  tröll  n.  Unhold,  trylla  zaubern.  4~  mhd.  trolle  schw.  m.  gespensti- 
sches, zauberhaftes  Wesen;  grober  Kerl,  nhd.  Trulle  f. 

trullja  zaubern. 

an.  trylla  trylda  zaubern,  Zauberei  treiben,  tryldhr  part.  praet.  von  Zau- 
ber besessen,  -f  mhd.  trüllen  schw.  m.  gaukeln,  betrügen.   Von  trulla. 

trus  spritzen,  abfallen. 
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an.  tros  n.  Abfall,  +  goth.  ufar-trusnjan  übe  rapr  engen;  ahd.  trusana  l 
Hefe  wird  richtiger  zu  dnusan  abfallen  gestellt.  Zu  sskr.  dru  laufen. 

.  tvai  tväs  tva  zwei. 

an.  tveir  tvaer  tvau  (tva  =  tva)  zwei.  +  goth.  tvai  tvöa  tva;  a*.  twene 
twä  und  twö  twe,  ags.  tvegen  tva  tu;  ahd.  zwene  »wo  zwei;  mhd.  zwene 

zwo  zwei,  nhd.  (zween  zwo)  zwei.   S.  ig.  dva,  dvi. 

tvaitigjus  zwanzig. 

an.  tuttugu,  tottogo  zwanzig,  -f-  goth.  tvai  tigjus  ags.  tventig,  ahd.  zwein- 
zug,  mhd.  zweinzec,  zwenzic,  nhd.  zwanzig.  An.  tuttugasti  der  zwanzig- 
ste  =  ahd.  zweinsugosto,  mhd.  zweinzegeste,  nhd.  zwanzigste;  Grundform 
wäre  (tvaitigjästan). 

tvalif  zwölf. 

an.  tölf  zwölf,  -f-  &oth-  tvalif,  as.  twelif;  ahd.  mhd.  zwelif,  zwelf ,  nhd. 
zwölf.    Aus  tva  und  lif  vgl.  ain-lif. 

tvaliftan  der  zwölfte. 

an.  tölfti,  tolpti  m.  der  zwölfte.  +  ahd.  zwelifto,  mhd.  zwelfte,  nhd. 
zwölfte.   Von  tvalif. 

tvisvär  zweimal. 

an.  tysvar  (=  tvisvar)  zweimal,  -f-  ahd.  zwirör  adv.  zweimal,  zum  zwei- 
ten Mal  (compar.  zu?)  zwiro,  mhd.  zwir,  nhd.  zwier  adv.  zweimal,  zwei- 
fach.  Zu  var  sskr.  vara  vices. 

TH. 

thä  adv.  da,  damals. 

an.  thä  adv.  da,  damals,  dann,  conj.  als.  4"  aB-  thö  thuo;  ahd.  mhd.  dö 
duo  adv.  da,  darauf,  aber,  doch  conj.  als,  nhd.  da.  Zu  ig.  ta,  s.  slavo- 
deutsch  ta. 

thauta  Getös. 

an.  in  theyta  (=  thautja)  theytta  tosen  machen.  +  ahd.  d6z,  mhd.  doz 
st  m.  1  Schall,  Geräusch,  Rauschen.   Von  thiutan. 

thauh  doch. 

an.  thö  und  thöat  (thött)  adv.  doch,  zugleich,  conj.  obgleich,  -f-  M-  thöh 
ags.  theah  adv.  doch,  dennoch  conj.  obgleich,  engl,  though;  ahd.  doh, 
mhd.  doch  adv.  doch,  dennoch,  auch,  auch  so,  auch  nur  conj.  wenn  auch, 
obgleich,  nhd.  doch.   Aus  tha  und  uh. 

thaka  n.  Dach. 

an.  thak  n.  Dach,  -f  ahd.  dah,  dach,  mhd.  dach  st.  n.  nhd.  Dach.  Vgl. 
tiyn  und  s.  europ.  tag  =  ig.  stag. 

thakja  thakida  decken. 
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an.  thekja  thakta  decken.  -|-  ag*-  theccan;  ahd.  dachjan,  decchan,  mhd. 
decken  dacte,  nhd.  decken.   Von  thaka. 

thakja  lieb,  werth. 

an.  thekkr  gratua,  acceptus,  thekkt  f.  Angenehmes,  Willkommenes  (vgl. 
thokki  m.  Gunst,  Wohlwollen)  zu  thekkja  thekta  erkennen,  sich  zurecht 
finden.  +  ahd.  dechi  üeb,  werth.   Zu  thak  =  thank  dünken,  gut  dünken. 

thakjan  f.  Dach,  Decke. 

an.  thekja  f.  Dach,  -f-  ahd-  decchi,  mhd.  decke  schw.  f.  nhd.  Decke.  Zu 
thaka. 

thahja  und  thahai  schweigen. 

an.  thegja  schweigen,  thögull  schweigsam.  4*  k")tn-  thahan  (Stamm  tha- 
hai) as.  thagian;  ahd.  dagen,  mhd.  dagen  schweigen.  S.  europ.  takay 
tacere. 

thähta  Faden. 

an.  thattr  g.  thättar  pl.  thättir  acc.  -u  m.  eigentlich  filum,  funiculus,  dann 
Abschnitt,  besonders  in  den  Rechtsbüchern.  +  ahd.  mhd.  daht  st.  n.  nhd. 
Dacht,  Docht  m.   Vgl.  ags.  theccle  Fackel  und  ahd.  dahhazzan  lodern? 

thahs  hauen,  behauen,  zurichten. 

mhd.  dehsen  abl.  3  den  Flachs  schwingen  und  brechen,  ahd.  dehsala, 
mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  s.  slavodeutsch  takslä.   Vgl.  ig.  taks. 

thata  das. 

an.  that  das.  +  goth.  thata,  ahd.  daz,  nhd.  das.   S.  ig.  sa  sä  tat. 

thanka  Dank. 

an.  thökk  g.  thakkar  pl.  ir  f.  Dank,  thakk-samliga  adv.  dankbar,  -f-  goth. 
thagk-a-s  (oder  thagk-i-s)  m.  Dank,  as.  thank  m.  Dank ;  ahd.  danoh,  mhd. 
danc  m.  Dank,  Geneigtheit,  Wille;  Denken,  Gedanke,  Erinnerung.  Von 
thank  denken  s.  europ.  tang. 

thanka  danken. 

an.  thakka  adha  danken.  +  as.  thankön,  ahd.  danchon,  mhd.  nhd.  dan- 
ken.  Von  thanka. 

thanga  m.  n.  Tang,  Seegras. 

an.  thang  n.  Tang,  -f  nhd.  Tang  m.  vielleicht  aus  dem  Nordischen.  Vgl. 
thah-U  Faden. 

thanja  dehnen. 

an.  thenja  thanda  ausdehnen.  -f~  goth.  thanjan,  aa.  theman,  ags.  thenian ; 
ahd.  (denjan)  dennan,  mhd.  denen,  nhd.  dehnen.  Dazu  mhd.  done,  don 
f.  Spannung,  Bemühung,  ahd.  donen,  mhd.  donen  sich  spannen,  strecken, 
in  Gemüthsspannnng  sein,  sich  quälen.  S.  europ.  tanya  rtlvu  und  ig. 
tan,  ta. 
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thans  (thinsan  thans  thunsum  thunsana?)  ziehen. 

goth.  at -thinsan  thans  thunsum  thunsans  ziehen;  ahd.  dinsan,  mhd.  din- 
sen  abl.  1  ziehen,  reissen,  schleppen,  tragen.   S.  ig.  tans  tansati. 

thamb  spannen. 

an.  thamb  g.  thambs  n.  Anspannung,  Vollpfropfung,  thamba  adha  voll- 
stopfen, thömh  g.  thambar  f.  etwas  Gespanntes,  Aufgeblasenes,  dicker 
Bauch,  auch  vielleicht  Bogen,  Bogensehne.    S.  slavodeutsch  tamp. 

thar  da,  dar-  adv. 

an.  thar  da,  dort,  dar-,  -f-  goth.  thar  daselbst,  thar-ei  wo,  as.  thär ;  ahd. 
dar,  mhd.  dar,  da,  nhd.  dar,  da,  dar-in,  dar-auf,  dar-um.  Zu  tha,  s.  ig.  ta. 

tharb  thurbum  thurfta  thurban  bedürfen,  dürfen. 

an.  tharf  thurfum  thurfta  thurfa  nöthig  haben,  bedürfen,  brauchen  zu. 
+  goth.  tharf  thaurbum  thaurfta  thaurban,  as.  thurbhan,  ags.  thurfan, 
thorfan;  ahd.  durfan,  mhd.  dürfen,  dürfen  nöthig  haben,  brauchen;  Frei- 
heit haben,  dürfen,  können,  nhd.  dürfen,  be-dürfen.  S.  slavodeutsch  tarbh. 

tharba  f.  Bedarf. 

an.  thörf  g.  tharfar  pl.  tharfar  f.  Bedarf,  Nothwendigkeit.  -|-  goth.  tharba 
f.  Mangel;  ags.  thearfu  f.  ahd.  darba  et.  schw.  f.  Mangel,  Entbehrung. 
Von  tharb. 

tharba  nöthig. 

an.  tharfr,  thörf,  tharft  nützlich.  -J-  goth.  tharb-a-s  nöthig,  bedürftig. 
Von  tharb. 

tharban  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige. 

an.  tharfi  bedürftig  sbst.  der  Bedürftige,  -f  goth.  tharban-  m.  der  Arme, 
ags.  thearfa  m.  der  Bedürftige.   Von  tharb. 

tharma  m.  Darm. 

an.  tharmr  pl.  tharmar  m.  Gedärme.  -f-  ags.'thearm  m.  ahd.  daram  pl. 
daramä,  mhd.  darm  pl.  dprme,  nhd.  Darm  pl.  Därme.   S.  ig.  tarmi. 

thars  (thirsan  thars  thursum  thursans)  dürr  sein, 
lechzen. 

an.  therra  trocknen  8.  tharsja,  thurs  m.  Riese  8.  thursa,  thurr  dürr  s. 
thursu,  thorsti  m.  Durst  s.  thurBta,  thorna  trocken  werden  s.  thursna.  -f- 
goth.  ga-thairsan  thars  thaursum  thaursans  dürr  sein,  lechzen.   S.  ig.  tars, 

tharsja  dörren,  trocknen. 

an.  therra  therdha  trocknen,  abwischen,  -f-  fthd-  (darrjan)  derran,  mhd. 
derren,  nhd.  dörren.   Causale  von  tars. 

thavja  auflösen,  schmelzen. 

an.  thä  f.  eisfreie,  aufgethaute  Erde  (aus  thavan^  theyr  g.  theyjar  (d.  i. 
thauja)  ra.  Thauwind,  Thauwetter,  theyja  thauen  (=  thauja).  -J-  ahd. 
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(dawjan)  dawan,  dewan,  dowan,  douwan ,  mhd.  döuwen  verdauen,  nhd. 
verdauen.   S.  ig.  tu. 

thiuha  n.  Schenkel,  Diekbein. 

an.  thjö  n.  pl.  lumbi,  Arsch,  thjö-leggr  m.  Schenkelknoohen.  -f-  as-  t-hio 
n.  ags.  theöh,  theo  n.  engl,  thigh;  ahd.  dioh,  mhd.  diech  st.  n.  Schenkel. 
Vgl.  slavodeutsch  tauka. 

thiuta  m.  Schall,  Getös. 

an.  thjtr  m.  sonus,  Stridor.  +  mhd.  diez  st.  ra.  Schall',  Lärm  (Zucken). 
Zu  thiutan. 

thiutan  thaut  thutum  thutans  ertönen. 

an.  thjöta  thaut  thutum  thutinn  ein  starkes  Geräusch  von  sich  geben.  + 
goth.  in  thut-haurna-  n.  ahd.  diozan,  mhd.  diezen  abl.  6  laut  tönen, 
tosen,  rauschen;  quellen,  schwellen,  zucken,  mhd.  duz  m.  Geräusch,  Strom, 
Schwellung,  ahd.  mhd.  doz  m.  Geräusch  s.  thauta,  mhd.  diez  m.  s.  thiuta. 

thiutha  n.  Gutes,  Gut. 

an.  thjodh  bonum  in  thjodh- vel  trefflich  adv.,  thjödh-radh  trefflicher  Rath, 
thjödh-skald  trefflicher  Dichter,  -f  goth.  thiutha  n.  Gutes,  Gut  Zu  ig. 
tu  valere. 

thiuda  f.  Volk. 

an.  thjodh  g.  thjödhar  pl.  ir  f.  Volk ,  Nation ,  Leute.  -|-  goth.  thiuda  f. 
as.  thioda  f.  1  und  thiod  st.  f.  2,  ags.  theöd  f.  2;  ahd.  diot  m.  n.  mhd. 
diet  m.  n.  f.  und  ahd.  diota  st.  schw.  f.  Volk,  Menge,  mhd.  st.  ra.  Mensch, 
Kerl.   S.  europ.  tautä. 

thiudinga  f.  Deutung. 

an.thtdhing  pl.  ar  f.  Deutung,  Auslegung.  +  mhd.  diutunge  st.  f.  1,  nhd. 
Deutung,  Bedeutung.   Von  thiudja  deuten. 

thiudja  deuten. 

an.  th^dha  th^dda  deuten,  -f  &hd.  mhd.  diuten,  tiuten  deuten,  erklären, 
bedeuten;  ahd.  diuta,  mhd.  diute,  tiute  st.  f.  Deutung,  Auslegung. 

thiuna  m.  Diener. 

an.  thjönn  m.  Diener  (daraus  ksl.  tijunü  m.  dass.).  +  as.  ahd.  nhd.  in 
thionon,  dionön,  dienen. 

thiuna  dienen. 

an.  thjöna  adha  dienen,  -f-  as.  thionon,  ahd.  dionön  und  dionen,  mhd. 
dienen,  nhd.  dienen.    Von  thiuna. 

thiunästa  Dienst. 

an.  thjonosta,  thjönusta  f.  Dienst,  -f  aa.  thionost,  thionuat  st  n.  ahd. 
dionost,  mhd.  dienest  st.  m.  n.  und  ahd.  dionosti  f.  nhd.  Dienst  m.  Von 
thiuna. 
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thiuba  m.  Dieb. 

an.  thjöfr  g.  thjofs  m.  Dieb.  -\-  goth.  thiub-a-s,  as.  thiof,  ags.  theöf  m. 
engl,  thief;  ahd.  diup,  diob,  mhd.  diep  g.  diebes,  nhd.  Dieb  m. 

thiubja  n.  Diebstahl. 

an.  in  ätu-th^fi  n.  Diebstahl  von  Speisewaaren.  -|-  goth.  thiubja-  n.  as. 
thiubi  n.  Diebstahl;  ahd.  diubja,  diuba,  mhd.  diube  st.  f.  1  Diebstahl, 
Gestohlenes.   Von  thiuba. 

thiuja,  thivja  ji  Dienerin,  Magd. 

an.  thj  oder  thfr  g.  und  n.  pl.  th£jar  f.  (d.  i.  thiuja-s)  Magd,  -f-  goth. 
thiuja-  nom.  thivi  g.  thiujös  f.  as.  thiwi  st.  f.  1,  ahd.  diuwa  si  f.  Magd, 
vgl.  ahd.  diu  g.  diuwi  st.  f.  2,  mhd.  diu  g.  diuwe  f.  Magd.  Femin.  eu 
thiva  Knecht. 

thiura  m.  Stier. 

an.  thjörr  g.  thjors  pl.  ar  m.  Stier,  -f-  ^m  Deutschen  nicht  erhalten,  vgl. 
ravQo-i.   S.  europ.  taura,  ig.  staura. 

tliiusnan  f.  Magd,  Dirne. 

an.  therna  f.  Magd,  Dirne.  as.  thiornä,  ahd.  diornä,  mhd.  dierne,  dirno 
schw.  f.  Magd,  Dienerin,  Mädchen,  nhd.  Dirne  pl.  Dirnen.    Zu  thiva. 

thika,  thikja  dick,  dicht. 

an.  thjokr,  tbykkr  dick,  dicht,  eng  neben  einander.  -|-  as.  thikki,  ags. 
ags.  thic,  thicce,  engl,  thick;  ahd.  dich  und  dicchi,  mhd.  dik  und  dicke 
dick,  dicht,  häufig. 

thikitha  f.  Dicke. 

an.  thykt  f.  Dicke,  Dichtigkeit,  -f*  ^d.  dichida  f.  Dicke,  nhd.  noch  pro- 
vinciell:  Dickde. 

thihta  dicht. 

an.  thettr  (d.  i.  thehtas)  dicht.  +  nhd.  dicht.  Eigentlich  „gedeckt"  = 
lat.  tectu-s,  vgl.  n-<rr^xTo-f  undicht 

thihsla  f.  Axt,  Beil. 

ahd.  dehsala,  mhd.  dehsel  f.  Axt,  Beil  sa  ksl.  tesla  f.  dass.  Von  thahs  8. 
slavodeutsch  takslä  und  ig.  taks. 

thigna  m.  Mann,  Diener. 

an.  thegn  g.  thegns  m.  freier  Unterthan,  freier  Mann,  -f  as.  thegan,  ags. 
thegen  m.  ahd.  degan,  mhd.  degen  st  m.  1  Knabe,  Diener,  Krieger,  Held. 
Von  thihan  gedeihen  (oder,  wenn  vordeutsch  =  r/xrov). 

thigja  thag  thägum  thigana  annehmen. 

ati.  thiggja  tha  thagum  thiginn  nehmen ,  in  Empfang  nehmen ,  entgegen 
nehmen,  thaga  f.  das  Empfangen,  thaegr  (=  thäg-ja-s)  annehmlich,  -f- 
ags.  thicgan,  thicgean,  praet.  thegun  zu  sich  nehmen,  empfangen,  anneh- 
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men;  vgl.  as.  thiggian,  ahd.  dikkan,  mhd.  digen  anflehen',  bitten.  Vgl. 
lit.  tenk-Ü  zutheil  werden  und  tvyXdvto. 

thinga  n.  Ting,  Ding. 

an.  thing  n.  Zusammenkunft,  namentlich  gerichtliche,  ihre  Zeit,  ihr  Ort 
n.  pl.  Dinge  =  Sachen.  -{-  as.  ags.  thing  n.  Ting,  Ding,  engl,  thing;  ahd. 
dinc,  mhd.  dinc  g.  dinges  n.  Gerichtsverhandlung  und  -Versammlung,  Ge- 
richt, Rechtsache,  Ursache,  Sache,  Ding.   Zu  ig.  tak. 

thingä  Ding  halten. 

an.  thinga  adha  ein  Thing  abhalten.  -f-  as.  thingön  dass.  ahd.  dingön 
mhd.  dingen  Ding,  Gericht  abhalten,  Sache  fuhren;  dingen. 

thina  dein. 

an.  thinn,  thin,  thitt  dein,  -f-  goth.  thein-a-s,  as.  thin,  ags.  thin,  engl, 
thy,  thine;  ahd.  mhd.  din,  nhd.  dein.  Zu  thü. 

thim  dunkel  sein. 

as.  thimm  dunkel,  ahd.  demar  st.  m.  demere  st.  f.  und  demerunga  st.  f. 
nhd.  Dämmerung.    S.  ig.  tarn,  tama,  tamara. 

thirba  derb,  ungesäuert. 

an.  thjarfr,  thjörf,  thjarft  heftig,  gewaltsam;  ungesäuert,  -f-  ags.  theorf 
therf;  ahd.  derp,  mhd.  derp  flectirt  derber  derb,  fest,  ungesäuert.   S.  ig. 

tarp,  i{>6(fig,  Tocuftno?. 

thila  m.  n.  Diele. 

an.  thil  oder  thili  n.  Bretterwand,  -f  ags.  thel  n.  Brett,  Diele;  ahd.  dil 
st.  m.  und  dilo  schw.  m.  mhd.  dile ,  dil  schw.  m.  Brett ,  Diele ,  Bretter- 
verkleidung des  Zimmers,  bretterne  Zimmerdecke.   S.  ig.  europ.  tala. 

* 

thilja  dielen,  mit  Brettern  belegen. 

an.  thilja  thiljadha  dielen.  -)-  ags.  thillian,  thilian;  ahd.  gi-dilldn  (d.  i. 
diljon)  mhd.  dillen,  nhd.  dielen.   Ton  thila,  thiljan. 

thiljan  f.  Brett,  Diele. 

an.  thilja  f.  Ruderbank,  -f-  ags.  thille  f.  tabula,  ahd.  dillä,  mhd.  dille 
schw.  f.  Brett,  Diele;  bretterner  Fussboden;  Schiffsverdeck.  Von  thila, 
s.  slavodeutsch  talja,  ksl.  tlja  f. 

thiva  m.  Diener,  Knecht. 

an.  in  th£,  thjönn,  thjona  b.  thiuja,  thiuna,  thiuna.  +  goth.  thiva-,  nom. 
thius  g.  thivis  m.  Knecht. 

thistila  m.  Distel. 

an.  thistill  g.  thistils  m.  Distel.  4-  ags.  thistel  m.  engl,  thistle;  ahd.  distil, 
mhd.  distel  st.  m.  ahd.  auch  distula  f.  nhd.  Distel  f.  Zu  thans,  goth. 
thinsan  reissen,  Grundform  tas  vgl.  z.  B.  sskr.  vi-tas-ti  t 

Fiok,  1d  Jugerm.  Wörter  Luch.  2.  Aufl.  50 
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thü  —  thiirsa. 


thü  du  g.  thtna  dein  d.  thus,  this  (Grundform  thvis?) 
acc.  thuk  thik  (Grundform  thvik?). 

an.  thü  g.  thin  dat.  ther  acc.  thik.  4-  goth.  thu  g.  theina  d.  thus  acc. 
thuk;  nhd.  du.  dein,  dir,  dich.    Mit  thvi-k  vgl.  at-yt ,  wie  mi-k  nrit 

thunkja  praet.  thulita  dünken. 

an.  thykkja  tbötta  dünken,  scheinen,  gefallen.  +  goth.  thugkjan  thuhta, 
as.  thunkian;  ahd.  dunchan,  mhd.  dunken,  nhd.  dünken,  scheinen,  raei- 
nen.  Zu  thank,  europ.  tang. 

thunna  dünn. 

an.  thunnr  dünn.+  ags.  thyn,  thin,  engl,  thin:  ahd.  dunni,  mhd.  dünne, 
nhd.  dünn.    Aus  europ.  tanva,  ig.  tanu. 

thunja  donnern. 

ags.  thunian  donnern  s.  ig.  stan,  tan. 

thunra  m.  Donner,  Donnergott,  Donar. 

an.  thorr  g.  thörs  m.  der  Gott  Thor,  -f-  as.  thuner,  ags.  thunor  g.  thunres 
m.  Donner,  engl,  thundre;  ahd.  donar  m.  Donner,  Donar,  mhd.  doner, 
nhd.  Donner  m.  Donners-tag.   An.  dunr  gehört  zu  dun  w.  s. 

thuftan  f.  Ruderbank. 

an.  thopta  f.  Ruderbank,  thöfti  m.  der  auf  der  Ruderbank  sitzt,  -f-  ahd. 
dofta  schw.  f.  Ruderbank ,  ags.  ge-thofta  =  ahd.  kidofto  schw.  m.  Ru- 
dergenoss,  Genoss,  ahd.  gadoftä  schw.  f.  socia.   Tgl.  lit.  tup-ti  sich  setzen. 

thuman  m.  Daumen. 

an.  thumall  m.  Daumen,  thumlungr  m.  Daumen,  Däumling  am  Hand- 
schuh, -f-  ags.  thüma  m.  engl,  thumb;  ahd.  dümo,  mhd.  düme  schw.  m. 
nhd.  Daumen.   Zu  ig.  tu  valere  vgl.  zend.  tüma  stark. 

thurna  m.  Dorn. 

an.  thorn  g.  thorns  pl.  thornar  m.  Dorn.  -|-  goth.  vgl.  thaurnu-s  m.  a». 
thom  ra.  1,  ags.  thorn  m.  1,  ahd.  dorn  m.  1,  mhd.  dorn  ra.  1,  nhd.  Dorn 
m.   S.  slavodeutsch  tarna. 

thurpa  n.  Gehöft. 

an.  thorp  n.  kleineres  Gehöft,  -f-  goth.  thaurpa-  n.  Feld,  as.  thorp:  ahd. 
dorf,  mhd.  dorf  st.  n.  1  Dorf. 

thurfti  f.  Bedürfniss. 

an.  thurft  f.  Bedarf,  Befriedigung  desselben,  Unterstützung.  -\-  goth. 
thaurft-i-s  f.  Bedürfniss,  Noth,  as.  in  nöd-thurft  f.  2  Nothdnrft,  ahd. 
duruft,  dürft,  mhd.  dürft  st.  f.  2  Bedürfniss,  nhd.  Noth-durft.   Zu  tharV». 

thursa  und  thursan  m.  Riese. 

an.  thurs  (thuss)  oder  thursi  m.  Riese.  +  ags.  thyrs.  ahd.  duris,  durs 
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(turs)  pl.  tursä  st.  m.  1,  mhd.  dürse,  turse  schw.  m.  Riese.  Von  thars 
lechzen,  wie  an.  jötunn  von  itan  essen. 

thursu  dürr. 

an.  thurr  dürr,  trocken.  -}-  goth.  thaursu-s,  ags.  thyrr;  abd.  durri,  mhd. 
dürre,  nhd.  dürr  trocken,  mager.   Von  thars.   S.  ig.  tarsu. 

thurska  m.  Dorsch. 

an.  thorakr  m.  Dorsch,  -f  nhd.  Dorsch  m.  vielleicht  aus  dem  Nordischen. 

thursta  m.  Durst. 

an.  thyrstr  (d.  i.  thurstrja-s)  durstig,  thorsti  m.  Durst.  -(-  as.  thurst,  ags. 
thurst,  thyrst  st.  m.  engl,  thirst,  vgl.  goth.  thaurst-ein-  f.  Durst;  ahd. 
mhd.  durst  st.  m.  nhd.  Durst.   Von  thars. 

thurstja  dürsten. 

an.  thyrsta  thyrsta  dürsten,  -j-  as.  thurstian,  ags.  thyrst  an,  engl,  thirst; 
ahd.  (durstjan)  durstan,  mhd.  dürsten,  nhd.  dürsten.   Von  thursta. 

thursna  trocken  werden. 

an.  thorna  adba  trocken  werden  (vom  Wetter).  +  goth.  ga-thaursnan  ver- 
trocknen, verdorren.   Von  thars. 

thulja  dulden. 

an.  thola  tholdha  dulden,  ausstehen.  -|-  as.  tholön,  tholian,  ags.  tholian 
dulden;  goth.  thulan  (Stamm  thulai-j  =  ahd.  dolen  dulden.   S.  ig.  tal. 

thüsundja  n.  f.  Tausend. 

an.  thusund  f.  n.  und  thusundir  f.  pl.  tausend,  -f  goth.  thüsundja-  n.  f. 
as.  thüsint  n.  pl.  und  thüsundig,  ags.  thüsend  n.  engl,  thuusand;  ahd. 
düsunt,  mhd.  tüsend  n.  pl.  nhd.  Tausend  n.   S.  slavodeutsch  tüsantya. 

thüsundjästan  der  tausendste. 

an.  thusundasti  m.  der  t.  +  ahd.  düsuntösto  schw.  m.,  nhd.  der  tau- 
sendste. 

thrauta  Mühsal,  Beschwerde. 

an.  thraut  g.  thrautar  pl.  thrautir  f.  Mühsal ,  Beschwerde,  -j-  ags.  threat 
tribulatio,  castigatio,  calamitas,  engl,  threat  Drohung.  S.  slavodeutsch 
trauda.   Zu  thriutan.  v 

thrautja  quälen,  bedrängen. 

an.  threyta  threytta  fatigare,  fatigari.  -\-  a£9-  threätian  quälen,  bedrän- 
gen, schelten.   S.  slavodeutsch  traudya.   Von  thrauta. 

thraka,  thrakja  Kraft. 

an.  threk  n.  threkr  m.  Kraft,  Stärke,  threk-adhr  überwältigt,  geschwächt, 
erschöpft.  +  ags.  thracu  f.  (virtus,  fortitudo)  impetus,  tumultus.  Vgl. 
thruhta.   Zu  ig.  targ. 

thrähti  m.  Draht,  Faden. 
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an.  thrädhr  pl.  thraedhr  m.  Faden,  Zwirn.  +  ags.  thraed  m.  engl,  thread; 
ahd.  mhd.  drät  st.  m.  2  Draht,  Faden,  nhd.  Draht  pl.  Drähte  m.  drei- 
dräht-ig. 

thrag  laufen. 

gotb.  thragjan  laufen,  an.  in  thraell  m.  8.  thragila.   S.  ig.  trak  ro//w. 

thragila  m.  (Läufer)  Diener. 

an.  thraell  g.  thraels  m.  Knecht,  der  Unfreie,  -f-  ahd.  drigil,  dregil,  trikil, 
trigil  m.  Diener.   Vgl.  rpd/aof. 

thrang  (thringan  thrang  thrungum  thrungana)  dringen, 
drängen. 

an.  in  thröngr  s.  thrangva,  thröngva  s.  thrangvja.  -f-  as.  thringan,  ags. 
thringan  abl.  1,  ahd.  dringan,  mhd.  dringen  abl.  1.  intrs.  sich  drängen, 
andringen;  Urs.  drängen,  fest  andrücken,  flechten,  weben,  nhd.  dringen 
drang  gedrungen  nur  intrs.  S.  europ.  tark  torquere,  lit.  trenk-ti,  trank- 
smas  Gedräng. 

thrangva  gedrang,  enge  subst.  Drang,  Gedränge. 

an.  thröngr  enge,  gedrang,  thröng  g.  thröngvar  f.  Gedränge,  -f-  mhd. 
dränge,  ge-drange  adv.  enge,  nhd.  ge-drang  adj.  enge;  ags.  thrang  ni. 
engl,  throng;  mhd.  dranc  g.  dränge«  st.  m.  Gedränge,  Drang,  nhd.  Drang 
m.   Von  thrang. 

thrangvja  drängen. 

an.  thröngva,  thröngdha  drängen.  mhd.  drengen,  nhd.  drängen.  Von 
thrangva. 

thrafta  n.  Geschwätz. 

an.  thrapt  n.  Geschwätz,  Gezänk,  thrap  n.  Geschwätz,  thrapr  m.  Schwätzer. 
+  ags.  thräft  n.  Geschwätz,  Gezänk.    Nach  Grein. 

thrama  Ende. 

an.  thrömr  g.  thramar  m.  äusserster  Rand.  -\-  ahd.  drum,  mhd.  drum  n. 
Endstück,  Ende,  Stück,  ahd.  drumön,  mhd.  drumen,  drümen  abschneiden, 
kürzen,  zerbrechen,  intrs.  in  Stücke  gehen.   S.  ig.  tarman. 

thrävja  leiden,  aushalten. 

an.  thrä  f.  desiderium,  dolor  Svb.  Egils.  thra  n.  Störrigkeit,  Trotz  (= 
Aushalten)  thrär  pertinax,  thra  oder  threyja  (=  thrauja)  thrädha  sich 
sehnen  nach,  -f-  ags.  thrövan,  ahd.  druoan  praet.  druota  und  druoen  pati. 
S.  europ.  tru  und  slavodeutsch  travaya. 

thrask  (thriskan  thrask  thruskum  thruskana)  dreschen. 

an.  schwach  threskja  threskta  dreschen  s.  ihraskja.  +  goth.  thriskan 
thrask  thruskum  thruskana  dreschen,  ahd.  dreskan,  mhd.  dreschen,  nhd. 
dreschen  drasch  gedroschen.   S.  slavodeutsch  trask. 

thraskja  dreschen. 
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an.  threskja  threskta  dreschen,  -f-   ags.  threscian  dreschen.   Von  thrask. 

thrasta  m.  Drossel. 

an.  thröstr  g.  thrastar  pl.  threstir  m.  (uStamm?)  Drossel,  -f-  ags.  thrisc 
throsle,  engl.'thrush  and  throstle;  ahd.  drosca,  droscela  f.  mhd.  drosche], 
trostel  f.  si  nhd.  Drossel.  S.  ig.  tarda,  lit.  strazda-s.  Die  Formen  mit 
k  scheinen  entstellt. 

thriutan  tliraut  thrutum  tlirutans  belästigen. 

an.  thrjota  thraut  thrntum  throtinn  mangeln,  hindern,  im  Wege  Bein, 
thraut  f.  Mühsal,  Beschwerde  s.  thrauta,  throt  n.  Mangel,  Armuth,  thro- 
tinn part.  praet.  erschöpft.  -|-  goth.  us-thriutan  thraut  thrutum  thrutans 
beschweren,  belästigen,  schmähen,  thruts-filla-  n.  Aussatz;  ahd.  driozan  in 
ar-driozan  verdriessen  =  goth.  us-thriutan,  ur-drioz  st.  ra.  Beschwerde, 
mhd.  driez  m.  Verdruss,  Ueberdruss,  mhd.  ur-druz  st.  m.  Verdruss,  nhd. 
ver-driessen,  ver-drossen,  Ver-druss.   S.  europ.  trud,  slavodeutsch  trauda. 

thrika  (thrakja?)  m.  Dreck. 

an.  threkkr  m.  Dreck,  Schmutz.  -|-  ahd.  drech  (drech?)  mhd.  drec  ra. 
nhd.  Dreck. 

thridjan  der  dritte. 

an.  thridi  thridja  der,  die  dritte,  -f-  goth.  thridjan-,  as.  thriddjo,  ags. 
thridda,  engl,  third;  ahd.  dritjo,  dritto,  mhd.  dritte,  nhd.  dritte  schw. 
S.  ig.  tritya. 

tlirif  greifen,  fassen  nach,  drücken. 

an.  thrifa  threil  thrifum  thrifinn  ergreifen,  erfassen,  threifa  threifadha 
mit  der  Hand  greifen  nach,  berühren,  befassen.  -f-  ags.  thrafian  (d.  i. 
thraifian)  urgere,  compellere,  engl,  dialect.  to  thravo  urge.  Nach  Grein. 
Vgl.  iQtßo*. 

trijatihan  dreizehn. 

an.  threttan  dreizehn.  -{-  ags.  threoteon,  threotinc,  engl,  thirteen;  ahd. 
(drizehan)  drizen,  mhd.  drizehen  n.  driuzehen,  nhd.  dreizehen.  Ursprüng- 
lich thris-,  thrijas-,  thrija-tihan  ? 

thris,  thrijas,  thrija  drei. 

an.  thrir,  thrjär'.  thrjü  drei.  +  goth.  (threis,  thrijos)  thrija  drei;  ahd. 
drie,  drio,  driu,  mhd.  drie,  drie,  driu,  nhd.  drei   S.  ig.  tri. 

thris  tigjus  (drei  Zehner  =)  dreissig. 

an.  thrir  tigir  dreissig.  -|-  fifotn-  threis  tigjus,  as.  ags.  thritig;  ahd.  drizuc, 
mhd.  drizec,  nhd.  dreissig. 

tliriskvalda  m.  Thürschwelle. 

an.  thresköldr  ra.  Thürschwelle.  +  ags.  threscvald,  therscvald  m.  engl, 
threshold;  ahd.  wunderlich  entstellt  driscüfli,  mhd.  drischüvel  n.  Thür- 
schwelle.  Eigentlich  „Dreschbalken"  thrisk-fvalda. 
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thrisvar  dreimal. 

an.  trisvar,  thrysvar  dreimal,  -f  ahd.  triror  adv.  dreimal.  Vgl.  tvisvar 
zweimal. 

thruhta  m.  das  Ertragen. 

an.  thröttr  g.  thröttar  m.  Kraft,  Stärke,  -f-  ags.  throht  m.  labor,  throht 
adj.  laboriosuB,  dirns,  throht-heard  stark  im  Ertragen,  hart  zu  ertragen. 
Vgl.  thraka. 

thrug  drücken. 

an.  thruga  adha  drucken,  thrügan  f.  das  Drücken,  -f-  ahd.  druc  g.  druc- 
ches,  mhd.  druc  g.  druckes  m.  Druck,  Anprall,  ahd.  drucchen,  mhd. 
drücken,  nhd.  drücken.   Zu  thrang  dringen,  drängen. 

thruma  m.  lärmender  Haufe  (thrumja?). 

an.  thrymr  m.  Lärm.  -|-  ags.  thrym,  thrim  m.  lärmende  Schaar;  Macht, 
Kraft,  Ruhm,  Glanz,  Majestät.    Nach  Grein,  vgl.  lat.  turma. 

thluh  (thliuhan  thlauh  tliluhnm,  thluhana)  fliehen. 

an.  flfta  flfdha  fliehen,  flötti  (=  fluh-tan-)  m.  Flucht,  -flötta  adj.  indecl. 
flüchtig  in  land-flotta,  for-flötta.  -f-  goth.  thliuhan  thlauh  thlauhum 
thiauhans  fliehen,  thlauh-s  m.  Flucht,  aa.  fliohan  floh,  ags.  fleon,  fleah 
engl,  flee  (fled);  ahd.  fliohan,  mhd.  vliehen,  nhd.  fliehen  floh  geflohen, 
ahd.  fluht,  mhd.  viuht  f.  2  Flucht.    S.  europ.  truk. 

thvahan  thvoh  thvöhura  thvahana  waschen. 

an.  thva  thvo  tho  (und  thvöda)  thvögum  thvahinn  waschen,  sik,  ser. 
goth.  thvahan  thvoh  thvohum  thvahans  waschen,  sich  waschen ;  as.  thwa- 
han,  ags.  thveahan,  thvean ;  ahd.  dwahan,  twahan,  mhd.  dwahen,  twahen, 
zwahen,  nhd.  zwagen  waschen.   S.  ig.  tvak. 

thvahila  und  thvahilja  Badetuch. 

an.  thvegill  m.  und  thvaeli  n.  Badetuch,  Badegewand.  -{~  ahd.  dwahilja, 
dwehila,  twahilla,  mhd.  dwehele,  twehelc  st.  schw.  f.  Badetuch,  Hand- 
tuch, nhd.  dialect.  Zwehl.   Von  thvahan. 

thvang  zwingen,  zwängen. 

an.  thvinga  adha  zwingen ,  thvengr  g.  thvengs  oder  thvengjar  m.  Rie- 
men, -f*  m.  thwingan ;  ahd.  dwingan,  mhd.  dwingen,  twingen  abl.  1,  nhd. 
zwingen,  zwang,  gezwungen.   S.  ig.  tvank  tank  zusammenziehen. 

thvar  drehen,  herumdrehen,  quirlen. 

an.  thvara  f.  Quirl,  thvari  m.  tigillum  in  bryn-thvari  m.  Art  Lanze.  4- 
ahd.  dweran,  thweran,  tweran,  mhd.  twern  abl.  1  schnell  herum  drehen, 
durch  einander  rühren,  mischen.  Vom  slavodeutschen  tvar  fassen  coer- 
cere  zu  scheiden.   Vgl.  tvqo-(. 

thvirha  quer,  hinderlich,  widersprechend. 

an.  thverr  adj.  quer,  hinderlich,  widersprechend.  +  goth.  thvairh-a*s 
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zornig  (adversus)  thvairbeiu-  f.  Zorn;  ahd.  dwerah,  thwerah,  mhd.  dwerch, 
twerch  schräg,  quer,  verkehrt,  nhd.  über-zwerch,  Zwerch-fell,  Zwerch- 
sack. 

D. 

L  daiga,  teig,  weich. 

an.  deigr  weich,  vom  Metall.  mhd.  teic  Hectirt  teiger  weich  (beson- 
ders von  Birnen  beim  Beginn  der  Fäulniss)  nhd.  teig.   Von  digan. 

2.  daiga  Teig. 

an.  deig  n.  Teig.  +  goth.  daig-a-s  m.  ahd.  teig,  teic,  mhd.  toic  g.  teiges 
m.  nhd.  Teig.    Von  digan. 

daila  Theil. 

an.  in  deila  {—  deil-ja)  theilen  s.  dailja,  deila  I.  (=  deil-jan)  Zwiespalt, 
Streitigkeit,  Krieg,  deild  f.  Theilung  s.  dailitha.  +  goth.  dail-i-s  f.  as. 
del  st.  m.  ags.  dael  st.  m.  1;  ahd.  teil,  mhd.  teil  st.  m.  1  uud  n.  nhd. 
Theil  m.  Goth.  daila  f.  Theilung,  Gemeinschaft,  ahd.  teila,  mhd.  teilo 
st.  f.  1  Theilung,  Zugetheiltes ,  Eigenthum.    S.  slavod.  daila. 

dailitha  f.  Theilung. 

an.  deild  f.  Theilung,  Eintheilung.  -f-  ahd.  teilida  f.  Theilung.  Von 
daila,  dailja. 

dailja  theilen.  • 

au.  deila  (  =  deilja)  dailda  theilen.  -f-  goth.  dailjan,  as.  delian,  ags.  dac- 
lan;  ahd.  (teiljan)  teilan,  mhd.  teilen,  nhd.  theilen.    Von  daila. 

dautha  todt. 

an.  daudhr  todt.  -|-  goth.  dauth-a-s,  as.  dod,  ags.  dead,  engl,  dead:  ahd. 
tod,  mhd.  tot,  nhd.  todt.   Eigentlich  part.  praet.  von  dau  sterben. 

dauthu  m.  Tod. 

an.  daudhr  m.  auch  daudhi  schw.  m.  Tod.  -f  goth.  dauthu-s  m.  as.  dödh. 
ags.  deädh  m.  engl,  death;  ahd.  tod,  mhd.  tot  g.  todes,  nhd.  Tod  m 
Von  dau  sterben. 

dauthja  todt  raachen,  tödten. 

an.  deydha  (es  daudh-ja)  deydda  tödten.  goth.  dauthjan ;  ahd.  (todjan) 
töden,  mhd.  toeden,  nhd.  tödten.    Von  dautha. 

daimi  m.  f.  Dunst,  Geruch. 

an.  daunn  m.  Geruch,  Gestank,  daunsna  adha  schnobern,  -f-  goth.  daun-i-s 
f.  Dunst,  Geruch.   S.  ig.  dhü. 

dauba  taub,  betäubt. 

an.  daufr  taub,  dauf-liga  adv.  still,  traurig,  -f-  goth.  daub-a-s  taub,  ver- 
stockt, as.  dof,  ags.  deaf,  engl,  doaf ;  ahd.  toub,  mhd.  toup  flectirt  touber, 


Digitized  by  Google 


772 


daubitha  —  dang. 


nhd.  taub.  -  Mit  dumba  von  einem  Stamme  dub,  wozu  auch  ahd.  toben, 
topen,  nhd.  toben,  sowie  an.  dofi  m.  Empfindungslosigkeit,  Schwäche, 
dofna  adha  betäubt,  schwach  werden,  dofinn  empfindungslos,  steif,  vgl. 
tvtftj,  Tv<p-l6-s. 

daubitha  f.  Taubheit. 

an.  deyfdh  f.  Taubheit.  -f-  goth.  daubitha  f.  Taubheit,  Verstocktheit. 
Von  dauba. 

daubja  be-tauben. 

an.  deyfa  deyfdha  stumpf  machen,  -f"  goth.  ga-daubjan  verstecken,  mhd. 
touben,  töuben  betäuben,  kraftlos,  leblos  machen.   Von  dauba. 

dauma  m.  Dunst,  Geruch,  Geschmack. 

an.  damr  m.  Geschmack.  +  ahd.  toum;  mhd.  toum  m.  Dampf,  Dunst, 
Duft,  Geruch.   Vgl.  ig.  dhüma,  ksl.  dymü. 

dauja  praet.  stark  dau  sterben. 

an.  deyja  dö  sterben,  däinn  gestorben,  da  n.  bewusstloser  Zustand,  da- 
nar  gen.  des  Todes,  in  dänar-fe,  dänar-doegr  Todestag,  dänar-akr  Todes- 
feld, -f-  as.  döjan,  döan;  ahd.  towjan,  towan,  teuwan,  mhd.  töuwen  ster- 
ben. Zum  an.  starken  praet.  dö  ist  das  ganze  starke  Verb  erhalten  im 
goth.  divan  dau  devum  divans  sterben.  Vgl.  ksl.  daviti  ersticken,  Ut. 
doviti  quälen,  die  nicht  zu  ig.  du,  sondern  zu  dhu  hauchen  gehören. 

daga  m.  Tag. 

an.  dagr  g.  dags  dat.  degi  pl.  dagar  m.  Tag,  daga  adha  Tag  werden, 
tagen,  -f-  goth.  dag-a-s  m.  as.  dag,  ags.  dag  st.  m.  1;  ahd.  tak,  tag, 
mhd.  tac  g.  tages  st.  m.  1;  ags.  dagian,  ahd.  tagen,  mhd.  tagen,  nhd. 
tagen  Tag  werden,  einen  Tag  abhalten.  Vgl.  lit.  daga  f.  Sommer?  Zu 
ig.  dagh  (dhagh)  bronnen? 

dagan  m.  Tag. 

an.  -dagi  m.  schwache  Form  von  dagr  z.  B.  'in  ein-dagi  m.  bestimmter 
Tag,  Termin  s.  aindagan.  4*  *gs.  daga  g.  pl.  dagena  m.  Tag,  auch  in 
an-daga  (s.  aindagan)  =  as.  endago  m.  =  an.  eindagi  m.  bestimmter 
Tag,  Termin.   Zu  daga. 

dädi  f.  That. 

an.  dädh  pl.  ir  f.  That.  -f~  goth.  ded-i-s,  as.  däd,  ags.  daed  f.  2,  engl, 
deed;  ahd.  tat,  mhd.  tat  st.  f.  2,  nhd.  That  pl.  Thaten  f.  S.  ig.  slavo- 
deutsch  dhäti.   Von  don  thun. 

-dadjan  m.  f.  Thäter,  Thäterin. 

an.  for-daedha  f.  (=  dädhjan),  Unhold,  -f  goth.  ,vai-dedjan-  m.  üebel- 
thäter,  Räuber,  Mörder   Von  dadi. 

dang  hämmern,  dangja. 

an.  dengja  dengdha  hämmern,  dengsla  f.  das  Hämmern.  +  ag8-  denegan 
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hämmern,  mhd-  tengelen,  tengein  hämmern,  klopfen,  nhd.  dengeln  (die 
Sense)  von  ahd.  tangol  m.  Hammer.   Vgl.  &qyto. 

daban  (döb)  passen. 

goth.  ga-daban  döb  dal. ans  es  begegnet,  widerfahrt;  geziemt,  ga-dob-a-s 
schicklich,  passend.   8.  slavodentsch  dhab,  europ.  dhabra. 

damma  m.  Damm. 

an.  dammr  m.  Damm.  -f-  goth.  in  faur-dammjan  verdammen,  verhindern, 
entziehen,  engl,  dam;  mhd.  tarn  g.  tammes  m.  Damm,  Deich,  nhd. 
Damm  m. 

daja  sängen. 

altschwed.  döggja  säugen,  -f  goth.  daddjan;  ahd.  taan,  tajan  säugen; 
dazu  auch  wohl  mhd.  tigen  saugen.   S.  ig.  dhä  dhayati. 

dala  m.  n.  Thal. 

an.  dalr  g.  dals  pl.  dalir  oder  dalar  m.  Thal,  -f-  goth.  dala-  n.  Thal, 
Grube,  as.  dal  n.  ahd.  tal  pl.  telir,  mhd.  tal  pl.  teler,  nhd.  Thal  pl. 
Thäler  n.    S.  slavodeutsch  und  europ.  dhala,  ig.  dhära. 

dalb  (dilban  dalb  dulbnm  dnlbana)  graben. 

as.  bi-delbhan  begraben,  ags.  delfan  graben;  ahd.  bi-delban,  pi-telpan 
begraben,  mhd.  telben  abl.  1  graben.  Vgl.  goth.  ga-draban  drob  ein- 
hauen.   S.  slavodeutsch  dhalbh. 

dava  Thau. 

an.  dögg  g.  und  n.  pl.  döggvar  f.  Thau,  döggva  döggdha  bethauen,  irri- 
gare.  -f-  ags.  deäv  st.  m.  engl,  dew ;  ahd.  mhd.  tou  g.  touwes  st.  n.  Thau, 
ahd.  towen  und  towon,  mhd.  touwen,  nhd.  thauen.   Zu  ig.  dhav  rinnen. 

diupa  tief. 

an.  djüpr,  djüp,  djüpt  tief,  -f-  goth.  diup-a-s,  as.  diop,  ags.  deop,  engl, 
deep ;  ahd.  tiuf,  tiof,  mhd.  tief,  nhd.  tief.   S.  slavodeutsch  dhub,  dhauba. 

diupitha  f.  Tiefe. 

an.  dypt  f.  Tiefe,  -f  goth.  diupitha  f.  engl,  depth  Tiefe.  Mit  an.  dypi 
n.  Tiefe  vgl.  goth.  diupein-  f.  ahd.  tiufi  f.  nhd.  Tiefe  f. 

dinritha  f.  Herrlichkeit. 

an.  dyrdh  f.  Herrlichkeit,  -f*  as.  diuridha  f.  Werthhaltung;  Ehre,  Herr- 
lichkeit; Liebe,  Theilnahme,  Mitleid;  ahd.  tiurida  f.  mhd.  tiurde  f.  Herr- 
lichkeit, Ehre,  Kostbarkeit,  Theurung.   Von  diurja  theuer. 

diurja  thener. 

an.  dyrr,  dyr,  dyrt  theuer,  kostbar.  +  as.  diuri,  ags.  diöre,  deore,  engl, 
dear;  ahd.  tiuri,  mhd.  tiure,  nhd.  theuer. 

diurlinga  m.  Liebling. 
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an-  djrlingr  m.  Liebling.  +  agrs.  dirling.  deorling  m.  engl.  darüng. 
dearling  Liebling.    Von  diuria. 

diusa  n.  Thier. 

an.  dir  n.  Thier,  -f  goth.  diusa-  n.  g.  diuzis.  aa.  dior.  dier,  aga.  dior. 
deor  n.  engl,  deer;  ahd.  tior,  mhd.  tier,  nhd.  Thier  ct.  n.  S.  slavo- 
deutsch  dhofi.  ksl.  dnchü  anima. 

dika  Teich. 

an.  diki  g.  dika  n.  Teich,  See,  Sumpf.  +  aa.  dik  m.  Teich,  aga.  die  Gra- 
ben, Damm;  mhd.  tich  st.  m.  Teich,  Sumpf,  Kanal,  nhd.  Teich  m.  Nhd. 
Deich  (=  Damm)  stammt  aus  dem  Niederdeuta chen  Dik.  Vgl.  lit.  dyg-ti 
stechen. 

digan  daig  digum  digana  fingere,  kneten,  aus  Thon 
bilden. 

an.  in  digr  s.  digra,  digna  adha  weich  werden,  deigr  teig,  deig  n.  Teig 
s.  1.  2  daiga.  +  goth.  deigan  daig  digum  digans  aus  Thon  bilden,  ga- 
dig-is  n.  Gebilde,  Werk.   S.  ig.  dhigh. 

digra  dick. 

an.  digr,  digr,  digrt  dick,  umfänglich.  -J-  goth.  in  digr-ein-  f.  Dichte, 
Menge,  Ueberfluas ,  mhd.  tigere,  tigre,  nhd.  deger  adv.  ganz  und  gar, 
völlig.    Von  digan. 

dintan  (dant  dun  tum  duntana)  aufschlagen. 

an.  detta  datt  duttum  dottinn  schwer  und  hart  niederfallen,  datta  adha 
schlagen  intrs.  (Herz),  -j-  aga.  dynt  m.  ictus,  engl.  dint.  Dant  =  lat. 
fend-ere  schlagen,  vgl.  &ihtü  Stamm  schlagen. 

dinra  flache  Hand. 

ahd.  tenar.  mhd.  tener  st.  m.  und  ahd.  tenra,  mhd.  tenre  st.  f.  flache 
Hand,  gleichen  Stamm  ahd.  tenni,  mhd.  tenne  st.  n.  nhd.  Tenne  f.  Von 
dan  =  »€(vto.    S.  europ.  dhanar  &ivoQ. 

dimma  dunkel. 

an.  dimmr  dunkel,  dimma  adha  dunkel,  finster  werden,  -f-  a£8-  dim  g. 
dimmes,  engl,  dim  dunkel,  trübe;  vgl.  ahd.  timber,  mhd.  timber,  timmer 
dunkel,  finster,  dumpf.   Vgl.  ig.  dhyama. 

dirba  verwegen. 

an.  djarfr,  djörf,  djarft  kühn,  dreist,  keck,  -f-  as.  derbhi  verwegen,  frech, 
ruchlos.   Nicht  mit  thirba  derb  zii  verwechseln. 

düka  m.  Tuch. 

an.  dükr  m.  Gewebe,  Zeug,  -f  ndd.  dok,  nid.  doek  n.  ahd.  tuoch  n.  m. 
mhd.  tuoch,  md.  düch  n.  Tuch,  Stück  Zeug,  Leinwand.  Vgl.  sskr.  dhvaja 
m.  Fahne. 

duhtar  f.  Tochter. 
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an.  dottir  g.  dottur  pl.  doetr  f.  Tochter,  -f-  goth.  dauhtar,  ags.  döhtor  f. 
engl,  daughter;  ahd.  tohter,  mhd.  tohter,  nhd.  Tochter  f.  S.  ig.  dhuga- 
tar,  slavodeutsch  dhuktar. 

dugan  taugen. 

an.  duga  dugdha  von  Nutxen  sein,  helfen,  taugen,  dygdh  f.  Bravheit  -f 
goth.  dugan  daug  dugum  dauhta  daubt-a-s,  as.  ags.  dugan;  ahd.  tugan, 
mhd.  tugen,  tügen,  nhd.  taugen.  Sakrit  duh  h eiset  Ertrag  geben,  dann 
speciell  Milch  geben,  milchen.  Ags.  dugudh,  dugodh,  ahd.  tuged  st.  f. 
2,  daneben  ahd.  tugund,  mhd.  tugent  st.  f.  2,  nhd.  Tugend. 

düna  Dune,  pluma. 

an.  dünn  m.  Dune,  dyna  f.  mit  Dunen  gefüllte  Decke.  -j-  nhd.  Dune, 
Daune  f.    Vgl.  düja.   Lit.  duje  f.  eine  Daune,  Flaumfeder,  duja  Staub. 

duni,  dunja  m.  Geräusch,  Lärm,  Getös. 

an.  dynr  m.  Geräusch,  Lärm,  Getös,  -f*  aR8»  dyn  m.  engl,  din  dass.  Vgl. 
ig.  dhvan,  sskr.  dhuni  rauschend,  brausend,  tosend. 

dunga  Dung,  mit  Dung  bedecktes  Gemach. 

an.  dyngja  f.  Haufen;  Frauengemach.  -}-  ags.  ding  (für  dyng)  f.  carcer, 
ahd.  mhd.  tunc  g.  tunges  st.  m.  f.  unterirdische  mit  Mist  bedeckte  Statte 
als  Winterwohnung,  daher  Frauengemach,  auch  Aufbewahrungsort  der 
Feldfrüchte;  ags.  dung  m.  dyngung  f.  ahd.  tunga  st.  f.  1  tungin  f.  und 
tungunga  f.  Dung,  Dünger,  Düngung. 

dunja  dröhnen,  tönen. 

an.  dynja  dunda  tönen,  duna  f.  fragor,  duna  dunadha  dröhnen.  +  ags; 
dyn  m.  engl,  din  sonitus,  fragor,  dynnan  praet.  dynede,  engl,  to  din  so- 
nare,  clangere,  fragorem  edere.  S.  ig.  dhunaya,  sskr.  dhunaya  rauschen, 
lit  dun-deti  tönen. 

dufta  m.  n.  Dunst. 

an.  dupt  n.  Staub.  -|-  mhd.  dufl,  tuft  m.  Duft,  Dunst,  Nebel,  Thau,  Reif. 
Zu  dub  Ji(fo),  vgl.  ig.  dhüpa. 

dumba  stumm. 

an.  dumbr  stumm,  -f-  g°tn-  dumb-a-s,  ags.  dumb  stumm;  ahd.  tumb, 
mhd.  tump  fl.  tumber  stumm,  dumm,  jugendlich  unerfahren.  Zu  dub  s. 
dauba. 

düja  schütteln. 

an.  djja  düda  bewegen,  schütteln.  S.  ig.  dhu,  sskr.  dhü  dhünoti  bewe- 
gen, schütteln. 

dura  n.  f.  Thor,  Thür. 

an.  dyrr  gen.  dura  f.  oder  n.  pl.  Thor,  Thür.  +  goth.  daur-a  n.  as.  dor, 
dur  pl.  doru,  dura  n.  ags.  dor  pl.  doru  n.  und  dura  f.  Thor,  Thür;  ahd. 
tor,  mhd.  tor  st.  n.  Thor,  Thür.   S.  ig.  dhvara. 
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dursan  dars  dursum  wagen. 

goth.  ga-daursan  dars  daursum  daursta  wagen,  ags.  durran  dear  dorste, 
ahd.  turran,  ki-turran,  mhd.  turren,  ge-turren  wagen,  dürfen.   S.  ig.  dhars. 

dulga  m.  n.  Kampf  (Wunde). 

an.  dölg  ra.  Feindseligkeit,  Kampf,  dölgr  m.  Feind,  dylgja  f.  [Streit, 
Feindschaft.  -|-  ags.  dolg  st.  n.  Wunde,  ahd.  tolc  m.  n.  Wunde,  Wund- 
mal.  Zu  goth.  dulg-a-8  m.  Schuld  s.  slavodeutsch  dhalgha. 

dusta,  dunsta  m.  n.  Dust,  Dunst. 

an.  dust  n.  Staub.  4-  ags.  dust  m.  engl,  dust  Staub,  nhd.  Dust  m.  (Gö- 
the  Faust  „die  andre  (Seele)  reisst  gewaltsam  sich  vom  Dust";  vgl.  ahd. 
dunist,  tunst,  mhd.  dunst  st.  f.  2,  nhd.  Dunst  pl.  Dünste.   Zu  ig.  dhvas 

döga,  dögisa  n.  Tag. 

an.  doegr  (aus  dögisa-)  n.  Tag  oder  Nacht,  Hälfte  des  Tages,  -f-  goth. 
in  fidur-dög-a-s  viertägig,  ags.  dögor  m.  n.  Tag  von  12,  nach  Andern 
von  24  Stunden.   Zu  daga  wie  dolja  zu  dala,  höna  zu  hanan. 

dön  setzen,  legen,  thun. 

an.  nur  in  dadh  f.  That  s.  dädi,  dömr  s.  döma.  -f-  dön,  duon,  duan, 
ags.  dön,  engl,  do;  ahd.  tuon,  tuan  (tön),  mhd.  tuon,  nhd.  thun.  Die 
Flexion  dieses  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.   8.  ig.  dhä  dhadhati. 

döma  m.  Satzung,  Urtheil,  Entscheidung,  Gericht. 

an.  dömr  g.  döms  pl.  dömar  m.  Urtheil,  Entscheidung.  +  goth.  döm-a-s 
m.  Sinn,  Urtheil,  as.  dorn  Rt.  m.  1  Meinung,  Urtheil,  Gericht,  ags.  dorn 
st.  m.  1  Meinung,  Sinn,  Urtheil,  Gericht;  Satzung,  Sitte;  Herrschaft, 
Macht,  Ansehn,  Herrlichkeit;  ahd.  tuom,  mhd.  tuom  st.  m.  n.  That, 
Werk;  Macht,  Würde,  Stand;  Urtheil,  Gericht.   S.  ig.  dhaman. 

-döma  m.  affixartig  -stand,  -thum. 

an.  rikdömr  ra.  =  nhd.  Reichthum,  sjük-dömr  m.  =  Siechthum,  troll- 
dömr  m.  Zauberei  u.  s.  w.  =  1  döma. 

döraja  urtheilen. 

an.  doema  doemda  urtheilen,  zuerkennen,  vorurthcilen.  +  goth.  dömjan 
urtheilen,  beurtheilen,  für  etwas  halten,  unterscheiden,  ags.  deman  ur- 
theilen, halten  für;  rühmen,  preisen  (vgl.  ags.  dorn)  engl,  deem;  ahd. 
tuomjan,  mhd.  tüemen  urtheüenJ,  richten;  rühmen,  preisen  vgl.  tuom 
Würde.   Von  döma. 

dolja  f.  Thal,  Vertiefung,  Tülle. 

an.  doel  g.  doelar  f.  kleines  Thal,  Vertiefung,  doelar  m.  pl.  Bewohner 
eines  Thaies,  -f-  ahd.  tuolla  d.  i.  tuolja  st.*  f.  Vertiefung,  Tülle,  domin. 
tuillili  n.  kleines  Thal,  nhd.  Tülle  f.  Von  dala  Thal  wie  döga  von  daga, 
Huhn  von  Hahn. 
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drauga  m.  Trugbild,  Gespenst. 

an.  draugr  m.  Gespenst,  -f-  as.  gi-drog  m.  Trug,  Trugbild,  Gespenst,  vgl. 
ahd.  ka-troc,  mhd.  getroc  g.  ges  m.  oder  n.  Trug,  Gespenst.  Von  driu- 
gan.  Vgl.  arisch  draugha  Trug  und  druh  Unhold. 

drauma  m.  Traum. 

an.  draumr  m.  Traum.  -}-  as.  dröm  m.  Traum,  meist  jedoch  wie  ags. 
dream  m.  buntes,  jubelndes  Treiben,  aber  engl,  dream  Traum;  ahd. 
troum,  mhd.  troum  st.  m.  1,  mhd.  auch  iSt&mm  wie  nhd.  Traum  pl. 
Träume. 

draumja  träumen. 

an.  dreyma  (=  draumja)  dreymda  träumen,  -f-  (as.  drömian,  ags.  dr^man, 
dreman  sich  fröhlich  bewegen,  jubeln  aber)  engL  to  dream  träumen ;  ahd. 
trouman,  mhd.  troumen,  nhd.  träumen.    Von  drauma. 

drausa  m.  triefende  Feuchtigkeit,  Blut. 

an.  dreyri  m.  (aus  drausan-  mit  ey  wie  in  eyra  n.  Ohr  =  ausan)  Blut, 
dreyra  bluten,  dreyrugr  blutig.  as.  dror,  ags.  dreör  m.  mhd.  trör  m. 
n.  triefende  Flüssigkeit,  Thau,  Regen,  Blut.  Von  driusan.  An.  dreyra 
dreyrdha  bluten  ist  denom.  von  drausa,  dagegen  goth.  ga-drausjan  herab- 
stürzen, niederwerfen,  ahd.  (trörjan)  tröran,  mhd.  trören  tröpfeln,  triefen 
machen,  vergiessen,  abwerfen  causale  zu  driusan. 

drausaga  triefend,  blutig. 

an.  dreyrugr  blutig,  -f-  as.  drorag,  dröreg,  ags.  dreorig;  ahd.  (trörac) 
mhd.  trörec  triefend,  blutig.   Von  drausa. 

dragan*drög  drugum  dragana  ziehen. 

an.  draga  drö  drögurn  dreginn  ziehen,  hinziehen,  in  die  Länge  ziehen, 
ausdehnen,  erweitem,  drag  n.  Unterlage  eines  gezogenen  Gegenstandes, 
draga  adha  nachschleppen.  -\-  ags.  dragan  praet.  drogon,  engl,  drag, 
draw  ziehen.   S.  ig.  dharg  (besser  dhargh)  sskr.  dhraj  ziehen. 

drankja  tränken,  ertränken. 

an.  drekkja  drekta  ertränken,  -f-  goth.  dragkjan  tränken,  as.  drenkian, 
engl,  drench  ertränken;  ahd.  (trankjan)  trencan,  mhd.  trenken  tränken, 
ertränken,  nhd.  tränken.   Causale  zu  drinkan. 

1.  driugan  draug  drugum  drugana  trügen. 

An.  nur  in  draugr  s.  drauga.  -f-  as.  bi-driogan  betrügen;  ahd.  triugan, 
triukan,  mhd.  triegen  abl.  6,  nhd.  triegen  trügen  trog.   S.  ig.  dhrugh. 

2.  driugan  draug  drugum  drugana  wirken,  leisten. 

an.  in  drjügr,  drügr  langhin-,  weit-,  ausreichend,  voll,  stark,  mächtig, 
drjügum  adv.  sehr,  dr^gja,  dr^gdha  vollziehen,  ausüben  und  s.  druhti.  -\- 
goth.  driugan  drauh  drugum  drugans  nur  in  der  speciellen  Bedeutung 
Kriegsdienste  leisten,  kämpfen;  ags.  dreogan  dreäg  dreah  drugon  ertra- 
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gen,  leisten,  ausüben,  vollfuhren  intrs.  thatig  sein.  Davon  druhti,  druh- 
tina. 

driupan  draup  drupum  drupana  triefen. 

an.  drjüpa  draup  drupum  dropinn  triefen,  tröpfeln,  -f  as.  driopan  dröp, 
ags.  dreopan,  ahd.  triuian,  mhd.  triefen  abl.  6,  nhd.  triefen  troff  getroffen. 

driusan  draus  drusum  drusana  fallen,  herabfallen. 

an.  in  dreyri  m.  s.  drausa.  -f-  goth.  driusan  draus  drusum  drusans  fallen, 
herabfallen,  zu  Jmd  hindringen,  drusa-  m.  FaU,  us-drus-ti  f.  Ausfall,  Ver- 
fall, schlechter  Weg,  drausjan  werfen;  as.  driosan,  ags.  dreösan  fallen. 
Von  ig.  dhru  (sskr.  dhrut,  dhruti)  durch  s  weitergebildet 

drinkan  drank  drunkum  drunkana  trinken. 

an.  drekka  drakk  drukkum  drukkinn  trinken,  zechen.  -f-  goth.  drigkan 
dragk  drugkum  drugkans,  as.  drinkan,  ags.  drincan;  ahd.  trinkan ,  trin- 
chan,  mhd.  trinken,  nhd.  trinken  trank  getrunken.  Vgl.  sskr.  dhraj  ziehen? 

dripa  m.  Treff,  Schlag. 

an.  drep  n.  Schlag,  Stoss.  -f-  NT8-  drepe,  drype  at.  m.  Schlag;  mhd.  tref 
g.  treffes  m.  n.  Zusammentreffen,  Treff,  Streich,  Schlag.    Von  dripan. 

dripan  drap  dräpum  dripana  treffen. 

an.  drepa  drap  drapum  drepinn  schlagen,  stossen,  erschlagen,  an.  drap 
n.  Schlag,  Todschlag,  Tödtung,  draepr  (=  drap-ja-s)  der  getödtet  werden 
darf,  kann,  -f  ags«  drepan ;  ahd.  trefan,  treffan,  mhd.  treffen,  nhd.  treffen 
traf  getroffen. 

driban  draib  dribum  dribana  treiben. 

an.  drifa  dreif  drifum  drifinn  sich  schnell  vorwärts  bewegen,  treiben,  be- 
sonders vom  Schneetreiben,  -f-  goth.  dreiban  draib  dribum  dribans  trei- 
ben, stossen,  as.  dribhan,  ags.  drifan;  ahd.  tri  bau  tripan,  mhd.  triben 
abl.  5  treiben,  betreiben,  nhd.  treiben. 

druhti  f.  Gefolge,  Schaar. 

an.  drott  f.  Gefolge,  Leibwache.  +  goth.  in  ga-drauhü-  m.  Soldat,  drauhti- 
vitoth  n.  Kriegsgesetz,  Kriegsdienst,  Kampf,  drauhtinön  Kriegsdienste 
thun,  drauhtinassu-s  m.  Kriegsdienst;  as.  druht-folk  Heer,  druht-skepi  n. 
Herrschaft,  ags.  dryht,  driht  st.  f.  Volk,  Gefolge,  Menge;  mhd.  truht  st. 
f.  2  Schaar,  Trupp,  Zug.  Von  2  driugan,  vgl.  lit  drauga-s  ==  ksl.  drugü 
m.  Genosse. 

druhtina  m.  Gefolgsherr,  Fürst. 

an.  drdttinn  pl  drottnar  m.  Fürst,  der  frühere  Name  der  Könige,  -f-  as. 
droht  in,  ags.  dryhten,  drihten;  ahd.  mhd.  truhtin ,  trohtin  st.  m.  Herr, 
Kriegsherr,  meist  von  Gott  als  Herrn  der  Heerschaaren.   Von  druhti. 

drunki  m.  Trunk. 

an.  drykkr  g.  drykks  und  drykkjar  pl.  -ir  m.  Trunk.  +  ahd.  trunch, 
mhd.  trunc  pl.  trünke,  nhd.  Trunk  pl.  Trünke  m.   Von  drinkan. 
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drunja  dröhnen,  drunju  oder  drunja  m.  Gedröhn. 

an.  drynr  g.  dryna  pl.  ir  m.  Gedröhn,  drunja  dröhnen,  brüllen,  -f-  goth. 
drunju-s  m.  Schall,  ndd.  drönen,  woher  nhd.  dröhnen.   S.  ig.  dhran. 

drapan  m.  Tropfen. 

an.  dropi  ra.  Tropfen,  +  ags.  dropa,  aa.  dropo  achw.  m.  ahd.  tropho, 
mhd.  tropfe  m.  Tropfen  (Schlagfluaa)  nhd.  Tropfen.   Von  driupan  triefen. 

dval  wirren,  stören. 

an.  dul  f.  Einbildung,  Wahn,  dvali  m.  Betäubung,  Schlaf,  Tod.  -f-  goth. 
in  dval-a-s,  aa.  dol,  engl,  dull;  ahd.  mhd.  toi,  nhd.  toll;  aa.  for-dwelan, 
aga.  ge-dwelan  errare,  in  errorem  duci,  ahd.  twelan  abl.  3  torpere,  ao- 
piri,  ceaaare  in  gi-twelan,  ar-twelan  u.  a.  w.  S.  ig.  dhvar,  aakr.  a-dhvara 
ungehemmt,  unge8tört,  europ.  dhvala. 

dvalja  dvalida  hemmen,  aufhalten. 

an.  dvelja  dvalda  aufhalten ,  hemmen,  -f*  bi-dwelian ,  aga.  dvellan, 
engl,  dwell ;  ahd.  twaljan ,  twellan ,  mhd.  twellen ,  tweln  t  rs .  aufhalten, 
verzögern;  intra.  8ich  aufhalten,  zögern,  weilen.    Von  dval. 

dvirga  m.  Zwerg. 

an.  dvergr  g.  dverga  pl.  dvergar  m.  Zwerg,  -f-  aga.  dveorg  m.  engl, 
dwarf;  ahd.  twerg,  mhd.  twerc  g.  twergea  (auch  quere  m.)  nhd.  Zwerg  m. 

N. 

1.  nauta  m.  Genosse. 

an.  in  föru-nautr  m.  Reisegenosn,  mötu-nautr  m.  Speise-  Tiachgenoaa, 
thingu-nautr  m.  Thinggenoa8,  neyti  n.  (=  naut-ja)  Genoa8en8chaft.  -f-  as. 
ge-nöt,  ahd.  ginöz,  mhd.  genöz  at.  m.  und.  ahd.  gi-nözo,  mhd.  genöze  achw. 
m.  nhd.  Genosse,  ahd.  ginöz-acapht ,  mhd.  genözschaft  f.  Gemeinschaft; 
ahd.  nöz  in  nöz-scaf  f.  Genossenschaft,  mhd.  nözen  schw.  v.  reflex.  sich 
zugesellen.   Von  niutan  geniessen,  Theil  haben. 

2.  nauta  n.  Nutzvieh,  Rindvieh. 

an.  naut  n,  Stück  Vieh,  namentlich  Hornvieh,  neyti  (=  naut-ja)  n.  Ge- 
thier.  -{-  a&s-  nea^  n-  Hindvieh;  ahd.  nöz,  mhd.  nöz  at.  n.  mhd.  pl.  nöz 
und  nözer,  noezer  Nutzvieh,  Vieh,  Rindvieh,  Esel,  Pferde,  auch  Wollvieh. 
Vgl.  lit.  nauda  f.  Ertrag,  Hab  und  Gut.   Von  niutan  geniessen. 

naudi  f.  Noth. 

an.  naudh  g.  naudhar  pl.  ir  f.  Noth,  calamitas,  naudhr  f.  Notwendig- 
keit -f-  goth.  nauth-i-s  f.  Noth,  Zwang,  naudi-thaurft-a-a  nothdürftig, 
dürftig,  as.  nöd  g.  nödi  f.  Bedrängniss,  Drangsal;  ahd.  not  g.  nöti,  mhd. 
not  pl.  noete  f.  ahd.  auch  st.  m.  wie  im  mhd.  adv.  gen.  nötea,  nhd.  Noth 
pl.  Nöthe  f.  Zu  ahd.  niuwan,  nüan  part.  gi-nuwan,  mhd.  niüwen,  nüwen 
abl.  6  zerat08aen,  zerschlagen,  zerdrücken,  zerreiben,  quetschen,  vgl.  an. 
g-nua  reiben,  und  sskr.  nu-d  stossen. 
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naudaga  nöthig. 

an.  naudhigr,  naudhugr  gezwungen,  Zwang  erfahrend,  -f-  abd.  nötag, 
nöteg,  mhd.  nötec,  nötic,  noetec,  noetic  fl.  ger,  Noth  habend,  Noth  lei- 
dend; Noth,  Zwang  anthuend,  Noth  thuend,  nothwendig,  nhd.  nöthig. 
Von  naudi. 

naudaga  nöthigen. 

an.  naudhga  adha  nöthigen,  zwingen,  -f-  ahd.  (nötagön)  nötegon,  mhd. 
nötegen,  nötigen  Zwang  anthun,  nhd.  nöthigen.   Von  naudaga  nöthig. 

nakvatha  nackt. 

an.  nökkvidhr,  nöktr  und  nakinn  nackt.  -|-  goth.  naqath-a-s,  ags.  nacod, 
naced,  engl,  naked ;  ahd.  nacot,  naccot,  nachot,  nahhut,  mhd.  naket,  nhd. 
nackt   S.  ig.  nagna. 

nakvan  m.  Nachen. 

an.  nökkvi  m.  Boot,  Nachen.  as.  nako,  ags.  naca  schw.  m.  ahd.  nacho, 
mhd.  nache  schw.  m.  nhd.  Nachen  m.  Zu  ig.  näva  wie  ags.  tacor,  ahd. 
zeihhur  zu  ig.  daivar. 

nali  hinreichen,  genügen. 

an.  in  nögr,  gnögr  hinreichend  8.  nöha,  ganöha,  noegja  genügen,  hinrei- 
chen 8.  nöhja.  -(-  goth.  ga-nauhan  nah  nauhum  nauhta  nauht-a-s  genü- 
gen; bi-nauhan  dürfen,  nauh  adv.  =  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ga-nauhan- 
m.  Genüge,  ga-nöh-a-s  s.  ganöha,  ganöhjan  8.  nöhja,  ganöhja;  ahd.  ganah, 
kinah  es  genügt,  ahd.  noh  =  nhd.  noch,  ahd.  ginuog  s.  ganöha,  ahd. 
ginuogan  s.  ganöhja.   S.  ig.  nak  n  an  eise  i. 

nahti  f.  Nacht. 

an.  nätt  (nött)  g.  nättar  und  naetr  pl.  naetr  f.  Nacht,  nätta  adha  Nacht 
machen,  zu  Bett  gehen,  Nacht  werden.  -{-  goth.  naht-i-s  8t.  f.  nahta-mats 
Nachtessen,  as.  naht,  ags.  neaht,  neht,  niht,  nyht  f.  2,  engl,  night;  ahd. 
mhd.  naht  st.  f.  anom.  Nacht;  ahd.  nahten,  mhd.  nahten,  nhd.  nachten 
Nacht  werden. 

nähv  und  nähva  adv.  nahe. 

an.  na-  in  na-borinn  (nahgoboren  — )  nahverwandt,  na-bui  m.  Nachbar.  -f- 
goth.  nehv  adv.  nahe,  nahe  zu,  nahe  an,  nehva  adv.  nahe;  as.  nah.  ahd. 
näh  und  näho,  mhd.  nä,  näch,  nahe  adv.  nahe,  in  der  Nähe,  in  die  Nähe, 
beinahe,  genau.   Von  nah  b.  ig.  nak  nancisci. 

nähvä  nahen,  nahekommen. 

an.  nä  nädha  nahe  kommen,  sich  nahen;  erreichen',  in  Besitz  gelangen, 
bekommen,  mit  inf.  können,  ermöglichen,  -f"  as.  gi-näkön  praet.  gi-näkida 
sich  nahen  (sonderbar  für  nihön)  mhd.  nähen  praet.  nähete,  nähte  (aus 
ahd.  (nähön  oder  nähen)  nahe  kommen,  nahen  refl.  sich  nahen,  nhd.  na- 
hen, sich  nahen.   Von  nähv. 

nähvana  nahe. 
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an.  näinn  adj.  nahe,  -f  ahd.  nähana,  mhd.  nahen  adv.  nahe. 

nahvandi  f.  Nähe. 

an.  nänd  f.  Nähe  (aus  nä  (=  nähr)  and).  -f~  goth.  in  nehvund-jan-  m. 
der  Nächste,  vgl.  ahd.  nähunt,  mhd.  nähen t,  nahet  adv.  nahe,  in  der 
Nähe;  beinahe,  deutlich.    Von  nähv. 

nähvavisti  f.  das  Nahesein. 

an.  nävist  f.  Aufenthalt  in  der  Nähe  J indes,  -f  ahd.  nähvist  st.  f.  2  Nähe. 
Aus  nähva  und  visti  f.  w.  s 

nähvis  näher,  comp.  adv.  von  nähva. 

an.  naerr  comp.  adv.  näher.  +  goth.  nehvis  comp.  adv.  näher,  vgl.  as. 
ahd.  nähör,  mhd.  näher,  naeher  adv.  näher.   Von  nähva. 

nähvista  der  nächste. 

an.  naestr  superl.  adj.  der  nächste.  -\-  ahd.  nähist  und  nähöst,  mhd. 
nähest,  naehest,  nhd.  nächst  adj.  der  nächste  adv.  nächst.   Von  nähva. 

nag  nagen. 

an.  nagg  g.  naggs  n.  das  Nagen,  nagga  adha  nagen,  naggr  g.  naggs  m. 
kleine  scharfe  Stein-  oder  Klippenspitze.  +  ahd.  nagan,  mhd.  nagen  abl. 
4  nagen,  benagen,  zernagen,  mhd.  nage  st.  f.  und  nagunge  st.  f.  das  Na- 
gen.   S.  ig.  nagh. 

nagla,  nagli  m.  Nagel. 

an.  nagl  g.  nagls  pl.  negl  m.  Nagel  am  Finger,  nagli  m.  Nagel,  clavus. 
+  goth.  in  ga-nagljan,  as.  nagal  pl.  naglos,  ags.  nägel  pl.  näglas  m.; 
ahd.  nagal  pl.  nagalä  und  selten  negili,  mhd.  nagel  pl.  nagele  selten  ne- 
gele,  nhd.  Nagel  pl.  Nägel  st.  m.  S.  europ.  naghala,  ig.  naghara.  Zu 
nag  nagen. 

naglja  nageln. 

an.  negla  (=  naglja)  neglda  nageln,  durch  Nägel  befestigen,  -f-  goth.  in 
ga-nagljan  annageln,  as.  neglian  annageln,  ahd.  (nagaljan)  nagalan,  na- 
calan,  negilan,  nekilan,  mhd.  nagelen,  negelen  nageln,  benageln,  nhd. 
nageln.   Von  nagla. 

natja  n.  Netz. 

an.  net  n.  Netz,  -f  goth.  natja-  n.  as.  in  iisknet  n.  Fischnetz  und  netti 
n.  ags.  engl,  net;  ahd.  nezi,  nezzi  n.  mhd.  netze  n.  nhd.  Netz  n.  Zu 
ig.  nad. 

nätha  f.  Kühe,  Gnade. 

an.  nadh  g.  nädhar  pl.  -ir  f.  Ruhe,  Frieden,  Gnade.  -J-  as.  nädha  Gnade, 
gi-nädhig  gnädig;  ahd.  gi-näda,  mhd.  ge-näde  st.  f.  das  sich  Niederlas- 
sen, Ruhe,  Neigung,  Gunst,  Gnade.   Zu  nithan  nath. 

näthla  f.  Nadel. 

an.  näl  g.  nälar  f.  Nadel.  +•  goth.  nethla  f.  as.  nadhlä  schw.  f.  ahd. 
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(nädala)  nädela,  nädla,  mhd.  nädel  st.  schw.  f.  (auch  ahd.  nälda,  mhd. 
nälde)  nhd.  Nadel.    Von  naja  nähen. 

nadra  m.  und  nadran  f.  Natter. 

an.  nadhr  m.  und  nadbra  f.  Natter.  -\-  goth.  nadr-a-s  m.  as.  nadra,  ags. 
nädre,  näddre,  nedre  schw.  f.  engl,  adder;  ahd.  natra,  natarä,  mhd.  na* 
tere,  nater  schw.  f.  nhd.  Natter  pl.  Nattern.  Von  na  naja  schnüren,  wo- 
gegen lat.  natrix  Wasserschlange  zu  na-re  schwimmen. 

nanthja  muthig,  bereit  sein  zu. 

an.  nenna  nenta  sich  bereit  erklaren,   sich  verpflichten  zu.  -f-  g°Ü-- 
ana-nanthjan  Muth  fassen,  wagen,  as.  nädhian  sich  wagen,  vorwärts  stre- 
ben, ags.  nedhan  nedhdhe  dass.  ahd.  (nendjan)  nendan,  mhd.  nenden,  ge- 
wöhnlich ge-nenden  Muth  fassen,  wagen.    Von  ninthan  nanth. 

naba  f.  die  Nabe,  Radnabe. 

ags.  nafu  f.  ahd.  naba,  napa,  mhd.  nabe  st.  f.  1  Nabe,  Radnabe.  S.  ig. 
näbha. 

nablan  m.  Nabel. 

an.  nafli  m.  Nabel,  -f-  ags.  nafela  m.  ahd.  nabalo,  napalo,  mhd.  nabele 
schw.  m.  und  mhd.  nabel  st.  m.  nhd.  Nabel  m.   S.  europ.  nabhala  Nabel 

näma  n.  das  Nehmen,  die  Nähme. 

an.  näm  n.  das  Nehmen,  Unterricht,  land-näm  n.  genommenes  Land, 
Landstrich.  4~  goth.  in  anda-nema-  n.  Annahme,  ags.  näme  st.  f.,  ahd. 
nama,  mhd.  näme  st.  f.  1  Wegnahme,  Beraubung,  nhd.  Weg-nahme.  Von 
mman  nämum. 

naman  n.  Name. 

an.  nsfn  pl.  nöfn  (d.  i.  namna-)  n.  Name.  +  goth.  namö  pl.  namna  n. 
as.  namo  m.  ahd.  namo,  mhd.  name,  nam  schw.  m.  nhd.  Name,  Namen 
m.    S.  ig.  näman,  gnäman,  ovopa. 

namnja  nennen. 

an.  nefna  (d.  i.  namnja)  nefnda  nennen,  benennen,  bestimmen,  verabre- 
den, -f-  goth.  namnjan,  as.  nemnian;  ahd.  namnan,  nemnan,  nemman, 
nennan,  mhd.  nemnen,  nemmen,  nemen,  nennen,  nhd.  nennen.  Von  na- 
man, Vgl.  cvopalvo»  ==  dvopav-jui. 

namja  zu  nehmen. 

an.  in  fast-naemr  anhänglich,  treu,  net-naemr  mit  dem  Netze  zu  fangen, 
tor-naemr  schwer  zu  erfassen,  zu  erlernen.  ahd.  nami  genehm,  mhd. 
ge-naeme,  nhd.  genehm,  angenehm.   Von  niman  nämum. 

naja  nähen,  schnüren. 

an.  in  nä-1  f.  Nadel  8.  näthla.  -}-  ahd.  näjan  näta,  mhd.  naejen  (naehen, 
naen)  näte  naete,  nähen,  schnüren,  einschnüren,  ahd.  nät,  mhd.  nät  pl. 
naete,  nhd.  Naht  pl.  Nahte  f.   S.  europ.  näya  schnüren,  lat.  ne-re  spinnen. 
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'navi  m.  der  Todte,  Leichnam. 

an.  nar  m.  Leiche.  -|-  goth.  navi-  nom.  nau-s  g.  navis  m.  der  Todte, 
nau-s  (Stamm  nava-)  adj.  todt,  ga-navistron-  begraben.  S.  slavodeutsch 
navi  m.  der  Todte. 

nasa  f.  Nase. 

an.'  nös  pl.  naaar  und  ir  f.  Nase,  -f-  ags«  niiso  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st. 
schw.  f.  nhd.  Nase  pl.  Nasen  f.   S.  ig.  nasa,  nas  und  vgl.  nösa. 

ni  nicht. 

an.  ne  nicht  nur  ganz  einzeln  in  der  Edda,  ne  non,  ne,  neque  =  goth. 
nih  oder  niu?  -f  goth.  ni  nicht,  ni-ba  wenn  nicht,  niu  Fragwort  nonne, 
as.  ni,  ne,  ahd.  ni,  nö,  mhd.  ne,  en,  nicht.   8.  ig.  na. 

ni  nicht. 

an.  ni  in  ni-ta  (=  ni-tja)  nitta  verläugnen.  -|-  goth.  nei  Fragwort  nicht? 
ahd.  ni  nicht  bei  kurzer  betonter  Wiederholung. 

nhihsini  f.  das  Nachsuchen. 

an.  njosn  pl.  ir  f.  Ausspähen,  Nachforschen,  Kunde,  Nachricht,  Mitthei- 
lung, njösna  adha  Nachforschung  halten,  -f  gota«  niuhseini-  f.  Heimsu- 
chung.  Von  niuhsja. 

niuhsja  untersuchen. 

an.  ii vsa  nysta  untersuchen,  -f-  goth.  in  bi-niuhsjan  ausforschen,  auskund- 
schaften, ags.  neösan,  niosan  und  neösian,  niosian  versuchen,  untersuchen, 
as.  niusian  und  niusön;  ahd.  niusen  versuchen. 

niutan  naut  nutum  nutana  gemessen,  Theil  haben, 
benutzen. 

an.  njota  naut  nutum  nutinn  Nutzen,  Vortheil  ziehen,  neyta  (=  nautja) 
gebrauchen,  gemessen,  neyti  (=  nautja)  n.  Nutzen,  Ertrag,  neyzla  (= 
nautislan-)  f.  Benutzung,  -f-  goth.  niutan  naut  nutum  nutans  geniessen, 
Theil  nehmen;  as.  niotan,  ags.  niotan,  neotan;  ahd.  niozan,  mhd.  niezen 
benutzen,  geniessen,  nhd.  geniessen  genoss  genossen.  S.  slavodeutsch 
nud,  nauda. 

niiin  (nivun)  neun. 

an.  niu  neun,  -f-  goth.  niun,  as.  nigun,  ags.  nigon,  nigen,  engl,  nine;  ahd. 
niun,  mhd.  niun,  mhd.  auch  niwen,  nhd.  neun.   8.  ig.  navan. 

niuntihan  neunzehn. 

an.  nitjän  neunzehn,  -f-  an<l.  niunzehan,  mhd.  niunzehen,  nhd.  neunzehn. 
Aus  niun  und  tihan. 

niundan  der  neunte. 

an.  niundi  der  neunte,  -f  goth.  niundan-,  as.  nigundo,  nigudo,  engl,  ninth; 
ahd.  niunto,  mhd.  niunte,  nhd.  neunte.   S.  europ.  navanta. 
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niuja  neu. 

an.  nyT,  ny,  nytt  neu,  ny  n.  Neumond,  ny-  neu-,  eben-,  vor  kurzem-.  + 
goth.  niuja-  nom.  niuji-s  neu,  jung,  as.  niwi,  niuwi,  nigi,  ags.  nive,  neove, 
niove,  engl,  new;  ahd.  niwi,  niuwi,  mhd.  niuwe,  nhd.  neu.  S.  ig.  navya, 
nava. 

niuran  Niere. 

an.  nyra  n.  Niere,  skogar-nyra  n.  Waldniere,  Art  Waldnuss.  +  ahd. 
nioro,  niero,  mhd.  niere  schw.  m.  nhd.  Niere  pl.  Nieren  f.  Aus  nibran 
a.  euröp.  nabhra  lat.  nefrön-es,  nebrun-dines. 

nikisa  m.  Wassergeist,  Nix. 

an.  nykr  g.  nykrs  pl.  nykrar  m.  auch  nikr  g.  niks  m.  Flussunthier  (Fluss- 
pferd)  Wassergeist,  -f-  ags.  nicor  pl.  niceras,  nicras  st.  m.  1  Waasergeist, 
engl,  nick  böser  Geist,  Teufel;  ahd.  nichus,  nihhus,  mhd.  niches,  nickes 
st.  m.  n.  Flussunthier,  Wassergeist,  nhd.  Nix  m.  vgl.  ahd.  (nihhusja)  ni- 
chessa,  mhd.  nixe,  nhd.  Nixe,  Waaser-nixe  f.    Zu  ig.  nig  waschen? 

nitha  n.  (Eifer)  Neid. 

an.  nidh  n.  Hohn,  Beschimpfung,  nidh-stöng  f.  Neidstange.  -\-  goth.  nei- 
tha-  n.  Neid,  as.  nidh  m.  st.  ags.  nidh  st.  m.  1;  ahd.  nid,  mhd.  nit  g. 
nides  st  m.  Anstrengung,  Eifer,  Grimm,  Haas,  Groll,  Neid. 

nithana  nieden,  unten. 

an.  nedhan  adv.  von  unten  her,  unten,  praep.  mit  acc.  unterhalb,  -f-  as. 
nidana  von  unten,  ags.  neodhan;  ahd.  nidana,  mhd.  niden  adv.  unten, 
nhd.  hie-nieden.  Vgl.  ags.  nidhe,  ahd.  nida,  mhd.  nid,  mhd.  praep.  mit 
dat  und  acc.  unter,  unterhalb;  nhd.  (Unterwaiden)  nid  dem  Wald.  Von 
ni  =  sskr.  ni. 

nithar  adv.  nieder,  niederwärts. 

an.  nidhr  adv.  nieder,  niederwärts,  -f  aa.  nidhar,  ags.  nidher,  nydher. 
nydhor,  niodhor,  engl,  nether;  ahd.  nidar,  mhd.  nider  adv.  nieder,  her- 
unter, hinunter,  nhd.  nieder.   Vgl.  ig.  nitara 

nitliara  adv.  unten. 

an.  nidhri  adv.  unten.  -|-  ahd.  nidaro,  mhd.  nidere',  nider  adv.  niedrig, 
tief.   Zu  nithar  ig.  nitara. 

nithja  neiden. 

an.  nidha  (=  nidhja)  nidda  verhöhnen.  +  ahd.  nidan  (aus  nidjan)  und 
nidön,  mhd.  niden  hassen,  neiden,  nhd.  neiden,  be-neiden.   Von  nitha. 

nithja  m.  Abkömmling,  Vetter. 

an.  nidhr  g.  nidhs  m.  Abkömmling.  +  goth.  nithji-s  und  ga-nithji-s  m. 
Vetter,  Verwandter,  nithjön-  f.  Base,  Verwandte.   Für  nifthja,  e.  europ 
naptya  dvttf/tos. 

ninthan  nanth  Mutli  fassen. 
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ahd.  gi-nindan  ginand  Math  fassen  zu,  freudig  auf  sich  nehmen,  nand 
m.  Verwegenheit.   Davon  nanthja  w.  s. 

nifan  m.  Nachkomme. 

an.  nefi  m.  Nachkomme,  Verwandter,  -f-  ags.  nefa,  ahd.  nefo,  mhd.  neve 
schw.  m.  Neffe,  Schwestersohn,  auch  Oheim,  Mutterbruder;  Verwandter, 
nhd.  Neflo  m.   S.  ig.  napan. 

nifti  f.  Tochter,  Abkömmlingin. 

an.  nipt  und  nift  g.  niftar  pl.  ir  f.  Schwester,  Tochter.  -}-  ahd.  nift  st. 
f.  2  neptis,  privigna,  ndd.  nicht,  daher  nhd.  Nichte  f.  (vgl.  ndd.  Lucht 
=  Luft,  Sticht  =  Stift  (parochia)  Klachter  =  Klafter  u.  a.)  ahd.  niftilä, 
mhd.  niftel  schw.  f.  Nichte,  Muhme,  Verwandte,  mhd.  niftelin  demin. 
S.  ig.  napti  neptis. 

nibla  Nebel,  Dunkel. 

an.  nifl  in  nifl-hel,  nifl-heimr,  nifl-vegr.  -f-  nebhal  st.  m.  Nebel,  Dun- 
kel, ags.  nifol  adj.  dunkel;  ahd.  nebul,  nepol,  mhd.  nebel  st.  m.  Nebel, 
Dunkel.   S.  europ.  nabhala. 

niblunga  ra.  Niblnng  (Sohn  des  Dunkels)  myth.  Name. 

an.  niflüngr  m.  Niblunge.  -f-  ahd.  nibulunc,  mhd.  Nibelunc  st.  m.  1  Ni- 
belung,  mythischer  Name.   Von  nibla. 

niman  nam  nämum  numana  nehmen. 

an.  nema  nam  nämum  numinn  nehmen  (geistig  aufnehmen  =)  lernen,  -j- 
goth.  niman  nam  nemum  numans,  as.  niman,  neman,  ags.  niman,  neoman, 
nyman  nehmen;  ahd.  neman,  mhd.  nemen  abl.  3  nehmen,  wegnehmen, 
geistig  erfassen,  nhd.  nehmen  nahm  genommen.   S.  ig.  nam. 

nisan  nas  näsum  nisana  sich  erhalten,  sich  nähren. 

an.  in  nest  n.  Wegzehrung  s.  nista  und  in  noera  (besser  naera  =  när-ja) 
noerdha  nähren,  mit  Nahrung  versehen.  -f~  goth.  ga-nisan  nas  nesum  ni- 
sans,  ahd.  ga-nesan,  nhd.  genesen,  goth.  caus.  nasjan  retten,  selig  ma- 
chen =  ahd.  nerjan,  mhd.  nern  heilen,  retten;  erhalten,  ernähren,  nhd. 
nähren;  ahd.  nara  f.  Heil,  Rettung;  Nahrung,  Unterhalt.   S.  ig.  nas. 

nista  n.  Zehrung,  Reisekost. 

an.  nest  n.  Wegzehrung,  Reisekost,  -f-  ags.  nest,  nyst  n.  ahd.  nest,  nist 
st.  n.  Kost,  Unterhalt,  Wegzehrung,  wega-nist,  fart-nist  n.  Reisekost.  Von 
nisan,  vgl.  voaio-{. 

nista  Heftel,  Nestel. 

an.  nist,  nisti  n.  Heftnadel  am  Kleide,  Nestel,  nista  (=  nist  ja)  nista  zu- 
sammenheften, -f-  ahd.  nusta  st.  schw.  f.  nexa,  Verknüpfung,  Nestel,  ahd. 
nestila  st.  schw.  f.  und  nestilo  schw.  m.  mhd.  nestel  st.  f.  Bandschleife, 
Schnürriemen,  Binde,  nhd.  Nestel  f.  Vgl.  auch  ahd.  nuscja,  nusca,  mhd. 
mische  st.  schw.  f.  Spange,  Mantel-,  Gürtelschnalle,  nista  für  nihsta 
vom  Verb  sskr.  niksh,  nikshati  durchbohren. 
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nu,  nü,  nüna  nun. 

an.  nu  adv.  nun,  jetzt,  -j-  goth.  nu,  as.  nu  oder  nü,  ahd.  nu,  nü,  mhd. 
nu,  nu,  nuo,  nuon,  nuan,  nhd.  nun.  Vgl.  an.  nüna  adv.  nun,  in  diesem 
Augenblick  mit  sskr.  nünam,  ksl.  nyne.   S.  ig.  nu,  nü  und  nüna. 

nutisama  nützlich,  brauchbar. 

an.  nytsamr  nützlich,  brauchbar.  -|-  ahd.  nuzzisam  brauchbar.   Von  nutja. 

i  *  »  • 

nutja  nütze,  unnutja  unnütz. 

an.  nftr  (besser  nytr?)  nützlich,  brauchbar;  trefflich,  wacker,  speciell 
milchgebend  (vgl.  nauta  Nutzvieh)  ü-nytr  unnüU,  schädlich.  +  g°tn-  un- 
nutja- unnütz,  ahd.  nuzzi,  mhd.  nütze,  nhd.  nütze;  ahd.  unnuzzi,  nhd. 
unnütz.    Von  niutan. 

nutja  benützen. 

an.  nyta  (besser  nyta?)  nttta  benutzen,  brauchen,  -f-  ahd.  (nuzjan)  nux- 
zan  und  nuzzön,  mhd.  nützen  und  nutzen,  nhd.  nützen  und  nutzen.  Von 
niutan. 

nurtha  Nord,  nördlich. 

an.  in  nordh-roenn  s.  nurthronja,  nordhan  s.  nurthana,  nordhr  s.  nurthara. 
4-  as.  nordh  adv.  nordwärts,  ags.  nordh,  engl,  north  Norden;  ahd.  nord 
st.  n.  Nord,  Nordwind.   Vgl.  lit.  ner-ti  eintauchen. 

nurthana  adv.  von  Norden  her. 

an.  nordhan  adv.  von  Norden  her  d.  i.  nach  Süden  hin,  nordhan-vedhr 
n.  Nordsturm.  -|-  ahd.  nordana,  mhd.  norden  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden.   Vgl.  ahd.  nordan,  mhd.  norden  st.  n.  Norden.   Zu  nurtha. 

nurthara  nördlich. 

an.  nordhr  n.  Norden,  nordhr  adv.  nordwärts,  nyrdhri  (Grundform  nur- 
thisan-)  comp.  adj.  nördlicher,  nyrdhrstr  (d.  i.  nurthistas)  superl.  nörd- 
lichster, -f-  vgl.  ahd.  mhd.  norderet,  nordert  adv.  von  Norden  her,  im 
Norden. 

nurthrönja  adj.  von  Norden  kommend. 

an.  norroenn  (für  nordhroenn)  adj.  von  Norden  kommend.  -}-  ahd.  nord- 
röni,  nordaröni  von  Norden  kommend,  nordroni  wint  Nordwind.  Aus 
nurtha  und  ronja  w.  s. 

nöha  adj.  genugsam,  hinreichend. 

an.  nogr  (und  gnögr  s.  ganöha)  adj.  hinreichend,  reichlich,  -f-  goth.  ga- 
noh-a-s,  as.  ginoh,  ginog,  ags.  genöh,  genög;  ahd.  ginuog,  kinuoc,  ganöc, 
mhd.  genuoc  fl.  ger  adj.  genugsam,  hinreichend.   Zu  nah  ganah. 

nöhja  genügen. 

an.  noegja  noegdha  genügen,  hinreichen.  +  goth.  ganöhjan  Genüge  lei- 
sten, befriedigen,  zufrieden  stellen,  ahd.  ginuogan,  kanuakan,  mhd.  ge- 
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nüegen  Genüge  leisten,  nnpers.', genug  »ein,  nhd.  genügen,  es  genagt  Von 
noha,  ganoha. 

nösa  f.  Nase. 

ags.  nosu  f.  acc.  nöse  Nasa,  engl.  nose.  -|-  Sskrit  näsa  f.  lat.  nasu-s  m. 
8.  ig.  näsa.    Tgl.  nasa. 

P. 

paida  f.  Kock,  Hemd. 

poth.  paida  f.  Rock,  as.  peda  f.1,  mhd.  pfeit  m.  Hemd,  Hemdähnliches 
Kleidungsstück.    S.  europ.  baita. 

punga  m.  Lederbeutel,  Geldbeutel. 

an.  pungr  m.  Schlauch,  Lederachlauch,  Geldbeutel;  scrotum.  -f-  goth. 
pugg-a-s  m.  oder  pugga-  n.  ags.  pung  m.  ahd.  in  scaz-phung,  scaz-fung 
st.  m.  1  Beutel,  Geldbeutel. 

pusa  pusan  m.  Beutel. 

an.  puss  g.  pus8  pl.  pusar  m.  Beutel.  +  ahd.  phoso,  mhd.  pfoae  schw.  m. 
Beutel,  (ndd.  puse  f.  cunnus.) 

pluk  pflücken. 

an.  plokka  adha  entreissen,  rauben,  rupfen,  mhd.  pflücken  praet. 
pflucte,  nhd.  pflücken,  ndd.  plücken,  plüggen. 

F. 

faikna  Schlimmes. 

an.  feikn  g.  feiknar  pl.  ir  f.  Schlimmes,  Erschreckliches,  immanitas.  + 
ags.  fäcen  n.  Trug,  List,  Bosheit;  ahd.  feihhan,  mhd.  veichen  n.  Arglist, 
Betrug,  vgl.  as.  fekni,  ahd.  feihhan  arglistig,  betrügerisch,  ags.  faecne 
(=  as.  fekni)  arglistig,  böse,  ags.  fäcne  adv.  gewaltig,  ungeheuer,  feind- 
lich.  Von  pig  (in  lat.  piget)  =  europ.  pik. 

faiga  dem  Tode  verfallen. 

an.  feigr  moriturus.  -f-  as.  fegi,  ags.  faege;  ahd.  feigi,  mhd.  veige  dem 
Tode  verfallen ;  erst  nhd.  feige,  feig  =  muthlos.  Wohl  zu  ig.  pik,  gleich- 
sam „angezeichnet,  auf  dem  Kerbholz",  oder  zu  sskr.  pakva  (part.  zu  pac 
kochen,  reifen)  reif,  zum  Tode  reif. 

faigitha  f.  bevorstehender  Tod. 

an.  feigdh  f.  bevorstehender  Tod.  +  ags.  faegdh  f.  bevorstehender  Tod. 
Von  faiga. 

faita  fett,  feist. 

an.  feitr  fett,  feist,  -f  **.  fet  (aber  ags.  ftt,  engl,  fat)  mhd.  veiz  fett, 
veiz  n.  Fett.   Vgl.  ntävm. 
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faitja  fett  machen. 

an.  feita  (d.  i.  feitja)  feitta  fett  machen,  feitast  fett  werden.  -|-  mhd. 
veizen  fett  machen,  dazu  pari  pf.  ahd.  feizit,  feizt,  mhd.  veizt,  nhd-  feist 
Von  faita. 

faifalthra  Schmetterling. 

an.  fifrildi  n.  (auch  fithrildi  n.  um  an  an.  fithri  Gefieder  zu  erinnern) 
Schmetterling,  -f-  as.  fifoldara  schw.  f.  ags.  fifalde,  fifealde  f.  ahd.  fifaltra 
schw.  f.  mhd.  vivaltere,  vivalter  st.  m.  Schmetterling.  Eigentlich  ^al- 
ter" vgl.  Tag-falter,  Nacht-falter  zu  falthan  faifalth  falten. 

faiman-a  f.  edle  Frau. 

an.  feima  f.  edle  Frau,  Jungfrau,  feim  n.  und  feima  f.  Scham,  Scheu, 
feiminn  schamhaft,  feimar  pudet.  +  as.  femea  (fehmea)  schw.  f.  Jung- 
frau, Frau,  altfries.  famne,  fomne,  fovne  f.  virgo,  ags.  faemne,  femne  f. 
Jungfrau,  junge  Frau.  Vgl.  goth.  in-fei-nan  gerührt  werden,  sich  erbar- 
men atötto&at.    Zu  ig.  pi,  lat  pu-det,  pro-pü-dium. 

faha  passlich,  hübsch. 

an.  in  fäga  adha  glänzend  machen,  putzen,  pflegen,  faegja  faegdha  glän- 
zend machen,  reinigen.  -f~  goth.  in  ga-fehaba  adv.  passend,  schicklich. 
Oder  faiha?   Zu  fah  =  ig.  pak  pangere.   Vgl.  fagra. 

fähan  faifah  fahana  fahen,  fassen,  fangen. 

an.  fa  fekk  erhalten,  fassen,  ergreifen,  -f  goth.  fahan  faifah  fahans,  as. 
fähan  feng,  ags.  fön  feng;  ahd.  fähan  fiang,  fenc,  mhd.  vähen,  vän  vienc, 
vie  fassen,  fangen,  ergreifen,  empfangen,  nehmen;  goth.  ga-fäh-a-s  m. 
Fang,  mhd.  väch  m.  umbe-väch  m.  das  Umfangen.  Daneben  fangan,  fai- 
fang  fangana,  s.  ig.  pak. 

fahsa  n.  Mähne,  Schopf. 

an.  fax  n.  Mähne  des  Pferdes,  -f-  as.  fahs,  ags.  feax,  fex,  altenglisch 
fax  Haar,  Haupthaar;  ahd.  fahs,  mhd.  vahs  st.  m.  n.  Haar,  Haupthaar. 
Zu  europ.  pak  pectere. 

fagina  froh,  erfreut. 

an.  feginn  froh,  erfreut,  -f-  ag«-  f*gen  laetm,  gaudens.  S.  faginä.  Von 
fah  fügen. 

faginä  erfreuen,  sich  freuen. 

an.  fagna  fagnadha  begrüssen.  -f-  goth.  faginön  sich  freuen,  fagino  imper. 

sei  gegrüsst,  as.  faganon,  ahd.  faginön  und  feginon  sich  freuen. 
Von  fagina. 

fagra  passend,  schön. 

an.  fagr,  fogr,  fagrt  hübsch,  schön,  -f-  goth.  fagr-a-s  passend,  nützlich, 
gut,  ags.  fägr,  engl,  fair;  as.  fagar  schön,  heiter;  ahd.  fagar  schön,  hübsch. 
Zu  fag  =  fah  fugen. 
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fagrja,  fahrja  schön,  hübsch  machen. 

an.  fegra  (d.  i.  fagrja)  fegrdha  (und  fegradha)  schön  raachen,  verzieren. 
-|-  goth.  ga-fahrjan  zubereiten.   Von  fagra. 

fat  (fallen)  gehen,  bringen,  fassen. 

S.  fata  m.  Schritt,  fotu  m.  Fuss,  fatila  und  fitra  m.  n(6i)  Fessel,  fasta 
fest.  Dazu  auch  an.  fjat  n.  in  ü-fjöt  n.  pL  Missgriff,  Fehler,  fit  g.  und 
pl.  fitjar  f.  die  zwischen  den  Klauen  befindliche  Haut  der  Vögel,  auch 
Klaue  überhaupt,  feta  fat  finden  (leidh  Weg),  ags.  fetian  holen,  engl, 
fetch,  vgl.  altpreuss.  pidimai  wir  bringen;  ahd.  fazza  f.  Bündel,  Bürde, 
ahd.  fazzon  mhd.  vazzen  zusammenpacken,  fasten.   S.  ig.  päd. 

(fata)  fatja  n.  Schritt,  Gang. 

an.  fet  n.  passus,  stör-fetadhr  grosse  Schritte  machend,  -f-  ags.  fat  n. 
Gang,  Schritt,  vgl.  ahd.  ge-fazi  n.  commeatus.   S.  ig.  pada,  padya. 

fata  n.  Gefäss. 

an.  fat  n.  Gefass,  Fessel,  Band ;  Decke,  Zeug  (zu  Kleidung)  fata  f.  Kanne, 
Kübel,  -f-  **•  fak  pl-  fRtu  n.  Gefass,  ags.  fat  pl.  fatu  n.  Fass;  ahd.  faz, 
mhd.  vaz  g.  vazzes  n.  Gefass,  Fass,  Kasten,  Schrein.  Zu  fat.  Vgl.  slavo- 
deutech  pada,  lit.  puda-s  Gefäss. 

fatila  m.  Band,  Binde,  Fessel. 

an.  fetill  pl.  fatlar  oder  fetlar  m.  Band,  Binde.  -|-  ags.  fetel  m.  cingu- 
lum,  balteus;  ahd.  fazzil,  fezzil,  mhd.  vezzel  st.  m.  n.  Band,  Binde,  Fes- 
sel, nhd.  Fessel  f.   Von  fat. 

fathi,  fadi  m.  Herr,  Vorgesetzter,  Gatte. 

Nur  im  goth.  in  brüth-fath-i-s  m.  Bräutigam  (Brautgatte)  hunda-fath-i-s 
und  thusundi-fath-i-s  m.  Anfuhrer  von  hundert,  tausend.  S.  ig.  pati  m. 
Herr,  Gatte. 

fathma  m.  Umfassen,  Klafter. 

an.  fadhmr  g.  fadhms  pl.  ar  m.  Umfassung.  -f~  as-  fadhmos,  fathmös  pl. 
m.  beide  ausgereckte  Arme,  ags.  fädhm  st.  ra.  ausgestreckter  Arm,  Um- 
fassung, Busen,  Schooss,  Klafter,  engl,  fathora  Faden  =  Klafter;  ahd. 
fadam,  fadum,  mhd.  vadem,  vaden  st.  m.  1  und  vadme  schw.  m.  Faden, 
Klafter,  nhd.  Faden  m.  ein-fädmen. 

fadar  m..  Vater. 

an.  fadhir  g.  fodhur  dat.  fedhr  pl.  fedhr  m.  Vater,  -f-  goth.  fadar,  as. 
fadar,  ags.  fäder,  engl  father;  ahd.  fatar,  mhd.  vater,  nhd.  Vater  m.  S. 
ig.  patar. 

fanga  Fang. 

an.  fang  n.  -f  ags.  feng  m.  Umfassung;  ahd.  fang,  mhd.  vanc  m.  Fang, 
1  assen ,  Umfassen.   Von  fangan  =  fahan. 

fanta  m.  Landstreicher,  Strolch. 
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an.  fantr  m.  Landstreicher,  Schelm,  Laffe.  -f  mhd.  vant  st.  m.  Schelm, 
Taugenichts.   (Nhd.  Fant  aus  dem  Ndd.?). 

fanja  n.  Sumpf. 

an.  fen  n.  Sumpf,  -f-  goth.  fanja-  n.  Koth,  ags.  fenn,  fen  st.  m.  n.  engl, 
fen;  ahd.  fen  na  und  fenni  f.  Sumpf.   S.  slavodeutsch  panya. 

1.  fara  f.  Fahrt. 

an.  for  g.  und  pl.  farar  f.  Reise,  Fahrt,  -f-  faru  f.  Fahrt,  Reise; 
fahrende  Habe,  Zug;  ahd.  fara  f.  Fahrt,  mhd.  var  st.  f.  1  Fahrt,  Zug, 
Weg;  Aufzug,  Tross.   Von  faran. 

2.  fara  n.  Fahrzeug. 

an.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff,  Englands-far  Englandfahrer;  Fahrgelegenheit, 
Platz  im  Schiffe  (Fahrt  =)  Art,  Weise.  +  ags.  far  n.  Fahrzeug,  Schiff. 
Von  faran. 

fara  Gefahr. 

an.  far  n.  Gefahr,  Noth,  Drangsal ;  Zorn,  -f  goth.  in  ferjan-  m.  Nachstel- 
ler, Aufpasser,  ags.  faer  m.  Gefahr,  Schrecken,  engl,  fear  Furcht;  ahd. 
fara,  mhd.  väre  st.  f.  1  und  var  st.  m.  Nachstellung,  Betrug,  Lauer ;  Ge- 
fahrdung, Gefahr;  Streben.   Zu  faran,  vgl.  peri-culum,  ntipi. 

faran  för  farana  fahren. 

an.  fara  for  farinn  fahren.  -f-  goth.  faran  för  farans,  as.  faran,  ags.  faran 
för;  ahd.  faran,  mhd.  varn,  nhd.  fahren  fuhr  gefahren.  S.  ig.  par,  slavo- 
deutsch par  fahren. 

faralda  n.  Fahrt. 

an.  farald  n.  faraldi  f.  Fahrgelegenheit  +  ags.  fareld  n.  Fahrt,  Gang, 
Reise,  Zug.   Von  faran. 

farha  m.  porcus. 

ags.  ferh,  fearh  m.  ahd.  farh,  farah,  mhd.  varch  g.  varches  st.  m.  1  Fer- 
kel, Schwein.   S.  europ.  parka. 

fardi  f.  Fahrt,  Weg. 

an.  ferdhr  pl.  ir  f.  Weg.  -f-  as.  fard,  ags.  vard  f.  ahd.  fart,  mhd.  vart 
st.  f.  2  Weg,  Fahrt,  Fahrte,  Zug,  Reise,  Gang;  Verlauf,  Auftreten,  nhd. 
Fahrt  pl.  Fahrten  f.   Von  faran. 

fanna  m.  Schiffsladung ;  Fähre. 

an.  farmr  g.  farms  pl.  farmar  m.  Schiffsladung,  -f  ags.  fearm  m.  Schiffs- 
ladung; ahd.  farm,  mhd.  varm  st.  m.  Nachen,  Fähre.  Dazu  ksl.  pramü, 
russ.  poromü  m.  Fähre  (also  slavodeutsch  parma  Fähre),  woraus  lit,  pa- 
ramas  m.  Fähre  entlehnt  ist,  wie  das  dentsch-dialektische  Prahm  m. 
Fähre,  Kahn  (Ostpreussen).   Von  faran,  wie  noQfyo-s. 

farja  fahren  machen,  fergen. 

an.  ferja  fardha  und  ferjadha  auf  einer  ferja  fortbringen,  fergen.  -|-  ags. 
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ferian,  fergan  fahren,  fuhren,  bringen,  intrs.  fahren;  goth.  farjan,  as. 
ferian;  mhd.  vern  fahren,  schiffen. 

farja  Gefahr  bringen,  gefährden. 

an.  faera  (—  farja)  faerdha  Gefahr  bringen,  schaden.  -f~  ahd.  (farjan)  fu- 
ran,  mhd.  vaeren  täuschen,  mit  dat.  Gefahr  bringen,  gefährden,  mit  gen. 
wonach  trachten,  erwischen,  treffen.   Von  fara  Gefahr. 

farjan  f.  Fähre. 

an.  ferja  f.  Fahrzeug  (zu  Waaser),  -f  mhd.  fere  st.  schw.  f.  nhd.  Fähre 
pl.  Fähren  f.  (Grundform  farjan-)  vgl.  ahd.  ferjo,  mhd.  verje,  vere,  nhd. 
Ferge  m.  Fährmann.   Von  faran,  farja. 

fala  (fala?)  feil. 

am  fair  feil,  fala  adha  feilschen.  +  ahd.  fali,  fali,  feili,  mhd.  veile,  veil, 
nhd.  feil,  mhd.  feilsen  =  nhd.  feilschen.   S.  ig.  par,  europ.  päla  nmXitu. 

faltha  und  falthan  Falte. 

an.  faldr  m.  Falte,  Knoten,  Kopfputz  der  Frauen,  falda  f.  dass.  4~  engl, 
fold  Falte,  Umschlag,  Hürde,  Pferch;  mhd.  valde,  valte  st.  schw.  f.  Falte, 
Windung,  Winkel;  Tuch  zum  Einschlagen  der  Kleider;  Verschluss.  Von 
falthan. 

-faltha  -faltig. 

an.  -faldr  in  ein-faldr  einfach,  marg-faldr  mannigfalt  u.  a.  -f  goth.  ain- 
falth-a-B  s.  ainfaltha,  managfaltha.   S.  europ.  palta,  -nXaoios. 

falthä  denom.  von  faltha. 

an.  falda  faldadha  den  Kopf  mit  dem  faldr  bedecken,  den  Kopf  verhül- 
len. +  ahd.  faldon,  faltön,  mhd.  valden  valte,  nhd.  falten.   Von  faltha. 

falthan  faifalth  falthana  falten. 

am  falda  feit  faldinn  verhüllen,  -f"  goth.  falthan  faifalth  falthans,  ags. 
fealdan  feöld;  ahd.  faldan,  mhd.  valden  abl.  7  falten. 

falm  schwanken,  zittern,  sich  furchten. 

an.  in  falma  adha  hintasten,  hinschwanken  nach,  schwingen,  felmr  schreck- 
haft, erschrocken  in  verdhr  einum  felmt  Jmd  wird  erschreckt,  felms-fullr 
voll  Angst  und  Schrecken,  fjalrasfullr  schreckhaft,  angstvoll,  felm-ta, 
felmta  (=  filmatja)  bange  sein,  -f-  goth.  us-filman-  erschrocken,  entsetzt, 
erstaunt,  us-filmein-  f.  Schrecken,  Entsetzen,  Staunen.  S.  europ.  palm 
nikifxtiji»  =  felmta. 

falla  Fall,  Untergang,  Tod. 

an.  fall  n.  Fall,  sölar-fall  n.  Sonnenuntergang;  auch  das  Fallen  =  Ster- 
ben, -f  as.  fal  g.  falles,  ags.  feall,  fall  et  m.  engl,  fall;  ahd.  fal  g.  falles, 
mhd.  val  g.  valles  st.  m.  Fall,  Untergang,  Tod;  nhd.  Fall  pl.  Fälle.  Von 
fallan. 

fallan  faifall  fallana  fallen. 
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an.  falla  feil  fallinn  fallen,  niedersinken;  verfallen  c.  dat.  fallinn  pari 
praet.  beschaffen,  geeignet,  passend.  as.  fallan  feil  fellun,  ags.  fallan 
feoll,  feall,  engl,  fall  feil  fallen;  and.  fallan,  mhd.  vallen  viel  fallen, 
niederstürzen,  mit  dat.  verfallen,  zufallen  Jmdem,  nhd.  fallen  fiel  gefal- 
len.  S.  ig.  spal,  slavodeutsch  pal,  lit.  pul-ti  fallen. 

fallja  fallen  machen,  fallen. 

an.  fella  (=  fallja)  felda  fällen,  zu  Falle  bringen,  -f-  as-  fellian;  ah<L 
fellan  falte,  mhd.  vollen  valte,  nhd.  fällen  fällte.   Causale  von  fallan. 

falva  falb,  fahl. 

an.  fölr  bleich,  fahl,  -f-  ags.  fealu,  fealo,  engl,  fallow;  ahd.  falo  flectirt 
falawer,  mhd.  val,  valwer  fahl,  bleich;  falb,  blond,  gelb;  nhd.  fahl  und 
falb.   S.  slavodeutsch  palva. 

falviskan  Asche. 

an.  fölski  (d.  i.  falviskan-)  m.  Asche,  Aschenrückstand  eines  Dings,  folska 
adha  zu  Asche  werden,  erlöschen.  +  ahd.  falawisca,  mhd.  valwische,  vel- 
wesche  st.  schw.  f.  Asche,  Steubchen.   Von  falva  fahl. 

fava  wenig. 

an.  far,  fä,  fatt  wenig;  wortkarg,  verschlossen,  unfreundlich,  faedh  (as 
favitha)  f.  unfreundliches,  verschlossenes  Wesen,  Kalte,  faekka  oder  faetka 
oder  faetta  (d.  i.  favitja)  vermindern.  -f-  goth.  pl.  favai  wenige,  ags.  fei, 
engl,  few;  as.  fah  nom.  sg.  fäho,  gen.  pl.  fahoro  (für  favoro);  ahd.  fao, 
!6  fl.  faoer,  fder,  foher,  fower  wenig,  selten.   S.  europ.  pava  paucus. 

favja  Getreide  reinigen,  sichten. 

ahd.  (fawjan)  fowjan,  mhd.  väwen,  väen  sieben,  durchseihen.  S.  ig.  pu 
reinigen. 

fasta  fest. 

an.  fastr,  fost,  fast  fest,  unverrückbar-  fast,  ags.  fost,  engl,  fast; 

ahd.  fast-lih  fest,  as.  ahd.  fasto,  mhd.  vaste  adv.  fest,  sehr,  nhd.  fast; 
ahd.  fasti,  festi,  mhd.  veste,  vest,  nhd.  fest   Von  päd. 

fastan  f.  Fasten,  Fastenzeit. 

an.  fasta  f.  Fasten,  Fastenzeit,  -f  as.  fasta  schw.  f.  ahd.  faste  st.  schw. 
f.  und  fasto  schw.  m.  mhd.  vaste  st.  schw.  f.  Fasten,  Fastenzeit.  Von 
fasta  fest. 

fastanä,  fastinä  fest  machen,  versprechen. 

an.  fastna  adha  (festmachen,  versprechen  =)  verloben,  -f-  as.  fastnoo, 
ahd.  fastinon,  festinon,  mhd.  vestenen  fest  machen,  fest  setzen,  verspre- 
chen.  Von  fasta. 

fastja  fest  machen. 

an.  feste  feste  fest  machen,  befestigen,  -f-  as.  festian,  ags.  fasten;  ahd- 
fastjan,  festen,  mhd.  vesten  befestigen,  festsetzen,  bestetigen,  nhd.  Fest- 
ung f.   Von  faste. 
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fiura  n.  Feuer. 

an.  tyr,  schwed.  dan.  fjr  n.  Feuer,  -f  aa.  fiur,  ags.  fyr,  fir  n.  engl,  fire; 
ahd.  fiur,  fuir,  mhd.  viur,  nhd.  Feuer  n.   S.  europ.  püra  nvf 

fihu  n.  Vieh;  Habe,  Gut,  Geld. 

an.  fe  g.  fjar  n.  Vieh;  Gut,  Schatz,  Geld.  +  goth.  faihu  n.  Vieh;  Ver- 
mögen, Geld,  as.  fehu,  feho,  fe,  ags.  fcoh,  feö  n.  Vieh,  Vermögen,  engl, 
fee;  ahd.  fihu,  mhd.  vihe,  nhd.  Vieh  n.   S.  ig.  paku  Vieh. 

fihugirna  habgierig. 

an.  fegjarn  habgierig,  -f-  goth.  faihugairn-a-a  habsüchtig.  Aus  fihu  und 
girna  w.  8. 

fihugirnin  f.  Habgier. 

an.  fegirni  f.  Habgier.      goth.  faihugairnein-  f.  Habsucht.   Von  fihugirna. 

fitra  m.  Fessel. 

an.  fjöturr  g.  fjöturs  pl.  fjötrar  m.  Fessel,  Qötra  adha  fesseln,  -f  as.  fe* 
teröe  pl.  m.  Fesseln,  ags.  fetor,  feter  f.  Fessel,  engl,  fetter.  Zu  fat,  vgl. 
niäi],  fatila  Fessel. 

fithra  f.  Feder. 

an.  fjödhr  g.  fjadhrar  pl.  ir  f.  Feder,  auch  das  breite  Blatt  zwischen 
Spitze  und  Tülle  des  Spiesses,  vgl.  nhd.  Schweins-feder,  -f-  fta-  fethara, 
fedhera  schw.  f.  Feder,  Fischflosse,  ags.  fedher  st.  f.  engl,  feather  Feder; 
ahd.  fedara,  mhd.  veder  st.  schw.  f.  Feder,  Fittich,  flaumiges  Pelzwerk, 
nhd.  Feder.   S.  ig.  patara,  patra. 

fithrja  n.  Gefieder. 

an.  fidhri  und  fidhr  n.  Gefieder.  +  ags.  fithru  (d.  i.  fethrja-)  n.  Fittige, 
mhd.  ge-fidere  st  n.  nhd.  Gefieder.   Von  fithra. 

fidvör,  fidur  vier. 

an.  fjörir,  fjörar,  fjögur  vier,  -f  goth.  fidvör,  fidur-,  aa.  fiuwar,  ags.  feö- 
ver,  engl,  four;  ahd.  fior,  mhd.  vier,  nhd.  vier.   S.  ig.  katvar,  katur. 

fidvörtihan  vierzehn. 

an.  fjörtan  vierzehn,  -f  goth.  fidvörtaihun,  ags.  feovertcon,  engl,  fourteen ; 
ahd.  viorzehan,  mhd.  vierzehen,  nhd.  vierzehn.   Aus  fidvör  und  tihan. 

fidvörthan,  fidurthan  der  vierte. 

an.  fjördhi  der  vierte.  -f~  fiordho,  fiortho,  ags.  feöverdha,  feördha,  engl, 
fourth;  ahd.  viordo,  mhd.  vierde,  nhd.  vierte.   S.  ig.  katvarta. 

fingra  m.  Finger. 

an.  fingr  g.  fingrar  pL  fingr  m.  Finger.  goth.  figgr-a-s  m.  as.  fingar, 
ags.  tinger  m.  engl,  finger;  ahd.  fingar,  mhd.  vinger  st.  m.  1,  nhd.  Fin- 
ger ra.  Wohl  von  fahan,  fangan  fangen,  fassen,  wie  handu-s  von  hinthan, 
hanth. 
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fingragultha  n.  (Fingergold  =)  goldner  Fingerring. 

an.  fingrgull  n.  goldner  Fingerring,  -f-  goth.  figgragultha-  n.  goldner  Fin- 
gerring.  Aus  fingra  und  gultha  n.  Gold. 

finthan  fanth  funthum  funthana  finden. 

an.  finna  fann  funnum  funninn  finden,  aufsuchen,  wahrnehmen,  befinden. 
+  goth.  finthan  fanth  funthum  funthans  finden,  erfahren,  as.  findan, 
fldhan,  ags.  findan,  engl,  find;  ahd.  findan,  mhd.  vinden  abl.  1  finden, 
erfahren,  wahrnehmen,  ermitteln,  erfinden  (dichten)  nhd.  finden  fand  ge- 
funden.  Zu  ig.  pat  petere. 

fifla  m.  n.  Seekalb,  Tölpel. 

an.  fifl  m.  Riese,  Tölpel,  Narr.  -}-  ags.  fifel  n.  Seeungethüm,  Riese.  Zu 
pap  schwellen  vgl.  lit.  pamplys  dicker  Kerl. 

fimf  fünf. 

an.  fimm  fünf,  -f-  goth.  fimf,  as.  fif,  ags.  fif,  fife,  engl,  five;  ahd.  fimf, 
finf,  fünf,  mhd.  vünf,  nhd.  fünf.   S.  ig.  pankan. 

fimftan  der  fünfte. 

an.  fimmti  der  fünfte.  -f-  goth.  fimftan- ,  as.  fifto ,  ags.  fifta ,  engl,  fifth ; 
ahd.  fimfto,  finfto,  mhd.  vünfte,  nhd.  fünfte.   S.  ig.  pankta. 

fimftihan  fünfzehn. 

an.  fimmtan  fünfzehn.  -{-  goth.  fimftaihun,  ags.  fifteon,  engl,  fifteen;  ahd. 
fimfzehan,  mhd.  vünfzehen,  nhd.  fünfzehn.  S.  ig.  pankadakan.  An.  fimm- 
tandi  der  fünfzehnte  vgl.  goth.  fimftataihundan- ,  ags.  fifteödha;  ahd. 
fimftazehendo,  funfzendo,  mhd.  fünfzehende,  nhd.  fünfzehnte. 

fimftig-j-ästan  der  fünfzigste. 

an.  fimmtugasti  der  fünfzigste,  -h  engl,  fiftieth;  ahd.  finfzugösto,  mhd. 
fiinfzegeste,  nhd.  fünfzigste.   Zu  fimf  tigjus. 

fimf  tigjus  (fünf  Zehner  =)  fünfzig. 

an.  fimmtigi  und  fimmtiu  fünfzig,  -f-  goth.  fimf  tigjus,  ags.  fiftig,  engl, 
fifty;  ahd.  fimfzug,  fimfzuc,  funfzic,  mhd.  vünfzec,  nhd.  fünfzig. 

fijä,  fijai  hassen. 

an.  (d.  i.  fjaja)  hassen,  ^ändi  m.  Feind,  fjon  n.  Hass.  -}-  goth.  fian, 
fijan  Stamm  fijai-  hassen;  ags.  feojan,  fe6n;  ahd.  fien  hassen.  S.  ig.  pi 
piy. 

fijanda  m.  Feind,  pari  praes.  von  fija  als  subst. 

an.  fjandi,  fjandi  pl.  fjandr  m.  Feind.  -|-  goth.  fijands,  fiands,  as.  fiund, 
fiond,  ags.  fiond,  feönd,  engl,  fiend;  ahd.  fijant,  fiant,  mhd.  viant,  vient 
st.  m.  1,  nhd.  Feind.  Eigentlich  part.  praes.  von  fijä. 

firina  facinns. 

an.  firn  pl.  n.  AusserordentUches,  Wunderbares,  gen.  pl.  firna  adv.  über- 
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massig.  -)-  goth.  fairina  f.  Beschuldigung,  Schuld,  Klage,  Ursache,  fairin-a-s 
schuldig,  tadelhaft,  as.  firina  st.  f.  böse  That,  Verbrechen,  Schuld,  Sünde , 
firinun  dat.  pl.  ausserordentlich,  ahd.  firina,  mhd.  virne  st.  f.  Verbrechen, 
Sünde. 

firhäs  m.  pl.  Menschen,  Leute. 

an.  firar  pl.  st.  m.  1  Lebende,  Menschen,  Leute.  -+-  ags.  tiras,  fyras  pl. 
m.  as.  firihös  m.  pl.  Lebende,  Menschen,  Leute;  ahd.  firahi,  firihi,  firi  pl. 
m.  Lebende,  Menschen,  Leute.   Vgl  firhvu. 

firhvn  n.  Leben. 

an.  fjör  dat.  fjörvi  n.  Leben,  -f  goth.  fairhvu-s  m.  (was  da  lebt)  Welt, 
ags.  feorh,  feor  Leben;  as.  ferah,  ferh  n.  Leben;  Seele,  Geist;  Bewusst- 
sein;  ahd.  ferah,  ferh,  mhd.  verh  g.  verhes  n.  Leben,  Seele,  Geist 

firgunja  Berg  (?). 

an.'  fjörgyn  (Stamm  fjörgunja)  f.  Erdgöttin,  -j-  goth.  fairgunja-  n.  Berg, 
ags.  firgen,  fyrgen  n.  Berg,  Gebirg,  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  fir- 
gen-8treäm  m.  Bergstrom.    (Vgl.  sskr.  parcana  Abgrund?) 

firta  m.  Furz. 

an.  fretr  m.  dass.  -j-  ahd.  firz,  mhd.  virz  st  m.  vgl.  ahd.  furz,  mhd.  vun, 
nhd.  Furz  m.   S.  ig.  parda  noffi. 

firtan  fart  furtum  furtana  furzen. 

an.  freta  frat  und  frata  adha  f.  -|-  engl,  fart;  ahd.  ferzan,  mhd.  verzen 
abl.  1.   S.  ig.  pard  pardati. 

firna  und  furna  vorjährig,  alt. 

an.  forn  alt,  vetustus  und  priscus,  forn-eslya  f.  Alterthum,  alte  Zeit,  -f- 
goth.  fairnja-  alt,  fairnjö  jer  das  vergangene  Jahr,  fairni-tha  f.  Alterthum, 
as.  fern  vorig,  dat.  sg.  fernun  gere  im  vorigen  Jahre;  as.  furn,  forn  adv. 
vormals,  firn,  fyrn  adj.  alt;  ahd.  firni,  mhd.  virne  alt,  geübt,  verständig, 
schlau,  nhd.  Firne-wein,  Firn-schnee,  Fern-er;  ahd.  forn,  mhd.  vorn  adv. 
vormals  =  ags.  furn,  forn  dass.   S.  slavodeutsch  parna,  altpers.  paranam. 

firnitha  (furnitha)  f.  Alter. 

an.  fyrnd  f.  Alter,  alte  Zeit.  +  goth.  fairnitha  f.  Alter.   Von  firna  alt 

firra  adv.  fern. 

an.  fjarri  adv.,  comp,  fjarr  und  firr,  superl.  fjaerst  ferne,  -f-  goth.  fairra 
adv.  lern,  praep.  mit  dat.  fern  von,  weg  von,  ab  von,  as.  ferro,  ferr;  ahd. 
ferro,  mhd.  verre  adv.  fern,  weit,  sehr,  comp.  ahd.  (error,  mhd.  verrer, 
superl.  ahd.  ferrost,  mhd.  verrest   Zu  ig.  para  (gleichsam  parara?). 

firrja  entfernen. 

an.  firra  firdha  entfernen,  freimachen,  -f-  as.  ferrian;  ahd.  (firrjan)  firran, 
mhd.  virren  (as.  auch  firron)  entfernen,  entfremden,  fern  halten.  Von 
firra. 
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firsna  f.  Ferse. 

goth.  fairzna  f.  ags.  fiersn  f.  ahd.  fersana,  fersna,  mhd.  versene,  versen  st. 
schw.  f.  nhd.  Ferse.   6.  ig.  parsna. 

ffla  (fflu)  m.  Elephant. 

an.  fil  g.  fils  pl.  filar  m.  Elephant.  Das  sskr.  pllu  m.  neupers.  fil  Ele- 
phant, das  ins  Altnordische  Eingang  fand. 

filu  n.  vieL 

an.  fjöl-  viel-  nur  in  Zusammensetzungen  z.  B.  fjöl-bygdhr  \nel  angebaut, 
fjöl-mennr  adj.  multorum  hominum,  und  in  fjöl-di  m.  Menge,  fjölga  adha 
vermehren.  +  goth.  filu,  as.  filu,  filo;  ahd.  filu,  filo,  mhd.  vile,  vil  n. 
Vieles,  viel  persönl.  Viele;  in  Menge,  viel,  sehr.   S.  ig.  paru,  europ.  palu. 

fiUian  falh  fulhana  bergen,  verbergen ;  Jmdem  anbefeh- 
len =  übergeben. 

an.  fela  fal  falum  folginn  bergen,  verbergen,  fela  eitt  ä  hendi  einum  Jmdero 
Etwas  „befehlen"  =  übergeben,  -f-  goth.  filhan  falh  fulhum  fulhans  ver- 
bergen, begraben,  filig-rja-  n.  Versteck,  Höhle  (filig  mit  Einschabvocal 
wie  in  miluk-  Milch  von  milkan)  fulgin-a-s  verborgen ,  fulh-snja  n.  das 
Verborgene,  Geheimniss;  ahd.  felahan  abl.  1  componere,  condere,  as.  bi- 
felhan ,  ahd.  bi-felahan ,  mhd.  be-velhen  zu  Eigen  übergeben ,  der  Erde 
übergeben  =  bestatten,  anvertrauen,  verleihen,  nhd.  be-fehlen,  emp-fehlen 
(auB  ent-fehlen).    Grundbedeutung:  einstecken  cf.  noQnr). 

filla  n.  FeU,  Haut. 

an.  feil  n.  in  bok-fell  n.  (Buchfell  =)  Pergament ,  gull-fjall-adhr  (goldfel- 
lig  =)  goldfarbig,  -f-  goth.  filla-  n.  as.  fei,  feil,  ags.  fei,  feil  n.  engl, 
feil;  ahd.  fei  g.  feiles,  mhd.  vel  g.  velles  n.  Haut,  Fell,  nhd.  Fell.  Aus 
filna  vgl.  lat.  pellis,  s.  europ.  palna. 

fis  (fisan  fais  lisana?)  pedere. 

an.  fisa  feia  fisum  fisinn  pedere.  +  deutsch  nur  im  mhd.  vis-t,  nhd.  Fiat 
bt.  m.  cropitus  ventris  sine  strepitu.   S.  europ.  spas  spirare. 

fiska  m.  Fisch. 

an.  fiskr  g.  fisks  pl.  fiskar  m.  Fisch,  -f-  goth.  fisk-a-s,  as.  fisk,  ags.  fi.sc, 
fix  m.  engl,  fish ;  ahd.  fisc,  mhd.  visch  st.  m.  1,  nhd.  Fisch  pl.  Fische.  S. 
europ.  piska. 

fiska  fischen. 

an.  fiska  adha  Fischfang  treiben,  fischen,  -f-  goth.  fiskon,  as.  fiskon,  ahd 
fiacon,  mhd.  vischen,  nhd.  fischen.  S.  europ.  piskaya  piscari. 

fu  faulen. 

an.  füi  m.  Fäulniss  (=  fü-an-)  füinn  verdorrt,  abgefault,  füna  fünadha 
verwesen,  leyja  (d.  i.  fau-ja  caus.)  verrotten  lassen,  füll  faul  s.  füla. 
deutsch  nur  in  füla  w.  s.   S.  ig.  pü  faulen. 
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fuhan  f.  Fuchs. 

an.  foa  f.  Fuchs.  -f-  goth.  fauhon-  f.  mhd.  vohe  f.  Fuchs.  S.  Bugge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10. 

fugla  m.  Vogel. 

an.  fugl.  g.  fugts  pl.  fuglar  m.  Vogel,  -f  goth.  fugl-a-s,  as.  fugal,  ags. 
fugol  m.  engl,  fowl;  ahd.  fugal,  fogal,  focal,  mhd.  vogel,  nhd.  Vogel  m. 
Vgl.  sskr.  phuka  m.  Vogel,  oder  für  flugla  von  fliugan? 

futha,  futlii  f.  cunnus,  anus. 

an.  fudh  g.  fudhar  pl.  fudhar  f.  cunnus  canis,  Hundsfott,  -f-  mhd.  vud  g. 
vüde  st.  f.  2  cunnus,  vulva,  nhd.  in  Hunds- fott.  Eigentlich  wohl  der 
Hintere,  allemannisch  vüdeli  n.  Kinderwort,  Popo,  vgl.  sskr.  puta  m.  dual 
die  Hinterbacken. 

funan  m.  Feuer. 

an.  funi  m.  Flamme,  Feuer,  Glühasche,  -f-  goth.  gen.  funins,  dat.  funin 
schw.  m.  Feuer.  Dazu  goth.  fön  indecl.  n.  Feuer.  S.  slavodeutsch  pana 
Feuer. 

fuusa  geneigt,  willig. 

an.  füss  begierig  nach,  willig  zu  mit  gen.  -f-  as.  füs,  ags.  füs  dass.,  ahd. 
funa  bereit,  willig,  geneigt.  Von  finthan  fanth  vgl.  ags.  fundian  streben 
und  lat.  pro-pitius  (funsa  =  funth-ta). 

funsti  f.  Faust. 

ags.  fyst  f.  engl,  fist;  ahd.  füst,  mhd.  vüst  st.  f.  2,  nhd.  Faust  pl.  Fäuste. 
S.  slavodeutsch  pansti  f.  Faust. 

funsja  bereit  machen. 

an.  fysa  fysta  Lust  machen,  geneigt  machen.  -|-  ags.  fysan  fysde  beeilen, 
refl.  sich  beeilen.   Von  funsa. 

fura  adv.  vor. 

an.  for  adv.  vor-  nur  in  Zusammensetzung,  -f-  goth.  faura  adv.  vor,  vorn, 
vorhanden,  vorher,  praep.  mit  dat.  vor;  faur  adv.  vor,  voraus,  praep.  mit 
acc.  vor,  für;  ahd.  fora,  mhd.  vore,  vor  adv.  vor,  vorn,  vorher,  praep.  mit 
dat.  und  gen.  vor,  und  in  Zusammensetzung.  S.  ig.  para,  paras  sskr. 
purä. 

furi  adv.  und  praep.  vor,  für. 

an.  fyr  (oder  für  =  goth.  faur)  oder  fyri  oder  fyrir  (comp.?)  adv.  und 
praep.  mit  dat  vor,  für.  -f-  ahd.  furi  (und  fura)  mhd.  vür  (vure,  vur) 
praep.  mit  acc.  vor,  für.   Zu  fura. 

furis,  furisan  der  frühere. 

an.  fyrr  (d.  i.  furis)  comp.  adv.  früher,  vorher,  fyrrum  adv.  einst,  fyrri 
(d.  i.  furisan-)  adj.  comp,  der  frühere.  +  ahd.  furiro  (d.  i.  furisan-)  comp, 
adj.  der  frühere,  vordere,  ntr.  furiro,  mhd.  vürer  weiter,  mehr.  Compa- 
rativ  zu  fura,  furi.   Vgl.  lat.  prior. 

Wck,  i ndogerm.  Wörtorbae».  ».  Aufl.  52 


Digitized  by  Google 


798 


furista  —  fulgja 


furista  der  vorderste,  erste. 

au.  fyrstr  id.  i.  furistas)  superl.  der  erste.  -|-  ags.  fyrst  der  erste,  engl, 
first;  ahd.  furist,  vürst  adj.  vorderst,  erst,  vornehmst,  höchst  Superlativ 
zu  fura,  furi. 

furha  f.  Furche. 

an.  for  g.  forar  pL  forar  f.  Furche.  +  ahd.  furh,  furuh,  mhd.  vurh  st.  f. 
2,  nhd.  Furche,  pl.  Furchen.   Vgl.  lat.  porca  f.  Furche,  Ackerbeet. 

furhan  f.  Föhre. 

an.  fura  f.  Föhre,  Fichte,  -f"  ags.  furh  f.  engl,  fir;  ahd.  forha,  foraha. 
mhd.  vorhe  f.  nhd.  Föhre,  Fuhre  f.  Wohl  der  dunkle  Baum  s.  ig.  parkna 
neQxvos,  wie  ig.  bharga  Birke  der  helle  Baum  (mit  weisser  Rinde)  zu  ig. 
bharg  glänzen. 

furhna  f.  Forelle. 

ahd.  forahana,  forhana,  mhd.  vorhen  st.  f.  Forelle.  Wohl  sicher  tu  ig. 
parkna  ntQxvo-s  bunt,  wegen  der  rothen  Tüpfeln. 

furth  adv.  fort. 

an.  fordhum  adv.  einst,  fordha  adha  fortbringen,  in  Sicherheit  bringen, 
retten,  -j-  as.  fordh  adv.  hervor,  vorwärts,  fort,  engl,  forth;  mhd.  vort 
adv.  vorwärts,  weiter  weg,  fort,  nhd.  fort.  Dazu  goth.  comp,  faurthis 
zuvor,  vorher,  früher.   Von  fura,  für. 

f&la  faul. 

an.  fall  faul.  +  goth.  fül-a-s,  ags.  fül,  engl,  foul;  ahd.  fül,  mhd.  vül, 
nhd.  faul  (faul  =  trage  erst  im  Nhd.).  Von  fü  faulen.  S.  slavodeutsch 
püla. 

fulan  m.  Fohlen. 

an.  foli  m.  Fohlen,  -f-  goth.  fulan-  m.  ags.  fola  m.  ahd.  folo,  mhd.  vole, 
vol  schw.  m.  nhd.  Fohlen.    Vgl.  europ.  p&la. 

fulka  n.  Heer,  Volk. 

an.  fölk  n.  Heerhaufe,  Volk.  -\-  *»•  folk,  ags.  folc  n.  ahd.  folc,  folch, 
mhd.  volc  n.  Volk,  Kriegsvolk,  Heerhaufe,  Menge,  nhd.  Volk  n.  Daraus 
lit.  pulka-s,  ksl.  plükü  m.  dass.  entlehnt? 

fulkja  n.  Volks-,  Heeresabtheilung. 

an.  fylki  g.  pl.  fylkja  n.  Kriegerschaar,  Heerhaufe.  +  ags.  fylce  n.  pro- 
vincia,  tribus.   Von  fulka. 

fulgitha  f.  Begleitung,  Gefolge. 

an.  fylgdh  f.  Begleitung,  Gefolge.  -|-  ahd.  folgida,  folkida  f.  Begleitung, 
Gefolge.   Von  fulgja. 

fulgja  folgen. 

an.  fylgja  fylgdha  folgen,  nachfolgen,  begleiten,  -\-  HP*  fylcgan,  ^ylgian, 
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fyligan  folgen  und  ags.  folgian  folgode,  engl,  follow,  as.  folgon,  ahd. 
folgon  und  folgen,  mhd.  volgen,  nhd.  folgen.   Zu  filhan?  vgl.  sskr.  paro. 

fuldra  rauh. 

an.  fyldr  hirtus.  -f-  ahd.  fultar  uneben,  rauh.    Nach  Schade. 

fulma  m.  f.  palma  Flachhand. 

as.  folmos  m.  pl.  palmi,  ags.  folm  f.  ahd.  folraa  st.  f.  palma,  manu».  8. 
europ.  palma. 

fulja  ii.  Fühlen,  Füllen. 

an.  fyl  n.  Fohlen,  -f-  ahd.  fuli,  mhd.  vüü  n.  Fohlen  (und  ahd.  fulin,  mhd. 
vüln,  nhd.  Füllen  n.).   Zu  fulan. 

1.  fulla  voll,  gefüllt. 

an.  fullr,  füll,  fult  voll,  gefüllt,  -f-  goth.  full-a-s,  as.  füll,  ags.  ful,  engL 
füll ;  ahd.  fol  foller,  mhd.  vol  voller,  nhd.  voll.  Aus  ful-na  s.  ig.  parna, 
europ.  palna. 

2.  fulla  n.  Becher. 

an.  füll  n.  Trinkbecher.  +  ags.  ful  dat.  fülle  n.  Becher.   Zu  1  fulla. 

fullja  füllen. 

an.  fylla  fylda  füllen,  anfüllen.  -}-  goth.  fulljan,  as.  fullian,  ags.  fyllan; 
ahd.  fuHjan,  mhd.  vüllen,  nhd.  füllen.   Von  fulla,  s.  slavodeutsch  palnya. 

fotu  ra.  Fuss. 

an.  fotr  g.  fotar  pl.  nom.  und  acc.  foetr  m.  Fuss.  -{-  goth.  fötu-s  m.  as. 
tot  m.  2,  ags.  fot  m.  1.  2;  ahd.  fuoz,  mhd.  vuoz  m.  2,  nhd.  Fuss,  pl. 
Füsse  m.   S.  ig.  päd,  pada,  padu. 

fudja  nähren,  aufziehen. 

an.  foeda  foedda  nähreu,  ernähren,  aufziehen,  gebären,  -f  goth.  fodjan, 
as.  födian,  ags.  fedan,  feddo,  engl,  feed  nähren,  aufziehen;  ahd.  (fuotjan) 
fuottan,  mhd.  vuoden,  vüten  ernähren,  aufziehen,  mästen;  gebaren.  £L 
slavodeutsch  pätaya,  europ.  pat,  ig.  pä. 

födra  n.  Futter. 

an.  födr  n.  Viehfutter.  4-  goth.  födra-  n.  Scheide,  Futteral,  ags.  födor  n. 
pabulum,  ahd.  fuotar,  mhd.  vuoter  n.  Nahrung,  Futter;  Kleidfutter,  Fut- 
teral, nhd.  Futter.    Von  fodjan  (oder  direct  von  ig.  pa  pascere). 

forja  bringen,  führen. 

an.  foera  foerdha  bringen,  translociren.  -f-  as.  fori  an  führen*,  ags.  feran 
ferde  fahren;  ahd.  fuorjan,  mhd.  vüeren,  nhd.  führen  fahren  machen,  fuh- 
ren, bringen,  tragen;  ausüben.  Denom.  von  ahd.  fuora,  mhd.  vuore  st.  f. 
1,  nhd.  Fuhr,  Fuhre  oder  Causale  zu  faran,  für  wie  hlöhjan  lachen  ma- 
chen zu  hlahjan  hlöh  lachen.   Vgl.  arisch  p&raya. 

fustra  n.  Ernährung,  Erziehung. 

52* 
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tun.  foatr  n.  Ernährung,  Erziehung,  -f  ags.  tostur  n.  Ernährung,  Erzie- 
hung, engl,  foster-child. 

fnas  hauchen,  schnaufen. 

an.  fnasa  adha  hauchen,  fnösun  (d.  i.  fnasani-j  fremitus,  Stridor.  -f-  ags. 
fnäs-t  m.  anhelitus,  flatus,  ahd.  fnas  ton,  fnäateön  anhelare.  Zu  europ. 
spas,  ksL  pachu  m.  Hauch,  pachati  hauchen,  wie  hniusan  niesen  zu  ksl. 

fra  adv.  weg  von. 

an.  fra  adv.  und  praepos.  mit  dat.  von  (de  und  ab)  weg  von,  von,  über, 
mit,  nema  frä  ausnehmen,  +  goth.  fra  nur  als  Vorsatzpartikel  im  Sinne 
von  naqa.   S.  ig.  pari  na^d.   Nhd.  ver-  =  goth.  fair-. 

fraiva  n.  Samen. 

an.  frae  n.  Samen,  -f-  goth.  fraiva-  n.  Samen,  Geschlecht,  Nachkommen. 

frais  (fraisan  faifrais  fraisana?)  versuchen,  prüfen,  da- 
von fraistä  dass. 

an.  in  freista  adha  versuchen,  auf  die  Probe  stellen,  -f  goth.  fraisan 
faifrais  frais  ans  versuchen,  prüfen,  auf  die  Probe  stellen,  fraistubnja-  f. 
Untersuchung  steht  für  fraistöbnja«  und  geht  auf  ein  abgeleitetes  Verb 
freisten  =  ahd.  freista  zurück,  as.  fresa,  ahd.  freisa  st  f.  Gefahr,  Gefahr- 
dung; Verderben,  as.  freson,  ags.  frasian.  ahd.  freisön  versuchen,  in  Ver- 
suchung fuhren;  gefährden,  zu  Schaden  bringen,  nachstellen. 

fraujan  m.  f.  Herr,  Herrin,  Frau. 

an.  freyja  (d.  i.  fraujan-)  f.  Herrin  und  Name  einer  Göttin  und  fru  g. 
fruar,  frur,  fru  f.  Frau,  +  goth.  fraujan-  m.  Herr,  as.  fröho,  froio,  fraho 
schw.  m.  und  fro  m.  (in  der  Anrede)  ags.  frea  g.  frean,  ahd.  fro,  mhd. 
vrö  schw.  m.  Herr,  nhd.  Frohn-dienst,  Frohn-leichnam ,  frohnen  (Herrn- 
dienst thun);  as.  früa,  ahd.  frouwä,  frowa,  mhd.  vrouwe,  vrowe,  vrou 
achw.  f.  Herrin,  Frau,  nhd.  Frau  pl.  Frauen.  Zu  ig.  parva  der  vordere, 
erste,  ksl.  prüvü. 

frath  praet.  fröth  verstehen. 

goth.  frathjan  fröth  fröthum  frothans  verstehen,  denken,  erkennen,  ver- 
standig sein,  frathja-  n.  Verstand,  Einsicht,  Sinn,  Gesinnung,  Gemüth, 
fröth-a-s  s.  fröda.   S.  slavodeuUch  und  ig.  prat. 

fram  adv.  vorwärts. 

an.  fram  adv.  vorwärts,  weiter.  -j-  goth.  fram  adv.  weiter,  fram-aldrs  im 
Alter  vorgeschritten,  bejahrt,  fram  praep.  mit  dat.  von  her;  ahd.  fram, 
mhd.  vram  adv.  vorwärts,  fort,  weiter;  zeitlich:  sogleich;  ahd.  fram  prae- 
pos. mit  dat.  fort  aus,  von  her,  engl.  from.   Zu  ig.  parama,  nqoftot. 

frama  voranstehend  (fruma). 

an.  framr  comp,  fremri  superL  fremstr  voran  stehend,  vorwärts  strebend, 
frami  m.  Ruhm,  Vortheil,  Ehre,  fremd  f.  (=>  framitha)  Förderung,  Vor- 
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theil ,  Ruhm,  +  ags.  fram ,  from  ,  freom ,  frum ,  ahd .  frum  ,  mhd.  vrom 
tüchtig,  wacker,  brauchbar,  aa.  frnma  =  ahd.  fruma  st  f.  1,  mhd.  vro- 
me,  vrom  st  f.  schw.  m.  et.  m.  Nutzen,  Vortheil  „Frommen",  mhd.  vru- 
mede  st.  f.  1  (=  an.  fremd)  Tüchtigkeit,  Brauchbarkeit,  nhd.  fromm. 
Zu  ig.  parama,  nQopot.   Beachte  an.  a  neben  deutschem  u. 

framis  adv.  comp,  von  fram  weiter,  vorwärts. 

an.  fremr  (d.  i.  framis)  adv.  comp,  von  fram  weiter  (und  fremri  =  fra- 
misan-  adj.  comp,  von  framr  vorn  befindlich,  voranstehend,  dreist,  un- 
verschämt). -|-  goth.  framis  adv.  weiter,  weiter  vor,  weiter  fort.  Compa- 
rativ  au  fram. 

framja  (frumja)  vorwärts  bringen,  fördern,  schaffen. 

an.  fremja  framda  vorwärts  bringen,  fordern,  ausfuhren,  -f-  as.  frummian 
fordern,  ausfuhren,  schaffen,  ahd.  frumjan,  frum  man,  mhd.  vrumen,  vrü- 
men  vorwärts  bringen,  fordern,  vollbringen,  verrichten,  machen,  thun, 
vgl.  nhd.  frommen  impers.  Von  fram,  frama.  Beachte  an.  a  neben 
deutschem  u.  « 

frava  hurtig. 

an.  frar  hurtag,  schnell,  +  aa.  frah  froh,  frah-mdd  und  frö-mod  frohge- 
muth,  fro-liko  =  ahd.  fro-liho  adv.  fröhlich,  zuversichtlich,  ags.  frei, 
ahd.  frao,  frd,  frawer,  frower,  nhd.  froh  (?).  Zu  ig.  pro. 

fr i u.s an  frans  frusum  frusana  frieren. 

an.  frjösa  frans  frusum  frosinn  und  frerinn  frieren  machen;  frieren,  fro- 
sinn  erfroren,  +  ags.  frjsan,  engl  freese,  froren;  ahd.  friosan,  freosan, 
mhd.  vrieaen  abl.  6,  nhd.  frieren  fror  gefroren.  8.  ig.  prus  brennen. 

frika  gierig,  verwegen. 

an.  frekr  gierig  nach  Speise;  kühn,  wild.  +  goth.  in  faihu-frik-a-s  geld- 
gierig, ags.  free  gierig,  verwegen,  kühn;  ahd.  freh  gierig,  mhd.  vrech 
muthig,  kühn,  keck,  nhd.  frech.  Dazu  as.  frekni  kühn,  verwegen  (?), 
frokan,  ags.  frecne,  ahd.  fruochan  wild,  frech,  verwegen.  Vgl.  ig.  sparg. 

frihalsa  frei. 

an.  frjäls  frei,  frjalsa  f.  Freiheit,  Sicherheit,  frelsa  (=  frihalsjan)  frelsta 
freimachen,  frelsi  n.  Befreiung.  +  goth.  freihalsa-  m.  Freiheit,  ahd.  fri- 
hals,  mhd.  vrihala  st.  m.  freier  Mann,  Freiheit,  ahd.  frihalsi  f.  Freiheit. 
Aua  frija  und  halsa. 

frihnan  praes.  frihna  frah  frahnm  frihana  fragen. 

an.  fregna  praes.  fregn  fra  fragum  f reginn  fragen,  erkunden,  erfahren.  + 
goth.  fraihnan  praes.  fraihna  frah  frehum  fraihans,  ags.  frignan,  fringan 
fragen,  erkunden,  erfahren.  8.  ig.  f>rak  fragen,  sskr.  praena  Frage. 

fritha  und  frithu  m.  Friede. 

an.  fridhr  g.  fridhar  m.  Friede,  -f  goth.  in  Fritha-reiks  Friederich,  ga- 
frithon  s.  fritha,  as.  fridhu  m.  ags.  fridh,  frydh  m.  n.  fridhu  st  f.  ahd. 
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fridu,  frido,  mhd.  vride  st  m.  ahd.  auch  frida  st.  f.  m  ags.  fridhn  at.  f. 
Friede,  Schutz,  Sicherheit;  Einfriedigung,  eingefriedigter  Bezirk.  Zu  ig. 
pri. 

frithä  friedlich  machen,  befrieden,  versöhnen. 

an.  fridha  adha  friedlich  machen,  befrieden,  fridhast  sich  aussöhnen  mit. 
+  goth.  ga-frithön  versöhnen,  gafrithoni-  f.  Versöhnung,  as.  fridhön 
schützen,  behüten,  bewahren,  mhd.  vriden,  nhd.  be-frieden.    Von  Int  ha. 

frida  lieblich,  hübsch,  gefällig. 

an.  fridhr,  fridh,  fritt  gefalligen  Aussehns,  hübsch.  -\~  ags.  fridh  statt» 
lieh,  schön,  davon  goth.  freid-jan  schonen  (als  frida  ansehen)  wie  scho- 
nen von  schön  (als  schön  ansehen,  behandeln).  Zu  ig.  pri  lieben,  sskr. 
prita  geliebt,  lieblich. 

1.  frija,  fria  frei. 

an.  fri  frei  in  fria  adha  frei  machen,  frian,  friun  f.  Befreiung,  Schonung, 
frjäls  =  fri-halsa  w.  s.  frei.  goth.  frija-  nom.  frei-s  frei,  ags.  freo, 
engl,  free;  ahd.  fri,  frier,  friger,  mhd.  vri  vrier  (vryer,  vriger)  nhd.  frei 
Zu  ig.  pri  lieben  (im  Sinne  von  be-lieben). 

2.  frija,  fria  lieb. 

In  frija  lieben,  frijanda  Freund,  frijadila  Geliebter.  +  sakr.  priya,  zend. 
frya  lieb,  von  ig.  pri  lieben  durch  a. 

frija  lieben. 

an.  frja  adha  lieben,  -f-  goth.  frijon,  as.  friohan,  ags.  freögan,  freon  lie- 
ben.  Von  frija  lieb  s.  slavodeutsch  priyäya. 

frijadila  m.  Geliebter. 

an.  fridill  m.  Geliebter,  Buhle,  fridla,  frilla  f.  Geliebte,  Buhle.  -}-  ahd. 
friudil,  fridel  st.  m.  mhd.  vriedel  st.  m.  ahd.  friedila,  fridila  st.  f.  Ge- 
liebter, Geliebte.  Von  frija  vgl.  ksl.  prijatell  m.  Freund  s.  slavodeutsch 
priatala. 

frijanda  m.  Freund. 

an.  fraendi  pl.  fraendr  m.  Verwandter,  Vetter,  Freund,  -f  goth.  frijond-a-s 
m.  as.  friund,  ags.  freönd,  engl,  friend;  ahd.  friunt,  mhd.  vriunt  st.  m. 
nhd.  Freund.   Eigentlich  part.  praes.  von  frijä  lieben. 

frista  m.  Frist. 

an.  frest  n.  Frist,  abgegrenzte  Zeit.  -|-  ags.  frist  m.  und  fyrst,  fierst, 
first  m.  Frist;  ahd.  frist,  mhd.  vrist  st.  f.  2  auch  st.  m.  nhd.  Frist  pl. 
Fristen  schw.  f. 

frista  fristen. 

an.  fresta  adha  aufschieben,  fristen.  ahd.  fristön  und  fristjan,  mhd. 
vristen,  nhd.  fristen.   Von  frista. 

fruma  der  erste,  zuerst,  früher. 
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an.  frum-  nur  in  Zusammensetzung  zur  Bezeichnung  des  Ursprünglichen, 
des  Vorrangs.  +  goth.  frum-a-s  m.  Anfang,  fruman-  der  erste,  zuerst, 
früher,  as.  formo,  ags.  forma  schw.  primus,  engl,  former,  fbrmerly.  S. 
ig.  parama. 

fruska  m.  Frosch. 

an.  froskr  g.  frosks  pl.  froskar  m.  Frosch,  -f-  ags.  frox  m.  engl,  frog; 
ahd.  frosc,  mhd.  vrosch  st.  m.  I,  mhd.  auch  m.  2  wie  im  nhd.  Frosch 
pl.  Frösche. 

frusti,  frusta  Frost. 

an.  frost  n.  Kälte,  Frost,  -f-  as.  frost,  ags.  forst  m.  engl,  frost;  ahd.  frost; 
ahd.  frost,  mhd.  vrost,  nhd.  Frost  m.  pl.  Fröste.   Von  friusan  frieren. 

fröda  (frötha)  kundig. 

an.  frodhr  kundig  (besonders  der  Geschichte),  froedhi  f.  und  n.  Wissen- 
schaft  +  goth.  froth-a-s  verstandig,  klug,  weise,  frodein-  f.  Verstand, 
Klugheit,  Einsicht,  Weisheit,  ags.  frod  dass.  as.  fröd  erfahren,  weise;  alt, 
greis,  frödön  altern,  gi-frodod  weise,  gealtert;  ahd.  fröt,  fruot,  mhd.  vruot 
verständig,  weise,  brav,  ahd.  fruoti,  mhd.  vruote  f.  Verständigkeit  =  an. 
froedi  f.  goth.  frodein-  f.  Von  frath,  fröth  vgl.  lit  prota-s  m.  Einsicht, 
Klugheit. 

flaina  Wurfspiess. 

an,  fleinn  m.  Wurfspiess.  -f  ags.  flan  m.  f.  auch  fla  f.  Wurfspiess,  Ge- 
schoss,  Pfeil.   Vgl.  lit.  plena-s  m.  Stahl? 

tlais,  fla is an  plus, 
an.  fleiri  (d.  i.  flaisan-)  mehr  comp.  adj.  zu  margr  viel.    S.  europ.  pla- 
yans,  ig.  prayans  mehr. 

flaiska  n.  Fleisch. 

an.  flesk  oder  fleski  n.  Speck,  Schweinefleisch.  4"  as*  ^esk,  ags.  flaesc  n. 
engl,  flesh  Fleisch;  ahd.  fleisk,  mhd.  vleisch  st.  n.  nhd.  Fleisch.  Von 
flais  plus? 

flaista  meist,  nWia%og. 

an.  flestr  meist,  adj.  superl.  zu  margr  viel.   S.  europ.  plaista,  ig.  praista 

flauhi  m.  f.  Floh. 

an.  flö  g.  flöar  pl.  floer  f.  Floh.  +  ags.  fleäh,  flea  f.  engl,  flea;  ahd.  flöh, 
noch,  mhd.  vloch  pl.  vloehe  st.  m.  2  und  vlo  st.  f.  nhd.  Floh  pl.  Flöhe. 
Zu  lat.  püleo-  das  für  plüec-  stehen  wird,  wie  pulmon-  für  plümon-  = 
TThiucor.    Vgl.  sskr.  plu  springen. 

flaugja  fliegen  machen. 

an.  fleygja  fleygdha  fliegen  lassen,  werfen,  -f"  goth.  us-flaugjan  im  Fluge 
fortführen,  mhd.  vlougen,  md.  vlögen  fliegen  machen,  scheuchen,  ver- 
scheuchen.  Causale  zu  fliugan  flaug  fliegen. 
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flautja  flössen,  fliessen  machen. 

an.  fleyta  (=  flautja)  fleytta  fliessen  machen.  -|-  ahd.  (flözjan)  flozsan, 
mhd.  vloezen  fliessen  machen,  flüssig  machen,  schmelzen,  mhd.  ze-floezen 
zerfliessen  machen,  schmelzen;  in  der  Bedeutung  „flössen"  as  mittelst 
Flosses  fortschaffen  denominativ  von  ahd.  flöz  m.  nhd.  Flosa  n.  Causale 
von  fliutan  fliessen ,  praet  flaut. 

flauma  m.  Strömung,  Fluth. 

an.  flaumr  m.  Strömung,  Fluth.  -f-  ags-  fleam  m.  ergossene  Menge,  Flucht, 
ahd.  worolt-floum  st.  m.  colluvies  mundi,  s.  Schade  s.  v.  floum.  Zu  flavja 
spülen  s.  europ.  plu. 

flak  schweifen  (flackern).- 

an.  flakka  adha  schweifen,  streifen,  flökkun  (d.  i.  flakkani-)  f.  das  Herum- 
streifen, -f-  a£8-  flscor  vobtans,  engl,  to  flacker,  to  flicker ;  nhd.  flackern. 
S.  slavodeutsch  plag  nXa^ouai  Stamm  nlay. 

fläk  plangere. 

goth.  flekan  faiflök  flekans  klagen,  as.  far-flökan  part.  =  ahd.  farfluahhan, 
er-fluahhan  verflucht,  malignus,  as.  flök  contradictio  =  ahd.  fluoc,  mhd. 
vluoch  st,  m.  1  und  2,  nhd.  Fluch  pl.  Flüche.   S.  europ.  plak  plangere. 

flah  reissen,  abreissen. 

an.  flä  flö  flögum  fleginn  (d.  i.  *flahan  flöh  flöhum  flagana)  die  Haut  an- 
ziehen, schinden,  fletta  (=  flah-tja)  flott a  entkleiden,  flettir  m.  Plünde- 
rer, -f-  lit.  plysz-ti  intrs.  reissen,  platzen,  bersten,  plesz-ti  trs.  reissen, 
zerreissen,  zausen,  rauben,  nü-pleszti  abreissen  (Kleid,  Haut). 

fläha  schlau,  hinterlistig. 

an.  Aar  flä  flatt  schlau,  hinterlistig.  4"  a?8-  fläh,  fla  schlau,  hinterlistig. 
Grein  denkt  an  ahd.  flehan  =  goth.  thlaihan,  dann  wäre  die  Grundform 
thlaiha. 

flata  platt. 

an.  flatr,  Hot,  flatt  platt,  -f-  ags.  flat,  engl,  flat;  ahd.  flaz  flach,  platt. 

flatja  n.  Hansflur. 

an.  flet  g.  pl.  fletja  n.  Fussboden  im  Hause.  -{-  as.  Act,  fletti,  ags.  flet 
et.  n.  ahd.  flazzi,  flezzi,  mhd.  vletze,  vletz  st.  n.  und  f.  platter  Fussbo- 
den, Tenne,  Hausflur.   Von  flata  platt 

flavja  waschen,  spülen. 

ahd.  (flawjan)  flawen,  flewen,  mhd.  vlaeen,  vlaen  und  vlouwen,  vlöuwen 
waschen,  spülen,  md.  vlät  f.  Sauberkeit,  Schönheit.  S.  slavodeutsch 
plavya,  ig.  plu  nXvvto,  nXita. 

fliugan  flaug  flugum  flugana  fliegen. 

an.  fljüga  flaug  oder  flö  flugum  floginn  fliegen,  -j-  ags.  fleögan  fleah  flugon, 
engl,  fly  flew;  ahd.  fliugan,  fliogan,  fliukan,  mhd.  vliegen,  nhd.  fliegen, 
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flog,  geflogen.  Aus  ig.  pro  zend.  fru  fliegen  durch  k  vgl.  lit.  plunk-sna 
f.  Feder. 

fliuta  rasch,  schnell,  eilig. 

an.  fljötr  rasch,  schnell,  davon  ftyta  (d.  i.  fliut-ja)  flytta  beeilen,  -f-  ags. 
in  fleot-ig  schnell,  engl,  floet.   Von  fliutan  strömen. 

fliutan  flaut  flutum  flutana  fliessen,  schwimmen. 

an.  fljota  flaut  flutum  flotinn  fliessen,  schwimmen,  flot  n.  das  Fliessen, 
Schwimmen  (des  Schiffes)  davon  flota  adha  flott  machen.  +  as.  fliotan 
flot  fluton,  ags.  fleötan,  engl,  fleet;  ahd.  fliozan,  mhd.  vliezen  fliessen, 
strömen,  schwimmen,  vluz  g.  vluzzes  m.  2,  nhd.  Fluss,  pl.  Flüsse,  nhd. 
fliessen  floss  geflossen.   Aus  ig.  plu  durch  d  s.  slavodeutsch  plud. 

flika  m.  Fleck. 

an.  flekkr  m.  Fleck,  macula.  -f  ahd.  flec,  flech,  mhd.  vlec  st.  m.  und 
ahd.  flecco,  fleccho,  mhd.  vlecke  schw.  m.  Stück  Zeug,  Lappen,  Stück; 
Platz,  Ort;  Stück  Eingeweide;  Schlag;  Flock,  Beschmutzung.  S.  europ. 
plaga  lat.  piaga. 

fliknhta  fleckicht. 

an.  flekköttr  fleckicht.  -f-  ahd.  flecchohti,  mhd.  vleckeht,  nhd.  fleckicht. 
Von  flika. 

flihtan  flaht  flechten. 

goth.  in  flahta  f.  Flechte,  geflochtenes  Haar,  ahd.  flehtan,  mhd.  vlehten 
abl.  1  und  3,  nhd.  flechten  flocht  geflochten.  8.  europ.  plak  plaktati. 

flinta  m.  Kiesel,  Stein. 

schwed.  flinta,  danisch  flint.  +  ags.  flint  ra.  engl,  flint;  ahd.  flins  (für 
flinz)  mhd.  vlins  st.  m.  Kiesel,  Stein.   S.  europ.  plinda. 

fluga  m.  Flug. 

an.  flugr  m.  Aug  n.  das  Fliegen,  der  Flug  (auch  jäher,  abschüssiger  Ort, 
flug-hamarr  m.  jähe  Klippe)  flug-dreki  m.  fliegender  Drache.  -|-  ahd.  Aug 
m.  mhd.  vluc  g.  vluges  m.  Flug,  rasche  Bewegung,  Flügel,  nhd.  Flug  pl. 
Flüge.    Von  fliugan. 

flugan  und  fliugan  f.  Fliege. 

an.  fluga  f.  Fliege,  -f*  a£8-  Aeöge  f-  engl,  fly;  ahd.  fliuga,  fliukä,  flioga, 
mhd.  vliege  schw.  f.  nhd.  Fliege  pl.  Fliegen.   Von  fliugan. 

flutan  m.  Schiff;  Schiffsmann. 

an.  floti  m.  Floss,  Fahrzeug,  Flotte,  flotnar  pl.  m.  Seeleute,  Vikinger.  -{- 
ags.  flota  m.  Schiff;  Schiffsmann,  Seeräuber,  nhd.  Flotte  f.  aus  dem  Nie- 
derdeutschen.  Von  fliutan. 

flödu  m.  Fluth. 

an.  flödh  n.  floedh  oder  floedhr  f.  Fluth.  -f-  goth.  flödu-s  m.  as.  flöd  st. 
m.  f.  ahd.  fluot,  mhd.  vluot  st.  m.  und  st.  f.  2  Fluth,  Strömung,  über- 
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Btrömendc  Wassermenge,  überströmende  Menge,  nhd.  Fluth  pL  Finthen. 
Von  fleja.   Vgl.  lat.  -pletu-s  m. 

flöja  fliessen,  überströmen. 

an.  flöa  flodha  fliessen  von  Etwas.  -f-  ags.  flovan  flnvede  fliessen,  engl,  to 
flow.   S.  europ.  pla  ig.  pra  füllen,  aus  pal,  par. 

flöra  m.  Flur. 

an.  flörr  g.  flors  pl.  ar  m.  Steinfussboden.  4-  ags.  fior  m.  f.  Estrich,  engl, 
floor;  mhd.  vluor  st  m.  nhd.  Flur.   Vgl.  lit.  plo-ti  flach  schlagen. 

B. 

bai,  ba  beide. 

an.  nur  im  gen.  beggja  amborum.  goth.  bai  ntr.  ba,  dat.  baim,  acc 
bans  beide.    S.  ig.  slavodeutsch  abha. 

baitja  beissen  machen,  beissen  lassen. 

an.  beita  (=  baitja)  beitta  beissen  lassen,  weiden  lassen  (Vieh)  anbeissen 
lassen  (Fisch).  +  ags.  batian  anbeissen  lassen  (Fisch)  baetan  säumen 
(Pferd)  baete  n.  Zaum;  ahd.  (beizjan)  beizan,  peizan,  mhd.  beizen  beissen 
machen,  beizen,  mit  Falken  jagen  (=  den  Falken  beissen  lassen)  mhd. 
beizen  und  erbeizen  vom  Pferde  absteigen  (das  Pferd  beissen,  fressen 
lassen)  nhd.  beizen  beizte  gebeizt.   Causale  von  bitan  bait  beissen. 

baidja  verlangen,  fordern,  nöthigen. 

an.  beidha  beidda  verlangen,  fordern,  bitten.  -j-  goth.  baidjan  zwingen, 
gebieten,  as.  bedian,  ags.  baedan  fordern,  drängen;  ahd.  (peitjan)  peittan, 
mhd.  beiten  Gewalt  anthun,  zwingen;  drängen,  fordern,  refl.  mit  gen. 
wagen,  intrs.  sich  drängen.  S.  ig.  bhädh,  ksL  böditi  zwingen  8.  slavo- 
deutsch bhädhya. 

baina  n.  Bein,  os  und  crus. 

an.  bein  n.  Bein,  Knochen,  os  und  crus.  -f*  **•  l>en,  ag8*  bän  n.  engl, 
bone;  ahd.  bein,  pein,  mhd.  bein,  nhd.  Bein  st.  n.  os  und  crus.  Zu  an. 
beinn  grade,  rectus. 

baukna  n.  Zeichen,  portentum. 

an.  bakn  g.  bäkns  n.  Zeichen,  Wink;  portentum.  4-  as.  bökan,  ags.  beä- 
cen  n.  engl,  beacon;  ahd.  pouhhan,  pouchan,  mhd.  boucben  n.  Zeichen, 
Vorbild,  portentum.   Vgl.  mtpavaxto. 

bauga  m.  King. 

an.  baugr  g.  baugs  pi.  ar  m.  Ring;  Wehrgeld,  Busse,  -f-  ags.  beag,  beäh 
m.  ahd.  boug,  poug,  pouc,  mhd.  bouc  g.  bouges  st.  m.  1  Ring  (für  Kopf, 
Hals,  Arm).  Von  biugan  baug  biegen. 

baugja  beugen. 

an.  beygja  beygdha  krümmen,  biegen.  -|-  as.  bögian  beugen;  ahd.  bou- 
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gen,  mhd.  böugen  (böigen)  krümmen,  biegen,  nhd.  beugen.   Causale  von 
biugan  baug. 

baut  but  schlagen,  stossen. 

an.  bütr  m.  unbehauenes  Stück,  Klotz,  vgl.  mhd.  buttee  Bchw.  m.  abge- 
schnittenes Stück,  Masse,  Klumpen,  bauta  adha  schlagen,  erschlagen, 
bauta-steinn  m.  Denkmal  für  einen  im  Kampfe  Gefallenen,  baust  g.  bausts 
n.  das  Schlagen  (aus  baut-ta)  beysta  (d.  i.  baust-ja)  prügeln,  schlagen 
(vgl.  lat.  fusti-s?).  -f-  ags.  beatan  beot  beoton,  engl,  beat;  ahd.  pozan, 
mhd.  bozen  abl.  12  stossen,  schlagen,  mhd.  boz  und  boz  et  n.  Schlag, 
Stoss,  mhd.  biuz,  büz,  püz  st.  m.  Schlag,  Stoss,  Schmiss,  dazu  auch  nhd. 
bauz!  vielleicht  auch  ahd.  bioza,  pioza,  mhd.  bieze  st.  f.  weisse  Rübe  (=  v 
Klumpen,  Ballen  wie  an.  bütr?). 

bauna  f.  Bohne. 

an.  baun  g.  baunar  pl.  ir  f.  Bohne.  -f"  ag8-  bean  f.  engl,  bean ;  ahd.  bona, 
pöna,  mhd.  böne  st.  schw.  f.  nhd.  Bohne  pl.  Bohnen.  Aus  babna?  vgl. 
europ.  bhabha. 

bak  (bakan  bok  bakans?)  backen. 

an.  baka  adha  backen,  -f  ags.  bacan  b6c,  engl,  bake  baked  baken;  ahd. 
packan,  pachan,  mhd.  bachen  abl.  4,  nhd.  backen  buck  gebacken;  ahd. 
becchä,  peccha,  pecca  f.  (=  bakjän-)  Bäckerin.   S.  ig.  bhag  <f<6y». 

baka  n.  Kücken. 

an.  bak  n.  Rücken,  besonders  Pferderücken,  -f-  as.  bak  st.  n.  1,  ags.  bäc 
I         pl.  bacu  n.  Rücken,  engl,  back,  horse-back.   Von  ig.  bhag  wenden. 

baki,  bakja  m.  Bach. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  m.  Bach,  -f-  ags.  bece,  engl,  beck,  ndd. 
Beke  f.  ahd.  bah,  bach,  pah,  pach  pl.  pahha,  mhd.  bach  pl.  beche,  nhd. 
Bach  pl.  Bäche.   Zu  bakan  backen,  wie  brunnan  zu  brinnan? 

-bahta  ergeben. 

In  and-bahta  m.  Diener  w.  s.   Sskr.  bhakta  ergeben.  S.  ig.  bhagta  part. 
pf.  von  ig.  bhag. 

bäga  m.  Schwierigkeit,  Streit. 

an.  bägr  oder  bägi  m.  Schwierigkeit,  Streit,  b&gr  adj.  schwierig,  lästig. 
4-  as.  bäg  st  m.  Rühmen,  Brüsten  (?)  mhd.  bäc  g.  bäges  st  m.  lautes 
Schreien,  Zank,  Hader,  Streit,  ahd.  biga,  päga  st.  f.  Zank,  Hader,  Streit. 
Dazu  an.  baga  f.  Verdrehtes,  Verkehrtes,  baga  bagdha  hindern. 

bägja  bedrängen,  streiten. 

an.  baegja  baegdha  stossen,  wegbringen,  belästigen,  drängen,  -f-  abd. 
bägen,  mhd.  bägen  schw.  v.  zanken,  hadern,  streiten.  Von  bäga.  Dazu 
das  starke  Verb  ahd.  bägan,  pägan,  päkan  praet.  piac,  mhd.  bägen  bicc 
zanken,  hadern,  streiten. 

• 
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bagma  m.  Baum. 

an.  badhmr  m.  Baum.  -f-  goth.  bagm  -a-s  ro.  as.  bom,  ags.  boäm  m. ;  ahd. 
boum,  poum,  mhd.  boom  et.  m.  1,  nhd.  Baum  pl.  Bäume.  Für  bavma? 
Zu  ig.  bhü,  also  Gewächs? 

bäta  m.  Boot. 

an.  batr  g.  bat«  m.  Boot  -f-  ags.  bat  m.  (ahd.  bot,  nhd.  Boot  m.  ist  aus 
dem  Niederdeutschen  entlehnt). 

batis  (bat)  adv.  comp,  besser,  mehr. 

an.  betr  adv.  besser,  bat- na  adha  besser  werden,  bati  m.  Besserung.  -f* 
as.  bat,  bet  besser,  mehr,  ags.  bet;  ahd.  baz,  paz,  mhd.  baz,  nhd.  bass, 
fiir-bass  adv.  besser,  mehr.  Dazu  bota  (woraus  jedoch  noch  nicht  ein 
Verb  batan  bot  folgt,  vgl.  hona,  dolja  zu  hanan,  dala).  Vgl.  sskr.  bhad-ra 
faustus,  gut,  glücklich. 

batisan  adj.  besser. 

an.  betri,  betra  adj.  besser.  goth.  batizan-  der  bessere,  as.  betara. 
betero,  ags.  betera,  betra,  bätra,  engl,  better;  ahd.  pczzir,  bezzir,  mhd. 
bezzer,  nhd.  besser.   Zu  batis,  bat 

batisa  bessern. 

an.  betra  adha  bessern,  betrast  sich  bessern,  besser  werden,  betrau  f. 
Besserung  (würde  goth.  *batisöni-  f.  lauten).  -f~  ahd.  beizeron,  peziron, 
pazirön,  mhd.  bezzern,  nhd.  bessern.  Von  batis. 

batista  best. 

an.  baztr,  beztr  adj.  der  beste,  bazt,  bezt  adv.  aufs  beste.  -f-  goth.  batist- 
a-s,  as.  bezt,  best,  ags.  betst,  best  (und  betast,  betost)  engl,  best;  ahd. 
bezzist,  pezzist,  mhd.  bezzest,  best,  nhd.  best,  der  beste.  Superlativ  zu 
bat,  batis. 

batha  n.  Bad. 

an.  badh  n.  Bad.  4-  as.  badh,  ags.  bädh  n.  engl,  bath,  Bath;  ahd.  bad, 
päd,  mhd.  bat  g.  bades  n.  nhd.  Bad  n.   Zu  ahd.  pa-an  bähen. 

bathä  baden. 

an.  badha  adha  baden.  +  ahd.  badon,  padon ,  mhd.  baden,  nhd.  baden. 
Von  batha  Bad. 

bathu  (bathva  f.)  Kampf. 

an.  bödh  f.  Kampf,  -f  ags.  beadu,  beado  g.  dat  beadve  g.  pl.  beadva  f. 
Kampf  ;  ahd.  Badu-  Kampf  in  Eigennamen.   Zu  europ.  bha  bhan  vgl. 

badja  m.  n.  Bette,  Bettzeug. 

an.  bedhr  g.  bedhs  and  bedhjar,  pl.  bedhir  m.  Bettdecke.  +  goth.  bad>- 
n.  as.  bed  instr.  beddiu  n.  Bett,  hreo-bed  n.  Leichenlaken,  ags.  bed  n. 
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engl,  bed;  ahd.  betti,  petti,  mhd.  bette  n.  Bette,  Beet,  nhd.  Bett,  Beet 
n.   Zu  bindan,  wie  iifxvtov  zu  di-w. 

banan  m.  Tod,  Tödter. 

an.  bani  m.  Tod,  Tödter.  +  as.  bano  m.  Tod,  Tödter,  ags.  bana,  bona 
m.  Tödter;  ahd.  bano,  pano,  mhd.  bane,  ban  schw.  m.  Tod,  Verderben. 
S.  enrop.  bhan,  bha,  bhana  (povo-t,  -ipövo-^. 

banki  (bankja)  m.  Bank. 

an.  bekkr  g.  bekks  und  bekkjar  pl.  ir  m,  Bank,  bakki  m.  niedriges  Fluss- 
ufer  (==  Bank),  -f-  ags.  benc  f.  engl,  bench,  as.  bank  dat.  pl.  benkiun ; 
ahd.  banch,  panch,  mhd.  banc  st.  m.  2  und  st.  f.  2,  nhd.  Bank,  Bänke  f. 

banda  n.  Band,  Fessel.  i 

an.  band  n.  Fessel,  Band,  Verpflichtung,  -f  as.  band  st.  n.  Band,  Reif; 
ahd.  baut,  pant  pl.  bant  und  penür,  mhd.  band  g.  bandes  st.  n.  Band, 
Fessel,  nhd.  Band  pl.  Bande  und  Bänder  n.   Von  bindan  s.  ig.  bhandha. 

bandva  Zeichen. 

an.  in  benda  benda  winken,  bedeuten,  portendere  s.  bandvja.  -f-  goth. 
bandva  f.  Zeichen.    Von  ban  =  <pav  <patvu. 

bandvja  Zeichen  geben. 

an.  benda  benda  winken,  bedeuten,  etwas  verkünden,  portendere.  -f- 
goth.  bandvjan  ein  Zeichen  geben,  anzeigen,  andeuten,  zu  wissen  thun, 
kundbar  machen.   Vgl.  ags.  bendan  flectere,  engl,  to  bend? 

bann,  ban  bannen,  gebieten,  verbieten. 

an.  in  bann  n.  Verbot,  banna  bannadha  verbieten,  verwehren,  bon-ordh 

n.  Werbung,  das  Freien,  boen  (=  bonja)  f.  Bitte,  Gebot,  Gebet,  boena  • 

boenda  bitten,  auffordern,  -f-  ahd.  bannan,  pannan,  mhd.  bannen  praet. 

bien  unter  Strafandrohung  befehlen,  vorladen,  einberufen;  in  Bann  thun. 

S.  ig.  bhan  (frifii,  ifalvta;  lat.  fari,  fanum. 

banna  Verbot,  Bann. 

an,  bann  n.  Verbot  +  as.  ban  n.  Gebot,  Befehl,  ahd.  ban,  pan  pl.  pannä 
st.  m.  1,  mhd.  ban  pl.  benne  st.  m.  2  Gebot,  Verbot,  Bann,  Acht.  Von 
bann. 

banja  f.  Wnnde. 

an.  ben  g.  benjar  pl.  benjar  f.  Wunde.  +  goth.  banja  f.  Wunde,  Ge- 
schwür, as.  in  beni-wunda  t  tautologische  Composition,  Wunde,  ags.  ben, 
benn  dat.  benne  nom.  pl.  benne  f.  Wunde.   Zu  europ.  bhan. 

bansa  m.  Stall. 

an.  bäss  g.  bass  pl.  ar  m.  Stall,  Kuhstall.  +  ditmars.  bös  m.  Kuhstall, 
vgl.  goth.  bans-ti-  f.  Scheune,  Scheuer.  Mit  an.  baesa  baesta  in  den 
Stall  bringen,  vgl.  ndd.  „bansen".   8.  ig.  bhansa,  sskr.  bhäsa  m.  KuhstaU. 

bajätha  beide. 
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an.  bädhir,  bädbar,  baedhi  beide,  -f-  goth.  bajöths  pl.  beide,  dat.  bajd- 
thum,  as.  bedhia;  ahd.  bede,  pede,  mhd.  beide,  nhd.  beide.  Ans  bai 
beide  erweitert. 

bara,  bara  f.  Bahre. 

an.  barar,  barir  (und  börnr  schw.)  pl.  f.  Bahre,  Leichenbahre.  4-  as.  bart 
f.  ags.  baere  f.  engl,  bier;  ahd.  bara,  para,  mhd.  bare  st.  schw.  f.  nhd. 
Bahre  pl.  Bahren.   S.  ig.  bhära.   Von  biran  bar  bärum. 

barisa  n.  Gerste. 

an.  barr  g.  bar»  m.  Gerste.  +  ags.  bere,  engl,  bar-ley  Gerste;  goth.  m 
bariz-eina-  gersten.  S.  europ.  bharas,  lat  far,  ksl.  borü.  Von  biran  bar 
wie  Getreide  (aus  gitragidi)  von  tragen. 

■ 

barka  Barke,  Art  Schiff. 

an.  barkr  und  barki  m.  Barke,  -f-  mhd.  barke  schw.  und  st  f.  nhd. 
Barke.   Vielleicht  nicht  deutsch. 

barda,  bardi  m.  Bart. 

ags.  beard  m.  engl,  beard;  ahd.  bart,  part,  mhd.  bart  st.  m.  2,  nhd. 
Bart  pl.  Barte.   S.  europ.  bharda  barba. 

barna  n.  Kind. 

an.  barn  n.  Kind.  +  goth.  barna-  n.  as.  bam ,  ags.  bearn  n.  ahd.  parn, 
mhd.  barn  st  n.  Kind,  Sohn.  Von  biran  bar  tragen,  gebären  s.  slavo- 
deutsch  und  ig.  bharna. 

baruiska  kindlich. 

an.  bernskr  kindlich,  bernska  f.  Kindheit,  Kindesalter,  -f-  goth.  barniaka 
kindisch,  barniskja-  n.  Kindheit,  barniskein-  f.  Kinderei.  S.  slavodeutsch 
bharniska  kindlich.    Von  barna. 

barma  m.  Brust,  Schooss. 

an.  barmr  m.  Rand,  Gefässrand,  Brust,  -f  g^Üi.  barm-i-  m.  as.  bann  m. 
1,  ags.  beann  m.  ahd.  barm,  parm,  param,  mhd.  barm  st.  m.  Brust, 
Schooss.  Von  biran  bar  tragen,  erheben.  (Vgl.  barmr  m.  Rand  und 
burda  m.  Rand,  Bord.) 

barja  schlagen. 

an.  berja  bardha  schlagen,  berjast  sich  schlagen,  kämpfen,  -f-  ags.  berian; 
ahd.  berjan,  perjan,  mhd.  bern  schlagen,  klopfen,  treten,  kneten,  formen. 
S.  ig.  bhar,  europ.  bharya  ferire. 

barja  tragend,  fähig,  berechtigt  zu. 

an.  baerr  berechtigt  zu.  -f~  aüd.  bäri,  pari,  mhd.  baere  tragend,  hervor- 
bringend .  fähig  zu  |  mhd.  sentrbaere  zur  Theilnahme  am  sent  (=  ahd. 
senöt  aus  synodus)  berechtigt.   Von  biran  bar  bärum. 

bal  tönen,  blöken,  bellen. 

an.  belja  adha  brüllen  (Kalb)  bjalla  f.  Glocke,  Schelle,  engl  bell.  + 
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ags.  bellan  latrare,  boare,  grunire,  abd.  pellan,  bellan,  mhd.  bellen  abl. 
1,  nhd.  bellen  (billt,  boll),  mhd.  bil  st.  m.  bellende  Stimme,  nhd.  Bulle, 
Bull  m.   Vgl.  lit.  byla  f.  das  Reden,  ksl.  bilo  n.  Schelle. 

Lala  n.  Scheiterhaufen. 

an.  bal  n.  Scheiterhaufen.  +  ags.  bael  n.  Scheiterhaufen;  Flamme,  Gluth. 
S.  ig.  bhäla. 

balkan  m.  Balken. 

an.  b&lkr  m.  Scheidewand,  Abschnitt,  Abtheilung  (Art,  Klasse,  Haufe), 
bjälki  in.  Balken.  +  as.  balko,  ahd.  balco,  mhd.  balke  schw.  m.  nhd. 

balgi  m.  Balg. 

an.  belgr  g.  belgs  pl.  ir  m.  abgestreifte  Thierhaut,  Balg.  -}-  goth.  balgi- 
m.  ags.  bälg  m.  engl,  belly;  ahd.  balg,  palg,  pale,  mhd.  balc  g.  balges 
st.  m.  2,  nhd.  Balg  pl.  Bälge.   Yon  bilgan  balg. 

baltha  kräftig,  kühn. 

an.  ballr  stark,  kräftig,  gewaltig.  -{-  goth.  in  balthaba  adv.  kühnlich, 
balthein-  f.  Kühnheit,  as.  bald,  ags.  bald,  beald,  engL  bold;  ahd.  bald, 
pald,  mhd.  balt  fl.  balder  kühn,  dreist,  schnell,  eifrig,  nhd.  bald  adv. 
mox. 

balla  (balln)  m.  Ball. 

an.  böllr  g.  ballar  pl.  ballir  m.  (uStamra)  Kugel,  Ball.  -f-  mhd.  bal  g. 
ballea  m.  Kugel,  Ball,  nhd.  Ball,  Bälle;  ahd.  pallo,  ballo,  mhd.  balle 
schw.  m.  und  ahd.  balla,  palla  schw.  f.  Ball,  Kugel;  Ballen  (auch  an 
Hand  und  Fuss).   Vgl.  bullan  Bolle. 

balva  (schlimm,  übel)  n.  Unheil,  Uebel. 

an.  böl  g.  böls  dat.  bolvi  n.  Uebel,  Unglück.  -}-  goth.  in  balva-vesein-  f. 
Bosheit,  balv-jan  quälen,  balv-eini-  f.  Qual,  Pein,  as.  balo  n.  Uebel,  ags. 
balu,  bealu  adj.  schlimm,  balu,  bealu,  bealo  n.  Unheil,  Uebel;  ahd.  balo, 
palo  g.  balawes  st.  m.  1  Verderben.   S.  europ.  bhalva  (favXos. 

basa  bar,  bloss. 

an.  berr  (=  basjas)  bloss,  entblösst  (berum  fötum  barfuss),  unbekleidet; 
deutlich,  offenbar.  +  as-  Dar?  a£8-  bar,  enfi»'*  Dare>  an<l-  Dar?  Par,  mhd. 
bar  barwer  nackt,  bloss,  ledig,  frei  Ton ;  inhaltlos,  eitel.  8.  slavodeutsch 
bhasa,  bhasu. 

basta  n.  Bast. 

an.  bast  g.  basts  pl.  böst  n.  Bast.  +  ags.  bast;  ahd.  bast,  mhd.  bast  it. 
m.  n.  Haut,  Bast,  Rinde,  nhd.  Bast  n.  Dazu  mhd.  buost  m.  n.  Baststrick 
(wie  dölja  zu  dala,  dogis  zu  daga,  Huhn  zu  Hahn  u.  s.  w.).   Von  bindan 

basja  n.  Beere. 
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an.  ber  n.  Beere,  -f  goth.  baaja-  n.  as.  beri  st.  n.  ags.  berje,  berije  schw. 
f.  engl  berry;  ahd.  beri,  peri,  mhd.  ber  st.  n.  und  st.  f.  nhd.  Beere.  Vgl. 
sskr.  bhas  essen? 

biugan  baug  bugum  bugana  biegen. 

an.  bjüga  biegen,  bugust  flectebant  se,  part.  boginn  gebogen,  bjugr  krumin. 
gekrümmt,  bugr  m.  Biegung,  Krümmung,  -f-  goth.  biugan  baug  bugum 
bugans  biegen,  sich  biegen,  ags.  bügan  beah  bugon;  ahd.  biagan,  piogan, 
piokan,  mhd.  biegen,  nhd.  biegen  bog  gebogen;  ahd.  biugo,  piugo  schw. 
m.,  mhd.  biuge  st.  f.  Krümmung. 

biuda  m.  Tisch. 

an.  bjödhr  m.  Tisch.  +  goth.  biud-a-s  m.  as.  biod,  ags.  beod  m.  ahd. 
piot,  biet  m.  Tisch.   Von  biudan  bieten. 

biudan  baud  budum  budana  bieten. 

an.  bjödha  baudh  budhura  bodhinn  bieten,  sich  erbieten,  entbieten,  an- 
bieten. -|-  goth.  (biudan  bauth  budum  budans  in)  ana-biudan  entbieten, 
befehlen,  anordnen,  faur-biudan  verbieten,  as.  biodan,  ags.  beödan;  ahd. 
biotan,  piotan,  mhd.  bieten  abl.  6  bieten,  darbieten,  anbieten,  zeigen,  er- 
weisen.   Grundbedeutung:  kundthun,  s.  ig.  bhudh. 

biun  sein,  bium  bin. 

as.  bium ,  ahd.  bim ,  mhd.  nhd.  bin ,  ags.  beön ,  engl,  to  be  sein.  Die 
Flexion  der  Verbs  gehört  in  die  Grammatik.   S.  ig.  bhü  bhavami. 

bita  m.  n.  Biss. 

an.  bit  n.  das  Beissen,  Biss.  -f  ahd.  biz  st.  m.  Biss,  abgebissenes  Stück, 
mhd.  biz,  bitz  st.  m.  nhd.  Biss  m.   Von  bitan  bitana  beissen. 

bitan  m.  Bissen. 

an.  biti  m.  Bissen,  Mundvoll  (Querbalken  im  Hause,  Schiffe).  +  ahd.  biao, 
nizzo.  mhd.  bizze  schw.  m.  auch  ahd.  nizza  schw.  f.  Bissen.  Schliessen  des 
Mundes  zum  Beissen;  Keil  vgl.  an.  biti  Querbalken.    Von  bitan  bitan» 

beissen. 

bitan  bait  bitum  bitana  beissen,  spalten,  eindringen. 

an.  bita  beit  bitum  bitinn  beissen  (vom  weidenden  Pferde,  anbeissen- 
dem  Fische),  beissen  =  eindringen,  spalten  (vom  Schwerte,  Bohrer),  ein- 
greifen, wirksam  sein,  -f-  goth.  beitan  bait  bitum  bitans  beissen,  ags. 
bitan,  engl,  bite;  ahd.  bizan,  pizan,  mhd.  bizen  abl.  5  beissen,  beissend 
schmerzen,  nhd.  beissen  biss  gebissen.  S.  ig.  bhid  spalten,  welche  all- 
gemeinere Bedeutung  im  An.  noch  deutlich  hervortritt. 

bitra  beissend,  scharf,  bitter. 

an.  bitr,  bitr,  bitrt  beissend,  scharf;  begehrlich.  -}-  as.  bittar,  ags.  biter, 
engl,  bitter;  ahd.  bittar,  pittar,  mhd.  bitter  beissend,  scharf,  bitter,  nhd. 
bitter.  Die  Vocalsteigerung  im  goth.  baitr-a-s  bitter  ist  auf  diesen  Dia- 
lect  beschrankt.  Von  bitan  bait  bitana  beissnn. 
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Iiidan  baid  bidum  bidana  warten. 

an.  bidha  beidh  bidhum  bidhinn  warten,  warten  auf;  erhalten,  zugetheilt 
bekommen,  -f-  goth.  beidan  baid  bidum  bidans  warten  auf,  erwarten  mit 
gen.  as.  bidan  warten  auf  mit  gen.  ahd.  bitan,  pitan,  mbd.  biten  abl.  5 
warten,  warten  auf  mit  gen.   S.  europ.  bhidhfidere. 

bidila  n.  Freier,  Werber,  Bittel. 

an.  bidhill  m.  Freier,  Werber.  -f  ahd.  pitil,  mhd.  bitel  it.  m.  1  Bittel, 
Freier,  Werber,  Freiwerber.   Von  bidjan  bitten. 

bidjan  bad  bädum  bidana  bitten. 

an.  bidhja  bad  Jmd  etwas  heissen,  auffordern  zu,  verlangen;  bitten,  be- 
ten, freien  um.  -f~  g°tQ.  bidjan  bath  und  bad  bedum  bidans  bitten,  be- 
ten, betteln,  as.  bidian,  hiddean,  ags.  biddan,  engl,  beg;  ahd.  (pitjan) 
bittan,  pittan',  mhd.  bitten,  biten  bitten,  beten,  wünschen,  auffordern, 
nhd.  bitten  bat  gebeten.  Vgl.  fateor  fas-sus,  Mo-ifino-s.  Aus  ig.  bha, 
bhan. 

bindan  band  bundum  bnndana  binden. 

an.  binda  batt  bundum  bundinn  binden,  fesseln,  -f  goth.  bindan  banU 
bundum  bundans,  as.  bindan,  ags.  bindan,  engl,  bind  bound;  ahd.  bintan, 
pintan,  mhd.  binden,  nhd.  binden  band  gebunden.   S.  ig.  bhandh  binden. 

biba  das  Beben,  Zittern.  . 

an.  bif  g.  bifs  n.  das  Beben,  Zittern,  -f  ahd.  biba,  piba  und  bibe,  mhd. 
bibe  st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern.   Vgl.  (ffßoftcu,  (poßos,  febris. 

biba  beben,  zittern. 

an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern,  bifast  schüttem,  beben,  bifan  f.  Er- 
schütterung. -f~  as-  bibhön,  bifon  ,  ags.  beofian;  ahd.  biben,  pipen,  mhd. 
biben  und  biben,  nhd.  beben.  Dazu  ferner  ahd.  bibinön,  pipinön.  mhd. 
bibenen  zittern,  beben,  ahd.  pipinunga,  mhd.  bibenunge  f.  Beben,  Zit- 
tern.  Von  biba  tf  oßos. 

bibra  m.  Biber. 

an.  björr  m.  (entstellt  aus  bifr)  Biber,  Biberfell,  -f-  ags.  beofor  m.  engl, 
beaver;  ahd.  bibar,  pipar,  mhd.  biber  m.  nhd.  Biber.  Wie  an.  björr  = 
bifr  =  lat.  fibro,  so  entspricht  an.  björr  m.  abgeschnittener  Streifen, 
Fetzen  dem  lat.  fibra,  fimbria.  Auch  an.  björr  m.  Bier  ist  aus  bifr  = 
bibr  entstanden ,  welches  die  Verdeutschung  des  roman.  bibere  Trinken 
=  Trank  ist. 

bira,  biran  m.  Bär. 

an.  berr  m.  (d.  i.  biras)  Bär,  bera  (d.  i.  biran-)  f.  Bärin ,  vgl.  björn  m. 
Bär,  bjarn-djr  n.  Bärthier;  auch  bersi  und  bessi  m.  Bär',  birna  f.  Bärin, 
-f-  ags.  bera  schw.  m.  Bär  =  ahd.  bero,  pero,  mhd.  ber  schw.  m.  Bär, 
nhd.  Bär  pl.  Bären,  ahd.  pirin  f.  Bärin,  pirin  adj.  vom  Bären,  ursinus. 
Vgl.  lat.  ferus,  fera. 

Fiek,  Inderm.  WörUrbticb.  Ü.Aafl.  53 
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biran  bar  bärum  burana  tragen,  heben,  bringen,  ge- 
bären. 

an.  bera  bar  bärum  berinn  tragen,  bringen;  haben,  besitzen;  ertragen, 
byrdh  f.  das  Tragen .  Gebären,  -f-  goth.  bairan  bar  berum  baurans  tra- 
gen, bringen,  hervorbringen,  gebären,  as.  beran,  ags.  beran,  engl,  bear 
bore;  ahd.  beran,  peran,  rahd.  bern  abl.  3  tragen,  hervorbringen,  gebä- 
ren ,  intrs.  zum  Vorschein  kommen ,  treiben ,  wachsen ,  geboren  werden. 
S.  ig.  bhar. 

birka  f.  Birke. 

an.  björk  g.  bjarkar  f.  Birke,  birki-raptr  m.  Knittel  aus  Birkenholz,  birlri- 
vidhr  m.  Birkenbaum.  -f-  ags.  beorc  f.  engl,  birch;  ahd.  birka,  bircha. 
pircha,  piricha,  mhd.  birke,  birche  st.  f.  nhd.  Birke  pl.  Birken  f.  S.  ig. 
bharga. 

birhta  licht,  hell. 

an.  bjartr,  björt,  bjart  licht,  hell,  +  goth.  bairht-a-s  hell,  offenbar,  deut- 
lich, as.  berht,  beraht,  ags.  beorht  hell,  glänzend,  erlaucht;  ahd.  beraht 
peraht,  mhd.  berht  glänzend.   Altes  part.  pf.  zu  ig.  bharg  glänzen  w.  s. 

birhtin  f.  Glanz. 

an.  birti  f.  Glanz.  +  goth.  in  ga-bairhtein-  f.  Erscheinung;  ahd.  perahti 
f.  Glanz.   Von  birhta. 

birhtja  hell,  licht  machen. 

an.  birta  birta  klar  machen,  erhellen.  +  goth.  bairhtjan  offenbaren.  Von 

birhta. 

birga  n.  Berg,  Fels. 

an.  bjargt,  berg  n.  Fels,  Klippe.  +  goth.  in  bairgahein-  f.  Berggegend, 
Gebirge,  as.  berg,  ags.  beorg,  beorh,  biorh  st  m.  1,  ahd.  berg,  berc, 
perg,  perc,  perag,  perac,  mhd.  berc  g.  berges  st.  m.  i,  nhd.  Berg  pl. 
Berge  m.   S.  slavodeutsch  bhargha,  ig.  bharg h. 

birgan  barg  burgum  bnrgana  bergen. 

an.  bjarga  barg  burgum  borginn  bergen,  schützen,  retten,  verbergen, 
bjargast  sich  retten;  sich  nähren  von.  -f-  goth.  bairgan  barg  baurgum 
baurgans  bergen,  bewahren,  as.  bergan,  ags  beorgan;  ahd.  bergan,  per- 
gan,  percan,  mhd.  bergen  bergen,  in  Sicherheit  bringen,  umschhessen, 
nhd.  bergen  barg  geborgen.   S.  ig.  bhargh. 

birgja  kosten. 

an  bergja  bergdha,  schmecken,  kosten,  gemessen.  -(-  ags.  beorgan,  b>T- 
gan,  byrgian  schmecken,  kosten,  kauen;  engl.  bury.  Zu  birgan,  vgl.  an. 
bjargast  sich  retten  und  sich  nähren  von. 

bilgan  balg  bulgum  bulgana  aufschwellen. 

an  im  part.  praet.  bolginn  erhoben,  aufgeschwollen,  belgr  m.  Balg  e. 
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balgi,  belgja  aufschwellen  machen  (causale)  bylgja  f.  Woge,  ndd.  „Bülge". 
-f-  aa.  belgan,  ags.  belgan;  ahd.  belgan,  pelgan,  mhd.  beigen  abl.  1  (ei- 
gentlich aufschwellen)  aufgebracht,  zornig  sein  über. 

billa  f.  Glocke. 

an.  bjalla  f.  Glocke,  -f  engl,  bell  Glocke.  Daraus  ksl.  bilo  n.  Schelle 
entlehnt?   Zu  bal. 

btva  (btja?)  f.  Biene. 

an.  bj  g.  bfn  f.  Biene.  +  ags.  beö,  bi  f.  engl,  bee;  ahd.  bia,  pia,  mhd. 
bie  schw.  f.  ahd.  bian,  pian  pl.  piana  st.  m.  1,  mhd.  bine,  bin  st.  f.  1; 
ahd.  bini,  pini,  mhd.  bine  st.  n.  (Stamm  binja-)  nhd.  Biene  pl.  Bienen  f. 
An.  hj  könnte  auch  aus  bija  entstanden  Bein  (bija,  b\ju,  biu,  bjü,  bf). 
8.  ig.  bha,  slavolit  biti. 

büa  n.  Bau. 

an.  bü  n.  Wirtschaft,  Haushalt;  Wohnort,  -f  as.  bü  n.  Wohnung,  Gut, 
Haus  und  Hof,  ags.  bü  n.  Wohnung:  ahd.  bü,  pü,  mhd.  bü  g.  büwes, 
und  bou  g.  bouwes  st.  m.  selten  n.  Ackerbau,  Landwirtschaft,  bebautes 
Land,  Wohnsitz,  Wohnung;  Bau  einer  Wohnung,  Bau  =  Gebäude,  nhd. 
Bau  m.    Von  büan. 

büan  bauen,  wohnen. 

an.  bf  bjö  bjnggum  büinn  wohnen;  in  Stand  bringen,  versehen  mit, 
schmücken ,  ausrüsten ;  bestatten ;  sich  betragen,  -f-  goth.  bauan  st.  v. 
wohnen ,  bewohnen ,  ald  bauan  ein  Leben  führen ,  as.  büan  schw.  ags. 
büan,  büvan  st.  v.  byvan  schw.  ahd.  büan,  püan,  büwan  ,  püwan,  mhd. 
büen,  büwen  (bouwen,  biuwen)  st.  schw.  v.  Feldbau  treiben,  wohnen,  trs. 
bebauen,  bewohnen,  nhd.  bauen,  Schweiz,  gebüwen,  gebüen.   S.  ig.  bhü. 

büanda  m.  Bebauer. 

an.  büandi,  böandi,  böndi  pl.  boendr  m.  freier  Grundbesitzer.  -f  ags. 
büend  m.  incola.   Part,  praes.  von  büan  als  subst. 

büka  m.  Leib. 

an.  bükr  m.  Körper,  Leib,  der  menschliche  Leib.  -|-  *8B-  Duc  m-  anc*- 
büh,  büch,  püch,  mhd.  büch  st.  m.  Bauch,  Rumpf,  nhd.  Bauch  pl.  Bäu- 
che.  Zu  ig.  bhug  fungi. 

bukka  m.  Bock  (und  bukkan  m.). 

an.  bukkr,  bokkr  ra.  Bock,  stör-bokkr  m.  (grosser  Bock  soviel  als)  ange- 
sehener Mann,  bokki  m.  Bock,  -f-  ags.  bucca  m.  engl,  buck;  ahd.  boch, 
poch,  pocch  pl.  pocchä,  mhd.  boc  g.  bockes  st.  m.  1,  nhd.  Bock  pl. 
Böcke.   IS.  ig.  bhuga,  sskr.  bukka  m.  Bock.   Wohl  von  bhug  frui. 

bugan  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen. 

an.  bogi  m.  Bogen,  Wölbung,  Schiessbogen.  +  as.  bogo,  ags.  boga  schw. 
m.  engl,  bow;  ahd.  bogo,  pogo,  poco,  mhd.  böge  schw.  m.  Bogen,  Wöl- 
bung, Schiessbogen.  nhd.  Bogen  m.    Von  biugan  bugana  biegen. 

&3* 
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budna  und  budma  (butma)  m.  Boden,  Grund. 

an.  botn  g.  botns  pl.  ar  m.  Grund,  Boden.  4-  as.  (bodom)  dat.  bödme, 
ags.  botm  m.  engl,  bottom;  ahd.  bodam ,  podam,  mhd.  bodem  st.  m.  f. 
tili d.  Boden.    S.  ig.  bhndhna  und  europ.  bhudhma  ßv&pos. 

bütha,  büthan  f.  Wohnung,  Bude. 

an.  büdh  pl.  ir  f.  Wohnung,  Aufenthalt;  Bude,  Zelt,  büdhu-nautr  m.  Zelt- 
genoss.  engl-  booth;  mhd.  buode,  md.  büde  schw.  f.  nhd.  Bude  pl. 
Buden  f.   Vgl.  lit  buta-s  m.  Haus.    Von  büan  bauen,  wohnen. 

buda  n.  Gebot. 

an.  bodh  n.  Einladung,  Aufforderung,  Gebot,  Gastgebot.  +  aga.  bod  n. 
Gebot,  be-bod,  bi-bod  n.  jussum,  mandatum  =  ahd.  bibot,  pipot  n.  Ge- 
bot, mhd.  bot  st.  n.  Gebot,  nhd.  Ge-bot,  Ver-bot  n.    Von  biudan  budana 

bieten. 

budan  ra.  Verkünder  (Bote). 

an.  bodhi  m.  Verkünder.  -j-  as.  bodo,  ags.  boda  schw.  m.  Bote;  ahd.  boto, 
poto,  mhd.  böte  schw.  m.  Bote,  Botschafter,  Gesandter,  nhd.  Bote  ra. 
Von  biudan  budana  bieten. 


an.  I'opp  g  bopps  n.  Schlag,  Stoss  eines  elastischen  Körpers  „Puffu.  -f 
mhd.  buf,  puf  g.  puffes  m.  Schlag,  Stoss ;  Buff-  oder  Puffspiel,  nhd.  Paff 
pl.  Püffe  m.  Eigentlich  wohl  vom  Tone  vgl.  an.  bopps  g.  bopps  n.  hoh- 
ler Laut,  boppsa  adha  hohl  lauten  und  mhd.  buffen  schnauben,  bellen. 

bura  Bohrer. 

an.  borr  g.  bors  pl.  borar  m.  Bohrer,  -f-  ahd.  bora,  pora  st.  f.  Bohrer. 
S.  ig.  bhar  bohren. 

burä  bohren. 

an.  bora  adha  bohren,  durchbohren,  bora  f.  Gebohrtes,  Loch,  -f-  ahd. 
borön,  poron,  mhd.  born,  nhd.  bohren.   S.  europ.  bharäya  i'orare. 

büra  n.  „Bauer",  Gemach,  Vorrathshaus. 

an.  bür  n.  Vorrathshaus,  Frauengemach,  -f  ags.  bür  m.  Wohnung,  Haus, 
engl,  bower  Wohnung,  Hütte;  ahd.  bür,  pur  st.  m.  Wohnung,  Haus,  nhd. 
Vogel-bauer  n.   Von  büan  bauen,  wohnen. 

burgi  f.  Burg. 

an.  borg  g.  borgar  pl.  ir  f.  erhöhter,  hügelförmiger  Platz;  Burg,  Stadt. 
-\-  goth.  baurg-i-s  f.  as.  bürg,  burug,  ags.  byrig  f.  engl,  borough,  -bury; 
ahd.  bürg,  purg,  pure,  mhd.  burc  g.  bürge  st  f.  2,  nhd.  Burg  pl.  Bur- 
gen f.   Von  birgan  barg  burgana  bergen. 

burdi  f.  das  Tragen,  Geburt 

an.  byrdh  f.  das  Tragen,  Gebären.  +  ahd.  hurt,  mhd.  hurt  st.  f.  2  Ge- 
burt; goth.  ga-baurth-i-s  =  ahd.  gaburt  =  nhd.  Geburt  f.  as.  knni-burd 
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Herkunft,  mund-burt  =  ahd.  mundi-burt  st.  f.  2  Schutztragung  =  Schutz- 
herrschaft.   Von  biran  burana,  8.  ig.  bhartL 

burda  n.  Bord,  Band,  Schiflsrand ;  Brett. 

an.  bordh  n.  Rand,  Kante,  Bord  (des  Schiffes),  Tafel,  Brett,  Tisch.  -f- 
goth.  in  fötu-baurda-  n.  Fussbank,  as.  bord,  ags.  bord  n.  engl,  board; 
ahd.  bort,  mhd.  bort  n.  Rand,  Schiffsrand,  Bord,  nhd.  Bord  n.  Von  bi- 
ran burana  heben,  wie  an.  barmr  Rand. 

burdan  m.  Borte. 

an.  bordhi  m.  Vorhang,  Umhang,  -f-  ahd.  borto,  porto,  mhd.  borte  schw. 
m.  Rand,  Borte,  nhd.  Borte  pl.  Borten  f.   Schwache  Form  von  burda. 

burja  Wind. 

an.  byrr  g.  byrjar  m.  Wind,  günstiger  Wind,  byrjar  es  weht  günstiger 
Wind,  -f-  mhd.  bur  st.  f.  Wind.   S.  slavodeutsch  bhurya. 

bursta  f.  Borste. 

an.  burst  g.  burstar  pl.  ir  f.  Borste,  Dachspitze  am  Hausgiebel  vgl.  lat. 
fastigium.  -{-  ags.  byrst  f.  engl,  bristle;  ahd.  burst,  purst,  mhd.  borst  st. 
m.  und  ahd.  porst,  mhd.  borst  st.  n.  und  ahd.  buratä  schw.  f.  =  mhd. 
börste  f.  Borste,  jaculum,  nhd.  Borste  pl.  Borsten  f.  Von  ig.  bhars  ri- 
gere  vgl.  ahd.  parren  starr  emporstehen. 

bulta,  bultan  m.  Bolz. 

an.  bolti  m.  Bolz.  +  ags.  bolt  m.  engl,  bolt,  thunder-bolt ;  ahd.  bolz, 
polz,  mhd.  bolz  st.  m.  nhd.  Bolz  und  Bolzen  m. 

bullan  m.  runder  Körper,  Bolle;  bauchiges  Gefäss, 
Bowle. 

an.  bolli  m.  Schale  zum  Aufnehmen  des  Opferbluts,  kleine  Schale,  Napf- 
chen, -f-  ags.  bolla  m.  cyathus,  engl,  bowl  Kegelkugel;  Napf,  Schale,  da- 
her entlehnt  Bowle;  ahd.  pollä,  mhd.  bolle  schw.  f.  kugelförmiger  Kör- 
per, Knospe,  bulla  in  aqua;  bauchiges  Gefäss,  folliculus,  nhd.  Bolle  f.- 
Vgl.  ahd.  bolon,  polon,  mhd.  boln  wälzen,  rollen,  werfen,  schleudern  und 
s.  balla,  bulstra. 

bulstra  m.  n.  Polster. 

an.  bölstr  g.  bolstrs  n.  Polster,  aufgeschwollene  Masse,  -f-  a£8-  bolster 
m.  ahd.  polstar  st.  m.  und  bolstari,  polstari  8t.  n.,  mhd.  bolster  st.  m. 
nhd.  Polster  n.  Zu  balla,  bullan,  ahd.  bolon,  polon,  mhd.  boln  wälzen, 
rollen,  werfen,  schleudern. 

1.  böka  f.  Buche. 

an.  in  beyki  n.  Buche  s.  bökja.  +  ags.  böc  f.  ahd.  buocha,  puochä,  mhd. 
buoche,  nhd.  Buche  schw.  pl.  Buchen  f.    S.  europ.  bhäga  fagus. 

2.  böka  f.  Buchstab,  Buch. 

an.  bok  g.  bökar  pl.  boekr  f.  Buch.  +  goth.  böka  f.  Buchstab  pi.  bdkös 
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Bach ;  as.  bök  st.  f.  n.  ags.  böc  pl.  bec  f.  engl,  book :  ahd.  buoh .  puoh 
st.  m.  f.  n.  mhd.  buoch  st.  n.  nhd.  Buch  n.  pl.  Bücher.    Zu  1  boka. 

bokfilla  n.  (Buchfell  =)  Pergament. 

an.  bökfell  n.  Pergament,  -f  ahd.  puohfel,  mhd.  buochvel  n.  Pergament. 

bökja  n.  Buche. 

an.  beyki  (für  boeki  d.  i.  bökja)  n.  Buche.  +  ags.  bece  n.  engl,  beech 
Buche.   Aus  1  boka. 

bökstaba  m.  Buchstabe. 

an.  bökstafr  m.  Buchstab.  -|-  as.  bökstaf  m.  ahd.  buohstab,  puohstah, 
mhd.  buochstap  st.  m.  1  und  mhd.  buochstabe  schw.  m.  nhd.  Buchstabe 
m.   Aus  2  boka  und  staba  Element 

bögu  m.  Bug,  Arm. 

an.  bögr  (uStamm)  m.  Bug,  Arm.  -f-  b°g  m-  engl-  bough;  ahd.  puoc, 
puac,  buog,  mhd.  buog  pl.  büege  st.  m.  2,  nhd.  Bug  m.  S.  ig.  bhaghu 
Arm. 

böta  f.  Besserung,  Busse. 

an.  bot  g.  bötar  pl.  boetr  f.  Besserung,  Schadenersatz,  Busse.  +  goth. 
böta  f.  Vortheil,  Nutzen,  as.  böte  f.  Busse,  Besserung;  ahd.  buoza,  puoza, 
mhd.  buoze  st.  f.  1  Besserung,  Vergütung,  Busse,  Strafe,  Heilung,  Heil- 
mittel, nhd.  Busse  f.   Zu  bat,  batis. 

bötja  bessern,  büssen. 

an.  boeta  boetta  bessern,  wieder  gut  machen,  büssen.  -f-  goth.  bötjan 
nützen,  as.  bötian,  buotian  bessern,  büssen;  ahd.  (buozjan)  buozan.  puo- 
za n,  mhd.  büezcn  bessern,  büssen,  nhd.  büssen.   Von  böta. 

bona  Bitte,  Forderung. 

an.  bön-ordh  n.  Werbung,  das  Freien,  bocn  (—  bönja)  f.  Bitte,  Gebet, 
Gebot,  boena  boenda  bitten,  auffordern.  -\-  ags.  ben  f.  Bitte,  Forderung, 
bena  schw.  m.  rogator,  supplex.   Zu  bann  vgl.  tpwvn  lat.  af-ianiae. 

boban  m.  Bube. 

an.  böfi  m.  Schuft  im  Beinamen  Freysteinn  böfi.  +  engl,  boy;  as.  Eigen- 
name Bövo,  ahd.  Eigenname  Böbo,  Buobo,  Puopo,  Puapo,  mhd.  buobe 
schw.  m.  Junge,  Bube;  Nichtsnutz,  Schelm,  nhd.  Bube  m.  pl.  Buben. 
Schwerlich  aus  lat.  püpus  entlehnt;  eher  zu  bib  beben,  also  eigentlich 
Feigling? 

braida  breit. 

an.  breidhr,  breidh,  breitt  breit,  -f-  goth.  braid-a-s,  as.  bred,  ags.  brad, 
engl,  broad;  ahd.  breit,  preit,  mhd.  breit,  nhd.  breit. 

braidja  breiten. 

an.  breidha  breidda  breiten,  bedecken.  +  goth.  us-braidjan  ausbreiten, 
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ausstrecken,  as.  bredian;  ahd.  (preitjan)  preittan,  preitan,  mhd.  breiten 
breit  machen,  ausbreiten,  nhd.  aus-breiten,  ver-breiten.    Von  braida. 

brauda  (brautha)  n.  Brot. 

an.  braudh  n.  Brot,  -f-  as.  brod ,  ags.  bread  n.  engl,  bread;  ahd.  bröt, 
pröt,  mhd.  brot  st.  n.  nhd.  Brot  pl.  Brote  und  Brote.  Von  bru  brauen 
(=  durch  Gährung  bereiten). 

brak  krachen,  prasseln  =  brikan  brak  brechen. 

an.  braka  adha  prasseln,  krachen.  -|-  ags.  brecan  fremere,  ge-brec  n.  Ge- 
krach,  Geräusch,  breah-tm  m.  fragor,  tumultus,  vociferatio,  as.  braht  m. 
=  ahd.  praht,  mhd.  braht  st.  m.  Lärm.    Wie  fragor  Gekrach  zu  frangere. 

bragd  schwingen  (brigdan  bragd,  brugdnm  brugdana). 

an.  bregdha  brä  brugdhum  brugdhinn  in  schnelle  Bewegung  setzen, 
schwingen ;  verändern,  verlassen,  aufgeben,  bragdh  pl.  brögdh  n.  schnelle 
Bewegung;  Aussehen,  das  Aeussere,  Benehmen,  Handlungsweise,  That, 
pl.  Zauberkünste,  -f-  ags.  bregdan  brägd  brugdon  brogden  schwingen, 
zücken;  knüpfen,  flechten,  Farbe  wechseln,  schillern.  Vgl.  ahd.  brettan, 
prettan,  mhd.  bretten  abl.  1  schwingen,  ziehen,  zucken;  weben  =  ags. 
bredan  bräd  brudon  broden  plectere,  nectere,  vibrare,  stringero  (Schwert) 
movere.   Die  Lautgruppe  gd  kommt  im  Deutschen  sonst  kaum  vor. 

bräda  Braten,  Fleisch. 

an.  brädh  pL  ir  f.  Jagdbeute,  Fleisch  der  jagdbaren  Thiere.  -f-  ahd.  brät, 
prät,  mhd.  brät  st.  n.  Fleisch  (lebender  oder  getödteter  Thiere),  ahd. 
bräto,  präto,  mhd.  bräte  schw.  m.  Fleisch,  dann  Braten.  Von  ahd.  brä- 
tan.  prätan,  mhd.  braten,  nhd.  braten  briet  gebraten  trs.  und  intrs.  wozu 
auch  an.  brädh  n.  Schmelzen,  das  mit  Theer  bestrichene  Holz,  davon 
braedha  schmelzen,  auflösen;  theeren.  Vgl.  ßQaaatu  siede  d.  i.  ßqat-jw 
für  (fQaT-j(u,  lat.  fretum. 

branta  jäh,  schroff,  hoch. 

an.  brattr,  brött,  bratt  jähe,  schroff.  +  ags.  braut,  bront,  engl,  brent, 
brant  steil ,  jäh ,  hoch.   Vgl.  ßgiv&-. 

brantha  m.  Brand. 

an.  brandr  g.  brauda  pl.  braudar  m.  Brand  d.  i.  titio,  brennendes  Stück 
Holz.  -|-  ags.  brand  m.  engl,  brand;  ahd.  brant:,  prant  pl.  prenti,  mhd. 
brant  pl.  brende,  nhd.  Brand  pl.  Brände  st.  m.  2.  Von  brinnan  brann 
brennen. 

brannja  brennen  d.  i.  brennen  machen. 

an.  breuna  brenda  brennen  trs.,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern,  -f- 
goth.  ga-braunjan  trs.  verbrennen,  as.  brennian;  ahd.  prennan,  mhd. 
brennen,  brennen  machen,  anzünden,  schmelzen,  Metall  läutern,  nhd. 
brennen  brannte  gebrannt,  auch  intrs.   Causale  von  brinnan  brann. 

brava  f.  Augenbraue. 
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an.  bra  pl.  brar  f.  Augenbraue.  +  as.  brava,  braha  f.  ahd.  brawa,  prawa, 
praa  st.  f.  1,  mhd.  bra  st.  und  sohw.  f.  auch  abd.  bra,  prä  st.  n.  Braue, 
Wimper.  Goth.  brahva  f.  Blinken,  Zwinken  gehört  nicht  hierher,  son- 
dern zu  mhd.  brehen  abl.  1  glänzen,  ig.  bhrak.   brava  aus  ig.  bhru  Braue. 

brasta  krachen. 

an.  brasta  adha  prasseln,  krachen.  +  ahd.  praston,  brastön,  mhd.  bra- 
sten  prasseln,  ahd.  prastod  m.  Gekrach.   Von  bristan  brast  brechen. 

briutan  braut  brutum  brutana  brechen. 

an.  brjöta  braut  brutum  brotinn  brechen,  laga-brjotr  m.  (Gesetzbrecher 
=)  Verbrecher,  brot  n.  Bruch,  Bruchstück,  brot-na  adha  zerbrechen  intrs. 
braut  g.  brautar  pl.  ir  f.  Weg  (eigentlich  via  fracta  vgl.  frz.  route  ans 
via  rupta  und  ..Hahn  brechen",  breyta  (=  brautja)  breytta  ändern;  ein- 
richten, anstellen,  thun.  -f-  ags.  breotan  zerbrechen,  as.  breton  (für  brio- 
ton)  zerschmettern,  mhd.  briuzan  abl.  6  (aufbrechen  =)  knospen,  schwel- 
len, ahd.  bruzi,  bruzzi  f.  Gebrechlichkeit,  bruzig  gebrechlich,  ahd.  pro- 
sama,  mhd.  brosem  st.  f.  (Grundform  proz-sma)  und  ahd.  brosmä,  mhd. 
broseme,  brosrae  schw.  f.  nhd.  Brosamen,  ahd.  proz ,  mna.  oroz  st.  o. 
Knospe,  Sprosse,  mhd.  brozzen  schw.  v.  Knospen  treiben.  Vgl.  lat  fru- 
stum,  frons  dis. 

briuska  Anschwellung,  Knorpel. 

an.  brjosk  n.  Knorpel.  +  mhd.  brusche  st  f.  Beule,  nhd.  Brausche  f. 

briusta  Brust. 

an.  brjost  n.  Brust,  -j-  briost,  breost,  ags.  breost  f.  engl,  breast  Brust; 
vgl.  goth.  brust-s  f.  ahd.  brüst,  prust,  mhd.  brüst  st  f.  2,  nhd.  Brust  pl. 
Brüste  f. 

brinka  Hügel,  Erhöhung  „Brink". 

an.  brekka  f.  Hügel.  +  ndd.  Brink  m.  nhd.  Brink-sitzer. 

brinnan  braun  brunnum  brunnana  brennen. 

an.  brenna  brann  brunnum  bronninn  brennen,  flagrare.  -f-  goth.  brinnan 
brann  brunnum  brunnans,  as.  brinnan;  ahd.  brinnan,  prinnan,  mhd 
brinnen  abl.  1  brennen,  wie  Feuer  glänzen. 

* 

brinnan  f.  das  Brennen,  Brand. 

an.  brenna  f.  das  Brennen,  Brand,  -f-  goth.  brinnön-  f.  Fieber. 

brima  n.  Brandung. 

an.  brim  g.  brims  n.  Brandung.  +  ags.  brim,  brym  n.  Brandung,  Meer 
Von  briman  fremere.  -  Besser  brimja? 

briman  bram  brlmum  brumana  fremere,  brummen. 

ahd.  breman,  preman,  mhd.  bremen  abl.  3  brummen,  ahd.  bremo,  premo 
m.  mhd.  breme,  brem  schw.  m.  Bremse,  mhd.  brummen  =  nhd.  brum- 
men, brummte.   S.  europ.  bhram  fremere. 
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brista  m.  Gebresten. 

an.  breetr  m.  Gebresten,  Mangel.  4*  N?8-  berat,  byrat  m.  rtamnum,  mhd. 
brist  st.  m.  ahd.  bresta  st.  f.  und  mhd.  breste  schw.  nL  Gebresten,  Man- 
gel.  Von  bristan. 

bristan  brast  brustum  brustana  bersten,  breehen;  ge- 
brechen, mangeln;  krachen. 

an.  bresta  brast  brnstum  broatinn  brechen ,  bersten ,  brestar  es  mangelt, 
gebricht,  brestr  ra.  Gekrach  vgl.  brasta.  +  aa.  brestan,  ahd.  brestan, 
prestan.  mhd.  bresten  abl.  1  und  3  bersten,  brechen,  unpera.  mangeln, 
gebrechen,  nhd.  beraten  barst  geborsten,  ahd.  bresta  f.  Mangel  s.  brista, 
ahd.  braston  krachen  s.  braata.    Von  bras  vgl.  <fXdu  Stamm  ipltuf. 

bru  brauen  (brivan  brau  bruvana). 

an.  brugg  g.  bruggs  (d.  i.  bruva)  n.  das  Brauen,  brugga  adha  brauen, 
anstiften.  -{-  as.  gi-brewan  at  v.  brauen,  mhd.  briuwen,  bruwen,  brouwen 
et.  abl.  6,  ahd.  prouwan  schw.  branen,  nhd.  brauen  braute;  dasu  ahd. 
pru-hüa  n.  Brauhaus,  mhd.  briuwe  st.  f.  das  Brauen,  mhd.  brüewe,  brüeje 
st.  f.  Brühe,  brüejen.  brüen  praet.  bruote  sengen,  brühen,  ver-brühen, 
bruot  st.  f.  2  Hitze,  davon  ahd.  (pruotjan)  pruottan,  mhd.  brüeten,  ags. 
bredan,  engl,  breed  und  brood  erwarmen,  brüten.  S.  enrop.  bhru  lat. 
defrutum,  bhru  aus  bhur  s.  ig.  bhur. 

bruk  brauchen. 

an.  bruka  brauchen,  -f-  goth.  brukjan  brühte,  ags.  brücan  breac  brueon, 
as.  brukan  at.  v.  ahd.  brüchan,  prühhan,  mhd.  brächen,  nhd.  brauchen. 
S.  enrop.  bhrug.  , 

bruggva  f.  Brücke. 

an.  bru  pl.  briiar  f.  Brücke  vgl.  bryggja  f.  daas.   Aua  bruva,  vgl.  celtisch 

■      «     -  m    ■  - 

-Dnva  urucKe. 

bruggvjan  f.  Brücke. 

an.  bryggja  f.  Brücke,  Schiffbrücke,  -f-  ags.  brieg,  brycg  f.  engl,  bridge; 
ahd.  prucca,  mhd.  brücke,  Ijrücke  st.  und  schw.  f.  nhd.  Brücke  pl.  Brocken. 
Ans  bruggva. 

brutjan  m.  Austheiler. 

an.  bryti  m.  der  Vorachneider  (vornehmater  Knecht),  +  ags.  bryte,  brytta 
m.  Auatheiler.   Von  briutan  brutana  brechen. 

brutjä  austheilen. 

an.  brytja  adha  auatheilen,  vorschneiden  (Speise,  Fleisch),  -f-  ags.  brittian, 
bryttian  bryttode  austheilen,  verwalten.   Von  brutjan. 

brutha  n.  Brühe. 

an.  brodh  g.  brodhs  n.  Fischbrühe.  -f-  aga.  brodh,  engl,  broth;  ahd.  prod 
st.  n.  Brühe.   Von  bru  brauen,  vgl.  lat.  de-frutum  Mostsafl. 
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bruthi  f.  Braut  (brudi). 

an.  brüdhr  g.  brudhar  pl.  ir  f.  Braut,  -f-  goth.  brüth-i-s  f.  Braut,  Schwie- 
gertochter, as.  brüd  f.  Braut,  junge  Frau,  ags.  bryd  f.  engl,  bride;  ahd. 
brüt,  prut,  mhd.  brut  st.  f.  2  Braut,  Gemahlin,  nhd.  Braut  pl.  Bräute  f. 
Vgl.  ßqv-ot  schwellen  und  lat  Fruti,  Beiname  der  Venus. 

bruthiguman  m.  Bräutigam. 

an.  brudhgumi  m.  Bräutigam.  as.  brüdigumo  m.  Bräutigam.  Ehemann, 
ags.  br^dguma  m.  engl,  bridegroom;  ahd.  brutigomo.  prutigomo,  mhd. 
briutegome,  briutegom,  nhd.  Bräutigam  m.   Aus  bruthi  und  guman  Mann. 

bruthhlaupa  Brautlauf,  Hochzeit. 

an.  bnithhlaup  n.  Hochzeit.  +  ags.  brydhbleäp  (verderbt  bridhlop,  brfd- 
lop);  ahd.  brutlouft,  mhd.  brütlouft,  brütlouf  st.  m.  und  st.  f.  2,  nhd. 
Brautlauf  m.  Hochzeit.  Aus  bruthi  Braut  und  hlaupa  Lauf  „Lauf  am 
die  Braut*'. 

bruna  (braun)  dunkel. 

an.  brunn  schwarz,  brunn  m.  schwarzes  Pferd,  Rappe.  +  ags.  brun 
schwarz,  aber  engl,  brown  braun;  ahd.  brun,  prun,  mhd.  bnin  glänzend, 
braun,  dunkelfarbig.  Vgl.  sskr.  ba-bhru  braun,  <f?vvr)  Kröte.  Aus  mhd. 
prünat  und  brunit  st.  m.  ein  feines,  dunkelfarbiges  Gewebe,  lit.  burnota-s 
m.  die  Purpurfarbe,  burnotina-s  purpurfarbig,  purpurroth,  ksl.  brunaünn 
dass.  entlehnt,  oder  umgekehrt? 

brüna  f.  Augenbraue;  Rand. 

an.  bnin  g.  brünar  pl.  br^nn  (iStamm)  f.  Augenbraue ;  Rand,  Kante,  brjna 
(=  brün-ja)  brynda  (kantig  machen  =)  schleifen,  wetzen.  +  lit  braun» 
f.  Rand,  Kante,  Kiel  des  Schiffes.  Aus  ig.  bhrii  Augenbraue,  vgl.  o</<n{ 
Braue  und  Hügel.  Das  nhd.  Augen-braune  scheint  hiernach  auf  alter 
Form  zu  beruhen. 

brunna,  brunnan  m.  Brunnen,  Born,  Quell. 

an.  brunnr  (brudhr)  m.  Brunn,  -f-  goth.  brunnan-  m.  as.  brunno,  ags. 
burna  schw.  m.  ahd.  brunno,  pmnno,  mhd.  brunne  md.  burne  schw.  m. 
nhd.  Brunnen,  Born.    Von  brinnan  brunnana  wallen. 

brunan  m.  Brand. 

an.  bruni  m.  Brand.  -f  *8-  bryne  m.  Brand.  Von  brinnan  brunnana  ohne 
Verdoppelung  des  n. 

brunjan  f.  Panzer,  Brünne. 

an.  brynja  f.  Panzer.  -|-  goth.  bmnjön-  f.  ags.  byrne  f.,  ahd.  bmnjs, 
pninja,  brunna,  prunna,  mhd.  brünne  st.  schw.  f.  Brustharnisch,  Brünne. 
Von  brinnan  brunnana  (brennen)  wie  Feuer  leuchten,  vgl.  mhd.  brand  m. 
Brand  und  Klinge. 

brusda  m.  Spitze. 

an.  broddr  m.  Spitze,  -f        brerd,  briord,  breard  st.  m.  ora,  labrum 
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brord  st.  m.  Stimulus,  cuspis;  ahd.  brort,  prart,  prort  st.  m.  1  Rand  ei- 
nes Dinges,  margo,  labium,  cornn,  Vordertheil  des  Schiffes.  S.  ig.  bhar- 
sta,  und  ^erman.  bnrsta  Borste. 

bnisdja  stechen,  stacheln. 

an.  brydda  (aus  broddja)  aeuere,  bryddr  part.  praet.  stimulis  munitus.  -f 
ags.  bryrdan  compungere,  stimulare,  instigare,  ahd.  (brortjan)  brortan 
und  prortön  lirabare,  picturare.   Von  brusda  Spitze. 

bröka  f.  Hose. 

an.  brök  g.  brökar  pl.  broekr  f.  Hose,  -f-  ags.  bröc  pl.  brec  f.  engl, 
breeches  pl.  ahd.  bruoh,  pruoh,  mhd.  bruoch  st.  f.  Hose.  Wohl  nicht 
deutsch,  vgl.  lat  gallisch  braca,  bracca  f.  Hose. 

bröthar  ra.  Bruder. 

an.  brödhir  m.  Bruder.  -p-  goth.  bröthar,  as.  brödhar,  ags.  brodhor,  engl, 
brother;  ahd.  pruodar,  mhd.  bruoder,  nhd.  Bruder  m.   8.  ig.  bhratar. 

blaika  weiss,  hell,  bleich. 

an.  bleikr  bleich,  flavus,  bleikja  f.  weisse  Farbe,  -f-  as.  blek,  ags.  blac, 
engl,  bleak;  ahd.  bleih,  bleich,  pleih,  pleihh,  mhd.  bleich,  nhd.  bleich. 
Von  blikan ,  blaik. 

blaikja  bleich  machen,  bleichen. 

an.  bleikja  bleikta  bleichen  (das  Haar).  ahd.  «pleihjan)  bleichän,  mhd. 
bleichen,  nhd.  bleichen  bleich,  blass  machen.   Von  blaika  bleich. 

blauta  weich,  schwach  (bloss). 

an.  blautr  weich,  sanft,  schwach,  blot-na  adha  weich  werden.  +  ags. 
bleat  miser;  ahd.  plöz,  mhd.  bl6z  bloss,  nackt;  rein,  unvermischt,  ahd. 
auch  stolz,  nhd.  bloss. 

blautja  bloss  machen,  blossen. 

an.  bleyta  (=  blautja)  bleytta  schwach,  fad,  bloss  machen,  -f-  mhd.  bloe- 
zen,  nhd.  blossen,  ent-blössen.   Von  blauta  bloss. 

blautha  blöde,  schwach,  zaghaft. 

an.  blaudhr  feig,  schwach.  +  goth.  in  blauth-jan  (blöd  machen  =)  auf- 
heben,  abschaffen,  as.  blödhi  zaghaft;  ahd.  blödi,  plodi,  mhd.  bloede  zer- 
brechlich, gebrechlich,  schwach,  zaghaft,  nhd.  blöde.  Damit  eins  ist  ahd. 
brodi,  prodi,  mhd.  broede  gebrechlich,  schwach.    Vgl.  tf  lav-QO-(. 

blak  glänzen. 

ahd.  plecchan,  blecchan ,  blechan  (blachjan)  mhd.  blecken  praet  blacte, 
blähte  blitzen,  sichtbar  werden,  sich  entblössen,  mhd.  auch  trs.  sichtbar 
machen ,  wie  nhd.  die  Zähne  „blecken" ;  ahd.  pleccbazzan ,  blecchezen 
blitzen.   S.  ig.  bharg,  bhrag  tfliyta  und  vgl.  german.  blikan. 

blaka  schwarz. 
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an.  blakkr  schwarz,  blek  (=  blakja)  g.  bleks  n.  Dinte.  +  ags.  Mac,  Mac 
engl,  black  schwär«,  ahd.  bläh,  plah  st.  n.  Dinte. 

blada  n.  Blatt. 

an.  bladh  n.  Blatt.  -f~  as-  blad  pl<  bladu,  ags.  bläd  n.  engl,  blad;  ahd. 
blat,  plat  pl.  pletir,  mhd.  blat  pl  blat  und  bleter  st.  n.  Laub,  BUtt,  nhd. 
Blatt  pl.  Blätter.   Zu  blä-ja  (ptea. 

bladran  (bladran)  f.  Blatter,  Blase. 

an.  bladhra  f.  Blase,  Blatter,  auch  bledhra  f.  -(-  ags.  blädre,  bläddre  f. 
engl,  bladder;  ahd.  blatara,  platarä,  mhd.  Mater  schw.  f.  Blase,  Blatter, 
nhd.  Blatter  f.  Von  Maja  flare. 

blanka  blank. 

an.  blakki  m.  Blankheit,  Glan«.  +  ags.  blanca,  blonca  m.  weisses  Pferd; 
ahd.  Manch,  planch  blank,  blinkend,  weiss.  In  alle  Romanischen  Spra- 
chen übergegangen.   Von  blak  (fUyto. 

blandan  baibland  blandana  mischen. 

an.  blanda  blett  mischen,  part.  blandinn  von  gemischter  Gesinnung, 
falsch,  -f-  goth.  blandan  (baibland  blandans)  sich  vermischen,  Gemein- 
schaft haben,  ahd.  blantan,  plantan  abl.  7  mischen,  Getränk  mischen, 
anstiften,  nhd.  Blend-ling.   S.  slavodeutsch  bhlandh. 

bläja  blähen,  blasen. 

an.  in  blaer  (=  Majas)  m.  Wind,  Zng,  Luft.  +  ags.  blavan,  engl,  blow; 
ahd.  pläen,  plahan,  mhd.  blaejen,  blaewen,  blaen  praet  blaete,  Mite  in« 
trs.  blasen,  trs.  blähen,  aufblähen,  nhd.  blähen.  S.  europ.  bhla  bhlayati 
flare. 

bläjan  f.  Decke. 

an.  blaeja  f.  Decke.  +  mhd.  blähe,  plahe  schw.  f.  grobes  Leintuch.  Von 
blaja. 

bläva  blau. 

an.  Mar,  blä,  Matt  blau,  dunkel,  -f-  a£8-  b-ae  £•  blaeves,  engl,  blue  blau; 
ahd.  bläo,  pläo,  plawer,  mhd.  bla  blawer,  nhd.  blau.  8.  europ.  bhlava. 
Von  blivan  blav. 

blas,  blus  flammen. 

an.  blys  g.  blyss  n.  Flamme,  Fackel,  blossi  m.  Lohe,  Brand,  blossa  adha 
flammen.  -f  as.  blasma  f.  flamnia,  ags.  bael-blys  f.  flamma  rogi\  blysan 
exardere,  ags.  blase,  blase  f.  engl,  blaze;  mhd.  blas  st,  n.  Kerze,  Fackel, 
Gluth.  Zu  mhd.  blas  fl.  blasser,  Mass,  kahl,  schwach!,  nhd.  Maas  vgL 
lit.  bles-ti  auslöschen.   Wohl  zu  bläsan. 

bläsan  baibläs  bläsana  blasen. 

an.  bläsa  bles  bläsinn  blasen,  ausblasen,  ausströmen,  seufzen  impcrs.  auf- 
schwellen, -f  goth.  uf-blesan  baiblos  baiblösum  blesans  aufblasen,  pass. 
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sich  aufblasen,  stolz  sein;  ahd.  bläsan,  plasan,  mhd.  blasen  blies,  nhd. 
blasen  blies  geblasen.  Vgl.  lit.  bles-ti  ausblasen,  auslöschen.  Von  europ. 
bhla  flare  durch  s  weitergebildet. 

blästi  m.  das  Blasen. 

an.  blastr  g.  blastar  dat.  blaesti  m.  (und  blastr  g.  blastrar,  bl&strs  pl. 
blästrar  m.)  das  Blasen.  +  ags.  blaest  f.  engl,  blast;  ahd.  blast,  pläst, 
mhd.  blast  st  m.  2  Blasen ,  Hauch ,  Schnauben .  Zorn  und  Zank.  Von 
blasan. 

bliuga,  verzagt,  blöd. 

an.  bljügr  blöde,  verzagt,  bljgdh  f.  Scham.  +  mhd.  bliuc,  blüc  fl.  blia- 
ger  verschämt,  verlegen,  betreten,  bedenklich,  zaghaft,  ahd.  blugisön, 
plügison,  blüchisön  titubare.  dubitare.  Gleichen  Stammes  mit  blau-tha 
blöde. 

blik  blaik  blikum  blikana  blinken,  erbleichen. 

an.  blikja  bleik  blikum  blikinn  blinken,  blikna  bliknadha  erbleichen, 
bleikr  bleich  s.  blaika.  -f-  mhd.  blichen  bleich  blichen  blass  werden,  nhd. 
er-bleichen  erblich  erblichen.   S.  slavod.  bhlig  aus  bhlag  yi/yw. 

blika,  blikja  n.  Schein,  Glanz;  Blech. 

an.  blik  g.  blika  n.  Schein,  Glanz;  Blech.  -\-  ahd.  blic  g.  blicches,  plich, 
mhd-  blic  g.  blickes  st.  m.  1  Glanz,  Blitz,  Blick;  Luther:  umblioken  = 
umglänzen ;  nhd.  Blick  n.  ahd.  bleh,  pleh,  blech,  plech  pl.  pleh  und  ple- 
hir,  mhd.  blech  st.  n.  nhd.  Blech  n.  Metallblättchen.   Von  blik  blinken. 

blitha  sanft,  freundlich. 

an.  blidhr  freundlich,  sanft.  +  goth.  bleith-a-s  mitleidig,  gütig,  barm- 
herzig; as.  blidhi,  ags.  blidhe,  engl,  büthe,  ndd.  blid  sanft  (ditmars.)  ahd. 
blidi,  plidi,  mhd.  blide  heiter,  froh,  freundlich. 

blithisa  erfreuen. 

an.  blessa,  bleza  (aus  blidhsa)  segnen,  -f-  as.  blidsea,  blizza  st.  f.  1,  ags. 
bJidhs,  blids  und  blis,  bliss,  blyss  st.  f.  2  Freude,  Milde,  as.  blidsean  er- 
götzen, erfreuen,  sich  erfreuen,  engl,  bless  segnen.  Von  blitha,  wie  ahd. 
blügisun  von  bliuga. 

blinda  blind,  trübe,  nichtig. 

an.  blindr  blind.  +  goth.  blind-a-s,  as.  blind,  ags.  blind,  engl,  blind; 
ahd.  blint,  plint,  mhd.  blint  blinder,  nhd.  blind.   S.  slavodeutsch  bhlandh. 

bttva  n.  Blei. 

an.  blj'  g.  bl^s  n.  Blei,  -f-  ahd.  blio,  plio  g.  bliwes ,  mhd.  bli  g.  bliwes 
st.  n.  nhd.  Blei  n.   Zu  bläva  blau? 

blivan  blau  bluvum  bluvana  schlagen,  bläuen. 

goth.  bliggvan  blaggv  bluggvum  bluggvan«,  ahd.  bliuwan,  pliuwan,  mhd. 
bliuwen  abl.  6  schlagen,  bläuen. 
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blöta  Opfer,  Verehrung. 

an.  blöt  n.  Opfer.  -{-  ahd.  in  ploz-hüs  n.  Operhaus.   Von  Wotan. 

blötan  baiblot  blötana  opfern,  verehren. 

an.  blöta  biet  blötinn  opfern,  Opfer  bringen.  -f  goth.  blotan  (baiblot 
blötans)  verehren,  ags.  blotan  opfern;  ahd.  blözan,  plözan  red.  10  opfern. 

blöthüsa  Opferhaus. 

an.  blöthüa  n.  Opferhaas,  -f-  ahd.  plözhüs  n.  Opferhaus,  blöta-f-husa. 

blöda  n.  Blut. 

an.  blödh  n.  Blut  +  goth.  blötha-  n.  as.  blöd,  ags.  blöd  n.  engl,  blood: 
ahd.  bluot,  piuot,  mhd.  bluot  st  n.  nhd.  Blut  n.   Von  blöja. 

blödaga  blutig. 

an.  blödhugr  blutig.  as.  blödag,  ags.  blödig,  engl,  bloody;  ahd.  pluo- 
tag,  mhd.  bluotic,  nhd.  blutig.   Von  blöda. 

blöman  m.  Blume. 

an.  blömi  m.  collect.  Blume  und  blöm  n.  Blume.  -f~  goth.  blöman-  m. 
as.  biomo  m.  ahd.  bltiomo,  pluomo,  mhd.  bluome  schw.  m.  und  abd. 
pluomä,  pluama,  mhd.  bluome  schw,  f.  wie  nhd.  Blume  pl.  Blumen  f. 
Von  blöja. 

blöja  blühen. 

an.  in  blöm,  blömi  s.  blöman.  +  as.  blöjan,  blöan,  as.  blövan,  engl,  blow; 
ahd.  bluojan,  pluoan,  mhd.  blüejen,  blüewen,  blüen,  nhd.  blühen.  S.  eu- 
rop.  bhlä,  lat.  flös,  flörere. 


mait  hauen,  abhauen,  verhauen. 

an.  meidha  (=  maidhja)  meidda  verletzen,  beschädigen,  körperlich  ver- 
stümmeln, meidhing  f.  körperliche  Verletzung,  Schaden,  meidhsl  n.  das». 
-(-  goth.  maitan  maimait  maitans  hauen,  abhauen,  ahd.  meican  praet 
miaz,  mez,  mhd.  meizen  praet  miez  hauen,  schlagen,  schneiden,  abhauen, 
abschneiden,  einschneiden.  -  Zu  demselben  Stamme  mit  auch  an.  mjatl 
n.  (=  mit-la  )  das  Abschneiden,  davon  mjatla  adha  in  kleine  Stücke 
schneiden,  ags.  mite  f.  engl,  mite,  ahd.  miza  schw.  f.  Mücke.  Von  ig. 
mi  minuere,  wie  flut  fliessen  zu  ig.  plu,  gut  giessen  zu  europ.  ghu  u.  s.  w. 

maitila  m.  Meissel. 

an.  meitill  g.  meitils  pl.  meitlar  ra.  Meissel.  -|-  ahd.  meizil,  mhd.  meizel 
st.  m.  nhd.  Meissel  m.   Von  maitan. 

maina  trügerisch,  schädlich  n.  Trug,  Schaden,  Unheil. 

an.  meinn  schädlich,  mein  n.  Schaden,  Unglück.  Beschädigung,  -f-  ahd. 
mhd.  mein  falsch,  trügerisch:  as.  men.  ags.  man  n.  ahd.  mhd.  mein  rt. 
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tu  und  m.  Falschheit.  Verbrochen,  Misset  hat;  Unglück.  Verlust,  Nieder- 
lage. 

mainaitha  m.  Meineid. 

an.  meineidhr  m.  Meineid.  +  as.  menedh.  ahd.  meineid,  mhd.  meineit  g. 
-des,  nhd.  Meineid  m.  maina-faitha  Eid. 

maiva  m.  Möwe. 

an.  mar  g.  mas  pl.  mafar  m.  Möwe,  -f  ags.  mäv,  maev,  raaeve  m.  alt- 
engl.  mow,  engl,  mew;  ahd.  meh  st  m.  f.  nhd.  Mewe,  Möwe.  Vgl.  mhd. 
mawen,  nhd.  mauen  von  Katzen  und  anderen  Thieren,  s.  europ.  mu. 

raais  comp.  adv.  mehr. 

an.  meir(meirr)  adv.  comp.  mehr,  -f-  goth.  mais,  as.  mer;  ahd.  mer,  mhd. 
mer  adv.  comp.  nhd.  mehr.   Für  magis  =  lat.  magis  s.  ig.  maghians. 

maisa  m.  Sack,  Korb. 

an.  meiss  m.  Korb,  Futterkorb.  +  ahd.  meisa,  mhd.  meise  st.  f.  1  Ge- 
stell zum  Tragen  auf  dem  Rücken,  Tragreff,  Kiepe.   S.  ig.  maisa. 

maisan  grösser. 

an.  meiri  (meirri)  comp.  adj.  grösser,  -f-  goth.  maisan-  grösser,  älter,  as. 
mer  fl.  mero;  ahd.  mer  fl.  mero,  mhd.  mer  fl.  mere  grösser,  mehr.  —  An. 
meirri  =  ahd.  raeröro,  mhd.  merre,  merer  mit  doppelter  Steigerung,  wie 
nhd.  mehrere  pl.   Von  mais. 

maist  adv.  zu  maista,  meist. 

an.  mest  adv.  meist.  +  goth.  maist  adv.  aufs  meiste,  höchstens,'  ahd. 
meist,  potissimum,  nhd.  meist  adv. 

maista  adj.  superl.  meist. 

an.  mestr  maxiraus.  +  goth.  maist-a-s  grösst ,  höchst,  as.  mest,  engl, 
most;  ahd.  meist,  mhd.  meist,  nhd.  meist  adj.  Für  magista  s.  ig.  ma- 
ghista. 

mauitha  müde. 

an.  mödhr  müde  (aus  mauidha-s  wie  söl  Sonne  aus  sauil  =x  goth.  sauil). 

goth.  at-mauitha-s  ermüdet,  vgl.  as.  modhi,  ahd.  .muodi,  muadi,  mhd. 
müede,  nhd.  müde.   Part,  praet.  su  mauja  mühen  w.  s. 

mauithin  f.  die  Müde,  Müdigkeit. 

an.  moedhi  f.  Müdigkeit,  Ermattung.  +  ahd.  muodi,  mhd.  müede  (und 
müeden)  f.  nhd.  die  Müde. 

mauithja  ermüden. 

an.  moedha  (d.  i.  mödhja  moedda  ermüden ,  kraftlos  machen.  ~\-  ahd. 
(muodjan)  muodan.  mhd.  müeden  müde  machen,  nhd.  er-müden.  Dazu 
part.  praet.  an.  moeddr  —  nhd.  er-müdet,  Grundform  mauithida-. 

mauja  mühen. 
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an.  im  part.  mödhr  müde  s.  maaitha.  -f"  goth.  in  af-mauitha-s,  ahd.  moo- 
jan,  mhd.  müejen,  müewen,  müen  beschweren,  quälen,  beunruhigen,  be- 
kümmern, ärgern,  verdriessen,  nhd.  mühen,  abmühen.   S.  ig.  mu. 

mauja,  mavja  f.  Mädchen. 

an.  maer  g.  und  pl.  meyjar  (d.  i.  niaujäs)  f.  Mädchen,  -f-  goth.  mauja- 
nom.  mavi,  g.  maujös  f.  Mädchen,  mavilön-  f.  Magdlein.  Für  magvja-, 
fem.  su  magu  Knabe. 

niaka  gemach,  gemächlich. 

an.  makr,  mök,  makt  passend,  bequem;  still,  ruhig,  friedlich,  mak-ligr 
gesiemend,  billig.  -|-  ahd.  gi-mah,  ka-mah,  mhd.  ge-mach  womit  verbun- 
den, wozu  gehörig;  entsprechend,  gleich,  passlich,  bequem,  angenehm, 
behaglich;  ahd.  gi-mah,  mhd.  gemach  st  m.  n.  Verbindung,  Gleiches, 
Gemächlichkeit,  Ruhe,  Pflege;  häusliche  Bequemlichkeit,  Gemach,  nhd. 
gemach,  gemächlich,  Gemach  n.   Mit  machen  zu  europ.  mag  =  ig.  magh. 

makan  m.  aequalis. 

an.  maki  m.  aequalis,  minn  maki  meines  Gleichen.  -|-  as.  gi-mako  aequa- 
lis, compar,  similis,  ahd.  ka-mahho,  schw.  m.  socius,  ahd.  gi-mahhä  schw. 
f.  uxor,  conjux.   8.  maka. 

mahti  f.  Macht. 

an.  m&ttr  g.  mättar  dat.  maetti  pl.  maettir  n.  Macht,  Kraft,  mättugr, 
mättigr  mächtig,  kräftig,  -f-  goth.  roaht-i-s  f.  as.  maht,  ahd.  maht.  mhd. 
maht  st.  f.  2  Kraft,  Macht  (auch  Gemachte,  Unterleib  wie  ahd.  gi-mahtj 
nhd.  Macht  pl.  Mächte  f.  goth.  mahteig-a-s,  as.  mahtig,  ahd.  muht  ig,  niah- 
tic,  mhd.  mehtic,  nhd.  mächtig.   S.  slavodeutsch  makti.    Von  magan. 

mäga  m.  Verwandter,  affinis. 

an.  mägr  g.  mags  pl.  ar  m.  durch  Heirath  Verwandter,  Schwager,  Schwie- 
gersohn, Schwiegervater,  -f-  goth-  nieg-a-s  oder  meg-i-s  m.  Tochtermann, 
Eidam,  as.  mag  m.  ahd.  mag,  mhd.  mäc  g.  mäges  st.  m.  1,  mhd.  auch 
pl.  schw.  magen  Verwandter.   Vgl.  lit.  mosza  f.  Schwägerin. 

magan  m.  Magen. 

an.  magi  m.  Magen,  Leib.  +  ags.  maga  m.  ahd.  mago,  mhd.  mage  schw. 
m.  nhd.  Magen  m.  Von  magan,  vgl.  ahd.  maht  f.  Macht  und  Gemacht«. 
Unterleib,  ahd.  gi-maht  f.  nhd.  Gemachte. 

magan  mag  magum  mahta  malita  vermögen,  können. 

an.  mega  m&  (für  mag)  mätta  matt  vermögen,  können.  4-  goth.  magan 
mag  magum  mahta  mahts,  as.  magan  oder  mugan,  ahd.  magan,  mugan' 
mhd.  mugen ,  mügen  vermögen ,  können ,  nhd.  mögen  mag  mochte  ge- 
mocht.  S.  ig.  magh,  slavodeutsch  magham. 

magana,  magina  n.  Kraft. 

an.  magn  n.  Kraft  und  megin,  megn  g.  megins  dat.  megni,  magni  n. 
Kraft,  magin-gjördh  f.  Kraftgürtel,  megin-herr  m.  Hauptheer,  megin-land 
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n.  Hauptland  vgl.  engl  nom.  propr.  Mainland,  -f-  as-  niegin,  ahd.  magan, 
makan  und  megin,  mekin,  mhd.  magen  st.  n.  m.  Kraft,  Macht,  Gebalt 
Menge.    Von  magan. 

magu  m.  Knabe,  Sohn. 

an.  mögr  g.  magar  dat.  megi  pl.  megir  m.  Sohn,  -f*  goth.  mago-s,  as. 
magu  m.  Knabe,  goth.  magulan-  m.  Knäbchen.   Vgl.  altiriflch  mug  Sclave. 

magra  mager. 

an.  magr  mögr  magrt  mager,  fleischlos.  -|-  ags.  mager,  engl,  meagre 
ahd.  magar,  mhd.  mager,  nhd.  mager.   Alte  Entlehnung  aus  lat.  macer. 

magrin  f.  Magerkeit. 

an.  megri  f.  indecl.  Magerkeit.  -|-  ahd.  magari  f.  Magerkeit.    Von  magra. 

magrja  mager  machen. 

an.  megra  (=  magrja)  megrdha  mager  machen.  +  ahd.  (magarjan)  ma- 
tt arran,  mhd.  megeren  mager  machen.    Von  magra. 

matan  Speise. 

an.  mala  f.  Speise,  -f-  ahd.  in  gi-mazzo,  mhd.  ge-mazze  schw.  m.  Tisch- 
genosse, mhd.  ge-mazze  schw.  f.  Tischgenoasin.    S.  mati. 

mätan  (mäta)  Mass,  Art  und  Weise. 

an.  mäti  m.  Art,  Weise,  mätu-ligr  passend,  angemessen,  -f-  ahd.  mäza, 
mhd.  maze  st.  f.  1,  mhd.  auch  zuweilen  schwach,  Mass,  Art  und  Weise, 
mhd.  maz  n.  Maas,  Meesgefass;  Grad,  Art  und  WTeise.  Von  mitan  matum 
messen,  vgl.  lat  modus. 

mati  m.  Speise. 

an.  matr  g.  matar  pl.  ir  m.  Speise,  vgl.  mata  f.  dass.  s.  matan.  4-  goth. 
mat-i-s  m.  Speise,  mati-balgs  m.  Speisetasche,  matjan  essen,  fressen,  as. 
mat  und  meti  st.  m.  Speise,  ahd.  maz,  mhd.  maz  st.  n.  Speise,  Mahlzeit, 
ahd.  mazzi-mos,  mezzi-mös  n.  Mahlzeit.  —  Dazu  an.  mettr  part.  praet. 
(=  matidas)  gespeist,  satt  von  goth.  matjan  essen,  fressen.   S.  ig.  mad. 

matha,  mathan  m.  Made. 

an.  im  demin.  madhkr  g.  madhks  pl.  ar  m.  Made.  +  goth.  mathan-  m. 
Made,  Wurm,  as.  madho,  ags.  madha  m.  ahd.  mado,  mhd.  made  schw.  m. 
md.  maden  schw.  m.  f.  Made,  Wurm. 

mathla  n.  Sprache,  Rede,  Vertrag,  Rechtssache. 

an.  mal  g.  mala  n.  Sprache,  Rede,  Gespräch  pl.  Sprüche;  Vertrsg,  Rechts- 
sache, Satzung;  Sache  überhaupt,  -f-  goth.  mathla-  n.  Versamrolungsplatz, 
mathljan  reden,  mathleini-  f.  Rede;  ags.  mädhel,  medhel  st.  n.  Rede,  Un- 
terhaltung; Versammlungsplatz,  Versammlung;  ahd.  madal-  nur  in  Ei- 
gennamen; as.  entstellt  mahal,  ahd.  mahal  n.  Gericht,  Gerichtsverhand- 
lung, Vertrag;  Gerichtssitzung,  Gerichtsstätte.   S.  ig.  mantra. 

mathlja  reden. 
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an.  maela  maelta  reden,  sprechen;  aufsagen,  hersagen;  bestimmen,  verab- 
reden, maela  ä  schelten.  -|-  goth.  maihljan  reden,  ags.  mädhlan,  medhlan 
und  madhelian,  madholian  reden,  as.  mahalan,  ahd.  mahalan,  mhd.  ma- 
helen,  meheln  sprechen,  verabreden,  versprechen,  verloben,  vermählen. 

man  (manna)  m.  Mann,  Mensch. 

an.  madhr  g.  manns  pl.  menn  m.  Mann,  Mensch,  Jemand,  man  n.  Knecht 
(männlich  und  weiblich)  man-gi,  mann-gi  nemo,  mann-djöfull  ro.  Mann- 
teufel, -f-  goth.  nom.  manna  g.  mans  pl.  raannans  und  mans  m.  Mensch, 
as.  man  m.  Mensch,  Mann,  ags.  man,  mann,  monn  und  manna,  monna 
m.  engl,  man  pl.  men,  ahd.  mhd.  man  m.  Mensch,  Mann,  Held,  Ehemann. 
Geliebter,  Lehensmann.    S.  ig.  manu. 

mana  f.  Mähne. 

an.  mön  g.  und  pl.  manar  f.  Mähne,  mön-skurdhr  m.  Verschneiden  der 
Mähne.  +  ahd.  mana,  mhd.  mane,  man  st.  schw.  f.  nhd.  Mähne.  Vgl. 
sskr.  manyä  f.  Nacken. 

managa  manch,  viel. 

an.  margr,  mörg,  mart  mancher,  viel,  margr  m.  Menge  (Wandel  von  n 
in  r  kommt  im  Deutschen  sonst  nicht  vor).  +  goth.  manag-a-s,  as.  ma- 
nag; ahd.  manag,  manac,  manec  manch,  viel,  nhd.  (mannig)  manch.  S. 
slavodeutsch  managha.   Zu  magan? 

managfaltha  mannichfalt. 

an.  margfaldr  vielfach,  -f-  goth.  managfalth-a-s ,  ahd.  managfalt,  manac- 
falt,  mhd.  manecfalt  mannichfaltig,  vielfach,  zahlreich,  managa-f-faltha 
w.  s. 

mänätha  m.  Monat. 

an.  mänadhr,  mänudhr  g.  mänadhar  pl.  ir  oder  mänadhr,  manudhr  m. 
Monat,  -f-  goth.  menöth-a-s,  ags.  mönadh,  mondh  m.  engl,  month;  ahd. 
manöd,  mhd.  mänöt  g.  «des  und  mänet,  monet  st.  m.  nhd.  Monat  m. 
Von  mänan,  eigentlich  park  praet.  „bemondet,  Mond  versehen". 

mänan  m.  Mond- 
än, mäni  m.  1.  Mond  (nur  poetisch)  mana-dagr  Montag  2.  lunula,  seg- 
mentum  cürculi.  +  goth.  menan-  m.  as.  mäno,  ags.  möna  m.  engl,  moon 
Mond;  abd.  mäno,  mhd.  mäne,  möne,  mön  schw.  m.,  mhd.  einzeln  auch 
f.  Mond,  Monat,  nhd.  Mond  m.  Vgl.  lit.  meuü  (d.  i.  menan-)  m.  Mond, 
sonstiges  Thema  raenes  und  menesja-.  S.  ig.  mans ,  mansa.  Von  ig.  mi 
wechseln. 

manniska  menschlich. 

an.  mennskr  menschlich,  -f  goth.  mannisk-a-s,  as.  mannisk,  mennisk,  ags. 
menniBc;  ahd.  mennisc,  mhd.  mennisch  menschlich.   Von  man. 

manja  n.  Geschmeide,  Halsschmuck. 

an.  men  g.  pl.  menja  n.  Geschmeide,  von  einem  Halsschmucke.  +  as. 
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meni,  ags.  mene  n.  ahd.  menni  n.  Halsband,  Perlschnur.    S.  ig. 
monile. 

maran  m.  f.  Alp,  quälendes  Nachtgespenst. 

an.  mara  f.  Alp,  quälende  Traumgestalt,  -f-  *g«.  mara  m.  engl,  night- 
mare  Nachtmahr,  mhd.  mar  m.  Nachtmahr,  Alp,  quälendes  Nachtge- 


mari,  marja  Meer. 

an.  marr  g.  marar  m.  Meer.  +  ags.  mere  st.  m.  ahd.  rnari,  meri  (Stamm 
marja)  m.  n.  mhd.  mer  st.  n.  nhd.  Meer  n.  Dazu  goth.  in  mari-saiv-a-s 
See,  marein-  f.  as.  meri,  ahd.  rnari,  meri  f.  Meer.   S.  europ.  man,  marya. 

1.  marka  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland. 

an.  mörk  g.  markar  oder  merkr  pl.  markir,  markar,  merkr  f.  Wald  (ur- 
sprünglich ungerodetes  Grenzland),  -f  goth.  marka  f.  Mark,  Grenze, 
Gebiet,  ags.  mearc  f.  Grenze,  Ziel,  Ende,  Bezirk,  as.  marka  f.  ahd.  mar- 
ca,  marcha  f.  Mark,  Grenze,  Grenzland,  Gebiet;  Allmende,  Wald.  Vgl. 
lat.  margon-  Rand,  zend.  merezu,  neupers.  marz,  armen,  man  Grenze, 
neupers.  marz-bän  Markgraf.    Von  ig.  marg  streifen  w.  s. 

2.  marka  n.  Zeichen,  Kennzeichen,  Marke. 

an.  mark  n.  Zeichen,  Kennzeichen.  -\-  mhd.  marc  st.  n.  Zeichen.  Eigent- 
lich definitio  und  =  1  marka  finis. 

3.  marka  f.  Mark,  halbes  Pfund  (Silbers). 

an.  mörk  g.  markar  pl.  merkr  f.  Mark  Silbers,  -f-  mlat.  marca  f.  mhd. 
marke,  mark  st.  f.  Mark,  halbes  Pfund  Silbers,  nhd.  Mark  f.  Eigentlich 
„begrenzte,  bestimmte  Summe"  und  =  1  marka. 

marka  bezeichnen. 

an.  marka  adha  kennzeichnen,  abbilden,  erkennen,  schliessen  auf.  -f-  as. 
markön,  ahd.  marcön,  marchön  abgrenzen,  bezeichnen,  bestimmen,  ab- 
schätzen.   Von  1.  2.  marka. 

markja  merken. 

an.  merkja  merkta  kenntlich  machen,  bezeichnen,  vermerken,  aufzeich- 
nen; bedeuten,  wahrnehmen,  bemerken,  -f-  ahd.  (merkjan)  merkan,  mer- 
chan,  mhd.  merken  praet.  marhte  beachten,  wahrnehmen,  bemerken;  ver- 
stehen, sich  merken  =  behalten,  bezeichnen,  nhd.  merken.  Von  2  marka. 

marha  m.  Pferd. 

an.  marr  g.  mars  pl.  ir  oder  ar  m.  Pferd.  +  ags.  mear  st.  m.  ahd.  ma- 
rah,  mhd.  march  g.  marhes  und  marc  g.  markes  st.  n.  Boss,  Streitross, 
nbd.  in  Mar-schall,  Mar-stall.    Keltisch  marka  Pferd. 

marhja,  marhjan  f.  Stute,  Mutterpferd. 

an.  merr  g.  und  pl.  merar  f.  Stute,  -f-  ags.  myre  f.  engl,  mare;  ahd. 
(marahja)  meriha,  merhä,  mhd.  meriche,  merhe,  nhd.  Mähre  schw.  f. 
Stute,  Mutterpferd.    Feminin  zu  marha. 

54* 


<>4 


Digitized  by  Google 


832 


_  •  m 

rnarja  —  niftsga. 


marja  zerstossen,  zermabuen. 

an.  merja  mardha  stossen,  zerstossen.  -f  mhd.  meren,  mern  eintunken, 
einweichen,  umrühren,  zu  Abend  essen.   Vgl.  lat.  merenda  Vesper,  ig. 


mäla  n.  Punkt,  Mal,  Zeitpunkt,  Zeit,  Mahlzeit. 

an.  mal  g.  mäls  n.  Zeit,  besonders  die  su  etwas  geeignete  Zeit,  Mahlzeit, 
maeli  n.  (=mälja)  Zeit.  +  goth.  mela-  n.  Zeit,  Stunde  pl.  Schrift,  Schrif- 
ten; ahd.  mhd.  mal  st.  n.  Punkt,  Zeichen;  Mal,  Merkmal;  Zeitpunkt,  Zeit; 
Mahlzeit,  nhd.  Mal,  Mahl,  Mahlzeit. 

mala,  mälan  Mass. 

an.  mal  n.  Mass,  maela  (=  mälja)  maelta  messen,  maelir  (=  mäljas)  m. 
Mass  von  trocknen  und  flüssigen  Dingen,  -f  goth.  melan-  m.  Scheffel. 
Von  ig.  mä  messen,  vgl.  ksl.  mera  f.  Mass. 

malan  möl  malana  mahlen. 

an.  mala  möl  malinn  mahlen,  -f  goth.  malan  möl  malans,  as.  malan; 
ahd.  malan,  mhd.  maln  abl.  4  mahlen.   S.  europ.  mal. 

malk  (milkan  malk  mulkum  mulkana)  melken. 

an.  in  mjölk  8.  milki,  mjölkr  8.  milka.  -f-  ahd.  melchan,  mhd.  melchen 
(später  melken  ndd.  Form)  nhd.  melken  molk  gemolken.  S.  europ.  malg 
melken,  ig.  marg  streifen. 

1.  malta  schmelzend,  faulend. 

an.  maltr,  mölt,  malt  verfault,  faul.  -J-  ahd.  malz,  mhd.  malz  hinschmel- 
zend, hinschwindend,  kraftlos.   Von  miltan  malt  schmelzen. 

2.  malta  n.  Malz. 

an.  malt  n.  Malz.  -f~  as.  malt,  ags.  malz,  mhd.  malz  st.  n.  nhd.  Malz  n. 
Von  miltan  malt  schmelzen. 

maltja  mälzen. 

an.  melta  melta  mälzen  (verdauen,  causale  von  miltan  malt  schmelzen),  -j- 
as.  meltian,  ahd.  malzen,  nhd.  mälzen  zu  Malz  dörren.    Von  2  malta. 

mabna,  malman  m.  Gruss,  Stein. 

an.  mälmr  g.  malmt  m.  Erz.  goth.  malman-  m.  Sand,  as.  melm,  ahd. 
mhd.  melm  st.  m.  Staub.  Von  malan,  s.  slavodeutsch  malman,  und  von 
mar  =  mal  uitQuanog. 

raaskvan,  maskan  Masche. 

an.  möskvi  m.  Masche.  4"  »hd.  masca,  mhd.  masohe,  nhd.  Masche  schw. 
f.   S.  slavodeutsch  masga. 

masga  m.  Mark. 

an.  mergr  g.  mergjar  pl.  ir  m.  imarg-ja)  m.  Mark  im  Knochen.  +  a" 
marg  n.  ags.  mearg,  mearh  m.  engl,  marrow;  ahd.  marg,  marng,  marc. 


L 


mast*  -  midigarda.  833 

marac  g.  marges,  maragcs,  mhd.  marc  g.  margea  st.  n.  und.  Mark  n. 
(Gothisch  *mazga)   S.  ig.  masga  Mark. 

masta  m.  Mast. 

an.  mastr  m.  Mast  (nach  Schade).  4"  ags.  mäst  m.  ahd.  mast,  mhd.  mast 
st.  m.  nhd.  Mast. 

masra  m.  Maser,  Maserholz,  Ahorn. 

an.  mösurr  g.  mösurs  m.  und  mösur-tre  n.  Ahornbaum,  -f-  ag8-  maser  m. 
Ahorn ;  ahd.  masar,  mhd.  maser  st.  m.  1  Maser,  knorriger  Auswuchs  am 
Ahorn  und  anderen  Bäumen;  Bechor  daraus,  mhd.  meserin  von  Maser, 
nhd.  Maser,  maserig,  Maser-holz,  die  Masern  (Krankheit). 

miuka,  müka  sanft. 

an.  mjükr  raollis,  schmiegsam,  nachgiebig,  mjkja  (=  mjükja)  mfkta  be- 
sänftigen, -f  goth.  in  muka-modein-  (müka?)  f.  Sanftmuth,  engl,  meek 
sanft. 

mikila  gross. 

an.  raikill,  mikil,  mikitt  gross,  voll,  ansehnlich,  bedeutend,  -f-  goth.  mi- 
kil-a-s ,  as.  mikil,  ags.  micel,  mycel;  ahd.  mihhil,  michil,  mhd.  michel 
gross,  ntr.  adv.  sehr,  um  Vieles.  Dazu  an.  mjök  adv.  sehr,  bei  adj.  und 
verb.  vor  und  nachgestellt,  vgl.  /u/y«.  S.  europ.  magala.  Von  mak  = 
europ.  mag  ==  ig.  magh. 

migan  maig  migum  migana  harnen. 

an.  miga  meig  oder  me  migum  miginn  harnen,  -f  wjd.  miegen.   S.  ig. 

mitatha  m.  Ordner,  Schöpfer. 

an.  mjötudhr  m.  dass.  -f  as.  metod,  ags.  meotod  st,  m.  Messer,  Ordner, 
Bildner,  Schöpfer.   Von  mitan. 

mitan  mat  mätum  mitana  messen,  ermessen. 

an.  raeta  mat  mätum  metinn  schätzen,  abschätzen,  nach  seinem  Werth 
bestimmen,  taxiren.  -f-  goth.  mitan  mat  metum  mit  aus  messen,  ags.  me- 
tan  messen,  schätzen,  wofür  halten;  ahd.  mezan,  mezza n ,  mhd.  mezzen 
messen,  abmessen,  überlegen,  prüfen,  nhd.  messen  mass  gemessen.  S. 
europ.  mad  madati. 

mith  adv.  und  praepos.  mit. 

an.  medh  (oder  medhr)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc,  mit,  medhal, 
ä  medhal,  i  medhal  praep.  mit  gen.  zwischen,  medhan  und  ä  medhan 
adv.  und  conj.  unterdessen,  während,  so  lange  als.  -f  goth.  mith  adv. 
und  praepos.  c.  dat.,  ahd.  mit,  miti  praepos.  mit  dat.  und  acc.  mit,  mhd. 
mit  praep.  c.  dat.  mit,  nhd.  mit   S.  ig.  mata. 

midigarda  m.  Urahegung  der  Mitte,  Erdscheibe  im 
Ocean,  Erde. 
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an.  midhgardhr  m.  dass.  -f-  ahd.  mittigart  st.  m.  dass.  vgL  goth.  mid- 
jungard-i-s  m.  ags.  middangeard  m.  ahd.  mittingart  ra.  und  aa.  raiddil- 
gard  st.  m.  und  st  f.  2  =  ahd.  mittilgart,  mittilagart  in.  dass.  Aus 
midja  und  garda. 

midila  mittler  n.  Mittel,  Mitte. 

an.  midhil  praep.  c.  gen.  zwischen,  auch  ä,  !  milli,  millum,  millim  c.  gen. 
zwischen,  midhla  adha  mittheilen,  vermitteln.  -|-  ahd.  mittil,  mhd.  mittel 
adj.  mittler,  superl.  ahd.  mittilost,  nhd.  mittelst;  mhd.  mittel  n.  Mitte, 
nhd.  Mittel  n.   Von  midja. 

midu  m.  Meth. 

an.  mjödhr  g.  mjadhar  dat.  midhi  m.  Meth.  -f  ags.  meodo  m.  ahd.  meto, 
meto,  mito,  mhd.  mcte  st.  m.  3,  nhd.  Meth.   S.  ig.  madhu. 

miduma  mittelster,  f.  Mitte. 

an.  mjödhm  g.  mjadhmar  pl.  ir  f.  Hüfte  (eigentlich  Mitte).  +  goth.  nri- 
duma  f.  Mitte,  ahd.  nur  im  dat.  sg.  m.  in  mittamen,  in  mittimen,  in 
mittemen,  mhd.  en  mittemen,  in  mitten,  en  mitten,  nhd.  in  mitten  mit 
gen.   S.  ig.  madhyama. 

midja  medius. 

an.  midhr,  midh,  mitt  medius.  -|-  goth.  midja-  nom.  midis,  as.  middi, 
ags.  midd,  mid;  ahd.  mitti,  mhd.  mitte  adj.  medius  in  der  Mitte  befind- 
Hch,  mittler.   S.  ig.  madhya. 

mtna  mein. 

an.  minn,  min,  mitt  mein.  +  goth.  mein-a-s  (meins,  meina  meinata^,  as. 
min;  ahd.  mhd.  min,  nhd.  meip.   Zu  ig.  ma.  ■ 

minnisan  comp.  adj.  minor. 

an.  minni  adj.  comp,  (aus  minnisi)  minor,  -f  goth.  minnizau-  kleiner, 
geringer,  jünger,  ahd.  minnir  nom.  minniro,  minnira,  minnira,  mhd.  min- 
ner,  minder,  nhd.  minder  minor.   Von  minnis  mins  s.  europ.  minyans. 

minnista  mindest,  minimus. 

an.  minstr  minimus.  -f-  goth.  minnist-a-8  der  kleinste,  geringste,  letzte, 
as.  minnisto,  ahd.  minnist,  minnost,  mhd.  minnest,  minst,  nhd.  mindest 
S.  europ.  minyans. 

minja  f.  Andenken,  Erinnerung,  Erinnerlingstrunk, 
Toast. 

an.  minni  n.  Andenken,  Erinnerung,  Gedächtniss,  zu  Jmds  Gedächtniss 
ausgebrachter  Trunk,  minjar  f.  pl.  Erinnerungszeichen,  Denkmal,  minnigr, 
minnugr  reich  an  Erinnerung,  memor.  -f-  as  minnja  f.  ahd.  minni  f.  An- 
denken, Erinnerung;  Erinnerungstrunk,  Toast;  Erinnerungsgeschenk,  Ge- 
schenk; Liebe,  mhd.  minnic  liebend,  Liebe  hegend.  Zu  munan  man  - 
ig.  man. 
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mins  adv.  comp,  weniger,  minüs. 

an.  minnr,  midhr  adv.  comp,  weniger,  minus,  -f-  goth.  mins,  min»,  ahd. 
min,  mhd.  min  adv.  comp,  weniger,  minder.   S.  europ.  minyans. 

mimsa  Fleisch. 

Nur  im  goth.  mimz  n.  Stamm  mimsa-  Fleisch  erhalten.   S.  ig.  mamsa. 

milka  milch,  milchgebend. 

an.  mjolkr  milch,  milchgebend,  -f  ahd.  melch,  mhd.  melk,  nhd.  milch 
=  milchgebend.   Von  milkan,  s.  malk. 

milki  f.  Milch. 

* 

an.  mjölk  f.  Milch.  +  goth.  müuk-i-s  f.  (mit  eingeschobenem  Vocal  wie 
in  filig-ri  von  filhan)  ags.  meolc,  meoluc  f.  engl,  milk;  ahd.  miluh,  mhd. 
milch  st.  f.  2,  nhd.  Milch  f.    Von  milkan  malk. 

miltan  malt  (multum  multans)  flüssig  werden,  sich 
auflösen. 

an.  in  maltr  faul  s.  malta,  malt  n.  Malz  s.  malta,  milti  n.  Milz  s.  miltja. 
-f-  ags.  meltan  abl.  1  solvi,  liquefieri,  u.  s.  malta,  miltja.  Vgl.  d-palf- 
tW 

miltja  n.  Milz. 

an.  milti  g.  miltis  n.  Milz.  mi^te  st-  n-  an(l-  BUlli,  mhd.  railze, 

milz  st.  n.  nhd.  Milz  n.  Von  miltan  auflosen,  vgl.  an.  melta  (malt-ja) 
verdauen. 

milda  mild,  freigebig. 

an.  mildr  mild,  gnadig,  freigebig.  +  goth.  un-mild-a-s  lieblos,  as.  mildi, 
ags. milde;  ahd.  milti,  mhd.  milte,  milde  freundlich,  mild,  freigebig,  nhd. 
mild.   Goth.  milditha  f.  =  ahd.  miltida  f.  Milde,  Gnade,  Erbarmen. 
slavodeutsch  maldha,  pal&-€tx6-s. 

mildin  f.  Milde,  Freigebigkeit. 

an.  mildi  f.  Gnade,  Freigebigkeit,  -f  ahd.  milti,  mhd.  milte,  milde  £ 
Freundlichkeit,  Gnade,  Freigebigkeit,  nhd.  Milde  f.   Von  milda. 

milva  n.  Mehl. 

an.  mjöl  dat.  mjölvi  n.  Mehl.  -|-  as.  mel  g.  melas  n.  Mehl;  ahd.  melo  g. 
melawes,  melewes,  melwes,  mhd.  mel  g.  melwes  n.  Mehl;  Staub,  Keh- 
richt, nhd.  Mehl  n.   Von  malan. 

mistila  m.  Mistel. 

an.  mistil-teinn  m.  Mistelzweig,  Mistel,  -f  ahd.  mistil,  mhd.  st.  m.  nhd. 
Mistel  f.  Besser  mihstila  und  von  goth.  maihstu-s  (Grundform  mihstu-) 
Mist,  weil  durch  den  Mist  der  Vögel  verpflanzt? 

misda  f.  Lohn,  Miete. 

goth.  mizdon-  f.  as.  meda  st.  schw.  f.  ags.  meord  st.  f.  ahd.  miata,  miete 
st.  schw.  f.  Bezahlung,  Lohn,  Bestechung.   8.  ig.  misdha. 
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missa-  miss-  bezeichnet  Wechsel,  Abstand;  das  Fal- 
sche, den  Mangel. 

an.  mis-  in  Zusammensetzung  bezeichnet  Wechsel,  Unterschied;  das  Fal- 
sche, Mangel,  Verneinung.  -f-  g°t°-  missa-  in  missa-leik-a-s  verschieden, 
allerlei,  miasa-dedi-  f.  Missctbat;  ahd.  missa-,  misso-,  missi-,  misse-,  mit-, 
mhd.  misse-,  mis-  in  Znsammensetzung  Wechsel,  Abstand;  Abgang,  Ver- 
kehrung, Fehler,  Irrthum  bezeichnend,  nhd.  Misse-that,  miss-.  Aus  mi- 
tasa-.   8.  ig.  mitas. 

missa  adv.  wechselweis. 

an.  miss  in  ä  miss  aneinander  vorbei,  -j-  goth.  miss6  adv.  wechselseitig, 
einander,  vgl.  ahd.  mis,  missi  adj.  verschiedenartig.   Zu  missa. 

missalika  verschieden. 

an.  mislikr  ungleich,  verschieden.  4-  goth.  missaleik-a-s  verschieden,  man- 
nigfach, as.  mialik  dass.,  ahd.  missalih,  missilih,  mhd.  misselich  verschie- 
den, mannigfach;  ungewiss,  misslich,  nhd.  misslich.  Aus  missa  und  lika 
w.  s. 

missja  vermissen,  missen. 

an.  missa  (=  missja)  mista  vermissen,  verlieren,  einbüssen,  verfehlen.  + 
ahd.  (missjan)  missan,  mhd.  missen  vermissen,  entbehren,  verfehlen,  nhd. 
missen.  Von  missa.  An.  missi-r  m.  missa  f.  Verlust,  8chmde  vgl.  mhd. 
misse  st.  f.  Verfehlen,  Irrthum.   Von  missja. 

mugja,  mugjan  Mücke. 

an.  m  v  (aus  mugja-)  n.  dän.  myg  f.  n.  Mücke,  -f-  as.  muggjä,  ahd.  (mueji) 
mucca,  mugga,  mhd.  mucke,  mugge,  mucke,  mügge  schw.  f.  Mücke,  Flie- 
ge, nhd.  Mücke.   Vgl.  ahd.  muceazzan  mucken,  mutire,  ig.  mnk  und  mak. 

muna  Lust,  Wonne. 

an.  mnnr  m.  Geist,  Leben,  Wonne,  mun-ligr  angenehm,  behaglich.  +  as. 
in  muna-lik,  muni-lik  lieblich,  anmuthig.   Von  munan. 

munan  man  munda  sich  erinnern,  gedenken,  meinen. 

an.  muna  man  munda  sich  erinnern,  in  Erinnerung  bringen,  -f-  goth. 
munan  man  munum  munda  munds  meinen,  glauben,  dafür  halten,  as.  far- 
munan  farman  farmunsta  verachten.   S.  ig.  man. 

muntha  m.  Mund,  Maul. 

an.  munnr,  mudhr  g.  munns  pl.  ar  m.  Mund,  Maul;  Schnabel,  Spitze,  -f 
goth.  munth-a-s  m.  as.  mudh,  mund,  ags.  müdh  m.  engl,  mouth;  ahd. 
mund  pl.  munda,  mhd.  munt  g.  mundes  pl.  munde  und  münde  st  m. 
Mund,  Maul,  Mündung,  nhd.  Mund  m.  Vgl.  lett.  mutte  Mund.  Wohl 
eigentlich  „Vorsprung"  vgl.  lat.  pro-minere,  pro-muntorium  u.  i. 

munda  sehen  auf,  zielen  auf. 

an.  munda  adha  sichten,  zielen  nach  Etw.  -f*  8°^.  mumidn  sis  sich  et- 
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was  ansehen,  auf  etwas  sehen.  Zu  munan,  vgl.  lit.  matyti  sehen,  u«it'to 
spüren. 

murkja,  mirkja  finster. 

an.  rayrkr,  rayrk,  myrkt  finster,  myrkr  n.  Finsternis«,  -f-  as.  mirki,  ags. 
myrce,  mirce  finster,  düster,  unheimlich.   Vgl.  #*  wxios  dfsSlytp  Homer. 

murgina  m.  Morgen. 

an.  morginn,  morgun  g.  morgins  pl.  morgnar  m.  Morgen,  +  goth.  maur- 
gin-a-s  m.  as.  morgan,  ags.  morgen  m.  ahd.  morgan,  raorcan,  mhd.  mor- 
gen st.  m.  1,  nhd.  Morgen  m.   Vgl.  lit.  merk-ti  blinzeln. 

murtha  n.  Tödtung,  Mord, 

an.  mordh  n.  Todschlag,  -f-  as.  mordh  n.  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mor- 
des  st.  n.  nhd.  Mord  m.  Vgl.  sskr.  mrta  part.  pf.  gestorben,  todt,  mrta 
n.  Tod.   S.  ig.  mar,  marta. 

murthja  morden. 

an.  myrdha  (=  murdhja)  praet.  myrdha  morden,  heimlich  tödten.  ahd. 
raurdjan,  mhd.  mürden  und  morden,  morden  ermorden,  tödten,  nhd.  mor- 
den, Mörder. 

müla,  mülan  Maul. 

an.  müh'  m.  Schnauze,  Schnabel;  Landspitze,  daher  Ortsname  Müh  m.  + 
goth.  in  far-müljan  das  Maul  verbinden,  ahd.  müla  st  f.  1,  mhd.  mal 
st.  n.  amhd.  auch  müle  st.  n.  md.  müle  schw.  f.  nhd.  Maul  n. 

mulda  f.  Erde,  Staub. 

an.  mold  g.  moldar  pl.  ir  f.  Erde,  hamus,  Erdstaub,  -f-  goth.  mulda  f. 
Staub,  muldein-a-s  von  Staub,  irdisch:  ahd.  molt  st.  m.  und  molta,  mhd. 
raolte  st.  schw.  f.  Erde,  Staub.  Von  malan  oder  8.  ig.  marda.  Lit.  mil* 
ta-s  m.  Mehl. 

mulja  zermalmen. 

an.  mylja  mulda  mulinn  zermalmen.  +  ahd.  muljan,  mhd.  müllen,  müln 
zermalmen.  Zu  malan  wie  hulja  zu  hal  hehlen,  vgL  europ.  mal  und 
malya. 

musa  Moos,  moosbewachsener  Ort,  Sumpf. 

an.  mosi  m.  Moos,  moosbewachsener  Grund.  +  engl,  moss  Moos,  Moor; 
ahd.  mhd.  mos  n.  Moos,  Sumpf.  Vgl.  ahd.  mios,  mhd.  mies  (d.  i.  miusa-) 
st  n.  Moos,  Sumpf  mit  an.  myrr  (d.  i.  miusja-s)  oder  mtri,  g.  und  pl. 
mjrar  f.  Sumpf.   Vgl.  europ.  musa,  slavodeutsch  musa. 

musahta  mosicht. 

an-  mosottr  moosbewachsen,  mosicht.  mhd.  moeeht  mit  Moos  bewach- 
sen, mosicht,  nhd.  mosicht.   Von  musa  durch  Suffix  ahta. 

müsi  f.  Maus,  Armmuskel 

an.  müs  g.  müsar  pl.  myss,  mys  f.  Maus,  Muskel,  besonders  des  Ober- 
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arms.  -f  ahd.  müa  pl.  müsi,  mhd.  mÜ8  pl.  miuse  st.  f.  2  Maas,  Muskel, 
besonders  des  Oberarms,  nhd.  Maus  pl.  Mäuse.  S.  slavodeutsch  müsi, 
ig.  mÜB. 

möta,  möti  Zusammentreffen,  Begegnung. 

an.  möt  g.  möts  n.  Zusammentreffen.  -\~  ags.  ge-möt  n.  as.  möt  (muot) 
pl.  möti,  mhd.  muot  (niederdeutsch)  zuweilen  auch  muoz  (hochdeutsch) 
st.  f.  2  Begegnung  im  Kampf.  S.  ig.  mad  hemmen.  —  Dagegen  an.  mot 
n.  Art  und  Weise  für  mät  und  zu  mit  an  mätum,  s.  mäta. 

mötja  begegnen. 

an.  moeta  moetta  begegnen,  -f  goth.  ga-motjan  begegnen,  entgegenge- 
hen, vithra-gamötjan  dass.  ags.  mot  an,  ge-mot  an.  engl,  to  meet,  as.  mö- 
tian  begegnen;  mhd.  muoten  (niederdeutsche  Form)  feindlich  entgegen- 
treten.  Von  möta. 

möda  m.  Muth,  Zorn. 

an.  mödhr  g.  modhs  m.  aufgeregter,  heftig  bewegter  Sinn,  Zorn.  +  goth. 
mod-a-s  m.  Muth,  Zorn,  as.  möd  m.;  ahd.  muot,  mhd.  muot  st.  m.  n. 
Gemüth,  Muth,  Zorn,  Lust,  Entschluss,  Absicht.  Zu  ig.  ma  =  man  vgl 
mati  (iijTK.  (Wohl  nicht  zu  madh.) 

mödaga  muthig,  zornig,  heftig. 

an.  mödhugr  streng,  heftig.  goth.  mödag-a-s  zornig,  as.  mödag*,  ro«> 
dig,  &gs-  modig  aufgeregt,  muthig;  ahd.  -muotig  in  Zusammensetzung, 
mhd.  muotic,  nhd.  muthig.   Von  möda  Muth. 

raödar  f.  Mutter. 

an.  mödhir  g.  mödhur  pl.  moedhr  f.  Mutter.  -|-  as.  mödar,  ags.  mödur, 
mödor,  moder  f.  engl,  mother;  ahd.  muoter,  mhd.  muoter,  nhd.  Mutter  f. 
S.  ig.  mätar. 

möman  f.  Mama  (Muhme). 

an.  möna  f.  Mama  (nach  Ausweis  der  übrigen  europ.  Sprachen  für  mö- 
ma).  +  ahd.  muomä,  mhd.  muome  schw.  f.  Mutterschwester,  materter», 
nhd.  Muhme  pl.  Muhmen  f.   S.  europ.  mama  Mama. 


X 

ja  adv.  ja. 

an.  ja  ja.  +  goth.  ja;  ahd.  mhd.  ja,  nhd.  ja.  Mit  an.  jata  adha  jasagen 
vgl.  ahd.  gi-jazan .  mhd.  jazeu  ja  sagen,  Grundformen  jata  und  ja^ja. 
Zum  europ.  ya  pronom.  demonstr.  eigentlich  „so". 

jara  n.  Jahr. 

an.  ar  n.  Jahr.  +  goth.  jera-  n.  as.  jar,  ger  n.  engl,  year;  ahd.  jär,  mhd. 
jar  st.  n.  nhd.  Jahr  pl.  Jahre  n.   8.  ig.  yara. 
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juka  n.  Joch. 

an.  ok  n.  Joch  für  Thiere.  -f"  goth.  juka-  n.  Joch,  Paar;  ahd.  juh,  joh, 
mhd.  joch  st.  n.  nhd.  Joch  pl.  Joche  n.   S.  ig.  yuga  Joch. 

jut  ihr  beide,  du.  pron.  pers.  2. 

an.  it  ihr  beide.  +  goth.  (jut)  nach  Analogie  von  vit  wir  beide. 

junga  (juha)  jung. 

an.  ungr,  comp,  yngri  (d.  i.  jungisan-)  superl.  yngstr  (d.  i.  jungista-s) 
jnng,  ungi  n.  daa  Junge  einea  Thierea.  -f-  goth.  jugg-a-s  jung,  juhizan- 
comp,  jünger,  aa.  jung  comp,  jungaro,  jugaro,  ahd.  jung,  junc  comp, 
jungiro,  junkiro,  jungoro  superl.  jungisto,  mhd.  junc  fl.  junger,  comp, 
junger,  superl.  jungeste,  nhd.  jung,  jünger,  jüngat.  Aua  jünga  s.  europ. 
yuvanka,  ig.  yavan. 

jusvara  euer. 

goth.  izvar  euer,  -j-  an-  ydhvar,  ydhar  vester.    S.  ig.  yu. 

R 

raiha  Reh. 

an.  ra  g.  rar  pl.  rar  f.  Reh.  -f-  ags.  raeg-haer  rehgrau  „capreua  rahdeör, 
caprea-  hraege,  capreoa*  raegan"  ags.  Gloss..  ahd.  reh  pl.  reh,  mhd.  rech 
g.  rehes  pl.  reher  st.  n.  Reh,  ahd.  mhd.  reh-geiz  f.  Rehgeiss,  ahd.  reh- 
poc,  mhd.  reh-boc,  nhd.  Rehbock  m.  und  ahd.  reho  schw.  m.  auch  rehjä 
(d.  i.  rehjan-)  schw.  f.  Reh. 

raida  f.  Reiten,  Reiterzug,  Wagen. 

an.  reidh  pl.  ir  f.  das  Reiten,  Reiterschaar,  Wagen.  +  ahd.  reita  f.  st. 
und  reiti  f.  mhd.  reite  st.  f.  Kriegszug,  kriegerischer  Angriff,  Wagen. 
Vgl.  gallisch  latein.  reda,  rheda  f.  Wagen,  das  wohl  aus  dem  Deutschen 
stammt. 

raidja  n.  Geschirr,  besonders  Reitzeug. 

an.  reidhi  n.  (oder  m.)  Geschirr,  Pferdeschirr,  Takelwerk  des  Schiffea.  -f 
ahd.  gi-reiti  n.  Fuhrwerk,  mhd.  gereitc  n.  Reitzeug,  Sattel  mit  Zubehör, 
vgl.  goth.  garaid-a-s  angeordnet,  bestimmt,  festgesetzt,  mhd.  gereit,  ge- 
reite fertig,  bereit,  zur  Hand.   Zu  ridan,  vgl.  garaida. 

raina  Rain,  Grenzstreif. 

an.  rein  g.  reinar  f.  Rain,  Grenzstreif,  -f-  mhd.  rein  m.  nhd.  Rain  m. 
abgrenzender  Bodenstreifen.   Wohl  nicht  (hraina)  zu  ags.  hrinan  tangere. 

raipa  n.  Seil,  Reif. 

an.  reip  und  reipi  n.  Strick,  Seil,  -f-  goth.  in  skauda-raipa-  n.  Schuhrie- 
men;  ags  rap  n.  engl,  rope;  ahd.  reif,  mhd.  reif  st.  m.  1  Seil,  Riemen, 
Fassreif,  Ring,  Kreis.   Vgl.  $atß6-t  gekrümmt  {Qtfißat  drehe). 
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raisan  f.  Reise. 

an.  reite  (d.  i.  reisan-)  f.  Reise.  +  ahd.  reisa,  mhd.  reite  tt.  schw.  f. 
Aufbruch,  Zug,  Kriegszug,  Reise,  nhd.  Reise  pl  Reisen.  Von  riaan  rais 
sich  erheben. 

raisja  aufrichten. 

an.  reisa  (=  reisja)  reista  aufrichten,  aufbauen,  errichten  z.  B.  bauta- 
Steina.  4-  goth.  ur-raisjan  aufstehen  machen,  aufrichten,  auferwecken, 
ags.  in  ä-raeran  erheben.    Causale  von  risan  rais. 

raukja  Rauch  raachen. 

an.  reykja  reykta  rauchen,  -f-  ahcL  (rouhjan)  rouhhon,  rouchan,  mhd.  rou- 
oben  räuchern,  nhd.  rauchen.   Zu  rauka  Rauch  von  riukan  rauk. 

rauda  roth. 

an.  raudhr,  raudh,  rautt  roth,  raudha  f.  das  rothe  ßlut,  raudhi  m.  rothes 
Metall,  +  goth.  raud-a-s,  as.  röd,  ags.  read,  engl  red;  ahd.  rot,  mhd. 
rot,  nhd.  roth  (mhd.  rot  st.  n.  robigo).   S.  ig.  raudha.   Von  riudan. 

raubä  rauben,  plündern. 

an.  raufa  (und  reyfa  d.  i.  raufja)  dha  rauben,  plündern,  -f-  goth.  bi-rau- 
bön  berauben,  ahd.  roubon,  raupön,  mhd.  rouben  rauben,  plündern,  be- 
rauben. Denom.  von  (rauba  =)  as.  röf  in  nödh-röf,  ags.  reaf,  ahd.  roob, 
mhd.  roup  g.  roubes,  nhd.  Raub  m.  und  dies  zu  rub  =  ig.  rup. 

raubarja  ra.  Räuber. 

an.  raufari  (von  raufa)  reyfari  (von  reyfa)  m.  Räuber,  -f  ags.  reifer  ra. 
ahd.  roubäri,  mhd.  roubaere  m.  nhd.  Räuber.  Die  an.  nomina  agentis  aof 
ari  =  aran  stehen  unbedenklich  für  arjan,  schwache  Nebenform  der 
deutschen  Nomina  auf  arja  Igoth.  -arei-s,  ahd.  äri,  mhd.  aere,  nhd.  er). 

rausa  m.  n.  Rohr. 

an.  reyrr  (=  raus-ja-s)  g.  reyrs  pl.  ar  m.  Rohr,  +  goth.  rausa-  n.  Rohr, 
Schilfstengel,  ahd.  rör,  mhd.  ror  st.  n.  1,  nhd.  Rohr  pl.  Rohre  n.  ahd. 
rorjä,  rörra  st  schw.  f.  mhd.  rore,  roere  schw.  f.  nhd.  Röhre  pl.  Röhren 
f.  Rohrstengel,  Rohre,  ahd.  rörahi,  mhd.  roerach  st.  n.  nhd.  Röhricht  n. 

raka  Entwicklung,  Grund. 

an.  rök  n.  pl.  Entwicklung,  Begründung,  Grund.  +  as.  raka,  ahd.  rahha. 
racha  st  f.  Rechenschaft,  Rede,  Sache.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln  vgl. 
Idyos,  graecoital.  leg  =  europ.  rag. 

raknja  rechnen. 

an.  reUcna  (sonderbar  statt  rekna)  reiknadha  rechnen,  schätzen-  -j-  goth. 
rahnjan  (für  raknjan?)  rechnen,  berechnen,  überschlagen,  anrechnen,  ach- 
ten wie,  altfris.  rekenja,  reknja  rechnen,  engl,  reckon;  ahd.  (rahhanjön) 
rehhanön,  rechenon,  mhd.  rechenen  rechnen,  ordnen,  bereit  machen,  nhd. 
rechnen.  Vielleicht  sind  Doppelformen  raknja  und  rahnja  anzunehmen. 
S.  ig.  rak,  europ.  rag. 
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rakja  entfalten,  erklären. 

an.  rekja  rakta  entfalten,  entwickeln,  erklären.  +  as.  rekkian  rekida, 
ahd.  rachjan,  rech  an  praet.  rahta  sagen,  erzählen,  erklären,  berechnen; 
meinen.    Von  raka  Xoyoq. 

rahan  f.  Raae. 

an.  rä  pl.  rar  f.  Segelstange,  Raae.  -|-  mhd.  rahe  schw.  f.  Stange,  Segel- 
stange, Rahe,  nbd.  Rahe,  Raae  f. 

rahna  (räna)  n.  Raubanschlag,  Raub. 

an.  ran  n.  Raab,  Beraubung.  -|-  ahd.  ran  n.  intentio,  bi-rahanen  erbeuten. 

rahnjan  rauben. 

an.  raena  raenta  berauben,  rauben.  +  ahd.  (ranjan)  runen  einen  Raub- 
anschlag auafuhren,  rauben,  plündern,  bi-rahanen  erbeuten.   Von  rahaua. 

ragina  n.  Bescliluss,  Rath,  Götterbeschluss. 

an.  regin  n.  pL  rögn  g.  pl.  ragna  die  Götter  (als  pfdortii,  Rather,  Be- 
schliesser).  -f-  goth.  ragina-  n.  Meinung,  Rath,  Rathschluss,  Beschluss, 
as.  nur  im  gen.  rcginö  giskapu  n.  pl.  GotterbeschluM,  Schicksalsbeschluss, 
ahd.  regin-,  nhd.  rein-  (z.  B.  rein-blind).  Zu  ig.  rak  anordnen,  vgl.  sskr. 
racana  n.  racanä  f.  das  Anordnen  (also  ig.  rakaua  n.  das  Anordnen). 

ratha  n.  Rad. 

ahd.  rad  pl.  rad  und  redir,  mhd.  rat  g.  rades  pL  rat  und  reder,  nhd. 
Rad  pl.  Räder  st.  n.   S.  ig.  europ.  rata. 

rathjan  f.  ratio. 

goth.  rathjon-  f.  Rechenschaft,  Rechnung,  Zahl,  as.  redhja  st.  f.  Rechen- 
schaft, ahd.  radja,  redja  st.  schw.  f.  und  ahd.  reda  st.  f.  mhd.  rede  st.  f. 
Rechenschaft,  Gebühr,  Grund;  Besprechung,  Rede;  Gegenstand,  Sache. 
Zu  goth.  rath-a-s  =  ags.  rede  ratus.   S.  europ,  ratyan  ratio. 

räda  m.  n.  Rath. 

an.  r&dh  n.  Rath,  Hülfe;  Beschluss  und  Ausfuhrung  dess.,  Anschlag,  Un- 
ternehmung; Gelegenheit,  Lage;  Partie,  Hei-rath.  -f-  as.  r&d,  ahd.  rät  st. 
m.  1,  mhd.  rät  st.  m.  2  Rath,  Beschluss,  Anschlag,  Vor-rath ,  Ge-räth, 
nhd.  Rath  pl.  Räthe  m.  An.  rädamadhr  ra.  Rathgeber  es  mhd.  rätman 
m.  Rathgeber.    Von  radan  rathen. 

radaga  rath wissend,  klug. 

an.  radhugr  rathwissend,  klug.  +  mhd.  raetic  Rath  gebend,  wissend, 
Rathschluss  fassend.   Von  räda  Rath. 

radan  rairad  rädana  rathen. 

an.  radha  redh  radhinn  rathen,  beschliessen ,  schaffen,  herbei-,  verschaf- 
fen, erklären,  deuten  (rathen);  wahrnehmen,  bemerken;  herrschen,  regie- 
ren ;  entscheiden ,  schalten  und  walten.  +  goth.  in  ga-rödan  rairoth  rf- 
dans  bedacht  sein  auf,  sich  befleissigen,  und-redan  besorgen,  gewähren, 
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ur-redan  uriheilen,  bestimmen;  as.  radan  red,  ried,  abd.  rat  an.  mhd.  ri- 
ten  riet  ge- raten  rathen,  berathen,  sinnen  auf;  mutbmasaen,  Rath  sei  ra- 
then;  anrathen;  verschaffen,  befehlen,  nhd.  rathen  rieth  gerathen,  be- 
rathen,  gerathen.    S.  ig.  radh. 

randa  Rand,  Schildrand,  Schild. 

an.  rönd  g.  randar  pl.  ir  oder  rendr  f.  Rand,  Schildrand,  Schild.  -}-  ags. 
rand,  rond  m.  Rand,  Schildrand,  Schild;  abd.  rant,  mbd.  rant  g.  randes 
pl.  rande,  später  zuweilen  auch  rende  m.  Rand,  Schildrand,  Schild,  nhd. 

m. 

rannja  rennen  rinnen  machen,  auch  intrs.  rennen. 

an.  renna  renda  rinnen,  rennen,  laufen  machen,  intrs.  renna  gleiten.  + 
goth.  in  ur-rann jan  aufgehen  lassen ,  as.  rennian  zusammen  laufen ,  ren- 
nen, ahd.  rennan,  mhd.  rennen  rante  rinnen,  rennen  machen,  intrs.  rasch 
reiten,  sprengen,  nhd.  rennen  rannte.  Causale  von  rinnan,  vgl.  ptfru  = 
Quv-ja)  netzen  =  rinnen  machen.    Aus  ig.  ar  arnu. 

räfa-n  m.  Dach,  Dachbalken. 

an.  rifr,  raefr  m.  Dach.  -f"  an^-  Htfb,  mhd.  rave  schw.  m.  Balken.  Spar- 
ren. Dazu  an.  raptr,  raftr  pl.  tar  m.  Balken,  Stamm,  Stange.  S.  europ. 
rap  fot<f<o. 

raisja  strafen,  züchtigen. 

an.  refsa  (=  raisja)  refsta  und  refsadha  strafen,  züchtigen,  -f-  as.  respi&n 
strafen,  züchtigen;  ahd.  (rafsjan)  refsan  praet.  rafsta,  mhd.  refsen  repsen 
praet.  rafste  mit  Worten  strafen,  tadeln,  züchtigen.  An.  refsing  f.  Strafe, 
Züchtigung  =  ahd.  rafsunga,  mhd.  refsunge  st.  f.  Tadel,  Züchtigung: 
ahd.  rafslicho,  mhd.  rafsüche  adv.  in  tadelnder  Weise. 

rasa  heftige  Bewegung. 

an.  ras  g.  rasar  pl.  ir  f.  Lauf,  ras  n.  Fall,  Sturz,  rasa  (hraaa)  adha  stol- 
pern, hineinstürzen,  heftig  laufen,  raesa  {=  r&sja  denom.  von  ras)  in 
schnellen  Lauf,  heftige  Bewegung  setzen.  +  as.  ras,  ags.  raes  m.  impetus, 
cursus,  saltus,  raesan  impetum  facere,  irruere,  ags.  rasettan  (=  raaatjan) 
grassari  cum  impetu,  rasen,  mnd.  md.  rasen,  nlid.  rasen,  toll  sein. 

raskva,  raska  rasch. 

an.  röskr  (Stamm  röskva-)  aufgelegt,  tüchtig ;  rasch,  hurtig,  -f-  ahd.  rase, 
mhd.  rasch,  flink,  rasch,  mhd.  resche  flink,  behende;  frisch,  hart,  vgl. 
auch  ahd.  rose,  mhd.  rosch  munter,  frisch,  rasch,  schnell,  spröde,  scharf, 
nhd.  rasch.   Vielleicht  vraskva  zu  goth.  vrisqan. 

rasta  f.  Rast;  Raste  =  Wegstrecke. 

an.  röst  g.  rastar  pl.  ir  f.  Weg,  Wegstrecke;  „Raste",  ein  Längenmaass. 
+  goth.  rasta  f.  Raste,  Meile,  ahd.  rasta,  mhd.  raste  f.  Rast,  Ruhe: 
Strecke  Weges,  nach  der  man  rastet,  Station;  Zeitraum,  Weile,  nhd. 
Rast,  und  Raste  f.   Zu  ig.  ra-m,  ra  ruhen. 
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rasda  f.  Stimme,  Laut. 

an.  rödd  g.  raddar  pl.  ir  f.  Laut,  Stimme,  raddar-stafr  m.  Yocal,  radd- 
madhr  m.  der  eine  laute,  gute  Stimme  hat.  -f-  poth.  razda  f.  Stimme, 
Ausspruche.  Sprache,  Mundart;  ags.  reord  st.  f.  Sprache;  ahd.  rarta  f. 
Stimme,  modulatio. '  Von  ig.  raa,  vgl.  sakr.  rasita  n.  Ton. 

rasna  n.  Haus. 

an.  rann  (=  rasna-)  n.  Haus  in  rann-sak  n.  (daher  engl,  ransack)  und 
rann-sdkn  f.  Haussuchung,  -f  goth«  razna-  n.  Haus,  ga-raznan-  m.  Nach- 
bar, ga-raznon-  f.  Nachbarin,  ags.  rasen  laquear,  lacunar.  Wie  rasU  zu 
ig.  ra  =  ram  ruhen. 

riukan  rauk  rukum  rukana  dampfen,  rauchen. 

an.  rjüka  rauk  rukum  rokinn  dampfen,  rauchen,  reykr  (=  rauk-ja-s)  g. 
reyks  und  reykjar  pl.  ir  m.  Rauch,  reykelsi  n.  Räucherwerk,  -f-  ags.  reö- 
can  rauchnn,  rec  m.  Rauch;  ahd.  riuhhan,  riuchan,  riohhan,  mhd.  rie- 
chen rauchen,  dampfen;  riechen,  olere  und  olfacere,  nhd.  riechen  roch 
gerochen;  ahd.  rouh,  rouch,  mhd.  rouch  st.  m.  n.  Rauch,  Dampf;  Räu- 
cherwerk, Geruch,  Duft;  nhd.  Rauch  m. 

riuda  erröthend,  roth. 

an.  rjodhr  roth.  -f  ags.  reöd  roth,  goth.  in  ga-riud-a-s  ehrbar,  gariudja- 
n.  Ehrbarkeit,  gariudjön-  f.  Schamhaftigkeit.   Von  riudan  röthen. 

riudan  raud  rudum  rudana  röthen. 

an.  rjodha  raudh  rudhum  rodhinn  roth  machen,  besonders  mit  Blut  fär- 
ben ,  sölar-rodh  n.  Morgenroth ,  rodhi  m.  Rothe ,  rodhna  adha  roth  wer- 
den, raudr  roth  s.  rauda,  rjodhr  roth  s.  riuda.  -f-  ags.  reödan  read  ru- 
don  röthen,  mit  Blut,  tödten,  ahd.  rotamo  m.  Rothe,  ahd.  roten,  mhd. 
roten  roth  werden,  rubere,  rot  s.  rauda.  S.  ig.  rudh,  europ.  rudh  rau- 
dhati  iQ€vötu. 

riuban  raub  rubum  rubana  brechen. 

an.  rjüfa  rauf  rufum  rofinn  zerreissen,  brechen  (besonders  bildlich  Eid, 
Vertrag  u.  s.  w.)  rof  n.  Riss,  Bruch,  rofna  adha  frangi,  eidh-rofi  m.  Eid- 
brecher, heit-rofa  adj.  indecl.  Gelübde  brechend,  rauf  g.  raufar  f.  Höh- 
lung, Loch.  -|-  ags.  reofan  reäf  part.  rofen  zerreissen,  brechen.  S.  ig. 
rup  rumpere. 

riura  schwach,  gering. 

an.  r^rr  gering,  unbedeutend,  schwach.  +  goth.  riur-a-s  vergänglich, 
zeitlich,  verweslich;  verderbt,  riurein-  f.  Verwesung,  Vergänglichkeit; 
Verderben  von  ig.  ru  ruere. 

riurja  gering,  schwach  machen,  verderben. 

an.  rjra  (d.  i.  riurja^  rfrda  gering  machen.  +  goth.  riurjan  etwas  ver- 
derben.  Von  riura. 
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rika  mächtig,  reich  sbst.  Herrscher. 

an.  rikr  mächtig,  reich,  rikja  rikta  herrschen,  regieren,  -f-  goth.  reik-a-s 
mächtig,  vornehm  sbst.  m.  Herrscher,  Fürst,  vgl.  as.  riki,  ahd.  richi,  rih- 
hi,  mhd.  riche  mächtig,  reich,  vornehm,  prachtig,  herrlich.  S.  ig.  raga, 
ragan. 

rikan  Rechen,  Harke. 

an.  reka  f.  Rechen,  Harke.  +  ahd.  recho,  rehho,  mhd.  reche  schw.  m. 
nhd.  Rechen  m.  Zu  goth.  rikan  rak  sammeln,  vgl.  lat.  ligon-  Hacke, 
Karst. 

rikdöma  m.  Macht,  Gewalt,  Reichthum. 

an.  rikdömr  m.  Macht,  Gewalt,  Reichthum.  +  as.  rikdöm  m.  Reichthum; 
ahd.  rihtuom,  mhd.  richtuom  m.  Herrschaft,  Macht,  Reichthum,  nhd. 
Reichthum;  daneben  as.  rikidöm,  ahd.  rihhiduam  dass.  von  riki.  Aua 
rika  und  doma  w.  s. 

rikja  n.  Macht,  Herrschaft,  Reich. 

an.  riki  n.  pl.  rikja  Macht,  Gewalt,  Regierung,  Reioh.  -f-  goth.  reikja-  n. 
as.  rikr  n.  ahd.  rihhi,  richi,  mhd.  riche  st.  n.  Herrschaft Obrigkeit. 
Reich,  nhd.  Reich  n.    Von  rika,  s.  ig.  rägya. 

rikvisa  n.  J  msterniss. 

an.  rökr  und  rökkr  n.  (für  rjökkr  oder  Grundform  rakvisa?)  Finsternis«, 
ragna-  rökr  n.  Götterdämmerung,  rökkva,  rökk  finster  werden,  -f  goth. 
riqisa-  n.  Finsterniss,  Dunkelheit,  riqisein-a-s  finster,  dunkel,  riqizjan  sich 
verfinstern.    S.  ig.  ragas. 

rihta  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  sbst.  Recht 

an.  rettr,  rett,  rett  gerade,  richtig,  recht,  gesetzmässig,  rettr  g.  rettar  pl. 
ir  m.  Recht,  gesetzliches  Recht  (Ersatz,  Bussgeld),  -f  goth.  raiht-a-s  recht, 
gerade,  eben;  gerecht,  as.  reht;  engl,  right;  ahd.  reht,  mhd.  reht  recht, 
gerade,  richtig,  gerecht,  auch  dexter;  as.  reht,  ahd.  mhd.  reht  st.  n.  ge- 
setzliches Recht,  nhd.  recht,  Recht  n.   S.  ig.  ragta  rectos. 

rihtja  recht  machen,  richten. 

an.  retta  retta  recht  machen,  richten,  ausstrecken,  sich  emporrichten, 
recken,  zurecht  bringen.  -|-  goth.  in  ga-raihtjan  richten,  hinlenken,  recht- 
fertigen (garaiht-a-s  gerecht)  as.  rihtian  erigere,  regere,  ahd.  (rihtjan) 
rihtan,  mhd.  rihten  lenken,  richten,  errichten,  zurecht  machen;  richtig 
machen,  vergüten,  richten  =  richterlich  entscheiden,  nhd.  richten.  Von 
rihta  recht.  An.  retting  f.  correctio,  Entschädigung  vgl.  ahd.  rihtung*. 
mhd.  rihtunge  f.  Lenkung,  Regierung;  Gericht,  Urtheil,  an.  rettari  m. 
der  aufs  Recht  zu  sehen  hat,  vgl.  ahd.  rihtari,  riht&ri,  mhd.  rihtaere. 
rihter,  nhd.  Richter  m. 

rigna  n.  Regen. 

an.  regn  n.  Regen,  -f-  goth.  rigna-  n.  as.  regan  m.  ags.  rega,  ren  m. 
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engl,  rain;  ahd.  regan,  rekan,  mhd.  regen  md.  rein  st.  m.  1,  nhd.  Regen 
m.   S.  ig.  rik. 

rignabugan  m.  Regenbogen. 

an.  regnbogi  m.  Regenbogen,  -f-  engl,  rainbow;  ahd.  reganpogo,  mhd. 
regenboge  schw.  m.  nhd.  Regenbogen  m.   Aus  rigna  und  bugan. 

rignja  regnen. 

an.  rigna  (=  regnja)  rignda  regnen.  -|-  goth.  rignjan  regnen,  regnen  las- 
sen (vgl.  ahd.  reganon,  mhd.  regenen,  nhd.  regnen).   Von  rigna  Regen. 

rith  zittern. 

an.  ridha  f.  Beben,  Zittern,  ridha  adha  beben,  zittern,  -f-  ahd.  rido  m. 
das  Zittern,  ridön,  mhd.  ridwen  zittern.  S.  ig.  ri  zitteuu,  goth.  rei-ran 
gittern. 

rtdan  raid  ridnm  ridana  reiten. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn  reiten.  -|-  ags.  ridan,  engl,  ride  rode  rid- 
den;  ahd.  ritan,  mhd.  riten  sich  aufmachen ;  reiten,  fahren  (Wagen,  8chiff) 

rinnan  rann  rnnnum  runnana  rinnen,  rennen. 

an.  renna  rann  runnum  runninn  rinnen,  fliessen ;  rennen,  laufen.  4-  goth. 
rinnan  rann  runnum  runnans  rennen ,  laufen ,  stürzen ,  as.  rinnan ;  ahd. 
rinnan,  mhd.  rinnen  rennen  und  rinnen,  nhd.  rinnen  rann  geronnen. 
Aus  ig.  ar  vgl.  (*t(vu. 

rifta,  riftja  ein  Kleidungsstück. 

an.  ript  f.  ripti  n.  Trauergewand,  Art  Hemd,  le-rept  n.  Leinwand,  -f-  ags. 
rift,  ryft  f.  linteum,  sagum,  pallium,  velum,  ahd.  in  pein-refta  Hosen. 
Nach  Grein.   Wohl  zu  rib  nähen. 

« 

rib  nähen. 

an.  rifa  adha  nähen.  amhd.  revelen  nähen,  flicken ;  dazu  ndd.  rebbeln, 
auf-rebbeln  (Strumpf)  nhd.  riffeln  in  kleine  Falten  legen?   Zu  riban? 

riba  freigebig. 

an.  rifr  freigebig,  rif-ligr  freigebig,  anständig,  ehrenvoll.  +  ndd.  ribe 
freigebig,  verschwenderisch,  Otto  II.  hiess  niederdeutsch  „der  Ribeu. 
Von  riban. 

riban  raib  ribum  ribana  zerreissen,  reiben. 

an.  rifa  reif  rifum  rifinn  reiasen,  zerreissen,  auseinander  reissen,  rifna 
adha  zerspringen,  aufspringen,  rifja  adha  auseinander  breiten  (Heu)  auf- 
zählen, erklären.  -|-  ahd.  riban,  ripan,  mhd.  riben  abl.  5  reiben,  einrei- 
ben, schminken,  ahd.  ribil,  mhd.  ribel  m.  Reibel,  Stämpfel.  S.  europ. 
rip  l$i(nto. 

ribja  n.  Rippe. 

Fiok,  Indofwn.  Wörterbach.  2.  Aufl.  55 
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an.  rif  g.  pl.  rifja  n.  Rippe.  -f-  ahd.  ribbi,  rippi,  mhd.  ribe,  rippe  tt.  n. 
f.  nhd.  Kippe  f.    S.  slavodeutsch  rabh. 

rima  m.  n.  Reihe,  Zahl,  Vers. 

an.  rim  n.  Kalender;  Vers.  4-  ahd.  rim  m.  Reihe,  Reihenfolge,  Zahl, 
mhd.  rim  m.  (nach  Zahl  der  Hebungen  gemessener)  Vers;  Reim,  nhd. 
Reim  m.    S.  europ.  rima. 

risan  m.  Riese. 

an.  risi  (=  risan)  m.  Riese.  -f-  as.  wrisi,  ahd.  risi  (=  ris-ja)  st.  m.  und 
ahd.  riso  (=  risan),  mhd.  rise  schw.  m.  nhd.  Riese  pl.  Riesen.  Aua 
vrisan? 

risan  rais  risum  risana  sich  erheben. 

an.  risa  reis  risum  risinn  sich  erheben.  4"  g°th*  111  ur-reisan  rais  risum 
risans  sich  erheben,  aufstehen,  auferstehen,  as.  risan  res  aufstehen,  engl, 
rise  rose  risen;  ahd.  risan,  mhd.  risen  abl.  5  sieigen,  fallen. 

rist  Rist. 

an.  rist  g.  ristar  pl.  ristr  f.  Spann  des  Fusses,  Rist,  ristar-lidhr  m.  Fuss- 
gelenk, -r-  mhd.  rist  st.  m.  und  riste  st.  f.  riste  st.  n.  Rücken  des  Fusses 
oder  der  Hand,  Rist.    Von  risan  risana  sich  erheben. 

rakka,  rukkan  m.  Rocken,  Spinnrocken. 

an.  rokkr  m.  Spinnrocken.  -|~  ahd.  roeco,  roccho,  rocho,  mhd.  rocke  schw. 
m.  nhd.  Rocken,  Spinn-rocken.   Vgl.  ndd.  Wocken. 

rukja  rücken. 

an.  rykkja  rykta  rucken,  zucken,  rykkr  g.  rykks  pl.  ir  m.  Ruck.  -f~ 
(ruchjan)  rucchan  praet.  ruhta,  mhd.  rucken,  rücken,  bewegen,  ziehen, 
reissen,  zucken,  rasch  fortbewegen,  entrücken  intrs.  sich  fortbewegen, 
nhd.  rücken,  ahd.  ruc  pl.  ruccha,  mhd.  ruc  g.  ruckes  ra.  Ruck,  Fortbe- 
wegung, nhd.  Ruck  m. 

ruga,  rugan  m.  Roggen. 

an.  rügr  m.  Roggen,  rüg-mjöl  Roggenmehl.  +  as.  roggo,  roeco,  ags.  ryge 
m.  engl,  rye;  ahd.  roggo,  roeco,  mhd.  rogge,  rocke  schw.  m.  nhd.  Rog- 
gen m.   S.  slavodeutsch  rugh-.  . 

rut  part.  rutana  faulen,  verrotten. 

an.  rotinn  part  verfault,  verrottet,  +  engl,  rotten  verrottet;  ahd.  rozen. 
mhd.  rözen  faulen,  in  Faulniss  übergehen. 

rut,  rtitja  schnarchen,  schnauben,  grunzen. 

an.  r^ta  rvtta  grunzen,  rytr  m.  larus  minimus,  rauta  adha  brüllen,  -f* 
ahd.  ruzan  st.  abl.  6  rüzzan  (—  rüz-jan)  und  rüzön,  mhd.  ruzen  schnar- 
chen, rasseln,  schnauben,  sumsen,  mhd.  ruzunge  f.  Schnarchen,  Schnau- 
ben, mhd.  riez  m.  Schnauben.   S.  ig.  rud  rudere. 

rud  roden. 
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an.  rudh  n.  das  Ausgerodete,  rydhja  (oder  hrydhja)  rndda  roden,  Weg 
bahnen,  leer  machen,  räumen,  ausladen  (Schiff)  wegrücken,  vertreiben; 
verwerfen,  ungültig  erklären,  rudhning  (hrudhning)  Verwerfung  der  Zeu- 
gen vor  Gericht,  rjödhr  g.  rjodhrs  n.  gerodete  Stelle  im  Walde,  -f  ahd. 
(riutjan)  riutan,  mhd.  riuten,  reuten,  ausreuten,  roden,  nhd.  reuten;  ahd. 
riuti,  mhd.  riute  st.  n.  Rodung,  urbar  gemachtes  Land,  mhd.  riutel  f. 
Werkzeug  zum  Ausreuten,  riutaere  m.  Urbarmacher,  Ausreuter.  Zu  ig. 
ru,  vgl.  lat.  e-ruere,  lit  rav-iu  gäten,  ig.  ruta. 

rudja  n.  Rost. 

an.  ryd  g.  ryds  n.  und  rydr  g.  ryds  m.  (Stamm  rudja-)  Rost,  -f-  mhd. 
rot  st  n.  Rost,  vgl.  lit.  rudi-s,  und  ksl.  rüzda  f.  Rost,  also  slavodeutsch 
rudhya  Rost.   Von  riudan  röthen. 

rudra  roth,  Blut. 

an.  rodhra  f.  Blut,  besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren,  würde 
goth.  (rudrön-  f.)  lauten,  und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra-)  roth.  S.  ig. 
rudhra  roth,  sskr.  rudhira  roth,  n.  Blut.  Nach  S.  Bugge  Zeitschrift  XX, 
1,  6.   Zu  riudan  rudana  röthen. 

rüna  f.  das  Flüstern,  geheime  Berathung;  Rune. 

an.  rünar,  rünir  f.  pl.  Runen,  rün  oder  rüna  f.  confabulatrix ,  runi  m. 
confabulator.  -f-  goth.  rüna  f.  Geheimniss,  geheimer  Beschluss,  Rathsbe- 
schluss,  ags.  run  st.  f.  Geheimniss,  Berathung,  Rune,  as.  rüna,  ahd.  rüna 
st.  f.  Geheimniss,  geheime  Berathung,  Unterredung,  Berathschlagung,  ahd. 
mhd.  auch  das  Raunen,  Leisesprechen,  Flüstern.  Zu  ig.  ru  tönen,  sum- 
men, vgl.  lat.  rü-mor. 

rünja  raunen. 

an.  r^na  rtnda  raunen,  zusammensprechen,  forschen;  Runen  gebrauchen. 
+  ags.  runian  flüstern,  raunen,  vgl.  ahd.  rünen,  mhd.  rünen,  nhd.  rau- 
nen.  Von  rüna. 

rüma  geräumig,  m.  n.  Raum. 

an.  rümr  geräumig,  rüm  n.  Raum,  freier  Platz;  Sitz,  Lager,  Bett  + 
goth.  rüm-a-s,  vgl.  ahd.  rümi,  mhd.  rüm  geräumig;  goth.  rüm-a-s  m.  as. 
ahd.  mhd.  rüm  m.  Raum,  Oeffnung,  freier  Platz,  nhd.  Raum  m.  Zu  ig. 
ru  aufbrechen. 

rumja  räumen. 

an.  ryma  rymda  räumen,  freimachen.  -|-  a8-  rüniian;  ahd.  rümman,  rü- 
man,  mhd.  rümen  Raum,  Platz  machen,  nhd.  räumen.   Von  rüma. 

rökja  sich  kümmern,  bedacht  sein. 

an.  roekja  roekta  sich  kümmern,  sorgen,  für  sich  angelegen  sein  lassen, 
-f-  as.  rökian,  rökean  sorgen,  wünschen;  ahd.  ruohhjan ,  mhd.  ruochen 
Rücksicht  nehmen,  bedacht,  besorgt  sein;  wünschen,  wollen,  gedenken, 
nhd.  ge-ruhon.    Von  ahd.  ruoh,  mhd.  ruoch  st  m.  Achthaben,  Acht, 
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Bedacht,  Bemöhuag,  Sorgte,  Theilnahme,  Pflege.  Za  goth.  rikam  mk.  vgL 
^raecoitalrech  leg  nktyv  oder  ag^ut. 

röflira  m.  n.  Ruder. 

an.  rodhr  g.  rödhrar  m.  das  Rudern,  Ruder,  -f-  ahd.  ruodar,  mhd.  ruoder 
st.  n.  nhd.  Ruder  n.   Von  roja  vgl.  ig.  aratra  Ruder. 

rodja  reden,  sprechen. 

an.  roedha  roedda  reden,  sprechen,  roedha  f.  Rede,  Gespräch,  Vnterhsl- 
tung.  -|-  goth.  rödjan  reden,  sprechen. 

-rönja  adj.  von  woher  kommend,  mit  den  Namen  der 
Himmelsgegenden  verbunden. 

an.  -roenn  (d.  i.  rönjas)  von  woher  kommend,  ansiroenn  von  Osten,  nor- 
roenn  von  Norden ,  sudhroenn  von  Süden ,  vestroenn  von  Westen  kom- 
mend, -f-  ahd.  röni  in  öst-röni ,  nordroni ,  nördaröni ,  sundroni ,  Westrom 
von  Ost,  Nord,  Süd,  West  kommend.  Von  rinnan  rann  vgl.  goth.  ur- 
riiinan  aufgehen. 

roja  rudern. 

an.  röa  reyra,  rera  rudern,  roedhi  n.  (=  rödhja)  Ruder,  roedhi  m.  Ru- 
derer, rodhr  s.  rÖthra.  +  ags.  rövan,  engl,  row ;  mhd.  Tüejen  praet.  rüe- 
jete,  ruote  rudern.   rö  =  ra  aus  ig.  ar  europ.  ar  rodern.  An.  ar  f.  Rader. 

röva  f.  Ruhe. 

an.  rö  g.  röar  pl.  roer  f.  und  roi  m.  Ruhe,  ror  ruhig,  -f-  ags.  röv  f.  Rahe; 
ahd.  raowa,  mhd.  raowe  f.  und  ahd.  rawa,  mhd.  räwe  st.  schw.  f.  nhd. 
Ruhe.   Mit  rasna,  rasta  zu  ig.  ra  =  ram  ruhen. 

L. 

laika  m.  Springen  vor  Freude,  Tanz,  Spiel. 

an.  leikr  g.  leiks  pl.  leikar  m.  Spiel.,  Unterhaltung.  -J-  goth.  laik-i-s  m. 
Tanz,  ags.  läc  st.  m.  Spiel  (certatnen,  praeda,  dontim,  ^onfichrm,  hostia) 
ahd.  leih,  leich,  mhd.  leich  st.  m.  1  and  st.  n.  Spiel,  Saitenspiel  za  Tanz 
and  Gesang,  Ges&ttg  „Leich".   Von  laikan. 

laikan  lailaik  laikana  springen,  hüpfen,  spielen. 

an.  leika  lek  leikinn  spielen,  sich  spielend  bewegen  (Flamme)  Jmd  mit- 
spielen =  verhöhnen,  leikari  m.  Spieler,  Musikant,  leJk-madhr  Tn.  Spiel- 
mann (auch  Laie  ans  laieus).  4~  goth.  laikan  lailaik  laikans  springen,  hüpfen, 
frohlocken,  bi-läikan  verspotten,  ags.  lacan  leoe  springen,  fliegen,  schwim- 
men, wogen,  flackern,  spielen,  kämpfen,  mhd.  leiohen  aufspringen,  in  die 
Höhe  steigen,  refl.  sich  biegen,  trs.  Jmd  mitspielen,  verspotten,  täuschen, 
betrügen.  Vgl.  lit.  laigöti  frei  und  lustig  umherspringen,  ig.  rig,  raig, 
europ.  lig,  laig. 

laihna  n.  Lehen,  verliehenes  Gut. 
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an.  Iäu  (und  len)  n .  Lehen.  4-  ags.  laen  u .  engl,  loan  Lehen ;  ahd.  lehau, 
mhd.  lehen  st.  n.  geliehenes  Gut,  Lehen;  nhd.  Leben,  D*r~leheu  n.  Von 
1  ih van  =  an.  lja  le. 

laitha  leid. 

an  leidhr  leidh  leitt»  leid,  inviaus,  taediosue,  -f  as.  leih,  ledh,  ags.  ladhj 
ahd.  leid,  mhd.  leit  11.  leider  leid,  böse,  nnlieb,  widerwärtig,  verhaast, 
nhd.  leid.   Von  Hthan. 

laida  f.  Weg. 

an.  leidh  g.  leidhar  pl.  ir  f.  Weg,  Riohtu**;  Weise.  4,  ags.  lad  f.  via, 
iter,  auch  annona,  victua,  aliwonium,  vgl.  ahd.  üb-leita  f.  Lebensunter, 
halt.   Von  lithan. 

laithja  verleiden,  leid  macheu, 

an.  leidha  leidda  Jmdem  etwas  verleiden,  -f"  ags.  ladhian,  ahd.  (leidjan) 
leidan,  mhd.  leiden  leidmachen,  nhd.  ver-leiden.    Von  laitha. 

laidja  leiten. 

an.  leidha  leidda  führen,  geleiten,  leidhing  f.  Leitung,  Führung,  leidh-sla, 
leizla  f.  Führung,  -f"  as-  ledian  ledda,  ags.  laedan;  ahd.  (leitjan)  leittan, 
leiten  praet.  leitta,  mhd.  leiten  praet.  leite  leiten,  fuhren,  mit  sich,  auf 
sich  tragen,  haben,  nhd.  leiten.  Causale  von  Hthan.  Mit  an.  leidhi  n. 
Leichenhügel,  Grabstatte  vgl.  ahd.  leita       teitje)  f,  fnnue,  eaaequiura. 

laiba  f.  Ueberbleibsel. 

an.  leif  pl.  leifar  f.  auch  af-leifar  f.  pl.  Ueberbleibsel.  +  goth.  laiba  f. 
as.  leba  f.;  ahd.  leiba,  laipa,  mhd.  leibe  st.  f.  1  Ueberbleibsel  Zu  liban 
laib. 

laibja  übrig  lassen. 

an.  leifa  leifdha  übrig  lassen,  zurücklassen,  -f-  ahd.  (leibjan)  leiban  praet. 
leipta,  mhd.  leiben  leibte  übrig  lassen.   Causale  zu  Hban  laib. 

laisti,  laista  m.  Leisten. 

an.  leistr  in.  solea,  crepida,  leist-broekr  f.  pl.  Strumpfhose.  +  goth.  laistr 
i-s  m.  Leisten,  besondre  Form;  Spur,  Fusstapfe;  Ziel,  Absicht,  laistjan 
folgen,  nachgehen,  nachstreben,  ga-laistan-  m.  Folger,  Begleiter,  ags.  last, 
least  m.  Wegspur,  Spur,  Gang;  ahd.  leist,  mhd.  leist  st.  m.  Leisten;  as. 
lestian  folgen,  leisten,  ahd.  (leistjan)  leistan,  mhd.  leisten,  nhd.  leisten. 
Von  Usan  lais. 

laisja  lehren. 

an.  laera  laerdha  lehren,  unterrichten.  4-  goth.  laisjan,  as.  lerian;  ahd. 
(lerjan)  lerran,  leran,  mhd.  Wren,  nhd.  lehren.  Causale  von  lisan  lais. 
An.  laering  f.  Lehre,  Unterricht  =  ahd.  lerunga  f.  Lehre,  nhd.  Be- leh- 
rung f. 

lauka  m.  Lauch. 
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an.  laukr  g.  lauks  pl.  laukar  m.  Lauch,  -f  ags.  leäc  m. ;  ahd.  louh,  mhd. 
louch  et.  m.  nhd.  Laach  m.   Zu  luk  biegen. 

lauga  f.  Bad. 

an.  laug  pl.  laugar  f.  Bad,  laugar-dagr  m.  Badetag,  Sonnabend,  lauga 
adha  baden,  -f-  ahd.  lauga,  louga,  mhd.  louge  st.  f.  1,  nhd.  Lauge  f.  Zu 
graecoital.  lu  waschen? 

launa  n.  Lohn,  Vergeltung. 

an.  laun  n.  pl.  Lohn,  Belohnung,  Vergeltung,  -\-  goth.  launa-  n.  as.  Ion 
n.  ags.  lean  n.  ahd.  Ion  st.  m.  und  n.  1 ,  mhd.  16n  pl.  loene  st  m.  2, 
nhd.  Lohn,  pl.  Löhne  m.   Zu  europ.  lu  gewinnen. 

launa  lohnen. 

an.  launa  adha  lohnen,  vergelten.  +  aa.  lönön;  ahd.  lönön,  mhd.  Ionen, 
nhd.  lohnen.   Von  launa  Lohn. 

■ 

laupa  m.  Korb. 

an.  laupr  g.  laupa  pl.  ar  m.  Korb,  -f-  ags.  leap  m.  engl,  leap  Korb. 

lauba  Erlaubniss. 

an.  in  leyfa  erlauben,  s.  laubja.  -f-  as.  or-löf  m.  ags.  leaf  f.  Erlaubniss; 
ahd.  ur-loub,  ur-loup,  mhd.  ür-laub  m.   Zu  lub  s.  ig.  lubh. 

lauba  n.  Laub,  Blatt. 

an.  lauf  n.  Laub.  -}-  goth.  lauba-  nom.  laufs  g.  laubis  m.  Laub,  Blatt; 
as.  löbh,  ags.  leaf,  engl,  leaf;  ahd.  loup,  loub,  mhd.  loup  g.  loubes  n. 
ahd.  auch  der  lob,  nhd.  Laub  n.  Zu  Iii.  lapa-s  Blatt  wie  goth.  haubith 
zu  lat.  caput. 

laubja  erlauben,  loben. 

an.  leyfa  <=  laufja)  leyfdha  erlauben,  gestatten,  leyfi  n.  Erlaubniss,  Ein- 
willigung; Privileg,  Gnade,  leyfi-ligr  erlaubt.  4~  goth.  laubjan  glauben 
(eigentlich  loben)  us-laubjan  erlauben,  zulassen,  amhd.  louben  (aus  loub- 
jan)  erlauben,  mhd.  urlouben  beurlauben  von  ur-loup  m.  Urlaub,  s.  lau- 
ba. Von  lauba;  vgl.  goth.  ga-laub-a-s  werthvoll,  kostbar,  eigentlich 
„löblich".   Vgl.  lit.  laup-se  f.  Lob. 

lausa  lose,  los,  frei. 

an.  lauss  lose,  los,  frei,  lausung  f.  Leichtsinn,  ünzuverlässigkeit ,  laus-n 
(d.  i.  lausini-)  pl.  ir  f.  Erlösung,  Befreiung.  +  goth.  lausa-  los,  leer;  ver- 
geblich, nichtig,  ags.  leas  los,  leer,  lose,  as.  lös;  ahd.  lös,  mhd.  lös  los, 
lose,  leer;  harmlos,  lustig,  nhd.  los.   Von  liusan  laus. 

lausja  lösen,  los,  frei  machen. 

an.  leysa  (=  lausja)  leysta  los,  frei  machen.  -{-  goth.  lausjan  los  machen, 
lösen,  erlösen;  zu  nichte  machen,  vereiteln;  einfordern  tein-lösen),  as. 
lösian;  ahd.  lösjan,  lösan ,  mhd.  loesen,  nhd.  lösen,  er-lösen.  Von  lausa 
los. 
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lak  tropfen,  das  Wasser  durchlassen,  lecken. 

an.  leka  lak  lekinn  tropfen,  das  Wasser  durchlassen,  lecken.  -f  ags.  lec- 
can  leohte  part.  leoht;  ahd.  (lekjan)  lekan  lakta,  mhd.  lecken  benetzen, 
Wasser  durchlassen,  nhd.  lecken  (von  lecken  lingere  ganz  verschieden). 
Ursprünglich  wie  im  Nord,  stark:  likan  lak  lakum?  likana. 

laka  leck. 

an.  lakr,  lök,  lakt  gering,  schlecht  (eigentlich  leck).  +  ags.  läc  saucius, 
iidd.  leck  (aus  lakja)  leck  (von  Schiffen)  nhd.  lech,  leck.   Von  lak. 

läkinä  heilen. 

an.  laekna  adha  heilen,  laeknir  m.  Arzt,  laekning  f.  ärztliche  Heilung, 
(und  dazu  lika  f.  Heilung,  Linderung?).  -{-  goth.  lekei-s  m.  (=  lekja-) 
und  leikeis  =  ags.  laece  —  ahd.  lähhi,  lacbi  m.  Arzt,  goth.  lekinon  (lei- 
kinön)  heilen,  gesund  machen  =  ags.  läcnian  heilen  =  ahd.  lahhinon, 
lächinön  heilen  =  mhd.  lachenen  besprechen;  goth.  lekinassas  m.  Hei- 
lung, ahd.  lähhida,  lachida  f.  Heilung,  ahd.  lähhin,  mhd.  lachen  st.  n. 
Heilmittel.   Vgl.  ksl.  lekü  m.  Arznei,  lekart  Arzt.  Slavisch? 

lahsa  m.  Lachs. 

an.  lax  pl.  ar  m.  Lachs,  -f-  ags.  leax  m.,  ahd.  lahs  pl.  lehse  m.  nhd. 
Lac  Iis  pl.  Lachse.   Vgl.  lit.  laszisza-s  m.  Lachs. 

laga  n.  pl.  Ordnung,  Gesetz. 

an.  lög  pl  n.  Gesetz,  gesetzlicher  Verband,  gesetzliche  Gemeinschaft  pl. 
zu  lag  n.  Ordnung,  Stelle,  Gemeinschaft,  üt-lagr  exlex,  lags-madhr  m. 
Gefahrte  vgl.  col-lega;  mit  lat  leg  stimmt  die  Länge  in  ü-laegr  (d.  i.  üt- 
lagja-s)  neben  üt-lagr,  üt-laegdh  neben  üt-legdh  f.  Zustand  eines  ütlagr. 
+  ags.  lagu  f.  lex,  jus,  ealdor-lagu  f.  Gesetz  des  Lebens,  Geschick,  Tod, 
feorh-lagu  f.  (vgl.  an.  fjör-lag  n.  dass.)  Gesetz  des  Lebens,  Tod,  as.  lag 
pl.  lagu  st.  n.  statul mii.  decretum,  gi-lagu  n.  pl.  Bestimmung,  Schicksal, 
Loos.   ß.  europ.  ligha  lex.   Von  lag  liegen,  xho&cu,  vgl.  to  xttfitvov. 

läga  niedrig. 

an.  lägr  niedrig,  hinn  lägi  Beiname:  der  kleine,  maela  lägt  leise  reden, 
laegja  laegdha  niedrig  machen,  erniedrigen,  beschwichtigen,  laeging  f. 
Erniedrigung.  +  mhd.  laege  (d.  i.  lägja)  flach.   Von  lag  liegen,  wie  Aa- 

lagu  m.  Nass,  Meer. 

an.  lögr  g.  lagar  dat.  legi  pl.  legir  m.  Nass;  Meer,  -f-  ags.  lago  m.  ahd. 
lagu  in  lagu-lidandi  navigans,  lagu-strom  Meerstrom.    Vgl.  europ.  laku. 

lagja  legen. 

an.  leggja  lagdha  legen,  -f-  goth.  lagjan,  as.  leggian  lagda  legda;  ahd. 
leggan,  lekkan  praet.  legita,  mhd.  legen  legte,  nhd.  legen.  Causale  zu 
lag  liegen. 

lagja  n.  Schenkel. 
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an.  leggr  g.  leggs  und  leggjar  pl.  ir  m.  Schenkdknochen ,  Schenkel,  + 
cngl.  leg. 

lägja  n.  das  Liegen. 

an.  laegi  n.  Station,  Ankerplatz.  +  mhd.  ge-laege  n.  Liegen,  örtliche 
Lage,  Zustand,  Gelegenheit.    Von  lag  liegen. 

lata  lass. 

an.  lätr  faul,  träge,  lass,  ü-latr  nnlass,  flink,  rüstig,  -f-  goth.  lat-a-s  träge, 
faul,  as,  lat  trage,  spät;  ahd.  laz,  mhd.  laz  träge,  faul,  matt,  läse,  spät, 
nhd.  lass.   Zu  lätan,  s.  europ.  lad. 

lata  lass,  müde  machen. 

an.  lata  adha  müde  machen.  +  ahd.  lazön  und  lazzen,  mhd.  lazzen  träge 
sein,  träumen,  mhd.  auch  trs.  lass  machen,  aufhalten.   Von  lata  lass. 

läta  n.  das  Lassen. 

an.  lat  n.  das  Lassen,  Verlust,  Tod,  i-lat  n.  (Einlass  =)  Tasche,  Sack.  -f 
goth.  in  af-leta-,  fra-leta-  n.  ahd.  lia,  mhd.  laz  m.  n.  Loslassung,  Erlas- 
sung, Unterbrechung,  nhd.  Ab-lass,  Nach-lass,  Ver-lass  m.    Von  latan 

lätan  lailät  lätana  lassen. 

an.  läta  let  lätinn  lassen  part.  praet.  latinn  auch  mortuus,  vgl.  lata  n. 
Tod,  lätaz  umkommen,  sterben.  +  goth.  lertan  laildt  letanS  lassen,  zulas- 
sen, von  sich  lassen,  überlassen,  zurücklassen,  as.  latan  let  liet;  ahd.  14- 
zan  liaz,  mhd.  läzen  lies  und  contrahirt  län,  nhd.  lassen  liess  gelassen. 
S.  europ.  lad  lassen. 

latja  lass  machen,  hemmen. 

an.  letja  Jutta  hemmen,  zurückhalten,  -f  goth.  latjan  lässig  machen,  auf- 
halten, as.  lettian  praet-  letta  und  latta  dass.  ahd.  lezjan  lezida  lazta, 
mhd.  letzen  lazte  hemmen,  aufhalten;  beschädigen,  verletzen;  erwidern, 
vergelten,  refl.  sich  letzen  (eigentlich  sich  aufhalten  bei  =)  sich  gütlich 
thun,  nhd.  letzen,  ver-letzen.  Von  lata  lass. 

lathä  laden,  einladen. 

an.  ladha  adha  einladen.  -j-  goth.  lathön,  as.  lathian  und  ladojan,  ags. 
lathian;  ahd.  ladön  und  laden,  mhd.  laden  berufen,  auffordern,  nhd.  la- 
den, ein-laden  raeist  stark.   Vgl.  A*ziJ?  goth.  lath-a-s  libens. 

langa  lang. 

an.  langr,  long,  langt  lang,  langi  adv.  lange  (von  Zeit  und  Raum).  + 
goth.  lagg-a-s,  as.  lang,  ags.  lang,  long,  engl,  long;  ahd.  lang,  lanc,  mhd. 
lanc  fl.  langer,  nhd.  lang.   S.  europ.  langha. 

langavräkja  lange  nachtragend. 

an.  langraekr  der  eine  Beleidigung  lange  nachträgt,  -f-  mhd.  lancraeche 
ange  nachtragend ,  unversöhnlich.    Aus  langa  und  vräka  von  vrikan 
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langa  (lang  werden)  verlangen. 

an.  langa  adha  verlangen  itil),  unpersönlich  langar  es  verlangt  mich,  -f- 
as.  langön  unpersönl.  es  verlangt  c.  acc.  engl,  to  long  verlangen;  vgl. 
ahd.  langen,  mhd.  langen  lang  werden,  dünken,  langen  nach,  verlangen. 
Von  langa  lang. 

an.  lengdh  f.  pL  ir  Länge,  -f  engl,  length  Lange.   Von  langa. 

langis  comp.  adv.  länger. 

an.  lengr  comp.  adv.  länger,  -j-  mhd.  langer  und  1  enger,  nhd.  länger 
comp.  adv.   Vgl.  lat.  longius. 

langist  superl.  adv.  längst. 

an.  lengst  sup.  adv.  längst.  -f  nhd.  längst  sup.  adv.  längst,  adj.  der 
längste.    Von  langa. 

Iangja  lang  machen,  längen. 

an.  lengja  lengdha  lang  machen,  verlängern.  -}-  ahd.  lengjan,  lengan, 
mhd.  lengen  lang  machen,  in  die  Länge  ziehen,  verlängern.   Von  langa. 

landa  n.  Land. 

an.  land  pl.  lönd  n.  Land.  -f~  Roth,  landa-  n.  as.  land  n.  ahd.  lant  g. 
lantes  und  landes,  mhd.  lant  g.  landes,  nhd.  Land  pl.  Lande  und  Län- 
der n. 

landan  m.  Landsmann. 

an.  landi  m.  Landsmann.  +  amd.  ge-lando  schw.  m.  Landsmann,  Gau- 
genosse.  Von  landa,  wie  z.  B.  yitrtov  von  ytao  =  altpers.  gaita  Hof. 

landi  f.  Lende. 

an.  lend  pl.  ar  f.  Lende.  +  as.  lendi,  ahd.  lenti,  lendi,  mhd.  lende,  nhd. 
Lende  f.   S.  slavodeutsch  landhvya. 

landja  landen. 

an.  lenda  lenda  landen,  ans  Land  legen  (Schiff),  -f  ahd.  lentjan,  mhd. 
lenden  praet.  lante,  nhd.  länden  und  landen.   Von  landa  Land. 

lap  hängen. 

an.  lapa  adha  hängen,  leppr  g.  lepps  pl.  ar  m.  Haarlocke,  -f  as.  leppan 
languefacere.   Zu  ig.  lab  labi. 

lapan  löp  lapana  lecken. 

Ahd.  laffan  luaf,  mhd.  laffen  lambere,  part.  praet.  er-laffen  abaorptus. 
S.  europ.  lab  lap. 

lapila  m.  Löffel. 

an.  lepill  m.  Löffel.  +  ndd.  lepel;  ahd.  leffil,  mhd.  leffel,  nhd.  Löffel  m. 
Von  lap  lambere. 
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lappa  f.  Pfote,  Flachhand. 

an.  löpp  g.  lappar  pl.  lappir  f.  Piote.  -|-  ahd.  laffa  st.  f.  palmula.  Vgl. 
lofan  und  ksl.  lapa  f.  planta  ursi. 

lapja  lecken. 

an.  lepja  lapta  lecken.  +  ags.  lapian,  mhd.  leffen  lalle  lecken,  schlürfen. 
Zu  lap  lambere. 

lama  lahm,  gebrechlich. 

an.  lamr,  löm,  lamt  lahm,  schadhaft,  schwach.  -|-  as.  lam;  ahd.  lam,  mhd. 
lam  lahm,  gebrechlich,  nhd.  lahm.   S.  slavodoutsch  lam. 

laman  lahm. 

an.  lama,  lami  adj.  lahm,  -f-  ags.  lama  lahm.   Zu  lama. 

lamitha  f.  Gebrechlichkeit,  Lähmde. 

an.  lemd  f.  Gebrechlichkeit.  mhd.  lemede,  lemde  st.  f.  1  Gebrechlich- 
keit, Lähmde.   Von  lama. 

lamja  brechen,  lähmen. 

an.  lemja  lamda  schlagen,  zerschlagen.  +  ags.  lemian  brechen;  ahd. 
lamjan  praet.  lemita,  mhd.  lernen  lahm  machen,  nhd.  lahmen.  S.  slavo- 
deutsch  lam  lamya.  Ursprünglich  wohl  starkes  Verb  (laman  löm?)  vgl. 
altpreuss.  lim-twei  brechen  und  ahd.  luomi  nachgiebig,  milde,  mhd.  luo- 
men,  lüemen  erschlaffen,  ermatten. 

lamba  n.  Lamm. 

an.  lamb  pl.  lömb  n.  Lamra,  -f  goth.  lamba-  n.  as.  lamb  n.;  ahd.  larob, 
lamp  pl.  lamp  und  leropir,  mhd.  lamp  g.  lambes  und  lammes  pl.  lember 
n.  nhd.  Lamm  pl.  Lämmer  n. 

lasta,  lastra  Fehler,  Tadel. 

an.  löstr  g.  lastar  pl.  lestir  m.  (uStamm)  Fehler,  Tadel,  godh-  löstun  f. 
Gotteslästerung,  last-maeli  n.  Schmährede,  Tadel,  lasta  adha  tadeln,  lesta 
(=lastja)  lesta  tadeln,  -f-  as.  lastar,  ahd.  lastar  (und  lahstar)  mhd.  laster 
n.  Schmähung,  Schmach,  Schimpf,  Schande,  nhd.  Laster.  Von  lahan  = 
as.  lahan  loh  schmähen?  vgl.  kao&rj. 

liuhman  m.  Glanz. 

an.  Ijomi  m.  Strahlenglans,  Ijöma  adha  strahlen.  **•  lioma  m.  ags. 
leoma  m.  Lichtglanz.  Zu  luh,  vgl.  goth.  lauhmunja-  f.  Glanz,  Blitz.  S. 
europ.  luk,  lukman,  ig.  ruk. 

Huhsja  leuchten,  glänzen. 

an.  IJsa  (aus  liuhsja)  l^sta  leuchten,  glänzen ;  hell  machen  (erklären,  ver- 
künden ,  vor  Gericht  u.  s.  w.).  -f-  üexan,  lixan  praet.  lixte  leuchten, 
glänzen.   Von  (Münsa  =)  an.  ljos  n.  Licht,  Ijoss  adj.  licht.   Zu  luhs  w.  s. 

liugan  laug  lugum  lugana  lügen. 
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an.  ljüga  laug  oder  16  lugwn  login  n  lügen,  leugnen,  liug-vitni  n.  falsch 
Zeugniss,  lygdh  (=  lugitha)  pl.  ir  f.  Läge,  Hgi  g.  lygar  pl.  ir  f.  Lüge, 
lyginn  lügenhaft,  -f-  goth.  liugan  lauh  lugum  lugans  lügen,  belügen,  aa. 
liogan ;  ahd.  liugan,  liogan,  Hucan,  mhd.  liegen,  nhd.  lügen  log  gelogen. 
S.  slavodeutsch  lugh. 

liuta  verstellt,  entstellt. 

an.  Ijötr  hasslich  von  Ansehn.  +  goth.  liut-a-s  heuchlerisch,  betrügerisch. 
Zu  liutan. 

liutan  laut  lutum  lutana  sich  neigen. 

an.  lüta  laut  lutum  lotinn  sich  neigen,  niederbeugen,  in  Verehrung;  nie- 
dersinken, umkommen,  lütr  niedergebeugt,  gedemüthigt,  lotning  f.  Ver- 
ehrung, ljötr  hasslich  s.  liuta,  lyti  n.  (=  liutja-)  Fehler,  Schändung,  Be- 
schimpfung, -f  goth.  liut-a-fl  s.  liuta.  ags.  lot  n.  dolus,  fraus,  lytegian 
heuchein,  sich  verstellen,  lütan  sich  neigen,  senken,  mhd.  lüze  st.  f.  Ver- 
steck, ahd.  lüzen,  mhd.  lüsen  verborgen  liegen,  heimlich  lauern  (daraus 
entstellt  nhd.  mundartlich:  Jmdem  etwas  ab- luchsen) ;  ags.  lyt  adv.  pa- 
rum,  davon  ahd.  (luzjan)  luzzan,  mhd.  Hitzen  klein,  gering  machen,  da- 
von ahd.  (luzida)  luzeda,  luzzeda  f.  Schwächung,  as.  luttic  ndd.  lütch; 
ahd.  luzig,  luzlc,  luzzic  klein,  as.  luttil.  ahd.  luzil,  luzzil  (und  liuzil)  mhd. 
lutzel  klein,  wenig,  gering.   Vgl.  lit 

liutha  n.  Lied. 

an.  ljodh  (von  hljodh  zu  scheiden)  n.  Strophe,  pl.  Lieder.  4-  goth.  in 
liuthon  singen,  lobsingen  =  ahd.  liudon  singen,  jauchzen,  liutharei-s  m. 
=  ahd.  liudari  m.  st  1  Sänger,  Dichter,  ags.  leödh,  liödh  n.  Lied;  ahd. 
liod,  mhd.  liet  g.  liedes  st  n.  Liedstrophe  pl.  Lied,  nhd.  Lied  n.  -  Vgl. 
auch  latdeutsch  leudos  n.  pl.  und  goth.  avi-liudön  preisen,  loben,  dan- 
ken.  Vgl.  lat.  lau-di-  f. 

liudan  laud  ludum  ludana  wachsen. 

an.  nur  in  lydhr  Volk,  Leute  8.  liudi.  -f-  goth.  liudan  lauth  ludum  ludans 
wachsen,  as.  liodan  löd  (16t),  ags.  liödan,  leödan;  ahd.  in  ar-liotan,  ar- 
leotan  abl.  6  wachsen.  Dazu  goth.  -lauda-  in  sama-lauda-  gleich  beschaf- 
fen, sva-lauda-  so  beschaffen  u.  8.  w.  =  mhd.  16t  beschaffen  (auch  ags. 
lead  n.  engl,  lead  Blei  =  mhd.  16t  n.  giessbares  Metall,  nhd.  Loth,  Kraut 
und  Loth)  goth.  lud-ja-  f.  Angesicht,  as.  lud  crescentia,  vigor,  ahd.  su- 
mar-lota  f.  Sommerschössling ,  ndd.  Loden  pl.  S.  europ.  ludh,  ig.  rudh 
wachsen. 

liudi  m.  Volk,  Leute. 

an.  lydhr  g.  lydhs  pl.  ir  ra.  Volk,  Leute,  -f-  as.  liud,  ahd.  Hut,  mhd.  liut 
st.  m.  n.  Volk,  mhd.  auch  einzelner  Mensch;  ags.  leod  st.  f.  Volk,  as. 
nom.  pl.  liudi,  ahd.  liuti,  liudi,  mhd.  liute  st.  m.  2  und  st.  f.  2,  ags. 
leode  st.  f.  nhd.  Leute.   S.  slavodeutsch  laudhi.   Von  liudan. 

liuba  lieb. 
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an.  ljufr  lieb,  werth.  -f  goth.  liob-a-s,  as.  liof ;  ahd.  liap,  habt,  lieb,  mbdL 
liep  fl.  lieber,  nhd.  lieb.   S.  slavodentsch  laobha,  von  lob  =  ig.  lubh. 

liusan  laus  lusiim  lusana  verlieren,  los  werden. 

an.  in  lauss  los  s.  lausa,  leysa  lösen  s.  lausja,  los  n.  das  Losaein,  loana 
adha  lose,  locker  werden,  loss  Laus  s.  lüsi.  +  goth.  in  fra-liusan  laus 
lusum  lusans  verlieren,  fra-lusans  vergänglich,  fra-losnan  verloren  gehen, 
fra-Iust-i-s  f.  Verlost,  Verderben,  Verdammniss ;  ahd.  far-Koean,  mhd. 
ver-lieren  abl.  6  verlieren,  verderben,  aufgeben,  unterlassen,  nhd.  verlie- 
ren verlor  verloren;  as.  far-lust,  ahd.  for-lust,  mhd.  verlost,  nhd.  Verlust 
st.  f.  2  goth.  fra-lost-i-s.  Zo  los  los,  frei  werden  aoch  losto-  m.  Lust! 
Ana  ig.  lo  lösen  durch  s  weitergebildet. 

1.  lika  n.  Leib. 

an.  lik  n.  Körper,  Leib.  +  goth.  leika-  n.  Leib,  Fleisch,  Leichnam,  as. 
Kk  n.  Fleisch,  Leib;  ahd.  lih,  mhd.  lieh  st,  f.  2  Leib,  Körper,  Aossehn: 
Leiche.   S.  slavodeotsch  lig. 

2.  lika  gleich. 

an.  Ukr  gleich,  glikr  gleich  s.  galika.  -\-  goth.  galeik-a-s,  as.  gilik;  ahd. 
galih,  kalih,  gilih,  küih,  mhd.  geüch,  nhd.  gleich.  S.  alavodeutacb  lig. 
lit.  lygo-s  gleich. 

lika  angemessen  (lika)  sein,  behagen,  gefallen. 

an.  lika  adha  behagen,  gefallen.  -f-  as.  Hkön  behagen,  gefallen ;  vgl.  goth. 
leikai-  gefallen,  ahd.  lihhen,  liehen  ond  (lichjan)  lichan,  mhd.  liehen  (engl 
to  like)  gleich  sein,  angemessen  sein,  gefallen.   Von  2  lika. 

likhaman  m.  Körper,  Leib. 

an.  Hkamr  ond  likami  (aos  Hkhami)  m.  Körper,  Leib.  +  as.  Hkhamo,  ags. 
lichama,  lichoma  m.  ahd.  lihhamo,  mhd.  licham  schw.  m.  (ond  ahd.  lih- 
hinamo,  mhd.  lichnam,  nhd.  Leichnam)  Körper,  Leib,  eigentlich  Leibes- 
holle, aos  1  lika  Leib  ond  haman  Hülle  w.  s. 

lihta  leicht. 

an.  lettr  leicht,  -f  goth.  leiht-a-s  leicht,  ags.  leöht,  engl,  light;  ahd.  libt, 
Hhti,  mhd.  Hhte  leicht,  leichtfertig,  gering  (vgl.  preoss.  likots  klein).  Zu 
laikan ,  wie  ig.  ragho ,  eorop.  lagho  llayvc  zo  ig.  ragh ,  eorop.  lag* 
springen. 

lihtja  leicht  machen,  lichten. 

an.  letta  letta  (=  lihtja)  in  die  Höhe  heben  „lichten",  ablassen  Yon,  auf- 
hören (eigentlich  leichter  werden).  -(-  ahd.  lihtjan,  Uhtan,  mhd.  lihten 
leicht  machen,  nhd.  lichten  (Anker)  Lichter-schiff.  Ags.  Uhtan,  engl,  to 
light,  a-ligbt  herabspringen,  herabsteigen  vom  Pferde  ist  vielleicht  direct 
zo  laikan  springen  zo  stellen. 

lihvan  laihv  lihvum  lihvana  leihen, 
an.  lja  oder  le  ledha  ledh  (schwach)  leihen,  lan,  len  n.  Lehen  8.  laihna, 
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leiga  f.  Lohn,  Bezahlung,  leigja  leiga  praet.  leigdhn  mieten,  dingen. 
goth.  leihvan  Taihv  laihvum  laihvana  leihen,  borgen,  as.  far-lihan  park 
farliwan  verleihen;  ahd.  lihan  leh  liwun  liwan  und  lihan,  mhd.  lihen 
lech  lihen  gelihen  und  gel  igen,  nhd.  leihen  lieh  geliehen.   S.  ig.  rik,  eu- 
rop.  lik. 

ligjan  lag  lägum  ligana  liegen. 

fto«  ÜRg.ia  ^  lägum  loginn  liegen,  lag  pl.  ir  f.  umgehauener  Baumstamm, 
-lag  n.  Vertiefung,  leg  n.  Stätte,  Begräbnissstätte,  -f-  goth.  ligan  lag  le- 
gum  ligans  liegen,  as.  liggjan,  ahd.  (ligjan)  liggan  ,  likkan  lag,  mhd.  li- 
gen,  nhd.  liegen  lag  gelegen.   S.  europ.  lagh,  slavodeutsch  laghya. 

lit  sinngleich  mit  lut  s.  liutan. 

S.  lftila  klein  sinngleich  mit  as.  luttfl,  ahd.  luzzil,  mhd.  lutzel  klein  s. 
liutan,  goth.  Uta  f.  Verstellung,  mith-litjan  mit  heucheln,  ahd.  liz  m.  n. 
mhd.  litz  und  litze  st.  und  schw.  m.  oder  f.  GriRe,  "Laune,  Al>>ernheit, 
ahd.  lizzon,  lizitön  simulare ,  Hzzitune  f.  Verstellung  vgl.  mit  ags.  lot  n. 
dolos,  fraus,  goth.  liut-a-s  heuchlerisch.  Basis  von  lut  liutan  und  Ht  ist 
wohl  lat  vgl.  lata,  latan. 

litila  klein,  gering,  wenig. 

an.  HU11,  litil,  litit  und  litt  klein,  gering,  wenig.  +  goth.  leitil-a-s  klein, 
gering,  kurz.  Dagegen  geben  aga.  lytel,  htel,  engl  little;  ahd.  luzil, 
luzzil  (auch  huzil),  mhd.  lützel  auf  eine  Grundform  lutila  zurück  s.  liu- 
tan.  Von  lit. 

lithä  gliedern,  zertheilen. 

an.  lidha  adha  gliedern,  lidhast  sich  zertheilen.  -f  ahd.  liddn  fitlitfav 
in  Stucke  schneiden.   Von  lithu  Glied. 

lithaga  ledig. 

an.  lidhugr  ledig,  frei  von.  -f-  mhd.  ledec,  ledic  auch  lidic  ledig,  frei, 
unbehindert,  unverheirathet,  ledic-vri  ledig  und  frei,  ganz  frei,  nhd.  le- 
dig.   Von  lithan  lithana  vergehen,  weggehen. 

lithan  laith  lithum  lithana  gehen,  vergehen,  dahin- 
schwinden. 

an.  lidha  leidh  lidhum  lidhinn  dahinschwinden,  verlaufen,  gehen,  verge- 
hen (von  der  Zeit)  zu  Ende  gehen,  zum  Tode  gehen,  leidh  g.  leidhar  pl. 
ir  f.  Weg,  Richtung,  Weise,  leidh  f.  Versammlung.,  lndh  n.  Leute  (von 
der  Familie,  den  Dienstleuten),  lidhi  m.  Gefolgsmann  (von  lithan  mitge- 
hen, geleiten),  -f  goth.  in  af-,  bi-,  ga-,  hindar-,  thairh-,  us-,  ufar-leithan 
laith  lithum  lithans  gehen,  fahren,  wandern,  a«.  lithan  gehen,  wandern, 
fahren,  vergehen,  befahren,  ags  lidban  gehen,  fahren;  ahd.  lidan,  mhd. 
liden  abl.  6  gehen,  fahren,  weggehen,  vergehen,  verderben;  erfahren,  er- 
leben, leiden,  ertragen,  refl.  sich  gedulden,  nhd.  leiden  litt  gelitten  nur 
pati.  Zu  4er  Bedeutung  „leiden",  sonst  nur  hochdeutsch,  laitha  leidig, 
leid.    Aus  ig.  ri  durch  th  rm  L 
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lithu  m.  Glied. 

an.  lidhr  g.  lidhs  pl.  ir  acc.  -u  m.  Glied  (Warze)  auch  lidh  n.  -f-  goth. 
lithu-s  m.  ags.  lidh  m.  ahd.  lid,  mhd.  lit  g.  lides  st.  m.  2 ,  st.  n.  Glied, 
Gelenk,  Theil,  Stück,  nhd.  G-lied  n.  Von  lithan  lithana  sich  abtrennen, 
abgehen. 

lithu  m.  Flüssigkeit. 

an.  lidh  (aus  lidh?)  n.  Name  für  das  Bier,  -f-  goth.  leithu-s  m.  as.  lith, 
Hdh  n.  ahd.  lid,  mhd.  lit  g.  lides  st.  m.  n.  Obstwein,  Würzwein.  Von 
europ.  Ii  fliessen,  vgl.  lit.  lytu-s  m.  Regen. 

lithra  n.  Leder. 

an.  ledhr  g.  ledhrs  n.  Leder,  +  engl,  leather;  ahd.  leder,  mhd.  leder  n. 
nhd.  Leder  n. 

lina  n.  Linnen. 

an.  lin  n.  Linnen,  lina  f.  leinene  Binde,  -f-  goth.  leina-  n.  Leinwand,  at, 
lin,  ahd.  lin,  mhd.  lin  st.  m.  Lein,  Flachs,  Kleidungsstück  aus  Leinwand. 
Wohl  aus  lat.  linum  entlehnt,  wie  ahd.  line,  mhd.  line  f.  Seil,  Leine  aus 
lat.  linea.   Der  deutsche  Name  des  Flachses  ist  harva  w.  s. 

linda  f.  Linde. 

an.  lind  g.  ar  pl.  ir  f.  Linde,  lindi-skjöldr  m.  Schild  von  Lindenholz.  -f 
ags.  lind  f.  Linde,  Lindenschild;  ahd.  lintä,  mhd.  linde  schw.  f.  Linde, 
ahd.  lintä  auch  Lindenschild,  nhd.  Linde  pl.  Linden  f.  Zu  lintha  lind 
=  lat.  lentus  zähe,  von  linnan  nachgeben. 


an.  linni  m.  Schlange.  +  ahd.  lint  m.  oder  f.  Schlange,  mhd.  lint-drache 
in.  und  lint-wunn  m.  Drache,  Lindwurm.    Vgl.  lit.  lind,  land  kriechen. 

linnan  lann  humum  lunnana  weichen,  nachgeben. 

an.  in  lin-r  weich,  nachgiebig,  Unna  (=  linnja)  linta  aufhören,  ruhen, 
lina  adha  (von  linr)  besänftigen,  beruhigen.  -|-  goth.  af-linnan  lann  bn- 
num  lunnans  weichen,  fortgehen,  ags.  linnan,  ge-linnan,  1> linnan  (=  bi- 
linnan);  ahd.  bi-linnan,  pi-linnan  abl.  1  sich  beruhigen,  nachlassen,  ab- 
lassen, auch  in  Und,  lindi ,  mhd.  linde,  nhd.  lind,  ge-lind,  weich,  zart 
nachgiebig,  sanft  =  lat.  lentu-s  s.  europ.  lanta. 

ltba  n.  Leben. 

an.  lif  n.  Leben,  -f  as.  lif,  Hbh,  ags.  lif  n.  Leben,  engl,  life;  ahd.  Hb, 
lip,  mhd.  lip  g.  libes  m.  n.  Leben;  Leib,  Person.    Von  liban. 

liban  laib  libum  libana  bleiben. 

an.  in  lifa  lifdha  übrig  sein,  leben,  lif  n.  Leben  s.  liba,  leif  n.  l'eber- 
bleibsel  s.  laiba.  -f-  goth.  in  bi-leiban  laif  libum  libana  bleiben ,  verblei- 
ben,  ahd.  bi-liban,  pilipau,  mhd.  hüben,  nbd.  bleiben  blieb  geblieben. 
Ans  ig.  rip,  europ.  lip  kleben  (also  Grundbedeutung  haften). 


linda,  Ii 


Digitized  by  Googl 


libja  —  lista. 


libja  (übrig  sein,  bleiben  -— )  leben. 

an.  lifa  lifdha  übrig  sein;  leben,  leben  von,  lifna  adha  lebendig  werden, 
lifnadhr  m.  Leben,  Lebensweise,  -f-  goth.  libai-  leben,  iibain-i-B  f.  Leben, 
as.  libbian  praet.  libda,  ags.  lifian,  lyfian,  leonan,  engl,  to  live;  ahd.  Hb- 
jan,  lipjan  (selten,  meist)  leben,  lepen  =r  goth.  liban,  mhd.  leben,  nhd. 
leben  lebte  gelebt.   Von  liban. 

libra  f.  Leber. 

an.  Ufr  g.  lifrar  pl.  lifrar  f.  Leber.  +  ags.  Ufer  f.  engl,  liver;  ahd.  li- 
bara,  lebera,  lepera,  mhd.  lebere  st.  schw.  f.  nhd.  Leber  f.  Wohl  von 
liban  =  europ.  lip  kleben. 

lima  m.  n.  Leim,  Bindemittel. 

an.  lim  n.  Bindemittel,  besonders  Kalk,  -h  ags.  lim  Bindemittel,  Leim, 
engl,  lime;  ahd.  lim,  mhd.  lim  st.  m.  Leim,  Vogelleim,  nhd.  Leim;  vgl. 
ags.  läm  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  argilla,  lutum,  limus,  nhd.  Lehm 
m.  (niederdeutsche  Form),  as.  lemo,  leime,  ahd.  leimo  schw.  m.  Lehm, 
Erde,  Schlamm.   Von  ig.  Ii,  vgl.  lat.  limus. 

limu  m.  n.  Glied;  Ast. 

an.  limr  g.  limar  pl.  ir  acc.  u.  m.  Glied,  limar  pl.  f.  Baumzweige,  Aeste, 
lima  adha  gliedern,  -f-  ags.  lim  n.  pl.  leomu  acc.  leomu,  leomo  Glied; 
Baumzweig,  Ast,  engl.  limb.    Von  slavodeutsch  lam  brechen. 

lisan  las  läsum  lisana  auflesen,  sammeln,  lesen  (Buch). 

an.  lesa  las  lasum  lesinn  sammeln,  auflesen,  lesen  (Buch).  +  goth.  lisan 
las  lesum  lisans  zusammenlesen,  sammeln,  as.  lesan;  ahd.  lesan,  mhd.  le- 
sen abl.  2,  nhd.  lesen  las  gelesen.   S.  slavodeutsch  las. 

lisan  lais  lisum  lisana  (fahren)  erfahren,  lernen. 

an.  in  laera  lehren  s.  laisja,  leistr  m.  Leisten  s.  laisti,  list  f.  Kunst  s. 
listi.  -f-  goth.  leiean  lais  lisum  lisans  erfahren,  lernen  praet.  lais  ich  weiss; 
as.  in  Iin6n  (für  lis-non)  =  ahd.  lernon  und  lisnon,  lernen;  ags.  leomian, 
engl,  learn,  mhd.  lernen,  nhd.  lernen.  Die  Grundbedeutung  von  lisan  ist 
gehen,  fahren,  vgl.  ags.  leoran  {=  lisian)  leorde  ire,  abirc,  transire  und 
europ.  laisa  Geleis,  Ackerfurche,  lais-ti  Leisten  und  lis-tan  Leiste. 

listan  f.  Leiste. 

an.  lista  f.  Leiste,  Rand,  Kante.  4"  ahd.  lista,  mhd.  liste  schw.  f.  Leiste, 
8treifen,  Saum,  Borte.    Zu  lisan,  ags.  leoran  abire,  vgl.  lolo&oc,  Xoto&tos. 

listi  f.  Kunst,  List. 

an.  list  pl.  ir  f.  Kunstfertigkeit,  Kunst,  Geschicklichkeit,  listugr  kunst- 
reich, klug.  -|-  goth.  list-i-s  f.  Kunst,  Nachstellung;  as.  list  st.  f.  2  auch 
st  m.  2,  wie  ahd.  list,  mhd.  list  st.  m.  2  Klugheit,  Kunst,  Zauberkunst, 
List,  nhd.  List  f.  goth.  listeig-a-s  listig,  arglistig,  ahd.  listig,  listic,  mhd. 
listic,  listec  klug,  kunstreich,  schlau,  nhd.  listig  =  an.  listugr.  Von  li- 
san lisana.   S.  slavodeutsch  listi. 
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luka  n.  Verschluss. 

an.  lok  n.  Schluss,  Ende;  Verschluss,  Deckel,  loka  f.  Verschluss,  Riegel, 
lok-hvila  f.  (verschlossene  Ruhestatte  =)  Schlafkammer,  lykja  =  (lukja) 
lukta  schliessen.  -f-  goth.  in  us-luk-i-s  oder  us-luk-a-s  m.  Eröffnung,  ags. 
loc  n.  Verschluss,  Riegel,  loca  m.  dass.  looen  dass.  engl,  lock  Schlots, 
Schleuse;  ahd.  loh,  loch  pl.  loh  und  locher,  luhhir,  mhd.  loch  pl.  loch 
und  löcher  st.  n.  Verschluss,  Versteck,  Höhle,  Loch„  nhd.  Loch  §>L.  Lö- 
cher n.    Von  lükan  lukana  schliessen. 

lükan  lauk  lukum  lukana  schliessen. 

an.  luka  (ljuka)  lauk  lukum  lokinn  schliessen,  verschliessen ;  abschlieasen, 
enden,  luka  f.  hohle  Hand,  lykill  g*  lykils  pl.  luklar  m.  Schlüssel,  lykt 
(=  lukitha)  pl.  ir  f.  Schluss,  Ehde.  -f-  goth.  ga-lükan  lauk  lukum  lukaos 
verschliessen ,  fangen,  us-lükan  aufschliessen ,  entblössen,  as.  ant-lukan. 
bi-lükan;  ahd.  ant-lühhan,  bi-lühhan,  mhd.  lüchen  abl.  6  schliessen,  zu- 
schliessen.  Grundbedeutung  ist  „biegen"  vgl.  lukka  Locke,  an.  lykna 
sich  beugen,  lit.  lug-na-s  biegsam,  lug  biegen  aus  ig.  rüg  brechen,  eu- 
rop.  lug  brechen  w.  s.  Schliessen  =  zusammenbiegen. 

lukka  m.  Locke. 

an.  lokkr  m.  Haarlocke.  -{-  ags.  locc  m.  ahd.  loc,  loch  pL  lochu,  locchi, 
mhd.  loc  pl.  locke  und  locke  st.  m.  nhd.  Locke  pl.  Locken  f.  Von  lü- 
kan lukana  in  der  Grundbedeutung  biegen. 

luh  leuchten  (liuhan  lauh  luhum  luhana?). 

an.  in  Ijömi  tu.  Strahlenglanz  s.  liuhman,  log  n.  Licht,  Flamme,  logi  m. 
Lohe  s.  luhan,  in  ljös  s.  luhs.  -|-  goth.  lauhatjan  leuchten,  entweder  = 
ahd.  (lohazjan)  lohazzan  flammen,  blitzen,  funkeln  oder  =  ahd.  (lougas- 
jan)  lougazzan,  lougezon  feurig  sein,  im  Feuer  brennen,  goth.  lauhmunja- 
f.  leuchtendes  Feuer,  Blitz,  liuhatha-  n.  Licht,  Schein,  goth.  liuhtjan  = 
as.  liohtian  =  ags.  leöhtian  mm  ahd.  liuhtan  =  mhd.  liuhten  =  nhd. 
leuchten  von  (liuh-ta  Licht)  as.  lioJht,  ags.  leoht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht 
nhd.  licht  und  ags.  lioht,  ahd.  lioht,  mhd.  lieht  st.  n.  nhd.  Licht  n.  mhd. 
lohe  m.  Lohe  s.  luhan,  as.  lögna  st.  f.  Flamme ;  ags.  leg,  ahd.  long,  mhd. 
louc  g.  louges  at.  m.  Flamme,  Lohe.   S.  ig.  ruk  rauka,  europ.  luk,  lauka. 

luhan  m.  Flamraa,  Lohe. 

an.  logi  m.  Flamme,  Lohe,  log  n.  Licht  (das  zur  Erhellung  angezündet 
wird)  loga  adha  brennen,  lohen,  -f  mhd.  lohe  schw.  m.  nhd.  Lohe  schv. 
f.  ahd.  lohjan,  mhd.  lohen,  nhd.  lohen  lohte.   Von  luh. 

luhs  liuhs  leuchten. 

an.  ljös  (d.  i.  liuhsa-)  ,n.  Licht,  ljöss  aö^j.  licht,  davon  ljsa  (aus  liasjs-) 
lj-sta  leuchten,  glänzen;  hell  machen,  erklären,  verkünden  (vor  Gericht 
u. s.  w.)  lysa  f.  das  Leuchten,  Irsing  f.  das  Aufleuchten;  Verkündigen.  -+ 
ags.  li^xan  (aus  liuhsjan)  lizan  leuchten,  glänzen  praet.  lixte.  S.  ig.  ruks. 
europ.  luks  leuchten. 
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lutha  zottig  oder  Zotte. 

an.  lodh  n.  hirsutics  von  Pflanzen,  lodh-brok  f.  Zottel  hose.  Beiname  des 
danischen  Königs  Ragnar,  lodhinn  zottig.  -(-  aKfl-  lodha  schw.  m.  Art 
Mantel,  ahd.  ludo  und  lodo,  mhd.  lode  schw.  m.  grobes  Tuch,  Mantel 
daraus,  ahd.  ludilo  schw.  m.  dass.,  ahd.  ludara  und  lodera  f.  Windel, 
vgl.  nhd.  loddern,  ver-loddern.    Zu  lu  lösen. 

lungan  Lunge. 

an.  lunga  n.  Lunge.  -|-  ahd.  lunga,  mhd.  lunge  schw.  f.  nhd.  Lunge  pl. 
Lungen;  und  ahd.  lungina,  mhd.  lungene  st.  f.  Lunge.  Von  europ.  langh 
aufspringen,  leicht  sein. 

luftu  m.  Luit. 

an.  lopt  n.  Luft;  Obergemach  im  Hause,  ndd.  „Luctit".  -f-  goth.  luftu-s 
m.  as.  luft  m.  ags.  lyft  m.  f.  n.  ahd.  luft  f.  2  und  m.  mhd.  luft  m.  2, 
nhd.  Luft  pl.  Lüfte  f.   Altes  u-Thema  wohl  unzweifelhaft. 

luftja  lüften,  in  die  Höhe  heben. 

an.  lypta  (=  luptja)  lypta  in  die  Höhe  heben,  -f-  engl,  lift,  up-lift ;  mhd. 
lüften,  in  die  Höhe  heben,  nhd.  lüften.   Von  lufta. 

luba  n.  Lob. 

an.  lof  n.  Erlaubniss,  Zustimmung;  Lob.  -f-  as.  lof;  ahd.  lob,  lop,  mhd. 
lop  g.  lobes  st.  m.  n.  nhd.  Lob  n.   Zu  ig.  lubh,  wie  liuba  und  lauba. 

lubä  geloben,  loben. 

an.  lofa  adha  gestatten;  loben,  preisen.  +  as.  lobhon,  lobon,  ags.  lofian; 
ahd.  lobön,  lopon  und  loben,  mhd.  loben  geloben,  versprechen;  loben, 
preisen,  nhd.  loben,  ge-loben,  ver-loben.   Von  luba  Lob. 

lubja  n.  cpagua/.ov,  Gift,  Arznei. . 

an.  lyf  Id.  i.  lufja-)  g.  lyfs  n.  Arznei,  Heilmittel.  +  goth.  in  lubja-leisein- 
f.  Giftkunde,  Zauberei,  ahd.  luppi  st  n.  mhd.  lüppe  st.  n.  und  f.  Gift, 
Vergiftung,  Zauberei,  mhd.  lüppic  giftig.   Von  ig.  lubh. 

lubja  (fdgua/M  gebrauchen,  heilen. 

an.  lyfja  adha  heilen,  curiren.  -j-  ahd.  luppon,  mhd.  luppen  und  lüppen 
vergiften;  heilen,  ärztlich  behandeln.   Von  lubja. 

lüsi  f.  Laus. 

an.  lus  pl.  lyss  f.  Laus.  +  ags.  lüs  f.  engl,  loose  pl.  lice;  ahd.  lüs  pl. 
lüsi,  mhd.  lüs  pl.  linse,  nhd.  Laus  pL  Läuse  f.   Zu  liusan  verderben. 

lustu  m.  Lust. 

an.  lyst  g.  ar  pl.  ir  f.  Lust,  und  losti  m.  Lust,  lostigr  freiwillig,  -f-  goth. 
lustu- s  m.  as.  lust  f.  2  und  lusta'st  f.  1,  ahd.  lust  f.  2  pl.  lusti,  mhd. 
lust  f.  2  und  st.  m.  nhd.  Lust  pl.  Lüste,  mhd.  lustic  lusterregend,  lustig. 
Zu  ig.  las  (oder  lus  lösen?). 

Kick,  iDdogerm.  Wörterbach.  2  Aufl.  56 
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luBtjan  —  vainä. 


lustjan  unpers.  gelüsten. 

an.  lysta  lysta,  lystir  mik  mich  gelüstet.  -)-  as.  lustian,  ahd.  lustjan,  lusten 
praet  laste,  mhd.  lüsten  praet.  luste  unpera.  gelüsten,  freuen,  nhd.  ge- 
lüsten.  Von  lustu  Lust. 

lusnä  los  gehen. 

an.  losna  adha  lose,  locker  werden.  +  goth.  in  fra-lusnan  verloren  gehen. 
Von  liusan  lusana. 

löfan  m.  flache  Hand. 

an.  löfi  m.  flache  Hand,  Hand.  +  goth.  löfan-  m.  flache  Hand,  ags.  löf 
st.  f.  dass.  Vgl.  ga-löfan  Handschuh,  laffa  und  ksl.  lapa  planU  ursi.  Zu 
lafan  löf  lambere?  t 

V. 

vai  interj.  wehe! 

an.  vei!  wehe!  +  goth.  vail  ags.  va!  ahd.  we,  mhd.  w6l  nhd.  weh,  wehe! 
S.  europ.  vai. 

vaia  (vaiva)  f.  Wehe,  Schmerz,  Leid. 

an.  va  f.  res  mira,  was  Verwunderung  oder  Schreck  erregt;  Unglück,  Ge- 
fahr, Elend,  va-dhi  m.  Gefahr,  was  Gefahr  bringt,  va-la  adha  jammern, 
väladh  n.  Elend,  Bedragniss,  valadhr  miser,  va-ligr  Gefahr  bringend.  + 
goth.  vgl.  vaja-merjan  lästern,  ags.  vä-lic  luctuosus,  vea  m.  acc.  vean  m. 
Wehe,  vava  schw.  m.  Wehe;  ahd.  mhd.  we  g.  wewes  st.  n.  und  ahd. 
wewo,  mhd.  wewe,  we  schw.  m.  =  ags.  vava,  und  ahd.  wewa  schw.  f. 
Wehe,  Schmerz,  Leid.   Zu  vai. 

vaika  weich,  schwach. 

an.  veikr  schwach,  weich  (veykr  ist  falsche  Schreibung),  -f  as.  wek  und 
weki,  ags.  vac,  engl,  weak;  ahd.  weih,  weich,  mhd.  weich  milde,  schwach, 
furchtsam,  weich,  nhd.  weich.   Von  vikan  weichen,  nachgeben. 

vaikja  weich,  schwach  machen. 

an.  veikja  veikta  weich,  schwach  machen. *-f-  ags.  vaecan ;  ahd.  (weihhjan) 
weihhan,  weichan,  mhd.  weichen,  nhd.  er- weichen.   Von  vaika. 

vaiga  Trinkgeschirr,  Becher. 

an.  veig  f.  Becher.  -|-  as.  wegi  (und  wägi)  ags.  vaege,  vege  n.  Becher. 

vaitha  f.  Jagd. 

an.  veidhr  pl.  veidhar  f.  Jagd,  Beute,  Fang;  veidhi  f.  Jagd,  veidha  veidda 
jagen,  erbeuten,  -f-  ags.  vadhu  st.  f.  vagatio,  iter,  venatiot,  ahd.  weida, 
mhd.  weide  st.  f.  Weide,  Jagd,  Tagereise.  Zu  ig.  vi  treiben,  vgl.  ahd. 
weidinön  mit  lat.  venari  s.  europ.  vaitanaya. 

vainä  wehklagen. 
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an.  veina  adha  klagen,  wehklagen,  veinan  f.  Wehklage,  -f-  ags.  vänian 
klagen,  weinen;  ahd.  weinön,  mhd.  weinen  klagen,  wehklagen,  weinen; 
beklagen,  beweinen,  nhd.  weinen.   Von  vai  wehe! 

vaibja  schwingen. 

an.  veifa  veifdha  schwingen.  -{-  ahd.  weibön,  weipön  schweben,  schwan- 
ken, mhd.  weibel-ruote  Wackelstab,  Webelstecken  d.  i.  Schwert,  mhd. 
weibe-zegelen  mit  dem  Schwänze  (zagel)  wedeln,  ahd.  zi-weibjan  zer- 
streuen ,  ausstreuen,  vertheilen,  un-geweibet  infractus.  8.  ig.  vip  sskr. 
vep  vibrare. 

vaka  wachen. 

an.  vaka  vakta  wachen,  +  as.  wakön,  ags.  vacian,  engl  wake;  ahd.  wa- 
chön  und  wachen,  mhd.  wachen,  wach,  munter  sein,  nhd.  wachen.  Zu 
vakan,  vgl.  lat.  vigere,  vegere. 

vakan  vök  vökum  vakana  (zuwachsen,  entstehen)  frisch, 
munter  sein,  wachen. 

an.  in  vaka  f.  Wache  s.  vakan,  vaka  wachen  s.  vaka,  vakna  wach  wer- 
den b.  vakna,  vattr  g.  vätts  pl.  vättar  oder  vaettir  m.  Zeuge  (eigentlich 
Wächter,  custos),  davon  vätta  adha  bezeugen,  vaetti  n.  Zeugniss,  ökr 
Zuwachs,  Wucher  s.  vökra.  -f-  goth.  vakan  vök  vökum  vakans  wachen, 
wachsam  sein,  ags.  väcan  vöc  nasci,  oriri,  goth.  vökrs  m.  Wucher  s.  vökra, 
vökaini-  f.  das  Wachen  pl.  schlaflose  Nächte.  Grundbedeutung  vigere,' 
vegere.   S.  ig.  vag. 

vakan  f.  Wache. 

an.  vaka  f.  Wache.  +  ahd.  wacha,  mhd.  wache  st.  schw.  f.  das  Wachen, 
Wache,  Nachtwache,  nhd.  Wache  f.   Von  vakan. 

vakna  wach  werden. 

an.  vakna  adha  wach  werden.  +  ags.  väcnan  suscitari,  (oriri,  &-väcnan, 
on-väcnan,  ä-väcnian  dass.   Zu  vakan. 

vakja  wecken. 

an.  vekja  vakta  wecken,  erwecken,  erregen,  beginnen,  -f-  goth.  us-valyan 
erwecken,  as.  wekkian;  ahd.  wecchan,  mhd.  wecken,  nhd.  wecken.  Cau- 
sale  von  vakan. 

vakra  frisch,  munter,  wacker,  wach. 

an.  väkr,  vökr,  vakrt  frisch,  lebendig;  wach.  +  ahd.  wachar,  wakar, 
mhd.  wacher,  wacker  frisch,  munter,  wacker,  wach,  nhd.  wacker.  Von 
vakan  wachen,  eigentlich  vigere,  vgl.  lat.  vigil  =  ahd.  wachal  wach. 

vahsa  n.  Wachs. 

an.  vax  n.  Wachs,  -f-  as.  wahs  n.  engl,  wax;  ahd.  wahs,  mhd.  wahs  n. 
nhd.  Wachs  n.   S.  slavodeutsch  vaksa. 

vahsan  vöhs  vöhsura  vahsana  wachsen. 

66* 
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vahsti  —  vAta. 


an.  vaxa  vox  6x  vöxum  öxum  vaxinn  wachsen,  zunehmen,  gross  werden, 
part.  vaxinn  gewachsen,  erwachsen,  bewachsen.  +  goth.  vahajan  vöhs 
vohsum  vahsans,  ags.  veaxan,  ahd.  wahsan,  rahd.  wahsen,  nhd.  wachsen 
wuchs  gewachsen.    S.  ig.  vaks. 

vahsti  f.  Wuchs. 

goth.  us-vahst-i-s  f.  Wachsthum ,  ahd.  wahst  f.  2  Wuchs,  Wachsthum, 
uo-wah8t  f.  2  Wachsthum,  Anwuchs.  S.  europ.  vaksti  f.  aus*.  Von 
vahsan. 

vahstu  m.  Wuchs. 

an.  vöxtr  g.  vaxtar  pl.  vextir  acc.  u.  m.  Wuchs,  Statur,  Gestalt,  Beschaf- 
fenheit; Zuwachs  des  Geldes,  Interessen,  Zinsen,  -f-  goth.  vahstu-s  m. 
Wachsthum,  Wuchs,  Leibesgrösse.   Von  vahsan. 

1.  väga  m.  Woge. 

an.  vagr  m.  Woge,  Meer  in  väg-rek  (vaga-f-vrika  von  vrikan  w.  s.)  n.  das 
vom  Meere  Herausgeworfene  (sonst  heisst  vagr  g.  väga  pl.  ar  m.  eine 
kleine,  enge  Bucht).  -{-  goth.  veg-a-s  m.  Bewegung,  Sturm,  pl.  nom.  ve- 
gös  dat.  vegim  Wogen,  Wellen,  as.  wag,  weg,  ags.  vaeg  m.,  ahd.  wag, 
wac  pl.  wagi,  mhd.  wac  g.  wages  m.  wogendes  Wasser,  Woge.  Von  \i- 
gan  vag  vagum. 

2.  väga  f.  Wage. 

an.  vag  pl.  ir  oder  vaegr  f.  Wage,  -f-  as.  waga  schw.  f.  ahd.  waga,  wäka, 
mhd.  wage  st.  f.  1  Wage,  Gewicht,  Kippe;  ungewisser  Ausgang,  Wagnis*, 
nhd.  Wage  f.   Von  vigan  vag  vagum. 

vagan  f.  Wiege. 

an.  vagga  f.  Wiege,  vaga  f.  Art  Schlitten.  +  ahd.  waga  und  wiga,  mhd. 
wige  schw.  f.  nhd.  Wiege  pl.  Wiegen  f.   Von  vigan,  vag. 

vagna  m.  Wagen. 

an.  vagn  g.  vagns  pl.  ar  m.  Wagen,  Streitwagen.  4-  as.  reidi-wagon  st 
m.  Rüstwagen,  ags.  vagen  m.  ahd.  wagan  pl.  waganä,  mhd.  wagen  pL 
wagene  nnd  wfegene,  wegen,  nhd.  Wagen  pl.  Wagen  m.   Von  vigan  vag. 

vagja  Uebergewicht  habend,  sich  neigend,  geneigt, 
gewogen. 

an.  vaegr  Uebergewicht  habend,  sich  neigend,  vaegar  skalar;  übertragen 
geneigt,  nachgebend,  schonend,  davon  vaegja  vaegdha  nachgeben,  scho- 
nen, vaeginn  nachgiebig,  vaegdh  f.  Schonung.  +  mhd.  waege  Ceberge- 
wicht  habend,  sich  neigend,  zuo;  geneigt,  gewogen;  Vorth  eilhaft ,  gut 
tüchtig,  ahd.  un-wagi,  mhd.  un-waege  nicht  zum  Gewinn  hin  überwie- 
gend, unvorteilhaft,  unangemessen;  ungewogen,  abgeneigt.  Von  väga 
zu  vigan  vag  vagum. 

väta  nass,  feucht. 
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an.  vatr  feucht,  nass,  durchnässt.  -f-  ags«  vaet,  engl,  wet  nass,  feucht. 
Zu  ig.  vad,  ud  netzen,  quellen,  baden. 

vatan  pL  vatna  n.  Wasser. 

an.  vatn  pl.  vötn  n.  Waaser,  Thema  vatna  (aus  vatan)  auch  im  sg.  4- 
goth.  vato  Stamm  vatan-  n.  pl.  vatna  (=  an.  vötn)  Waaser.  S.  ig.  vadan 
=  sskr.  udan  Wasser.   Von  ig.  vad. 

vätja  nässen,  feuchten. 

an.  vaeta  (d.  i.  vatja)  vaetta  nassen,  feuchten,  -f-  ags.  vaetan,  engl,  to 
wet  nassen,  netzen.   Von  vata. 

vatra  n.  Wasser. 

as.  watar,  ags.  väter,  vätter  n.  engl,  water;  ahd.  wazar,  wazzar,  mhd. 
wazzer,  nhd.  Wasser  st.  n.   S.  ig.  vadra,  udra.    Von  ig.  vad,  ud. 

vad  (vidan  vad  vadum  vidana)  binden. 

an.  in  vadhr  m.  Angelschnur,  vadh  f.  Kleid  s.  vädi,  auch  wohl  in  vödh- 
vi*m.  Muskel.  -f-  got°.  ga- vidan  vath  vedum  vidan  a  verbinden  =  ahd. 
giweten,  mhd.  geweten  zusammenbinden,  verbinden,  goth.  in  vidan  ver- 
läugnen,  aufheben  (vgl.  lat  vet-are),  ahd.  wetan,  mhd.  weten  binden, 
jochen,  verknüpfen.  Secundärstamm  aus  ig.  vä  (vi)  weben,  knüpfen  (vgl. 
lit.  vo-ra-s  m.  Spinne),  wie  bad  (=  bath)  bitten  vgl.  lat.  fat-eor  aus  ig. 
bha  fari. 

vada  n.  Furth. 

an.  vadh  n.  Furth,  Untiefe,  vaduni.  +  ags.  vad  n.  vadum,  aequor,  mare, 
aqua;  ahd.  wat  n.  Furth.   S.  europ.  vadha.   Von  vadan. 

vadan  vöd  vödum  vadana  gehen,  dringen,  waten. 

an.  vadha  vödh  ödh  vöd h um  udhum  vadhinn  sich  vorwärts  bewegen,  ge- 
hen, vadere;  durchschreiten,  durchdringen,  durchwaten.  4*  &g*<  vadan, 
ahd.  watan,  mhd.  waten,  wuot  geben,  dringen,  waten  (nhd.  waten  schwach, 
dcnom.  von  vada). 

vädi  f.  Kleid. 

an.  vadh  pl.  ir  f.  Kleid,  vadh-mal  (vadh-mal)  n.  grobes,  selbstgewebtes 
Wollenzeug.  +  as.  wad,  wat  f.  2;  ahd.  wat  g.  wati,  mhd.  wat  g.  waete 
f.  2  Kleidung,  Rüstung,  md.  wat-mäl  n.  grobes  Zeug  zur  Kleidung.  Von 
vidan  vad  vadum. 

vadja  n.  Pfand,  Wette. 

an.  vedh  g.  pl.  vedhja  n.  Pfand,  vedh-fe  n.  Wettgeld.  4-  goth.  vadja-  n. 
Wette,  Handgeld,  Pfand,  ahd.  weti,  wetti,  mhd.  wette  st.  n.  Pfand,  Wet- 
te, Wettstreit.   S.  europ.  vadh  bürgen. 

vadja  Pfand  setzen,  wetten. 

an.  vedhja  adha  zum  Pfände  setzen.  4-  goth.  ga-vadjon  verloben,  mhd. 
wetten  Pfand  setzen,  wetten,  nhd.  wetten.  Von  vadja  Pfand. 
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vadja  Kleid  anlegen. 

an.  in  her-vaedha  vaedda  sich  ein  Kleid  zum  Kriege,  Kriegsrüstung  an- 
legen.  -+*  aa.  wadjan,  ahd.  (watjan)  wattan,  mhd.  waeten  bekleiden.  Von 
vadi  Kleid. 

1.  vana  gewohnt. 

an.  in  venja  vanda  gewöhnen.  -f-  ahd.  in  gi-won,  mhd.  gewon  gewohnt. 
Von  vinnan  vann  (Grundform  van)  s.  ig.  van. 

2.  vana  mangelnd. 

vanr  von  vant  mangelnd  woran,  van-  bezeichnet  in  Cp.  den  Mangel,  das 
zuwenig,  das  Schwierige,  -f-  goth.  van-a-s;  as.  wan,  ahd.  mhd.  wan  man- 
gelnd, mangelhaft,  leer,  vergeblich,  in  Cp.  wana-  wie  im  An.  Goth.  vana- 
n.  Mangel.   S.  ig.  va,  fi. 

A  « 

vana  verringern. 

an.  vana  adha  verringern,  -f-  ags.  vanian  minui,  minuere;  ahd.  wanpn 
vermindern.  Von  2  vana. 

vanan  Gewohnheit. 

an.  vani  m.  Gewohnheit.  -f-  pri-wona,  mhd.  gewon  st.  f.  1,  ahd.  auch 
gi-wona  schw.  f.  Gewohnheit.  Zu  1  vana. 

väni  £  Erwartung,  Hoffnung. 

an.  van  pl.  ir  f.  Erwartung,  Hoffnung,  -f-  goth.  ven-i-s  f.  Erwartung, 
Hoffnung;  ahd.  wan  pl.  wana,  mhd.  wan  st.  m.  1  Erwartung,  Hoffnung, 
Vermnthung,  Wahn;  Absicht,  Vorhaben,  nhd.  Wahn  m.   Von  ig.  van. 

vänitha  f.  Hoffnung,  Erwartung. 

an.  vaend  f.  Hoffnung,  Erwartung,  -f-  ahd.  wänida  st.  f.  1  argumentatio. 
Von  väni,  vanja. 

vanga  m.  Feld. 

an.  vangr  m.  Feld,  -f-  goth.  vagg-a-s  m.  Paradies,  as.  wang,  ags.  vang, 
vong  st.  m.  Aue,  Feld,  engl,  wang;  deutsch  auch  in  Eigennamen:  Vang- 
iones,  Ell-wangen  u.  s.  w. 

vangan  Wange,  Backe. 

an.  vangi  m.  Backe.  as.  wanga  schw.  f.  ahd.  wangä,  mhd.  wange,  nhd. 
Wange  schw.  f.  mhd.  zuweilen  stark;  goth.  in  vaggarja-  n.  =  ahd.  wan- 
gari,  mhd.  wanger  st  m.  1  Kissen,  worauf  die  Wange  ruht.  Zu  ig.  vak 
vank  biegen. 

vandu  m.  Zweig,  Küthe. 

an.  vönd  g.  vandar  pl.  vendir  m.  Zweig,  Stab,  Stock;  Streif,  radius.  -j- 
goth.  vandu-s  m.  Ruthe,  engl.  wand.  Zu  vindan  vand  winden,  sich  wen- 
den. 

vandja  wenden. 
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an.  venda  venda  wenden,  -f"  goth.  vandjan,  as.  wendjan;  ahd.  (wentjan) 
wen  tan,  mhd.  wenden,  nhd.  wenden.   Causale  von  vindan  vand. 

vanja  gewöhnen. 

an.  venja  vanda  gewöhnen,  sik  sich  gewöhnen,  +  ahd.  wenjan,  wennan, 
mhd.  wenen,  nhd.  ge-wöhnen.    Von  vana  gewohnt. 

vanja  zu  hoffen. 

an.  vaenn,  vaen,  vaent  wer  von  sich  hoffen  lässt,  zu  hoffen,  angemessen, 
ziemlich,  hübsch,  angenehm.  -f~  ahd.  in  ur-wani  ohne  Hoffnung,  b.  ua- 
vanja.   Von  väni. 

vänja  Hoffnung,  Erwartung. 

an.  vaeni  n.  =  van  Hoffnung,  Erwartung.  +  ahd.  wani,  mhd.  waene  f. 
Vermuthung,  Meinung,  Glaube.   Von  vani  f. 

vänjan  hoffen,  erwarten. 

an.  vaena  vaenda  Hoffnung,  Erwartung  erregen;  hoffen,  erwarten;  be- 
schuldigen, vaenask  sich  rühmen,  -f-  goth.  venjan  hoffen,  erwarten,  as. 
wanian;  ahd.  wänjan,  wann  an.  wänan,  mhd.  waenen  erwarten,  meinen, 
hoffen,  erwarten,  nhd.  wähnen.   Von  vani. 

väpna  n.  Waffe. 

an.  vapn  n.  Waffe',  auch  Schutzwaffe,  -f  goth.  vepna  n.  pl.  Waffem,  as. 
wäpan  g.  wäpnes  n.  Schwert  pl.  Waffen,  ags.  vaepen  n.  engl,  weapon; 
ahd.  w&fan,  mhd.  wäfen,  md.  wapen  st  n.  Waffe,  nhd.  Ge-waffen,  Wap- 
pen, Waffe.   Vgl.  SnXov. 

vabja  Gewebe. 

an.  vefr  g.  vefjar  m.  Gewebe,  -f-  ahd.  wappi,  weppi,  mhd.  weppe,  webbe 
st.  n.  Gewebe,  vgl.  ahd.  wuppi,  mhd.  wüppe,  wippe  st.  n.  Gewebe.  Von 
viban  vab  weben. 

vabra  und  vablä  wabern,  in  Bewegung  sein. 

au.  vafra  adha  sich  hin  und  her  bewegen,  umhertreiben  (von  Seeunge- 
heuern) vafr-logi  m.  Waberlohe,  vaflun,  vöflun  f.  das  Umherschweifen  in 
vaflunar-for  Irrfahrt,  vöflur  pl.  f.  (das  Schwanken  =)  dubium,  dubitatio. 
-f-  ags.  vafre  wabernd,  hin  und  her  fahrend,  unruhig,  unstat,  mhd.  wa- 
beren und  wabelen  in  Bewegung  sein,  vgl.  auch  mhd.  webelen  hin  und 
her  schwanken.   Von  viban  vab  weben. 

vamba  f.  Bauch. 

an.  vörab  g.  vambar  pl.  ir  f.  Bauch.  +  goth.  vamba  f.  ags.  vamb  f.  engl, 
womb;  ahd.  wamba,  wampa,  mhd.  wambe,  wamme  st.  f.  zuweilen  auch 
schw.  Bauch,  mhd.  auch  Bauchstück,  Stück  Bauchfleisch,  nhd.  Wampe, 
Wamme  f.  beim  Rindvieh. 

vamma  Fleck,  Schandfleck. 

an.  vom  g.  vammar  pl.  ir  f.  Schandfleck,  Schande.  +  goth.  g.  pl.  vamme 
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(m.  oder  n.)  Flecken,  as.  warn  g.  wammes  Flecken,  Unrecht,  Sunde.  Vgl. 
ig.  vam  vomere. 

väja  wehen. 

goth.  vaian  vaivö  vaians,  ags.  vävan,  ahd.  wäjan  wäta,  mhd.  waejen,  waen 
praet.  wate,  waete,  nhd.  wehen,  wehte.  S.  slavodcutsch  väya,  ig.  vä  vati 
wehen. 

» 

vaju  m.  Wand,  Mauer. 

an.  veggr  g.  veggs  und  veggjar  pl.  ir  m.  Wand.  +  goth.  vaddju-s  m. 
Wall,  Mauer  in  baurgs-,  grundu-,  mithgarda-vaddju-s,  ags.  vag,  vag,  vah 
m.  Wand,  Mauer.   Wohl  zu  ig.  vi,  vi  viere. 

1.  vara  aufmerksam,  vorsichtig. 

an.  varr,  vor,  vart  aufmerksam,  vorsichtig,  vor  f.  Ann  der  Klugheit,  ei- 
gentlich f.  zu  varr,  cauta.  +  goth.  var-a-s  behutsam,  ahd.  gi-war,  mhd. 
gewar  beachtend,  aufmerksam,  vorsichtig,  nhd.  ge-wahr.   8.  europ.  vara. 

2.  vara,  varan  f.  Waare. 

an.  vara  f.  Waare,  Handelsartikel,  varningr  m.  Waare.  -f-  mhd.  war  it 
f.  nhd.  Waare  pl.  Waaren  (aus  vasan  ?). 

3.  vara  n.  Meer. 

an.  ver  (==  varja)  n.  und  vor  f.  Meer,  -f-  ags.  vir  n.  Meer.  S.  ig.  vir» 
(vara)  Wasser. 

vara*  hüten. 

an.  vara  adha  warnen,  vara  sik  und  varast  sich  wahren,  sich  hüten,  »cb 
in  Acht  nehmen.  +  as.  waron;  ahd.  bi-waron,  mhd.  warn  aufmerken,  be- 
achten, achten  auf;  nhd.  ge-wahren,  sich  wahren.  Von  1  vara,  s.  europ. 
varaya. 

vara,  vira  Lippe. 

an.  vor  und  vörr  (aus  var-la,  var-ra?)  g.  varrar  pl.  varrar  f.  Lippe,  -f 
goth.  vairilön-  f.  ags.  veleras,  veoloras  pl.  m.  Lippe.  Eigentlich  Wehr, 
Gehege  (der  Zähne). 

vara  f.  fides,  foedus. 

an.  varur  f.  pl.  Gelübde.  +  ahd.  wara  f.  Wahrheit,  Treue,  foedus,  {pac- 
tum; Gunst,  Huld.   Zu  as.  ahd.  war  wahr  s.  europ.  vara. 

varka  Schmerz. 

an.  verk  g.  verkjar  pl.  ir  m.  Schmerz,  verk-lauss  schmerzlos,  veriqa  verkta 
Schmerz  empfinden.  -}-  ags.  varc  n.  Schmerz.  Zu  virka  Werk,  labor, 
vurkjan  wirken  vgl.  ags.  veorc  n.  1.  Werk  2.  Mühsal,  Beschwerde,  drü- 
ckende Last,  Schmerz,  veorce  molestus,  veorc-sum,  engl,  irksome  lästig, 
beschwerlich.   S.  ig.  varg,  germanisch  virka  vurkja, 

varga  m.  (Würger)  Wolf,  homo  sacer,  Geachteter. 

an.  vargr  g.  varga  pl.  ar  m.  Wolf,  geächteter  Missethäter,  mordh-vargr 
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Meuchelmörder,  gor-vargr  Viehdieb,  -}-  goth.  in  launa-varg-a-s  m.  Undank- 
barer, as.  warg,  warag;  ahd.  warg,  wäre,  mhd.  wäre  m.  Würger,  Wüthe- 
rich, exlex.  Zu  virgan  varg  würgen ;  nicht  zu  ig.  varka  Wolf,  denn  dies 
Wort  lautet  auf  europäischem  Boden  valka. 

vartan  f.  Warze. 

an.  varta  f.  Warze,  -f-  ahd.  warza,  mhd.  warze,  werze  st  schw.  f.  nhd. 
Warze  pl.  Warzen  f. 

vard  warten. 

an.  vördhr  g.  vardhar  pl.  verdhir  acc.  u.  m.  Wartung,  Bewachung,  Wacht; 
Abwartung,  Pflege,  Wächter,  custos,  verdhr  (vördhr)  g.  verdhar  pl.  ir  m. 
Mahlzeit  (Bewirthung),  vardha  f.  aus  Steinen  gebildeter  Hanfe  als  Merk- 
zeichen, vard  ha  ad  ha  abgrenzen,  schützen;  abhalten,  verbieten;  von  Ge- 
wicht sein.  4"  goth.  daura-vard-a-s  m.  Thorwart  und  vardjan-  m.  Wär- 
ter, as.  ward;  ahd.  mhd.  wart  st.  m.  und  ahd.  warto,  mhd.  warte  schw. 
m.  Wart,  Wärter,  Hüter;  ahd.  warta,  mhd.  warte  st.  f.  Spähen,  Lauer, 
Warte;  as.  wardon,  ahd.  warten,  mhd.  warten,  nhd.  warten  denom.  von 
Wart;  ahd.  wartil,  mhd.  wertel,  nhd.  Wärtel  st.  m.  demin.  von  Wart; 
goth.  vairdu-s  m.  Wirth,  Gastfreund,  as.  werd  st.  m.  1  Hauswirth,  Ehe- 
herr, ahd.  wirt,  mhd.  wirt  st.  m.  2  Hausherr,  Eheherr,  Landesherr,  Wirth, 
Gaetwirth;  ahd.  wirton  schmausen.   Zu  ig.  vardh. 

varna  f.  Wahrung,  Vertheidigung. 

an.  vorn  g.  varnar  pl.  varnir  f.  Vertheidigung ,  besonders  vor  Gericht, 
gesetzlicher  Einspruch.  +  ags.  vearn  f.  Verweigerung,  Versagung,  Wi-  • 
derstand,  Vorwürfe.   Zu  ig.  var  s.  germanisch  vara. 

varnä  wehren,  schützen,  warnen. 

an.  varna  adha  verweigern,  schützen  vor;  sich  enthalten,  varnadhr  m. 
Warnung,  Schutz,  varnan  oder  vörnun  f.  (Grundform  varnani-)  Warnung, 
-f  as.  wernjan,  ahd.  wem  an  weigern,  ags.  vearnian,  varnian  sich  wahren, 
sich  wovor  hüten ,  sich  etwas  versagen;   ahd.  warnon  und  warnen  sich 

varpa  n.  Warf;  Einschlag,  Aufzug  des  Gewebes. 

an.  varp  g.  varps  pl.  vörp  n.  das  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes. 
-}-  ags.  vearp  n.  ahd.  warf,  mhd.  warf  st.  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Ge- 
webes, Zettel,  stamen.  Von  virpan  varp  werfen  vgl.  ^*ar-  Geflecht ,  lit. 
verp-ti  spinnen. 

varpä  und  virpä  werfen. 

an.  varpa  adha  werfen,  schleudern,  stossen;  ausstossen  (Seufzer).  -|-  ahd. 
werfön  werfen,  schleudern.  Zu  virpan  varp  werfen,  von  varpa  virpa 
Wurf, 

varma  warm. 

an.  varmr,  vorm,  varmt  warm,  -f*  goth.  in  varmjan  wärmen,  as.  warm, 


Digitized  by  Google 


870 


varmja  —  valk. 


ags.  vearm,  engl,  warm;  ahd.  waram,  warm,  mhd.  warm,  nhd.  warm. 
8.  slavodeutsch  var  kochen. 

varmja  wärmen. 

an.  verma  vermda  warm  machen,  wärmen.  -f-  poth.  varmjan,  as.  wer- 
mian ;  ahd.  (warmjan)  warm  an,  mhd.  wermen,  nhd.  wärmen.  Von  Tanna 
warm. 

varja  wehren,  schützen;  verwehren,  hindern. 

an.  vcrj a  vardha  wehren ,  schützen ,  vertheidigen ,  verja  sik  und  verjast 
sich  vertheidigen,  verwehren,  streitig  machen  Jmdem,  anwenden  zu.  til. 
4-  poth.  varjan  wehren,  hindern,  as.  werian;  ahd.  war j an,  werjan,  mhd. 
wern  schützen,  vertheidigen,  wehren,  verwehren,  hindern,  nhd.  wehren. 
Von  1  vara,  s.  ig.  var. 

-varja  m.  Vertheidiger,  soviel  als  Einwohner,  Leute, 
in  Volksnamen. 

an.  -verjar  m.  pl.  in  skip-verjar  Schiffsleute,  häufig  in  Volksnamen  F164- 
verjar,  Gaul-verjar,  Man-verjar,  Odda-verjar,'  Rüm-verjar  Romani,  Vik- 
verjar  u.  a.  -f  deutsch  vgl.  Chattuarii,  Angri-varii,  Boju-varii  n.  a.  ags. 
vgl.  -varas  pl.  m.  incolae  in  Sigel-varaa,  Sigel-vearas  und  -varu  f.  cives, 
civita«.   Zu  varja  wehren.   VgL  Avxos-ovpt,  Kw-ov^ol. 

vala  (valu)  m.  der  „Wala,  die  Todten  der  Schlacht. 

an.  valr  g.  vals  m.  die  in  der  Schlacht  vom  Tode  Erwählten,  vom  Schlach- 
tentode Betroffenen;  auch  der  Kampfplatz,  die  Walstatt.  +  ags.  väl  n. 
dass.  auch  der  einzelne  Todte;  ahd.  walu-  in  Cp.,  wal  =  mhd.  wal  st 
n.  3,  mhd.  auch  st.  m.  der  Wal,  die  Walstatt,  nhd.  in  Wal-statt.  Zu 
vala  Wahl,  die  Todeslese. 

vala  Wahl. 

an.  val  n.  Wahl,  Auswahl.  -f-  ahd.  wala,  mhd.  wal  st.  f.  nhd.  Wahl,  Aus- 
wahl.  Zu  europ.  val  wählen,  wollen  =  ig.  var. 

valu  m.  Rundholz,  Stab. 

an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab,  -f-  poth.  valu-s  m.  Stab,  Kü- 
the, ags.  valu  vibex ,  vyrt-valu  Wurzelstock,  altfris.  in  walu-bera  Stab- 
träger,  Pilger.  Zu  lit  valus  cylinderformig,  rund,  von  europ.  val  volvere. 

valk  valkä  volvere. 

an.  valk  n.  jactatio,  das  Hin  und  Hergeworfenwerden,  namentlich  auf  der 
See;  Bedrängniss,  valka  adha  agitare,  hin  und  her  bewegen,  auch  im 
Geiste  hugum,  velkja  velkta  hin  und  her  treiben  oder  werfen,  von  See- 
fahrern ,  velkjast  umhergetrieben  werden.  +  ags.  vealca ,  valca  m.  die 
rollende,  sich  wälzende  Woge;  leichtes,  wallendes  Gewand,  ags.  vealcan 
praes.  pL  vealcadh  praet.  veolc  volvere,  volutare,  vgl.  engl,  to  walk;  ahd. 
walchan,  mhd.  walken  wielc  walken  (eigentlich  wälzen)  prügeln;  nhd. 
walken  schw.  v.  Vgl.  sskr.  valg  springen,  gallopiren,  lat  valgus,  vulgus, 
fiu  9  v&l  —  VÄr  wÄlzön» 
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valkusjan  f.  Walküre. 

an.  valkyrja  f.  Walküre.  +  ags.  vaelcyrige  f.  Walküre.  Aua  1  vala  und 
kusjan  von  kus  wählen. 

valhiska  welsch. 

an.  valskr,  völsk,  valsk  gallisch,  wälsch  (später  auch  französisch).  +  ahd. 
walahisc,  walihisc,  walhisc,  mhd.  walhesch,  weihisch,  welsch,  nhd.  welsch 
romanisch.  Von  ags.  Vealh  m.  Fremder,  Gallier,  ahd.  Walah,  Walh, 
mhd.  Walch  g.  Walhes  m.  Fremder,  Celte,  Romane.  Alte  Benennung 
der  Celtischen  und  Romanischen  Nachbarn. 

valtjan  wälzen. 

an.  velta  (d.  i.  valtja)  velta  wälzen,  veltast  sich  wälzen,  -f  goth.  valtjan 
sich  wälzen,  ags.  vealtian;  ahd.  (walzjan)  walzan,  welzan,  mhd.  Welzen, 
nhd.  wälzen.   Causale  von  viltan  valt 

valda  Gewalt,  Macht. 

an.  vald  n.  Macht,  Gewalt,  Gewahrsam;  Kraft,  Ursache.  +  as.  gi-wald  f. 
2,  ahd.  gi-walt,  mhd.  gewalt  f.  2  und  m.  1  Gewalt,  Macht.   Von  valdan. 

valdaga  gewaltig. 

an.  valdugr  gewaltig  (von  Gott).  -f-  M •  K'^' cid  ig,  ahd.  giwaltig,  geweitig, 
mhd.  gewaltic,  nhd.  gewaltig;  ahd.  al-waltic  =  mhd.  al-weldic  allgewal- 
tig.  Von  valda. 

1.  valdan  walten  (vaivald?  valdana). 

an.  valda  volda  olda  vuldum  ullum,  valdinn  ollinn  bewirken,  verursachen, 
8chuld  sein;  walten,  beherrschen.  -(-  goth.  valdan  vaivald  vald  ans  wal- 
ten, vorstehen,  as.  waldan,  gewöhnlich  gi-waldan  giweld  herrschen,  be- 
sitzen, sorgen,  sich  abgeben  mit,  ags.  vealdan  veold;  ahd.  waltan  wialt, 
mhd.  walten,  wielt,  nhd.  walten  schw.  v.    S.  slavodeutsch  valdh. 

2.  valdan  waltend  m.  Walter,  Herrscher. 

an.  valdi  m.  auctor  rei,  Herrscher  in  ein-valdi  m.  Alleinherrscher.  +  as. 
alo-waldo,  ahd.  alewalto,  alwalto,  mhd.  alwalde  schw.  m.  Allwalter,  auch 
adj.  allwaltend.   Von  1  valdan. 

valdn,  valda  m.  Wald. 

an.  völlr  g.  vallar  pl.  vellir  m.  Wald,  -f"  ap-  Wftld  pl*  waldös,  ags.  veald 
m.;  ahd.  wald  pL  waldä,  mhd.  walt  g.  waldos  pl.  walde  und  weide,  nhd. 
Wald  pl.  Wälder  m.  • 

valja  wählen. 

an.  velja  valda  wählen,  auswählen.  +  goth.  valjan,  ahd.  (weljan)  wellan, 
mhd.  wein,  nhd.  wählen.   Von  vala  WahL 

vall  wallen  (ans  val). 

an.  vellan  vaU  ullum  oUinn  wallen,  kochen,  hervorsprudeln,  wimmeln  von. 
-|-  as.  wallan  wel,  ahd.  waUan  wial,  mhd.  wallen  wiel  wallen,  aufwallen, 
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sieden,  sprudeln,  wogen,  ahd.  walm,  rahd.  walm  st.  m.  Hitze.  Gluth,  ahd. 
walo  adv.  tepide.   Vgl.  idia. 

vallja  (valja)  wallen  machen. 

an.  vella  velda  wallen,  sieden  machen,  kochen,  vella  f.  das  Kochen.  + 
mhd.  wellen  wallen  machen,  sieden,  kochen.   Causale  zu  vall. 

väsa  n.  Feuchtigkeit. 

an.  vis  (öfter  vos)  n.  Feuchtigkeit,  Nasse;  Wetter-,  Reisebeschwerde; 
Elend,  Ungemach,  vaestr  part.  praet  zu  (vaesa  d.  i.  vasja)  udore  mariu- 
mo,  humida  tempestate  afflictus.  -f  ags.  vos  n.  Feuchtigkeit,  rosig  feucht 
Zu  ahd.  wasan  wuos  pollere,  wozu  auch  ahd.  waso  m.  feuchte  Erdmaw, 
Wasen,  Rasen,  Schlamm,  ags.  vase  schw.  f.  Schlamm,  ahd.  wasal  st.  n. 
feuchte  Erdmasse,  Feuchtigkeit.   S.  ig.  vis  netzen. 

vaskan  waschen. 

an.  schw.  vaska  adha  waschen.  +  as.  waskan  w6sk,  ags.  vascan,  vaxan. 
väscen,  engl,  wash ;  ahd.  waskan,  mhd.  waschen,  weschen,  nhd.  waschen 
wusch  gewaschen ;  ahd.  wascari  ==  mhd.  wescher  m.  Wäscher,  Schwätzer. 
S.  ig.  vask. 

vasja  kleiden. 

an.  verja  vardha  bekleiden  (von  verja  wehren  zu  scheiden)  verja  f.  Ober- 
kleid, vesl  (d.  i.  vasi-sla)  n.  Oberkleid,  -f-  goth.  vasjan  kleiden,  sich  klei- 
den, vastja-  f.  Kleid,  ahd.  (warjan)  werjan  kleiden,  bekleiden.   S.  ig.  vai. 

vasra,  vasara  n.  Frühling. 

Nur  im  an.  vär  n.  Frühling,  vär-lang  frühlingslang  (dagr)  vära  adha  Früh- 
ling werden.   S.  ig.  vasra,  lit.  vasara  f.  Sommer. 

vikan  f.  Woche. 

an.  vika  f.  Woche.  +  goth.  vikön-  f.  ahd.  wehha,  wecha,  mhd.  woche  st 
echw.  f.  nhd.  Woche  f. 

vikan  vaik  vikum  vikana  weichen. 

an.  vikja  vik,  veik  und  vek  vikum  vikinn  wenden,  drehen,  bewegen ;  sich 
wenden,  weichen,  zurückgehen,  -f-  as.  wikan  wek,  ahd.  wichan,  mhd.  wi- 
chen abl.  5  eine  Richtung  nehmen,  weichen,  rückwärts  oder  seitwärts  ge- 
hen, nhd.  weichen  wich  gewichen.   Aehnlich  so**,  iTxw. 

viha  geweihte  Statte. 

an.  ve  n.  geweihte  Stätte,  -f  as.  wih,  ags.  vih,  veoh,  vig,  veg  st.  m.  ido- 
lum,  fanum,  sacrum,  ara.   Zu  viha. 

viha  heilig. 

an.  in  vigja  weihen  s.  vihja  und  vgL  viha.  4-  goth.  veih-a-s,  as.  wih- 
z.B.  in  wih-roc  Weihrauch;  ahd.  wih  und  wihi,  mhd.  wich  fl.  wiher  heilig, 
nhd.  in  Weih-nacht,  Weih-rauch,  weihen  s.  vihja.  Vgl.  sskr.  vic  abtrennen. 

viha  n.  Kampf,  Streit. 
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an.  vig  n.  Kampf,  Streit,  Todschlag,  -f  as.  wig  ra.  ahd.  wigl,  wie,  mhd. 
wie  g.  wiges  st.  m.  Kampf,  Schlacht,  Krieg.    Vgl.  aünj.   Zu  vihan. 

vihan  (vaih  vihum  vihana)  kämpfen. 

an.  in  vig  n.  Kampf,  Streit,  vigr,  vig,  vigt  kämpf  tüchtig,  streitbar,  vigi 
n.  zum  Kampf,  zur  Vertheidigung  geeigneter  Platz,  -f-  goth.  veihan,  vei- 
gan  vaih  vigum  vigans,  ahd.  wihan,  wigan,  mhd.  wigen  kämpfen,  strei- 
ten, Krieg  fuhren.   Vgl.  europ.  vik  ataoi»,  vincere. 

vihti  f.  Wicht,  Wesen,  Dämon;  Ding. 

an.  vettr  (d.  i.  vettr,  meist  unrichtig  vaettr)  pl.  vaettir  f.  „Wicht",  Dä- 
mon, Wesen,  Geist;  Ding.  goth.  vaiht-i-s  und  vaihta-  n.  Ding,  Sache, 
Etwas,  as.  wiht  pl.  wihti,  ahd.  wiht  st.  m.  2  und  st.  n.,  mhd.  wiht  st. 
m.  n.  Geschöpf,  Wesen,  Wicht,  Dämon;  Ding,  Etwas.  Von  vigan  vehere. 
S.  slavodeutsch  vakti. 

vihja  weihen,  heiligen. 

an.  vigja  vigdha  weihen.  +  as.  wihjan  wihida  wihda:  ahd.  wihan  wihta, 
mhd.  wihen,  nhd.  weihen.   Von  viha  heilig. 

vihsla  Wechsel. 

an.  vixl  n.  Wechsel,  -f-  ft^d.  wöhsal,  mhd.  wehsei,  nhd.  Wechsel  st.  ra. 
Von  vih  =  lat.  vic-es. 

viga  m.  Weg. 

an.  vegr  g.  vegar  pl.  ar  oder  ir,  acc.  a  oder  u  m.  Weg;  Richtung,  Seite; 
Art,  Weise.  4-  goth.  vig-a-s  jn.  Weg,  as.  weg  pl.  wegos  m.  ags.  veg  m. 
engl,  way;  ahd.  weg,  wec,  mhd.  wec  g.  weges  st.  m.  1,  nhd.  Weg  pl. 
Wege.   Von  vigan,  vgl.  lit.  veia  f.  Geleise. 

vigan  vag  vägum  vigana  bewegen,  wägen,  wiegen. 

an.  vega  vä  vägum  veginn  schwingen,  wägen,  wiegen  (schlagen,  todten 
aus:  Waffen,  Kampf  erheben)  vegandi  m.  homicida  (oder  zu  vihan?)  vaett 
g.  vaettar  pl.  ir  f.  Gewicht,  vaetta  wägen,  -f-  goth.  ga-vigan  vag  vegura 
vigans  bewegen,  schütteln,  rütteln ;  ahd.  wegan,  wekan,  mhd.  wegen  sich 
bewegen  (wie  ein  Hebel  vec-ti-s  oder  die  Wage),  Richtung  nehmen,  wie- 
gen,  werth  sein;  bewegen,  richten,  führen,  mit  sich  tragen;  wägen, 
schätzen,  nhd.  be-wegen,  er-wägen,  wiegen,  wägen,  wog.  S.  ig.  vagh 
vehere. 

vigja  n.  Pferd. 

an.  vigg  g.  viggs  n.  und  viggr  g.  viggjar  m.  Pferd  (Schiff).  -{-  ags.  vieg, 
vycg  n.  Pferd,  as.  wigg  n.  Pferd.   Eigentlich  „Vehikel"  von  vigan  vehere. 

vit  wir  beide,  nom.  du.  pron.  pers.  1. 

an.  vit  wir  beide.  +  goth.  vit;  ags.  vit,  vyt  wir  beide. 

vitaga  weise. 

an.  vitugr  weise  (von  Gott).  +  as.  witig,  wittig;  ahd.  wizig,  wiiic,  wia- 
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zig,  wizzic,  mhd.  witzic  kundig,  klag,  weise,  nhd.  witzig.  Ton  vitan 
wissen,  vita  Witz. 

viten  vait  vitum  vissa  wissen. 

an.  vita  veit  vitum  vissa  wissen,  bemerken,  wahrnehmen,  erforschen;  be- 
deuten, anzeigen,  gerichtet  sein  nach,  schauen  nach,  vit  n.  Verstand,  vit 
n.  Besuch,  Aufsuchung,  vitr,  vitr,  vitrt  klug,  verständig  vitni 
n.  Zeugnias,  vit  i  m.  Anzeichen,  Vorbedeutung,  -f-  goth.  vitan  vait  vitum 
vitans  wissen,  as.  witan  wet  witum  wissa  wissen,  ahd.  wizan  wizzan  weiz 
wizumes  wissa  und  wista,  mhd.  wizzen  weiz  wizzen  wiste  wüste,  nhd. 
wissen  weiss  wissen  wusste.   S.  ig.  vid  vaida. 

vitan  vait  vitum  vitans  animadvertere,  wahrnehmen, 
strafen. 

an.  in  viti  n.  Strafe  und  s.  vitan.  +  goth.  in-veitan  vait  vitum  vitans 
anbeten,  fra-veitan  rächen,  as.  witan  =  ags.  vitan  sehen,  wohin  sich 
richten ;  verweisen ,  vorwerfen ;  ahd.  wizan',  mhd.  wizen ,  eigentlich  ani- 
madvertere, dann  strafen,  verweisen,  nhd.  weisen  wies  gewiesen.  Eigent- 
lich =  vitan,  s.  ig.  vid.  —  Mit  goth.  in-veitan  anbeten  vgl.  preuw. 
deutsch  weidein,  Waidlotte. 

vitja  n.  (Verweis)  Strafe. 

an.  viti  n.  Strafe,  Schaden,  -f-  as.  witi  g.  witjes,  witeas;  ahd.  wizi  st  n. 
und  (ahd.  wizi)  mhd.  wize  f.  Strafe,  Höllenstrafe.   Von  vitan. 

vith  adv.  und  praepos.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen. 

an.  vidh  (und  vidhr  s.  vithra)  adv.  und  praepos.  mit  dat.  and  acc.  bei, 
gegen,  wider,  mit  -f  as.  with,  widh,  wid  praepos.  mit  dat  und  acc  wi- 
der, gegen,  ags.  vidh  praep.  mit  gen.  dat.  acc.  mit,  gegen,  engl,  with 
mit.  Zu  sskr.  vi. 

vithi,  vithja  f.  vitis,  Reiserstrick. 

an.  vidh  g.  und  n.  pl.  vidhjar  f.  funis,  eigentlich  Reiserstrick.  -f~  ftA^* 
wid,  mhd.  wit  st.  f.  2  und  ahd.  widi,  mhd.  wide  f.  Reiserstrick,  Reiser- 
flechte.   Nicht  zu  vi  Jan  vad,  sondern  zu  ig.  vi  viere,  s.  europ.  viti  vitis. 

vithja  Weide. 

an.  vidhir  m.  Weide,  Weidenruthe,  vithja  f.  Weide,  -j-  ahd.  widi  (aus 
widja),  mhd.  wide  schw.  f.  =  an.  vidhja  (Grundform  vithjan-)  Weide. 
S.  europ.  vitya  Uta  Weide.   Zu  ig.  vi 

vithra  adv.  und  praep.  mit  dat.  und  acc.  wider,  gegen. 

an.  vidhr  (und  vidh  s.  vith)  adv.  und  praep.  mit  dat  und  acc.  bei,  ge- 
gen, wider,  mit  +  goth.  vithra-  adv.  in  Zusammensetzungen,  praep.  mit 
acc.  gegen,  wider,  gegenüber,  vor,  as.  wit  bar  adv.  in  Zstzg,  praep.  mit 
dat.  und  acc.  wie  ags.  vidher;  ahd.  widar,  mhd.  wider  adv.  gegen,  zu- 
rück, wiederum;  praep.  mit  dat.  und  acc.  gegen,  wider,  gegenüber,  auch 
Wechsel,  Tausch,  nhd.  wieder,  wider.   Zu  vith. 
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vithru  (vithra)  m.  Widder. 

an.  vedhr  g.  vedhrar  m.  Widder,  +  goth.  vithru-s  m.  Lamm  (Widder), 
as.  withar,  as.  vedher  m.  engl,  wether;  ahd.  widar,  mhd.  wider,  nhd. 
Widder  m.   8.  ig.  vat. 

vida  weit. 

an.  vidhr,  vidh,  vitt  weit,  geräumig,  gross.  +  as.  wid;  ahd.  wit,  mhd. 
wit,  nhd.  weit. 

vida  adv.  weit. 

an.  vidha  adv.  weit,  weit  umher,  -f  as.  wido,  ahd.  wito,  mhd.  wite  adv. 
weit,  fern.    Von  vida. 

vidu  m.  Holz,  Baum,  Wald. 

an.  vidhr  g.  vidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Holz,  Baum,  Wald,  -f-  ags.  vudu  m. 
Holz,  Baum,  Wald,  engl,  wood;  ahd.  witu,  mhd.  wite  m.  3  und  st.  n. 
Hol«.   Zu  ig.  vi  viere,  vgl.  irisch  fith  arbor. 

  « 

viduvan  f.  Wittwe. 

goth.  viduvön-  f.  as.  widuwa,  widowa,  widwa  schw.  f.  ags.  viduve,  vidove, 
vidve  schw.  f.  engl.  widow;  ahd.  wituwä,  mhd.  witewe,  nhd.  Wittwe 
schw.  f.   S.  ig.  vidhava. 

vidja  weit  machen,  weiten. 

an.  vidha  vidda  weit  machen,  erweitern.  4"  fthö\  gi-witjan,  mhd.  witen 
weit  machen,  erweitern,  nhd.  aus-weiten.    Von  vida  weit. 

vidra  n.  Wetter. 

an.  vedhr  g.  vedhrs  n.  Wetter,  Witterung;  Unwetter,  Sturm;  freie  Luft; 
Witterung  =  Spurung.  +  as.  wedar,  weder,  ags.  veder  n.  engl,  weather; 
ahd.  wetar,  mhd.  weter  n.  Wetter,  Witterung,  gutes  Wetter,  Unwetter; 
freie  Luft,  nhd.  Wetter  n.   S.  slavodeutsch  vadhra. 

vidrja  n.  Witterung. 

an.  vidhri  n.  Witterung  in  heidh-vidhri  n.  helles  Wetter,  land-vidhri  n. 
Landwind.  -|-  ahd.  gi-witiri,  mhd.  gewitere  n.  Unwetter,  nhd.  Gewitter  n. 
Von  vidra  Wetter. 

vinistra  link. 

an.  vinistri  comp.  link.  -f-  **•  winistar;  ahd.  winistar,  w instar',  mhd. 
winster  link.  Gebildet  von  einem  comp,  (vinis)  vgl.  sskr.  vä-ma  link, 
wie  lat.  sinis-tro  (von  senior)  magis-tro  (von  major,  magis)  minis-tro  (von 
minus). 

vintru  m.  Winter;  Jahr. 

an.  vetr  g.  vetrar  pl.  n.  acc.  vetr  m.  Winter;  Jahr.  +  goth.  vintru-s  m. 
Winter,  Jahr,  as.  wintar,  ags.  vi  mar  m.  engl,  winter;  ahd.  wintar,  mhd. 
winter  st.  m.  Winter,  Jahr,  nhd.  Winter  m.  Zu  ig.  vand  vad  quellen, 
Hiessrn  als  nasse  Jahreszeit. 
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vintha,  vinda  m.  Wind. 

an.  vindr  g.  vindar  pl.  ar  m.  Wind.  -f-  goth.  vind-a-s  m.  Wind,  dis- 
vinthjan  windigen,  worfeln,  as.  wind,  ags.  vind  m.  engl,  wind ;  ahd.  wint, 
mhd.  wint  g.  windes  m.  1  und  2,  ahd.  winton,  mhd.  winden  windigen, 
worfeln.   Zu  vaja,  s.  europ.  vanta  Wind,  ig.  vata. 

vindan  vand  vundum  vundana  winden,  sich  wenden. 

an.  vinda  vatt  undum  undinn  winden,  vindask  sich  wenden.  -|-  goth.  bi- 
vindan  vand  vundum  vundans  umwinden,  bewinden,  einwickeln,  us-vindan 
winden,  flechten,  duga- vindan  verwickeln,  winden,  sich  wenden;  ahd. 
wintan,  mhd.  winden  drehen,  winden,  wickeln;  sich  wenden,  nhd.  win- 
den wand  gewunden.   Zu  vad,  oder  ig.  vadh. 

vindilä,  vandlä  windeln,  einwindeln. 

an.  vöndla  adha  einwindeln,  einwickeln.  +  ahd.  wintila,  mhd.  wintel, 
windet  schw.  f.  nhd.  Windel  pl.  Windeln  f.  mhd.  windelen  in  Windeln 
hüllen,  nhd.  windeln.   Von  vindan  vand. 

vinnan  vann  vunnum  vunnana  wirken,  zufügen  (Leid) 
arbeiten,  leiden,  streiten;  gewinnen. 

an.  vinna  vann  unnum  unninn  ausrichten,  vollfuhren;  bearbeiten,  bestel- 
len, vinna  ä  zufügen,  besonders  Schaden,  Wunden,  niedermachen,  um- 
bringen, vinna  Jmd  überwinden,  -f-  goth.  vinnan  vann  vunnum  vunnans 
leiden,  Schmerz  empfinden,  as.  winnan  sich  plagen,  leiden;  kämpfen; 
durch  Thätigkeit  erlangen ,  gewinnen ,  afris.  winna  erlangen ,  erreichen, 
gewinnen;  ahd.  winnan,  mhd.  w innen  wüthen,  toben,  streiten,  sich  ab- 
mühen, abarbeiten,  goth.  ga-vinnan  leiden,  as.  gi-winnan,  ahd.  giwinnan, 
mhd.  gewinnen  durch  Arbeit,  Mühe  erlangen,  überhaupt  erlangen,  nhd. 
gewinnen.   S.  ig.  van. 

vinnan  f.  labor. 

an.  vinna  f.  labor,  opus.  4-  goth.  vinnon-  f.  Leiden,  Leidenschaft,  vin- 
nons  pl.  die  Lüste;  ahd.  winna  schw.  f.  Streit,  helli-winnä  und  belli- 
wunna  f.  Furie,  Eumenide.   Von  vinnan. 

vinja  f.  Weide,  Grasnng. 

an.  vin  g.  vinjar  f.  Gras',  Weideplatz,  -f-  goth.  vinja  f.  Weide,  Futter, 
ahd.  winna  f.  Weide;  vgl.  as.  wunnja,  ahd.  wunnja,  wunna  st.  f.  1  und 
ahd.  wunni  f.  mhd.  wunne,  wünne  st.  f.  Wiese,  Wiesenland,  übertrafen 
(Weide  =)  Erquickung,  Lust,  nhd.  Wonne  f.   Von  vinnan  vunnana. 

vinja  m.  Freund. 

an.  vin  (oder  vinr)  g.  vinar  pl.  vinir  m.  Freund  (ursprünglich  ja-Stamm). 
-|-  as.  wini;  ahd.  wini,  mhd.  wine  st.  m.  Freund,  Geliebter,  Gatte.  Von 
vinnan,  s.  ig.  van. 

vinjan  f.  Freundin. 
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an.  vina  f.  Freundin.  -f-  ahd.  winjä,  mhd.  wine  schw.  f.  Freundin,  Ge- 
liebte, Gattin.   Zu  vinja  Freund. 

vifta  m.  Weberfaden. 

an.  veftr,  veptr  m.  vipta  f.  Einschlagfaden,  Einschlag,  -f  ahd.  wiftjan, 
wiftan  weben ,  mhd.  wift  st  m.  feiner  Faden ,  oberdeutsch  mundartlich 
der  Wift.  Zn  viban  weben. 

vlba  n.  Weib. 

an.  vif  n.  verheirathete  Frau.  -}-  *8-  wif  g.  wibbes,  ags.  vif  n.  engl,  wife; 
ahd.  wib,  wip,  mhd.  wip  g.  wibes  pl.  wip,  später  wiber,  nhd.  Weib  pl. 
Weiber  n.   Vgl.  ig.  vip. 

viban  vab  väbnm  vubana  weben. 

an.  vefa  vaf  oder  öf  väfum  oder  ofum  ofinn  weben.  -|-  ahd.  weban,  we- 
pan,  mhd.  weben  abl.  2,  nhd.  weben  wob  gewoben.   S.  europ.  vap  (vabh). 

vibila  m.  Käfer. 

an.  vifel  m.  Käfer,  Mistkäfer,  engl,  weevil;  ahd.  wibil,  wipil,  mhd.  wibel 
st.  m.  Art  Käfer;  Kornwurm.  8.  slavodeutsch  vapala  (vabhala)  lit.  vaba- 
las  Käfer.   Zu  viban  wabern,  vgl.  mhd.  webelen  s.  vabra. 

vira  m.  Mann. 

an.  ver  g.  vers  und  verjar  m.  Mann,  Ehemann,  -f-  goth.  vaira-  nom.  vair 
m.  as.  wer  pl.  werös,  ags.  ver  m.  ahd.  wer  m.  Mann.  S.  ig.  vira,  europ. 
vira.   Zu  ig.  var. 

vira  Metalldraht. 

an.  vir  Metalldraht,  vira-virki  n.  crusta  argenti  caelati.  +  ags.  vir  m. 
Metalldraht,  engl,  wire;  ahd.  wiara,  mhd.  wiere  st.  f.  geläutertes  feines 
Gold,  Schmuck  daraus.  Von  vi  viere,  s.  slavodeutsch  vira,  vaira,  ksl. 
Viru  vortex,  lit  vela  f.  Eisendraht, 

viraldi  f.  Welt. 

an.  veröld  f.  Welt,  verald-ligr  weltlich,  irdisch,  -f-  as.  werald,  weruld, 
ags.  veruld,  voruld  f.  2,  engl,  world;  ahd.  weralt,  worolt  pl.  weralti  f. 
2,  mhd.  werelt,  werlt,  weit  und  Werlte,  werlde,  weite,  weide  st.  f.  nhd. 
Welt  pl.  Welten  f.  Aus  vira  vir  und  aldi  Alter,  eigentlich  generatio 
virorum. 

virka  n.  Werk. 

an.  verk  n.  Werk,  Geschäft,  Arbeit.  -f~  **•  werk  n.  ags.  veorc  n.  engl, 
work;  ahd.  werah,  werahh,  werc,  mhd.  werch,  werc  n.  nhd.  Werk  pl. 
Werke  n.   S.  ig.  europ.  varga. 

virkä  wirken. 

an.  verka  adha  ausrichten,  vollführen.  -|-  ahd.  wercon,  werchön,  mhd. 
werken  arbeiten,  handeln;  bearbeiten,  behandeln,  raachen,  thun.  Von 
virka  Werk. 

Flok,  ladotena.  Wörterbach  t.  Aufl.  57 
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vixkja  n.  Werk. 

an.  virki  n.  Handlung,  Werk;  speciell  Festungswerk,  Schanze,  Wall.  + 
it.  gi-wirki  st.  n.  Wirken,  Werk.    Von  virl*a  Werk. 

virgan  varg  vurgum  vurgana  zusammenschnüren,  wür- 
gen. J 

an.  in  vargr  m.  s.  varga,  virgill  s.  vurgila.  -f-  mhd.  (wergen  in)  er-wer- 
gen  abL  1  erwürgen.   S.  slavodeutsch  vargh  und  vgl.  /Sefyoc. 

virtha  werth,  würdig,  n.  Werth. 

an.  verdhr  würdig,  verdh  n.  Werth,  Preis,  Kaufsumme,  goth-  vairth-a-i 
werth,  m.  Werth,  as.  werth,  werd  adj.  werdh  n.  ags.  vecpdh,  vurdh  fec- 
und n.  engl,  worth;  ahd.  werd  adj.  werd  n.  mhd.  wert  fl.  werder  adj. 
wert  g.  werdes  n.  nhd.  werth,  Werth  m. 

-virtha  wärts. 

an.  -verdhr,  urdhr  -wärts.  +  goth  in  ana-,  and-,  jaind-,  vithra-  vairth-t-s. 
Zu  virthan  vertere. 

virthaga  würdig. 

an.  verdhugr  würdig.  +  as.  wirthig,  wirdhig,  wirdig;  ahd.  wirdlg,  wir- 
dic,  mhd.  wirdic,  wirdec,  nhd.  würdig.   Von  virtha. 

virthan  varth  vnrthum  vurthana  werden. 

an.  verdha  vardh  vurdhum  urdhum  vordhinn  ordhinn  entstehen,  werden, 
-f-  goth.  vairthan  varth  vaurthum  vaurthans,  as.  werthap  ;  ahd.  werdan 
mhd.  werden,  nhd.  werden  ward  wurde  geworden.   S.  ig.  vart. 

virthja  würdigen. 

an.  virdha  virdha  abschätzen,  hochschätzen,  auszeichnen,  virdhing  f. 
Schätzung.  -f  ags.  veordhian,  vurdhian,  vyrdhian  werth  halten,  ehren, 
auszeichnen,  veordhung  f.  honor.   Von  virtha, 

vir p an  varp  vurpum  vnrpana  werfen, 

an.  verpa  varp  urpura  orpinn  werfen,  -f-  goth.  vairpan  varp  vaurpmn 
vaurpans,  as.  werpan,  ags.  veorpan ;  ahd.  werfan,  mhd.  werfen,  nhd.  wer- 
fen warf  geworfen.   S.  europ.  varp. 

virpila  m.  Würfel. 

an.  verpill  m.  Würfel  zum  Spielen;  grösseres  Gefass  zur  Aufbewahrung 
von  Getränken.  +  mhd.  würfel  st.  m.  nhd.  Würfel  n>  Von,  yirpan  vor- 
pana  werfen. 

virsan  vars  vursum  vursana  wirren. 

an.  in  vörr  (=  varsu-s)  g.  varrar  pl.  verrir  acc.  u  m.  Ruderschi*?, 
verri,  verstr  pejor,  pessimus  s.  virsis,  virsista.  +  as,  wermn.  ahd.  werrw 
mhd.  werren  abl.  1  verwirren,  in  und  durcheinander  treiben,  intrs.  üo 
Wege  stehen,  hemmen,  stören,  schaden,  verdriessen,  ahd.  werra  st.  seht- 
f.  mhd.  werre  st.  f.  und  schw.  m.  Verwirrung,  Störung,  Verwicklung 


Digitized  by  Go 


virsis  —  vilvan.  879 

Aergernisa,  Zwietracht,  Streit,  Gefecht,  daher  französ.  guerre,  vgl.  nhd. 
Wirr-warr,  wirren,  ver-worren,  Wirr-sal.   Zu  europ.  vars  verrere. 

virsis  comp.  adv.  schlechter,  adj.  virsisan. 

an.  verri  (d.  i.  virsisan-)  comp.  adj.  pejor,  vers-na  adha  sich  verschlim- 
mern, leid  sein,  schwer  werden,  -f-  goth.  vairs  comp.  adv.  (aus  vairsia, 
wie  mins  aus  minis)  schlimmer,  adj.  vairsizan-,  ags.  vyrsa,  engl,  worse 
comp.  adj.  pejor,  as.  wirs  adv.  wirsa  adj.  ahd.  wir«  mhd.  wirs  adv. 
schlimmer,  schlechter.   Von  virsan. 

virsista  superl.  adj.  der  schlimmste. 

an.  verstr  pessimus.  -|-  as.  wirsisto,  engl,  worst;  ahd.  wirsisto,  mhd.  wir« 
seste,  wirste,  wurste  adj.  pessimus.   Zu  virsis,  von  virsan. 

vila,  vala  adv.  wohl. 

an.  vel  und  val  adv.  wohl,  vel-kominn  willkommen,  +  ags.  vel  adv.  wohl, 
wohlan,  as.  wela,  wel,  wola,  wala  wohl ;  ahd.  wela,  wola,  wala,  mhd.  wole, 
wol,  nhd.  wohl  adv.  wohl,  wohlan.  Gothisch  abweichend  vaila  wohl.  Zu 
europ.  val  wollen,  s.  slavodeutsch  vala. 

viltan  valt  vultum  vultana  sich  wälzen. 

an.  velta  valt  vultum  voltinn  oltinn  wälzen,  Bich  walzen,  rollen,  -f-  deutsch 
im  Causale  valtja  wälzen. 

viltha  irrend,  wild. 

an.  villr,  vill,  vilt  irrend,  wild,  villa  vilta  irre  fuhren,  verleiten,  villa  f. 
Irrthum,  irrige,  falsche  Meinung,  -f-  goth.  vilthja-  nom.  vi  Itheis,  ags. 
vild;  ahd.  wildi,  mhd.  wilde,  wilt,  nhd.  wild.  Vgl.  lett.  veltas  vergeb- 
lich, sskr.  vrtha  adv.  frustra,  zend.  varetha  f.  Irre;  lit.  vilus  Betrug, 
preuss.  pra-velt-a-s  verrathen  u.  s.  w. 

vilna  hoffen,  wünschen. 

an.  vilnast  hoffen,  -f  ags.  vilnian  wünschen.   Zu  vilja  wollen. 

vilja  wollen. 

an.  vilja  vilda  wollen,  -f-  goth.  viljan  vilda,  ags.  villan  volde,  engl,  will 
wouldj,  as.  willjan  welda  wolda;  ahd.  wellan  welta  wolta,  mhd.  wellen 
weite  wolte,  nhd.  wollen  wollte.  S.  europ.  val  ßovlopm  =  poljopai,  ig. 
var. 

viljan  m.  Wille. 

an.  vili  (d.  i.  viljan-)  g.  vilja  m.  Wille.  +  goth.  viljan-  m.  ags.  villa  m. 
as.  ahd.  wiUjo,  willo,  mhd.  wille  schw.  m.  nhd.  Wille,  Willen  m.  Von 
vilja  vgl.  slavodeutsch  valya,  ksl.  volja  f.  Wille  =  ßovlj  (=  fiolja). 

vilvan  valv  vulvum  vulvana  mit  Gewalt  nehmen,  rau- 
ben. 

an.  in  völva  g.  völu  pl.  völur  f.  Wahrsagerin  (die  von  einem  Gotte  Er- 
griffene), -f-  goth.  vilvan  valv  vulvum  vulvana  rauben,  mit  Gewalt  neh- 
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men,  vilv-a-8  räuberisch,  vulva  f.  Raab.  Vgl.  stktiv,  Ittf»  nehmen, 
Stamm  stX,  ßttX,  wozu  goth.  valv  wie  lat.  volvere  zu  val  wälzen. 

visa  gewiss,  sicher,  von  visan  bleiben. 

an.  visa,  vis,  vist  gewiss,  sicher,  -j-  goth.  visa-  in  im -vis  ungewiss,  ahd. 
gi-wis  fl.  giwisser,  wisso  adv.  gewiss,  md.  wis  wisser,  nhd.  gewiss. 

visa  weise. 

an.  viss,  vis,  vist  weise.  +  goth.  un-veisa-  unwissend,  unkundig,  as.  wis; 
ahd.  wis  und  wisi,  mhd.  wis  und  wise,  nhd.  weise.  Zu  europ.  vis  (ans 
vid+s?)  lat.  visere. 

visa  weisen. 

an.  visa  adha  weisen,  hinzeigen  auf.  -f-  ags.  visian  visode  weisen,  zeigen, 
fuhren,  lenken.   Zu  visa. 

visan  vas  väsum  visana  sich  aufhalten,  befinden,  sein. 

an.  vera  alt  vesa,  var  alt  vas,  varum  vorhanden  sein,  stattfinden,  sich  auf- 
halten; sein  verb.  copul.,  ver  n.  Aufenthaltsort,  namentlich  Klippen  am 
Meere,  vera  f.  Aufenthalt,  vöst  g.  vastar  pl.  ir  f.  Stelle  auf  dem  Wasser, 
wo  man  fischt,  -f-  goth.  visan  vas  vesum  visans  bleiben,  verweilen,  sich 
befinden,  vorhanden  sein;  sein  verb.  copul.,  ahd.  wesan,  mhd.  wesen, 
nhd.  war,  ge-wesen.   S.  ig.  vas. 

visan  f.  Weise. 

an.  visa  f.  Strophe,  pl.  Lied,  Gedicht  aus  mehreren  Strophen.  +  ags. 
vise  f.  Weise,  modus,  mos,  as.  wisa;  ahd.  wisa,  mhd.  wise  st.  schw.  f. 
Art  und  Weise,  Melodie.  Zu  visa,  lat.  visere. 

viska  Wisch. 

an.  visk  f.  Wisch,  Bündel  z.  B.  von  Schilf.  +  ahd.  wise,  mhd.  wisch  st. 
m.  nhd.  Wisch,  Stroh-wisch  m.   Gleichen  Stammes  mit  vaskan. 

vista  adv.  westwärts. 

an.  vest-  in  Cp.  z.  B.  in  vest-roenn  von  Westen  kommend  s.  Kraja.  + 
ags.  vest  adv.  westwärts,  vest-mest  westlichst,  vest-rddor  m.  Westhim- 
mel, nhd.  West.  Von  visan  im  Sinne  des  sskr.  vas  zu  Nacht  einkehren, 
bleiben  (Sonne). 

vistana  adv.  von  Westen  her,  im  Westen. 

an.  vestan  adv.  von  Westen  her,  im  Westen,  westlich.  +  as.  westane, 
westan,  ahd.  westana,  mhd.  westen  adv.  von  Westen  her,  mhd.  auch  im 
Westen,  westlich;  ahd.  westan,  mhd.  westen,  nhd.  Westen  m.   S.  vista 

visti  f.  Wesen,  Aufenthalt,  Wohnort,  Unterhalt 

an.  vist  pl.  ir  f.  Aufenthalt,  Aufenthaltsort.  Wohnort;  Nahrung,  Speise, 
Reisekost,  -f  goth.  vist-i-s  f.  Wesen,  Natur;  ahd.  wist,  mhd.  wist  f.  2 
Aufenthalt,  Wohnort;  Sein,  Wesen,  Ding;  Lebensunterhalt.   Von  visan. 

vistra  adv.  westwärts. 
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an.  vestr  adv.  westwärts,  vestr  n.  Westen,  vestri  adj.  westlich,  -f-  as. 
westar,  ahd.  westar,  amhd.  wester  adv.  nach  Westen,  ahd.  westur-lih  adj. 
westlich,  ahd.  westar-liuti  m.  pL  Westleute,  Galli.   Vgl.  vista,  vistana. 

visna  verwesend,  hinschwindend,  marcidus. 

an.  visinn  marcidus,  visna  welken,  vertrocknen,  -f-  ags.  veornian  tabescere, 
deficere,  for-visnian  verwesen;  ahd.  wesanen  arescere,  marcescere,  flac- 
cere,  nhd.  verwesen  (für  verwesnen).  Dazu  auch  an.  veisa  f.  palus  pu- 
trida.  Zu  ig.  vis. 

vunda  f.  Wunde. 

an.  und  pL  ir  f.  Wunde,  -f  **■  wunda ,  ags.  vund  f.  ahd.  wunta,  mhd. 
wunde  st  schw.  f.  nhd.  Wunde  pl.  Wunden  f.  Von  vinnan  vunnana,  s. 
ig.  vanta,  väta. 

vnndra  n.  Wunder. 

an.  undr  g.  undrs  n.  Wunder.  -f-  as.  wundar,  ags.  vundor,  vunder  n. 
ahd.  wuntar,  mhd.  wunder,  nhd.  Wunder  st  n. 

vunska  Wunsch. 

an.  ösk  f.  Wunsch,  -f  ahd.  wunsc,  mhd.  wünsch  st  f.  nhd.  Wunsch  pl. 
Wünsche.   S.  ig.  vanska. 

vunskja  wünschen. 

an.  oeskja  oeskta  wünschen.  +  ahd.  (wunscjan)  wunscan,  mhd.  wünschen 
praet.  wünschte,  nhd.  wünschen.   Von  vunska  Wunsch. 

vurkja  vurhta  (virkja)  wirken. 

an.  yrkja  orte  wirken,  Wirkung  haben,  machen.  +  goth.  vaurkjan  vaur- 
hta  vaurhts  wirken,  thun;  ahd.  wurachan,  wurchen  wurhta  worhta,  mhd. 
würken,  worhte,  nhd.  (würken),  vgl.  as.  wirkjan  warhta,  ahd.  wirkan 
warahta,  mhd.  wirken  warnte,  nhd.  wirken  wirkte.  Die  deutsche  Grund- 
form scheint  vurlya  vurhta.   8.  ig.  varg,  vargya 

vurgila  ra.  Strick. 

an.  virgül  oder  virgull  (d.  i.  vurgill)  m.  Strick  mm  Erwürgen.  +  as. 
wurgil  m.  Strick  zum  Erwürgen.   Von  virgan  vurgana  würgen. 

vurthi  f.  Schicksalsgöttin,  Schicksal. 

an.  Urdhr  f.  eine  der  drei  Nornen.  -f  ags.  vurd ,  vyrd ,  vird  f.  eine  der 
Nornen,  Schicksal,  Geschick;  Ereigniss,  Thatsache,  engl,  wairdsisters 
Schicksalsschwestern ,  as.  wurth  st.  f.  Schicksalsgöttin ,  Todesgöttin ;  Ge- 
schick Todesgeschick,  Tod;  Schicksalszeit,  Todesstunde;  Zeit,  Stunde; 
ahd.  wurt  st  f.  2  fatum,  fortuna,  eventus,  we-wurt  f.  Wehgeschick.  Von 
virthan  vurthana  werden  (verti). 

vurda  n.  Wort. 

an.  ordh  n.  Wort.  +  goth.  vaurda-  n.  as.  word,  ags.  vord  n.  engl,  word; 
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ahd.  wort,  rahd.  wort  st  n.  nhd.  Wort  pl.  Worte  (Wörter)  n.   S.  europ. 
vardha. 

vurmi  m.  Wurm,  Schlange. 

an.  ormr  g.  orms  pl.  ormar  m.  Schlange,  „Wurm",  -f"  goth.  vaurm-i-8, 
ags.  vyrrn,  as.  wurm  m.  ahd.  wurm,  mhd.  wurm  st.  m.  2  Wurm,  Schlan- 
ge, nhd.  Wurm  pl.  Würmer.  S.  europ.  varmi  Wurm.  —  Mit  an.  yrmi  n. 
Gewürm,  ill-yrmi  n.  übles  Gewürm  vgl.  mhd.  ge-würme,  nhd.  Gewürm  n. 

vulfa  m.  Wolf. 

an.  ülfr  g.  ülfs  pl.  ar  m.  Wolf.  +  goth.  vulf-a-s  m.  as.  wulf ,  ags.  vulf 
m.  ahd.  wolf  g.  wolfes  pl.  wolfa,  mhd.  wolf  m.  1,  nhd.  Wolf  pl.  Wölfe 
m.   S.  ig.  varka,  europ.  valka. 

vulla  f.  WoUe. 

an.  ull  g.  ullar  f.  Wolle.  +  goth.  vulla  f.  ahd.  wolla,  mhd.  wolle  st.  f. 
nhd.  Wolle  f.   Aus  vulna  s.  europ.  valna,  ig.  varna  Wolle. 

vökra  m.  n.  Wucher,  Zins,  Gewinn. 

an.  okr  g.  okrs  n.  Wucher,  Zins,  -f-  goth.  vokr-a-s  m.  ags.  vöcer,  vocor 
m.  Wucher;  ahd.  wuochar,  wuohhar,  mhd.  wuocher  st.  m.  n.  Wucher, 
Gewinn,  Zins,  nhd.  Wucher.  Von  vakan  vök  entstehen,  zuwachsen,  vgl. 
ags.  vacan  oriri,  nasci. 

vöda  wüthend. 

an.  odhr,  6dh,  ött  rasend,  wüthend,  ödhr  m.  animusl,  mens,  ratio.  + 
goth.  vöd-a-s  wüthend,  besessen,  vgl.  ahd.  wuot,  mhd.  wuot  pl.  wuete  f. 
2  Gemüthsaufregung,  Wuth,  nhd.  Wuth  f. 

vödana  m.  Name  des  höchsten  germanischen  Gottes. 

an.  Ödhinn  m.  +  as.  woden,  ags.  Vöden;  ahd.  wnotan  m.  Wodan.  Von 
vöda. 

vöpa  m.  n.  Schrei,  Wuf. 

an.  6p  n.  Schrei.  +  as.  wöp  st.  m.  ahd.  wuof,  wof,  mhd.  wuof  st.  m.  1 
und  2,  nhd.  Wuf  m.  (Rückert). 

vöpja  schreien. 

an.  oepa  oepta  rufen,  Bchreien.  -|-  goth.  vöpjan,  as.  wöpjan  rulen,  schreien;  - 
ahd.  (wuofjan)  wuofan  praet.  wuofita,  wuofta,  mhd.  wüefen  wehklagen, 
klagen,  jammern,  heulen,  weinen.   Von  vopa  Wuf. 

vraikva  schräg,  krumm,  schwankend. 

an.  reik  n.  das  Schwanken,  Unbeständigkeit,  roika  adha  hin  und  her 
schwanken,  unsicher  gehen,  reikudhr  m.  das  Irren,  Hin  und  Herschwei- 
fen. +  goth.  vraiq-a-s  schräg,  krumm.   Vgl.  ig.  varg. 

vraita  (vraitu)  m.  Ritz,  Riss,  Furche. 

an.  reitr  g.  reitar  pl.  ir  acc.  ü  m.  Riss,  RiU,  Furche,  -f  ahd.  rei»,  mhd. 
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reiz  et.  in.  und  ahd.  reiza  st.  f.  linea,  nota.  Von  vritan.  Vgl.  ksl.  vredü 
m.  Wunde. 

vraitja  reizen. 

an.  reita  reitta  eigentlich  reissen,  raufen,  abreissenj,  dann  reizen,  auf- 
bringen. +  ahd.  (reizjan)  reizan,  mhd.  reizen  reizen,  locken,  verlocken, 
nhd.  reizen.   Zu  vritan. 

vraitha  (ira  contortus)  zornig. 

an.  reidhr,  reidh,  reitt  zornig,  reidhu-ligr  von  zornigem  Aussehen,  Ge- 
bahren,  reidha  zornig  machen,  reidhi  f.  Zorn,  +  as.  wreth,  wredh,  ags. 
vradh  zornig,  grausam,  feindlich.  Eigentlich  tortus,  ira  contortus,  von 
vrithan  torquere. 

vraithja  zürnen,  erzürnen. 

ah.  reidha  reidda  zornig  machen,  erzürnen.  +  as.  wretbjan,  wredhjan 
zürnen.  Von  vraitha. 

vrahg  wringen,  drehen. 

an.  rangr,  röng,  rangt  schief,  krumm,  verkehrt,  thöricht,  schlimm,  engl, 
wrong.  -f-  gtfth.  in  vruggon-  f.  Schlinge,  ags.  vringan,  engl,  wring  wrang 
wrung,  ndd.  wringen,  nhd.  ringen  rang  gerungen.  S.  slavodeutsch  vargh, 
vrangh. 

vrikan  vrak  vrakum  vrikana  treiben,  verfolgen,  rächen. 

an.  reka  rak  rakum  rekinn  treiben ,  forttreiben ;  drücken ,  pressen ;  wer- 
fen, betreiben;  rächen,  Rache  nehmen.  -f-  goth.  vrikan  vrak  vr6kum  vri- 
kans  verfolgen,  as.  wrekan,  ags.  vrecan;  ahd.  rehhan,  rech  an,  mhd.  re- 
chen strafen,  schelten,  rächen;  nhd.  rächen,  gerochen.   8.  ig.  varg. 

4vfttan  vrait  vfituin  vritana  ritzen,  reissen,  einritzen, 
schreiben. 

an.  rite  reit  ritinn  und  rite  adha  schreiben  (eigentlich  ritzen)  ritning  t 
Schrift,  Buch,  reitr  m.  Furche  s.  vraite.  +  as.  writan,  ags.  vritan,  engl, 
write  schreiben;  ahd.  rizan,  mhd.  rizen  reissen,  einritzen,  schreiben, 
zeichnen,  nhd.  reissen,  um-reissen,  Reiss-brett.  Goth.  in  vrit-a-s  oder 
vrit-i-e  m.  Strich,  Punkte  an.  rit  n.  das  Schreiben,  Schrift,  engl,  writ 
Schrift,  ahd.  riz  pl.  rizzi  m.  Strich,  Buchstab,  mhd.  riz  st.  m.  nhd. 
Rias  m.  i 

vrithan  vraith  vrithiun  vrithana  drehen,  winden,  bindert. 

an.  ridha  reidh  ridhum  ridhinn,  danisch  vride,  knüpfen,  flechten,  binden, 
winden  (hat  natürlich  mit  ridha  reiten,  womit  es  Möbius  verbindet,  nichts 
zu  schaffen),  reidhr  s.  vraitha,  reidha  reidda  schwingen,  nachschleppen. 
4-  ags.  vridhan  vrädh  vridhon  torquere,  constringere ,  ligare,  vridha  m. 
annulus,  ahd.  ridan,  mhd.  riden  abl.  5  drehen,  winden,  umwindend  bin- 
den, ahd.  ridil  st  m.  ridila  st.  f.  Haarband,  Kopfband,  ahd.  reid  und  reidi, 
mhd.  reit  und  reide  lockicht,  kraus1,   vrith  kus  varth  rertere  drehen. 
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vrithu  m.  Heerde. 

an.  im  demin.  ridhull  m.  kleiner  Haufe,  ridhlast  sich  in  kleine  Haiifen 
theilen.  -|-  goth.  vrithu-s  m.  Heerde;  vgl.  nhd.  Rudel.  Von  vrithan 
binden. 

vröha,  vröhi  Büge. 

an.  rog  n.  Verleumdung,  Zank,  Zwist.  ~\-  goth.  vröh-i-s  f.  Anklage,  Kla- 
ge, mhd.  ruoge,  rüege  et.  f.  (rog-ja)  gerichtliche  Anklage,  Rüge. 

vröhja  rügen. 

an.  roegja  roegdha  verlaumden.  -f-  goth.  vrohjan,  as.  wrögjan  wrögda ; 
ahd.  (rogjan)  rögan  rökan  ruogan,  mhd.  rüegen  anklagen',  beschuldigen, 
tadeln,  schelten,  nhd.  rügen.  Von  vroha. 

vröta  das  Aufwühlen. 

an.  rot  g.  röts  n.  das  Aufwühlen,  rota  adha  aufwühlen.  -f~  ags.  vrotan, 
engl,  root;  ahd.  ruozjan  aufwühlen,  aufreissen  (die  Erde),  dazu  ags.  vröt, 
ahd.  (ruozil),  mhd.  ruozel,  rüezel,  nhd.  Rüssel  m.   Vgl.  goth.  vratön. 

vlaita  spähen,  umherblicken. 

an.  leit  t  Nachforschung,  leita  adha  suchen,  leitan  f.  das  Suchen,  -f 
goth.  vlaitön  spähen,  umherblicken.   Von  vlitan  vlait. 

vlitan  vlait  vlitum  vlitana  schauen,  sehen,  spähen. 

an.  lita  leit  litum  Utinn  schauen,  sehen,  litast  sich  umsehen.  -f  goth.  in 
vlaiton  s.  vlaita  und  vlita  s.  vliti,  ags.  vlitan  schauen,  sehen. 

vliti  m.  Ansehen,  Farbe. 

an.  litr  g.  litar  pl.  ir  m.  Farbe,  litr  farbig,  von  Farbe,  davon  lita  adha 
Farbe  haben,  gefärbt  sein,  -f-  goth.  vlit-a-s  oder  vlit-i-s  m.  Angesicht, 
Gestalt,  Ansehn.  as.  wliti  st.  m.  Glanz,  Angesicht,  Ansehen,  ags.  vlite  f. 
Glanz,  Farbe,  Schönheit,  Angesicht,  Ansehen,  as.  wütig  glänzend,  schön. 
Von  vlitan  vlitana. 

s. 

sa  und  sah,  sö  und  söh,  thata  der,  die,  das. 

an.  sa,  sü,  that  der,  die,  das;  dieser,  jener.  +  goth.  sa,  so,  thata  der, 
die,  das;  dieser,  jener,  sah  (d.  i.  sa-f-uh)  söh  (d.  i.  sö-f-uh)  that  ah  und 
der,  die,  das,  welcher,  der,  dieser.  Germanisch  thata  =  rd<fc,  nicht  = 
ig.  tat. 

saitha  m.  Zauber. 

an.  seidhr  g.  seidhs,  seidbar  m.  Seid,  Art  Zauberei,  seidha  teidda  den 
Seid  ausüben,  zaubern.  4-  lit.  saita-s  m.  Zauberei,  s.  slavodeutach  aaita. 
Von  sith. 

saina  langsam,  träge,  spät. 
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an.  seinn  langsam,  trage,  spat.  +  goth.  in  sainjan  säumen,  sich  verspä- 
ten,  as.  sene  träge,  mhd.  seine  langsam,  trage;  klein,  kurz,  gering,  mhd. 
seine  adv.  langsam,  träge;  beinahe  nicht,  kaum.  Vgl.  lat  se-ro,  sskr.  sä 
syati  enden. 

saira  schmerzleidend,  wund;  schmerzbringend. 

an.  särr  verwundet;  schlimm,  scharf,  -j-  as.  ser;  ahd.  ser,  mhd.  ser 
Schmerz  leidend,  verletzt,  wund,  betrübt;  schmerzbringend;  as.  sero,  ahd. 
sero,  mhd.  sere  adv.  mit  Schmerzen,  schmerzlich;  sehr,  nhd.  sehr. 

saira  n.  Schmerz,  Wunde. 

an.  sär  n.  Wunde,  sär-ligr  schmerzlich.  4*  a8-  8®r>  aK*«  8ar  n«  Schmerz, 
Wunde;  ahd.  ser,  mhd.  ser  m.  n.  Schmerz. 

sairja  versehren,  verwunden. 

an.  sacra  saerdha  verwunden.  -{-  as.  serian,  ahd.  (serjan)  seran  serta, 
mhd.  seren,  nhd.  ver-sehren.   Von  saira. 

saiva  m.  See. 

an.  saer  (oder  sjär,  sjör)  g.  sjäfar  (oder  sjävar,  saevar,  saefar  oder  sjöar 
oder  sjos)  m.  See,  Seewasser.  -)-  goth.  saiv-a-s  m.  See,  Landsee,  mari- 
saiv-a-s  m.  See,  as.  seu,  seo,  se  g.  sewes,  sees  m.  ahd.  seu,  seo,  se  g. 
sewes  pl.  sei ,  mhd.  se  g.  sewes  st.  m.  1 ,  md.  se  g.  se  f.  nhd.  der  See, 
die  See.  Vgl.  sskr.  seka  m.  Erguss? 

saivala  f.  Seele. 

an.  sal  g.  salar  d.  u  pl.  ir  f.  Seele.  +  goth.  saivala,  as.  seola,  ahd.  seula, 
sela,  mhd.  sele  st.  f.  1,  nhd.  Seele. 

sauila  f.  Sonne. 

an.  sol  g.  solar  pl.  solar  oder  solir  t  Sonne ,  sölar-rodh  n.  Morgenröthe, 
sol-setr  n.  Sonnenuntergang.  +  goth.  sauila-  n.  ags.  söl  f.  Sonne.  S.  eu- 
rop.  savala,  ig.  savara. 

sauma  m.  Saum,  Naht. 

an.  saumr  g.  saums  m.  Saum,  Naht.  -f~  ahd.  soum,  mhd.  soum  st.  m. 
nhd.  Saum  m.   Zu  siujan,  ig.  sa  nähen. 

sausa  trocken  (schmutzig). 

an.  saurr  m.  Schmutz,  Dreck,  saurugr  dreckig,  seyra  f.  (=  sausjan)  un- 
reiner Trank,  Hefe.  4-  ahd.  soren  verdorren,  siurra  f.  Krätze.   S.  slavo- 

saka  f.  Rechtssache,  Streit,  Process. 

an.  sök  g.  sakar  pl.  ar  oder  ir  f.  causa,  Rechtssache,  Anklage;  Streit, 
Process;  Schuld,  Vergehen,  sak-lauss  schuldlos.  +  as.  saka  f.  ahd.  sahha, 
aacha,  mhd.  suche  st.  f.  1  Rechtshandel,  Streit;  Angelegenheit,  Sache, 
Ding;  Ursache,  Grund,  nhd.  Sache,  ür-sache  f.   Von  sakan. 

sakan  sök  sökum  sakana  (sich  anhangen)  streiten. 
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an.  in  sök  f.  s.  eaka,  sokn  b.  sokni,  soeka  §.  sökja.  +  göth.  aaka»  sfe 

smkan;  ahd.  sachan,  sahhan  streiten,  Banken,  anfahren,  zurechtweisen.  S» 

ig.  sag  haften. 

sahta  verbunden,  verknüpft. 

an.  sattr  einig,  versöhnt,  satt,  saett  f.  Vertrag,  Vergleich  vgl.  goth.  fn- 
saht-i-s  f.  Bild,  -f-  sskr.  sakta  anhängend,  sam-sakta  verbunden  part.  von 
saj  anhangen,  verknüpfen.  Von  sakan  in  der  ursprünglichen  Bedeutung 
des  ig.  sag. 

sahsa  n.  Schneide,  Messer,  Sachs. 

an.  sax  n.  kurzes  Schwert;  Theil  dee  8chiffs  am  Vordersteven,  -f  as.  sahs, 
ags.  seax  n.  ahd.  sahs,  mhd.  sahs  st.  n.  Messer,  kurzes  Schwert,  Eisen- 
spitze,  Schneide  eines  Geschosses.  S.  europ.  saksa. 

sagan  (saga)  f.  Aussage. 

an.  saga  f.  mündlicher  Vortrag,  Erzählung,  Aussage,  Angabe,  Bericht; 
Gegenstand  der  Erzählung,  Begebenheit,  sögu-ligr  erzählbar,  erzählens- 
werth.  -f  ahd.  saga  st.  schw.  f.  mhd.  sage,  sag  sl  f.  Aussage,  Ausspruch, 
Rede,  Erzählung,  Gerücht,  Hörensagen,  nhd.  Sage  pl  Sagen  f.  S.  slavo- 
deutsch  sakä.   Zu  sagjan. 

sagjan  sagida  sagen. 

an.  segja  sagdha  sagen,  ansagen,  bekennen,  sögn  g.  sagnar  pL  ir  f.  Sage 
Aussage,  Angabe,  -f-  as.  seggian;  ahd.  sagjan,  segjan,  sekjan,  mhd.  (sel- 
ten) segen,  und  ahd.  sagen,  saken,  mhd.  sagen,  nhd.  sagen.  S.  europ. 
sak. 

säta  f.  das  Setzen;  Hinterhalt,  Lauer. 

an.  sat  pl.  ir  f.  das  Setzen;  Nachstellung,  hinterlistiger  Angriff  wie  um- 
sät  f.  -f-  ags.  saet  f.  Hinterhalt;  ahd.  Säza,  mhd.  säze  st.  f.  1  zuweilen 
mhd.  schw.  f.  das  Setzen,  Sitz;  Hinterhalt,  Lauer.  Von  sitan  sat  sätum 
sitzen. 

satisa  n.  Sitz. 

au.  setr  g.  setrs  n.  Sitz,  Aufenthalt,  däg-setr  Tageiehde,  sol-setr  ii.  Ädh- 
nenuntergang,  vgl.  engl,  sun-set.   8,  ig.  sados  (oder  Grundform  titra  zu 
europ.  sadra?).   Von  sitan  sat  siUen. 

satja  setzen. 

an.  setja  setta  setzen,  besetzen,  einrichten,  setjast  sich  setzen,  -f-  gölh. 
satjan,  as.  settjan ;  ahd.  (saejan)  sftzzan,  sezr.an,  mhd.  setzen,  nhd.  setzen. 
Causale  von  sitan  sat  sitzen,  vgl.  Uofta»  (=  H-Jo/uu)  setze  mich. 

sätja  n.  das  Sitzen,  Sitz. 

an.  saeti  n.  Sitz,  -f  m&<l.  saeze  st.  n.  Belagerung,  ahd.  gi-sazi,  mhd.  ge- 
saeze  n.  Sitz,  Platz  oder  Vorrichtung  zum  Sitzen,  Wohnsitx,  Lagerung, 
Belagerung;  Geeftss,  nhd,  Gesftss  n.  anu#.  Von  sitan  sat  sätum  sitzen. 
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sätja  nachstellen;  festsetzen,  einrichten. 

.  saeta  saetta  nachstellen,  lauern  auf;  ins  Werk  setzen,  -f  aRs  saetan, 
saetian  insidiari,  mhd.  säzen  festsetzen,  einrichten.    Von  Rata. 

sada,  satha  satt. 

an.  sedja  sättigen.  +  goth.  sath-a-s,  sad-a-s,  as.  sad;  ahd.  sat,  mhd.  sat, 
nhd.  satt.   S.  europ.  sat. 

sadi  f.  Saat. 

an.  saedhi  n.  Saat,  Collect iv  aus  sädh  f.  -f-  goth.  in  mana-sed-i-s  f.  Men- 
schensaat, Menschenmenge,  Welt,  as.  säd  st.  n.  m.  ahd.  sat  g.  säti,  mhd. 
sät  g.  säte,  saete  f.  2  das  Säen,  die  Saat,  Saatfeld,  nhd.  Saat  pl.  Saaten  f. 
Von  sä  säjan  säen. 

sadula  m.  Sattel,  sadulä  satteln. 

an.  södhull  pl.  södhlar  m.  Sattel,  södhla  adha  satteln.  -|-  ags.  sadul;  ahd. 
satul,  mhd.  satel  pl.  set elf.  setle  st.  m.  Sattel ;  ags.  sadlian,  engl,  saddle ; 
ahd.  satalon,  mhd.  satelen,  nhd.  satteln.   Aus  lat.  sedile? 

sadja  sättigen. 

an.  sedja  sadda  sättigen.  -}~  mhd.  seten  aus  ahd.  (satjan)  sättigen,  vgl. 
ahd.  saton,  mhd.  säten  sättigen,  mhd.  säten  auoh  satt  werden  wie  nhd. 
er- satten.   Von  sada  satt. 

sankvjan  senken. 

an.  sökkva  sökkta  versenken,  sökkvast  sich  versenken,  versinken.  +  goth. 
sagqjan,  as.  bi-senkjan;  ahd.  sanchjan,  senchan, 
nhd.  senken.    Causale  von  sinkvan  sankv 


sangva  m.  Sang. 

an.  söngr  g.  söngs  pl.  söngvar  m.  Sang,  Gesang  (kirchlicher),  -f-  goth. 
saggv-a-s  und  saggv-i-s  m.  as.  sang  st.  m.  ahd.  sang,  sanc,  mhd.  sano  g. 
sanges  st.  m.  n.  nhd.  Sang,  Gesang  m.   Von  singvan  sangv  singen. 

santha  wahr,  subst.  das  Wahre,  Rechte. 

an.  sannr  (sadhr),  sonn,  sant  satt  wahr,  recht,  billig,  sannr  m.  das 
Wahre,  Rechte,  das  gute  Recht.  +  as.  soth  wahr,  te  södhan  in  Wahr- 
heit,  wahrhaftig,  ags.  södh  wahr,  recht,  södh  n.  das  Wahre,  Recht,  Ge- 
rechtigkeit.  S.  ig.  sant 

sanda  m.  Sand. 

an.  sandr  g.  sands  pl.  sandar  m.  Sand,  -f-  as.  sand  m.  n.  ags.  sand  m. 
engl,  sand;  ahd.  sant  g.  santes,  mhd.  sant  g.  sandes  m.  n.  nhd.  Sand  m. 
Für  samda  (wie  sunda  für  svum-da)  =  äpaito-s. 

sandja  senden. 

an.  senda  senda  senden,  übersenden ,  sendi-fdr  f.  Sendfahrt,  im  Auftrage 
Andern,  sending  f.  Botschaft,  Auftrag.  +  goth.  sandjan,  as. 
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jan;  ahd.  (santjan)  santan,  sentan,  mhd.  senden,  nhd.  senden.  Cansale 
zn  sinthan  s.  sintha.   S.  slavodeutsch  santya. 

sabja  sapere. 

as.  af-sebbian  wahrnehmen,  bemerken,  innewerden,  ahd.  ant-sebban.  S. 
europ.  sapya  sapio. 

sama  und  saman  der  selbe,  der  gleiche. 

an.  samr,  söm,  samt  und  hinn  Bami,  hin  sama,  hit  sama  der-,  die-,  das- 
selbe, samt  acc.  ntr.  adv.  zusammen,  -f-  goth.  saman-  der  selbe,  einer, 
sa  saman-  der  selbe,  ahd.  der  samo,  daz  sama  der  selbe,  dasselbe.    S.  ig. 


-sama  dient  als  Adjectiva  bildendes  Affix. 

an.  fridh-samr  friedsam,  hlydhi-samr,  sidh-samr  sittsam,  starf-samr  u.  s.  w. 
-f  as.  ahd.  mhd.  nhd.  -sam.   Identisch  mit  sama. 

samakunja  adj.  desselben  Geschlechts. 

an.  samkynja  (erweiterte  Form)  desselben  Geschlechts.  4"  goth.  sama- 
kun-ja-s  desselben  Geschlechts.  Vgl.  6>oyno-f.  S.  Bugge,  Zeitschrift 
XX,  1,  18. 

saman  m.  Same. 

as.  samo',  ahd.  samo,  mhd.  same  schw.  m.  nhd.  Same},  Samen  m.  Von 
sä-ja  säen,  s.  europ.  saman. 

samana  adv.  zusammen. 

an.  saman  adv.  zusammen,  til  samans  gen.  zusammen.  4"  goth.  samana 
adv.  sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich,  as.  saman,  ahd.  saman,  mhd. 
samen  adv.  zusammen,  zugleich,  ahd.  za-samana,  mhd.  zeaamene,  nhd. 
zusammen.   Von  sama. 

samana  sammeln. 

an.  samna  oder  safna  adha  sammeln,  samnadhr,  safnadhr  m.  Versamm- 
lung, versammeltes  Heer,  Heerhaufe.  4*  as-  samnon  sich  vereinigen,  zu- 

samafadrja  von  demselben  Vater. 

an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  von  demselben  Vater, 
-f  ofiontijQio-^  von  demselben  Vater.  S.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  31. 
Vgl.  ig.  samapatar. 

samamödrja  von  derselben  Mutter. 

an.  sammoedhr  (erweitert  sammoedhra)  von  derselben  Mutter,  -f-  ouou^- 
r^to-f  von  derselben  Mutter.  S.  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  81. 

samavisti  f.  Zusammensein. 

an.  samvist  f.  Zusammenleben,  Verkehr,  -f  ahd.  samavist  f.  2 
contubernium.   Aus  sama  und  visti  w.  s. 
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samja  gefallen. 

an.  sama  samda  sich  ziemen  für  (dat.).  -f  goth.  samjan  gefallen,  sich  ge- 
fallig machen.   Von  sama. 

säja  säen  (saisä,  säida). 

an.  sä  sera  s&dha  ausstreuen,  säen.  +  goth.  saian  saiso  saians,  as.  sajan, 
sehan  praet  seu  säidha,  ags.  savan  seov,  engl,  sow;  ahd.  sajan  säta,  mhd. 
aaejen  säte  saete,  nhd.  säen  säte.   S.  europ.  sa,  slavodeutsch  säya. 

1.  sala  Uebergabe. 

an.  sal  n.  Uebergabe,  Verkauf,  sala  f.  Darreichung,  Verkauf,  -f  ahd.  sala, 
mhd.  sale,  sal  st.  f.  1  rechtliche  Uebergabe  eines  Gutes,  laut  Testament 
zu  übergebendes  Gut   S.  slavodeutsch  sala. 

2.  sala  m.  Wohnung,  Haus,  Saal. 

an.  sair  m.  Saal,  -f-  ags.  sal  n.  Haus,  Saal,  ahd.  sal  n.  mhd.  sal  st.  m.  n. 
Haus,  Wohnung,  Saal  =  Haus  mit  einem  Gemache.  Goth.  in  saljan  ein- 
kehren, bleiben,  salithvös  f.  Herberge,  s.  slavodeutsch  aalitva.  Vgl.  lat. 
solum  s.  europ.  sala. 

sala,  salja  glücklich,  gut. 

an.  saell  (d.  i.  saljas)  glücklich,  saela  f.  glücklicher  Zustand,  Glück,  See- 
lenheil, -f  goth.  sel-a-s  gut,  tauglich ,  mhd.  säl-liche  auf  glückbringende 
Weise,  as.  sal-ig,  ahd.  sal-ig,  aal-ic,  mhd.  saelic,  saelec,  nhd.  selig.  Vgl. 
lat.  soli-dus,  solis-timus,  söläri,  ksl.  sulej  besser,  s.  europ.  sala. 

salitha  f.  Glück,  Saelde. 

an.  saeld  g.  ar  f.  Glück,  saeldar-lif  glückliches  Leben,  -f-  as.  s&ldha,  ahd. 
sälida,  mhd.  saelde  f.  Glück,  Heil,  Güte,  Segen,  mhd.  auch  person.  vrou 
Saelde.   Von  sala. 

salhan,  salhjan  f.  Weide,  salix. 

an.  seija  (d.  i.  salhjan-)  f.  Weide,  salix.  -f-  ags.  sealh  f.  engl,  sal  low ;  ahd. 
salaha',  salha,  mhd.  salhe  schw.  f.  nhd.  in  Sal-weide.  Vgl.  graecoital. 
salika,  europ.  salak&. 

salta  n.  Salz. 

an.  salt  n.  Salz;  Meer  (poet).  +  goth.  salta-  n.  as.  salt,  ags.  sealt  n. 
engl,  salt;  ahd.  salz,  mhd.  salz  st  n.  nhd.  Salz  n.  S.  ig.  sara,  europ. 
sali ,  slavolit.  sald. 

1.  salja  gewähren,  übergeben. 

an.  seija  selda  ausliefern,  übergeben,  gewähren,  verkaufen.  -f~  goth.  sal- 
jan darbringen  (als  Opfer)  opfern ,  as.  seija n ,  engl,  to  seil ;  ahd.  saljan 
Beijan,  mhd.  sein  tradere.  übergeben.   Von  1  sala. 

2.  salja  Gebäude,  Scheuer. 

an.  Bei  g.  pl.  seija  n.  Senne,  sel-dyrr  f.  pi  Thür  zur  Senne.  +  as.  seli 
m.  Saalgebäude,  auch  zur  Aufbewahrung  der  Feldfrüchte,  Scheuer,  ags. 
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sele  m.;  ahd.  sali,  seli  m.  dass.  Lautlich  entspricht  lat.  solia-m  Sitz  von 
solum,  wie  salja  von  2  sala. 

siuka  siech,  krank. 

an.  sjukr  krank ,  siech ,  sjük-domr  m.  Siechthum ,  Krankheit  -f-  goth. 
siuk-a-s,  as.  siok;  ahd.  siuh,  sioh,  mhd.  siech,  nhd.  siech;  ahd.  siohtuom. 
mhd.  siechtuom  m.  nhd.  Siechthum  n.   Von  siukan. 

siukan  sauk  sukum  sukans  siechen,  krank  sein. 

an.  in  sjükr  s.  siuka,  sott  f.  Krankheit  s.  suhti.  4*  goth.  siukan  sauk  su- 
kum sukans  siechen,  kränklich  sein,  dazu  mhd.  Bochen  sohte  (Grundform 
sukä-)  krank  sein,  krankein,  nhd.  „der  Socher  überlebt  den  Pocher" 
Sprichwort,  siech,  Seuche,  Sucht. 

siugan  saug  sugum  sugana  saugen. 

an.  sjüga  saug  und  so,  sugum  soginn  saugen.  -J-  ahd.  sügan,  mhd.  sügen, 
nhd.  saugen  sog  gesogen.   S.  europ.  suk  sugere. 

siutha  Naht. 

an.  südh  f.  compages  tabularum,  südh-thaktr  mit  Brettern  bedeckt,  sjödhr 
m.  fe-sjödhr  m.  Geldbeutel  (genähter),  -f  mhd.  siut,  sut  st  m.  Naht.  — 
An.  sütari  m.  Schuster,  wie  ahd.  sütari,  mhd.  süter  m.  Schuhmacher, 
Schneider  aus  lat.  sutor.  —   Von  siujan  nähen. 

siuthan  sauth  suthum  suthana  sieden. 

an.  sjödha  saudh  sudhum  sodhinn  kochen,  sieden  trs.  und  intrs.,  seydhir 
(=  saudhjas)  m.  Kochfeuer.  +  ahd.  siodan,  mhd.  meden  abl.  C,  nhd. 
sieden  sott  gesotten.   Dazu  auch  goth.  saud-i-s  f.  Opfer.    Vgl.  svath. 

siuni  f.  Sehen,  Gesicht. 

an.  sjön  g.  ar  pl.  ir  f.  das  Sehen ;  Sehe,  Blick,  Auge,  Anblick,  s^ndr  (aus 
sjünidas)  fähig  zu  sehen,  sann-s^nn  (aus  -siunjas)  rechtlich,  eigentlich  auf 
das  Hechte  sannr  sehend)  sann-s^ni  f.  Rechtlichkeit,  s^ni-ligr  sichtbar, 
sS'iit  adv.  offenbar,  syn  (=  siunja)  f.  Fähigkeit  zu  sehen,  Anblick  a$na 
(=  siunja)  s^nda  weisen,  zeigen.  -{-  goth.  siun-i-s  f.  Gesicht,  Sehkraft, 
Anblick,  Gesicht  =  Vision,  Ansehn,  Gestalt,  as.  siun  dat.  sg.  siuni  f.  2 
Gesicht;  vgl.  mhd.  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen,  siun-lich  sieht» 
bar.   Aus  sihuni,  sihvni  von  sihvan  sehen. 

siunja  f.  Sehvermögen,  Anblick. 

an.  sjn  f.  (=  siunja)  Fähigkeit  zum  Sehen,  Anblick.  4"  gi-*ani  st  f. 
und  n.  Sehvermögen,  Gesicht;  Vision,  Erscheinung,  ahd.  ga-siuni  n.  dass.. 
mhd.  siune,  süne  st.  n.  Anblick,  Aussehen.   Aus  siuni. 

siujan  nähen. 

an.  syja  suere,  pangere,  sjodhr  m.  fe-sjödhr  m.  Geldbeutel,  sudh  f.  com- 
pages tabularum.  goth.  siujan,  ahd.  siwan,  siuwan  praet.  siwita,  mhd. 
siuwen,  süwen  praet  siute,  süte  nähen.   S.  ig.  su  suere. 
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1.  sihvan  sahv  sahvum  sihvana  sehen. 

an.  (praes.  se  und  segek)  sjä  sä  säum  sehen,  part.  praet.  senn  (s£dhr)  sen, 
sett  und  set  visus,  sichtbar,  deutlich.  +  fjoth.  saihvan  sahv  sehvum 
saihvans.  as.  sehan,  sean;  ahd.  sehan,  mhd.  sehen,  nhd.  sehen  sah  gese- 
hen.  Eigentlich  sichten  (wie  lat.  cernere)  und  zu  europ.  sak  secare. 

2.  silivan  f.  das  Sehen. 

an.  ä-sja  f.  Aufmerksamkeit,  Berücksichtigung,  Hülfe,  gastliche  Aufnah- 
me, um-sjä  f.  Fürsorge,  skugg-sjÄ  f.  Spiegel.  -|-  gg.  sia  schw.  f.  8ehe, 
Augapfel,  ahd.  seha,  mhd.  sehe  st.  schw.  f.  mhd.  auch  schw.  m.  Aug- 
apfel, Sehe,  Sehkraft;  Sehen,  Blick,  Schau,  nhd.  Sehe  f. 

sihs  sechs. 

an.  sex  sechs.  -f  goth.  saihs,  as.  sehs;  ahd.  seha,  mhd.  seht,  nhd.  sechs. 
S.  ig.  svaks  (ksvaks). 

sihstan  der  sechste. 

an.  setti  setta  der  sechste  (aus  sehta  wie  ahd.  sehto  neben  sehsto).  + 
goth.  saihstan-,  ahd.  sehsto  und  sehto,  mhd.  sehste  und  sehte,  nhd. 
sechste.   Von  sihs,  s.  ig.  svaksta. 

sihsti  f.  Sechszahl. 

an.  sett  f.  die  Anzahl  von  sechs,  -f  ksl.  sestl  f.  sechs. 

sihstihan  sechszehn. 

an.  sextän  sechszehn.  -f-  ahd.  sehszehan,  mhd.  sehszehen,  nhd.  sechszehn. 
S.  ig.  ksvaksdakan. 

sigan  saig  sigum  sigana  tropfend  fallen,  abgleiten. 

an.  slga  seig  sigum  siginn  sinken,  allmälig  herabgleiten,  seigr  zähe,  be- 
schwerlich, -f-  as.  sigan  seg;  ahd.  sigan,  mhd.  sigen  abl.  5  sinken,  sich 
senken;  tropfend  fallen,  sich  vorwärts  bewegen.   S.  ig.  sik. 

sigisa  m.  Sieg. 

an.  sigr  g.  sigrs  m.  Sieg.  -|-  goth.  sigisa-  m.  Sieg,  sigis-launa-  Siegeslohn, 
ags.  sige  und  sigor,  as.  sigi  m.  ahd.  sign,  sigo,  sigi,  siki,  mhd.  sige,  sie 
st.  m.  nhd.  Sieg  m.   S.  ig.  saghas. 

sigla  n.  Segel. 

an.  segl  n.  Segel,  sigla  (d.  i.  sigljan-)  f.  Mastbaum.  -\-  as.  segal  n.  ags. 
%egel  ra.  n.  engl,  sail;  ahd.  segal,  secal,  mhd.  segel  st,  ra.  1.,  nhd.  Segel 
n.   Von  ig.  sagh,  wie  lat.  velum  (=s  vexlum)  von  vagh. 

siglja  segeln. 

an.  sigla  siglda  segeln.  +  ags.  segelian,  aeglian,  engjL  sail;  mhd.  sigelen 
und  seglen,  nhd.  segeln.   Von  sigla  Segel. 

sita  n.  Sitz. 

an.  set  n.  Sitz ;  Bettbank.  +  ags.  set  n.  sedes,  cubflulum;  ah4,  m ,  mhd.  . 
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sez  g.  sezzes  st  ra.  n.  Sitz,  Sessel,  Wohnsitz,  Gesäss,  Belagerung.  Von 
sitan  sitzen. 

sitan  und  sitjan  sat  satum  sitana  sitzen. 

an.  sitju  sat  satum  setinn'  sitzen,  nachstellen,  trs.  besitzen,  bewohnen; 
ertragen,  sjatna  adha  sich  vermindern,  decrescere,  aufhören,  -f  goth. 
sitan  sat  setum  sitans,  as.  sittjan,  ahd.  sizzan,  sitzan,  mhd.  sitzen  saz 
s&zen  gesezzen,  nhd.  sitzen  sass  gesessen.   S.  ig.  sad. 

sith  zaubern. 

an.  sidha  seidh  sidhum  sidhinn  Zauberei  treiben,  durch  Zauber  wirken. 
+  S.  slavodeutsch  sit,  saita. 

stthis  und  sithäs  adv.  comp,  später. 

an.  sidhar  adv.  comp,  darauf,  späterhin,  sidharst  adv.  superl.  am  späte« 
sten,  zuletzt,  -f*  «tbor,  ahd.  sidör  (oder  sidör?)  mhd.  sidir  (nur  i) 
adv.  comp,  später,  darauf,  seitdem,  praep.  mit  dat  seit,  conj.  seit,  nach- 
dem, da.   Vgl.  ahd.  sidero  comp.  adj.  später.   Comp,  zu  sithu. 

sith u  adj.  spät. 

an.  sidh  adv.  spät,  sidhan  adv.  und  conj.  darauf,  nachher,  dazu,  sidhr 
adj.  demissus,  herabhängend  und  sidhr  comp,  weniger,  -f  goth.  seithu-s 
adj.  spät,  thana-seiths  adv.  comp,  weiter,  noch;  as.  sith,  sidh,  sid  adv. 
nachher;  ahd.  sid,  mhd.  sit  adv.  seitdem,  darauf,  nachher,  später,  d ess- 
halb; praep.  mit  dat.  instr.  gen.  und  conj.,  nhd.  seit.  VgL  tat.  setius. 
Gleichen  Stammes  mit  saina. 

stdan  (sida)  f.  Seite. 

an.  sidha  f.  Seite  (des  menschlichen  und  thierischen  Körpers),  -f-  as.  sida 
st.  f.  engl,  side;  ahd.  sita,  mhd.  site  st.  schw.  f.  nhd.  Seite  f.  (Theil  des 
Leibes  über  der  Hüfte).   S.  an.  sidhr  demissus,  herabhängend. 

sidu  m.  Sitte. 

an.  sidhr  g.  sidhar  pl.  ir  acc.  u  m.  Sitte,  Gebrauch,  Herkommen,  -f  goth. 
sidu-s  m.  as.  sidu,  sido  m.  ahd.  situ,  mhd.  site  st.  m.  3  (as.  ahd.  auch 
pL  sidi,  siti)  nhd.  Sitte  pl.  Sitten  f.   S.  ig.  svadha. 

siduga  sittig. 

an.  sidhugr  sittig,  gesittet,  -f-  ahd.  sitig,  mhd.  sitic  pflegend;  sittig,  ge- 
sittet, zahm,  nhd.  sittig.   Von  sidu  Sitte. 

sidusama  sittsam. 

an.  sidhsamr  von  anständiger  Aufführung,  sittsam.  +  ahd.  situsam  habi- 
lis,  nhd.  sittsam.   Aus  sidu  und  -sama  gleich. 

sin,  sis,  sik  sui,  sibi,  se  pron.  reflex. 

an.  sin,  ser,  sik  sui,  sibi,  se.  -f-  goth.  sin,  sis,  sik;  ahd.  sin,  sih .  mhd. 
sin,  sich,  nhd.  sein,  sich.   S.  ig.  sva. 

sina-,  sin-  alt;  bestandig,  ewig. 
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an.  ei-  ununterbrochen,  beständig,  si-fella  f.  (fella  f.  Zusammenfugung)  in 
i  sifellu  in  ununterbrochner  Reihefolge,  fortwährend,  si-mälugr  schwatz- 
haft, si-maelgi  f.  Schwatzhaftigkeit  u.  8.  w.  +  goth.  sin-eiga-  alt,  am- 
istan-  der  älteste,  sin-teina-  beständig,  as.  sin-  z.  B.  in  sin-naht  ewige 
Nacht  u.  s.  w.   S.  ig.  sana. 

sina  suus. 

an.  smn.  sin,  sitt  suns,  a,  um.  -f-  goth.  sein-a-s,  as.  sin;  ahd.  sin,  mbd. 
sin  sein,  ihr,  snus,  nbd.  sein.    S.  ig.  sva. 

sinkvan  sankv  sunkvum  sunkvana  sinken. 

an.  sökk  saukk  sukkum  sokkiun  sökkva  sinken,  -f-  goth.  sigqan  sagq 
sugqum  sugqans,  as.  sinkan;  ahd.  sinkan,  sinchan,  nhd.  sinken  sank  ge- 
sunken.  Zu  ig.  sag  abhängen. 

singvan  sangv  sungvum  sungvana  singen. 

an.  syngja  oder  syngva  schwach,  praes.  söng  sjng  saung  sungum,  sun- 
ginn  (s.  Grimm  Gramm.  I,  834)  singen,  auch  vom  „Singen11  der  Waffen. 
4-  goth.  siggvan  saggv  suggvum  suggrans,  as.  aingan,  ahd.  singan,  sin- 
kan, mhd.  singen,  nhd.  singen  sang  gesungen.  Vgl.  saga,  sagja  sagen, 
europ.  sak. 

sintha  m.  n.  Gang,  Mal. 

an.  sinn  n.  Gang,  Mal,  sinni  n.  Gang,  Weg;  Unterstützung,  Hülfe,  sinna 
sinta  und  sinna  adha  sich  kümmern  um.  -f-  goth.  sinth-a-s  m.  Mal,  nur 
im  dat.  sg.  sintha  und  dat.  pl.  sintham,  as.  sith,  sidh,  sid  st.  m.  1  Gang, 
Richtung ,  ahd.  sind ,  mhd.  sint  g.  sinnes  st.  m.  1  Weg ,  Richtung.  S. 
europ.  santa.  • 

sinthan  santh  sunthum  sunthana  Richtung  nehmen, 
geistig:  sinnen. 

an.  in  sinn  n.  s.  sintha,  senda  senden  s.  sandjan.  -f-  ahd.  (sindan)  sinnan, 
mhd.  sinnen  sann  gesonnen  Richtung  nehmen,  gehen,  reisen,  fortgehen, 
kommen,  Gedanken  worauf  richten,  sinnen,  trachten,  begehreu,  nhd.  sin- 
nen sann  gesonnen  nur  im  Sinne  des  lat.  aentire.   S.  europ.  sant. 

sindra  n.  Metallschlacke,  Sinter. 

an.  aindr  n.  Steinapiitter,  aindra  adha  Funken  aprühen  (von  Schmiede- 
arbeit).-!- ags.  sinder;  ahd.  sintar,  mhd.  sinter,  ainder  n.  Metallachlacke, 
nhd.  Sinter,  Kalk-ainter.  S.  slavodeutsch  sindhra.  Vgl.  sskr.  syand  tro- 
pfen, sindhu  m.  Fluss. 

sinva  f.  Sehne. 

an.  sin  pl.  ainar  f.  Sehne,  Muakel.  -|-  ags.  sinu  f.  engl,  sinew;  ahd.  ae- 
nawa,  mhd.  senewe,  senwe  st.  schw.  f.  nhd.  Sehne,  Senne.   S.  ig.  sanava. 

sibun  sieben. 

an.  sjau  (aus  sjabu .  sjavu  zusammengezogen)  sieben,  -f-  goth.  sibun,  as. 
sibun;  ahd.  sibun,  sipun,  mhd.  aiben,  nhd.  aieben.    S.  ig.  saptan. 
Fiok,  indogtrm.  Wörterbuch.  2.  Aufl.  58 
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sibuntihan  siebzehn. 

an.  Bjautjän  siebzehn.  -f~  engl*  seventeen;  mhd.  aibenzehen,  nhd.  sieb- 
zehn.  S.  ig.  saptandakan. 

sibundan  der  siebente. 

an.  sjaundi  der  siebente.  +  as.  sivondo,  ahd.  sibunto,  mhd.  sibente,  nhd. 
siebente,  siebte.   S.  ig.  saptanta. 

sibja  f.  Sippe,  Verwandtschaft. 

an.  sifjar  f.  pl.  Sippe,  Verwandtschaft.  +  goth.  sibja  f.  Verwandtschaft, 
Gemeinschaft,  as.  sibbja;  ahd.  sippja,  sippa,  mhd.  sippe  st.  f.  1  Friede, 
Bündniss,  Verwandtschaft.   S.  ig.  sabhya. 

simen  m.  Seil,  Schnur. 

an.  simi  m.  dänisch  sime  Schnur,  -f-  ags.  sima,  as.  simo  schw.  m.  Strick, 
Seil,  Fessel,  Schlinge.    S.  europ.  siman,  von  ig.  si  binden. 

sirdan  sard  surdum  surdana  coire  cum  femina. 

an.  serdha  sardh  sordhinn  coire  cum  femina;  für  sordhinn  auch  strodhinn 
muliebria  passus.  +  ags.  serdan;  mhd.  aerten  abl.  1  geschlechtlichen  Um- 
gang haben  mit.  An.  strodhinn  neben  sordhinn  wie  deutsch  atru  m  ig. 
sru,  svistar  =  ig.  avaaar  und  anderes.    Vgl.  aat^tt,  od^ow. 

silha  m.  Seehund. 

an.  selr  g.  sels  pl.  ar  m.  Seehund,  -f"  a£8-  seolh,  seol  m.  ahd.  aelah,  se- 
lach  st.  m.  1  Seehund.   S.  europ.  salaka  aHa^og. 

silda  selten. 

an»  in  sjaldan  selten  s.  aildana.  +  goth.  in  silda-leik-a-a  wundersam, 
silda-leika-  n.  Staunen,  Verwunderung,  ahd.  in  aelt-säni,  mhd.  selt-saene, 
nhd.  (entstellt)  selt-sara.  Gleichen  Stammes  mit  goth.  ana-silai  =  lat. 
ailere  schweigen  (=  rarescere). 

sildana  adv.  selten. 

an.  sjaldan  adv.  aelten ,  ajaldnarr  comp,  aeltner.  -f-  aga.  aeldan ,  engl, 
(entstellt)  seldom;  ahd.  seltan,  mhd.  aelten,  nhd.  aelten;  comp.  ahd.  ael- 
tanör,  8elten6r,  nhd.  seltener,  seltner.   Von  ailda. 

silba  adj.  selbst. 

an.  ajälfr  adj.  selbst.  -f  goth.  silban-  (nur  schwach)  as.  seif,  aga.  seif, 
aylf  at.  und  achw.  engl,  aelf;  ahd.  aelb,  aelp,  mhd.  aelp  fl.  aelber  at.  und 
achw.  nhd.  aelb,  aelber,  aelbat.   Vgl.  kal.  aeli  und  preusa.  suba-  aelbat. 

silbra,  silubra  n.  Silber. 

an.  silfr  n.  Silber,  Silbergeld.  -f~  goth.  silubra-  n.  Silber,  Silbergeld,  as. 
silubhar,  silobar,  silufar,  ags.  seolfor  n.  engl,  silver;  ahd.  silabar,  ailapar, 
mhd.  silber,  nhd.  Silber  n.  S.  slavodeutsch  sirapra.  (Vgl.  lat.  sulpur, 
aulphur?) 
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sissa  m.  Sitz. 

an.  sess  g.  sess  pl.  ar  m.  Sitz,  sessa  setzen,  -f*  sess  m.  Sitz,  sessian 
sedari.   Aus  sit-ta-  vgl.  ig.  sadta,  lat.  ob-sessa  f. 

sui  £  Sau.  ' 

an.  sjr  g.  sjr  f.  Sau.  +  ags.  sü,  sugu  dat.  süe  f.  engl,  sow;  ahd.  sü, 
mhd.  su  f.  2,  nhd.  Sau  pl.  Saue  f.  S.  ig.  sü. 

suhti  f.  Sucht,  Krankheit. 

an.  sott  g.  sottar  pl.  ir  f.  Krankheit.  Gram,  Kümmerniss.  +  goth.  sauht- 
i-s  f.  Sucht,  Krankheit,  Kränklichkeit,  as.  sunt ;  ahd.  suht,  mhd.  suht  f.  2 
Krankheit,  Kränklichkeit,  Seuche,  nhd.  Sucht  f.   Von  siukan  siechen. 

sunu  m.  Sohn. 

an.  son  (auch  sonr)  g.  sonar,  dat.  syni  acc.  son  pl.  n.  synir  g.  sona  dat. 
sonum  acc.  sonu  oder  syni  m.  Sohn ,  son-lauss  sohnlos.  -f-  goth.  sunu-s, 
as.  sunu  pl.  sunt;  ahd.  sunu  pl.  suni,  mhd.  sun  pl.  süne  st.  m.  3  und  2, 
nhd.  Sohn  pl.  Söhne.    S.  ig.  sunu  Sohn. 

suntha  Süd,  südwärts. 

an.  in  sunnar  adv.  comp,  weiter  nach  Süden  (d.  i.  sunthar)  sydhri  (d.  i. 
sunthisan)  adj.  comp,  südlich.  +  ags.  südh  adv.  südwarte ,  im  Südeu, 
südha  m.  der  Süden,  engl,  south;  ahd.  sund  m.  8üd,  Südwind.  Wohl 
gleichen  Stammes  mit  goth.  sunnan-  Sonne,  vgl.  zend.  qeng  (d.  i.  svan-s) 
Sonne. 

sunthana  adv.  von  Süden  her. 

an.  sunnan  adv.  von  Süden  her.  -f  ahd.  sundana,  mhd.  sunden  adv.  von 
Süden  her,  im  Süden,  ahd.  sundan,  mhd.  sunden  m.  der  Süden.  Zu 

sunthra  n.  Süden,  adv.  südwärts. 

an.  sudhr  n.  Süden,  sudhr  adv.  südwärts,  -f-  ahd.  sundar;  mhd.  sunder 
st.  n.  Süden,  ahd.  sundar,  mhd.  sunder-  südwärts  gerichtet,  südlich.  Zu 
suntha. 

sunthrönja  von  Süden  kommend,  südlich. 

an.  sudhroenn  von  Süden  kommend,  -f-  ahd.  sundröni  südlich,  wint  Süd- 
wind.  Aus  suntha  und  ronja  w.  s. 

sunda  m.  n.  das  Schwimmen,  Meerenge,  Sund. 

an.  sund  (d.  i.  sumd  von  svima)  n.  das  Schwimmen;  Meerenge,  Sund, 
syndr  (d.  i.  sund-ida-s)  wer  zu  schwimmen  versteht,  -j-  ags.  sund  m.  das 
Schwimmen,  Fähigkeit  zu  schwimmen;  Meerenge,  Sund,  Meer,  sund- 
hengest  m.  Meerpferd  =  Schiff,  nhd.  Sund  m.  Meerenge  (aus  dem  Nor- 
dischen?).  Von  8viman  svumana  für  svum-da. 

sundja  f.  Sünde. 

an.  synd  (d.  i.  sundja)  pl.  ir  f.  Sünde.  +  as.  sundja,  sundea,  ags.  synn, 
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sinn,  senn  f.  engl,  sin;  ahd.  (suntja)  sunta,  mhd.  sünde  st.  schw.  f.  nhd. 
Sünde  pl.  Sünden  f.   Aus  europ.  santa  av&-£vrri-s,  lat.  sont-. 

sundra  adv.  besonders,  abgetrennt. 

an.  sundr  adv.  getrennt,  entzwei,  -f  goth.  sundrö  adv.  abgesondert,  bei- 
seits,  allein,  besonders,  as.  sundar;  ahd.  sunt&r,  mhd.  sunder  adv.  beson- 
ders, einzeln,  vorzüglich,  vgl.  as.  sundar,  ahd.  suntar,  mhd.  sunder  adj. 
abgesondert.   Von  (suna-)  aus  (svana)  vgl.  lat  sine. 

sunja  f.  Wahrheit,  auf  Wahrheit  beruhendes  Hinder- 
niss. 

an.  syn  g.  synjar  f.  Verweigerung,  Verneinung,  synja  adha  verweigern, 
versagen,  synjan,  synjun  f.  Weigerung,  -f-  goth.  sunja  f.  Wahrheit,  as. 
suunea,  ahd.  sunna  st.  f.  1  auf  Wahrheit  beruhendes,  rechtgültiges  Hin- 
dernisB  vor  Gericht  zu  erscheinen,  goth.  sunjon  rechtfertigen  (=  an. 
synja)  sik  sich  rechtfertigen,  sunjöni-  f.  Rechtfertigung,  Verteidigung 
(=  an.  synjan  f.  Weigerung). 

süpan  saup  supum  supana  schlürfen,  trinken. 

an.  süpa  saup  supum  sopinn  schlürfen,  trinken.  +  ags.  süpan,  ahd.  süfan, 
mhd.  süfen  abl.  6  schlürfen,  trinken;  von  Schiffen  (sich  voll  trinken  =  ) 
versinken,  mhd.  süft  m.  Seufzer  (Aufschlürfung  der  Luft). 

supla  n.  Zukost. 

an.  sufl  n.  Zukost,  opsonium.  -f-  ags.  sufl,  sufol ,  sufal  st.  n.  pulmenta- 
rium,  opsonium;  ahd.  sufil  und  sali  Ii  st.  n.  auch  sufila,  suphilä  schw.  f. 
sorbitiuncula.    Zu  süpan. 

suma  irgend  ein,  ein  gewisser,  pl.  einige. 

an.  sumr  quidam,  nonnullus.  +  goth.  sum-a-s  irgend  ein,  ein  gewisser 
pl.  einige,  manche,  as.  sum,  engl,  some;  ahd.  sum  dass.  8.  europ.  sama 
=  ig.  sama. 

sumru  (sumra)  m.  Sommer. 

an.  sumar  pl.  sumur  n.  Sommer,  -f  as.  sumar,  ags.  sumor  st.  m.  engl, 
sommer;  ahd.  sumar,  mhd.  sumer  st.  m.  1,  nhd.  Sommer.  Vgl.  aakr. 
sama  Jahr,  zend.  hama  Sommer. 

1.  süra  sauer. 

an.  surr  sauer,  sür-na  adha  sauer  werden,  schmerzen,  wehthun,  s^ra  (= 
sürjan-)  f.  das  sauer  gewordene  Milchwasser,  -f-  ags.  BÜr;  ahd.  sür,  mhd. 
sür  sauer,  bitter;  unangenehm,  schmerllich,  unfreundlich,  böse,  nhd. 
sauer;  ahd.  süren,  mhd.  süren  sauer  sein,  werden;  sauer  sehen,  unglück- 
lich sein,  nhd.  ver-sauern.   S.  slavodeutsch  sura. 

2.  süra  lippus,  triefaugig. 

an.  sür  triefend  (Augen)  sür-eygr  triefaugig.  -|-  ahd.  sür  in  sür-ougi  trief- 
äugig, ags.  sür-eaged  dass. 
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an.  sureygr  (d.  i.  süraugjas)  triefaugig.  -f  ahd.  sürougi  triefäugig.  Von 
2  sura  und  augan. 

surga  f.  Sorge. 

an.  sorg  pl.  ir  f.  Sorge,  Kummer.  -f  goth.  saurga  f.  as.  sorga  f.  engl, 
sorrow;  ahd.  sorga,  sorka,  auch  sworga,  mhd.  sorge  st.  schw.  f.  nhd 
Sorge  pl.  Sorgen  f.   S.  slavodeutsch  sargh,  sarghä. 

süli,  siilan  f.  Säule. 

an.  süla  f.  Säule.  +  ahd.  sül  pl.  süli,  mhd.  sül  pl.  siule  f.  2,  nhd.  Säule 
f.  Goth.  abweichend  saul-i-s  f.  (wie  baitra  bitter  neben  bitra  aller  an- 
dern Dialecte).   Von  sul  =  sval  schwellen. 

stisla  Arbeit,  Mühe,  labor. 

an.  sjsl  und  sjsla  f.  Geschäft,  Arbeit,  sjsla  adha  verrichten,  sich  bemü- 
hen um.  4"  8lisl  n-  la^l(,r-  afflictio,  tormentum,  cruciatus,  süsl-hof  n. 
Hölle,  ovic-süsl  n.  ewige  Qual,  Höllenqual,  seosl-ig  dolore  vexatus.  Vgl. 
slavodeutsch  sasla  (sväsla). 

sdkni  f.  Untersuchung,  Besuch. 

an.  sökn  pl.  ir  f.  gerichtliche  Verhandlung,  Klage,  Anklage ;  Heimsuchung, 
Besuch,  Versammlung.  -|-  goth.  sökn-i-s  f.  Untersuchung,  vgl.  ahd.  soh- 
hni  f.  Untersuchung.    Zu  sakan  sok. 

sökja  sökida  suchen. 

an.  soekja  sötta  aufsuchen,  freundlich  oder  feindlich  verfolgen,  gericht- 
lich verfolgen,  anklagen;  angreifen,  überwältigen.  -f~  goth.  sokjan  sö- 
kida, as.  sokjan  söhta;  ahd.  (suochjan)  suohhan ,  suochan,  suahhan,  sua- 
chan,  söhhan  praet.  sohhita,  suohta,  suahta,  mhd.  suochen  (selten  sue- 
chen)  nhd.  suchen.  Zu  sakan  sok,  dessen  Grundbedeutung:  sich  an- 
hängen ist. 

söta  Russ. 

an.  sot  g.  sots  n.  Russ,  söt-igr  russig.  +  lit  sodis  g.  sodzis  m.  ksl.  sazda 
(=  sadja>  f.  Russ. 

söna  f.  Sühne,  Gericht. 

an.  son  f.  Sühne,  sonar-blöt  n.  Sühnopfer.  +  ahd.  suona,  söna  mhd.  suone 
st  f.  Urtheil,  Gericht;  Sühne,  Versöhnung,  Frieden  und  Ruhe;  ahd. 
suona-tag,  saono-tac,  mhd.  suone-tac,  suon-tac  m.  Tag  des  (jüngsten)  Ge- 
richts.  Vgl.  lat.  sann -s. 

sömja  geziemend,  passend. 

an.  soemr  (=  sömjas)  geziemend,  passend,  soema  soemda  ehren,  auszeich- 
nen; sich  finden  in,  befreunden  mit  Etwas,  soemd  (=  sömitha)  pl.  ir  f. 
Ehre,  Ansehen,  Auszeichnung:  Ehrengeschenk,  söma  sömda  sich  passen, 
geziemen,  vgl  engl,  to  seem;  sömi  m.  Ehre,  Auszeichnung;  was  sich 
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ziemt,  anständig  ist  +  **•  aomi  (= 
seera.   Zu  sama. 


skaida  f.  Scheide. 

an.  skeidhar  f.  pl.  Scheide,  vagina,  skeidh  n.  Lauf,  Laufbahn;  Stück 
Raum  oder  Zeit  (auch  skeidh  pl.  ir  f.  Jachtschiff,  navis  cursoria?).  + 
ags.  scaedh,  scedh,  sceadh  f.  Scheide,  vagina;  ahd.  sceida,  mhd.  scheide 
st.  f.  Scheide,  Unterschied;  Schwertscheide  (die  das  Schwert  vom  Körper 
scheidet)  Scheidung,  Trennung.  Von  goth.  skaidan  skaiskaid  scheiden 
schied  s.  europ.  skidh. 

skauta  n.  (Vorsprung)  Zipfel,  Schooss. 

an.  skaut  n.  Ende,  Ecke,  Rand,  Zipfel,  Schooss.  -f~  goth.  skaut-a-s  m. 
Schooss,  Zipfel  oder  Saum  am  Kleide,  ags.  sceat  m.  1  Kl  ei  der  schooss, 
engl,  sheet  breites  Stück  Leinwand;  ahd.  scöz,  mhd.  schoz  st.  m.  n. 
Kleiderschooss ,  Rockschooss,  Schooss,  nhd.  Schooss  pl.  Schösse.  Rock- 
schooss.  Von  skiuten  skaut  schiessen  (—  vorspringen)  s.  europ.  skauda. 
Dazu  an  skutr  m.  der  hinterste  Theil  des  Schiffes  (=  Vorsprung)  skuti 
m.  die  von  einem  überhängenden  Felsen  gebildete  Höhle  („Vorsprang44), 
ferner  ahd.  scioz,  mhd.  schiez  st.  m.  Giebelseite  eines  Hauses.  S.  ig. 
skud  vorspringen. 

skakan  skök  skakana  schwingen,  springen. 

an.  skaka  skök  skakinn  schwingen,  skökull  m.  Deichsel,  -f  ags.  sceacan 
scacan  scoc  sceacen  sich  schwingen,  stürzen,  springen,  fliegen,  eilen,  engl, 
shake  shook  schütteln;  as.  Bkakan  skök  skuok  sich  schwingen,  schwin- 
gend dahinfahren,  weggehen.   S.  ig.  skag,  skak. 

skatta  m.  pecunia,  Schatz,  Schätzung. 

an.  skattr  g.  skatts  pl.  ar  ra.  Tribut,  Steuern,  -f-  goth.  skatt-a-s  m.  Geld- 
stück,  Qeld,  as.  skat  pl.  skattos  m.  Geldstück,  Geld,  Vermögen;  ahd.  scaz 
g.  scazzes  pl.  scazzä,  mhd.  schätz  g.  Schatzes  pl.  schetze  m.  Geldstück, 
Geld;  Gewinn,  Vermögen,  Schatz;  Auflage,  Steuer,  Schätzung.  Scheint 
alte  Entlehnung  aus  ksl.  skotü  m.  pecus,  das  zu  ig.  ska  arrco/*«*  gehört. 

skath  sköth  schaden. 

an.  in  skadhi  m.  Schaden  s.  skathan,  skadha  schaden  s.  skatha,  skoedhr 
(d.  L  sködhjas)  schädlich,  -f  goth.  skathjan  sköth  skathans  schaden,  Un- 
recht thun,  ags.  sceadhan  scod  part.  sceadhen  schaden.  Eigentlich  de- 
ii um.  von  goth.  skatha-  n.  Schaden  =  ig.  skala  =  sskr.  kshata  part.  pf. 
pass.  von  ska-n,  sskr.  kshan.  Ebenso  lat.  fateor  faasus  (fat-tus)  von  fato 
=  tfittjos,  von  bha,  fari. 

skatha  schaden. 

an.  skadha  adha  schädigen,  unpers.  Schaden  bringen,  schaden.  4-  ahd. 
scadon  auch  scaden,  mhd.  schaden,  nhd.  schaden.  Von  skatha  =  goth. 
skatha-  n.  Schaden  =  itr.  skata  dass. 
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skathan  m.  Schade. 

an.  skadhi  m.  Schaden,  Verlast,  -j-  as.  skatho,  skadho,  ags.  sccadba  schw. 
in.  Schädiger;  ahd.  scado,  mhd.  schade  schw.  m.  Schaden,  Verlast,  Ver- 
derben, persönlich:  Schädiger,  böser  Feind.   Von  skatb. 

skanka  Beinröhre,  als  Hahn  am  Fasse. 

an.  in  skenkja  schenken  s.  skankja.  +  ags.  sceanc,  sceanca  m.  Beinröhre, 
als  Ansats  oder  Hahn  am  Fasse,  vgl.  Schinken,  Schenkel.   Zu  skakan. 

skankja  (den  Hahnen  (skanka)  ans  Fass  setzen)  ein- 
schenken, eingiessen. 

an.  skenkja  skenkta  einschenken,  eingiessen.  -f-  ags-  scencan  einschenken; 

ahd.  scenkan/ Bcenchan,  mhd.  schenken  ein-,  ausschenken;  Trinken,  Essen 

vorsetzen;  schenken  =  donare,  nhd.  schenken,  Schank,  Schenk-wirth, 

Schenke.    Von  skanka  Beinröhre  als  Hahn  am  Fasse. 
• 

1.  skapa  n.  Beschaffenheit,  -skapa  -schaft. 

an.  skap  n.  Geistesbeschaffenheit,  Sinn,  Neigung.  ahd.  scaf  m.  n.  Ord- 
nung, Gestalt,  Beschaffenheit.  An.  -skapr  m.  -schaft.  -f  as.  -skepi,  -skipi 
als  st.  m.  eine  Beschaffenheit,  als  st  n.  eine  Gesammtheit  bezeichnend; 
ahd.  -scaf,  mhd.  -schaf  st.  f.  2,  nhd.  -schaft  f.    Zu  skapjan  sköp  schalen. 

2.  skapa  n.  pl.  Anordnung. 

an.  sköp  n.  pl.  das  vom  Schicksal  Bestimmte,  Geschick,  -f-  at  gi-skap  n. 
nur  im  pL  giskapu  Anordnung  des  Schicksals,  Schicksalsschluss;  Geschöpf, 
ags.  gesceap  n.  pl.  dass.    Von  skapan.    Eins  mit  1  skapa. 

skapa  schaffen. 

an.  skapa  adha  schaffen,  anschaffen,  einrichten,  ordnen.  +  ah«l.  scafön, 
scaffön ,  mhd.  schaffen  gestalten ,  bilden  ,  ordnen ,  einrichten ,  besorgen, 
bestellen,  nhd.  schaffen,  be-schaffen,  ver-schaffen.  Von  skapa.  —  Mit 
an.  skapari  m.  Schöpfer  vgl.  ahd.  scaffäri,  mhd.  schaffaere  st  m.  1  Schö- 
pfer, Bildner,  mhd.  auch  Verwalter,  Schaffner. 

skapja  sköp  skapana  schaffen. 

an.  skepja  skop  Bkapinn  schaffen.  +  goth.  in  ga-skapjan  sköp  sköpum 
skapans,  as.  praet  gi-skop  part.  arm-  skapan;  ahd.  scaphan,  scephan, 
scaffan  scuof  gi-scaphan,  mhd.  schepfen,  schaffen  schuof  geschaffen,  nhd. 
schaffen  schuf  geschaffen.    S.  europ.  skap. 

skafti,  skafta  Schaft. 

an.  skapt  n.  Schaft,  Stiel.  +  ags.  sceaft  m.  as.  skaft  m.  2;  ahd.  scaft  pl. 
scafti,  scefü,  mhd.  schaft  pl.  schefte,  nhd.  Schaft  pl.  Schäfte  m.  Von 
skaban. 

skaftja  n.  Schaft. 

an.  skepti  n.  Schaft.  +  ahd.  scepti  (d.  i.  scefti  =  scaftja-)  st.  n.  telum, 
Geschoss.   Von  skafti. 
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skaftja  Schäften,  mit  einem  Schafte  versehen. 

an.  skepta  fd.  i.  skaptja)  skepta  Schäften,  mit  einem  Schafte  versehen,  -f- 
ahd.  (scaftjan)  sceftan,  mhd.  scheften  und  schiften,  einen  Schaft  machen. 
Von  skafti. 

skaban  sk6b  skabana  schaben. 

an.  skafa  sköf  skafinn  auskratzen,  wegschaben,  +  goth.  skaban  sköf  sko- 
bam  skabans  schaben,  scheeren,  die  Haare  abschneiden,  ags.  scafan,  engt 
shave ;  ahd.  scaban ,  scapan ,  mhd.  schaben  schuob  schaben ,  scharren, 
(Schrift)  auskratzen,  radiren;  die  Haare  scheeren,  glatt  schaben.  S.  eu- 
rop.  skap. 

skama  f.  Schande,  Beschämung. 

an.  skömm  g.  skammar  pl.  ir  f.  Schande,  Schmach,  Spott,  Verhöhnung.  + 
goth.  in  skamai-  sik  sich  schämen,  as.  skama,  ags.  sceamu  f.  engl,  shame; 
ahd.  scama,  mhd.  schäme,  schäm  st  f.  1  Schande,  Beschämung,  Scham, 
mhd.  auch  Schamtheile.   Vgl.  askr.  ksham. 

skama  beschämen. 

an.  skamma  adha  schädigen,  schänden,  verletzen.  -\~  ahd.  scamön  vgl. 
goth.  skamai-,  ahd.  skamen,  mhd.  schämen  nur  reflex.  sich  schämen.  Von 
skama  Schande,  Scham. 

skamalansa  schamlos. 

an.  skamlauss  schamlos.  +  and.  scamalos,  mhd.  schamelos,  "nhd.  scham- 
los.   Aus  skama  und  lausa  w.  s. 

skamitha  f.  Schande. 

an.  skemd  pl.  ir  f.  Schmach,  Schande,  -f-  TORd.  schamede,  schemede  st. 
f.  Schande,  Scham  (Schamtheile).    Von  skama. 

skamma  (aus  skama)  kurz. 

an.  skammr,  skömm,  skamt  kurz,  nicht  weit,  nicht  lang,  davon  skemma 
(=  b  kämm j  an-)  f.  kleines,  für  sich  stehendes  Wohnhaus,  Frauengemach, 
skemta  (d.  i.  skammatja-)  die  Zeit  kürzen,  Jmd  vergnügen,  -f-  ahd.  scam 
flectirt  scammer  und  scemmi  (=  skammja-)  kurz,  scemmi  f.  Kürze, 
(scammjan)  scemman  kürzen.    Zu  skama,  s.  sskr.  ksham. 

skarda  zerschnitten,  zerhauen. 

an.  skardhr  beschnitten,  -f-  as-  skard;  ahd.  scart  in  lida-scart  gliedver- 
hauen, mhd.  schart  zerhauen;  verletzt,  verstümmelt.  —  Dazu  an.  skardh 
n.  Einschnitt,  Scharte  im  Bergrücken,  und  ahd.  aran-scarti  f.  Erndtever- 
stümmlung,  lida-scarti  f.  Gliederverstümmlung,  mhd.  scharte  f.  Einschnitt, 
Ausschnitt,  Wunde,  nhd.  Scharte  f.  Zu  skiran  skar  vgl.  xttQto-t  part 
von  x(((ho. 

skardja  abschneiden,  vermindern. 

an.  skerdha  (=  skardja)  skerdha  vermindern,  verringern,  -f-  ahd.  (scart- 
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jan)  scartan,  scertan,  mhd.  scherten  verletzen,  verstümmeln,  abschneiden, 
vermindern;  schartig  machen.   Von  skarda. 

skarna  n.  Mist. 

an.  skarn  n.  Mist  +  ags.  scearn  n.  Mist.  S.  slavodeutsch  skarna.  Glei- 
chen Stammes  mit  crxwp  axtnog  Grundform  oxtt$r-. 

skarpa  scharf. 

an.  skarpr  skörp  skarpt  scharf,  +  as.  skarp;  ahd.  scarph,  scarf,  mhd. 
scbarph,  scharpf,  scharf,  nhd.  scharf.   Zu  ig.  skarp. 

* 

skala,  skalja  f.  Schale,  Hülse. 

an.  skel  g.  skeljar  f.  Schale,  Hülse.  +  ags.  scell,  scyll  f.  engl,  shell 
Schale;  dazu  as.  skala  f.  Trinkschale,  ahd.  scala ,  mhd.  schal  st.  schw.  f. 
Schale,  Hülse,  Trinkschale.    Zu  skal  axaXXu.    S.  ksl.  skolika  f.  Schale. 

skäla  f.  Schale. 

an.  skal  pl.  ir  oder  ar  f.  Schale,  Trinkschale,  -f  ahd.  scala,  mhd.  schale 
f.  Trinkschale.   Vgl.  skala. 

skalma  f.  kurzes  Schwert. 

an.  skalm  pl.  ir  f.  kurzes  Schwert.  +  oxaXpri  f.  kurzes  Schwert.  Zu  skal 
skil  spalten,  oxaXX». 

skav  sku  schauen. 

an.  skugg-sja  f.  Spiegel,  skygn  (=  skuggina)  klar,  deutlich  sehend,  da- 
von skygna  skygnda  genau  beobachten,  skjrr  deutlich,  skj ra  skvnlha  er- 
klären, deuten,  -f-  goth.  us-skav-a-s  vorsichtig,  ahd.  scawön  schauen, 
goth.  skau-na-  ansehnlich,  schön,  ahd.  soöni,  nhd.  schön  u.  s.  w.  S.  ig. 
sku,  europ.  skava,  skavaya. 

skiutan  skaut  skutum  skutana  schiessen. 

an.  skjöta  skaut  skutum  skotinn  werfen,  schiessen,  schieben,  stossen, 
skjota  skot  einen  Schuss  thun,  sküta  f.  leichtes,  schnelles  Fahrzeug,  li- 
burna,  skjotr  schnell,  -f-  as.  skiotan,  ags.  sceötan  schiessen,  vorstossen, 
seeot  motus  rapidus,  ahd.  sciozan,  mhd.  schiezen  abl.  6  werfen,  schiessen, 
schleudern,  stossen.   S.  ig.  skud  vorspringen,  vorstossen. 

skiuja  bedeckter  Himmel,  Wolken. 

an.  skt  g.  pl.  skfta  n.  Wolke,  skftadhr  wolkig.  +  as.  skio,  ags.  seeo  st 
ra.  Decke,  bedeckter  Himmel,  engl.  sky.   Zu  ig.  sku  bedecken. 

skiula  Bergung. 

an.  skjöl  n.  Zufluchtsort,  skjla  (d.  i.  skiulja)  sk^lda  schützen.  +  mhd. 
schulen  schw.  v.  verborgen  sein,  ditmars.  schulen  schützend  bedecken 
z.  B.  die  Augen  mit  der  Hand,  vorm  Regen  unters  Dach  treten,  auch 
lauernd  (wie  aus  dem  Verstecke)  sehen,  lugen.    Von  ig.  sku  bedecken. 

skita  m.  n.  cacca. 

an.  skit  n.  dass.  +  ndd.  schit,  nhd.  Schiss  m.   Von  skitan  skitana. 
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sktta  cacca. 

an.  skitr  m.  dass,  +  mhd.  schize  f.  nhd.  Scheisse  f.   Von  skitan. 

skitan  skait  skitum  skitana  cacare. 

an.  skita  skeit  skitum  skitinn  scheissen.  -J-  ags.  scitan;  ahd.  scizan,  mhd. 
Bchizen  abl.  5,  nhd.  scheissen  schiss  geschissen. 

skida  n.  Scheit. 

an.  skidh  n.  Scheit,  Holzstück;  Schneeschuh,  -f-  ahd.  seit,  mhd.  schSt, 
nhd.  Scheit  st.  n.   Zu  skaidan  s.  europ.  skidh,  caedere. 

skinan  skain  skinum  skinana  scheinen. 

an.  skina  skein  skinum  skininn  scheinen,  glänzen,  skin  n.  Glanz,  Schein. 
4-  goth.  skeinan  skain  skinum  skinans  scheinen,  leuchten,  glänzen,  as. 
skinan;  ahd.  scinan,  mhd.  schinen,  nhd.  scheinen  schien  geschienen.  Zu 
ig.  ski. 

skinda  Haut,  Fell. 

an.  skinn  n.  Fell,  Leder,  Pelz;  Fell,  Haut  -f  engl,  skin;  dazu  ahd. 
(scintjan)  scintan,  mhd.  schinden  sohw.  v.  und  mhd.  schinde  achand  ge- 
schunden, nhd.  schinden.   Zu  ig.  skan  vgl.  tatvto  d.  i.  tttv^j*,  kratzen. 

skipa  n.  Schiff,  eigentlich  Gefass,  aKag>og. 

an.  skip  n.  Schiff,  skipa  adha  das  Schiff  ans  Land  ziehen,  ski  pari  m. 
Schiffer,  -f-  goth.  skipa-  n.  as.  skip  pl.  skipu,  ags.  seip  n.  engl,  ship; 
ahd.  seif  und  scef  g.  seif  es,  scefis,  sceffes,  mhd.  schif,  schef  g.  schiffe«, 
scheffes  n.  Schiff,  selten  auch  Gefass,  was  die  Grundbedeutung,  vgl.  <nta- 
tfos;  ags.  seipere  ra.  Schiffer.   8.  europ.  skap. 

sklra  hell,  glänzend,  deutlich. 

an.  skirr  glänzend,  hell,  deutlich;  rein,  schuldlos,  -f-  goth.  skeir-a-s  hell, 
deutlich,  as.  skir,  sklri,  ags.  scir,  engl,  sheer;  mhd.  schir  hell,  glänzend, 
klar,  rein,  nhd.  schier. 

skiran  skar  skarum  skurana  scheeren,  zuschneiden. 

an.  skera  skar  skurum  skorinn  schneiden,  zuschneiden;  schlachten;  ab- 
schneiden  (Haar,  Bart,  Mähne)  schnitzen  (Bildwerk)  einsehneiden  (Meer- 
bucht) skor  g.  und  nom.  pl.  skarar  f.  Haar;  Rand,  Schemel,  skera  ser 
skör  sich  das  Haar  scheeren,  skor  f.  Einschnitt,  Felsenspalte;  Abtheilung 
Haufen  vgl.  „Schaar",  -f-  ags.  sceran  seeoran  praet.  pl.  scaeron  part. 
scoren  scheeren;  ahd.  sceran,  mhd.  Schern  abl.  3  scheeren  (Haar,  Bart, 
Wolle)  mhd.  auch  plagen  (vgl.  „Scheererei")  ahd.  scera  f.  mhd.  scher  st 
f.  Scheere,  mhd.  schär  f.  2  Einschnitt,  Ausschnitt,  Lücke;  ahd.  scara  t 
Heerabtheilung,  Schaar,  Menge;  Scharwerk,  Frohn.  —  Mit  an.  skaeri  n. 
pl.  Scheere  vgl.  ahd.  scara  f.  1  und  scar  pl.  acari  f.  2 ,  mhd.  schaere  st. 
f.  Scheere.   S.  europ.  skar  xt(Qto. 

skirini  f.  das  Hell-,  Heinmachen. 
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an.  skirn  f.  (Reinigung  und  so)  Taufe  vgl.  skira  reinigen,  taufen,  -f  goth. 
skeirein-i-s  f.  Erklärung,  Auslegung.   Von  skirja. 

skirja  hell,  klar,  rein  machen. 

an.  skira  skirdha  reinigen;  taufen.  goth.  in  skeirein-i-s  s.  skirini,  ags. 
sciran,  sc jran  klar  machen,  aufhellen,  ans  Licht  bringen,  vorbringen. 
Von  skira. 

skil,  skal  spalten,  trennen,  scheiden. 

an.  skil  n.  pl.  Unterscheidung,  Verstandniss,  Begriff;  Verpflichtung,  skilja 
sküda  trennen,  scheiden,  skilning  f.  Verstandniss,  Begriff,  Gestalt,  skil« 
nadhr  m.  Trennung,  Abschied,  -j-  Dazu  auch  wohl  as.  skola,  ags.  soolu, 
scalu  st  f.  Abtheilung,  Schaar,  Menge;  goth.  in  skil-jan-  m.  Fleischer. 
S.  lit.  skeliu  skel-ti  spalten,  also  slavodeutsch  skalya. 

■ 

skilha  quer,  scheel,  schielend. 

an.  skjalgr  schief,  obliquus,  schielend,  im  Beinamen  Thorolfr  slgalgr  und 
Ulfr  hinn  skjalgi.  -f  ahd.  scelah  und  scüeh ,  mhd.  schelch  0.  schelher 
und  schilch  verkehrt,  quer,  scheel,  schielend.   Vgl.  axoltot. 

sldldu  m.  Schild. 

an.  skjöld  g.  skjaldar  pl.  skildir  m.  Schild,  -f-  goth.  skildu-s  m.  as.  küd 
dat.  pl.  skildjon  m.  2 ;  ahd.  seilt  pl.  scilti  nnd  scilta,  mhd.  schilt  g.  schil» 
des  m.  2  und  1,  nhd.  Schild  m.   Von  skillan? 

skillan  skall  skullum  skullana  schallen,  bei  heftigem 
Anstosse  erklingen. 

an.  skella  (skjalla)  skall  skullum  skollinn  bei  heftigem  Anstosse  erklin- 
gen, erschallen,  sköll  f.  schallendes  Hohngelächter,  skolli  m.  Fuchs  (Bel- 
ler), auch  wohl  skval,  skvol  n.  Geräusch.  -}-  ahd.  scellan,  mhd.  schellen 
schallen,  tönen,  klingen,  lärmen,  mbd.  schel  II.  scheller  laut  tönend,  ahd. 
scellä,  mhd.  schelle,  nhd.  Schelle  f.  ahd.  (scalljan)  scellan,  mhd.  schellen 
zerschellen,  zerschmettern,  zerschlagen;  schallen  machen,  tönen  lassen 
caus.,  ahd.  scal  g.  scalles,  mhd.  schal  g.  schalles  m.  Schall,  Klang,  Lärm, 
Prahlerei,  Gerede,  Gerücht,  nhd.  Schall  m.   S.  slavodeutsch  skal. 

skuka,  skukja  m.  Erschütterung. 

an.  skykkr  (d.  i.  skulqas)  m.  Erschütterung,  +  engl,  shock;  ahd.  scoc, 
mhd.  schoc  g.  schockes  st.  m.  schaukelnde  Bewegung;  Windstoes,  mhd. 
schocken  schw.  v.  in  schwingender,  schaukelnder  Bewegung  sein,  sich 
im  Tanze  drehen.  Dazu  auch  ags.  seucca,  sceucca  schw.  m.  Verführer, 
scycean  verfuhren  (=  ins  Schwanken  bringen).   Zu  skakan. 

skuta  Schuss;  Schutz. 

an.  skot  n.  Schuss;  verborgener  Ort,  Bretterverschlag  =  mhd.  schuz  m. 
Schutz.  +  ahd.  seuz  g.  seuzes  pl.  seuzzi,  mhd.  schuz  g.  schuzzes  pl. 
schüzze  m.  und  schuz  g.  Schutzes  m.  Schutz;  nhd.  Schuss  und  Schutz. 
Die  Bedeutung  „Schutz"  erklärt  sich  aus  „vorspringen",  was  skiutan 
schiessen  eigentlich  bedeutet,  s.  Bkauta. 
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skutila  m.  Schuss-,  WurfwafFe. 

an.  skutill  m.  jaculum,  Wurfwaffe.  -{-  ags.  scytel  m.  aagitta.  —  In  der 
Bedeutung  Schüssel  ist  an.  skutill  m.  ahd.  scuzzil  nhd.  Schüssel  aus  lat. 
scutula  entlehnt.  —  Von  skmtan  skutana  schiessen. 

skundia  treiben  trs.  und  intrs. 

an.  skynda  (=  skundja)  skynda  eilen,  forteilen.  +  as.  far-skundian  an- 
reizen, aufhetzen,  ags.  scyndan  eilen,  forteilen,  fliehen  wie  im  an.,  scun- 
nian  aufhetzen  wie  im  Deutschen ;  ahd.  (scuntjan)  scuntan ,  far-scuntan, 
mhd.  schünden  antreiben,  reizen,  ahd.  scuntari,  mhd.  schuntaere  m.  An- 
treiber, Reizer,  ahd.  scuntida  f.  Antreibung,  Reizung;  dazu  auch  ags. 
scudan,  engl,  send  laufen,  fliehen.   Vgl.  lit.  skunda  f.  Anklage,  Process. 

sküma  Schaum. 

an.  sküm  n.  Schaum,  -f-  ahd.  scüm ,  mhd.  schüm ,  nhd.  Schaum  m.  Zu 

skura  f.  Schauer,  Regen-,  Windschauer. 

an.  skür  pL  skürir  f.  Regenschauer,  pluvia.  -f-  goth.  in  skura  vindis  f. 
Windschauer,  ags.  scür,  seeor  m.  1  und  scüra  schw.  m.  imber,  procella, 
engl,  shower;  ahd.  scür,  mhd.  schür  m.  st.  und  mhd.  schüre  schw.  m. 
nhd.  Schauer  m.   S.  europ.  sk&vara. 

skurta  mangelhaft,  kurz. 

an.  skortr  m.  Mangel,  skorta  unpers.  skortir  es  mangelt.  -\-  ags.  seeort, 
engl  short  kurz;  ahd.  scurz  kurz,  mhd.  schürz  st.  m.  gekürztes  Klei- 
dungsstück, mhd.  schürzen  kurz  machen,  kürzen,  besonders  ein  Kleid  in 
die  Höhe  zusammenziehen,  schürzen;  mit  an.  skyrta  (=  skurtjan-)  f. 
Hemd  vgl.  engl,  shirt,  nhd.  Schürze  f.   Zu  ig.  skard. 

skurdi  f.  das  Abscheeren,  Verschneiden. 

an.  sknrdhr  pl.  ir  m.  z.  B.  in  mön-skurdhr  m.  das  Verschneiden  der 
Mähne.  +  ahd.  scurt  st.  f.  tonsura.   Von  skiran  skurana  scheeren ,  vgl. 

skulan  skal  praet.  skulda  part.  skulda  sollen,  schulden. 

an.  skula  skal  skylda  sollen,  debere;  werden,  zur  Umschreibung  des  Fu- 
turs. +  goth.  skulan  skal  skulum  skulda  skuld-s;  ahd.  scolan,  mhd.  suln, 
soln,  nhd.  sollen.   S.  slavodeutsch  skal. 

skuldi  f.  Schuld. 

an.  skuld  pl.  ir  f.  Schuld,  debitum,  vgl.  scyld  pl.  ir  f.  (debitum  =)  Steuer. 
+  as.  skuld  pl.  skuldi,  ags.  scyld,  sceld  f.  Schuld,  debitum,  culpa;  ahd. 
sculd,  scult  pl.  sculdi,  mhd.  schult  pl.  schulde  f.  2  Schuld,  debitum  und 
ahd.  sculda,  scult  a,  mhd.  schulde  st.  f.  1,  nhd.  Schuld  f.   Von  skulan. 

skuvan  m.  Schatten. 

an.  skuggi  m.  Schatten,  -f-  ags-  scüa,  seuva  schw.  m.  Schatten;  ahd. 
seuwo  und  *cuo,  seuo  schw.  m.  Schatten.   Zu  ig.  sku  bedecken. 
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skuvja  Schatten  geben. 

an.  skyggja  und  skyggva  Schatten  geben,  beschatten,  -j-  ahd.  scüjan, 
scüan  Schatten  geben,  beschatten.   Von  skuvan  Schatten. 

skuvjan,  skuvan  Spiegel. 

an.  skyggja  f.  Spiegel.  -|-  goth.  skuggvan-  m.  Spiegel,  vgl.  an.  skugg-sja 
f.  Spiegel,  ahd.  scü-car,  scü-char  n.  Spiegelgefass  (car  char  =  goth.  kasa- 
n.  Gefass).    Von  skav,  oder  zu  skuvan  Schatten. 

sköha  m.  Schuh. 

an.  skor  pl.  sköar,  sküar  m.  Schuh,  -f-  goth.  sköh-a-s,  aa.  sköh  ,  akuoh, 
ags.  sc6  m.  engl,  shoe;  ahd.  scöh,  scuoh,  scuah,  mhd.  schuoch  m.  1,  nhd. 
Schuh  pl.  Schuhe  m. 

skrand  hart,  brüchig  werden. 

ahd.  scrindan,  scrintan,  mhd.  schrinden  abl.  1  bersten,  sich  spalten,  Risse 
bekommen,  aufspringen  (Haut)  nhd.  dialect.  schrinnen,  ahd.  scrintunga  f. 
rima,  ahd.  scrunda,  scrunta,  mhd.  schrunde  schw.  f.  Spalte,  Riss,  nhd. 
Schrunde,  ahd.  scrundunna  f.  rima.  Vgl.  lit.  skrentu ,  skres-ti  trocken, 
spröde  werden. 

skrallatja  schreien,  schrillen. 

an.  skröllta  (d.  i.  skrallutja  )  schreien.  +  ags.  scralletan  laut  schreien, 
schrillen,  vgl.  ditraars.  schralen  laut  schreien,  nhd.  schrill,  schrillen. 
Vgl.  xekaq-vfa. 

skridan  skraid  skridum  skridana  schreiten. 

an.  skridha  skreidh  skridhum  shridhinn  langsam  dahin  gehen,  sich  fort- 
bewegen,  vom  Schiffe,  skreidhast  kriechen,  sich  mühsam  fortschleppen, 
skridha  f.  Bergsturz  „Rutsch  -)  skridhna  adha  schwanken,  straucheln,  -f- 
as.  skridan  skred,  ahd.  scritan,  mhd.  schriten  abl.  5,  nhd.  schreiten, 
schritt,  geschritten.   Lit.  skrid  heisst  fliegen. 

skridi,  skrida  m.  Schritt. 

an.  skridhr  m.  Lauf,  Vorwärtsschreiten  vom  Schiffe.  -}-  ags.  scrid  m. 
scridhe  m.  Lauf,  scrid  schnell;  ahd.  scrit  [pl.  scritr,  mhd.  schrit  m.  2, 
nhd.  Schritt.   Von  skritan. 

skrüda  n.  Tand,  fahrende  Habe,  Putz. 

an.  skrudh  n.  Schmuck,  Putz ;  res  mobiles  cujusque  generis.  -f  ags.  scrüd 
n.  vestitus,  vestimentum.   Vgl.  lat  scrüta,  graecoital.  skruto. 

staina  m.  Stein. 

an.  steion  g.  steins  pl.  ar  und  ir  m.  Stein,  Höhle,  Steinhaus,  Edelstein, 
auch  Farbe  vgl.  engl,  stain.  +  goth.  staiu-a-s  m.  Stein,  Fels",  as.  st^n, 
ags.  stan  m.  engl,  stone;  ahd.  stein  pl.  Steina,  mhd.  stein  st.  m.  1,  nhd. 
Stein  pl.  Steine  m.   S.  slavodeutsch  staina. 

staupa  Becher. 
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an.  stäup  d.  Becher,  steypa  (=  staupja)  steypta  gieeacn,  staupla  adha 

übergiessen,  überschwemmen,  -f  ags.  steap  m.  ahd.  stouph,  stouf  pl. 
stoufa,  mhd.  stouf  st.  m.  1  Becher  (Felsen),  nhd.  Stüb-chen  (ein  Maass). 

staura  m.  Pfahl. 

an.  staurr  g.  staurs  pl.  ar  m.  der  feste  Pfahl,  an  den  z.  B.  ein  Hund  an- 
gebunden wird,  der  über  einem  Begrabenen  errichtet  wird.  -f-  arav^o-i 
ra.  Pfahl.   Von  stu  =  sta  stehen. 

stahla  n.  Stahl. 

an.  stal  g.  stals  n.  Stahl.  +  ahd.  stahal,  mhd.  stahel,  stal  m.  n.  nhd. 
Stahl  m.   Vgl.  preuss.  Vocab.  stacla-  Stahl. 

stahlja  stählen. 

an.  staela  staelta  mit  Stahl,  Stahlschneide  versehen,  -f-  mhd.  atäbelen, 
•talen  stählen,  zu  Stahl  machen,  mit  Stahl  bedecken,  nhd.  stählen,  vor- 
stählen.   Von  stahla  Stahl. 

stathla  m.  Stehen,  Stand;  Schenne,  Stall. 

an.  stödhull  m.  Stall;  Melkeplatz.  +  as.  stadal  m.  1  das  Stehen,  Stand. 
Stellung;  ahd.  stadal  m.  das  Stehen,  Stand;  Scheune,  mhd.  stadel  m. 
Scheune.   Von  sta  stehen.  —  Daraus  ksl.  stodolja  f.  Scheuer  entlehnt 

stadra  f.  Stand. 

an.  stödh  g.  stödhvar  pl.  stödhvar  f.  statio,  mansio,  stödhva  adha  zum 
Stehen  bringen,  aufhalten,  hemmen.  Alte  Bildung,  lautlich  =  lat.  sta- 
tua  f.   Von  sta  stehen. 

stanga  f.  Stange. 

an.  stöng  g.  stengr  pl.  stengr  f.  (uStamm?)  Stange,  -f-  a£8-  »tange,  steng 
m.  ahd.  stanga,  mhd.  stange  st.  schw.  f.  Stange.  Von  stingan  stang 
stechen. 

standan  stod  (stund)  standana  stehen. 

an.  standha  stodh  stodhum  stadhinn  stehen.  -|-  goth.  standan  stodh  sto- 
thum  stothans,  as.  standan  stod  stuod,  ags.  standan  stodh,  engl,  stand 
stood;  ahd.  stantan  stuot  stuont,  mhd.  (standen)  stuont,  nhd.  stand, 
stund,  gestanden.  Aus  stant  part.  praes.  von  ig.  sta  stehen,  wie  goth. 
althan  aialth  altern  aus  altha  =  lat.  ad-ultu-s  u.  a. 

sta  oa  m.  Stab,  Buchstab. 

an.  stafr  g.  stafs  pl.  ir  m.  Stab,  Buchstab,  -f-  goth.  stab-i-s  m.  Element, 
Buchstab,  as.  bök-staf  m.  Buchstab,  äth-staf  m.  Eidstab ,  ags.  stäf  m. 
engl,  staff ;  ahd.  sUb,  stap  pl.  staba,  mhd.  stap  g.  Stabes  m.  1  Stab,  nhd. 
Stab  pl.  Stäbe.  S.  ig.  stop. 

stama  stotternd,  stammelnd. 

an.  stamr  stotternd,  stami  der  Stotternde,  -f-  goth.  stamm-a-s,  ahd.  stam 
fl.  stammer  stotternd,  stammelnd. 
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stalla  m.  Stelle,  Gestell;  Stall. 

an.  stallr  g.  stalls  pl.  ar  m.  Erhebung,  Postament,  worauf  die  Götterbil- 
der  standen ,  auch  als  Altar  dienend ;  Stall  (für  Pferde).  -{-  ags.  stall, 
steall  m.  Stelle,  Gestell;  Stall;  abd.  stal,  mbd.  stal  g.  stalles  m.  Stelle, 
Raum,  Ort;  Stall,  st.  n.  Gestell,  Stütze.  Grundform  stala,  vgl.  Ut.  stalas 
m.  Tisch.   Zu  ig.  stal. 

stiupa-  stief-. 

an.  stjüpr  m.  Stiefsohn,  stjüp-döttir  f.  Stieftochter,  stjüp-fadhir  m.  Stief- 
vater, stjüp-modhir  f.  Stiefmutter,  stjup-son  m.  Stiefsohn,  -f-  and-  stiuf- 
tohter,  nhd.  Stieftochter;  ags.  steopfader,  ahd.  stiuffatir,  mhd.  stief-vater, 
nhd.  Stiefvater ;  ags.  steöpmodor,  ahd.  stiufmuoter,  mhd.  stiefmuoter,  nhd. 
Stiefmutter;  ahd.  stiufsun,  mhd.  stiefson,  uhd.  Stiefsohn. 

stiura  Steuer,  Stütze. 

an.  in  st^ra  (=  stiurja)  steuern  s.  stiurja,  stjri  (=  stiurja)  n.  Steuerru- 
der, stjorn  f.  Steurung,  Regierung,  Leitung,  stjorna  adha  lenken,  regie- 
ren, -f-  ahd.  stiura,  mhd.  stiure  (stiuwer)  st.  f.  Stütze,  stützender  Stab, 
Steuerruder;  Unterstützung,  Abgabe,  Steuer,  nhd.  Steuer  n.  f.  Zu  staura, 
europ.  staura;  von  stu  =  stn  stehen. 

stiuran  m.  Steurer,  Lenker. 

an.  stjori  m.  Anführer,  Leiter  in  verk-stjori  m.  Werkfuhrer,  Aufseher 
über  die  Hausleute,  -f-  ahd.  stiuro  schw.  m.  Steuermann.  Von  stiura 
durch  -an. 

stiurja  steuern. 

an.  sUra  (d.  i.  stiurja)  stvrdha  steuern,  regieren,  -f"  goth.  stiurjan  fest- 
stellen, bestätigen;  ahd.  stiuran,  mhd.  stiuren  das  Steuerruder  führen, 
steuern,  lenken,  leiten,  Einhalt  thun;  unterstützen,  als  Beihülfe,  Abgabe 
zahlen,  nhd.  steuern.   Ton  stiura. 

stikla  m.  Stichel,  Spitze,  besonders  eines  Trinkhorns 
und  so  Trinkgeschirr. 

an.  stikill  m.  äusserste  Spitze  eines  Hornes,  von  einem  Trinkhome.  -|- 
goth.  etikl-a-s  m.  ahd.  stechal  m.  Becher;  ags.  sticel  m.  ahd.  stichil, 
mhd.  Stichel  m.  Stichel,  Stachel,  nhd.  Stichel,  Grab-stichel.  Von  goth. 
stikan ,  ig.  stag .  vgl.  auch  an.  stett  f.  (d.  i.  stihti-  von  stikan I  basis  po- 
culi,  stettar-ker  n.  Trinkbecher.   Interessanter  Bedeutungsübergang. 

stiga  m.  Steg. 

an.  stigr  g.  stigs  pl.  ar,  acc.  u  oder  a  m.  Steg,  Pfad,  stig  n.  Treppen- 
stufe, -f-  ahd.  steg,  mhd.  stec  g.  steges  m.  1  Steg,  kleine  Brücke,  Auf- 
stieg.  Von  stigan  stigana  steigen. 

stlga  f.  (Stiege)  Verschlag,  Stall  fürs  Vieh. 

an.  sti  m.  stia  f.  Stall.  +  ags.  stigu  f.  seraita,  scala,  etfge  f.  hara,  por- 
cile;  ahd.  stig»,  mhd.  stige  st.  f.  1  Steig,  Pfad;  Stieg,  Stufe,  Treppe, 
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Leiter;  Stall  oder  Latten  verschlag  fürs  Kleinvieh;  ahd.  stigon  einstallen, 
in  den  Stall  sperren.   Von  stigan  steigen. 

stigan  Treppe,  Leiter. 

an.  stigi  m.  Treppe.  +  ahd.  stega,  mhd.  stege  schw.  f.  Stufe,  Treppe, 
Leiter.   Von  stigan  stigana  steigen. 

stigan  staig  stigum  stigana  steigen,  schreiten. 

an.  stiga  steig  und  ste  stigum  stiginn  steigen.  +  goth.  steigan  staig  sti- 
gum stigans  steigen,  as.  stigan  steg  steigen,  ags.  stigan  (steigen)  schrei- 
ten; ahd.  stigan,  stikan,  mhd.  stigen,  nhd.  steigen  stieg  gestiegen.  S.  ig 
stigh  atiCx<n. 

stingan  stang  stiuigum  stungana  stechen. 

an.  stinga  stakk  stungum  stunginn  stechen,  stossen,  stingi  m.  dolor  acu- 
tus, stanga  adha  stechen,  stossen,  stöng  f.  Stange,  styggr  (d.  i  stungjas) 
zornig,  aufgereizt,  wild,  -f-  goth.  us-stiggan  stagg  stuggum  stuggans  aus- 
stechen, ahd.  stanga  f.  s.  stanga,  ahd.  stingil,  mhd.  stingel,  nhd.  Stengel 
st.  m.  ahd.  stung  st.  m.  punctum,  (stungjan)  stungan,  stunkan  und  stun- 
gön,  stungen  (in  in-stungen)  stechen,  anstacheln;  stopfen,  vollstopfen, 
ahd.  atungida  f.  das  Stechen,  Antreiben.  Nicht  mit  stinkan  s.  ig.  stag 
zu  verwechseln.   (Aus  einer  Grundform  stak  oder  stagh?) 

stirnan  f.  Stern. 

an.  stjarna  f.  Stern,  -f-  goth.  stairnon-  f.  ahd.  sterno,  mhd.  sterne  schw. 
m.  und  as.  sterro,  ahd.  sterro,  mhd.  sterre  schw.  m.  und  ahd.  mhd.  stern 
st.  m.  1,  nhd.  Stern  pl.  Sterne.   Aus  ig.  star  Stern. 

stilan  stal  stalum  stulana  stehlen. 

an.  stela  stal  stalum  stolinn  stehlen.  -f-  goth.  stilan  stal  stalum  stulans. 
as.  stelan;  ahd.  stelan,  mhd.  stein,  nhd.  stehlen  stahl  gestohlen.  S.  eu- 
rop.  star. 

stillja  stillen. 

an.  stil hi  stilta  stillen,  massigen,  zur  Ruhe  bringen;  anstellen,  veranstal- 
ten, -f  as.  stillian;  ahd.  stil  lau,  mhd.  stillen,  nhd.  stillen.  Zu  stal  In  s. 
europ.  stal  arikkto. 

stuka  (stnkka)  m.  Stock. 

an.  stokkr  g.  stokks  pl.  ar  m.  Stock,  Stück  Holz,  Balken.  +  ags.  stocc 
m.  nhd.  stoc,  stoch  pl.  stocchä,  mhd.  stoc  g.  Stockes  st.  m.  Stock,  Pfahl, 
Baumstumpf.   Zu  goth.  stikan  stechen  s.  ig.  stag. 

stukja  n.  Stück. 

an.  stykki  g.  pl.  stykkja  n.  Stück.  -\-  ags.  stycce  n.  ahd.  stucchi,  mhd. 
stucke,  stücke  n.  nhd.  Stück  n.   Von  goth.  stikan  stechen,  s.  ig.  stag. 

stut  stossen. 

an.  in  stuttr  kurz  (auch  kurz  =  barsch,  unfreundlich)  stytta  {=  atuttja) 
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stytta  kürzen.  +  goth.  stautan  staistaut  stautans,  as.  stotan;  ahd.  stozan 
stioz,  mhd.  stözen  stiez,  nhd.  stossen,  stiess,  Stutz,  stutzen.   S.  ig.  stud. 

stutja  stutzen,  von  stuta  kurz. 

an.  stuttr  kurz,  stytta  (=  stuttja)  stytta  kürzen.  -f-  nhd.  stützen.  Zu 
stut. 

studa  f.  Stütze. 

an.  stodh  pi  stodhir  oder  stedhr  Stütze,  Säule,  Unterstützung,  stodha 
adha  unterstützen,  -j-  ags.  studu  f.  fulcrum,  postis,  ahd.  in  studjan  s. 
studja.   Von  stu  =  Bta  stehen. 

studja  stützen,  stemmen. 

an.  stydhja  studda  stemmen,  stützen.  -f-  ags.  studu  f.  fulcrum,  postis; 
ahd.  studjan  studita,  mhd.  stüden  feststellen,  statuere,  fundare.  —  (Ahd. 
(stuzjan)  stuzzan,  mhd.  nhd.  stützen  wird  aus  stutsjan  entstanden  sein.) 
Von  studa. 

stunda  f.  (Punkt)  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde. 

an.  stund  pl.  ir  f.  Weile,  Zeit,  Stunde;  Eifer,  Sorgfalt,  Theilnsiime,  Zu- 
neigung, -f  a&s-  stund  f.  punctum;  momentum,  hora,  tempus,  instr.  pl. 
stundum  per  intervalla,  interdum,  zuweilen  auch  (nach  Grein)  studiose, 
sedulo;  ahd.  mhd.  stunt  f.  indecl.  ze  stunt  zur  Zeit;  as.  stunda,  ahd. 
stunda,  stunta,  mhd.  stunde  st  f.  1  Zeitpunkt,  Zeit,  Stunde.   Von  stingan. 

stunja  stöhnen. 

an.  stynja  stunda  stöhnen,  stynr  m.  Gestöhn.  -{-  ags.  stunian  praes.  sg. 
stunadh  clangere,  cum  strepitu  silidi,  nhd.  stöhnen,  ahd.  stunöd  Gestöhn. 
Vgl.  ksl.  stanya  und  ig.  stan. 

stuban  f.  Stube. 

an.  stofa  f.  Wohnraum,  Zimmer,  Stube.  ags.  stofe  f.  engl,  stove  künst- 
lich erwärmtes  Zimmer,  Badestube;  ahd.  stubä,  stupa,  mhd.  stube  schw. 
f.  heizbares  Zimmer,  Badezimmer;  kleines  Wohnhaus,  nhd.  Stube  f. 

sturma  m.  Sturm. 

an.  stormr  g.  storms  pl.  ar  m.  Sturm,  Unwetter.  -|-  as.  storm,  ags.  storm 
m.  engl,  storm;  ahd.  stürm,  mhd.  stürm  st.  m.  Sturm;  Kampf,  Berennung; 
nhd.  Sturm  pl.  Stürme.   Von  ig.  star  sternere  niederwerfen. 

stüdi  Pferdeheerde,  Gestüt. 

an.  stodh  n.  Anzahl  Pferde,  Gestüt.  4-  ahd.  stuot.  stuat,  mhd.  stuot  f.  2 
Heerde  von  Zuchtpferden,  ahd.  stuotari  m.  Pferdetreiber.  Von  standan 
stod?  oder  s.  slavodeutsch  stadhi. 

stoman  m.  Bestand. 

goth.  stoman-  m.  Grundlage,  Stoff,  Gegenstand.  -f  lit.  Storno  m.  Statur. 
Von  sto  =  sta  stehen,  s.  ig.  staman. 

stora  gross,  stark. 

Pick,  l»dog«rm.  Wörterbuch.  8.  Aull.  59 
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an.  störr  gross,  stark;  vornehm.  -|-  lit.  stora-s  dick,  grob,  stark,  s.  sla- 
vodeatsch  stara.  Doch  könnte  an.  störr  auch  für  stauira  stehen  (wie  sol 
=  goth.  sauil)  und  wäre  dann  =  sskr.  sthavira. 

stola  ra.  Stuhl. 

an.  stöll  g.  stola  pl.  ar  m.  Gerüst,  -f  goth.  stöl-a-s  m.  as.  stöl,  stuol  m. 
ags.  stol  m.  ahd.  stnol,  stual  pl.  stuolä,  mhd.  stuol  pl.  stüele,  nhd.  Stahl 
pl.  Stühle  m.  Von  sto  es  sta  stehen,  vgl.  crrij-A»j ,  lit.  pa-stola-i  m.  pL 
Gerüst  der  Zimmerleute. 

strauma  m.  Strom. 

an.  st  räum  r  g.  straums  pl.  ar  m.  Strom,  Strömung,  -f"  M-  ström,  ags. 
stream  m.  engl,  stream;  ahd.  stroum  pl.  stroumä,  mhd.  stroum  m.  1,  nhd. 
Strom  pl.  Ströme.   Von  stru  =  ig.  iru  fliessen  w.  s.  vgl.  $ivpa. 

strauja  streuen. 

an.  stra  strädha  streuen,  -f-  goth.  straujan  stravida;  ahd.  strawjan  straita, 
8trewjan  strewita,  mhd.  ströuwen,  ströun,  nhd.  streuen.    S.  europ.  stru. 

stranga  heftig,  streng. 

an.  strangr  ströng  strängt  heftig,  streng,  -f-  as.  sträng,  ags.  sträng, 
strenge,  engl,  strong;  ahd.  sträng,  mhd.  stranc  heftig,  stark,  streng.  S. 
europ.  starg. 

strangja  strengen. 

an.  strengja  strengdha  fest  anziehen,  anspannen,  heit  ein  Gelübde  able- 
gen. -\-  ahd.  (strangjan)  strangan,  strengan  urgere,  nhd.  an-strengen. 
Von  stranga. 

strava  n.  Stroh. 

an.  »tri  n.  Stroh,  Aehrenspitze,  Strohhalm.  -|-  ags.  streav,  streov  n.  engl, 
straw;  ahd.  strau,  strou,  strö  dat.  ströe,  mhd.  strou  g.  strouwes  und  strö 
g.  strowes  st  n.  Stroh,  Strohhalm,  nhd.  Stroh  n.   Zu  europ.  stru  streuen. 

striukan  strauk  strukum  strukana  streichen,  gleiten. 

an.  strjüka  strauk  strukum  strokinn  streichen,  mit  der  Hand  hin  fahren 
über;  streichen;  bestreichen;  streichen  =  schnell  gehen,  sich  fortmachen, 
entgleiten,  stryk  n.  Strich,  Linie,  strykr  m.  streichender  Wind.  deutsch 
in  mhd.  struch  st.  m.  Straucheln,  Fehltritt,  Fehlstoss,  ahd.  struhhön, 
mhd.  st  rächen  straucheln,  stolpern,  ahd.  struhhlin  stolpernd ;  mhd.  strüche 
st.  schw.  f.  Schnupfen,  Katarrh,  vielleicht  auch  mhd.  struch  st.  m.  nhd. 
Strauch.   8.  europ.  Btrug,  strag,  strig. 

strida  Streit. 

an.  Btridh  n.  Streit,  Krieg;  Sorge,  Schmer«,  -f-  as.  strid  m.  2  Streit,  dat. 
pl.  stridjun  mit  Anstrengung;  ahd.  strit  pl.  strita,  mhd.  strit  g.  strltes 
st  m.  1,  nhd.  Streit   S.  europ.  stritt  (oder  ksl.  strada  f.  labor). 

strtdja  streiten. 
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an.  stridha  stridda  anfeinden,  feindlich  behandeln,  -f-  as.  stridjan  stridda 
streiten.   Von  strida. 

snaiva  m.  Schnee. 

an.  snaer  (oder  snjär  oder  snjor)  m.  Schnee,  snjo-lauss  schneelog',  snjäfa 
adha  schneien,  -f-  goth.  snaiv-a-s  oder  snaiv-i-s  m.  Schnee,  as.  sneu,  sneo, 
aga.  snäv  m.  engl,  snow;  ahd.  sneo  g.  snewes,  mhd.  sne  g.  snewes,  nhd. 
Schnee  m.   Von  snivan,  s.  slavodeutsch  snaigha,  ig.  snigh. 

snantha  arm  (schnöde). 

an.  snandhr  arm,  fe-snaudhr  arm  an  Habe.  -{-  mhd.  snoede  ärmlich,  er- 
bärmlich, nhd.  schnöde ;  mhd.  snoedi-keit  f.  Erbärmlichkeit,  Aermlichkeit, 
Schlechtigkeit.  Zu  ahd.  (snüdan)  snüden,  mhd.  snüden  abl.  6  schnaufen, 
beschwerlich  athmen,  ahd.  verspotten. 

snarhan  f.  Schnur,  Schlinge. 

an.  snara  f.  Schnur,  Strick,  snara  adha  werfen,  schleudern;  winden, 
wickeln,  wenden.  +  ahd.  (snarhä)  snarahhä,  snarachä  f.  Schnur,  Strick, 
Schlinge.   Von  snirhan  snarh  zusammenziehen. 

snarg  schnarchen. 

an.  snörgl  n.  Schnarchen,  sonitus.  -|-  mhd.  snärchen,  nhd.  schnarchen. 
Vgl.  lit.  snarg-lys  m.  Rotz. 

snarp  zusammenziehen. 

an.  snsrpr  snörp  snarpt  heftig,  streng,  scharf,  snerta  f.  kurzes  Stück 
Wegs,  snerta  Bnerta  schnell  austrinken  (oder  zu  snirhan?).  -f-  ahd.  sner- 
fan,  mhd.  snerfen  abl.  1  zusammenziehen  (Gesicht)  dazu  goth.  at-snarpjan 
wovon  essen,  kosten?   Zu  an.  snarpr  vüqoiJ*. 

sniuma  adj.  und  adv.  rasch,  eilig,  bald. 

an.  snemt  acc.  ntr.  als  adv.  frühzeitig,  snemma,  snimma  adv.  zeitig, 
frühe,  bald.  -}-  goth.  in  sniurojan  eilen,  sniumundo  adv.  eilig,  eilend, 
comp,  sniumundos  eiliger,  um  so  eiliger,  as.  sniomo,  ahd.  sniumo,  sniomo 
adv.  rasch,  eilig,  alsbald,  as.  sniumi,  ahd.  sniumi  adj.  eilig,  rasch,  schlau, 
ahd.  sniumi  f.  und  sniumida  f.  Eile,  ahd.  far-sniumön  eilen.  Von  snivan 
eilen. 

sniumundä  adv.  eilig. 

an.  snemmendis  adv.  zeitig,  früh,  bald,  -f  goth.  sniumundo  adv.  eilig, 
eilend,  comp,  sniumundos  eiliger,  um  so  eiliger.   Von  sniuma. 

snithan  snaith  snithum  snithana  schneiden. 

an.  snidha  sneidh  snidhum  snidhinn  schneiden,  zerschneiden,  sneidh  pl. 
sneidhir  f.  Abschnitt,  Stück,  sneidha  sneidda  schneiden,  mit  Worten  sti- 
cheln, -j-  goth.  sneithan  snaith  snithum  snithans,  as.  snithan,  snidhan; 
ahd.  snidan,  mhd.  sniden,  nhd.  schneiden  schnitt  geschnitten. 

69* 
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snirhan  snarh  (snurhum  snurhana)  zusammenziehen, 
binden,  knüpfen,  schlingen. 

an.  in  snara  f.  s.  snarhan,  snarr,  snör,  snart  (=  snarha)  schnell,  hurtig, 
snara  adha  (torquere)  werfen,  schleudern ;  winden,  wickeln,  wenden,  snerra 
f.  pugna,  snerrinn  adj.  pugnax,  snerta  f.  kurzes  Stück  Wegs,  snerta  snerta 
schnell  austrinken.  4-  ahd.  snerhan ,  mhd.  snerhen  abl.  1  binden ,  knü- 
pfen, schlingen.    Vgl.  ra^m?  f.  (Zusammenziehung  =)  Erstarrung,  Krampf. 

snilla  rüstig,  kräftig,  tüchtig. 

an.  snjallr,  snjöll,  snjalt  tüchtig,  besonders  beredt,  snild  f.  Trefflichkeit, 
besonders  der  Rede,  eloquent ia.  -J-  as.  snel,  ags.  snel,  snell;  ahd.  snel  fl. 
sneller,  mhd.  snel  sneller  eifrig,  munter,  rüstig,  kräftig,  schnell.  Viel- 
leicht  zu  sna  ==  zend.  cna  Sehne. 

snivan  snaiv  snivum  snivana  schneien. 

ahd.  aniwan,  mhd.  sniwen  abl.  5  (und  schw.  v)  schneien.  S.  ig.  snigh 
schneien,  und  s.  snaiva. 

snu,  snau  gelien,  wenden. 

an.  snüa  snera  oder  sneyra  snüum  snüinn  praos.  sn^  wenden,  kehren, 
drehen,  winden,  snüdhr  m.  Vortheil.  snüdhigr  leicht  beweglich,  schnell 
snydha  snudde  eilen.  +  goth.  snivan  snau  snevum  snivans  gehen,  fort- 
gehen, kommen,  ags.  snovan  sneoven  eilen,  ags.  snüd  celeritas,  agilitas, 
snüd  velox,  celeriter  irruens,  snudhian  eilen.  Zu  ig.  «au  fliesseu. 

snutra  weise,  klug. 

an.  snotr  sapiens  et  elegans,  ü-snotr  ungebildet,  ohne  feine  Sitte.  -\-  goth. 
snutr-a-s  weise,  snutrein-  f.  Weisheit,  ahd.  snottar  klug,  weise,  snottar- 
lihho  auf  verständige  Weise. 

snörja  Schnur. 

an.  snoeri  (=  snörja-)  n.  Schnur,  Strick,  -f  goth.  in  snörjön-  f.  gefloch- 
tener Korb,  ahd.  snuor,  mhd.  8nuor  f.  2  Schnur,  Seil,  ahd.  (snuorjan)  in 
fer-snuoran,  mhd.  snüeren,  nhd.  schnüren;  ahd.  snuorili,  mhd.  snuor! in. 
snüerim  n.  kleine  Schnur.   Zu  snirhan?  vgl.  lit  ner-ti  einschlengen. 

späh  spähen  (spihan  späh  spahum?). 

an.  spä  g.  spar  f.  Prophezeihung  (aus  spahan-)  spä-kona  f.  Wahrsagerin, 
spa  spädha  prophezeien,  vorher  verkündigen.  -f-  ahd.  speha,  mhd.  spehe 
st.  f.  Untersuchung,  Auskundschaftung,  Aufpassen,  ahd.  spehon,  mhd. 
spehen,  nhd.  spähen;  as.  spähi,  ahd.  spähi,  mhd.  spaehe  klug,  weise,  ahd. 
spähi,  mhd.  spaehe  f.  Weisheit,  Kunst,  as.  spahitha,  ahd.  spähida  f.  daas. 
(lassen  sich  mit  an.  spakr,  spök,  spakt  klug,  verständig;  ruhig,  sanft, 
speki  f.  Verstand,  Weisheit,  spekt  f.  Weisheit  nicht  combiniren).  S.  ig. 
spak. 

spanan  (spön?)  locken,  antreiben. 
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an.  in  spenja  s.  spanja.  -f-  as.  spanan  spön,  ahd.  ipanan  spuon,  mbd. 
spanen  spuon  locken,  reizen,  antreibon.   S.  europ.  •panti. 

späni  m.  Spahn. 

an.  spän  g.  spans  pl.  spaenir  m.  Spahn,  Schindel,  kleines  Stück  Hobt.  + 
mhd.  spän  m.  2  Spahn  (auch  soviel  als  Zwist,  Streit  durch  Verwechse- 
lung mit  span  m.  Spannung,  Streit,  Zwist?).   Vgl  oyijV? 

spanga  (u)  f.  Spange. 

an.  spöng  g.  spengr  pl.  spengr  f.  lamina,  Platte.  -f~  a°d.  ^»an^ä.  mhd. 
spange  schw.  f.  Querhob,  Querbalken,  Querriegel,  Spange,  Beschläge. 
Vgl.  aylyyw. 

spanna  f.  Spanne. 

an.  spönn  g.  spannar  f.  Spanne,  -f  ahd.  spanna,  mhd.  spanne  st.  schw. 

f.  nhd.  Spanne.   Von  spannan. 

spannan  (spaispann?)  spannen. 

an.  in  spönn  f.  s.  spanna,  caus.  spenna  (=spannja)  spenta  spannen,  fest- 
binden, fugen  an.  +  ahd.  spannan,  mhd.  spannen  spian  spannen,  nhd. 
spannen  schw.  v.   Zu  ig.  spä  vgl.  (f&thu* 

spanja  Brustwarze. 

an.  speni  m.  (d.  i.  spanjan-)  weibliche  Brustwarze,  -f  HxH-  ubera*  spana, 
mhd.  spau-varc  m.  Saugferkel,  nhd.  Span-ferkel,  ahd.  (spunni  und  spunni) 
spunne,  mhd.  spünne  f.  st.  n.  Mutterbrust,  pl.  Brüste,  ahd.  spunni-pruo- 
dar,  mhd.  spünne-bruoder  m.  Milchbruder.   S.  slavodeutsch  spanya. 

spanja  ziehen,  leiten. 

an.  spenja  spanda  ziehen,  leiten,  -f*  ahd.  (spanjan)  spennan,  mhd.  spenen 
anreizen,  anlocken,  verfuhren.   Zu  spanan. 

spansti  f.  Lockung,  Anreiz. 

ahd.  spanst  pl.  spenati  f.  Lockung.  +  lat  sponti-  f.  s.  europ.  spanti. 
Von  spanan. 

spar  hinten  ausschlagen,  zappeln. 

In  spura,  spuran  s.  d.,  ahd.  sparro,  mhd.  sparre  m.  nhd.  Sparren,  spira 
Speer  s.  spira.   S.  ig.  spar  äonatQw. 

spara  sparsam. 

an.  sparr,  spör,  spart  sparsam,  sparens-,  schonen  swerth.  +  ags.  spar,  ahd. 
spar  sparsam.   S.  slavodeutsch  spara. 

sparä  sparai  sparen. 

an.  spara  spardha  sparen,  fehlen  lassen  an.  «4-  Bg8«  sparian;  ahd.  sparon 
und  sparen,  mhd.  sparn,  nhd.  sparen.   Von  spara. 

sparva  m.  Sperling. 

an.  spörr  g.  spörs  pL  spörvar  m.  Sperling,  -f  goth.  sparvan-  m.,  ags. 
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spearva,  speara  schw.  m.  ahd.  sparo,  mhd.  spar  schw.  m.  und  sparwe 
schw.  f.  Sperling.   Von  spar  zappeln  vgl.  lit,  sparva-  m.  f.  Bremse. 

spaldan  (spaispald?)  spalten. 

an.  in  speld  f.  b.  spilda,  spjall  n.  s.  spilda,  spilla  s.  spildja.  -f  ahd.  spai- 
tan  spialt,  mhd.  spalten  spielt  »palten,  sich  spalten.  Zu  spal  =  sakr. 
phal,  Grundform  spaltha-  =  part.  pf.  von  spal,  vgl.  goth.  althan  aialth 
altern  von  alt. 

spiuta  m.  n.  Spiess. 

an.  spjot  n.  Spiess,  sp^ta  (d.  i  spiutjan-)  f.  Holzpflock,  Riegel,  -f-  ahd. 
spioz,  mhd.  spiez  m.  1  Spiess,  Jagdspiess. 

spika  n.  Speck. 

an.  spik  n.  Speck,  -f-  ags.  spie  n.  ahd.  spec,  mhd.  spec  g.  Speckes  m. 
nhd.  Speck  n. 

spinnan  spann  spunnnm  spunnana  spinnen. 

an.  spinna  spann  spunnum  spunninn  spinnen.  -|-  goth.  spinnan  spann 
spunnum  spunnans,  as.  spinnan,  ags.  spinnan;  ahd.  spinnan,  mhd.  spin- 
nen, nhd.  spinnen  spann  gesponnen. 

spira  n.  Speer. 

an.  spjör  n.  spjörr  m.  Speer,  -f-  ags.  spere  m.  engl,  spear;  as.  sper,  ahd. 
sper,  mhd.  sper  st.  n.  nhd.  Speer  m.    S.  europ.  spara. 

spiraan  sparn  spurnum  spurnana  mit  dem  Fusse  aus- 
schlagen. 

an.  spirna  sparn  spurnum  sporninn  mit  dem  Fusse  ausschlagen,  -f-  deutsch 
in  spurna,  spurnjan  w.  s.  Aus  dem  Präsenthema  spar-na  (vgl.  lat  sper- 
ne-re)  von  spar. 

1.  spilda  f.  Holztafel. 

an.  speld  f.  Holztafel,  Deckel,  Laden.  -f  goth.  spilda  f.  Tafel,  Schreib- 
tafel,  vgl.  mhd.  spelte  schw.  f.  abgespaltenes  Holzstück;  Handgeräth  der 
Weberei,  nhd.  Aepfel-spelte  f.   Zu  spaldan,  vgl.  nUrij. 

2.  spilda  Verderben. 

an.  spjall,  spell  pl.  spjöll  n.  Verderben,  Schaden,  Nachtheil,  -f-  ags.  spüd 
m.  Verderben.   Zu  spaldan,  Wurzel  spal. 

spildja  verderben,  vergeuden. 

an.  spilla  spilta  vernichten,  verderben;  verlieren,  verscherzen;  verletzen, 
entheiligen.  +  as.  spildjan,  ags.  spillan  verderben,  umbringen,  tödten; 
ahd.  spildan  praet.  spildita  vergeuden,  verschwenden.   Von  2  spilda. 

spilla  n.  Erzählung. 

an.  spjall1,  spell  n.  Rede,  Erzählung,  -f-  goth.  spilla-  n.  Sage,  Fabel,  as. 
spei,  spell,  ags.  spei,  spell  n.  Erzählung,  Nachricht;  ahd.  spei,  mhd.  spei 
g.  Spelles  n.  1  Erzählung,  FabeL 
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spivan  (spivjan)  spaiv  spivum  spivana  speien. 

an.  spyja  pro.  spj  praet.  spjo  spjögum  spüinn  speien,  sptta  spftta  spucken. 
4-  goth.  speivan  spaiv  spivum  spivans,  as.  spiwan,  ags.  spivan  und  spi- 
vian;  ahd.  spiwan,  spian,  mhd.  spiwen,  spien  abl.  5,  nhd.  speien  spie 
gespieen.   Aus  europ.  spu  (spiv  spju). 

sputa  m.  n.  Spott. 

an.  spott  n.  Spott,  Verhöhnung.  -|-  ahd.  spot,  mhd.  spot  g.  spottes  m.  1 
Spott,  Hohn,  Spass,  mit  Lautverschiebung:  mhd.  spozen  spotten,  ver- 
höhnen.   Vgl.  ipvö,  xptvJopai. 

sputä  spotten. 

an.  spotta  adha  verhöhnen,  -f-  ahd.  spoton,  spotton  und  spoten,  spotten, 
mhd.  spotten,  nhd.  spotten.   Von  sputa. 

spnra  n.  Spur. 

an.  spor  n.  pl.  8pur,  vestigium.  +  ags.  spor;  ahd.  spor,  mhd.  spor  n. 
Spur,  Fährte,  nhd.  Spur  f.   Zu  spar,  vgl.  oyvQo-v  n.  Knöchel. 

spuran  m.  Sporn. 

an.  spori  m.  Sporn,  -f"  HP*  apora  schw.  m.  engl,  spur;  ahd.  sporo,  mhd. 
spor  schw.  m.  nhd.  Sporn  pl.  Sporen  m.   Zu  spar. 

spurila,  spnnüa  spürend. 

an.  spurull  forschbegierig.  +  ahd.  in  spurilön  indagare,  investigare.  Zu 
spurja,  spüren. 

spurnä  hinten  ausscMagen. 

an.  sporna  adha  treten,  gegen  treten,  sich  sträuben.  +  ahd.  spornön  mit 
der  Ferse  ausschlagen.   Von  spirnan  spumana. 

spurnja  mit  den  Füssen  zurückstossen. 

an.  spyma  (=  spurnja)  spyrnda  mit  dem  Fusse  stossen,  gegenstämmen. 
-f-  ahd.  (spurnjan)  spurnan  praet.  spurnta  mit  dem  Fusse  stossen,  zurück- 
stossen, spurnida  f.  Anstoss.   Von  spirnan  spurnana. 

spurja  spüren,  erspüren,  erfahren. 

an.  spyrja  spurdha  fragen,  erkunden,  erfahren,  spurn  pl.  ir  f.  Nachricht 
(d.  i.  Spurini-)  spurning  f.  Frage,  -f-  aöd.  spurjan,  spurran,  mhd.  spürn, 
nhd.  spüren  der  Spur,  Fährte  nachgehen,  erforschen,  erfahren,  wahrneh- 
men.  Von  spura  Spur. 

sprangja  springen  machen,  sprengen. 

an.  sprengja  sprengdha  sprengen,   hest  ein  Pferd,  -f"  ahd.  sprangjan, 
sprengan,  mhd.  sprengen  springen  machen  (Pferd)  bespritzen,  nhd.  spren- 
gen.  Causale  von  springan  sprang. 
»  . 

spnngan  sprang  sprungum  sprnngana  springen. 

an.  springa  sprakk  sprungum  sprunginn  rumpi,  entzweispringen,  af-springr 
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m.  engl,  off-spring  Abkömmling,  -f-  as.  springan ,  ags.  springan ,  engl, 
spring  sprang  sprang;  ahd.  springan,  mhd.  springen,  nhd.  springen 
sprang  gesprungen.   Vgl.  lit»  sprug-ti  entspringen. 

sprintan  sprant  spruntum  spruntana  rumpi,  aufsprin- 
gen. 

an.  spreita  spratt  spruttum  sprottinn  springen,  aufspringen,  np-spretta  f. 
Quelle,  caus.  spretta  (=  sprantja)  spresta  aufsprengen,  öffnen,  -f-  mhd. 
Spranz  m.  das  Aufspringen,  Aufspriessen,  mhd.  sprenzen  schw.  m.  spritzen, 
bunt  ankleidend  putzen,  aufputzen,  sprenzel  und  sprenzelaere  m.  Stutzer. 
S.  Blavodeutsch  sprand. 

spnitan  m.  Sprosse.  % 

an.  sproti  m.  Zweig,  Stab.  +  ahd.  sprozo,  sprozzo,  mhd.  sprozze  schw. 
m.  Sprosse,  Stufe.  Zu  ahd.  spriuzan,  nhd.  spriessen  spross  gesprossen, 
vgl.  sprinten. 

smäha  gering,  klein. 

an.  smar,  sma,  smatt  (aus  smäht)  klein,  smä-menni  n.  kleine,  unbedeu- 
tende Leute  (ndd.  Lütchmann),  smä-dfri  n.  Kleinvieh,  -f  ahd.  smahi, 
mhd.  smaehe  (d.  i.  smäh-ja)  klein,  gering,  verächtlich,  schmählich,  ahd. 
smähen  klein,  gering  sein  oder  dünken.   S.  europ.  smak. 

smala  klein  „schmal". 

an.  smali  m.  das  kleinere  zahme  Vieh,  besonders  Schafe.  -J-  goth.  smal- 
a-s  schmal,  klein,  superl.  smalista,  as.  smal;  ahd.  smal,  mhd.  smal  klein, 
gering ,  ahd.  smalez  feho  Kleinvieh ,  Schafe ,  nhd.  schmal ,  Schmal -thi er. 
(Vgl.  fJLflov7) 

smiugan  smaug  smugnm  smugana  schmiegen. 

an.  smjüga  smaug  smugum  smoginn  kriechen.  -|-  mhd.  smiegen  abl.  6 
hineindrücken  in,  reflex.  sich  schmiegen,  biegen,  ducken.  Vgl.  lit.  smuk- 
ti  gleiten,  \-smukti  hineingleiten,  hineinkriechen. 

smitha  m.  faber,  Werkmeister. 

an.  smidhr  g.  smidhs  pl.  ar  und  ir,  acc.  a  und  u  m.  faber,  Baumeister, 
jarn-smidhr  Schmid,  smidh  f.  und  smidhr  f.  fabricatio,  smidhi  n.  Arbeit, 
Bau.  +  goth.  aiza-smithan-  m.  Erzschmidt,  ahd.  smid,  mhd.  smit  g. 
smides  m.  1,  nhd.  Schmid,  ahd.  smida  f.  Metoll,  metallener  Schmuck, 
nhd.  Ge-schmeide  n.   Zu  ff/*«-«. 

smitha  fabricare. 

an.  smidha  adha  fabricare,  vom  Hausbau,  -f-  ahd.  smidon,  mhd.  smiden, 
nhd.  Schmiden.   Von  smitha. 

smithjan  f.  Schmide,  fabrica. 

an.  smidbja  f.  Schmide,  Schmidewerkstatt.  ahd.  (smidja)  smidda,  smida, 
smitta,  mhd.  smide,  smitte  schw.  st.  f.  nhd.  Schmide  f.  Von  smitha 
Schmid. 
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smirila,  smurila  m.  Art  Falke. 

an.  smyrill  m.  falco  caesius.  -f-  ahd.  smirl  st.  m.  mhd.  smirle  schw.  m. 
die  kleinste  Art  Falken,  Lerchenfalke,  davon  mhd.  smirlino  ges  m.  and 
smirlin  st  n.  demin.   Nach  0.  Schade  aus  lat.  merula  Amsel  (?). 

smirva  n.  Fett,  Schmeer. 

an.  smjör  n.  Butter,  -f-  a8P«  »meoru  g.  smeoruves  n.  Fett,  ahd.  smero, 
mhd.  smer  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  vgl.  as.  kuo-smer,  ahd.  cuo- 
smer  n.  Butter.  Dazu  lit.  smar-sa-s  Fett,  goth.  smair-thra-  n.  Fett,  Fet- 
tigkeit, smar-na  f.  Mist,  Koth,  pvQ-ov  u.  s.  w. 

smirvjan  schmieren. 

an.  smyrja  smurda  (smurvja  =  smirvja)  bestreichen.  -4-  ags.  smyrian, 
ahd.  (smirwjan)  smirwen,  mhd.  smirwen,  smirn,  nhd.  schmieren,  fett  ma- 
chen, mästen.   Von  smirva. 

slaiva  stumpf,  kraftlos,  trage. 

an.  sljör  (oder  sljar  oder  slaer)  acc.  pl.  sljofa  stumpf,  sljo-ligr  stumpf, 
kraftlos,  faul,  -f-  as.  sleu,  ags.  sleäv,  engl,  slow;  ahd.  sleo  fl.  slewer, 
mhd.  sie  fl.  slewer  stumpf,  matt;  lau,  kraftlos,  träge. 

slaivan  f.  Schlehe,  wilde  Pflaume. 

ahd.  slea,  sleha,  mhd.  siehe  schw.  f.  nhd.  Schlehe.  +  lit.  slyvä,  ksl.  sliva 
f.  Pflaume,  s.  slavodeutsch  slaiva.   Zu  slaiva. 

slaka  locker,  schlaff. 

an.  slakr  schlaff.  4-  acrs.  sleac*  lentus.  viger.  entrl.  slack;  as.  slak:  ahd. 
mhd.  slach  locker,  schlaff.  —  Dazu  an.  slökkva  slökta  löschen,  slökna 
adha  intrs.  erlöschen.  Ferner  mit  i  ahd.  slihhan  schleichen,  gleiten,  wozu 
wohl  auch  an.  sleikja  sleikta  lecken,  schlecken  (=  die  Zunge  gleiten 
lassen).   S.  slavodeutsch  slag,  arisch  sarj  loslassen. 

slahan  slöh  slahana  schlagen. 

an.  slä  praes.  slae  slö  slögum  sleginn  schlagen,  Heu  schlagen  =  abmä- 
hen; schlachten,  slag  n.  Schlag,  slatr  n.  Schlachtfleisch  (für  slattr  d.  i. 
slah-tra-)  slattr  pl.  slättar  m.  (Stamm  slahta-)  das  Mähen,  sloegr  (=  slog- 
ja-s)  Vortheil,  sloegr  (=  slog-ja-s)  schlau  vgl.  nhd.  ver-schlagen  =  nützen, 
Ertrag  bringen  und  ver-schlagen  =  schlau,  -f-  goth.  slahan  slöh  slohum 
slahans  schlagen,  slah-al-a-s  zum  Schlagen  geneigt,  slauht-i-s  f.  das  Schlach- 
ten, slaiht-a-s  schlicht  (letztere  Bildungen  wie  von  slihan  slah  sluhum), 
as  slahan.  an.  slean.  encrl.  slav:  ahd.  slahan  sluoflr.  mhd.  slahen.  slän 
praet.  sluoo,  nhd.  schlagen  schlug  geschlagen.  Vgl.  zend.  harec  werfen, 
s.  ig.  sark. 

slaga  Schlag. 

an.  slag  n.  Schlag.  -}-  ahd.  slaga  und  {slä  (aus  slaha)  mhd.  slage  st.  f. 
Schlag,  Hufschlag,  Fährte,  Hammer.   Von  slahan. 

slagjan  m.  f.  der,  die  schlägt. 
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an.  sleggja  f.  grosser  Schmidehammer.  -f-  ahd.  (slagjo)  sleggo,  slego  und 
(slacjo)  slecco,  sleco  in  chind-,  man-slego  ra.  der  schlägt,  erschlägt,  Mör- 
der.  Von  slahan. 

slapa  schlaff. 

an.  sleppr  (=  slapp-ja-s)  schlaff,  lässig  von  sleppa  slapp  gleiten ,  wozu. 
Causale  sleppa  slepta  gleiten,  fahren  lassen,  -f-  ahd.  slaph,  slaff  fl.  slafier, 
mhd.  slaf  slaffer,  nhd.  schlaff;  dazu  goth.  slepan  saislep,  ahd.  släfan  sliaf, 
nhd.  schlafen  schlief;  vgl.  auch  goth.  sliupan,  ahd.  sliofan,  nhd.  schlie- 
fen (schlüpfen)  und  ahd.  slifan,  mhd.  slifen  gleiten.  Vgl.  ksl.  slabü  schlaff 
8.  slavo-deutsch  slaba.    Sliupan  und  slipan  bloss  deutsche  Bildungen. 

slihta  scillicht,  eben. 

an.  slettr  (=  sleht-a-s)  eben,  -f"  goth.  Blaiht-a-s  schlicht,  eben,  engl, 
slight;  ahd.  sieht,  mhd.  sieht  schlicht,  nhd.  schlecht  und  recht,  schlecht- 
weg, schlecht  malus.   Zu  slahan. 

slihtja  schlichten,  ebenen. 

an.  sletta  (=r  slehtja)  sletta  ebenen,  schlichten,  -f-  ahd.  (slihtjan)  slihtan 
praet.  slihta,  mhd.  slihten  praot  slihte  ebenen,  schlichten,  nhd.  schlichten 
schlichtete.   Von  slihta. 

slita  „Schlitz",  Trennung. 

an.  slit.  n.  Trennung  in  vin-slit  n.  Bruch  der  Freundschaft.  +  ahd.  sbz, 
mhd.  sliz,  nhd.  Schlitz  m.  ahd.  hari-sliz,  heri-sliz  m.  „Heeresbruch",  bös- 
liche Verlassung  des  Heeres,  Desertion.    Von  slitan. 

slitan  slait  slitnm  slitana  reissen,  schleissen. 

an.  slita  sleit  slit  um  slitinn  zerreissen,  zerstören,  unpers.  mit  dat.  es 
nimmt  ein  Endo  mit,  slit-na  adha  intrs.  reissen,  rumpi.  **•  slitan  slet, 
ags.  slitan  zerreissen,  aufreissen,  aufbrechen;  ahd.  slizan,  mhd.  slizen  zer- 
reissen, nhd.  ver-schlcissen  schliss  schlissen.  Dazu  vielleicht  lat.  laedere 
doch  s.  ig.  sndh. 

slidan  m.  Schlitten. 

an.  sledhi  m.  Schlitten.  -\-  ahd.  slito,  mhd.  slite  schw.  m. ,  ahd.  auch 
slita  f.  Schleife,  Schlitten.   Von  slidan  slidana  gleiten. 

slidan  slaid  slidum  slidana  gleiten. 

an.  in  slodhi  m.  Schlitten  s.  slidan,  auch  in  slidhr  pl.  slidhrar  f.  (oder 
slidhr  n.)  Scheide  des  Schwerts.  +  ags.  südan ,  engl,  to  slide  gleiten, 
ags.  slid-or  schlüpfrig.,  ä-slidan  part.  asliden  ausgleiten;  ahd.  in  slito  a. 
slidan.  —  Auf  älteres  slad  (slöd)  geht  an.  slödh  f.  Weg,  Strasse,  slödhi 
m.  was  hinten  nachgeschleppt  wird,  sloedha  (=  slödhja)  sloedda  über 
der  Erde  hin  schleppen,  besonders  vom  Miste,  düngen,  sloedhur  f.  pl. 
Schleppkleid.   S.  slavodeutsch  slidh. 

slingan  slang  slungnm  slungana  schlingen  torquere. 

an.  slyngja  praes.  slöng  praet  slaung  slungum  slungin  {Grimm  I,  834) 
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werfen,  schleudern  und  slöngva  slöngdha  werfen,  schleudern.  -|-  ahd. 
slingan,  mhd.  slingen  abl.  1  schlingen,  flechten,  intrs.  sich  schlingend 
kriechen,  schleichen,  ahd.  slinga,  mhd.  slinge  schw.  f.  Schleuder,  Schlin- 
ge, ahd.  slengira,  slengura,  mhd.  slenger,  s  lenk  er  st.  schw.  f.  Schleuder, 
mhd.  slenker-stein  Schleuderstein,  nhd.  schlenkern,  ahd.  slango,  mhd. 
slange  schw.  m.  Schlange.   S.  slavodeutsch  slak. 

sluna  Schleim. 

an.  8lim  st.  n.  Schleim,  dänisch  sliim.  -|-  mhd.  slim  st.  m.  nhd.  Schleim. 

svä  adv.  so,  ebenso. 

an.  svä  adv.  so,  ebenso.  4~  geth.  sva  so,  ags.  svä,  as.  so,  ahd.  so,  mhd. 
so,  nhd.  so.   Vgl.  goth.  svah  d.  i.  sva-uh  so.   Zu  ig.  sva. 

svaita  m.  Schweiss. 

an.  nur  schwach  sveiti  m.  Schweiss.  -f-  as.  swet,  ags.  svat  m.  engl,  sweat; 
ahd.  sweiz,  mhd.  sweiz  st.  m.  nhd.  Schweiss,  auch  Blut  von  Thieren,  wie 
noch  nhd.  in  der  Jagersprache.  Das  Thema  svaita  erweist  sich  als  das 
ursprüngliche  durch  sskr.  sveda  ra.  wie  durch  svaitja.  Von  svit  s.  ig. 
svid  schwitzen. 

svaitja  Schweiss  vergiessen. 

an.  sveita  sveitta  schwitzen,  schweissig  machen,  part.  sveittr  schweissbe- 
deckt.  -f  ahd.  (sweizjan)  sweizzan,  mhd.  sweizen  Schweiss  vergiessen, 
nass  werden,  rösten,  bluten,  nhd.  schweissen  =  bluten  in  der  Jäger- 
sprache.  Von  svaita  Schweiss. 

svaina  m.  Junge,  Knabe  (halbwüchsig  oder  erwachsen). 

an.  sveinn  g.  sveins  pl.  ar  m.  Knabe,  Junge.  -\-  ags.  svän  acc.  pl.  svänas 
m.  'juvenis ,  engl,  swaine ;  ahd.  swein ,  amhd.  swein  m.  (Schweinhirt?) 
Knecht,  ahd.  sweinari  m.  Schweinehirt  (?).  Hat  mit  svina  Schwein  viel- 
leicht gar  nichts  zu  schaffen,  vgl.  svin-tha. 

svaipa  m.  Windung,  Wickel. 

an.  sveipr  m.  Haarlocke,  gekräuseltes  Haar,  sveipa  adha  oder  sveipta 
wickeln.  -f-  ahd.  sweif,  mhd.  sweif  st.  m.  Band,  das  man  umschlingt; 
Schweif,  Schwanz:  drehende  Bewegung,  Kreislauf  des  Jahres,  Schwung, 
nhd.  Schweif  m.   Zu  svip. 

svath  brennen,  schwelen. 

an.  svidha  sveidh  svidhum  svidhinn  brennen,  ankohlen  lassen,  intrs.  bren- 
nen (vor  Schmerz),  svidh-na  adha  sengen,  ustulari,  svidhi  m.  brennender 
Schmerz,  svidha  f.  das  Kochen,  Sieden,  -f  ahd  swedan  swat  abl.  2  ver- 
schwelen, langsam  und  dampfend  verbrennen,  ahd.  sweda  st.  f.  Dampf 
von  songenden  und  kohlenden  Dingen,  mhd.  swadem  st.  m.  nhd.  Schwa- 
dern, ags.  svadhol  Rauchdampf,  Qualm.  Beachte  an.  svith  neben  deut- 
schem svath;  siuthan  sieden  ist  dasselbe  Verb,  Grundform  svath  (suth). 

svana  m.  Schwan. 
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an.  svanr  g.  svanB  pl.  ir  m.  Schwan,  -f  ahd.  swana  st.  f.  1  auch  ewan, 
swon  m.  1 ,  mhd.  ewane ,  swan  schw.  m.  nhd.  Schwan  pl.  Schwane  m. 
Vgl.  ig.  svan  glänzen. 

svaran  svör  svarana  (sprechen)  schwören,  inf.  auch 
svarja. 

an.  sverja  sör  (svardha)  sörum  svarinn  schwören,  -f-  goth.  svaran  svor 
svörura  svarans,  as.  swcrjan  swor;  ahd.  swarjan,  swerjan,  swerran  swuor 
gisworan ,  mhd.  swern  swuor  part.  geswarn  und  gesworn ,  nhd.  schwören 
schwur  geschworen.  —  Dazu  an.  soeri  n.  pl.  Schwur,  Eid,  soerr  (d.  i 
Bvörjas)  dagr  Tag,  an  dem  man  schwören  darf,  ü-soerr  dagr  dies  nefa- 
stus.  Eigentlich  bloss  sprechen  vgL  an.  svar  pl.  svör  n.  Antwort,  Erwi- 
derung, svara  adha  antworten,  engl,  an-swer  u.  a.   S.  ig.  svar. 

svark  (svirkan  svark  svurkum  svurkana)  trübe,  fin- 
ster werden. 

an.  in  dem  Beinamen  sörkvir  d.  i.  sverkir  (svark-ja-s)  caligator.  as. 
swerkan,  ags.  gesveorcan;  ahd.  swercan  abl.  1  trübe,  ünster  werden. 
Vgl.  ndd.  schwalken,  nhd.  Schwalch  Rauchqualm. 

svarta  schwarz. 

^Yspt r  s  v o  rt  b v  ä rt  ß c*li^v firx  s urt.r  1  s  v  nr*  t.i*  i m  13 6 1 n sinken  '^hors^ci-ft  n 
snrtr.  -f  gotb.  svart-a-s,  as.  swart,  ags.  sveart,  engl,  «wart;  ahd.  swarx, 
mhd.  swarz,  nhd.  schwarz.   S.  europ.  svarda. 

svartja  schwärzen. 

an.  sverta  (=  svartja)  sverta  schwärzen.  -|-  ahd.  rwarzjan,  swarzan,  mhd 
swerzen,  nhd.  schwärzen.   Von  svarta  schwarz. 

svardu,  svarda  Kopfhaut,  Schwarte. 

an.  svördhr  g.  svardhar  acc.  pl.  svördhu  m.  Kopfhaut,  -f-  nihd.  swarte 
st.  schw.  f.  behaarte  Haut,  besonders  Kopfhaut,  nhd.  Schwarte  f.  jede 
dicke  Haut. 

sval  schwelen. 

an.  svaela  f.  Rauch,  Rauchqualm  (sväljan-)  svaela  (svälja)  svaelda  durch 
Rauch  ersticken,  -f  ahd.  swilizo  m.  calor,  swilizon  schwelen,  nhd.  schwül; 
ags.  svelan  glühen,  schwelen,  evöl  Hitze,  bi-svaelan  brennen,  sengen.  S. 
europ.  sval. 

svalika  so  beschaffen,  solch. 

an.  slikr  solcher,  eben  solcher,  -f-  goth.  svaleik-a-s,  as.  sulic;  ahd.  sulih, 
solih,  mhd.  solih  solch,  nhd.  solch  solcher.   Aus  sva  so  und  lika  w.  s. 

svalvan  f.  Schwalbe. 

an.  svala  f.  Schwalbe.  +  ahd.  swalawä,  swaluwä,  swalwä,  mhd.  swalewe, 
Bwalwe  schw.  m.  nhd.  Schwalbe  f. 

sväsa  eigen,  traut. 
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an.  sväss  dulcis,  suavis,  traut.  -(-  goth.  svesa-  eigen,  gebührend,  passend, 
svesai  pl.  die  Seinigen,  Ihrigen,  svesa-  n.  Eigentbum,  Vermögen,  as.  swas; 
ahd.  swäs  eigen,  angehörig,  häuslich  vertraut,  traut.   Zu  ig.  sva  eigen. 

svtkan  svaik  svikum  svikana  gehen,  fortgehen;  nach- 
lassen, verlassen,  verrathen. 

an.  svikja  sveik  svikum  svikinn  betrügen,  verrathen,  hintergehen,  svik  n. 
pl.  Betrug,  Venrath,  -f-  ags.  svican  sväc  svicon  ire,  ambulare,  cedere, 
cessare,  evadere,  svican  from  und  mit  dat.  verlassen,  abfallen  von,  svicol 
trügerisch,  as.  swikan,  sVek;  ahd.  swihhan,  swiohan,  mhd.  s  wichen  abl.  5 
nachlassen ,  mit  dat.  verlassen ,  im  Stiche  lassen ,  verderben  lassen ,  mhd. 
swich  st.  m.  Fortgang,  Lauf  (Zeit),  ahd.  swihhön,  swichön,  mhd.  swicnen 
schweifen.   Zum  selben  Stamme  ep.  svig  schweigen  (=  ablassen). 

svikna  unschuldig,  schuldlos. 

an.  s^kn  schuldlos,  straffrei,  s^kna  f.  Sicherheit,  immunitas,  sjknu-leyfi 
n.  pl.  Gnaden,  Privilegien,  -f-  goth.  svikn-a-s  rein,  keusch,  unschuldig, 
sviknaba  adv.  rein,  aus  reiner  Absicht,  svikni-tha  f.  sviknein-  f.  Reinheit, 
Keuschheit,  sviknein-i-s  f.  Reinigung.   Von  svikan  recedere. 

svit  svitja  schwitzen.  2.  durch  Schwitzen  verbinden, 
schweissen. 

an.  sviti  m.  Schweiss,  svitna  adha  in  Schweiss  kommen,  sveiti  m.  Schweiss 
s.  svaita.  -f  ahd.  swisjan,  swizzan  praet.  swizta,  mhd.  switzeu,  nhd. 
scn Witzen,  ö.  ig.  svia  sviaynti  scnwitzen.  —  i.  scnweissen.  an.  sveit 
pl.  ir  f.  Haufe,  Truppe,  Schaar;  Compagnie  (milit)  Gesellschaft;  Bezirk, 
Landschaft,  sveit-ungr  m.  Kamerad,  Genosse,  -f-  ags.  sveot  (so  nnH  nicht 
sveot  nach  Grein)  n.  turma,  coetus,  vgl.  ahd.  sweizjan  schweissen  (Me- 
tall). —  Ein  anderes  svit  glänzen  ist  zu  erkennen  in  lat.  südu-m,  sidus, 
lit  svidus  blank  und  ags.  sveotol  (svutol,  sutol)  manifestus,  conspicuus, 
aoertus. 

svina  n.  Schwein. 

an.  svin  n.  Schwein,  -f-  goth.  svein-a  n.  as.  swin,  ags.  svin  n.  engl,  swine; 
ahd.  swin  pl.  swin  und  swinir,  mhd.  swin  n.  Schwein,  Wildschwein,  Eber, 
nhd.  Schwein  n.   S.  slavodeutsch  svina,  europ.  suina,  ig.  sü. 

svintha  stark. 

an.  svinnr,  svidhr  „sapiens,  prudens".  goth.  svinth-a-.s  kraftig,  stark, 
gesund,  as.  swith  und  swithi,  swidi  kräftig,  tapfer,  ags.  svidh  kräftig, 
stark,  geschickt;  dexter  recht,  mhd.  swinde  kräftig,  stark,  heftig,  rasch, 
geschwind,  nhd.  ge-schwind.  Gleichen  Stammes  mit  svaina,  ahd.  swinan 
rasch  sein,  schwinden. 

svip  drehend  bewegen. 

an.  svipr  m.  schnelle  Bewegung,  auf  das  Sehen  bezogen:  Gesicht,  Miene, 
schnell  vorübergehende  Erscheinung;  Sehnsucht,  Verlust,  Schade,  svipa 
adha  svipast  sich  schnell  nach  Etwas  umwenden,  svipan  oder  avipun  f. 
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schnelle,  augenblickliche  Bewegung,  sveipr  m.  8.  svaipa.  -|-  as.  for-swipan 
swep  fortscheuchen,  vertreiben,  goth.  in  midja-sveipain-i-s  f.  Ueberschwem- 
mund,  Sündflut  vgl.  nhd.  „schwippen"  von  schwanker  Fluth,  ags.  svip  n. 
svipa,  sveopa  m.  flagellum  vgl.  ndd.  Swepe  f.  ahd.  sweifan,  mhd.  »weifen 
praet.  swief  in  drehende  Bewegung  setzen,  winden,  intrs.  gebogen  ab- 
wärts hängen,  schleifen.  —  Dazu  auch  an.  söpa  adha  fegen,  abwischen, 
söpast  sich  versehen  mit,  ags.  sväpan  sveop  fegen,  schwingen ;  flare,  ad- 
flare,  engl,  sweep  u.  a.   S.  europ.  svap. 

svifta  sich  schwingend.  • 

in  an.  svipta  svipta  heftig  bewegen,  raffen;  werfen,  svipting  f.  das  Schwin- 
gen, vom  Ringkampfe,  svipta  f.  Sehnsucht  (vgl.  svipr  unter  svip).  -f-  ags. 
svift  adj.  schnell,  sviftu  f.  Schnelligkeit,  engl,  swift.   Von  svip. 

sviban  svaib  svibum  svibana  gehen,  weichen. 

an.  svifa  sveif  svifum  svifinn  ferri,  labi,  gehen,  sich  hinwenden,  svifast 
nachgeben,  weichen,  svifr  unpers.  es  treibt  fort,  svifr  clemens,  placidus, 
ü-svifr.  -h  goth.  sveiban  svaif  svibum  svibans  aufhören,  ablassen,  ags. 
svifan  schweifen,  ahd.  swifan  s.  svip.  Bedeutung  wie  svikan  und  svip. 
S.  europ.  svap  supere. 

sviban  svab  sväbum  svibana  schlafen. 

an.  sofa  svaf  svafum  sofinn  schlafen,  syfjar  mik  mich  schläfert  (adhi), 
svaefa  oder  soefa  (=  sväfja)  svaefdha  einschläfern,  zur  Ruhe  bringen; 
tödten,  schlachten  (Thiere).  -f  ags-  svefan  sväf  svaefon  schlafen,  schlum- 
mern; ruhen,  aufgehört  haben.   S.  ig.  svap  schlafen. 

svibna  m.  Schlaf. 

an.  svefn  g.  svefns  pl.  ar  m.^Schlaf,  svefni  n.  concubitus,  svefn-oerr  schlaf- 
trunken (sofna  (somna)  adha  in  Schlaf  verfallen).  +  as.  swebhan  dat. 
swefna  acc.  pl.  swebhanos  m.  Schlaf,  ags.  svefen  n.  Schlaf,  Traum.  Von 
sviban  schlafen  s.  ig.  svapna  Schlaf. 

sviman  svam  svumnm  svnmana  schwimmen. 

an.  svima  oder  svimma  (auch  symja)  svam  oder  svamm,  summum  oder 
Bvämum,  svuminn  schwimmen.  -f~  ag8-  svimmam  svom ,  ahd.  swimman, 
mhd.  swimmen  abl.  1 ,  nhd.  schwimmen  schwamm  geschwommen ,  [vgl. 
goth.  svum-sla-,  svum-f-sla-  n.  Teich,  ahd.  swummöth  st.  m.  1  notatia 
Vgl.  lit.  sem-ti  schöpfen? 

sviman,  sviman  m.  Schwindel. 

an.  svimi  m.  SchwindeL  -f-  HP-  svima  m.  Schwindel,  ndd.  swim,  swime- 
lig,  nhd.  provinciell  schwimeln.  Zu  ahd.  swinan  schwinden  (wie  goth. 
skeiman-  zu  skinan). 

svirda  n.  Schwert. 

an.  sverdh  n.  Schwert,  sverdhs-egg  f.  Schwertschneide,  -f-  as.  swerd» 
ags.  sveord  n.  engl,  sword;  ahd.  swert,  mhd.  swert  g.  swert  es  st.  n.  nhd. 
Schwert  n. 
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svirban  svarb  svurbum  svurbana  wischen. 

an.  sverfa  svarf  surfum  sorfinn  feilen;  drücken,  svörfr  m.  Verlegenheit, 
Enge  („Brock"),  -f-  goth.  ai-svairban  svarf  svaurbum  svaurbans  abwi- 
schen, auslöschen,  bi-svairban  abwischen,  abtrocknen,  as.  swerban  wi- 
schen; ahd.  swerban,  swerpan,  mhd.  swerben  abl.  1  abwischen,  abtrock- 
nen, (wischen  =)  schnell  hin  und  herfahren,  wirbeln. 

svilgan  svalg  svulgnm  svnlgana  verschlingen  (schwel- 
gen). 

an.  svelgja  oder  svelga  svalg  sulgum  solginn  verschlingen;  trinken,  sau- 
fen, svelgr  m.  Strudel,  Malstrom,  sylgja  f.  Schnalle,  Spange,  -f-  as.  far- 
swelgan,  ahd.  swelgan,  swelcan  und  swelhan,  mhd.  swelgen  und  swelhen 
abl.  1  schlingen,  verschlucken,  saufen,  mhd.  awelch  m.  Weinschwelg, 

Säufer,  mhd.  swalc  g.  swalges  m.  Strömung. 

■ 

sviltan  svalt  svultum  svnltana  verhungern,  (Hungers) 
sterben. 

an.  svelta  svalt  sultum  soltinn  hungern,  verhungern,  soltinn  ausgehun- 
gert, causale  svelta  (d.  i.  svaltja)  svelta  hungern  lassen.  -{-  goth.  sviltan 
svalt  8vulium  svultans  sterben,  ga-sviltan  sterben,  as.  sweltan,  ags.  svel- 
tan  sterben;  ahd.  swelxan  abl.  1  hungern.  —  Mit  an.  sultr  g.  sults  oder 
ar  m.  Hunger  vgl.  goth.  svulta-vairthjan-  moribundus,  ags.  svylt  st.  m. 
Tod.   Von  svillan  verschmachten. 

svillan  svall  svullum  svullana  schwellen  (verschmach- 
ten). 

an.  svella  svall  sullum  sollinn  schwellen,  sullr  m.  Geschwulst  am  Fusse. 
-(-  as.  swellan,  ahd.  swellan,  mhd.  swellen  abl.  1  schwellen,  verschmach- 
ten, mhd.  swelle  schw.  m.  Geschwulst,  mhd.  swulst  f.  2  Geschwulst  u.s.w. 
S.  europ.  sval. 

svistar  f.  Schwester. 

an.  systir  g.  systur  pl.  systr  f.  Schwester.  +  goth.  svistar,  as.  swestar, 
ags.  sveoster,  svuster  f.  engl.  Bister;  ahd.  swestar,  mhd.  swester,  nhd. 
Schwester  f.   S.  ig.  europ.  slavodeutsch  svasar. 

svötja  SÜSS. 

an.  soetr  (d.  i.  sotjas)  süss.  +  as.  swoti,  ags.  svete,  engl,  sweet;  ahd. 
swuazi  und  gewöhnlich  suazi,  suozi,  mhd.  süeze,  nhd.  süss.  Gothisch  ab- 
weichend süt-ja-s  süss.   S.  ig.  svadu,  svad. 
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agisa  n.  Angst. 

goth.  agis  g.  agis-is  n.  Furcht,  Angst,  Schrecken,  daraus  as.  egiso,  ags. 
egesa.  eesa-  ahd.  aeiso  etriso,  ekiso  schw  m.  Schrecken.  Schreckgestalt, 
ahd.  agison,  egison,  ekison,  mhd.  eisen  erschrecken,  mhd.  mir  eiset  un- 
persönl.  ich  empfinde  Schrecken,  -f-  a^of  n.  Beengung",  Schmerz,  Tgl. 
sskr.  amhas,  anghas  n.  Bedrängniss,  Noth,  zend.  äzarih  n.  Enge,  Angst, 
Sünde,  lat.  angor,  angus-tu-s,  angust-iae.  Von  agan  =  ig.  agh  angh 
angere. 

angla  Band,  Fessel. 

an.  al  g.  alar  pL  alar  f.  Band,  Riemen.  +  ksl.  azlü,  v-azlii  m.  Band, 
Fessel,  sü-veslo  n.  Fessel,  u-yedo  n.  Diadem.  Zu  ig.  angh  angere,  vgl. 
ayXoYT)  Strick. 
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Wirieln  umJ  Wineldetermiiittife. 

Die  überschwengliche  Fülle  der  voll  ausgebildeten 
Wörter  aller  indogermanischen  Sprachen  baut  sich  auf  aus 
einer  verhältnissmässig  äusserst  geringen  Zahl  von  Ele- 
menten, die  von  ihren  etwaigen  Anwüchsen  befreit  und  in 
ihrer  reinen  Grundform  dargestellt  keiner  weiteren  Auflö- 
sung fähig  sind  und  vor  der  Hand  als  ein  Gegebenes,  in 
der  Notwendigkeit  ihres  Entstehens  nicht  weiter  zu  Be- 
greifendes oder  doch  bis  jetzt  noch  nicht  Begriffenes  gel- 
ten müssen. 

Je  nachdem  die  Schöpfung  dieser  Elemente  einen  hö- 
heren oder  niederen  Grad  der  Geistesthätigkeit  erfordert, 
zerfallen  sie  in  zwei  scharf  gesonderte  Gruppen.  Während 
nämlich  weitaus  die  Mehrzahl  zum  Ausdrucke  von  Begrif- 
fen dienen,  die  nur  vom  selbstbewussten  Denken  gefasst 
und  lautlich  dargestellt  werden  konnten,  giebt  es  eine 
verschwindend  kleine  Minderzahl  sprachlicher  Grundbe- 
standtheile,  deren  llervorbringung  kein  Selbstbewusstsein 
nothwendig  voraussetzt.  Es  sind  die  sog.  Empfindungs- 
laute und  die  Schallnachahmungen,  welchen  letztern  sich 
die  Lall  Wörter  anreihen.  Die  Empfindungslaute  wurzeln 
offenbar  in  dem  Schrei,  welchen  der  von  einer  dunkeln 
Gefühlswallung  heftig  ergriffene  und  dadurch  des  klaren 
Selbstbewusstseins  momentan  beraubte  Mensch  ausstösst. 
Auch  das  Thier  ist  der  Hervorbringung  derartiger  zum 
Ausdrucke  von  Schmerz  und  Lust,  Furcht  und  Zorn  die- 
nenden Laute  fähig,  und  es  scheint  demnach,  als  ob  mit 
den  Erapfindungslauten  geradezu  ein  thierisches  Element 
in  die  menschliche  Rede  hineinragte.  Aber  es  scheint 
auch  nur  so.  Denn  wir  müssen  auf  das  Genaueste  zwi- 
schen der  in  der  entwickelten  Sprache  lautlich  fixirten 
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und  conventionell  verwendeten  Interjection  und  der  Quelle 
derselben,  dem  unmittelbar  durch  heftigen*  Affect  wie  mit 
Naturnothwendigkeit  hervorgetriebenen  bewusstlosen  Schrei 
unterscheiden.  Dieser  Originalschrei  findet  in  der  mensch- 
lichen Rede  in  seiner  nackten  Natürlichkeit  keinen  Platz. 
Wer  jemals  solchen  Urschrei  —  beim  plötzlichen  Ent- 
setzen, plötzlicher  Verwundung  u.s.w.  —  zu  hören  bekam, 
der  weiss,  dass  ein  solcher  gar  nicht  durch  die  Laute  der 
civilisirten  Rede  auch  nur  annähernd  wiederzugeben  ist, 
wie  ihn  denn  auch  die  Sprache,  wesentlich  zum  Ausdrucke 
bewussten  Denkens  bestimmt,  wegen  des  Uebermasses  der 
in  ihm  liegenden  dunkeln  Empfindung  nicht  brauchen 
konnte.  So  galt  es  denn  das  wilde  Naturlrind  zu  civilisi- 
ren  und  der  verfeinerten  Gesellschaft  begriffbezeichnender 
Laute  anzupassen.  Zu  dem  Ende  ist  er  zunächst  in  die 
Laute  der  Sprache  gekleidet,  sodann  in  eine  Mehrzahl  von 
Formen  gespalten,  und  endlich  die  Verwendung  dieser  For- 
men für  diesen  und  jenen  Affect  conventioneil  festgesetzt. 
Sonach  ist  die  ausgebildete  und  in  den  Sprachschatz 
adoptirte  Interjection  nur  in  ihrem  letzten  Grimde  aus 
dem  Naturschrei  hervorgegangen,  und  durchaus  nicht  mit 
diesem  gleichzusetzen.  Das  Kind  lernt  die  Interjection 
und  ihre  richtige,  sprachgemässe  Verwendung  genau  so, 
wie  es  jeden  andern  Sprachbestandtheil  erlernt :  lernt  sein 
„Au"  bei  der  Schmerzempfindung  ebensowohl  wie  sein 
„das  thut  weh",  welches  es  hinzusetzt;  bricht  dagegen 
einmal  ein  Affect  auf  den  Menschen  ein  mit  einer  Wucht 
und  Plötzlichkeit,  die  ihm  nicht  erlaubt,  sich  auf  die  ein- 
gelernten Geftihlsworte  zu  besinnen,  dann  tritt  jener  rohe, 
freilich  gewaltig  wirksame  Schrei  in  seine  Rechte,  von 
dem  die  Interjectionen  der  verfeinerte  und  vermannigfal- 
tigte  Niederschlag  sind.  —  Trotz  ihrer  nothdürftigen  An- 
passung an  die  übrige  Sprache  behält  die  Interjection  im- 
mer etwas  Fremdes:  was  aus  dem  Quell  dunkler  Geraüths- 
erregung  hervorgeflossen,  kann  sich  nicht  organisch  mit 
dem  verbinden,  was  bewusstem  Denken  seinen  Ursprung 
verdankt.  Sie  kann  nur  dazu  dienen',  die  Pause  zu  be- 
zeichnen, wo  die  Reflexion  von  einer  momentan  diese  auf- 
hebenden Gemüthsaufwallung  unterbrochen  wird,  kann  also 
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nur  äusserlich  zwischen  das  Wortgefüge  des  Satzes  hin- 
eingeschoben werden,  interjicitur,  und  ist  darum  nicht  un- 
passend Interjection  benannt.  Zwar  finden  sich  Versuche 
dies  Rohmaterial  in  die  grammatischen  Kategorieen  einzu- 
fügen, es  z.  B.  als  Nomen  zu  behandeln,  wie  im  Deut- 
schen das  „Ach  und  Weh"  u.  ä.  oder  Verba  daraus  her- 
zuleiten, wie  äch-zen  vo>n  ach,  w-Zio  von  w,  ala-^io  von 
alai,  ofyiw-fw  von  oiftm ,  doch  sind  solche  Versuche  ver- 
einzelt und  gehören  nicht  den  ältesten  Sprachzuständen, 
sicherjich  nicht  der  ig.  Ursprache  an.  Diese  besass  durch- 
aus keinen  Reichthum  an  solchen  Lauten;  wie  es  scheint, 
dienten  nur  die  Vocale,  wie  sie  derzeit  bestanden:  a  und  ä, 
i  und  i,  u  und  u,  ai  und  au  zum  Ausdrucke  der  Empfin- 
dung, denen  sich  vielleicht  noch  ein  aghau  ( sskr.  aho  ach ! 
pes  lat.  eheu)  beigesellen  lässt.  Demnach  wird  die  Ur- 
sprache weit  von  einigen  ihrer  Töchter  übertroffen  z.  B. 
dem  Griechischen,  das  der  lebhaften  sinnlichen  Erregbar- 
keit der  Griechen  gemäss  eine  grosse  Fülle  von  Lauten 
für  alle  Arten  der  Empfindung  erzeugt  hat.  Uebrigens 
behält  die  Interjection,  auch  wo  sie  noch  so  reich  ent- 
wickelt ist,  immer  eine  gewisse  Undeutlichkeit ;  wie  sie 
nicht  dem  Verständnisse  entsprungen,  wendet  sie  sich  auch 
in  erster  Linie  nicht  an  das  Verständniss ,  dient  vielmehr 
zum  Zwecke  der  Selbstbefriedigung;  an  sich  vieldeutig 
(wie  denn  in  einigen  Sprachen  das  Ausstossen  des  aLauts 
fast  alle  Empfindungen  zu  bezeichnen  vermag)  erhält  sie 
erst  engere  Bedeutung  und  kräftige  Wirkung  durch  die 
Besonderheit  der  Articulation ,  begleitende  Geberde  und 
Gesichtsausdruck,  während  das  vollbegriffliche  Element 
und  Wort  unabhängig  von  derlei  begleitenden  Erscheinun- 
gen eine  präcise  Vorstellung  bei  dem  Hörer  erzeugt  und 
selbst  geschrieben  dieselbe  Wirkung  übt.  Wie  matt  und 
kahl  dagegen  nimmt  sich  geschrieben  das  „oh"  der  Lady 
Macbeth  aus!  Es  bedarf  für  den  Leser  erst  der  Hin  Wei- 
sung auf  die  Art,  wie  es  hervorgebracht  „oh  dieses  oh!" 
um  ihm  eine  Ahnung  von  der  Bedeutung  dieses  Lautes  zu 
geben;  weiss  dagegen  eine  vollendete  Darstellerin  dies  oh! 
der  Intention  des  Dichters  gemäss  wiederzugeben,  es  wie 
aus  den  grauenvollen  Tiefen  eines  durch  Schuldbewusst- 
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sein  verödeten  Gemüths  aufsteigen  zu  lassen,  so  wird  der 
eine  Laut  Mark  und  Bein  der  Hörer  erschüttern. 

An  die  Empfindungslaute  reihen  sich  zunächst  dieje- 
nigen Spracheleraente,  welche  auf  der  Nachahmung  von 
Tönen  und  Stimmen  der  unbelebten  und  der  beseelten 
Natur  beruhen  (sog.  Onomatopoesie).  In  ihrer  rohesten 
und  reinsten  Gestalt  als  zwingender  Trieb  entspringt  die 
Nachahmung  einem  Zustande  des  Geistes,  wo  dieser,  wenn 
auch  nur  momentan  sein  Selbstbewusstsein  und  damit  seine 
Selbstbestimmung  an  ein  Fremdes  hingiebt  und  verliert 
und  aus  dieser  Empfindung  des  Einsseins  mit  dem  An- 
dern heraus  mit  ihm  eins  wird  im  Thun.  Im  Falle  der 
Schallnachahmung  ist  dieses  Fremde  ein  äusserer  Laut,  der 
mit  solcher  Gewalt  auf  den  Menschen  einwirkt,  dass  er 
ihm  wie  mit  Naturgewalt  einen  Widerhall  abnöthigt.  Dass 
die  Schallnachahmung  in  ihrer  reinstem  Form  in  der  That 
kein  Selbstbewusstsein  voraussetzt,  ja  dasselbe  geradezu 
ausschliesst ,  sieht  man  daraus,  dass  einzelne  Thiere,  wie 
z.  B.  die  Spottdrossel,  derselben  fähig  sind,  und  so  lässt 
sich  die  Onomatopoesie  ihrem  Kern  und  Ursprung  nach, 
wie  der  Empfindungslaut ,  allerdings  als  ein  Sprachmittel 
bezeichnen,  welches  der  Mensch  mit  dem  Thiere  gemein 
hat.  Während  das  Thier  jedoch  bei  dem  sinn-  und  wil- 
lenlos nachgehallten  fremden  Tone  stehen  bleibt,  benutzt 
der  Mensch  den  nachgeahmten  Laut  nur  als  ein  Rohma- 
terial ,  das  er  der  übrigen  Sprache  gemäss  umformt  und 
in  sie  hineinbaut.  Nicht  die  vqm  Triebe  erzwungene  erste 
Nachahmung,  welche  wirkliche  tauschende  Gleichheit  des 
Tones  erstrebt,  wird  benutzt  für  die  Sprachzwecke,  so  we- 
nig wie  der  rohe  Schrei  der  Empfindung;  wie  dieser  wird 
er  erst  in  die  Laute  der  Menschenrede  umgesetzt  und 
dann  wie  ein  anderes  Element  zur  Bildung  von  Nomen 
und  Verben  u.  s.  w.  verwendet.  Den  rohen  Ansichten  über 
die  Entstehung  der  Sprache  gemäss,  wonach  diese  sich 
ihren  Elementen  nach  allmälig  aus  dem  thierischen  Ge- 
brüll und  sinnlosen  Nachblöken  fremder  Töne  emporge- 
rungen hätte,  müssten  wir,  je  weiter  wir  die  Entwicklung 
der  Sprachen  nach  rückwärts  verfolgen,  das  onomapoeti- 
^e  Element  desto  starker  hervortreten  sehen.    Hier  ist 
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nun  zu  constatiren,  dass  wenigstens  in  den  ig.  Sprachen 
das  gerade  Gegentheil  stattfindet.    Während  einzelne  jün- 
gere Sprachen  dieses  Zweiges  eine  reiche  Fülle  von  der- 
artigen Bildungen  aufweisen,  kommt  man  fast  in  Verle- 
genheit, wenn  man  auf  der  ersten  Stufe,  in  der  ig.  Ur- 
sprache, Schall  nachahmung  nachweisen  will.   Manches,  was 
dahin  gerechnet  wird,  erweist  sich  bei  näherer  Betrach- 
tung als  gebildet  nach  den  kunstmässigen  Gesetzen,  wel- 
che den  sonstigen  Sprachoau  regeln.    So  wird  sskr.  gar- 
gara  Strudel  für  onomatopoetisch  ausgegeben;  man  sieht  je- 
doch leicht,  dass  es  mit  ytQyeQog,  yoQyvgr],  yctQyaQcwv,  lat. 
gurges,  gurgula,  an  querk,  ahd.  querechela  u.  a.  auf  ein 
regelrechtes  Intensiv  von  gar  schlingen  zurückgeht.  Auch 
in  den,  Einzelsprachen  lehnt  sich  Manches,  das  wir  vorei- 
lig für  schallnachahmend  zu  nehmen  geneigt  sind,  an  voll- 
begriffliche  Wurzeln  an.    Der  Deutsche  glaubt  leicht  in 
„hop  hop  hop"  den  Schall  des  aufstampfenden  Pferdehufs 
zu  hören,  in  Wahrheit  gehört  es  zum  Verb  ags.  hoppan, 
nhd.  hüpfen,  wovon  auch  Hops,  hopsen  und  Hopser  stam- 
men, „Idinglingling"  lehnt  sich  an  klingen,  das  Niemand 
für  schallnachahmend  halten  wird,  und  die  Empfindung 
des  sich  gleichmässig  wiederholenden  feinen  Tones  wird 
nur  durch  die  Wiederholung  des  suffixalen  -ling  hervor- 
gebracht, in  „bauz"  glauben  wir  den  Schall  des  Schlags 
oder  Wurfes  zu  vernehmen,  in  Wahrheit  stammt  es  vom 
Verb  an.  bauta,  ahd.  bözan,  pözan  stossen,  das  noch  im 
nhd.  Bossel,  bosseln  fortlebt  und  malt  ursprünglich  den 
Schall  so  wenig  als  dieses.     Dröhnen,  rauschen,  sausen, 
knallen,  plätschern,  klappen  und  ähnliche  Schall  bezeich- 
nende Wörter  sind  wir  geneigt,  aber  mit  Unrecht,  für 
schallmalend  zu  halten.    Weil  nämlich  diese  Verba  mit 
ihrer  Nennung  sofort  die  Vorstellung  ganz  bestimmter 
Töne  in  uns  erwecken,  verfallen  wir  gar  leicht  in  den 
Irrthum,  in  ihrfen  nun  auch  lautliche  Abbilder  dieser 
durch  sie  bezeichneten  Töne  zu  erblicken;  in  Wahrheit 
haben  sie  alle  mit  Schallmalerei  nichts  zu  thun.  Höch- 
stens mag  man  in  Bildungen  dieser  Art  ein  Bestreben 
der  Sprache  erkennen,  Klänge  und  klingende  Gegenstände 
durch  klingende,  wenn  man  will,  anklingende  Wörter  zu 
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bezeichnen;  dem  Kerne  und  Ursprünge  nach  beruhen  sie 
aber  nicht  auf  Schallmalerei,  sondern  lehnen  sich  an 
Wortstämme  vollen  Begriffes  an.  Für  die  ig.  Ursprache 
ist  eine  wenn  auch  freilich  äusserst  geringe  Betheiligung 
der  Schallnachahmung  an  der  Schaffung  der  Elemente 
nicht  zu  läugnen;  so  scheint  es  sicher,  dass  der  Kukuks- 
ruf durch  ein  nachahmendes  kuku  wiedergegeben  wurde, 
und  mögen  auch  andere  Vögel  nach  ihren  charakteristi- 
schen Stimmen  benannt  sein,  wie  kukubha,  tatara,  titabha 
(vgl.  sskr.  tittibha  ein  Vogel  und  nrvßiKta);  dass  aber  über 
diese  paar  Fälle  hinaus  die  Schallnachahmung  einen  ir- 
gendwie erheblichen  Beitrag  zur  Sprachbildung  geliefert, 
ist  auf  Grund  der  Erkenntniss  der  ältesten  Sprachzustände 
unbedingt  in  Abrede  zu  stellen. 

Ebenfalls  nicht  auf  begriffliche  Sprachelemente  zu- 
rückzuführen sind  die  sog.  Lallwörter,  mit  denen  das  Kind 
und  wer  sich  seiner  Sprach  weise  anbequemt,  seine  näch- 
sten Angehörigen  und  Bedürfnisse  bezeichnet.  Einige  die- 
ser Bildungen  sind  uralt,  gehören  schon  der  ig.  Ursprache 
an.  So  ma  mamä,  nana  Mama,  pa  papa,  tata,  ata  Papa 
u.  a.  In  einigen  Sprachen  unseres  Stammes  ist  zu  die- 
sem Grundstock  eine  ziemliche  Anzahl  von  Ausdrücken 
hinzugekommen,  so  dass  man  z.  B.  im  Deutschen,  im  Let- 
tischen von  einer  ganzen  Kindersprache  reden  kann.  (Man 
denke  nur  an  das  deutsche  aa  cacca,  bebe  dass.,  pipf  nri- 
na,  popö  anus  u.s.w.)  Haben  nun  etwa  die  Kinder  diese 
Sprachbestandtheile  geschaffen?  und  haben  wir  hierin  nicht 
ein  lehrreiches  Analogon  zu  der  Art,  wie  die  Sprachele- 
mente überhaupt  beim  ersten  Aufdämmern  des  mensch- 
lichen Bewusstseins  hervorgebracht  wurden?  Keineswegs! 
das  Kind  hat,  jetzt  wie  in  den  urältesten  Zeiten  unseres 
Geschlechts,  nicht  Sprache  zu  schaffen,  sondern  zu  lernen, 
und  die  sog.  Kindersprache  ist  nicht  vom  Kinde  hervor- 
gebracht, sondern  von  Vater  und  Mutter  für  das  Kind  aus 
dessen  ersten  Lauten  zurechtgemacht.  Der  Vorgang  hier- 
bei ist  folgender:  Wie  mit  Hand  und  Fuss  beginnt  das 
Kind  alsbald  auch  mit  seinen  Sprachwerkzeugen  zu  spie- 
len; es  bildet  unvollkommene,  nichts  bedeutende,  gern  öf- 
ters wiederholte  Laute,  die  dem  Erwachsenen,  der  sich 
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mit  ihm  beschäftigt,  wie  ma  mama  pa  papa  u.  s.  w.  zu  klin-  M 
gen  scheinen.  Diese  Laute  fangen  Vater  und  Mutter  und 
wer  sonst  die  Kindheit  hütet  auf,  gestalten  sie  den  Lau- 
ten der  ausgebildeten  Sprache  gemäss  zu  einem  deutlichen 
ma  mama  papa  u.  s.  w,  deuten  sie  auf  die  Personen  und 
Dinge  der  nächsten  Umgebung  des  Kindes  und  lehren  sie 
nun  das  Kind  mit  dem  Bewusstsein  des  ihnen  untergeleg- 
ten Sinnes  wieder  hervorbringen.  Die  Deutung  geschieht 
nach  dem  Anklänge  dieser  gelallten  Laute  an  Wörter  der 
ausgebildeten  Sprache:  pa  papa,  mä  mama  würde  nicht 
zur  Bezeichnung  des  Vaters,  der  Mutter  verwendet  sein, 
wenn  der  Vater  nicht  patar,  die  Mutter  nicht  mätar  ge- 
heissen  hätte;  zu  tata  vgl.  sskr.  tanas  n.  Nachkommen- 
schaft u.  s.  f.  Somit  ist  aus  der  Kindersprache  für  den 
Ursprung  der  Sprache  gar  nichts  zu  lernen;  die  Lall  Wör- 
ter sind  nur  eine  Abart  der  Lautnachahmungen,  so  jedoch, 
dass  der  gelallte  Kindeslaut  nur  als  Material  dient,  dem 
Sinn  und  Bedeutung  ziemlich  willkürlich  untergelegt  wird; 
und  anstatt,  dass  wir  in  diesen  kindlichen  Lauten  Reste 
einer,  etwa  der  vernunftabbildenden  Rede  voraufgegange- 
nen Ursprache  zu  erkennen  hätten,  beweisen  sie  uns  nur, 
dass  es  in  den  Kinderstuben  des  indogermanischen  Ur- 
volks  schon  recht  gemüthlich  hergegangen  ist. 

Den  lebendigen  Kern  und  Grundstock  des  gesammten 
ig.  Sprachbaus  bildet  die  zweite  Gruppe  sprachlicher  Ele- 
mente, einsilbige  Laute,  deren  Hervorbringung  die  Vor- 
stellung eines  festen,  vollen,  mit  bewusstem  Denken  voll- 
zogenen Begriffes  hervorruft.  Diese  zerfallen  wieder  in 
zwei  Classen.  Die  eine  kleiner  an  Zahl  und  minder  man- 
nigfaltig in  der  äussern  Form  —  blosser  Vocal  a  i  u, 
oder  Consonant  mit  a  als  ka,  ta,  ma  —  bildet  die  Grundlage 
der  Pronomina  —  Pronorainalstämme  oder  -wurzeln  — . 
Die  zweite  zahlreichere  Classe  dient  als  Basis  für  die  ge- 
sammten Verba  und  das  aus  dem  Verb  gebildete  Nomen 
der  ig.  Sprachen  —  Verbalwurzeln.  Ihre  Lautgestalt  wird 
allein  durch  das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  beschränkt,  im 
Uebrigen  können  sie  so  wenig  oder  soviel  Laute  enthalten, 
als  sich  in  Einer  Silbe  sprechen  lassen  —  i,  ta,  par,  stak, 
spargh.    Die  Versuche  die  Elemente  der  ersten  Classe  — 
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die  Prononiinalwurzeln  —  aus  denen  der  zweiten,  den 
Verbalwurzeln  herzuleiten,  sind  wie  mir  scheint  durchaus 
abzuweisen,  sie  haben  sich  bis  jetzt  auch  nicht  über  vage 
Vermuthungen  erhoben  So  wollten  die  Indischen  Gram- 
matiker schon  den  Pronominalstamm  ta  der  aus  ta  dehnen 
herleiten  —  ohne  alle  Wahrscheinlichkeit  — ,  mehr  An- 
klang hat  der  Gedanke  gefunden,  das  pronominale  ma  der 
ersten  Person  mit  dem  Verbalstamm  ma(man)  denken  zu- 
sammenzustellen, so  dass  das  Ich  als  das  denkende  be- 
zeichnet wäre.  Dieser  Versuch  scheitert  schon  daran,  dass 
ma  ursprünglich  gar  nicht  auf  die  Bezeichnung  der  ersten 
Person  beschrankt  gewesen  ist,  wie  aus  dem  zusammenge- 
setzten sma  (=sa  ma),  arisch  amu  jener  (ausa^  mu=-  ma) 
u.  s.  w.  zur  Genüge  erhellt.  Vielmehr  ist  die  Gesondertheit 
der  beiden  ('lassen  in  aller  Schärfe  festzuhalten,  ja  mit 
dieser  Scheidung  beginnt  erst  die  wahrhaft  menschliche 
Rede  und  die  Möglichkeit  ihrer  Weiterentwicklung.  — 
Hier  ist  zunächst  eine  Irrung  zu  beseitigen,  die  aus  der 
ganz  verkehrten  aber  einmal  üblich  gewordnen  Bezeich- 
nung der  ersten  Gasse  von  Elementen  entstehen  könnte. 
Man  nennt  sie  Pronomina,  Fürwörter,,  in  der  sonderbaren 
Voraussetzungx  dass  sie  für  sich  selbst  keine  Geltung  hät- 
ten, nur  als  Vertreter  von  anderen  Nomen,  also  solchen, 
die  aus  Verben  erwachsen  sind,  zu  fungiren  hätten.  Ein 
Augenblick  Nachdenken  aber  genügt,  gerade  in  ihnen  die 
ächten  alten  Urnomina  zu  erkennen,  so  dass  umgekehrt 
die  Nomina  die  um  den  Verball>egriff  gemehrten  und  ver- 
stärkten Vertreter  der  Pronomina  genannt  werden  könn- 
ten, während  die  sog.  Pronomina  den  Nominalbegriff  rein, 
ohne  die  verbale  Beimischung  und  Erweiterung  zeigen. 
Indem  wir  so  der  ältesten  Sprache  neben  dem  Urverb 
(Verbal wurzel)  ein  gleich  ursprüngliches  Nomen  (die  Pro- 
nominalwurzel) zuschreiben,  setzen  wir  uns  allerdings  in 
Widerspruch  mit  der  beliebten  Annahme,  als  habe  es  ein- 
mal in  den  Uranfangen  der  ig.  Sprachen twicklung  eine 
Zeit  gegeben,  wo  die  Sprache  zur  Nominalbildung  noch 
unfähig,  bloss  aus  Verbal  wurzeln  oder  Urverben  bestan- 
den hätte.  Allein  eine  Sprache,  welche  bloss  Handlungen 
und  Zustände  ausgedrückt  hätte,  ohne  das  Vermögen,  den 
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Träger  dieser  Handlungen  als  solchen  zu  bezeichnen,  ver- 
dient gar  nicht  diesen  Namen,  weil  sie  nicht  mehr  der, 
wenn  auch  noch  so  rohe  und  einfache  Ausdruck  des 
menschlichen  Denkens  ist.  Denn  das  auf  dem  Selbstbe- 
wusstsein  basirende  Denken  beginnt  mit  der  Fähigkeit,  ir- 
gend eine  Wahrnehmung  in  ihre  zwei  Grundbestandteile 
zu  zerlegen,  den  Träger  der  Handlung  von  dieser  zu  schei- 
den und  wieder  mit  ihr  zu  verbinden,  und  da  wir  von 
einem  allmäligen  Werden  der  Vernunft  —  als  reiner 
Kraft  —  durchaus  keine  Kunde  haben,  dürfen  wir  auch 
sagen,  diese  Fähigkeit  des  Sonderns  und  Verknüpfens  hat 
bereits  dem  Bewusstsein  des  ersten  Menschen  beigewohnt. 
Ihren  lautlichen  Ausdruck  fand  diese  Sonderung  in  der  ge- 
sonderten aber  gleichzeitigen  Schöpfung  von  Lauten,  von 
denen  die  einen  das  reine  Subject,  die  andern  die  von 
demselben  vollzogenen  Thätigkeiten  bezeichnete.  Als  ge- 
meinsamer Begriff  liegt  daher  auch  noch  wohl  erkennbar 
allen  Pronominalstämmen  in  Ermangelung  eines  bes- 
sern gebrauchen  wir  den  Ausdruck  auch  weiterhin  —  ein 
ganz  allgemein  gefasstes  „der"  d.  h.  „ein  sinnlich  oder 
geistig  angeschauter  Träger  von  Handlungen"  zu  Grunde. 
Bald  spaltete  sich  dieser  Begriff  naturgemäss  nach  der 
näheren  oder*  entfernteren  Beziehung  des  Trägers  der 
Handlung  zum  redenden  Ich;  es  entstand  so  die  geson- 
derte Bezeichnung  des  „ich,  du,  er;  der  bei  mir,  dir,  ihm; 
der  hier,  der  da,  der  dort"  u.  s.  w.  Weiter  hin  traten 
Verbal-  und  Pronominal  wurzel,  die  von  Uranfang  an  keine 
gesonderte  Existenz  gehabt  haben,  sondern  nur  dazu  vor- 
handen waren,  um  in  ihrer  Verbindung  die  in  sich  ge- 
schlossene Wahrnehmung  zu  bezeichnen,  oder  was  dasselbe 
ist,  den  Ursatz  zu  bilden,  in  immer  engere  Verbindung; 
indem  aus  der  Zusammenrückung,  wie  bei  der  Composi- 
tion  im  engeren  Sinne ,  welche  fertige  Wörter  zu  einem 
neuen  Ganzen  zusammenschliesst ,  die  wahre  Zusammen- 
setzung wurde,  entstand  aus  der  organischen  Verknüpfung 
von  Urverbum  und  Urnomen  das  ig.  Wort.  Wiegt  in  dieser 
Verknüpfung  der  verbale  Begriff  vor,  so  entsteht  das  Verb 
(ad-ma  ich  esse)  wiegt  der  nominale  vor,  so  entsteht  das 
Nomen  (ad-tar  Essender).    Composition  ist  überhaupt  das 
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gewaltig  wirksame  Mittel,  wodurch  aus  den  wenigen  Grund- 
elementen  der  Sprache  die  Fülle  der  Wörter  hervorging. 

Diese  Coraposition  ist  mit  Rücksicht  auf  die  Gleich- 
heit und  Ungleichheit  der  mit  einander  componirten  Ele- 
mente eine  dreifache.    1.  Die  Elemente  werden  mit  sich 
selbst  componirt  oder  wie  man  es  heisst  reduplicirt.  Diese 
Bildungsweise  ist  von  bedeutendem  Umfange  in  den  ig. 
Sprachen.    So  liebt  man  die  Interjectionen  zu  wiederho- 
len, um  die  Vorstellung  einer  dauernden  oder  auch  hefti- 
gen Empfindung  zu  erregen:  aa,  alai,  nanai,  deutsch  eil 
ei!  haha!  u.  a.    Besonders  aber  trifft  die  Doppelung  (wie 
Pott  die  Eeduplication  verdeutscht)  die  Verbalstämme,  um 
die  verschiedensten  Nuancen  zu  bezeichnen  z.  B.  im  Inten- 
siv oder  Frequentativ  zur  Vcrsinnlichung  der  häufigen  oder 
heftigen  Vollziehung  der  Handlung,  bei  der  Bildung  der 
Perfectthemen,  um  das  Einfallen  der  Handlung  in  zwei  ver- 
schiedene Zeiten  zu  bezeichnen,  z.  B.  da-da  heisst  wohl  ur- 
sprünglich :  ich  gab  und  gebe  und  so :  ich  habe  gegeben  u.  s.  f. 
Die  zweite  Compositionsweise  ist  die,  wo  nicht  die  gleichen 
sondern  bloss  gleichartige  Elemente  mit  einander  zusammen- 
gesetzt werden.    So  setzt  sich  Verb  mit  Verb  zusammen  z.  B. 
in  hi-fiui  esse  aus  *d  essen  und  &t  thun,  besonders  gern 
aber  verbindet  man  so  verschiedene  Prononffhalstämme  mit 
einander,  um  den  sonst  sich  gar  schnell  abschleifenden  und 
verblassenden  Wörtchen  dadurch  neuen  Halt  und  neue 
Kraft  zu  geben.    So  setzt  sich  sskr.  asau  dieser  aus  a,  sa 
und  u  zusammen,  während  sich  das  zend.  hau  dieser  = 
altpers.  hauv  jener  mit  der  Zusammenfügung  von  sa  und 
u  begnügt ,  und  olxo-g  ist  aus  sa ,  u  und  ta  zusammenge- 
wachsen.   Die  allerfruchtbarstc  Weise  der  Composition  ist 
jedoch  die  dritte,  wo  ungleichartige  Elemente,  also  Verbal- 
und  Pronominalstämme  sich  mit  einander  verbinden  und 
zu  einem  Worte  verschmelzen.    Durch  das  Verwachsen  der 
persönlichen  Pronomina  mit  den  Verbalstämmen  ist  das 
vollentwickelte  Verb  entstanden,  eine  Bildung,  welche  Wort 
und  Satz  zugleich  ist,  z.  B.  ad  essen  und  ma  ich  ergab 
zunächst  den  Satz  ad  ma,  woraus  durch  Zusamraenrückung 
adma,  durch  Composition  adma  und  endlich  admi  entstand. 
Aus  der  gleichen  Verschmelzung  eines  Verbalstammes  mit 
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einem  Pronomen,  so  jedoch,  dass  das  so  entstandene  Ganze 
die  nominale  Bedeutung  des  alten  Pronomen  genannten 
Urnomen  erhielt,  entstand  das  Nomenthema,  rein  erhalten  im 
sog.  Vocativ ;  z.  B.  pa  hüten  mit  ta  er,  der  gab  pa  ta,  pata 
und  endlich  pati  Hütender,  Herr.  Indem  endlich  dieses 
Nominalthema  sich  wieder  mit  gewissen  Elementen,  wahr- 
scheinlich ebenfalls  pronominalen  Ursprungs,  verband,  die 
seine  Stellung  im  Satze  bezeichneten,  entstand  das  flectirte, 
im  Satze  lebendige  Nomen. 

Haben  wir  so  die  Elemente  der  ig.  Rede  kurz  cha- 
rakterisirt,  dann  in  allerfl  Nichtigsten  Umrissen  die  Art  und 
Weise  gezeichnet,  wie  aus  diesen  Elementen  das  Wortthe- 
ma und  endlich  das  Satzwort  erwächst,  so  bleibt  noch 
übrig  zu  zeigen,  wie  die  gesammten  Elemente  der  fertigen 
Wortbildung  sich  ordnen,  wenn  man  ihre  Function  inner- 
halb des  Satzes,  des  Ausdruckes  des  in  sich  geschlosse- 
nen Gedankens  in  s  Auge  fasst.  Hiernach  betrachtet  zer- 
fallen die  wortbauenden  Elemente  in  3  Glassen:  1.  die 
wechselnden  Flexionselemente,  welche  bald  direct  an  die 
Wurzel  (besonders  im  Verb)  bald  an  das  durch  weitern 
Zuwachs  gebildete  Wortthema  (vorwiegend  im  Nomen)  an- 
tretend, das  wechselnde  logische  Verhältniss  des  in  den 
Satz  eingefügten  Wortes  zu  dem  Ganzen  und  den  Theilen 
desselbeu  bezeichnen;  es  sind  das  die  Silben,  welche  die 
Flexion  des  Verbs,  die  Declination  des  Nomens  bilden. 
2.  Die  bleibenden  Zusätze  (Suffixe),  welche  den  Begriff 
der  Wurzel  modificirend  an  diese  oder  ihre  Repräsentan- 
ten antretend,  das  Wortthema  bilden,  an  welche  dann  erst 
die  Flexionen  sich  anfügen.  Sie  haben  ihren  Hauptsitz 
im  Nomen,  das  nur  selten  in  wurzelhafter  Form  erscheint 
(Wurzelnomcn) ,  beim  Verb  dienen  sie  nur  das  Präsens- 
und andere  Themen  aus  der  Wurzel  zu  bilden.  Endlich 
bleiben  3.  die  völlig  unbewegten  Grundbestandteile  zurück, 
an  welche  Suffix  und  Flexion  erst  antritt,  um  das  fertige 
Wort  aus  ihnen  zu  schaffen;  wie  oben  gezeigt  sind  sie, 
soweit  sie  vollbegrifflich,  pronominalen  und  und  verbalen 
Charakters;  im  Folgenden  soll  uns  mit  Ausschluss  der  er- 
stem nur  die  nähere  Betrachtung  dieser  verbalen  Grund- 
bestandtheile  der  ig.  Sprache  beschäftigen. 
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Die  lautlichen  Bestände,  welche  nach  Abscheidung 
der  flexivischen  und  wortbildenden  Elemente  zurückblei- 
ben, hat  man  sich  gewöhnt  mit  dem  bildlichen  Namen 
„Wurzel"  zu  bezeichnen,  wie  denn  überhaupt  die  Sprach- 
wissenschaft ihre  Benennungen  gern  der  Botanik  entlehnt 
und  so  auch  von  Wort-stämmen,  Sprach-zweigen  und  -ästen 
u.  s.  w.  spricht.  Dieser  Name  ist  vollberechtigt,  insofern 
die  ganze  Fülle  der  Wortbildung  aus  den  „Wurzeln"  _  her- 
vortreibt, grundverkehrt  aber  wird  die  Bezeichnung,  wenn 
sie  andeuten  will,  als  seien  die  „Wurzeln"  gar  keiner  wei- 
teren Zerlegung  fähig,  sondern  müssten  als  ein  einmal  Ge- 
gebenes hingenommen  werden,  wovor  alles  weitere  Erkennt- 
nissbestreben  hoffnungslos  umkehren  miisste.  Allerdings 
giebt  es  unter  den  „Wurzeln"  solche,*  die  diesen  Namen 
im  vollen  Umfange  verdienen  d.  h.  einfache  unauflösliche 
Grundbestandteile  der  Sprache  (z.  B.  i  gehen,  da  geben», 
diese  bilden  jedoch  weitaus  die  Minderzahl,  die  grosse 
Menge  ist  erst  durch  Zusammensetzung  aus  diesen  primä- 
ren oder  Urwurzeln  erwachsen.  Diese  Zusammensetzung 
befolgt  dieselben  Gesetze  wie  die  Composition  in  den  ig. 
Sprachen  überhaupt :  an  das  wesentliche,  radicale  Element 
tritt  das  modificirende  Element  hinten  an,  mit  andern  Wor- 
ten: die  Wurzel  wächst  und  wandelt  sich  wie  das  gebil- 
dete Wort  nicht  nach  vornen  sondern  nach  hinten  zu. 
Dieser  Satz  kann  heutzutage  als  völlig  erwiesen  gelten, 
nachdem  der  Schein,  als  seien  im  Anlaut  mancher  „Wur- 
zeln" verstümmelte  Präfixe  zu  erkennen,  in  sich  zusam- 
mengefallen ist.  Die  wenigen  scheinbaren  Beispiele,  wel- 
che für  diese  Ansicht  noch  immer  beharrlich  angeführt 
werden,  lassen  sich  besser  auf  andere  Weise  deuten:  so 
ist  pis-d  pisad  (sskr.  pid  mifu)  drücken  nicht  aus  api-sad 
(welches  griechisch  itpito>  giebt)  zu  deuten,  sondern  ans 
pis  pinsere  quetschen,  stampfen  durch  d  weitergebildet; 
nisd  in  nisda  (sskr.  nida  lat.  nidu-s,  ahd.  nest  »  ist  nicht 
aus  ni-sad  niedersitzen  entstanden,  sondern  aus  nis  —  nas 
vaiiü  (für  raa-m)  wohnen,  endlich  sskr.  pi-dhäna  Deckel, 
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verstümmelt  aus  api-dhäna  Deekel  kommt  erst  in  ganz  spä- 
ten Schriften  vor,  ist  ein  Solöcismus,  der  für  eine  Ver- 
stümmelung von  Präfixen  in  den  Urzeiten  der  ig.  Sprache 
vor  der  Völkertrennung  gar  nichts  beweist,  wie  denn  über- 
haupt in  so  grober  Weise  verstümmelte  Bildungen  oder 
Missbildungen,  wie  sie  diese  Ansicht  voraussetzt,  in  den 
älteren  Sprachzuständen  gar  nicht  vorkommen.  —  Diejeni- 
gen Elemente,  durch  deren  Antritt  die  ächten,  sagen  wir: 
die  Urwurzeln  erweitert  werden,  nennen  wir  mit  Curtius, 
der  diese  ganze  Frage  sehr  lichtvoll  jedoch  meist  mit  Be- 
schränkung auf  das  griechische  Gebiet  behandelt  hat  (Ein- 
leitung zu  den  Grundzügen  der  griech.  Etymologie)  Wur- 
zeldeterminative :  die  so  erweiterten  Wurzeln  müsste  man 
determinirte  nennen,  doch  mögen  sie  vorläufig  nach  wie 
vor  Wurzeln  heissen,  wogegen  die  nicht  weiter  aufzulösen- 
den Elemente  „Urwurzeln"  sein  mögen.  Um  hier  sogleich 
das  Ziel  zu  .bezeichnen,  das  in  der  folgenden  Untersuchung 
angestrebt,  wenn  auch  nicht  durchweg  erreicht  ist,  stellen 
wir  für  die  Gestalt  der  Urwurzel  folgende  Thesen  auf: 
Die  Urwurzel  kann  bestehen  1.  aus  einem  blossen  Vo- 
cal  (a,  i,  u)  2.  aVocal  •  Consonant  (ad,  ap,  as)  3.  Con- 
sonant  oder  Doppelconsonant+aVoeal  (da,  pa,  sa;  sta, 
spa,  sna). 

Alle  anders  oder  voller  gestalteten  Wurzeln  sind  entweder 
durch  Lautschwächung  (z.  B.  ki  aus  ka,  gi  aus  ga,  tu  aus 
ta)  aus  den  Urwurzeln  entstanden,  oder  durch  angetretene 
Determinative  aus  denselben  weitergebildet;  ja  selbst  einige  . . 
Wurzeln  von  der  unter  3.  angegebenen  Lautgestalt  sind 
erst  durch  solche  Erweiterung  entstanden  wie  z.  B.  ya 
gehen  aus  i  durch  ein  angetretenes  a. 

Der  Beweis  für  diese  scheinbar  kühne  Behauptung 
ist  zunächst  rein  empirisch  zu  führen  durch  den  Nachweis, 
dass  sämmtliche  oder  doch  beinahe  alle  Wurzeln,  deren 
Gestalt  den  obigen  drei  Kategorieen  nicht  entspricht,  sich 
ungezwungen  nach  Form  und  «Bedeutung  auf  die  jenen 
drei  Gestalten  conformen  Wurzeln  zurückführen  lassen. 
Wir  beschränken  uns  hierbei  wesentlich  auf  diejenigen 
Wurzeln,  welche  sich  als  der  indogermanischen  Ursprache 
zugehörig  nachweisen  lassen,  und  berücksichtigen  arische 
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oder  europäische  Wurzeln  nur  soweit  sie  sich  ungesucht 
deuten  lassen,  noch  seltener  steigen  wir  zu  den  Bildungen 
herab,  die  noch  jüngeren  Sprachperioden  ihre  Entstehung 
danken,  wie  graecoitalischen ,  slavodeutschen ,  slavolitaui- 
schcn  Wurzeln,  oder  gar  solchen,  die  nur  in  einer  Einzel- 
sprache nachweisbar  sind. 

Selbstverständlich  hat  man  bei  Untersuchungen,  wie 
sie  hier  vorliegen,  eine  möglichst  ursprüngliche  Gestalt  der 
Wurzeln  zu  Grunde  zu  legen.  Hiergegen  ist  leider  in 
der  ersten  Abtheilung  der  vorausgehenden  Arbeit,  der 
Darstellung  des  gemeinsam  ig.  Sprachschatzes,  welche  uns 
das  Material  bieten  muss,  insofern  Verstössen,  als  noch  1 
als  ein  bereits  der  indogermanischen  Ursprache  angehöri- 
ger  Laut  eine  Stelle  gefunden  hat.  Diesen  Irrthum  haben 
wir  hier  zu  beseitigen.  L  ist  sogar  noch  in  der  gemeinsam 
arischen  Periode  nicht  vorhanden  gewesen,  wie  die  Ver- 
gleichnng  des  vedischen  Sanskrit,  worin  1  äusserst  selten, 
mit  dem  Zend  und  Altpersischen,  wo  1  bekanntlich  gar 
nicht  vorkommt,  beweist.  Es  lassen  sich  auch  sämmtliche 
mit  1  angesetzte  Wurzeln  leicht  auf  solche  mit  r  zurück- 
ren.  So  ist  ur ,  richtiger  uru  heulen  offenbar  eine  redu- 
pHcirte  Form  von  ru  heulen ,  wozu  es  steht  wie  zend.  u- 
rudh  wachsen  zu  rudh,  ved.  u-loka  =  sskr.  loka  Raum 
zu  lok  sehen  aus  ruc  leuchten  —  kal  treiben,  heben,  das 
allerdings  dem  europäischen  kal  (lat.  ex-cellere  lit.  kel-ti 
heben)  sehr  gut  entspricht,  muss  auf  kar  sskr.  kar  kirati 
werfen  u.  s.  w.  zurückgeführt  werden.  —  kalp  helfen  ist 
wohl  mit  Recht  als  ein  Causale  zu  kar  (Grundform  skar) 
machen  erkannt,  wie  galp  murmeln,  kläffen  ebenfalls  durch 
p  von  ig.  gar  tönen  abgeleitet  ist.  —  Für  gal  fallen,  quel- 
len lässt  sich  die  Form  gar  im  sskr.  gar  garati  bespritzen, 
wovon  garana  n.  das  Bespritzen  =  galana  n.  das  Träufeln, 
Rinnen  nachweisen,  das  man  nicht  mit  Böhtlingk-  Roth 
als  Entstellung  von  ghar  anzusehen  braucht;  auch  gehö- 
ren höchst  wahrscheinlich  gari  Berg  und  garu  schwer  der- 
selben Wurzel  an  und  würden  dann  die  Grundform  gar 
verbürgen.  —  ghil  und  ghläd  strotzen  können  hier  ganz 
übergangen  werden,  weil  ihre  Ansetzung  nicht  genügend 
begründet  ist,  wenn  echt,  gehen  sie  auf  ghar  *«i>a/  zurück  — 
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tal  (tul)  schwanken,  heben  steht  für  tar,  welches  noch  im 
sskr.  tar-ala  schwankend,  zitternd,  wie  in  den  Determinaten 
tra-s  zittern,  europ.  tra-m  tremere,  tra-p  rginu)  und  sonst 
deutlich  hervortritt.  —  dälaya  delere  ist  ein  altes  Causale 
oder  Denominale  zu  dar  spalten,  vernichten,  mit  dem  es 
in  der  Bedeutung  auf  das  schönste  stimmt,  und  ist  dem- 
nach indogermanisches  däraya  anzusetzen.  —  plu  schwim- 
men erscheint  im  Veda  noch  häufig  in  der  altern  Form 
pru,  wie  im  zend.  fru  fliegen;  identisch  mit  sskr.  pm  plu 
springen  bezeichnet  es  ursprünglich  überhaupt  eine  rasche 
Bewegung  „fahren",  wie  es  denn  ja  auch  von  par  fahren 
abstammt,  wie  sich  uns  weiterhin  ergeben  wird.  —  bhal 
hell  sein  ist  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  besonders  gut  be 
zeugt,  muss  aber  und  zwar  in  der  Form  bhar  schon  der 
ig.  Ursprache  angehört  haben,  wegen  der  von  bhar  durch 
Determinative  abgeleiteten  Verben  bhar-g  rpXiyw  und  bhar-k 
glänzen.  —  mal  sudeln,  schwärzen  geht  selbstverständlich 
auf  mar  reiben,  aufreiben  zurück,  das  auch  ein  europ. 
mal  mahlen,  malmen  erzeugt  hat.  —  mil  verkehren,  gesellt 
sein  steht  auf  schwachen  Füssen,  jedenfalls  gehört  es  zu 
ig.  mi  (=-  ma)  wechseln,  tauschen,  verkehren,  wovon  auch 
mi-t  wechseln  und  Anderes  stammt. —  val  umringen,  wäl- 
zen ist  evident  das  ig.  var,  dessen  Grundbedeutung  umrin- 
gen ist;  ebenso  ist  val  valere  aus  var  in  der  Bedeutung 
„wahren,  wehren"  hervorgegangen.  —  stal  fest  stehen  ist 
als  star  anzusetzen  und,  wie  gar  nicht  verkannt  werden 
kann,  eine  Weiterbildung  von  sta  stehen,  ursprünglich 
vielleicht  Denominale  von  sta-r,  sta-ra  stehend,  vgl.  z.  B. 
zend.  rathae-ctar  auf  dem  Wagen  stehend,  tsrijg-iyl  Stütze, 
lat.  in-star  an  der  Stelle  u.  a.  —  spal  fallen  lässt  sich 
auf  spar  zucken  donaigw  ohne  Zwang  zurückfuhren.  —  las 
begehren  ist  im  Grunde  nicht  verschieden  von  ras  im  gr. 

igaa-actofrai  und  wie  dieses  *gao-  von  fga-  in  iga-pai,  iga- 

t6'S  durch  angefügtes  s  entsprang,  so  la-s  =  ra-s  vom  in- 
dogermanischen ra  lieben,  welches  im  Sanskrit  die  mei- 
sten Tempora  aus  ram  bildet,  aber  im  part.  pass.  ra-ta  = 
iga-To-g  geliebt,  rati  £  Liebe  u.  s.  w.  noch  den  reinen 
Stamm  ra  zeigt.  —  lu  abschneiden,  lösen  ist  aus  ru  her- 
vorgegangen, was  sich  besonders  im  Sanskrit  noch  recht 
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schön  nachweisen  lässt.  Wie  man  hier  von  lü  abschnei- 
den lava  m.  Schur,  Wolle,  Haar  und  lo-man  m.  Haar  bil- 
det, so  liegt  neben  diesem  letztern  loman  ein  gleichbedeu- 
tendes ro-man  Haar,  also  von  ru  =  lu  abgeleitet.  Dieses 
ru  aber  ist  mit  ved.  ru  ravate  zerschlagen,  lat.  ru-o  stür- 
zen, e-ra-ere  herausreissen,  ausgraben,  lit.  rau-ti  ausreissen, 
ausgäten,  ksl.  ry-ti,  ruva-ti  ausziehen,  ausreissen  ganz  iden- 
tisch. —  Gleichen  Stammes  mit  lu  ist  lubh  begehren. 
Auch  hier  müssen  wir  vom  Sanskrit  ausgehen,  um  den 
Ursprung  dieses  Verbs  zu  begreifen.  In  den  älteren 
Schriften  heisst  nämlich  sskr.  lubh  verwirren,  verwischen 
und  hieraus  hat  sich  erst  mit  scheinbar  kühner  Bedeu- 

• 

tungsübertragung  der  Sinn:  durch  Affect  verwirrt  sein, 
mit  verwirrtem  Affect  begehren,  heraus  entwickelt.  Dieses  i 
lubh  verwirren  begegnet  sich  nun  auf  das  nächste  mit  mp 
brechen,  verwirren.  Vom  Intensiv  lo-lup-ya  Jmd  verwir- 
ren stammt  lo-lup-a  gierig,  also  ganz  in  der  Bedeutung 
von  lubh,  vergleiche  das  Intensiv  von  lubh  lo-lubh-ya  ein 
heftiges  Verlangen  haben  nach.  Darum  ist  jedoch  nicht 
anzunehmen,  dass  sskr.  lolupa  aus  lolubha  entstanden 
wäre,  vielmehr  berühren  sich  beide  Verba  so  innig  ver- 
möge ihres  gemeinsamen  Ursprunges :  wie  nämlich  ru-p 
brechen,  verwirren,  lo-lup-a  begehrend  aus  ru  ruere  durch 
p,  so  ist  lu-bh  verwirren,  begehren  aus  lu  =  ru  durch  bh 
abgeleitet,  und  hat,  ursprünglich  mit  ru-p  in  der  Bedeu- 
tung fast  identisch,  erst  später  abweichende  Bahnen  ein- 
geschlagen. —  So  bleibt  denn  nur  das  lautnachahmende 
la-la  lallen  übrig,  das  für  ein  indogermanisches  1  sprechen 
könnte,  allein  auch  dieses  mag  ursprünglich  ra-ra  gelautet 
haben.  Es  giebt  nämlich  rohe  Lautnachahmungen  m  den 
ig.  Sprachen  älteren  Gepräges  fast  gar  nicht ;  die  wenigen 
scheinbar  dahingehörigen  Bildungen  lieben  es,  sich  an 
vollbegriffliche  Wurzeln  anzulehnen;  so  auch  hier:  ra, 
r a ,  ru,  ra-p  u.  s.  w.  heisst  tönen  und  gerade  ra  steht  an 
der  Spitze  einer  weitverzweigten  Familie  von  Ton  bezeich- 
nenden Verben.  Wenn  es  uns  Deutschen  halb  und  halb 
naturnothwendig  erscheint,  das  Lallen  durch  1  zu  bezeich- 
nen, so  kommt  das  eben  von  deutschen  Bildungen  wie  la 
la,  lallen  u.  s.  w.  her;  dem  indogermanischen  Urvolke 
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mag  es  eben  so  nothwendig  gedäucht  haben,  das  Gelall 
durch  r  zu  bezeichnen. 

Ehe  wir  an  die  Darstellung  der  Wurzelerweiterung 
durch  determinative  Elemente  gehen,  haben  wir  die  Bil- 
dung neuer  Wurzelfonnen  aus  den  alten  zu  betrachten, 
wobei  keine  neuen  Elemente  antreten,  sondern  die  alten, 
ursprünglichen  Laute  bloss  verändert  werden.  Dies  ge. 
schieht  durch  Schwächung  und  Verstärkung  der  Vocale 
und  Consonanten  und  in  einem  sehr  kleinen  Umfange  durch 
Umstellung  dieser  letztern. 
I.  Vocalschwächung. 

1  entsteht  aus  ursprünglichem  a  gemäss  einem  ganz 
allgemeinen  Zuge  in  den  indogermanischen  Sprachen,  wo- 
für hier  Beispiele  zu  häufen  nicht  Noth  thut.  Es  schwächt 
sich  a  zu  i  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut. 
Zunächst  im  Anlaute.  Dieser  Lautwandel  ist  auf  wenige 
Fälle  beschränkt;  es  sind  folgende:  ik  zu  eigen  haben 
(sskr.  ic  =  zend.  ig  =  goth.  ig  in  aig-an)  ist  aus  ak  er- 
reichen entstanden,  welches  im  Sanskrit  als  ac.  ac-noti  er- 
reichen,  anlangen,  aber  auch  erlangen,  in  den  Besitz  einer 
Sache  kommen  bedeutet,  also  völlig  mit  ik  stimmt  vgl. 
auch  aöca  m.  Tlieil,  Antheil,  Erbschaftsanteil. —  Ebenso 
deutlich  ist  igh  (sskr.  ih)  sich  bestreben,  begehren  aus 
dem  ganz  gleichbedeutenden  agh  (=  lat.  eg-ere,  ag-ip)  be- 
gehren, bedürfen  entstanden,  welches  auch  dem  sskr.  ah-ri, 
ah-raya  üppig,  lüstern  zu  Grunde  liegt.  —  is  werfen,  in  isu 
isva  Pfeil  als  gemeinsam  nachzuweisen,  ist  das  geschwächte 
as  werfen,  wie  ir  sich  erheben,  eilen  =  ar  gleicher  Be- 
deutung ist ;  ob  dagegen  ein  ir  schädigen,  bewältigen,  zür- 
nen anzusetzen,  ist  zweifelhaft,  da  man  bei  den  hier  in 
Betracht  kommenden  Bildungen  (sskr.  irasya,  irin  lat.  ira 
u.  s.  w.)  auch  mit  ar  im  Sinne  von  sskr.  ärta  (=ä-[-ar-ta) 
geschädigt,  arus  Wunde,  dotjuhog  geschädigt  u.  s.  w.  aus- 
kommt. Sonach  lassen  sich  als  ig.  nur  die  drei  Formen 
ik  =  ak,  igh  =  agh,  is  =  as  nachweisen;  in  einzelnen 
Sprachen  ist  diese  Schwächung  von  anlautendem  a  zu  i 
noch  weiter  ausgedehnt,  so  im  sskr.  iksh  sehen  aus  aksh 
vgl.  akshi  Auge,  ips  desiderativ  von  äp  (Wurzel  ap)  er- 
langen, ir-ma  Arm  =  lat.  ar-mu-s  und  sonst. 
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Im  Inlaut  ist  zwar  jedes  i  aus  ursprünglichem  a  ent- 
standen, allein  die  meisten  der  hier  hierher  gehörigen 
Wurzelerweiterungen  gehen  zunächst  auf  eine  jüngere  auf 
i  auslautende  Wurzelform  zurück,  und  nur  wenige  sind 
die  schwächeren  Nebenformen  von  sonst  gleichlautenden 
Themen  mit  inlautendem  a.  Die  ersteren  —  wie  z.  B. 
jni-t  wechseln  aus  mi  =  ma  wechseln  —  lassen  wir  un- 
berücksichtigt, zu  den  letzteren  gehören  folgende :  kip  boh- 
ren, Metall  bearbeiten  zu  kap  skap  oxan-Tut  graben  u.s. w^ 
einem  besonders  auf  europäischem  Boden  weitverbreiteten 
Verbalstamm.  —  dik  zeigen,  weisen  stammt  von  dak  zei- 
gen, lehren  (didaaxw,  doc-eo)  und  geht  mitsammt  diesem 
auf  da  wissen  (dt-öa-6)  zurück,  jedoch  könnte  man  di-k 
auch  als  aus  di  sehen  entstanden  betrachten,  was  frei- 
lich im  Grunde  auf  dasselbe  hinaus  käme,  da  di  sehen 
aus  da  wissen  entstanden  ist,  oder  vielmehr  mit  da  wis- 
sen einer  gemeinsamen  Urwurzel  da  entspringt  ,  welche 
beide  Bedeutungen  (wie  vid)  in  sich  vereinigte.  Nebenbei 
bemerkt,  ist  ion.  öt£to,  ano-St^  nicht  auf  ö^x  =  dix  zu 
beziehen,  sondern  es  haben  diese  ionischen  Formen,  wie 
Curtius  richtig  angiebt,  Verkürzung  des  u  vor  Doppelcon- 
sonanz  erlitten,  wie  auch  z.  B.  xe-axtro  lag  für  xn-oxtro 
steht  (von  xu  liegen).  —  nig  waschen,  spülen  geht  zu- 
nächst auf  nag  in  nag-na  nackt  (eigentlich  blank)  zurück; 
ob  dieses  nag  jedoch  als  sna-g  von  sna  waschen  zu  deu- 
ten oder  durch  Umstellung  aus  ang  unguo  salben,  blank 
machen  entstanden  sei,  steht  dahin.  —  nid  verachten, 
schmähen  hat  im  zend.  noch  das  ältere  nad  genau  in  der- 
selben Bedeutung  verachten,  schmähen  neben  sich;  es  ist 
dieses  nad  =  nid  schmähen  identisch  mit  sskr.  nad  brüllen, 
wie  die  alte  Sprache  das  Schmähen  öfter  als  ein  „Anbrül- 
len, Anschreien"  bezeichnet,  vgl.  sskr.  kruc  schreien,  ä-kruc 
schmähen,  lit.  lo-ti,  lett.  la-t  bellen  =  goth.  laian  lai-lö 
schmähen  u.s.w.  —  pik  ausschneiden,  buntstechen  stammt 
vom  gleichbedeutenden  pak,  welches  noch  im  zend.  pakh-sh 
sticken,  zaranya-pakhasta  goldgestickt,  pouru-cpakhsta  reich 
gestickt  erhalten  ist.  Grundform  ist  wahrscheinlich  spak, 
und  lat.  spica  gehört  zum  gleichen  Stamme.  —  pig  pingere, 
vom  vorigen  meines  Erachtens  zu  scheiden,  hat  altes  pag 
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neben  sich  im  sskr.  pajas  n.  Helle,  Glanz;  auf  europäischem 
Gebiet  entspricht  diesem  pag  (p&tyyog  und  die  lett.  Wur- 
zel spag  leuchten,  scheinen,  wodurch  eine  Grundform  spag 
sehr  wahrscheinlich  wird.  —  bhid  lindere,  spalten  ist  er- 
wachsen aus  bhad  fodere.  —  min  minurio  winseln  hat 
die  ältere  Nebenform  man  noch  im  Sanskrit,  sskr.  man- 
mana  m.  vertrauliches  Flüstern  neben  min-mina,  min-mina 
näselnd  neben  sich ;  als  Grundform  wird  sich  späterhin  ma 
(=  sskr.  mä  mi-mä-ti)  tönen  ergeben.  —  sik  trocknen  mit 
der  Nebenform  sisk  im  zend.  hisk-u  trocken,  griech.  la%- 
v6-$  trocken  geht  auf  sak  sask  sequi  zurück,  wie  sich  aus 
dem  sskr.  a-saccant  nicht  versiegend  ergiebt,  in  welchem 
Worte  sacc  genau  die  Bedeutung  von  sik  sisk  trägt;  ebenso 
lässt  sich  das  gleichlautende  sik  netzen  auf  sak  zurück- 
führen, wenn  man  ksl.  soku  Saft  u.  a.  vergleicht  s.  slavo- 
deutsch  svak  fliessen.  —  skid  scindere  a/if«v  ist  evident 
aus  skad  axtdawvui  hervorgegangen,  doch  bestand  schon 
in  der  Ursprache  skid  neben  skad.  —  Dagegen  bleibt  es 
zweifelhaft,  ob  man  ein  ig.  stig  cyrifw  neben  stag  stechen 
auch  nur  anzusetzen  berechtigt  sei,  da  ja  das  entsprechende 
deutsche  stikan  stechen  schon  durch  sein  praet.  stak  stach 
die  Grundform  stag  verräth,  auch  ony  «xrif«  und  lat.  stig 
stinguo  nicht  die  Steigerung  zu  ai  zeigen.  —  Zum  Schlüsse 
sei  noch  darauf  hingewiesen,  dass  für  das  arische  vid  vin- 
dati  finden  sich  nach  Justi  im  Zend  noch  die  ältere  Ne- 
benform vand  findet.  Da  vid  finden  von  vid  wissen  schwer- 
lich zu  trennen  ist,  wie  denn  Curtius  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  man  iStiv  oft  geradezu  durch  „finden"  über- 
setzen könne,  so  fallt  hierdurch  ein  Licht  auch  auf  dieses 
letztere. 

I  im  Wurzelauslaut  ist  ebenfalls  durchgängig  aus  a 
entstanden.  Dieser  Process  ist  nach  der  Sprachentrenuung 
noch  weiter  fortgesetzt,  und  so  finden  wir  innerhalb  der 
Einzelsprachen  noch  vielfach  den  Wurzelauslaut  ursprüng- 
lich a  zu  i  geschwächt.  Man  denke  an  sskr.  pi  =  pä 
trinken  in  pi-ta,  pi-ti  u.  s.  w.  ni-va>,  ksl.  pi-ti  trinken,  ksl. 
bi-ti  schlagen  aus  Wurzel  bha  in  po-ro-c  (enifpvov),  noi- 
fiiv  Hirt  =  lit.  pö-men  von  pi  =  pa  hüten,  &oi-vtj  =  sskr. 
dhenä  von  dhi  =  dha  saugen  u.  s.  w.    Wir  beschränken 
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uns  auf  die  Fälle ,  wo  nachweislich  schon  in  der  ig.  Ur- 
sprache auslautendes  i  für  altes  a  eintrat. 

ki  schärfen,  erregen  mitsammt  ki  sich  erregen,  gehen 
ist  aus  ka  entstanden,  wie  wiederum  das  Sanskrit  beson- 
ders deutlich  zeigt.  Hier  liegt  cä  $i-<?ä-ti  cyati  schärfen, 
wetzen,  erregen  noch  neben  dem  gleichbedeutenden  ci  ci- 
noti  schärfen,  erregen,  antreiben,  cä-ta  «=  lat  ca-tu-s  schart 
gewetzt  neben  91-ta  =  lat.  citus  gewetzt,  angetrieben.  — 
Ein  zweites  ki  =  sskr.  ci  hat  die  Bedeutung  büssen,  schätzen, 
ehren,  griechisch  ri-vt»,  W-w.  Auch  dieses  lässt  sich,  freilich 
nur  mit  Hülfe  des  Sanskrit  auf  die  ältere  Grundform  ka 
zurückfuhren.  Wir  haben  nämlich  im  Sanskrit  neben  kan, 
kam  begehren  die  Form  kä  in  käyamäna  und  sonst.  Von 
diesem  kä  begehren,  heischen  finden  sich  im  Veda  gebil- 
det käma-käti  und  rna-käti.  Ersteres  heisst  Wünsche  hei- 
schend, Wünsche  wünschend,  rna-käti  aber  bedeutet  Schuld 
(rna)  heischend  =  einfordernd  =  rächend.  Hier  haben 
wir  also  das  gesuchte  ka  in  der  Bedeutung  von  ki.  Mich 
dünkt,  jetzt  wird  auch  der  Gang  der  Bedeutungsentwick- 
lung von  ki  klar.  Auszugehen  ist  von  begehren,  davon 
einfordern,  heischen,  ngaoouv,  sich  zahlen  lassen  («■  stra- 
fen, büssen;  davon  schätzen,  schätzen,  ehren.  Im  vedi- 
schen  rna-käti  liegt  der  Schlüssel  für  Form  und  Bedeu- 
tung von  ki.  —  ki  brennen  ist  nicht  genügend  als  indo-  j 
germanisch  bezeugt,  jedenfalls  gehört  es  zu  der  Keine  ku,  1 
kvi  brennen,  hell  sein.  —  ki  liegen  hat  neben  sich  die 
Formen  kam  kan  =  sskr.  cam,  Qan-  in  can-ais  mälig,  ge- 
mach mit  der  wenig  verschiedenen  Bedeutung  ruhen.  Da 
sich  alsbald  ergeben  wird,  dass  keine  wahrhafte  Wrurzel 
auf  n  und  m  auslauten  kann,  dass  diese  Nasale  später 
angetretene  Determinative  sind,  so  dürfen  wir  aus  kam  und 
kan  ein  ka  abstrahiren,  welches  durch  Schwächung  zu  ki 
liegen  wurde.  Das  Verhältniss  dieses  ka  zu  ska  ruhen, 
weilen,  besitzen  (sskr.  kshä,  kshi  gr.  xr/-f«,  xrd-oftat)  ist 
hier  nicht  zu  bestimmen;  möglicher  Weise  deutet  das  an- 
lautende 9  der  arischen  Sprachen  auf  Entstehung  aus  ur- 
sprünglichem sk.  —  kri  eingehen,  herzugehen,  zunächst 
aus  kra  entstanden,  hat  das  ältere  kar  noch  neben  sich 
im  sskr.  car-ana,  car-man  n.  Zuflucht,  Heil.  —  kvi  schwel- 
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len,  stark  sein  (queo)  ist  aus  kva  entstanden,  was  durch 
die  Nebenform  kvan  (arisch  cvan-)  erwiesen  wird,  denn 
die  Grundform  von  kvan  ist  eben  kva.  Ob  dieses  kva 
wieder  selbst  aus  ku  entstanden  sei  (nachweisbar  im  sskr. 
cav-as  und  sonst)  oder  ob  cu  aus  cva  verkürzt  sei,  wie 
t.  B.  cun  aus  cvan  Hund  mag  hier  unentschieden  bleiben, 
jedenfalls  ist  kvi  aus  kva  entstanden.  :—  gi  erregen,  bele- 
ben (sskr.  ji  jinvati)  ist  zunächst  aus  ga  erzeugen,  Basis 
von  gan,  entstanden.  Nahe  verwandt  ist  das  mit  gi  in 
der  Bedeutung  fast  ganz  gleiche  gu  treiben,  drangen,  er- 
regen, auch  gehört  in  dieselbe  Familie,  sei  es  als  Stamm- 
vater oder  als  jüngerer  Nachkomme  ag  aga-ti  treiben.  — 
Das  gleichlautende  gi  bewältigen,  gewinnen  stammt  von  ga 
kommen,  und  ist  durch  be-kommen,  über-kommen  zu  über- 
setzen. In  der  alten  Sprache  werden  die  Verba  der  Be- 
wegung nicht  blass,  abstract  gefasst,  sie  sind  nicht  Intran- 
sitive sondern  Transitive,  und  so  ist  gi  nichts  als  das 
transitive  ga  gehen.  Man  vergleiche  i-nu  (geschrieben  in) 
=  i  gehen.  Dieses  i,  i-nu  bedeutet  genau  wie  gi  =  ga 
bedrängen,  bewältigen,  in  seine  Gewalt  bekommen,  im 
griechischen  aC-w-rai,  gradezu  nehmen,  im  sskr.  enas 
Schrecken,  Sünde,  in  ai-vo-g  schrecklich  u.  s.  w.  Uebri- 
gens  wird  hier  schon  deutlich,  dass  der  ganzen  Sippe  der 
bedeutsamen  Urverba:  ag  treiben,  ga  kommen,  gehen,  ga 
zeugen,  gi  erregen,  gu  treiben  u.  s.  w.  ein  einziger  Stamm- 
väter, heisse  er  nun  ag  oder  ga  erregen  zu  Grunde  liegen 
muss.  —  ghi  verlassen,  klaffen  ist  nichts  als  eine  Neben- 
form zu  gha  lassen,  beide  wechseln  im  Sanskrit  in  der 
Flexion:  hä  jihi-te  part.  hi-na.  —  tvi,  wovon  tvi-s,  erregt 
sein  scheint  sich  auf  das  arische  Gebiet  zu  beschränkt; 
Grundform  ist  tva  =  tu  schwellen  in  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tva-na-s  Fluth,  Schwall  und  so  weiter.  —  di  scheinen, 
blicken  ist  erwachsen  aus  da.  Dieses  da  lasst  sich  zwie- 
fach nachweisen.  Zunächst  in  der  sinnlichen  Bedeutung 
hell  sein  im  sskr.  ava-data  rein,  hellfarbig  (weiss,  gelb) 
und  ava-däna  n.  reine  Beschäftigung,  sodann  im  indoger- 
manischen da  erkennen,  wissen  \dtdae\  Scheinen,  schauen, 
erkennen  ist  der  alten  Sprache  ein  Begriff,  vgl.  das  indo- 
germanische ga  (gan,  gna)  erkennen  und  ga  hell  sein, 
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arisch  kac  schauen  und  scheinen  u.  a.  —  di  theilen  ist 
Nebenform  zu  da  im  sskr.  dayate  und  im  griechischen  Öai- 
ofAai  dai-T-,  Öai-Tv-g  u.  s.  w. ,  entstanden  aus  der  Flexion 
da-ya.  —  Für  di  sich  schwingen,  eilen  ist  die  Mutterform 
da  noch  nicht  aufgefunden;  vorläufig  verweisen  wir  auf 
So-vi'U)  schwingen,  sowie  auf  du  eilen  im  arischen  dü-ta 
Bote,  ahd.  zaw-en  von  Statten  gehen,  wovon  dann  wieder 
div  jagen,  Stwxu)  und  europäisches  du-k  ducere  abstammen. 

—  Zu  dvi  furchten,  scheuen  besitzen  wir  die  Stammform 
du  im  sskr.  duv-as  Verehrung,  Scheu.  Dieses  du  scheint 
jedoch  aus  dva  entstanden,  wovon  dvi  dann  regelmässige 
Schwächung.  Nehmen  wir  dva  als  Grundform,  so  können 
wir  auch  das  arische  dvis  hassen,  verabscheuen  mit  odva- 
(für  6-öjroa)  hassen  ungezwungen  verbinden;  die  gemein- 
same Grundform  ist  dann  dvas,  welches  im  ig.  dus-  miss- 
und  sskr.  dush  schlecht,  hässlich  machen  sich  zu  dus  ver- 
kürzte. Jedenfalls  bilden  du  (dva)  dvi,  dvas,  dus  eine 
Sippe.  —  pi  strotzen,  schwellen  stammt  geradezu  von  pa 
trinken  und  heisst  sich  volltrinken  =  schwellen,  wie  dies 
Verb  denn  sich  noch  so  nah  mit  pa  trinken  berührt,  dass 
manche  Ableitungen  zu  beiden  gezogen  werden  können. 
Weitern  Beleg  für  pi  =  pa  haben  wir  in  pa-p  (Iii  pamp- 
ti)  schwellen,  offenbar  aus  dem  ursprünglichen  pa  schwel- 
len durch  Reduplication  entstanden.  Genau  genommen  darf 
man  freilich  nicht  sagen,  pi  strotzen  stamme  von  pa  trin- 
ken, sondern:  pa  trinken  hiess  einst  auch  sich  volltrinken 

schwellen,  und  für  diese  Bedeutung  wurde  späterhin  die 
geschwächte  Form  pi  üblich.  Dass  pi  höhnen,  anfeinden 
aus  pa  erwachsen,  wird  wahrscheinlich  durch  sskr.  pa-pa 
böse,  das  entweder  durch  Reduplication  oder  das  (seltne) 
Suffix  pa  aus  pa  =  pi  gebildet  ist.  —  pri  befriedigen,  er- 
freuen, zunächst  aus  pra,  entstand  aus  par  füllen  in  dem 
Sinne  von:  reichlich  begaben.  In  diesem  Sinne  behielt 
par,  wie  aus  nog-rfv  erhellt,  auch  in  den  europäischen 
Sprachen  sein  r,  während  par  füllen  zu  pal  wurde;  daher 
darf  uns  nicht  wundern,  dass  auch  pri  befriedigen  auf  eu- 
ropäischem Boden  mit  r  erscheint  (im  goth.  fri-jön  u.s.w.). 

—  bhi  fürchten  lässt  sich  nicht  mit  Sicherheit  auf  bha 
zurückführen.    Zwar  könnte  man  (faß  (piß,  falls  man  dies 
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für  reduplicirtes  bha-bh  nimmt,  als  Beweis  für  bha  geltend 
machen,  oder  falls  man  „wenden,  sich  abwenden"  als  die 
Grundbedeutung  von  bhi  nimmt,  an  die  abgeleiteten  bha-g 
wenden,  bhu-g  biegen  erinnern,  doch  bleibt  das  unsicher.  — 
Desto  besser  sind  wir  mit  den  drei  Verben,  welche  mi 
lauten,  daran,  mi  wechseln,  tauschen  zeigt  im  Sskr.  °mäya 
und  ni-mätavya  noch  das  primäre  a,  wie  es  denn  ja  mit 
ma  messen  offenbar  eigentlich  identisch  ist,  denn  was  ist 
messen  anderes,  als  Dinge  wechseln  lassen,  in  Wechselbe- 
zug setzen?  —  Ebenso  ist  es  mit  mi  in  den  Boden  ein- 
senken, bauen.  Auch  dieses  bildet  im  Sanskrit  noch  aus 
dem  Stamme  ma  in  a-mä-sit,  mä-tä,  mä-ya  und  ist  eben- 
falls im  Grunde  mit  mä  messen,  das  im  Sanskrit  auch 
messend  bilden,  bauen  u.  s.  w.  heisst,  ganz  identisch.  — 
Endlich  mi  aufheben,  mindern  bildet  im  Sanskrit  a-mä-sit, 
mä-ta  und  erweist  sich  dadurch  deutlich  als  ursprüngliches 
ma ;  Spuren  dieses  älteren  ma  finden  sich  auch  in  den  an- 
deren Sprachen,  wie  in  pe-itov  geringer.  —  ri  schwanken, 
zittern  geht  auf  ra  =  ar  zurück,  das  in  dieser  Bedeutung 
nicht  nachzuweisen  ist,  aber  ar-gh  zittern,  beben,  ra-gh 
springen  u.  a.  aus  sich  entlassen  hat.  —  ri  loslassen,  lö- 
sen gehört  einer  weitverbreiteten  Sippe  ra  =  ar  lösen  an, 
welches  m  dieser  Grundform  ar  als  Verb  sonderbarer 
Weise  nur  im  slavolitauischen  ar,  lit.  yru,  ir-ti  sich  auf- 
trennen, sich  lösen,  ksl.  ori-ti  trennen,  lösen  nachzuwei- 
sen ist ,  sich  aber  auch  im  sskr.  ar-ana  fremd ,  fern ,  r-te 
ohne,  ar-d  sich  auflösen,  zerstieben,  ra-h  (=  ra-dh)  sich 
trennen  u.  s.  w.  nachweisen  lässt.  —  vi  knüpfen  viere  bil- 
det im  Sanskrit  noch  aus  vä  pf.  va-va-u  und  u  pari  u-ta 
gewebt.  Ob  u  die  Grundform  sei,  woraus  v-a  erst  gebil- 
det wäre,  wie  ya  aus  i  gehen  kann  hier  nicht  erörtert 
werden.  —  vi  gehen,  führen,  treiben  hat  zwar  kein  älteres 
gleichbedeutendes  va  neben  sich,  doch  wird  diese  Grund- 
form va  erwiesen  durch  die  beiden  Ableitungen  va-dh  fuh- 
ren und  va-gh  vehere.  —  Dagegen  lässt  sich  für  vi  lie- 
ben die  Basis  va  nachweisen,  in  va-n  begehren,  gewinnen, 
dessen  Grundform,  wie  schon  aus  dem  sskr.  Präsensthema 
va-no-ti,  va-nu-te  hervorgeht,  va  lautet.  —  Für  si  binden 
findet  sich  keine  Anlehnung  an  älteres  sa,  doch  weist  su 
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nähen  auf  diese  gemeinsame  Grundform  beider,  wie  auch 
sa-k  sequi,  sa-g  anhängen  u.  a.  —  ski  scheinen  geht  mit 
sku  schauen  auf  ska,  welches  sich  in  der  Bedeutung  bren- 
nen im  sskr.  kshä,  kshä-ma,  kshä-ra  |r,-po-c  u.  s.  w.  nach- 
weisen lässt.  Brennen  und  leuchten  sind  der  Ursprache 
identische  Begriffe,  wie  ja  auch  im  Deutschen  der  leuch- 
tende „Tag"  von  ig.  dhagh  brennen,  ig.  div  der  Tag  von 
du  brennen  benannt  ist,  wovon  div  glänzen  erst  eine  se- 
cundäre  Nebenform  ist,  wie  siv  nähen  Nebenform  zu  su 
suere.  —  ski  xn'-Jw  weilen,  wohnen  ist  aus  ska  entstan- 
den nach  Ausweis  von  sskr.  kshä  f.  Wohnsitz,  ksha-m 
(d.  i.  ska-m)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen;  auch  ist  ski  woh- 
nen eigentlich  eins  mit  dem  indogermanischen  ska  besitzen, 
welches  im  sskr.  neben  kshi  noch  altes  a  zeigt  in  ksha- 
tra  Herrschaft,  und  im  gr.  xra-ount,  xrij^a  u.  s.  w.  sowie 
im  ksl.  sko-tu  Besitz,  Habe,  Vieh  durchaus  auf  ska  zu- 
rückweist. —  ski  rp&t'vw  vernichten,  verderben  ist  eben- 
falls aus  ska  erwachsen,  Beweis:  sskr.  kshan,  ksha-no-ti 
part.  ksha-ta,  goth.  ska-tha-  n.  Schade  u.  s.  f.  —  ski  sam- 
meln, schichten  =  sskr.  ci  lassen  wir  hier  aus,  weil  es  bis 
jetzt  noch  nicht  sicher  als  indogermanisch  bezeugt  und  sein 
Anlaut  zweifelhaft  ist.  —  sti  drängen  heisst  eigentlich 
„sich  stemmen"  und  gehört  offenbar  zu  sta  stehen. —  Da- 
gegen ist  smi  lachen  durchaus  nicht  auf  eine  ältere  Grund- 
form zurückzuführen,  und  ist  hier  wohl  der  Verlust  einer 
primären  Wurzel  anzunehmen,  auf  die  vielleicht  auch  sma-r 
gedenken  zurückweist  Noch  einige  andere  Wurzeln  auf  i 
widerstehen  der  Zurück führnng  auf  den  Auslaut  a :  so  gri 
sich  ausdehnen  (sskr.  jri),  dhi  scheinen,  schauen,  andäch- 
tig sein,  dazu  die  obigen  bhi  fürchten  und  smi  lachen, 
aber  da  die  Mehrzahl  sich  ungezwungen  auf  Wurzeln  mit 
aAuslaut  reduciren  lässt,  und  die  gesammte  Analogie  der 
Lautgeschichte  in  der  indogermanischen  Sprache  für  die 
Entstehung  von  i  aus  a  spricht,  so  darf,  trotz  der  paar 
Fälle,  wo  die  Zurückführung  auf  -a Wurzeln  nicht  zu  lei- 
sten ist,  als  Resultat  unsrer  Untersuchung  der  Satz  gel- 
ten: Sämmtliche  Wurzeln  auf  i  sind  jüngere  Formen  von 
solchen  auf  a.  —  2.  Ebensowenig  wie  i  ist  u,  wo  es  in 
den  Kadicaltheilen  erscheint,  ursprünglich,  sondern  durch- 
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weg  aus  a,  in  einigen  Fällen  auch  aus  va,  entstanden.  Im 
Anlaut  kommt  ein  aus  a  geschwächtes  u  nicht  vor ,  denn  B 
uk  gewohnt  sein,  wird  sich  uns  später  ergeben  als  u  =  av 
determinirt  durch  k,  uru  heulen  ist  durch  Reduplication 
aus  ru  brüllen  entstanden,  und  uks  wachsen,  uks  träufeln, 
ug  vigere,  ud  quellen,  us  brennen,  sind  aus  vaks,  vag, 
vad  und  vas  verkürzt  Im  Inlaute  erscheint  u  in  Wurzeln 
selten;  aus  a  geschwächt  ist  es  in  kup  wallen,  schwanken, 
vibriren  aus  kap  kamp  xafinxta  gleicher  Bedeutung ;  Grund- 
form beider  vielleicht  kvap.  —  kur  brennen,  sengen  ist 
nicht  richtig  angesetzt;  wenn  es  auch  in  einigen  Sprachen 
erscheint,  so  ist  für  die  Ursprache  nur  kar  anzunehmen; 
die  Lautgruppe  ur  in  Radicaltheilen  ist  gar  nicht  indoger- 
manisch, ebensowenig  wie  ir.  —  kruk  schreien,  krächzen 
entstand  aus  dem  gleichbedeutenden  krak,  kark.  —  bhugh 
biegen  ist  eng  verwandt  mit  bhag  wenden,  sich  wenden 
(slavisch  b$g-  fliehen),  wie  bhug  fungi  geradezu  aus  bhag 
zugewendet  erhalten,  (fuy-tiv,  erwachsen  ist.  —  bhur  zucken 
Intensiv  sskr  jarbhur,  gr.  noQrpvgut  ist  als  bhar  anzusetzen 
und  aus  bhar  im  Sinne  von  ndd.  bören  =  heben  abzulei- 
ten, vgl.  bärme  Gährstoff  „hebender".  —  mud  frisch,  mun- 
ter sein  entspringt  aus  mad  wallen,  üppig,  trunken  sein. 

—  mund  mundum  esse  hat  seine  Mutterform  mand  glei- 
cher Bedeutung  im  Sanskrit  noch  neben  sich.  —  Ebenso 
ist  skud  vorspringen,  schiessen  Umwandlung  von  skand 
springen  (lat.  scand-ere).  —  stup  stossen  rvnria  lautet  im 
Slavischen  tep-%  te-ti,  welches  auf  stap  zurückgeht.  —  skur 
ritzen,  Haut  abziehen  ist  falsch  angesetzt  für  skar  schee- 
ren,  woraus  sskr.  chur  und  oxvX-Xm  hervorgegangen  sind. 

—  Auf  europäischem  Boden  ist  strug  arQtvyta&cu  an. 
strjuka  offenbar  aus  strag  (strig)  erwachsen;  arisch  tue. 
stille  sein  aus  tak,  lat.  tac-ere,  wenn  man  nicht  beide  von 

.   einer  Grundform  tvak  ableiten  will. 

Aus  va  ist  inlautendes  u  entstanden  in  tuk,  falls  man 
dieses  neben  tvak  bereiten  ansetzen  darf;  jedenfalls  ist 
tvak  von  der  Grundform  tva  =  tu  =  ta  abzuleiten,  wie 
auch  tvak  zusammenziehen  und  tvak  zwagen,  waschen,  vgl. 
sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth. 

Für  auslautendes  u  lässt  sich  die  Entstehung  aus  ur- 
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sprunglichem  a  oder  va  nicht  durchweg  nachweisen,  doch 
.  glückt  es  bei  einer  so  überwiegenden  Mehrzahl,  dass  der 
unauflösliche  Rückstand  nicht  ins  Gewicht  fällt,  und  die 
Annahme  eines  ursprünglichen  Wurzellauts  u  ausschliesst. 
Betrachten  wir  die  hierhergehörigen  Fälle,  so  ist  ku  schreien, 
heulen  aus  ka  in  kan  canere  entstanden,  oder  aus  kva  im 
sskr.  kva-n  klagen  verkürzt.  —  knu  tönen,  falls  dies  als 
indogermanisch  gelten  darf,  erwuchs  aus  kvan  wie  dhru 
stürzen  aus  dhvar.  —  sku  schaben  aus  ska  in  skan  fa#W 
—  gu  tönen  aus  ga  sskr.  gä  gä-yati  tönen,  singen.  —  gu 
treiben,  erregen  wurde  schon  oben  in  seiner  engen  Ver- 
wandtschaft mit  gi  bewältigen  und  gi  (jinv)  erregen  be- 
trachtet, zu  derselben  Wurzelsippe  gehören  ga  gehen,  ga 
(erregen  =)  zeugen  und  ag  treiben.  —  ghu  rufen  entsprang 
aus  gha,  welches  vorliegt  im  reduplicirten  gha-gh  gagen 
und  sskr.  gha  m.  Getön.  —  tu  schwellen,  stark  sein  ist 
vielleicht  zunächst  aus  tva  (vgl.  lit.  tva-na-s  Fluth)  hervor- 
gegangen, und  ist  dann  als  alte  Nebenform  zu  ta  dehnen, 
flüssig  werden  (ksl.  ta-j%  werde  flüssig)  aufzufassen,  oder 
es  ist  tu  direct  aus  ta  geschwächt.  —  du  brennen  ist 
Zwillingsform  zu  di  leuchten,  entspringt  mit  diesem  von 
da  (sskr.  ava-däta,  ava-dana)  hell  sein,  welches  wieder  mit 
dem  indogermanischen  da  erkennen  im  Grunde  eins  ist.  — 
Ebenso  steht  du  streben,  eilen  zu  di  sich  schwingen,  doch 
ist  die  Mutter  beider,  da  als  Verb  der  Bewegung  noch 
nicht  nachgewiesen.  —  du  geben  aus  da,  dhu  setzen  aus 
dha,  pu  trinken  aus  pa  bedürfen  keines  Wortes,  doch  ist 
zweifelhaft,  ob  diese  Nebenformen  schon  in  der  Ursprache 
bestanden.  —  dhu  tönen  lassen  wir  als  unsicher  bei  Seite ; 
dhu  anfachen,  hauchen;  schütteln,  stürmen  gehört  zu  einer 
Familie  mit  dham  blasen,  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati 
rennen,  rinnen  und  dhav  rennen.  Da  n  und  m  spätere 
Erweiterungen  der  Urwurzeln  sind,  gewinnen  wir  aus  dham 
und  dhan,  dha-nv  eine  Wurzel  dha  rennen,  rinnen,  hau- 
chen, gemeinsame  Bedeutung  strömen  (von  Flüssigkeiten 
und  vom  Hauche)  und  aus  diesem  dha  ist  dhu  entstanden. 

Schwierigkeiten  bereiten  auf  den  ersten  Blick  pu  we- 
hen, reinigen  und  pu  stinken.  Zunächst  ist  die  ursprüng- 
liche Bedeutung  von  pu  festzustellen,    pu  heisst  wehen, 
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im  Winde  sichten  (mhd.  väwen  =  pavya),  reinigen,  und 
zwar  haben  sich  die  Bedeutungen  in  dieser  Folge  ent- 
wickelt, da  man  von  wehen  wohl  zu  rein  blasen,  sichten, 
rein  raachen,  aber  nicht  umgekehrt  von  reinigen  zu  wehen 
gelangen  kann.  Mit  pu  wehen,  hauchen  ist  nun  pu  stin- 
ken =  übel  hauchen  ganz  dasselbe.  Um  die  Sippe  von 
pu  aufzufinden,  haben  wir  zu  bedenken,  dass  schon  in  der 
indogermanischen  Ursprache  anlautendes  s  oft  abgestossen 
wurde,  wie  in  kar  =  skar  machen  u.  a.  Sonach  dürfen 
wir  eine  Urwurzel  spa  =  pa  annehmen.  Diese  lässt  sich 
in  der  Form  spa  jetzt  belegen  im  sskr.  ava-pha  m.  laute 
Blähung  (sskr.  ph  bekanntlich  stets  —  sp).  An  dieses 
spa  lehnt  sich  europäisches  spa-s  spirare  (lat.  spiro  =  ksL 
pachati),  ferner  das  indogermanische  spu  (sskr.  phu-pphu) 
und  sput  hauchen,  pusten.  Mit  diesem  spu  ist  nun  pu 
blasen,  wehen,  stinken  eins,  mit  ihm  aus  spa,  pa  hervor- 
gegangen, und  somit  pu  in  die  Familie  spa,  spa-s,  spu, 
spu-t  einzureihen.  —  nu  schreien,  jubeln,  preisen  steht 
vor  der  Hand  noch  vereinsamt,  vielleicht  ist  an  na-d  brül- 
len zu  erinnern,  dagegen  nu  nuere  gehört  zu  nam  beugen, 
dessen  Grundform  im  sskr.  part.  pf.  na-ta  na  lautet.  — 
pu  schlagen  pavire  scheint  auf  das  europäische  Gebiet  be- 
schränkt. —  rau  movere  ist  aus  ma  (mi)  wechseln,  tau- 
schen, verändern  entstanden,  womit  es  sich  in  der  Bedeu- 
tung beinahe  deckt.  —  Ebenso  mu  versehren  aus  ma  =  mi 
aufheben,  vernichten,  verändern,  minuere  —  und  mu  fest 
machen,  binden  von  ma  (=  mi)  bauen,  in  den  Boden  ein- 
senken, gründen,  so  dass  die  drei  Wurzeln  ma  durch  eben- 
soviele  Verba  mu  reflectirt  werden.  —  yu  verbinden,  weh- 
ren geht  offenbar  auf  ya-m  cohibere,  dessen  Grundform, 
im  sskr.  part.  ya-ta  rein  hervortretend,  ya  lautet,  von  dem 
auch  ya-s,  yä-s  umbinden,  gürten  stammt.  —  ru  brüllen, 
schreien  schwächte  sich  aus  ra  brüllen  (sskr.  rä  und  ran) 
das  an  der  Spitze  einer  ganzen  Familie  von  Tonwörtem 
steht.  —  ru  ruere,  woraus,  wie  wir  gesehen,  jüngeres  lu 
Xinv  sich  entwickelte,  gehört  wie  ri  lösen  zu  der  Sippe 
ar  =  ra  lit.  ir-ti  lösen,  trennen,  welcher  die  gemeinsame 
Bedeutung  „trennen,  lösen"  zukommt;  ra  ist  in  die- 
ser Bedeutung  zufällig  bis  jetzt  nicht  zu  belegen,  wohl 
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aber  das  primäre  ar.  —  su  treiben,  erregen  ist  mit  su 
auspressen  und  su  zeugen  ursprünglich  ein  und  dasselbe; 
es  verhält  sich  su  treiben  zu  su  zeugen  wie  ag  treiben, 
ga  gehen,  gu  treiben  zu  ga  zeugen,  eigentlich  erregen. 
Basis  von  su  ist  sa  sinere  'itjut  „lassen",  jedoch  kräftig  ge- 
fasst  „von  sich  lassen,  senden"  u.  s.  w.  —  su  nähen  ge- 
hört mit  seinem  Zwilling  si  binden  zu  sa  verbinden,  wel- 
ches auch  in  sam  mit,  sama  und  samana  gesellt  u.s.w.  zu 
erkennen  ist,  falls  man  diesen  verbalen  Ursprung  geben 
will.  —  sku  scheinen,  schauen  gehört  mit  ski  scheinen  zu 
ska,  welches  bis  jetzt  im  sskr.  kshä  (=  ska)  nur  in  der 
Bedeutung  brennen,  sengen  nachzuweisen  ist;  leuchten  und 
brennen  pflegt  die  alte  Sprache  nicht  zu  scheiden,  vgl.  us 
brennen  =  vas  aufleuchten  u.  s.  w.  —  sku  bedecken,  dun- 
keln gehört  zu  einer  Wurzel  ska,  die  als  Verb  bis  jetzt 
noch  nicht  nachweisbar,  in  mehreren  Bildungen  erhalten 
ist,  wie  in  oxo-rog  und  goth.  ska-du-  Schatte;  demselben 
ska  entspringt  skap  axinw,  skap  Nacht.  —  sku  sich  regen 
geht  auf  ska  springen,  eine  verlorene  Wurzel,  welche  durch 
zahlreiche  Ableitungen  sicher  gestellt  wird,  so  ska-k  und 
ska-g  springen,  ska-d.  springen,  sku-d  springen,  ska-r  sprin- 
gen, davon  wieder  skar-d  springen,  sowie  europäisches  ska-t 
scatere  springen.  —  stu  stehen  ist  eine  als  indogermanisch 
nachweisbare  Nebenform  zu  sta  stehen.  —  snu  fliessen, 
schwimmen  ist  entstanden  aus  sna  gleicher  Bedeutung.  — 
spu  ziehen,  eilen  ist  eine  Nebenform  zu  spa  im  sskr.  sphä- 
vaya,  Causale  zu  sphä  xuid  griechisch  onn-fiw.  —  endlich 
spu  hauchen  wurde  schon  oben  als  identisch  mit  pu  we- 
hen nachgewiesen,  und  seine  Entstehung  aus  spa  hauchen 
im  sskr.  ava-pha  aufgezeigt. 

Von  Wurzeln  auf  ar  entspringen  durch  Umstellung 
des  -ar  zu  ra,  und  Schwächung  dieses  ra  zu  ru:  kru  hö- 
ren aus  kar,  im  sskr.  preisen,  gedenken,  wovon  z.  B.  kra-tu 
Einsicht,  Verstand.  Wenn  kar  in  den  verwandten  Spra- 
chen auch  nur  tönen,  rufen  bedeutet,  so  konnte  doch  von 
ihm  aus  die  alte  Sprache  eine  Ableitung  im  Sinne  von 
„hören"  bilden.  So  bedeutet  sskr.  ghush  tönen,  ghosha 
Getön;  dieses  selbe  ghosha  aber  bedeutet  als  zend.  gaosjia 
Ohr;  wir  sehen  also  den  uns  jetzt  kühn  und  befremdlich 
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scheinenden  Uebergang  von  tönen  zu  hören  in  zwei  so  nahe 
verwandten  Sprachen  wie  Zend  und  Sanskrit  vollzogen; 
übrigens  ist  die  so  häufige  Verwendung  desselben  Verbs 
für  scheinen  und  schauen  im  Grunde  nicht  kühner.  —  kru 
zerstossen  geht  auf  kar  in  kar-kara  hart  und  sonst,  Grund- 
form ist  vielleicht  skar,  davon  dann  skru,  welches  aller- 
dings im  lat.  scrü-ta  =  nw-rtj,  zpew-w,  ahd.  scrö-dan, 
screod,  nhd.  schroten,  ge-schroten  auf  europaischem  Boden 
nachzuweisen  ist.  —  dhru  stürzen,  wie  goth.  driu-san  (aus 
dru  durch  s)  zeigt,  eine  bereits  der  Ursprache  zuzuschrei- 
bende Nebenform  von  dhvar  stürzen,  ist  aus  diesem,  wie  es 
scheint,  durch  Versetzung  des  r  entstanden,  wie  rädh  aus 
ardh  und  ähnliches.  —  pru  (plu)  schwimmen,  schwemmen 
ist  wie  sskr.  pru,  plu  springen  und  zend.  fru  fliegen  zeigt, 
ursprünglich  ein  allgemeines  Verb  der  Bewegung  gewesen, 
und  hat  sich,  vermittelst  pra,  aus  par  fahren  entwickelt, 
womit  es  zu  übersetzen  ist,  falls  man  seinen  alten  vollen 
Inhalt  —  springen,  fliegen,  schwimmen  —  ausdrücken 
will.  —  Endlich  sru  fliessen  entstand,  durch  sra  hindurch, 
aus  sar  gehen,  fliessen,  womit  es  sich  in  der  Bedeutung 
wesentlich  deckt ,  nur  dass  sar  weitergreift.  Wie  wir 
oben  ku  schreien,  heulen  als  möglicher  Weise  auf  kva  zu- 
rückgehend, bezeichneten,  so  müssen  wir  ku  brennen,  leuch- 
ten und  ku  schwellen,  hohl  wohl  unzweifelhaft  zunächst 
auf  kva  zurückführen.  Denn  was  ku  leuchten  anlangt,  so 
kann  man  die  zu  dieser  Sippe  gehörigen  Bildungen  sskr, 
cva-s  (beim  Aufleuchten)  morgen,  kvi  (=  sskr.  cvi)  hell 
sein,  kvi-t  und  kvi-d  dasselbe,  leichter  auf  kva  als  auf  ku 
als  Mutterform  zurückführen,  und  ebenso  setzen  kva-n 
schwellen,  kvi  schwellen,  kva-s  (=  sskr.  cvas)  schnaufen 
eher  eine  Urwurzel  kva  als  ku  voraus. 

Unauflöslich  sind  mir  geblieben  gu  cacare  und  bhu 
wachsen,  werden  (vielleicht  zu  abh  schwellen?)  letzteres 
freilich  das  wichtigste  Verb  der  ganzen  Gruppe  auf  Aus- 
laut u.  Trotz  dieser  Rückstände,  die  man  freilich  durch 
manche  der  im  Obigen  weniger  sicher  reducirten  beträcht- 
lich vermehren  könnte,  glaube  ich  doch  den  Satz  als  Re- 
sultat der  Musterung  gewonnen  zu  haben,  dass  keine  wahre 
Wurzel  auf  u  auslautet,  dieser  Auslaut  vielmehr  aus  a 
(und  va;  hervorgegangen  ist. 
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Von  arischen  Wurzeln  seien  hier  noch  angerührt:  ksnu 
wetzen  aus  skan,  dm  laufen  aus  ig.  dra  laufen,  woher  auch 
dra-m  laufen,  brü  sagen,  sprechen  aus  bar  einem  Tonwort 
in  bar-bar,  lat.  bal-bus  u.  s.  w.  stu  loben,  preisen  aus  sta 
in  stan  tönen,  sta-man  oroua,  wovon  auch  sskr.  sti  tönen, 
während  von  stu  preisen  wieder  das  gleichbedeutende  sskr. 
stu-bh  stammt.  Bloss  auf  europäischem  Gebiete  finden  sich: 
ghu  giessen,  erweitert  ghu-d,  vom  indogermanischen  gha 
lassen,  gru  fallen  im  lat.  in-gruere  und  lit.  grhi-ti  fallen 
aus  gar  (gal)  fallen,  wovon  garu  schwer  und  gari  Berg 
(Abfall),  sskr.  gal,  gal-ati  herabträufeln,  abfallen,  falls  nicht 
auf  Grund  des  preussischen  kru  fallen  die  Grundform  kru 
anzusetzen  ist.  —  tru  tqvw  aufreiben  von  tar  fcerere,  bhru 
brauen  von  bhur*  yvgu)  aus  bhar  wallen,  gähren  (heben), 
mu  tönen  aus  ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  brüllen,  blöken  u.  s.  w.), 
stru  struere  streuen  aus  stra  =  star  sternere,  und  spu 
speien.  Letzteres  heisst  eigentlich  ausschnauben,  auspusten 
und  gehört  zu  ig.  spu  schnauben,  dessen  Ableitung  von 
spa  oben  dargethan  wurde. 

IL  Vocalverstärkung.  Die  Wurzel vocale  unterliegen 
zwei  Arten  von  Verstärkung:  durch  Verdoppelung  und 
Zulaut  d.  i.  vorgeschlagenes  a.  Verdoppelt  werden  können 
alle  und  es  entstehen  aus  a,  i,  u  durch  aa,  ii,  uu  die  ge- 
dehnten Vocale  ä,  i,  ü,  dagegen  der  Zulaut  (Guna)  be- 
schränkt sich  auf  i  und  u,  und  es  entstehen  so  aus  a  -f  i 
ai,  aus  a-f  u  au.  Der  Ursprung  dieser  gesammten  voeali- 
schen  Verstärkung  liegt  in  der  Zeit,  als  der  a-Vocal  noch 
allein  herrschte;  damals  gab  es  natürlich  nur  eine  Art 
der  Vocalstärkung,  nämlich  des  a  durch  Vorschlag  von  a, 
also  aa.  Als  nun  i  und  u  sich  zu  entwickeln  begannen, 
blieb  im  Vorschlag  noch  dies  a  bestehen  und  so  wurden 
i  und  u  zu  a-i,  a-u  erhoben,  späterhin  bildete  sich  denn 
auch  dem  a  :  a  parallel  ein  i-f-i  =  i,  ein  u-j  u  =  1 
Diese  letztere  Steigerung  zu  i  und  ü  ist  jedoch  der  indo- 
germanischen Ursprache  nur  in  sehr  beschränktem  U^m- 
fange  zuzugestehen,  im  Verbalthema  ist,  wie  wir  sehen 
werden,  ein  i  und  ü  gar  nicht  zuzulassen,  sondern  nur  auf 
die  gern  dehnenden  arischen  Sprachen,  oft  sogar  nur  auf 
das  Sanskrit  beschränkt. 
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Wir  betrachten,  äusserlicher  Anordnung  folgend,  zu- 
nächst die  verdoppelten  oder  gedehnten  Vocale  ä,  i,  ü,  so- 
dann die  durch  Zulaut  entstandenen  (Gunavocale)  ai  und 
au  und  ihre  Vertreter.  Die  Dehnung  von  a  zu  a  im  An- 
laut ist  nicht  ursprunglich,  wie  die  Betrachtung  der  paar 
scheinbar  hierhergehörigen  Fälle  darthut.  äp  erreichen  ist 
speciell  arisch  (sskr.  äp  =  zend.  äp),  ja  im  Arischen  selbst 
bestand  daneben  ein  ungedehntes  ap,  wie  aus  dem  zend. 
ap  apaiti  erreichen  erhellt,  welches  ganz  mit  dem  europäi- 
schen und  damit  auch  dem  indogermanischen  ap  (lat.  ap- 
iscor)  conform  ist.  —  Ebenso  ist  är  preisen  (griech.  <*{>-« 
Gebet)  sicher  auf  ar  zurückzufuhren,  die  Dehnung  wird 
ursprunglich  dem  Präsensthema  angehören,  und  nur  zufäl- 
lig ist  das  primäre  ar  nicht  nachzuweisen,  das  aber  in 
Ableitungen  wie  ar-k  preisen  deutlich  hervortritt.  —  Bes- 
ser begrüudet  scheint  die  Länge  in  äs  sitzen  (äs-te  sskr. 
=  ria  rai),  und  allerdings  ist  wegen  äs-te  =  rio-xcu  das 
Thema  äs  ästai  als  indogermanisch  anzusetzen.  Allein  auch 
in  diesem  Falle  lässt  sich  das  ursprüngliche  as  deutlich 
genug  nachweisen  im  sskr.  as-ta  n.  Heimsitz,  Heimath  wie 
im  griechischen  i-arai  3  pl.  sassen,  wo  man  durchaus  keine 
Verkürzung  anzunehmen  braucht.  Den  weiteren  Beweis  für 
die  Entstehung  von  äs  aus  as  wird  uns  die  Identität  von 
as  sich  befinden,  sein  mit  äs  sich  befinden,  sitzen  an  die 
Hand  geben,  wie  denn  z.  B.  das  Zend  äc-tai  sitzt,  befindet 
sich  ganz  im  Sinne  von  ac-ti  ist  verwendet. 

Ebensowenig  ist  ein  ursprüngliches  ä  im  Inlaut  an- 
zuerkennen, väk  brüllen  (allerdings  so  als  indogermani- 
sches Thema  anzusetzen)  ist  entstanden  aus  vak  sprechen, 
ursprünglich  wohl  ein  Präsensthema,  das  dann  die  ganze 
Flexion  durchdrang;  sskr.  vac-ä  Kuh  (die  brüllende»  zeigt 
noch  die  Kürze  des  a,  wogegen  allerdings  das  identische  lat. 
väca  vacca)  Dehnung  zeigt.  —  rädh  gerathen  ist  aus  dem 
gleichbedeutenden  ardh  entstanden,  und  mag  sein  ä  einer 
Ersatzdehnung  verdanken.  —  sskr.  sädh  vollenden  steht 
neben  sidh  vollenden,  welches  auf  sadh  zurückgeht  (von 
sa  sä  finire  durch  dh  weitergebildet).  —  ghrad  rauschen 
geht  auf  ghar-d  zurück,  das  z.  B.  im  deutschen  er-gelzen 
vorliegt,  gemäss  seiner  Ableitung  von  ghar  gellen  (deutsch 
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sen  Fällen  die  ursprünglichen,  und  der  beliebte  Ausdruck, 
als  seien  prä,  mnä  u.  s.  w.  durch  ä  weitergebildet,  dahin 
zu  berichtigen,  dass  in  diesen  Fällen  a  antrat,  welches 
dann  dem  Brauch  anheimfiel,  jedes  wurzelauslautende  a 
nach  Belieben  zu  dehnen. 

Die  wenigen  Wurzeln  auf  ursprungliches  a,  welche 
auf  das  arische  oder  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt 
sind,  werden  wie  die  übrigen  behandelt,  können  ebenfalls 
gedehnt  werden.  So  haben  wir  arisch  kä  neben  kan,  kam 
wünschen,  Grundform  ka.  —  gä  singen,  Grundform  ga  zu 
erschliessen  z.  B.  aus  goth.  qa-th  reden,  Weiterbildung  Ton 
ga  durch  th  =  t.  —  rä  geben,  spenden  =  sskr.  lä.  —  sä 
beenden,  dessen  Präsensthema  s-yati  =  sa-yati  auf  sa  weist, 
wie  auch  das  pari  si-ta  und  si-dh  neben  sa-dh  vollenden. 
Europäische  Wurzeln  auf  a  und  nach  Belieben  auf  ä  sind: 
nä  schnüren,  knüpfen,  woneben  na  in  vi-m  =  ne-o  spinne, 
deutsch  na-dra  Natter  (=  umstrickend).  —  mä  mähen,  wo- 
neben ma  aus  lat.  me-tere  erhellt  —  und  endlich  sä  säen 
z.  B.  in  sä-man  Same,  woneben  lat.  sa-tum  die  alte  Kürze 
bewahrt  hat. 

Bas  Resultat  der  Untersuchung  des  Auslauts  ä  ist: 
dass  schon  vor  der  Sprachentrennung  die  Sitte,  der  Brauch 
(nicht  ein  Gesetz)  bestand  jedes  im  Wurzelauslaut  erschei- 
nende a  zu  ä  zu  dehnen,  einerlei,  ob  dasselbe  ursprüng- 
lich oder  später  angetreten  war,  so  jedoch,  dass  daneben 
die  ältere  Form  auf  a  bestehen  blieb,  und  für  Tempus- 
und  Wortbildung  neben  der  jüngeren  auf  ä  verwendet 
wurde,  ein  Zustand,  der  in  den  älteren  Sprachen  unseres 
Stammes  im  Wesentlichen  geradeso  bestehen  blieb,  nur 
dass  hier  and  da  bald  die  ältere  bald  die  jüngere  Form 
weitere  Ausdehnung  oder  sogar  alleinige  Geltung  erhielt. 
Bei  der  Aufgabe,  die  wir  uns  gestellt,  zu  den  wahren 
Wurzeln  der  ig.  Sprachen  hindurchzudringen,  haben  wir 
die  Formen  auf  ä,  deren  durchgängige  Entstehung  aus  äl- 
teren auf  a  wir  eben  gezeigt,  einfach  auszuscheiden  als 
jüngere  Sprossen  älterer  Gebilde,  die  höchst  wahrschein- 
lich rein  phonetisch  entstanden  sind,  wenigstens  ist  für  das 
verstärkende  a  keinerlei  begriffliche  Modificirung  nachzu- 
weisen, da  z.  B.  d (ti-trio  und  Jo-r vollständig  dasselbe  bedeuten. 
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kä  schärfen,  wetzen  im  sskr.  ca  cicäti,  cäna  Wetzstein 
und  xw-vog,  dagegen  ka  im  sskr.  praes.  c-yati  d.  i.  ca-ya- 
ti,  lat.  cä-tu-s  scharf  (woneben  sskr.  cä-ta).  —  ga  gehen 
im  sskr.  gä,  jigati,  agät  gr.  ßä  ißqv  ßtjooficti,  lat.  b&-tere, 
aber  ga  im  part.  sskr.  ga-ta  =  ßa-To-g,  gati  =  ßaaig,  gaccha 
=  ßäaxt  u.  s.  w.  —  ghä  klaffen,  lassen  im  sskr.  ha  jahäti 
dass.  hä-ni  Mangel,  griech.  x*rT°e i  X*i'Q0s »  xh'M  Gienmu- 
schel;  gha  im  sskr.  vi-ha,  x<x~ai~s>  —  tä  sich  deh- 

nen =  zerfliessen  im  zend.  tä-ta  wegfliessend ,  lat.  ta-bnm, 
ksl.  ta-j%  liquefio,  ta-lü  flüssig,  aber  ta  dehnen  im  praes. 
ta-nu  part.  ta-ta  ra-rc-s,  ta-ti  ra-oi-g  n.  s.  w.  —  da  geben 
im  sskr.  da,  dä-ta,  dä-tar  gr.  da>,  Sw-oofiai,  dw-rtjg,  lat. 
döt-,  Mitgift,  preuss.  part.  dät-s  gegeben,  lit.  dü-ti,  ksl.  da- 
ti  geben ;  dagegen  da  im  sskr.  da-nt  gebend,  ä-tta  =  ä-data 
genommen,  griechisch  So,  do-ro-g  86-oi-g,  lat.  da  datus,  da- 
tor.  —  da  binden,  im  sskr.  da  däyati  binden,  dä-man 
Band,  griech.  didrj-pi,  Stj-aw,  dia-dtjiia;  aber  da  im  sskr. 
dyati  =  dayati  =  diu  er  bindet,  di-ta  (aus  da-ta)  «=  Si-ro-e 
gebunden.  —  da  wissen  im  zend.  da  wissen,  däo  weise, 
griech.  d,'ru>  werde  finden,  ö?rvog  n.  Rath,  aber  da  im  zend. 
part.  da-nta  wissend,  t-da-nv,  di-8a-i. —  dhä  setzen  im  sskr. 
dhä  dadhäti  fut.  dhäsyati,  zend.  däiti  (dhä-ti)  Machung, 
#17,  Tt&tjfAt,  &rjrju),  lit.  de-ti,  ksl.  de-ti,  ahd.  ta-ti-  That; 
aber  dha  im  sskr.  part.  da-dhat,  hi-ta,  alt  dhi-ta  (fürdha- 
ta)  gesetzt,  hi-ti  das  Setzen,  griechisch  &t,  rt-d-tig  (=  ri- 
&ivx)  t-tK-Tf]v,  &i-ro-g,  &i-oi-g  u.  s.  w.  —  dha  saugen  im 
sskr.  ädhäsam  sog  =  k&rjaa  säugte,  dhä-tri  f.  Amme, 
a&ai  saugen,  &rrXv-g,  lat.  fe-läre;  dagegen  dha  im  sskr. 
praes.  dha-yati  saugt,  dhi-noti  sättigt,  lat.  ad-fa-tim  zur 
Sättigung,  ksl.  do-j*  säuge,  goth.  daddjan  (für  da-jan)  säu- 
gen, aber  ahd.  tä-jan  säugen.  —  pa  trinken  im  sskr.  fut. 
pa-syati,  inf.  pä-tum,  äol.  nto-vw,  gr.  ni-ma-xa,  afA-nw-ngf 
lat.  sup.  pö-tum,  part.  pö-tus,  lit.  po-ta  f.  Gelag,  preuss. 
pou-t  trinken,  aber  pa  im  sskr.  pipa-tu,  piba-ti,  no-ro-g, 
no-aig,  lat.  bibi-t,  ksl.  po-j%  tränke  =  sskr.  päryämi  trän- 
ke. —  pä  hüten  im  sskr.  pä  pa-ti  hüten,  pä-yu  m.  Hüter, 
ni-nä-uui  besitze,  nü-v  Heerde,  ßd-wg  neben  ßo-irig  Hirt, 
lat.  pa-vi,  pä-bulum,  aber  pa  im  sskr.  pa-ti  Herr,  Gatte, 
ßo-oxto,  ßo-to-g  u.  s.  w.  —   bhä  scheinen  im  sskr.  bhä 
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bhäti  scheinen,  bhä-na  das  Scheinen ,  (pä-v6-£  Schein,  <pä- 
ko-g  bcht,  aber  bha  im  sskr.  bha  scheinend,  Stern,  i-ya- 
dv&r}v,  (pa-og;  dagegen  ist  bha  sprechen  nur  auf  europäi- 
schem Boden  nachzuweisen  in  <r  fa-ri,  ksl.  ba-j*  fabu- 
lari,  neben  sskr.  bha-n  =  bha.  —  mä  messen,  ermessen, 
meinen  im  sskr.  mä  mä-ti  messen,  abhi-mäti  Nachstellung, 
fArt-ri-g ,  injioftai  ermesse,  lat.  m6tior  messe,  ksl.  me-ra 
Maass,  aber  ma  im  sskr.  praes.  mi-ma-te  messen,  mi-ta 
(aus  ma-ta)  gemessen,  mi-ti  (aus  ma-ti)  Mass  und  grie- 
chisch ititüov,  europ.  mad,  goth.  mat  messen.  —  ra  bellen 
im  sskr.  rä  ra-yati  bellen,  lit.  lo-ju  lo-ti  bellen,  goth.  laian, 
lai-lö  schimpfen,  aber  ra  im  sskr.  ran,  ran  tönen,  ksl.  ra- 
rö  sonitus.  —  vä  begehren,  anfeinden  im  sskr.  vä-ta  ge- 
schädigt, lit.  vo-ti-s  t  Wunde  aber  va  im  sskr.  va-nu-te, 
d-a-säio  ungeschädigt.  —  vä  wehen  im  sskr.  vä  väti  we- 
hen, at]t*i  welie,  goth.  vaian  vai-vö  wehen,  aber  va  im  eu- 
rop. vanta  Wind.  —  vä  weben  ist  nur  im  sskr.  vä  weben 
und  lit.  vo-ra-s  Spinne  nachzuweisen,  sonst  tritt  auf  euro- 
päischem Boden  die  jüngere  Form  vi  viere  ein.  —  sskr. 
sä  gewähren  könnte  man  in  i'»#u  ij-aca  wiederfinden,  falls 
man  dies  nicht  lieber  mit  Curtius  zu  yä  zieht;  sa  im  sskr. 
sa  sa-nute,  sanati  =  lat.  sinit,  si-tum.  —  stä  verbergen  im 
sskr.  stä-yu,  tä-yu  Dieb,  berauben,  ksl.  ta-j%  ver- 

bergen; sta  ist  nur  im  zend.  ta-ya  heimlich,  tavi  Dieb 
nachzuweisen,  sowie  in  den  Ableitungen  ari-Qouat,  goth. 
sti-lan,  sta-1.  —  stä  stehen  im  sskr.  ti-shtä-ti  steht,  inf. 
sthä-tum,  axt]  t-orrr*',  orrrou>,  orij-Xti,  lat.  stä-tor,  lit.  sto-ti, 
goth.  sto-man-  Bestandtheil,  aber  sta  im  sskr.  part.  sthi-ta 
(=  sta-ta-),  sthi-ti  Stand,  ara-ro-s,  lat.  sta-re,  sta-tus  u.s.w. 
—  snä  waschen  im  sskr.  snä,  snäti,  gr.  v#/-£w,  lat.  nä-re, 
"aber  sna  in  ro-ro-$,  natäre.  —  spä  ziehen,  eilen  im  sskr. 
sphä  sphäyati,  sphä-ta,  lit.  spe-ti,  ksl.  spe-ti  Erfolg  haben, 
aber  spa  im  sskr.  sphi-ra  (=  spha-ra)  ausgedehnt,  ond-m, 
xpa-rd-tOj  cf  d-a-vu  u.  S.  W. 

In  einzelnen  Fällen  lassen  sich  die  Nebenformen  auf 
ä  nur  auf  arischem  oder  europäischem  Boden  nachweisen; 
bloss  arisch  scheinen:  ja  zeugen  neben  ig.  ga,  gan,  ja  in 
jä-nä-ti  erkennen  neben  ig.  ga,  gan,  da  theilen  neben  da 
im  griech.  Öa-rionat  von  dato  part.  wa  sskr.  däta,  dita,  mä 
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blöken,  mi-mä-ti  vgl.  ui-ua~Li*)>  pi-pA-fiM  wiehern,  mä  tau- 
schen auf  europäischem  Boden  durch  mi  =  ma  vertreten, 
mä  bauen,  wofrir  europäisch  mi;  mä  mindern,  europäisch 
mi  mit  Spuren  von  ma  (pi-iW)  und  skä  graben,  schneiden 
neben  ig.  ska,  skan.  Nur  auf  europäischem  Boden  findet 
sich:  bhä  fari  in  fprrfii,  (fy-pth  lat.  fa-ri,  fä-bula,  ksl.  ba- 
jati  fabulari. 

Der  nach  Ausweis  obigor  Zusammenstellung  schon  vor 
der  Sprachentrennung  weit  herrschende  Brauch,  den  Wur- 
zelauslaut a  zu  dehnen,  erstreckte  sich  auch  auf  die  Fälle, 
wo  das  auslautende  a  nicht  primär,  sondern  später  ange- 
fugt ist,  wie  in  mna  aus  man  mana,  doch  lässt  sich  auch 
hier  die  ältere  Form  auf  a  meist  noch  nachweisen.  So 
haben  wir  gyä  ßmm  vid-scere,  ohne  ein  gya  daneben  nach- 
weisen zu  können.  —  gnä  erkennen  im  sskr.  jriä,  yvi»-, 
lat.  gnä-rus,  gnö-sco,  ahd.  knä-jan  neben  gna  im  sskr.  cau- 
sa le  jnapaya,  jni-la  erkennend,  ovo-ua,  lat.  no-ta  u.  s.  w.  — 
ghva  rufen  im  sskr.  hvä  zend.  zba  und  ksl.  zva-ti,  neben 
ghva  im  ksl.  zvo-nü  Klang  und  lat.  ho-nos  Ehre.  —  tra 
bewahren  im  sskr.  trä  und  ksl.  tra-ja-ti  dauern.  —  drä 
laufen  im  sskr.  dra  drä-ti  laufen  und  dga-vm  neben  dra 
im  sskr.  dari-dra  umlaufen,  betteln  und  im  causale  adt- 
dra-pat  lief.  —  prä  füllen  im  sskr.  prä  füllen,  nh)-mo. 
lat.  ple-vi,  pl6-tus  neben  pra  in  ple-o  =  ple-jo  und  ksl. 
ple-m?  Same  =  nlijua  Füllung,  Same.  —  bhrä  ferre  nur 
in  bhra-tar  Bruder.  -  mna  gedenken  im  sskr.  mna,  uvd- 
oucti,  lit-uvrj-rrxw  neben  mna  im  ionischen  uvi-ouat.  —  yä 
gehen,  fahren  im  sskr.  ya,  Ht.  jo-ti  reiten,  neben  ya,  wel- 
ches Curtius  in  *  zu  'i?jin  erkennt.  -  dagegen  ist  va 
mangeln  nur  in  dieser  Form  nachweislich,  auf  welche  so- 
wohl *v-vt-Q  beraubt,  für  ßi-vi-g  wie  nW  für  *tgv  =  varu, 
als  auch  goth.  va-na-s  mangelnd  zurückgehen.  —  vä  flech- 
ten, weben,  vielleicht  aus  u  (sskr.  pari  ü-ta),  wird  durch 
lit.  vo-ra-s  Spinne  reflectirt,  neben  vä  findet  sich  va  im 
sskr.  präsens  va-yate.  Bloss  arisch  sind  dra  schlafen  aus 
ig.  dar,  bloss  europäisch  gnä  zeugen  aus  gan,  strä  sternere 
aus  star,  neben  denen  dra  (xaTe-dga~&ov  ist  blosse  Um- 
stellung ans  dag-fr)  gna  und  stra  (in  orga-ro-g ?)  nicht 
nachzuweisen  sind.    Die  Formen  auf  a  sind  auch  in  die- 
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galan  singen)  durch  d.  —  So  bleiben  denn  nur  käs  husten 
und  yäs  gurten,  wofür  die  primären  kas  und  yas  nicht 
nachzuweisen.  Unbedenklich  dürfen  wir  das  für  einen  Zu- 
fall halten,  und  werden  uns  nicht  in  dem  Urtheile  beirren 
lassen,  dass  keine  Wurzel  ursprünglich  gedehntes  ä  im 
Inlaut  enthielt,  um  so  mehr,  da  wenigstens  für  yärs  sich 
der  Ursprung  aus  ya  =  sskr.  ya-m  cohibere,  pari  ya-ta 
nachweisen  lässt.  Weit  verbreitet  war  schon  vor  der  Völ- 
kertrennung  die  Dehnung  des  a  im  Wurzelauslaut,  ja  es 
lässt  sich  behaupten,  dass  alle  auf  ursprüngliches  a  aus- 
gehenden Wurzeln  daneben  die  Form  auf  ä  bilden  konn- 
ten und  zum  grössten  Theile  auch  gebildet  haben.  Im 
Ganzen  jedoch  haben  die  arischen  Sprachen  die  Vorliebe 
für  den  Auslaut  ä  noch  etwas  weiter  entwickelt,  die  eu- 
ropäischen Sprachen  sind  der  alten  Form  treuer  geblieben, 
obgleich  auch  in  ihnen  der  gedehnte  Auslaut  massenhaft 
vertreten  ist.  Häufig  nimmt  man  noch  in  Fällen  dieser 
Art,  wo  europäisches  a  dem  arischen  ä  gegenüber  liegt, 
besonders  im  Griechischen  eine  Verkürzung  an,  wie  mir 
scheint,  ohne  Grund;  die  Dehnung  war  eben  willkürlich, 
die  ungedehnten  Formen  ebenso  berechtigt  als  die  gedehn- 
ten und  umgekehrt.  Das  geht  tief  in  die  Wortbildung 
hinein:  lautete  z.  B.  das  Verb  gna  und  gnä,  so  konnte 
man  daraus  die  Doppelform  gna-man  und  gna-raan  Name 
bilden.  Auf  gnäman  gehen  arisch  näman,  lat.  nömen,  auf 
gnaman  ovo^ta  und  deutsch  naman,  muss  man  nun  in  die- 
sem Falle  oropa  und  naman  Verkürzungen  aus  gnaman 
nennen?  Oder  ist  lat.  no-ta  aus  nöta,  no-to-g  aus  *nw-T6-g 
=  lat.  pö-tu-s  verkürzt  ?  Vielmehr  wirkte  diese  Schwankung 
sehen  a  und  ä  noch  tief  in  die  späteren  Zeiten  nach,  und 
die  Verwendung  der  gleichberechtigten  Themen  für  die 
einzelnen  Wortbildungen  fixirte  sich  erst  völlig  innerhalb 
der  einzelnen  Sprachen,  von  denen  die  reicheren  noch  oft 
die  entsprechenden  Doppelformen  neben  einander  bewahr- 
ten, wie  botriQ  neben  ÖuiTrjg,  dooig  neben  Swrtgt  noot-g  ne- 
ben afA-nwxi-g  u.  s.  w.,  die  freilich  auch  Niemand  wieder  für 
verschiedene  Wörter  ausgeben  wird. 

Die  Wurzelformen  auf  ä,  welche  sich  als  gemeinsam 
indogermanisch  nachweisen  lassen,  sind  folgende: 
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Die  Dehnung  von  radicalem  i  zu  i  ist,  wie  es  scheint, 
der  indogermanischen  Ursprache  ganz  abzusprechen  und 
zwar  sowohl  im  Anlaut  als  im  In-  und  Auslaut.  Es  ist 
die  Dehnung  von  anlautendem  i  allerdings  im  Sanskrit  be- 
liebt, allein  die  Vergleichung  der  parallelen  Zendwurzeln, 
welche  dieselbe  nicht  theilen,  zeigt,  dass  wir  hier  mit  ei- 
ner jungen,  nicht  einmal  gemeinsam  arischen  Lautaffection 
zu  thua  haben.  So  lautet  sskr.  ic  zu  eigen  haben  im  zend. 
ic  in  icana  mächtig  =  sskr.  icäna  dasselbe;  indogermani-  ' 
sehe  Grundform  ist  ik  aus  ak  (ac-noti  sskr.)  wie  oben  dar- 
gethan  wurde;  sskr.  ih  verlangen  lautet  zend.  iz,  indoger- 
manisch igh  =  agh  egere;  sskr.  ir  wird  allerdings  durch 
zend.  ir  reflectirt,  ist  aber  sicher  nichts  als  eine  Schwächung 
aus  ar,  die  wenn  sie  schon  in  der  Ursprache  bestand,  nur 
als  ir  angesetzt  werden  kann;  ähnlich  entspricht  sskr.  irma 
Arm  dem  zend.  arema,  ig.  arma  Arm. 

Nicht  minder  ist  das  Vorhandensein  von  inlautendem 
wurzelhaflfcen  i  für  die  Ursprache  zu  läugnen.  Man  schreibt 
zwar,  unter  dem  Einflüsse  des  Sanskrit  giv  leben,  allein 
schon  altpersisch  jiva  Leben,  zend.  ju  aus  jyu  leben,  jvant 
lebend,  wo  das  i  sogar  ganz  geschwunden  ist,  ßijo-g  und 
goth.  qiva-  zeigen,  dass  das  i  ebenso  berechtigt,  ja  sogar, 
sucht  man  die  möglichst  reine  Wurzelform  zu  gewinnen, 
allein  berechtigt  ist,  da  die  einfachere  Vocalgestalt  immer 
die  primäre,  alle  Vocalsteigerung  ihr  gegenüber  —  wenn 
'  nicht  Lautgesetze  der  Einzelsprachen  ein  anderes  Verhält- 
niss  herbeiführen  —  jüngeren  Datums  ist. 

Ebenso  ist  kein  Grund  Wurzeln  auf  i  in  der  Ur- 
sprache auslauten  zu  lassen,  und  wenn  leider  im  ersten 
Theile  meiner  Arbeit  noch  Wurzeln  wie  ki  liegen,  ki  ge- 
hen, dhi  scheinen  u.  s.  w.  aufgeführt  sind,  so  ist  dafür 
einfach  ki,  dhi  u.  s.  w.  zu  setzen,  da  die  Zusammenstellun- 
gen der  Reflexe  dieser  Wurzeln  in  den  verwandten  Spra- 
chen zeigen,  dass  alle  Bildungen  aus  denselben  bei  An- 
setzung  mit  kurzem  Auslaut  sich  genügend  erklären.  Selbst 
wo  hier  und  da  Ableitungen  solcher  Wurzeln  mit  i  sich 
entsprechen,  wie  im  sskr.  pi-van  =  ntov,  nifov-  datirt  dies 
i  nicht  aus  radicalem  i,  sondern  hat  sich  aus  andern  Grün 
den  eingefunden,  hier  aus  einer  weitverbreiteten  Neigung 
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die  Vocale  vor  v  zu  dehnen;  das  Zend  zeigt  übrigens  pi- 
vanh  =  pivas  und  so  ist  demnach  das  indogermanische 
Wort  anzusetzen. 

Ein  wenig  älter  und  fester  mag  radicales  ü  =  u  sein. 
Dasselbe  kommt  nur  im  Auslaut  als  Wechselgestalt  von  u 
vor  und  mag  in  ein  paar  Fällen  schon  der  ig.  Ursprache 
als  solche  eigen  gewesen  sein.  So  findet  sich  in  mehre- 
ren Sprachen  dhü  stürmen  neben  dhu,  bhü  wachsen  neben 
*  bhu,  ru  =  lü  lösen  neben  ru  und  lu,  doch  kann  man 
auch  hier  mit  den  kurzvocaligen  Formen  völlig  auskommen, 
wie  man  denn  sicher  pu  wehen  und  pu  stinken  anzusetzen 
hat,  trotz  des  sskr.  pü  (lat.  pü-tu-s,  pü-tere  u.  s.  w.). 

lieber  gunirte  Vocale  in  Wurzelsilben  können  wir 
uns  sehr  kurz  fassen:  ai  oder  ay  kommt  in  Wurzeln  gar 
nicht  vor,  au  in  der  Gestalt  av  und  daraus  geschwächt  iv 
=  yu  nur  in  solchen  Fällen,  die  mit  höchster  Leichtigkeit 
auf  ursprünglichere  Formen  mit  u  zurückzuführen  sind. 

Ai  (oder  ay)  anlangend  setzen  zwar  die  Inder  Wur- 
zeln wie  ay  =  i,  may  =  mi  an,  aber  ohne  allen  Grund; 
ebenso  willkürlich  ist  es,  wenn  z.B.  ej  beben  als  Wurzel 
aufgestellt  wird:  der  Vergleich  mit  ing  beben  zeigt,  dass 
eine  Wurzel  ig  beben  zu  Grunde  liegt,  die  in  ing  nasalirt, 
in  ej  (=  aig)  gunirt  ist.  Ebenso  ist  inlautendes  ai  in  vep 
zittern  einfach  verkehrt  angesetzt:  wie  das  Derivat  vip-ra 
und  die  Flexion  des  Verbs  zeigt,  lautet  die  Wurzel  vip 
vgl.  lat.  vib-rare  und  ist  auch  so  von  Böhtlingk-Roth  im 
Petersburger  Lexicon  aufgestellt;  rej  zittern  ruht  auf  rij, 
vgl.  i-XtXiZü)  =  t-XtXty-jw  u.  s.  w. 

Es  bleiben  die  Fälle  zu  betrachten,  wo  gunirtes  u 
als  av  iv  yu  im  Wurzelauslaut  erscheint.  In  Wahrheit 
sind  diese  Wurzeln  auf  u  auszulauten,  wie  nachstehende 
Zusammenstellung  zeigt,  av  avere  gütlich  thun  ist  aus  u 
entstanden,  wie  sskr.  ü-ti  Hülfe,  ü-man  Helfer  und  and. 
zeigt.  —  ebenso  av  induere  aus  u,  das  z.  B.  im  griechi- 
schen v-fiiv  Hülle  deutlich  hervortritt.  —  dhav  rin- 
nen, rennen  ist  nichts  anderes  als  das  gesteigerte  dhu 
stürmen.  —  Eine  eigentümliche  Gruppe  bildet  eine  Zahl 
Wurzelformen,  wo  gunirtes  u,  also  au,  av  wieder  zu  iv 
resp.  yu  geschwächt  worden,  sodass  der  Auslaut  iv  yu 
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entstand.  Auch  diese  lassen  sich  sämmtlich  als  entsprun- 
gen aus  Wurzeln  mit  u-Auslaut  darthun.  Es  sind  giv  le- 
ben aus  gu  (sskr.  jü)  treiben,  erregen,  beleben,  vgl.  gi 
(sskr.jinv)  erregen,  beleben  —  div  (dyu)  leuchten  aus  du 
dam  brennen,  vgl.  div  Glanz,  Gluth;  Tag,  Himmel.  Sehr 
nahe  liegt  auch  di  scheinen,  wovon  di-na  Tag,  beide,  du 
wie  di,  sind,  wie  oben  gezeigt,  aus  da  hell  sein  entstan- 
den. —  tiv  schwellen  ist  entstanden  aus  tu  schwellen,  stark 
sein.  —  div  dyu  losfahren,  jagen  entsprang  aus  du,  wel- 
ches im  sskr.  dü-ta  Bote  u.  s.  w.  ahd.  zaw-en  von  Statten 
gehen  nachweisbar  ist  s.  Wörterbuch  I.  unter  du.  —  miv 
wechseln  ist  m  mu  movere  und  steht  zu  diesem  wie  <W- 
ßto&cu  (ß  =  A  zu  autvtfT&at.  —  miv  m*aiwa  ist  Neben- 
form zu  mu  z.  B.  im  zend.  mü-thra  Unreinigkeit  =  sskr. 
mütra  Urin.  —  siv  nähen  ist  identisch  mit  su  nähen,  be- 
stand aber  wie  z.  B.  goth.  siu-jan  zeigt  in  dieser  Form 
schon  vor  der  Völkertrennung  neben  su  suere.  —  siv  = 
su  glänzen  ist  unsicher  —  dagegen  dürfen  wir  skiv,  skyu 
sich  regen  als  indogermanische  Nebenform  zu  sku  gleicher 
Bedeutung  ansetzeu.  Auch  in  den  jüngern  Sprachperio- 
den hat  dieser  Process  der  Umformung  des  alten  Wurzel- 
auslauts u  durch  av  zu  iv  yu  noch  fortgewirkt;  genau  so 
ist  die  deutsche  Wurzel  spiv  speien  (spivan  spaiv  spivum) 
aus  dem  europäischen  spu  speien  entstanden.  —  Denkt 
man  sich  übrigens  den  lautlichen  Vorgang  auch  anders, 
als  oben  angedeutet,  mag  man  z.  B.  von  der  Lautgruppe 
in  ausgehend  sich  ein  i  parasitisch  vor  u  entwickeln  las- 
sen, sodass  i-u  dann  zu  iv  yu  ward,  an  der  Thatsache, 
dass  die  Wurzelformen  auf  iv  yu  aus  Wurzeln  auf  u  ent- 
sprungen sind,  wird  dadurch  nichts  geändert,  obgleich  son- 
derbarer Weise  so  junge  Formen  wie  div  leuchten  und 
giv  leben  vielfach  für  rechte  Prototypen  von  Urwurzeln 
genommen  sind  und  mit  ihnen  ungemein  gern  operirt  wor- 
den ist.  — 

Minder  bedeutsam  als  die  Modificationen  der  Wur- 
zeln durch  Aifection  der  Vocale  (VocalscKwächung  und 
Vocalverstärkung)  sind  die  Aenderungen,  welchen  der  con- 
sonantische  Theil  der  Wurzelsilben  unterliegt  Es  sind 
hier  drei  Fälle  ins  Auge  zu  fassen,  indem  die  Wurzelcon- 
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sonanten  entweder  geschwächt  oder  verstärkt  oder  versetzt 
werden  können. 

III.  Die  Consonantenschwächung  ist  auf  Abfall  von 
ursprünglichem  Anlaut  s  vor  k  t  n  p  beschränkt.  Es  giebt 
nämlich  schon  in  der  ig.  Ursprache  eine  Anzahl  Wurzeln, 
wo  der  Anlaut  s  minder  fest  haftete  und  hier  und  da  ab- 
geworfen wurde,  während  er  in  andern  Fällen  durchweg 
bewahrt  blieb.  So  scheint  kar  machen  schon  neben  skar 
bestanden  zu  haben,  obgleich  die  Spuren  des  volleren  An- 
lauts sich  in  den  arischen  Sprachen  deutlich  genug  nach- 
weisen lassen  s.  Wörterbuch  unter  skar.  —  ferner  dürfen 
wir  kard  springen  neben  skard  dass.  ansetzen  (von  skar 
aaxaifjta,  axi^-tav  durch  d  abgeleitet).  —  nicht  minder  kard 
neben  skard  netzen  von  skar  =  sskr.  kshar  strömen  — 
kad  beissen  neben  skad,  das  mit  sskr.  kshad  Speise  zer- 
theilen,  ebenso  aber  auch  mit  skad  =  skid  spalten  <rx*- 
öavwut  identisch  ist  —  damit  gleichlautend  kad,  kand 
candere,  das  nur  im  sskr.  Intensiv  cani-shkand  seinen  vol- 
leren Anlaut  bewahrte,  sonst  durchgängig  als  kand  er- 
scheint. Der  Anlaut  st  erscheint  zu  t  geschwächt  in  tan 
tonare  neben  stau  stölinen,  donnern  —  in  tä  neben  sta 
stehlen,  wogegen  tag  neben  stag  decken  nur  auf  europäi- 
schem Boden  vorkommt.  Schwächung  von  sn  zu  n  nimmt 
man  an  in  nau  Schiff,  indem  dies  auf  sna,  snu  schwimmen 
zurückzugehen  scheint;  dem  entsprechend  könnte  man  nig 
waschen  als  sna-g  deuten,  doch  bleibt  das  allerdings  un- 
sicher. Endlich  finden  wir  Abfall  von  s  vor  p  in  (pa)  pu, 
put  blasen,  wehen  neben  den  volleren  Formen  spa,  spa-s, 
spu,  spu-t. 

IV.  Consonantenverstärkung  durch  Vorschlag  oder 
Einschub  von  Consonanten  glauben  wir  der  Ursprache  nicht 
zuschreiben  zu  können.  Alle  derartige  Erscheinungen  sind 
wie  es  scheint  auf  engere  Kreise  beschränkt,  nicht  der  ge- 
meinsamen Muttersprache  eigen  gewesen.  So  findet  Ver- 
stärkung von  st  durch  Vorschlag  von  k  nur  im  zend.  kk- 
sta  stehen  —  *  stä ,  Einschub  von  t  zwischen  s  und  r  nur 
im  Deutsch-Slavischen  stru  =  ig.  sru  fliessen  von  sar  ge- 
hen, fliessen  statt,  nur  im  Slavischen  strag  hüten  =  lit 
sarg-,  deutsch  Sorg-e;  auch  das  slavischdeutsche  svastar 
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Schwester  kann  hierher  gezogen  werden,  woneben  das  Li- 
tauische und  alle  andern  Sprachen  auf  die  Gnindform  sva- 
sar  zurückweisen.  Ob  savya  links  die  arische,  oder  skavya 
die  europäische  Grundform  mit  s  oder  sk  im  Anlaut  als 
die  Form  des  Worts  in  der  Grundsprache  anzusetzen  sei, 
kann  nur  die  Etymologie  des  Worts  entscheiden.  Sichere 
Beispiele  verstärkender  Consonanten  in  der  Grundsprache 
sind  noch  nicht  beigebracht. 

V.  Consonantenversetzung  findet  sich  nur  bei  r  und 
vielleicht  auch  sporadisch  bei  n,  wie  denn  r  diese  Ver- 
schiebbarkeit fast  in  allen  Sprachen  beibehalten  hat.  So 
erwächst  radh  gerathen  aus  ardh  dass.,  ragh  rennen,  sprin-  . 
gen  ist  mit  argh  sich  heftig  bewegen,  zittern  eigentlich 
eins,  rag  färben  erwuchs  aus  arg  glänzen  (ctQr-rjg  u.  s.  w.), 
rap  gehen,  kriechen  ist  eigentlich  Causalbildung  von  ar, 
rabh  packen  wird  wegen  sskr.  rbhu  wohl  auf  arbh  dXq,- 
zurückzuführen  sein  u.  s.  w.  Oft  könnte  man  zweifeln,  ob 
man  Grundformen  mit  ar  oder  ra  anzusetzen  hat,  im  Gan- 
zen gilt  hier  die  Kegel,  dass  die  Stellung  ar  als  die  äl- 
tere anzusehen  ist.  —  Nach  Einigen  erstreckt  sich  diese 
Verschiebbarkeit  auch  auf  n,  und  hat  man  so  mehrere  auf 
n  anlautende  Wurzeln  zu  deuten  versucht.  So  soll  nak 
erreichen  aus  dem  gleichbedeutenden  ak  (sskr.  ac)  vermit- 
telst ank  (vgl.  z.  B.  sskr.  aaca  Theil',  nabh  in  veq>og  aus 
abh  ambh  schwellen  in  sskr.  ambhas  Wasser,  ufiß-gog  u.  s.  w. 
entstanden  sein.  Diese  Annahme  scheint  nicht  ohne  Be- 
denken. Zugegeben,  dass  die  Ursprache  das  n  hie  und 
da  verschieben  konnte,  wäre  es  höchst  auffallend,  einen 
für  die  Wurzelbildung  so  unwesentlichen  Laut,  wie  der 
inlautende  Nasal  ist,  durch  diese  Umstellung  so  sorgfältig 
conservirt  und  an  die  bedeutende  Stelle  des  Wortanfangs 
gebracht  zu  sehen.  Dem  Sprachgefühle  älterer  Perioden 
gemäss  kann  die  Wurzel  ak  erreichen  nur  ak  nicht  ank 
gewesen  sein,  wie  ja  auch  nicht  yung  als  Wurzel  empfun- 
den wurde  sondern  yug  verbinden,  nicht  ang  salben  son- 
dern ag.  Erst  in  späteren  Zeiten  der  einzelsprachlichen 
Entwicklung  kommt  es  vor,  dass  die  nasalirte  Form  als 
Wurzel  aufgefasst  wird,  und  demgemäss  die  ganze  Flexion 
durchdringt,  wie  das  z.  B.  im  Lat.  mit  den  angeführten 
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yug  und  ag,  lat.  jüngere  und  ungere  geschehen  ist.  Das 
angedeutete  Bedenken  scheint  mir  gewichtig  genug,  um 
die  obige  Herleitung  der  Wurzeln  nak  erreichen,  nancisci 
und  nabh  in  wupog  von  abh  ambh  zweifelhaft  zu  lassen. 

Die  bis  jetzt  betrachteten  Wurzelveränderungen  hat- 
ten das  Gemeinsame,  dass  keine  neuen  Elemente  der  alten 
Wurzelgestalt  hinzugefügt,  sondern  nur  die  alten  Bestände 
durch  Lautschwächung  oder  Lautverstärkang  oder  Laut- 
versetzung zu  scheinbar  neuen  Wurzelgebüden  umgeformt 
wurden.  Wir  gehen  jetzt  zu  der  viel  bedeutsameren  Wur- 
.  zelmodification  dnrch  neue,  hinten  antretende,  Determina- 
tive über.  Es  scheint  passend,  vorab  die  Fälle  zu  behan- 
handeln,  wo  der  Vocal  a  und  die  Nasale  n  und  m  die 
Determinativen  sind,  weil  die  so  entstehenden  Formen  in 
einem  engen  Verhältniss  zu  ihren  Stammwurzeln  bleiben, 
sodass  sie  meistens  deren  Flexion  als  blosse  Nebenformen 
vervollständigen  helfen,  während  die  ächten  Determinaten 
ein  völlig  gesondertes  Leben  auf  eigne  Hand  führen,  dem 
Sprachbewusstsein  als  neue,  von  den  Mutterformen  durch- 
aus geschiedene  Verba  erscheinen. 
1.    Wurzeldeterminativ  a. 

Schon  in  der  ig.  Ursprache  bestand  eine  Anzahl  Wur- 
zelformen, welche  durch  ein  ableitendes  a  aus  älteren  Wur- 
zeln entstanden  sind.  Das  auslautende  a  konnte  dann,  dem 
allgemeinen  Gebrauche  gemäss,  den  wir  oben  betrachtet, 
zu  a  gedehnt  werden  und  in  dieser  Form  werden  sie  denn 
auch  im  Sanskrit  angesetzt.  Als  indogermanisch  haben 
wir  folgende  zu  verzeichnen:  gya  bewältigen,  verkommen 
viescere  aus  gi  gleicher  Bedeutung  —  gna  erkennen  aus 
gan  dass.  —  ghva  rufen  aus  ghu  rufen  —  tra  bewahren 
aus  tar  retten,  hinüberführen  —  dra  laufen  aus  dar,  wel- 
ches noch  im  sskr.  Intensiv  dar-i-drä  umherlaufen,  betteln 
erscheint  —  dhya  sehen  aus  dhi  sehen  —  pra  füllen  aus 
par  dasselbe  —  bhra  ferre  nur  in  bhra-tar  Bruder,  das 
eigentlich  wie  sskr.  bhar-tar  den  Erhalter  bezeichnet.  — 
bhsa,  psa  essen,  kauen  aus  gleichbedeutendem  bhas  — 
mna  gedenken  aus  man  dasselbe  —  ya  gehen,  fahren  aus 
i  gehen  —  va  flechten,  weben  aus  u,  wenn  nicht  vielmehr 
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sskr.  ü  in  ü-ta  pari  erst  aus  va  verkürzt  ist.  Sicher 
ist  va  mangeln,  nicht  ü  (sskr.  üna)  die  Grundform,  indem 
das  sskr.  üna  (aus  vana)  durch  goth.  va-na-s  und  grie- 
chisch tthvi-t  für  ft-vi-g  wie  iigv  aus  *tgv  reflectirt  wird. 
Diese  Wurzelcrweiterung  durch  a  ist  nicht  mit  der  Tren- 
nung der  Arier  und  Europäer  abgeschnitten,  sie  ist  in  die 
Perioden  der  getrennten  Entwicklung  mit  hinübergenom- 
men, und  so  finden  wir  die  arische  Form  drä  schlafen  aus 
dar  in  day-itavu),  dor-mio,  die  auf  das  europaische  Gebiet 
beschränkten  Determinaten  gna,  gnä  zeugen  aus  gan  das- 
selbe, stra  und  strä  sternere.  Besonders  reich  ist  diese 
Bildung  im  Griechischen  entwickelt,  man  denke  nur  an 
Formen  wie  &av,  &rrj  sterben,  xap,  xfitj  mühen,  faph  fyTj 
bändigen  u.  s.  w.  Auf  die  Frage  nach  der  Bedeutung 
des  antretenden  a  ist,  wie  mir  scheint,  nur  eine  Antwort 
möglich.  Sehen  wir  nämlich,  wie  die  grösste  Menge  der 
ig.  Verba  ihr  Präsensthema  (in  4er  sog.  ersten  Conjuga- 
tionsclasse)  durch  Antritt  von  a  formirt,  So  werden  wir 
nur  natürlich  finden,  dass  hier  und  da,  wie  auch  sonst 
geschieht,  dies  Präsenstheraa  auf  a  sich  zum  allgemeinen 
Thema  entwickelt,  wodurch  denn  z.  B.  aus  par  füllen  para-, 
aus  man  denken  mana-  u.  s.  w.  entstand.  Wird  dieses 
para,  mana  nun  aber  zum  Generalthema,  so  fallt  es  unter 
das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wird  nun  '  gewaltsam  zu 
pra,  mna  zusammenzogen,  woraus  dann  wieder,  da,  wie 
wir  oben  gesehen,  bereits  die  Ursprache  jedes  wurzelaus- 
lautende a  zu  dehnen  gestattete,  prä  und  mnä  hervorge- 
hen konnten.  Dass  der  Vorgang  wirklich  so  zu  denken, 
wird  durch  das  Griechische  bestätigt,  welches  die  Mittel- 
formen wie  para,  mana  wirklich  zeigt,  wofür  als  Beispiele 

genügen  mögen:  &av-n»  Öava-xo-Q  #w;-ro-^  xapi-tiv  xaua- 
ro-$  xfitrro;,  bau  dauCi-TWQ  Surrfogt  Ttg  rigi-rgov  tQfi-toq. 

Eine  andere  Deutung,  als  seien  mna,  pra  u.  s.  w.  blosse 
Umstellungen  aus  man,  par  wird  ausgeschlossen  durch  die 
Erweiterungen  vocalisch  auslautender  Wurzeln:  gya  aus 
gi ,  ghva  aus  ghu,  dhya  aus  dhi,  ya  aus  i;  man  müsste 
sonst  diese  von  pra,  mna  u.  s.  w.  trennen,  was  seine  Be- 
denken hat. 
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Die  Erweiterung  durch  n  bildet  meistens  gar  keine 
eigenen  selbstständige  Verbalthemen,  sondern  nur  Neben- 
formen zu  den  vocalisch  auslautenden  Mutterstammen,  mit 
denen  sie  in  der  Flexion  nach  bestimmten  Regeln  wech- 
seln. Die  Wurzelformen  auf  n,  welche  schon  in  der  in- 
dogermanischen Ursprache  ausgebildet  waren,  sind  folgen- 
de: an  athmen  erweitert  aus  a,  welches  in  ä-tman,  a-rpo-i 
O-dem,  ä-s  Mund,  ä-yu  Leben  (?)  noch  deutlich  vorliegt; 
in  der  Flexion  des  Verbs  ist  das  alte  a  nicht  mehr  nach- 
zuweisen. —  kan  tönen  canere  hat  noch  im  Sanskrit  ein, 
freilich  unbelegtes  kä  kä-yati  sonum  edere  neben  sich.  — 
kan  xav-tiv  ist  entstanden  aus  ka  (sskr.  ca)  stechen,  wetzen. 

—  kan  ist  eine  Nebenform  zu  kam  sich  mühen,  ruhen, 
und  geht  mit  diesem  auf  ursprüngliches  ka  zurück,  das 
auch  in  ki  (sskr.  et)  liegen  nicht  zu  verkennen  ist.  —  kin 
xiva,9u>  schweben  ist,  wenn  richtig  angesetzt,  auf  ki  nhmpm 
zurückzuführen.  —  kun,  besser  kvan,  stinken  wird  zu  kva 
schwellen,  kva-s  schnaufen,  athmen  gehören,  wie  pu  stin- 
ken zu  pu  hauchen.  —  kvan  schwellen  geht  mit  dem 
gleichbedeutenden  kvi  (aus  kva)  ebenfalls  auf  kva  schwel- 
len zurück ,  woher  auch  kva-s  schnaufen  stammt.  —  gan 
zeugen  ist  Nebenform  zu  ga,  womit  es  in  der  Flexion  wech- 
selt. —  gan  erkennen  erwuchs  aus  ga,  welches  noch  im 
zend.  z-di  imper.  erkenne  für  za-di  mit  geschwundenem 
Vocale,  wie  auch  im  arischen  Präsensthema  jänä-ti  d.  i. 
ja  =  ja  nach  der  9.  Conjugationsclasse  vorliegt.  —  gan 
glänzen  ist  Nebenform  zu  ga,  wie  im  griech.  ydv-og  zu 
ya-w-fiat.  —  ghan  schlagen  zeigt  in  den  arischen  Spra- 
chen im  part.  ha-ta,  ha-ti  Schlag  u.  s.  w.  noch  die  reine, 
nasallose  Stammform.  —  ebenso  bildet  tan  dehnen  das  part. 
ta-ta  =  Ta-ro-g,  das  Abstract  ta-ti  =  Ta-oi-q  u.  s.  w.  — 
dhvan  aufhören  gehört,  wie  goth.  dau  sterben  zu  dhu  rin- 
nen, hauchen,  wie  dhvan  tönen,  rauschen  zu  dhu  fofow. 

—  dhran  dröhnen  gehört  zu  dliar  (den  Ton)  anhalten  vgl. 
sskr.  dhtra  dumpf,  tief.  —  bhan  tönen  im  sskr.  bhan  und 
deutschen  bannen  ist  Nebenform  zu  bha  in  qpa-pa*,  &ta- 
qpor-To-s,  lat.  fa-teri.  —  man  messen  kommt  im  zend.  und 
im  lat.  men-su-s  als  Nebenform  zu  ma  messen  vor;  man 
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ermessen,  meinen,  eigentlich  mit  dem  vorigen  identisch  hat 
im  sskr.  pari  ma-ta,  in  ma-ti  f.  u.  s.  w.  noch  die  reine 
Urform  ma  neben  sich.  —  min  minurire  ist,  wie  wir  oben 
gesehen,  aus  man  (sskr.  man-mana  Geflister)  geschwächt; 
dieses  man  ist  nichts  anderes  als  eine  Nebenform  zu  ma, 
sskr.  mä  mimfit  1  tönen,  brüllen  u.  s.  w.  —  van  begehren, 
gewinnen  zeigt  im  sskr.  va-nute  wie  in  Reflexen  anderer 
Sprachen  noch  das  Thema  va  s.  Wörterbuch  unter  van. 

—  san  neben  sa  gewähren  anzusetzen  ist  vielleicht  kein 
Grund,  da  das  ältere  sa  im  sskr.  sa-nute ,  wie  im  lat.  si- 
tu-m  u.  s.  f.  noch  hervortritt.  —  skan  xrtivto  hat  im  sskr. 
pari  ksha-ta  getödtet  n.  Schade  =  goth.  skatha-  noch  ska. 

—  ebenso  steht  neben  skan  graben  sskr.  khä  d.  i.  ska.  — 
stan  =  stönen,  donnern  stammt  von  sta,  das  sich  nachwei- 
sen lässt  im  ig.  sta-man  Mund,  arisch  stu  preisen,  ge- 
schwächt aus  sta,  und  sskr.  sti  sonum  edere.  —  svan  tö- 
nen hat  zwar  kein  sva  neben  sich,  doch  ist  auf  ein  sol- 
ches zu  schliessen  aus  sva-r  tönen,  da  sich  uns  späterhin 
die  Wurzeln  auf  ar  mit  consonantischem  Anlaut  sämratlich 
als  determinirt  durch  r  ergeben  werden.  Nur  für  man 
manere  lässt  sich  keine  überzeugende  Anlehnung  an  ein 
älteres  nasalloses  ma  gewinnen,  doch  hängt  es  vielleicht 
mit  ma  sich  bedenken  zusammen,  auch  kann  man  auf  ein- 
stiges ma  schliessen  aus  ma-d,  man-d  weilen,  zögern,  hem- 
men, das  von  man  manere  abgeleitet  zu  sein  scheint.  Je- 
denfalls darf  auf  Grund  dieser  Musterung  gesagt  werden, 
dass  keine  wahrhafte  Wurzel  der  ig.  Ursprache  auf  n  aus- 
lautete, vielmehr  sämmtliche  Themen  auf  n  von  älteren 
unnasalirten  derivirt  sind. 

An  arischen  Themen  reihen  sich  noch  an  in  aus  i-nu 
af-w-Tcti  bekommen,  bewältigen,  nehmen,  kan  =  kam  = 
ka  wünschen,  Grundform  ka,  aus  der,  wie  wir  oben  gese- 
hen, auch  ki  tiwuai  heischen,  rächen  entstanden  ist,  fer- 
ner vain  beachten,  entsprungen  aus  vai-na  einem  Präsens- 
thema zu  vi,  worin  sich  die  Basis  zu  vi-d  nicht  verken- 
nen lässt.  —  Auf  europäischem  Gebiete  gehört  hierher 
bhan  tödten,  das  sich  zu  seiner  Urform  bha  verhält  wie 
tf  tv  iTurpvov  zu  rpa  in  (jpa-ro-c  getödtet  u.  s.  w.,  sowie  span 
spannen,  das  evident  zum  ig.  spa  ziehen  gehört. 
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Die  richtige  Deutung  dieses  antretenden  n  hat  schon 
vor  langer  Zeit  Benfey  gegeben,  indem  er  dasselbe  als  er- 
wachsen aus  den  in  den  älteren  Zeiten  so  beliebten  Prä- 
sensthemen na  und  nu  erkannte.  Für  mehrere  Fälle  las- 
sen sich  diese  Themen  sogar  noch  nachweisen:  arisch  in 
erwuchs  aus  dem  Präsensthema  sskr.  inu  und  ina,  ai-vv- 
rai,  gan  erkennen  aus  arisch  jä-nä-ti,  das  ist,  da  die  Deh- 
nung in  ja-  und  nä  unwesentlich,  ja-na;  gan  glänzen  aus 
griech.  yaw-fiai,,  tan  dehnen  aus  arisch  ta-nu,  dhvan  aus 
sskr.  dhünoti,  dhünäti,  van  gewinnen  aus  sskr.  vanu-te,  san 
aus  sskr.  sanu-te,  endlich  skan  aus  sskr.  kshanu-,  kshanoti. 
Diese  Präsensthemen  auf  na  und  nu  sind  also  in  unserm 
Falle  zu  Generalthemen  erweitert  worden,  fielen  damit  un- 
ter das  Gesetz  der  Einsilbigkeit  und  wurden  demgemäss 
um  den  auslautenden  Vocal  a,  u  verkürzt,  sodass  also  aus 
tanu  tan,  aus  gana  erkennen  gan  entstand. 
3.    Determinativ  m. 

Den  durch  n  abgeleiteten  Themen  reihen  wie  die 
durch  m  determinirten  hier  an,  weil  auch  sie  in  mehren 
Fällen  keine  selbständigen  Verben,  sondern  nur  Nebenfor- 
men zu  den  gebliebenen  älteren  Stämmen  ohne  m  bilden. 
Gemeinsam  indogermanisch  sind :  kam  sich  mühen  daneben 
kan  deutet  mit  diesem  auf  eine  Grundform  ka.  —  kram  müde 
werden  geht  auf  kar  sskr.  car  vergehen,  verfallen.  —  gam  gehen 
auf  ga,  das  im  part.  ga-ta  =  ßato-g,  ga-ti  =  ßaai-g  n.  s.  w. 
noch  hervortritt.  —  ghram  grimmen  erinnert  an  sskr.  har- 
man  Gähnen  und  das  deutsche  grin  greinen.  —  dam  bän- 
digen ist  im  Grunde  ganz  dasselbe  wie  da  binden,  wo- 
von es  durch  m  abgeleitet  ist,  und  wozu  es  sich  in  seiner 
Bedeutung  verhält  wie  bändigen  zu  binden.  —  dam  tö- 
nen geht  auf  da,  erhalten  im  sskr.  dadada,  onomatopoe- 
tisch vom  Rollen  des  Donners  gebraucht.  —  dram  laufen 
stammt  von  dra  ögd-vai  laufen.  —  dham  blasen  hat  zwar 
nicht  direct  ein  gleichbedeutendes  dha  neben  sich,  doch 
lässt  sich  die  Urwurzel  dha  gewinnen,  wenn  man  sskr. 
dhan,  dha-nv  (aus  dha-nu)  rennen,  rinnen,  sowie  dhu  j  ge- 
schwächt aus  dha)  stürmen,  strömen,  fächeln,  hauchen  da- 
mit zusammenstellt.  —  nam  beugen  ist  ursprünglich 
blosse  Nebenform  zu  na,  das  im  part.  sskr.  na-ta,  in  na-ti 
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f.  und  sonst  erhalten  blieb.  —  ebenso  steht  yam  halten 
neben  sskr.  pari  ya-ta,  praesensthema  yaccha  d.  i.  ya-ska 
—  und  ram  verweilen,  lieben  neben  part.  rata  *Qar6g  und 
iga-pai  lieben.  Nur  tarn  sticken,  stocken  und  vam  vomere 
weiss  ich  nicht  auf  nasallose  Grundformen  zurückzuführen; 
möglich  dass  ersteres  ursprünglich  stam  gelautet  (vgl. 
deutsch  stämmern  (Goethe)  neben  dämmern?)  und  also  zu 
sta  stehen  gehört,  wozu  es  seiner  Bedeutung  nach  trefflich 
passt.  An  Formen  auf  m,  die  auf  das  europäische  Gebiet 
beschrankt  sind,  mögen  noch  genannt  sein:  tram  tremo, 
offenbar  aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  tar-s  rgito 
xl  s.  w.  entstanden  —  dann  schlafen  aus  dar  in  Sag-d-ava, 
sskr.  drä  schlafen  weitergebildet  —  endlich  palm  mtofdfa 
das  zunächst  auf  naUto  =  pello  schwingen  zurückgeht. 
Die  Bedeutung  des  antretenden  m  soll  hier  nicht  näher 
untersucht  werden;  am  nächsten  liegt  es,  an  die  alte  Par- 
ticipial-  und  Infinitivbildung  ma  zu  erinnern,  die  meist  zu 
man,  mana  erweitert  erscheint,  ursprünglich  aber  gewiss 
wie  im  Slavischen  ma  gelautet  hat.  Uebrigens  kann  wohl 
keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  älteste  Sprache  keine 
consonantisch  anlautende  Wurzeln  auf  m  gekannt  hat,  die 
uns  unlösbar  gebliebenen  vam  und  tarn  sind  zu  vereinzelt, 
um  dieses  Resultat  irgendwie  erschüttern  zu  können. 
Reduplication. 

Eine  kleine  Anzahl  scheinbarer  Wurzeln  ist  durch 
Reduplication  entstanden,  indem  auf  dieser  beruhende  In- 
tensiv- und  Präsensthemen  zu  allgemeinen  Themen  erhoben 
und  in  Folge  davon  dem  Gesetze  der  Einsilbigkeit  verfal- 
lend gewaltsam  zu  einer  Silbe  verkürzt  wurden.  Die  mei- 
sten dieser  verstümmelten  Reduplicationsthemen  sind  Ton- 
wörter. So:  kak  lachen  aus  ka-ka  von  ka  canere  tönen  — 
kark  tönen,  lachen,  krächzen  aus  kar-kar,  kar-k  von  kar 
tönen  —  kuk  schreien,  klagen  aus  ku-ku  von  ku  heulen 
»(aus  kuk  scheint  ku-g,  falls  seine  Allsetzung  berechtigt  ist, 
durch  Lautschwächung  entstanden)  —  kruk  schreien,  krä- 
hen, krächzen  aus  krak  =  kark  und  dieses  aus  kar-kar, 
kar-k.  —  daneben  ist  auf  europäischem  Boden  auch  ein 
kri-k  t-xgtxov  gleicher  Entstehung  nachzuweisen.  —  gag 
schreien,  lachen  aus  ga-ga,  reduplicirt  aus  ga  =  sskr.  gä 
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gäyati  tönen,  singen.  —  garg  schreien,  anschreien,  drohen 
erwuchs  ans  gar-gar  gar-g  und  ist  verkürztes  Intensiv  von 
gar  schnattern,  tönen,  schreien.  —  ghagh  gagen,  schnat- 
tern aus  gha-gha  von  gha  im  sskr.  gha  Getön  und  ghu 
schreien.  —  pip  piepen,  pfeifen  vgl.  ksl.  pe'-ti  singen,  wenn 
man  pip  nicht  für  schallnachahmend  nehmen  will.  —  bab 
ßaßaCu)  ßopfeiv  aus  ba-ba  vgl.  sskr.  bababä  vom  Prasseln 
des  Feuers.  —  barb  stammeln  von  bar-bar  vgl.  ßagßaQog, 
reduplicirt  aus  bar,  einem  Tonworte,  das  auch  dem  ari- 
schen bru  sprechen  zu  Grunde  liegt  —  endlich  lal  lallen, 
das  für  die  Ursprache  freilich  nur  als  rar  angesetzt  wer- 
den könnte,  da  diese  noch  kein  1  besass,  aus  lala  =  rara, 
vgl.  sskr.  lalallä  Nachahmung  des  Stammeins;  ra-ra  ist  re- 
duplicirt aus  ra  (=  sskr.  rä  bellen  und  ran,  ran  klingen) 
tönen. 

Nur  auf  europäischem  Boden  nachweisbar  sind  bub 
baubari  aus  bu-bu,  reduplicirt  aus  bu  in  ßoav  lat.  bovare 
und  parp  schnarren  aus  par-par  von  par,  das  freilich  sonst 
nicht  als  Lautbezeichnung  nachzuweisen  ist. 

Andere  Stämme  dieser  Art,  die  nicht  zur  Bezeichnung 
von  Tönen  dienen,  sind:  ghagh  zappeln,  Beine  bewegen, 
schreiten  aus  gha-gha,  Reduplication  von  gha  lassen,  klaf- 
fen vgl.  sskr.  ha  jahä-ti  und  zend.  zä  zazä-iti  treiben.  — 
garg  schlingen  in  Ableitungen,  wie  lat.  gurg-et  aus  gar- 
gar, dem  regelrechten  Intensiv  von  gar  schlingen  verkürzt.— 
ghnagh  nagen  aus  ghan,  gha  schlagen  vgl.  ig.  ghanu  yiwg 
und  gha-s  essen  (d.  i.  gha+s).  —  dad  geben  aus  dem 
Präsensthema  dada-  von  da  geben  —  ebenso  dhadh  säu- 
gen aus  dhadha-  Reduplicationsthema  von  dha  säugen  — 
endlich  pap  (pamp)  schwellen  aus  pa-pa,  Reduplications- 
thema von  pa,  der  älteren  Form  von  pi  schwellen. 

Bloss  auf  europäischem  Gebiete  nachzuweisen  ist  bhabh 
beben  ((pfßofiat,  febris,  deutsch  bibai-  beben)  vielleicht  aus 
bha-bha,  der  Reduplication  des  älteren  bha  =  bhi  furch-- 
ten;  das  vedische  a-bibhy-at  pari  praes.  furchtlos  geht  au 
bhi-bhi  zurück;  für  ursprüngliches  bha  =  bhi  furchten 
möchte  jedoch  auch  das  sskr.  Causale  bhäpaya  sprechen. 

Vielleicht  gehört  zu  dieser  Gruppe  verkürzter  Redu- 
plicationsthemen  auch  noch  kak,  kank  cingere,  für  das  sich 
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eine  primäre  Basis  ka  möchte  nachweisen  lassen  in  kam 
(woher  kamar  xauaoa  u.  s.  w.)  krümmen,  wölben,  da  Wur- 
zeln auf  m  immer  auf  ältere  ohne  m  zurückgehen. 

Die  bis  jetzt  behandelten  durch  a,  n  und  m  determi- 
nirten  Secundärwurzeln ,  so  wie  die  aus  Reduplication  er- 
wachsenen Verbalthemen  bilden  zu  einem  grossen  Theil 
keine  selbständigen  Verba,  sondern  fügen  sich  vielfach  in 
die  Flexion  ihrer  Mutterstämme  als  Nebenformen  ein;  wir 
wenden  uns  jetzt  zur  Betrachtung  solcher  Determinate, 
welche  ganz  vom  Mutterstamme  abgelöst  ein  selbständiges 
Leben  gewonnen  haben,  im  Sprachbewusstsein  diesen  ganz 
entfremdet  sind.  Wir  behandeln  die  derminativen  Ele- 
mente, welche  neue  Wurzeln  erzeugen,  in  der  üblichen  al- 
phabetischen Keihenfolge,  sodass  antretende  k-Laute  (k  g 
gh)  t-Laute  It  d  dh)  p-Laute  (p  (b)  bh)  endlich  r  (v)  s 
in  dieser  Ordnung  nacheinander  abgehandelt  werden.  Das 
Ziel,  welches  diese  Untersuchung  anstrebt  ist:  nachzuwei- 
sen, dass  alle  auf  diese  Laute  ausgehenden  sog.  Wurzeln, 
mit  alleiniger  Ausnahme  derjenigen,  welche  bloss  aus  a 
und  einem  dieser  Consonanten  bestehen,  wie  ak  ad  ap  u.  s.  w. 
keine  primären  oder  Urwurzeln  sind,  sondern  erst  durch 
die  antretenden  Consonanten  aus  älteren  Stämmen,  die  selbst 
wieder  Determinate  sein  können,  derivirt  sind.  Der  oben 
angegebenen  Ordnung  gemäss  beginnen  wir  mit  dem 

1.  Determinativ  k  und  versuchen,  wie  weit  es  ge- 
lingt, die  auf  k  auslautenden  Wurzeln  (ak  nach  dem  Obi- 
gen ausgenommen)  auf  Wurzeln  ohne  dieses  k  zurückzu- 
führen. Der  Auslaut  k  (den  wir  für  ein  jüngeres  deter- 
minatives Element  erklären)  ist  schon  in  der  Ursprache 
äusserst  beliebt,  man  kann  etwa  60  auf  k  ausgehende 
Wurzeln  zählen.  Es  sind  dies:  ark  brüllen,  tönen  erwei- 
tert aus  ar  (är  äga)  preisen,  mit  Umstellung  ra  tönen  in 
rä  bellen,  sskr.  ran,  klingen,  woraus  dann  weiter  ra 
brüllen,  rag  rugire  u.  s.  w.  —  das  gleichlautende  ark  strah- 
len erinnert  zunächst  an  arg  glühen,  leuchten  und  scheint 
von  ar  herzuleiten  in  dem  Sinne  von  sskr.  am,  ara-sha,  . 
ara-na  roth,  feurig,  urdeutsch  alida  Feuer  im  an.  eldr  = 
ags.  älet,  vgl.  auch  ahd.  elo  elawer  rothbraun.  —  ark  ar- 
cere  gehört,  wie  rak  zusammenthun ,  ordnen  zu  ar  in  der 
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Bedeutung  fügen,  agagioxio.  —  uk  gewohnt  sein  entspringt 
aus  u  =  av  avere  gern  haben  mit  kaum  modificirter  Be- 
deutung, denn  auch  uk  heisst  sein  Gefallen  haben  an,  gern 
haben  ganz  wie  sein  Stammwort;  nahe  verwandt  ist  va 
(van)  begeliren,  gewinnen.  —  kak  kank  umgürten  kann 
auch  als  reduplicirt  gelten,  Basis  ist  jedenfalls  ka,  das  als 
kam  in  kamar  (xa^aga)  sich  wölben  auftritt,  jedenfalls 
aber  auch  in  der  einfachen  Form  kam  anzusetzen  ist  vgl. 
vorläufig  zend.  cima  krumm,  deutsch  hamön  umgeben,  hama- 
Gewand,  Hülle.  —  kak  hinreichen,  genügen  gehört  zu  der 
Gruppe  von  Verben  der  Bewegung,  die  auf  ka  wetzen,  an- 
treiben zurückgehen,  vgl.  citus  =  catus,  xita  und  weiterhin 
ka-t  und  kad  cadere,  cedere  —  ebenso  ist  kak,  kank  han- 
gen, schweben  zu  beziehen  auf  kin  =  kan  schweben,  wel- 
ches früher  schon  in  Betracht  gezogen  wurde  und  durch 
zend.  ein  schweben,  sowie  xiva&i^ü)  schweben  zu  belegen 
ist.  —  krak  magern  wird  auf  kar  hart  sein  in  kar-kara 
oder  kar  zerfallen,  verderben  im  sskr.  car  zurückgehen.  — 
tak  laufen,  flicssen  geht  auf  tan  =  ta  dehnen,  welches  in 
der  Bedeutung  sich  strecken,  eilen  und  sich  dehnen  = 
zerfliessen  zu  belegen  ist;  für  die  letztere  Bedeutung  ge- 
nügt es  an  zend.  tä-ta  fliessend,  lat.  tä-bum,  ksl.  ta-ja-ti  li- 
quefieri,  ta-lü  liquidus  zu  erinnern,  während  die  erstere  kei- 
nes Belegs  bedarf.  —  ebenfalls  auf  ta  spannen,  dehnen 
geht  tak  zurechtmachen.  Dies  Verb  hat  keineswegs  die 
ihm  oft  zugeschriebene  specielle  Grundbedeutung  „behauen", 
sondern  bedeutet  ganz  allgemein  wirken,  zurechtmachen, 
speciell  auch  anschirren  und  weben  im  ksl.  tük  (vgl.  lat. 
tex-ere).  Die  Grundbedeutung  ist  gerademachen,  richten, 
errichten,  daher  es  denn  auch  in  titvoxw  das  Zielen  be- 
zeichnet, im  Slav.  tük  weben,  wie  auch  schon  tan  im  San- 
skrit speciell  Gewebe  aufspannen  bedeutet.  Wenn  tak  im 
Griechischen  zexigen  heisst,  so  erinnert  das  an  sskr.  tan-as 
(Ausdehnung  des  Geschlechts  =)  Nachkommenschaft,  kurz 
es  ist  keine  Seite  von  tak,  die  nicht  ihr  Urbild  schon  im 
alten  ta  fände,  sodass  Herkunft  von  ta  zweifellos  ausge- 
sprochen werden  kann.  —  kühner  scheint  der  Gedanke 
auch  tak,  tank  zusammenziehen  von  ta  spannen  herleiten 
zu  wollen,  doch  bedenke  man,  wie  im  deutschen  „spannen" 
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auch  für  eng  sein  gebraucht  wird:  das  Kleid  „spannt"  ist 
zu  enge,  drückt.    Doch  könnte  man  tank  zusammenziehen 
allenfalls  auch  zu  tarn,  Grundform  ta,  sticken,  stocken  zie- 
hen. —  tak  tacere  heisst  eigentlich  „contentum  esse"  an 
sich  halten  und  steht  zu  tan  wie  lat.  contentus  zu  tenere 
—  endlich  tvak  zwagen,  waschen  stammt  von  tva,  welches 
wir  in  tu  schwellen  als  eine  Nebenform  zu  ta  dehnen  an- 
nahmen, vgl.  sskr.  to-ya  Wasser,  lit.  tva-na-s  Fluth.  — 
trak  ziehen,   laufen  gehört  zu  tar  hinüberbringen,  den 
Eaum  durchdringen.  —  dak  zeigen,  lehren,  woraus  durch 
Vocalschwächung  dik  zeigen,  stammt  von  da  erkennen, 
wissen;  man  könnte  dik  zeigen  auch  direct  von  di  schauen, 
scheinen  ableiten,  was  freilich  mit  dem  Ansätze:  dik  =  dak 
im  Grande  auf  Eins  hinauskäme,  denn  di  scheinen,  schauen 
ist  selbst  nichts  anderes  als  eine  Schwächung  von  da  hell 
sein  (im  sskr.  ava-däta  hell)  =  ig.  da  erkennen,  wissen.  — 
dak  beissen  gehört,  wie  längst  erkannt  ist,  zu  da  zerthei- 
len,  zerreissen,  wovon  z.  B.  da-nt  Zahn  und  sskr.  dä-na 
Mahlzeit,  griechisch  3cu-ru-g  Mahl.  —  dak  gewähren  schliesst 
sich  an  da  geben;  für  die  Abweichung  in  der  Bedeutung 
des  hierhergehörigen  dexopai  lässt  sich  passend  an  sskr. 
ä-dä  nehmen  erinnern.  —  dark  sehen  geht  deutlich  auf 
dar  sehen  zurück,  das  im  sskr.  dar  berücksichtigen,  noch 
klarer  im  lit.  dir  blicken  vorliegt,  und  auf  welches  auch 
darp  sehen  zurückweist.  —  nak  verschwinden  heisst  wohl 
eigentlich  „zu  Grunde  gehen,  untergehen"  und  schliesst 
sich  dann  ungezwungen  an  nam  sich  beugen,  dessen  Grund- 
form na  im  sskr.  pari  na-ta  und  sonst  deutlich  zu  Tage 
liegt;  das  gleichlautende  nak  nancisci  lässt  sich  schwerlich 
durch  die  nasalirte  Form  ank  auf  ak  (sskr.  ac)  erreichen 
zurückfuhren,  sondern  ist  ebenfalls  an  na-m,  Grandform  na, 
anzulehnen  in  der  Bedeutung  vefiuv,  die  sich  durch  die 
Uebereinstimmung  von  sskr.  upa-nam  zutheilen  mit  viunv 
als  indogermanisch  erweisen  lässt.  —  pak  kochen  gehört 
zu  pa  im  sskr.  pa  trocknen,  goth.  fö-n  Feuer,  preuss.  pano 
Feuer,  welches  pa  wohl  eigentlich  eins  ist  mit  pa  hauchen, 
pusten,  und  sich  so  an  die  Sippe  pa  =  spa,  pu  =  spu 
(vgl.  nvQ  Feuer)  spa-s,  spu-t  blasen,  pusten  anschliesst; 
pak  fangen  stammt  von  pa  na-opai,  dessen  Grundbedeu- 
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tung  die  des  Gewinnens,  Bekommens  ist,  und  im  engsten 
Zusammenhange  mit  ap  adipisci  steht,  welches  im  altlatein. 
apere  ganz  wie  pak  fangen  vinculo  comprehendere  bedeu- 
tet; pak  sticken,  stechen  erscheint  auch  in  der  geschwäch- 
ten Nebenform  pik  und  hat  höchst  wahrscheinlich  ein  s 
im  Anlaute  eingebüsst  vgl.  lat.  spica  und  spak  ayar™ 
sticken,  drücken;  es  scheint  auf  spa  spannen  zurückzuge- 
hen. —  prak  fordern,  fragen  stammt  von  par  fahren  mit 
derselben  Bedeutungsübertragung  wie  im  deutschen  er-fah- 
ren,  mlga  und  lat.  periculum.  —  buk  pfauchen  gehört  zu- 
nächst zu  bu,  welches  im  lat.  bovare  =  ßoav  als  graeco- 
italisch,  in  bub  baubari  als  europäisch  nachzuweisen  ist, 
und  eine  Abschwächung  des  ig.  ba  (ßaßafa  sskr.  bababä 
vom  Tone  des  prasselnden  Feuers)  zu  sein  scheint.  — 
bhark  blinken,  bedeutungsgleich  mit  bharg  <pUyuv  stammt 
von  bhar  hell  sein,  das  im  sskr.  bhala,  <paXog  hell,  lit. 
bal-ti  weiss  sein  vorliegt  und  selbst  wieder  aus  bha  schei- 
nen erwachsen  ist.  —  mak  blöken,  quäken  ist  evident  eine 
Weiterbildung  von  ma  =  sskr.  ma  mimä-ti  blöken,  brül- 
len u.  s.  w.,  wie  muk  schreien  ebenso  deutlich  von  mu 
schreien,  das  eine  auf  europäischem  Boden  nachzuweisende 
Nebenform  von  ma  ist.  —  mak  zermalmen  fiaoaw  geht 
deutlich  auf  ma  =  mi  minuere  kurz  und  Mein  machen  zu- 
rück. —  mak  mögen  tritt  als  eine  Nebenform,  das  heisst 
als  völlig  gleichbedeutend  mit  magh  begaben,  mögen  auf 
und  ist  mit  diesem  offenbar  gleichen  Ursprungs;  abzulei- 
ten sind  mak  wie  magh  und  das  europäische  mag  (in  ^f- 
yag,  deutsch  mikila,  machen  u.  s.  w.)  von  ma  in  dem  all- 
gemeinen Sinne  bereiten,  beschaffen,  wie  dieser  z.  B.  im 
sskr.  matar  Schaffer  und  lat.  mä-ter-ies  hervortritt.  —  mark 
fassen,  berühren  stammt  von  mar  reiben,  das  gleichlautende 
mark  versehren  ist  eigentlich  damit  identisch  und  geht  auf 
eine  andere  Bedeutung  desselben  mar  nämlich  „sich  auf- 
reiben,  verderben,  sterben,  mori"  zurück.  —  mik  mischen 
kommt  von  mi  =  ma  wechseln,  tauschen,  verändern  — 
muk  loslassen,  auswerfen  von  mu  movere  schieben,  rücken, 
wegrücken  —  endlich  muk  fyvxov  brüllen,  wie  wir  oben 
sahen,  vom  europ.  mu  brüllen  =  ig.  ma  brüllen,  blöken 
u.  s.  w.  —  rak  zusammenthun,  ordnen  ist,  wie  schon  ge- 
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zeigt,  eigentlich  =  ark  arcere  und  stammt  von  ra  =  ar 
fugen. —  rik  räumen,  lassen  ist  mit  rik  strömen,  fliessen 
lassen  zusammenzufassen,  beide  stammen  von  ri,  dessen 
erste  Bedeutung  bekanntlich  loslassen,  fliessen  lassen  ist, 
und  woher  auch  rip  =  europ.  lip  fliessen  lassen  über  et- 
was =  beschmieren,  streichen,  was  ja  auch  schon  das  ein 
fache  ri  =  Ii  linere  bedeutet;  ri  loslassen  selbst  steht, 
wie  oben  gezeigt,  zunächst  für  ra  und  schliesst  sich  an  die 
Sippe  ar  =  lit.  ir-ti  lösen,  trennen  an.  —  Gleichen  Ur- 
sprungs ist  rik  reissen,  ritzen,  welches  direct  aus  ar  tren- 
nen, lösen  hervorgeht,  wie  durch  das  arische  ric  verwun- 
den, verletzen  =  arc  dasselbe  erhellt.  -  Für  ruk  leuch- 
ten ist  eine  Mittelform  ru  ausgefallen,  auf  welche  auch 
rudh  roth  sein  rurückgeht;  durch  diese  Mittelform  ru  ge- 
langen wir  auf  ra  =  ar,  und  dieses  ar  glänzen  haben  wir 
schon  im  sskr.  aru,  aru-na,  aru-sha  roth,  im  deutschen  al- 
brennen, wie  in  ar-k  leuchten,  woneben  arg  leuchten  ken- 
nen gelernt.  —  Dagegen  ist  für  ru-k  runk  raufen,  aus- 
reissen  die  nächste  Grundform  ru  schön  erhalten  in  ru 
ruere,  eruere,  welches  im  lit.  riau-ti,  ksl.  ry-ti  geradezu 
raufen,  reuten,  gäten  bedeutet,  und  woher  auch  ru-p  rum- 
pere  stammt.  —  vak  wanken  möchte  sich  wolü  an  va  m 
sskr.  va  =  vi  viere  weben  anschliessen ,  dessen  Grundbe- 
deutung winden,  umwinden  sich  die  Vorstellung  einer  dre- 
henden, schwankenden  Bewegung  sich  leicht  anschliesst, 
wie  im  deutschen  wabern  zu  weben  u.  ä.  —  vak  sprechen, 
mit  dem  jüngeren  Nebenthema  vak  brüllen  schliesst  sich 
an  u  va  tönen  (a-voc*  =  a^tow).  —  vak  wollen  an  van, 
Grundform  va,  begehren,  welches  selbst  wieder  aus  u  av 
avere  gern  haben  hervorgegangen  ist.  —  Die  Ableitung  von 
vark,  vrask  zerbrechen,  zerrcissen  liegt  nicht  ganz  so  deut- 
lich zu  Tage;  es  scheint  ein  entsprechendes  var  aufreissen 
verloren  gegangen,  auf  welches  aber  sskr.  vra-na  Biss, 
Wunde,  sskr.  var-dh  zerschneiden,  deutsch  vritan  reissen 
(vgl.  ksl.  vredü  Wunde?)  deutlich  genug  hinweisen.  — 
vask  wischen,  waschen  lässt  sich  ungezwungen  auf  vas  = 
vis  zerfliessen,  netzen  zurückbringen,  vgl.  deutsch  Wasen 
neben  Wiese,  ver-wesen.  —  vik  kommen,  gehen,  eintreten 
geht  auf  vi  gehen,  führen.  —  vik  umfassen  vincire  auf  vi 
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viere.  —  Dagegen  bleibt  es  zweifelhaft,  ob  sak  sask  sequi 
auf  eine  aus  si  binden,  su  nähen  zu  erschliessende  Wur- 
zel sa  verbinden  zurückweist,  oder  zu  ig.  sa  (san)  sinere 
lassen  gehört;  letzteres  empfiehlt  sich,  wenn  man  die  Be- 
deutung „zurückbleiben"  mehr  in  den  Vordergrund  stellt, 
die  z.  B.  in  ijoowv,  lat.  secus  u.  a.  so  deutlich  hervortritt; 
jedenfalls  ist  sik  (zend.  hishk  =  sisk)  versiegen  aus  sak 
sask  hervorgegangen,  wie  z.  B.  das  vcd.  a-saccant  nicht 
versiegend  beweist;  mit  sak  sequi  ist  sag  anhängen  (Ne- 
benform sasg)  eng  verwandt.  —  sark  werfen,  schlagen, 
ist,  wenn  als  ig.  anzusetzen,  auf  sar  eilen,  gehen  zurück- 
zufahren, wie  denn  die  Inder  das  hierhergehörige  srka 
Pfeil  von  sar  ableiten.  —  sik  netzen  scheint  auf  älteres 
sak,  svak  zu  deuten,  vgl.  kslav.  sokü  Saft,  Iii  svaka-s 
Harz,  lat.  sanguis  und  s.  Wörterbuch  unter  europ.  svak.  — 
Von  skak  bewegen,  springen,  hervortreten  lässt  sich  die 
Stammform  ska  springen  bis  jetzt  noch  nicht  nachweisen, 
ihre  Ansetzung  wird  aber  durch  ska-k  springen,  ska-d 
springen  (scandere)  ska-r  springen  (wovon  skar-d  springen) 
europ.  ska-t  springen  (scatere)  sku  schüttern,  sku-t  schüt- 
tern, schütten,  sku-d  vorspringen,  schiessen  mit  gebieteri- 
scher Notwendigkeit  gefordert.  —  skark,  skarg  kratzen, 
kreischen  ist  offenbar  von  skar  kratzen  abzuleiten,  verglei- 
che auch  lat.  scre-are,  europ.  skrap  xQ*f*™oficn  räuspern. 
—  dass  sta-k  sich  stemmen,  stocken  von  sta  stehen  kom- 
me, liegt  auf  der  Hand.  —  spak  drücken  lässt  sich  auf 
spa  spannen,  ziehen  zurückfuhren  vgl.  tak  zwängen  aus  ta 
spannen  und  die  oben  schon  angeführte  deutsche  Wendung 
„spannen"  für  drücken,  eng  sein.  —  ob  endlich  auch  spak 
spähen  eigentlich  spannen  tendere  oculis  bedeute,  bleibt 
freilich  zweifelhaft. 

Die  Weiterbildung  durch  k,  deren  Ausdehnung  in 
der  ig.  Ursprache  soeben  dargestellt  worden,  findet  sich 
auch  in  den  jungem  Perioden  der  ig.  Sprachentwicklung. 
Auf  arischem  Gebiete  gehört  hierher  z.  B.  cuc  brennen, 
leuchten,  welches  sich  offenbar  an  cu  evi  gvit  $vid  (=  ig. 
ku  kvi  kvit  kvid)  anschliesst.  Auf  europäischem  Boden 
finden  wir  ausser  einer  Anzahl  bloss  lautlich  oder  begriff- 
lich aus  ig.  kBildungen  modificirter  Wurzeln  (wie  nak 


Digitized  by  Google 


und  Wurzeldeterminative.  981 

tragen,  bringen  =  ig.  nak  nancisci,  nik  nicere  =  ig.  nak 
untergehen,  mak  quälen  =  ig.  mak  kneten,  rak  tönen  = 
ig.  ark,  luk  leuchten  =  ig.  ruk,  valk  ebtta  =  ig.  vark, 
varsk)  die  neuen  Determinate  grak  krächzen  aus  ig.  gar 
schnattern  u.  s.  w.,  truk  bersten  aus  tru  tqviü,  duk  fuh- 
ren aus  ig.  du  eilen,  spak  blasen  in  ofpoyyog  Schwamm 
(=  blasig,  porös)  lat.  specus  Höhle,  ahd.  fhehan  schnau- 
fen, ksl.  p«*6i-ti  se  inflari  von  spa  blasen,  welches  wir  im 
sskr.  ava-pha  laute  Blähung,  europ.  spa-s  spirare,  wie  auch 
in  spu,  sput  blasen  nachgewiesen  haben.  Selbst  in  noch 
jüngern  Sprachperioden  war  die  Fähigkeit  vorhanden,  aus 
älteren  Wurzeln  durch  antretendes  k  neue  Wurzelformen 
zu  schaffen;  für  die  slavodeutsche  Spracheinheit  beweist 
dies  z.  B.  pluk  fliegen ,  im  lit.  plunk-sna  Feder ,  preuss. 
plauxdine  Federbett  und  deutschen  Aug  fliegen,  aus  ig. 
pru,  plu  =  zend.  fru  fliegen  durch  k  weitergebildet;  end- 
lich besass  sogar  noch  das  Griechische  nach  seiner  Ab- 
trennung von  den  italischen  Sprachen  die  Fähigkeit  durch 
k  zu  determiniren ,  wie  aus  oXe-xco  (Wurzel  olf-),  Shoxw 
(Wurzel  Stß),  vrj-x6*  (Wurzel  vtj  =  snä),  T/if}-ya>,  ri/i-a-xog 
(Wurzel  Taft  xtfA  schneiden)  u.  a.  zur  Genüge  erhellt. 

Fragen  wir  nun  nach  der  Entstehung  dieser  von  den 
Zeiten  der  ig.  Spracheinheit  bis  in  die  jüngsten  Perioden 
herab  so  lebendigen  und  fruchtbaren  Wurzelerweiterung, 
so  kann  die  Antwort,  wie  mir  scheint,  kaum  zweifelhaft 
sein.  Es  lässt  sich  nämlich  eine  ebenfalls  von  den  älte- 
sten bis  in  sehr  junge  Perioden  hinein  bestehende  Prä- 
sensbildung durch  sk  (ska)  nachweisen,  und  mit  dieser 
muss,  scheint  es,  die  fragliche  k-Bildung  identificirt  wer- 
den. Beweisen  lässt  sich  dies  allerdings  noch  nicht,  aber 
es  sprechen  dafür  gewichtige  Gründe.  Einmal  ist  diese 
Präsensbildung  auf  sk  (auf  graecoitalischem  Boden  nimmt 
sie  die  Bedeutung  des  Inchoativs  an)  wirklich  als  der  Ur- 
sprache angehörig  nachzuweisen  im  sskr.  gaccha  =  fldaxe 
=  ig.  gaska.  Es  liegt  auf  der  Hand,  dass  diese  Bildung 
unmöglich  auf  diesen  einen  Fall  beschränkt  gewesen  sein 
kann,  sondern  eine  ziemlich  breite  Verwendung  gehabt 
haben  muss,  da  es  undenkbar  ist,  dass  aus  einem  einzi- 
gen Beispiele  heraus  die  Bildung  z.  B.  im  Griechischen 
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und  Latein  zu  einem  solchen  Umfange  herangewachsen  wäre. 
Ferner  zeigen  mehrere  der  ig.  Wurzelerweiterungen  auf  k 
Nebenformen  auf  sk,  genau  dem  Präsensthema  auf  ska  ent- 
sprechend, so  par-sk  posco  ==  park  prak  fragen,  sask  se- 
qui neben  sak  und  das  daraus  erfliessende  sisk  =  sik  ver- 
siegen, trocknen,  das  im  Zend  hishk-u  trocken  und  lax- 
vo-4,-  trocken  nachzuweisen  ist,  und  varsk  neben  vark  (vrak) 
zerreissen,  das  im  sskr.  vracc  zerreissen  und  ksl.  vraska 
Riss  als  ig.  vorliegt.  Was  vielleicht  noch  weiter  für  die 
Entstehung  des  Determinativs  k  aus  dem  Präsensthema  sk 
sprechen  möchte,  ist  die  Vertretung  des  determinativen  k 
bald  dureh  k  =  c,  bald  durch  c  in  den  arischen  Spra- 
chen. Solcher  Wechsel  von  k,  c  und  c  deutet  in  manchen 
Fällen  auf  ursprüngliches  sk,  was  liier  jedoch  nicht  weiter 
verfolgt  werden  kann.  Doch  stehe  es  mit  der  Erklärung 
unseres  Determinativs,  wie  es  wolle,  das  Resultat  bleibt, 
dass  ausser  a-|-k  keine  auf  k  ausgehende  Wurzel  der  ig. 
Sprachen  primär  ist,  sondern  sie  alle  aus  einfacheren  Ba- 
sen durch  eben  dieses  k  derivirt  sind.  In  einem  engen 
Verhältnisse  zu  dem  wurzelerweiternden  k  steht 

2.  das  Determinativ  g,  welches  vielleicht  als  blosse 
Schwächung,  die  jedoch  schon  als  indogermanisch  gelten 
muss,  von  k,  sk  aulzufassen  ist.  Hierfür  spricht  die  Ne- 
benform sg  in  einigen  dieser  Bildungen  neben  g,  entspre- 
sprechend  dem  sk  neben  k,  so  in  masg  mergere  neben 
mag,  sasg  neben  sag  anhangen  (=  sask  neben  sak  sequi?); 
ferner  die  innige  Bedeutungsverwandtschaft  mehrerer  Bil- 
dungen auf  g  mit  parallelen  auf  k ,  wie  denn  neben  ein- 
ander liegen:  arg  flammen,  licht  sein  neben  ark,  kug  win- 
seln neben  kuk  (könnte  freilich  auch  auf  Reduplication 
beruhen)  bharg  (pleyw  neben  bhark  mhd.  brehen,  marg 
ofAogyvvfu  neben  mark  mulcere,  yag  Götter  verehren  neben 
sskr.  yäc  angehen,  bitten,  rag  färben  =  arg  glänzen  ne- 
ben ark  flammen,  rüg  brechen  neben  ruk  raufen,  vag 
krumm  gehen  Nebenform  zu  vak  vacillo,  sag  und  sasg  haf- 
ten zu  sak,  sask  sequi,  skag  hinken  zu  skak  springen,  stag 
anstossen,  stechen  zu  stak  stemmen.  Es  haben  also  von 
den  24  Bildungen  auf  g,  welche  bis  jetzt  für  die  ig.  Ur- 
sprache nachweisbar  sind,  nicht  weniger  als  10,  also  fast 
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die  Hälfte,  Wurzeldeterminate  auf  k  neben  sich,  welche 
ganz  oder  beinahe  gleicher  Bedeutung  sind,  ein  Umstand, 
der  allerdings  für  die  Herleitung  des  Determinatus  g,  sg 
aus  k,  sk  schwer  ins  Gewicht  fallt.  Es  wäre  der  Process 
dieses  Wandels  von  k  in  g  ganz  derselbe,  wie  z.  B.  in 
tfAriyü)  i  xfAayov  aus  rutty.,  welches  in  dem  aspirirtcn  ti^ay 
og  (für  Tffiax-og  wie  dky-ouat,  neben  dixopai)  noch  deutlich 
zu  erkennen  ist.  Doch  wenden  wir  uns  von  unsichern 
Deutungsversuchen  zur  Aufnahme  des  factischen  Bestandes. 
Folgende  Wurzeln  auf  g  (ausser  a-g,  welches  unserer  Auf- 
fassung gemäss  primär  ist)  lassen  sich  für  die  ig.  Ursprache 
nachweisen:  arg  strecken,  recken  aus  ar  im  Sinne  von 
sskr.  r-ta  richtig,  recht.  —  arg  flammen,  licht  sein  mit 
dem  gleichbedeutenden  ark  von  ar  im  sskr.  am  roth,  deutsch 
al-  brennen  abzuleiten  und  gleichen  Stammes  mit  ru-k 
leuchten,  ru-dh  roth  sein.  —  ug  =  vag  augere,  vigere  von 
u  av  sich  behagen.  —  kug  winseln  zunächst  zu  kuk 
schreien  und  mit  diesem  von  ku  schreien.  —  targ  er- 
schrecken aus  tar  im  sskr.  tar-ala  schwankend,  welches  tar 
auch  in  tar-s,  tra-s  TQtto,  europ.  tram  tremo  und  sonst  deut- 
lich genug  vorliegt.  —  nig  waschen,  spülen  aus  nag  in 
nag-na  nackt  (=  „blank"  »  kann  auf  sna  waschen  zurück- 
geführt werden,  wenn  nau  Schiff  wirklich  für  snau  steht, 
oder  auch  mit  ang  (=ag)  unguo  identificirt  werden,  wenn 
man  eine  solche  Umstellung  eines  nicht  wurzelhaften  n 
gelten  lässt.  —  bhag  backen  geht  auf  bha  scheinen,  wel- 
ches im  deutschen  ba-jan  (=  ahd.  päan,  mhd.  baen)  bähen 
auch  ganz  und  gar  die  Bedeutung  warm  machen  zeigt,  wie 
denn  leuchten,  brennen,  wärmen  der  alten  Sprache  ganz 
dasselbe  ist.  —  bharg  rösten,  leuchten  vereinigt  ebenfalls 
diese  beiden  Bedeutungen  in  sich  und  ist  von  bhar  hell 
sein,  einem  Derivat  von  bha  scheinen  abzuleiten;  neben 
bharg  steht  in  gleichem  Sinne  bhark ,  gleichen  Ursprungs 
—  wie  neben  marg  wischen  mark  muleere,  welche  beiden 
Verba  von  mar  reiben  abzuleiten  sind.  —  masg  tauchen 
hat  im  Slavischen  das  kürzere  mag  neben  sich;  es  geht 
wie  ma-d  madere,  mu  waschen,  netzen  auf  ma  (wechseln, 
tauschen)  zurück.  —  Die  Grundbedeutung  von  bhag  ist 
wenden,  was  im  Sanskrit  vollkommen  deutlich  vorliegt;  dar- 
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aus  denn  sich  wenden  zu  etwas,  sich  begeben  zu,  sich 
wenden  =  fliehen  (slavisch  begü  Flucht),  ferner:  zuwenden, 
zutheilen,  Speise  zutheilen,  speisen,  essen  <paytlv>  endlich 
sich  zuwenden  =  angehören,  sich  ergeben.  Dieses  weit- 
schichtige bhag  wenden  ist  nun  von  bhag  brechen,  wie  mir 
scheint,  nicht  zu  trennen,  denn  biegen  und  brechen  ist 
nahe  verwandt,  beruht  ja  auch  auf  derselben  Thatigkeit, 
deren  Resultat  nur  durch  die  verschiedene  Beschaffenheit 
der  davon  betroffenen  Gegenstande  verschieden  modilicirt 
wird,  vgl.  xXa-io  brechen  und  biegen,  lat.  per-cellere  durch- 
brechen, aber  re-cellere  zurückbiegen.  —  bhug  gemessen 
ist  offenbar  nur  das  lautlich  geschwächte  bhag  gemessen, 
(payetv,  bhug  (besser  jedoch  wohl  bhugh)  biegen  ist  nahe 
mit  bhag  wenden,  bhag  brechen  verwandt.  Wir  sehen, 
dass  hier  aus  einem  ursprünglichen  bhag  biegen,  brechen, 
wenden  eine  reiche  Entwicklung  stattgefunden  hat.  Das 
Stammverb  bha  ist  mit  Sicherheit  nicht  nachzuweisen,  viel- 
leicht ist  für  bha  bhan  (griechisch  qp€v,  ya)  die  Grundbe- 
deutung „brechen"  anzusetzen  vgl.  z.  B.  nvlr)-(pa-To-g  von 
der  Mühle  zerbrochen,  zermalmt.  —  yag  Götter  verehren 
wurde  schon  oben  neben  sskr.  yäc  angehen,  bitten  gestellt; 
es  stammt  mit  diesem  von  ya  =  i  gehen,  angehen,  wie  ja 
auch  ai'tiü)  von  at-xo  pari  von  i  in  i^-airo-g  von  ai-rv-pai 
abgeleitet  ist.  —  yug  verbinden  ist  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden yu  verbinden  gebildet.  —  rag  färben,  durch  Um- 
stellung aus  arg  hell  sein,  das  wir  schon  betrachtet,  ent- 
standen. —  rig  hüpfen,  beben  kommt  von  ri  beben,  goth. 
rei-ran  schwanken,  sskr.  lelayä  schwankend.  —  rüg  bre- 
chen ist  aus  ru  ruere  abgeleitet  vgl.  ruk  raufen.  —  vag 
krumm  gehen,  wanken  ist  Nebenform  zu  vak  vacillo  von 
va  winden  (?).  —  varg  drängen  ist  deutliche  Weiterbil- 
dung von  var  umringen,  in  der  Bedeutung  „wirken"  ist 
nur  eine  bestimmte  Wendung  des  Sinnes  „drangen  urgere" 
zu  erkennen  vgl.  lat.  urgere  opus  ein  Werk  betreiben.  — 

sequi, 

sei  es  von  einer  Wurzel  sa  verbinden  (vgl.  si  binden;  su 
nähen,  arisch  sa-p  verbinden)  sei  es  von  sa  aufhören  ab- 
zuleiten. —  skag  hinken  geht  mit  skak  springen  auf  ska, 
welches  aus  ska-d  springen,  ska-r  springen,  sku  schüttern, 
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skut  schütten,  skud  schiessen  zu  folgern  ist.  —  stag  decken 
geht  auf  sta  verbergen  (oder  auf  sta  stehen,  so  dass  es  ei-N 
gentlich .  „stecken,  ver-stecken"  hiesse?). —  stag  anstossen, 
stechen,  stecken  auf  sta  stehen,  im  Sinne  von  stemmen, 
gegenstehen,  instare.  —  endlich  sparg  platzen  (daraus  ei- 
nerseits prasseln,  andererseits  (platzen  =)  strotzen)  auf  spar 
=  sskr.  phal  platzen. 

Von  Bildungen,  die  nur  auf  das  Arische  beschränkt 
scheinen,  gehören  hierher:  tig,  tij  wetzen,  schärfen  eine 
Umgestaltung  des  ig.  stag  stechen.  —  vij  schwingen,  ne- 
ben dem  in  a-six,  ai'ooto  ein  gleichbedeutendes  vik  auf  eu- 
ropäischem Boden  nachzuweisen  ist.  —  ebenso  erinnern 
sarj  loslassen,  hinwerfen  an  das  ig.  sark  schlagen,  werfen 
aus  sar  eilen  —  und  svaj  umfassen  an  <j«itu,  lat.  sancire 
festmachen. 

Das  europäische  malg  melken  ist  nur  eine  Modifica- 
tion  des  ig.  marg  streichen,  wischen,  ofio^ywfii,  wie  denn 
auch  das  lit.  melz  sowohl  streichen  als  melken  (=  den  Eu- 
ter streichen)  bedeutet,  und  so  die  Brücke  zwischen  marg 
streichen  und  europ.  malg  melken  bildet.  —  ebenso  ist 
stag  stinken  eine,  wenn  auch  sonderbare  Specialisirung  aus 
ig.  stag  anstossen,  wie  aus  dem  Deutschen  (goth.  stigqan 
anstossen  =  ahd.  stincan)  erhellt.  Dagegen  scheinen  neue, 
in  der  Periode  der  europäischen  Spracheinheit  vollzogene 
g-Bildungen:  bhrag  brechen  aus  bhar  ferire,  forare.  — 
rag  klaffen,  ringi  aus  ra  =  ar  trennen  vgl.  ig.  rüg  bre- 
chen.—  rüg  brüllen,  rülpsen  aus  ig.  ru  brüllen  (ru  auch 
rülpsen  im  sskr.  ro-mantha  das  Wiederkäuen)  —  und  starg 
(strag,  strig,  strug)  streichen  ans  ig.  star  sternere. 
3.  .Determinativ  gh. 

Während  bei  dem  wurzelfortbildenden  g  der  Verdacht 
entstehen  konnte,  dieses  g  sei  nicht  ganz  ursprünglich,  son- 
dern eine,  wenn  auch  uralte  und  der  ersten  Sprachentren- 
nung unseres  Stammes  voraufliegende  Schwächung  von  k, 
•  liegt  durchaus  kein  Grund  vor,  die  Ursprünglichkeit  des 
gh,  wo  dasselbe  Secundärwurzeln  ableitet,  in  Zweifel  zu 
ziehen.  Dafür  sind  wir  denn  freilich  um  so  rathloser,  wie 
dieses  gh  zu  deuten  sei.  Wenn  hier  der  Einfall  ausge- 
sprochen wird,  es  möge  dieses  gh  Rest  eines  Verbs,  und 
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zwar  des  uralten  indogermanischen  gha  lassen  sein,  so  ist 
dies  eben  ein  Einfall,  giebt  sich  für  nicht  mehr  als  das 
und  kann  leicht  durch  andere  Einfalle  der  Art  ersetzt 
werden.  Der  Umfang  uralter  Bildungen  durch  gh  (es  sind 
alle  auf  gh  ursprünglich  auslautenden  Verba  der  ig.  Mut- 
tersprache ausser  agh  und  dem  daraus,  wie  oben  gezeigt, 
geschwächten  igh)  ist  ziemlich  beträchtlich,  29  Wurzeln, 
die  sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  auf  Stammformen  ohne 
dieses  gh  zurückführen  lassen.  So  geht  ar-gh  oQxiopta 
heftig  bewegen,  erregen,  beben  sicher  auf  ar  erregen  zu- 
rück; identisch  im  Grunde  mit  argli,  nur  durch  Umstel- 
lung des  Radicaltheils  daraus  erwachsen,  ist  ra-gh  rennen, 
eilen,  springen  =  europäischem  lagh.  —  das  gleichlautende 
ar-gh  werth  sein  stammt  ebenfalls  von  ar  im  Sinne  des 
sskr.  ar-nu  =  agw-Tai  gewinnen,  erhalten,  sskr.  ar-tha  Ge- 
winn, Nutzen,  griechisch  oqos  Gewinn ;  gleichen  Ursprungs 
ist  das  arische  arj  werth  sein,  vielleicht  bloss  aus  argh 
abgeschwächt,  sicher  aber  aus  demselben  ar  abzuleiten.  — 
tar-gh  schmettern,  malmen,  trahere  stellt  sich  ungezwun- 
gen zu  tax  im  Sinne  des  Ueberhinstreifens,  lat.  terere.  — 
Zu  dha-gh  brennen  vergleicht  sich  dham  hauchen,  anfachen, 
als  dessen  Gnuidform  wir  oben  dha  fanden,  welches  dha 
in  der  Bedeutung  „strömen"  von  Flüssigkeiten  und  vom 
„strömenden"  Lufthauch  im  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati, 
dhav-ati  rinnt,  rennt,  dha  säugen,  saugen  =  Milch  strö- 
men lassen,  dhu  fächeln,  hauchen,  stürmen  nachzuweisen 
ist.  —  Demselben  dha  (dhi,  dhu)  gehört  an  dhi-gh  be- 
schmieren ,  eigentlich  überströmen ,  beströmen  mit ,  wie  ja 
auch  ri  sowohl  strömen  lassen,  als  auch  beströmen,  be- 
streichen linere  bedeutet.  —  dhu-gh  melken,  milchen 
schliesst  sich  in  der  Form  nahe  an  dhu  =  dhav  strömen 
vgl.  sskr.  dhau-ti  Quell  und  ist  durch  „strömen  lassen"  zu 
übersetzen,  wie  denn  überhaupt  alle  Glieder  der  von  dha 
strömen,  stürmen  stammenden  Familie  unter  sich  sehr  eng 
verbunden  die  Herkunft  von  einem  Stammvater  nicht  ver- 
läugnen  können.  —  dha-gh  reichen  an  dürfen  wir  wohl 
zu  dha  setzen  stellen.  —  sicher  stammt  dhar-gh  festmachen, 
festhalten  von  dhar  halten,  von  dem  es  in  der  Bedeutung 
sich  wenig  unterscheidet.  —  ebenso  sicher  ist  die  Herlei- 
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tung  von  dhru-gh  trügen,  welches  durch  gh  abgeleitet  ist 
vom  sskr.  dhru  fällen,  schädigen,  trügen,  einer  Nebenform 
vom  indogermanischen  dhvar  fällen,  die  aber  als  ebenfalls 
der  Grundsprache  angehörig  sich  erweist  durch  goth.  dru-s 
fallen,  welches  durch  s  davon  derivirt  ist.  —  na-gh  ste- 
chen, bohren,  nagen  scheint  mir  im  Grunde  identisch  mit 
na-gh  nectere,  so  dass  der  volle  Sinn  desselben  ursprüng- 
lich gewesen  wäre  hineinstecken,  durch  Stechen  verknü- 
pfen, oder  nähen.  Wie  oben  schon  erwähnt,  ist  es  mög- 
lich nagh  nectere  aus  angh  schnüren  durch  Umsetzung  des 
n  zu  deuten;  mir  scheint  der  eingeschlagene  Weg  eher 
zum  Ziele  zu  führen.  Ist  nämlich  nagh  bohren  und  nagh 
nectere  eins,  so  stammen  beide  von  einem  Verb  mit  der- 
selben Bedeutung:  stechen,  zusammenstecken.  Das  Verb 
kann  nur  na  heissen,  und  unser  deutsches  nä-jan  nähen, 
schnüren  =  nere  spinnen  genügt  völlig  als  Stammform, 
vgl.  z.  B.  na-dra-  Natter  =  Schnürerin.  —  bar-gh  schreien, 
tönen  stammt  von  bar,  einem  Tonwort,  woher  das  arische 
brü  sprechen  stammt,  und  welches  vielfaltig  nachzuweisen 
ist  in  den  reduplicirten  Formen  bar-bar  und  bar-b  (ßag- 
ßagog,  lat.  balb-us).  —  bar-gh  reissen,  brechen  ist,  wenn 
überhaupt  richtig  angesetzt,  vom  europäischen  bhra-g  bre- 
chen wohl  kaum  verschieden;  das  ableitende  Element  wäre 
dann  nicht  gh  sondern  g,  und  das  Wort  von  bhar  ferire, 
forare  herzuleiten.  —  ebenso  unsicher  ist  die  Ansetzung 
von  bar-gh  oder  bhar-gh  erheben,  fördern,  mehren;  falls 
richtig,  stammt  es  von  bhar  heben  vgl.  niederdeutsch  „bo- 
ren" nhd.  empor  für  ent-bor  u.  s.  w.  —  bhu-gh  biegen 
(so  ist  wohl,  auch  nach  Benfey  die  Wurzel  anzusetzen) 
gehört  zunächst  zu  bha-g  brechen  und  bha-g  wenden,  von 
denen  es  in  der  Bedeutung  sich  kaum  unterscheidet  vgl. 
zt  B.  ksl.  begü  Flucht  von  bhag  wenden  und  lat.  fuga 
Flucht  von  bhugh  biegen.  —  ma-gh  befähigen,  mögen  ist 
von  ma  beschaffen  abzuleiten,  für  .welche  weitschichtige 
Bedeutung  von  ma  schon  oben  Beispiele  angeführt  wur- 
den ;  die  Nebenform  mag  ist  sicher  aus  magh  abgeschwächt, 
mit  Sicherheit  übrigens  nur  auf  europäischem  Boden  (in 
fidya-g  goth.  mikils,  deutsch  machen)  nachzuweisen;  dage- 
gen scheint  mir  ma-k  eine  selbständige  Bildung  von  der- 
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selben  Wurzel  durch  k.  —  mi-gh  beträufeln,  harnen  stammt 
von  einer  Wurzel  ma,  die  in  diesem  Sinne  noch  nicht 
nachgewiesen  ist;  es  gehört  zu  derselben  Familie  wie  ma-d 
madere,  mu  netzen,  besudeln,  wovon  z.  B.  sskr.  mü-tra  Urin 
=  zend.  mü-thra  Unreinigkeit,  lit.  mau-dyti,  ksl.  my-ti  wa- 
schen und  vieles  andere.  '  Uebrigens  heisst  das  Verb  ur- 
sprünglich beträufeln,  und  harnen  ist  erst  daraus  speciali- 
sirt;  wäre  es  umgekehrt  gewesen,  so  hätte  das  decente 
Sprachgefühl  nicht  gestattet,  daraus  Worte  wie  sskr.  mih 
Nebel,  europäisch  migh-lä  Nebel,  Wolke  zu  bilden;  wie 
es  denn  überhaupt  mit  der  alten  Hausregel,  die  Grund- 
bedeutungen der  Wurzeln  möglichst  grobsinnlich  anzusetzen, 
nur  sehr  windig  aussieht;  doch  mustern  wir  unsre  gh-Bil- 
dungen  weiter.  —  mu-gh  verwirren,  bethören  stammt  von 
mu  movere  streifen,  rücken  und  heisst  also  eigentlich  „be- 
rücken, ver-rückt  machen",  mu  selbst  ist,  wie  oben  gezeigt 
eine  jüngere  Gestalt  des  alten  ma  =  mi  wechseln,  tau- 
schen. —  ra-gh  rennen,  springen  erkannten  wir  oben  be- 
reits als  identisch  mit  ar-gh  erregen  und  als  Ableitung 
von  ar  OQWfu.  —  ri-gh  züngeln,  lecken  ist  deutlich  ein 
Sprössling  von  ri  im  Sinne  von  lat.  linere  bestreichen.  — 
va-gh  vehere  stammt  mit  dem  gleichbedeutenden  va-dh  fuh- 
ren, fahren  von  va  gleicher  Bedeutung,  das  in  dieser  sei- 
ner Grundform  noch  nicht  nachgewiesen,  ganz  deutlich  in 
dem  daraus  geschwächten  vi  treiben,  führen,  fahren  vor- 
liegt. —  sa-gh  halten,  hemmen  ist  sicher  gleichen  Ur- 
sprungs wie  sa-g,  sasg  haften  und  sa-k  sa-sk  sequi;  ob  je- 
doch ein  aus  si  binden,  su  nähen  und  dem  arischen  sa-p 
verbinden  zu  erschliessendes  sa-  haften  als  Basis  aller  die- 
ser Formen  anzusetzen  sei,  ist  zweifelhaft.  —  dagegen  fuh- 
ren wir  sti-gh  steigen  unbedenklich  auf  sta  stehen,  in  der 
alten  Sprache  auch  soviel  als  „betreten,  besteigen"  wie  im 
ved.  sthätar  rathasya  Steher  des  Wagens;  ähnlich  heisst 
ags.  stä-pan,  das  ebenfalls  auf  sta  zurückweist,  schreiten. 
—  sni-gh  schneien  ist  ebenso  deutlich  ein  Derivat  von  sna, 
snu  schwimmen,  waschen;  das  Wort  ist  identisch  mit  dem 
arischen  snih  beschmieren.  —  spar-gh  streben  hat  ein  ari- 
sches spar-dh  streben  neben  sich  (wie  va-gh  fahren  neben 
va-dh  fuhren);  es  ist  wie  dieses  auf  spar  sich  sperren, 
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zappeln  ziiiiickfuhren,  nicht  jedoch  mit  demselben  zu  ver- 

^Die  Weiterbildung  mit  gh  scheint  uralt,  wie  daraus 
zu  schliessen,  dass  sie  schon  vor  der  ersten  Sprachentren- 
nung erloschen  zu  sein  scheint.  Wenigstens  ist  sie  in  den 
jüngeren  Spraohperioden  nicht  fortgesetzt,  denn  specieil 
arische  Determinate  auf  gh  sind  gar  nicht  nachzuweisen, 
und  ob  die  auf  europäischen  Boden  beschränkten  la-gh 
liegen  und  var-gh  würgen,  und  was  sonst  hierher  gehören 
könnte,  wirklich  erst  nach  der  Abtrennung  von  den  Ariern 
von  den  Europäern  durch  Anfügung  des  determinativen  gh 
geschaffen,  ist  zweifelhaft.  Dagegen  ist  die  Ableitung 
durch  das 

4.  Determinativ  t  von  den  ältesten  Zeiten  an  bis  in  die 
Perioden  der  Einzelsprachen  hinein  beständig  lebendig  ge- 
blieben und  hat  zu  dem  Aufbau  des  indogermanischen 
Wurzelsystems  einen  nicht  unbedeutenden  Beitrag  gelie- 
fert. Doch  ist  die  Zahl  der  t-Bildungen  in  der  Ursprache 
nicht  besonders  gross,  24,  darunter  freilich  sehr  gebräuch- 
liche und  stark  entwickelte  Verba.  Ohne  Ausnahme  las- 
sen sie  sich  auf  ihre  Stammformen  zurückführen,  wie  nach- 
folgende Musterung  zeigt. —  ka-t  weggehen,  fallen,  neben 
ka-d  cedere,  cadere ,  ist  im  Sanskrit  als  cataya  caus.  mit 
ci  und  cad  gehen,  fallen  zu  einem  Flexionssystem  vereinigt, 
wodurch  gleiche  Bedeutung  und  auch  wohl  gleiche  Her- 
kunft von  <?i  cad  cat  verbürgt  wird,  ka  wetzen,  erregen 
und  ki  wetzen,  erregen,  gehen,  xi-w-pat,  und  xi'-w  sind  iden- 
tisch, diesem  ursprünglichen  ka  sind  kad  und  kat  beizuge- 
sellen, durch  d  und  t  aus  dem  Urverb  hervorgebildet.  — 
ebenso  geht  ka-t  lärmen  auf  die  Wurzel  ka  tönen,  die  im 
sskr.  kä  tonen,  lat.  can-ere  deutlich  vorliegt.  —  ka-t  ver 
bergen,  verstecken  schliesst  sich  an  eine  Wurzel  kam  (= 
ka)  biegen,  die  im  zend.  cima  krumm,  deutsch  hama-  Hülle, 
xafA-ctQa  Wölbung  und  sonst  nachzuweisen  ist,  auch  der 
Wurzel  ka-k,  kan-k  cingere  zu  Grunde  liegt  und  endlich 
mit  ak  biegen  eng  zusammenhängt.  —  kan-t  x*vw'w  stammt 
von  kan  xav-iiv  sclüagen,  tödten,  wie  man  noch  aus  dem 
Griechischen  ersehen  kann.  —  ebenso  sicher  ist  kar-t  hauen, 
schneiden  von  kar  =  skar  scheeren,  xtiguv  abzuleiten.  — 

Piek,  indoK«ra.  Wörterbuch,  t.  Auü.  64 
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während  kar-t  flechten,  knüpfen,  ballen  auf  ein  gleichbe- 
deutendes kar  (vgl.  sskr.  cära  Band)  zurückgeht,  auf  das 
auch  sonst  manches  hinweist.  —  kva-t  kochen,  sieden  geht 
auf  kva  (ku)  brennen ,  im  arischen  cu-c  brennen ,  ig.  kvi 
leuchten,  kvi-t  und  kvi-d  leuchten  und  sonst  viel  bezeugt; 
es  ist  also  kva-t  sieden  mit  —  kvi-t  leuchten  eigentlich 
eins,  wenn  man  letzteres  auch  richtiger  von  dem,  freilich 
selbst  erst  aus  kva  erwachsenen  kvi  (=  sskr.  cvi  z.  B.  in 
cve-nt  f.  zu  c,ve-ta  weiss)  abstammen  lässt.  —  na-t  niti  ist 
deutlich  von  nam  beugen,  Grundform  na  im  sskr.  na-ta, 
na-ti  entsprungen,  welches  na  auch  zu  nu  geschwächt  im 
sskr.  nu  wenden,  vev-ot,  lat.  nuo  vorliegt.      pa-t  potfri  ist 
deutliches  Derivat  von  pa-  na-opai,  vielleicht  als  blosses 
Denominal  vom  indogermanischen  pa-ti  =  lat.  po-ti-s  zu 
betrachten.  —  ebenso  leicht  verräth  sich  pa-t  fallen,  an- 
füllen, speisen  als  Ableitung  von  pa  pa-scere  (vgl.  pa-bu- 
lum)  weiden,  futtern.  —   pa-t  ausbreiten  von  pa  =  pi 
schwellen,  dessen  Grundform  wir  schon  im  reduplicirten  pa-p 
schwellen  auffanden;  dagegen  scheint  das  vierte  Verb  pa-t 
petere  (fliegen,  fallen)  für  die  Herleitung  einige  Schwie- 
rigkeit zu  bereiten,  die  jedoch  bei  näherem  Hinblicken 
verschwindet,  wenn  wir  die  ganze  Familie  erst  erkannt 
haben,  von  der  pa-t  nur  ein  einzelnes  Glied  ist.  Der 
Stammvater  dieser  Familie  ist  ap  oder  pa.    ap  apisci  heisst 
erreichen,  erlangen,  auch  sinnlich  gefasst  im  altlatein.  ap- 
ere vinculo  comprehendere,  wie  in  än-tta;  von  ap  derivirt, 
oder  Stammverb  von  ap  (die  Frage  scheint  mir  noch  nicht 
zu  lösen)  ist  pa,  das  mit  ap  wesentlich  gleicher  Bedeu- 
tung, das  Erlangthaben,  den  Besitz,  die  Macht  über  etwas, 
bezeichnet.    Dies  pa  liegt  sonnenhell  vor  im  indogermani- 
schen pa-ti  Macht  habend,  Herr,  Hausherr  (Gatte)  f.  Haus- 
frau (Gattin)  wie  in  pa-tar  Vater,  ursprünglich  nicht  so 
eng  als  „Schützer"  gefasst,  sondern  „der  mit  der  patria 
potestas  Versehene,  der  im  Hause,  über  die  Kinder  schal- 
tet und  waltet",  vgl.  englisch  „my  governor"  mein  Vater. 
Weiterhin  haben  wir  pa  Herr  sein,  besitzen  ganz  evident 
in  nd-ouai,  ne-nä-nai  erwerben,  besitzen,  wie  im  lat.  pa- 
trare erreichen,  durchsetzen ,  im-petrare  erlangen.  Selbst- 
verständlich ist  dieses  eben  nachgewiesene  pa  mit  dem  in- 
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dogermanischen  pa  schützen,  hüten,  weiden  identisch,  allein 
nicht  schützen,  sondern  gewinnen,  besitzen,  Macht  haben 
ist  die  Grundbedeutung,  die  demnach  mit  der  von  ap  fast 
zusammenfällt.  Wie  aber  geht  „schützen"  aus  „Macht  ha- 
ben" hervor?  Der  Schutz  ist  die  Betätigung  der  Macht 
über  etwas  nach  Aussen  hin,  der  feindlichen  Welt  gegen- 
über, eine  Ideenverknüpfung,  so  natürlich  dem  alterthüm- 
lichen  Denken,  dass  sie  sich  z.  B.  im  Italischen  noch  ein- 
mal genau  so  wiederholt.  Das  ig.  tu  heisst  Macht  haben, 
davon  z.B.  das  europäische  tau-ta  die  Gemeinde  (die  „sou- 
veräne"), dies  tu  erscheint  nun  im  lat.  tuu-s  (für  tovo-s) 
z.B.  in  aedi-tuu-s  und  heisst  hier  hütend,  schützend;  von 
tuu-s  dann  tueor,  Grundform  tove-jo-r  schütze,  hüte.  Wört- 
lich übersetzt  heisst  tueor  „ich  erweise  micli  machthabend", 
d.  i.  diese  Erweisung  der  Macht  nach  Aussen  hin  gewen- 
det: ich  schütze.  Doch  dies  im  Vorbeigehen:  wir  haben 
soeben  pa  erlangen,  erlangt  haben,  ne-na-o&ai  nachgewie- 
sen; auf  dies  pi  nun  gehen  pa-t  petere  „finden",  pa-d  ge- 
hen auf,  „fassen"  und  pa-r  fahren,  alle  mit  der  Grundbe- 
deutung der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung.  Hieraus 
ergiebt  sich  denn  auch,  was  früher  von  mir  misskannt 
worden,  weil  ich  noch  dem  Wahne  verfallen  war,  es 
müsste  für  die  Verba  der  Ursprache  immer  eine  möglichst 
grob  sinnliche  Urbedeutung  aufgestellt  werden,  dass  der 
ursprüngliche  Sinn  von  pat  der  des  lat.  petere  (ähnlich 
im  goth.  finth-an,  fanth  finden)  ist,  aus  dem  die  Bedeu- 
tung fallen  und  fliegen  erst  specialisirt  sind,  jedoch  schon 
innerhalb  der  Ursprache  (cf.  ig.  pat-ra  Feder)  wie  dies 
auch  von  Curtius  Grundzüge  (unter  nti)  richtig  erkannt 
ist.  Aehnlich  ist  pru  (aus  par  fahren)  ursprünglich  all- 
gemeines Verb  der  Bewegung,  jedoch  schon  in  den  Zeiten 
der  Ursprache  wesentlich  auf  die  Bewegung  des  Wassers 
und  im  Wasser  specialisirt;  aber  als  pru,  plu  heisst  dies 
Verb  im  sskr.  springen  und  als  fru  im  Zend  fliegen.  — 
Mindere  Schwierigkeit  bereiten  die  übrigen  Bildungen  durch 
t:  pra-t  ausbreiten  stammt  deutlich  von  par  füllen,  voll- 
machen =  den  Umfang  mehren.  —  mit  diesem  scheint 
ganz  identisch  pra-t  entfalten,  deuten,  nur  auf  das  geistige 
Gebiet  übertragen  —  vielleicht  auch  pra-t  (par-t)  nass 
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aufgestellt  ist,  wenden  wir  uns  zu  der  noch  weiter  ausge- 
dehnten durch  das 
5.    Determinativ  d. 

Die  Anzahl  der  durch  d  determinirten  Verba  der 
Ursprache  ist  fast  fünfzig,  also  doppelt  so  stark  als  die 
der  t-Derivate.  Es  gehören  hierher  ar-d  wallen,  zerstie- 
ben; netzen,  erquicken  offenbar  von  ar  abzuleiten  vgl. 
z.  B.  arisch  irä  Labe,  und  für  die  Bedeutung  zerstieben 
lit.  ir-ti  auflösen,  trennen,  welches  urväterlich  an  der  Spitze 
einer  Reihe  von  Ableitungen  steht,  die  alle  den  Grundbe- 
griff „trennen"  in  sich  tragen.  —  ka-d  cadere,  cedere  wurde 
in  seinem  Verhältniss  zu  ka,  ki  treiben,  gehen  (sskr.  cad 
bildet  Tempora  zu  et  gehen,  fallen)  schon  besprochen; 
gleichen  Sinnes  und  Stammes  steht  neben  ihm  kat.  —  kar-d 
springen,  schwingen  ist  alte  geschwächte  Nebenform  von 
skar-d  springen,  sprengen  (=  ausgiessen)  und  kommt  von 
skar  springen  vgl.  a-oxaiQut,  a-axae-ig  Springwurm,  oxn>- 
tav  springen  u.  s.  w.  auch  in  der  Bedeutung  sprengen  =» 
netzen,  ausbrechen  ist  neben  skard  ein  bereits  altes  kard 
anzusetzen.  —  ku-d  lärmen,  schreien  stellt  sich,  wenn  rich- 
tig angesetzt,  zu  ku  schreien,  —  wie  kra-d,  kar-d  xtXadi» 
zu  kar  rufen.  —  ku-d  kva-d  antreiben,  sputen  lässt  sich 
zwar  allenfalls  mit  ka,  ki,  ka-t,  ka-d  und  den  übrigen 
Verben  der  Bewegung  dieser  Familie  combiniren ,  doch 
kann  es  auch  anlautendes  s  eingebüsst  haben,  und  stellt 
sich  dann  zu  sku  skyu  (sskr.  ceyu,  cyu)  wozu  sein  anlau- 
tendes c  im  Sanskrit  besser  passt,  sodass  es  dann  zu  sku-t 
schüttern  stände,  wie  pa-d  zu  pa-t,  ka-d  zu  ka-t  und  wie 
—  kvi-d  leuchten,  hell  sein  zum  gleichbedeutenden  kvi-t 
leuchten,  hell  sein,  beide  von  kvi  (vgl.  sskr.  eve-ni  f.  zu 
eve-ta  weiss)  hell  sein  abzuleiten.  —  ga-d  sprechen,  rufen 
stammt  deutlich  von  ga  =  sskr.  gä  ga-yati  singen,  wie 
auch  lit.  gei-dmi  singe,  und  goth.  qa-th,  qithan  von  ga  zu 
deriviren  sind.  —  gha-d  j$ß  kann  man  einigermaßen 
wahrscheinlich  zu  gha  lassen,  leeren  stellen.  —  sicher  da- 
gegen ghra-d,  besser  ghar-d  rauschen,  rasseln  zu  ghar  gel- 
len (deutsch  z.  B.  galan  göl  singen),  —  sowie  ghra-d 
(ghar-d)  strotzen,  üppig  sein,  wenn  richtig  angesetzt,  sich 
zwanglos  zu  ghar  xmq*»  begehren  stellen  würde.  —  na-d 
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sich  erfreuen,  geniessen,  mit  der  slavodeutschen  Nebenform 
nu-d  geniessen,  gehört  zu  nam,  Stamm  na  in  na-ta,  im  Sinne 
von  vifinv.  —  für  na-d  strömen,  fliessen  gilt  es  erst  die 
Grundbedeutung  festzustellen,  an  Entstehung  aus  sna-d  von 
sna  ist  wohl  schwerlich  zu  denken.  —  na-d  brüllen  gehört 
mit  dem  sskr.  nar-d  zu  einer  Wurzel  na,  die  auch  in  nu 
tönen,  jauchzen,  preisen  (ahd.  niu-mön)  vorliegt,  dessen 
einfache  Grundform  na  aber  noch  nicht  nachgewiesen  ist, 
nach  dem  sskr.  nad  zu  urtheilen  wäre  die  Grundbedeutung 
„schwingen,  vibriren"  und  so  schwingend  tönen,  brummen 
u.  s.  w.;  weiterhin  heisst  na-d  im  Zend.  (aus  „anbrüllen") 
verachten,  schmähen,  und  hieraus  ist  das  indogermanische 
nid  schmähen  entstanden,  wie  bhi-d  Ändere  aus  bha-d  fe- 
dere. —  pa-d  fallen  auf,  fassen  ist  oben  schon  behandelt, 
es  gehört  der  Reihe  ap  erreichen,  pa  erreicht  haben,  be- 
sitzen, hüten,  pa-t  petere,  pa-r  fahren  u.  s.  w.  an,  in  wel- 
chen Bildungen  allen  das  alte  ap  nachklingt.  —  par-d 
farzen  lässt  sich  auf  par  füllen  =  blasen  sehr  wohl  zu- 
rückführen. —  pis-d  drücken,  quetschen,         ist  deutlich 
determinirt  aus  pis  quetschen,  stampfen,  pinsere  und  scheint 
eine  relativ  junge,  wenn  auch  bereits  indogermanische  Bil- 
dung. —  bha-d  fodere  (oder  bha-dh)  stammt  von  bha,  bhan 
<ptv,  das  zwar  nur  auf  europäischem  Boden  nachzuweisen, 
seinem  {Habitus  nach  unbedenklich  für  eine  indogermani- 
sche Urwurzel  gelten  darf,  vgl.  uv\r}-(pa-To-g  von  der  Mühle 
zermalmt.  —  aus  bha-d  ist  deutlich  bhi-d  ändere  durch 
blosse  Schwächung  hervorgegangen.  —  ma-d  wallen,  ma- 
dere,  lustig  sein  mit  mu-d  munter  sein,  welches  aus  ma-d 
geschwächt,  gehört  zu  mu  netzen  und  andern  Verben,  die 
vielleicht  auf  ma  wechseln,  ksl.  ma-ja-ti  vibrare  zurückge- 
hen, oder  auf  ein  verlorenes  ma  mit  noch  näherliegender 
Bedeutung.  —    mit  mad  raadere  =  mud  ist  nun  offenbar 
man-d,  mun-d  mundum  esse  eigentlich  eins :  es  heisst  „trie- 
fen, gespült  sein"  =  blank  sein;  wie  ja  auch  ag  ang  netzen, 
salben,  blank  machen  heisst.  —  ganz  deutlich  ist  der  Ur- 
sprung von  ma-d',  man-d  zögern,  hemmen  aufhalten:  es 
stammt  von  man  piivta  bleiben,  mit  dem  es  sich  in  der 
Bedeutung  nahe  berührt.  —   ra-d  rodere,  rädere  kommt 
von  ra  =  ar,  lit.  ir-ti  trennen,  wie  ru  =  lu,  ruere,  Xvhv 
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lind  viele  andere.  —  noch  klarer  ist,  dass  ru-d  brüllen 
aus  ig.  ni  brüllen  abzuleiten  ist,  —  sowie  dass  va-d  spre- 
chen mit  va-k,  vä-k  von  u,  va  tönen  (vgl.  a-ii-oio  —  a-*t- 
aio)  stammt.  —  Schwieriger  ist  auf  den  ersten  Blick  die 
Ableitung  von  vi-d  sehen;  jedoch  glaube  ich,  auch  hier 
die  Stammform  aufweisen  zu  können.  Im  Arischen  heisst 
vain  sehen,  das  in  dieser  Form  zwar  weder  Wurzel,  noch 
auch  Verbalthema  sein  kann,  dessen  reine  Urgestalt  aber, 
da  auslautendes  n  durchweg  ein  jüngeres  Element  ist,  wie 
gezeigt,  und  der  Gunavocal  auf  den  einfachen  zu  reduci- 
ren  ist,  nur  vi  gelautet  haben  kann.  Von  diesem  vi  se- 
hen ist  nun  vi-d  sehen  durch  d  abgeleitet,  vi  selbst  aber 
stammt  von  u  av  beachten.  Durch  diese  Ableitung  erklärt 
sich  nun  auch  das  arische,  vielleicht  auch  der  Ursprache 
eigen  gewesene  vid  finden,  erlangen.  Wir  erhalten  näm- 
lich so  die  Reihe:  u  av  gern  haben,  begehren,  beachten, 
va-n  verlangen,  erlangen,  gewinnen,  zend,  van-d  verlangen, 
arisch  vi  beachten,  sehen,  ig.  vid  sehen,  arisch  vid  erlan- 
gen, finden.  Man  sieht  dass  alle  diese  Verben  sich  genau 
in  demselben  Vorstellungskreise  halten,  und  daher  unbe- 
denklich in  dieser  Generationslinie  von  einander  herzulei- 
ten sind.  —  sa-d  sitzen  heisst  bekanntlich  ursprünglich 
allgemein:  einen  Ort  einnehmen,  es  stammt  von  ig.  sa, 
welches  in  mehren  Sprachen  diesen  Sinn  hat.  Man  ver- 
gleiche sskr.  ava-sita  pari  praet.  der  einen  Ort  eingenom- 
men hat,  befindlich,  zend.  lü-tha  f.  hi-thu  m.  Wohnung  = 

!  lat.  si-tu-s  Lage,  Ort;  kt.  si-tu-s,  po-si-tu-s  gelegen  u.  s.w. 

,  Danach  wäre  sad  sitzen  si-tum,  po-situm  esse,  wogegen 

sich  von  Seiten  des  Sinnes  und  der  Form  nichts  einwen- 
den Hesse.  —  Die  drei  Verba,  welche  ska-d  lauten,  ska-d 
spalten,  brechen,  ska-d  reissen,  ziehen;  bekümmern  und 
ska-d  beissen,  kauen  sind  ursprünglich  eins  und  dasselbe; 
Grundbedeutung  ist  spalten  und  sie  stammen  sämmtlich 
von  ska  spalten,  graben,  zerhauen.  —  aus  ska-d  spalten 
oxtb-avwpi  ist  durch  Schwächung  ski-d  ö*/fw,  scindere 
entstanden,  wie  bhi-d  ändere  aus  bha-d  fodere,  nicht  etwa 
erst  aus  einem  ski  =  ska  durch  d  abgeleitet;  mit  skad 
spalten,  zertheilen  ist  auch  sskr.  kshad  Speise  zertheilen, 
vorlegen  identisch,  und  auf  skad  in  diesem  Sinne  lat.  ce- 


Digitized  by  Google 


und  Wurzeldetenmnative.  997 

na,  wie  Corssen  erkannte,  aus  sced-na,  zunächst  zu  bezie- 
hen, weil  cena  Mahl,  Mahlzeit,  nicht  Gekautes  bedeutet.  — 
ska-d  bedecken,  betrügen  geht  auf  ska  bedecken,  das  bis 
jetzt  als  Verb  noch  nicht  nachgewiesen  in  <rxo-ro$,  goth. 
ska-du  Schatten  und  sonst  erscheint,  und  worauf  auch  ska-p 
axt7i<»%  sku  bedecken  hinweisen.  —  das  Stammwort  von 
ska-d,  skand  candere  ist  bis  jetzt  nur  in  der  Bedeutung 
sengen,  brennen  nachzuweisen,  nämlich  im  sskr.  kshä  (d.  i. 
ska)  sengen,  ksha-ra  m  ^tjgo-g.  —  ska  springen,  wovon 
ska-d,  skan-d  scandere  ist  verschollen,  es  gehen  darauf  zu- 
rück ska-k  springen,  ska-g  hinken,  ska-d  springen,  ska-r 
springen,  skar-d  springen,  das  europäische  ska-t  scatere 
springen,  ferner  sku,  skyu  sich  regen,  sku-t  schüttern, 
schütteln  und  sku-d  schiessen,  wie  man  sieht,  eine  ganze 
Kinderschaar,  die  ihren  Vater  verlangt.  —  skar-d  breohen, 
spalten  stammt  von  skar  niqu  —  das  gleichlautende  skar-d 
springen  von  skar  a*<p-raV,  —  mit  ihm  ist  skar-d  netzen, 
vomiren  eigentlich  wohl  identisch,  deutlich  abgeleitet  von 
skar  =  sskr.  kshar  fliessen,  eigentlich  wohl  entspringen, 
scatere  und  mit  skar  springen  im  Grunde  eins.  —  sku-d 
vorspringen,  schiessen  ist  aus  dem  gleichbedeutenden  skad, 
skand  scandere  entstanden,  mit  dem  es  auch  die  Bedeu- 
tung futuere  theilt,  wenigstens  im  sskr.  khud  =  skud  und 
skand  semen  immittere,  ska-d  aber  gehört  zu  ska  springen; 
doch  könnte  man  sku-d  auch  in  erster  Linie  von  sku,  skyu 
bewegen  herleiten,  das  freilich  selbst  nur  eine  Verdunk- 
lung des  alten  ska  ist.  —  ebenso  ist  stu-d  stossen  zunächst 
von  stu  stehen  abzuleiten,  dies  aber  ist  aus  sta  entstanden; 
die  Entwicklung  der  Bedeutung  stossen  aus  stemmen,  ge- 
genstehen scheint  uns  zufallig  schwierig,  weil  stehen  bei 
uns  nicht  mehr  transitiv  gebraucht  wird;  dem  Lateiner, 
der  an  sein  in-stare  gedacht  haben  würde ,  wäre  sie  nicht 
befremdend  gewesen ;  vergleiche  sta-g  stechen  ebenfalls  aus 
sta  instare.  —  spa-d  zucken  kommt  von  spa  ziehen  und 
verhält  sich  dazu  wie  zucken  zu  ziehen. 

Es  bleiben  die  drei  schwierigsten  der  d-Stämme  zu 
betrachten  übrig:  smard  beissen,  svid  schwitzen  und  svad 
schmecken,  gefallen.  Für  smard  ist  es  unmöglich  eine 
entsprechende  Basis  zu  gewinnen;  doch  ist  zu  bedenken, 
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dass  die  Ansctziing  smard  nur  auf  dem  h  im  zend.  a-hmarc-ta 
iingebissen  beruht.    Es  ist  sehr  möglich,  ja  sogar,  da  sonst 
vor  m  ursprünglich  anlautendes  s  wegfällt  und  nur  nach 
anderem  Vocal  als  a  sich  hält  (vgl.  mar  =  sskr.  smar  ge- 
denken, aber  praes.  3  sg.  hi-smar-aiti)  durchaus  wahrschein- 
lich, dass  h  in  a-hmars-ta  blosser  Schnörkel  ist,  und  als 
wahre  Basis  mard  beissen,  mordere  anzusetzen  ist.  Dann 
aber  liegt  die  schönste  Ableitung  auf  der  Hand,  nämlich 
von  mar  zerreiben,  aufreiben.    Wir  müssten  dann  freilich 
optQÖ-vo-Q  schrecklich  und  deutsch  smirtan  smart  schmer- 
zen von  mordere  abtrennen;  aber  auch  dies  hat  keine  Be- 
denken, da  die  Bedeutungen  ja  stark  genug  differiren,  und 
wir  gewinnen  dann  für  smard  schmerzen  ebenfalls  die  treff- 
lichste Herleitung,  da  bekanntlich  ig.  smar  gedenken  auch 
für  Sorge  und  andere  peinliche  Gemüthsaffection  verwendet 
wird,  vgl.  tüoiuva  Sorge.    Somit  glauben  wir  mar-d.  beissen 
und  smar-d  schmerzen  ansetzen  zu  dürfen  und  gewinnen 
für  beide  völlig  genügende  Ableitungen.  —  Auch  svid 
schwitzen  glaube  ich  seinem  Stammworte  zuweisen  zu  kön- 
nen.   Zunächst  ist  zu  bemerken,  dass  die  ursprüngliche 
Bedeutung  „triefen,  ergiessen"  ist.    Das  erhellt  z.  B.  aus 
lat.  in-südu-s  wasserlos,   aus  dem  Deutschen  „Schweiss" 
Grundform  svaita  «=  sskr.  sveda,  das  in  der  Jägersprache 
bis  auf  den  heutigen  Tag  auch  das  Blut  der  Jagdthiere 
bezeichnet;  ferner  geht  svid  auf  ein  älteres  svad  triefen, 
ergiessen  zurück,  das  z.  B.  im  ahd.  mer-swaz  Meerausguss 
deutlich  vorliegt,  und  dieses  svad  ergiessen  stellt  sich  un- 
gezwungen zum  indogermanischen  su  auspressen,  das  durch- 
aus nicht  auf  das  arische  Gebiet  beschrankt  ist,  wenn  es 
auch  aus  diesen  Sprachen,  wegen  der  Somabereitung ,  be- 
sonders stark  bezeugt  ist.  —  So  bliebe  denn  nur  svad 
schmecken  übrig,  das  ich  unversucht  lasse;  erinnert  werde 
jedoch  daran,  dass  die  Sprache  wiederholt  den  Uebergang 
von  „giessen"  zu  „schmecken"  gefunden  hat,  vgl.  %v  %im 
giessen,  /ü-|uo-s  Saft,  Flüssigkeit,  in  der  spätem  Sprache 
„Geschmack",  und  sskr.  rasa,  iirsprünglich  Saft  und  eins 
mit  lit.  rasa,  lat.  rös  Thau,  später  „Geschmack".  Doch 
mag  von  den  50  Bildungen  durch  d,  eine  oder  die  andere  1 
sich  gegen  die  Herleitung  aus  einem  Stammworte  sträuben, 
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das  ändert,  bei  der  Leichtigkeit,  mit  der  auf  den  ersten 
Blick  die  weitaus  überwiegende  Mehrzahl  sich  auf  ihre 
Quellen  zurückfuhren  lässt,  nichts  an  dem  Resultate,  dass 
alle  Stämme  auf  d  mit  consonantischem  Anlaut  durch  d 
aus  älteren  Basen  derivirt  sind. 

Die  Determination  mit  d  war  nicht  mit  der  Sprachen- 
trennung abgeschlossen:  sie  ist  als  Erbtheil  auf  die  jun- 
gem Perioden  der  Sprachenentwicklung  übergegangen  und 
so  finden  wir  denn  z.  B.  auf  arischem  Gebiete  ksu-d  zer- 
stossen,  stampfen  von  ksu  =  ksa-n,  nu-d  stossen,  trei- 
ben, und  vi-d  finden,  welche  letztre  Bildung  freilich, 
wie  wir  oben  sahen,  wohl  mit  vi-d  sehen  identisch,  und 
vielleicht  nur  zufällig  bis  jetzt  auf  europäischem  Boden 
sich  nicht  hat  nachweisen  lassen.  Den  europaischen  Spra- 
chen gemeinsam  sind:  kna-d  und  kni-d  stechen,  stossen, 
aus  kand  =  skand  beissen  herzuleiten,  welches  auch  sonst 
in  Europa  meist  kand,  nicht  skand  lautet;  ghla-d  und  ghli-d 
glänzen  aus  ghal  =  ig.  ghar  glänzen,  glühen,  tru-d  trudere 
aus  europ.  tru  rpv-w,  ma-d  messen  aus  ig.  ma  messen,  la-d 
lassen  aus  la  im  goth.  linnan,  lann  recedere,  das  vielleicht 
mit  dem  arischen  rä  =  sskr.  lä  geben  zu  combiniren  ist, 
vgl.  deutsch  „nach-geben",  smal-d  schmelzen  von  smal  = 
smar  schmieren  vgl.  z.  B.  lit.  smala-s  Theer.  Ferner  a-d 
ofw  vom  indogerm.  an  Grundform  a  hauchen,  klu-d  spü- 
len Nebenform  zu  klu,  wie  im  griech.  xXv£w  neben  x«-xAv- 
x«,  ghu-d  giessen,  deutsch  giutan,  gut-ans  aus  ghu 
endlich  dhan-d  schmettern.  Dieses  wird  als  gemeinsam 
europäisch  erwiesen  durch  lat.  fen-dere,  de-fendere,  of-fen- 
dere,  f6-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen")  ver- 
glichen mit  dem  altnordischen  detta  datt  (d.  i.  dintan,  dant) 
schmettern,  mit  Wucht  niederstürzen,  engl,  dint  Schlag. 
Dass  dieses  europäische  dhan-d  =  lat.  fendo  aus  dhan  = 
&ilvu>  Stamm  &fv  herzuleiten,  ist  wohl  nicht  zu  verkennen. 

Auch  mit  der  gemeinsam  europäischen  Periode  war 
die  Weiterbildung  durch  d  noch  nicht  abgeschlossen,  und 
so  finden  wir  bis  in  die  Einzelsprachen  hinein  noch  ent- 
sprechende Neubildungen.  So  beruht  das  deutsche  fliessen 
auf  flu-t,  einer  Weiterbildung  von  flu  =  europäischem  plu, 
das  auch  im  deutschen  flav-jan  spülen  vorliegt;  im  Litaui- 
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sehen  hat  die  Ableitung  durch  -dy-ti  einen  weiten  Umfang, 
doch  ist  hier  schwer  zu  entscheiden,  ob  das  d  dieser  For- 
mation auf  d  oder  dh  zurückgeht.  Ebenso  schwer  ist  aus- 
zumachen, ob  die  griechische  Verbalbildung  auf  a£<a  t£« 
reflectirt  durch  die  deutschen  Verba  auf  atjan  im  Grunde 
mit  der  alten  Determination  durch  d  übereinstimme. 

Für  die  Deutung  dieser  weit  verbreiteten  Bildung  ste- 
hen zwei  Hauptwege  offen :  entweder  fasst  man  d  als  Schwä- 
chimg aus  t  und  identificirt  diese  Bildung  ihrem  Ursprung 
nach  mit  der  Determination  durch  t,  oder  man  erkennt  in 
dem-d  ein  eignes,  sei  es  verbales  (da  geben,  leisten?»,  sei 
es  suffixales  Element.  Die  erste  Auffassung  wird  begün- 
stigt durch  den  Umstand,  dass  einer  Anzahl  d-Bildungen 
sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche  t-Formen  gegenüberlie- 
gen. So  haben  wir  kat  fallen  neben  kad  cadere,  cedere, 
kvit  hell  sein  neben  kvid  weiss  sein,  pat  petere  fallen  ne- 
ben päd  fallen,  neben  skad  scandere  springen  das  europäi- 
sche skat  scatere,  kart  schneiden  neben  skard  brechen, 
skut  schüttern,  schütten  neben  skud  schiessen.  Diesen 
könnte  man  noch  anreihen  goth.  qath  sprechen  neben  ig. 
gad  sprechen,  part  faulen  neben  pard  farzen  (?),  vat  mer- 
ken neben  vid  sehen.  Allein  ein  zwingender  Grund,  d  aus 
t  zu  deuten,  liegt  in  diesem  Parallelismus  von  t-  und  d- 
Stämmen  doch  keineswegs.  Sind  nämlich  die  sich  entspre- 
chenden Bildungen  hier  durch  t,  dort  durch  d,  aus  einer 
gemeinsamen  Mutterform  hervorgebildet,  so  müssen  sie,  kraft 
des  Nachwirkens  des  gemeinsamen  Ursprungs,  vielfach  ähn- 
liche Bedeutungen  zeigen,  um  so  mehr,  da  die  Determinan- 
ten oft  den  Sinn  der  Stammform  sehr  wenig  modificiren. 
Ferner  müssten  wir  dann  fiir  eine  ferne  Vorperiode  unsrer 
Grundsprache  ein  Schwanken  der  Laute  annehmen,  wozu 
uns  ihr  sonstiger  Granitbau  gar  nicht  berechtigt.  Alle 
stärkeren  Gonsonantenwechsel  und  -wandel  sind  auf  die 
Einzelsprachen  beschränkt;  erheben  wir  uns  nur  eine  Stufe 
höher,  zu  der  Periode  der  Einheit  der  Einzelsprache  mit 
der  ihr  zunächst  verwandten,  so  hört  schon  fast  alle  Laut- 
affection  auf.  So  zeigt  das  Griechische  manche  sonderbare 
Lautvertretung,  für  die  gräcoitalische  Periode  sind  keiner- 
lei Lautwechsel  nachzuweisen,  ausser  bou  =  ig.  gau,  vespero 


Digitized  by  Google 


und  Wtu-zeldeterminative 


1001 


Abend  (=  lit.  vakara-s?)  und  vielleicht  pep  kochen  (lat. 
popa,  non-avo-v).  So  also  weiter  zurückschliessend  kom- 
men wir  zu  dem  Ergebniss,  dass  die  Ursprache  völlig  laut- 
fest, keinerlei  Wandel  und  Wechsel  von  harten  in  weiche 
oder  gehauchte,  von  Gutturalen  in  Labiale  u.  s.  f.  unter- 
worfen gewesen  sei.  Doch  mag  es  einem  genialen  Blicke 
auch  hier,  in  diesem  Gebiete  scheinbarer  Lautstarrheit  ver- 
gönnt sein,  in  feste  gesetzmässige  Normen  eingeschlossene 
Lautwandel,  wie  auf  den  jüngern  Stufen  sich  finden,  nach- 
zuweisen, nur  wie  die  Sache  jetzt  steht,  ist  es  noch  nicht 
viel  mehr  als  blosse  Behauptung,  wenn  man  Vertretung 
von  t  durch  d  für  die  Periode  vor  der  Sprachentrennung 
aufstellen  will. 

Sonach  bliebe  zu  erwägen,  ob  nicht  d  ein  ursprüng- 
liches, sei  es  verbales,  sei  es  nominales  oder  was  dasselbe 
suffixales  Element  sein  könnte.  Vergleichen  wir  die  Wei- 
terbildung mit  dh,  welche  erweislich  auf  Anfügung  des 
indogermanischen  dha  thun  beruht,  so  könnte  man  sehr 
wohl  in  dem  antretenden  d  einen  Verbalstamm,  und  zwar 
da  geben  vermuthen.  da  geben  heisst  in  der  alten  Spra- 
che auch  „leisten"  wie  im  Latein,  wo  die  scheinbar  gleiche 
Verwendung  von  dare  sogar  zu  der,  wie  mir  scheint,  grund- 
losen Vermuthung  gefuhrt  hat,  in  gewissen  Compositis  auf 
-dere  sei  dha  thun,  nicht  da  geben  zu  suchen.  Allein  da 
das  einfache  dare  im  Latein  ebenso  in  der  Bedeutung  lei- 
sten, thun  verwendet  wird,  wo  doch  die  Lautgesetze  ver- 
bieten an  dha  thun  zu  denken,  da  z.  B.  dare  saltus  Sprünge 
thun  heisst,  so  ist  kein  Grund  z.  B.  in  con-dere  das  grie- 
chische tvvti&ivat.  zu  sehen,  sondern  man  kommt  mit  dem, 
im  Sinne  von  dha  thun  verwendeten  da  geben  aus.  Mög- 
lich wäre  auch  die  Auffassung  des  d  als  eines  suffixalen 
Elements;  dem  steht  jedoch  entgegen,  dass  zwar  im  Grie- 
chischen und  Lateinischen  sich  d-Suffixe  nachweisen  lassen 
(-d,  do,  don),  kaum  jedoch  in  den  arischen  und  nordeuro- 
päischen Sprachen,  dass  also  ein  der  Ursprache  eigenes 
d-Suftix  noch  nicht  sicher  genug  erwiesen  ist,  um  darauf 
weitere  Schlüsse  zu  bauen.  Lassen  wir  also  die  Deutung 
des  determinativen  d,  weil  noch  nicht  mit  Sicherheit  zu 
geben,  auf  sich  beruhen  und  wenden  uns,  unsrer  Aufgabe 
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gemäss,  mir  den  Thatbestand  der  Determination  aufzu- 
decken zum 

6.    determinirenden  dh. 

An  Umfang  reichen  die  dh-Ableitungen  der  Ursprache 
(24)  beiweitem  nicht  an  die  d-Bildungen  heran  (50),  auch 
widerstreben  einige  allen  Ableitungsversuchen.  Es  sind 
folgende:  ar-dh  erheben,  fördern  aus  ar  erheben.  —  kas-dh 
stechen,  jucken,  wenn  bereits  indogermanisch,  aus  kas  ste- 
chen, jucken.  —  ku-dh  bergen,  hüten  kann  nur  von  sku 
bedecken  abgeleitet  werden,  so  dass  man  eine  Grundform 
sku-dh  annehmen  müsste.  —  ghar-dh  ausgreifen,  gierig 
sein  stellt  sich  zu  ghar  fassen,  ghar  begehren.  —  par-dh, 
prä-dh  füllen,  fördern  zu  par  füllen,  fördern,  pra  füllen.  — 
bha-dh  graben,  wenn  so  und  nicht  bha-d  anzusetzen  ist, 
stellt  sich  zu  bha,  bhan  brechen  vgl.  fAvXq-fparo-Q.  —  bhu-dh 
erwachen,  wahrnehmen  lässt  sich  vielleicht  auf  bha  schei- 
nen zurückfuhren,  vgl.  lit.  da-bo-ti  wahrnehmen  und  (pairt» 
kund  thun.  —  ma-dh  klug  sein,  lernen,  heilen  stammt  von 
ma,  man  denken.  —  mar-dh  weich,  schlaff  sein,  wie  mar-d, 
von  mar  zerreiben,  sich  aufreiben.  —  yu-dh  kämpfen  von 
yu  verbinden,  wehren,  vergleiche  auch  sskr.  abhi-yuj  käm- 
pfen, goth.  jiuka  Kampf  von  yu-g  jüngere.  —  ra-dh  ver- 
lassen gehört  zu  ra  =  ar,  lit.  ir-ti  trennen,  —  rä-dh  ge- 
rathen  ist  aus  ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen  entstanden 
und  wie  dies  auf  ar  erheben  zurückzufuhren.  —  ru-dh 
steigen,  wachsen  gehört  zu  ar  erheben,  doch  ist  die  Mit- 
telform ru  leider  noch  nicht  nachgewiesen,  so  wenig  als 
für  —  ru-dh  roth  sein,  wozu  man  sskr.  aru,  aru-na,  aru- 
sha  roth  vergleichen  kann,  sowie  ar-k  und  ar-g  hell  sein, 
ra-g  färben. —  va-dh  fuhren,  heimfuhren  geht  mit  va-gh  ve- 
here  auf  (va  =)  vi  führen,  —  va-dh  winden  auf  ig.  va  = 
vi  viere  zurück,  —  wie  va-dh  schlagen  auf  va-nute  anha- 
ben, vgl.  va-ta  wund.  —  die  Basis  von  var-dh  schneiden, 
falls  dies  bereits  indogermanisch,  liegt  im  sskr.  vra-na  Riss, 
Wunde,  —  die  von  var-dh  erheben  ist  bis  jetzt  nur  im 
Griechischen  nachgewiesen,  wo  sie  freilich  in  a#i'pw 
deutlich  vorliegt.  —  vi-dh  ermangeln  lässt  sich  auf  va  (sskr. 
ü-na  =  goth.  va-na-  mangelnd)  beziehen;  dagegen  lässt  sich 
die  Herkunft  von  gha-dh  (gha-d)  xavdav<a  fassen,  von  bha-dh 
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binden,  von  sri-dh  verletzen  bis  jetzt  noch  durchaus  nicht 
mit  Sicherheit  angeben. 

An  durchsichtigen  dh-Derivaten  fugen  wir  noch  hinzu: 
die  arischen:  mars-dh  verzeihen  aus  mars  vergessen,  ge- 
duldig ertragen,  cu-dh  reinigen  zu  cu,  cvi,  cvi-t,  cvi-d  hell 
sein,  sa-dh  vollenden  von  sä  vollenden  und  spar-dh  eifern 
neben  dem  ig.  spar-gh  eifern  von  spar  sich  sperren,  zap- 
peln. Bloss  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt  sind 
bhi-dh  fidere  (dunkel),  ski-dh  scheiden  neben  ski-d  scindere 
aus  ski  =  ska  und  stra-dh  stridere;  bloss  Umformungen 
und  Specialisirungen  indogermanischer  Bildungen  sind :  lu-dh 
=  ig.  rudh  steigen,  wachsen,  va-dh  vadere  =  ig.  vadh  füh- 
ren, ebenso  ist  va-dh  Pfand  einlösen  das  in  besonderem 
Sinne  verwendete  vadh  heimfuhren;  in  vardha  verbum  braucht 
nicht  gerade  ein  Verb  var-dh  zu  Grunde  zu  liegen,  son- 
dern -dha  ist  wohl  suffixal  an  var  =  sprechen  ange- 
treten. 

Dass  das  determinirende  dh  in  allen  Bildungen  durch 
dh,  den  ältesten  wie  den  jüngsten,  das  alte  Verb  dha  thun 
sei,  ist  wohl  nie  verkannt  worden.  Fast  in  allen  Spra- 
chen spielt  dies  dha  eine  wichtige  Rolle  bei  der  Flexion 
wie  bei  der  Neuschaffung  von  Verbalthema.  Es  genüge 
hier  an  den  griechischen  Passivaorist  auf  &ijv,  das  Futur 
auf  xh'joouni,  das  deutsche  Praeteritum  auf  -da,  -dädum, 
sowie  auf  Bildungen  wie  Zo-&ta  (=  id-&w)  esse,  sto-&u>, 
'io-&(ü  kleide  (sta  kleiden),  dt(oxa~&a)  verfolge  und  vieles 
andre  der  Art  zu  erinnern.  In  den  alten,  der  Ursprache 
eigenen  Bildungen  hat  dha  eine  bloss  tautologische  Kraft, 
indem  es  die  Action,  die  schon  im  Verb  liegt,  noch  ein- 
mal durch  ein  besonderes  Element  hervorhebt:  ar-dh  heisst 
eigentlich  erheben-thun,  ist  also  streng  genommen  mit  ar 
dem  Sinne  nach  ganz  identisch,  durch  den  Gebrauch  je- 
doch haben  manche  Ableitungen  durch  dh  denn  doch  eine 
ganz  besondere,  von  dem  Sinne  des  Mutterworts  scharf  ge- 
schiedene, wenn  auch  damit  innerlich  noch  zusammenhän- 
gende Bedeutung  gewonnen.  Wir  wenden  uns,  da  unsre 
Hauptaufgabe  nicht  die  Deutung,  sondern  die  Registrirung 
der  Determinative  ist,  jetzt  zu  den  ableitenden  Labialen. 
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7.    Determinativ  p. 

Sämmtliche  mit  p  schliessende  consonantisch  anlau- 
tende Yerben  der  ig.  Ursprache  erweisen  sich  als  derivirt 
durch  die  Leichtigkeit,  mit  welcher  sich  ihre  Stamm  verba 
ohne  dieses  p  nachweisen  lassen.    So  geht  ka-p  vibriren 
auf  kam  (Grundform  ka)  krümmen,  wölben  (vgl.  xau-a^a, 
lat.  cam-uru-s).  —  durch  Vocalschwächung  geht  aus  ka-p 
ku-p  wallen,  auf-  und  niedersteigen  hervor.  —  kar-pj(kalp) 
verschaffen,  helfen  ist  als  Ableitung  von  kar  (=  skar) 
machen  nicht  zu  verkennen.  —  Id-p  bohren,  schlagen  (Me- 
tallbearbeiten) ist  eine  lautgesch wachte  Nebenform  zu  dem 
bekannten  kap,  skap  oxanro»  graben,  das  bekanntlich  in 
den  europaischen  Sprachen  weitverbreitet,  sich  auch  im 
zend.  paiti-ccap-ti  Zerschlagung  nachweisen  lässt  und  so- 
mit für  indogermanisch  gelten  darf.    Dieses  ska-p  geht 
aber  mit  aller  wünschenswerthen  Deutlichkeit  auf  das  ig. 
ska  graben  (=  sskr.  kha,  khan)  =  ska  hauen  (sskr.  kshan 
part  ksha-ta)  zurück.  —  kra-p  lärmen,  jammern  stammt 
von  kar  tönen  (xccX-hv),  woher  auch  sskr.  kar-una  kläglich 
in  einer  dem  abgeleiteten  kra-p  ganz  analogen  Bedeutung. 
—  kva-p,  ka-p  hauchen  stellt  sich,  wenn  bereits  indoger- 
manisch (auf  arischem  Gebiete  bekanntlich  nur  durch  sskr. 
kapi  Weihrauch  reflectirt)  zu  (kva)  hauchen  in  kun  stin- 
ken, kva-s  schnaufen  und  andern.  —  gar-p  (gal-p)  mur- 
meln, kläffen  ist  deutliches  Derivat  von  gar  schnattern, 
rauschen,  tönen,  deutsch :  quarren,  —  wie  ghra-p  sprechen, 
tönen  seine  Herkunft  von  ghar  gellen  (deutsch  galan  gul 
singen  *  nicht  verläugnen  kann.  —  ta-p  drücken,  brennen 
lässt  sich  auf  tarn  (Grundform  ta-)  stocken,  sticken  zurück- 
führen. —  tar-p  sättigen,  erfreuen  geht  auf  tar  erhalten, 
erretten  u.  s.  w.  zurück,  das  in  zendischen  Derivaten  ge- 
radezu erhalten,  nähren  heisst.  —  das  ursprünglich  gleich- 
lautende tra-p  (tar-p)  rginw  schliesst  sich  an  tar  im  sskr. 
tar-ala  schwankend,  tar-s,  tra-s  rgdw  und  tra-m  tremo  an, 
welches  letztere  nur  auf  europäischem  Boden  heimisch  ist 
t-  tru-p  zerschlagen,  zerbröckeln  leitet  sich  leicht  vom 
europäischem  Verb  tru  tqvu  aufreiben,  das  selbst  wieder 
eine  Umgestaltung  des  alten  tar  tero  ist.  —  dar-p  beleuch- 
ten, selien  scliliesst  sich,  wie  dar-k  sehen  an  das  genügend 
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bezeugte  dar  sehen,  berücksichtigen  an,  —  wie  da-p  thei- 
len,  zertheüen  an  das  gleichbedeutende  einfache  da  thei- 
len.  —  nicht  minder  deutlich  ist  die  Herkunft  des  viel- 
leicht nicht  ursprachlichen  di-p  glänzen,  scheinen  von 
di  scheinen,  woher  z.  B.  di-na  Tag.  —  dra-p  laufen  hat 
das  gleichbedeutende  dra  und  dram,  arisch  auch  dru  lau- 
fen neben  sich,  und  stammt  mit  dieser  seiner  Verwandt- 
schaft; von  einem  ursprünglichen  dar  laufen,  das  im  sskr. 
Intensiv  dar-i-drä  herumlaufen,  betteln  noch  zu  Tage  liegt. 
—  ra-p  gehen,  kriechen  kommt  von  ra  =  ar  gehen,  sich 
regen,  wie  das  gleichlautende  ra-p  tönen,  klagen  von  ra  tm 
sskr.  ra  bellen  =  ran  klingen.  —  ri-p  aXtiffh*  schmieren, 
hat  das  ganz  gleichbedeutende  ri  li-nere  neben  sich.  — 
ru-p  rumpo  fliesst  durch  ableitendes  p  von  ru  ruere,  wie 
denn  ja  noch  im  Latein  die  innige  Sinnesverwandtschaft 
von  ruere  und  rumpere  offen  genug  zu  Tage  liegt.  — 
vi-p  sich  erregen,  zittern  ist  zunächst  eine  Schwächung 
von  va-p  werfen,  und  dieses  mit  Benfey  wohl  von  va  we- 
hen herzuleiten,  wobei  jedoch  zu  bemerken,  dass  die  alte 
Wurzel  der  Bewegung  weiteren  Sinn  gehabt  haben  muss, 
wie  aus  vi  treiben,  va-gh  vehere  und  va-dh  führen  erhellt, 
welche  alle  dieser  Wurzel  va  entstammen.  —  sar-p  serpere 
stammt  von  sar  gehen,  welches  im  lit.  sel-ti  auch  kriechen 
heisst;  übrigens  heisst  bekanntlich  auch  sar-p  (egnco  serpo, 
sskr.  sarp)  überhaupt  gehen,  sich  bewegen,  und  wird  die- 
ser weitere  Sinn,  der  Ableitung  des  Worts  von  sar  ge- 
mäss, der  primäre  sein.  —  ska-p  hauen,  quetschen  wurde 
als  Derivat  von  ska  (sskr.  khan  graben,  kshan  verletzen 
u.  s.  w.)  schon  oben  aufgezeigt.  —  mit  gleicher  Sicherheit 
ist  das  Stammwort  von  ska-p  niederwerfen,  auf- 

stemmen nachzuweisen.  Es  ist  nämlich  ska-p  mit  sammt 
ska-bh  stützen,  heften,  haften  auf  ska  ruhen,  weilen,  sie- 
deln zurückzuführen,  welches  im  sskr.  ksha-m  ruhig  sein, 
kshä  Wohnsitz,  kshi  wohnen,  besitzen  =  kshi  herrschen, 
ksha-tra  und  den  Reflexen  dieser  Wortsippe  in  den  ver- 
wandten Sprachen  massenhaft  nachzuweisen  ist.  —  von 
skap  oxt'iTiTU)  ist  dann  skip  oxi^in™,  eine,  übrigens  schon 
indogermanische,  geschwächte  Nebenform.  —  ska-p '  axknta 
bedecken,  wovon  das  ig.  skap  Nacht,  geht  mit  sku  bedecken 
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auf  ein  verlorenes  Urverb  ska,  das  jedoch  in  oxo-to-q  Dun- 
kel, goth.  ska-du  Schatten  und  vielleicht  auch  sonst  nach- 
weisbar ist.  —  skar-p  zerschneiden,  trennen  leitet  sich  un- 
gezwungen von  skar  zerschneiden,  das,  in  einer  Fülle  von 
Reflexen  nachweisbar,  auf  europäischem  Boden  sich  in  die 
Formen  skar  scheeren  und  skal  axaklw  gespalten  hat.  — 
sta-p  stiften  ist  selbstverständlich  von  sta  stehen  abzulei- 
ten. —  sta-p  stossen  geht  ebenfalls  auf  sta  stehen  zurück, 
was  uns  Deutschen  wolü  nur  desshalb  befremdlich  dünken 
möchte,  weil  wir  „stehen"  nicht  im  transitiven  Sinne,  wie 
lat.  in-stare  verwenden;  auch  in  sta-g  stechen,  stecken  fin- 
den wir  ein  Derivat  von  sta  ähnlich  verwendet.  —  von 
sta-p  stossen  (ksl.  tep-«*)  ist  stu-p  ri^n-w  eigentlich  nicht 
verschieden:  wie  sta-p  von  sta  stehen,  ist  stu-p  von  stu 
stehen,  einer  alten  Nebenform  von  sta,  abzuleiten.  —  Schwie- 
rigkeiten für  die  Herleitung  bieten  ka-p  capere,  das  mir 
jedoch  als  indogermanisch  noch  nicht  ganz  sicher  zu  stehen 
scheint,  gusp  winden,  flechten,  binden  (sskr.  gushp  flech- 
ten, ags.  cosp  Fessel),  dagegen  ist  gap  klaffen  ohne  Grund 
angesetzt,  da  zend.  gaf,  zaf  auch  auf  arisches  gabh,  jahh 
gehen  kann,  wie  näf-  neben  sskr.  nabh-  beweist.    So  kann 
denn,  selbst  einige  unlösbare  Rückstände  zugegeben,  aus- 
gesprochen werden,  dass  die  sämmtlichen  verbalen  p-Bil- 
dungen  der  ig.  Ursprache  aus  einfacheren  Wurzelformen 
durch  Anfügung  des  schliessenden  p  entsprungen  sind. 
Während  an  alten,  auf  das  arische  Gebiet  beschränkten 
p-Bildungen  (die  Causale  auf  p  abgerechnet)  sich  nur  sa-p 
verbinden  nennen  lässt,  das  mit  si  binden  und  su  nähen 
gleichen  Ursprungs  scheint,  zählen  wir  an  bloss  europäi- 
schen Verben  auf  p  etwa  25,  die  der  Reduction  zum  Theil 
grosse  Schwierigkeit  bieten.    So  schliesst  sich  zwar  kla-p 
clepere  leicht  an  kal  hehlen,  ska-p  schaben  an  das  ig.  ska 
graben,  skra-p  sich  räuspern  an  skar  im  lat.  scre-are  glei- 
chen Sinnes,  dagegen  sind  andere  wie  gar-p  ygaffw  kerben, 
tar-p  torpere,  la-p  lambere,  sva-p  supare  schwer  auf  ihre 
Grundformen  zurückzuführen.    Die  Beschränkung  unserer 
Aufgabe  auf  die  Wurzeln  der  indogermanischen  Ursprache 
gestattet  uns,  diese  europäischen  Bildungen  hier  unberück- 
sichtigt zu  lassen  und  uns  der  Deutung  des  determiniren- 
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den  p  zuzuwenden.  Diese  wird  in  hohem  Grade  dadurch 
erleichtert,  dass  im  Sanskrit  die  fragliche  Bildung  durch 
p  kategorisch  verwendet  wird  zur  Bildung  von  Causalen. 
Da  zwischen  diesem  sanskritischen  p-Causale  und  den  ur- 
uralten der  gemeinsam  indogermanischen  Periode  angehö- 
rigen  Ableitungen  einen  virtuellen  Unterschied  zu  machen, 
gar  kein  Grund  vorliegt,  so  bezeichnet  man  auch  die  alten 
pDerivate  wohl  schlechtweg  als  alte  Causale.  Jedoch  ist 
diese  Benennung  eine  nicht  glücklich  verkürzte  Bezeich- 
nung des  wahren  Sachverhalts.  Weitaus  die  Mehrzahl  der 
alten  Verba  auf  p  hat  nämlich  durchaus  keinen  causalen 
Sinn  z.  B.  dra-p  heisst  nicht  laufen  machen  sondern  lau- 
fen. Richtiger  müssen  wir  sagen:  die  Ableitung  durch  p, 
der  indogermanischen  Grundsprache  bereits  eigen,  jedoch 
nicht  zum  Ausdruck  einer  besondern  Kategorie  von  De- 
verbalien  verwendet,  ist  im  Sanskrit  zur  Bildung  von  Cau- 
salen aus  dem  Stammverb  fixirt  worden.  Wie  dies  mög- 
lich gewesen,  erkennen  wir  bei  weiterem  Eindringen  in  die 
eigentliche  Bedeutung  des  p-Determinativs.  "Es  scheint  kei- 
nem Zweifel,  dass  Benfey  das  Richtige  traf,  indem  er  in 
dem  fraglichen  p  das  Verb  ap  (oder  pa)  im  Sinne  von 
ap-as  opus  That  erkannte.  Wird  dieses  ap  thun  nun  in 
dem  tautologischen  Sinne  des  Verbs  dha  angefügt  so  ent- 
stehen Verba,  die  sich  in  der  Bedeutung  von  ihren  Stamm- 
formen nicht  eben  unterscheiden:  dra-p  laufen  von  dra  lau- 
fen heisst  also:  laufen-thun  =  laufen,  und  in  diesem  Sinne 
scheint  die  Sprache  vor  der  Völkerscheidung  ihr  derivi- 
rendes  p  wesentlich  verwendet  zu  haben;  wird  dagegen 
das  p  =  ap  als  „machen"  gefasst,  so  eitsteht  das  sanskri- 
tische Causale:  z.  B.  dä-pa-ya  geben  machen,  bha-pa-ya 
fürchten  machen  =  erschrecken  von  bhi  fürchten  u.  s.  w. ; 
bildet  endlich  äpaya,  paya  wie  im  spätem  Sanskrit  Deno- 
minative, so  heisst  äpaya  thun  und  regiert  das  Nomen, 
dem  es  angefügt,  im  Accusativ:  lopapaya  Raub  thun  = 
rauben  (lopa  Raub). 
8.    Ein  Determinativ  b 

stellen  wir  nur  auf,  um  dasselbe  sofort  zu  negiren. 
Was  an  Verben  auf  b  hierher  zu  gehören  scheint,  erweist 


sich  als  Net 
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auch  v,  oder  als  Reduplication.  So  ist  ab  schwellen  (sskr. 
ambu  Wasser,  ouß-go-g  imb-er)  nur  Nebenform  zu  abh  im 
sskr.  ambli-as  Wasser,  und  ist  ab  wohl  kaum  als  indoger- 
manisch anzusetzen.  —  bab  ßo^ißtlv  ist  blosses  Schallwort 
und  aus  ba-ba  erwachsen.  —  ebenso  bar-b  balbutire,  das 
aus  bar-bar  (in  ßag-ßag-og)  entstand.  —  bhar-b  yegßu  ist 
wohl  richtiger  als  bharv  anzusetzen:  es  spricht  dafür  das 
zend.  baourva  Speise,  brav-ara  nagend,  altpers.  gau-baruva 
nom.  propr.  Gobryas,  das  Laut  für  Laut  dem  griechischen 
ßov-fpogßc-g  Kuhhirt  zu  entsprechen  scheint.  Griechisch  ß 
in  ff  igßw,  lat.  forbea  und  vielleicht  auch  herba  widerspre- 
chen nicht  dem  Ansätze  bharv.  Abzuleiten  ist  bharv  selbst- 
verständlich von  bhar  rftgw  erhalten.  So  bleibt  nur  rab 
(lab)  labi  mit  schliessendem  b;  es  scheint  unbedenklich 
rab  für  rabh  zu  nehmen,  das  in  jedem  Falle  auf  ig.  ra 
(ram)  anhalten,  ruhen  zurückgeht.  Es  leitet  uns  rab  = 
rabh  über  auf  das 
9.    Determinativ  bh, 

welches  in  12  alten,  der  ig.  Ursprache  angehörigen 
Bildungen  vorliegt,  die  sich  alle,  bis  auf  dar-bh  drehen 
(ahd.  „zirben"),  leicht  auf  ihre  Grundformen  reduciren  las- 
sen. So  geht  gha-bh  (ga-bh?)  klaffen,  beissen,  tief  sein 
auf  gha  klaffen  zurück.  —  ghar-bh  greifen  ist  aus  ghar 
fassen,  nehmen  hervorgegangen.  —  ya-bh  futucre  aus  ya-m, 
ya  zwängen  vgl.  arisch  upa-yata  fututa,  —  ra-bh  ertönen, 
schallen  aus  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,  ran  tönen),  — 
ra-bh  fassen,  vermuthliche  Grundform  ar-bh,  aus  ar  angrei- 
fen, —  ru-bh  verwirren,  verwirrt  begehren  mit  ru-p  rum- 
pere  aus  ig.  ru  ruere,  —  ska-bh  stützen,  heften,  haften, 
mit  ska-p  ox^nru) ,  aus  ska  ruhen,  weilen  (das  im  sskr. 
kshä  Wohnsitz,  kshi  weilen,  wohnen,  besitzen  =  kshi  be- 
herrschen, ksha-m  ruhig  sein  u.  s.  w.  breit  entwickelt  vor- 
liegt), —  va-bh  weben,  falls  so,  nicht  va-p,  anzusetzen  von 


(skar)  tönen,  das  zwar  bis  jetzt  noch  nicht  als  indogerma- 
nisch nachgewiesen  ist,  aber  dem  deutschen  schreien,  schril- 
len u.  s.  w.  zu  Grunde  liegt  und  unbedenklich  für  alt  ge- 
nommen werden  darf  vgl.  auch  lat.  scre-are  räuspern.  — 
sku-bh  schieben  entspringt  deutlich  dem  ig.  sku,  skyu  be- 
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wegen,  —  noch  deutlicher  stammt  sta-bh  stützen,  stemmen, 
starren  von  sta  stehen. 

Wenn  sich  bloss  auf  arischem  Gebiete  dabh  schadi- 
gen, betrügen,  bloss  auf  europäischem  Boden  dha-bli  pas- 
sen von  dha  setzen,  sar-bh  sorbere  von  sar  fliessen  nach- 
weisen lässt,  so  ist  das  vielleicht  Zufall;  da  sich  weiter 
keine  bh-Bildungen  in  den  jungem  Sprachperioden  nach- 
weisen lassen,  dürfen  wir  wohl  annehmen,  dass  diese  De- 
terminationsweise mit  der  ersten  Völkertrenniuig  bereits 
ihren  Abschluss  gefunden  habe.  Ueber  den  Ursprung  die- 
ses ableitenden  bh  lassen  sich  nur  vage  Vermuthungen 
aufstellen,  am  nächsten  liegt  der  Gedanke  an  bha  scheinen 
oder  bhu  werden,  welche  Annahmen  sich  vielleicht,  nimmt 
man  bhu  aus  bha  entstanden  an,  vereinigen  lassen,  doch 
wie  gesagt,  ein  Beweis  lässt  sich  hierfür  nicht  beibringen. 

Am  wenigsten  will  es  gelingen,  die  Gruppe  der  auf 
r  ausgehenden  Verba  der  Ursprache  auf  Stammformen  zu- 
rückzuführen. Von  den  etwa  50  Bildungen  dieser  Art 
lässt  sich  nicht  viel  mehr  als  die  Hälfte  als  derivirt  nach- 
weisen, doch  sind  wir  darum  noch  nicht  genöthigt,  die 
unauflöslich  bleibenden  für  primäre  oder  Urwurzeln  zu 
nehmen,  vielmehr  erkennen  wir  auch  in  ihnen  ein 

10.  determinirendes  r 
an  und  schliessen  aus  der  Unaufiöslichkeit  so  vieler  r-Verba 
nur,  dass  die  Ableitung  durch  r  eine  uralte,  ja  wohl  die 
älteste  unsrer  Grundsprache  sei.  Es  lässt  sich  mit  eini- 
ger Sicherheit  die  Entstehung  aus  einfacheren  Elementen 
bei  folgenden  nachweisen:  ka-r  rufen,  nennen  weist  auf 
kan,  ka  canere.  —  ka-r  machen,  thun  ist  zunächst  auf 
seine,  in  den  arischen  Sprachen  nachzuweisende  ursprüng- 
liche Form  skar  zurückzuführen;  dies  skar  machen  fällt 
dann  mit  skar  schneiden  zusammen,  und  ist  mit  diesem 
aus  ska  spalten,  graben  u.  s.  w.  herzuleiten.  —  ka-r  ver- 
letzen ist  mit  ka,  kan  xav-ttv  zusammenzustellen.  —  ga-r 
schnatten,  rufen,  loben  geht  auf  ga  (arisch  gä  singen)  tö- 
nen zurück,  woher  auch  gu  tönen,  ga-d  sprechen  und  an- 
dre Sprösslinge  stammen.  —  ga-r  herbeikommen,  Zusam- 
mensein lässt  sich  auf  ga  gehen  beziehen. —  gha-r  begeh- 
ren auf  gha  klaffen,  hiare,  das  selbst  wieder  mit  agh,  igh 
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egere  eng  zusammenhängt.  —  zu  gha-r  gellen  finden  wir 
das  stammhafte  gha  im  sskr.  gha  Getön,  ig.  gha-gh  gagen, 
ghu,  ghva  rufen,  arisch  ghu-s  tönen.  —  ta-r  setzen  über- 
berührt sich  in  seiner  Grundbedeutung  so  enge  mit  ta, 
tan  sich  dehnen,  reichen  über-,  bis-,  dass  es  unbedenklich 
als  Derivat  von  tan  gelten  darf,  das  dann  freilich  im  eu- 
rop.  tar  terere,  ig.  tar  überkommen,  bewältigen,  tar(=tal) 
tollere  sich  sehr  originell  entwickelt  hat.  —  da-r  zerber- 
sten stellt  sich  augenscheinlich  zu  da  zertheilen,  zerreis- 
sen,  —  wie  das  gleichlautende  da-r  sehen  auf,  berücksich- 
tigen zu  da  hell  sein,  da  wissen,  di  scheinen,  schauen. — 
dha-r  halten  lässt  sich  zu  dha  setzen,  legen,  thun  stellen, 

—  dha-r  und  dliva-r  &oqhv  stürzen,  fällen  zu  dha  rennen, 
rinnen,  dhu  stürmen,  dhvan  zerstieben  und  Sippschaft.  — 
pa-r  handeln  ist  zunächst  wurzelhaft  eins  mit  par  fahren 
(vgl.  Üu-noQo-g)  und  dieses  ist  der  Familie  ap  erreichen, 
pa  gewinnen  matma$  m  pa  hüten,  pa-t  und  pa-d  finden, 
fassen  anzuschliessen.  —  neben  bar-bar,  barb  balbutire 
lässt  sich  ein  kürzeres  ba-ba  ßoußtlv  nachweisen.  —  bha-r 
ferire,  forare  stellt  sich  zu  bha,  bhan  ((pa-,  cptv-)  schlagen, 
das  zwar  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachweisbar  ist, 
aber  seinem  ganzen  Habitus  nach  durchaus  für  eine  Ur- 
wurzel  gelten  muss.  —  ma-r  zermalmen,  aufreiben  ist  mit 
ma-r  sich  aufreiben,  verderben,  sterben  eins  und  geht  auf 
ma  =  mi  minuere  aufheben,  vernichten  zurück,  das  selbst 
wieder  auf  das  Engste  mit  am  schädigen  zusammenhängt. 

—  va-r  wählen,  wollen  stammt  offenbar  von  va  (sskr.  van, 
vanute)  wünschen,  verlangen  mit  wenig  modificirter  Bedeu- 
tung, nur  dass  der  Sinn  von  va,  van  umfassender  ist.  — 
va-r  umringen  (umschliessen,  wahren,  wehren)  schliesst  sich 
in  seinem  Grundsinne  eng  an  va  viere,  weben  an.  —  sta-r 
stemere  gehört  zu  sta  stehen  =  gestreckt  sein,  nur  dass 
mehr  die  horizontale  Richtung  hervortritt,  —  noch  deut- 
licher sta-r  (stal)  fest  stehen,  das  geradezu  denominativ  ei- 
nes alten  von  sta  abgeleiteten  Nomen  sta-r,  sta-ra  zu  sein 
scheint.  —  ska-r  springen  gehört  mit  ska-k  springen,  ska-d 
springen,  europ.  ska-t  scatere  zu  einer  Wurzel  ska  sprin- 
gen, deren  einstige  Existenz  durch  diese  und  andere  Ab- 
kömmlinge gesichert  ist.  —  spa-r  sich  sperren,  zucken 
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stammt  von  spa  ziehen,  wie  spa-d  zucken  von  spa  ziehen; 
spa-r  stürzen,  fallen  ist  damit  wohl  ursprünglich  eins,  doch 
vergleiche  auch  sskr.  phan  (d.  i.  spa-n)  springen;  ebenso 
ist  spa-r  platzen  (=  sskr.  phal)  von  spa  ziehen  herzulei- 
ten, —  endlich  sva-r  tönen  aus  svan  tönen,  sonare,  —  wo- 
gegen für  sva-r  leuchten  eine  Basis  svan  leuchten  noch 
nicht  sicher  nachgewiesen  ist. 

Von  den  rückständigen  Bildungen  auf  r  lassen  sich 
einige  vielleicht  als  blosse  Specialisierungen  aus  den  schon 
behandelten  fassen:  so  ist  kar  frieren  wohl  nichts  anderes 
als  kar  verletzen.  —  kir,  kur  brennen  ist  falsch  angesetzt 
neben  kar  brennen.  —  ga-r  altem  und  ga-r  verzehren  fal- 
len zusammen,  denn  wie  man  aus  dem  Sanskrit  ersieht 
bedeuten  beide  ursprünglich:  consumere,  verzehren. —  bhu-r, 
bharv  fervere  wallen  ist  wohl  usprünglich  eins  mit  bhar 
in  der  Bedeutung  des  ndd.  „bören"  heben,  vgl.  bärme  fer- 
mentum  GährstofF „hebender";  trotzdem  bleiben  jedoch  mehr 
r-Formen  als  bei  irgend  einer  andern  Determinations  weise 
unauflöslich,  nämlich  kar  brennen,  kar  sskr.  car  geben, 
begehen,  gar  consumere,  viescere,  gar  wachen  (zu  ga  hell 
sein?)  gar  (gal)  fallen,  quellen,  woraus  jedenfalls  lat.  in- 
gruere,  congruere,  lit.  griü-ti  fallen  stammen,  gvar,  garv 
glühen,  ghar  greisen  (vielleicht  =  ghar  starren?',  ghar 
brennen,  ghar  stürzen,  ghar  nehmen,  fassen,  dar  laufen, 
dar  schlafen,  bhar  fero  (ganz  dunkel),  var  wallen,  sar  ge- 
hen, eilen,  strömen,  sar  hüten,  schützen,  nähren,  skar  aus- 
schütten (zu  ska  scheiden?),  smar  gedenken,  svar  quälen. 
Mögen  nun  auch  manche  von  diesen  noch  nicht  ganz  fest 
stehen  als  wirklich  der  Ursprache  angehörig,  es  bleibt  doch 
ein  grösserer  unlösbarer  Rückstand  als  bei  einer  der  übri- 
gen Ableitungsweisen.  Trotzdem  glaube  ich  keine  Primär- 
bildungen auf  r  annehmen  zu  dürfen,  sondern  schliesse  nur 
aus  dem  grösseren  Rückstände,  dass  wir  in  den  Determi- 
naten  auf  r  uralte  Bildungen  vor  uns  haben.  Dieser  Schluss 
wird  bekräftigt  durch  den  Umstand,  dass  sich  keine  r- 
Themen  finden,  die  bloss  auf  das  arische  oder  bloss  auf 
das  europäische  Gebiet  beschränkt  wären,  dass  also  die 
Weiterbildung  mit  r  zur  Zeit  der  ersten  Völkerscheidung 
schon  abgeschlossen,  die  Fähigkeit  weiter  so  fortzubilden 
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schon  erloschen  war  und  sich  auf  die  jungem  Sprachpe- 
rioden nicht  übertragen  konnte.  Denn  das  arische  ksar 
strömen  (auch  im  lit.  skalb-  waschen?)  ist  kaum  etwas  an- 
deres als  das  ig.  skar  springen,  und  was  die  europäischen 
Sprachen  an  r  (und  1)  Derivationen  in  Alleinbesitz  zu  ha- 
ben scheinen,  erweist  sich  bei  näherer  Betrachtung  als 
Umformung  und  Specialisirung  von  alten  bereits  ursprach- 
lichen r-Determinaten.  So  ist  kar  sättigen  wie  kal  hehlen 
aus  dem  ig.  kar,  skar  (sskr.  kar  kirati)  beschütten  hervor- 
gegangen. —  kal  rufen  ist  das  ig.  kar  (sskr.  ca-kar-ti)  ru- 
fen, —  par  wehen,  lodern,  sprühen  aus  par  füllen  (mit 
Luft  vgl.  sskr.  cankham  par  eine  Muschel  (füllen  =)  bla- 
sen), —  mal  mahlen  molere  ist  das  ig.  mar  zerreiben,  — 
var  sprechen  ist  irgend  wie  dem  weitschichtigen  ig.  var 
entsprungen,  wie  das  europäische  val  wälzen  aus  var  um- 
ringen und  val  wählen,  wollen  aus  ig.  var  wählen,  wollen, 
—  skal  axdklw  spalten  ist  das  ig.  skar  gleicher  Bedeu- 
tung;—  nur  star  oregiaxu  rauben,  deutsch  stehlen  scheint 
von  den  Europäern  aus  ig.  sta  stehlen  abgeleitet,  allein  es 
,  steht  zu  vereinzelt,  um  darauf  den  Schluss  zu  gründen, 
dass  die  europäische  Einheitssprache  noch  die  Fähigkeit 
besessen  habe,  durch  r  neue  Verba  aus  ältern  Stämmen 
zu  deriviren. 

Ueber  die  Bedeutung  des  antretenden  r  lässt  sich 
nichts  Gewisses  sagen:  ob  die  r-Determinaten  eigentlich 
Denominale  von  alten  durch  das  r-Suffix  derivirten  Nomen 
sind,  oder  ob  in  dem  r  ein  altes  Verb  steckt,  das  wohl 
nur  ar  erregen  sein  könnte,  ist  nicht  zu  entscheiden. 
11.    Determinativ  s. 

Während  die  Wurzelableitung  durch  antretendes  r 
sich  uns  als  eine  uralte  Bildung  ergab,  die  schon  mit  der 
ersten  Sprachentrennung  wesentlich  ihren  Abschluss  erreicht 
hat,  macht  die  Determination  durch  s  den  Eindruck  einer 
viel  späteren  Entstehung.  Zwar  ist  der  Umfang  der  hier- 
her gehörigen  Secundärwurzeln,  die  bereits  der  Ursprache 
eigen  waren,  nicht  geringer  als  bei  den  r-Stämmen,  etwa 
50 ,  doch  erweisen  sie  sich  als  jung  durch  ihre  durchgän- 
gige Durchsichtigkeit,  ihre  geringe  Abweichung  im  Sinne 
von  ihren  Stammwörtern;  auch  war  die  Bildung  durch  s 
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noch  im  vollen  Leben  beim  Eintreten  der  Spaltung  des 
Urvolks  in  Arier  und  Europäer,  wie  daraus  erhellt,  dass 
beide  Sprachäste  dieselbe  in  ihre  gesonderten  Sprachperio- 
den mit  hinübernahmen  und  selbständig  weiter  ausbildeten. 

Die  Ursprache  weist  etwa  folgende  Bildungen  durch 
s  auf:  ar-s  iiiessen  aus  ar  erregen  vgl.  arisch  irä  Fluth 
und  ar-d  netzen,  —  uk-s,  vak-s  träufeln,  netzen  aus  vag 
netzen  in  vy-go-g  feucht,  lat.  üvere  und  altnordisch  vak-va- 
nass,  —  uk-s,  vak-s  wachsen  von  ug  augere,  vag  vigere 
stark  sein,  —  ka-s  stechen,  kratzen  aus  ka,  kan  xav-tiv 
stechen,  —  ka-s  anzeigen,  rühmen  von  ka  =  kan  canere, 

—  ka-s  husten  wohl  von  kä  =  ka  tonen,  —  kru-s  hören 
von  kru  hören,  —  wie  kru-s  zerstossen  von  kru  zerstossen, 

—  kva-s  schnaufen,  hauchen  von  kva  (=  sskr.  cvan)  schwel- 
len, —  ga-s  ausgehen,  leschen  von  ga  gehen,  —  wie  ga-s 
gerere  aus  demselben  ga  gehen,  —  gu-s  Lust  haben,  kie- 
sen, kosten  von  gu  (sskr.  ju)  antreiben,  begeistern,  sodass 
gu-s  eigentlich  „Trieb  haben  zu  etwas"  bedeuten  wird. 
Diese  Ableitung  passt  zu  dem  alten  Sinne  von  gus  besser, 
als  etwa  die  Reduction  auf  das  slavodeutsche  gu  kauen.  — 
gra-s  oder  gar-s  verschlingen  stammt  aus  dem  gleichbedeu- 
tenden gar  verschlingen.  —  ghar-s  starren  geht  auf  ein 
einfacheres  ghar  gleichen  Sinnes  zurück,  das  zum  Beispiel 
im  lat.  hir-tu-s  vorliegt  und  sich  wohl  auch  sonst  noch 
nachweisen  lassen  wird,  ygl.  deutsch  Granne,  Grundform 
gra-na.  —  gha-s,  ghan-s  schlagen  entspringt  dem  gleich- 
bedeutenden gha  =  ghan  schlagen.  —  tak-s  behauen  stammt 
von  tak  zurechtmachen,  bereiten,  —  tan-s,  ta-s  dinsen,  zie- 
hen von  tan,  ta  spannen,  dehnen.  —  tar-s  dörren  ist  wohl 
zweifellos  von  tar  terere  abzuleiten  und  heisst  demnach 
eigentlich  „wischen,  abwischen"  =  trocknen;  man  vergleiche 
z.  B.  alfia  n&av  ri{>ortv*  bei  Homer  „wischte  das  Blut  ab". 

—  tra-s,  tar-s  zittern  schliesst  sich  an  tar  im  sskr.  tar-ala 
schwankend,  tar  (=  sskr.  tul  =  taX  =  tollere)  schwenken, 
aufheben,  ferner  an  das  europäische  tra-m  tremere  und  an- 
deres. —  tvi-s  erregt,  bestürzt  sein,  vielleicht  bloss  arisch, 
hat  im  Arischen  sein  gleichbedeutendes  Stammverb  tvi  noch 
neben  sich.  —  dak-s  im  sskr.  daksh,  ig.  daks-ina  dexter 
stammt  von  dak  dexopcu,  decere,  —  wie  da-s  lehren  von 
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da  erkennen,  wissen,  —  und  da-s  ausgehen,  mangeln  vom 
gleichbedeutenden  da  (di)  das  im  sskr.  d!-na  (wohl  von  da 
wie  hi-na  von  hä)  erschöpft  noch  deutlich  vorliegt.  —  du-s, 
(dva-s)  schlecht  sein,  zürnen  leitet  man  besser  von  du 
scheuen  (sskr.  duvas  Verehrung,  Scheu)  als  von  du  quä- 
len, welches  eigentlich  brennen  <Ww  bedeutet.  —  dhar-s 
xhtnativ  geht  deutlich  auf  dhar  halten  zurück  im  Sinne  vom 
sskr.  dhar  =  ftfXta  auf  etwas  halten  =  wollen,  vgl.  sskr. 
dhr-ta  entschlossen.  —  nicht  minder  deutlich  erweist  sich 
dhi-s,  dhya-s  einsichtig,  andächtig  sein  als  Derivat  von  dhi, 
dhya  schauen,  denken,  sinnen.  —  dhva-s  zerstieben  geht 
auf  das  gleichbedeutende  dhvan  (=  dhva)  zurück,  —  wie 
nak-s  herbei-,  herzukommen,  wenn  indogermanisch,  von  nak 
nancisci  ganz  gleicher  Bedeutung  abzuleiten  ist.  —  na-s 
herzugehen,  wohnen  lässt  sich  sinnentsprechend  aus  na  = 
nam  im  Sinne  von  vipiiv  herleiten.  —  pru-s  beträufeln  ist 
deutliches  Derivat  von  pru  =  plu  schwemmen,  spülen,  — 
wie  pru-s  brennen  von  pru  =  pra  munp^ui  sprühen,  bren- 
nen. —  bha-s  malmen,  kauen  geht  auf  bha  tpev  in  der  Be- 
deutung „malmen"  zurück,  die  z.  B.  im  hom.  pvXq-rpaTo-g 
von  der  Mühle  zermalmt  sehr  deutlich  hervortritt;  ganz 
ähnlich  ist  gha-s  essen  von  gha  ,  ghan  schlagen  derivirt, 
vgl.  ghanu  yknq  Kinnlade.  —  bha-s  leuchten  stammt  von 
bha  leuchten,  —  mar-s  vergessen  von  mar  im  Sinne  von 
ig.  mara  =  ved.  müra  =  foogo-g  thöricht,  und  aftap-T-avw. 
—  mu-s  rauben,  stehlen  geht  auf  mu  movere  zurück  und 
heisst  demnach  eigentlich  „entrücken,  wegschieben".  —  ya-s 
&ta  wallen,  gähren  ziehen  wir  zu  ya  =  yam  cohibere,  er- 
heben, zwängen.  —  das  gleichlautende  ya-s  (yä-s)  gürten 
ist  ebenso  von  yam  cohibere  abzuleiten.  —  rak-s  hüten, 
wahren  geht  auf  ark,  rak,  das  z.  B.  in  agxuv,  lat.  arc-ere 
ganz  entsprechende  Bedeutung  zeigt.  —  ra-s  tönen  stammt 
von  ra  tönen  (=  sskr.  rä  bellen,  ran  klingen), —  wie  ra-s 
wollen,  begehren  aus  ra  (ram)  igapai.  —  ruk-s  leuchten 
ist  eine  wohl  schon  ursprachliche  Ableitung  von  ruk  = 
europ.  luk  leuchten.  —  Zu  var-s  beträufeln  ist  ein  genau 
sinnentsprechendes  var  noch  nicht  nachzuweisen,  doch  darf 
man  wohl  auf  var  wallen,  sskr.  fir-mi  (=  var-mi)  Woge, 
ig.  vara  Wasser  und  Anderes  hinweisen ;  jedenfalls  hat  die 
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Meinung,  als  seien  ars  und  vars  ursprünglich  identisch, 
gar  keinen  Grund.  —  va-s  kleiden  stammt  von  va  =  vi 
viere  umwinden,  —  wie  va-s  wohnen  von  va  =  van,  wo- 
her das  deutsche  „wohnen", —  va-s  netzen,  zerfliessen  (im 
deutschen  Wasen  neben  Wiese)  hat  ein  gleichbedeutendes, 
jüngeres,  lautgeschwächtes  vi-s  netzen  neben  sich  und  ist 
mit  diesem  zu  va  =  vam  netzen  (goth.  vamma-  Fleck)  vo- 
mere  abzuleiten,  woher  auch  vag  netzen  und  anderes  stammt. 
—  su-s  trocknen  ist  entweder  von  dem  noch  nicht  genü- 
gend als  ig.  nachgewiesenen  sva  brennen,  leuchten  herzu- 
leiten, oder  zu  su  auspressen  zu  stellen.  Wirkliche  Schwie- 
rigkeit setzen  der  lleduction  entgegen  nur  tu-s  husten  und 
va-s  aufleuchten,  tagen  =  us  entbrennen,  brennen,  welches 
vielleicht  zu  va  wehen  gehört,  so  dass  die  Grundbedeutung 
„entfachen"  oder  „wehen",  von  der  Flamme  gesagt,  wäre, 
vgl.  z.  B.  sskr.  anila  Feuer,  eigentlich  „Hauchendes"  von 
an  hauchen. 

An  arischen  Bildungen  reihen  sich  hier  an:  ak-s  se- 
hen in  aksi  Auge,  sskr.  iksh  sehen  vom  ig.  ak  sehen,  — 
ghu-s  tönen  (sskr.  ghosha  Getön  =  zend.  gaosha  Ohr)  vom 
ig.  ghu  tönen,  —  cak-s  sehen  aus  dem  arischen  kac  er- 
scheinen, schauen,  —  tvak-s  schaffen,  wirken,  eifrig  sein 
aus  tvak  schaffen,  —  dvi-s  hassen,  anfeinden  aus  dvi  scheuen, 
sskr.  duvas  Scheu,  —  bhak-s  zutheilen,  sskr.  essen  vom 
ig.  bhag  zutheilen  =  griechisch  (pay-riv  essen,  —  bhti-s  in 
Bereitschaft  setzen  von  bhü  wachsen,  bhävaya  fördern,  — 
rak-s  beschädigen,  verletzen  vom  arischen  arc,  rac,  ric  ver- 
letzen, —  cak-s  lernen  desiderativ  von  cak  können,  also 
eigentlich  „können  wollen",  —  endlich  cri-s  anhängen  von 
arisch  cri  =  ig.  kri  angehen. 

Auf  das  europäische  Gebiet  sind  beschränkt:  gar-s 
garrire  vom  ig.  gar  schnattern  u.  s.  w.  —  ghu-s  haurire 
von  ghu  yiw  gicssen,  —  bar-s  barrire  von  bar,  bar-bar, 
einem  Tonworte,  —  vid-s  sehen  aus  vid  sehen,  —  spa-s 
spirare  von  spa  im  sskr.  ava-pha  laute  Blähung,  vergleiche 
spu  und  spu-t  hauchen. 

Selbst  in  die  Einzelsprachen  hinein  ist  die  Ableitung 
durch  s  lebendig  geblieben.  So  bildet  das  Sanskrit  eine 
ganze  Kategorie  jüngerer  Verbalbildungen  —  das  Deside- 
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rativ  —  durch  antretendes  s  und  is,  und  im  Griechischen 
dienen  durch  a  erweiterte  Verbalthemen  zur  Ergänzung 
in  der  Flexion  für  alte  Themen  auf  vocalisclien  und  con- 
sonantischen  Auslaut,  z.  B.  igaa  in  igao-aao&at,  neben  tg« 
in  tga-pai,  iga-rog,  Safiaa  neben  Sapa  und  dap  bändigen 
u.  s.  w. 

Ueber  die  Natur  dieses  in  so  weitem  Umfange  antre- 
tenden s  lässt  sich  Bestimmtes  noch  nicht  aussagen;  nur 
das  Eine  sei  bemerkt,  dass  man,  wenn  dieses  selbe  s  im 
Sanskrit  auch  zur  Bildung  des  Desiderativs  verwendet  wird, 
darum  die  altern  ursprachlichen  so  wenig  als  die  jungem 
z.  B.  griechischen  verbalen  s-Stämme  Desiderative  benen- 
nen darf,  wie  denn  auch  für  keine  dieser  Bildungen  de- 
siderative Bedeutung  nachzuweisen  ist;  vielmehr  gehört  die 
arische  Verwendung  des  -s  zur  Bezeichnung  der  Desidera- 
tiv-Kategorie  erst  der  Periode  nach  der  Sonderung  des  ! 
Urvolks  in  die  arische,  östliche  und  die  europäische  oder 
westliche  Gruppe  an. 

Auf  Grund  der  vorstehenden  Betrachtungen  versuchen 
wir,  ein  Verzeichniss  der  wahren  Verbalwurzeln  der  ig. 
Sprachen  sammt  den  von  ihnen  derivirten  Wurzelfamilien 
aufzustellen. 

I.    Blosser  Vocal. 

a  athmen,  hauchen. 

an  athmen,  hauchen,  davon  a-s  Mund,  ä-tman  Odem. 
Vielleicht  doch  besser  in  der  Form  an  anzusetzen,  da 
der  Satz,  dass  wurzelschliessendes  n  derivirendes  Ele- 
ment sei,  ja  nur  für  die  consonantisch  anlautenden 
Wurzeln  gilt. 
•  gehen,  angehen,  drängen. 

i  gehen.  —  i  i-nu  (arisch  in)  drängen,  bewältigen,  in 
seine  Gewalt  bekommen.  —  i-s  suchen,  wünschen, 
schätzen.  —  i-s  gleiten,  eilen, 
ya  gehen,  fahren.  —  ya,  ya-m  (sskr.  pari  ya-ta)  hal- 
ten, heben,  zusammenhalten  (aus  i  inu). 
ya-k  angehen  mit  Worten  (sskr.  yac  flehen  =  ahd.  jehan). 
ya-g  (Götter)  angehen,  verehren. 
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ya-t  verbinden,  zustreben  (aus  ya-m). 

ya-bh  (bewältigen)  futuere  vgl.  arisch  upa-ya-tä  fututa 

von  upa-yam;  auch  ibh  in  sskr.  ibha  Gesinde, 
ya-s  streben;  wallen,  gähren. 
ya-s,  yä-s  gürten  (cf.  ya-m  cohibere). 

yu  verbinden,  mischen  aus  ya-m  cohibere. 

yu-g  jüngere,  aus  yu. 

yu-dh  kämpfen  vgl.  sskr.  abhi-yuj  kämpfen,  goth. 
iiuka  Kampf. 

1.  u,  va  schreien,  tönen, 
u,  av  schreien,  tönen. 

va  in  a-v-aw  =  d-si-oat. 

va-k  sprechen,  daraus  väk  vägire. 
va-d  rufen  sprechen. 

2.  u,  va  winden,  weben* 

u,  av  induere  umwinden  =  u  weben  (sskr.  u-ta,  u-ti, 
u-mä  von  va  weben). 

va  weben  (sskr.  vä  vayati)  daraus  vi  viere, 
va-k  sich  winden,  krumm  gehen, 
va-g  dasselbe. 

va-dh  winden,  binden,  kleiden, 
va-bh  v(faivoi  weben. 

va-r  umringen,  umschliessen ;  wahren,  wehren  daraus 
europ.  val  wälzen. 

var-g  vergere  sich  drehen,  verdrangen. 

var-t  vertere. 
va-s  anziehen,  sich  bekleiden, 
vi  viere,  daraus 

vi-k  umfassen,  vincire. 

3.  u,  av  sich  sättigen,  sich  erfreuen  an,  gernhaben;  beach- 
ten, aufmerken;  fördern,  helfen. 

av  sich  sättigen,  sich  erfreuen,  gern  haben;  beachten, 
aufinerken;  fördern,  helfen,  vgl.  ü  in  sskr.  ü-ta  ge- 
fordert, üti  Hülfe  u.  s.  w. 

va  und  van  (aus  va-nu  Präsensthema)  verlangen,  er- 
langen, gewinnen. 

va  bedürfen  (=  va  begehren,  vgl.  agh  begehren  und 
bedürfen)  =  arisch  ü  bedürfen, 
va-k  wünschen,  wollen. 
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u-k  gewohnt  sein,  gern  haben  aus  u  =  av. 
va-g,  u-g  fördern,  stark  sein. 

vak-s,  uk-s  wachsen, 
va-t,  ut  kennen,  merken, 
zend.  van-d  (va-d)  begehren  vgl.  va  verlangen, 
van-sk  wünschen,  eigentlich  Präsensthema  von  van 

durch  sk. 
va-r  wählen,  wollen. 

va-s  wohnen,  hausen  vgl.  u-k  wohnen  und  deutsch 
„wohnen"  aus  van. 
vi  lieben  aus  va  begehren, 
vi  im  arischen  vain  sehen,  bewusst  sein, 
vi-d  sehen,  wissen. 

arisch  vi-d  (vindati)  finden  vgl.  va  erlangen. 
Die  Grundbedeutung  des  Stammworts  u,  av  wiederholt  sich 
fast  eintönig  durch  die  ganze  Beilie  seiner  Derivate. 

II.    A  +  Consonant. 

Vor  der  Aufzählung  der  Wurzeln  mit  anlautendem  a 
und  schliessendem  Consonanten  ist  das  Factum  zu  consta- 
tiren,  dass  neben  ihnen  sinngleiche  oder  doch  sinnähnliche 
Wurzeln  liegen,  die  mit  den  entsprechenden  Consonanten 
anlauten  und  mit  dem  a-Vocal  seMiessen,  äusserlich  also 
ganz  wie  Umstellungen  der  ersteren  aussehen.  So  steht 
z.  B.  neben  ap  erreichen  pa  naopcu  gewinnen,  neben  ad 
essen  da  theilen,  Speise  zutheilen,  wovon  da-nt  Zahn,  da-k 
beissen,  neben  ak  (sskr.  ac)  erreichen,  durchdringen,  in 
Ableitungen  auch  scharf  sein  ka  (—  sskr.  9a)  schärfen, 
wetzen,  ki  wetzen,  erregen  u.  s.  w.  Wie  dieses  Factum 
zu  erklären  sei,  soll  hier  nicht  untersucht  werden,  wir  be- 
gnügen uns  neben  den  vocalanlautenden  diejenigen  conso- 
nantisch  anlautenden  Wurzeln  namhaft  zu  machen,  an 
welche  sich  die  ersteren  anzulehnen  scheinen. 
1.  ak  erreichen,  durchdringen,  scharf  sein. 

ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch  scharf 
sein  =  ank,  daraus  vielleicht  durch  Umstellung 
nak  erreichen,  erlangen,  treffen  auf,  nancisci  =  eu- 
ropäisch nak  ix*yxHv  tragen,  bringen, 
arisch  nak-s  herbei-,  herzukommen. 
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ik  erlangen,  Herr  werden  (sskr.  ic  =  zend.  ic  = 
goth.  aigan)  geschwächt  aus  ak. 
An  ak  schliesst  sich  ka,  ka  wetzen,  schärfen  =  ka,  kan 
stechen,  schneiden,  vernichten.    Die  weitere  Familie 
von  ka  siehe  unter  1.  ka. 

2.  ak  sehen. 
ak  seilen. 

arisch  ak-s  sehen  =  sskr.  iksh  sehen. 

Vielleicht  schliesst  sich  hier  arisch  ka-c  erschauen,  er- 
scheinen, woher  arisch  cak-s  sehen,  an,  doch  vgl.  auch 
ska  scheinen,  schauen. 

ak  sehen  ist  wohl  ohne  Zweifel  mit  1  ak  durchdringen 
wurzelhaft  eins,  nur  in  der  Bedeutung  daraus  verengt. 

3.  ak  biegen,  krümmen. 

ak,  ank  biegen,  krümmen.  Hieran  schliesst  sich  durch 
(ka) 

ka-m,  kam-ar  biegen,  krümmen, 
ka-k,  kan-k  cingere,  gürten,  umbinden, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  auf  und  nieder  gehen,  woraus 
wieder 

ku-p  wallen,  auf  und  nieder  gehen. 

1.  ag  agere,  treiben,  führen. 
ag  treiben,  führen.  Dazu 

ga,  ga,  gan  (erregen  =)  zeugen,  med.  entstehen, 
ga  und  gä  gehen, 
ga-m  gehen,  kommen. 

ga-s  gehen,  kommen,  europ.  auch  causale  fuhren, 

gerere. 
ga-s  ausgehen,  erlöschen. 

gi  (sskr.  ji-nv)  erregen,  beleben;  leben. 

gi  (kommen  zu)  =  bekommen,  gewinnen,  bewäl- 
tigen. 

gyä  bewältigen,  durch  Alter  verkommen, 
gu  treiben,  erregen,  beleben,  daraus 
giv  leben. 

gu-s  (Trieb  haben  =)  Lust  haben,  kiesen,  kosten. 
Vergleiche  ga. 

2.  ag  blank,  hell  machen,  bestreiclien,  ungere. 

ag,  ang  unguere,  blank,  hell  machen.  Aus  ang  vielleicht 
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nag  in  nag-na  nackt,  eigentlich  „blank",  nig  waschen, 
spülen  oder  zu  sna. 
ga,  gan  glänzen,  heiter  sein  = 

ga,  gan  erkennen  (vgl.  z.  B.  sskr.  vy-ak-ta  hell,  deutlich), 
gna,  gnä  erkennen  aus  gan. 

ga-r  wachen,  aus  ga  hell  sein,  wie  bhu-dh  aus  bha. 

1.  agh  begehren,  bedürfen. 

agh  begehren,  bedürfen,  egere;  daraus  geschwächt 
igh  begehren,  sich  bestreben.  Vergleiche: 

gha,  gha  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 

gha-gh  die  Beine  bewegen,  zappeln,  schreiten,  aus 

gha  klaffen. 

gha-r  begehren,  gern  haben. 

ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =  gha  hiare. 

europ.  ghiäy  hiäre. 

2.  agh  andere. 

agli,  angh  angere.    Aus  angh  vielleicht  nagh  nectere, 
doch  vergleiche  na  nere. 

3.  agh  sprechen. 

agh  sprechen.    Daran  schliesst  sich  sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 
gha-r  gellen. 

ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen. 

ghar-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva  rufen. 
S.  gha. 

ad  essen. 

ad  essen,  schliesst  sich  an 

da,  dä,  di  zertheilen,  zerreissen;  Speise  zutheilen, 
speisen,  davon  da-nt  Zahn, 
da-k  beissen. 

da-p  zertheilen,  besonders  Speise  zutheilen. 
da-r  zerreissen,  zerbersten. 

dagdanru)  für  dctQ-Span-Tü),  SoQ7P-og,  dgin-uj. 

ap  erreichen. 

ap  erreichen.    Daran  schliessen  sich: 
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pa  na-opai  gewinnen,  besitzen  =  pa  hüten,  schützen, 
nähren. 

pa-k  fahen,  fangen,  binden  vgl.  lat.  ap-ere,  vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treffen  auf,  finden;  fallen,  fliegen,  pata  Pfad, 
pa-t  theilhaft  werden,  sich  bemächtigen  scheint  de- 

nom.  von  pa-ti  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen,  kommen;  fallen, 

stürzen. 

pa-r  hinübergelangen ,  durchdringen,  durchfahren, 
fahren  =  pa-r  handeln  cf.  ep-noQog. 
pra-k,  par-k,  par-sk  fordern,  fragen  vgl.  „erfahren", 
pru  fahren  =  zend.  fru  fliegen  —  sskr.  pru,  plu 
springen  =  ig.  pru,  europ.  plu  schwimmen, 
daraus  slavod.  plu-d  =  deutsch  Hut  fliessen. 
ig.  pru-s  beträufeln. 

Vergleiche  pa. 

1.  abh  tönen. 

abh,  ambli  tönen.    Daran  schliesst  sich 
bha,  bhä,  bhan  ertönen,  schallen,  sprechen. 

2.  abh  schwellen. 

abh,  ambh  schwellen  in  Ableitungen.  Aus  ambh  vielleicht 
nabh  in  nabh-as  vtyoq.  Nebenform  amb  indogerma- 
nisch? 

An  abh  schwellen  schliesst  sich  vielleicht  bhu,  bhü  wach- 
sen, werden. 
am  befallen,  schädigen. 

am  befallen,  schädigen.  Vielleicht  schliesst  sich  an:  ma, 
mi  auflieben,  vernichten,  minuere. 

ma-k  fiaoaio. 

ma-r  zerreiben;  sterben.    Vergleiche  ma. 
1.  ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben;  erreichen,  erlangen, 
(reffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen. 
ar  gehen,  erregen,  treiben,  erheben ;  erreichen,  erlangen, 
treffen,  schädigen;  einstecken,  ein-,  anfügen, 
ar-k  (=  ra-k)  festmachen,  schützen,  wehren. 

rak-s  wehren,  aA*£w. 
ar-g  =  europ.  ra-g  recken,  strecken, 
ar-gh  (vgl.  ra-gh)  heftig,  bewegen,  erregen,  beben. 

fltk,  indogwm.  W»rUrb«oh.  I .  Aufl.  66 
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ar-gh  verdienen,  wertli  sein  aus  ar,  agwucu  erwerben, 
ar-d  wallen,  netzen,  erquicken  vgl.  arisch  irä  Labe, 
ar-dh  erheben,  fördern,  pflegen, 
ar-bh  =  ra-bh  fassen,  packen  von  ar  erlangen, 
ar-s  strömen,  netzen, 
ar-sk  Igzoficti  Präsensthema  von  ar. 
i-ar  Präsensthema,  iaXkto.  —  Durch  Schwächung  des 
Anlauts: 

ir  =  ar  bewältigen,  schädigen,  zürnen,  von  ar  an- 
greifen, schädigen. 

ir,  ir  sich  in  Bewegung  setzen,  eilen  (indogerm.?). 
Von  ra  =  ar: 

ra-k  zusammenthun,  ordnen  von  ar  fugen. 

ra-gh  rennen,  eilen,  springen  vgl.  argh  erregen, 
beben. 

ra-p  gehen,  kriechen,  repere. 
ra-bh  «=  arbh  fassen,  packen;  wüthen,  rabere. 
ra-dh  gerathen,  gewinnen,  aus  ardh. 
ri  schwanken,  zittern  vgl.  argh. 
ri-g  hüpfen,  beben. 

ri-gh  zucken,  .züngeln,  lecken  (oder  zu  ri  li- 
nere  s.  2  ar). 
Von  ru  =  ra: 

ru-dh  aufsteigen,  wachsen  vgl.  ardh. 
2.  ar  trennen,  lösen. 

ar  trennen,  lösen  im  sskr.  r-te  ohne,  ar-ana  fremd,  är-a 
Ferne,  ar-dha  Theil,  Seite  vgl.  lit.  ir-ti,  ksl.  or-iti 
trennen,  lösen. 

europ.  araya  pflügen  heisst  „auflockern"  sc.  das  Erd- 
reich. 

ar-d  sich  auflösen,  zerstieben. 
Von  ra  =  ar: 
ra-d  spalten,  rädere,  rodere. 
ra-dh  verlassen,  Xap&avw. 

ri  loslassen,  laufen  lassen,  fliessen  lassen  =  giessen; 

sich  auflösen,  fliessen  == 
europ.  Ii  linere. 

ri-k  fliessen,  lassen,  zend.  ric  =  lat.  litjui  aus- 
giessen,  spülen  = 
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ri-k  freilassen,  leeren,  räumen,  überlassen,  preis- 
geben, hinterlassen  = 
europ.  li-k  linquere. 
ri-k  ritzen. 

ri-gli  =  europ.  li-gh  lecken,  von  ri  =■  Ii  linere, 
oder  zu  1  ar  w.  s. 

ri-p  schmieren,  salben,  kleben  = 

europ.  lip  aXtifpw. 
ru  zerschmettern,  zerschlagen,  zerreissen,  ruere  — 
lu  abtrennen,  abschneiden,  lösen,  Xvhv. 
ru-g  brechen,  Schmerz  empfinden  = 
europ.  lug  brechen,  lugere. 
ru-k,  run-k  raufen,  ausreissen. 
ru-p  rumpere  brechen,  raufen,  verwirren, 
ru-bh  =  lu-bh  verwirren,  verwirrt  sein,  verwirrten 

Affectes  begehren. 
Zu  lu  germanisch  lu-s  verlieren,  los  werden. 
Ursprünglich  mit  1  ar  identisch? 

3.  ( ar)  hell  sein,  /lammen. 

(ar)  in  sskr.  aru,  aru-na,  aru-sha  feurig,  roth,  deutsch 
ali-da  Feuer. 

ar-k  strahlen,  flammen. 

ar-g  flammen,  licht,  hell  sein  vgl.  ra-g  färben.  Von 
ra  =  ar: 

ra-g  färben  (sskr.  rak-ta  roth).    Von  (ru): 
ru-k  leuchten  = 
europ.  luk  leuchten. 

ruk-s  =  europ.  luks  leuchten, 
ru-dh  roth  sein. 
Die  Basis  ar  ist  als  Verb  nicht  nachzuweisen;  die  Mittel- 
form ru  fehlt. 

4.  ar  tönen. 

ar,  är  preisen. 

ar-k  brüllen,  tönen,  sprechen  =  europ.  rak  =  grae- 
coital.  lak  laxnv,  loqui. 

ra  (=  ar)  rä  tönen,  sskr.  ran  klingen;  ra  bellen  =  eu- 
rop. lä  bellen. 

ra-p  tönen,  jammern,  klagen, 
ra-bli,  ra-b  ertönen,  schallen. 

66* 
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ra-s  tönen.    Von  ri  —  ra : 
ri-p  und  ri-bh  tönen, 
ru  brüllen,  schreien,  daraus 

u-ru  ==  europ.  u-lu  ululare,  heulen, 
ru-d  heulen,  jammern,  schreien. 
3  und  4  ar  sind  vielleicht  zu  identificiren,  vgl.  bha  schei- 
nen und  tönen,  sprechen. 
as  werfen. 

as  werfen;  daraus  geschwächt 

is  werfen.    Zu  as  werfen  verhält  sich 

äs  sitzen  wie  jacßre  zu  jacere,  vgl.  deutsch  sich  (in 
in  den  Stuhl  u.  s.  w.)  werfen  sich  setzen.  Die 
Form  as  ist  im  sskr.  as-ta  Heimsitz,  und  'i-oro  nach- 
zuweisen.   Mit  as  sitzen  ist  ursprünglich  identisch 

as  sich  befinden,  sein,  wie  man  aus  dem  Zend  ersieht, 
wo  äc-t<3  sitzt  im  Sinne  von  ac-ti  ist  verwendet  wird. 

Auch  sonst  wird  das  verb  substant.  durch  ein  Verb 
der  Rulie  ausgedrückt,  vgl.  deutsch  war,  wesen  = 
ig.  vas  weilen,  wohnen,  französisch  e'tre  =  lat.  stare 
u.  s.  w.  Die  Herleitung  des  verb.  subst.  as  sein 
von  an  athmen  scheint  mir  nicht  so  natürlich,  denn 
im  Gebrauche  von  as  ist  nicht  der  geringste  Nach- 
hall einer  einstigen  volleren  Bedeutung  „athmen, 
leben"  nachzuweisen,  wohl  aber  heisst  as  sich  be- 
finden ganz  wie  auch  as,  äs  sitzen  in  diesem  Sinne 
gebraucht  wird,  vgl.  z.  B.  zend.  oredhwö-äoähana 
hoch  liegend,  in  der  Höhe  befindlich.  Auf  das  spät 
bezeugte  sskr.  asüy  murren  ist  nichts  zu  geben, 
arisch  asu  heisst  Dasein,  Existenz,  Leben  u.  s.  w., 
durchaus  nicht  „Hauch,  Odem". 

An  as  schliefst  sich  sa  sinere  lassen,  s.  sa. 

III.    Consonant  +  a- 

1.  Jca  erreichen,  durchdringen,  schärfen,  erregen. 

Vgl.  1  ak  erreichen,  durchdringen,  in  Ableitungen  auch 
scharf  sein. 

ka,  ka-n  stechen,  schneiden,  vernichten,  xcroiV 
ka,  kä  schärfen,  wetzen;  treiben. 

ka-k  hinreichen,  genügen,  im  Stande  sein,  passen, 
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arisch  cak  können,  davon  arisch  cak-s  lernen  (= 
können  wollen,  desid.  von  cak  können). 

ka-t  weggehen,  vergehen,  fallen. 

ka-d  cadere,  cedere. 

ka-nt,  ka-t  stossen,  stechen  xevretv  aus  xavitv. 

ka-r  gehen,  begehen,  colere  =  sskr.  car. 
kra-m  schreiten  (sskr.  -kra  in  Compositis). 
kri  herzugehen,  anlehnen  =  europ.  kli. 

ka-s  stechen,  schlagen,  jucken, 
kas-dh  stechen,  jucken,  xvrj&ta. 

ki  ki-nu  schärfen,  erregen,  med.  sich  erregen,  bewe- 
gen pari  ki-ta  citus  =  ka-ta  catus  = 

ki  xi'w  gehen,  weggehen, 
ki-n  schweben. 
Vergleiche  1  ak. 

2.  ka  biegen,  krümmen. 

Vgl.  3  ak,  ank  biegen,  krümmen, 
ka,  ka-m  (kam-ar)  biegen,  krümmen. 

ka-k,  kan-k  eiligere,  umbinden,  umgürten, 
ka-p,  kam-p  vibriren,  schwingen,  auf  und  abgehen 
=  ku-p  vibriren,  auf  und  abgehen. 
Vergleiche  3  ak. 

3.  Jca  tönen. 

ka,  ka-n  canere,  tönen,  klingen, 
ka-k  lachen, 
ka-t  lärmen,  schwatzen, 
ka-r  rufen,  nennen. 

kar-k,  kra-k  tönen,  lachen,  krächzen  =  kru-k  dass. 

kar-d,  kra-d  rauschen,  tönen. 

kra-p  lärmen,  jammern,  jämmerlich  sein  vgl.  sskr 

kar-una  jämmerlich, 
kru  hören  vgl.  arisch  kra-tu  Einsicht. 

(kru-k  schreien,  krähen,  krächzen  wohl  erst  aus 

kra-k  entstanden.) 
kru-s  hören, 
ka-s  anzeigen,  rühmen,  loben, 
kas  husten. 

ku  schreien,  heulen, 
ku-k  schreien,  heulen. 
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ku-g  winseln,  piepen. 

ku-d  lärmen,  schmähen, 
knu  (aus  kvan i  tönen  (indogermanisch?). 
Hieran  schliesst  sich  sskr.  ac  sonum  edere,  das  zwar 
unbelegt  ist,  aber  durch  ox-vo-g  Rohrdommel,  oyw&m 
brülle  =  lat.  unco,  uncare  brüllen,  brummen  (Bär)  sich 
als  echte  Wurzel  zu  erweisen  scheint. 

4.  ka  begehren,  heischen,  rächen;  schätzen,  ehren. 

ka,  arisch  ka,  kan,  kam  begehren,  lieben,  ved.  rna-käti 
Schuld  heischend  =  rächend. 

ki  heischen,  strafen,  rächen;  schätzen,  ehren,  nVi^a*, 
Ti'ft>.    Daraus  z.  B.  lat.  quae-so,  quaerere. 

5.  ha  brennen  (9). 

ka-k  in  xayx-ixvo-s  dürr, 
ki  dörren,  brennen, 
ku  brennen  (aus  kva?). 
kva-t  kochen,  sieden, 
arisch  cu-c  brennen,  kochen, 
kvi  brennen,  leuchten, 
kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein, 
ka-r  brennen. 

ku  scheint  aus  kva.  erwachsen,  also  Grundform  kva,  da- 
neben liegt  ska  brennen;  wir  hätten  demnach  ka,  kva 
und  ska  brennen,  Grundform  ska?    Vergleiche  ska. 
1.  ga  freiben,  erregen. 
Vgl.  ag  agere. 

ga,  gä,  gan  zeugen  (=  erregen)  med.  entstehen. 

europ.  gna,  gnä  zeugen, 
ga  und  gä  gehen. 

ga-m  gehen,  kommen. 

ga-r  zusammenkommen,  aytigu)  (?). 

ga-s  gehen,  kommen,  europ.  gas  gerere. 

ga-s  ausgehen,  erschöpft  sein, 
gi  erregen,  beleben. 

gi  bekommen,  gewinnen;  bewältigen,  speciell  durch 
Alter,  aus  ga  kommen,  wie  i,  inu,  ai'wpai  neh- 
men aus  i  gehen. 

gyä  bewältigen;  durch  Alter  verkommen,  viescere. 
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gu  treiben,  erregen,  begeistern, 
giv  leben,  vgl.  auch  gi. 

gu-s  (Trieb  haben)  =  Lust  haben  zu,  an,  kie- 
sen, kosten. 
Vergleiche  1  ag. 

2.  ga  hell,  deutlich  sein. 

ga  gan  glänzen,  heiter  sein  = 
ga  gä  erkennen,  vgl.  da  hell  sein  =  da  erkennen* 
ga-n  erkennen. 

gna,  gna  erkennen, 
ga-r  wachen  (=  hell  sein?). 
Schliesst  sich  an  2  ag  hell  machen,  ungere  vgl.  sskr.  vy- 
ak-ta  hell,  deutlich,  aXyhh  ayytXo-s  u.  s.  w. 

3.  ga  Urnen. 

ga  =  arisch  gä  ga-yati  singen,  davon  z.  B.  goth.  qa-th 
sprechen  und  lit.  gei-d-mi  singe;  sskr.  gä  singen  bil- 
det auch  aus  gi. 
ga-g  schreien,  lachen, 
ga-d  sprechen. 

ga-p  =  sskr.  jap  murmeln,  herflistern. 
ga-r  rauschen,  schnattern;  rufen,  anrufen ;  loben,  danken, 
gar-g  schreien,  anschreien,  drohen, 
gar-gh  klagen  (sskr.  garhä  =  deutsch:  Klage*, 
gar-p  murmeln,  reden,  kläffen, 
europ.  gar-s  garrire. 
gu  tönen,  schreien. 

altpersisch  gu-b  sprechen. 
1.  gha  lassen,  klaffen,  gähnen,  begehren. 
Vgl.  1  agh  =  igh  begehren,  bedürfen, 
gha  lassen,  verlassen,  verlieren,  ermangeln,  klaffen,  hiare. 
gha-gh  zappeln  (oder  zu  gha  schlagen?)  gehen,  vgl. 

zend.  zä  zazä-iti  treiben.  —  gha-d^w  =  entleeren  (?). 
gha-r  begehren,  gern  haben,  vgl.  hiare,  in-hiare. 
ghar-dh  ausgreifen,  begehren,  streben  nach, 
ghi  =  gha  vgl.  sskr.  jihi-te  neben  jahä-ti. 
•  arisch  hi  treiben,  vgl.  zend.  zä  zazä-iti  treiben. 

europ.  ghiäy  hiare. 
ghu  giessen  (=  arisch  hu  opfern)? 
europ.  ghu-d  giessen. 
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europ.  ghu-s  haurire. 
Die  volle  Grundbedeutung  der  Urwurzel  gha  liegt  noch 
nicht  klar  vor.    Es  schliesst  sich  hier  an,  jedoch  in  ver- 
engter Bedeutung,  agh  =  igh  egere,  s.  1  agh. 

2.  gha  tönen. 

Vgl.  3  agh  sprechen, 
sskr.  gha  Getön, 
gha-gh  gagen. 

gha-r  gellen,  tönen  =  germanisch  galan  singen. 

ghar-d,  ghrä-d  rauschen,  rasseln,  tönen. 

ghar-p,  ghra-p  sprechen,  tönen, 
ghu  rufen. 

ghva,  ghva  rufen. 
Vergleiche  3  agh  sprechen. 

3.  gha  schlagen,  treiben. 

gha  und  gha-n  schlagen,  treiben, 
gha-s  schlagen  = 

gha-s  zermalmen,  fressen,  essen  vgl.  ghanu  Kinnbacke 

und  bha-s  kauen  von  bha  <jp«v-  schlagen, 
gha-gh,  ghan-gh  zappeln,  schreiten,  oder  zu  1  gha. 
ghna  schlagen,  treiben, 
ghna-gh  nagen.  . 
Vielleicht  mit  1  gha  ursprünglich  identisch,  vgl.  zend.  za 
zazä-iti  treiben,  das  zu  1  gha  gehört. 
ta  dehnen,  spannen;  zerfliessen. 
ta  =  ta-n  dehnen,  spannen  = 
ta  sich  ausdehnen,  flüssig  werden. 

ta-k  laufen,  xixaivui,  fliessen  t>;xw.  # 
ta-k  wirken,  fugen,  spannen  (vgl.  ta,  tan  Gewebe  auf- 
spannen, zeugen  u.  s.  w.). 
tak-s  wirken,  behauen, 
ta-s,  tan-s  ziehen,  zerren,  dinsen. 
ta-r  Grundbedeutung:  über  etwas  setzen,  hinüberfah- 
ren vgl.  tan  reichen  bis  an-,  über-.    Weiter  heisst 
1.  ta-r  hinüberfahren  über  =  reiben;  überkommen  =  be- 
wältigen, versehren;  durchdringen  (mit  der  Stimme): 
sprechen  s.  tara  toqoq,  kommen  zu  =  lit.  tureti 
haben  u.  s.  w. 

tra,  trä  erhalten  (cf.  tar  hinüberbringen). 
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t*ar-k,  tra-k  ziehen,  laufen. 

tar-p  sättigen,  erfreuen  vgl.  zend.  tar  erhalten,  er- 
nähren. 

tar-s  trocknen  (=  abwischen  von  tar  terere). 
tar-gh  entlang  reissen,  trahere,  zerschmettern  von 
tar  terere. 

europ.  tru  aufreiben, 
tru-d  trudere  stossen. 

tru-p  zerschlagen,  zerbröckeln,  vgl.  Iii.  tarp-u-s 
bröcklicht. 

2.  ta-r  schwanken,  schwenken  im  sskr.  tar-ala  schwan- 
kend, sskr.  tul  =  tal  =  tollo  schwenken,  aufhe- 
ben, wägen. 

tar-g  erschrecken,  drohen, 
tar-p  sich  abwenden,  sich  schämen, 
tar-s,  tra-s  zagen,  zittern, 
europ.  tra-m  tremere. 
2  tar  ist  wohl  im  Grunde  mit  1  tar  identisch, 
tu,  tva  schwellen,  dick  werden  = 
tu  stark  sein,  Geltung  haben;  vgl.  sskr.  to-ya  Wasser, 
lit.  tau-ka-s  Fett,  tva-na-s  Fluth,  sskr.  tu-mra  schwel- 
lend, lat.  tu-mere  schwellen,  ig.  tu-mara  Tumult  (  = 
Schwall). 

tva-k  netzen  vgl.  ta-k 

arisch  tvi  und 
$vi-s  aufgeregt  sein. 
Eine  Wurzel  tva  braucht  man  wohl  neben  ta  nicht  anzu- 
nehmen; ta  wird  tu,  daraus  tv-a.    ta-k,  tva-k  zusammen- 
ziehen lässt  sich  wohl  erklären  als  „spannen",  vgl.  das  Kleid 
„spannt"  ist  zu  enge. 

1.  da  zertheilen  (Speise  zutheüen)  zutheüen  =  geben.  .. 
Vgl.  ad  essen. 

da,  da,  dai  zertheilen,  zerreissen ;  Speise  zutheilen,  davon 

da-nt  Zahn. 

da-k  beissen. 

da-p  zertheilen  (Speise). 

da-r  zerbersten,  zerreissen.  Davon 

Sqijho,  öognov,  dagdantio  (für  day-dgan-tut),  Öqvtitw. 
da,  dä  (zutheilen  =)  geben. 
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da-k  gewähren,  Sixopat  vgl.  sskr.  ä-dä  nehmen, 
dak-s  gewähren  in  daks-ina  dexter. 

du  geben,  Nebenform  zu  da,  schon  indogermanisch? 
Dass  da  geben  mit  da  theilen  ursprünglich  identisch,  scheint 
mir  evident;  in  den  Ableitungen  berühren  sich  beide  Verba; 
so  ist  z.  B.  öa-vog  Zins,  das  gewöhnlich  zu  da  geben  ge- 
zogen wird  (griechisch  nur  do  Sw!)  wegen  Saopog  Abgabe 
(von  dareofActt,  dacoao&at)  u.  a.  von  da  zutheilen  abzuleiten. 
Vergleiche  ad  essen,  das  sich  hier  anschliesst. 

2.  da  scheinen,  schauen;  hell  sein,  erkennen. 

sskr.  da  in  ava-däta  rein,  blendend  hell,  ava-däna  reine 

Beschäftigung  = 
da,  da  erkennen,  wissen. 

da-k  zeigen,  lehren  =  dik  zeigen,  lehren, 
da-r  blicken  auf,  berücksichtigen, 
dar-k  sehen, 
dar-p  beleuchten,  sehen, 
da-s  lehren. 

di  scheinen,  blicken  (di-na  Tag). 

di-k  =  dak  zeigen,  lehren,  weisen. 

di-p,  di-p  glänzen,  scheinen, 
du  brennen;  quälen  = 

div  leuchten,  scheinen  (div  Gluth,  Helle,  Tag,  Him- 
mel). 

du  scheuen  (und  dva?)  im  sskr.  duvas  Verehrung, 
Scheu. 

dvi  fürchten. 

dvis  (und  dvas)  hassen. 

dus  böse  sein,  adv.  dus  miss-. 
dus  Hesse  sich  auch  zu  du  in  der  Bedeutung  quälen  (aus 
brennen)  ziehen. 

3.  da  binden. 
da  binden. 

da-m  bändigen  =  europ.  dam  (binden  =)  bauen,  8ipm* 

4.  (da)  Wurzel  der  Bewegung. 

Auf  ein  primäres  (da)  geht  vielleicht  §o-vt-u>  schwingen, 
da-r  laufen  im  sskr.  dar-i-dra  Intensiv  zu  dra.  laufen, 
dra,  dra  laufen, 
dra-p  laufen. 
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dra-m  laufen, 
arisch  dru  laufen, 
di  sich  schwingen,  eilen, 
du  gehen,  forteilen. 

div,  dyu  losfahren  auf,  jagen, 
europ.  du-k  duco. 

1.  dha  setzen,  stellen,  legen,  thun. 

dha  und  dha  Selsen,  stellen,  legen,  thun. 
dlia-gh  Hand  anlegen,  reichen  an. 
dha-r  halten,  tragen;  worauf  halten  =  wollen, 
dhar-g  ziehen,  streichen, 
dhar-gh  festhalten,  festmachen, 
dhar-s  muthig  sein ,  wagen ,  vgl.  sskr.  dhr-ta  ent- 
schlossen. 

dhra,  dhran  den  Ton  anhalten,  dröhnen. 
Der  anschaulichen  Grundbedeutung  von  dha  steht  vielleicht 
näher  &üvw  streichen  {=  mit  Wucht  niedersetzen)  lat.  fen- 
dere  =  an.  detta  datt  ( =  dintan,  dantj  mit  Wucht  nieder- 
setzen, engl,  dint  Schlag. 

2.  dha  strömen,  von  Flüssigkeiten  und  vom  strömenden" 
Hauche,  also:  rinnen,  rennen,  stürmen,  hauchen. 

dha  im  sskr.  dha-nati  und  dha-nv-ati  (aus  dha-nu)  rin- 
nen, rennen  = 
dha,  dhä  säugen,  saugen  (=  strömen,  rinnen  lassen); 

sättigen,  aufziehen. 

dha-dh  saugen,  aus  dha  reduplicirt. 

dhi  nähren,  säugen  =  dha,  vgl.  sskr.  dhe-nä  &oivt}. 

dha-m  (aus  dha)  anfachen,  blasen. 

dha-gh  brennen  (=  entfachen). 

dhi-gh  (berinnen  =)  begiessen,  schmieren. 

dhu  anfachen,  fächeln,  hauchen;  heftig  bewegen,  rüt- 
teln, stürmen  = 

dhav  reimen,  rinnen  (sskr.  dhau-ti  Quelle)  strömen, 
dli van  verhauenen,  erlöschen,  aufhören  vgl.  goth. 

divan  dau  sterben, 
dhva-s  zerstieben,  zu  Grunde  gehen, 
dhu-gh  melken,  milchen  (=  rinnen  lassen  vgl.  dhu, 

dhav  rinnen). 
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dhvar  hervorstürmen,  springen,  stürzen ;  fällen,  beu- 
gen, brechen;  stören,  verwirren,  betrügen, 
dhru  im  sskr.  dhru  und  goth.  driu-san  abfallen, 
dhru-gh  betrügen,  schädigen  aus  dhru,  dhvar 
trügen. 

Die  Grundbedeutung:  strömen,  stürmen  haftet  wirklich  am 
primären  dha,  wie  die  Vergleichung  von  dha-na-ti,  dha  und 
dha-m  (=  dha)  zeigt,  dhu  =  dhav  vereinigt  den  Sinn: 
strömen  und  hauchen,  daher  au  eine  weitere  Scheidung 
der  hier  unter  eine  Wurzel  gestellten  Verbalgruppe  nicht 
zu  denken  ist. 

1.  na  neigen,  beugen;  zubiegen  =  zutheikn 

na  =  na-m  sskr.  part.  na-ta  beugen,  neigen;  zuwenden 
sskr.  upa-nam  =  v£>«,  vgl.  auch  europ.  lak,  lank  bie- 
gen und  zutheilen  hxy%cxvuv. 

na-k  zu  Grunde  gehen,  verschwinden  (=  sich  neigen) 
vgl.  europ.  ni-k  nicere,  oculos  demittere. 

na-t  sich  anlehnen,  niti,  stützen,  Hülfe  suchen. 

na-d  geniessen,  aus  nam  vifita&ai. 

na-s  herzugehen,  zusammenkommen,  wohnen  vgl.  vi- 
[itod-cu  und  lit.  namas  Haus. 

arisch  ni  führen  =  beugen,  lenken. 

ni  adv.  nieder,  ebenfalls  aus  na-m  beugen. 

nu  vtvc*  wenden,  neigen. 

slavodeutsch  nu-d  geniessen  vgl.  na-d  dass. 

2.  na  stecken,  schnüren. 

na  nere,  nähen  nur  auf  europäischem  Gebiete  nachzu- 
weisen. 

na-gh  nectere  aus  na  schnüren,  oder  =  angh,  agh 

angere? 
na-gh  stechen,  jucken. 

sskr.  niksh  einstecken, 
griechisch  vy-&(o  spinnen. 
Zweifelhaft. 

3.  (na)  schreien. 

Das  Stammwort  ist  nicht  nachzuweisen, 
na-d  brüllen,  zend.  na-d  schmähen  = 
ni-d  schmähen,  om&'fw. 
nu  schreien,  jubeln,  preisen. 
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Vergleiche  auch  sskr.  nar-d  brüllen. 
Sanskrit  nad  heisst  auch  vibriren,  Grundbedeutung?  ver- 
gleiche 1  na? 

1.  pa  erreichen,  geivinnen. 
Vgl.  ap  erreichen. 

pa  gewinnen,  besitzen  in  pa-ti  Herr,  nd-opai  erwerbe  = 
pa  hüten,  wahren,  pascere. 

pa-k  fahen,  fangen,  binden,  vgl.  lat.  apere  vinculo 

comprehendere. 
pa-t  treffen  auf,  finden,  petere;  fallen,  fliegen  (pata 
Pfad). 

pat  theilhaft  werden,  denorainal  von  pati  Herr, 
pa-d  gerathen  in,  fassen;  gehen,  kommen;  stürzen, 
pa-r  durchdringen,  hinübergelangen,  durchfahren,  fah- 
ren = 

pa-r  handeln  vgl.  ty-nogos. 

pru  fahren  (zend.  fru  fliegen,  sskr.  pru,  plu  sprin- 
gen =  plu  schwimmen,  schwemmen  =  enrop. 
plu  nXito). 

pru-s  beträufeln  aus  pru  nXvvto. 
slavodeutsch  plu-d  fliessen. 
pra-k,  par-k  fordern,  fragen  aus  par  vgl.  erfahren,  ex- 
periri,  migato. 

Schliesst  sich  an  ap  adipisci  an  und  scheint  daraus  her- 
vorzuwachsen; der  ganzen  Gruppe  gemeinsam  ist  der  Sinn 
der  auf  ein  Ziel  gerichteten  Bewegung. 

2.  pa  antasten,  schlagen. 
pa  im  sskr.  pä-pa  böse. 

.  pi  anfeinden,  schädigen,  hassen. 

europ.  pi-k  pigere,  verdriessen,  hassen  auch 

pi-g  in  pig-et,  germanisch  faik-na  dolus. 

pa-s  (pasas  lit.  pisti  coire)  = 

pi-s  pinsere,  quetschen,  stampfen, 
pis-d  quetschen,  drücken. 

pu  pavire  schlagen,  hauen. 
Ob  auch  pi-k  aushauen,  schneiden  hierher  gehört,  oder  auf 
spak  spik  vgl.  lat.  sptca  zurückgeht,  ist  nicht  zu  entschei- 
den.   Auch  2  pa  scheint  sich  an  ap  anzuschliessen,  vgl. 
an-rto  antasten. 
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3.  pa  schwellen,  trinken,  voll  sein. 
pa  trinken. 

pi  und  pu  trinken,  Nebenformen  zu  pa,  schon  indo- 
germanisch? 

pa  schwellen  im  redupücirten  pa-p  lit.  pamp-ti  schwellen, 
pi  strotzen,  schwellen, 
pa-t  anfüllen,  beschütten,  futtern  vgl.  1  pa. 
pa-t  ausbreiten,  weit  machen. 

pa-r  füllen,  beschütten,  spenden,  aufziehen  =  pa-r 
(füllen  =)  blasen,  brennen. 

pra-t  ausbreiten,  entfalten,  an  den  Tag  legen,  deuten, 
par-d  (blasen  =r)  pedere. 

arisch  pru-t  schnauben. 

pru-s  brennen  vgl.  par  nifAtigripi. 

4.  pa  hauchen,  trocknen. 
pa  trocknen. 

europ.  päna  Feuer, 
pa-k  kochen. 

pu  wehen,  sichten,  reinigen  = 

pu  (wehen)  =  stinken,  faulen.  Vergleiche  spa. 
Bei  genauer  Betrachtung  von  3  und  4  pa  kann  man  sich 
der  Einsicht  nicht  entziehen,  dass  dieser  ganzen  Gruppe 
von  Verben  eine  Wurzel  pa  zu  Grunde  liegt,  welche  pu- 
sten, hauchen,  die  Luft  einziehen  und  ausstossen  bedeutet; 
daraus  ergiebt  sich  pa  hauchen,  pusten  =  trocknen,  die 
Luft  einziehen  =  schlürfen  =  trinken,  aufblasen  =  schwel- 
len, strotzen  machen.  Diese  hat  eine  gleichbedeutende  spa 
pusten,  blasen  neben  sich,  die  mit  Familie  hier  gleich  fol- 
gen mag. 
spa  blasen. 

sskr.  spa  in  ava-pha  (d.  i.  ava-spa)  m.  laute  Blähung, 
europ.  spa-s  spirare. 
spu  blasen  vgl.  pu  wehen,  stinken, 
spu-t  blasen. 

Es  ist  gewiss  kein  Zufall,  dass  in  der  Wurzel  pa,  spa  das 
Hauchen,  wobei  die  Lippen  thätig,  durch  die  stärksten 
Labiallaute  bezeichnet  wird.  —  Auch  sskr.  pan  besingen, 
ksl.  p6-ti  singen  und  pip  piepen  gehören  derselben  Ur- 
wurzel  an. 
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ba  Tonwort. 
.  sskr.  ba-ba-bä  kar  Babamachen. 
europ.  ba-b,  bamb  ßoftßtiv. 
bar,  bar-bar  ßagßafjo^. 
bar-b  balbutire. 
bar-gh  brüllen, 
europ.  bar-s  barrire. 
arisch  brü  sprechen, 
graecoitalisch  bu  ßoäv. 
ig.  bu-k  pfauchen, 
europ.  bu-b  baubari. 
Vergleiche  pa  hauchen,  pusten. 

1.  bha  scheinen,  offenbar,  hell  machen. 
bha  und  bhä  leuchten  = 

bha  und  blian  offenbaren,  sagen,  cpavai. 
bha-g  rpiaya*  backen, 
bha-s  leuchten. 

bhu-dh  wach  (=  hell)  sein,  merken,  vgl.  lit.  da-bo-ti 

(Ik)  =  bhä)  merken, 
bha-r  leuchten,  hell  sein. 

bhar-k  leuchten,  hell  sein 

bhar-g  leuchten;  rösten  —  bhar-g  (entbrannt  sein 
— )  verlangen,  flagitare. 

2.  bha  schlagen,  brechen  (biegen). 

europ.  bha,  bha  rpa,  qtv  schlagen,  verwunden,  tödten, 
brechen  vgl.  fivXrj'fparog  von  der  Mühle  zermalmt, 
bha-g  brechen  = 

bha-g  biegen,  wenden  1.  sich  wenden,  eilen,  fliehen 
2.  zuwenden,  zutheil  erhalten,  Speise,  rpayelv  3.  sich 
zuwenden,  ergeben,  angehören.  In  dieser  ganzen 
Bedeutungsentfaltung  im  Sanskrit  nachzuweisen, 
bhu-gh  biegen,  fliehen,  fugere  vgl.  bhag. 
bhu-gh  (bhug)  fungi,  vergleiche  2  bhag  zutheil  er- 
halten. 

bha-dh,  bhandh  winden,  binden  von  bhan  brechen  = 
biegen  vgL  bhag  biegen  =  bhag  brechen.  Damit 
identisch 

bha-dh  bedrängen,  belästigen. 

bha-d  fodere  = 
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bhi-d  findere. 
bha-r  ferire,  forare. 

europ.  bhra-g  brechen, 
bha-s  zermalmen,  kauen  vergleiche  pvhj-yctTog  von 
der  Mühle  zermalmt, 
bhsä,  psä  zermalmen,  kauen, 
bhi-d  findere  =  bha-d  fodere. 
bhu-gh,  bliu-g  s.  bhag. 
Dieser  Gnippirungsversuch  scheint  kühner  als  er  ist.  Sein 
einziger  Mangel  ist,  dass  bha,  das  Urwort,  nur  auf  europai- 
schem Boden  nachzuweisen  ist;  allein  selbstverständlich  ha- 
ben die  Europäer  nach  ihrer  Abtrennung  von  den  Ariern 
so  primäre  Dinge  wie  bha  nicht  mehr  prodncirt,  es  darf 
daher  die  Einbusse  von  bha  bei  den  Ariern  für  Zufall  gel- 


imi 

mengestellten  Verba  nach  Form  und  Bedeutung  auf  das 
Schönste  mit  einander  zusammen.  —  Vielleicht  heisst  bhi 
furchten  eigentlich  sich  wenden  (vgl.  bhag  und  bhugh  bie- 
gen, fliehen)  und  gehört  dann  ebenfalls  dieser  Familie  an. 

1.  ma  mindern,  vereiteln,  aufheben,  verändern. 

ma  (sskr.  mä-stt,  fit-iwv)  =  mi  mindern,  vereiteln,  auf- 
heben, verändern, 
ma-k  fiaaaat  zermalmen,  kneten, 
ma-r  zerreiben,  verderben,  sterben, 
europ.  ma-1  mahlen,  malmen. 

mar-k  streichen,  berühren,  fassen  = 

mar-k  versehren,  verkümmern  vgl.  mar  mori. 

mar-g  wischen,  streichen,  streifen  = 

europ.  mal-g  streichen,  melken. 

mar-d  zerreiben,  erweichen. 

mar-dh  weich,  schlaff  werden. 

mar-s  vergessen  vgl.  sskr.  müra  =  fnogog,  a-pag- 

TOffW. 

arisch  mars-dh  verzeihen,  sich  erbarmen. 
Hieran  schliesst  sich  am  befallen,  schädigen. 

2.  ma  wechseln,  tauschen. 

ma,  sskr.  mä  wechseln,  tauschen,  vgl.  ksl.  ma-ja-ti  vibrare. 
ma-t,  mant  rühren,  drehen,  quirlen  = 
europ.  mat  mittere,  eigentlicli  torquere. 
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mi  wechseln,  tauschen, 
mi-k  mischen. 

mi-t  sich  gesellen,  verkehren,  mi-tu,  mit-as  verkehrt 
=  miss. 

(mi-r,  mi-1  verkehren,  unsicher.} 
mu,  miv  schieben,  streifen,  rücken  movere,  afaißio&at, 
ctfAivtaftcu. 

mu-k  loslassen,  auswerfen  (=  abstreifen). 

mu-gh  verwirren,  bethören  (ver-rücken). 

mu-s  rauben,  stehlen,  eigentlich  movere  entrücken. 

3.  ma  messen ,  messend  bilden ,  bauen;  ermessen,  denken, 
walten. 

ma,  mä,  man  messen,  bilden  =  ma  lat.  in  mina,  mon-ti-, 
pro-mun-torium,  bauen,  errichten  = 

ma,  man  ermessen,  denken,  meinen. 

mi  errichten,  bauen  =  ma. 

europ.  ma-d  messen,  ermessen,  walten  ftddw. 

ma-dh  klug  sein,  lernen;  heilen, 
mna,  mnä  gedenken  aus  man  dass. 
1.  2.  und  3  ma  lassen  sich  auf  eine  Urwurzel  ma  zurück- 
fuhren: ma  messen  ging  aus  ma  wechseln,  tauschen  her- 
vor, messen  heisst:  zwei  Dinge  abwechseln  lassen;  ma 
verändern  und  so  vernichten,  vermindern  ist  mit  ma  tau- 
schen, wechseln  aufs  engste  verwandt.  Grundsinn  der  Ur- 
wurzel ma  ist  also:  verändern,  wechseln,  davon  auch  ma-ns 
Mond,  der  nebenbei  gesagt  nicht  als  der  „Messende"  son- 
dern als  der  „Wechselnde"  benannt  ist.  Vgl.  „Iiier  un- 
ter dem  wechselnden  Mond";  mans  Monat  ist  demnach  der 
Mondwechsel. 

4.  ( ma )  waschen,  quellen. 

ma-d  madere,  wallen,  schwellen,  üppig  sein. 

mand  =  mund  blank,  mundum  esse  (gespült  sein?), 
ma-sg  tauchen,  mergere. 
mi-gh  beträufeln,  harnen. 

mu,  miv  netzen,  beflecken,  versehren,  slavolit.  mu 
waschen. 

mu-d  =  mad  frisch,  munter  sein, 
miind  =  mand  mundum  esse. 
In  Zusammenhang  mit  1.  2  ma  zu  setzen? 

Pirt,  indogerm.  WörUrbacb.  t.Aafl.  (J7 
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5.  ma  martere, 
man  manere. 

ma-d,  man-d  zögern,  still  stehen,  hemmen. 

mu  fest  machen,  binden. 
Vielleicht  am  nächsten  mit  ma  errichten,  gründen  zusam- 
menhängend. 

6.  ma  brüllen,  blöken. 

ma  (sskr.  mä  mi-mä-ti  bildet  auch  aus  mi)  brüllen,  blöken, 
ma-k  blöken,  meckern,  quäken, 
man  im  sskr.  man-man-a  Geflüster  — 
min  in  sskr.  min-min-a  und  minurio. 
europ.  mu  brüllen. 

mu-k  brüllen  vgl.  mak. 
mu-g  mugire  vgl.  muk. 
ra  weilen,  gern  bleiben,  sich  behagen,  lieben. 

ra  und  ram  weilen,  anhalten,  gern  bleiben,  sich  beha- 
gen, lieben, 
ra-m  ruhen. 

ra-b,  ramb  =  lamblabi,  eigentlich  schlaff  herabhängen, 
ra-s  =  la-s  begehren. 

Hier  schliesst  sich  auch  das  sskr.  ru-dh  hemmen  an. 
Es  scheint,  dass  sich  die  Grundbedeutung  von  ra  „hem- 
men, anhalten"  auch  für  ar  nachweisen  lässt,  vgl.  ved.  an- 
arva  und  an-arvan  unaufhaltsam ,  schrankenlos  und  o$o-$, 
auf  Inschriften  opso-g  Grenze.  Also  möglicher  Weise  als 
ar  anzusetzen. 

1.  va  wehen. 
va  wehen. 

va-p  werfen  =  fliegen  machen?  oder  zu  2  va. 

va-s  entbrennen  =  aufleuchten  = 

u-s  brennen?  von  der  wehenden,  lodernden  Flamme? 

2.  (va)  treiben. 

vi  treiben,  führen,  jagen,  gehen.    Von  va: 
va-gh  vehere  und 

va-dh  fähren,  =  europ.  vadh  vadere. 
va-p  werfen  = 

vi-p  sich  erregen,  schwingen,  zittern,  vibrare. 
vi-k  kommen,  gehen,  eintreten  (sskr.  vic). 

3.  (va )  quellen,  netzen. 
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va-m  vomere,  eigentlich  netzen  vgl.  goth.  vamma-  Fleck, 
va-g,  u-g  feucht  sein,  netzen,  uvere. 

vak-s,  uk-s  besprengen,  benetzen, 
va-d,  u-d  quellen,  netzen,  baden, 
va-s  und  vi-s  zerfliessen. 
va-sk  waschen,  wischen. 
Es  ist  nicht  unmöglich,  dass  va  wehen,  va  treiben  und  va 
quellen  auf  eine  Wurzel  va  zurückgehen,  die  sich  frühe 
nach  diesen  drei  Richtungen  hin  spaltete. 

1.  sa  werfen,  entlassen,  lassen. 

sa  und  san  werfen,  entlassen,  lassen,  gewähren,  sinere, 
vgl.  auch  sskr.  ava-sita  der  einen  Ort  eingenommen, 
und  lat.  po-situ-s,  situ-s  Lage, 
aus  sa  werfen  ist  europäisch  sa  säen  specialisirt. 
sa-d  sitzen,  vgl.  as,  äs  sitzen, 
europ.  sarnt  Richtung  nehmen,  vgl.  sinere. 
su  treiben,  erregen;  zeugen;  auspressen, 
su-d,  sva-d  ausgiessen  - 
svi-d  schwitzen,  eigentlich  nass  sein,  ergiessen. 
sva-d  schmecken?  vgl.  xu-po-s  Geschmack  von 
sva-k,  sak  und  sik  netzen,  ausgiessen. 
sa-r  gehen,  eilen,  strömen, 
sar-k  werfen,  schlagen, 
arisch  sar-g  entlassen, 
sar-p  gehen,  kriechen, 
sru  fliessen. 

Schliesst  sich  an  as  werfen,  jacere  =  as,  äs  jacere  sitzen 
an;  doch  bietet  diese  Gruppe  im  Einzelnen  noch  viele 
Schwierigkeiten. 

2.  (sa)  verbinden. 
Vgl.  sa  mit,  sa-ma 

sa-k  und  sas-k  sequi,  nachstehen,  nachlassen,  daraus 

si-k  und  si-sk  versiegen, 
sa-g  anhangen,  haften, 
sa-gh  hemmen,  halten, 
arisch  sa-p  verbinden, 
si  binden, 
su  und  siv  nähen. 
Zweifelhaft. 

67* 
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IV.    Doppelconsonanz  +  a. 

1.  kva  schwellen  =  hohl  sein,  schwellen  =  strotzen y  stark 
sein,  stärken,  fördern. 

sskr.  cu  in  cav-as  Kraft  u.  s.  w. 
kva-n  schwellen,  wachsen, 
kva-p  hauchen, 
kva-s  hauchen,  schnaufen, 
kvi  schwellen,  stark  sein,  queo. 

2.  kca  brennen,  leuchten. 
ku  =  sskr.  cu  brennen, 
arisch  911c  brennen. 

kva-t  kochen,  sieden, 
kvi  brennen,  leuchten, 
kvi-t  glänzen,  weiss  sein, 
kvi-d  glänzen,  weiss  sein. 
Vergleiche  ka  und  ska  brennen. 

1.  (ska)  springen,  sich  bewegen. 
Auf  ska  springen  weisen: 

ska-k  springen,  hervortreten  =  ska-k  bewegen,  rüh- 
ren, quirlen. 

ska-g  hinken,  oxdfr. 

europ.  ska-t  scatere. 

ska-d,  skand  springen,  scandere. 

ska-r  springen,  wanken  drehen  =  skar  fliessen  = 
sskr.  kshar. 

skar-d  springen  —  skar-d  „sprengen"  netzen,  vomi- 

ren  =  kard  =  sskr.  klid  =  lit.  sklid  netzen. 
Aus  skar-d  auch  kar-d  xpadaivta. 
sku,  skyu  sich  regen,  schwanken,  schüttern. 
sku-t,  skyu-t  schütteln,  schüttern,  schütten, 
ska-d  vorspringen,  „schiessen"  vgl.  Schutz  =  Vorsprang. 

2.  (ska)  bedecken,  dunkel  machen. 

ska  in  axo-tog,  goth.  ska-du-s  Schatten, 
ska-d  bedecken  (betrügen), 
ska-p  oxinta,  skap  Nacht, 
sku  bedecken. 

ku-dh  wohl  für  sku-dh  bedecken,  hüten. 

3.  ska  brennen,  scheinen.  . 

ska  im  sskr.  ksha  sengen,  kshä-ra  =  In-go-s,  fafrffl. 
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ska-d,  ka-d,  skand  candere, 

ska-r  in  axil-Xw  dörren,  calere,  cale-facere ;  oxXtj-Qo-e 
dürr  =  lat.  clä-ru-s  hell  vgl.  lai  sere-nu-s  heiter 
von  serescere  dorren, 
skar-d  glänzen, 
ski  scheinen,  schimmern;  sehen,  gewahren. 

ski-t  erscheinen,  schauen,  beachten, 
skn  schauen,  beabsichtigen,  scheuen. 
Vergleiche  ka  und  kva. 

4.  ska  ruhen,  weilen,  siedeln,  besitzen. 

ska  ruhen,  siedeln,  besitzen  isskr.  ksha  Erde,  ksha-tra 
Herrschaft,  xia-opai  besitze;, 
ski  besiedeln,  sskr.  kshi,  xr/£a/. 

skyä  ruhen,  sich  behagen  (altpersisch  shiyati  An- 
nehmlichkeit =  lat.  quieti-  Ruhe), 
sskr.  ksham  (=  skam)  ruhig  sein,  ruhig  ertragen, 
ska-p  aufstemmen,  mit  Wucht  niedersetzen, 

werfen  = 
Ski-D  axifAntta  aufstützen, 
ska-bh  haften,  heften. 
Dazu  kam  ( =  sskr.  cam)  ruhen  und  ki  (=  sskr.  91  xüa&ai) 
liegen?  oder  zu  ak,  ka. 

5.  ska  zerschneiden,  zerhauen,  spalten,  graben. 
ska  und  ska-n  schneiden,  ritzen,  graben, 
ska  und  skan,  xtav-  tödten,  verletzen. 

ska  (•==  sskr.  chä  chyati)  Haut  abziehen. 

ska-d  oxtöavwni  spalten,  brechen,  zerstreuen  = 
ski-d  ty^/fw  spalten  = 

ska-d  beissen,  fressen,  essen  (dazu  auch  sskr.  kshad 
Speise  zertheilen,  und  lat.  ce-na  für  sced-na  Mahl). 

ska-p  hauen,  quetschen  = 

europ.  ska-p  graben  = 

ig.  kip  cudere. 

ski  verderben  aus  ska  xtav. 
ski-d  spalten  =  ska-d. 
ki-p  bohren  ==  ska-p. 

ska-r  scheeren,  schneiden,  spalten  = 

ska-r  sichten,  cernere  « 

ska-r,  ka-r  machen  (eigentlich  schneiden). 
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skar-d  brechen,  spalten, 
skar-p  zerschneiden,  scalpere,  sculpere. 
Mit  geschwächtem  Anlaut: 
kar-t  hauen,  schneiden;  abfallen, 
kru  zerstossen,  stechen,  vgl.  europ.  skru  schroten, 
kru-s  zerstossen,  stechen. 
Aus  europäischem  sak  secare  erwachsen? 

1.  sta  tönen,  stöhnen,  donnern. 
sta  (in  sta-man  otofia)  = 

sta-n  tönen,  stöhnen,  donnern,  daneben  schon  ig.  tan 
donnern,  tonare. 
arisch  stu  preisen, 
sskr.  stu-bh  preisen, 
sskr.  sti  tönen. 

2.  sta  verbergen,  stehlen. 

sta,  stä  verbergen,  stehlen  = 
ta,  ta  verbergen,  stehlen, 
sta-g  bedecken  = 

europ.  ta-g  tegere,  neben  stag  ardyw. 
sta-r  oTtQioxto,  goth.  stilan,  stal. 

3.  sta  stehen. 

sta  und  sta  stehen. 

sta-k  stocken,  widerstreben. 

sta-g  anstossen,  anfassen,  tangere  = 

sta-g  stechen  = 

sti-g  ■=  arisch  tig,  tij  stechen,  schärfen. 

sta-p  stiften,  causale. 

sta-bh  stemmen,  stützen,  hemmen. 

sta-r  =  europ.  sta-1  feststehen,  stellen,  wohl  aus  sta- 

ra  fest, 
sta-r  sternere,  strecken. 

europ.  star-g,  stra-g,  stri-g,  stru-g  streichen,  strecken, 
sti  sich  stemmen,  sich  drängen. 

sti-gh  steigen,  wie  ags.  stapan  steigen, 
stu  stehen. 

stu-d  stossen  vgl.  sta-g  stossen. 

stu-p  stossen  xvnTto,  vgl.  ksl.  tep-  =  stap. 
Vielleicht  gehört  dieser  Reihe  auch  tarn  sticken,  stocken 
(für  sta-m?)  an. 
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sna  waschen,  baden,  schmmmen. 

sna,  sna  waschen,  baden,  schwimmen, 
snu  fliessen,  triefen. 

sni-gh  schneien  =  arisch  sni-h  schmieren, 
na-g  und  ni-g  waschen  aus  sna-g,  sni-g  oder  zu  ang  un- 
guere?    na-d  netzen  aus  sna-d? 
spa  ziehen,  Baum  haben. 

spa  und  spä  spannen,  ziehen;  Raum,  Erfolg  haben, 
spa-k  ziehen  (=  straffen)  schnüren,  drängen*  würgen, 
spa-d  zucken  (aus  spa  ziehen,  wie  zucken  aus  ziehen), 
spa-r  sich  sperren,  zucken,  zappeln, 
spa-r  reissen,  brechen,  stürzen  = 
spa-r  reissen  =  bersten,  platzen  (sskr.  phal). 
spar-g  (platzen)  =  schwellen,  arfgiyau;  prasseln, 
spargh  streben,  eifern  („zappeln"), 
arisch  spar-dh  dasselbe. 
Auch  spa-k  spähen  wird  hierher  gehören,  eigentlich  ge 
spannt  sein  auf. 
(sva)  tönen.  . 

sva-n  tönen,  sonare. 
sva-r  tönen,  schwirren. 
Keiner  Urwurzel  lassen  sich  zuweisen: 

gar  und  gar-s  verschlingen,  consumere,  eigentlich  wohl 
mit  gar  aetate  consumi,  im  Sanskrit  jedoch  auch  schlecht- 
weg consumi  und  consumere,  identisch,  und  vielleicht 
weiter  mit  gar,  gal  abfallen  zu  vereinigen  vgl.  sskr.  glä 
(aus  gal)  schwinden,  welken;  ferner  dar  schlafen  in  duy 
Oarw,  sskr.  drä  und  europäisch  dann  dormio;  diu  und 
dhya  scheinen,  sehen,  bhar  ferre  u.  a. 

Wir  stehen  am  Schlüsse,  doch  nicht  am  Ziele.  Um 
das  Ziel  wirklich  zu  erreichen,  durchweg  zu  den  wahren 
verbalen  Wurzeln  unseres  Spraclistamms  durchzudringen, 
sind  mit  den  bis  jetzt  aufgezählten  mehr  oder  weniger  pri- 
mitiven Elementen  noch  mehrere  Operationen  vorzunehmen. 

1.  Da  sich  uns  durchweg  das  Resultat  ergeben,  dass 
die  Zeit  der  Wurzelschöpfung  der  Entstehung  von  i  und 
u  vorausliegt,  sind  die  unter  der  ersten  Gruppe  aufgestell- 
ten Wurzeln  i  und  u  in  dieser  Gestalt  nicht  zu  dulden; 
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ihre  wahre  wurzelhafte  Form  ist  ya  und  va,  woraus  i  und 
u  bloss  verkürzt  sind.  Dies  wird  unumstösslich  bewiesen 
durch  den  Umstand,  dass  in  den  alten  und  zahlreichen 
Weiterbildungen  von  den  fraglichen  Wurzeln  aus,  nicht  i 
und  u,  sondern  ya  und  va  als  Radicaltheil  erscheint,  wor- 
aus zu  schliessen,  dass,  als  diese  Determinationen  vollzo- 
gen wurden,  noch  ya  und  va  gesprochen  wurde.  Natür- 
lich wird  dadurch  die  Thatsache  nicht  beeinträchtigt,  dass 
zur  Zeit  der  ersten  Völkertrennung  die  Verba  i  gehen,  av 
avere,  u  induere  u.  s.  w.  mit  Flexionsweisen,  die  auf  die- 
sen Formen  basirten,  bestanden  haben. 

2.  Wo  die  Formen  gleicher  oder  engverwandter  Be- 
deutung wie  ak  und  ka  durchdringen,  ap  und  pa  errei- 
chen, agh  und  gha  begehren  u.  s.  w.  neben  einander  lie- 
gen, ist  die  Entscheidung  zu  treffen,  welche  dieser  For- 
men die  wurzelhafte,  welche  die  derivirte  sei.  Wenn  auch 
aus  allgemeinen  Gründen  die  Wahrscheinlichkeit  für  die 
Urspriinglichkeit  der  vocalisch  anlautenden  Themen  spricht, 
so  sehen  wir  doch  nicht,  wie  man  dafür  einen  festen  Be- 
weis fuhren  will,  und  lassen  daher  beide  Formen  neben 
einander  zu.  Gelingt  es  die  Frage  zu  entscheiden,  so  ist 
damit  die  Zahl  primitiver  Verbalbasen  um  etwa  10  ver- 
ringert und  ein  bedeutender  Schritt  zur  Gewinnung  der 
ig.  Wurzeln  vorwärts  gethan. 

3.  ist  zu  untersuchen,  ob  nicht  mehrere  der  gleich- 
lautenden aber  scheinbar  bedeutungsungleichen  Elemente 
sich  auf  einen  gemeinsamen  Sinn  und  damit  auf  eine  Wur- 
zel reduciren  lassen.  Einige  Andeutungen  dieser  Art  sind 
bei  der  Aufzählung  der  Verbalelemente  schon  zu  geben 
versucht,  jedoch  ist  die  Frage  im  Zusammenhange  und 
nach  eingehendem  Studium  der  Art  der  Bedeutungsüber- 
gange, wie  sie  sich  in  den  ältesten  Sprachzuständen  zeigt, 
zu  behandeln.  —  Erst  nach  Vollziehung  dieser  Operatio- 
nen darf  man  annehmen,  die  wahren  Verbalwurzeln  der 
ig.  Sprachen,  oder  was  ganz  dasselbe  ist,  den  Verbalschatz 
der  urältesten  Periode  unseres  Sprachstamms  gewonnen  zu 
haben. 
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Indem  ich  hier  auf  eine  umfassende  Darstellung  der 
auf  den  Ergebnissen  der  Sprachvergleichung  basirenden 
Vorgeschichte  der  Lidogermanen  von  der  Periode  ihrer 
sprachlichen  Einheit  an  bis  herab  auf  die  Constituirung 
der  Einzel  Völker  verzichte,  beschränke  ich  mich  im  Fol- 
genden, um  diesen  Band  nicht  über  die  Gebühr  anzuschwel- 
len, auf  einige  wenige  Bemerkungen,  die  mir  geeignet 
scheinen,  die  Scheidung  des  gesammten  ig.  Sprachstoffs 
nach  den  sechs  Perioden,  wie  sie  in  der  vorliegenden  Arbeit 
befolgt  ist,  vorläufig  einigermassen  zu  rechtfertigen.  Es 
liegt  dieser  Theilung  folgende  Vorstellung  von  den  vorge- 
schichtlichen Geschicken  der  Indogermanen  zu  Grunde:  In 
ferner  Vorzeit  wohnte  an  den  Grenzen  Asiens  und  Europas, 
muthmasslich  in  den  weiten  Gründen  von  Turan  zwischen 
Ural,  Bolor  und  Hindukoh  ein  zahlreiches,  hochbegabtes 
Volk  weisser  Race,  welches  sprachlich  eins,  jedoch  viel- 
leicht schon  dialectisch  besondert,  die  Vorväter  aller  indo- 
germanischen Völker  in  sich  beschlossen  hielt.  Im  Laufe 
der  Zeit  sonderte  sich  dieses  Urvolk  in  zwei  grosse  Hälf- 
ten: die  eine  zog  sich  an  die  Hänge  des  Bolor,  des  Hin- 
dukoh und  Elbrus,  die  andere  häufte  sich  dichter  an  den 
Ost-  und  Westabhängen  des  fruchtbaren  Uralwaldes.  Ver- 
geblich versuchen  wir  heutzutage  die  Gründe,  den  näheren 
Hergang  dieser  Trennung  zu  bestimmen.  Entweder  brach 
von  Nordosten  her  ein  stammfremdes  Volk  ein  —  die  Tür- 
ken, die  historischen  Bewohner  des  mittleren  Turan  bis 
auf  den  heutigen  Tag  —  besetzte  die  weiten  Steppen  am 
Aral  und  Kaspisee  und  drängte  gewaltsam  unsre  Vorväter 
theils  nach  Ost  und  Süd,  theils  nach  Nordwest  an  den 
Saum  der  Gebirge,  wo  sie  sich  wie  einer  natürlichen  Fe- 
stung gegen  die  Reiter  der  Wüste  behaupteten;  ebenso- 
wohl ist  es  jedoch  möglich,  dass  sich  die  Sonderung  des 
Urvolks  ganz  friedlich  und  allmälig  vollzog.  Die  Mitte 
von  Turan  ist  nämlich  eine  von  wenigen  Oasen  unterbro- 
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chcne  Sand-  und  Salzsteppe,  während  die  Randlandschaf- 
ten,  die  terrassenförmig  am  Ural,  Bolor  und  Hindukoh 
aufsteigen,  anmuthige,  reiche  Hügelländer  bilden.  Was 
war  nun  natürlicher,  als  dass  das  ig.  Urvolk  mehr  und 
mehr  diesen  reichen  Strichen  zuwanderte  und  die  Steppen 
der  Wüste  mehr  und  mehr  verödeten?  In  diese  verlasse- 
nen Steppen  mögen  dann  die  Türken  eingedrungen  sein 
und  den  vorher  schon  gelockerten  Zusammenhang  zwischen 
den  Stämmen  von  Bolor  und  denen  am  Ural  völlig  zerris- 
sen haben.  Doch  mag  man  sich  den  Hergang  dieser  er- 
sten Völkertrennung  so  oder  anders  denken,  das  Factum 
bleibt  bestehen,  als  erste  grosse  Thatsache  am  Hingänge 
zur  Geschichte  des  ig.  Stammes.  —  Die  von  ihren  Brü- 
dern am  Ural  abgesonderten  Stämme  an  den  nördlichen 
Rändern  des  Plateaus  von  Iran  stiegen  an  diesen,  sei  es 
von  den  Steppenvölkern  gedrängt,  sei  es  aus  eignem  An- 
trieb, empor  und  breiteten  sich  von  Ragae  bis  zu  den 
Quellen  des  Kabul,  theils  in  dichten  Massen,  theils  als 
dünne  Schicht  von  Eroberern  aus.  Sie  nannten  sich  in 
dieser  ihrer  Heldenzeit  Arier  d.h.  Genossen  und  schieden 
sich  durch  diesen  Namen  scharf  von  den  Schichten  der 
Urbevölkerung,  die  sie  sich  unterwarfen.  Ganz  missbräuch- 
lich  wird  noch  heutzutage  hier  und  da  der  Ariername  ver- 
wendet, um  die  Gesammtheit  der  indogermanischen  Völker 
zu  bezeichnen;  da  der  Missbrauch  den  Gebrauch  nicht  auf- 
hebt, darf  man  sich  hierdurch  nicht  beirren  lassen,  der 
ruhmvollen  Ariernamen  in  seinen  richtigen  Schranken  zu 
verwenden.  Spät  erst  sonderte  sich  das  grosse  Ariervolk 
in  zwei  Hälften,  wieder  eine  östliche  und  westliche.  Es 
entspricht  diese  Scheidung  der  natürlichen  Sonderung  des 
arischen  Gebiets.  Als  nämlich  ein  Zweig  der  Arier,  ver- 
muthlich  aus  dem  Kabulthale  hervor,  der  grossen  von  der 
Natur  gebahnten  Strasse  nach  Indien,  in  das  Tiefland  des 
Indus  eindrang  und  später  an  den  Ganges,  endlich  sogar 
erobernd  ins  Dekan  vordrang,  fielen  sie  den  Wirkungen 
einer  Natur  anheim,  die  den  schärfsten  Gegensatz  zu  den 
Hochflächen  von  Iran  bildet.  Da  nun  beide  Gebiete,  Iran 
und  Indien,  noch  durch  das  wüste  und  wenig  zugängliche 
Solimangebirg  scharf  von  einander  geschieden  sind  —  nur 
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das  Kabulthal  vermittelt  beide  —  so  mussten  im  Laufe 
der  Zeit  die  Bewohner  des  iranischen  Plateaus  und  die 
Stämme  am  Indus  und  Ganges  sich  von  einander  in  Cult, 
Cultur,  Sprache  und  politischer  Entwicklung  sondern.  Will 
man  den  Sprach-  und  Culturstand  des  noch  ungeschiede- 
nen arischen  Volks  wiedergewinnen ;  so  kann  dies  nur 
durch  eine  eingehende  Vergleichung  des  indischen  und 
iranischen  Wesens  geschehen,  wie  dies  im  zweiten  Theile 
dieser  Arbeit  für  die  Herstellung  des  arischen  Wortschatzes 
versucht  ist. 

Der  grosse  Nordwestzweig  der  Indogermanen,  welcher 
die  Väter  sämmtlicher  europäischen  Völker  unseres  Stam- 
mes in  sich  befasste  und  daher  schlechtweg  das  europäi- 
sche Volk  heissen  mag,  scheint  frühzeitig  den  Ural  über- 
schritten und  in  das  Herz  Europas  vorgedrungen  zu  sein. 
Nach  Norden  zu  setzte  der  unwirkliche  Waldgürtel  des 
uralisch  baltischen  Höhenzugs  ihnen  Schranken,  nördlich 
desselben  hausten  finnische  Völker;  nach  Süden  zu  haben 
sie  schwerlich  die  südrussische  Steppenplatte  überstiegen, 
die  bis  zum  Pontus  hinab  und  bis  in  die  Ebenen  Ungarns 
hinein  zu  allen  Zeiten  von  mongolischen  oder  türkischen 
Nomaden  eingenommen  war.  Zwischen  beiden  Höhenzügen 
vielmehr  wanderten  die  Europäer  vorwärts  gen  Westen,  so 
dass  die  schwarze  Erde  Russlands  etwa  die  Längenaxe  ih- 
rer Ausdehnung  bezeichnete.  Da  nach  Westen  zu  in  die- 
ser Region  die  Wärme  erheblich  steigt,  so  lockte  der  We- 
sten hier  die  Völker  wie  sonst  der  Süden,  von  Osten  her 
mögen  türkische  Nomaden  gedrängt  haben,  jedenfalls  ha- 
ben die  Europäer  in  sehr  früher  Zeit  die  Wolga  über- 
schritten und  sich  tief  in  das  Herz  Europas  hin  ausge- 
breitet. Erweislich  haben  sie  als  einheitliches,  gleichspra- 
chiges Volk  schon  westlich  einer  Linie  von  Königsberg 
auf  die  Krim  zu  gewohnt,  wie  sich  sprachlich  darthun 
lässt.  Aus  der  Uebereinstimmung  von  lat.  fagus  Buche 
mit  dem  germanischen  böka  Buche  ergiebt  sich  nämlich, 
dass  die  europäische  Gesammtnation  die  Buche  gekannt 
und  benannt  hat.  Nim  aber  kommt  (nach  Schouw,  Pflan- 
zengeographie) östlich  einer  von  Königsberg  auf  die  Krim 
gezogenen  Linie  die  Buche  wegen  der  harten  Winter  Ost- 
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europas  nicht  mehr  fort ;  da  nun  aber  das  europäische  Ur- 
volk  die  Buche  kannte,  so  muss  dasselbe  bereits  vor  sei- 
ner weitern  Scheidung  als  gleichsprachiges  Gesammtvolk 
westlich  der  Linie,  welche  die  Ostgrenze  der  Buche  bildet, 
also  tief  im  Herzen  Europas  gesessen  haben.  Nebenbei 
gesagt  erklärt  sich  aus  diesem  pflanzengeographischen  Fak- 
tum nun  auch,  dass  Litauer  und  Slaven,  weil  wesentlich 
östlich  der  Buchengrenze  sesshaft,  die  alte  Benennung  der 
Buche  eingebüsst  haben  und  sich  mit  dem  aus  dem  Deut- 
schen entlehnten  lit.  buku-s ,  slavisch  buky  Buche  behel- 
fen.  Die  Griechen  haben  zwar  das  alte  Wort  als  ytjyoq 
bewahrt;  da  aber  die  Buche  südlich  vom  Pindus,  also  im 
eigentlichen  Griechenland  nicht  vorkommt,  übertrugen  sie 
den  Namen  (prjyog  auf  einen  ähnlichen  Waldbaum  mit  ess- 
baren Früchten,  die  quercus  esculenta  oder  Speiseeiche. 
Der  Beweis  für  die  frühzeitige  Ausdehnung  des  europäi- 
schen Urvolks  westlich  über  Niemen  und  Dniepr  hinaus, 
welcher  in  dem  gemeinsam-europäischen  Worte  bhaga  Bu- 
che liegt,  ist  jedoch  nur  unter  der  Annahme  ein  zwingen- 
der, dass  die  klimatischen  und  die  davon  abhängigen  pflan- 
zengeographischen Verhältnisse  Europas  in  jener  fernen  Vor- 
zeit wesentlich  den  jetzigen  gleich  gewesen;  bis  jetzt  liegt 
übrigens  kein  Grund  vor,  wesshalb  man  sich  den  Osten 
Europas  in  jener  Zeit  als  wärmer  vorzustellen  hätte. 

Die  erste  grosse  Völkerscheidung  innerhalb  der  euro- 
päischen Volksmasse  erfolgte  auf  Grund  der  grossen  geo- 
graphischen Scheidung  des  continentalen  Europas  in  Flach- 
land und  Gebirgsland  auf  der  Linie  von  Amsterdam  bis 
Odessa.  Als  die  Hänge  der  Karpathen,  des  Biesen-  und 
Erzgebirges,  des  Fichtelgebirges,  des  Thüringerwaldes  und 
der  Weserketten  überstiegen,  und  die  weiten  Hochflächen 
und  Bergländer  zwischen  diesen  Höhenzügen  und  den  Al- 
pen von  Bewohnern  unseres  Stammes  eingenommen  waren, 
sonderten  sich  diese  Bergvölker  unter  dem  Einflüsse  einer 
anderartigen  Natur  und  Lebensweise  mehr  und  mehr  von 
den  Bewohnern  der  Tiefebenen  im  Norden  und  Nordosten 
unseres  Continents;  es  entstand  eine  immer  schärfere  Schei- 
dung zwischen  den  Nordeuropäern  des  Flachlandes  und 
den  Südeuropäern  der  Bergländer.    Die  Südeuropäer,  de- 
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ren  Sitze  etwa  der  Rhein  im  Westen,  die  Mainlinie,  die 
Gebirge  Nordbölunens  und  der  Karpathenzug  im  Norden 
und  Osten  sowie  die  Alpenkette  im  Süden  mögen  umschlos- 
sen haben,  spalteten  sich  weiterhin  in  eine  westliche  und 
östliche  Abtheilung.  Im  Westen,  etwa  von  Passau  west- 
lich bis  an  den  Rhein  bildete  sich  die  keltische  Nation  in 
ihren  Anfängen  aus,  die  dann  bald  weit  nach  Westen  aus- 
greifend ganz  Gallien  besetzte;  von  hier  aus  drang  sie 
dann  später  nach  Spanien  vor,  wo  sie  zwischen  die  Stäm- 
me der  Iberer  sich  einschob,  nach  Norden  zu  überschritt 
sie  den  Kanal  und  besetzte  die  britischen  Inseln.  Diese 
letzte  Einwanderung  erfolgte  jedoch  erst  spät,  als  schon  die 
Ausbildung  der  Stämme  innerhalb  der  Nation  sich  vollzo- 
gen hatte,  wie  wir  daraus  ersehen,  dass  diesseits  und  jen- 
seits des  Kanals  dieselben  Stammnamen  der  Briganten, 
Beigen,  Atrelmten,  Menapier  sich  wiederholen.  Noch  spä- 
ter, in  historischer  Zeit,  fluthete  der  Strom  der  keltischen 
Wanderung  rückwärts  an  die  Donau,  brach  seitwärts  über 
die  Alpen  nach  Oberitalien  ein  und  gelangte  die  Donau 
entlang  bis  zu  deren  Mündung,  rechts  und  links  seine 
Wellen  über  die  Gebirgsdämme  der  Donaubecken  entsen- 
dend. Die  Osthälfte  der  Südeuropäer  umschloss  die  Stamm- 
väter der  italischen  und  griechischen  Nation;  sie  scheint 
frühe  schon  die  Alpen  (etwa  bei  Wien)  umgangen  zu  ha- 
ben und  gen  Südwesten  in  das  Poland,  gen  Süden  in  das 
Gebiet  der  Sau  und  Drau  eingerückt  zu  sein.  Iiier  loste 
sich  dann  wohl  erst  der  nationale  Zusammenhang ;  es  schie- 
den sich  dann  auch  sprachlich  albnälig  die  Bewohner  des 
einförmigen  Pogebiets  von  den  Bergstämmen  Bosniens  und 
Serbiens,  umsomehr  als  stammfremde  Völker  wie  die  Ve- 
neter  und  Illyrier  sich  keilförmig  zwischen  sie  einschoben. 
Die  Einwanderung  der  Italiker  in  zwei  gesonderten  Flu- 
then  als  West-  und  Ostitaliker  wird  in  ihren  letzten  Aus- 
läufern schon  vom  Lichte  der  Geschichte  erhellt;  die  Ein- 
wanderung der  Griechen  können  wir  wenigstens  von  ihren 
Sitzen  in  Macedonien  und  Thessalien  nach  Süden  zu  ver- 
folgen; sie  sind  dahin  offenbar  durch  das  alte  Einfallsthor, 
das  Thal  der  Morawa,  das  Amselfeld  und  den  Pass  von 
Scupi  gelangt  und  weiter  hin  dem  Axios  bis  ans  Meer 
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gefolgt.  Zwischen  Axios  und  Peneios  scheint  der  Kern 
des  Volks  lange  gesessen  zu  haben,  um  die  ragenden  Kup- 
pen des  Olymp,  der  desshalb  für  alle  Zeit  der  Sitz  der 
Hellenengötter  wurde. 

Die  Nordeuropäer,  den  Bergvölkern  des  Südens  ent- 
fremdet, spalteten  sich  im  Laufe  der  Zeit  ebenfalls  in  ein 
West-  und  Ostvolk.  Die  Bewohner  der  germanischen  Tief- 
ebene, durch  eine  andere  Abdachung  und  unwirthbare 
Sümpfe  von  ihren  östlichen  Brüdern  gesondert,  unter  sich 
durch  ein  eng  verschlungenes  Flussnetz  und  gleichförmige 
Landesart  eng  verbunden,  besonderten  sich  zu  Germanen; 
durch  Lautverschiebung  und  Ablaut  setzten  sie  sich  sprach- 
lich scharf  ab  von  allen  anderen  Zweigen  unseres  Stam- 
mes, schieden  sich  später  in  Scandinavier  und  Deutsche, 
aus  diesen  letzteren  traten  dann  durch  eine  neue  Lautver- 
schiebung die  Ober-  oder  Hochdeutschen  hervor.  Die  Be- 
wohner Osteuropas  sonderten  sicli  nach  der  Natur  ihrer 
Wohnsitze  in  Litauer  und  Slaven.  Meeresnähe,  die  Ab- 
dachung zur  Ostsee,  mannigfaltigere  Hügel-  und  Seeland- 
schaften wirkten  dahin  die  baltischen  Völker  von  den  bin- 
nenländischen Bewohnern  Mittelrusslands,  den  Slaven,  zu 
sondern,  mit  denen  sie  jedoch  sprachlich  Vieles  gemein 
haben,  wie  z.  B.  den  Verlust  der  alten,  weichen  Aspirate, 
zum  Beweis,  dass  die  Spaltung  in  relativ  später  Zeit  sich 
vollzogen  hat.  — 

Wenn  in  dieser  flüchtigen  Skizze  vom  Stammbaume 
der  Lidogermanen  der  Versuch  gemacht  ist,  auch  die 
Räume  zu  bestimmen,  welche  die  Muttervölker  muthmass- 
lich  eingenommen,  so  braucht  dem  kundigen  Leser  nicht 
versichert  zu  werden,  dass  dies  ein  blosser  Versuch  ist, 
der  auf  strenge  Beweise  verzichtet  und  einer  abweichen- 
den Ansicht  die  gleiche  Berechtigung  einräumen  muss; 
wesentlich  ist  in  dem  Vorstehenden  nur  die  Generations- 
linie, in  welcher  nach  Ausweis  der  Sprachvergleichung 
die  Völker  unseres  Stammes  einem  Muttervolke  entsprin- 
gen; es  möge  daher,  der  Uebersicht  halber,  dieses  Schema 
noch  einmal,  alles  Beiwerks  entkleidet  aufgestellt  werden: 
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Auf  Grund  dieses  Schemas  ist  im  vorliegenden  Buch 
der  Versuch  gemacht  worden,  den  Wortschatz  der  den 
Einzelsprachen  vorausliegenden  altern  Entwicklungsstufen 
der  indogermanischen  Sprache  wiederherzustellen.  Die  hier- 
bei angewendete  Methode  ergiebt  sich  von  selbst.  Ist  die 
Spaltung  des  Urvolks  in  eine  europäische  und  eine  asiati- 
sche oder  arische  Hälfte  die  erste  und  älteste,  so  ergiebt 
sich  daraus,  dass  ein  jedes  Wort  von  erkennbar  ursprüng- 
licher Identität,  welches  sich  sowohl  bei  den  Europäern 
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als  bei  den  Ariern  nachweisen  lässt,  schon  der  Sprache 
des  noch  nicht  gesonderten  Urvolks  angehört  haben  muss. 
Hierbei  ist  es  ganz  gleichgültig,  ob  ein  solches  Wort  sich 
in  vielen  oder  nur  in  wenigen  Sprachen  nachweisen  lässt; 
wenn  die  Reflexe  desselben  nur  auf  beiden  Seiten,  der 
europäischen  und  der  arischen,  sich  finden,  so  ist  es  da- 
mit als  Bestandteil  der  Ursprache  erwiesen.  So  ist  das 
Wort  uksan  Ochs,  nur  im  Sanskrit  und  im  deutschen  Ochse 
nachzuweisen,  darum  nicht  minder  sicher  ein  ursprachliches, 
als  das  Wort  patar  Vater,  dessen  Reflexe  sich  bekanntlich 
in  allen  ig  Sprachen,  ausser  im  Litauischen  und  Slavischen 
finden.  Weiterhin  ergiebt  sich  aus  dem  Generationssche- 
ma, dass  jedes  sowohl  bei  den  Iraniern  als  bei  den  Indern 
sich  findende  Wort  schon  der  gemeinsam  arischen  Sprache 
angehört  hat;  dass  der  Wortschatz  der  europäischen  Sprach- 
einheit aus  den  stimmenden  Bildungen  der  nordeuropäi- 
schen und  südeuropäischen  Sprachen  zusammenzulesen  sei 
u.  s.  f.  —  Allein  wer  bürgt  uns,  fragen  wir,  für  die  Rich- 
tigkeit des  eben  aufgestellten  Stammbaums?  Zwar  ist  die 
nähere  Verwandtschaft  der  Iranier  und  Inder,  der  Italiker 
und  Griechen,  der  Litauer  und  Slaven,  auch  der  Litusla- 
ven  und  Germanen  so  augenfällig,  dass  sie  wohl  nie  im 
Ernste  bezweifelt  worden,  dagegen  wird  die  von  uns  an- 
genommene Urspaltung  des  Muttervolks  in  Europäer  und 
Arier  bis  jetzt  noch  keineswegs  als  erwiesene  Thatsache 
betrachtet.  Nun  könnte  ich  mich  zwar  auf  die  Resultate 
meiner  auf  dieser  Voraussetzung  basirenden  Zusammen- 
stellungen berufen,  indem  diese  in  der  That  lehren,  dass 
die  arische  und  europäische  Einheitssprache  weit  von  ein- 
ander differiren,  doch  mögen  liier  wegen  der  Wichtigkeit 
der  Frage  in  möglichster  Kürze  die  Uauptmomente  darge- 
legt werden,  welche  uns  zwingen  die  Scheidung  des  Ur- 
volks in  eine  europäische  und  asiatische  Hälfte  für  die  ur- 
sprüngliche, letzterreichbare  zu  erklären.  Wir  nehmen 
also  an:  das  Urvolk  schied  sich  in  Europäer  und  Asiaten; 
jede  dieser  Hälften  bildete  ein  gleichsprachiges  Volk,  bis 
die  Arier  sich  in  Iranier  und  Inder,  die  Europäer  in 
Nord-  und  Südeuropäer  sonderten.  Hiervon  ist  die  not- 
wendige Folge,  dass  die  arischen  und  europäischen  Spra- 
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chen  stark  von  einander  differiren,  die  einzelnen  Glieder 
dieser  Gruppen  dagegen  unter  sich  übereinstimmen.  Die 
;      Hauptdifferenzen  zwischen  dem  Arischen  und  Europäischen 
sind  folgende: 

1.  Die  Arische  Grundsprache  hatte  noch  kein  1,  wie 
die  Vergleichung  der  Iranischen  Sprachen,  welche  das  1 
gar  nicht  kennen,  mit  der  Vedensprache ,  die  erst  geringe 
Anfänge  des  1  zeigt,  erweist.  Dagegen  besitzt  das  Euro- 
paische ein  reich  ausgebildetes  1,  wodurch  das  ganze  Aus- 
sehen der  Sprache  nicht  wenig  verändert  erscheint.  Da 
nun  1  durchweg  sich  aus  r  entwickelt  hat,  nie  aber  umge- 
kehrt, so  ist  anzunehmen,  dass  die  Ursprache  noch  kein  r 
besass,  dass  nach  der  Scheidung  des  Urvolks  in  Arier  und 
Europäer  die  Arier  bei  dem  alten  Lautstande  verharrten, 
die]  Europäer  aber  in  der  Periode  ihrer  Spracheinheit,  schon 
geschieden  von  den  Ariern,  das  1  entwickelt  haben.  Die 
Fälle  des  gemeinsameuropäischen  1  kann  man  sich  aus  dem 
dritten  Abschnitt  dieser  Arbeit,  Wortschatz  der  europäi- 
sehen  Spracheinheit,  zusammenlesen. 

2.  Die  alten  Gutturalen  sind  im  Arischen  vielfältig 
umgewandelt:  nur  zum  Theil  blieben  die  alten  Laute  k, 
g  und  gh  intact  bestehen,  daneben  wandelte  sich  k  in  c, 
k  und  g  in  c  und  j,  endlich  gh  in  h.  Dieser  reichen 
Entwicklung  gegenüber  ist  das  Europäische  bei  k,  g  und 
gh  durchaus  stehen  geblieben,  hat  also  in  diesem  Falle 
den  alten  Lautstand  unangetastet  bewahrt.  Dies  kann  nur 
so  erklärt  werden,  dass  Arier  und  Europäer  zwei  geschie- 
dene Völker  bildeten,  von  denen  das  eine  die  geschilder- 
ten Lautwandel  vollzog,  während  das  andere  bei  der  alten 
Weise  blieb. 

3.  Die  Grundformen  einer  Anzahl  alter  ursprünglich 
identischer  Wörter  lauten  anders  im  Arischen,  anders  im 
Europäischen.  So  z.  B.  arisch  usas  neben  europ.  ausas 
Morgenröthe,  arisch  aham  =  europ.  agam  ich,  arisch  hanu 
neben  europ.  ganu  Kinn,  arisch  gam,  jam  neben  europ.  gham 
Erde,  arisch  dvara  neben  europ.  dhvara  Thür,  arisch  hard 
neben  europ.  kard  Herz  u.  s.  w.  In  welcher  dieser  For- 
men die  betreffenden  Wörter  der  Ursprache  angehört  ha- 
ben, ist  hier  gleichgültig;  die  Uebereinstimmung  der  ari- 
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sehen  und  europäischen  Sprachen  unter  sich  lässt  keine 
andere  Erklärung  als  die  eines  einstigen  engeren  Zusam- 
menhanges zu. 

4.  Hunderte  von  Wörtern,  theils  höchst  originaler 
Prägung  sind  hier  auf  das  arische,  dort  auf  das  europäische 
Gebiet  beschränkt;  man  mag  dieselben  aus  dem  zweiten 
und  dritten  Theile  unserer  Zusammenstellungen  sich  zu- 
sammensuchen. Dieser  Umstand  beweist  allein  schon  das 
einstige  gesonderte  Nebeneinander  der  beiden  Völker,  der 
Arier  und  Europäer. 

5.  Bei  der  Annahme  einer  ersten  Spaltung  der  In- 
dogermanen  in  Arier  und  Europäer  ergiebt  sich  das  cul- 
turgeschiehtlich  sehr  bedeutsame  Resultat,  dass  die  Indo- 
germanen  als  ungeschiedenes  Urvolk  den  Ackerbau  noch 
nicht  gekannt  haben.  Wir  finden  kein  Wort  für  ackern, 
säen,  erndten  und  die  sonstigen  Thätigkeiten  des  Land- 
baus, das  den  Ariern  und  Europäern  gemeinsam  wäre, 
vielmehr  sind  alle  solche  Wörter,  sei  es  auf  das  arische, 
sei  es  auf  das  europäische  Gebiet  beschränkt,  zum  deut- 
lichen Beweise,  dass  vor  der  Scheidung  in  Arier  und  Eu- 
ropäer kein  Ackerbau  betrieben  wurde.  Das  einzige  Wort, 
das  hiergegen  zu  sprechen  scheint,  ist  yava  Feldfrucht 
(zend.  yava  Feldfrucht  =  sskr.  yava  Gerste  «=  gm  Spelt 
=  lit.  java-s  Feldfrucht).  Doch  mag  man  in  diesem  Worte 
auch  den  Beweis  sehen,  dass  die  eine  oder  andere  Kör- 
nerfrucht dem  Urvolke  bereits  bekannt  war,  von  solcher 
Bekanntschaft  bis  zum  Ackerbau  als  Grundlage  des  Volks- 
lebens ist  ein  weiter  Schritt;  Ackerbauer  in  unserm  Sinne 
waren  die  Indogermanen  (der  richtigere  Name  des  Urvolks 
würde  Ario-Europäer  sein)  nicht,  vielmehr  hat  der  Ueber- 
gang  zum  Ackerbau  erst  stattgefunden,  als  sie  sich  in  Arier 
und  Europäer  geschieden  hatten.  Darauf  weist  arisch  kars 
pflügen,  karsti  Ackerbau,  dhäna  Korn,  wie  die  europäi- 
schen Wörter  araya  ackern,  sä  säen,  mä  erndten,  laisä 
lira  Ackerfurche  u.  s.  w. 

Dies  sind,  roh  angedeutet,  die  Hauptgründe  für  die 
Annahme  einer  Urspaltung  unsres  Sprachstamms  in  die 
zwei  Völker  des  Ostens  und  Westens,  Arier  und  Europäer, 
deren  jedes  Jahrhunderte  lang  als  einheitliches,  gleich- 
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sprachiges  Volk  bestanden  hat.  Jeder  dieser  Gründe  wür- 
de schon  für  sich  allein  nnsre  Annahme  als  richtig  erwei- 
sen, doch  gehört  eine  weitere  Verfolgung  der  hier  gegebe- 
nen Gesichtspunkte  in  eine  systematische  Darlegung  der 
culturhistorischen  und  ethnologischen  Resultate  der  Sprach- 
vergleichung, auf  welche  hier  verzichtet  wird. 

Bemerkung  zu  IV.  graecoitalische  Spracheinheit. 

In  der  Annahme,  dass  schon  in  der  graecoitalischen 
Periode  die  usprünglichen  weichen  Aspiraten  sich  erhärtet 
hatten,  bin  ich  im  Wesentlichen  den  Ansichten  Ascolis 
gefolgt;  wenn  die  graecoitalischen  Aspiraten  mit  ch,  th  und 
f  bezeichnet  sind,  so  soll  damit  nur  gesagt  sein,  dass  man 
sich  dieselben  als  hart  zu  denken  habe,  im  Uebrigen  mö- 
gen ch  und  f  ziemlich  unglücklich  gewählt  sein,  für  ch 
wäre  wohl  besser  kh,  für  f  ph  gesetzt.  Wer  über  diese 
längst  verklungenen  Laute,  die  es  wohl  nie  völlig  zu  re- 
construiren  gelingen  wird,  anderer  Ansicht  ist,  mag  die- 
selben nach  seiner  Theorie  beliebig  aspiriren,  aöriciren 
oder  assibiliren. 

Bemerkung  an  V.  slavodeutsche  Spracheinheit. 

Die  lituslavischen  Sprachen  haben  bekanntlich  die  al- 
ten weichen  Aspiraten  eingebüsst  und  in  unaspirirte  Me- 
dien verwandelt.  Dieselbe  Lauterscheinung  zeigt  das  Deut- 
sche, wo  ebenfalls  dem  alten  gh,  dh  und  bh  ein  g,  d  und 
b  gegenüberliegt.  Da  nun  aus  sonstigen  Gründen  eine  en- 
gere Verwandtschaft  der  Germanen  und  Lituslaven  erhellt, 
so  hat  man  angenommen,  dieser  Wandel  der  Aspirata  in 
die  Media  habe  bereits  zu  der  Zeit  stattgefunden,  als  Ger- 
manen und  Slaven  noch  eine  gleichsprachige  Volkseinheit 
bildeten,  also  in  der  Periode  der  nordeuropäischen  oder 
slavodeutschen  Spracheinheit.  Es  fiele  nach  dieser  Ansicht 
ein  Theil  der  germanischen  Lautverschiebung  schon  in  die 
vorgermanische  Zeit  der  sprachlichen  Einheit  mit  den  Völ- 
kern Osteuropas,  und. die  weitere  Lautverschiebung  wäre 
nur  die  Fortführung  eines  proethnisch  begonnenen  Proces- 
ses.  Ein  Augenblick  Nachdenkens  genügt  jedoch  um  diese 
Ansicht  als  einfach  unmöglich  erscheinen  zu  lassen.  War 
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nämlich  schon  bei  der  Loslösung  der  Germanen  von  den 
Lituslaven  der  Unterschied  zwischen  der  weichen  Aspirate 
und  der  Media  verwischt,  zeigte  also  der  Lautbestand  der 
eben  abgelösten  urgermanischen  Sprache  nur  Tenues  und 
Medien,  so  könnte  das  lautverschobene  Deutsch  ja  nicht 
Aspiraten,  Tenues  und  Medien,  sondern  nur  Aspiraten  und 
Tenues  zeigen.  Denn  nach  dem  Lautverschiebungsgesetz 
wandelt  sich  alte  Tenuis  in  Aspirate,  Media  in  Tenuis, 
alte  Aspirate  in  Media.  Ging  die  specifisch  germanische 
Lautverschiebung  also  von  einem  Lautbestande  aus,  der  nur 
Tenues  und  Medien  enthielt,  so  könnte  das  Gerraanische 
nur  Aspiraten  und  Tenues  besitzen.  Oder  woran  sollte 
die  lautverschiebende  Periode  wahrgenommen  haben,  dass 
das  d  in  da  thun  (so  müsste  es  ja  nach  der  bestrittenen 
Annahme  gelautet  haben)  und  in  dus  schlecht  verschiede- 
nen Ursprungs  und  desshalb  verschieden  zu  behandeln 
wären?  —  Dies  mag  genügen,  um  raeine  Ansetzung  von 
gh,  dh,  bh  im  Wortschatze  der  slavodeutschen  Sprachein- 
heit  vorläufig  zu  rechtfertigen. 
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Zn  I. 

S.  8.  Z.  12  v.  o.  lies  anapta  statt  anapta;  äp  ist  bloss  sanskritische 
Form;  sogar  das  Zend  zeigt  ap  neben  äp. 

S.  8.  Z.  35  v.  o.  an.  idhri  ist  vielmehr  =  innaran-  der  innere.  — 
Die  Composita  mit  dem  negirenden  an-  sind  durchweg  mit  an-  anzusetzen. 

S.  12  hinter  aru:  aiTUS  II.  Wunde  =  sskr.  arus  n.  Wunde,  -f-  an. 
örr  (d.  i.  arusa-)  n.  Narbe,  Schramme,  örr-öttr  schrammicht,  mit  Narben 
bedeckt.   Von  ar. 

8.  14  zu  aratna:  zp.  Gl.  arethnao  nom.  pl.  f.  die  Ellbogen.  Zu  ar- 
gas:  «Qyiir-v6-t  Horn.  d.  i.  *Qyto-vo-s  hell,  weiss. 

.  lo  zu  argn.  oQ/eto  erregen,  (uQ^rjai  (fQtvcts  erregte  den  oinii. 

S.  17  Statt  alpa  ist  arpa  anzusetzen,  da  1  kein  der  Ursprache  ange- 
höriger  Laut  ist. 

8.  20  lies  ap  statt  ap,  vgl.  arisch  ap  und  ap. 

Die  Artikel  amuka,  argipya,  arbhakas  sind  zu  streichen:  auf  Eigen- 
namen unbekannter  Bedeutung  lässt  sich  nichts  bauen,  auch  ist  das  Verb 
muk  in  der  Bedeutung  loslassen,  freigeben  im  Griechischen  nicht  nach- 
zuweisen; argipya  scheint  auf  das  arische  Gebiet  beschränkt  s.  arisch 
arjipya,  das  macedonische  itQyiönovs  ist  zu  vereinzelt  und  unsicher ;  end- 
lich sskr.  arbhakas  giebt  es  gar  nicht  und  verdankt  seine  Aufnahme  blosn 
einem  Versehen. 

S.  20  äbhanas  und  abhanasya  sind  als  ganz  unsicher  zu  streichen. 

8.  20  unter  ära  lies:  lit.  ora-n  =  lett.  ara-n  hinaus  mit  der  Locativ- 
partikel  -n,  s.  Schleicher,  Glossar  zum  Donaleitis  unter  oras. 

S.  21  Zu  itam :  sskr.  ittham  ist  vielleicht  bloss  falsche  Schreibung  für 
ithrun,  vergleiche  das  ganz  gleichgebildete  sskr.  katham  (ka-ftham)  wie; 
ebenso  steht  sskr.  ittha  für  itha  vgl.  zend.  itha  so  und  sskr.  katha  (ka+ 
tha)  wie. 

S.  21  Mit  sskr.  ityä  t  Gang  vergleiche  lat.  itiu-m  in  ex-itiu-ra,  in- 
itiu-m. 

8.  22  Statt  ik  zu  eigen  haben  ist  ik  anzusetzen;  wie  aus  dem  zend. 
ic.  erhellt,  ist  ic.  bloss  sanskritische  Form. 

£D)ohbo  ißt  55«  2*3  i^s^h  8t*fttt  ^ *  Iii  on  zu  Ics^n» 

S.  24  Zu  1  ud,  vad  (Grundform  ist  vad)  an.  vat-r,  ags.  vaet,  engl, 
wet  nass,  feucht 
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S.  24  zu  udra  Wasser:  sskr.  sam-udra  m.  Meer,  Ocean. 
S.  25  Lies  uru  heulen,  uruka  Eule,  ururu  heulend;  uru  gehört  zu  ru 
heulen  w.  s. 

S.  25  Statt  ü  mangeln  ist  die  richtige  Grundform  va  anzusetzen,  denn 
iv-vi-i  =  st-vt-f  und  goth.  va-na-s  zeigen  auf  va,  woraus  arisches  ü  bloss 
contrahirt  ist. 

S.  26  unter  aisa  ist  a?aa  zu  streichen;  bei  einer  Grundform  aisa  hätte 
sich  das  a  zwischen  Vocalen  im  Griechischen  nicht  behaupten  können, 

S.  27  Zu  augas  füge  hinzu  sskr.  aujasa  n.  Gold,  durch  secundäres  a 
von  ojas  in  der  Bedeutung:  Glanz. 

S.  27  Für  ausas,  ausra,  ausria  ist  usas,  usra,  usria  anzusetzen.  Ari- 
sche Grundform  ist  usas  u.  s.  w. ,  europäische  ausas  u.  s.  w.  Da  man 
nun  wohl  durch  secundäre  Steigerung  von  usas  zu  ausas  gelangen  konnte, 
nicht  aber  von  ausas  zu  usas,  so  muss  als  indogermanische  Grundform 
die  arische:  usas  angesetzt  werden. 

S.  28  zu  2  kak:  germanisch  hangista-  Pferd  (=  nhd.  Hengst)  ge- 
hört zu  lit.  kink-yti  anschirren  (Pferd). 

S.  28  5  kak  ist  zu  streichen  und  als  europäisch  aufzustellen,  da  die 
sskr.  Parallelen  durchaus  unsicher  sind. 

S.  28  zu  kakala:  Lies  sskr.  käkalaka  Kehlkopf. 

S.  28  zu  kakud:  Grundbedeutung:  Wölbung,  vgl.  sskr.kakud  f.  Mund- 
höhle, Gaumen. 

8.  29  kagh  ist  zu  streichen  und  lat.  cingere  zu  2  kak  zu  stellen. 
Mit  sskr.  kaca  m.  Narbe  vgl.  lat.  cicatrix  f.  Narbe ,  eigentlich  „die  ver- 
narbende" sc.  Wunde,  von  (cicare)  vernarben,  dies  von  (cico)  =  sskr. 
kaca  Narbe. 

S.  30  zu  kati:  sskr.  katitha  der  wievielste  =  nooro-c  der  wievielste 
von  (nort)  wie  ilxotno-s  von  ii'xctt. 

S.  30  hinter  katvar  füge  ein:  katvars  viermal:  s»kr.  catus  (aus 
caturs)  viermal  =  zend.  cathrus  viermal  =  lat.  quater  (für  quaters)  vier- 
mal.   Vgl.  dvis  und  tris. 

S.  30  für  katvala  schreibe  katvara,  wenn  die  Gleichung  sich  überall 
behaupten  lässt. 

S.  30  unter  kadä  ist  lat.  quandö(d)  zu .  streichen. 

S.  81  zu  kana  gehört  auch  sskr.  kana  m.  Korn ,  vom  Samenkorn, 
Staubkorn,  Schneeflocke,  Feuerfunken,  überhaupt  etwas  Kleines,  xdw-$  f. 
Staub,  lat.  cini-s  Asche,  letzteres  unrichtig  zn  kl  brennen  gestellt. 

S.  31  kandhara  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  32  für  kapala  lies:  kapara;  die  Dehnung  ist  speciell  sskr.  und  1 
kein  ursprachlicher  Laut. 

S.  34  karadha  ist  wohl  eu  streichen;  für  1.  2  karava  lies  karva. 

S.  85  zu  karasa:  ig.  karasan  Kopf  erhellt  aus  sskr.  cirshan  m. 
Kopf  =  an.  hjarsi,  hjassi  m.  (Thema  hirsan-)  caput,  occiput 

S.  35  zu  karkara  hart  gehört  auch  xoggopo-f  eine  hartblätterige  Ge- 
müsepflanze. Im  Sanskait.  heisst  der  corchorus  olitorius  kakkhata-patraka 
m.  hartblätterig  (kakkhata  hart,  patra  Blatt). 
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S.  86  unter  kart  ist  die  Bemerkung  zu  lit.  kris-la-8  zu  streichen, 
denn  kris-la-s  steht  für  krit-la-s. 

S.  37  kartara  Messer  ist  zu  sreichen;  sskr.  kartari  kommt  von  kart 
schneiden,  das  in  den  europäischen  Sprachen  durchweg  sein  r  bewahrt, 
lat.  cul-tro-  von  cel  in  per-cellere  hauen ;  auch  2  karta  Messer  muss  wahr- 
scheinlich fallen. 

S.  36  unter  karna  ist  lett.  kerne  Butterfass  zu  streichen;  das  Wort 
stammt  aus  dem  Niederdeutschen,  es  ist  das  goth.  quairnu-s,  ahd.  chwirna 
Mühle,  welches  im  Niederdeutschen  die  Bedeutung  Buttermühle,  Butter- 
fass angenommen  hat,  vgl.  ditmars.  karn  Butterfass,  kamen  buttern. 

S.  38  für  karmäsa  Brei  ist  anzusetzen  karmas;  die  Erweiterung  im 
sskr.  karmasha  ist  nach  Analogie  von  divasa  aus  divas ,  jarasa  aus  jaras 
Alter  u.  s.  w.  zu  beurtheilen. 

S,  38  zu  karmi  Wurm:  altirisch  cruim  Wurm  =  cambrisch  pryf  s. 
Ebel,  Gramm.  Celtica  S.  66;  auch  lat.  vermi-s  kann  sehr  wohl  für  cver- 
rai-8  stehen,  wie  vapor  für  cvapor;  ksl.  cruvl  m.  Wurm  könnte  man  auch 
zu  krivü  krumm  =  lat.  curvu-s  stellen ;  goth.  vaurmi-s.  Wurm  und  mX- 
fii-s,  Ufii-{  Wurm  sind  wohl  nicht  mit  karmi  identisch|,  da  im  Gothi- 
schen  Abfall  von  h  vor  v  im  Anlaut  nicht  bekannt  ist,  ebensowenig  wie 
im  Griechischen  x  vor  ß  wegfällt. 

S.  38  statt  karpas  corpus  lies  karp.  Zend.  kerefs-  ist  nom.  sg.  mit 
s,  im  lat.  corp-us  wird  us  wohl  erst  später  angetreten  sein,  wie  in  jecin- 
or-is,  Stamm  jecin-  =  ig.  yakan,  sterc-us  Koth  vgl.  oxapr-  [<*x<oq  g. 
Gxax -6()  pec-us  aus  pecu  =  ig.  paku  u.  s.  w. 

S.  39  lies  für  kal,  kalaka,  kalana,  kalaya,  kalp,  kalya  und  kalva: 
kar,  karaka,  karana,  karaya,  karp,  karya  und  karva,  da  1  kein  Laut  der 
Ursprache  ist. 

S.  39  kalama  ist  zu  streichen;  kalma  Halm  ist  auf  das  europäische 
Gebiet  beschrankt,  da  sskr.  kalama  Schreibrohr,  Art  Reis  (Halmreis)  zwei- 
fellos aus  dem  griechischen  xalttfio-s  entlehnt  ist. 

S.  40  kasdh  ist  wohl  zu  streichen,  ebenso  kasvara. 

8.  41  käda  ist  zu  streichen:  lit.  szuda-s  Mist  gehört  zu  M*M*  mi- 
stig, v-axv&os  Schweinemist;  lit  szauda-s  Halm  zu  szaudyti  schiessen, 
eigentlich  also  „Schuss". 

S.  41  für  k&nka  lies  kanka.  Vocaldehnung  vor  Doppelconsonanz  ist 
nicht  ursprachlich. 

S.  41  für  kala  schwarz  lies  kara. 

S.  43  für  kir  brennen  lies  kar  w.  s.  Die  Lautfolge  ir  scheint  in  ra- 
dicalen  Worttheilen  nicht  ursprachlich,  so  wenig  als  ur,  dafür  ist  ar  zu 
setzen. 

S.  43  für  1.  2.  8  ki  ist  jedenfalls  ki  anzusetzen;  Dehnung  von  wur- 
zelauslautendem i  ist  nicht  wesentlich  und  jedenfalls  nur  facultativ  ne- 
ben dem  alten  Auslaut  auf  i. 

S.  45  zu  kud:  mhd.  hiuzen  stammt  wohl  von  der  Interjection  hiu. 

S.  45  für  kurka  lies  karka,  da  ur  nicht  ursprachlich. 

S.  45  kurpäsa  ist  zu  streichen;  ohne  Zweifel  ist  sskr.  kürpäsa  Mie- 
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der  aus  dem  griechischen  xvnaaots  entlehnt,  das  wohl  mit  lat.  capitaum 
Mieder  zusammengehört. 

S.  46  ist  kür  zu  streichen  und  die  dort  zusammengestellten  Wortes* 
sind  unter  kar  brennen  zu  setzen;  radicales  ur  kannte  die  Ursprache 
wohl  noch  nicht. 

s.  46  füge  ein:  kaita  m.  Verlangen,  Begehr;  Aufforderung, 

Einladung,  basirt  auf:  sskr.  keta  m.  Verlangen,  Begehren,  Absicht; 
Aufforderung,  Einladung,  ketaya  auffordern,  einladen.  +  lat.  in-vitu-s 
ungern,  in-vitare  einladen;  preuss.  quait-a-s,  acc.  quaitan  der  Wille,  lit. 
kvecziu,  kves-ti  einladen,  kves-ly-s  Hochzeitsbitter. 

S.  47  kaurda  hinkend  ist  zu  streichen;  lat  claudu-s  und  goth.  balta-s 
können  in  keiner  Weise  identificirt  werden;  eher  ist  mit  claudus  Jit. 
klauda  f.  körperliches  Gebrechen  zu  vergleichen. 

S.  47  kyaina  ist  sehr  zweifelhaft. 

S.  48  zu  kram.  xlapaQo-s  ist  wohl  xla-pago-s  zu  theilen  und  zu  xln 
brechen,  biegen,  xXdu  zu  steilen;  ebenso  lat.  cle-ment-  zu  cel  biegen  in 
re-cellere  zurückbiegen. 

S.  50  krusdh  ist  wohl  zu  streichen  und  lat.  crudu-s  mit  Corasen  für 
crovi-du-8  zu  nehmen. 

S.  51  für  klaba  ist  kräba  anzusetzen;  für  kvak  geziemen  jedenfalls 
kak ,  wie  für  kvakra  Rad :  kakra.  Zu  kak  passen  kann  man  lat.  cac-ula. 
ca-lön  für  cacl-ön-  Diener,  cic-ur  zahm  und  con-cinnu-s  passend  für  con- 
cic-nu-s  stellen  vgl.  ahd.  kehagin  passend. 

Für  den  Anlaut  ks  ist  durchweg  sk  zu  setzen:  also  skap  Nacht,  dazu 
ksl.  st i pi  in.  Verfinsterung  für  skjapi,  axtn-to  bedecken,  skapara  nächtig, 
skära  brennend,  ski  weilen,  ska  besitzen,  beherrschen  (statt  ski)  dazu  ksl. 
sko-tü  m.  pecunia,  pecus  vgl.  xtrjvog,  xtijfda;  skiti  Siedlung,  doch  wird 
xrrtw-s  für  xTiö-rt-s  stehen  von  xrtfo  Thema  xriö-,  skura  Scheermeaser, 
svaks  oder  saks  sechs,  svakskanta  600,  svaksta  der  sechste,  svaksdakan 
sechszehn. 

S.  55  lies  gag  statt  gagg. 

S.  56  zu  1  gan.   Mit  sskr.  api-ja  nachgeboren  vgl.  lni-yovo-s  dass. 
S.  56  hinter  ganatar  füge  ein:  ganatll  Zeugung,  vgl.  sskr.  janita 
Zeugung  mit  lat.  genitu-s  m.  Zeugung,  Geburt 
S.  57  gandhauli  ist  zu  streichen. 

S.  58  gap  ist  zu  streichen;  die  dort  zusammengestellten  Formen  kön- 
nen alle  auf  gabh  zurückgeführt  werden;  sonach  ist  auch  für  gapra  zu 
lesen  gabhra. 

S.  61  zu  garta  stelle  noch  ved.  viyva-gurta  allwillkommen;  zu  garti 
ved.  abhi-gürti  f.  Lobgesang. 

8.  61  fuge  hinzu  gargh  klagen  o.  dat.  Jemandem  klagen, 

basirt  auf  sskr.  garh  garhati  und  garhate,  garhayati  pf.  jagarha  klagen 
bei  Jemand,  Jemandem,  c.  dat.,  anklagen,  beschuldigen,  Vorwürfe  machen, 
garhi-ta  getadelt,  verachtet,  schlecht;  zend.  garez  gerezaiti  klagen  bei 
Jmd.  c  dat.  -{-  ahd.  klaga,  chlaga,  claka,  mhd.  klage  st  f.  1  Klage,  An- 
klage, ahd.  clagön,  chlagön  und  clagen,  mhd.  klagen,  trs.  beklagen,  refl. 
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sich  beklagen,  intrs.  klagen,  alB  Kläger  (gerichtlich)  auftreten,  nhd. 
klagen. 

gargha  f.  Klage  basirt  auf  sskr.  garha  f.  Tadel,  Vorwurf = zend. 
gereza  f.  das  Weinen,  -f  ahd.  klaga,  chlaga,  claka,  mhd.  klage  st.  f.  1, 
nhd.  Klage. 

S.  61  für  gal  lies  gar  vgl.  sskr.  gar  garati  bespritzen,  unbelegt,  ga- 
rana  n.  das  Bespritzen,  wie  es  scheint  tm  galana  träufelnd,  rinnend,  n. 
das  Träufeln,  Rinnen  „Quellen". 

S.  62  für  1  gala  und  galp  lies  gara  und  garp;  2.  3  gala  und  galda 
sind  zu  streichen;  für  gavala  lies  gavara. 

S.  63  für  gänu  Knie  lies  ganu;  die  Dehnung  im  sskr.  jänu  spiegelt 
sich  nicht  einmal  im  Zend. 

8.  63  fuge  hinzu  gäman  Schritt,  basirt  auf  ved.  vi-gäman  n.  Schritt 
und  Inno-ßaponr,  ß^a  Schritt. 

S.  63  zu  2  gi  gehört  wohl  auch  lat.  im-be-eil-lu-s  aus  (be-culo). 

8.  64  fuge  ein  givata  Leben  =  sskr.  jivatha  m.  Leben  =  ßuno-e, 
ßtotn,  lat.  vita  für  vivita,  lit  gyvata  Leben,  ksl.  zivotu  Leben;  für  givala 
lies  givara,  für  gula  gura. 

S.  65  Der  Artikel  gait  steht  auf  schwachen  Füssen  und  wird  zu  strei- 
chen sein:  zend.  gaeth  scheint  eine  als  Infinitiv  verwendete  Nominalbil- 
dung  (dat.  von  gaiti  =  sskr.  gati?)  und  lat.  be-tere  ist  eine  Erweiterung 
von  be  =  ßn  gehen,  wie  me-tere  von  raa  =  «/u«-o»  ernten,  vielleicht  von 
einem  Particip  (beto)  herzuleiten,  das  sich  auch  im  griechischen  efiyto- 
ßrpiat  nachweisen  lässt. 

S.  65  gaula,  wenn  richtig,  ist  jedenfalls  als  gaura  anzusetzen. 

S.  66  Zu  gnati  stelle  auch  ahd.  ur-chnat-i  f.  agnitio  von  ir-chnäan 
agnoscere. 

S.  67  für  glau  ist  grau  anzusetzen,  vgl.  sskr.  gravan  Stein  «und  läacl). 

8.  68  zu  1  ghar:  ein  goth.  geiran  gair  existirt  gar  nicht,  und  ist 
demnach  zu  streichen. 

S.  69  fuge  hinzu  ghara  Galle  (oder  ähnlich):  zp.  61.  zärac-ca  (nom. 
sg.  n.)  Galle,  vgl.  europ.  ghala. 

S.  70  unter  1  ghars  ist  mhd.  grüs  und  grasen  zu  streichen  wegen 
ahd.  gräwison  grausen. 

S.  72  ghil  ist  zu  streichen;  zu  ghu  stellt  sich  auch  an.  geyja  gö  bel- 
len, scheltend  anfahren,  ga  oder~gö  f.  Spott,  Hohn  in  godh-ga  f.  Verhöh- 
nung der  Götter. 

8.  72  ghru  ist  zu  streichen:  jpawu  steht  für  oxpiv-ja,  lat.  ru-ere 
gehört  zu  ru  w.  s.  lit  griu-ti  stürzen  mit  lat.  in-gruere,  con-graere  zu 
einer  europ.  Wurzel  gm  fallen. 

S.  73  für  ghrap  und  ghlad  lies  ghrap  und  ghrad.  Lat.  ludere,  alt 
loidere  nimmt  Bugge  ansprechend  für  loig-dere  und  stellt  es  zu  goth. 
laikan  spielen,  sskr.  rej  zittern  s.  ig.  rig  raigati.  * 

8.  75  zu  tank,  tvank:  lit.  tvank-u-s  schwül,  tvanka-s  Schwüle,  tvenk- 
ti  drückend  heiss  sein ,  schmerzen  (Wunden) ;  zu  sskr.  tarij ,  einer  unbe- 
legten Nebenform  zu  tanc:  ksl.  taga  f.  Beengung,  Angst,  Druck,  tagü 


Digitized  by  Google 


1062 


Berichtigungen  und  Zusätze. 


fortifl,  taza  (=  tag-ja)  taziti  in  Bedrängniss  sein,  bedrängen  (daraus  lit. 
tuziti  entlehnt). 

S.  76  lies  tatara  Väterchen  für  tatara. 

S.  76  zu  1  tati  stellt  sich  auch :  sskr.  vi-tati  f.  Dehnung  von  vi-tan 
dehnen. 

S.  77  zu  tap  drücken:  an.  thof  n.  Gedränge,  thoefa,  thoefdha  walken, 
thoefast  sich  drängen,  thdfi  m.  lana  depsta,  Filz,  Satteldecke  (daraus  lit. 
tuba  f.  Filz  entlehnt). 

S.  79  hinter  tarda  fuge  ein:  tama  vgl.  Bskr.  trna  m.  Gras  =  ksl. 
trünu  m.  Dorn,  goth.  thaurnu-s,  ags.  tliorn  m.  pl.  thomas,  ahd.  rahd. 
dorn  m.  (a-Stamm)  nhd.  Dorn.   Von  tar  stechen. 

S.  79  tardula  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  80  für  tal  lies  tar,  für  tala  lies  tara. 

S.  81  für  tana,  tara,  tavat  lies  tana,  tara,  tavat. 

S.  82  für  tumala  lies  tumara  vgl.  sskr.  tumra  strotzend,  schwellend, 
von  tu  schwellen. 

S.  88  zu  dark:  aor.  adarkat  =  sskr.  aor.  adarcat  =  ?ä(>axe  sah  s. 
M.  Müller,  Sanskrit  Gramm,  ed.  2,  187  vn6-JQa  steht  zweifellos  für  vno- 
ÖQttx  wie  ava  voc.  für  dvax,  yvva*  für  yvrmx  u.  s.  w.  daher  ist  vnoJQa 
unter  4  dar  zu  streichen. 

S.  90  hinter  darbh  fuge  ein:  darbha  Gras,  Rasen  basirt  auf 
sskr.  darbha  m.  Grasbüschel,  Buschgras.  +  an.  torf  n.  Torf,  torfa  f. 
Torfscholle;  ags.  turf  f.  gleba,  cespes,  solum,  engl,  turf  Rasen,  ahd.  zurba 
und  zurf  f.  Torf  (nhd.  Torf  aus  dem  Niederdeutschen).  Von  darbh.  S. 
Justi  Iiter.  Centralblatt  1871,  S.  436. 

S.  91  zu  2  da,  da:  part.  pf.  pass.  data  im  sskr.  data,  dita  zer- 
theilt,  ava-tta  (aus  ava-data)  abgeschnitten;  griechisch  (<f«ro)  in  Stn-fo 
zertheilen;  an.  tadh  n.  Mist,  tedhja  misten,  ahd.  zatä,  zota  f.  schw.  und 
zato,  zoto  schw.  m.  mhd.  zote  schw.  m.  f.  Zotte,  ahd.  (zatjan)  zettan, 
mhd.  zetten  verzetteln,  streuen,  zerstreut  fallen  lassen;  dazu  auch  goth. 
un-ga-tassa-  ungeordnet  (tassa-  regelrecht  für  tath-ta-). 

S.  92  für  daru  lies  daru.  Die  Dehnung  ist  bloss  sanskritisch;  auch 
konnte  ja  aus  daru  nicht  dru  werden,  wohl  aber  aus  daru. 

S.  92  für  dälaya  lies  däraya,  von  dar;  für  däp  lies  dap. 

S.  94  lies  1.  2  di  und  dip  für  di  un^  dip. 

S.  98  zu  dhana.   An.  dänar  g.  gehört  zu  germanisch  dau  sterben. 

S.  99  zu  dham  stelle  zend.  dadhmainya  athmend  nach  Justi  Liter. 
Centralblatt  1871,  S.  436. 

8.  100  zu  dhars:  sskr.  dhrshta  kühn,  frech  (ved.  dhrshita  muthig)  = 
goth.  dauret-a-s  part.  pf.  von  daursan  wagen. 

S.  101  zu  dhäti:  auch  dhati  vgl.  sskr.  ä-hiti  Auflegung,  ved.  asroa- 
hiti  f.  Auftrag  für  uns  und  Mot-s. 

•  S.  102  unter  dhigh  lies  dhigh  statt  dhiäb. 

S.  103  zu  dhughatar  vgl.  ved.  dnhitar  divas  Tochter  des  Himmels 
(Göttinnen,  Ushas  u.  s.  w.)  und  tvymtiß  Jtos  Horn. 
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S.  103  zu  1  dhu  gehört  auch  g.  9<o-6s  m.  Schakal  für  ; 

statt  1.  2  dhü  hes  dhu. 

8.  104  statt  dhüii  Staub  lies  dhuri. 

S.  106  statt  dhvara,  dhvarya  lies  dhvara,  dhvarya. 

8.  110  fuge  hinzu  navama  der  neunte,  basirt  auf  sskr.  navama, 
1  ^- y^^.  r* h »  Tiä\  firiux  ,  zcud»  i  iii  n  111  ti  j  1 1  *t'. m jt <i  ^lör  i  m  vi  11  t.  i_  n  ti  i_\  1  t. .  u^^nu  s  c^6r 
neunte,  durch  Assimilation  an  den  Anlaut  der  ersten  Silbe  für  nomu-s, 

S.  111  statt  nasi  lies  nasa:  ksl.  nosü  m.  ahd.  nasa  f.  Nase. 

S.  111  zu  näbha:  zp.  Gl.  nafö  (nom.  sg.  n.?)  Nabel,  zend.  näfanh  n. 
näfya  n.  Verwandtschaft  vgl.  sskr.  näbhi  f.  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft, 
Heimath,  Verwandter,  Freund.  Beachte  zend.  f  =  sskr.  bb,  wie  in  gaf, 
zaf  gähnen  =  sskr.  gabh,  jabh. 

8.  111  statt  nabhala  lies  näbhara  (nabhara). 

S.  112  zu  näs,  nasa.   Streiche  ksl.  nosü,  ahd.  nasa,  so  ist  statt  nasa 
zu  lesen,  füge  hinzu  ags.  nösu  f.  acc.  nöse  Nase,  engl,  nose  =  sskr.  nasa. 
S.  113  zu  nisda:  lit.  lizda-s  gehört  zu  europ.  lagh  liegen. 

s.  116  füge  hinzu:  patarva,  patarvya  m.  Vatersbrader,  ba- 
sirt auf  sskr.  pitrvya  ra.  Vatersbruder,  naxQto-s  (für  najQos-  aus  nttTftojro) 
lat.  patruu-s  (aus  patrovo-s)  m.  Vatersbruder;  ags.  fadera,  fadra,  afries. 
federja,  fedrja,  fidirja  schw.  m.  Vatersbruder,  ahd.  (fatarjo  fataro,  mhd. 
vetere  schw.  m.  Vatersbruder;  Brudersohn,  Vetter,  nhd.  Vetter.  Die  ger- 
manische Grundform  wird  fadarvjan-  sein. 

S.  llö  hinter  patasa  füge  ein:  patvan  fliegend  =  sskr.  patvan 
fliegend  n.  das  Fliegen,  Flug  vgl.  l&v-jnbav  gradeaus  fliegend,  nriuv  = 
mi  riur  =  nnßtav  vgl.  nltvlo-$  und  ntx-vim  falle. 

S.  117  zu  1  pan.  sskr.  pata  feist  ist  schlecht  bezeugt,  panasa  Brod- 
fruchtbaum nach  Justi  lit.  Centraiblatt  1871,  436  möglicherweise  dravi- 
disch. 

S.  117.  Zu  panta.  Zu  nato-q  vgl.  sskr.  a-patha  weglos  n.  Nichtweg, 
Weglosigkeit,  ut-patha  m.  Abweg,  upa-patham  adv.  am  Wege,  kava-patha 
m.  ein  schlechter  Weg,  vi-patha  m.  Abweg. 

S.  117  lies  papara  statt  papala. 

8.  118  zu  2  par:  ved.  a-prnant  nicht  spendend,  geizig,  vgl.  Timpiv 
spenden. 

8.  120  zu  partu  stelle  auch  zp.  Gl.  peretu-sh  (nom.  sg.  m.)  Weg, 
Kanal. 

S.  121  lies  para,  parava,  parava,  paravaka,  parila  statt  pala,  palava, 
paläva,  palavaka. 

S.  122  lies  parva  statt  palva. 

S.  123  lies  para  Hüter,  Hirt  statt  pala. 

S.  124  lies  paravi  oder  parvi  für  palavi. 

8.  125  lies  1.  2  pi,  pitu  und  pitu,  pip,  piva,  pivan,  pivara. 

S.  126  lies  1.  2.  3.  4  pu,  1.  2  puta  statt  pu,  püta. 

S.  127  lies  paikara  statt  paikala. 
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8.  130  zu  prati:  zp.  Gl.  frati-sh  (nom.  sg.  f.)  Füllung;  statt  pri,  pria, 
priatva  lies  pri,  pria,  priatva;  statt  plu  lies  pru. 
S.  131  lies  pruta,  pruti  statt  pluta,  pluti. 

8.  132  zu  buk  blasen:  dazu  auch  goth.  pugg-a-s,  an.  pung-r  m. 
Schlauch,  Beutel,  ahd.  scaz-fung  m.  Geldbeutel  (aufgeblasener). 

8.  132  statt  buli  lies  buri,  und  stelle  noch  dazu  sskr.  ka-buü  f.  After. 

8.  134  zu  bhandh  binden:  mux-r^Q  Tau  für  mva-rfc 

S.  136  zu  bharas  stelle  noch  ved.  vieva-bharas  allerhaltend,  allnäh- 
rend (Agni). 

8.  136  zu  bharga  Birke:  wohl  von  bharg  leuchten,  wegen  der  weissen 
Rinde. 

s.  186  hinter  bhargas  stelle :  bharta  m.  n.  das  Tragen,  Tracht, 

Last,  basirt  auf  sskr.  bhrtha  Darbringung,  zend.  baretha  n.  das  Tragen. 
4-  <poQTo-s  m.  Ladung,  Last,  an.  burdh-r  m.  das  Tragen,  Tracht,  Last; 
Geburt. 

S.  136  statt  bharb  lies  bharv:  altpers.  Gaubaruva  Gobryas  =  /Joi«- 
ifoqßo-i. 

S.  137  statt  bhal  lies  bhar.  • 

8.  188  zu  bhäghu:  an.  bog-r  acc.  pl.  bögu  u-Stamm  m.  s.  Heyne, 
Lautlehre  295,  ags.  bog,  ahd.  puog,  buog,  rahd.  buoc  pl.  büege  m.  i-Stamm 
Oberann,  Achsel;  Oberbein,  Schenkel;  bei  Thieren  Bug  s.  Justi  Lit  Cen- 
tral blatt  1871,  436. 

8.  138  2  bhadh  bedrängen,  quälen  ist  mit  bhandh,  bhadh  binden 
eigentlich  eins:  belästigen,  quälen  ==  bindern  hemmen. 

1 38  bhjip  istf  zu  streich oti  ,   p&ssood  f^sst  i m&n  ' y  ^ '^o/i tti  utitl 

beben  als  reduplicirt  aus  bhi  (bha)  also:  bhabh. 

8.  188  statt  bhala  1.  2.  lies  bhära. 

8.  188  lies  bhi  statt  bhi  fürchten  und  fuge  hinzu  ved.  a-bibhyat 
furchtlos  (a-p-bibhyat  part.  praes.  zu  bhi). 

S.  139  zu  bhug  ved.  a-bhun'jant  nicht  zu  Theil  werden  lassend. 

S.  140  bhuga  ist  zu  streichen,  das  deutsche  Bug  ist  zu  bhäghu  zu 
stellen. 

S.  140  lies  bhu,  bhü  statt  bhü,  ebenso  bhuti,  bhuta  neben  bhüti  und 
bhü*. 

S.  142  lies  bhrak  statt  bhrak  und  stelle  dazu  mhd.  brehen  leuchten; 
ebenso  lies  1  und  2  bhrag  oder  bharg  statt  bhräg. 

S.  142  zu  bhrätar:  blirätarva  ist  zu  schliessen  aus  sskr.  bhratrvya 
Vatersbrudersohn,  zend.  brätüirya  ra.  f.  Oheim,  Muhme  und  lat.  fratru- 
eli-s  Bruderskind,  vgl.  patru-eli-s  von  patruus. 

S.  144  statt  maghila  lies  maghra. 

S.  145  zu  mata:  goth.  mund-a-s  part.  pf.  pass.  ven  munan  man  meinen. 

8.  147  zu  manas.  Aus  der  zend.  Verbindung  varihu  und  venu  mananb, 
manag- ca  vohu  die  gute,  fromme  Gesinnung,  auch  nom.  propr.  der  perso- 
nificirten  guten,  frommen  Gesinnung,  der  amshac.pand  Vohumano  +  und 
dem  homerischen  fitvos  ijv  guter  Muth,  wackrer  Sinn  (vgl.  auch  ci/urie) 
ist  die  ursprachliche  Phrase  vasu  manas  guter  Sinn  zu  erschliessen. 
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8.  147  Z.  11  von  oben  unter  mani  lies:  as.  meni  statt  moni,  und 
stelle  zu  mani  zp.  Gl.  manöthri  sg.  f.  nom.  Nacken  (Justi:  Kopf). 

S.  147  zu  mantar:  sskr.  abhi-mantar  der  da  wünscht,  verlangt,  ava- 
mantar  Verachter,  anu-mantar  gutheissend ,  einwilligend. 

S.  149  lies  marara  statt  marala. 

S.  149  zu  marg:  zp.  Gl.  merezu  (nom.  sg.)  Grenze  =  neupers.  marz 
—  armenisch  marz  Grenze  (Marke). 

8.  150  fuge  hinzu  marta  n.  Tod  =  sskr.  mrta  gestorben,  sbst.  n. 
Tod  =  an.  mordh,  as.  mordh,  ahd.  mord,  mhd.  mort  g.  mordes  st.  n. 
nhd.  Mord,  absichtliche  Tödtung,  dazu  auch  ß^ro-v  n.  (Mordblut)  Blut. 

8.  150  zu  mard.  (Ulfa  ist  zu  streichen,  gehört  zu  europ.  smald 
schmelzen,  dagegen  ist  lat.  mordere  zu  mard  zu  stellen. 

S.  151  statt  mal,  malana  lies  mar,  marana. 

8.  152  1.  und  2mäti  sind  in  eins  zusammenzuziehen  wegen  Identität 
von  ma  denken  und  ma  messen  (vgl.  ermessen)  lat.  rneüor  metiri  messen 
=  f4ijru<j  ermessen,  von  prjri-f. 

S.  152  statt  mätra,  mamsa,  mara  ist  matra,  mamsa,  mara  zu  lesen. 

S.  153  zu  1  mi  tauschen,  wechseln  fii-po-s  nachahmend. 

S.  154  zu  migh:  aor.  amighsat  =  sskr.  amikshat  =  utu^e. 

8.  155  statt  mil,  wenn  es  überhaupt  zu  halten  ist,  lies  mir,  statt  miv 
lies  miv. 

S.  156  lies  statt  müra:  mara.  Sskrt  müra  aus  mar  wie  a-püra  sich 
füllend  aus  par  u.  s.  w.  Dazu  a-müra  irrthumlos,  untrüglich,  vgl.  afia^- 
r-«r». 

S.  167  zu  raradu:  die  Gleichsetzung  von  ßQadvs  mit  sskr.  mradu  ist 
wohl  aufzugeben,  wegen  des  homerischen  ßa<tfujTos,  vgl.  lat.  bardu-s 


S.  158  Z.  16  von  oben  üos  yajria  m.  statt  n.  unter  yagaa  lies  sskr. 
yajas  statt  yagas. 

S.  160  zu  yara.  Zend.  yare  bedeutet  nach  Hang  eigentlich  (wie  &^x) 
Jahreszeit,  Zeit  von  etwa  2  Monaten,  Gahanbar,  deren  das  Jahr  6  enthält, 
und  an  deren  Spitze  die  y&irya  ratavö  die  Herren  der  yare  stehen. 

8.  160  statt  yävat  lies  yavat  (ya-|-vat)  Sanskrit  und  Griechisch  deh- 
nen gern  vor  v. 

8.  162  zu  yaugtar:  sskr.  abhi-yoktar  m.  Angreifer  von  abhi-yuj  an- 
greifen. 

S.  163  zu  2  ra  fuge  hinzu:  wie  Itrtog  von  tarn-  stellen. 

s.  163  fuge  hinzu:  rakana  n.  das  Anordnen,  Beschliessen, 

basirt  auf  sskr.  racana  n.  das  Ordnen,  Anordnen,  Einrichten,  Betreiben, 
racanä  f.  dass.  -f-  goth.  ragin-a  n.  Meinung,  Rath,  Rathschluss,  Beschluss, 
an.  rögn  nom.  pl.  ragna  gen.  pl.  die  rathschlagenden  und  beschlussfassen- 
den  göttlichen  Gewalten,  as.  im  gen.  pl.  in  reginö  giscapu  n.  pl.  Beschlüsse 
der  rathenden,  göttlichen  Gewalten,  Göttergewalt,  Schicksalsschluss ;  ahd. 
regin-,  mhd.  nhd.  rein-  in  Zusammensetzung.   Von  rak. 

S.  163  zu  ragta:  zp.  Gl.  rashtem  nom.  sg.  n.  rectum,  vor 
recht,  gerecht. 
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S.  167  zu  räga:  altgallisch  in  Ambio-rix,  Dumno-rix  u.  a. ,  altirisch 
ri  gen.  rig  m.  König.  Fürst. 

S.  169  zu  rig:  lett.  ling-sm-s  =  lit  link-sma-s  heiter,  froh,  lustig, 
lit.  laigyti  umherhüpfen,  sich  lustig  tummeln,  nach  Bugge  auch  lat.  lü- 
dere,  alt  loidere  für  loig-dere. 

S.  173  zu  rudhara  (rudhra)  an.  rodhra  f.  (Grundform  rudran-)  Blut, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thieren. 

S.  174  raikä  ist  zu  streichen,  da  das  ahd.  Wort  riga  lautet 

8.  176  lies  rara,  ras,  rubh,  ru,  S.  176  rauk  und  rauka  statt  lala,  las, 
lubh,  lu,  lauk  und  lauka.  Zu  ru  (=  lu)  gehört  auch  an.  le  m.  Sichel, 
Sense  g.  acc.  dat.  ljä  nom.  pl.  ljär,  Stamm  lean  für  Ii  van  nach  Bugge, 
Zeitschrift  XX,  1,  10  vgl.  sskr.  lavi,  lavitra,  lavänaka  Sichel  und  huo-v 
(=  lafio-v)  Sichel. 

S.  177  zu  vaghtar:  sskr.  ati-vodhar  m.  der  über  etwas  hinüberführt 
(von  ati-vah):  mit  vi-vodhar  m.  (Heimführender  — )  Gatte,  vgl.  uxor  (aus 
voh-tor)  f.  Gattin;  x  in  uxor  wie  in  vex-are  von  (vexo)  part.  =  vectu-s. 

S.  180  zu  vanas:  ved.  gir-vanas  Anrufung  (gir)  hebend,  der  Lieder 
froh. 

S.  180  vap  weben,  vapta  gewoben  sind  zu  streichen;  sskr.  vap  heisst 
nicht  weben,  Bondern  werfen;  zend.  ubdaena  soll  nach  dem  Zendpehlvi 
Glossar  nicht  gewebt,  sondern  ledern  bedeuten,  demnach  ist  auch  arisch 
upta  gewebt  zu  streichen;  es  ist  vielmehr  ein  europäisches  vabh  weben 
(vtf-aivta  und  deutsch  weben)  aufzustellen. 

S.  181  füge  hinzu:  vamata  erbrochen  =  sskr.  vamita  =  lat.  vo- 
mita-s. 

S.  185  lies  var  l.  2  varva  statt  val,  valva. 

S.  186  zu  vasara:  zp.  Gloss.  variri  nom.  sg.  Frühling,  Sommersanfang. 

s.  186  füge  hinzu:  vasti,  vansti  Blase;  Wanst  =  sskr.  vasti 

m.  Blase;  Unterleib.  +  lat.  ves-ica  f.  Blase,  deutsch  Wanst  pt.  Wänste. 
S.  186  zu  vastra  auch  ttp-*<ni>-tf  f.  üeberkleid. 

S.  187.  Zu  vasna:  sskr.  vasnaya  feilschen  vgl.  taviopai  kaufe,  sskr. 
vasnya  werthvoll,  vgl.  wv<o-f  käuflich,  sskr.  vasnika  preiswerth  vgl.  tw»*- 
xd-j  kaufbar,  käuflich. 

S.  187  füge  hinzu  vasman  n.  Bedeckung,  Decke ;  askr.  vasman 
n.  Decke,  -f"  ev-f wohlgekleidet,  fitlav-t({iajv  schwarzgekleidet^,  ttua 
n.  Gewand,  tpar-io-v  n.  Mantel  vgl.  yt-'uuauv  Ifiarta  Aeoles  und  yi)f**' 
lu  in  tui-  Dores  bei  Hesych.    Von  vas. 

S.  187  väghana  ist  zu  streichen;  vähana  ist  vom  Causale  vähaya  ge- 
bildet, während  deutsch  vag-na  Wagen  aus  dem  primären  vigan  vag 
stammt;  statt  vägha  ist  wohl  vagha  als  Grundform  anzusetzen;  das  San- 
skrit liebt  zu  dehnen. 

S.  187  füge  hinzu:  vä  und  va,  aor.  avasat  matt,  müde  wer- 
den, ruhen  auf  Grund  des  sskr.  va  v&yati ,  aorist  aväsit  matt,  müde 
werden;  sich  erschöpfen,  erliegen,  abhi-vä-ta  part.  pf.  matt,  siech,  ud-vä 
matt  werden ,  hinsterben ,  erlöschen  (Feuer)  nir-va  erlöschen,  upa-vä  ein- 
trocknen, upa-väta  trocken,  va-na  eingetrocknet,  trocken  n.  trockne  Frucht. 
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-f  ußi  schlafen,  aorist  u-st-aa,  ataa  achlief,  inf.  «far«,  davon  «W^o-j# 
Zuqo-S  m.  Schlaf,  contrahirt  vom  part.  («Vwro)  =  sskr.  vata,  a^«H 

r/-w,  «wr/w  schlafe. 

S.  188  statt  vana  lies  vana. 

S.  189  statt  vastu  lies  vastu  und  füge  hinzu :  sskr.  vastu  n.  Sitz,  Ort 
(Ding,  Gegenstand,  Sache)  von  vas  wesen. 

S.  190  zu  vidmanai  fuge  hinzu  sskr.  vidman  n.  Aufmerksamkeit,  Wis- 
sen, Kenntniss. 

S.  190  füge  ein:  vidta  erkannt  =  sskr.  vitta  erkannt,  bekannt  = 
zend.  viyta  bekannt,  -f-  a-ioro-s  =  d-wto-$  ungesehen,  unbekannt;  lat. 
visu-s  =  vidtu-8  gesehen.    Part.  pf.  pass.  von  vid.   Ferner:  vidvant  f. 

vidusiä  wissend,  part.  pf.  zu  vaida  =  sskr.  vidvafis,  f.  vidushi 

wissend  =  tlüatq  otog,  tltiviu,  ilScs  wissend,  Mvtyot  noun ühooi  Homer, 
lövtot  die  Zeugen,  vom  Thema  vidus,  'IS via  f.  eine  Nereide. 

S.  190  zu  visavaut  stelle  auch  sskr.  vishavant  giftig. 

S.  191  zu  vaika:  sotx  iu  otxa-de  nach  Hause. 

S.  192  vaidtar  ist  zu  streichen. 

S.  193  sagta  part.  pf.  pass.  Von  Sag  =  sskr.  sakta  =  lit.  seg- 
ta-s;  sata  part.  von  Sa  sskr.  z.  B.  in  ava-sita  der  einen  Ort  eingenom- 
men, lat.  situ-s  gelegen,  po-situ-s,  -hos  part.  von  ttffu  (?). 

S.  193  satu  m.  Ort  =  zend.  hithu  m.  Wohnung  vgl.  hitha  f.  dass. 
=  lat  situ-s  m.  Ort,  Lage. 

S.  193  zu  sadas:  an.  setr  n.  Sitz,  Aufenthalt;  Untergang  in  dag-setr, 
söl-setr  Sonnenuntergang  vgl.  engl,  sun-set. 

S.  195  zu  samapatar  vgl.  an.  sam-fedhra  und  sam-fedhri  von  gemein- 
samem Vater  abstammend. 

S.  195  füge  hinzu :  samana  verbunden  im  sskr.  samana  verbun- 
den, geeint,  eben,  a-samana  auseinander  strebend,  sich  trennend,  sich 
zerstreuend,  uneben  -j-  an.  saman  adv.  zusammen,  goth.  samana  adv. 
sammt,  allesammt,  zusammen,  zugleich.   Von  sama. 

S.  196  fuge  hinzu:  sarpti  f.  das  Gehen,  Kriechen  =  ^kr.  apa- 

srpti  f.  Fortgang,  Weggang.  +  Ifqpc  (=  lon-u-s)  f.  das  Kriechen.  Von 
sarp. 

S.  197  statt  sära  lies  sara  und  sära. 
S.  200  statt  skagala  lies  skagara. 

S.  201  zu  2  skand.  Lat.  cena  für  sced-na  ist  zunächst  zum  sskr. 
kshad,  kshadate  vorschneiden,  zerlegen,  schlachten,  vorlegen,  vorsetzen 
(Speise)  sich  vorlegen,  zugreifen,  verzehren  zu  stellen. 

8.  202  zu  2  skap,  skip:  mhd.  schiben,  scheip  abl.  5  rollend  fortbe- 
wegen, rollen,  refl.  auch  sich  trollen,  ahd.  skipa,  mhd.  schibe  schw.  f. 
nhd.  Scheibe. 

S.  206  füge  hinzu:  skaya  in.  ruhiges  Weilen  =  sskr.  kshaya 

m.  Wohnsitz,  Wohnung,  Aufenthalt  =  ksl.  po-koj  m.  Ruhe,  ferner  skiäti 
f.  lluhe,  Behagen  =  altpersisch  shiyati  f.  Annehmlichkeit,  zend.  shaiti 
f.  Freude,  neupers.  shäd  Freude  =  lat.  quieti-  f.  Ruhe;  zend.  shata  er- 
freut -  lat  quietu-a  ruhig.   Von  skia  aus  ski  weilen,  ruhen,  sich  behagen. 
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S.  208  füge  hinzu:  skll  niesen  im  sskr.  kshu,  kshauti  niesen, 
kshu-ta  part.  geniest  habend,  kshu-ta  n.  kshu-ti  f.  und  kshu-t  f.  das  Nie- 
sen, -f-  lit.  skiau-dau,  skiau-diu,  skiaudeti  niesen. 

S.  206  füge  hinzu:  skllbll,  skaubhati  basirt  auf  sskr.  kshubh, 
kshobhate,  kshubhyati  und  kshubnati  agitari,  schwanken,  zittern,  in  Be- 
wegung, Aufregung  gerathen,  kshubh  f.  Ruck,  Stoss  „Schubs",  -f-  goth. 
skiuban,  skauf,  skubum,  skubans  schieben,  lit  skub-u-s,  skub-ru-s  flink, 
eilig,  geschwind,  fleissig. 

S.  212  statt  stal  und  stala  lies  star  und  stara. 

S.  216  zu  spar:  ved.  apa-sphur,  apa-sphura,  apa-sphurant  wegschnel- 
lend, ausschlagend  (Kuh). 

S.  216  statt  spal  lies  spar. 

8.  217  fuge  hinzu:  späti  f.  Förderung,  Erfolg:  sskr.  sphiti  f. 
Wachsthum,  Förderung,  Glück  =  as.  spöd,  ahd.  spuot  i-St&mm  f.  das 
von  Statten  Gehen,  Gelingen,  Erfolg. 


Zu  DL 

S.  229  zu  1  ap:  lies  zend.  apaiti  statt  apaiti,  und  füge  hinzu:  rau- 
sale  Upaya  =  sskr.  äpaya  erreichen  lassen  sa  zend.  apaya  erreichen. 

S.  229  zu  2  ap:  lies  ap  und  äp  f.  Wasser  =  sskr.  ap  und  ap  f.  Was- 
ser =  zend.  ap  und  äp  f.  Wasser. 

S.  229  füge  hinzu:  apta  part.  pf.  paSS.  VOn  ap:  sskr.  äpta  er- 
reicht. 4-  zend.  in  a-y-apta  n.  Gnadengabe.  Auch  in  attTtro-q  für  d-j~ 
anro-e  unerreichbar,  unantastbar  scheint  ein  j  eingeschoben  zu  sein. 

S.  231  zu  aratoi  fuge  hinzu:  zp.  Gl.  arethnäo  nom.  pl.  f.  die  Ellen- 

S.  232  statt  aruna  lies:  aruna  feurig:  sskr.  aruna  röthlich,  morgen- 
röthlich,  aruni  f.  rothe  Kuh,  Morgenröthe'n.  Rothe,  Gold.  +  zend.  au- 
runa  wild  von  Thieren.    Das  Sanskrit  hat  die  ursprüngliche  Bedeutung  % 
bewahrt,  wie  aus  arusha  röthlich',  feurig  erhellt;  die  Bedeutung  „wild" 
im  Zend  wohl  aus  „feurig".   Aehnlich  ^«^o^o-f  wild  eigentlich  funkelnd. 

S.  233  zu  1  arta:  zend.  asha  rein  =  arta  =  sskr.  rta;  fuge  hinzu: 
artavan  riclltig  =  sskr.  rtavan  rechtgeartet,  gerecht,  fromm,  heilig  = 

zend.  ashavan  rein;  artavant  mit  dem  Rechten  versehen  =  sskr. 

rtavant  Recht  habend,  die  Wahrheit  aussagend  =  send,  ashavan t  mit 
Reinheit  versehen. 

s.  233  zu  ardh  füge  hinzu:  ardhant  fördernd,  gedeihend  part. 

praes.  ZU  ardh  =  sskr.  rdhant  part.  praes.  von  ardh,  fordernd,  meh- 
rend, gedeihend  in  rdhat-ri  (Habe  mehrend,  ri  =  rai  res)  nom.  pr.  eines 
Mannes,  rdbat-vara  adj.  Gutes  mehrend,  -f-  zend.  eredat-  in  eredat-fedhri 
(von  hohem  Vater)  f.  nom.  pr.  der  jungfraulichen  Mutter  des  Messias, 
des  Qociosh. 

s.  236  zu  2  asta :  asta  geworfen  part.  pf.  pass.  =  «skr.  asta 

geworfen  =  zend.  in  hv-acte  (hu+acte)  gut  geschleudert,  wohl  gezielt 


Digitized  by  Google 


Berichtigungen  und  Zusätze. 


10ß9 


S.  240  zu  isudh :  Von  (isu)  Wunsch  vgl.  zend.  isbüy  ishüyati  begehreu. 

S.  242  fuge  hinzu:  upas  ScllOOSS,  basirt  auf  ved.  upas  nur  im  lo- 
cat.  upasi  im  Schoosse.  -j-  zend.  in  upac,-puthri  f.  Schwangerschaft  i Zu- 
stand einen  Sohn  (puthra)  im  Schoosse  (upas)  zu  haben).  Nach  Justi  für 
upa-puthri. 

S.  243  zu  uc,ij:  vom  sskr.  ncjj  ved.  aucija  (dnrch  secundäres  a)  be- 
gierig, eifrig,  verlangend. 

S.  244  zu  aisa:  aitat  ntr.  adv.  =  sskr.  etad  adv.  auf  diese  Weise, 
so,  also  =  zend.  aetat  ntr.  adv.  jetzt,  nun,  also  (actadha  adv.  dann, 
dort,  so). 

S.  244  fuge  hinzu:  augas  n.  ältere  Form  von  aujas,  basirt 

auf  sskr.  ogiyams  =  ojiyams  compar.  zu  ugra  kräftig.  -|-  zend.  aogarih 
n.  Hülfe  (vgl.  lat.  augur  (Hülfe  =  Helfer)  auxilium  Hülfe. 

S.  244  augasdä,  aujasdä  Kraft  verleihend,  sskr.  ojodä  (= 

ojas-dä)  Kraft  verleihend,  stärkend.  +  zend.  aogazdäo  hülfreich,  aogazdac,- 
tema  superl.  hülfreichst. 

S.  244  aujiyans  Comp.  Stärker,  sskr.  ojiyams  stärker,  gewaltiger 
gilt  als  Comparativ  ^u  ugra.  -f-  zend.  aojyäo  kräftiger,  sehr  kraftig,  Com- 
parativ  zu  aojönhvant  kräftig. 

S.  244  aujista  stärkst,  gewaltigst,  sskr.  ojishtha  stärkst,  gewal- 
tigst gilt  als  Superlativ  zu  ugra.  -f-  zend.  aojista  sehr  stark,  sehr  kräftig, 
Superlativ  zu  aojönhvant  kräftig. 

S.  244  aujasvant  kraftvoll,  stark  (aujas -f-vant)  »skr.  ojasvaut 

kraftvoll,  stark.  -\-  zend.  aojönhvant  kräftig. 

s.  248  fuge  hinzu:  kivant  adj.  wie  gross,  wie  viel,  wie  be- 
schaffen (ki-f-vant)  sskr.  kivant  nur  einmal  im  Rgveda  =  kiyant 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  4-  zend.  cvant  (aus  ci  =  ki  und  vant) 
wie  gross,  wie  viel,  wie  beschaffen.  Zend.  cvant  =  sskr.  kivant,  wie  zend. 
jvant  lebend  =  sskr.  jivant  lebend). 

's.  249  füge  hinzu:  kausta  m.  Eingeweide,  Unterleib,  »»kr. 

koshtha  m.  n.  Eingeweide,  Unterleib,  -f-  armenisch  kü§t  venter,  latus. 

S.  252  füge  hinzu:  gati  f.  das  Gehen  8ßkr.  gati  f.  das  Gehen,  der 
Gang.  +  zp.  Gl.  (fra-gatij  f.  in  raocaiihäm  fragatöit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  wörtlich  „vom  Beginnen  (fragati  f.  Anfang)  der 
Lichter,  des  Tages".    Vgl.  ig.  gati  ßaoi-s. 

8.  262  füge  hinzu:  gabhl  tief  sskr.  im  ved.  gabhi-shak  tief  unten 
oder  innen.  -f-  zend.  in  jaiwi-vafra  tiefen  Schnee  (vafra  Schnee)  habend. 

S.  253  garj  und  garjä  sind  zu  streichen:  dafür  garh  garhat i  kla 
gen  wkr.  garh  garhati  und  garhate  klagen  bei  Jmd  (dat.)  anklagen,  be- 
schuldigen, tadeln.  4-  zend.  garez  gerezaiti  klagen  Jmdem,  bei  Jmd  (dat.), 
und  garhä  f.  Klage  sskr.  garhä  f.  Tadel,  Vorwurf.  +  zend.  gereza  f. 
das  Weinen  8.  ig  gargha. 

S.  253  füge  hinzu:  gard  brüllen,  heulen  sskr.  gard  gardati  und 
gardajrati  einen  bestimmten  Laut  von  sich  geben,  unbelegt,  davon  garda- 
bha  m.  Esel  (vgl.  rasabha  Esel  von  ras  brüllen)  gardayi-tnu  m.  Wrolke 
(=  donnernde).  +  zend.  gared  heulen  in  geredha  heulend,  geredi-khiva 

Pick,  lodof«nn.  Wörterbuch.  ».  Aull.  69 
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heulend  speiend,  geredhö-khada  heulend  peitschend  Justi,  heulend  spre- 
chend Spiegel. 

S.  253  zu  garbh:  praes.  garbhäyati  er  ergreift  ved.  garbh 

garbhäyati  ergreifen.  +  altpers.  garb  ergreifen  impf.  1  sg.  agarbayam. 
3  sg.  agarbäya,  3  pl.  agarbäya,  med.  impf.  3  sg.  agarbäyata. 

S.  253  zu  gäya:  zp.  61.  gäim  (für  gayam)  Maass  von  drei  Fuss. 
Schritt. 

S.  254  zu  gudh:  ep.  Gl.  gudh-ra  verborgen. 

S.  256  füge  hinzu:  catUTS  adv.  viermal  sskr.  catns  (für  caturs) 
viermal,  -f  zen(l-  cajhrus  viermal.  Vergleiche  lat  quater  und  s.  ig.  kat- 
vars. 

S.  256  füge  hinzu:  canas  n.  Befriedigung  sskr.  canas  n.  Gefal- 
len, Befriedigung,  nur  mit  dha  befriedigt  sein  durch,  sich  erfreuen  an. 
Etwas  genehm  halten,  -f-  zend.  cinarih  n.  Lieben,  Begierde,  Aufsuchen. 
Von  can  ss  kan,  kam  begehren. 

S.  266  fuge  hinzu  :  carati,  Caranti  f.  Mädchen  sskr.  carati, 
caranti,  ciranti,  cirinti  f.  ein  noch  im  väterlichen  Hause  weilendes  Frauen- 
zimmer vgl.  cari  f.  junge  Frau,  -j-  zend.  car&iti  f.  Mädchen,  junge  Frau. 
Von  car. 

S.  257  fuge  hinzu :  jana  Geschlecht,  Volk,  Stamm  sskr.  jau* 

m.  Geschöpf,  Mensch ;  Person,  Leute,  sowohl  collectiv  als  im  pl.  Geschlecht, 
Stamm,  ved.  daivyö  jana-s  und  divyo  jana-s  das  Göttervolk,  die  Götter,  -f- 
altpers.  in  paru-zana  aus  vielen  Stämmen  bestehend,  viypa-zana  aus  aUen 
Stämmen  bestehend. 

S.  258  zu  jamätar:  zp.  Gl.  zämäoio  (d.  i.  zamävyo)  nom  sg.  m.  Schwie- 
gersohn, mit  dem  Suffix  -vya,  das  gern  an  Verwandtschaftswörter  tritt. 

S.  258  fuge  hinzu :  jis  gewinnen,  siegen  ailS  ji  sskr.  in  vi-jeaha 
Sieg  im  ved.  vi-jesha-krt  Sieg  verschaffend,  -f-  zend.  jish  nur  im  part. 
praes.  med.  jaeshemnö  bewältigend  s.  Justi  unter  jish.  Vgl.  lat  vi-re-s 
neben  vi-s. 

S.  259  zu  jansa:  zp.  Gl.  zaoshö  nom.  sg.  m.  Lust,  Vergnügen. 

S.  263  fuge  hinzu:  tyajas  n.  das  Preisgeben,  Preisgegeben- 
sein sskr.  tyaj  tyajati  Jmd  verlassen ,  sich  selbst  überlassen ,  Verstössen ; 
weichen,  einen  Ort  verlassen;  Etwas  preisgeben,  aufopfern,  tyajas  n.  Ver- 
lassenheit, Noth ;  Entfremdung,  Abneigung,  Missgunst,  -j-  zend.  ithyejarih 
vergänglich,  verderblich  n.  Verderben,  Vergänglichkeit. 

S.  263  zu  tra:  ksl.  traja.  trajati  dauern,  «x(u«£f*»\ 

S.  269  zu  div:  zp.  Gl.  daevayat  3  sg.  impf,  vom  Causale,  he  should 
look. 

S.  270  fuge  hinzu:  dusita  aus  dus  und  ita  part.  perf.  pass. 

von  i  sskr.  durita  n.  Schwierigkeit,  Gefahr,  Noth,  Schaden;  Verfehlung, 
Böses,  Sünde.  +  zend.  duzhita  schwer  zugänglich,  unnahbar,  schlimm. 
S.  275  zu  dhära:  zp.  Gl.  dära  (nom.  sg.  f.)  Scheermesser. 

S.  278  füge  hinzu:  näbha  Nabel,  Nabe,  Verwandtschaft  sskr. 

näbhi  f.  -näbha  Nabel.  Nabe.  Verwandtschaft,  concret  Heimath,  Verwand- 
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ter,  nabhya  n.  Nabe.  -{-  *P-  Gl.  nafo  (nom.  8g.  n.)  Nabel,  zend.  näfahh  n. 
nafya  n.  Verwandtschaft.    Das  f  ist  seltner  Vertreter  von  sskr.  bh. 

S.  269  zu  naima  zp.  Gl.  naemam  adj.  (acc.  sg.  f.)  halb,  vic,pe-naemäm 
in  allen  Richtungen,  nach  allen  Seiten  adj.  acc.  sg.  f. 

S.  280  füge  hinzu:  pancacata  fünfhundert  sakr.  parieacata  fünf- 
hundert, -f-  zp.  Gl.  parieacata  fünfhundert. 

S.  281  zu  pansu  zp.  Gl.  päcanush  nom.  sg.  Staub. 

S.  282  zu  parcu:  zp.  Gl.  parecu  (nom.  sg.)  Seit«. 

S.  283  fuge  hinzu:  4  pä  hütend  sskr.  -pä  hütend,  schirmend,  am 
Ende  von  Compositis  ayush-pa  Leben  schützend,  go-pä  Kuh  hütend,  prana- 
pa  Odem,  Leben  beschützend.  +  zp.  Gl.  päm  (acc.  sg.  von  pa)  beschützend. 

S.  289  zu  bandha:  zp.  Gl.  bandao  nom.  pl.  m.  oder  n.  Band. 

S.  292  zu  bhäma:  zend.  auch  in  vicpo-bäma  und  vigpo-bamya  ganz 
glänzend. 

8.  292  rage  hinzu:  bhid  spalten,  brechen,  -bhid  am  Ende 
von  Compositis  spaltend,  brechend  «skr.  bhid  bhinatti  spalten, 

-bhid  am  Ende  von  Compositis  spaltend,  brechend  z.  B.  in  aema-bhid 
steinspaltend ,  giri-bhid  bergdurchbrechend ,  pura-bhid  Burgen  brechend, 
-f-  zend.  in  acto-bid  den  Knochen  zerbrechend.    S.  ig.  bhid  lindere. 

s.  294  fuge  hinzu:  mantu  m.  Bedenker,  Berather  sskr.  mantu 

m.  Berather,  Walter,  Lenker,  arbiter:  Rathschlag,  Rath,  da»  Walten.  + 
zend.  mantu  m.  Bedenker  (in  der  Bedeutung  Maass  an  Futter  von  man  = 
ma  messen).    Von  man. 

S.  296  zu  mata:  zp.  Gl.  ämäta  (nom.  sg.  f.)  erprobt. 

S.  299  zu  yaksti :  zp.  Gl.  yakhshtic-ca  nom.  sg.  mit  ca,  und  ein  Zweig. 

S.  300  zu  yahu:  zp.  Gl.  yazu-sh  nom.  sg.  erhaben. 

S.  305  zu  raucas:  zp.  Gl.  raoeanhäm  fragatoit  das  letzte  Viertel  der 
Nacht,  eigentlich  abl.  vom  Beginnen  (fragati  f.  Beginn)  der  Lichter,  rao- 
eanhäm g.  pl.  von  raocaiih  n.  Licht,  Tageslicht. 

8.  306  füge  hinzu  vadhar  n.  Waffe,  GeschoSS  vcd.  vadhar  n. 
Geschoss,  namentlich  Indras.  -|-  zend.  vadare  n.  Waffe  zum  Schlagen. 
Von  vadh  schlagen,  vgl.  hadhi  vadhar. 

S.  306  zu  vam:  vanta  part.  pf.  pass.  von  vam  vomere  »skr. 

vanta  part.  pf.  pass.  von  vam.  +  zend.  vanta  bespieen.  VgL  lit.  vemta-s 
gespieen. 

8.  306  füge  hinzu:  vantar  m.  der  gewinnt  von  van  sskr.  van- 

tar  m.  Inhaber,  Besitzer,  vgl.  ved.  vanitar  m.  dass.  +  zend.  vantar  m- 
im  nom.  vanta  8ieger.  Von  van.  Ferner:  vanti  von  van  o«kr.  vanti 
f.  nom.  act  von  van.  -\-  zend.  in  häm-vainti  adj.  siegreich;  und:  vanil 
VOn  van:  »skr.  vanu  m.  Nachsteller  (auch  Anhänger,  Ergebner?)  vgl. 
vanus  eifrig  =  anhänglich ;  eifrig  in  feindlichem  Sinne,  Angreifer,  Nach- 
etcller.  -|»  zend.  vanu  in  ätare-vanu  m.  nom.  propr.  eines  Sohnes  des  Vic- 
ta$pa. 

s.  308  fuge  hinzu:  vastravant  Gewandversehen   «skr.  vastra- 

vant  ein  schönes  Gewand  habend,  schön  gekleidet,  -j-  zend.  vastravant 
mit  Kleidern  versehen.    Von  vastra. 
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s.  3io  fuge  hinzu:  vitara  weiter,  acc.  vitaram  adv.  sskr.  ri- 

tnram  acc.  adv.  weiter,  forner  von  Raum  und  Zeit  -f*  zend.  vitara  weiter 
acc.  adv.  vitarem  weiter,  pl.  dat.  vitarebyo.  Comparativ  von  vi.  vgl.  ger- 
manisch vida  weit. 

S.  810  füge  hinzu:  1  vitta  bekannt  sskr.  vitta  bekannt,  vittärtha 
(vitta-f-artha)  Sachkenner,  -f"  zend.  victa  (aiwi-vic.ta.  a-vic,ta)  bekannt, 
vigto-fraoreti  m.  einer  der  den  Glauben  kennt.  2  vitta  erhalten,  er- 
worben sskr.  vitta  erhalten,  erworben  n.  Habe,  Gut.  -f-  zend.  vic,ta  er- 
halten, erworben.  Part.  pf.  pass.  von  2  vid.  vitti  f.  das  Wissen 
VOn  1  vid.  sskr.  vitti  f.  Bewusstsein.  -f-  zend.  victi  f.  in  e-victi  f.  I  n- 
kenntniss. 

S.  310  fuge  hinzu:  vicada  hell  ««kr.  vicada  klar,  hell,  blank,  hei- 
ter, rein;  deutlich,  -f-  zend.  vicadha  m.  noni.  pr.    S.  Justi  «.  v. 

S.  311  zu  vieva:  vicvapaicas  allgeschmückt,  ved.  vieva-pecas 
allen  Schmuck  enthaltend,  mit  allem  Schmuck  ausgestaltet.  +  zend. 
vicjwpaecanh  und  vigpöpaeca  allgestaltig,  aller  Art;  ganz  geschmückt 
vievapati  Von  viQVa  Und  pati  Herr  sskr.  vievapati  Herr  de«  AU* 
Göt,terboiwort ;  Name  eines  Feuers.  -}-  aend.  vigpopaiti  f.  nom.  pr.  eine« 
Wassel»,  ap.  vicvavidvailS  allwissend  sskr.  vievavidvams  allwissend, 
-f  zend.  vivpovidhvao  allwissend,  vievacardhas  Von  VlQVa  lUld 
Cardlia.S  sskr.  vievacardhas  in  ganzer  Schaar,  vollzählig.  +  zend.  vi^po- 
caredha  von  allon  Gattungen,  urvara  Pflanzen. 

S.  311  füge  hinzu:  visavant  giftig  VOn  Visa  Gift  sskr.  vishavant 
giftig,  -f-  zend.  vishavant  giftig. 

S.  316  zu  cruta :  zp.  Gl.  cruta  berühmt. 

S.  318  zu  sakti:  zp.  Gl.  hakhta  Geschlechtstheile  vgl  sskr.  sakthau 
n.  Schenkel. 

S.  316  zu  sakha:  zp.  Gl-  hakha  nom.  sg.  m.  Freund. 

s.  322  zu  2  in:  sunvant  (Sorna)  auspressend,  pari  praes. 

von  SU  sskr.  sunvant  Somabercitend ,  a-sunvant  keinen  Sorna  bereitend, 
unfromm,  -f-  zend.  haomö-hunvant  Somaauspressend. 

S.  328  zu  hata:  zp.  Gl.  nfefi  nom.  sg.  m.  geschlagen. 

S.  328  «ra  had:  zp.  Gl.  dhadhariha  the  backside.  nach  Haug  instr.  sg. 
n.  und  mit  zend.  zadarih  podex  identisch. 

S.  328  zu  han  :  zp.  Gl.  gnat  3  sg.  impf,  he  killed,  ghnat  3  »g.  eonj. 
may  he  deatroy. 

S.  880  zu  hastavant  :  zp.  Gl.  zactavat  (nom.  «g.  n.)  mächtig. 

S.  880  füge  hinzu:  haiman  Antrieb  "kr.  heman  z.  B.  in  acu- 
hetnan  zu  rasohem  Laufe  angespornt,  rasch  hineilend;  die  Renner  facu) 
antreibend,  -f  zend.  zaeman  n.  Wachsamkeit  ,  Kifer.    Von  hi. 


Zu  III. 

s.  335  füge  hinzu:  ak-  Sufifix  nicht  bestimmbar,  Egge 

Egge.   lat.  oeea  Egg«*,  +  ahd.  egida  mhd.  egede  schw.  f.  Egge-  ahd. 
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egjan,  eckan,  mhd.  egen,  nhd.  eggen;  lit.  eketi  eggen,  ekeczos  f.  pL  von 
(eketja-)  Egge.   Zu  ak  scharf  sein. 

S.  337  zu  ak  ank  tönen:  sskr.  ac,  aric  Dhp.  murmeln,  undeutlich  re- 
den, ist  unbelegt,  wird  jedoch  durch  die  europäischen  Reflexe  vielleicht 
als  echte  Wurzel  erwiesen. 

S.  340  zu  apina:  zu  ap  apisci  wie  z.  B.  an.  get  n.  Vermuthung  von 
geta  =  goth.  gitan  =  engl,  get  erlangen. 

S.  342  zu  al  alerc:  an.  ala  61  alinn  nähren,  futtern,  beköstigen;  her- 
vorbringen, zeugen,  ganz  wie  lat.  alere. 

s.  344  füge  hinzu:  ästa,  ästya  Mündung  von  ig.  äs  Mund, 

lat.  ostiu-m  n.  Mündung.  -f-  lit.  osta-s  ra.  osta  f.  Mündung  eines  Flusses 
in  das  Haff  oder  die  See,  lett.  osta  f.  Hafen ;  au.  öss  m.  g.  öss  n.  pl.  ösar 
(aus  ösa  össa  osta)  Mündung  eines  Flusses,  vou  öss  dialektisch  norwegisch 
oese,  Grundform  ös-ja  Oeflnung,  Mündung;  der  oberste  Theil  einer  Müh- 
lenrinne.  S.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  405. 

s.  345  fuge  hinzu:  aukala  Bekleidung  von  av  lat.  sub-ücula, 

iud-ücula  f.  +  lett.  aukla  f  cf.  lit.  aukle  =  aukl-ja  f.  Kussbinde.  S. 
Bugge  Zeitschrift  XX,  2,  S.  137. 

S.  346  füge  hinzu :  aiisas,  ailSKl,  ailSria  vgl.  ig.  usas.  usra.  usria 
(unter  ausas,  wo  man  sehe). 

S.  346  fuge  hinzu:  kak  schaden  s.  ig.  kak  schaden,  ist  auf  das  eu- 
ropäische Gebiet  beschränkt. 

8.  347  unter  kapra  lies:  an.  hafr,  pl.  hafr-ar  statt  hafr-as. 

S.  348  füge  hinzu:  karman  Gewächs  lat.  germen  n.  germänu-s, 
preuss.  K.  kermen-s  nom.  kermen-an  acc.  Leib,  Körper,  kermen-iska-n 
acc  leiblich ,  fleischlich.  Lat.  ger-  —  cer  in  germen  ist  die  Basis  von 
cre-scere,  cre-vi  wachsen. 

S.  348  füge  hinzu:  karmusa  Zwiebel,  Lauch  x<>o^ro-r  u.  <fUr 

XOOUUOO-)  Zwiebel,  xyofivo-tts  zwiebelreich,  ÄQotuvoiaatt  (rijoog)  die  Zwie- 
belinsel (bei  Spanien)  Kqo^mv  töros  m.  Ort  bei  Korinth.  +  lit.  kertnuszi-s 
io  m.  und  kermusze  f  (Stamm  kermuszja-)  wilder  Knoblauch,  kennusz- 
yna-s  m.  Ort,  wo  wilder  Knoblauch  wächst,  daher  Name  mehrerer  Dörfer 
s.  Pictet  orig.  Indo-Europ.  I,  207.  Bugge,  Zeitschrift  XIX,  6,  S.  419  ver- 
gleicht dän.  schwed.  norweg.  rams  m.  alljum  ursinum,  bairisch  ramsei. 
ramsen-wurz,  ramschen- würz  (für  hrams-)  irisch  creamh  Knoblauch. 

s.  349  füge  hinzu:  kal  schlagen,  brechen,  biegen. 

i-xlao-ott  brechen,  biegen,  aor.  2  part.  xlitq,  xXä-utt{>o-q  gebrochen,  schwach 
Hesych,  xlij-fict  n.  xlcav  m.  (=  xkit-ov)  Spross;  lat.  per-cello,  per-culi 
durchhauen,  durchbrechen,  re-cellere  zurückbiegen,  cul-tru-  m.  Messer, 
clä-va  f.  Keule,  cle-mens  (gebrochen  =  mild).  lit.  kalu,  kal-ti  schmie- 
den, hämmern,  kal-vi-s  ra.  Schmied,  kalatöti  hämmern,  prügeln,  kuliu. 
kul-ti  dreschen,  kal-ta-s  Meissel :  ksl.  k< -1  ja  kla-ti  pungere,  nsl.  kalati  An- 
dere, ksl.  koli-tva  f.  mactatio,  lit.  pa-kla-na-s  =z  ksl.  po-klonu  m.  Verbeu- 
gung: germ.  hil-di  f.  Kampf,  hul-tha-s  geneigt,  hold,  hal-da-s  geneigt, 
abhängig. 

S.  349  fuge  hinzu:  kalta  geschlagen  part.  pf.  pass.  von  kal. 
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lat.  per-culsu-s.  +  lit.  kalta-8  gehauen,  gehämmert,  kul-ta-s  gedroschen. 

S.  350  zu  kasa:  lit.  kaszu-s  m.  ein  grosser  Korb ,  kaszika-s  m.  Korb, 
Handkorb,  kaszele  f.  Kober,  Futterkorb. 

s.  851  fuge  hinzu:  kävakä  ein  schreiender  Vogel,  von  ig. 

ku  *nvt  (d.  i.  xrjsox-)  m.  Eisvogel,  +  c'avüka  f.  monedula  Saatkrähe  vgl. 
lit.  kova-s,  kova  m.  f.  Dohle. 

S.  352  kaira  Zeit  ist  wohl  zu  streichen. 

S.  358  fuge  hinzu:  kardäya  schwanken,  schwenken  s.  ig. 

kard  x^nfrlu  schwinge  Horn.  xQadaCvta  schwinge,  schüttle,  med.  schüttre, 
-f-  an.  hrata  adha  schwanken,  neigen,  sinken,  vorn  überfallen. 

S.  355  statt  kväla  lies  kaulä;  xrjlr],  xub,  ist  =  xn/ky. 

S.  355  füge  hinzu:  kväsa  Gegohrenes  lat.  cäa-eu-s  m.  Käse.  + 
ksl.  kvasu  m.  Gest,  gegohrener  Trank,  kvasa.  kvasi-ti  säuern,  netzen.  S. 
ig.  skus. 

8.  856  fuge  hinzu :  garga  Kehle,  Schlund  lat.  gurg-et-  m.  Schlund, 
-f-  an.  kverk,  ahd.  querca  f.  Kehle,  Schlund.  S.  ig.  gargara;  ferner  gar- 
galä  f.  Gurgel  =  lat  gurgula  f.  =  ahd.  querechela  f.  Gurgel;  endlich 

galä  f.  Kehle  =  lat.  gula  f.  Kehle  =  ags.  ceole ,  ahd.  kelä ,  chela 
schw.  f.  Kehle.   Die  ig.  Grundform  ist  gara. 

8.  356  fuge  hinzu  :  gal  kalt  sein  lat.  gele-facio,  gelare,  gelu  n. 
geli-du-s;  an.  kala  kol  kalt  sein,  goth.  kal-da-s  kalt,  ahd.  chuoli,  mhd. 
küele,  nhd.  kühl. 

S.  357  garu  ist  zu  streichen;  das  lit.  Wort  heisst  gyriu-s. 

S.  358  zu  gnäva  gehört  auch  an.  knä-r  (d.  i.  kna-va-s)  tüchtig,  tapfer. 

s.  858  fuge  hinzu:  gm  stürzen,  fallen  lat.  ln-gru-ere ,  con-gru- 
ere.  -f-  lit-  griuvü,  griü-ti  stürzen  intrs.  griau-ju,  griau-ti  umstürzen,  um- 
werfen ,  umreissen:  donnern,  preuss.  krn-t  inf.  fallen.  Von  ig.  gar  (gal) 
fallen. 

S.  358  zu  ghad:  x^aolJLtu  für  /«vtf-öö^a*. 

S.  359  zu  ghalä  Galle:  vgl.  zp.  Gl.  zara$-ca  (nom.  sg.  n.)  Galle. 

8.  360  füge  hinzu:  ghisla,  ghaisla  Faden,  Schnur  lat.  hilu-m, 

filu-m  Faden.  -|~  lit.  gysla  Ader,  preuss.  gysla  Sehne;  ahd.  geisila,  keisila, 
mhd.  geisel  f.  Geissei,  Peitsche  (?). 

S.  362  fuge  hinzu:  tag  tagati  neben  stag  stagati  decken  s. 
stag. 

S.  365  füge  hinzu:  tranka  tnmCUS  lat.  truncu-s,  alt  troncus.  -|- 
lit.  trinka  f.  Klotz,  Block  (trenkti  stoasen). 

S.  367  fuge  hinzu:  dam  bauen  baue,  -f-  goth.  in  tim-r-jan 

bauen,  vom  german.  tim-ra  Bau,  Bauholz,  Zimmer.  Wurzelhaft  eins  mit 
dam  zwängen. 

S.  367  zu  dar  schinden:  Stt(n6-s,  ÖQtno-s  geschunden  ==  lit.  dirta-s, 
nü-dirta-8  geschunden. 

S.  367  zu  duk :  dukaya  ziehen  lat.  e-ducäre.  +  an.  toga,  togadha. 
ahd.  zogon,  zocön,  mhd.  zogen  ziehen,  reissen. 

S.  368  füge  hinzu:  dhand  ati  Schlagen  lat.  fend  in  de-fendere, 
of-fendere,  fe-nu-m  für  fed-nu-m  Heu  (Heu  wird  „gehauen",  vgL  auch 
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lit.  piau-ti  ■chlagcn,  mähen,  an.  slä  heyinn  schlagen  =  abmähen,  an. 
•lattr  m.  (=  slah-ta  das  Mähen).  -f-  an.  detta  datt  duttum  dottinn  (d.  i. 
dintan  dant)  schwer  und  hart  niederfallen,  datta  ada  schlagen  (Herz)  ags. 
dynt  m.  ictus,  engl,  dint  Schlag.  Von  dhan  =  &ev,  »tivm  schlagen  durch 
d  weitergebildet. 

S.  369  dhalyä  ist  zu  streichen,  wegen  der  Vocaldehnung  in  tun  IIa 
(=  tolja). 

S.  360  zu  dhaila,  richtiger  dhälia:  lit.  pirm-dely-s  io  m.  Erstgeburt 
von  Thieren,  pirm-dele  f.  Kuh,  die  zum  ersten  Male  gekalbt  hat,  gleich- 
sam (primi-filia). 

S.  370  fuge  hinzu:  nabhala  Nabel  ofA<f<tlo-f,  lat.  umbil-icu-s.  + 
germanisch  nablan-  m.  Nabel. 

S.  372  füge  hinzu :  pana  Nahrung  lat.  penu-m  n.  penu  u.  penu-s 
üs  m.  und  penus  oris  n.  Speise vorrath.  +  lit.  pena-s  m.  Frass,  Speise 
der  Thiere,  Mästung,  peniu  peneti  ernähren,  füttern,  mästen,  pene-toji-s 
m.  Ernährer,  penoka-s  m.  alumnus,  Pflegling,  penukszla-s  m.  la  f.  Speise, 
Nahrung,  Mast.   Vgl.  ig.  pä  pascere. 

S.  374  füge  hinzu:  palma,  palman  Hallt  nttptt  n.  Sohle,  Fuss- 
sohle, Schuhsohle,  fiovo-mlpo-c  mit  einer  Sandale,  -f*  a£8*  1 11 111  ni.  cutis, 
engl,  film,  ags.  filmen  membrana,  afries.  filmene  f.  cutis. 

s.  375  fuge  hinzu:  pid  schwellen  aus  ig.  pi  schwellen  durch 

d  weitergebildet  n(oa$  Quelle,  /ruft/«  quellen,  +  an.  feit-r,  ahd.  veiz 
=  germanisch  faita-  feist,  fett. 

S.  375  zu  pisana:  auch  wohl  im  altpreuss.  V.  som-pisnu-s  grobes 
Brod  (so  ist  demnach  zu  lesen,  nicht  som-pismi-s). 

S.  378  zu  baitä:  finnisch  paita  f.  Hemd  ist  nach  W.  Thomsen  ,,Ueber 
den  Etijfluss  der  Germanischen  Sprachen  auf  di£  Finnisch-Lappischen" 
S.  159  aus  dem  Deutschen  entlehnt,  und  nicht  umgekehrt. 

S.  379  zu  bhandhara  vgl.  ved.  a-bandhra  bandlos ,  auseinander  fal- 
lend (Gefass). 

S.  379  fuge  hinzu:  bhabh  beben  tftßoptu,  <poßos,  y«V-  lat.  feb- 
ri-s.  -J-  an.  bif  g.  bifs  n.  Bewegung,  Beben,  ahd.  biba,  piba,  mhd.  bibe 
st.  schw.  f.  das  Beben,  Zittern,  an.  bifa  adha  bewegen,  erschüttern  =  as. 
bibhön,  bifon  beben.  Hierher  auch  lat  fibra  und  fimbria  verglichen  mit 
an.  bjorr  m.  abgeschnittener  Streifen,  Fetzen  (für  bifr  wie  an.  björr  Bi- 
ber =  bifr,  und  an.  bjorr  Bier  aus  raittellat.  bibere  Trank).   Vgl.  ig.  bhi. 

S.  379  fuge  hinzu:  bharüka  ferax  lat.  ferax  äcis  fruchtbar.  + 
ahd.  birig,  pirig,  mhd.  biric  fruchtbar,  ahd.  pirigi  f.  Fruchtbarkeit,  ahd. 
birigon  fruchtbar  machen,  befruchten.   Von  bhar  ferre. 

S.  379  zu  bharaya:  an.  borr  g.  bor-s  m.  Bohrer. 

S.  380  Wenn  <f(ßoptu  tpoßos  richtig  unter  bhabh  gestellt  ist,  so  muss 
1  bhäga  gestrichen  werden. 

8.  381  bhrat  sieden,  wallen  /ty«<wr«,  ßQaom  Stamm  ß(na  sieden, 
brausen:  auswerfen,  ßQtto-po-s  Erschütterung;  lat.  fret-um.  -|-  ahd.  bra- 
ten, prätan,  mhd.  braten,  nhd.  braten,  briet,  gebraten,  an.  bradh  n.  das 
Schmelzen. 
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S.  385  zu  mälya:  oder  lat.  malleu-s  =  manuleu«s  „Fäustel"? 

s.  885  füge  hinzu:  mald  zerreiben,  erweichen  aus  ig.  mard 

tt-ftald-vio)  erweichen,  schwächen,  -f  ags.  meltan  schmelzen,  an.  malt-r 
faul  =  ahd.  malz  hinschwindend,  goth.  malt-jan  auflösen. 

S.  385  statt  mäd  ist  mad,  raadati  zu  lesen,  die  Dehnung  in  /uifrfo/*«« 
ist  auf  das  Griechische  beschränkt. 

S.  387  fuge  hinzu:  yakas  Heil,  Heilling  n.  Heil,  Heilung, 
davon  ax4-opat  ( —  «uta-jofiat)  etxtis-otta&ai  heilen,  -f-  altirisch  fc,  icc  f. 
aus  jacca  Heil,  Heilung,  icc-the  salvatus,  sanatus,  cambr.  hod.  jach  sanns. 
jechyt  sanitas,  aremor.  jachct  sanatus.   S.  Ebel,  Gramm.  Celtica  49. 

S.  887  zu  yuvanka:  britisch  iouenc,  irisch  6c  juvenis.  S.  Ebel,  Gramm. 
Celtica  48. 

8.  389  zu  rudh:  an.  sölar-rodh  n.  Morgenröthc  (eigentlich  Sonnen- 
röthe). 

S.  890  fuge  hinzu:  raunä  f.  iQfwtt  f.  +  an.  raun  f.  Versuch,  Probe, 
Untersuchung,  Prüfung,  Erfahrung,  reyna  (=  raunja)  prüfen,  erfahren. 
Nach  Bugge,  Zeitschrift  XX,  1,  9. 

8.  891  zu  laghu:  altirisch  laigiu,  lugu  compar.  minor  (Grundform 
lagiu  =  t-laxtow1  ilaooov). 

S.  391  zu  langha:  Comp,  langhians  =  lat.  longior,  longius  =  an. 
comp,  lengr  longius,  mhd.  (langer  und)  lenger,  nhd.  länger. 

S.  392  zu  laska:  die  Zusammenstellung  wird  bedenklich  durch  an. 
elska  f.  Liebe,  das  sich  mit  ksl.  laska  zu  decken  scheint. 

S.  393  statt  lägha  lies  lagha  =  Zo^-o-f  =  ksl.  (logü)  in  s%-logü  aio- 
%os  bs  ahd.  (lag,  lac)  in  sü-lag,  sü-lac  m.  Saustall. 

S.  393  lapa  ist  zu  streichen;  ksl.  löpü  stammt  von  lip. 

s.  394  füge  hinzu:  lig  laigati  hüpfen,  schwingen,  vibriren, 

spielen  =  ig.  rig  Stamm  iUXiy  erzittern,  beben  machen, 

med.  vibriren,  zittern,  beben;  nach  Bugge  auch  lat.  ludere  alt  loidere  für 
loig-dere  spielen.  +  lit.  laigyti  umherhüpfen,  sich  lustig  tummeln,  lett. 
ling-sm-s  «s  lit.  linksma-s  heiter,  froh,  lustig ;  goth.  laikan,  lailaik  sprin- 
gen,  hüpfen,  aufhüpfen,  laika-s  m.  Tant;  an.  leika  besonders  vom  Spiel 
der  Flamme  und  so  weiter  s.  ig.  rig. 

S.  394  füge  hinzu:  Up  begehren  Un-Topm  begehre,  Begier.  + 
preus8.  K.  pa-iaip-sitvei  (palleipsitwei)  begehren. 

s.  894  fuge  hinzu:  luk-  Suffix  nicht  bestimmbar,  Luchs. 

lvy§,  kvyx-og  m.  Luchs,  -f-  ht  luszi-s  io  m.  ahd.  luhs  st.  m.  2,  schwed. 
16  m.  f.  n.  (nach  Bugge  Zeitschrift  XX,  1,  10  für  loh,  loh)  preuss.  V. 
luysi-s  Luchs.   Wohl  von  luk  leuchten  =  sehen  Uvaao». 

S.  394  zu  luks:  Wenn  losna  auf  einem  in  Präneste  gefundenen  Spie- 
gel corp.  insc.  lat.  nro.  55  als  Name  der  Göttin  des  Mondes  bewährt,  so 
ist  es  mit  preuss.  lauxnos  pl.  f.  Gestirne  gleichzusetzen. 

Zu  lu  lösen:  an.  tyja  lüdha  stossen,  zerstoesen;  ermatten,  lüi  m.  Er- 
mattung, lüinn  gebrochen,  ermattet  vgl.  Xvtiv  yvia. 

S.  395  füge  hinzu:  lima,  laima  limilS  lat.  limu-s  m.  +  an.  Hm 
m.  Bindemittel,  besonders  Kalk,  ags.  lim  m.  Bindemittel,  Leim,  engl. 
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lime,  nhd.  Leim  m.  und  ags.  l&m  (d.  i.  laima-)  m.  ahd.  leim  m.  nhd. 
Lehm  (niederdeutsche  Form)  argilla.  lutum ,  limus.  An  Entlehnung  aus 
dem  Latein  ist  nicht  zu  denken.   Von  Ii  linere. 

8.  896  zu  lauka:  lautlich  stimmt  ags.  leg  =r  ahd.  loug,  laue,  rahd. 
louc  g.  louges  st.  m.  Flamme,  Lohe. 

8.  395  zu  laukraan :  Statt  ags.  leohma  lies  leöma  und  fuge  hinzu  an. 
Ijömi  m.  Strahlenglanz. 

8.  396  fuge  hinzu:  vag  feucht  sein  vy-qo-s  feucht;  lat.  ug  in 
uvöre  (ugvere)  üvi-dus  =  ü-dus,  uv-or,  ü-mor.  -f-  an.  vök-r  Stamm  vökva- 
(aus  vakva)  feucht,  vökvi  m.  und  vökva  g.  vöku  f.  Nässe,  Feuchtigkeit, 
vokva  adha  nass  sein,  üvere.  Basis  zu  ig.  vaks,  uks  netzen,  das  durch  s 
daraus  weitergebildet. 

8.  396  fuge  hinzu:  yag  wachen,  vagra,  vagla  wach,  vagräya, 

vagläya  wachen  lat.  vigil  wach,  vigiläre  wachen.  germanisch  va- 
kan  wachen,  ahd.  wachar  wacker,  wach  =  ahd.  wachal  wach,  ahd.  wa- 
charon  wach  sein,  wachen. 

8.  396  vagaya  vigere  —  lat.  vigere,  vegere.  +  an.  vaka  vakta. 
as.  waeön,  ags.  vacian,  engl,  wake;  ahd.  wahhen,  wachen,  und  wachön, 
mhd.  wachen  munter,  frisch,  wach  sein,  wachen. 

8.  396  fuge  hinzu:  vabh  (oder  vap?)  weben  V<*  »•  «V-n 

Gewebe,  ty-«w,  v(fr-<t{vtu  pf.  pass.  wf-fo-aapn  (aus  wp-sa<f,Q).  -f  ags. 
vefan,  ahd.  weban,  nhd.  weben,  wob,  gewoben,  ahd.  waba  f.  Wabe,  Bie- 
nenzelle.  Von  ig.  va  weben. 

S.  396  zu  vara :  varä  f.  Custodia  =  soq«  z.  B.  in  tf^ovQtt  =  nQo- 
fOQtt  f.  Wache,  Hut.  -f-  ags.  varu  f.  custodia,  protectio,  as.  wara  f.  ahd. 
wara,  mhd.  wäre,  war  f.  Acht,  Aufmerksamkeit,  Obhut. 

S.  397  zu  varp  werfen:  pity,  Qtn-oe  m.  f.  Flechtwerk  für  rtQn  vgl. 
Ht.  verpiu,  verp-ti  spinnen,  verp-ala-s  Oespinnst  und  an.  varp  pl.  vörp  n. 
(=  varpa-)  Werfen,  Wurf;  Einschlag  des  Gewebes,  ags.  vearp,  ahd.  mhd. 
warf  n.  Einschlag,  Aufzug  des  Gewebes,  Zettel.  Das  Nordische  zeigt, 
dass  varp  weben,  spinnen  mit  varp  werfen  ursprünglich  eins  ist;  zu  varp 
werfen  steht  Q^rtat  umschlagen,  kippen  und  lit.  virpiu,  virpeti  beben,  zit- 
tern, wanken  wie  z.  B.  ig.  vip  vibriren  zu  vap  werfen. 

8.  397  vars  varsati  veiTere  lat.  verrere,  ä-verr-un-cu-s ;  hom. 
«no-sfQOf  riss,  raffte  fort,  /tygur,  8icn  packen,  fortmachen,  -f-  ksl. 

vrüch%,  vrÖs-ti  dreschen,  vrachü  m.  das  Dreschen;  an.  vörr  (d.  i.  varsu-) 
acc.  pl.  vörru  m.  Ruderschlag  vgl.  lat.  verrere  aequor,  as.  werran,  ahd. 
werran,  mhd.  werren  verwirren,  in  und  durcheinander  treiben  s.  german. 
virsan. 

S.  397  zu  varsa:  (>(ov  n.  Anhöhe  für  ßQUto^v,  ßiqao-v;  ferner  eskr.  varsh- 
man  m.  Höhe,  das  Oberste;  Oberfläche,  das  Aeusserste,  Spitze,  varsh-iyaros 
comp,  der  höhere,  obere;  längere,  grössere,  varsh-ishtha  superl.  der  höch- 
ste, oberste;  längste,  grösste,  varshu  lang?  s.  P.  L.  Hieraus  erhellt,  dass 
eine  Wurzel  vars  erheben  bereits  der  Ursprache  zuzuschreiben  ist;  zu 
derselben  Familie  gehört  «*fy<u  erhebe,  Grundform  «mq  und  ig.  vardh 
erheben,  wovon  vardhva  hoch. 
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S.  397  zu  val  praes.  Valyati  =  ßovlouai  =  ßoijopai  will  =  goth. 

vüjan  wollen;  valyä  Wille  =  ßovln  =  ßo)jn  f.  Rath  =  ksl.  volja  f. 
Wille.  Zu  der  Bedeutungsdifferenz  vgl.  preuss.  prät-s  Rath  =  lett  prät-a 
WiUe. 

S.  397  füge  hinzu :  val  nehmen  tilov%  htthov  nehmen ;  lat.  vul- 
tur?  -f"  goth.  vilvan  valv  vulvum  vulvans  rauben;  dazu  auch  an.  völva 
g.  völu  pl.  völur  f.  Wahrsagerin  (=  Ergriffene),  goth.  valv  steht  zu  sei 
wir  lat.  volvo  wälze  zu  val  walzen. 

S.  399  zu  1  vik:  a-i?  g.  aixos  m.  und  «-FxiJ  f.  „der  Wigu  vgl.  noit- 

S.  399  zu  vidaya:  ahd.  gi-wizzen  achtgeben,  achtsam  sein,  aufpassen, 
irwizzen  achtgeben  auf,  Wache  halten  c.  gen. 

S.  400  zu  vai:  vgl.  zend.  voya  krank,  elend  sbst.  n.  Elend  „Wehe", 
a-vöya  f.  Wehe. 

8.  401  zu  aati:  auch  in  ty-usi-q  f.  Trieb,  Lust,  Verlangen  von  tySq/ui. 

S.  401  füge  hinzu:  sadya  CÄUS.  Setzen  Hop«*  =  i*-jotuat  setze 
mich  =  goth.  satjan,  ahd.  (sazjan)  sezzan  nhd.  setzen;  mit  ff»  sitze  vgl. 
das  schwache  germanische  Praesensthema  sitjan  sitzen. 

S.  402  füge  hinzu:  samlagha  äXoyog  =  ukoXo{  consors  tori  = 
ksl.  satogü  adj.  consors  tori. 

s.  408  zu  sama:  samaganya  von  demselben  Geschlechte, 

verwandt  =  6pvyvt»-e  dass.  =  goth.  samakun-ja-s,  woraus  an.  sam- 

kynja  dass.  erweitert;  samapatarya  von  demselben  Vater  =  ouo- 

TtätQio-s  dass.  =  an.  samfedhr  (auch  erweitert  samfedhra,  samfeddr)  dass. 

samamätarya  von  derselben  Mutter  =  o/«>/4ifr<>M>-£  dass.  =  an. 

samrooedhr  (erweitert  sammoedhra)  dass.    S-  Bugge  Zeitschrift  XX,  l,  31. 

8.  403  zu  sagya:  ist  zum  ig.  sag  anhängen  zu  Btellen. 

S.  404  zu  si,  syä  stellt  sich  auch  an.  säld  Sieb,  nach  Bugge  =  sädhl, 
vgl.  ahd.  nälda  für  und  neben  nadla  Nadel. 

S.  405  süi  Sau  kann  wegen  ov-$ ,  v-t  schwerlich  als  europäisches 
Thema  gelten;  der  Uebertritt  in  die  i-Declination  mag  im  Latein  und 
Deutschen  selbständig  geschehen  sein. 

s.  407  zu  skar:  part.  pf.  pass.  skarta  geschoren,  zerhauen 

xtt(no-s  geschoren,  geschnitten,  xttQTO-v  (xiwpvov)  Schnittlauch.  -|-  an. 
skardh-r  beschnitten,  as.  skard,  ahd.  scart  in  lida-scart  (lidu  Glied)  mhd. 
schart  zerhauen,  verletzt,  verstümmelt. 

S.  407  zu  skal:  an.  skilja,  skilda  trennen,  scheiden. 

S.  409  füge  hinzu:  skravä  f.  Haut  XV>'  gen.  x<*>'-°s >  XQ™<  und 
XQonos  (aus  xQosrtJ-os  wie  öovqot  aus  Soqsot,  IIqüxt  aus  ioo-ar,  ISqm  aus 
Itqo-m  u.  s.  w.)  m.  XQ01"*  d-  i.  XQ°ßa  f-  Haut,  Leib,  Farbe.  +  an. 
skra  (aus  skrava)  f.  Haut,  pellis,  membrana,  Leder.   Von  skru. 

8.  409  füge  hinzu:  skru  schroten  /(wioi  (für  oxQttv-jm)  versehre, 

XQos  g.  XQ°-°s  UD<1  Xi>on°*  m-  /(?OM*  un<l  XQ°"  (=  XWtt)  f-  Haut,  Leib, 
Farbe,  y^v-Ti)  f.  Trödelwaare,  yQu-fifa'  äyytiov,  oxtvodyxti;  lat.  acru-ta 
n.  pl.  Trödelwaare,  scrut-äriu-s  Trödler,  scrnt-äri ,  per-scriitari  durchstö- 
bern,  scro-tu-m  n.  Hodensack,  scrut-il-lu-s  m.  Magensäckchen,  scrau-tu-m 
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n.  Ledersack,  Ranzen,  cru-me-na  f.  Geldsäckchen.-j-  an.skrudh  n.  Schmuck, 
Putz;  res  mobiles  cujusque  generis,  ags.  scrud  n.  veatitus,  vestimentum, 
ahd.  scrotan,  screöt  (Grundform  skraudan,  skaiskraud)  nhd.  schroten,  part. 
zerschroten,  hauen,  schneiden,  zuschneiden  (Kleid)  mhd.  auch  sich  schro- 
ten =  eindringen ,  sich  stemmen ,  üf  schroten ,  aufladen  |  Fasser)  daher 
mhd.  schroter  Schneider,  Küfer,  nhd.  Eigennamen:  Schröder,  Sohröter, 
Schräder,  ahd.  Berod  n.  scrutatio,  scrutön,  scrodon  und  scrutilön  scrutari, 
ahd.  scröt,  mhd.  schrot  m.  Hieb,  Schnitt;  Kleiderschnitt,  gehauenes  oder 
geschnittenes  Stück. 

S.  409  skrüta  n.  SCruta.  lat.  sertita  n.  Gerumpel,  Tand,  Trödel 
=  yQvrr}  f.  dass.  -f-  an«  »krudh  n.  Schmuck,  Putz;  res  mobiles  cujusque 
generis,  ags.  scrud  n.  vestitus,  vestimentum.  An  Entlehnung  ist  nicht  zu 
denken;  auch  stammt  das  deutsche  serüda-  nach  Ausweis  des  Yocals  nicht 
vom  germanischen  Verb  skraudan  skaiskraud  skraudana,  sondern  wie  lat. 
scru-ta  von  der  Basis  skru-,  die  im  griechischen  XQav-jto,  XQav-w  vorliegt. 
Zu  skruta  gehört  wahrscheinlich  auch  /£t<ro-s  für  /^vr-^o-s,  oxqvt-jo,  ei- 
gentlich „Tand". 

s.  410  füge  hinzu:  stagta  und  tagta  gedeckt,  dicht  part.  pf. 

paSS.  VOn  Stag,  tag  decken.  a-<ntxto-t  ungedeckt,  undicht;  lat. 
tectu-s  gedeckt,  -f-  an.  thett-r  (=  theh-ta-s)  dicht  =  nhd.  dicht  (eigent- 
lich gedeckte 

S.  410  fuge  hinzu:  stagas  IHld  tagas  n.  Dach,  <*r<yos  und  rtyos 
n.  Dach.  +  altirisch  teg  n.  as-  Stamm  nach  Ebel,  Haus. 

8.  410  füge  hinzu:  stäla  Gerüst,  Gestell  von  stä  stehen. 

orrjlJi  f.  Säule.  +  lit.  stola-s,  pl.  stola-i  m.  Gerüst,  goth.  stol-a-s  m.  nhd. 
Stuhl. 

S.  411  zu  staibya:  von  stib  axiißto  =  stip.  Zu  stra  streuen  auch: 
mhd.  straejen,  stra-te  spritzen,  stieben,  lodern. 

S.  413  fuge  hinzu :  spak  Wtyio.  yty*>  tadle,  -f  lit.  spikiu,  spik-ti, 
pri-spik-ti  ermahnen. 

S.  413  füge  hinzu:  spaka  Tropfen.  Ht.  spaka-s  m.  Tropfen,  Pünkt- 
chen, spak-eli-s  m.  demin.  +  i/*x«<f-  f.  Tropfen,  i  (xafw  (=  \ptxv6-jto) 
tröpfeln. 

S.  413  zu  1  spag:  on((to  =  amyy-jia  piepen,  antCct  =  anvyy-ja  und 
anCyyo-g  m.  Fink  =  german.  finka-  m.  Fink.  Zu  2  spag:  lit.  spang-iu-s 
blinzelnd,  schielend,  spang-y-s  Blinzler,  Schieler,  spin-tri-s  (für  sping-tri-s) 
io  m.  kurzsichtig,  schwachsichtig.  Lettisch  spög  steht  regelrecht  für 
spang. 

S.  413  füge  hinzu:  spar  winden,  onttga  =  ontQut  f.  Windung, 
onuQ-io-v  n.  Seil,  Tau,  anvtQ-Tt\  f.  dass.  onaQ-To-s  m.  f.  Spart,  Pflanze 
zum  Tauflechten,  anvQa-&o-s  m.  f.  Ziegen-,  Schaflorbeer;  lat  spor-ta  f. 
Korb,  -f  lit.  spar-ta-s  m.  Band,  spira  f.  Kügelchen,  Pille;  Schaflorbeer 
(aus  Kügelchen  bestehend). 

S.  415  füge  hinzu:  spi  COnjungere.  y«-/uo-s  m.  Verschluss,  Maul- 
korb, ift-TQos  m.  Klotz,  ifoi-ro-i  m.  das  Umherschweifen,  Oftkommen, 
(fon-wo  oft  kommen;  lat.  spit-  in  spis-su-a  dicht  s.  spit.  -f-  lit.  spit, 
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spis-ti  drängen  s.  spit,  ksl.  spi,  spoja.  spoi-ti  conjungcre,  spoje-nije  n.  con- 

S.  416  füge  hinzu:  smar  zerfliessen,  schmieren  ^eo-*  *»• Salbe, 

ftvgu  =  fivf-jot,  fji6$ofi€u  fliessen,  zerfliessen,  weinen,  -f-  goth.  smair-thra- 
n.  Fett,  smar-na  f.  Mist,  an.  smjör  n.  Butter  =  ags.  smeoru  g.  smeoru- 
ves  n.  Fett,  ahd.  smero,  mhd.  smer  g.  smerwes  n.  Fett,  Schmeer,  as.  kuo- 
smer  n.  Butter:  lit.  smar-sa-s  Fett,  snia-r  stammt  von  sma  afui-m  wi- 
schen. 

S.  416  fuge  hinzu:  smard  schmerzen  aufQi$-v6-{,  a utpi-aXeö-t 
schrecklich,  -f-  germanisch  smirtan  smart  schmerzen.  Dagegen  lat.  inord- 
ere zu  ig.  mard.    smard  stammt  von  smar  meminisse  vgl.  [ity-tpr«  Sorge. 

S.  417  fuge  hinzu:  sväria  ernst  lat.  seriu-s.  -f-  ahd.  swari  ernst 
bedeutend,  würdig  (?).  Zu  svar  =  lit.  sver-ti  wägen :  svir-ti-s  tes  f.  Wag- 
schale. Wagebalken  pl.  Wagschalen,  -f-  l»t«  sors,  sor-ti-um  f.  Looe  (Dar- 
gewogones?). 


Zu  IV. 

S.  423  zu  ankalo:  sskr.  ud-anc  schöpfen,  Wasser  schöpfen,  ud-anka 
m.  Schöpfgefass,  ud-ancana  m.  Schöpfgefäss,  Eimer. 

S.  424  füge  hinzu:  at,  atat  Inteijection.  dtjartu,  aiTartu-at  (bei 
Schmerz)  vgl.  toto*,  ototoi  (Schmerz,  Trauer).  +  lat.  atat,  attat  (bei 
Schmerz,  Freude,  Verwunderung  und  sonst). 

S.  425  zu  ap:  mit  ow-amtü  anknüpfen,  anfangen  vgl.  co-epere  aus 
co-ipere)  coepi  anfangen. 

S.  425  zu  apapo:  gleichen  Stammes  ist  op-un-cul-ön-  m.  ein  lärmen- 
der Vogel.   Wurzel  ist  ap,  an-v-*>. 

S.  428  füge  hinzu :  argeto  Weisslich  sbst.  Silber  =  sskr.  rajaU 
weisslich  sbst.  Silber.  ttQyir-  und  dfyyijr-  weisslich  schimmernd  =  sskr. 
rajata  weisslich  schimmernd,  -f-  lat.  argentu-m,  oskisch  arageto-m  n.  Sil- 
ber =  sskr.  rajata,  zend.  erezata  n.  Silber. 

S.  430  zu  itay:  it-ftTj-los  ausgehend,  vergänglich,  fiti-try-ltu  pl.  f. 
die  Wagenrungen. 

S.  430  statt  üthar  lies  outhar  nnd  vgl.  sskr.  odhas  =  üdhas  Enter. 

S.  431  zu  ekvo:  Innoxa  Horn.  InnoTti-s  m.  der  Reisige,  Reiter,  Rit- 
ter =  lat.  equet-  m.  Reiter,  Ritter. 

S.  432  fuge  hinzu:  eni-SCrti  f.  das  Einfügen,  hfoot-s  f.  das 
Einfügen,  Hineinstecken.  +  inserti-m  adv.  acc.   Von  eniser  s.  ser. 

8.  436  füge  hinzu:  kani  Körnchen:  w  f.  Stanb,  xöV*  a/*«io- 
taaa  .11.  18,  23  heiast  v.  25  ft<Xatva  t^ij.  -f  lat.  cinis  eris  und  cini-s 

S.  436  zn  katvar :  lat.  quadrant-  part.  praes.  von  quadrare  =  TtiQtirt- 
dor.  part.  von  (t*t(>«w). 

s.  486  füge  hinzu:  kapatio  Mieder,  Brustleibchen  der  Frauen. 

xvnaoo-(ä  f.  aus  {xvnaaoo  =  xvntaio)  Mieder,  Brustleibcbon  der  Frauen. 
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lat.  capitiu-m  Mieder.  Von  kap  capere.  Sskr.  kurp&sa,  kurpasa  gl.  Bdtg. 
ist  wohl  aus  dem  Griechischen  entlehnt,  wie  kramela  aus  xt^uqio?. 

8.  437  zu  karno:  lit.  kinia-s  m.  Weidenruthe,  preuss.  V.  kirno  f. 
Strauch. 

S.  440  fage  hinzu:  kubito  n  Ellbogen,  »vßfto^p  n.  E.  -f  lat. 
cubitu-ui  n.  £. 

S.  441  fuge  hinzu:  kok  mischen,  rühren.  xvx-fttrx  Mischtrank, 
xvx-äui  mischen,  -f-  lat.  coe-etu-m  Mischtrank,  coc-leäre  Löffel,  cin-nu-a 
(für  cic-nu-s)  m  Art  Mischtrank.    S.  ig.  skak. 

S.  442  füge  hinzu:  krumejä  Behälter,  Sack,  y^«  Diphii.  a>- 

yeTor,  oxtvo&nxn,  h  tp  ij  y^i'rij.  jjJq  xal  ra  l*xr«  oxivoqm,  a  xal  y^vrijv 
Uyofitv  Hesych.  +  lat.  crume-na  f.  Geldsäckchen ,  das  am  Halse  hangt. 
Gleichen  Stammes  mit  skrüto. 

s.  443  zu  2  klu:  klaved  schliessen,  klavestro  n.  Verschluss 

=  xkiiarqo-v  —  dor.  xXaiarQo-p,  Grundform  xittsurrQo-v  Verschluss  — 
lat.  claustru-m  (=  claud-tru-m)  dass.  klavisto  verschlossen,  xüioto-s 
altettisch  xAijaro-c,  ion.  xkr(iar6-i  Grundform  xXastoto  verschlossen  =  lat. 
clausu-8  (=  claud-tu-s). 

S.  446  zu  gnato:  Jto-ymjTo-t  von  Zeus  abstammend,  rhodiach  l-yvrjr- 
eingeboren. 

S.  449  zu  glakt.  dem  comp.  reö-yaXaxr,  veo-ylayiis  neugeboren  ent- 
spricht goth.  niu-klah-a-s  neugeboren,  klein;  Kind. 

8.  450  füge  hinzu:  gvan  gvanie  gehen,  kommen,  ßtttm  für 

ßttr-uo  gehß.  -f-  lat.  venio  veni  ven-tum  venire.   S.  ig.  gam. 

S.  457  deikto  ist  zu  streichen,  weil  die  Kürze  des  i  in  lat.  dictus  aus- 
drücklich überliefert  ist,  8.  Corssen  Vocalisraus  S.  380. 

S.  462  füge  hinzu :  patrOYO  Oheim  =  n«iQto-q  aus  nutqoß,  gekürzt 
aus  nttTgoso.  4-  lat.  patruu-s  für  patrovo-s  Oheim.   S.  ig.  patarva. 

8.  468  füge  hinzu:  pos  hinten,  posno  der  hintere,  nv-tucro-e 

superl  nuv-vo-t  (=  nvo-vo-s)  ■  mnaxioq  Hesych.  davon  nwv-Ktfa,  nov- 
vidCto.  -j-  lat.  pos,  pos-t,  p6-ne  (=  pos-ne)  hinten,  pos-teru-s.  Vgl.  ig. 
pas-ka. 

8.  469  zu  ple  füllen:  pl&O  part.  pf.  paSS.  gefiÜlt.  &-nknaxo-* 
nicht  zu  füllen,  unersättlich,  -f  lat  com-pletu-s,  ex-pletu-s,  im-pletu-s; 
in-ex-pletus  nicht  auszufüllen,  unersättlich  (nltjoro  für  älteres  ttXijto  wie 
yvtoaro  neben  j'rwro,  nötu-s). 

S.  474  zu  formo:  ebenso  fioQfuo  zu  formido,  wie  /u%/q|  zu  formica. 

S.  476  füge  hinzu:  bratro  Schall  Wort,  ßarga-xo-e  nach  Roscher 
in  Curtius  Studien  IV,  200  für  ßQaTpt-Xo-g  Frosch,  vgl.  ßXtrvp  kling  1  + 
lat.  blat-ire,  blater-äre. 

S.  481  füge  hinzu:  m6ti  f.  das  Messen,  Ermessen,  metije 

messen,  ermessen.  f*n**-i  f  das  Ermessen,  Rath,  Sinn,  pijTiouai, 
urtii-c>uc,u«i  ermessen,  ersinnen,  vom  Praescnsthema  i*t}Ttji  stammt  /uq- 
tti-ttt  [Zivt)  Horn.  4-  meti-  erhalten  im  oskischen  met-dik-s  Magistrats- 
name, Grundform  nach  Corssen  Zeitschrift  XX,  2,  1 13  meti-deiko-s  „Rath- 
sprecher", lat.  meti-or,  metS-ri  messen.    S.  ig.  mati  das  Messen,  Ermessen. 
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S.  488  füge  hinzu:  yug  schreien,  l-jvy  in  *rvyy  f.  Wendehals. 
tvfa  jauche,  Ivy-fio-s  Gejauchz.  -f-  lat.  jug-ere  milvus  dicitur. 

S.  485  zu  3  lak:  lake  in  fut.  kaxri-oopM  und  lat  loque-la  (wie  sni- 
de-la  von  suade-re). 

S.  488  zu  lü  lösen:  luti,  luti  f.  LOSling.  Moi-e  f.  Lösung,  Ivm- 
ut ).>';>.  -f-  l&t.  in  sö-lüti-m  adv.  acc.  freilich  spät  bezeugt. 

S.  489  fuge  hinzu:  lovestrO  H.  =  lotTQo^v  n.  von  io£o-oao(hti.  -f- 
lat.  lüstru-m  n.  Von  1  lu.  Vielleicht  auch  in  il-lüstri-s,  col-lustr-ar? 
vgl.  lat.  lau-tu-s  blank. 

8.  491  zu  vio:  lat.  viola  derain.  von  vio,  wie  sci-olu-s  von  sciu-s. 

S.  492  zu  ve8ti:  tifAtf  t-tot-s  f.  Anzug,  Kleidung;  zu  vesna:  Tv-Zo-r  n. 
Genick  vgl.  sskr.  ushn-ihä  f.  pl.  Genick  (für  vasn-iha). 

S.  495  füge  hinzu:  sekions  tjOOiov.  ijootov,  ion.  tootov.  lat  se- 
cus  (aus  sequius,  secius  wie  minus  aus  minius). 

S.  4%  zu  sed:  eilised  nachstellen.  ******  f.  Hinterhalt  +  lat. 
in-sidia-e  f. 

8.  496  fuge  hinzu:  senta,  sentiko  sons,  sonticus.  ««^-Ati?-*, 

«i'*-*rr«fO-ff.  4-  lat  sons,  sonticu-s.   S.  europ.  santa. 

S.  496  füge  hinzu:  sen  einer.  8»  einer.  -|-  lat  in  sin-gulu-s, 
sin-ciniu-m  Einzelgesang  u.  8.  w. 

S.  497  zu  skalpo:  scloppu-s  und  stloppus  m.  Ohrfeige  (für  sclöpu-s 
aus  scolpu-s  =  xolatfoq). 

S.  497  füge  hinzu:  skart  n.  Unrath.  <**w?  g.  oxm-og  n.  (Grund- 
form oxccm)  Koth,  Stuhlgang,  axtaq-lu  f.  Schlacke,  oxioo-uiu'S  Nachtstuhl 
((<u(d  Eimer,  Gefass).  -f-  lat.  stcrc-us  n.  (für  scert-us)  mit  neuem  Suffix 
wie  in  jecin-or-is  aus  (jecin)  =  ig.  yakan  Leber.  Vgl.  slavodeutsch 
skarna. 

S.  502  zu  smer :  maron-  umbr.  Magistratsname  „cnrator",  umbr. 
maron-atu-  Bezeichnung  dieses  Amtes,  daher  Maron-,  Marul-lu-s,  Maral  1- 
-iu-s  Familiennamen.  S.  Corssen,*  Zeitschrift  XX,  2,  S.  89  ff.  pay  auch 
in  u*()-u«(qu}. 

S.  504  zu  der  Gleichsetzung  von  6iax6-i  Pfeil  mit  lat.  arista  f.  Halm 
Hesse  sich  noch  eskr.  asishtha  am  besten  schiessend  superL  zu  as  schiessen 


Zn  V. 

8.  507  füge  hinzu:  ata-  wieder-  zurück,  lit.  ata-,  at-,  ksl.  otü- 
dass.  +  goth.  id-  zurück-,  wieder-  s.  germanisch  id.  Vielleicht  Grund- 
form ati  und  =  ig.  ati. 

S.  508  zu  anghya:  anghla  Band,  Fessel,  ksl.  azlü  m.  Band,  Fee- 
sei, su-veslo  n.  Fessel,  u-veslo  n.  Diadem  zu  vezati  binden.  -\-  an.  il  g. 
älar  pl.  älar  f.  Band,  Kiemen. 

S.  512  zu  kauka:  gleichen  Stammes,  ist  goth.  hiuh-man-  m.  Haufe. 
Menge  (die  Schreibung  hiuman-  ist  wohl  unrichtig). 
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S.  513  zu  kardhä :  preuss.  kerda-  Zeit,  vicee  in:  en  kerdan  zur  Zeit, 
en  stau  kerdan  zu  der  Zeit,  prei  swaian  kerdan  zu  seiner  Zeit. 

8.  619  zu  gna:  gnäti  f.  das  Erkennen  =  ig.  gnäti.  kal.  po- 

znatl  f.  Erkenntnis«. '-f-  ahd.  ur-chnat  f.  2  agnitio,  von  ir-chn&an  agno- 
scere. 

S.  519  zu  glab:  dazu  auch  germanisch  klapa  klappen,  klap  abschnei- 
den (=  zusammenschlagen). 

8.  527  zu  dha:  pari  pf.  pass.  dhäna  gesetzt,  gethan.  kal. 

denn  gelegt,  gesetzt,  gethan.  -f-  ahd.  mhd.  ge-tan,  nhd.  ge-than.  Vgl. 
ig.  dhäna. 

S.  527  zu  dhamp:  vgl.  «skr.  dhmäpaya,  aor.  a-di-dhmap-at  causale  zu 
dham,  dhma  blasen. 

S.  529  zu  nasa:  lies  nasa  Nase  ksl.  nosü  m.  Nase.  -f-  an.  nös  (= 
nasu  =  nasa)  f.  ahd.  nasa,  mhd.  nase  st.  schw.  f.  nhd.  Nase. 

S.  530  fuge  hin«u:  pank  schwellen  kal.  paca  paei-ti  se  inflari, 
pac-ina  f.  novxot  eigentlich  cavum,  pestl  f.  (=  pek-tja)  Höhle,  Ofen, 
pest-era  f.  Höhle,  +  ahd.  fnehan  fnah  blasen.  Grundform  spak  vgl.  lat. 
spec-us  und  arydyj'-oc  Schwamm. 

8.  531  fuge  hinzu:  parma  m.  FällTC  ksl.  pramü,  russ.  poromo  m. 
Fähre,  woraus  lit.  parama-a  Fähre  entlehnt  -f  an.  farm-r  g.  farm-s  pl. 
ar  m.  Schiffsladung,  ags.  fearm  m.  Schiffsladung,  ahd.  farm,  mhd.  vann 
m.  Nachen,  Fähre.    Vgl.  7ioQ~&~fjö-f.    Von  par  fahren. 

S.  652  fuge  hinzu:  pluk  fliegen  Kt  plunk-sna  f.  Feder,  preuss.  V. 
plauxdine  Federbett  =  lit.  plauzdine  f.  Bett,  -f-  germanisch  fliugan. 
flaug,  flugum,  flugana.    Weiterbildung  von  plu  ==  zend.  fru  fliegen. 

S.  532  /.u  plud:  lit.  pluda-s  vandü  messendes  Wasser. 

8.  633  füge  hinzu:  bliuta  Wohnung  lit.  büta-8  m.  Haus,  Haus- 
flur, preuss.  butta-n  acc.  Haus,  -f-  an.  büdh  f.  Wohnung,  Aufenthalt; 
Bude,  Zelt,  engl,  booth:  mhd.  buode,  md.  büde,  nhd.  Bude  f.   Zu  ig.  bhu. 

8.  634  füge  hinzu :  bhrünä  f.  (Braue)  Rand,  Kante  lit  brauna 
f.  der  Rücken  des  Messers,  der  Sense,  der  Pflugschaar,  der  Rand  eines 
Kessels,  Topfes;  der  Kiel  des  Schiffes,  -f-  au.  brün  g.  brünar  pl.  br^nn 
f.  Augenbraue;  Rand,  Kante;  mhd.  brune  f.  cunnus  (=  Leisten,  Rand) 
an.  br^na  (=  brun-ja)  kantig  machen  =  schleifen,  wetzen,  br^ni  n.  Wetz- 
stein, brjning  f.  adhortatio.  Aus  ig.  bhru  Braue.  Nimmt  man  ü  in  den 
deutschen  Wörtern  rar  iu  (vgl.  lükan  u.  a.)  so  kann  man  auch  bhrauna 
als  Grundform  ansetzen. 

8.  534  fuge  hinzu  :  bhlaida  bleich  ksl.  bledu  blass.  -|-  ahd.  pleizza 
f.  livor. 

S.  535  füge  hinzu:  mänan  m.  Mond  lit.  menu  m.  Mond  (nach 
sonstiger  Analogie  ü  =  an?)  bildet  die  Casus  aus  menes-.  -f-  german. 
niauan-  m.  =  goth.  menan-  =  ahd.  m&no  m.  Mond. 

S.  537  füge  hinzu:  mu  Waschen,  Schwemmen  Ht  mau-dau, 
raaudyti  untertauchen,  baden,  schwemmen,  maudyti-s  sich  baden,  preuss. 
mü  waschen  in  au-mü-sna-n  acc.  die  Abwaschung;  ksl.  myj%  my-ti  wa- 
schen, schwemmen,  po-myje  f.  pl.  eluvies.  +  an.  mä  (mavya.,  m&dha  ab- 
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wischen,  Abwaschen,  mödha  f.  grosser  Fluss,  Strom;  Erddampf,  Dunst, 
mör  g.  mö-s  pl.  moar  ra.  Sumpf,  Moor. 

S.  588  2  rag  ist  zu  streichen;  an.  reka  rak  ist  das  goth.  vrikan  \Tak. 

S.  588  füge  hinzu:  mdhya  Rost  Ht.  rudi-s  es  f.  Rost;  ksl.  ruzda 
(=  rudja)  f.  Rost.  +  an.  rydhr  m.  rydh  n.  (Grundform  rudja-)  mhd.  rot 
st  n.  Rost.   Von  ig.  rudh  röthen. 

S.  538  fuge  hinzu:  rudhltt  roth  sbst.  Blut,  an.  rodhra  f.  Blut, 
besonders  Blut  von  geschlachteten  Thiefen,  würde  goth.  (rudrön-)  lauten 
und  basirt  auf  einem  adj.  (rudra)  roth.  -|-  ksl.  rüdrü  roth.  S.  ig.  rudhra 
und  vgl.  sskr.  rudhira  roth  n.  Blut. 

S.  540  zu  lam:  an.  lemja  lamda  schlagen,  zerschlagen. 

S.  541  zu  lugh:  ksl.  ob-lygaja.  ob-lygati  verläumden. 

S.  548  zu  vardha:  statt  goth.  vaurta  lies  vaurda. 

S.  543  füge  hinzu :  valu  cy  linderförmig,  rund.  Ht.  valu-s  meist 
ap-vaiu-s,  api-valu-s  kugel-  oder  cylinderrund,  valyva-s  dass.  valyvas  mo- 
dis  Stück  Rundholz  vgl.  ap-vala  f.  eine  Kugel ;  ksl.  in  oblü  für  ol-vlö 
rund,  -f-  gerraan.  valu  in  an.  völr  pl.  velir  m.  Stück  Rundholz,  Stab, 
goth.  valu-s  m.  Stab,  Ruthe,  ags.  valu  vibex,  vyrt-valu  Wurzelstock,  afris. 
in  walu-bera  Stabträger,  Pilger.   Von  val  volvere. 

8.  644  zu  valdh:  lit.  vilstu,  vild-au,  vils-ti  erlangen,  pa-vüsti  erlan- 
gen, ererben;  preuaa.  wald-ün-s  Erbe,  weld-isna-n  acc.  das  Erbe. 

S.  546  füge  hinzu:  säda  RUSS,  lit  sodi-s  dzio  m.  Russ,  sodina-s 
nissig;  ksl.  sazda  =  «adja  f.  Russ.  +  an.  sot  g.  sota  m.  Russ,  sotigr  rus- 
sig.  Zu  aad,  was  sich  ansetzt?  oder  vgl.  ksl.  sadü  grau? 

S.  552  füge  hinzu:  smilk  kriechen,  gleiten,  lit.  smunku  smuk-ti 
gleiten,  abgleiten,  i-smukti  hingleiten,  hineinkriechen ;  ksl.  smuca.  smucati 
kriechen, •  gleiten,  smykati  se  kriechen,  smykü  m.  Seite  (über  die  der  Bo- 
gen „gleitet")  smycati  trahere.  an.  smjüga  smaug  smugum  smoginn 
kriechen,  mhd.  smiegen  smög  gesmogen  hineindrücken,  refl.  sich  schmie- 
gen, biegen,  ducken,  nhd.  schmiegen.   S.  europ.  smak. 

Zu  VI. 

S.  557  statt  aupya  lies  üpya;  aukan  ist  zu  streichen,  da  ksl.  y  wohl 
nicht  als  Guna  von  u  (also  —  au)  auftritt. 

S.  557  zu  ausi:  ksl.  ucho  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i  Stämme: 
uli,  usiju,  usima  s.  Leskien,  Altbulgar.  Handbuch  S.  43. 

S.  558  zu  aki:  ksl.  oko  folgt  im  Dual  der  Analogie  der  i-Stämme 
oei,  ociju,  ocima  s.  Leskien,  Handbuch  S.  43. 

S.  562  unter  as  lies  esi  es  statt  eris. 

S.  565  zu  kala:  vgl.  sskr.  kila  ra.  zugespitztes  Holz,  Pfahl,  Pflock, 
Keil,  kihta  mit  Pfählen,  Pflöcken  besetzt,  verrammelt. 

S.  566  zu  kas:  käsulya  m.  Husten  Ht.  kosuly-s  io  m.  Husten.  + 
kaslli  (=  kas-j-ulja)  m.  Husten. 

S.  570  füge  hinzu:  garba  m.  Rücken,  preuss.  V.  grabi-s  Berg,  in 
Ortsnamen  garb-s.  +  ksl.  grab«  m.  Rücken,  Buckel;  Krampf,  Sarg  =  lit 
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#raba-s  Sarg.  Grundbedeutung:  Krümmung,  Wölbung  vgl.  ahd.  crimphan 
zusammenziehen,  s.  slavodeutsch  glab. 

8.  677  tarsk  pressen,  quetschen  Ht.  treszkiu,  treksz-ti  quetschen, 
auspressen,  treszke  f.  Presse,  traszkau,  traszkyti  quetschen,  su-traszkinti 
zerquetschen,  zerschlagen,  -f-  ksl.  tiskü  m.  Presse,  tiska  f.  compressio, 
tiiti*  (=  tiskjaj  tiskati  drücken,  pressen.  Vgl.  germanisch  thriskan  thrask 
dreschen. 

8.  679  zu  da:  lies  dadmi  statt  dämi;  däna  part.  pf.  pa$S.  ge- 
geben lit.  in  pa-dona-s  Tritergebner,  Untertban,  Leibeigner  vgl.  pasi- 
düti  sich  ergeben,  unterwerfen,  -f-  ksl.  danö  part  pf.  pass.  gegeben.  Vgl. 
ig.  däna  n.  Gabe,  donum. 

S.  681  zu  de:  döti  f.  That  =  ksl.  detl  f.  That  =  germanisch  dädi 
l  That. 

S.  689  fuge  hinzu:  präva  rectus  üt.  prova  f.  das  Rechte,  Richtige; 
das  Recht,  Gericht,  Process.  +  ksl.  pravü  recht,  gerade,  richtig. 

S.  689  füge  hinzu:  plask  in  die  Hände  klatschen,  strepere 

lit.  plasköti  in  die  Hände  klatschen,  pleszk-eti  prasseln,  sieden,  sprudeln; 
plaudern,  schwatzen.  +  plest*  plesk-jaj  plesk-ati  in  die  Hände  klat- 
schen, strepere,  auch  tanzen,  ples-na  m.  plausus,  ploskü  m.  strepitus. 

S.  691  zu  bud:  lit.  bundu,  budeti  wachen,  budinu,  budinti  wecken; 
budril  Wach  lit.  budru-s  wachsam  =  ksl.  büdru  wach,  buzdri  (=  budri 
ja-)  wach. 

8.  696  zu  malg:  die  Bemerkung  zu  miluks  ist  zu  streichen;  in  goth. 
miluk-i-s  ist  u  eingeschoben,  wie  z.  B.  auch  i  in  filigri  Begräbniss  von 
filhan ;  dagegen  ist  ksl.  mlüko  aus  dem  Deutschen  entlehnt« 

S.  606  unter  vaz  lies  vezam  statt  vazam;  statt  vaz%  lies  voz%. 

S.  607  füge  hinzu:  väbiyam  locke,  lit.  vobiju,  vobiti  locken,  vexi- 
ren ,  betrüg  lieh  locken ,  vobika-s  m.  Lockvogel ,  pri-vobiti  anlocken ,  an 
sich  locken.  -f-  ksl»  pri-vaba  f.  illecebra,  vablja,  vabiti  locken,  reizen,  se 
betrogen  werden. 

8.  608  zu  varsa  :  ksl.  vrüchünl  der  oberste,  höchste. 

8.  621  statt  szila  lies  szaila:  dazu  preuss.  seilin  acc.  sg.  Ernst,  Fleiss. 
seili-ns  acc.  pl.  die  Sinne,  seil-isku  Andacht,  no-seili-s  nom.  no-seilien  und 
nu-seilin  acc.  Geist. 

Vituperetis,  modo  corrigatii. 


Pick,  tndog«rm.  WörUrbncta.  «.Aal  70 


Digitized  by  Google 


Druck  der  l'niversitÄtB-Buchdruckerei  von  K.  A.  Huth  in  (iöltinpen. 


Digitized  by 


Digitized  by  Googl 


w-.-.. j  ■  :.*i.:-.,;-.-v^-.';;-..;t:>  •*Ü?^53- ''J -. •' "  ■  v;f.--,< 


